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IN colligendis recensendis emendandis veterum in Arati Phae- 

nomena commentariis bis novem annis a me consumptis tandem 
emittitur editio neque perfecta tantum, quantum optandum esset, 

et ne sjateria quidem exhausta. Deest enim Hygini quod barbari 

dixerunt ' Poeticum astronomicum', deest illud Arati commenta- 

riolum mythologicum, quod codicibus Basileensi et Puteaneo con- 

tinetur, Germanici versibus inde ab saeculo quarto adscribi solitum, 

sed nullo pacto Germaniceum. Εἰ isto quidem commentario mihi 
abstinendum videbatur, postquam  Breysigium partim | Hertsianis 

subsidiis partim suis novam editionem parare cognitum est, ac spero 
haec scholia supplementi Aratei instar. habitum iri neque posthac 

Germanici Phaenomenis unquam, quemadmodum hodieque fieri 
solet, retributum. Ipse dudum est ex quo Arati et. Arateorum 

gratia manus Hygino quoque admovi. Cui iteratis curis incumbo, 
dum Arateas litteras pertracto, et brevi ita, ut artis nostrae legi- 

bus et ratione poscitur, secundum codices, qui suppetunt permulti, 

recensitum me proponere posse confido. Praeter hos consulto 
Vitruvii capita quaedam omisi α Thielio nuperrime in eo libro, 

' quo | antiquas imagines et picturas ÁAraleas per tempora et vices 

studiose felici persequitur eventu, p. 50—254 huic litterarum pro- 
vinciae revindicata (IX 6. 7) et Martiani Capellae librum VIII, qui 

est de astronomía, quamquam * Prolegomenorum' p. XXIV. XXVIII 

—XXX commentariorum in Aratum vestigia in Martiano ipie 

monstrare conatus sum... Denique ex ἡ Árateis" meis (p. 118—207) 

suppleas, sí aut nomina quaedam interpretum Arati aut fragmenta 

desideres: semel enim ibi et satis dicta repetere nolo. 

Videbis * Supplementa" editionis e medii aevi litteris latinis 
sumpta nonnulla: quae documento sunto, quam alte huius poetae 
memoria et carminis et commentariorum latine translata ac varie 

commutata et quantumvis depravata in mediaevales litteras sese 

paullatim | insinuaverit semel recepta et istis quadamtenus saeculis 



VI 

revixerit. Sed pauca tantummodo scito illinc selecta esse, ne liber 

nimium gravaretur: facile addet, ubi primum quis sedulo quaerere 

instituerit, et digna memoria admodum et snínus digna. Quae nunc 
eorum, quorum est med aevi excolere litteras et rerum fontes 

per rivulos investigare, curae et lectioni iure relinguuntur. 

Codices paene dixerim innumeros libri mei causa contuli per- 
lustravi inspexi, plerosque, dum Italiae Galliae Britanniae biblio- 
thecas MINISTERII BORVSSICI adiutus munificentia anno 1880 
usque ad annum 1882 peragro, ceteros domum reversus rara mul- 
torum bibliothecariorum liberalitate transmissos, nec vacare mihi 

continua codicum lectione ad hunc usque diem unquam licuit; pauca 
sed bona aliis a me rogatis accepta refero, quae suis locis dili- 

genter significata invenies. Nihilo tamen setius me fugisse satis 

multa intellego e codicibus praesertim et e mediaevalium etiam 

litterarum thesauris οἱ arte petenda, usu ipse multifariam ez- 

pertus. Quaecunque igitur in tanta materiae copia nescius. praeter- 

misisse videbor, praetermissorum motitiam ut ad me perferant, 

legentes vehementer velim invitatos. 

SCR. MARPVRGI CHATTORVM MENSE MAIO 
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DE COMMENTARIORVM IN ARATVM 
RELIQVIIS 

I DE ATTALO 

(p. 1—24) 

RHopioRUM rempublicam inde 4 tertio ante Chr. saeculo 

studiis philologicia floruisse cum in universum constet, sunt tamen 

singillatim pauca ad nos de hac re antiquitus propagata. Si 

minus incensus ille harum litterarum amor adauctus certe est ab 

Alexandrino Apollonio Callimachi et discipulo et aemulo, cum 

urbe relicta in hac insula poeticae arti et grammaticae operam 

daret essetque simul instituendis &dolescentibus biographo teste 
feliciter oceupatus. Arati vero studiosus quanto opere fuerit 

idem ille Apollonius, in 'Arateis p. 262—267 satis explicatum est. 
Áecessit ad Alexandrinam disciplinam ab Apollonio invectam 

saeculo post Pergamena ratio: nam Panaetius philosophus, Rho- 

diarum et vel Graecarum litterarum id temporis princeps, qui 

Polemonem lliensem inter philologos Pergamenos nobilissimum 

habuisset praeceptorem, scriptis suis adsecutus est, ut iure etiam 

in nostra arte excellens vel hodie consensu summo iudicetur. 

Post quem litteraram Rhodiarum patrocinium qui suscepit ipsius 
discipulus Posidonius, is σύγκρισιν ᾿Αράτου xal Ὁμήρου περὶ 
τῶν μαϑηματικῶν 8 86 scriptam reliquit (infra p. 143). Et cum 

οτ βίη Aristaréheam Aristarcheus Dionysius natione Thrax Aler- 

andria profugus praeclaro successu doceret, novo hoc nomine 
haec litterarum sedes effloruit tunc temporis: Aratum ne ille 
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quidem neglexit (p. 143). Rhodius porro dicitur vixitque Rhodi 
gaeculo ἃ. Chr. altero Attalus (fr 29 et 24), ante Thracem Dio- 
nysium Aristarchi et Panaetii coaevus, Rhodius et Hipparchus 

astronomiae decus, cuius aetatem ex quibusdam siderum obser- 

vationibus in eodem fere tempore posuerunt astronomi.) Extulit 

AÁratum per commentarium, quo Phaenomena inlustravit, laudatis 

cum ceteris poetae virtutibus tum scientia rerum caelestium ac- 

curatiasima Attalus, cui Hipparchus respondit et pleraque Áratum 

non de suo sed ex Eudoxi opere indiligenter composuisse de- 

monstrare conatus est. Unde quae ad noscenda haec Attali studia 

redundent, videamus missa omni Hipparchi in Aratum vitupera- 

tione nimis ista quidem acerba et iniqua. Igitur et editionem 

criticam poetae et simul commentarium publicavit discipulo cui- 
dam inscripta (fr 1 et 24). Illud vero his libris consilium per- 

Becutus est, ut Aratum in Phaenomenis scientia astronomica ex- 

cellere textu et explicando et conformando probaret. Itaque hic 

illie coniecturas expulsis genuinis lectionibus introduxit et genui- 

nas prava interpretatione frequenter tutatus est, rarius erroris 

poetam inecusavit (cf ad fr 1). Certe globo usus Attalus est vel 

abusus, cf fr 4. 6 (index 8 v GLOBUS) Accedit quod in media 

fere vitae publicae luce, non pone privatorum claustra illa studia 

Rhodios ex Attali reliquiis coluisse discimus. Gravissimum testi- 

monium ex Hipparcho adscribimus. Dicit enim Hipparchus (cf fr24) 

οὗ μόνον δὲ ὃ "ἄρατος (v. 581) καὶ ὁ Εὔδοξος, ἀλλὰ καὶ oi 

λοιποὶ μαϑηματικοὶ πάντες σχεδόν, ὅσοι περὶ τοῦ Βοώτου 
λόγον τεδποίηνται, ὁμοίως τούτοις ἀποτπεεπλάνηνται γομέ- 
ζοντες τέσσαρσι ζωιδίοις αὐτὸν συγκαταδύγειν. " 4vraAog δὲ 

καὶ περὶ τοῦ τὴν ἀρχὴν τῆς δύσεως αὐτὸν ποιεῖσϑαι μὴ 
τῶι Σχορπίωι συγκαταφερόμενον, ὡς ἡμεῖς ἐδείκνυμεν (cf 
p. 140 sqq. MJ), ἀλλὰ ταῖς Χηλαῖς ἱκανῶς διαβεβαιοῦται 
λέγων τὸν τρόπον τοῦτον" 

ἔνιοι γὰρ ovre τοῖς φαινομένοις παρακολουϑοῦντες οὔτε 

τὰ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενα δυνάμενοι συνεῖναι δια- 
φόρους ἀποφάσεις πεποίηνται περὶ αὐτοῦ. καί τινες 

μέν φασιν αὐτὸν τῆι. Παρϑένωι πρῶτον ἄρχεσϑαι συγ- 

1) Delamberius Ζ᾽ “σέ. de l'astr. 1 p. XXI et 106 sqq. 
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καταδύγειν, εἶτα τοῖς ἐφεξῆς τρισὶ ζωιδίοις, ἔνιοι δὲ 

ἄρχεσϑαι μὲν ἀπὸ τοῦ Σκχορπίου, λήγειν δὲ ἐπὶ τὸν ᾿ 
Ὑδροχόον. ὧν τισι καὶ σὺ παρατέτευχας ἐλεγ- 
χομένοις ὕφ᾽ ἡμῶν καὶ μετατιϑεμένοις κτλ. 

καλῶς μὲν οὖν εἶχεν, el μὴ μόνον ἀναποδείκτωι φάσει χρώμενος 
ἔλεγε τοὺς ἀντιδοξοῦντας ἐλεγχομένους ὕπ᾽ αὐτοῦ μετατέϑεσϑαι, 

ἀλλὰ καὶ νῦν ἔγγραπτον ἐτίϑει τὴν ἀπόδειξιν, ἵγα καὶ οἱ λοιποὶ 
τῶν ἀντιδοξούντων πεισϑῶσιν, ὅτι ταῖς Χηλαῖς ἄρχεται συγκατα- 

δύνειν καὶ οὐ τῶι Σχορπίωι. πλὴν ἐπεὶ οὗτος παραλέλοιπεν, 
οὐκ ἄχρηστον ἂν εἴη διὰ βραχέων ὑπομνῆσαι, δι’ ὧν πειϑόμεϑα.͵ 
τῶι Σκορπίωι πρώτως αὑτὸν συγκαταδύνειν. 

Sub illis quibusdam, quos se refutasse et ad suam perduxisse 
sententiam Attalus gloriatur, latere Hipparehum qui et ipse Rhodi 

eodem tempore floruit olim — vix recte fortasse — existimavi 

ea de causa, quia Hipparchus illud de Scorpio placitum ab At- 

talo improbatum probari sibi hoc ipso fragmento aperuit cum 

tanta acerbitate et verborum etiam copia Attalum cavillatus: 

tantum patet discipulum, cui Aratea sua Attalus inscripserat, tali 

coram aliis disputandi occasioni sive publicae sive scholasticae 

ipsum aíffuisse. | | 

Attalus vero qui — ut duobus saeculis post eadem in insula 
Thrasyllus — non modo mathematicus et astronomus (fr 2 et 

22)*) verum etiam grammaticus esset, non praeminens ille quidem. 

sed in Arateis certe nequaquam contemnendus (fr 2), quamvis 

larga de eo quaerendi suppetat copia, neminemdum ne ipsa copia 

quidem allexit.) Ego in hac quidem commentariorum Arate- 

orum sylloga desiderari Attali memoriam^*) nolui ideoque repetivi 

2) Cf  Aratea' cap. III (p. 121 8qq.). 
3) A Bchneiderwirthio, qui anno 1868 de Rhodiorum litteris exposuit 

(Geschichte der Insel Rhodos p. 183 8qq.), vel nomen Attali ignoratur. De 
astronomia Rhodi exculta cf Hiller de Gaertringen IGI I 913 p. 148, 9. 

4) Discernendus ἃ Rhodio is Attalus fortasse erit, quem de proverbiis 
scripsisse Hesychius 8 v Κορίνϑιος ξένος mutilatis verbis tradidit ἐπὶ τῶν 
τὰς λαταγὰς ῥιπτούντων, ἀπὸ τῆς παρ᾽ Εὐριπίδης Σϑενεβοίας τῶι Βελλε- 
ροφόντηι ἐπιχεούσης, ὡς δὲ "Ἄτταλος ἐν τῶι Περὶ παροιμιῶν ἐπὶ τῶν. ... 
διὰ κάλλος ὡς ὃ Βελλεροφόντης, vix tamen is, qui Iliadem enarravisse fertur. 
Cuius bas reliquias inveni: 

1. Schol A T ad lliadem XV 41. ἐοδόχον: προπαροξυτόνως τινὲς 
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libellum 'de Attali Rhodii fragmentis anno 1888 in prooemio 
academico Gryphiswaldensi promulgatum quatenus e re videretur, 

sed haud mediocriter opinor correctum. Cumque omnia fere quae 

supersunt Áttali fragmenta in Hipparchi astronomi de Phaeno- 

menis Eudoxi et Arati libro reperiantur excerpta, non posse patet 

fragmentorum Attali recensionem a crisi.in Hipparcheo opere 

exercenda seiungi. Quod opus postquam ἃ Petro Victorio anno 

1567 Florentiae editum est et redimpressum novis subsidiis 

eriticis vix adsumptis a Petavio Francogallo in "Uranologio anno 
1630 Parisiis et haec Petaviana editio anno 1857 in Mignei 

"Patrologiae cursus completi serie graeca (vol XIX p. 1001— 
1136) post Eusebium, ubi nemo quaesiverit, iterata: plane ne- 

glectum iacuit et a studiis nostris semotum. Itaque paucis de 

Hipparchi codicibus, quos in proecedosi olim selegi, dicendum eat. 

1. Codicum Hipparcheorum antiquissimus est L(aurentianus) 

XXVIII 39 membranaceus 8. XI inde ἃ folio 40, ad quem olim 

ge edidisse hune scriptorem Victorius dicit ipse in praefatione 

dixeratque antea iam anno 1566 in epistula ad Andream patri- 

cium epistularum Vietorii editioni Iuntinae 1588 Florentiae pro- 

euratae inserta p. 136 his verbis: 

volo Tibi narrare me habere in animo volumen quoddam 

Hipparchi Bithyni edere, magni illius astrologi, cuius tantum 

nomen est apud veteres omnes et graecos et latinos scriptores, 

qui aliquid aliquando attigere quod faciat ad scientiam side- 

rum aut orbis terrae descriptionem. Quod volumen tres libros 

continens latet in thesauris Mediceae bibliothecae. 

P. 150 et 152 'epistularum de editione ipsa et de versione latina, 

“τὸν δεχόμενον ἰούς᾽, ξεινοδόχον δὲ τὸν ξενίζοντα παροξυτόνως ἢ τοὺς 
ξένους δοχεύοντα. (xal) Ἄτταλος δὲ παροξύνει. 

2. Schol T ib 641 ἐκ πατρὸς — χείρονος υἱὸς ἀμείνων: οὐ 
κεχράτηκε τῆς φράσεως (Homerus), ὡς φησιν "AttaAog" τὸν μὲν γὰρ λίαν 
ἐπαινεῖ, τὸν δὲ ἀποδοκιμάζει, ὥστε οὐχ ἔστιν ἐχ συγχρίσεως ὃ λόγος. 

3. Scho] T ib 651 ἀχνύμενοί περ ἑταίρου: λείπει ἡ περί. τινὲς 
δὲ Αἰολικῶς ἱπερὶ ἑταίρον᾽ φασίν, ἀήϑης δὲ ἡ τοιαύτη συναλοιφὴ τῶι Ὁμή- 
Qo. (hucusque etiam A). Ἄτταλος δὲ συγχοπὴν φησιν, ὡς ἐν τῶι παρ 
Ζηνί᾽ (Il A 1). 

4. Etym Magn 8 v μῆλα] τὰ πρόβατα, οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ μηχᾶσϑαι, ὅπερ 
ἀνάρμοστον, ἄλλοι δὲ ἀπὸ τοῦ μηλώδη χαρπὸν ἔδεσϑαι, Ἄτταλος δὲ παρὰ 
τὸν μαλλόν. ἐγὼ δέ φημι, ὅτε μᾶλλον ἀπὸ τοῦ μῆλα ὁ μαλλος εἴρηται. 
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quam paraturus erat, exponit. Comparato cum Victorii editione 

codice res per se certa firmatur: Victorius enim ipse manu sua 

saepenumero menda tinctura flava correxit. 

2. V(aticanus) graecus 191 bombycinus s. XIV, de quo accu- 

ratius in "Analectis Eratosthenicis p. 10 sq. disserui. Praefatur 
Vietorius se usum esse etiam hoc libro Florentiam transmisso 

ad emendanda Laurentiani vitia et lacunas explendas. Ego 

rationem utendi aliquatenus invertendam esse putavi et utrumque 

codicem, ubieumque inter se differunt, ponderavi argumentis usus 

aut certis ant ex mea sententia probabilibus. À prima manu in 

utroque libro altera discernenda est correctrix, cuius mutata 

subtili iudicio pensitanda erant. "Tertiam esse manum Victorii 

didiei, qui alterum: codicem ex altero emendare studeret: quae 

omnia diligenter enotavi. 

Interim Carolus Manitius totam commentationem Hipparchi 

Arateam edidit Lipsiae anno 1894, de qua editione iudicium tuli 

in Ephemeri litteraria Berolinensi huius anni p. 427. Paginarum 

numeros Manitianos tertio loco íragmentis adscripsi et si quae 
e re viderentur usurpavi. 



II DE ACHILLE 

(p. 25—86) 

De Achillis grammatici in Áratum Isagogae et Commentarii 

excerptis scripsi in 'Arateorum' capite 1. Ibidem codices de- 
scriptos videbis p. 9 sqq. Fontes in margine quotquot noveram 

citavi. Quibus nunc nonnulla per saturam addenda sunt postea 

& me sive reperta sive observata. Velut omisi in 'Arateis dicere 

de codice Achillis Monacensi Victoriano 89 s. XVI aceuratius. ἡ 

Feci id propterea, quod Victorianum istum librum indidem pu- 

tarem deductum, unde editionem Victorii principem Florentiae 
anno 1567 simul cum Hipparcho emissam fluxisse dudum intel- 

lexeram, e libris Vaticano 191 s. XIV et Mediceo-Laurentiano 
XXVIII 44 s. XV inter se consociatis; vide de his codicibus 

p. 26 et pluribus in 'Arateorum capite I disputata. Interim 
libro Laubmanni benevolentia nobis Marpurgum transmisso per- 

facile cognitu erat huno codicem Victorii manu ex illis duobus 
descriptum ipsum olim typothetarum in manibus fuisse; conferas, 

quae italica lingua ipse eorum ille gratia adnotavit: p. 20. 28. 

80. 42 alibi, ut ab Achillis verbis citatos ab eo scriptores discer- 
nerent typorum ratione ita admonebat: 'queste sono parole dell' 
autore' vel 'pone questi versetti nella medesima, ma un poco 

distinti. Hunc igitur librum Achillis, antequam editio mea im- 
.primeretur, totum contuli frustra et abieci. 

Achillis grammatici nomen hodie paene oblitteratum exeunte 

antiquitate haud erat ignobile. Quod didici lectis in codice 

Coisliniano graeco 387 s. XI—XII, qui commentarios in Aphtho- 

nium et alia continet grammatica, indiculis cum aliorum hominum 

litterstorum tum grammaticorum in Byzantinorum usum confectis 
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fol 1548, cuius indicis partem priorem edidisse Cramerum video 

im 'Anecdotis Parisini IV p. 195 e codice quodam Bodleiano 
(Auet II 1) ehartaeeo, totum promulgavit Montefalconius 'Bibl 
Coisl' p. 597. En estalogus grammatieorum redintegrates: 

Ὅσοι γραμματικοί. 

1 “υκόφρφων. 3 Διονύσιος ὃ Θρᾶιξ. 8. ᾿αΑπολλώνιος 
ὃ 4éoxoÀog. 4 .“λέξανδρο. 5 "poc. 6. ᾿“στυάγης. 
7 Ὀριγένης. 8. .Α4γαπητός. 9 Φιλόπονος. 10 Σέργιος ὃ 
γδώτερος. 11 Ἰωάννης ὃ Χάραξ. 12 Αὐξόνιος. 13 "4δρα- 
στος. 14 Θεαγένης. 15 Ἡ ρωδιανὸς ὃ uéyag. 10 Γεώργιος 
ὃ Χοιφοβοσκός. 11 Θεοδόσιος ὁ τοῦ Κακὰ (vel similiter). 

18 Τρύφων. 19 Δίδυμος ὁ νδώτερος. 20 Νικοκλῆς. 21 Ev- 
δαίμων. 22 Ὧρος. 28 Διονύσισο ὃ “Αλικαρνασεύς. 24 Πορ- 

φύριος. 245 χιλλεύς. 26 ρκάδιοσ.ς. 27 Ὡραπόλλων. 

28 Τιμόϑεος ὃ Γαζαῖος. 

Saeeulum, quo Achilles vixit, post Chr. tertium erat (ef - 
Diels DG p. 18 'Aratea' 1 o), patria fortasse Alexandria: Aegyp- 

titulum ὅσοι περὶ γραμμάτων B(odleianus) [ 1 om C(oislinianus) | 
3 ὁ om C [ 4 qui sit Alexander, non liquet; "44eta»óorvg male coni 
Cramer | 5 om €; intactum reliqui, Ὧρος male coni Cramer cf 22; an 
“Αρειος | 6 Suidas s v Aotvaygc γραμματιχός : Τέχνην γραμματιχήν, 
Περὶ διαλέχτων, Περὶ μέτρων, Kavóvag ὀνοματιχούς, καὶ εἰς Καλλίμα- 
gov» τὸν ποιητὴν ὑπόμνημα. Praeterea invenitur in scholiis ad Dionysii 
Thracis artem grammaticam (cf L. Cohn in Pauly-Wissowae Realencykio- 
paedie s v) | 7 om C; an Ὡριγένης legendum, scil pater ecclesiasticus, 
librorum sacrorum idem et editor et interpres? | 8 fortasse idem atque 
sophista s. VI iudice Schmidio Pauly-Wissowa s v ἢ 9 om C | 10 ὁ om 
B | Sergius s. VI grammaticus ἃ Choerobosco citatus videtur Krumbachero 
* Bgz. Litteraturgeschichte * p. 582 | 12 mihiignotus | 13 Aphrodisiensis 
8. II p. Chr, cf Achill p. 43, 9 | 14 mihi ignotus ἢ 15 ὁ μέγας et 16 om C | 
17—28 om B, qui deinde πέναχα habet τῶν ἐν ῥητορικῆι διαπρεψάντων || 
17 non est Alexandrinus canonographus, sed ab hoc, nisi fallor, ipso ad- 

ditamento ὃ τοῦ x Αἰ (sie) distinctus, latet nomen quale exempli gratia 
posui; om in editione Montefalconius lacuna post τοῦ signata. "Theodosium 
quendam grammaticum protraxit e codice Vaticano s. XI Krumbacher 
p. 133 | 19 mihi ignotus, cf Aratea' p.158 | 21 Pelusiota Libanii co- 
aevus, scripsit carmina varia, artem grammaticam, ὀνοματιχὴν ὀρϑογρα- 
φίαν | 22 Phrynichi adversarius s. ]II (|| 26 de Arcadio cf Cohn Pauly- 
Wissowa s v | 28 ó erasum C | c. 500 sub Anastasio imperatore (Suid 
8 v) | secuntur Ὅσοι περὶ ὀρϑογραφίας, antecedit Περὶ ποιητῶν C. 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. b 
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tiorum enim res tanto opere quanto nullius gentis alius com- 

parare cum (raecis assolet.: Ac fieri potest, ut Aegyptiorum 

ille rationes astrologicas peculiari libro exposuerit, quem ita 

commemoravit lulius Firmieus Maternus 'Matheseon' IV o. 17 
(p. 288 ed Kroll-Skutsch), cum ageret de computationibus astro- 

logieis in hominis genitura instituendis: 

"Sic vitam, sic spem, sic fratres, sie parentes, sic filios . . . 
veris definitionibus explieabis. Quae omnia tune explicabi- 

mus, cum ad interpretationem venerimus sphaerae barbaricae. 

Haec enim omnia divinus ille Abram et prudentissimus 

ACHILLES verissimis conati sunt rationibus invenire. 

Quantum ex Achillis "Sphaera barbarica! habeat Firmicus, eorum 
editorum erit exquirere, qui feliciter contemptum adhuc scripto- 

rem vel male habitum nuperrime attrectare coeperunt!) Unum 

inferius ipse indicabo. Quodsi Achilles grammaticus non modo 
sphaerae Árateae interpretandae sed astrologiae quoque studio 

erat deditus, apparet cur auctorem quendam ab ipso Achille in 

Isagoga p. 47, 14 inter seriptores mere astronomicos recensum 

et in scholiis Arateis graecis pluriens citatum (p. 540, 11. 541, 19) 

seiungi ab eiusdem nominis astrologo negemus Apollinarium. 

Cuius Paulus Alexandrinus s. IV astrologus meminit in "Syntag- 

mate astrologico' e multis scriptoribus compilato, cuius codices 

eum italici supersunt tum liber Vindobonensis 108 catalogi Nes- 

8611, et in Εἰσαγωγῆς elg τὴν 24mortAsouazix» prooemio, quam 
Wittenbergae anno 1586 publicavit Andreas Schato. 

Achilles dum Aratum explieat utitur grammaticorum moré 

globo ad ipsa poetae Phaenomena aecommodato c. 35. 36 (p. 69 

—'/3), neque quid doceat de cooccasibus et coortibus c. 37 potest 

quisquam assequi, nisi globum versatilem si quis audientibus le- 

gentibusve ab Achille monstratum in schola fuisse sibi finxerit. 

Cf c. 28 p. 62. Dici de globis antiquorum Arateis multa hodie 

possunt vel in his litteris obviis (cf Thiele p. 27—50). 

1) Deesse video inter codices editionum his annis promulgatarum librum 
Patavinum 8. XIV—XV in bibliotheca S. Antonii 574 ἃ me olim inspectum. 



III DE ANONYMO 1 

(p. 87—98) 

Anonymi primi unicus codex Vaticanus 191 s. XIV miscellaneus. 

Continet is praeter alia multa astronomica, quae Parthey eríu- 

meravit (Verhandlungen der Berliner 'Akademie 1863 p. 374 sqq., 
ef Analecta Eratosthenica' p. 10 "5, 'Aratea' p. 9. 10), tres isa- 
gogas Árateas e diversis poetae editionibus desumptas II 1. 2 

(Achillem) III IV 1. | 

Anonymus et ipse Alexandrinus fuisse mihi visus est eo, 

quod non modo Alexandrinorum (vel Aegyptiorum) menses sed 

vel Macedonum appellat eum illis coniunctos (p. 94 sqq.). Certe 

ob allegoriae studium inter Stoicos numerandus est, nec tamen 

ipse philosophus sed grammaticus fuit (p. 91 al. De tempore 

tantum constat, fuisse eum post Eudorum, post primum scilicet 

post Chr. saeculum. Neque enim Isidorianum scriptoris magistrum 
neque Quadratum (p. 92) aut ipse novi aut alii alibi redinvenire, 

me prosopographi quidem imperii Romani, valuerunt. 

Globum versatilem etiam ille eoram discipulis usurpat p. 95, 

siquidem de meridiano dicit ἔστε δὲ ὁ χαλκός, ὃς κύκλωι ἐν τῆι 

σφαίραι περικδίμενος διὰ τοῦ ἄξονος ἐμπέπηγεν 1), de signifero 
ἔστε δὲ ὃ καταχκεχρισμένος ἐν τῆι σφαίραι κηρῶι μεμιλτωμένωιε, 
de lacteo circulo ἔστε δὲ ὁ καταχεχρισμένος ἐν τῆι σφαίραι κη- 
ρῶι λευχώι. 

1) Martianus Capella (VIII p. 301 Eyssenhardt) ita de Urania: 'Gesta- 
bat in manu cubitalem fulgentemque mensuram, in alia librum, in quo prae- 
metata divum (i. e. stellarum) itinera et cursus recursusque siderei cum ipsis 

polorum cardinibus praenotati ex metallis diversicoloribus apparebant.' 
b* 
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Sciendum est non integrum librum Anonymi I nobis codice 
unico Vaticano 191 s. XIV esse servatum. Nam quod p. 94, 17 
ille promittit accuratius se velle de circulo septentrionali dispu- 

tare (ζητοῦμεν ov», πῶς μόνην αὐτὴν εἶπε μὴ λούεσϑαι, τουτ- 

ἐστι καταδύεσθαι, καὶ τοῦ Ζρακοντος καὶ μέρους τοῦ Κηφέως 

μὴ καταδυομένου. λυϑήσεται οὖν τὸ ζητούμενον ἕν τῶι περὶ 
ἀρκεικοῦ λόγωι), id in ipsa ea quae subnectitur disputatiuncula 

nequaquam praestitit. Accedit eodicis πηϊοὶ Vaticani inscriptio 
ἘΣ ἑτέρων σχολίων εἰσαγωγή. Excerptam igitur ut Achillis ita 

Anonymi I isagogam tenemus. 

De fontibus notas addidi marginales. 



IV DE ANONYMO wu 

(p. 99—306) 

Editionem certe sexti, probabiliter vero anterioris saeculi 

ut puto, Arateam et textum et scholia cum pluribus isagogis 

complexam mihi in codicibus B(ruxellensi) et P(uteaneo-Parisino) 

contigit ut reperirem non graecam tamen, sed in latinam linguam 

versam prorsus barbare. Quae et textus et scholiorum editio 

. eum ab ea differat admodum, quae e Marciano et Parisino a me 

promulgata est, disserendum erit de ea fusius. Ac primum qui- 

dem de huius editionis partibus graece scriptis loquar. Sunt 
vero praeter eas in codicibus Dresdensi Sangallensi Coloniensi 

aliis, quos suis locis inde & p. 102 commemoravi, servatae totius 

latinae translationis partes nonnullae et inter se et cum alienis 

eonfusae. Ego ut par est ordinem e BP sumpsi in editione, 

partes ceterorum, quos contaminatos dico, exemplis quibusdam 
ostendam quomodo invicem se excipiant. 

DRESDENSIS (D) 183 fere &. IX continet: 

1. fol 1 ARATI EA QVAE VIDENTVR (Isagoga I p. 102 b 

—126 b). 
. fol 4 Stellarum indices (p. 134 b— 139 a). 

fol 5 Isagoga 2 (p. 140 b—144). 
fo16 ALIA DESCRIPTIO PREFATIONIS (p. 105b—123b). 

fol 7 Stellarum index (p. 137 b—139 b). 

fo1l7 DESCRIPTIO DVORVM SEMISPERIORVM (p. 145). 

fol 8 ARATI GENVS (p. 146 b—150 b). 
(omissa PREFATIO ARATI cf p. 152 8q.) 

fo] 9 DE CELI POSITIONE (omisi cum BP, edidit e 

Sangallensi Sangermanensi Strozziano Urbinate Breysig 

Lb wp SM 

Ὁ 



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 
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post Germanicum p. 104—107). Eadem disputatiuncula 
in "Fragmento Censorino adscripto' legitur (Censorinus 
ed. Iahn p. 76—78) simul cum proxima 'De stellis fixis 
et stantibus particula (Iahn p. 79—82). 

. fol 10 DE STELLIS FIXIS ET STANTIBVS (omisi cum 

BP, edidit Breysig p. 221—224, item O. Iahn 1 o). 
fol 11 INVOLUTIO SPHERAE cum imagine (est latina 

recensio '"Sphaerae' carminis graeci interpolata infra 
textum genuinum p. 155—161 proposita) 

fol 13 Arati latini cum scholiis et imaginibus recensio - 

interpolata (p. 180—277 infra textum genuinum proposita). 

fol 31a EXPLICIT LIBER ASTROLOGORVM. . 
fol 31 EPITHOME  PHOENOMENON  PRISCIANI 

GRAMMATICI. 

fol 32 Anonymus III. (p. 307—312). 

fol 33 Hyginus ad M. Fabium. 

fol 94 INCIPIVNT VERSI CICERONIS DE SIGNIS.!) 

fol 98 EXCERPTIO DE ASTROLOGIA — Anonymus III 

(p. 307—312) iteratus. 

fol 99 DE ORDINE AC POSITIONE STELLARVM IN 

SIGNIS (initium edidi p. 312 adn). 

SANGALLENSIS 250 (S) s. X—XI Dresdensis fere gemellus, 

nisi quod toti gyllogae Arateae latinae inscripsit titulum generalem 

INCIPIT ASTROLOGIA, traiecit 12 et 13, addidit ante Hygi- 

num (14) fol 527 Anonymum De astronomia Arati' (infra p. 595 
—601) et fol 532 ITEM DE ASTRONOMIA MORE CHBISTI- 

ANO, cuius initium exscripsi p. 601 adn, denique omisit 15—17. 

COLONIENSIS 83 II (K) in singulis magis Sangermanensi 

cognatus a Breysigio accurate expresso in Árateis post Germanicum 

continet partes 1—11 (fol 146a—154 b) cum iisdem fere imagini- 

bus quas DS. — Ceteros libros singillatim describere nihil attinet. 

1) Ad imsgines illustrandas eclogae Ciceronianae olim selectae (item 

Thiele p. 152 sq.). | 
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1. DB IBAGOGA. 1: ΤΩΝ APATOY ΦΑΙΝΟΜΈΝΩΝ IIPOOIMION 

(p. 102—133) 

Codices in duas classes facile dispertiendi, quarum altera 
solo Vaticano 191 s. XIV, altera ceteris continentur: duas libri 

partes Vaticanus agnoscit, unam ceteri posteriore abiecta. Priore 

scriptor anonymus, ut caeli formam et ordinem ὡς πρὸς eica- 
γωγήν in universum explicet (c. 1—95 p. 102a—124a), globo uti- 

tur, deinde de terra agit (e. 6 p. 124a—126a8). Utrumque ita 

concludit (c. 7 p. 1262), ut promittat, haec ipsa isagoga si ei, 

cui misit, placuerit, altero libro sese perpetuam in Áratum postea 

scripturum esse interpretationem. — Apparet verbis 

τὰ μὲν οὖν ὑπεσχημένα μοι περὶ τῆς τῶν Φαινομένων εἶσα- 

γωγῆς ταῦτ᾽ ἔστιν. εἰ δὲ προσπέσοι τὸ συνταξίδιον, καὶ τὸν 
ἑξῆς τοῦ ποιήματος προσαποδώσω λόγον, ὡς ἔφην, κατὰ τὸν 
τοῦ ποιητοῦ ϑεμέλιον, ὅπως μηδέν σὲ λανϑάνηι τῶν παρ᾽ 
αὐτῶι εἰρημένων 

seriptionem priorem finiri nec posse ullo pacto de singulis qui- 

busdam rebus ad eaelum mundumve pertinentibus quaestionem 

denuo institui. Nihilo vero setius inde a c. 8 p. 126a in codice 

Vaticano deficientibus ceteris per duodecim capita agitur de 

sublimibus de mundo de sole de luna de cireulis de sideribus 
in universum de terrae cingulis partim quidem perbreviter et 

sie ut concisam proferri interdum et mutilam orationem apertum 

sit. Statim eximendum est ultimum de terrae cingulis caput ex 

Achillis isagoga c. 29 p. 64 sq. male subnexum, quamquam ex- 

stabat iam peculiaris de illis pars p. 124a sqq. De reliqua 

appendice cavendum est ne praepropere existimes. Credi potius 

possunt duo, aut interpolatam esse appendicis seriem aut genui- 

num et primarium totius libri ordinem nunc perturbatum. Hoc 

alterum praeopto, cum (excepto capite ultimo) quae enarrantur 

per alteram partem isagogae Árateae adeo accommodata sint, ut. — 

aegre si deessent desiderares omissa, nec dictio totave indoles 

& priore parte abhorreat. Tamen nolui primariae dispositioni 

restituendae operam pluribus navare. 

Fontes libelli satis in margine aut significavi aut more meo 

testes alios contuli, velut in priore parte Hygini ad M. Fabium 

opus, cuius auctorem eundem esse Ánonymi perspexi. Addere 
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tertium potui Martianum Capellam VIII. Tenendum autem est 

per priorem partem Anonymum non aliter atque Hyginum et 

Martianum 80 ceteros, quos p. XVIII. XIX nominavi, globi auxilio 
Aratea illustrare, velut p. 110a 4 sqq. et 23 sqq. (ef p. 1022): 

πελὴν νοητέον τοῦϑ᾽, ὅτι κατὰ πλάτος ὃ «doatog τὸν περὶ 
αὐτῶν (seil. τῶν συνανατολῶν xal συγχαταδύσεων) λόγον πε- 
ποίηται διὰ τοῦ ποιήματος μὴ πάντα ἀχριβῶς καταλεξά- 
μενος, ἀλλά τινα παραλιπών, ὅπερ ἐπὶ τῆς σφαίρας ϑεω- 
θδἴται. — 

ἀπὸ γὰρ ἀρχῆς ἕως τελευτῆς τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου ἔρχο- 

ται ἐπὶ τὰς συνανατολᾶάς τὸ xal συγκχαταδύσεις, ὃν τρόπον 

ἔστιν ἐπὶ τῆς σφαίρας ϑεάσασϑαι. 
Globi imagines, cum commentarius in publicum esset edendus, 
proieetas in sphaeram planam fuisse consentaneum est. Quam 

eredidi, dum graeca isagogae exempla 8014 cognita habeo, abesse 

saeculorum decursu ae traditionis vicissitudinibus deperditam, 

donec simul eum latina versione cum aliunde tum e Basileensi 

Germanici codice nunc iuxta exemplar graecum posita tabulam 

caeli Basileensem deprehendi a Germanico et ipso et scholiis 

BP omnino alienam et ideo cum isagoga ista fortasse consocia- 

bilem. Edidi post Áratum. Plus adfirmare non audeo, quia 

insunt etiam quae aliquantum differant; vide Thielii de his globis 

disputata p. 163 sqq. 

2. DE STELLARUM INDICIBUS 

(p. 134—139) 

1. Eratosthenis stellarum index (p. 134 sq.) cum 'Catasteris- 
morum quos ferunt hodie Eratosthenicos ordine ipso nulla ra- 
tione coniungi potest, cf 'Aratea' p.381 sq. De genuini libri 
titulo alia, quam p. 134b 2 protuli, non habeo. Unum addo, 
quamvis probabilitatem quandam non excedat. Nam si genuinum 
Eratosthenis opus astronomicum secundum titulum et de ordine 

et de etymologia siderum erat, fortasse ad Eratosthenem speo- 
tavit is, qui 'Sphaeram' poema iambicum a me his commentariis 
insertum condidit (cf p. 164, v. 99. 102. 110). Totum locum ad- 

scribam. Loquitur igitur primum de Tauri sidere poeta, qui 

*sententia quidem rusticorum" sit 
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γαμψοῖς ἀρότροις αὔλακας σχίζων yéac, 

ἧς δ᾽ ἀστέρων ἡ τάξις, ὃς πάλαι ποτέ 
ἐχλήιζετ᾽ οὐχὶ ταῦρος, ἀλλ οὖρος βροτοῖς, 
ὥσπερ καλεῖται πᾶσι τερμόνων φύλαξ. 

Δίδυμοι δὲ κεῖνται τάξεσιν σαφεστάταις. 
ἐπεὶ τότ᾿ ἤδη καρπὸς αὔξεται διπλοῦς, 

χλόη δ᾽ ὑπὲρ γῆς ἄρχεται σχέζειν φύσιν 
xal δισσὰ φύλλων αὔξεται βλαστήματα 
πρὸς εὑδιεινὴν ἠέρος κατάστασιν. 
Ὁ δ᾽ ἀλλαγὲν στοιχεῖον ἀντιλαμβάνων 

Kagxívog ὑπάρχων ἐν χρόνοισι καρπίέμοις 

ἐκ τοῦ τέλειον χαρπὸν ἐμφαίνειν βροτοῖς 
ἑξῆς τέτακται τάξεσιν σαφεστάταις. 

Ubi de ordine siderum eertiorem faetum esse poetam etiam de 

veriloquiis manifestum; vide adnotata mea ad p. 164. Hine 

coniectura ultro haec offertur Eratosthenis librum dici ἃ sphaero- 
grapho ipsum eum, quo et ordinem et etymologias stellarum 

ile pereeeutus est. Attamen incerta, ut dixi, fide haec nituntur. 

2, Notior Hipparehi index videtur apud posteros fuisse 

(p. 137—9). Certe sunt, qui Hipparcheo ordini si non toti at 

per partem quandam continuam sese addixerint. "Testes pro- 

. ponam, ut aliis et oceasio et materia hane meam quantulameun- 
que opellam supplendi suppetat, praesertim unum et gravissimum: 

quem e probo eodice sed nondum adhibito emaculare possum. 

Breviter iam de his monui apud Thielium p.33. Primum igitur Ge- 
mini 'Phaenomenorum' esput integrum ad Ambrosiani fidem pro- 
feram, deinde Martianum Capellam, denique ex Hygini ad M. Fa- 

bium opere astronomico pauca commemorabo (ef p. XXIX adn). 

I GEMINUS c. 2 p. 768 Migne: Περὶ τῶν κατηστερισμένων 
ζωεδέω ν") 

Τὰ κατηστερισμένα ἄστρα διαιρεῖται εἰς μέρη τρία" ἃ 
μὲν γὰρ αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου χεῖται, ἃ δὲ λέγεται 
βόρεια, ἃ δὲ προσαγορεύεται νότια. 

1) A(mbrosianus) C 263 inf s. XV continet Γεμίνου τὰ Φαινόμενα 
fol 171 8. — Ceterum totum hoc caput Gemini exscripsit Proclus in 'Sphaera' 
(Astronomi veteres ed Aldus fol 368 ab). 

1 χατεστηριγμένων Α cf ad 1.2 | 2 χατεστηριγμένα Α 
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1. τὰ μὲν ov» ἐπὶ τοῦ ζωιδιαχοῦ κύκλου χείμενά ἔστι 
τὰ δώδεκα ζωιδια, ὧν τὰς ὀνομασίας προειρήκαμεν (c. 1 
p.757 Migne ἔστε δὲ ταδε᾽ Κριός, Ζυγός, Ταῦρος, Σκχορπίος, 

Δίδυμοι, Τοξότης, Καρκένος, «Αἰϊγόκερως, ““έων, Ὑδροχόος, 

Παρϑένος, Ἰχϑύες). 
18. καὶ ἐν τοῖς δώδεχα ζωιδίοις τινὲς ἀστέρες διὰ τὰς 

ἐπ᾽ αὐτοῖς γινομένας ἐπισημασίας ἰδίας προσηγορίας ἠξιω- - 
μένοι εἰσίν" οἱ μὲν γὰρ [ἐπὶ] vov Ταύρου ἐπὶ τοῦ νώτου 
[αὑτοῦ] κείμενοι ἀστέρες τὸν ἀριϑμὸν ἕξ χαλοῦνται Πλειά- 
δες, οἱ δὲ ἐπὶ τοῦ βουχράνου τοῦ Ταύρου κείμενοι [εἰσὶν] ἀστέ- 
eec τὸν ἀριϑμὸν £5 καλοῦνται Ὑάδες, ὃ δὲ προηγούμενος τῶν 
ποδῶν τῶν ΖΔιδύμων ἀστὴρ προσαγορεύεται Πρόπους, οἱ δὲ 
ἐν τῶι Καρχένωι νεφελοειδεῖ συστροφῆι ἐοικότες χαλοῦνται 

Φάτνη, οἱ δὲ πλησίον αὑτῆς δύο ἀστέρες κείμενοι Ὄνοι 
προσαγορεύονται, ὃ δὲ ἐν τῆι καρδίαι τοῦ féovrog κείμενος 
λαμπρὸς ὁμωνύμως vot τύπωι, ἐφ᾽ ὧι χεῖται, Καρδία “έἐ- 
οντος προσαγορδύεται, ὑπὸ δέ τινων Βασιλίσκος καλεῖ- 
ται, ὅτε δοκοῦσιν οἱ περὶ τὸν τόπον τοῦτον γεννώμενοι βασι- 

λικὸν ἔχειν τὸ γενέϑλιον, ὃ δὲ ἐν ἄχραι τῆι ἀριστερᾶι χειρὶ 

τῆς Παρϑένου χείμενος λαμπρὸς ἀστὴρ Στάχυς προσαγο- 
θεύεται, ὁ δὲ παρὰ τὴν δεξιὰν τῆς Παρϑένου πτέρυγα κεί- 
μενος ἀστερίσχος Προτρυγητὴρ ὀνομάζεται, οἱ δὲ ἐν ἄκραι 
τῆι δεξιᾶι χειρὶ κείμενοι τοῦ Ὑδροχόου τέσσαρες ἀστέρες 

Κάλπις καλοῦνται, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν οὐραίων μερῶν τῶν 
Ἰχϑύων χατὰ τὸ ἑξῆς κείμενοι ἀστέρες “Δένοι προσαγορεύ- 

ονται (εἰσὶ δὲ ἐν μὲν τῶι νοτέωει “ίνωε ἀστέρες ἐννέα, ἐν δὲ 
τῶι βορείωι “ίνωι ἀστέρες πέντε), ὁ δὲ ἐν ἄχρωι τῶν “ίνων 

κείμενος λαμπρὸς ἀστὴρ Σύνδεσμος προσαγορεύεται. 
2. βόρεια δέ ἐστιν, ὅσα τοῦ τῶν ζωιδίων κύκλου πρὸς 

ἄρχτους χεῖται. ἔστι δὲ τάδε᾽ ἡ Μεγάλη "“ἄρχτος, ἡ ἹΜικρά, 

2 Semel moneo non Romanos demum, sed Graecos ab Ariete signiferi 
initium capere (cf 'Sphaera' v. 83 [p. 162] alia multa). 8, 9, 10 seclusi || 

ῆ ; jr τ 
10 Bovoxavov Α || 12 ὁ A | 13 χαλεῖται Α || 24 χάλπεις ÀA | ουρανῶν Α | 
2" τῶι λίνωι À: correxi, cf Hipparch p. 254, 6 M. ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῶι Zv»- 
δέσμωι τῶν 4Aivov; idem '4gxsdovag dicunt Vitruvius alii (cf Thiele p. 33 
et 54) 
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Δράχων ὁ διὰ τῶν "oxrov, ᾿Αρχτοφύλαξ, Στέφανος, Ἐν 
γόγασιν, Ὀφιοῦχος, Ὄφις, “ύφα, Ὄρνις, ᾿Οιστές, ᾿Αετός, 
Δελφίς, Προτομὴ Ἵππου (καϑ᾽ Ἵππαρχον Ἵππος), Κηφεύς, 
Κασσιόπεια, ᾿Αἰνδρομέδα, Περσεύς, Ἡνίοχος, “Ιελεωτὸν xal 
ὃ ὕστερον κατηστερισμένος ὑπὸ Καλλιμάχου Βερενίκης Πλό- 
χαμος. 

28. πάλιν δὲ καὶ ἐν τούτοις ἀστέρες τινὲς ἰδίας ἔχουσι 

προσηγορίας διὰ τὰς ὁλοσχερεῖς ἐπ᾽ αὐτοῖς γινομένας ἐπι- 

᾿ σημασίας" ὁ μὲν γὰρ ἀνὰ μέσον τῶν σχελῶν τοῦ ᾿Αρχτοφύ- 
λαχος κείμενος ἐπίσημος ἀστὴρ .Αρκτοῦρος ὀνομάζεται, ὃ 

δὲ παρὰ τὴν “ύραν κείμενος λαμπρὸς ἀστὴρ ὁμωνύμως ὅλωι 

τῶι ζωιδίωι Τύρα προσαγορεύεται,οἱ δὲ ἐν ἄχραι τῆι ἀρι- 
στερᾶι χειρὶ τοῦ Περσέως κείμενοι ἀστέρες Γοργόνιον 

καλοῦνται, οἱ δὲ ἐν ἄχραι τῆι δεξιᾶι χειρὶ τοῦ Περσέως κεί- 
μενοι ἀστερίσκοι πυκνοὶ καὶ μικροὶ εἰς τὴν “Ἄρπην κατ- 
αστερίζονται, ó δὲ ἐν τῶι εὐωνύμωι ὥμωι τοῦ Ἡνιόχου χεί- 
μενος λαμπρὸς ἀστὴρ «415 προσαγορεύεται, οἱ δὲ ἐν ἄχραι 
τοῦ αὐτοῦ χειρὶ κείμενος ἀστερίσχοι δύο "EQuq 0t καλοῦνται. 

3. νότια δέ ἔστιν, ὅσα τοῦ τῶν ζωιδίων κύκλου πρὸς 
μεσημβρίαν κεῖται. ἔστι δὲ vade Ὡρίων, Κύων, καὶ Προ- 

χύων, “αγωός, ᾿Δργώ, Ὕδρος, Κρατήρ, Κόραξ, Κένταυρος, 

Θηρέον, ὃ χρατεῖ ὁ Κένταυρος, καὶ Θυρσολόχος, 0» χρατεῖ ὁ 
Κένταυρος, (Φάρος (xa9' Ἵππαρχον Θυμιατήριον), νότιος 

3 πρωτομὴ Α |4 χασσυόπεια A 5 χατεστηριγμένος Α | 12 προσαγο- 
ρεύεται editio princeps Gemini: προσηγόρευται Α ἢ 18 γοργόνων À: correxi 
e Vitruvio IX c. 5 p. 228, 17 Rose aliis [ 15,6 χαταστηρίζονται Α | 22 ϑυρσο- 

e 

λύχος A | 23 supplevi: ςΒωμὸςν Thiele e 'Sphaera' p. 158 v. 49, 'Sacrarium - 
quod et Farum accipitur' C(asinensis) Bedae (p. 592 c.39). Palermitanus 
codex, non modo Buhlii, de quo dixi 1 c, sed vel editionis Germanici Venetae 
principis (hinc per Morellianam, cf Buhle II p. 85 et p. VIII) archetypus, idem 
sic exhibet in recensione interpolata (omissum immerito a Breysigio p. 171 
editionis Germanici, cum in programmate Posnaniensi anni 1865 p. 10 adn 
recte ipse ille exhibuisset): '"Sacrarium, quod et Pharus dicitur. Unde certum 
est jam interpretem l(atinum), Bedae et rec(ensionis) int(erpolatae) auctorem 
communem illud de Pharo, imagini turris nimirum inscriptum, tradidisse. 
Ceterum 'scholiis' Germanici praescripsit editor Venetus Victor Pisanus: 
"commentum in Sicilia repertum'. E Palermitano codice in bibliotheca sena- 
tus hodie custodito scriptum manu recentiore olim M. Hertzius (apud Brey- 
sigium p. XXIV) enotavit: fragmentum Arati in Sicilia compertum cum com- 
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᾿Ιχϑύς, Κῆτος, Ὕδωρ τὸ ἀπὸ vov Ὑδροχόου, Ποταμὸς ὁ ἀπὸ 
τοῦ Ὠρίωνος, vóstog Στέφανος (ὑπὸ δέ τινων Οὐρανίσκος 

προσαγορευόμενος, Κηρυκεῖον καϑ' Ἵππαρχον). 
88. πάλιν δὲ καὶ ἐν τούτοις τινὲς ἀστέρες ἰδίας ἔχουσι 

προσηγορίας" ὃ μὲν γὰρ ἐν τῶι Πρόκυνι ὧν λαμπρὸς ἀστὴρ 
Προκύων καλεῖται, ὃ δὲ ἐν τῶι στόματι τοῦ Κυνὸς λαμ- 

πρὸς ἀστήρ, ὃς δοκεῖ τὴν ἐπίτασιν τὴν τῶν καυμάτων ποιεῖν, 
ὁμωνύμως ὅλωε TOU ζωιδίωε Κύων προσαγορεύεται, ὃ δὲ ἐν 
&xooL tO. Πηδαλίωι τῆς ᾿Αργοῦς κείμενος λαμπρὸς ἀστὴρ 

Κάνωβος ὀνομάζεται. οὗτος μὲν ἐν Ῥόδωι δυσϑεώρητός 
ἔστιν ἢ παντελῶς ἀφ᾽ ὑψηλῶν τόπων ὁρᾶται, ἐν ᾿Αλεξαν- 
δρείαι δέ ἔστι παντελῶς ἐμφανής" σχεδὸν γὰρ τέταρτον μέρος 

τοῦ ζωιδίου ἀπὸ τοῦ ὁρίζοντος μετεωρισμένος φαίνεται. 

II MARTIANUS CAPELLA VIII p. 309—310 Eyss. 

1 (cf 1a 2a Ja Gemini). Peracta iam spatiorum circulo- 

rumque breviter ratione sidera, quae appellantur inerrantia, 

pereurramus. Dubium enim non est triginta quinque signis 

omne splendescere caelum, nisi forte velit quis eorum gesta- 

mina sociare, licet animalium vocabulis censeantur, ut 

Capram, quae Heniocho superposita, aut Haedos, qui eius 
humeris sustinentur, vel Serpentem, quem Ophiuchus tenet, 

aut Pantheram?!), quam Centaurus gestat, quae sidera velut 

partes habendae sunt potiorum. 

Haec igitur quinque et triginta signa circuli interiacentis 

ambitu discernuntur. Nam alia sunt aquilonia, alia austrina. 

Α regione quippe zodiaci quae Septentriones versus defixa 

sunt aquilonia perhibentur, interius autem numerantur austrina. 

2 (cf 2 Gemini). Aquilonis igitur habent partem utra- 

que Septentrio, Draco qui inter utramque flexuosus in(ter)- 

labitur, Árcturus quem alii Booten appellant, Corona Ariadnes, 

mento. Hinc Palermitanum Pisani librum mihi iure dixisse videor. Nec 
spernendus ílle | ϑυματάριον ἃ 

3 χηρύχιον À | 13 cf Hipparchum II p. 114 M. (Aratea p. 303. 4). 
1) Panthers est in imaginibus (Thiele p. 128), testes litterarii Θηρίον 

vel Bestiam dicunt. Ceterum quadrat panthera ad thyrsum Centauri: utrum- 
que bacchicum. 
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Nixusque quem alii Epgonasin dicunt, Lyra, Cygmus, Cepheus, 
Cassiepia, Perseus, Deltoton, Henioehus, Andromeda, Pegasus, 
Ophiuehus, Delphinus, Aquila, Sagitta.) 

9 (cf ὃ Gemini). Austrina autem haec sunt: Hydrus, 

Crater, Corvus, Procyon, Orion, Canicula, Lepus, Eridanus qui 
ab Orionis pede defluit2), Cetus, Centaurus, navis Argo, Piscis 

austrinus, Caelulum, τα. Nam et Aquam, quae ex cratere 

Aquarii fluit, melius partem signi credimus, et stellam, quam 

quidam Canopon, quidam Ptolemaeum appellant, quae 

superioribus inconspicua in confinio Alexandriae incipit appa- 
rere, ut partem Eridani fluminis aestimabo.5) 

4 (cf 1 Gemini). Haec discernit zodiacus, qui quidem 

aequales duodecim signorum integrat portiones, sed undecim 

habet signa. Scorpius enim tam suum spatium corpore quam 
Chelis occupat Librae, cnius superiorem partem pedes Vir- 

ginis oceupant, maiorem vero Scorpius; denique Chelas, quam 

Libram dicimus, quidam dixere Graii.* Horum ergo signorum 

duodecim nomina, quod vulgo nota sunt, praetermitto. 

5. Intellego ordinis hoc fuisse, ut quo circulo spatiove 

quae signa sint demonstrarem. Sed et magnam partem ad- 
struetionis exquirit contra propositum brevitatis, et quod me- 

diatenus tertiave parte quaedam signa defixa diversis circulis 

1) Signorum septentrionalium ordo paene Hyginianus (II 1): 
*E quibus igitur primum duas Arctos et Draconem, deinde Arctophylzea 
cum Corona dicemus et eum, qui Engenssin vocatur, exinde Lyram cum Olere 
et Cepheo et eius uxore Cassiepia filiaque eius Andromeda et genero Perseo. 
Dicemus etiam protinus Aurigam, a Graecis Heniochum appellatum, Ophiuchum 
praeteres cum Aquila et Sagitta parvoque Delphino. Inde Equum dicemus 
cum eo sidere, quod Deloton voecatur.' 
Austrina differunt. | 

2) Vitruvius IX c. 7 p.231, 13 Rose: Flumen profluit initium fontis ca- 
piens ἃ laevo pede Orionis' e» Martianus ] c *Eridanus qui Orionis pede de- 
fluit' e» *Catasterismi' p. 259 οὗτος (Fluvius) dx τοῦ ποδὸς tov ἸΩρίωνος τοῦ 
ἀριστεροῦ τὴν ἀρχὴν ἔχει. Aliter Aratus eandem rem descripserat v. 361 xai 
τὸ μὲν Ὡρίωνος ὑπὸ σχαιὸν πόδα τείνει. Cf V Anonymum IlI p. 312, 4. 

..— 8) Tacite impugnat Martianus alteram ac diversam sententiam de Canopo, 
eam scilicet quam legis apud Geminum et in 'Catasterismorum" libro p. 259. 
Utramque igitur in eo catalogo, quem excerpsit, invenerat coniunctam. 'Aratea' 
p. 393—4 et eaput X. - 

4) Haec turbata. 
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sua membra diseerpunt, bape obscursm caliginem derelinquo. 

quippe, ut eetera transeamus, manus interior Áreturi intra 
septentrionalem eireulum μορίαν reliqunmque corpus parti 

alterí deputatur, Cephei eorpus mediatenus [septentrionali] 
thorace partito diversis cireulis attribuitur. Nixus vero sinistro 

pede septentrionalis Draeonis verticem ealcans capite solsti- 
tíalem círenlum ascendit, unum braebium Lyrae, alterum dans 

Coronae. Et alía hníusmodi non minus insuavia quam morosa. 

Ultimo Martíani capite moneor iniuriam & me p. 136 sqq. 
esse eidem Hipparcbi eatalogo inlatam. Ubi quinquiens verba 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμισφαιρίοις ad sequentia traxi et pro titulo 
accepi, cum sint proxime antecedentibus tribuenda et legenda 
'Yógoxóog ἐν ἀμφοτέροις ἡμεισφαιρίοις p. 136 sq., item cetera et 
graeca ipsa et latine translata. "Vidit Thiele p. 46!. 

3. DEB ISAGOGA 53 
(p. 140—144) 

Duobus baec isagoga excerptis constat. Insigne excerptum 

príus propter signorum criticorum numerum quaternarium in edi- 

tione ipsa, quemadmodum indicat interpres, usurpatum ; dixi de 
illis et de alíis in scholiorum graecorum farragine vestigiis 

Phaenomenorum 'Proleg p. XII sqq. Posterius est de prooemiis 
Arati, quae varia ferebantur, et de poetae fide et rerum caelestium 
cognitione, quae similem in modum, etsi brevius hic illic, aut ab 
Aehille ín Isagoga (11 2 p. 80 $1.) aut à Theone in Vita Arati 

(p. 146 sqq.) tractata invenies, ut fons communis aperiatur. Periit 

posterioris partis exemplar graecum, latinum ob barbariem di- 

cendi nequaquam satisfacit: velut ultima quis intellegit? Nec 
cessit prospere res F. Wieckio retro haec graece vertenti (cf 
Infra p. XXXII*. 

4. DE DESCORIPTIONE DUORUM SEMISPHAERIORUM 

(p. 145) 
Pertinet Descriptio ad imagines duas in codicibus appositas 

e graeco fonte transsumptas, sed ipse fons graecus amissus. 
Nota haeo latina cum imaginibus ei, qui pallium Heinrici II ornan- 
dum curavit (p. 603, 4). 
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5. DB THEONIS ALEXANDHRINI VITA ARATI 
(p. 146—151) 

Vitam Theonis s. IV astronomi Alexandrini olim subseque- 

batur commentarius. Neque enim solummodo deficere aliquid in 
fine Vitae ex ultimis verbis ipsis apertum est (xal περὶ μὲν Tov- 

του τοσαῦτα), sed lecturis pollicetur Theo p. 150, 14 sqq. postea 
de iniusto Hipparchi in Aratum vituperio et de proba Arati 
rerum caelestium scientia se expositurum esse, in commentario 

nimirum subiungendo (εὑρήσομεν δὲ αὐτὸν καὶ ἐπιμελέστερον τὰ 

πλεῖστα τοῦ Εὐδόξου ἐπιστάμενον). Ubi commentarii Theonei 

reliquiae vel hodie reperiantur, ostendam, si ad scholia graeca 

pervenero. Conferas horum 'Prolegomenorum' caput VI 1. 2. 
Codices Vitae latini permulti supersunt, ex quibus notavi 

undecim ad unum archetypum redigendos p. 146b, cognovi vero 

multo plures nec codices modo verum etiam testes. Quos omnes 

nihil nunc attinet enumerare. Velut in codice Londinensi (Arun- 

deliano 268 s. XIII folio 965) ita Germanicus inscribitur incipit 

Astronomia Arati astrologi, filii Athenodori et Delitophilae 

(cf Baehrensii 'Poetas latini minores' I p. 143): en Arati Vitae 
Theoneae latinae initium in Germanicei poematis titulum delatum. 
Quod fieri eo potuit facilius, quod Aratus latinus" simul cum 
isagogis et scholiis et vita poetae, sive totus ille sive ex parte, 

in codicibus cum Germanico saepius consociabatur, quemadmodum 

videre est in libro Puteaneo (Parisino 7886 s. IX, cf p. 101 et 

Breysigii praefationem Germanici p. XV sq.) et Matritensi (A 16 

8. XII, ef Bethe *Mus rhen' XLVIII 1893 p. 91 sqq. Thiele p. 143 
8qq.. Quid? quod librariorum Manilii error gravissimus, ni fallor, 

fere vulgaris "Arati latini" traditionis consortio effectus est? Cum 
enim non modo Ciceronem aut Germanicum sed etiam Manilium 

cum Árato latino eodem corpore quodammodo (inde a sexto vel 

Septimo, ut puto, saeenlo) coniungerent librarii, ultro accidit, ut 
Manilii et Arati nomina inter se permutarentur. Sic natus hic 
Manilii titulus in codicibus Cusano (nune Bruxellensi 10699) 

Vossiano (Leidensi 18) Lipsiensi (1465) 1) aliis: Arat? philosophi 

1) Cf Iacob in praefatione p. VII, Bechert 'De Manilii emendatione' 
p. 4sqq., R. Ellis * Noctes Manilíanae" p. 217 sqq. 
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Astronomieon liber incipit. Neque igitur reete sive Ciceronem 

sive Germanicum sive denique Aviemum putabant critici cum 

Manilio consociatum ad ementiendam Arati auctoritatem ansam 

dedisse. Latina Arati translatio in causa fuit: exceptam esse 
Manilii earmine Árati nomine inscripto Arati latini Vitam 'Theo- 

neam ἃ me p. 150b adnotatum est. 

Versio latina graecis Vitae exemplis nonnunquam uberior, 

uberiora vero etiam interdum graeea, alterum genus ut akero 

augeatur. Periculum vero fecit nuperrime amissa graeca e latimis 

renovandi Wieckius.!) 

6. DE PRAEFATIONE ARATI 

(p. 152. 3) 

Editio Arate& ea, quam e latinis quibmwsdam codicibus 
p. 99—306 protraxi, ficti Phaenomenorum ad Anclidem sodalem 

prooemii memoriam servavit obscuram sane vel oblitteratam 

potius. Versus graeeos ab Achille communieatos adseripsi 

p.152b, initium idem latinus iam verterat p. 141, 158q. paullo 

melius. Summam barbariem felicioribus superandam relinquo 
invitus. 

T. DE SPHAERA 

(p. 154—171) 
Poeta carminis de Sphaera est ignotus codicum interpretis 

latini, quem saeculo fere sexto infra adscripturi sumus, librariis. 

Empedoclem Demetrius Triclinius editor Sphaerae Byzantinus 
perperam vel eo coniecit (in scholio p. 154 adn), quod totum 

poema in Arati 'Phaenomenis exstructum esse probavi: vide 
notata mea ad Áratum passim. Etiam tempus prorsus incertum. 

De tempore nune Wieckius?) dubia admodum proposuit. Itaque 

1) Libro adn 2 citando p. 33—35. Οὗ p. XXX. 
2) Absoluta hac 'Sphaerae' iambicae editiuncula F. Wieckii libellus 

prodiit Sphaeram Empedoclis quae dicitur recenswit et dissertationem adiecit 
F. W. Grypbhiae 1897. Meas collationes et graecas et latinas olim ante sat 
multos annos Wieckio commodaveram, cum ipsum me 'Sphaer&' ista carere 
posse putarem. Mutato postea consilio totum recensendi opusculi officium taedii 
et laboris plenum in me suscepi ipse cunctante illo quamvis iterum atque 
saepius monito. ltaque quae ad Wieckium rettuli in notis sumpta esse scito 
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quid rei sit paucis indicabo. Erat 'Sphaerae' poeta post Aratum. 
Aeeuratiora neque e trimetri formatione tragicis magis quam 

comicis adaptata neque e sermone multis flosculis alienis ornato 

colligitur: posset e testibus colligi, si qui essent. Iam vero inter 

Manilium poetam Augusteum et '"Sphaeram' Scaliger communia 
quaedam monstravit ex Árato certe non sumpta ad siderum sive 

figuras sive etymologias spectantia. Velut libro IV v. 2598q. Mani- 

lius de Aquario conspirat egregie vel in singulis cum 'Sphaerae' 
versibus 146. 7 “1110 quoque, inflexa fontem qui proicit Urna, 
cognatas tribuit iuvenilis Aquarius artes" «v δεινὸν δ᾽ ὕπεερϑεν 
τάξιν ἐχλιπὼν Ὕδωρ νέος προβάλλει λοξὸν ἐκχύσας δέπας κτλ., 

item alia a Wieckio sollerter composita. Igiturne e '"Sphaera' 
hausisse Manilium necessario consectarium? Minime! Indidem 

potius prompsit uterque. Nam praeter Aratum descriptio siderum 

graeca vix metrica sed pedestri sermone ad globum Arateum 

. fere facta et Manilio et '"Sphaerae' scriptori parata erat Vitruvio 
(IX 6. 7) et Anonymo III (p. 307—312) non absimilis. De Vitruvio 

sufficit e Thielii commentariolo (p. 50—54) hunc unum delibasse: 

p. 230,18 Rose "Centauri priores partes proximae sunt Librae et 
Seorpioni' ^» "Sphaera v. 50. 1 Χηλαῖς δ᾽ ὕπ᾽ αὐταῖς Σχορπίου 
τε σώματι τὰ πρόσϑε Κενταύροιο φαίνεται μέλη: Quae cum 

ita sint, de tempore carminis graeci nihil affirmare licet. 

Latina exemplaria globo plano instructa feruntur ac vel 

titulum poematis ex istius instituto acceperunt. INVOLUTIO 
SPHAERAE. 'Involutio enim id ipsum instrumentum, in quo globus 

consistere solet, ut est in codicum Dresdensis 183 et Sangallensis 

250 delineatione edita a 'Thielio p.43sq. et in musivo nunc 

Pompeis reperto, quo schola Platonica disputans repraesentatur 

(Archiv für Geschichte der Philosophie 1898 p. 171). Haeo igitur 

non ex impresso libello sed manuscripto, quem ineunte hieme anni 1896 mibi 
ille, ut iudicium ferrem, transmiserat. E collationibus meis Wieckius pluriens 
falsa protulit. Qui ubicunque & mea adnotatione critica dissentit, fidem mihi 
habeas. — Meis iam impressis Manitius ὁ ἕτερος (Mus rhen' 1897 p. 304 sqq.) 
Bphaeram latinam et alia pauca Arstea latina publici iuris fecit, meis et 
ipse codicum collationibus usus, adscitis vero etiam cum aliis quibusdam 
tum supellectile Breysigiana. Quse videas apud ipsum. Graeca Manitius 
noluit addere. At quid latina ista sine graecis? Nec quicquam ad expli- 
candum conferre voluit. 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. c 
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delineata e graecis provenerunt.  ÀÁc videtur Aratea sphaera 
versibus iambicis saepius descripta esse. Cuius moris vestigium 

sese mibi quoddam obtulit in codice Parisino 2381 5. XV post 

Leontii libellos (VII 1. 2 p. 559—570). Duae ibi caeli imagines 

occurrunt circulis et paucis siderum nominibus inscriptae praefixo 

versu τὴν ράτειον σφαῖραν ἐνθάδε βλέπε. — 

ΑἸ οστιπὶ Sphaerae auctorem in ea poematis parte, quae de 

zodiaco est, Wieckius non detexit quidem, attamen quadamtenus 

significavit. Pertinent huc, quae p. XVIII dicere coepi. De sig- 

norum enim natura vi nominibus ad veriloquia redigendis nihil 

magis cum Sphaera quam Excerptum pseudepigraphum congruit 

a me in ̂ Analectis Eratosthenicis' p. 141sqq. e duabus recensioni- 

bus publicatum, item capita quaedam Firmici Materni astrologi con- 

spirant. De Excerpti pseudepigraphi Hipparchei satis rem demon- 

stravit p. 1084. Wieckius (modo ne fontem 'Sphaerae' Excerptum 

illud iudices ipsum), ut doleam, quod notis meis marginalibus ad 

hunc Ànonymum non delegavi. Firmicum tamen non confecisse vel 

exhausisse Wieckium cognovi. En Firmici DE Monraus SiGNo- 

RUM ET NATURA disputatio integra (II 10 p. 52 Kroll-Skutsch): 

Nunc de XII signorum natura formis qualitate substantiis 

anaphoris explicare debemus, ut totam plenissime huius artis 
scientiam manifestis expositionibus intimemus. 

1. Aries est signum in caelo masculinum aequinoctiale 

solstitiale regale, ignitum ad laniandum, quadrupes corporale 

oculis languidis erraticum, quod a Graecis...., consonans 

indomitum inpurum libidinosum; domus Martis, altitudo Solis 

cirea partem XIX, deieetio Saturni eirca partem XIX, trigo- 

num per diem Solis, per noctem Iovis. Aequinoctiale vel 

solstitiale ideo dictum est, quod in hoc signo horas noetis 

ac diei aequata moderatione componit, quod a Graecis 'tropicon 

isemerinon' appellatum est. Cum enim in Ariete Sol fuerit, 
diurnas nocturnasque horas componit aequaliter, ut dies habeat 

XII, nox quoque XII. Crios autem ideo a Graecis dictum est 

1) Similia vel eadem apud Apotelesmaticos, cuius Corpus aegre desi- 
deramus, legi solent (ex. gr. apud Paulum Alexandrinum p. 1 sqq. Schato, 
cf p. XVIII). Quae non perscquor. 
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hoe signum, quod cum (in) eo Sol fuerit inter diem et 

noctem quodammodo iudicet, quod 'erinein' dieitur, et quod 
in eo signo inter hiemem positns et aestatem ipse rursus 

iudicetur. 'Tropicum' autem ideo dietum est, quod in eo 
signo Sol constitutus vernum tempus faciat; ver enim tunc 

initiatur, cum primam eius signi partem Sol fuerit ingressus. 
Ignitum ideo dictum est, quia, quicumque in genitura domi- 

nium....omnia specialiter explicemus.!) 

2—11. (desunt in codicibus). 
12. Pisces sunt signum femininum duplex humidum aquo- 

sum biforme fecundum squamosum maeulosum incurvum mutum 

mobile; sed unus Piscis ad austrum fertur, alter ad aquilonem. 

Est autem domus Iovis, trigonum per diem Veneris, per noctem 

Martis, altitudo Veneris circa partem XXVII, deiectio Mercurii 

cirea partem XV. — Positum est autem hoc signum in vento 

aquilone. 

Dicit ipse in proximo libri alterius eapite, quod de anaphoris 
signorum est, Firmicus, unde capitis X doctrinam protulerit 

(II 11 p. 53): 
Explieatis signorum generibus ac formis et natura eorum 

diligenter perscripta, sicut nobis "prudentissimis Graecorum 

magisteriis traditum est, illud sequenti loco debemus ostendere, 

quoto anno unum quodque signum in genituris oriatur. 

*Prudentissimum' Firmicus (IV 17 p. 238) Achillem dixit locuple- 
tissimum rationum astrologicarum auctorem (vide p. XVIII et infra 

p.53). Videant quibus Firmicus cordi est, utrum sit Achilles is 

intellegendus, qui signiferi res et notiones Firmico suppeditaverit. 

Tantum certum est, eandem esse doctrinam in Sphaera" exhibitam 
de Ariete v. 83—94 (p.162). Perperam 'Sphaeram' ipsam more 
consueto Wieckius Firmici fontem statuit (p. 11 adn). 

Subiunxi latino interpreti infra textum recensionem inter- 

polatam ante me bis ἃ Breysigio, p.107—109 e Strozziano et 

Urbinate p. 224. 5 e Bernensi Sangermanensi duobus Sangallen- 

sibus, editam, sed deficiente interpretis latini cognitione non 

recte aestimatam. 

1) Haec ultima turbata et mutila. 
c* 
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Codices (Sphaerae' et subsidia critiea in hanc editionem 
conversa enumeravi p. 100. 154 adn. 170 adn. Emaculari poema 

non poterat; intacta vitia sive fortuita sive Demetrii Triclinii et 
Byzantinorum interpolatione sive utrimque effecta haud pauca 

reliqui. Felieiores carmini subveniant! 

8. DE ARATO LATINO CUM 8CHOLIIS 
ET SUPPLEMENTIS 

(p. 175—306. p. 571—605) 
Arati latini textus in codicibus B(ruxellensi 10615—10729) 

et P(uteaneo Parisino 7886) ex parte mutilus; omissa accurate 

suis loeis notavi. Raro latinus ipse, qualem propono, expertus 

est interpolatoris manum vel interpretis. Velut post v. 39 

(p. 180, 8.84.) 'maria enim conturbat! de Ursa minore legitur 
invito Arato, post v. 267 (p.228,13) 'has et Vergilias vocant, 
et alia pauca. Item — quod gravius est — p.250 Sirium com- 

mixtis Arateis et Isidorianis ( Etymologiarum' III 70, 15 [p. 133 
Lindemann]) enarravit: vide quae 1 c distinxerim. Hinc temporis 

notam certissimam lucramur. 

Deinde de distributione versuum dicendum. Nam in parti- 

eulas AÁratei textus partem priorem (v. 1— 460) discerptam BP 

codices monstrant, nimirum ut siderum descriptiones Árateae cum 

Scholiorum vel si mavis 'Catasterismorum' fabulis astronomicis 

copulari possent. Ita hodie. In graeco exemplari aliud insti- 

tutum &c diversum fuisse vel hodie percipitur: textus a scholiis 

ibi discretus et continuus fuerat. Etenim semel (post v. 83 

p.193, 21 ΡΕ SERPENTARIO) in medio enuntiato latinus textum 

abrupit "ipse autem perseverans innoxius —' fabulam 'Catasteris- 
morum' suppleturus, pergit item in medio enuntiato p. 195, 10 DE 
ScoRPIONE "pedibus conterit magnam bestiam Scorpionis oculos 
et thorace stans erectus; conferas Aratum; 

ὃ δ᾽ ἐμμενὲς ev ἐπαρηρώς 
ποσσὶν ἐπιϑλίβει p^ ϑηρίον ἀμφοτέροισιν, 
Σκχορπίον, ὀφθαλμοῖς τε καὶ ἐν ϑώρηκι βεβηχῶς 

ὀρϑύς. 

Sie intermedio latino ad Arati exemplar graecum pervenitur 

eum 'Catasterismorum libro olim coniunctum, saeculo septimo 
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certe vetustius. Quae notitia non mira per se et vix nova quid his 
litteris prosit, facile explicabo ceteris libelli codicibus assumptis. 

Laurentianus XXVIII 37, Baroccianus 119, Vindobonensis 142, 

8. XV omnes tres, Catasterismos inter Arati vitam et earmen scho- 
liaque ea, quae edidi in hoc volumine, collocant (nisi quod Vindo- 

bonensis Árati textu caret), Matritensis 67 s. XV inter vitam et 

isagogam (IV Anonymus 111, cf infra p. 102sqq.). Restant eclogae 

Marcianae codicis Veneti 444 s. XV 'Supplementorum ad Ano- 

nymum II' capite I p. 573—581 ex Oliverii editione *Catasteris- 

morum (a. 1897) subiunetae. Velim adnotata mea pervoles: videbis 
tam arcto vineulo cum latini interpretis textu illas connexas, ut 

non possit ullo modo arctius. Adde, quod scholium unum non 
fabulare sed & fabulis alienum ad Arati v. 137 referendum simul 
cum eclogis Marcianis ad nos perlatum est p. 574b sq. Eius igitur 

exempli graeci, quod ab interprete latino barbare translatum est, 

gemellum aliquod eclogis istis Marcianis repraesentatur, nec solus 

et unicus habendus ille testis latinus, sed adiutus, ubicunque dis- 

cedit à recensione 'Catasterismorum' vulgari, Marcianarum eclo- 

garum eonsortio. Aegre sane tuli Oliverii inventum mihi tune 

demum innotuisse, cum mea iamiam prelis absoluta essent. 

De textus latini utilitate cave ne nimium opperiaris. Desunt 

quidem interpolationes Byzantinae, non modo ut par est Planudeae, 

quas in Hermae vol XVIII 1883 p. 93 tractavi, sed etiam versus 

138 in omnibus, vel in Marciano optimo Arati codice, oblatus 

δεξιτερῆε πτέρυγι. Προτρυγητὴρ δ᾽ αὖτε καλεῖται, & Germanico 

autem et Ávieno praetermissus (cf ed meae adn), ac suo con- 

sensu monstrat illas bonorum eodicum et scholiorum scripturas iam 

sexto fere saeculo in libris exstitisse. Est hoc aliquid, quamvis haud 

ita grave, dummodo totius traditionis Arateae historiam et pro- 

gressum cogitatione percenseas, ne singula a ceteris separata intu- 

earis. Vix tamen unquam ob tam exigua emolumenta critica con- 

silium cepissem edendi Phaenomena tam barbare versa, nisi ipsa 

versionis rara barbaries invitasset. Sed de hac quidem statim agen- 

dum erit, si de scholiorum forma ac quasi facie prius ero praefatus. 

Interpolata enim 'Catasterismorum' est in his scholiis memoria 
indidem, unde textui additamenta quaedam succrevisse modo 

apparuit (p. XX XVI). Isidoriana habes de Pliadibus p. 229, 3 (cf ad 
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p. 228, 13) 'ideo et Vergiliae, quod ver oriantur et de Flumine 
p. 259, 13 'Geonem quem et' (Genesis 2, 13) e Bedae et recen- 
sionis interpolatae consensu; vide notata ad Bedam p. 591 c. 37. 

Alius generis interpolatio hodie p. 269a 9—12 deprehenditur vero 

expulso, cuius imaginem probe rec-int expressit. Cetera scholiis 

latinis propria, etsi in graecis 'Catasterismorum codicibus frustra 
quaeruntur, pro genuinis accipienda utpote ex auctiore libelli 

redactione derivatis. Nova duo Archelai fragmenta, alterum de 

Corvo, quod idem in ecloga exstat Marciana 41 p. 580, 15 (ef 

Ῥ. 2698 1), de Lepore alterum solummodo in latino occurrit p. 

254417. Nova prorsus, ut mireris et gaudeas admodum, tria 

placita astronomica de Ursarum (p. 183 $ 3, p. 186 $ 3) Draconis 

(p. 189 $ 3) Cephei (p. 214 $ 3) positione. Pluriens habet ampliora 

latinus quam graeci codices, nec tamen solus, sed accedente 

aliorum testium, ut Hygini et scholiorum quae vocantur in Ger- 

manicum, adiumento. Cf etiam p. 335, 13—10. Satis haec per 

editionem designata exhibui. His omnibus perpensis ita con- 

cludo: latina scholia seu latinos si mavis 'Catasterismos neces- 

sario fuisse tandem aliquando publici iuris faciendos. 
Singillatim interpretem Arati et scholiorum latinum satis 

persecutus sum. Omnia nunc complexurus momenta ad vim et 

utilitatem novi huius scriptoris explieandas altiore mibi sentio 

opus esse indagine. 

Saepenumero scripta graeca in sermonem latinum conversa 

apud Romanos et Romanenses ceterasque huius orbis gentes 8 

Romanis excultas summam auctoritatem consecuta rerum et divi- 

narum et humanarum scientiam erudire emendare amplificare 

valebant. Sacris libris et quae cum sacris istis cohaerent ut 

Iosepho nune omissis pauca e profanis litteris commemorabo 

eaque desumpta ita, ut ad Arateorum latinorum barbariem et 

similitudinem accedere proxime videantur. Et primum quidem 
relego ad scripta medica Hippocratea latina Galeniana alia, 

partim a Valentino Rose ((Aneedota graeca et graecolatina II 

cap. V ' De oleribus Martialis! und die medicinische Litteratur des 
sechsten Jahrhunderts p. 115 sqq.) et Ilbergio (Griechische Studien 
H. Lipsius dargebracht 1894 p. 22—39) egregie illustrata. Quae 
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fortasse iam ante Cassiodorii senatoris aetatem e graeco ser- 

mone conversa erant. Impense ille libros graecos latine redditos 

monachorum suorum usui ac lectioni commendat (' De institutione 

divinarum litterarum" — Patrol lat ed Migne vol 70 p. 1146 sq.): 

Quodsi vobis non fuerit graecarum litterarum nota facun- 

dia, imprimis habetis "Herbarium' Dioscoridis, qui herbas 
agrorum mirabili proprietate disseruit atque depinxit. Post 

haec legite Hippocratem atque Galenum latina lingua con- 

verso8, id est Therapeutica Galeni ad philosophum Glau- 

conem destinata et Ánonymum quendam, qui ex diversis 

auctoribus probatur esse collectus. Deinde Aurelii Caelii 

"De medicina et Hippocratis De herbis et euris' diversosque 
alios medendi arte compositos, quos vobis in bibliothecae 

nostrae sinibus reconditos Deo auxiliante dereliqui. 

Prisciani philosophi Lydi 'Eorum de quibus dubitavit 
Chosroes Persarum rex solutiones saeculo sexto graece scriptas 

postea paraphrasi latina, quae sola servata est, male translatas 

anno 1886 I Bywater in 'Supplemento Aristotelico' I 2 publi- 

cavit, qui "interpretem ait p. IX 
Carolidarum aetate floruisse, studiis ea graecarum litterarum 

quasi renascentibus illustri, opinio est probabilis, quam- 

quam Quicheratio vix assentior suspicanti ab ipso Ioanne Scoto 

interpretationem esse confectam. Nimis barbare enim inter- 

pres loquitur, quisquis is fuit, et graece eum parum scivisse 

apparet, sicubi loci & Prisciano adhibiti nobis quoque graece 

extant, quos cum versione conferamus. 
Deinde venio ad "Totius orbis descriptionem' Salmasio auc- 

tore primum ἃ Gothofredo iurisconsulto a. 1628, nunc e codicibus - 

Cavensi et Parisino a C. Muellero in 'Geographis graecis mino- 
ribus II p. 513sqq. editam, ex exemplari saeculi fortasse quarti 
p. Chr. n. graeco nescio quando et ubi expressam. 

Verum multo etiam corruptior latinitas et consummata in- 

signis quaedam barbaries, quidquid editor obloquitur novissimus, 

in ehronographi alexandrini anonymi Excerptis saeculo VI vel 

VII translati plane perspicitur, retroversa Scaligeri dummodo 
attendas, praeclara summi viri graecitatis exempla.  Iudicat 

Frickius "Chronica minora' I (a. 1892) p. 184sqq. LXXXIIIsqq.: 
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Graecum archetypum Excerptorum ab homine gallo in lati- 
num translatum esse cum sermone eorum cognoscitur, qui 

galicas proprietates et immoderata casuum permutatione et 

litterae s in fine verborum servandae usu ostendit, tum eo 

apparet, quod interpres latereulum regum latinorum ficticio 

nomine Franci Silvii auxit (p. 242, 3. 302, 7), videlicet ut ori- 

ginem regum Francorum ab Aenea Troiano deduceret, 

edixit Mommsenus 'Chroniea minora' I p. 272 (Monum Germ 
hist, Auct antiqu' p. 9): 

versio latina tam barbare facta est, ut codice quo continetur 

scripto saeculo VIII vix multo antiquior sit. 

Quibus iudiciis facile aceredimus. Concessis his mirum est quan- 

tum ad Áratea illa quae feruntur latina recte aestimanda iamiam 

luerati simus. Hinc ista, ut dixi, edidi simul cum graecis, quae- 

eunque exstabant, omnibus scholiis et isagogis e codicibus non 

cunctis sed qui potissimi instituto viderentur examine: nam in 

bibliothecis italicis helveticis germanicis gallicis belgicis hispa- 

nicis etiamnunc codices conduntur multi, quorum pauciores totam 

Syllogam Arateam e textu et scholiis et isagogis compositam 

continent, ceteri disiectas syllogae istius partes, isagogam ali- 

quam vel vitam vel etiam prooemium Arati vel alia quaedam, 

comprehendunt: de quibus in editione dictum esse semel moneo. 

Barbarus Scaligeri hellenismi imperitissimus iudice erat Scali- 

gero. Etiam in Arato latinitas immodice corrupta ac barbara. At 

vulgaris sermo non Romanorum quidem, sed Romanensium, si 

minus pleraque, at certe permulta iamiam in se receperat quae pecu- 

liaria interpretis vitia primo quis obtutu existimaverit. Sublatas 

praesertim casuum et praepositionum leges non abusu, sed usu 

sensim apud Gallos exeunte antiquitate invaluisse notum est ac 

cum de Barbaro Sealigeri agendum nobis esset modo ipsi com- 

monefecimus. Idem cadit in declinationum et coniugationum 

differentias, quas saepissime ignorari et tolli intellegitur non 

aliter quam in Merovingicae aetatis edictis et conciliis apparet 1) 

1) Cbartas Longobardorum inde ab anno 712 publicas inspicias in 
codice Longobardico diplomatico (Historiae patriae monumenta edita iussu 
regis Caroli Alberti vol XIII, Augustae Taurinorum a. 1873, ex. gr. p. 426). 
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ac similiter in scriptis vel Gregorii Turonensis cognoscitur, viri 

et litteris istius temporis Francicis et genere Romano praenobilis. 

Cavendum igitur est, ne interpreti, quemadmodum ipse fecit 

Sealiger, crimini id vertatur quod toti aetati opprobrio aut esse 
aut non esse sine negotio patescit. 

Seriptos tam barbare quam Aratum latinum libros equidem 

novi pro mea harum litterarum imperitia paucos tantummodo 

(erunt multo certe plures), sed pauci isti prorsus nune inquirenti 
suffieiunt: Barbari Sealigerani codicem unicum saeculi VIII vel 

VII exeuntis Parisinum 4884, de quo modo dixi, versionis for- 

tasse epistularum Petrinarum folia quaedam Frisingensia, nuno 

Monachii asservata (conferas L. Ziegleri disputationem 'Relatio- 

nibus academiae Bavaricae ἃ. 1876 p. 6078qq. insertam), Canonem 
librorum Novi Testamenti vetustissimum, quem repertum in biblio- 

theca Saneti Ambrosii edidit Muratori in "Antiquitatum Italiae 
medii aevi" volumine III Mediolani ἃ. 1740 p.809sqq., iteravit - 
Tregelles Oxonii a. 1867 p.17s5q. Sed hos quidem mittamus. 
Primus autem omnino concinit vel in singulis. 'Athineos inter- 

pres p. 214a et alibi Athenienses dixit, Anonymus Scaligeri vel 

novies (cf Frickii indicem 8 v). Graeca multa ac simplicissima, 

quae tamen aut non posset reddere latine aut esse graeca ipse 

ignoraret, intacta reddidit, ut tantam confusionem linguarum et 

quae modum excedat obstupescas: item prorsus Ánonymus ac 
constantia eadem. Quid plura? lidem sane homines non fuerunt 

isti: fuisse vero eiusdem et nationis et patriae et fere temporis 

ambos necessario coneluditur. Ergo, si modo Gallum Ánonymum 
recte Frickius significavit, Gallia eadem Arati latini et Arateorum 

patria nobis existimanda. Denique monendum est utrumque 

librum, et Sealigeri Barbarum et Áratum latinum, olim deductum 

ex archetypis graecis fuisse imaginibus ornatis. De Anonymo 

A. Sehoenius in "Eusebio I p. XV et Frickius lc breviter dispu- 
tarunt: spatia in eodice vacua examinanti omni patet picturarum 

et delineationum genere fabulari historico geographico personali 

ut graecum fontem ita illud, unde ipse originem duxit, exemplar 

etiam latinum illustratum fuisse. Sed de hoc peculiari dispu- 

tatione instituta accuratissime aliis quaerendum erit. Arati vero 

interpretem ne ipsum quidem istiusmodi imaginibus primitus 
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caruisse, quamvis careant quae hodie cireumferuntur inde a sae- 

culo VIII apographa, apparet inde, quod et Beda et interpolata 

recensio eodem utuntur pieturarum genere.!) 

Deinceps de tempore Arati latini disseram. Quod fieri potest 

brevissime. Bedae enim latinus innotuit (p. 582—594), latinus Isidori 

scriptis usus est (cf p. XXXVI). Ergo inter annos -Ὁ 630 et - 730 

ille, probabiliter apud Gallos, Arato transferendo imaginibus quo- 

que imitandis operam navavit: nam (ut dixi) et Beda, de cuius aucto- 

ritate causis vix allatis dubitatum non iure esse video, et alter 

testis is, qui recensionem interpolatam sub textu a me exhibitam 

certe s. VIII nescio ubi confecit, imaginum earundem eandem 

fere seriem ex eodem fonte addiderunt. Et vix aestimari, quam 

late horum testium pateat memoria, hodie poterit. De Bedae ad 

medii aevi litteras et ecclesiam potestate tacere praestat. Alter 

ille, quem interpolatorem nuncupare consuevi, quantum ad seien- 

tiam atque artem valuerit, et e codicum multitudine (quam nolui 

totam proponere) et ex eorum, qui scriptum illius in suum usum 

varie simul cum aliis excerptis (Plinianis praesertim) converterunt, 

numero ac gravitate iudicare licebit: legas, quae "Supplemento 

I ur-v eonsociata edidi, e largiore tamen copia, ut dixi p. VI, 

consulto selecta, item Baudrii abbatis in Adelam comitissam 

carminis particulam posteriorem (v. 677—718, infra p. 612—614). 

Ceterum et recensio ista interpolata et Bedae De signis 

tractatus pleniore latini interpretis exemplo utebantur, ut possint 

istis eonsentientibus vel graviora quaedam nune deficientia ad 

latinum ipsum revocari (cf p. XXVII [adn] p. 592 [c. 39] p. 605, 20). 
Mutilatus erat interdum codicum archetypus. 

His de Arati latini origine et propagatione expositis certius 

de studiorum graecorum aetate Merovingica et Carolidarum apud 

Francos vestigiis feretur opinor iudieium. De qua re duae hodie 

inter se non obstant, sed supplere videntur sententiae, altera 

Zimmeri, qui ista omnia ad monachos doctos Hibernicos refert, 

altera ἃ Scheffero Boichorst defensa, qui litteris Syrorum inter- 

cedentibus a Massalia per Francos perlatis studia graeca coli 

non desita esse demonstravit, egregie uterque (Preussische Jahr- 

1) Thiele p. 156. 161. 
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bücher LIX 1887 p.27sqq. Mittedungen des Instituts für Osterr. 

Geschichtsforschung VI 1885 p.5218qq.. Permulta ita, ut illi 

volunt, explicari apparet, nec tamen explicantur omnia, nedum 

ea ipsa, ἃ quibus ad haecce quaerenda modo delati sumus. 

Neque enim Barbarus neque interpres Arati latinus nec cum 

Syris ullo modo eoniungendus est nec eum monachis Hibernicis 

cohaeret per Europam dispersis: Galli fuerunt translatores illi 

vel, si mavis, Franci. In Francorum regno apud Massilienses prae- 

sertim ne sexto vel septimo quidem saeeulo graecarum rerum aut 

linguae memoria et cupiditas exstincta evanuerat. Sed memoria 

invalida, non enecta, avida cupiditas. Hinc intellegitur, quod 

graeca et Barbarus ille et interpres Arati cum ignorarent ipsi 

glossaria graecolatina adhibuerunt. Quibus quam male usi fuerint, 

unaquaque linea clamat. Saeculo octavo ubi primum novo Caroli 

Magni et sociorum impetu litterarum studia sive adaugeri coepta 

sunt sive emendari sive procreari, Áratea ista tam misere habita 

apud Francos ipsos, ut videtur, correctiore latinitate in "recensione 

interpolata quam nuneupo renovata sunt. Sic a Francis ut 

fere fiebat!) haec in Germanorum et Helvetiorum atque adeo 
Italorum monasteria traducta, ubi eorum memoria valde increbuit, 

atque adeo ad Britannos usque: nam eodem fere tempore, quo 

nova ista recensio coorta est, Beda ex eodem latino excerpta 

illa arripuit "Supplementorum ad IV Anonymum π᾿ eapite II 
p. 582—594 a me edita. Denique eodem 'Supplementorum' fasci- 
eulo congessi capitibus III— V 'recensionis interpolatae' testes 
tres, Ánonymum Sangallensem in coenobio Sancti Galli a me 

nuper redinventum, pallii imperatoris Heinrici II in ecelesia Bam- 

bergensi custoditi inscripta, Ekkehardi IV carminis de stella 

Christi partem quandam huc referendam, cum totum poema una 

eum aliis huius Ekkehardi carminibus his ipsis diebus Egli 

Sangallensis promulgaverit Neue Dichtungen aus dem Liber 

Benedictionum Ekkehards IV p. 268q. — 2) 

1) Wattenbach Deutsche Geschichtsquellen I p. 51. 

2) De Arato latino Aug. Reifferscheid in "Suetonii reliquiis' (p. 443 sqq.) 
aut falsa affirmavit aut tam incerta, ut certare adversus eum noluerim. 
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Imagines addidi (p. 172—4) tres, unam Matritensem, quam 

ex Árato latino simul cum aliis in codicem istum Germaniceum 

pervenisse apparet, alteram Vindobonensem sive e graeco sive 

e latino Árati carmine desumptam, denique Monni musivum 

Trevirense (p. 173), quod ipsum recta via neque e latino neque- 

e graeco Árato deduci posse confido. Nam cum praeter Áratum 

et Hesiodum et Ennium et Vergilium Cadmi Milesii et Hyagnidis 

personae fabulares effigie repraesentatae sint, totum hoc scripto- 

rum sodalicium patet ἃ Monno non ex editionum imaginibus 
promptum esse, sed aliunde adhibitum. Iam memineris Barbari 

Sealigerani: non modo historici, sed fabulares quoque homines 

primitus illic imaginibus erant efficti. Quae cum ita sint, musivi 

Trevirensis fabricatorem chronico aliquo litterario, consimili 

graecolatino Scaligerano, usum esse pronuntio.!) 

1) Quae hoc capite (IV 8) breviter protuli, ea accuratius a me nuper in 
philologoruni et historicorum sodalicio Marpurgensi coram collegis et amicis 

exposita esse moneo. 



V DE ANONYMO m CUM SUPPLEMENTO 
. (p.307—312 p. 609—614) 

Libellus DE ASTROLOGIA ARATI est permultis codicibus 

traditus, unde pauca selegi, conferas p. 308 et quae de libris 
Dresdensi et Sangallensi p. XXIsq. exposui. 

Originem etiam huius libelli Áratei latinam esse nequaquam 

inde cognoscitur, quod sermo flosculo Vergiliano comptus est. 

P. 306, 9 'duo scilicet Arcturi et Serpens cireum atque inter illos 
in morem fluminis means' non ipsum Aratum (v. 45. 6) sed Ver- 

gilianam versus Áratei versionem redolet 'Georgicorum' I 244. 5: 
maximus hie flexu sinuoso elabitur Anguis 
eireum perque duas in morem fluminis Arctos. 

Ilii vero versus notissimi, ab aliis quoque imitando expressi, 

ut 4 Firmico Materno VIII 17 p. 223 (ed. Basileensis a. 1533): 

Anguis extremus est, qui inter duas Arctos positus est, in 

modum fluminis, quod sinuosis flexibus labitur. 

Hyginum codices nonnulli p. 309 enumerati ferunt auctorem 

iniuria. Vidit hoc Bursianus (Litterarisches Centralblatt ἃ, 1861 

p. 854) consentiente Heydenreichio (Die Hyginhandschrift der 

Freiberger Gymnasialbibliothek ἃ. 1878 p. 2 οἱ 4. Putant duum- 

viri illi medio demum aevo ab Alcuino haec esse conflata, causis 

quidem nullis allatis nec per se quidem probabiliter. Immo 

ARATI ASTROLOGIAM vel titulo profitentur. Omnes litterae expli- 
cando ÁArato dedicatae origine graecae, ut par est. Latina tan- 

tummodo libelli forma sive exeunti antiquitati. romanae sive 

medio aevo relinquenda. Medii vero aevi hominibus placuisse - 

admodum videtur concisa haec caeli enarratio. Recepit totam 

in commentarium Bedae "De Computo' Bridefertus Ramesiensis 
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(Bedae Opera ed Basil II p. 88), in suum usum convertit praeter 
alia quaedam Baudri abbas coenobii Bourgueil intra annos 1079 

—1107, eum miro consilio et instituto cubilis Àdelae comitissae 

tholum eaeli picturis fietieiis exornatum laboriosa interpretatione 

explanaret. Re & me perspecta versus abbatis ' Supplemento 

ad V Anonymum ᾿π᾿ ex editione et principe et unica Leopoldi 
Delisle Parisiensis iteravi fontis vel fontium notis adscriptis. 
Vide de codice et editione Baudrii abbatis p. 608. 

Deseribit Anonymus globi in universum Aratei figuras ex- 

trorsum dispositas, quemadmodum tot alii saeculorum decursu 

fecerunt. P. 609 adn. 



VI 

1. 2. DE ISAGOGA ET SCHOLIIS MARCIANIS 

ET PARISINIS 

(p. 313—555) 

1. ISAGOG.A. BIS EXCHRPTA 

(p. 315—333) 

Dissipatam codicum memoriam diligenter recomposui suis 

locis p. 314. 315. 3238qq. 

Unde haec corrasa sint, difficile dictu, etsi semel de dis- 

positione Aratea Sporus Arati interpres citatur (p. 330 ec. 6). 

Cuius ego commentarii fragmenta omnia congessi 'Analeetorum 

Eratosthenicorum' p. 45 — 48. Nihilominus affirmare equidem 
non ausim ceteras quoque isagogae bifariam excerptae partes 

Sporo esse vindicandas. "Veriloquia ac descriptiones sphaerae 

circuli puneti poli axis vel eadem vel fere eadem alibi saepius 

et in litteris Árateis, velut in Hygini libro primo, et extra illas 

occurrere quis serio miretur? Comparavi in margine potissima, 

alia seponere praeplaeuit.! Alia nonnulla adhuc inedita sunt, 

e quibus unum eatenus exhibebo, quoad et huius isagogae et 

similium compositio ac forma exigere posse videbitur. Iosephi 

Racendytae, monachi Byzantini,?) Περὶ ἀστρονομίας scriptiun- 

culae, quae codicibus Mareiano 529 s. XIV et Taurinensi 238 

8. XV—XVI chartaceis continetur, haeece principia 3): 

1) Exempli gratia commemoro ' Artem pseudeudoxeam' papyraceam (JVo- 
tices et extraits XVIII 2 p. 46 sqq.) 8. II à. Chr. n. delineationibus insignem 
('Aratea' p. 123 sq. Thiele p. 652). 

2) Krumbacher Byz Liti* p. 782. 
3) Eiusdem fere commentationis initium in Parisino 2426 5. XV [0] 8* 

reperitur figura sphaerica circulos et axem habente illustratum. 
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2) 

95 

Σφαῖρα ἔστι σχῆμα στερεὸν ὑπὸ μιὰς ἐπιφανείας περι- 
eyóuevo», πρὸς ἣν ἀφ᾽ ἑνὸς σημείου τῶν ἐντὸς τῆς σφαίρας 
χειμένων πᾶσαι al προσπίπτουσαι εὐϑεῖαι ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν. 

κέντρον δὲ τῆς σφαίρας τὸ σημεῖον ἐστιν. 
διάμετρος δὲ εὐθεῖά τις διὰ τοῦ κέντρου ἠγμένη καὶ 

ip ἑκάτερα τὰ μέρη περατουμένη. εἶ δὲ περὶ αὐτὴν ἡ 
σφαῖρα στρέφοιτο, ἄξων τῆς σφαίρας καλεῖται. σφαιροειδὲς 
οὖν σχῆμα σώιζων ὃ οὐρανὸς οἷόν τι κέντρον ἐν μέσωι φέρει 
τὴν γῆν. κινεῖται δὲ ὡς ἐν ἄξονι τῆι διαμέτρωι ἀπὸ ἀνατολῶν 
εἰς δυσμὰς ἀκινήτου τοῦ ἄξονος μένοντος" κεῖται yàg λοξὸς 

πρὸς ἡμᾶς τοσοῦτον προσυπερανεστηχὼς τοῦ δρίζοντος, ὅσον 
ἕξ xal τριάκοντα μοίρας ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ δρίζοντος ὑπερανέχειν 
τὸν ἄξονα... τοσούτωι δὲ πάλιν αὐτὸν ἐν τῶι ἀπ᾽ ἐναντίας 

τῆς μεσημβρίας ἀντιχαταδύεσϑαι μέρει, τοσαύτας δὲ μοίρας 

xal τοῦ πρὸς ὀρθὴν τὴν σφαῖραν μεσουρανήματος ἐφ᾽ ἕκατερα 
τὰ μέρη ἐχερέχοντος, ὁπόσας καὶ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἐφ᾽ 
ἑἕχάτερα τὰ μέρη ἀφίσταται, συμβαίνει ιβ΄ μοίρας μέχρι τοῦ 
πρὸς ἡμᾶς μεσουρανύήματος τὴν τούτου ἀνάβασιν ἐν τῶι ϑερι- 
γῶι γενομένου σημείου ἀπολιμπάνεσϑαι. διὸ μηδὲ ἄσχιον τὸ 
καϑ᾽ ἡμᾶς κλίμα δείκνυσθαι [μὴ] κατὰ χορυφὴν τοῦ ἡλιακοῦ 
ἀνιόντος ὑψώματος. κατὰ μὲν οὖν πλάτος τὴν σφαῖραν τέσ- 
σαρες τέμνουσι χύχλοι, ὁ δρίζων, ὃς διαιρεῖ τὸ ὑπὲρ γὴν 
ve xal ὑπὸ γῆν ἡμισφαίριον" ὃ μεσημβρινός, ὃς τὸ ἑώιον 
xal τὸ ἑσπέριον διαιρεῖ" οἱ δύο καλούμενοι κόλουροι, ὧν 
0 μὲν διὰ τῶν περάτων τοῦ ἄξονος xal τῶν ἰσημερινῶν τοῦ 

ζωιδιακοῦ διῆκται σημείων, ὃ δὲ διὰ τῶν περάτων καὶ αὐτὸς 
ὁμοίως τοῦ ἄξονος καὶ τοῦ τῆς ϑερινῆς τροπῆς σημείου καὶ 

τῆς χειμερινῆς. κατὰ δὲ μῆχος παραλλήλως μὲν πέντε ταίτην 
εἰσὶν οἱ τέμνοντες, ὃ ἀρκτικός, ὃ καὶ ἀξιφανής, καὶ ὁ ἀντ- 
αρκτικός, ὃ καὶ ἀφανής, οὺς ὁ δρίζων διαγράφει τῆι πτερι- 

δινήσει τῆς σφαίρας, οἱ δύοτροπικοὶ καὶ ὃ ἰσημερινός, 
ovg ἡ ἡλίου διαγράφει φορά, ὅτε κατὰ τὰ σημεῖα τῶν τρο- 
πῶν καὶ τῆς ἰσημερίας περιοδεύων γένηται, λοξῶς δὲ τέμνουσιν 

αὐτὸν 0 τε ζωιδιακὸς καὶ οὗ τῶν ἑπτὰ πλανητῶν, ὃ 

μὲν τῶν τροπικῶν ἐφαπτόμενος [ὁ ζωιδιαχὸς] τὸν δὲ ἰσημε- 

11,2an ὅσον post μοίρας ἢ 13 lacunam signavi: (συμβαίνει supplet Thiele l 
13—17 turbata vel graviter corrupta: nolui mutare||20 cf Ach 1p. 668q[35 seclusi 
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qvo» τέμνων κατ᾽ αὐτὰ τὰ τῆς ἰσημερίας σημεῖα, ὃ δὲ τοῦ 
ἡλίου τὴν μέσην τέμνων τοῦ ζωιδιαχοῦ (ἔνϑεν καὶ ὃ διὰ 
μέσων καλεῖται), οἱ δὲ τῶν λοιπῶν Aobosegov πρὸς τὸν διὰ 
μέσων ἐκχείμενοι πρός τὲ γότον καὶ βορρᾶν παρεκχλένογτες. 

xal ὃ μὲν ζωιδιαχὸς ὁμόκεντρος tit σφαίραι ἐστί, τὸ αὐτὸ 
ἐπέχων κέντρον αὐτῆι, ἐν δυοκαίδεκα τομαῖς διαιρούμενος. ἐν 
αἷς τὰ δυοχαέδεχα ζωιδια, Κριός, Ταῦρος, 4Δίδυμοι, Καρχίνος, 

»“Μέων, Παρϑένος, Ζυγός, Σκορπίος, καὶ Τοξότης, Ὑδροχόος, 
᾿Ιχϑύες, ἐφεξῆς οὕτως ἀπὸ δυσμῶν ἐκχείμενα πρὸς ἀνατολας, 

τῶν μὲν πρὸς δυσμὰς ἡγουμένων, ἑπομένων δὲ τῶν πρὸς 

ἀνατολὰς καλουμένων κελ.1) 
Sequitur de Planetarum viis ampla commentatiuneula. — 

C. 14 p.318 (περὶ ἀπλανῶν xol πλανητῶν) post novum 86 
pretiosum e Parmenide de sideribus excerptum temporis indicium 

suppeditant verba τὰ δὲ κατωνομασμένα ὡς ix τοῦ μεγέϑους 
χίλιά εἶσι κατὰ τὸν “Ἄρατον. Vera haec, dummodo Ptolemaei 
inclitos stellarum numeros ad Aratum transferri invitum largiaris, 

quemadmodum per hasce et litteras et picturas saepius accidit; 

notam legas ad p.318,18. Alterum patet vestigium in eorum 

latereulo, qui Phaenomena (περὶ πόλου) scripserunt, saeculo altero 

fere post Chr. n. eonfeeto p. 324, 10 —14 (C Aratea' p. 1208qq.). 
Mensium autem nomina aegyptia p.320, ne comparatis quidem 

Bive graecig sive macedonicis (cf infra p. LVIII. Sed ut dixi, 
dilacerata sunt et misella in scholiorum codicibus diversarum 

membra isagogarum, quarum plures ratione mere astronomica 

una certe (e. 24 p.321) genere fabulari Aratum prosequuntur. 

Vitae poetae in omnibus exstitisse olim videntur. 

Semel isagoga in scholiis citatur p. 432, 13. 

2. BOHOLIA 
(p. 334—555) 

PROOEMII tres redactiones eiusdem commentarii stoici super- 
sunt, 1. Achillis (p. 80 — 85), 2. interpretis latini (p. 176 — 179. 
334, 13—16), 3. scholiorum graecorum (p.334—339): vide 'Aratea" 
eap. I. Utebantur prooemio praeterea Avienus initio "Arati sui 

1) An xtiuévo»? 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. d 

μὰ 0 
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et Aristides rhetor in oratione 'In Iovem' ('Aratea' p. 2518qq.), 
fortasse Plutarchus (/De exilio" p.601 AB [III p. 555 Bern]).!) 

CETERA SCHOLIA eadem redaetione hodie tradita e codicibus 

edidi consulto electis Marciano 476 s. XI Parisino 2403 s. XIV 

Aldina a. 1499 instar codicis habenda. Reliquos libros in "Prolego- 
menis' Arati mei enumeratos (c) respexi quidem saepissime, 
sed, ne nimis onerarem librum onustum iam satis superque, 

perraro enotavi. 

Duo scholiorum codicum statui genera, alterum Marciano 

Bolo, alterum Parisino et Aldina comprehensum; c modo alteri 

accedit generi, modo alteri. Prius integrius ideoque multo prae- 

stantius, alterum multifariam sane interpolatum, sed, cum saepe- 

numero copiosius sit priore, non aspernandum ae per totum 

earmen utilissimum. Aldina coeptam et in Parisino et in aliis 

libris interpolationem quodammodo consummavit. Omnia haec 

nunc edico magis quam comprobo argumentis: monstrat critica 

scholiorum adnotatio mea tota tam manifesto, ut verbis parcam. 

Dicam porro, quid notis ego marginalibus meis voluerim. 

Quas more et per hunc librum et alibi mihi consueto adscripsi, 

ne si quae colligi certa de fontibus possent ab utentibus per- 

gerent ignorari. Ach(illem) in prooemio, Posidonium Sporum 

Plutarchum («4ἰτέαι τῶν ᾿Αράτου Ztoonu»)?) Apollinarium (de 
quo vide p. XVIII) in Diosemiis, Cat(asterismorum) codicem arche- 

1) ὁρᾶις τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον ai9éga 
xal γὴν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς (dv) ἀγκάλαις: 

(Euripides fr 941 N.) 
οὗτοι τῆς πατρίδος ἡμῶν ὅροι εἰσί, xal οὐδεὶς οὔτε φυγὰς ἐν τούτοις οὔτε 
ξένος οὔτ᾽ ἀλλοδαπός, ὅπου τὸ αὐτὸ πῦρ ὕδωρ ἀὴρ ἄρχοντες οἱ αὐτοὶ χαὶ 
διοικηταὶ καὶ πρυτάνεις ἥλιος σελήνη φωσφόρος οἱ αὐτοὶ νόμοι πᾶσιν 
ὑφ ἑνὸς τάγματος χαὶ μιᾶς ἡγεμονίας τροπαὶ βόρειοι τροπαὶ νότιοι ἰση- 
μερία Πλειὰς Ἀρχτοῦρος ὥραι σπόρων ὧραι φυτειῶν (Aratus v. 742). εἷς 
δὲ βασιλεὺς xal ἄρχων 'Otóg ἀρχήν τε καὶ μέσα xal τελευτὴν ἔχων τοῦ 
παντὸς εὐϑείαι περαίνει χατὰ φύσιν περιπορευόμενος. τῶν δ᾽ ἕπεται 
Δίχη τῶν ἀπολειπομένων τοῦ ϑείου νόμου τιμωρός (Plato* Leges' IV 715 E). 
ἦι χρώμεϑα πάντες ἄνϑρωποι φύσει πρὸς πάντας ἀνθρώπους ὥσπερ πο- 
λίτας. Certe et Platonis locus, qui tamen celeber admodum erat (De 
mundo' c. VII fin, et Euripideus in his scholiis coniuncti p. 82, 16. 338, 26. 

2) Cf Lampriae catalogum no. 119 (VII p. 475 Bern). 

€ ame mmm me ali 
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typo eorum, qui supersunt, simillimum per explicandam primam 

poematis partem scholiographus is, qui haee multifariam compi- 

lavit, vel pluriens vel frequenter adhibuit atque adeo citavit 

semel p. 361, 3. Abstineo exemplis, editionem evolvas (velut 

p. 405, 152qq.) Ne his quidem aliisque sepositis, quae relicta 

videbis, ea unius omnia eiusdemque farinae esse ac notae legendo 

facile perspicitur: longe maximam eorum partem aretissimis inter 

se vinculis cohaerere elucet evidentissime. Ecce argumenta. 

1. Saepenumero certus quidam interpres in scholiis exscriptus 

ad sese provocat ipsum sive dicturum postea de rebus quibus- 

dam Arateis sive ita, ut iamiam antea satis se ille de quaestione 

aliqua dixisse oblata certa quadam interpretandi opportunitate 

indicaret. Documenta affero non omnia, sed ex omnibus potissima. 

108 (p. 358, 16—18) οὔπω λευγαλέου τότε veíxeog: 

ἑλληνισμὸς πάλιν τὸ τοιοῦτον 'oUzcc ἠπίσταντο velxeog" ἀντὶ 
τοῦ “οὔπω ἤιδεσαν τὰς ἀδίκους στάσεις ταύτας xol φιλονει- 

κίας ὦ 45 (p. 349, 11) τὰς δὲ δι᾽ ἀμφοτέρας: πτῶσις δὲ 
avrl πτώσεως. ἔστι δὲ τὸ τοιοῦτον ἑλληνισμός.") 

197 (p. 375, 12. 13) τὸ δὲ κυλένδεται: zat τὴν 
ϑέσιν πρὸς τὴν συμφοράν ^v 73 (p. 353, 12—15) κεκμηότος 

εἰδώλοιο: τῶε δὲ κεχμηότι διδασχαλικῶς πάλιν χρῆται 

πρὸς τὰ προειρημένα (θ6)" δοχεῖ γὰρ κάμνειν διὰ τὸ ὁχκλάζειν 
καὶ διὰ τὸ τὰς χεῖρας τείνειν. Of p.372, 19. 373, 22. 374, 6 alia. 

242 (p.382, 22—383, 2) ἀμφοτέρων δέ σφεων: ὃ 
vovg" ἀμφοτέρων δὲ ix τῶν οὐραίων δεσμός τις ἀποτείνεται 
εἰχύζτω)ς, ἀλλήλων ὄντων ἐγγὺς καὶ ταῖς οὐραῖς μόνον οὐκ 
ἐπιψαυόντων᾽ προείπομεν γάρ, ὅτι πρὸς τὸν ὦμον ᾿ἄνδρο- 

μέδας Ἰχϑὺς μόνην τὴν οὐρὰν ἔχων ἐτεὶ τῶι ζωιδιαχῶι κεῖται 

1) 121. ἑλληνισμὸς δὲ τὸ ἠπείλει ἀντὶ τοῦ dujAeygs τὴν χαχίαν 
αὐτῶν, ὅτι τοιαύτην γενεὴν οἱ χρύσειοι ἔλιπον᾽. — 248. γαμβροῦ δὲ 
τοῦ νυμφίου χατὰ Αἰολέας. ἑλληνισμὸς δὲ τὸ σχῆμα ἀντὶ τοῦ ᾿ἱγαμβρὸν οἱ 
πόδες αὐτῆς σημαίνοιεν τὸν Περσέα᾽" ἀεὶ γὰρ ὑπὲρ τῶν μων αὐτοῦ 
φέρονται᾽ τὸ γὰρ ἐπωμάδιοι χατὰ τῶν ὥμων τοῦ Περσέως. — 
332. τὸ δὲ ᾿οὐχέτι ἐχεῖνον᾽ (τὸν Σείριον) ὁλληνισμός. οὐχέτε ἐχείνου 
ἀνιόντος ἅμα ἡλίωι ai ἄρουραι ψεύδονται. --- 435. τὸ δὲ εὔροιο ἑλλη- 
γνισμὸς ἀντὶ τοῦ “εἶρον ἀνεμον᾽. --- 529. τὸ δὲ χειρῶν δεδιδαγμένος 
ἑλληνισμός ἐστιν ἀντὶ τοῦ 'xata χεῖρας μαϑὼν xal διδαχϑεὶς παρ᾽ 
᾿ϑηνᾶς (καὶ Ὅμηρος (Od V 250] “εὖ εἰδὼς τεχτοσυνάων᾽ οὐχ ἂν ἄλλως 
χατασχευάσειε περιφερῆ τρόχια οὕτως, ὡς ἔχουσιν οἱ χύχλοι.. 

d* 
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τοῦ ἑτέρου τοῦ ἀφορῶντος πρὸς τὸν Κριὸν (rijg) οὐρᾶς im- 
ψαύων. τοῦτον τοένυν τὸν βορειότερον ᾿Ιχϑὺν χελιδόνος ἔχειν 
τὴν χεφαλήν φασιν, ὃν Χαλδαῖοι καλοῦσι χελιδονίαν ἰχϑύν. 
τὸ μέντοι σῶμα πλὴν τῆς κεφαλῆς Ὁ 239 (p. 381, 24. 25) ó 
γὰρ ἕτερος ἐν τῶι βορείωι καὶ τοῦ Κριοῦ βορειότερος καὶ 

ἐπιψαύει τοῦ ὥμου τῆς ᾿Αὐνδρομέδας. 
254 (p. 385, 20—24) ἄγχι δέ οἱ σκαιῆς: τὸ ἀριστερὸν 

τοῦ Περσέως γόνυ ὀλίγον ἀνωτέρω ὀφείλει εἶναι τοῦ Ταυρείου 
διχοτομήματος, ὅπου καὶ τὰς Πλειάδας εἶναι ἐλέγομεν, ἐπὶ 
τὴν ἰξὺν βότρυος δίκην προσαναχεχλιμένας [τῆι τοῦ Ταύρου 
ἰξύι], οὐρᾶς τρόπον ἀποπληρούσας C9 172 (p. 370, 13—15) 
ai μέντοι Πλειάδες παρὰ τὸ διχότομον avrov ὡς imi τὴν 
ἰξὺν ἀνακεχλιμέναι σχῆμα κατά τινας οὐρᾶς ἀποτελοῦσιν, ὡς 
καὶ ὃ Νίχανδρός φησιν (Ther 121 864.). 

273 (p. 395, 4—10) ἐπειδὴ δὲ ἀμυδρά ἔστιν ἢ Χέλυς, 
ὡς ἔφαμεν, διὰ πολλῶν εὐκατάληπτον αὐτὴν πειρᾶται 
δεικνύναι, xal φησιν 1) δὲ μεταξὺ τῆς Ὄρνιϑος κεφαλῆςς) 
καὶ τοῦ γόνατος τοῦ εἰδώλου κεῖται, ὥστε ἴσον ἀπέχειν δια- 
στημα τὴν “ύραν τοῦ τε γόνατος καὶ τῆς Ὄρνιϑος κεφαλῆς" 

τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ μεσηγύ. παλιν δὲ λαβὼν καιρὸν 
συντόμως (μνημονεύει) τὸν Ἔν γοζύγνασιν ^ 268 (p. 394, 
10—13) τὸ δὲ ἥ τ᾽ ὀλίγη ἤτοι ὀλίγων ἀστέρων (χατὰ μὲν 
Ἵππαρχον, v6, ὡς δὲ Τιμόχαρίς φησιν, y, ὡς δὲ Εὔδημος, 

ἐννέα), ἢ ὅτε ὀλίγας ἐπέχει μοίρας. Deest tertium de obscuri- 

tate stellarum traditionis iniquitate nunc praetermissum. 

301 (p.400, 1—3) τὸ δὲ Τόξον ὅτ᾽ ἠέλιος: τοῦτο 

σημαντικόν ἔστε τοῦ προειρημένου μηνὸς Χοιάχ ^. 

300 (p. 399, 13—19) καὶ δ᾽ ἄν ἔτι προτέρωι: ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ μηνέ (287). πρότερος δὲ μὴν τοῦ 2dlyóxeQu ὁ Xoiay, 
og ἐστε κατὰ Ῥωμαίους 4)εκέμβριος, ὅτε ἐν Τοξότηι ὃ ἥλιος. 
ὃ δὲ vovg: “καὶ ἐν προτέρων μηνὶ τοῦ Τυβέ, og ἔστιν 
Ἰανουάριος (λέγει δὲ καὶ κατὰ τὸν Χοιὰχ μῆνα), πολλὰ xaxà 
παϑὼν κατὰ ϑάλασσαν πρὸς τὴν ἑσπέραν δρμίέζου᾽ " μακραὶ 
γάρ εἶσι τότε al νύχτες, καὶ ovx ἔστι σοι εὐχερὲς τότε δια- 
σπδραιοῦσϑαι. 

383 (p. 415, 28---416, 8) ἀλλ᾽ oi μὲν καϑαροῖς: ἐπὶ 

τὰ ἐφεξῆς κατὰ τάξιν ἦλθε λοιπὸν elg τὸ προχείμενον. “ἀλλ᾽ 

FE A, m — € 
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oi uà» προειρημένοι πάντες ἀστέρες εὐσύνοπτοι εἰδώλοις 

ἡρμοσμένοι ἡμῖν φανεροί εἶσι, τὰ δὲ προκείμενα ἄστρα κατω- 
τέρω κείμενα τοῦ ἐπιδιωκομένου ““αγωοῦ (εἴπομεν δέ, πῶς 

διάχδινται) πάντα ἐστὶ σχοτεινὰ καὶ ἀνονόμαστα᾽" ov γὰρ 
μορφωθέντα ὀνομασίας ἔτυχεν, ἀλλ᾽ ἀχλυώδη ὄντα διὰ τὸ 
εἶναι νότια xol ἀπροσηγόρευτά ἔστιν. δι᾽ ἣν δὲ᾽ Ὼῖαἰτίαν 
μέμνηται μόνων αὑτῶν, προδξεϑέμεϑα ^- 307 (p. 418, 
15—27) οἱ δ᾽ ὀλίγωι μέτρωι: μέτρωι λέγει τῶι μεγέϑει. 
σμιχροὶ δὲ καὶ ἀμυδροί. φησὶ δὲ περὶ τῶν νοτέων ἀστέρων 
τῶν μεταξὺ τοῦ πηδαλίου καὶ τοῦ Κήτους διηκόντων xava τῶν 
τοῦ “αγωοῦ πλευρῶν. οὗτοι δὲ οἱ ἀστέρες παρὰ τῶν παλαιῶν 
ἀστρονόμων οὗ διετυπώϑησαν οὐδὲ εἰδωλοπεποίηνται, ὥσπερ 
ἅπαντα τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀφανεῖς εἶσιν ὄντες 
σφόδρα νότιοι καὶ ἡμῖν οὐχ εὐσύνοπτοι, διὰ τοῦτο οὐδὲ τυ- 
πώσεως ἔτυχον παρὰ τῶν παλαιοτέρων. οὕτω δὲ αὐτοὺς 

ψιλῶς μνημονεύει ὑπὲρ τοῦ μή τινα ἐν τοῖς νοτίοις τούτους 

τοὺς ἀστέρας ϑεασάμενον πλανηϑῆναι xzÀ. 

389 (p. 417, 1—4) ἄλλοι δὲ σποράδην: πάλιν δεα- 
λαμβάνει περέ τινων ἀστέρων χειμένων ἐν τῶι νοτίωι 
μεταξὺ τοῦ τὸ Ιχϑύος καὶ τοῦ Ὑδροχόου xal τοῦ Κήτους. 

u»quovsvse,L δὲ αὐτῶν πάλιν διὰ τὴν προειρημένην 
αἰτίαν c 888 (p. 416, 22—27) οἷος ἀπὸ προτέρων: 
σφόδρα ἀχριβῶς, iva μὴ περὶ Ἰχϑύος διαλαβὼν σφόδρα 
πλαγᾶι τὸν ἀχούοντα, ὡς πρὸς τοὺς προειρημένους παρα- 

τηρήσας φησὶ τὸ οἷος ἀπὸ προτέρων τῶν προειρημένων 
ἐν τῶι ζωιδιακῶε κύκλωι. καλοῦσι δὲ καὶ τὸν ἸΙχϑὺν Νότιον 
ἀπὸ τῆς ϑέσεως, ἢ ὅτι πρὸς τὸν νότιόν ἔστι κύκλον. 

610 (p. 458, 12—14) γραπτέον δὲ ov μάλα πᾶσα, 
ἐπειδὴ οὐχ ὅλη κατηστέρισται, xa Dog εἴπομεν, ἀλλ᾽ ἡμέ- 
τομος οὐ 342 (p. 410, 5—13) αὕτη δὲ ἡμίτομος φαίνεται ἐν 
τῶι οὐρανῶι, ἥτοι οὕτως ἔχουσα ϑέσεως, ἢ ὅτι [τὰ περὶ] τὴν 
πρώιραν ἔχει προνενευκυῖαν xal προπλέουσαν, 8ἴγε ἐν τῆι 
᾿ὈΟρϑογραφίαι περὶ τοῦ προσχειμένου τ τῶι ὥ λέγων 0 Ἥρω- 

διαγὸς παρετυμολογεῖ (II 1 p. 410 L.), πρόιραν αὐτὴν εἰπὼν 
παρὰ τὸ προϊέναι καὶ προπορεύεσθαι. ἐπεὶ οὖν τὴν πρῶι- 
ραν ovx ἔχει ἡ Moy, φησίν, ὅτε πρὸς τὸ ἐναγτίον πρυμνό- 
9e» ἕλκεται ἤτοι ὄπισϑεν φέρεται. 
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738 (p.474, 20—24) αἰεὶ δ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλα —: διὰ 

παντὸς δὲ ἀλλαχόϑεν καὶ πολυπλασίως τὰ πλάτη τοῦ φωτὸς 
ἐπεχεείνουσα δηλοῖ καὶ λέγει, ὁποία καὶ πόστη τοῦ μηνός 
ἐστιν ἡμέρα προείπομεν δέ, ὅτι τῶν μηνῶν ai κατα- 
λήψεις ix τοῦ φωτὸς αὐτῆς ἐγγίνονται ^ 738 (p. 472). 

752 (p. 478, ὅ --- 21) Μέτων τις γέγονε παλαιὸς ἀστρο- 
γόμος, ὃς ἀχριβῶς ἀριϑμήσας εἶπε μικρὸν ἐνιαυτὸν ὡς πρὸς 
σύγχρισιν τοῦ μεγάλου (περὶ οὗ πάλιν Aéyouev),!) ὅτε 
σύνοδος τῶν ζ΄ ἀστέρων γίνεται ἐπ᾽ ἀπωλείαι τοῦ παντός. 
δεξάμενοι τοίνυν οἱ μετὰ έτωνα ἀστρονόμοι πίναχας ἐν ταῖς 

πόλεσιν ἔϑηχαν περὶ τῶν τοῦ ἡλίου περιφορῶν τῶν ivycaxat- 
δεχαετηρίδων, ὅτι xa9' ἕχαστον ἐνιαυτὸν τοιόσδε ἔσται χει- 
uo» καὶ τοιόνδε ϑέρος χαὶ τοιόνδε φϑινόπωρον καὶ τοιοίδε 

ἄνεμοι, καὶ πολλὰ πρὸς βιωφελεῖς χρείας Toig ἀνθρώποις. 

ἐπειδὴ οὖν ἤδη ταῦτα ἐγνώσϑη ἐκ τῶν πινάχων χαὶ αὐτὸς 
ἐχεῖϑεν ἔγνω τὰ πολλὰ ὃ “Ἄρατος, φησίν, ὅτι καὶ αὐτὸς 
γινώσκεις" πάλαι γὰρ ἀξίδεται καὶ φαίνεται καὶ φανερὰ 
τοῖς Ἕλλησι γέγονεν. ἐδέξαντο δὲ αὐτὰ Ἕλληνες παρ᾽ «4ἰγυ- 
πτίων καὶ Χαλδαίων (cf ad 458 p. 429, 6—17). 

719 (p. 481, 16—482, 2) ἄλλοτε γάρ τ᾽ ἄλληι μιν: 
πρὸς τὴν ἑσπέραν καὶ δύσιν, ὅτε καὶ ἀρχὴν ἔχει ἀπὸ συνόδου 
οὖσα ἡλίου: εἴπομεν γάρ, ὅτι τὰς ἀρχὰς ἀπὸ συνόδου 
ἔχουσα τοῦ ἡλίου πρὸς τὴν ἑσπέραν φαίνεται. o. 740 (p. 475, 
1—8) ἄκρα ye μὴν νυχτῶγ: περὶ μὲν τῆς i» γυχτεὶ 
τῶν «QUO» διαχρίσεως ἤδη προείπομεν. αὐτὴν δὲ τὴν 

νύχτα καὶ τὴν ἡμέραν, ἥτις ἐστὶ τοῦ μηνός, ἑξῆς διδάσχει. 
μῆνα δὲ λέγομεν τὸν ἀπὸ συνόδου σελήνης καὶ ἡλίου χρόνον 
ἐπὶ σύνοδον, ὅταν ἦε ἡμερῶν xJ'. ἐπὶ δὲ τῶν τοιούτων 

συνόδων ἡμέραν àxovs τὸν ἐκ τῆς νυχτὸς καὶ ἡμέρας χρόνον. 
τούτωι δὲ τῶι μηνὶ ἐχρῶντο πρὸς τὴν τῶν πολιτικῶν ἡμεριὸν 
ἀγωγήν, καὶ νῦν Ert χρῶνται πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων. 

783 (p. 482, 29 — p. 483, 4) τριταίαν ἄγουσα ἡμέραν ἀπὸ 
συνόδου καὶ οὖσα λετττὴ (οὕτω γάρ ἐστι τριταία οὖσα) καϑαρὸν 

καὶ διαυγὲς τὸ φῶς ἔχουσα εὐδίας ἐστὶ σημαντιχή. λεπτὴ δὲ 

οὖσα, τουτέστι τριταία, καὶ σφόδρα ἐρευϑὴς οὖσα καὶ πυρῶδες 

1) Ita libri, scripsi vix recte πάλαι ἐλέγομεν. 
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τὸ φῶς ἔχουσα πνευμάτων ἐστὶ δηλωτιχή. ταῦτα δὲ προ- 

διρήκαμδν wv ib (p. 482, 17 —28) λεπτὴ μὲν καϑαρή 
τε —: τουτέστι ἱτριταία οὖσα, εἰ μὲν λαμπρὸν sim τὸ φώς, 

εὐδίας ἐστὶ σημαντικόν, εἰ δὲ πυρρὸν καὶ ξανϑόν, ἀνέμου 
δηλωτικόν, εἰ δὲ μέλαν καὶ ζοφρώδες, χειμῶνος καὶ ὑετοῦ. 
ἔστι μὲν οὖν αὐτὸ τὸ σεληνιακὸὺν φῶς διόλου ἀπαϑὲς καὶ 
λαμπρόν (ἄτοπον γὰρ τοῖς στοιχείοις πάϑη διδόναι), ὁ δὲ 

περιχδίμενος ἡμᾶς οὗτος ἀὴρ πρὸς πάντα συμπάϑειαν ἔχων 
τοιοῦτον αὐτῆς ἀποδεικνύει τὸ φῶς" ὅτε γὰρ πνεῖν μέλλουσι 
ξηροὶ ἄνεμοι, τῆς ξηρότητος τῆς ἐσομένης ἀντιλαμβανόμενος 
ὃ ἀὴρ πυρρὸς γίνεται καὶ ξανϑοῦται᾽ καυστικὸν γὰρ ἀεὶ τὸ 
ξηρὸν καὶ πυρῶδες. xol οὗτος Ó ἀὴρ τοιοῦτος γενόμενος 

σφάλλει ἡμῶν τὴν ὄψιν οὕτως ὁρᾶν τῆς σελήνης τὸ φῶς, καὶ 
ἔστε σημεῖον ἀνέμων ξηρῶν. 

817 (p. 489, 17—20). καὶ ei ῥηγνύατο μᾶλλον: καὶ 
εἰ μειζόνως ἀπολύεται. προξδέπομεν δέ, ὅτι διαρρήγνυται 
καὶ διαχρουομένη μᾶλλον ἁπλοῦται (xol) μὴ δυναμένη διι- 
χνεῖσϑαι πλείονα τὴν ὑποχειμένην παχύτητα τοῦ ἀέρος δειχ- 
vv&L ὧὐ Ἴ92 (p. 485, 19—25) ei δ᾽ αὕτως ὀρϑή: τὴν δὲ 
ὁμοίαν φαντασίαν xoi τεταρταία οὖσα el παρέχοιτο, ἀρχὴν᾽ 

χειμῶνος ἀϑροιζομένου μαντεύεται, ἐμοὶ δοκεῖν πυκχνου- 
μένου τοῦ ἀέρος διὰ τὴν τῶν ἀπὸ τῆς ἑσπέρας πνευμάτων 
Quot». αἴτιον δὲ τῆς πυχνώσεως τὸ διὰ πολλοῦ τοῦ διαστή- 
ματος ἀπὸ τοῦ ἑσπερίου ὠκεανοῦ φερόμενον τὸ πνεῦμα ἀδυ- 
γατεῖν τὴν παχύτητα τοῦ ἀέρος ὠϑεῖν, ὅϑεν ἱσταμένου καὶ 

ἀντισχομένου ἀτιαντᾶι ἡ πύχνωσις. 

877 (p. 501, 1784.) οὐ δὲ μὲν ἠελέοιο: καὶ περὶ τὸν 
ἥλιον ἅλωες συνίστανται, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῆς σελήνης 
ἔφαμεν o 811 (p. 488). 

878 (p. 501, 23—28) ταύτας (rag aAwag) δὲ λέγουσι χει- 

μῶνα ποιεῖν" el yao, ὡς προξδέπομεν, ὃ χειμερινὸς ἀὴρ 
ἀπὸ τοῦ πιλήϑους ἀναδίδωσιν αὐτὰς εἰς τὸν οὐρανόν, αὗται 

δὲ ἐλθοῦσαι ἐγγὺς ἡλίου μὴ καταφλεχϑῶσιν, ἀλλ᾽ dx τῆς 
στερεότητος μείνωσιν οὕξω, πάντως μέγαν πάνυ χειμῶνα 
σημαίνουσι, καὶ μᾶλλον, ἐὰν δύο γένωνται ὧν 811 (p. 489, 6— 13). 

905 (p. 507, 23—508, 4) εἰ δ᾽ ὃ μὲν ἐκ βορέω: προ- 
δίπομεν καὶ ἐν Φαινομένοις, ὡς ἐπὶ τοῦ Θυτηρίου χαὶ 
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τοῦ Κενταύρου, ὅτε μέλλουσι πνεῖν, ἄνεμοι τοῖς πλησίον 
αὐτῶν παχυμερεῖς συστάσεις προαναστέλλουσι καὶ λαμπρὰ 
ἀποδειχνγίουσιν. οὕτω καὶ νῦν, ἐάν, φησίν, ó ix βορείου 
μέρους τῆς Φάτνης ἁμαυρὸς φανὴῆε ἠρέμα πως ἀχλυώδης ὦν, 
ὃ δὲ νότιος Ὄνος φαίνηται, τότε ἐπισχόπει καὶ ζήτει πνευ- 
σόμενον τὸν νότον᾽ τὰ γὰρ πρὸ ἑαυτοῦ ὃ ἄνεμος ἀναστείλας 
καὶ τὸν νότιον Ὄνον φανερώτερον πεποίηκεν «^ 415, 6 (p. 421, 
26—422, 3) ὕψι — μάλα κυμαίνοντι: καὶ μᾶλλον τὰ ἐν 
ὅψει αὐτοῦ ἀνωτέρω πεπιεσμένα καὶ ἐσχεπασμένα μέλανι καὶ 
δειγῶει νέφει" φιλεῖ γὰρ προαναστέλλειν ὁ πνεῖν μέλλων ἄνε- 
μος τὰ ὑπερχείμενα νέφη xal mvxvoby. 

982 (p.525, 17—19)) εἴπομεν, ὅτι ἀδιάχριτοί εἰσεν ἐν 
ταῖς ἄλλαις χώραις αἱ τοῦ ἔτους ὧραι. μὴ καταφρονήσηις 

οὖν τούτου τοῦ σημείου w 924—9 (ρ. 5123, 12---16) καὶ ϑ ἐ- 

ρδεος βρονταί τὸ --- παρὰ τοῖς Αϊγυπτίοις κεχριμέγαι 
εἰσὶν αἱ ὧραι τοῦ ἔτους καὶ ὁ χειμὼν ἔχει τὰ προσήχοντα, 
οἷον ἀστραπὰς καὶ βροντάς, καὶ ϑέρος ὁμοίως, ἐν δὲ τοῖς 
ἄλλοις μέρεσιν ἄχκριτά ἐστι καὶ ἀόριστα, xol πολλάχις ἐν 
καιρῶι ϑέρους βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ xal ὑετός. 

1001 (p. 529, 10—18) καὶ ἥσυχα ποικέλλουσα —: 

τουτέστι ποικίλλουσα τὴν φωνὴν αὑτῆς εἰς διαφορὰς φωνῶν 
καὶ πολύφωνα xouLovca. προξίπομεν δέ, ὅτι xol οἱ 
κόρακες καὶ αἷ κορῶναι ἀρχομένου χειμῶνος ἡδόμενοι φαί- 
»ovtat. λοιπὸν δὲ προϊόντος xal ἐπίτασιν τοῦ κρύους ἔχοντος 

οὐχέτι χαίρουσιν, ἀλλ᾽ ἀρχομένου ϑέρους ττάλιν ἡδόμενοι φαί- 
γονται" τὰς γὰρ τῶν καιρῶν ὑπερβολὰς οὐ φέρουσιν. φασὶ 
δέ, ὅτι, ὅταν xal ἣ χορῴνη ποικέληι τῆι φωνῆι καὶ ἥσυχα 
χρώζηε καὶ μὴ τραχέα, δηλοῖ ὑφ᾽ ἡδονῆς εὐδίαν ^e 968 (p. 522, 
20—23) πάλιν τῆι βαρείαε φωνῆι καὶ τῆι συνεχείαι τῆς κραυ- 
γῆς ἐσομένου χειμῶνος [σημεῖον] τὸν ἐνδιαϑέτως βοῶντα δείχ- 
γυσιν᾽ καὶ αὐτὸς γὰρ φιληδεῖ τοῖς ὑγροῖς. 

1023 (p. 533, 19—22) καὶ ὀψὲ βοῶνες —: καὶ πρὸς 

τὴν ἑσπέραν βοώντες οἱ κολοιοὶ σημεῖόν εἶσι χειμῶνος, ὅταν 
ἑσπερέζοντος τοῦ καιροῦ κοίτου φρονείζωσειν. βοῶσι δὲ χάριν 
τῆς αὑτῶν xoít9c" ὡς γὰρ εἴπομεν, πρὸ τοῦ χειμῶνος 

ἔρχονταε αὐτόσε «970 (p. 522, 21---δ23, 5) . .. καὶ τῶν νησ- 
σῶν αἱ οἰχουροὶ καὶ οἱ περὶ totg ὀρόφους ἀνασερεφόμενοι 
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χολοιοὶ κατὰ τὰς τῶν οἰχημάτων ἐξοχὰς ὑπὲρ τοῦ ζητεῖν 

σχέπας ἀγατινάσσοντες τὰ πεδρὰ σημεῖόν εἶσε χειμώνος. 
πάντα δὲ τὰ óQvea διαινόμενα τινάσσει τὰ πτερά. 

1039 (p. 536, 28—537, 3) καὶ περὶ χιόνος ἐσομένης ἀφορῶν 

μάϑοις τοῖς κέγχροις τοῦ λύχνου, ὅταν πάντη πλησίον τῆς 

μύξης ἔχηι σημεῖα᾽ καὶ γὰρ περὶ τὴν μύξαν πολλάκις ὡς 
χέγχροι τινὲς συνίστανται, ἃ προελέγομεν, ix τῆς vygo- 
τητος τοῦ ἀέρος w p.526. 

1064 (p. 541, 1—5) αὐτὰρ ὅτε σφῆκες —: ὅταν dv 
φϑενοπωρινῆε τοῦ ἔτους «at οἱ σφῆχες κατὰ πλῆϑος συνη- 
ϑροισμένοι ἐν πολλοῖς τόποις βλέπωνται χαὶ πρὸ τῆς ἑσπερίου 

τῶν Πλειάδων ἀνατολῆς, χειμῶνα δεῖ προσδοχᾶν. προϑεέ- 
ρῆται δέ, ὅτι ἡ ἑσπέριος ἀνατολὴ τῶν Πλειάδων χειμῶνα 
ἐπιφέρει ^, 257 (p. 392, 3—8) σημαένουσειν αἱ Πλείαδες και- 
ρούς" ἑώιαι μὲν γὰρ ἀνατέλλουσαι σημαίνουσι ϑέρους ἀρχήν, 
δώιαι δὲ δύνουσαι ἀντίληψιν τῶν κατὰ σπόρον ἔργων. ἑσπερίαν 
δὲ ἀνατολὴν ποιούμεναι χειμῶνος ἀρχὴν σημαένουσιν. τῆς δὲ 
ἑσπερίου δύσεως οὐκ ἐμνήσϑη διὰ τὸ συμβαίνειν αὑτὴν regi 
τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν καὶ μηδὲν ἐξαίρδτον περιέχειν σημεῖον. 

His exemplis simul eum elucet astronomum fuisse, qui ita Áratum 

perpetua interpretatione commentaretur, idque cetera quae de 

industria omisi in scholiorum ceompilatione testimonia per totum 

corpus disiecta comprobant. 

Patriam interpretis in Aegypto quaerendam esse sequi- 

tur e scholio ad v. 443 (424, 22— 425, 13) τοῦτο δὲ τὸ ζώι- 
διον οἱ Ἕλληνες "Yógav ἐχάλεσαν τὸ Lio», ὃ κατηγωνέσατο 
ó Ἡραχλῆς. οἱ μέντοι Αἰγύπειοι Νεῖλον εἶναι τοῦτο τὸ 
ἄσερον λέγουσι καὶ λόγους σφόδρα πεϑανοὺς παρέχονται" ἡ 
γὰρ κεφαλὴ τοῦ ζωιδίου ἐστὶ περὶ ιδ΄ μοῖραν τοῦ Καρκίνου 
περὶ τὸν Ἐπιφὶ μῆνα, og ἐστι κατὰ Ῥωμαίους Ἰούλιος, ὅτε 
xal τὰς ἀρχὰς ... τὸ μέσον αὐτοῦ ποιεῖται τοῦ σώματος τὸν 
“έοντα τῶι Mecogrt, ὃς ἔστι κατὰ Ῥωμαίους «Αὔγουστος, 
ὅτε τὸ μεσαίτατόν ἐστι τῆς τοῦ Νείλου ἀναβάσεως. τὰ δὲ 
τελευταῖα αὐτοῦ περὶ τὴν Παρϑένον᾽ τοῦ γὰρ Ow9, og ἐστι 
Σεπεέμβριος, τὰ veAevtala εἰσε τῆς τοῦ Νεέλου ἀναβάσεως. 

ἡ δὲ οὐρὰ αὐτῆς ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν ὀῳεέλει εἶναι τοῦ Κεν- 
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ταύρου, ἵνα xal ὑπὸ τὰς Χηλὰς ἧι τὸ τέλος αὐτῆς (τῶι γὰρ 

Φαωφὶ παύεται ὃ Νεῖλος, 0g ἔστι χατὰ Ῥωμαίους Ὀχτώ- 

βριος), ἄλλως τε καὶ ὁ Κόραξ ixl τὴν οὐρὰν αὐτοῦ τοὐμφα- 
γὲς ἡμῖν παρίστησιν᾽ καὶ γὰρ τῆς χροιᾶς αὐτοῦ, τοῦ 

 Kógaxog δηλονότι, μδλανούσης νοοῦμεν, δτιτότε ἀφα- 

γὴς γένεται ὁ Νεῖλος. καὶ ὃ Κρατὴρ δὲ οἰχεῖον πηγῆι ἢ 
ποταμῶι, ἄλλου (δὲν ζώιου ἀλλοῖον. 

Perspicuum igitur, eur ad res Aegyptiorum respexerit, et sacras 

et profanas, identidem et menses Aegyptiorum cum Romanis ex- 

aequare voluerit eum alibi tum p. LII. LVI. Hinc eidem enarratori 

haec sunt eonsimillima omnia procul dubio assignanda: 

150 (365, 24—3060, 7) &mveval πως καὶ ϑεολογέας ἐν- 

ταῦϑα ὃ "gorog τὴν τῆς Κόρης ἁρπαγὴν δηλῶν xal τὸν 
πρὸς Ἅιδην γάμον ἐν τῶι λέγειν κενεαὶ — ἄρουραι" av- 
τὴν γὰρ εἶναι τοὺς καρποὺς xal τὴν μητέρα τὴν γῆν᾽ καὶ 
γὰρ παρ᾽ «Αϊγυπτίοις τῶι Ἐπιφὶ [Ἰουλίωι) μηνί, ὅτε ἐν 4é- 
οντι γένεται ὃ ἥλιος, τότε καὶ ἢ τῆς Κόρης ἁρπαγὴ τελεῖται. 
περὶ τὴν ὀγδόην χαὶ εἰχάδα τοῦ Ἐπιφὶ μηνὸς γένεται ἐν 
“Δέοντι ὃ ἥλιος, ὅτε καὶ ὁ Κύων τὰς ἐπιτολὰς ποιεῖται" οὗ 

γὰρ πάντως περὶ πέμπτην καὶ εἰκάδα ὁ Κύων τὰς ἐπιτολὰς 
ποιεῖται, ἀλλὰ xal περὶ xJ' καὶ À πρὸς τὴν βραδυτέραν τοῦ 
ἡλίου κίνησιν. 

152 (p.366, 8—20) τῇμος xal κελαδοντες: τότε, 

φησί, xai κελάδοντες ἄνεμοι ἐμπίπτουσι τῶι πόντωι, ὅτε ὃ 
ἥλιος ἐν τῶι “έοντι. xol παρ᾽ Αἰγυπτίοις ai κλῆιδες τῶν 
ἱερῶν λεόντων φέρουσι πρόσωπα καὶ τοῦ ὀχήματος ἁλύσεις 
ἀπηιώρηνται [ἢ χασμήματος] καρδίαν ἐξηρτημένην ἔχουσαι. 
τὸ δὲ πλῆϑος τῶν βρόχων τῆς ἁλύσεως τοσοῦτόν ἐστιν, ὅσας 

᾿ λέγουσι μοίρας ἐπέχειν τὸν ἀστέρα ἐν τῶι δωδεχατημορίέωι 
τοῦ “έοντος ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἀριϑμουμένουις ὅλον δὲ τὸ 

ἄστρον ἀγιερώκασιν ἡλίωι᾽ τότε γὰρ ἐμβαίνει xal ὁ Νεῖλος 
καὶ ἢ τοῦ Κυνὸς ἐπιτολὴ περὶ τὴν v0 κατὰ ἑνδεκάτην ὥραν 
φαίνεται. καὶ ταύτην ἀρχὴν ἔτους τίϑενται καὶ τῆς Ἴαιδος 
ἱερὸν εἶναι τὸν Κύνα λέγουσι χαὶ αὐτοῦ τὴν ἐπιτολήν. ἐφ᾽ 
ἣν καὶ τὸν ὄρτυγα ϑύουσι, τῶι πταρμῶε τοῦ ζώιου σημειού- 
μενοι τὸν χαιρὸν τῆς ἐπιτολῆς τοῦ ἄστρου. 

265 (p. 392, 21—393, 10) ἦρι καὶ ἑσπέριεαι: ἦρι τὸν 
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ὄρϑρον ἀντὶ τοῦ τὴν ἀνατολήν, ὅτε ὑπὸ τὸν ὄρϑρον ἀνα- 
τέλλουσι σὺν ἡλίωι ὄντι ἐν τῶι Ταύρωι, ἀπὸ &' καὶ εἰκάδος 

τοῦ Φαρμουϑὶ μηνός, ὃς ἐστι χατὰ Ῥωμαίους πρίλιος, ὅτε 
xal τοῦ ϑερίζειν ὃ καιρὸς παρ᾽ «Αϊγυπτίέοις. ἑσπέριαι δὲ 
δυτικαὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας, ὅτε ἑδώεαι δύνουσιν ἡλέου ὄντος ἐν 

Σχορπίωι 491g μηνί, ὃς ἔστε χατὰ “Ρωμαίους Νοέμβριος, 
ὅτε ἐστὶ καὶ καιρὸς τοῦ ἀροτριᾶν τότε γὰρ ἑσπέριαι oUx εἰσι 
πρὸς ἑσπέραν δύνουσαι (οὐδὲ γάρ εἰσι πρὸς ἑσπέραν δυό- 
μεναι), ἀλλὰ κατὰ τῆς ἑσπέρας τὴν δύσιν ποιοῦνται" ὅτε γὰρ 

σὺν Σχορπίωι ἀνατέλλει ὃ ἥλιος, τότε Ταῦρος slg δύσιν ἑῶιος 

χαταφέρεται. τὸ δὲ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ οὕτως ἔχει" αἵ δὲ ὄνο- 
μασταὶ ἦρι καὶ ἑσπέριαι εἱλίσσονται καὶ συμπερι- 

φέρονται τῶι οὐρανῶι. καὶ τούτων ὁ Ζεὺς αἴτιος, ὃς κατ- 

ηστέρισεν αὑτάς, ὅστις αὑταῖς καὶ ϑέρους ἀρχομένου xai χει- 
μῶνος σημεῖα φέρειν ἐποίησεν. ληπτέον" ἑώιαι Φαρμουϑὶ 

ἀρχομένου ϑέρους ἀνατέλλουσιν, ἑώιαι δὲ δύνουσι τῶι 4ϑὺρ 

μηνὶ ἀρχομένου χειμῶνος. 

332 (p. 408, 11—18) ἅμ᾽ ἠελέωι ἀνέοντιε: συνανα- 

τέλλει τῶι ἡλίωι ὁ Σείριος, ὅτε γένεται εἰς τὸν ϑερεινὸν τρο- 

πικὸν ἐν τῶι Καρχίνωι περὶ τὸν Ἐπιφὶ μῆνα, ὃς ἐστι κατὰ 
Ῥωμαίους Ἰούλιος, ὅτε καὶ ᾿ φέρει — πυρετὸν δειλοῖσι βρο- 
τοῖσιν (II XXII 31). τὸ τηνικαῦτα σφοδροῦ γινομένου τοῦ καύ- 
ματος πάντες οἷ πρόσφοροι καρποὶ πέπειροι γίνονται, qual. 

408 (p. 420, 6—13) ἀρχαέη νύξ: ἀρχαιοτέρα γὰρ καὶ 
πρεσβυτέρα τῶν ϑεῶν καὶ mag! Ἡσιόδωι (Theog 123) 'àx 
Χάεος δ᾽ "Eoefóg τε μέλαινά τε Νὺξ ἐγένοντο. φασὶ δέ 
τινες, ὕτι μυϑικῶς τι ἐπιψαύων καὶ φυσικῶς ἅπτεται, ὅτι 
5? νὺξ ὀδυρομένη τὴν τῶν ἀνθρώπων ταλαιπωρίαν τοῦ ϑα- 
λαττίου χειμῶνος καὶ τῆς ζάλης σημεῖον ἔϑηκεν ἐχεῖνο τὸ 

Θυτήριον, ὅτε ὃ ἥλιος (ἐν) ΑΑϊγοκέρωτε τῶι Τυβὶ μηνέ, ὅς 
ἔστε χατὰ Ῥωμαίους Ἰανουάριος, ὅτε καὶ ἐν χειμῶνι πνεῖ 

ὃ νότος. 

462 (p. 430, 18---481, 6) ἤτοι μὲν va γε κεῖται: δι- 
δάξας τὰ περὶ τῶν Φαινομένων ἦλϑε πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν 

κύχλων διδασκαλίαν, οἵτινες αὐτοὶ μὲν xaJ! ἑαυτοὺς ἀφανεῖς 
εἰσι πλὴν τοῦ γαλαξίου, ὅτι ἐστὶ νεφελώδης. ἀπὸ τῶν ἐπι- 
Ψψαυόντων δὲ αὐτῶν ζωιδίων ποιεῖται τὴν κατάληψιν. ποι- 
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εἴται δὲ λόγον περὶ τῶν Ó κύκλων, τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ xal 
τοῦ ἰσημερινοῦ καὶ τοῦ χειμερινοῦ καὶ τοῦ ζωιδιαχοῦ" οὗτοι 
γάρ εἶσι μάλιστα βιωφελεῖς, ὃ δὲ ἀρχεικὸς xal ὁ ἀνταρχτεικὸς 
xal ὃ γαλαξίας οὐδεμέαν τροπῆς ὠφέλειαν ἔχουσι, καὶ ὃ μὲν 
ϑερινὸς τροπιχός, ὅτι ἐν τῶι Καρχίνωε γενόμενος ἄρχεται τὸ 
ϑέρος ποιεῖν, ὁ δὲ ἰσημερινός, ὅτι δύο γίνονται ἰσημερίαι, 
μέα μὲν ξαρινὴ τῶι Κριῶε Φαμενωϑ' χε, ὃς ἐστι χατὰ Ῥω- 

μαίους Μάρτιος, ὅτε προσϑήκην λαμβάνουσιν ai ἡμέραι. 
γένεται δὲ χειμερινὴ ἰσημερία ἐν ταῖς Χηλαῖς, ἐν τῶι Ζυγῶυ 
τῶι Φαωφὶ μηνέ, ὃς ἔστιν Ὀχτώβριος, ὅτε καὶ ai νύχτες 

προσϑήχην λαμβάνουσιν, ὁ δὲ χειμερινός, ὅτε (ἔν) «ΤΠϊγοκέρωτι 
ἄρχεται τὸν χειμῶνα ποιεῖν, καὶ ὃ ζωιδιαχὸς δέ, δες δια- 
πορευόμενος τοῦτον ὃ ἥλιος ἐνιαυσίως τοῦ τε χειμῶνος xal 

τοῦ ϑέρους αἴτιος γένεται. 
513 (p. 440, 21--20) ἐν δέ oi ἤματα: ἐν ἀμφοτέραις 

δὲ ταῖς ἰσημεριναῖς ἐν αὐτῶε γίνονται oi ἡμέραι ταῖς νυξὶν 
ἔσαι" ἰσοῦνται γὰρ περὶ μόνας τὰς πρώτας μοίρας. δύο δὲ 
γένονται ἰσημερίαι, φησί, καὶ ula μέν, ὅτε φϑίνδε τὸ ϑέρος" 
τῆι γὰρ xe τοῦ Θώϑ, og ἔστι κατὰ Ῥωμαίους Σεπτέμβριος, 
γένεται ἐν ταῖς Χηλαῖς ἡ τροπή, καὶ ἰσημερέα ἐσεὶ μειου- 
μένων τῶν ἡμερῶν. --- 

946 (p. 517, 8—15) y μᾶλλον δειλαὶ γενεαὶ vógot- 

σιν —: ὃ ὕδρος οὗτος εἶδός ἐστιν ὄφεως, ὃς τοὺς βατράχους 

σιτεῖται, ὡς ἔχομεν παρὰ τῶι Νικάνδρωι (Ther 416). διὰ 

τοῦτο ὕδροις ὄνειαρ τὸ τῶν βατράχων γένος" αὐτοὺς γὰρ 
σιτοῦνται. ὃ δὲ λόγος" ἔσται, qol, τεχμήρια χειμῶνος, ὅταν 
μᾶλλον παρὰ τὴν συνήϑειαν χραυγάζωσιν οἱ βάτραχοι, οἵ- 
τενές εἶσιν ὕδροις 0vetag.. παρ᾽ «Αἰγυπτίοις δὲ ἐν τῶι ϑέρει 

μεῖζον χραυγάζουσι προσδοχίαι τῶν Νειλώιων ὑδάτων, οἷς 

φιληδοῦσι καὶ ἀφ᾽ ὧν ζώσιν. | 
1010 (p. 531, 17—20) καὶ ai γέρανοι πιάλιν τὰς τῶν και- 

ρῶν ὑπερβολὰς οὐ φέρουσιν, ἀλλὰ χειμῶνε μὲν ἀπὸ Θραιχης 
ὡς ἐπὶ τὰ ϑερμότερα φεύγουσι [xal] εἰς τὴν «ἴγυπτον. πάλιν 
ἐ, ὅτε χειμών, καὶ τὸν αὐτὸν ἀνύουσι δρόμον. 

per haee scholia ad 'utilitatem vitelem' (τεὴν βιω- 
φέλειαν) holpinum et rusticorum et navigantium spectasse Aratum 
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non sine consilio ac studio impenso profitetur interpres (p. LIV. 

LX alibi. Sunt igitur illius certe haec quoque scholia: 

287. 8 (p. 397, 16—24) μὴ κεένωι ἑνὶ μηνὶ —: moà- 
Adxig εἴπομεν, ὅτι ov μόνον ἕνεκα τῆς γνώσεως τῶν qat- 
γομένων γράφει ὃ “Ἄρατος, ἀλλὰ καὶ διὰ τούτων βεωφελεῖς 
εἰσάγει καιροὺς τοῖς ἀνθρώποις, καὶ νῦν τὸν χειμερινὸν καιρὸν 
διαγράφων φησίν" ἀρχὴ γὰρ χειμῶνος, ὅτε (ἔν) τῶι .diyoxé- 
gott γίνεται ὃ ἥλιος. ἐπάγει γοῦν, ὅτι “μὴ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν 
καιρὸν (λέγει δὲ τὸν Τυβὶ μῆνα, ὃς ἐστι κατὰ Ῥωμαίους 

Ἰανουάριος" τότε γὰρ σφοδρός ἐστι χειμών) ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης 
περικλύζου πλέων καὶ" ναυτιλλόμενος, ἐν ἀναπεπταμένωε πϑ- 

λάγει τὸν πλοῦν ποιούμενος᾽. 
100 (p. 357, 15—21) εὔκηλος φορέοιτο: ἥσυχος evus- 

γὴς φέροιτο ἐν οὐρανῶι. τῶν μὲν οὖν ἄλλων μύϑων ἐπι- 
ψαύει μὲν ἐνδεικνύμενος τὸ μὴ ἀγνοεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τῆς Δίκης 
μόνον σχεδὸν ἐξείργασται, δεόντως" ἐχπομπεύει γὰρ τὸ κατὰ 
τὴν δίκην χρήσιμον καὶ βιωφϑελὲς ἐκ τοῦ μύϑου τοῖς av- 
ϑροώποις ἐνδειχνύμενος λαμπρῶς καὶ μεγαλοφώνως καὶ ὡς 

ἂν εἴποι τις Ὁμηρικῶε πλάσματι χρησάμενος. 
136 (p. 361, 11--16) τινὲς δὲ τῶι ᾿ράτωε ὡς παρατεί- 

γοντε τὴν μυϑολογίαν ἐπεμέμψαντο àv τῶι προτέρωι μύϑωι. 
καί φαμεν, ὅτι, ἐπειδὴ ἐκεῖνος καὶ βλασφημέαν τινὰ εἶχεν ὃ 
περὶ ἄρχτων καὶ τοῦ Διὸς τοῦ Κρονίωνος, οὗτος δὲ βεω- 

φελής ἐστι τοῖς ἀνθρώποις, διὰ τοῦτο καὶ παρεξέτεινεν αὐτόν. 
Item Orionis fabula βιωφελῶς ab Ατδίο explicata dieitur ad 
v. 636 (p. 461,103qq.). Cf ad v. 909 p. 508, 21—509, 2. 

Mitto alia multa. Porro eidem interpreti astronomo reddi- 

derim sive imaginum sive delineationum memorias per scholia 

manifestas, sed adhue Aldinae vitio obscuratas, praesertim eum 

semel moris cuiusdam aegyptii mentio iniciatur. 
24. vov δὲ ἄξονος τὰ πέρατα πόλοι εἰσὶν εἰρημένοι" 

περὶ γὰρ αὐτοὺς πολεῖται ὁ οὐρανὸς καὶ στρέφεται. γραμμὴ 
δέ ἔστιν εὐθεῖα ἡ ἀπὸ σημείου ἀρξαμένη, ὡς τὸ ὑποκχεί- 
μενον (figuram olim adscripserat in ima pagina)* ἀπὸ γάρ 
τινος ἀρχῆς ἐποιήσαμεν τὴν γραμμὴν xal stg τε 
τέλος ἐλήξαμεν. ἡ δὲ εὐθεῖα γραμμὴ τοῦ ἄξονος τοὺς δύο 

πόλους ἔχει τοὺς ἀπὸ σημείου εἰς σημεῖον. 
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3918. γλήνεα, παρβολάδην —: οὕτως (sequebatur 
figura adseripta)* ῥομβοειδὲς γὰρ τὸ τοιοῦτον σχῆμα. ποιη- 
τικῶς δὲ εἶπε τοὺς ἀστέρας γλήνεα᾽ γλήνη yag viv ἔστιν ἡ 
ἐν τῶι ὀφϑαλμῶι κόρη. 

190. οὐ γάρ ut» πολλοί: ἡ Κασσιέπεια ἀστέρας ἔχει 
ἐπὶ τοῦ σώματος ἐκ διαστήματος ἀλλήλων κατ᾽ εὐϑεῖαν ὡς 
ἔγγιστα κειμένους. ὧν ὁ βορειότατος ἐπὶ τῆς καϑέδρας ἐστίν, 
ὁ δὲ νοτιώτατος ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, οἱ δὲ τούτων μεταξὺ δίο 
τὸ τῆς “ακωνιχῆς δικλίδος σχῆμα τιοιοῦντες τοιοῦτον (seque- 

batur figura). ὧν 7) μὲν πρώτη γραμμή ἐστι τὸ σῶμα, ἡ δὲ 
σελαγέα τὰ γόνατα. 

192. οἵην δὲ κληῖδι; τὸ ἔνδοϑεν ἡρμοσμένην εἶναι 
τὴν κλεῖν ἀρχαϊχόν ἐστιν" ov γὰρ ὡς νῦν ἐχτός εἶσιν αἱ κλεῖ- 
δες, ἀλλ᾽ ἔνδον τὸ παλαιὸν παρ᾽ «Αἰγυπτίοις καὶ “άκωσιν. 

καὶ Ὅμηρος οἷδε τὸ τοιοῦτον, ὅτι ἔσωϑεν τὰ ϑυρώματα ἀνα- 
κρούονται κληῖϊδι... ἔστιν ovy ἡ Κασσιέπεια ἐν οὐρανῶι οὐχὶ 

πᾶσα, ὡς γέγραπται, ἀλλ᾽ οὕτω (sequebatur olim figura) 

χλειδὸς ἔχουσα ἀρχαίας σχῆμα, καὶ οἱ αϑρόοι ἀστέρες τὸ 
σῶμα ἀποτελοῦσιν, οἱ δὲ πλαγιοι τὰς χεῖρας ἐχτεταμένας, oi 

δὲ χατωτέρω ἅμα καὶ πόδας καὶ τὴν καϑέδραν, ὡς δικλίδα. 
Ceterum ad globum quoque provocat interpres identidem, velut 

ad v. 251 (p. 38480: 

xal oi δεξιτερὴ μέν: πάλιν ἐν οὐρανῶι ἡ vov Περ- 
σέως δεξιὰ πρὸς τὴν τῆς Κασσιδπείας καϑέδραν ἐχτέταται, 

ἐπειδὴ ἔνδον ὁρῶσι τὰ ζώιδια πρὸς τὸν οὐρανόν. ἡμεῖς δὲ 
τὰ νῶτα ὁρῶμεν ἐν ταῖς σφαίραις, ἐχεῖνα δὲ οὐχέτε οὕτως, 

ἀλλὰ τὰ νῶτα πρὸς τὴν σφαῖραν ἔχουσι πρὸς τὸ ὄὁρᾶσϑαι 
τὴν ὄψιν. διό, ἐὰν λέγηι δεξιὰν χεῖρα ἢ ἀριστερὰν καὶ εὕρω- 
μὲν τὸ ἀνάπαλιν ἐν τῆι σφαίραι, μὴ ξενιζώμεϑα᾽ ἔνδον γὰρ 
ὥφειλε τὰ ζωιδια ὡς πρὸς τὴν σφαῖραν ἔχειν τὴν ὄψιν, ὡς 
καὶ ἐν οὐρανῶι, ἀλλ᾽ ἐχτὸς γράφεται πρὸς τὸ καὶ ἡμᾶς ἀκρι- 
Bog γνῶναι. 

Item ad v. 248 (p. 384, 1—5) v. 322 (p. 406, 1—5, cf Thiele p. 481) alibi. 

Denique, ne finibus suis excurrat commentatiuncula, para- 

phrasi praesertim Áratum ille adiuvare studuit interpres. Docent 

exempla allata (p. LI—LXI passim), docent alia innumera unaqua- 

que pagina facile invenienda. Lemmata mihi constat primitus illi 
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commentario non fuisse praefixa: succreverunt tunc demum, cum 
commentarius perpetua paraphrasi instructus cum aliorum com- 

mentariorum reliquiis tempore Byzantinorum in unum quoddam 

corpus contaminaretur. Videbis in editione me male nunc in 

Scholis Marcianis et Parisinis discerpta reconciliando saepius 
8&ADa886. 

Semel in his scholiis ad isagogam relegari p. XLIX dictum est. 

Theo Alexandrinus saeculi quarti astronomus idem Arati fuit 

interpres (p. 146a). Idem Byzantini testantur. Velut Maximus 

Planudes eam scholiorum recensionem, quam edidi, a Theone 

confectam esse nescio ubi legerat: Planudeae enim redactioni 
in illa ipsa exstructae praescribitur cum alibi tum in codice 

Achillis Mediceo XXVIII 44 5. XV fol 43a (cf 'Aratea' p.2) 
ix τῆς εἰς và τοῦ ᾿Αράτου Φανόμενα Θέωνος ἐξηγήσεως 
ἐχλογαὶ διορϑωϑθεῖσαι παρὰ τοῦ σοφωτάτου μοναχοῦ κυρίου 

Μαξίμου τοῦ Πλανούδη. 
Item in codice Parisino 2842 s. XV fol 2764 med scriptum et 

fol 118b repetitum legitur manu recentiore 

Géwvog τοῦ μαϑηματικοῦ ἐξήγησις vOv ρατείων Φαινομένων. 

Pertinere hunc titulum voluit librarius ad p. 1—26a, quibus 
Phaenomens Arati continentur alia tamen manu exarata. Deni- 

que memineris Aldinae ita e codice aliquo, quemadmodum nunc 

apparet, subseripta (p. 555 adn): 

τέλος τῶν TOU ᾿Αράτου Φαινομένων καὶ Διοσημειῶν καὶ τῶν 

τοῦ Θέωνος σχολίων.) 

Eiusdem Theonis esse epistulam ad Iulianum dedicatoriam post 

scholia servatam (p. 554, 20— 555, 14) in 'Analeetis Eratosthenicis' 
demonstravi (p. 408q.). Paraphrasta etiam et interpres simul: 

1) S. XVI scriptoris testimonium Aventini nomine hucusque inediti sed, 
quemadmodum audio, mox edendi Carolo Weyman acceptum refero: 

Primi Aegypcii, ut Theon in commentariis, quae scripsit in Aratum, 

refert, cum animadverterent ob velocitatem lunae facile errari posse, 
redegerunt annum in menses solares. 
Aegypcii incoeperunt annum suum, ut Theon refert, in Leone, id est 

lulio, Athenienses in Iunio et solstitio aestivo. 
Pertinent baec ad schol 735 (p. 473) et 152 (p. 366). Sumpta fortasse ex 

Aldina, 
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Ptolemaei 'Syntaxeos Theo exstitit. Igitur conspirante etiam 
tempore, ut ante tria lustra ita hodie Theonem iudico eum ipsum 

agnoscendum esse Árati commentatorem, cuius vestigia per scho- 

liorum nostrorum compagem amplissima patefeci. — 
De signis criticis dixi in "Prolegomenis' Arati p. XII—-XIV. 

NoNNus in hac de commentariorum Arateorum quaestione 
difficilis, imitationes aperte Árateas si excipias, quas in editione 

&dnotavi.! Ordine progrediar à paene certis ad incerta. Ita 

Nonnus I 254.5 et 460—462: 
γείτων δ᾽ Ἠριγόνης ἐλατὴρ ὁμόφοιτος «Ἅμαξης 
πήχεϊ μαρμαίροντι καλαύροπα παλλε Βοώτης. — 

ἔσσο xal ἀστερόεις μετὰ βουκόλον, ἧἦεχι Βοώτης 
φαένεται, ἀστραίην δὲ καλαύροπα καὶ σὺ τιταίνων 

ἔσσο “Ιηυκαονίης 3) ἐλατὴρ ᾿Αρχτῶιος “Ἅμάξης. 
Baculum non novit Aratus 91 nec 'Catasterismorum liber, norunt 
picturae (Thiele p. 96), ut sive globum sive picturas singillatim 

sive utrumque habuisse Nonnus videatur. Habet haec e globo: 

γούνατε δ᾽ Εἰδώλοιο καὶ ἀγχιπόρωι παρὰ Κύχνωι 
Φόρμιγξ ἀστερόεσσα Διὸς μαντεύσατο νίχην (1256. 7). — 
μολπτῆς δ᾽ ἄξια δῶρα παρ᾽ ἀστεροφεγγέε Κύκνωι) 
στηρίξω σέϑεν αὐλὸν Ὀλύμτειιον, ἡδυμελῆ δέ 
οὐρανέηε Φόρμιγγε τεὴν σύριγγα συνάψω (I 465—467). — 

ἀντέλλων δὲ παρὰ σφυρὸν Ἡνιοχῆος 
γυμφίος ἀστερόεις ἀμαρύσσετο Ταῦρος ᾿Ολύμπου 
εἰαρινῶι Φαέϑοντι φιλόδροσα νῶτα φυλάσσων 

ὁχκλαδὸν ἀντέλλων ἐπικάρσιος, ἡμιβαφὴς δέ 
δεξιὸν Ὡρίωνι πόδα προβλῆτα τιταίνων 

φαίνεται, ἑσπερίην δὲ ϑοώτερος ἄντυγα βαίνων 

1) R. Koehlerum Ueber die Dionysiaka des Nonnos von Panopolis 
p.93? video illa in Nonni carmine Aratea negare maluisse. Certe iniuria. 
Catasterismis Nonnisnis praeclarus ceteroquin 'Dionysiacorum' explicator 
nullam prorsus operam impendit. 

2) Cf Callim 'In Jovem' 41 “Ζυχαονίης Ἄρχτοιο. 
3) χύχλωι (e XXXIII 371 fortasse ἐν ἀστεροφεγγέε κύχλωι de Coronae 

stellis) in codicibus est, correctum ἃ Schuppio discipulo. 
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σύνδρομον ἀντέλλοντα παρέρχεται Ἡνεοχῆα. 

ὡς 0 μὲν ἐστήρικτο κατ᾽ οὐρανόν (I 855—362). 
Habet vero etiam alia. Affero XXXVIII 97—102 

Ἑρμείαν δ᾽ ἐρέεινε (Bacchus) xol ἤϑελε μᾶλλον ἀκοῦσαι 

Κελτοῖς Ἑσπερίοισι μεμηλότα μῖϑον Ὀλύμπου, 
πῶς Φαέϑων κεχύλιστο δι᾿ αἰϑέρος, ἢ πόϑεν αὐταί 

Ἡλιάδες παρὰ χεῦμα γοήμονος Ἠριδανοῖο 
slg φυτὸν ὑμείβοντο xal εὐπτετάλων ἀπὸ δένδρων 
δάχρυα μαρμαίροντα κατασταλάουσι ῥεέϑροις 

^o schol 359 (p. 418, 2— 4 ἔστε δὲ ὁ Ἠριδανὸς τῆς 

γειτνιώσης τῆι Ἰταλίαι ϑαλάσσης τῆς Γαλατίαςρ, 

καλεῖται δὲ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων Βόχερσος. 

Nonpni Celtae occidentales sunt ii ipsi, quos scholiasta et ipse 

accurate distinxit Italiae finitimos; praeierat ex gr in 'Heliadibus 
Aesehylus (fr 73 N.). Gravius erit I 450. 1 de Auriga 

ὃς Ὡλενίην ἐν Ὀλύμπωι 
πήχεϊ μαρμαίέροντι σελασφόρον -dlya τιταένει 

^» 8080] 164 (p. 368, 19. 20) ὠλενέην δέ μὲν Αἶἷγα Διὸς 

καλέουσ᾽ ὑποφῆται: ὠλενίη δὲ λέγεται διὰ τὸ ἐπὶ τῆς 
ὠλένης τοῦ Ἡνιόχου (elvat) ἤ, ὡς ἄλλοι, Ωλένου ϑυγάτηρ. 

Prius in Arato verum. "Tamen posterius Nonnus videtur ipse 

intellexisse, e scholio opinor Arateo editioni ei, qua ille utebatur, 

addito. De ceteris, quatenus video, dubitari possit. Nonnulla 

enumerabo. XXXIII 296. 7 haee de Aquila leguntur 

καὶ ἀγχόϑι Κασσιεπείης 
«Αἰετὸν «Ἱἰγίνης τανυσίπτερον εἶδεν ἀκοίτην 

nisi quid me fefellit alibi non tradita. Ursam maiorem secundum 

Amphidis comici narrationem (ὦ supra p. 181 Hygin II 1 p.30B.) 

bis descripsit: | 

ἀλλὰ Κρονέων 
Καλλιστοῦς λάχε λέχτρον ἐς ́ ἄρτεμιν εἶδος ἀμεί- 

ψας (II 132. 3). — 
ἀξονίωι δὲ τένοντι πολυπλανὲς ὄμμα τιταίνων 
Καλλιστὼ σκοπίαζε καὶ ἄστατον ὁλχὸν “Ἅμαξης, 
γινώσχων ὅτι ϑῆλυς ἐδέξατο ϑύλυν ἀκοίτην 
μιμηλῆς μεϑέποντα νόϑον δέμας ᾿Ιοχεαίρης 

ἀγνώστοις μελέεσσιν (XXXIII 288—292). 
Comm. in Ar. rol ed. Maass. | e 



PROLEGOMENA VI 2 

Ex aliquo libro Árateo, sive commentario eodem, unde iam pro- 

bavi Nonniana provenisse nonnulla, sive "Catasterismorum libro, 

ista sumpta. Indidem XXXVIII 394 (ce p. 1908q.) 

γυμφίος Εὐρώπης μυκήσατο Ταῦρος Ὀλύμπου 
et XXXIII 292—296 (^ p. 210. 368) 

ὑπτερτέλλοντα δὲ Ταύρου 
ἹΜυρτίλον ἐσκοττέαζε πυρίσενοον Ἡνιοχῆα, | 
ὅτι πόϑωι χραίσμησε, καὶ εἰς δρόμον Ἱπποδαμείης 
ἀξόνιον ποίησε τύπον τροχοειδέι χηρῶι, 
ἄχρι Πέλοψ γάμον εὗρε. 

XXXVIII 400—405 (ὦ p. 218 — 9. 376) 
xal ποδὸς ἁστραίοιο μετάρσια γούνατα πάλλων 

Πήγασος ἐχρεμέτιζε καὶ αἰϑύσσων πόλον ónj. 
ἡμιφανὴς “ίβυς ἵππος ἐπέτρεχε γείτονι Κύχνωι. 

- -- -- -- --- --- ἀπεσείσατο Βελλεροφόντην. 

In LExicis antiquis scholia Áratea frustra quaesivi.!) 

1) Lexica perraro Arati mentionem iniciunt (cf ad p. 388, 3 sqq. Et-M 
et Gud s. v. ζώιδιον ϑερειτάτη χιχάνω uvxgc, Buid 8. v. χειμὼν ὀρνιϑίας 
[1021 8qq.. Et-M et Gud 8. v. ἑλίχωπες ... . ἢ οἱ vavtixol, πρὸς τὴν 
Ἑλίχην ὠπῶντες . . .. ὥς φησιν Ἄρατος (31.8) 

Ἑλίχηι γε μὲν ἄνδρες ᾿Αχαιοί 
εἰν ἀλὶ τεχμαίρονται, ἵνα χρὴ νῆας αγινεῖν 

concinunt cum scholio p. 348, 168qq. At glossa est Homerica Cratetis propria, 
cfAratea' p. 1675qq. Et-M et Gud s. v. Δίχτη ὄρος τῆς Κρήτης καὶ 
ἄχρα κειμένη κατὰ τὸ Διβυχον πέλαγος. καλεῖται δὲ xal οὐδετέρως. Ἄρα- 
τος (33)  Alxto ἐν εὐώδει ὄρεος σχεδὸν Ἰδαίοιο᾽ ἀπὸ τοῦ [τὸ] Δίχτον. εἴς 
pyra. παρὰ τὸ τέχω τίχτω, τίχτα τις οὖσα ἀπὸ τοῦ ἐχεῖ τεχϑῆναι τὸν Δία. 
Ἀγαϑοχλῆς δὲ ϑηλυχὸν ὄνομα εἶναι τὸ Δικταῖον ὄρος. ol δὲ νῆσόν φασιν 
εἶναι τὴν Δίχτην xal ὄνομα ἀπὸ τῶν ἁλιευτικῶν διχτύων. ἐνταῦϑα δὲ Διὸς 
ἄγαλμα ἀγένειον ἵστατο. λέγεται xal Διχταῖον. Aliter scholia Arati hodie 
servata p. 346. Et-M et Gud s. v. γυρώῶσαι Ἄρατος (9) xal φυτὰ γυρῶσα᾽. 
σημαένει τὸ φιαλῶσαι (vix φυτεῦσαι, cf schol) xa) περιφράξαι ἢ βόϑρον 
ὀρύξαι, ἐν ὧι τὰ φυτὰ χατατίϑενται, παρὰ τὸ γυρὸν ποιεῖν ἐν τῶι περι- 
φράσσειν - Schol Parisinum (C cf p. 314) p. 337, 11—13. — Εἰ scholiis 
Homericis inserui nonnulla supra p. 388—390 aperte Aratea. Avienum e 
scholiis in Diosemias scriptis hausisse passim in margine adnotavi. Idem 

commentarium quendam Arateum in ceteris quoque, opinor, adhibuit: 
Deutsche Litt-Zeitung 1898 p. 667 sq. Cf p. LXIX!. 
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Subiungam pauca de ANECDOTO quodam PBRITANNICO ex 

Achille Gemino scholiis denique e pleniore 'Catasterismorum' 

&ylloga conflato. Codex bibliothecae Universitatis Cantabrigiensis 
LI IV 2 s. XV (de quo vide Catalogum bibl. Univ. Cant. IV 

p. 65) 1) fol 79—89 habet eapita nonnulla Περὶ οὐρανοῦ xai τῶν 
ἐν αὐτῶι ζωιδίων τε καὶ τελανητῶν: 

Οὐρανός ἔστιν ἢ ἀνωτάτω κυχλοφορικὴ κόσμου παν- 
τὸς ἐπιφάνεια, πάντη πάντοϑεν loaxig ὕπερϑεν τῆς γῆς ὅὁμοιο- 

μερῶς περατούμενος πρὸς ὕψος καὶ βάϑος. 

καὶ φυλαχτήριον. χέχληται δὲ οὕτω ἀπὸ τοῦ οὐρεῖν, ὃ 
σημαίνδι τὸ φυλακτήριον (elvat), ἢ ἀπὸ τοῦ ὀρούειν, δηλαδὴ 
τοῦ κινεῖσθαι" ἀεικένητον γὰρ δῆτα καὶ ὀξυκίνητον. 

ἐξ οὗ καὶ αἰϑὴρ ὠνόμασται, οὐχ, ὡς τινες ὑπειλήφασι, 
διὰ τὸ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πυρώδη οὖσαν αἴϑεσϑαι, πλημμϑ- 
λοῦντες περὶ τὴν πλείστην πυρὸς ἀπηζλ)λαγμένην δύναμιν, 
ἀλλὰ διὰ τὸ ἀεὶ ϑεῖν κυκλοφορουμένην ἐνδελεχῶς οὖσαν σφαι- 
οοειδῆ........ 2) oí δ᾽ ἀπλανεῖς οὗτοι κοινότερον μὲν ἄστρα 
καλούμενοι, ἰδίας μέντοι προσηγορίας ἕκαστος ἠξιωμένοι. καί 
εἶσιν οἱ πάντες elg νῦν ἀναγραφόμεδνοι χ' πρὸς τοῖς μ΄ οὕτω 

καλούμενοι" 

Ἴάρχτος μικρά, ᾿ἄρχτος μεγάλη, ἀράκων, Κηφεύς, Βοώτης, Στέ- 
φανος, Ἐν γόνασι, "toga, Ὄρνις, Kao(o)téreta, Περσεύς, Ἡνίοχος, 
Ὀφιοῦχος, Ὄφις, ᾿Οιστός, Zdevóg, “ελφίν, Ἵππου προτομή, Ἵππος, 
᾿Ανδρομέδα, Τρίγωνον. 
Κῆτος, Ὠρίων, Ποταμός, «1αγός, Κύων, Προχκύων, ᾿Αργώ, 
Ὕδρος, Κρατήρ, Κόραξ, Κένταυρος, Θηρίον, Θυμιατήριον, Στέ- 
φανος νότιος, ᾿Ιχϑὺς νότιος. 

τὴν μὲν δὴ μικρὰν ρχτον τροφὸν Ζιὸς Ἑλλήνων παῖδες 
οὖσαν ἐν Κρήτηι μυϑεύονται, Ἑλίκην καλουμένην. ᾿4γασϑένει 3) 
δὲ δοκεῖ Κυνόσουραν καλεῖσϑαι μίαν οὖσαν τῶν ᾿Ιδαίων νυμ- 

qo», ἀφ᾽ ἧς ἐν τῆι πόλει τῆι καλουμένηι "Iavoig, ἣν ol περὶ 
Νικόστρατον ἔχτισαν, τὸν ἐπ᾽ αὐτῆι τόπον καὶ λιμένα Κυνό- 
σουραν ἑκαλουν. 

1) Haud pauca tacite correxi facile obvia. 
2) Omisi nonnulla aperte turbata. 
3) ἀγασϑένην Cant. 

e* 

Oat p. 184 
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Item breviter agit eodem quo ante ordine de ceteris, e quibus 

haec duo enotabo. Ursae magnae fabula sic finita 

διωχομένην ὑττὸ τοῦ ἰδίου υἱοῦ καὶ ὑπὸ τῶν ᾿Αρκάδων μέλ- 
λουσαν ἀναιρεῖσθαι διὰ τὸν νόμον ἐλεήσασαν τὴν ϑεὸν εἰς 
τοῦτον μεταβαλεῖν τὸν ἀστερισμόν 

ita narrationem continuavit 

. Οἵ δέ φασιν, ὡς ἐπιόντα Κρόνον τιοτὲ Ζεὺς εὐλαβηϑεὶς ἕαυ- 

τὸν μὲν elg δράχοντα μετεμόρφωσε, τοὺς δὲ τροφοὶς εἰς ἄρχ- 
τους. καὶ οὕτως (ἐν) τῶι ἀρχτικῶι χατηστέρισε, καί ἐστιν 

ἡ κεφαλὴ τοῦ Ζράχοντος περὶ τὴν οὐρὰν τῆς Ἑλίκης. τεερι- 
λαμβάνει δὲ καὶ τὴν ἑτέραν, τὴν Κυνόσουραν. 

Eadem p.321 et p. 330 ex isagoga quadam plurifariam con. 

flata edidi, deficientibus tamen ceteris fabulis 'Catasterismorum" 

libello comprehensis.  Copiosiora excerpta Cantabrigiensia in 

Aurigae catasterismo: 
Cantrabrig. Cat supra p. 210b 4—6 

oi δέ φασι Mugzílov elvat | τινὲξσ δέ φασι Πυρτίλον 
τὸν Οἰνομάου ἡνίοχον. ὀνόματι τὸν ἡνίοχον εἶναι, 

τὸν ἐξ Ἑρμοῦ γεγονότα. 
ὑπὸ δὲ Πέλοτεος εἰς ϑαλασ- 

σαν ἀπορριφῆναι φϑονηϑέν- 

τα ὡς τιροσκαλοῦντα ἽἽτεῖτο- 
δαμειαν. 

Pergit catasterismis expositis Cantabrigiensis, ut partim ad 

Achillis Isagogam excerptam (ut p. LXVII adnotavi in margine) 
partim ad seholia accedat proxime: 

, 3 M , 
Ach Lo. 40 λόγος μὲν ovv οὗτος μυϑικὸς περὶ τούτων᾽ γελοῖον γὰρ 

πρὸ τούτων τὸν οὐρανὸν ἀκαταστέριστον οἴεσϑαι. διὸ καὶ 
παρὰ διαφόροις ἔϑνεσι ζἕτερα) καὶ τὰ σχήματα τῶν εἰδώλων 
τά τὸ ὀνόματα διάφορα. τοῖς δ᾽ Ἕλλησιν ἐξετέϑη ταῦτα ἀτιό 

5 τινων ἐπισήμων ἡρώων τιρὸς εὐχερῇ κατάληψιν τοῖς περὶ 
ταῦτα σπουδάζουσιν, τῶν δ᾽ ἄλλων μάλιστα τοῖς tol τε 

γεωργέαν τεονουμένοις καὶ ναυτιλίαν, ὡς ἔχειν ἐπὶ τῶν ἐπι- 
τολῶν T6 xal δύσεων τεχμαίρεσϑαι τὸ λυσιτελέστερον, τὸ 

τοῦ καιροῦ xoaraO(T)nua διαγινώσχουσιν. 

3 supplevi| σχήματα Ach: τεχνήματα Canta δ τινων scripsi: τοίνυν 
Cant, cf Ach | 6 an μᾶλλον ? || 1 ναυτηλίαν Cant 
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ἔϑεντο δ᾽ ovv τὰς προσηγορίας δι᾽ αἰτίας εὐλόγους πέντε᾽ — schol 

καϑ᾽ ὁμοίωσιν, ὡς ἐπὶ τοῦ Σκχορπίου, ἢ κατὰ πάϑος, ὡς ἐπὶ 

τοῦ Κυνός (δοχοῦσι γὰρ ἐπὶ τῆι τούτου ἀνατολῆς λυττᾶν οἱ 
χερσαῖοι χύνες ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον), (ἢ) κατὰ τιμήν, ὡς ἐπὶ 
τῶν Διοσκούρων, xol μυϑικῶώς, ὡς ini τῆς μεταβληϑείσης 
Καλλιστοῦς εἰς ἄρχτον, ἢ διορισμοῦ καὶ διδασκαλίας χάριν, 
ὡς τὰ τῶν ζωιδίων τιλεῖστα. 

Sequuntur e Gemino exoerpta varia.!) 

Jj. DH PAPYRO BEROLINENSI 58605 

(p. 556—558) 

Exeuntis antiquitatis papyrus in Aegypto scriptus est sine 

textu lemmatis praefixis. Glossas interpres simpliciter expressit 

vulgari apposito vocabulo. Pauca de rebus astronomicis, nonnulla 

habet de fabulis. In quibus optimum erit IV 1. 2, ita fere si 

suppleveris: (Πήγασ)ος δ᾽ ἔστι (Ποσειδω)νί(ος) xai Μεδούσης, ut 

1) Scholiorum Arsteorum exemplar aliquod TaTrANUS quoque mihi 
adiisse videtur cap. 9 et 10. Conferas haec: 
9. Κύων ὁ τῆς Ἠριγόνης ἐν οὐρανῶι δείχνυται 

xal Σχορπίος ὁ τῆς Ἀρτέμιδος βοηϑὸς 
καὶ Χείρων ὁ Κένταυρος 
5 τε ἡμίτομος Ἀργὼ 
xal ἡ Καλλιστὼ (-οὖς et libri et editio) Ἄρατος. 
εἶτα πῶς πρὶν τούτους περὶ τὰς προειρημένας 

τάξεις γενέσϑαι ἀχόσμητος ἦν ὁ οὐρανός; 
τίνι δὲ οὐ γελοῖον εἶναι δόξει τὸ χατὰ μέν 

τινας διὰ τὴν Σικελίαν ἀστροϑετούμενον 
Δελτωτόν, 

xat ἐνίους δὲ (ὡς) τῆς τοῦ Διὸς προσωνυμίας 
πρωτότυπον στοιχεῖον... .. 

10. ... τίς ἐστιν ὁ Βερενίχης πλόχαμος; . . .. 
Ταῦρός ἐστιν ἐν οὐρανῶι .. -. 
ξώιον πονηρὸν ὁ Ἐν γόνασιν ἐχϑλίβει, 
xal ὁ τὸν ἀνϑρωποποιὸν Προμηϑέα χαταφαγὼν 

Ἀετὸς τετίμηται. 

schol 345 (v. 27) (Hyg 114 
p. 34 sq. schol 454 v. 568) 

schol 345 (v. 27) 

passim 
schol 410, 6 (v. 342 al) 
schol 345 (v. 27) 
Ach p. 75 

Hyg lI 19 p. 59 

Hyg ib schol 380 (v. 235) 
Cat p. 223b 

| passim 

schol Rhesi v. 528 p.341 (1e 
Hermippus, cf Wilamowitz 

* Comment gramm' II p. 16. 
Idem de GERMAN1CO statuo et de AviEgNo (de quo cf p. LXVI!), quam- 

quam paucis transigi nequeunt. 

p. 945, 6—11 



LXX PROLEGOMENA VI 3 

Hyginus ( Astr' II 18 p. 58 Bunte) infra textum a me subscriptus.!) 
Ceteris perlectis assequeris ipse, cur sic meam ego nunc sen- 

tentiam concludam: nihil cum scholiis nostris hune habere com- 

mune commentarium, cuius partieulam papyri folia continent; 

vulgaris potius hic est et cum scholiis in Homerum minoribus, 
Didymi quae feruntur, apte comparandus, illa ad doctum et peri- 

tum astronomum in universum referenda. Contenti puto scholiis 

erimus e Theone et aliunde excerptis atque adeo gaudebimus, 

tam exile et misellum profecto commentariolum postquam in 

papyro isto iamiam cognovimus. 

1) Hygini 'Fab' p. 12 Schm 'E Neptuno et Medusa Chrysaor et equus 
Pegasus'. ltem alii. 



VII DE LEONTIO 

(p. 559—570) 

I. "Sphaerae Arateae constructionem' vel ob syntaxin per- 
difficilem intellectu Leontius enarrat mechanicus incertae aetatis 

Byzantinus Theodoro sodali in talibus globis fabricandis ad- 

modum iam versatus (p. 561). Qua in re simul discimus globos 

istos Arateae interpretationi destinatos plerumque non Árato sed 

Ptolemaeo adaequatos fuisse, ac p. 318 adn ipsi simile aliquid 

necessario statuimus.!) Praeter Ptolemaeum ille Sporo utebatur 

Arati interprete (p. 562). 

Libellus de Sphaera Aratea hodie imperfectus (cf ad p. 563, 

23. 27). 

II. Item imperfectus alter libellus adhuc ineditus 'Ex τῶν 
dsovríov μηχανικοῦ Περὶ τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου etymologiarum 

studio insignis. Desunt hodie cum alia tum eius personae mentio, 

cuius in usum scripta erat haec commentatiuncula (cf p. 570, 4—7). 

1) Thiele p. 169. 





I ATTALVS 

Comzr. in Ar. rel. ed. Maass. 



L(aurentíanus Hipparchi) XXVIII 39 membranaceus s. XI 
L* manus altera correctrix 

L* manus tertia Victorii 

V(aticanus Hipparchi) 191 bombycinus s. XIV 
V* manus altera correctrix 

V? manus tertia Victorii ᾿ 

M(arcianus Arati) 476 membranaceus s. XI 

paginae primae nullo signo addito citatae Mignel sunt, qui editionem 
Pet(avii) Francogalli Hipparcheam anno 1630 Parisiis in Uranologio emis- 
sam iteravit in 'Patrologiae cursus completi serie graeca' vol. XIX 
p. 1001—1136 post Eusebium, 
secundo loco ad Pet(avii) paginas numeravi, qui Vict(orii) editionem prin- 
cipem Florentiae anno 1567 curatam novis subsidiis vix adsumptis re- 

petivit, 
tertiae paginae ad Man(itium) spectant Hipparchi editorem novissimum 
Lipsiae anno 1894 

Scal(igeri) coniectanea apud Villoisonum 'Epistulae Vinarienses' Turici 1793 
reperiuntur 



ATTALI FRAGMENTA ARATEA 

1 

HrePARCH. I p. 1013 A (178 P. 24 M.) ὅτε μὲν οὖν Εὐδόξωιε prooemium 
ἐπακολουϑήσας ὁ “Ἄρατος συντέταχε τὰ Φαινόμενα, ἱκανώς ol- δ ἀγρίους 
pau δεικνύναι διὰ τῶν προειρημένων, iy οἷς δὲ διαπίπτουσιν — iuncto 
οὗτοί τε καὶ ol συνεπιγραφόμενοι αὐτοῖς, ὧν ἐστι καὶ ATTAAOZ, 

5 vov ὑποδείξομεν. ἐχϑησόμεϑα δὲ εὐθέως καὶ ἐν οἷς ἰδέαι ἕκαστος 
αὐτῶν διαμαρτάνει. προληπτέον δέ, διότι ΑΥΤΑΛΟΣ πᾶσι σχε- 
δὸν τοῖς ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου λεγομένοις περὲ τῶν οὐρανέων συν- 

επειγράφεται ὡς συμφώνως τοῖς φαινομένοις vx αὐτοῦ λεγο- 
μένοις, πλὴν ἐφ᾽ ἑνὸς καὶ δευτέρου, ἃ δὴ καὶ ὑποδείξομεν ἐν 

10 τοῖς ἑξῆς (οἵ fr 5. 14. 16. 17. 22) λέγει γοῦν ἐν τῶι προοιμίωι 
τὸν τρόπον τοῦτον᾽ 

διὸ δὴ τό τε τοῦ ᾿Αράτου βιβλίον ἐξαπεστάλχαμέν σοι 
διωρϑωμένον ὕφ᾽ ἡμῶν καὶ τὴν ἐξήγησιν αὐτοῦ, τοῖς v6 
φαινομένοις ἕχαστα σύμφωνα ποιήσαντες καὶ τοῖς ὑπὸ 

15 τοῦ ποιητοῦ γεγραμμένοις ἀκόλουθα. 
καὶ πάλιν ἑξῆς φησιν" 

τάχα δέ τινες ἐπιζητήσουσι, τίνι λόγωι πεισϑέντες φαμὲν 
ἀκολούϑως τῆι τοῦ ποιητοῦ προαιρέσει τὴν διόρϑωσιν 
τοῦ βιβλίου πεποιῆσϑαι. ἡμεῖς δ᾽ ἀναγκαιοτάτην αἰτίαν 

2 ἀποδίδομεν τὴν τοῦ ποιητοῦ πρὸς τὰ φαινόμενα συμ- 
govía». 

τοιαύτην ov» ἔχοντος τοῦ ATTAAOY τὴν» διάληψιν, ὅσα ἂν ἀπο- 
δεικγύωμον τῶν ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου καὶ Εὐδόξου κοινῶς λεγομένων 
διαφωνοῦντα πρὸς τὰ φαινόμενα, δεῖ διαλαμβάνειν καὶ τὸν 

25 ATTAAON περὶ τῶν αὐτῶν διημαρτημένως συναποφαινόμδνον. 

3 δειχνῦναι LV 14 ὁ "A. 1, ἄτταλλος V [ ὁ προδιαληπτέον V | ̓Αἀτταλ- 
Aog V | 9 ϑατέρου coni Man ἢ 10 ἐφεξῆς L | 12 σοι om L | 12,11 Attali verba 

ab Hipparcheis distinxit L | 17 ἐπιζητοῦσι L | 19 δὲ L [20 τοῦ ποιητοῦ om 
V πρὸς τὰ φαινόμενα om 1, i 
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2 

commentarii HiPPARCH. I p. 1004 A (172 P. 4 M.) in epistula ad Aeschrio- 
indoles pem fratrem praemissa: ἐξήγησιν μὲν οὖν τῶν ράτου Φαινο- 

μένων καὶ ἄλλοι πλείονες συντετάχασιν, ἐπιμελέστατα δὲ δοχεῖ 
πάντων ATTAAOZ, ὃ xoJ' ἡμᾶς μαϑηματικός, τὸν περὶ αὑτῶν 
πεποιῆσϑαι λόγον. ἀλλὰ τὸ μὲν ἐξηγήσασθαι τὴν ἐν τοῖς ποιή- 5 
μασι διάνοιαν ov μεγάλης ἐπιστροφῆς προσδεῖσθαι νομίζω (ἁπλοῦς 
τὲ γὰρ καὶ σύντομος ἔστι ποιητής, ἔτι δὲ σαφὴς τοῖς καὶ μετρέως 

παρηχολουϑηκχόσι), τὸ δὲ συνεῖναι τὰ λεγόμενα περὶ τῶν οὐρανέων 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, τίνα τε συμφώνως τοῖς φαινομένοις ἀναγέγραπται 
καὶ τίνα διημαρτημένως, τοῦτ᾽ ὠφελιμώτατον ἡγήσαιτ᾽ ἄν τις 10 

καὶ μαϑηματικῆς ἴδιον ἐμπειρίας. ϑεωρῶν δ᾽ οὖν (ἐν) τοῖς σελεί- 
στοις καὶ χρησιμωτάτοις διαφωνοῦντα τὸν “ἄρατον πρὸς τὰ φαινό- 
μενά ve καὶ γινόμενα κατὰ ἀλήϑειαν, τούτοις δ᾽ ἅπασι σχεδὸν 
οὐ μόνον τοὺς ἄλλους ἀλλὰ καὶ τὸν ATTAAON συνεπιγραφόμενον 
ἔχρινα τῆς σῆς ἕνεκα φιλομαϑῴεδίας καὶ τῆς κοινῆς τῶν ἄλλων 15 
ἀφελείας ἀναγράψαι τὰ δοκοῦντά μοι διημαρτῆσϑαι. τοῦτο δὲ 
ποιῆσαι προεϑέμην οὐκ ἐκ τοῦ τοὺς ἄλλους ἐλέγχειν φαντασίαν 
ἀπτενέγκασϑαι προαιρούμενος (κενὸν γὰρ καὶ μικρόψυχον παντελῶς" 
τοὐναντίον δὲ δεῖν οἴομαι πᾶσιν ἡμᾶς εὐχαριστεῖν, ὅσοι τῆς κοινῆς 
ἕνεχεν ὠφελείας ἰδίαι πονεῖν ἀναδεχόμενοι τυγχάνουσιν»), ἀλλ᾽ 20 
ἕνεχα τοῦ μήτε σὲ μήτε τοὺς λοιποὺς τῶν φιλομαϑούντων ἀπο- 
πλανᾶσθαι τῆς περὶ τὰ φαινόμενα κατὰ τὸν κόσμον ϑεωρίας. 
ὅπερ εὐλόγως στολλοὶ πεπόνϑασιν. 

2 ἐξήγησιν corr Pet (p. 1004 C [172 P. 6 M.] xai πάντες σχεδὸν οἱ τὸν 
ποιητὴν τοῦτον ἐξηγούμενοι προστίϑενται τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένοις): ζήτησιν 
LV | 3 πλέονες V ἢ 4 Ἄτταλος corr Pet: αὐτὸς LV | αὐτοῦ V | 6 δεῖσϑαι 
L | 11 suppl Man [ 13 τε om L | 14 συνεπιγραφόμενον om L ἢ 15 τῶν ἄλλων 
om L ἢ 17 τοῦ V et corr L, cum prius scripsisset τὸ | 19 δὲ V et super- 
scripsit L | 20 ἰδίαι L: ἴδια Y ἢ 21 φιλομαϑῶν L 

9 

idem HiPPARCH. I p. 1005 A (173 P. 6 M) χωρὶς. δὲ τῶν ἠγνοημένων 
ἐν τοῖς φαινομένοις ὑπό τε Εὐδόξου καὶ τοῦ ᾿Αράτου xol τῶν 
συνεπιγραφομένων ταῖς φάσεσιν αὐτῶν ἀναγέγραφα σοι καὶ τὰς 
κατ᾽ ἀλήϑειαν γινομένας ἑκάστου τῶν ἀπλανῶν ἄστρων σὺν αὐτοῖς 
τοῖς κατηστερισμένοις ιβ΄ ζωιδίοις συνανατολὰς καὶ συγκαταδύσεις, b 
ἵνα παραχολουϑῶν ἑχάστοις ἀχριβῶς καὶ τὰς τῶν ἄλλων ἁπάντων 
ἀποφάσεις ἐν τούτοις δοκεμάζηις. 
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οι 

ATTALVS b 

2 τῶν ovverayQgagouévov V: τοῦ ἐπιγραφομένον L; significatur Attalus 
sive solus sive cum aliis coniunctus cf fr 1. 2 | 5 χατηστηρισμένοις V | ζω- 
δίοις V et ita saepe LV quae non notabo 

4 

HiPPARCH. I p. 1017 A (180 P. 32 M.) ἔτε δὲ ἀγνοεῖ περὶ 
τοῦ Δράκοντος (Aratus) λέγων οὕτως (v. 58— 60): 

λοξὸν δ᾽ ἐστὶ κάρη, νεύοντι δὲ πάμπαν ἔοικεν 
ἄχρην εἰς Ἑλίκης οὐρήν, μάλα δ᾽ ἐστὶ κατ᾽ 199 
καὶ στόμα καὶ κροτάφοιο τὰ δεξιὰ νειάτωι οὐρῆι. 

οὐ γὰρ ὃ δεξιὸς κρόταφος ἀλλ᾽ ὁ ἀριστερὸς im^ εὐϑείας ἐστὶ 
τῆι γλώσσηι τοῦ Ὄφεως καὶ τῆι ἄκραι οὐρᾶι τῆς μεγάλης "d oxrov: 
τὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὅτι ἀντεστραμμένην τὴν κεφαλὴν τοῦ 4a- 
xovrog ὑποτέϑεται καὶ οὐχὶ εἰς τὰ ἐντὸς τοῦ κόσμου ἐπεσεραμ- 
μένην, καϑάπερ φησὶν ὃ ATTAAOZ, τελέως ἐστὶν ἀπίϑανον᾽" πάντα 
γὰρ τὰ ἄστρα ἠστέρισται πρὸς τὴν ἡμετέραν ϑεωρίαν καὶ ὡς 
ἂν πρὸς ἡμᾶς ἐσεραμμένα, εἰ μή τε κατάγραφον αὑτῶν ἔστιν. 
φανερὸν δὲ τοῦτο ποιεῖ καὶ ὁ "άρατος διὰ πλειόνων" ἐφ᾽ ὧν 
γὰρ δεξιὸν ἢ ἀριστερὸν μέρος ἄστρου διασαφεῖ, ἐπὶ πάντων 
συμφωνεῖ τῆι προειρημένηι ὑποϑέσει. καὶ ἄλλως δὲ πλασμα- 
τώδης ἐστὶν ἡ ὑπόϑεσις καὶ ἡρμοσμένη. καὶ τούτωι δὲ τῶι 
ἀγνοήματι βοηϑήσει xal τὸ περὶ τὸν ἀριστερὸν πόδα τοῦ Ἐν- 
γόνασιν, περὶ οὗ προελθόντες ἐροῦμεν (fr 6). 

4 Ἑλίχης VM: Ἑλίχην L| 1 xa) om L | οὐρᾶι om L; ἄχραι τῆι οὐρᾶε 
coni Man | 9 ἀντεστραμμένην L ἢ 10 ἅπαντα 1, ἢ 11 ἡστέρισται 1,, ἧστέ- 
οισται 3: ἡμέρισται V; ἡστερίσϑαι coni Pet ἢ 12 εἴ τε coni Pet (at cf de 
voce χατάγραφον GHermanni Opusc V p. 214) ἢ 16 xa τ. δδ L: πρὸς τ. 
τε V 417 βοηϑήσαιεν V, -tev L; βοηϑήσει scripsi olim ego | τὸ L: co V 

9 

HiPPARCE. I p. 1017 B (181 P. 32 M.) περὶ δὲ τῆς ϑέσεως τῆς 

τοῦ Δράκοντος χεφαλῆς oi μὲν περὶ τὸν Εὔδοξον xal ^4Qa- 
τον συμφώνως ἀἁποφαένονται τῶι φαινομένωι, ὃ δὲ ATTAAOZ 
διαφώνως" ὃ μὲν γὰρ ᾿άρατος ἀχολουϑῶν τῶι ἙΕὐδόξωι ἐπὶ 
τοῦ ἀεὶ φανεροῦ κύκλου φησὶν αὐτὴν φαίνεσθαι λέγων οὕτως 
(v. 61, 2) 

χείνη που κεφαλὴ τῆι νίσσεται, ἧιχί περ ἄκραι 
μέσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἀλλήληισιν 

ὃ δὲ ATTAAOZ μικρῶι γνοτιωτέραν αὐτὴν εἶναί φησι τοῦ ael qa- 

idem 
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γεροῦ κύκλου, ὥστε αὐτὴν ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα βραχὺν γένεσϑαι 
χρόνον. ὅτι δὲ διαφωνεῖ πρὸς τὸ φαινόμενον ATTAAOZ, οὕτως 
ἂν ἐπιλογισϑείη" ὃ μὲν γὰρ ἐν ἄχρωι τῶι στόματι τοῦ Ζ4ράχον- 
τος ἀπέχει τοῦ πόλου μοίρας λδ΄ καὶ y πεμπεημόρια, ὃ δὲ νό- 
τιος αὐτοῦ ὀφϑαλμὸς μοίρας λε΄, ὃ δὲ νότιος χρόταφος μοέρας λζ΄. 
ó δὲ ἀεὶ φανερὸς κύκλος ἐν τοῖς περὶ ᾿ϑήνας τόποις καὶ (όπου) 
ὃ γνώμων ἐπίτριτός ἔστι τῆς ἰσημερινῆς σχιᾶς ἀπὸ τοῦ πόλου 
ἀπέχει περὶ μοίρας λζ΄. δῆλον ov», ὅτε ἀεὶ ἐν τῶι φανερῶι 
τόπωι φέρεται Tj κεφαλὴ τοῦ Δράκοντος τὸν ἀριστερὸν κρότα- 
φον μόνον ἔχουσα ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ ovy, ὡς Ó ATTAAOZ φησι, vo- 
τιωτέρα οὐσα δύνει βραχὺν χρόνον καὶ ἀνατέλλει. 

1 τῆς posterius 1, in margine et V [2 τὸν om [, ἢ 3 τὰ φαινόμενα L | 
4 διαφωνεῖ L[5 ἀεὶ om L | φέρεσϑαι coni Man] 1 χεέίνηι παρ χεφαλῆι L | 
τῆι νίσσεται M: τηνείσεται (i ad εἰ superscripto) V, τῆι νείσεται L1 8 ulo- 
γονται LV*: μίγονται V | δύσιές τε VM: δύσις ἐστὶ L | ἀντολαὶ LM: ava- 

toAal V | 11 ó "Arr. L | 13 μοίρας λό V: p Ag. vel λε΄ L | 14 μοίρας V: 

& L|15 suppl Man | 16 xo? post σχιᾶς add L (17 μοῖ V, & L| de? omL | 
18 τμήματι coni Man 

6 

HiPPARCR. I p. 1017 D (181 P. 34 M.) ἐπὶ δὲ τοῦ Ἐγγόνασι 
πιαρξδωρακέναι μοι δοκοῦσιν 0 τε Εὔδοξος καὶ ὁ avrog, ἀλλ᾽ 

ov διημαρτηκέναι, εἰπόντες τὸν δεξιὸν πόδα ἐπὶ μέσης τῆς xe- 
φαλῆς -^c^ 4edáxovrog κεῖσϑαι. ὃ μέντοι ye ATTAAOE παρὰ τὸ 
βούλημα "ov ποιητοῦ δοχεῖ μοι τὸ ἡμιστίχιον μετατιϑέναι γρά- 
φων οὕτω (v. 69) ἱμέσσου δ᾽ ἐφύπερϑε καρήνου᾽ καὶ τὴν κεφα- 
λὴν τοῦ Ζ4ράκοντος ἔξω τοῦ κόσμου στρέφων, ἵνα γένηται αὐτὸ 
τὸ δεξιὸν μέρος τῆς κεφαλῆς κατὰ τὸν πόδα᾽" τὰ τὸ γὰρ ἄστρα 
πάντα elg τὸ ἐντὸς τοῦ κόσμου μέρος ἐπεστραμμένα, ὡς ἔφην 

(cf fr 5), ἀστροϑετεῖται ὑπὸ πάντων καὶ ὑπ αὐτοῦ τοῦ ᾿““ράτου 
καὶ à» πᾶσι τοῖς βιβλίοις γράφεται (v. 69, 70) 

μέσσωι δ᾽ ἐφύπερϑε καρήνωι 
δεξιτεροῦ ποδὸς ἄκρον ἔχει σχολιοῖο (Ζράκοντος). 

1 Ἐνγούνασι LV, cf fr 4 al | 6 μέσου V; μέσσωι — καρήνωι M | 
6,12 ἐφ᾽ ὕπερϑεν LVM | 12 μέσωι LV 

1 

HrPPARCH. I p. 1021 B (183 P. 40 M.) doxei δέ μοι (Aratus) 

καὶ περὶ τῶν iv ταῖς χερσὶ τοῦ Oguovyov ἀστέρων κατὰ τὸ 

10 

15 

10 

ia, 



Q 
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μέγεϑος αὐτῶν ἀγνοεῖν" τοὺς yàg iv τοῖς ὦμοις τοῦ ᾿Οφιούχου 
φήσας λαμπροὺς εἶναι, ὥστε καὶ ἐν πανσελήνωε ἂν ϑεωρεῖσϑαι, 
ἐπιφέρει (v. 79, 80) 

ἀτὰρ χέρες ov μάλα ἴσαι" 
λεπτὴ γὰρ τῆε καὶ τῆι ἐπιδέδρομεν αἴγλη. 

ἀλλ᾽ οἱ ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ φιούχου ἀστέρες κοινοί εἶσι καὶ 
τοῦ Ὄφεως, καϑάπερ καὶ αὐτὸς ὃ "άρατος λέγει (v. 82) ᾿ἀμφό- 
τεραι δ᾽ Ὄφιος πεπονείαται᾽, οἱ δ᾽ ἐν τῶι Ὄφει ἀστέρες, ὧν 
ἔχεται ὃ ᾿Οφιοῦχος, λειπόμενοί εἶσε τῆι λαμπρότητι τῶν ἐν τοῖς 
(OLG, οὐ πολλῶι δὲ λαμπρότεροι οἱ ἐν τοῖς ὦμοις. διὸ καὶ 
ἐπιστήσειεν ἄν τις, πῶς καὶ ὅ ATTAAOZ φησιν αὐτοὺς ἱκανῶς 
λαμπροὺς εἶναι. 

3 αὐτοῦ 1, | 4 ἄν om 1, | 6 χερσ᾽ L, χεῖρες M | μάλα ἴσαι V, μάλ᾽ 
ἔισαι L, μάλ᾽ loco. M | 7 τῆι prius om V | ἐπιδέδρομεν LVM; ἐξεπιδέδρομεν 
coni Pet, cf editionem [9 ὁ αὐτὸς L 9,10 ἀμφότεραι VM: -o.L | 10 ὄφιος 
LM: ὄφεως! 11 ἔχει L; ὃν ἔχει coni Man [11,2 οὐ ante λειπόμενοι LV: 
traleci; πολλῶι — ὦμοις delet Man || 12,3 χατεπιστήσειεν L; xol ἀπορήσειεν 
scripsi olim ego (cf fr 13 et 23) [ 13 μὴ ante ix. supplet Man 

8. 

HiPPARCH. Í p. 1021 B (183 P. 42 M.) ἑξῆς δὲ περὶ τῶν 
Χηλῶν ὁ ἴΑρατος λέγει (v. 90) “ἀλλ᾽ o$ μὲν φαέων imidsvt-g 
οὐδὲν ἀγαναί. φησὶ δὲ ὁ ΑἸΤΑΔΟΣ μὴ διὰ τὸ μικροὺς εἶναι 
τοὺς i» ταῖς Χηλαῖς ἀστέρας λέγειν τὸν ᾿ἄρατον 'φαξ. inv 
μεμφέας᾽ αὐτὰς εἶναι, ἀλλὰ διὰ τὸ Ó μόνον εἶναι vo... πάντας, 
οὃς μὴ συμπληροῦν τὴν ὁμοιότητα αὐτῶν. τὸ δὲ μηδὲν ἀγαυάς᾽ 
λέγειν αὐτὸν διὰ τὸ μηδὲ ὁμοίας αὑτὰς ὑπάρχειν. οὐ δοκεῖ δέ 
μοι διὰ τοῦτο λέγειν αὐτὰς “φαέων ἐπιμεμφέας᾽ καὶ “μηδὲν 
ἀγαυάς᾽, ἀλλ᾽ ὡς ἂν μὴ λαμπράς. 

2 ἀλλ᾽ αἱ μὲν YM: ἄλλοι μὲν L | post ἐπιδευέες add LV 7 ἐπιμεμ- 
φέες (legit Hipparchus in Arato suo ἐπιδευέες, Attalus ἐπιμεμφέες, .qua e 
discrepantia interpolatum illud 7 ἐπιμεμφέες explicatur) | 4 λέγειν om L || 
5 μόνους L | τὸ δὲ μηδὲν ἀγαυὰς corr Vict in L? et in editione (hinc co 
δὲ u. d. coni Scal): τὸν δὲ μηδένα αὐγὰς L, τὸ δὲ μηδὲν αὐτας V] 1 δὴ V] 
9 ἀγαυὰς V: αὐγὰς 1, 

9 

ΗΙΡΡΑΒΟΗ. [ p. 1021 D (184 P. 44 M.) ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ 
τῆς “Ἄρκτου παντελῶς δοκοῦσί μοι ἀγνοεῖν ὃ μὲν Εὔδοξος οὕτως 
λέγων 

Chelae 

Ursa maior 



Auriga 

8 I 

ὑπὸ δὲ τὴν κεφαλὴν τῆς μεγάλης oxvov οἱ Ζίδυμοι 
κεῖνται, κατὰ μέσον δὲ ὃ Καρκίνος, ὑπὸ δὲ τοὺς ὀπι- 
σϑίους πόδας ὁ “έων 

ὁ δὲ ᾿άρατος (v. 147 84.) 
κρατὶ δέ οἱ Δίδυμοι, μέσσηε δ᾽ ὕπο Καρκένος ἐστίν, 
ποσσὶ δ᾽ ὀπισϑοτέροισι “έων ὕπο καλὰ qaeívst, 

οἷς 0 τὸ ATTAAOZ καὶ οἱ λοιποὶ πάντες συνεπιγράφονται. ὅτι 
δὲ ἀγνοοῦσιν, ἔκ τούτων ἐστὶ φανερόν᾽ ἡ μὲν γὰρ κεφαλὴ τῆς 
μεγάλης 4doxvov κατὰ τοὺς προειρημένους ἄνδρας ἐστὶν ὃ βορειό- 
τερος ἀστὴρ τῶν β΄ τῶν ἡγουμένων ἐν τῶι πλινϑίωι, ἐπὶ δὲ τῶν 
ἐμπροσϑίων ποδῶν κεῖται ὁ νοτιώτερος τῶν αὐτῶν ἀστέρων" 
ὅτι μὲν γὰρ ὃ προειρημένος ἀστὴρ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς κεῖται, φανερὸν τοῦτο ποιοῦσιν ἐκ τοῦ λέγειν τὸν ἐν ἄχραι 
τῆι οὐρᾶι τοῦ Δράκοντος ἀστέρα κεῖσϑαι κατὰ τὴν κεφαλὴν τῆς 
» M 2 4 * 3 b 3 δ » - ) 4 
“Ἄρκτου" ovx ἄλλος yag κεῖται ἁστὴρ κατὰ τὸν ἐν ἀκραι τῆι οὐρᾶι 
τοῦ Δράκοντος, ἀλλ᾽ ὃ βορειότερος τῶν ἡγουμένων ἐν τῶι πλι»- 
ϑίωι' ὃ μὲν γὰρ ἐν ἄχραι τῆι οὐρᾶι τοῦ Δράκοντος ἐπέχει ὡς 

κατὰ παράλληλον κύκλον τοῦ “έοντος μοίρας y κτλ. 

δ μέσην V 8 μέσση δ᾽ L, μέση δ᾽ Vi 13 τῶι om V | 16 τε post ἐκ 
LV: omisi | 19 ἀλλ᾽ ὁ L: ἀλλοῦ 

10 

τὸς ΗΙΡΡΑΒΟΗ. I p. 1025 B (185 P. 48 M.) πάλιν δ᾽ ὁ Ἄρατος 
περὶ τοῦ Ἡνιόχου λέγων ἐπιφέρει ταυτί (v. 177, 8) 

ἀλλ᾽ αἰεὶ Ταῦρος προφερέστερος Ἡνιόχοιο 
εἰς ἑτέρην καταβῆναι, ὁμηλυσίηι περ ἀνελϑών. 

διαφωνεῖν οὖν μοι δοκεῖ πρὸς τὰ φαινόμενα καὶ ἐν τούτοις. 
Sequitur probatio Hipparchi; deinde pergitur: δἴπερ οὖν ἀχο- 
λούϑως τοῖς φαινομένοις ἔγραφεν, ὡς ὃ ATTAAOZ ὑπολαμβάνει, 
πολλῶι βέλτιον ἦν καὶ παραδοξότερον λέγειν τὸν πόδα ἄκρον 
τοῦ Ἡνιόχου ὕστερον ἀνατείλαντα πρότερον καταδύνειν καὶ 
μὴ ἅμα ἀνατείλαντα ὕστερον δύνειν. 

2 λέγει ἐπιφέρων οὕτως L|] 4 ὁμηλυσίηι VM: -ἰσίηι L 18,9 τὸν δεξιὸν 
πόδα τ. coni Man ob v. 114 Βᾳ. | 9 ἀνατείλαντος L | 10 ἅμα συνανατ. L 

11 

HriePAnCH. I p. 1032 B (189 P. 60 M.) ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν 

Κριὸν xal ὃ ATTAAOZ ἀγνοεῖ λέγων οὕτως" 

σι 

10 

10 
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κατανοῶν δὲ τὸν Κριὸν οὔτε ἀχριβῶς διατετυπωμένον οὔτε 
λαμπροὺς ἀστέρας ἔχοντα, δυναμένους δὲ καὶ iv σελήνηι 
λαμπρᾶι ϑεωρεῖσϑαι διά τε τῶν παραχειμένων ἀστέρων 
πειρᾶται τὴν ϑέσιν αὑτῶν διασαφεῖν καὶ διὰ τῶν τὸν 
αὐτὸν αὐτῶι κύκλον φερομένων. 

χωρὶς γὰρ τοῦ λαμπροὺς αὐτὸν ἔχειν ἀστέρας, τοὺς ἐν τῆι κε- 
φαλῆι ὡς ἔφαμεν (paullo ante) καὶ τοὺς ἐν τοῖς ἐμπροσϑίοις 
σεοσί, xal ἀπεκδέχεσθϑαί μοι δοκεῖ ὑπολαμβάνων διασαφεῖν av- 
τὸν τὴν ϑέσιν τοῦ Κριοῦ φανερὰν ἔσεσθαι διὰ τῶν τὸν αὐτὸν 
κύκλον τῶι Κριώι φερομένων καὶ τούτου χάριν ἐπισημαίνεσϑαι. 
ἀλλὰ τὸ παρεπόμενον τῶι Κριῶι διασαφῶν ἐπιλέγει οὕτως 
(v. 231 sq) 

μεσσόϑι δὲ τρίβει μέγαν οὐρανόν, Tx τεδρ ἄκραι 
Χηλαὶ καὶ ζώνη πιεριτέλλεται Ὦρέωνος. 

8 τετυπωμένον L | 4 οὐ δυναμένους δὲ coni Scal, δυναμένους &v καὶ 
Man | 5 λαμπρᾶι scripsi: -og LV | 10 ὑπολαμβάνων L: -εἰν V ἢ 12 ἐπιση- 
μαίνεσϑαι scripsi: -εται LV; xal (yàg 0v) tovtov x. ἐπισημαίνεται coni 
Man | 13 ἐπιφέρει coni Man | 15 zy; V 

12 

HrPPARCR. I p. 1032 C (189 P. 60 M.) ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἀγνοεῖ 
ὃ 44gatog λέγων περὶ τοῦ Περσέως (v. 254, 5): 

ἄγχι δέ οἱ σκαιῆς ἐπιγουνίδος ἢλιϑα πᾶσαι 
Πληϊάδες φορέονται. 

πολὺ γὰρ ἀπέχει τὸ ἀριστερὸν γόνυ τοῦ Περσέως ἀπὸ τῶν 
Πλειάδων. ὃ δὲ ATTAAOZ φησι μὴ δεῖν δέχεσθαι τὸ “ἄγχι ἀντὶ 
τοῦ ἐγγύς, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ἐγγυτάτω" 

βούλεται γὰρ λέγειν (φησίν) ἐγγυτάτω τῶν Πλειάδων 
κεῖσθαι τὸ ἀριστερὸν γόνυ παρὰ τοὺς λοιποὺς ἀστέρας. 

οὐκ εὖ δὲ λέγει τοῦτο" οἱ γὰρ ἐν τῶι ἀριστερῶι ποδὶ τοῦ Περ- 
σέως B λαμτεροὶ καὶ ἔτι (ol ἐν τῆι ἀριστερᾶι κνήμηι πολλῶι 
ἐγγίονές εἶσι τῶν Πλειάδων ἥπερ τὸ ἀριστερὸν γόνυ. 

Sehol M ad v. 254 contra illud Hipparchi vituperium haec scribit: φησὶ 
δὲ (Hipparchus) to. μὲν ποδὶ tob Περσέως μᾶλλον αὐτὰς πλησιάζειν, πόρρω 
δὲ εἶναι τοῦ ἀριστεροῦ γόνατος. πρὸς ὃ Διόδωρος μὲν ᾿ὑπογουνίδος᾽ γρά- 
φει, ὅπως Ἶ κνήμη σημαίνοιτο, Μηνόφαντος δὲ ἐπιγουνίδα τὴν χρήμην 
ἀχοίει διὰ τὸ εἶναι ἐπ᾿ αὐτῆς τὸ γόνυ. δύναιτο δ᾽ dv xal ἀπὸ μέρους 
ὅλον τὸ σχέλος ἀκούεσϑαι xtÀ. | 3 ἐπιγουνίδος LM: ἐπὶ γουνίδος V || 

6,8, 12 Πληιάδων L | 6 μὴ δεῖν δέχεσθαι corr Scal: μηδὲ ἐνδέχεσϑαι LV || 
8 φησίν om L ἢ 11 supplevi; (0) Man] 12 ἐγγίοντες L 

Perseus 
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HiePARCH. I p. 1032 D (189 P. 62 M.) ψευδῶς δὲ λέγεται 
(v. 2578qq.) ὑπὸ τοῦ ᾿Δρατου xol τὸ τὰς Πλειάδας $E μόνον 
ἀστέρας περιέχειν" 

ἑπτὰ (γάρ φησιν [v. 261. 258]) ἐκεῖναι ἐπιιρρήδην καλέονται, 
ἕξ οἷαί περ ἐοῦσαι ἐτπεόψιαι. 5 

λανϑαάνει δὲ αὐτόν" τῶι yàg ἀτενίσαντι ἐν αἰϑρίωι καὶ age- 
λήνωι νυχτὶ φαίνονται ἀστέρες ζ΄ ἐν αὐταῖς περιεχόμενοι. ὅϑεν 
καὶ διαπορήσειεν ἂν τις, πῶς Ó ATTAAOZ ἐξηγούμενος τὰ περὶ 
τὰς Πλειάδας παρέπεμψε καὶ τοῦτο τὸ διάπτωμα ὡς cv εἶρη- 
χότος αὐτοῦ. 10 

1 ψεῦδος V [2 Πληιάδας L | 5 οἷαι LV ἢ 1 αὐταῖς scripsi cf 1.3: αὐτῆι 
LV | 9 τῆς Πληιάδος L | τὸ om L | εὖ εἰρηκότος corr Vict, cf fr 19: εὑρη- 
χότος LV 

14 

HiPPARCH. I p. 1033 A (190 P. 64 M.) ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ὁ '"“4ρα- 
vog δἰπὼν περὶ τοῦ μηκέτι δεῖν νυχτοπλοεῖν, ὅταν τὸν Τοξότην 

ὃ ἥλιος ἄρξηται διαπορεύεσθαι, σημεῖα βουλόμενος ὑποδεῖξαι 
τοῦ καιροῦ τούτου φησίν (v. 308—310): 

σῆμα δέ τοι κείνης ὥρης καὶ μηνὸς ἐκείνου 5 

Σκορπίος ἀντέλλων εἴη πυμάτης iml νυκτός" 
ἤτοι γὰρ μέγα Ἰόξον ἀνέλκεται ἐγγύϑι κέντρου 
Τοξευτής' λίγον δὲ παροίτερος ἵσταται αὐτοῦ 
Σκορτπείος ἀντέλλων, 0 δ᾽ ἀνέρχεται αὐτίχα μᾶλλον. 
τῆμος καὶ κεφαλὴ Κυνοσουρίδος ἀκρόϑι νυκτός 10 
ὕψι μάλα τροχάει, ὃ δὲ δύεται ἠῶϑι πρό 
ἀϑρόος Ὡρίων, Κηφεὺς δ᾽ ἀπὸ χειρὸς ἐπ᾽ ἰξύν. 

περὶ δὲ τούτων ὃ ATTAAOZ προενεγκάμεγος avríxa γράφει ταυτί" 
τὰ μὲν οὖν λοιπὰ μετρίως εἴρηκεν ἐν τούτοις ὃ ποιητής, 
τὸ δὲ περὶ τοῦ Κηφέως ὁμολογουμένως ἡγνόηκε φήσας av- 15 
τὸν δύεσθαι xarà τὸν καιρὸν τοῦτον" ov γὰρ δύσιν ἀλλ᾽ 
ix τῶν ἐναντίων ἀνατολὴν τότε ποιεῖται. καὶ τοῦτο δι᾽ 
αὑτῶν τῶν ποιημάτων φανερὸν γίγνεται" τῆς μὲν γὰρ δύ- 
σεώς φησιν αὐτὸν ἄρχεσθαι, καϑ᾽ ὃν καιρὸν αἱ Χηλαὶ 
πρὸς τῆι ἀνατολῆι οὖσαι μέλλουσιν ἀναφέρεσθαι, πάντα 20 
δ᾽ αὐτοῦ δεδυκέναι τὰ μέρη τὰ δυνάμενα δύεσϑαι, ὅταν 
ὁ Σκχορπίος πρὸς τῆι ἀνατολῆι γένηται. 
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δοκεῖ οὖν μοι ἀγνοεῖν ὃ ATTAAOZ φάσχων τὰ μὲν περὶ τῆς χε- 
φαλῆς τῆς μικρᾶς ἄρκτου καὶ περὶ τοῦ Ὠρίωνος ὀρϑῶς εἰρη- 
χέναι τὸν Adoarov, περὶ δὲ τοῦ Κηφέως διημαρτημένως " τοὐναν- 
ríoy γὰρ περὶ μὲν τοῦ Κηφέως εἴρηκε ζσυμφώνωςν τοῖς φαινο- 
μένοις, περὶ δὲ τῶν ἄλλων διαφώνως. Sequitur fr 15. ΟΥ̓ fr 16. 

2 νυχτοπλοεῖν corr Man cf v. 302: πυχνοπλοεῖν LV | ὅτ᾽ ἂν 1,} 6 χαὶ 

ante Zx. Υ 1 μέγα 1,5: μετὰ LV ἢ 8 παροίτερον superscripto; M ἢ 10 χε- 
φαλὴ VM: -ἣν 1, ἢ 12 ἀϑρόος LM: ἀϑρόως V (quod glossema videtur δὰ 
άϑρόος, ut est in schol M ὁ Ὡρίων (φησί) τὸ τηνιχαῦτα ἀϑρόος (-ὡς super- 
scr M) — πᾶς — χαταδύεται πρὸ τῆς ἡμέρας κτλ.) ἢ 13 δὲ om L | τούτου 1;: 
π. δὲ τούτου coni Vict | 14 ἐν τούτοις om L ἢ 15 περὶ om L 16 τὸν om 
L121 ὅτ᾽ ἂν L | 23 ὁ Ἄτταλος om 1, ἢ 24 τῆς ante μ. om V || 26 suppl 
Vict | 27 διαφωνοῦσι L 

15 

ΗΙΡΡΑΒΟΗ. 1 p. 1033 C (191 P. 66 M.) τούτου (cf fr 14) δ᾽ ἔτι 
πρότερον διαμαρτάνειν μοι δοκεῖ (ATTALVS) ὑπολαμβάνων τὸν 
"άρατον τὰ εἰρημένα σημεῖα ὑπογράφειν ἡμῖν τῆς τοῦ Τοξότου 
ἀνατολῆς" ὅτι μὲν yàg τοῦτ᾽ ἐχδέχεται, φανερὸν μὲν ἦν καὶ ἐκ 
τῶν προγεγραμμένων αὑτοῦ λέξεων (fr 14), χωρὶς δὲ τούτων xai 
ῥητῶς ἐν τοῖς ἑξῆς φησιν οὕτως" 

ὁμολογουμένως δὴ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν πάντων αὑτοῦ 
τῶν ἐχτὸς τοῦ ἀρχτικοῦ κύχλου χειμένων μερῶν δεδυκότων 
ἤδη μὲν φανερόν ἐστιν, ὅτι τοῦ Τοξότου πρὸς τῆε ἀνατολῆι 
ὄντος ov ποιεῖται (Cepheus) τὴν ἀρχὴν τῆς δύσεως. ... 
πλὴν ἵνα σαφέστερον γένηται, διότι κατὰ τὴν τοῦ Τοξότου 
ἀνατολὴν οὐ δύσιν ἀλλ᾽ ἀνατολὴν αὐτοῦ συμβαίνει γίνεσθαι, 
λάβωμεν τὰ λεγόμενα ὑτε᾽ αὑτοῦ τεερὶ τὸν καιρὸν τοῦτον... 
ὃ δὲ ἀπεκδέχεται ἅπαν ψευδές (οὗ fr 16). 

ὅτι δὲ ᾿ἄρατος τὰ εἰρημένα σημεῖα οὐ πρὸς τὴν τοῦ Τοξότου 
ἀνατολὴν τίέϑησιν, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτὴν τὴν Σχορπίου ἀνατολήν, 
φανερὸν ποιεῖ αὐτὸς ὃ ποιητής. Sequitur refutatio; deinde 
pergit p. 1036 B (191 E P. 68 M.) ita: ἐπλανήϑη δὲ ó ATTAAOZ 
διὰ τὸ τῶι ἐπὶ τοῦ Τοξότου εἰρημένωι (v. 307) “ὃ δ᾽ ἀνέρχεται 
avríxa μᾶλλον᾽ συνάπτειν τὸ “τῆμος καὶ κεφαλὴ Κυνοσουρίδος᾽ 
(v. 308) xal τὰ ἑξῆς. πλὴν εἴ τις καὶ τοῦτο συγχωρήσειεν αὖ- 
τῶι, οὐδ᾽ οὕτω δύναται ὃ ἔάρατος ᾿μετρίως᾽ λέγειν, ὥς φησιν 
ὅ ATTAAOZ (fr 14), τούτου ἀνατέλλοντος “ὕψε μάλα τροχάειν᾽ 
(v. 309) τὴν κεφαλὴν τῆς μικρᾶς ᾿άρχτου" ταύτης γὰρ ὕψι μάλα 

idem 



idem 
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φερομένης xai μεσουρανούσης ovy ὅτε Τοξότης ἀνατέλλει, ἀλλὰ 25 
Ὑδροχόος" ἡ μὲν γὰρ κεφαλὴ τῆς μικρᾶς ᾿ἄρκεου ἐπέχει κατὰ 
τὸν παράλληλον τῶε ἰσημερινῶι κύκλον τὴν τελευτὴν τοῦ Σχορ- 
zov, ταύτης δὲ μεσουρανούσης ἐν τῶε ζωιδιαχῶι μεσουρανεῖ 7) 
τρίτη μοῖρα τοῦ Τοξότου, ἧς μεσουρανούσης ἐν τοῖς περὶ τὴν 
Ἑλλάδα τόποις καὶ ὅπου ἐστὶν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἰσημερε- 
γῶν tóc ἀνατέλλει τοῦ Ὑδροχόου μοῖρα ιζ΄. ὅταν ἄρα ἡ κεφαλὴ 
τῆς μικρᾶς ᾿ἄρχτου μεσουρανῆι, ὅπερ ἐστὶ ταὐτὸν {τῶι “ὕψι 
μάλα τροχάει᾽, τότε οὐχ ὁ Σχορπίος ἄρχεται ἀνατέλλειν, ἀλλὰ 
τοῦ Ὑδροχόου πλέον ἢ τὸ ἥμισυ avarévaAxe μέρος, ó δὲ Zxog- 
πέος ἤδη ὅλος. ὡς μὲν οὖν οὐ “μετρέως᾽ εἴρηται τοῦτο τῶι 
᾿Αράτωι, ὡς Ó ΑἸΤΑΛΟΣ φησιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἢ τρισὶ ζωιδίοις 
διαφωνεῖ πρὸς τὸ φαινόμενον, φανερὸν ἐκ τῶν εἰρημένων. ὅτι 
δὲ οἱδὲ Ὡρέων ὅλος δύνει τοῦ Σχορπίου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, 
ὡς 0 τε Ἄρατος λέγει καὶ ὃ ATTAAOX αὐτῶι συναποφαένεται, 
ἀλλὰ μᾶλλον τοῦ Τοξότου, φανερὸν ἂν γένοιτο διὰ τούτων. Se- 
quitur argumentatio Hipparchi. 

3 (2x) ante τῆς supplet Scal [| 4 τοῦτο L | μὲν ἣν καὶ om L | 7 ἤδη 
L | αὐτῶν L | 8 ἐχτὸς V: ix L μερῶν om L ἢ 10 post δύσεως omisisse 
Attalea nonnulla Hipparchum puto; supplet Man (ἀλλ᾽ éx τῶν ἐναντίων τῆς 
ἀνατολῆς) e fr 14 et proxima verba πλὴν — χαιρὸν τοῦτον Hipparchi ipsius 
esse putat, item 1. 13 (cf fr 16 L 9) [| 13 τὸ λεγόμενον L | τοῦτον LV*: 
om V | omisisse Attalea nonnulla Hipparchum puto | 14 an wyevéoc? cf fr 18 
l 19; post wevó. novam lineam incipit L | 15 δ᾽ Υ ἢ 15,6 cz: — avacoàj V ἢ 
16 τέϑησιν — ἀνατολὴν om L [25 οὐχ ὃ T. coni Man | ἀλλ᾽ L; ἀλλ᾽ 0 coni 
Man | 27 τὸ π. V | χύχλωι V ἢ 28 post δὲ supplet (ἐπὶ τοῦ παραλλήλου) Man || 
30 xa) ante ὅπου om L| 31 ιδε΄ L (cf paullo inferius ἐν γὰρ τοῖς περὶ τὴν 
Ἑλλάδα τόποις, ὅπου ἐστὶν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν idc [ubi ιδ΄ V]): «d^ V | 

vov delet Man | u?* V | 32 supplevi, et ita olim Scal; (7) ὅπερ supplet Man || 
34 πλέον scripsi: πλεῖον LV (cf 1. 36, fr 2, al) |  L: εἰ V | 35 post ὅλος 
(προηγεῖται τοῦ μεσημβρινοῦ) supplet Man [36 τρισὶν L || 38 οὐδὲ scripsi: 
οὔτε LV | 40 μᾶλον L 

16 

HiPPARCH. I p. 1037 A (192 P. 70 M.) τὰ δὲ περὶ τοῦ Κη- 
φέως λεγόμενα (v. 310) ὅτε συμφώνως τοῖς φαινομένοις ""doazoc 

λέγει xal ov διαφωνεῖ, ὡς Ó ATTAAOZ ὑπολαμβάνει (fr 14. 15), 
δῆλον av γένοιτο διὰ τούτων ἄρχεται μὲν δύνειν τὰ νοτιώτερα 
αὑτοῦ μέρη τοῦ ἀειφανοῦς κύκλου ἀνατελλούσης τῆς η΄ μοέρας 
τῶν Χηλῶών, λήγει δὲ δύνειν τῆς ιγ΄ μοίρας τῶν Χηλῶν. φανε- 

— —— 48... — —Á —— - 
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ρὸν τοίνυν, ὅτι τοῦ Σχορπίου ἀνατέλλοντος δεδυκέναι δεῖ τὰ β' 
μέρη τοῦ Κηφέως. ἐπλανήϑη δὲ ὃ ATTAAOZ λέγων μὴ δύνειν 
τὸν Κηφέα ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐναντίων ἀνατέλλειν ἀπεκχδεξάμενος τοῦ 
ποιητοῦ τὸ βούλημα, ὡς προεέρηκα (fr 15 1. 4), καὶ ὑπολαβὼν 
τὸν “ρατον λέγειν, τοῦ Τοξότου ἀνατέλλοντος τόν τε Ὠρίωνα 
καὶ τὸν Κηφέα δύνειν. 

1 λοιπὰ ante περὶ &dd L | 2 ἀράτωι L3 διαφώνως coni Μδη  ὅ ἀεὶ 

gav»egov V | 5,6 μοίρας V, ü L6 λήγει δὲ δύνειν corr Scal (unde λήγει δὲ 

δύνοντα coni Man): λέγει δύναται LV | τῆς ey. μοίρας τ. X. scilicet ἀνατελ- 
λούσης, quod supplendum putat Man | 7, 8 τὰ δύνοντα μέρη coni Man ἢ 9 ἀπ- 
ἐχδεξάμενος corr Pet (cf ex gr fr 11 et 15): ἀποδεξάμενος bV | 11 τόν τε 
L: rove V 

17 

HiPPARCH. I p. 1040 B (193 P. 74 M.) à» δὲ τοῖς ἐφεξῆς ὃ 
“Ἄρατος ἐπελθὼν τὰ λοιπὰ τῶν νοτιωτέρων ἄστρων τοῦ ζωε- 
διακοῦ ἐπιφέρει ταυτί (v. 367—969): 

oi δ᾽ ὀλίγωι μέτρωι ὀλίγης δ᾽ ἐγκείμενοι αἴγληι 
μεσσόϑι Πηδαλίου xal Κήτεος εἱλίσσονται, 
γλαυκοῦ πεπτηώτες ὑπὸ πλευρῆισι ““αγωοῦ. 

ἐν δὲ τούτοις π᾿ιαρεωραχέγαι μοι δοχεῖ (οὕτω γὰρ δεῖ λέγειν) ὑπο- 
λαβὼν μεταξὺ τοῦ Πηδαλίου καὶ τοῦ Κήτους κεῖσθαι τοὺς ἀνω- 
γύμους ἀστέρας" δεῖ γὰρ αὑτοὺς uerabi τοῦ Ποταμοῦ καὶ τοῦ 
Πηδαλίου κεῖσϑαι. Sequitur probatio et Eudoxi, qui recte haec 
deseripsisset, comparatio. Deinde subicit: ὅ δὲ ATTAAOZ τούτου 
uà» τοῦ παροράματος ovx ἐμνήσϑη δεόντως εἰρηκέναι νομίζων 
τὸν ἄρατον, ἐπιλαμβάνεται δὲ αὐτοῦ, διότι ᾿ ἀδυνάτως ἀνέσερατε- 
ται ἐν τούτοις (v. 367—385): 

ot δ᾽ ὀλίγωι μέτρωι ὁλίγηε δ᾽ ἐγκείμενοι αἴγληι 
μεσσόϑι Πηδαλίου καὶ Κήτεος εἱλίσσονταιε, 
γλαυκοῦ πεπτηῶτες ὑπὸ πλευρῆεσι “αγωοῦ, 
γώνυμοι" ov γὰρ τοί ye τετυγμένου εἰδώλοιο 
βέβληνται μελέεσσιν ἐοικότες, ola τε πολλὰ 

ἑξείης στιχόωντα παρέρχεται αὑτὰ κέλευϑα 
ἀνομένων ἐτέων. τά τις ἀνδρῶν οὐκέτ᾽ ἐόντων 
ἐφράσατ᾽ ἠδ᾽ ἐνόησεν ἀπαντ᾽ ὀνομαστὶ καλέσσαι 
ἤλιϑα μορφώσας" ov yog κε δυνήσατο πάντων 
οἰόϑι κεχριμένων ὄνομ᾽ εἰπεδῖν οὐδὲ δαῆναι" 
πολλοὶ γὰρ πάντη, πολέων δ᾽ ἐπὶ ἶσα πέλονται 

stellae 
nomine 
carentes 
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μέτρα τε xal yoouj, πάντες γε μὲν ἀμφιέλικεοι. 
τῶι καὶ ὁμηγερέας οἱ ἐείσατο ποιήσασϑαι 
ἀστέρας, ὄφρ᾽ ἐπιτὰξ ἄλλωι παρακείμενος ἄλλος 
εἴδεα σημαίνοιεν. ἄφαρ δ᾽ ὀνομαστὰ γένοντο 
ἄστρα, καὶ οὐκ ἔτι νῦν ὑπὸ ϑαύματι λάμπεται ἀστήρ. 
ἀλλ᾽ oi μὲν καϑαροῖς ἐναρηρότες εἰδώλοισι 
φαίνονται, τὰ δ᾽ ἔνερϑε διωκομένοιο .Ταγωοῦ 
πάντα μάλ᾽ ἠερόεντα καὶ οὐχ ὀνομαστὰ φέρονται. 

ταῦτα δὲ προενεγχάμδνος ὃ ATTAAOZ ἐπιφέρει" 
ἐν δὲ τούτοις ἀδυνατώτερον ὃ ποιητὴς ἀνέστραπται πολ- 
λάκις ἐπὶ τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἐπιφερόμενος καὶ οὐ δυνά- 
μενος Xóv λόγον εὐπεριγράφως ἐξενεγχεῖν᾽ βούλεται γὰρ 
δηλῶσαι, διότι οἱ μεταξὺ τοῦ Κήτους καὶ τοῦ Πηδαλίου 

τεταγμένοι ὑποκάτω τοῦ ““αγωοῦ ἐν οὐδενὶ ἄστρωι κατα- 
ριϑμοῦνται, ἀλλ᾽ εἰσὶν ἀνώνυμοι" πολλῶν γὰρ ὑπαρχόντων 
ἀστέρων καὶ ἐνίων τὰ μεγέϑη καὶ τὰ χρώματα ὅμοια ἐχόν- 
των Ó πρῶτος διατάξας τὰ ἄστρα καὶ κατὰ συστάσεις 
ἑκάστοις ὄνομα περιτιϑεὶς οὐκ ἂν ἠδυνήϑη σποράδην av- 
τῶν κειμένων τὴν ἐπίγνωσιν αὑτῶν λαμβάνειν, εἰ μὴ λαβὼν 
ἐξ αὐτῶν τοὺς δυναμένους μετ᾽ ἀλλήλων διασημαίνειν τι 
τῶν ἄστρων οὕτω κατωνόμασεν αὐτά. 

δοκεὶ δέ μοι πᾶν τοὐναντίον ὃ μὲν ATTAAOZ μὴ κεχρατηχέναι 
τῆς τοῦ ποιητοῦ διανοίας, καὶ ov μόνον τοῦτο, ἀλλὰ καὶ ἣν 
προέϑετο διάνοιαν τῶν στίχων ἀποδοῦναι μηδὲ ταύτην σαφῶς 

ἀλλ᾽ ἀσυνέτως ἐξενηνοχέναι, ὃ μέντοι γε ἔάρατος χεχρατημένως 
ἀποδεδωκέναι. Sequitur de Arato probatio. 

4 μετρίωι L | 6 λαγωιοῦ L ἢ 15 οἱ LM: ov V | μετρίωι L ἢ 16 μεσ- 
009. V (L5) M: μέσσοι L | 18 νώνυμοι VL!M: νωνοι L | τετυγμένου LM: 
οὐ V [19 βεβλέαται M | 20 στιχόωντα LM: -o V |21 avouévov VL, ἀνυ- 
μένων M: ὠνομένων L | 22 ἠδ᾽ M: ἢ οὐδ᾽ V, οὐδ᾽ L ἢ 23 χε δυνήσατο 
Attali paraphrasis 1. 43 VM: γ᾽ ἐδυνήσατο L ἢ 25 δ᾽ om M | 26 γέμεν M: 
τε μὲν LV ἢ 21 ἐείσατο LM: ἀείσατο V | 28 ἐπιτὰξ ἄλλωι VL*M: ἐπιταξ 
ἄλλωι 1, | 29 εἰδέα V | γένοντο LVM | 30 ὑπὸ VM: ἐν L | τέλλεται M | 
31 εἰδώλοισι LM: -οιο V | 32 λαγωιοῦ L ἢ 33 ἠερόεντα L: ἠρόεντα V, 
ἠερόωντα M | 39 λαγωιοῦ L | 42 πρώτως L 49 μὴ δὲ LV | 50 ἀλλ᾽ dov»- 
ἕτως Vict: ἀλλασυνέτως L, ἀλλὰ συνέτως V | χεχρατημένως L: -og V 
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HiPPARCH. I p. 1041 C (196 P. 80 M.) ἑξῆς δέ φησιν ὃ "49a- 
τος περὶ τοῦ Θυμιατηρίου (v. 402—407): 

30 

45$ 
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αὐτὰρ bm αἰϑομένωι κένερωι τέραος μεγάλοιο 
Σκορπίου, ἄγχι νότοιο, Θυτήριον αἰωρεῖται. 
τοῦ δ᾽ ἤτοι óMyoy μὲν ἐπὶ χρόνον ὑψόϑ᾽ ἐόντος 
πεύσεξαι' ἀντιπέρην γὰρ ἀείρεται ᾿Αἰρχκτούροιο. 
καὶ τοῦ μὲν μάλα πάγχυ μετήοροί εἶσι κέλευϑοι 
«Αρκτούρου, τὸ δὲ ϑᾶσσον ὕφ᾽ ἑσπερίην ἅλα νεῖται. 

ἐν δὲ τούτοις δοχεῖ μοι ἀγνοεῖν ὃ “ἄρατος ὑπολαμβάνων, οσον 
ἀπέχει Ó ᾿Αρχκτοῦρος ἀπὸ τοῦ ἀεὶ φανεροῦ πόλου, τοσοῦτον 
ἀπέχειν καὶ τὸ Θυμιατήριον ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου. ὁμοίως δὲ 
καὶ ὃ ATTAAOZ ὡς ἂν συναποφαινόμενος αὐτῶι ἀγνοεῖ" ἐξηγού- 
μενος γὰρ τὴν διάνοιαν τῶν εἰρημένων σείχων λέγει οὕτως" 

περὶ δὲ τοῦ Θυμιατηρίου ποιούμενος τὸν λόγον φησὶν αὐτὸ 
κεῖσϑαι πρὸς τὸν ἀφανῆ πόλον οὕτως ἔχον, ὡς ἀστὴρ ὃ 
καλούμενος ᾿Αρχτοῦρος πρὸς τὸν φανερὸν κεῖται πόλον. 
διό φησι τοῦ Θυμιατηρίου τὴν ὑπὲρ γῆς φορὰν βραχεῖαν 
εἶναι, τοῦ δὲ ᾿Αἰρχτούρου πολλήν. 

ψευδῶς δὲ διαλαμβάνουσι τὸν ᾿Αρχτοῦρον ἴσον ἀπέχειν ἀπὸ τοῦ 
βορείου πόλου καὶ τὸ Θυμιατήριον ἀπὸ τοῦ νοτίου. Sequitur 
argumentatio Hipparchi. 

4 αἰωρεῖται L: -ἥται V | 5 δ᾽ ἤτοι VM: δή τοι L ἢ 6 πεύσεαι LM: 
-&&€ V | ἀρχτούροις V ἢ 16 περὶ coni Vict | 19 σον V 

19 

HiPPARCH. I p. 1044 Dsq. (197 P. 86 M.) χωρὶς δὲ τούτων 
ὁλοσχερῶς ἀγνοεῖ (Aratus v. 435—437) λέγων τὸν Κένταυρον ὑπὸ 
τῶι Σχορπίωι καὶ ταῖς Χηλαῖς κεῖσϑαι᾽ ὅλος γὰρ σχεδὸν ὑπὸ 
τῆι Παρϑένωει κεῖται. Hoc pluribus probat; deinde pergit: παρα- 

€ 

πέμπει δὲ xal τοῦτο ὃ ATTAAOX ὡς εὖ εἰρηχότος αὐτοῦ. 

5 εὖ εἰρηχότος V: εὐρηκότος 1, ut fr 13 

20 

ΗΤΡΡΑΒΟΗ. I p. 1045 B (198 P. 88 M.) ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ 
τῶν τροπικῶν xal τοῦ ἰσημερινοῦ xai τοῦ ζωιδιακοῦ xvxÀov 
λέγων φησίν (v. 467—468): 

αὐτοὶ δ᾽ ἀἁπλατέες καὶ ἀρηρότες ἀλλήλοισι 
πάντες" ἀτὰρ μέτρωι γε δύω δυσὶν ἀντιφέρονται. 

cireuli 
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γραφομένου δὴ διχῶς, xai ἐν οἷς μὲν “αὐτοὶ δ᾽ ἀπλατέες᾽ ἐν 
οἷς δὲ “αὑτοὶ δὲ πλατέες᾽, Ó ATTAAOZ φησι βέλτιον εἶναι “αὐτοὶ | 
δὲ zAaréeg. 

xai yàg οἱ ἀστρολόγοι (φησί) πλατεῖς ὑποτίϑενται τούς ve 
τροπειχοὺς καὶ τὸν ἰσημερινὸν καὶ τὸν ζωιδιαχὸν διὰ τὸ τὸν 10 
ἥλιον τὰς τροπὰς μὴ ἀεὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ κύκλου ποιεῖσϑαι, 
ἀλλά ποτε μὲν νοτιώτερον, ποτὲ δὲ βορειότερον. 

καὶ ὅτι γένδεαι τοῦτο, καὶ Εὔδοξός φησιν (fr V syllogae mese). 
Sequitur Eudoxi placitum; deinde pergit: δοκεῖ δή μοι καὶ ἐν 
τούτοις ὃ ATTAAOZ ἀγνοεῖν ὑπολαμβάνων τὸν ἥλιόν τοτὲ μὲν 1b 
γοτιωτέρας ποτὲ δὲ βορειοτέρας ποιεῖσϑαι τὰς τροπὰς καὶ διὰ 
τοῦτο δεῖν τοὺς κύκλους ᾿πλατεῖς᾽ ὑποτίϑεσϑαι. Sequitur Hip- 
parchi argumentatio. 

2 χύχλου om L ἢ 4 δ᾽ ἀπλατέες V: dà πλατέες L, δ᾽ ἀπλανέες M || 
7,8 ὁ Ἄτταλος — πλατέες om L [ 10 διὰ τὸ τὸν Man: διὰ xal t0» V, xol 
τὸν L 

21 

do tropioo HiPPARCH. I 1013 C (178 P. 26 M.) errasse scribit Áratum 

(v. 497—499) de tropico aestivo haec proferentem: 
τοῦ μέν, ὅσον τε μάλιστα, δι᾿ ὀχτὼ μετρηϑέντος 
γέντε μὲν ἔνδια στρέφεται καὶ ὑπέρτερα γαίης, 
τὰ τρία δ᾽ ἐν περάτηι. 5 

συμφωνεῖται δή, διότε ἐν μὲν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις ὃ 
γγώμων λόγον ἔχει πρὸς τὴν ἰσημερινὴν σκιάν, ὃν ἔχει τὰ τέσ- 
σαρα πρὸς τὰ τρία. ἐχεῖ δὴ τοίνυν ἡ μεγίστη ἡμέρα ἐσεὶν 
ὡρῶν ἰσημερινῶν ιδ΄ καὶ y' ἔγγιστα πεμπτεημορίων, τὸ δὲ ἔξαρμα 
τοῦ πόλου μοιρῶν λζ΄ ὡς ἔγγιστα. ὅπου δὲ ἡ μεγίστη ἡμέρα 10 
λόγον ἔχει πρὸς τὴν ἐλαχίστην ὃν ἔχει τὰ & πρὸς τὰ γ΄, ἐκδῖ ἡ 
μὲν μεγίστη ἡμέρα ἐστὶν ὡρῶν ιε΄, τὸ δὲ ἔξαρμα τοῦ πόλου 
μοιρῶν μα΄ ὡς ἔγγιστα. δῆλον τοένυν, ὅτε οὐ δυνατὸν ἐν τοῖς 
περὶ τὴν Ἑλλάδα τὸν προειρημένον εἶναι λόγον τῆς μεγίστης 
ἡμέρας πρὸς τὴν ἐλαχίστην, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν τοῖς περὶ τὸν Ἑλλήσ- 15 
πόντον τόποις. καίτοι γε ὃ μὲν ἥρατος οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κχρί- 
σιν περὶ τῶν τοιούτων προφερόμενος γέγραφεν, ἀλλὰ τῶι Ev- 
δόξωι καὶ περὶ τούτου καταχολουϑήσας. εἰ δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γέγραφεν, οὗ διασαφήσας ἐν ποίοις ἐστὶν ἡ προειρημένη ἔγχλεσις 
τοῦ κόσμου τάχα ἂν κατά γε τοῦτο διακρούοιτο τὸ ἔγκλημα. 20 
ὃ μέντοι γε ATTAAOZ ὁμολογουμένως ἢγνόξδι λέγων ἐν τοῖς περὶ 
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τὴν Ἑλλάδα τόποις τὴν μεγέστην ἡμέραν πρὸς τὴν ἐλαχίστην 
λόγον ἔχειν ὃν τὰ ε᾽ πρὸς τὰ γ᾽" προεκχϑέμεγος γὰρ và ἐπὶ τοῦ 
ϑερινοῦ τροπικοῦ ποιήματα ἐπιφέρεται ταυτί" 

διὰ δὲ τούτου φανερὸν ποιεῖ, διότι τὴν ὅλην πραγματείαν 
ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις πεποίηται᾽ παρ᾽ ἐκχείνοις 
γάρ ἔστιν ἡ μαχροτάτη ἡμέρα πρὸς τὴν μικροτάτην νύχτα 
ὡς τὰ € πρὸς τὰ y. 

Hipparchi doctrinam adversus Attalum promptam schol M refert ad 
v. 461 et Ach p. 159 P. || 4 ἐνδιαστρέφεται LV | 7 ἡμερινὴν 8 10 μοιρῶν L: 

μορίων V ἢ 13 M L 14 post 'EAAaóa supplet (τόποις) Man [| 23 ante τὰ 
εἰ(ἔχει ) supplet Man | ἐχϑέμενος L | 25 Attali verba ab Hipparcheis distinxit L 

22 

HiPPARCH. I. p. 1056 D (205 P. 108 M.) ἑξῆς δέ φησιν (Ara- 

tus de circulo aequatore 522—524): 
οὐ μὴν ΑἸϊητοῦ ἀπαμείρεται, ἀλλὰ uaÀ ἐγγύς 
Ζηνὸς ἀητεῖται μέγας ἄγγελος" ἡ δὲ κατ᾽ αὐτόν 
᾿πτεδίη κεφαλὴ καὶ ὑτταύχενον εἱλίσσονται. 

συνεγγέζει δὲ καὶ ταῦτα τῆι ἀληϑείαι. ὁ δὲ Εὔδοξος τὰ μὲν 
ἄλλα ὁμοίως εἴρηκε (fr XXIX), τῶν δὲ Χηλῶν τὰ μέσα φησὶν 
ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ κεῖσϑαι, τοῦ δ᾽ ᾿ΑΙἑτοῦ τὴν ἀριστερὰν πτέρυγα, 
τοῦ δὲ Ἵππου καὶ τὴν ὀσφὺν xal ἔτε τῶν Ἰχϑύων τὸν βορειότε- 
ρον αὐτῶν... ὃ δὲ ATTAAOZ περὶ τῶν ἐν τοῖς εἰρημένοις κύ- 
κλοις ἀστέρων τὸν μὲν κατὰ μέρος λόγον παραπέμττει, γράφει 
δὲ ταῦτα" 

ἐν οἷς δὲ διασαφεῖ (Aratus), διὰ τίνων ἀστέρων ἕκαστος 
τῶν y παραλλήλων διήκει [δ᾽ ὃ παραπέμπει], ὅλοσχερῶς 
οὐ δυναμένων διέρχεσθαι τῶν κύκλων δι᾿ ὧν φησιν (Aratus) 
ἀστέρων αὐτοὺς διήκειν, διὰ τὸ παρηκολουϑηκέναι σε, διὰ 
τῆς διόπτρας ἐπεσχεμμένον αὐτά, παρῆκα νῦν διασαφεῖν. 

πρῶτον μὲν οὖν ἔδει καὶ τῶν λοιπῶν χάριν τῶν φιλομαϑούντων, 
εἴπερ παρηκολουϑζήχδει, ὑποδεῖξαι, τένες τε αὐτῶν νοτιώτεροι 
xal βορειότεροε ἐφαίνοντο τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ καὶ πόσωι, 
ἔπειτα πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο μόνον κατανοῆσαι, διότι ov φέρον- 
ται κύκλοι διὰ τῶν εἰρημένων ἀστέρων, οὐ χρεία διόπερας. 
Sequitur probatio Hipparchi. 

3 αἰητοῦ VM: altto( L | 4 αὐτοὺς M ἢ 5 ὑπαύχενον LM: -ἑνιον V | 
ἑλίσσονται V ἢ 8 τοῦ τ᾽ ἀετοῦ V, τοῦ τε αἰετοῦ L | 14 δ᾽ ὅτι παραπέμπει Lg 
seclusi, secludit correctione ὃ δὴ tentata usque ad σὲ (16) Scal, ὅτι x. ed Man, 
quod non intellego | 19 supplevi | 22 χρείαν V 

Comm. ín Ar. rel. ed. Maass. 2 

idem 
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ΗΙΡΡΑΒΟΗ. Il p. 1064 B (209 P. 122 M.) πρῶτον ui» ov» 
ὁ 4dparoc ὑποδεῖξαι βουλόμενος, πῶς διὰ τῆς ἀνατολῆς xal 
τῆς δύσεως τῶν ἄστρων ἐπιγνωσόμεϑα τὴν ὥραν τῆς νυκτός, 
λέγει ταυτί. Secuntur v. 559—568 ipsi et paraphrasis; deinde 
ita pergit: πρῶτον μὲν ov» ἀγνοεῖ ὑπολαμβάνων ἀρκεῖν πρὸς 
τὸ τὴν ὥραν ἐπιγνῶναι τῆς νυκτὸς τὸ συλλογίσασϑαι, πόσα ἔτι 
ζώιδια καταλείπεται εἰς τὴν τοῦ ἡλίου ἀνατολήν" τοῦτο γὰρ 
(av) ἐγένετο, εἰ ἐν ἴσωι χρόνωι ἕκαστον τῶν ζωιδίων ἀνέτελλεν. 
ἐπεὶ δὲ μεγάλην εἶναι συμβαίνει διαφορὰν ἐν ταῖς ἀνατολαῖς 
τῶν ιβ΄ ζωιδίων, ἀγνοήσει τὴν τῆς νυχτὸς ὥραν ὃ τῶι προειρη- 
μένωε συλλογισμῶι χρώμενος. μάλιστα δ᾽ ἂν τις ϑαυμάσειε, 
πῶς καὶ ὃ ΑΤΤΑΛΟΣ συγκατατίέϑεται τούτωι᾽ λέγει γὰρ τὸν τρό- 
πον τοῦτον" 

ἐν δὲ τοῖς ἐχομένοις (v. 559—568) πεερᾶται ὑτεοδεικνύειν, 
πῶς ἄν τις διὰ τῶν ἄστρων δύναιτο τὴν ὥραν τῆς νυχτὸς 
ἐπιγιγνώσκειν᾽ ἐπεὶ γάρ ἔστιν ἀρχὴ νυκτὸς ἡλίου δύσις, ὃ 
δὲ ἥλιος ἀεὶ ἔν τινι τῶν ιβ΄ ζωιδίων ἐστί, δῆλον ὅτι τῶι 
γιγνώσκοντι, ἐν τίνει ve ζωιδίωι ὃ ἥλιός ἔστι καὶ ἐν πόστηι 
μοίραε τοῦ ζωιδίου, ῥδαάιδιόν ἔστιν ἐπιγνῶναι καὶ ποῖον 
ζώιδιον ἐν ἀρχῆι τῆς νυχτὸς ἀνατέλλει καὶ ποίαι μοίραι" 
τῆι γὰρ ὑπὸ τοῦ ἡλίου κατεχομένηε μοέίραε ἡ κατὰ διά- 
μέτρον χειμένη τὴν ἀνατολὴν κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς νυχτὸς 
ποιήσεται. τοῦτο δὲ προϊστορηκὼς καὶ ἐπεγνωχώς, ὅτι ἐν 
πάσηε νυχτὶ ς΄ ζώιδια πρὸς τῆι ἀνατολῆι ἀνίσχουσι, γνώ- 
σεται xal πόσον τῆς νυχτὸς παρεληλυϑός ἐστι καὶ πόσον 
τὸ λοιπὸν ἕως τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς. 

μετὰ δὲ ταῦτα λέληθεν ἀμφοτέρους αὐτούς, ὅτι οὐδ᾽ ἂν αὐτὸ 
τὸ ζώιδιον βλέπηι τις ἀνατεταλχὸς δυνατός ἐστιν ἀχριβῶς τὴν 
ὥραν τῆς νυκτὸς συλλογίσασϑαι κατὰ τὸν προειρημένον τρόπον. 
Deinde refutantur Aratus οἱ ATTALYS. 

Aratum et Attalum schol M tacite sequitur | 4 ἐπιλέγει L | 7 χαταλεί- 
πεται V: -ονται L || 8 supplevi | εἰ ante £xeorov L | 9 συμβαίνει om V || 
20 ποίαι μοίραι corr Vict: ποῖαι μοῖραι V, ποία μοῖρα L ἢ 23 ποιήσει L || 
24 ζωιδια 1ω: 5oudlo» V | ἀνίσχουσι L: óx&gyov V cf p. 19, 21. 20, 28. 24,63 || 
28 δυνατός L: -óv V?, om V | 28,9 ἐστιν — νυχτὸς LV?, om V 

25 
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HirPAncCH. II p. 1076 A (217 P. 146 M.) ov μόνον δὲ ὃ "4ρα- 
τος (v. 581) xal ὁ Εὔδοξος (fr XXXVI) ἀλλὰ xal oí λοιποὶ μαϑη- 
ματικοὶ πάντες σχεδόν, ὅσοι περὶ τοῦ Βοώτεω λόγον πεποίηνται, 
ὁμοίως τούτοις ἀποπεπλάνηνται νομίζοντες τέσσαρσι ζωιδίοις 
αὐτὸν συγχαταδύνειν. ΑἸΤΑΛΟΣ δὲ καὶ περὶ τοῦ τὴν ἀρχὴν τῆς 
δύσεως αὐτὸν ποιεῖσϑαι μὴ τῶι Σχορπέωι συγκαταφερόμενον, 
ὡς ἡμεῖς ἐνδοίκνυμεν, ἀλλὰ ταῖς Χηλαῖς ἱκανῶς διαβεβαιοῦται 
λέγων τὸν τρόπον τοῦτον" 

ἔγιοε γὰρ οὔτε τοῖς φαινομένοις παρακολουϑοῦντες οὔτε 
τὰ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενα δυνάμενοι συνεῖναι διαφό- 
ρους ἀποφάσεις πεποίηνται περὶ αὐτοῦ. καί τινὲς μέν 
φασιν αὐτὸν τῆι Παρϑένωι πρῶτον ἄρχεσθαι συγκαταδύ- 
»&t», εἶτα τοῖς ἐφεξῆς τρισὶ ζωιδίοις, ἔνιοι δὲ ἄρχεσϑαι 
μὲν ἀπὸ τοῦ Σκορπίου, λήγειν δὲ ἐπὶ τὸν Ὑδροχόον. ὧν 
τισι καὶ σὺ παρατέτευχας ἐλεγχομένοις ὑφ᾽ ἡμῶν καὶ μετα- 
τιϑεμένοις. καϑόλου δὲ καὶ τοῦ φαινομένου τοῦτο συνι- 
στάντος καὶ τοῦ ποιητοῦ σαφῶς λέγοντος, ὅτι ὅλος μὲν 
δεδυκὼς γένεται “έοντος πρὸς ἀνατολὰς ὄντος, ἄρχεται 
δὲ δύεσϑαι, ὅταν ὁ Ταῦρος μέλληι ἀνατέλλειν, τὸ δὲ κατὰ 
διάμετρον αὑτῶι κείμενον ζώιδιον, ὁ Σχορπίος, πρὸς τὴι 
δύσει ὑπάρχηει, ai δὲ Χηλαὶ ἀρτίως κατεγηγνεγμέναι ὦσιν, 
αἷς ἅμα συγκαταφέρεσϑαι ἄρχεται ὃ ̓ Αρχτοφύλαξ, φανερὸν 
εἶναι νομίζω, διότι τοὺς ἀντιδοξοῦντας ἡμῖν περὶ τούτου 
παντελῶς ἀπείρους εἶναι τῶν φαινομένων συμβέβηκεν. 

καλῶς μὲν οὖν εἶχεν, εἰ μὴ μόνον ἀναποδείκτωε φάσει χρώμενος 
ἔλεγε τοὺς ἀντιδοξοῦντας ἐλεγχομένους ὑπ᾿ αὐτοῦ μετατίϑεσθϑαι, 
ἀλλὰ καὶ νῦν ἔγγραπτον ἐτίϑει τὴν ἀπόδειξιν, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ 
τῶν ἀντιδοξούνγτων πεισϑῶσιν, ὅτι ταῖς Χηλαῖς ἄρχεται συγ- 
καταδύνειν καὶ οὗ τῶι Σχορπέίωι. πλήν, ἐπεὶ οὕτως παραλέλοι- 
πεν, οὐκ ἄχρηστον ἂν εἴη διὰ βραχέων ὑπομνῆσαι, δι ὧν 
πειϑόμεϑα τῶι Σχορπίωε πρώτως αὐτὸν συγκαταδύνξδιν κτλ. 

Sequitur probatio. 

7 ἐδείχνυμενῪ (11,2 φασὶ ub» L | 13 εἶτα scripsi: εἶτα ἐν L, εἶτ᾽ é» V || 
14 ὑδριχόον L | 15 de τισὶ cf Proleg I | 15,6 μεταϑεμένοις L A 16, 1 συνιστῶν- 
τος Ώ811 ὅλως V] 18 πρὸς τῆι ἀνατολῆι coni Man | 19 0v ἂν L | 20 av- 
τοῦ L | 21 ὑπάρχηι scripsi, -o» Pet, -ew Scal: -ov L, ὑπαρχ (scripto x supra o) 

V | εἰσὶν L | 29 οὕτως L, οὕτως (sic) V 
9* 
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Virginis ΗΊΡΡΑΒΟΗ. II p. 1077 D (219 P. 152 M.) τῆς δὲ Παρϑένου 
ἀρχομένης ἀνατέλλειν (v. 597—606) 

“Ζύρη τότε (φησί) Κυλληναίη 
καὶ Δελφὶς δύνουσι καὶ εὐποίητος ᾿Οιστός. 
σὺν τοῖς Ὄρνιϑος πρῶτα πτερὰ μέχρι παρ᾽ αὐτήν 5 
οὐρὴν xal Ποταμοῖο παρηορίαι σχιόωνται" 
δύνδι δ᾽ Ἱππείη κεφαλή, δύνει δὲ καὶ αὐχήν. 
ἀντέλλει δ᾽ Ὕδρη μὲν ἐπὶ πλέον ἄχρι παρ᾽ αὑτόν 
Κρητῆρα, φϑάμενος δὲ Κύων πόδας atvvrat ἄλλους 
ἕλχων ἐξότειϑεν πρύμναν πολυτειρέος ᾿Αργοῦς. ιὸ 
ἢ δὲ ϑέει γαέης ἱστὸν διχόωσα κατ᾽ αὐτόν, 
Παρϑένος ἦμος ἅπασα περαιόϑεν ἄρτι γένηται. 

τῶι δὲ ᾿ράτωι τὰ αὐτὰ καὶ ὁ Εὔδοξος λέγει (fr XXXVIID). ὁ 
μέντοι y& ATTAAOZ οὐ δυνάμενος χρατῆσαι τῆς διανοίας τοῦ 
ποιητοῦ ἀλλ᾽ ὑπολαβὼν λέγειν αὐτόν, τῆς Παρϑένου μελλούσης 15 
ἀνατέλλειν ὅτε T7) πρύμνα ἀνατέταλχεν ἕως μέσου τοῦ ἱστοῦ, 
φησὶ τὸ ᾿“ἅπασα᾽ τῶι ἐσχάτωι στίχωι κενῶς προσχεῖσθαι᾽ ἐκϑέ- 
uevog γὰρ τῶν προειρημένων στίχων τοὺς ἐσχάτους Q * ἐπι- 
φέρει ταυτί" 

ἐν δὲ τούτοις τὸ ᾿ἀπασα᾽ προσαναπεληρώματος ἔχει τάξιν" 
εἴτε γὰρ ἐπὶ τὴν doy μεταβιβασειέ τις αὑτὸ ποιῶν τὸν 
λόγον τοιοῦτον “ἣ δὲ πᾶσα ϑέει γαίης ἱστὸν διχόωσα κατ᾽ 
αὐτόν, Παρϑένος ἦμος περαιόϑεν ἄρτι γένηται᾽, ὁμολογου- 
μένως ἀναπληρώματος ἔχει τάξιν" εἴτ᾽ ἐπὶ τὴν Παρϑένον, 
τὸ αὐτὸ συμβήσεται, ἐὰν μή τις δέξηται, ὅτι ὅλην φησὶ 35 
τὴν Παρϑένον ἀνατεταλχέναι. ὅπερ ov βούλεται λέγειν" 
el γὰρ ἡ Παρϑένος ὅλη ἀνατέταλκε, δῆλον ὅτι αἱ Χηλαὶ 
πρὸς τῶι ἀνατέλλειν εἰσίν. κατὰ δὲ τοῦτον τὸν και- 
ρὸν ὅλην φησὶ τὴν ᾿Αργὼ ἀνατεταλκέναι, λέγων οὕτως 
(v. 607—610): 90 

οὐδ᾽ ἂν ἐπερχόμεναι Χηλαὶ xal λεπτὰ φάουσαι 
ἄφραστοι παρίοιδν, ἐπεὶ μέγα σῆμα Βοώτης 
ἀϑρόος ἀντέλλει βεβολημένος ᾿ΑΙρκτούροιο. 
"doy δ᾽ ev μάλα πᾶσα μετήορος ἵσταται ἤδη. 

δοκεῖ οὖν μοι πεπλανῆσθϑαι ὅ ΑΥΤΑΛΟΣ οὐ συνιείς, ὅτι ἐπεϑέ- 8δ 
τως λέγεται ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τὸ “ἱστὸν διχόωσα κατ᾽ αὐτόν᾽ 
(v. 605) καὶ οὐχ, ὅτε ἀνατέλλει ἕως μέσου τοῦ ἱστοῦ" ὁ γὰρ ἑξῆς 
λόγος ἐστὶ τοιοῦτος" τῆς Παρϑένου ἀρχομένης ἀνατέλλειν 0 τε 

εῷ 0 
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Κύων ἀνατέταλκξ καὶ ἡ πρύμνα τῆς “4εγοῦς, αὑτὴ μέντοι ἡμέ- 
σεια οὖσα ἕως τοῦ ἱστοῦ ἀναφέρεται, ἕως ἂν ὅλη ἡ Παρϑένος 
ἀνατείληι. 

3 χυληναίη LM, χυλήνη V | 5 δ᾽ post τοῖς V: om LM | μέσφα M | 
12 zaga.09c» V [13 ó ante Ed. om L [ 17 ἅπασα corr Vict: -a» LV | χαι- 
νῶς VQ 18 ρ΄ delet Pet | 20 πρὸς ἀναπληρώματος V | 21 uscefiBaotiev V | 
21,2 τ. 4. τοῦτον L | 23, 4 ὁ. ἄρα πληρώματος L 124 τὴν Παρϑένον corr Man: 
τῆς Παρϑένου LVI 26 ov om L| 27 ἡ L: ἦν V | ἀνατέταλχεν L | 28 πρὸς 
τὸ d. L | 84 εὖ L paraphrasis 1. 29 et quos enumeravi in editione: οὐ VM 
cum schol | ἔσσεται M || 35 συνεὶς L || 37 γὰρ scripsi, δὲ Man: ce LV || 
39, 40 ἡμίσει L 

26 

HriPPARCH. I p. 1037 B (193 P. 72 M.) χωρὶς δὲ τῶν εἰρη- 
μένων ἀμφότεροι ἀγνοοῦσιν ὃ v6 “Ἄρατος καὶ ὃ ATTAAOX Gv»- 
αποφαινόμενος αὑτῶι, διότι ὃ Κηφεὺς τῆι ζώνηι (v. 650—052) 

γαῖαν ἐπιξύδι, τὰ μὲν elg κεφαλὴν μάλα πάντα 
βάπτων wxsavolo, τὰ δ᾽ ov ϑέμις, ἀλλὰ τά γ᾽ αὐτόν 
"doxtot κωλύουσι πόδας καὶ γοῦνα xal ἰξύν. 

ἐν γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις οὐχ ἕως τῆς ζώνης δύνει 
Ó Κηφεύς, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἕως τῶν (Quov' ol γὰρ ἐν τῆι κεφαλῆι 
αὐτοῦ κείμενοι ἀστέρες μόνον δύνουσιν, οἱ δὲ ὦμοι ἐν τῶι ἀεὶ 
φανερῶι τμήματι φέρονται οὔτε δύνοντες οὔτε ἀνατέλλοντες. 
Sequitur probatio Hipparchi. 

3 δύνει post διότι LV: omisi || 4 ἐπιξύει VM: -ov L| ἀλλ᾽ ἄστατος 
αὐτόν L, ἀλλα τά τ᾽ avta V, ἀλλὰ vd y αὐταί M7 περὶ τοῖς V | ἕως L: 

, " ; a 
οἷον ὡς V 110 δυγοντες V 

27 

HriPPARCH. II p. 1085 (224 P. 168 M.) παρέχει δέ τισιν ἐπέ- 
στασιν, πῶς ἐπὶ τῶν ἄλλων ζωιδίων ὁ Ἄρατος τὰς ἀρχὰς ἐπὶ 
τῆς ἀνατολῆς ὑποτιϑέμενος καὶ οὕτω τὰς τῶν ἄλλων ἄστρων 
ἀνατολὰς καὶ δύσεις διασαφῶν τὸν Ὑδροχόον μέσον ἀνατέλλειν 
ὑποτίϑεται, λέγων οὕτως (v. 693, 4)" 

Ἵππος δ᾽ Ὑδροχόοιο μέσον περιτελλομ΄γοιο 
ποσσί τὸ καὶ κεφαλῆι ἀνελίσσεται. 

τούτου δ᾽ ἀπορουμένου ὃ ATTAAOZ φησιν ἁμάρτημα εἶναι, δεῖν 
δὲ γράφειν οὕτως" 

Ἵππος δ᾽ Ὑδροχόοιο νέον περιτελλομένοιο. 
λανϑάνει δὲ τόν τὸ ATTAAON xoi τοὺς ἄλλους τὸ βούλημα τοῦ 

Cephoi 
occasus 
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πτοεητοῦ, τάχα δὲ καὶ τὸ φαινόμενον" ὃ γὰρ Ὑδροχόος τῆι 9é- 
ce. κείμενος ἀπὸ μεσημβρίας πρὸς "ἄρχτους τὰ μὲν κατὰ τὸ 
στῆϑος καὶ τὴν κεφαλὴν μέρη πολὺ ἐκπίπτοντα τοῦ ζωιδιακοῦ 
κύχλου εἷς τὸ πρὸς ᾿Αρχτους μέρος, τὰ δὲ κατὰ τοὺς πόδας 
γοτιώτερα ἔχει τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου. ἐν δὲ τῶι ζωιδιαχῶι τὰ 
μέσα αὐτοῦ κεῖται. ἐπεὶ οὖν τὰ δωδεκατημόρια τοῦ ζωιδιακοῦ 
κύκλου ὑποτίϑεται ἀναφερόμενα, διὰ τοῦτο ὃ “άρατος λέγει 
“τοῦ Ὑδροχόου κατὰ μέσον τοῦ σώματος ἀνατέλλοντος ὁ Ἵππος 
ποσί τε καὶ κεφαλῆι ἀνελέσσεται᾽, καὶ οὐχὶ τὸ μέσον τοῦ ἐν 
τῶι δωδεκατημορίωι μήκους, ὡς οἵ τε πολλοὶ καὶ ὃ ATTAAOZ 
ἐκδέχεται. ἀναγκαῖον οὖν εἶναι δοκεῖ μοι μὴ μετατιϑέναι τὸν 
στίχον, ὡς Ó ATTAAOZ ὑποδεικνύει, ἐν πᾶσί γε δὴ τοῖς ἀντιγρά- 
qotg οὕτως αὐτοῦ γραφομένου. 

4 ὑδριχόον ἴ ἢ 6 ὑδριχόοιο LM 48 τοῦτο δ᾽ ἀπορῶν L | 10 ὑδριχόοιο 
L | νέον etiam M al (cf editionem) | 12 ὑδριχόος 1, | 15 ἄρχτον V | ἔχει 
post μέρος L | 19 ὑδριχόου L | τὸ σῶμα coni Man | 20 ποσσί coni Man | 
κεφαλὴ L | 21 παλαιοὶ L ἢ 22 μὴ (superscriptum) μετατιϑέναι 1: μετὰ τὸ 
τιϑέναι V 

28 

ΗΙΡΡΑΒΟΗ, Il p. 1088 D (225 P. 172 M.) περὶ δὲ τῆς τοῦ 
Κριοῦ ἀνατολῆς ὃ ἄρατος λέγων “τὰ μὲν δεξιά φησι (v. 107— 
713) τῆς ᾿Ανδρομέδας οἱ ᾿χϑύες᾽ 

αὐτοὶ ἐφέλκονται, τὰ δ᾽ ἀριστερὰ νειόϑεν ἕλκει 
Κριὸς ἀνερχόμενος. τοῦ καὶ περιτελλομένοιο 
ἑσπερόϑεν xev ἴδοιο Θυτήριον, αὑτὰρ ἐν ἄλληι 
Περσέος ἀντέλλοντος ὅσον κεφαλήν τὸ καὶ ὦμους. 
αὐτὴ δὲ ζώνη καί κ᾽ ἀμφήριστα πέλοιτο 
ἢ Κριῶε ἈΠ7ΌΤΕΙ φαείνεται ἢ ἐπὶ Ταύρωι. 

γράφεται μὲν οὕτως ὃ ἔσχατος στίχος. εἰκὸς μέντοι γε ἡγνοῆ- 
σϑαι τὸ "λήγοντι". ἐξ ἀρχῆς γὰρ πάντων τῶν ζωιδίων τὰς ἀρχὰς 
ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς ὑποτίϑεται καὶ οὐχὶ μεσοῦντα ἢ λήγοντα" 
ἐπὶ γὰρ τῶν ἄλλων ἄστρων τινὰ μὲν μέρη μεσούντων τῶν 
ζωιδίων, τινὰ δ᾽ ἀρχομένων ἢ ληγόντων δύνει ἢ ἀνατέλλει. 
ὅϑεν καὶ ὃ ATTAAOZ κατὰ μὲν τοῦτο ὀρϑῶς συνεώραχε τὸ 
ἀγνόημα, καὶ δεῖ τοι ἢ, ὡς ἐκεῖνός φησι, γράφεσϑαι “ἢ Κριῶι 
ἀνιόντι φαείνεται ἢ ἐπὶ Ταύρωι᾽ ἢ νὴ Δία οὕτως “ἢ Κριῶι 
λήγουσα φαείνεται᾽, ὥστε τὸ “λήγουσα᾽ ἐπὶ τὴν ζώνην ἀναφέ- 
ρεσϑαι, λέληϑε μέντοι γε αὐτὸν τὸ βούλημα τοῦ ποιητοῦ καὶ ἐν 
τούτοις λέγει γὰρ οὕτως" 

10 
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20 



ATTALVS 28 

ἡμεῖς μέντοι xol ἐπὶ τούτωι τῶι τε ποιητῆε συμφώνως 
καὶ τοῖς φαινομένοις ἀχολούϑως οἰόμεϑα δεῖν γράφεσϑαι 

τὸ ποίημα τὸν τρόπον τοῦτον (v. 112---71 4)" 

αὑτὴ δὲ ζώνη καί x' ἀμφήριστα πέλονται 
25 ἢ Κριῶι ἀνιόντι φαείνεται ἢ ἐπὶ Ταύρωι, 

σὺν τῶι πασσυδίηε ἀνελίσσεται. 
ἐπεὶ γὰρ μέλλοντος μὲν τοῦ Κριοῦ ἀνατέλλειν ὃ Περσεὺς 
ὁμολογουμένως μέχρι τῶν ὥμων ἐχφανὴς γένεται, ἅμα δὲ 
τῶι ἄρξασϑαι ἀναφέρεσθαι τὸν Κριὸν εὐθέως ἔκδηλος 

80 ἡ τοῦ Περσέως ζώνη γένεται διὰ τὸ βραχὺ παντελῶς παρ- 
αλλάσσειν τῆς τοῦ Κριοὺ ἀρχῆς τὴν φάσιν αὑτῆς, δισ- 
τάζει, πότερον κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ μέλλοντος ἀνατέλλειν 
ἀρχὴν ὑποϑῆται φανερὰζν αὑτὴν) ἤδη γίνεσϑαι ἢ ἐπὶ τὸ 
μάλλον ὁμολογούμενον ἔλθηι, διότι τοῦ Ταύρου μέλλοντος 

8b ἀναφέρεσϑαι ἐχφανής bor, vov Περσέως ἡ ζώνη μετὰ τοῦ 
λοιποῦ σώματος. καὶ τοῦτον τὸν τρόπον γραφομένου τοῦ 
ποιήματος τά τε φαινόμενα σωϑήσεται καὶ τὰ περὶ τῆς 
ζώνης Ó ποιητὴς ov μόνον ἐμπείρως ἀλλὰ καὶ ἀκριβῶς 
ἐξηγούμενος ἂν φαίνοιτο. 

4) πρῶτον μὲν οὖν διὰ τούτων Ó ATTAAOZ ἀγνοεῖ, νομίζων ἐπὶ 
τοσοῦτον τὴν ἀκρίβειαν ἐν τοῖς Φαινομένοις ὑπὸ ᾿Αράτου διει- 
λῆφϑαι, ὥστε περὶ αὐτῶν τῶν ἐν τῆι ζώνηι τοῦ Περσέως ἀστέ- 
ρων δισταζειζν)ὴ αὐτόν, πότερον τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ ἐπ᾽ ἀνα- 
τολῆς οὔσης καὶ αὑτὴ ἤδη φανερά ἐστι σὺν τοῖς ὦμοις καὶ τῆι 

45 κεφαλῆε ἢ μετ᾽ ὀλίγον" χωρὶς γὰρ τοῦ ὁλοσχερῶς μὴ μόνον τὸν 
"Aoarov, ἀλλὰ καὶ τὸν Εὔδοξον ἐν τοῖς Φαινομένοις ἀναστρέ- 
φεσϑαι, καϑάπερ ἐπιδεδείχαμεν, ἔτε καὶ οὐ μόνον ἐπὶ τῆς τοῦ 
Περσέως ζώνης τοῦτ᾽ ἂν παρὰ τῶι ᾿Αράτωι διστάζοιτο, ἀλλὰ 
xal ἐπὶ πάντων (τῶν) β΄ ἢ καὶ πλείοσι ζωιδίοις συνανατελλόν- 

50 των. τελέως δ᾽ ἀγνοεῖν δόξειεν ἂν Ó ATTAAOZ καὶ τὰ φαινό- 
μενα ὑπολαμβάνων κατὰ ἀλήϑειαν οὕτως εἶναι δισταζόμενα 
(τὰ περὶ τὴν ζώνην τοῦ Περσέως, καϑάπερ προείρηκεν" οὗ γὰρ 
μάνον ἡ ζώνη τοῦ Περσέως (αίνεται ὑπὲρ γῆν τοῦ Κριοῦ agyo- 
μένου ἀνατέλλειν, ἀλλὰ καὶ ὅλος σχεδὸν ὃ Περσεὺς πλὴν τοῦ 

δ ἀριστεροῦ ποδὸς καὶ τοῦ γόνατος. Sequitur probatio Hipparcbhi; 
deinde pergit: δῆλον οὖν, ὅτι ἀγνοεῖ λέγων τά τε φαινόμενα 
σωϑήσεσϑαι καὶ τὸν Z4Qarov ἐμπείρως καὶ ἀκριβῶς τὰ περὶ τῆς 
τοῦ Περσέως ζώνης φανεῖσθαι ἐξηγούμενον. 

δοκεῖ δέ μοι διηπορῆσθαι ὃ ̓ ἥρατος παρὰ τὴν αὑτὴν αἱ- 
6 τίαν παρ᾽ ἣν xal Εὔδοξος (fr IV), «t κατηκολούϑηκεν 0 ̓ Αρατος" 
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ἐν μὲν γὰρ vot συντάγματι τῶι περὶ τῶν Φαινομένων γράφει, ὅτι 
τοῖς Ἰχϑύσι συνανατέλλει τὰ δεξιὰ τοῦ Περσέως, ὥστε τῆς ἀρχῆς 
τοῦ Κριοῦ πρὸς τῆι ἀνατολὴῆι οὔσης τὰ δεξιὰ μόνον τοῦ Περ- 
σέως “μέρη κατ᾽ αὐτὸν ὑπὲρ γὴν φαίνεσθαι. , ἐν δὲ τῶι ἑτέρωι 
συντάγματι, ὃ ἐπιγράφεται ἜἜνοπτρον, τοῖς Ἰχϑύσι φησὶν αὑτὸν 
ὅλον πλὴν ὀλίγου συνανατέλλειν. ἐν πᾶσιν οὖν σχεδὸν τοῖς σεδρὶ 

τὰς ἀνατολὰς τῶν ἄστρων συμφωνούντων ἀλλήλοις τῶν δύο συν- 
ταγμάτων, περὶ δὲ τοῦ Περσέως διαφόρου τῆς ἀναγραφῆς οὔσης, 
εὐλόγως ὃ άρατος διαπορῶν, moíat τις καταχολουϑήσηε ἀπο- 
φάσει, ἀμφήριστόν φησιν εἶναι καὶ δισταζόμενον, πότερον xal ἡ 
ζώνη τοῦ Περσέως μετὰ τῶν duy καὶ τῆς κεραλῆς τοῦ Κριοῦ 

ἀνατέλλοντος μετέωρος φαίνεται ἢ τοῦ Ταύρου ἀναφερομένου, ὡς 
τὸ ἕτερον τῶν τοῦ Εὐδόξου συνταγμάτων περιέχει. οὐ παρὰ τὸ 
τῆι αἰσϑήσει οὖν δυσχρίιτον εἶναι διὰ μιχρότητα τῆς διαφορᾶς, 

ὡς Ó ATTAAOZ ὑπέλαβεν, ἀμφήριστόν φησιν εἶναι, πότερον ἢ ζώνη 
τοῦ Περσέως ὑπὲρ γῆν ἤδη φαίνεται τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ πρὸς 
τῶι ὁδρίζοντε οὔσης, ἢ ἀρχομένου ἤδη ἀνατέλλειν τοῦ Ταύρου 
τότε καὶ αὐτὴ ἀναφέρεται, ἀλλὰ {παρὰν τὸ μὴ ἔχειν εἰπεῖν διὰ 
τὸ ἑκατέρως παραδίδοσϑαι. 

διχῶς δὲ γραφομένου ἐν μέν τισιν ἀντιγράφοις “καί κ᾿ ἀμ- 
φήριστα πέλοιτο᾽, ἐν δέ τισι "xal κ᾿ ἀμφήριστα πέλονται᾽, δεῖ 
γράφειν ἱπέλοιτο᾽, καὶ οὐχ, ὡς ὃ ATTAAOZ, πέλονται" τῶι γὰρ 
“ἄν᾽ συνδέσμωι τὸ ᾿πέλοιτο᾽ καταλλήλως λέγεται" οὐδὲ γὰρ περε- 
σπᾶσϑαι δεῖ διὰ τὸ πληϑυντικῶς ἐκφέρεσθαι τὸ ᾿ἀμφήριστα᾽" 
σύνηϑες γάρ ἔστι τὸ σχῆμα τοῦτο τῆς ἐχφορᾶς. 

4 νειόϑεν ἕλχει VM: εἴωϑεν ἕλχειν L 15 ἀνερχόμενος VM: ἀνελχόμενος 
L | 6 ἐν VM: om L[ 1 Περσέως ἀνατέλλοντος Υ 8 αὐτὴ δὲ LM: -z ce V | 

x' ἀμφήριστα M, χαμφήριστα V: ἀμφήριστα L (cf 1. 24. ,80—84) | γένοιτο LV 
(at cf 1. 81,2) | 11 τὸ L: cài V ἢ 13 ἐπὶ γὰρ L: ἐπεὶ οὕτω ye καὶ V | 14 λη- 

yóvtov LV*: yóvrto» V | 15 γε pro μὲν coni Man [ 18 Ayyovoa» V | 24 αὐτὴ 
(sic) LV | δὲ LM: τε V | χαμφήριστα V, ἀμφήριστα L | πέλοιτο LVM tat 
cf 1. 80—85) || 26 σὺν τῶι om L | πασσυδίη LV | 27 uiv om L ἢ 31,2 &cz«- 
Cay V | 32 τὴν L: τὸν V [ 33 supplevi: (v) suppl Pet, ζαὐτὴ») Man at ante 
φανερὰ( v) || 31 φαινόμενα corr Man cf 1.56,7: γραφόμενα LV ἢ 39 ἀναφαίνοιτο 
L || 40 ἐν τούτοις coni Man | ἀγνοεῖ corr Pet cf 1. 56: ἀπορεῖ V, εἰ L | 
43 suppl Man | αὐτὸν corr Man: τὸ LV | 49 supplevi | δύο V $50 τέλος V | 
ἂν scripsi: ὅτι ἴω, om V; δ. 0 τε Ἄτταλος xai ὃ τὰ Φαινόμενα coni Scal || 52 
supplevi | 53 μόνη L | 63,4 μέρη τοῦ Περσέως L| 69 ποῖά τις V | -e LV || 
18 supplevi ἢ 79 παραδεδόσϑαι L ἢ 80,1 x' ἀμφήριστα πέλοιτο M corr Pet Scal: 
xcugnotato V, χαμφίστατο L ἢ 81 χαμφήριστα LY | 88 ἂν om L ἢ 83, 4 pro 
περισπᾶσϑαι coni ἱπέλονται᾽ γράφεσϑαι Man (cf Aratea p. 110). 
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ΤΩΝ APATOY $AINOMEN9N 
ΠΡΟΣ EIZAT9THN EK ΤΩΝ ΑΧΙΛΛΕΩΣ ΠΕΡῚ 

ΤΟΥ ΠΑΝΤῸΣ 

|IP.94M. — 1. “Μισῶ μὲν ὅστις τἀφανῆ περισκοπτῶν — φησὶν ὃ Σοφο- Ach 
κλῆς (fr inc 671). xal ὁ κωμικὸς ᾿Αριστοφάνης “ὃς τἀφανῆ με- 
ριμνᾶι, τὰ δὲ χαμᾶϑεν ἐσϑίει᾽ φησίν (fr ino 672K.). ἀλλ᾽ oi 
μὲν ἀφανῆ, ἡμεῖς δὲ φαινόμενα, ἀλλ᾽ οὐχ ἀφανῆ ζητοῦμεν. 

[.Ζἰγυπτίους λόγος ἢ ἔχει πρώτους τὸν οὐρανὸν ὡς καὶ τὴν γῆν Co Compendium 
καταμετρῆσαι xal τὴν ἐμπειρίαν τοῖς ἑξῆς ἐν στήλαις ἀναγράψαι, "ὐχτα 
Χαλδαῖοι δὲ εἰς javrauc μετάγουσι Βήλωι τὴν εὕρεσιν ἀναϑέν- 
τες, οἱ δὲ Ἑλλήνων σοφοὶ ὁτὲ μὲν ϑεοῖς, ὁτὲ δὲ ἥρωσιν, δτὲ δὲ 
τοῖς μετὰ ταῦτα σοφοῖς ἀνατιϑέασιν" «Αἰσχύλος μὲν γὰρ ἐν Προ- 

10 μηϑεῖ (v. 454—460) τὸν ϑεὸν εἰσάγει λέγοντα 
οὐχ ἣν γὰρ αὑτοῖς οὔτε χείματος τέχμαρ 

οὔτ᾽ ἀνθεμώδους ἦρος οὔτε καρπίμου 

Q 

2P. 996 M. ϑέρους βέβαιον, ἀλλ᾽ ἄτερ γνώμης τὸ πᾶν 
ἔπρασσον, ἔστε δή σφιν ἀντολὰς ἐγώ 

15 ἄστρων ἔδειξα τὰς τε δυσχρίτους δύσεις. 
καὶ μὴν ἀριϑμόν, ἔξοχον σοφισμάτων, 
ἐξηῦρον αὑτοῖς γραμμάτων τε συνϑέσεις, 

Σοφοχλῆς δὲ Παλαμήδει ἀνατίϑησιν᾽ λέγοντα γὰρ Ναύπλιον 
εἰσάγει (Palamedis fr 399)" 

titulum dedi e V cf subscriptionem et *Aratea' p. 16: ἐκ τῶν ἀχιλλέως 
πρὸς εἰσαγωγὴν εἰς τὰ ἀράτου φαινόμενα π. v. x. M; disiungunt περὶ τοῦ 
παντός & ceteris et primi capitis titulum putant Vict Diels p. 18! | 1 μισῶ- 
uev V | τὸν ἀφανῆ M περισχοπῶν V: -εἶ M | 2 τὸν ἀφανῆ M utl. 1] 
3 χαμάϑεν M (cf Eupol fr 146K.), χαμόϑεν V | ἀλλ᾽ V3M: om V | 4 γὰρ 
post gc». V: om V*M ] 11 ἦν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς Aeschyli codd | 15 ὁδοὺς 
Stobaeus Ecl I p. 15 W. | 17 ἐξεῦρον VM | αὐτοῖς V? M: om V | ce V* M: 
om V | 18 γὰρ V*M: om V |19 εἰσάγει V3 M: -ew V 
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οὗτος δέ γ᾽ ηὗρε τεῖχος ᾿Αργείων στρατῶι, 
στάϑμης ἀριϑμῶν καὶ μέτρων εὑρήματα, 
τάξεις τε ταύτας οὐρανιά τε σήματα 

τἀκεῖν᾽ ἔτευξε πρῶτος" ἐξ ἑνὸς δέκα 
κἀκ τῶν δέκ᾽ αὖθις εὗρε πεντηκοντάδας 
xal χιλιοστῦς καὶ στρατοῦ φρυκτωρίαν 
ἔδειξε κἀνέφηνεν οὐ δεδειγμένα, 
ἐφηῦρε δ᾽ ἄστρων μέτρα καὶ περιστροφάς, 
ὕπνου φύλαξι ϑεῖα σημαντήρια 
γεῶν τὸ ποιμαντῆρσιν ἐνθαλασσίοις, 

"oxrov στροφεῖα xal Κυνὸς ψυχρὰν δύσιν. 
πάλιν δ᾽ ΑἸϊσχύλος ἐν ᾿Αγαμέμνονι (v. 4A—6) καὶ τῶι κατασχόπωι 
τὴν ἐμπειρίαν περιτέϑησι ποιῶν λέγοντα" 

ἄστρων κάτοιδα νυκτέρων δμήγυριν 
καὶ τοὺς φέροντας χεῖμα καὶ ϑέρος βροτοῖς 
λαμπροὺς δυνάστας, ἐμπρέποντας αἰϑέρι. 

Σοφοχλῆς δὲ εἰς ᾿Ατρέα τὴν εὕρεσιν ἀναφέρδι λέγων (fr 672) 
᾿κἀνταῦϑα — πᾶς προσχυνεῖ δὲ τὸν στρέφοντα κύκλον ἡλίου ---ὖ. 
ὃ δ᾽ Εὐριπίδης φησέ (fr 861) 

1 οὗτος δέ γ᾽ gigs scripsi: οὔτεπιτῦγ᾽ εὗρες V, οὗτος δ᾽ ἐφεῦρε V* M, 
ἐφηῦρε ΝΌΟΝ, τεύχη ἐφεῦρεν F. G. Schmidt | an ᾿Αργεῖοι 2 στάϑμης 
scripsi: σταϑμη δ᾽ V, στάϑμην δ᾽ V3M; σταϑμῶν coni Salmasius Nauck, 
σταϑμῶν τ᾽ Herwerden | ὁρίσματα coni L. Dindorf, σοφίσματα Meineke || 
3 post 8 traicit Scal | πάσας coni Herwerden | 4 τἀχεῖν᾽ scripsi: xax&v 
V? M, xaxeivog V | ἔτευξε V?M : ἐξέτευξε V | πρῶτον coni L. Dindorf, πάν- 
των δ᾽ ἔτευξε πρῶτος Herwerden, χάπειτ᾽ ἔταξε πρῶτος ἐς ζεῦγος δέκα 
F.G.Schmidt ἢ 5 δέχ᾽ V: δέ x Μ θ xoà y. Scal: ὃς VM | χιλιοστῦς corr Nauck 

ego: χίλια &UOvG V, xlii! εὐθύς V2 M; ἐς χίλι εὐϑύς coni H. Keil | xa) Gom- 
perz: óc VM στρατοῦ V (v del 73): στρατῶ M | φρυχτωρίαν V? M: -la V || 
7 χἀνέφηνεν M: x&v ἔφηνεν V2, xày ἔφανεν V | 1 ἔδειξε et 8 ἐφεῦρε permu- 
tant Nauck Gomperz | 8 ἐφηῦρε Nauck: ἐφεῦρε VM | 9 φύλαξι ϑεῖα scripsi: 
φυλάξει ϑόα V*, φυλάξει στιϑοα V, φυλάξεις στιϑόα M; φύλαξί τε ϑοὰ coni 
Scal, -ἰ πιστὰ Wagner, «ἰ στιλπνὰ M. Schmidt, -ν ἐσθλὰ H. Keil | σημάν- 
τρια coni Vict | 10 veo» corr Blomfield Nauck: ναῶν VM | ποιμαντῆρσιν corr 
Heath: πυμαντῆρσιν V, πημαντῆρσιν V3M ; σημαντῆρσιν coni Pet || 11 "Apoxrov 
στροφεῖα SCripsi, cf Philolaum (Stob I p. 18 W.) & τᾶς σφαίρας δλχάς: ἄρχτου 
τὲ στρόφειαΥ͂, ἄρχτου στροφάς ve V? M | 12 versuum ordinem mutant H. Keil 
(1, 2, 4, 5, !/6 [tunc lacunam statuit unius versus] ?/6, 7, 8, 3, 11, 9, 10) Gom- 

perz (2, 7, 8, 3, 9, 10, 11, 1 [ubi αὑτὸς δ᾽ ἐφεῦρε coni] 4, 5, 6) | x«i V: om V* M | 
14 xat' οἶδα V  νυχτέρων V! M: νυχτέον V || 16 ai9éo. V*M: ἐν ϑέρειΥ͂ | 
17 χἀνταῦϑα om M; noli λέγοντα ταῦτα | 18 δι προσχυνεῖ σε τ. τρέφοντα 
coni Nauck (at cf Welcker "Die griechischen Trag' I p. 361) | ἥλ. x. V | cf 
schol Eur Or 998 8] 

10 
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δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ἐναντίαν 000v 
δόμους v' ἔσωσα καὶ τύραννος ἱζόμην 

123 P. τὰς τῶν πλανήτων ὅδδοὺς ἐναντίας τοῖς λοιποῖς φερομένας ταὐτῶι 
πάλιν usi περιτιϑείς. ὃ δὲ "άἄρατος τὴν μὲν ϑέσιν τῶν ὅλων 

5 εἰς Δία ἔοικεν ἀναφέρειν, τὴν δὲ γέννησιν καὶ ἔννοιαν εἰς 
wdovoaiov' περὶ μὲν γὰρ τοῦ Διὸς λέγων ἐπιφέρει (v. 11—13, 
Ecl I 3) 

αὐτὸς γὰρ τάδε σήματ᾽ ἐν οὐρανῶι ἐστήριξεν 
ἄστρα διακρίνας, ἐσχέψατο δ᾽ sig ἐνιαυτόν 

10 ἀστέρας, οἵ κε μάλιστα τετυγμένα σημαένοιεν, 

περὶ δὲ τοῦ “Ἡστραίου φησίν (v. 98, 9, Ecl I 4) 
εἴτ᾽ ovv "4orgalov — γένος, ὅν ῥά τέ φασιν 
ἄστρων ἀρχαῖον πατέρ᾽ ἔμμεναι, 

εἰ μὴ ἄρα τὸν μὲν ᾿Αστραῖον ποιητὴν τῶν ἀστέρων ὑποβάλλει, 
τὸν δὲ Δία κοσμητὴν γεγενῆσθαι ἱστορεῖ. τινὲς δὲ ἄλλον ἄλλο 
τι εὑρηκέναι. διὸ xal συμβέβηκεν εἶναι διαφωνίαν περὶ τῆς 
δὑρέσεως αὐτῶν. ὅτι δὲ ἄλλοι ἄλλο εὑρήκασιν, ἐκ τοῦ καὶ Θά- 
λητα τὴν μικρὰν “ἅμαξαν εὑρηκέναι δῆλον. ὃ γοῦν Καλλίμαχός 
φησιν (fr 94)" 

20 ἔπλευσεν εἰς Μίλητον" ἣν yàg ἡ νίκη 
Θάλητος, ὃς τά τ᾽ ἄλλα δεξιὸς γνώμην 
καὶ τῆς ««μάξης ἐλέγετο σταϑμήσασϑαι 

τοὺς ἀστερίσκους, ἦε πλέουσι Φοίνικες. 

1 e 

| ?euorre δὲ μεγάλωι ποιητῆι περὶ μεγάλων εἰπεῖν Ὁμήρωι. plo e Orateti 
25 ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κατήστειγε τὰ Ἰλιαχὰ γράψαι εἰς ἐπιστροφὴν τῶν 

Ἑλλήνων, διὰ τὰς συνεχεῖς ἐπαναστάσεις ἐπ᾽ ἐκείνην ὥρμησε 
98? M. τὴν ὑπόϑεσιν, περιέσπειρξ δέ τι καὶ περὶ τῶν ὅλων xal περὶ 

τῶν ἄστρων τινὰ λέγων, περὶ μὲν τῶν ὅλων, ὡς ὅταν λέγηι 

Ὥχεανόν τε ϑεῶν γένεσιν καὶ μητέρα Τηϑύν (Il XIV 201. 302) 
30 ἐν μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽, ἐν δ᾽ οὐρανόν, ἐν δὲ ϑάλασσαν(1} XVIII 483) 

2 δόμους scripsi (ut VM c. 20): δήμους VM; ϑρόνους coni Heimsoeth, 
γῆν ἐξέσωσα F. G. Schmidt | errat Ach, nam Euripides de Sole et Pliadibus 
inversum ordinem tenentibus loquitur, cf Eur Or 999sqq. | 3 ταὐτῶε scripsi: 
αὐτῶι VM | 10 χαὶ μάλα ΥΜὴ 13 ἀρχαῖον M Anonymus II: -o» V || 
11 εὗρον M | 18 δῆλον om V (| 21 ὃς τά τ᾽ ἄλλα corr Scal: ὃς τἄλλα V, 
ὃς τὸν ἄλλα M; ὅς t ἣν ἄλλα coni Bentley, ὃς τ᾽ ἦν χάλλα Meineke, ὅς 
γ᾽ 9» τἄλλα Hecker | γνώμη V; γνώμηι coni Vict | 22 ἐλέγετο codd Dio- 

genis Laertii I 23: λέγετο V, Mysvas M || 26 ἐχείνην scripsi: -o» VM || 27 
zegié|[lontioe V | 29 ve V: v. M | ϑεῶν V*M: 960v» V | 30 ἐν pr V* M: 
ἐὰν V | scripsi (ut codd nonnulli Iliadis): ἔτευξε δ᾽ V, ἔτευξε id^ M 

du 
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xal πάλιν “ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν zavreg ὕδωρ xol γαῖα γένοισϑε᾽ (Il 
VII 99), περὶ δὲ ἄστρων 

Πληιάδας εἰσορόωντι xal ὀψὲ δύοντα Βοώτην 
"ἄρκτον 9', ἣν καὶ “ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν (Od V 272 --- 3) 121 P. 
ἠέλιόν τ᾽ ἀκάμαντα σελήνην ve πολήϑουσαν, δ 
ἐν δέ τε τείρεα πάντα, τά τ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
Πληϊάδας ϑ᾽ Ὑάδας τε τό τε σϑένος Ὡρίέωνος (Il XVIII 484---θ) 
ἄστρα δὲ δὴ ττροβέβηκε, παρώιχηκεν δὲ πλέω νὺξ 
τῶν δύο μοιράων, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειτεται (Il X 252—3). 

ἔχ γὰρ τούτων τὰς προφάσεις ἔλαβον οἱ ὕστερον περὶ τούτων 10 
σεραγματευσάμενοι᾽ ὡς γὰρ τοῖς τραγικοῖς παρέσχεν ἱστοριῶν 
ἀφορμάς, οὕτω καὶ διὰ τούτων ὑπτιοϑέσεις τοῖς περὶ ἀστρολογέας 
γράψασιν. μαρτυροῦσι δὲ Κράτης (p.40 Wachsm) καὶ “πίων ὁ 
Πλειστονγ(ελ)ίκης (p. 25 Lehrs), ὅτε ἀστρονόμος Ὅμηρος. οὐδὲν δὲ 
παράδοξον ὑπ᾽ ἀνθρώπων τοσαύτην εὑρεϑῆναι ϑεωρίαν᾽ Ψυχὴ 15 
γὰρ ::G0a ἀϑάνατος κατελϑοῦσα ἐξ οὐρανοῦ ἀνανεύουσα ὡς 
ἐς συγγενῆ τὸν οὐρανὸν πάντα τὰ συνήϑη ϑεωρεῖ καὶ ἐπισπᾶ- 
ται, πρὸς ὃν καὶ ἀναχϑῆναι ἐπείγεται. 

2. Τίνι διαφέρει μαϑηματικὴ φυσιολογέας. 

Eudoms e Dio- [Εὔδωρος ὃ φιλόσοφός φησι (Diels p. 22) Ζιόδωρον τὸν .Ἵλε- 20 
ΤῊ Geminus ξανδρέα μαϑηματιχὸν τούτωι διαφέρειν εἰπεῖν τὴν μαϑηματικὴν 
ὡς: d i pin τῆς φυσιολογίας, ὅτε ἢ μὲν μαϑηματικὴ và παρεπόμενα τῆι ob- 

»ι 91. σίαι ζητεῖ, πόϑεν καὶ πῶς ἐκλείψεις γίνονται, ἡ δὲ φυσιολογία 
πεερὶ τῆς οὐσίας, τίς ἡλίου φύσις, πότερον μύδρος ἐστὶ κατὰ 
᾿Αναξαγόραν (fr 24 Schaub) ἢ πῦρ κατὰ τοὺς Στωϊκοὺς ἢ κατὰ 25 
“Ἀριστοτέλην (De caelo 270 b 20 al) πέμπτη οὐσία μηδενὶ τῶν τεσ- 
σάρων στοιχείων ἐτειιχοινωνοῦσα, ἀγέννητος ve καὶ ἄφϑαρτος καὶ 
ἀμεταάβολος. διαφερούσας γοῖν ταύτας i» ταῖς ζητήσεσιν ἐπι- 
πεπὶ λέχϑαι τὴν ἑτέραν δεομίνην τῆς ἑτέρας. 

1 μὲν om Μ| 8 Πληιάδας εἰσορόωντι scripsi (Aratea p. 313): πληιάδας 
τ᾿ εἰσορόωντι V, πλειάδας εἰσορόοντι M. | δίτοντα M | 6 ἐν δέ τε M (αἱ 
codd 1] nonnulli'Tustinus' Cohort 28 8}}: ἐν δὲ τὰ V (ut vulgata II) | 8 παρώι- 

χηχεν M, -xc V (cf Porphyr I p. 147 Schr) | πλέω V ut Porphyr: πλέα M || 
9 τριτάτη δ᾽ ἔτι scripsi (ut codd 1] nonrulli): τριτάτη δ᾽ ἔστι V, τριτάτη 
δέ τι M; τριτάτης δ᾽ ἔτι ᾿ᾳυϊάδχη᾽ apud Porphyr ἢ 10 οἱ om V | 16 a»- 
τινευουσαῪὟ | ὡς om M | 21 emi» M: εἶπε V [22 ὅτι 0m Ὗ [28 οὖν M 
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3. Περὶ τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς. 

| Ζήνων ó Κιτιεὺς (fr 35 Pearson) ἀρχὴν εἶναι λέγει τῶν ὅλων Plutarchus Plac 
I 8 p. 22D. 

125 P. ϑεὸν καὶ ὕλην, ϑεὸν μὲν τὸ ποιοῦν ὕλην δὲ τὸ ποιούμενον, ἀφ᾽ 
ὧν τὰ τέσσαρα στοιχεῖα γεγονέναι. Ἐπίκουρος δὲ ὃ ᾿Α΄ϑηναῖος 

δ (p. 191, 18 Us) ἐκ σωμάτων νοητῶν σμικροτάτων τὰς ἀρχὰς τῶν 
ὅλων εἶναί φησι, καλεῖ δὲ αὐτὰς ἀτόμους ἢ διὰ σμικρότητα ἀχα- 

ριαίας τινὰς οὔσας ἢ διὰ τὸ ἀφϑάρτους αὐτὰς εἶναι καὶ μὴ 
τέμνεσϑαι. ᾿“ριστοτέλης δὲ ὃ Σταγειρέτης (De caelo 1 e al) ἀρ- 
χὰς λέγει τῶν ὅλων εἶδος καὶ ὕλην καὶ στέρησιν, ix δὲ τούτων 

10 τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, καὶ πέμτττον σῶμα ἀδιάφϑαρτον καὶ καϑα- 
οόν, ὃ δὴ αἰϑέρα λέγουσιν. Σωκράτης δὲ καὶ Πλάτων (Tim 29 E sqq.) 

90M. ἀρχὰς τῶν ὅλων καλοῦσι ϑεὸν καὶ ὕλην καὶ τρίτον τὸ ὑποκεί- 
μενον γενέσδι καὶ φϑορᾶι, ix δὲ τούτων τὰ τέσσαρα στοιχεῖα 
γενέσϑαι. Ἐμπεδοκλῆς δὲ (v. 33sqq. St.) ἀρχάς φησι τῶν ὅλων 

15 τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, καὶ τὸ μὲν πῦρ καλεῖ Δία καὶ αἰϑέρα, 
τὴν δὲ γῆν “Ἥραν, τὸν δὲ ἀέρα ᾿Αϊδωνέα, τὸ δὲ ὕδωρ Νῆστιν, 
τὰς δὲ τούτων δυνάμεις νεῖχος καὶ φιλέαν, νεῖχος μὲν τὴν διά- 

λυσιν φιλίαν δὲ τὴν σύνοδον. [᾿ΑΙπολλώνιος δὲ ὃ Ῥόδιος ἐν τιῶι Compentfun 
πρώτωι τῶν ᾿Αργοναυτικῶν (496θ---8) εἰσάγει τὸν Ὀρφέα ταῦτα 

20 λέγοντα" 

ἤειδεν δ᾽, ὡς γαῖα καὶ οὐρανὸς εὑρὺς ὑὕπερϑε 
τὸ πρὶν im^ ἀλλήλοισι uit συναρηρότα μορφῆι 
veíxeoc ἐξ ὁλοοῖο διέκριϑεν ἀμφὶς ἕκαστον. 

πάλαι γάρ ποτε ἀναμὶξ φερομένων τῶν στοιχείων ὑπὸ τοῦ νεί- 
25 xovg ὕστερον διαχριϑῆναι αὐτά, παντὸς μὲν τοῦ γεώδους συστρέ- 

φοντος εἷς ἕν, ὅλου δὲ τοῦ πυρώδους περιειληϑέντος εἰς τὸ αὐτὸ 
καὶ τοῦ ὑδατώδους συρρέοντος slc τὸ ὅμοιον xal τοῦ ἀέρος 
περιχυϑέντος πρὸς τὸ ὁμόφυλον. [Θαλῆς δὲ o Μιλήσιος καὶ Ἱεα(οἴπε) ct ain 
Φερεκύδης ὃ Σύριος (p.939 Sturz) ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸ ὕδωρ 

*0 ὑφέστανται, ὃ δὴ καὶ χάος καλεῖ ὁ Φερεκύδης, ὡς εἰκός, τοῦτο 
ἐχλεξάμενος παρὰ τοῦ Ἡσιόδου οὕτω λέγοντος (Theog 116) “ἤτοι 
μὲν πρώτιστα χάος γένετο" παρὰ γὰρ τὸ χεῖσϑαι (ὑπολαμβάνει) 

2 χητιεὺς V, χυτιεὺς M | 5 μικροτάτων V | 6 χαλλεῖ M || 11 ó ante 
EX. V: om ΥῊΜ [17,8 τὴ» διάλυσιν V3M: om V lacuna signata [21 ἤειδ᾽ ἐν 
V | ovo. ἠδὲ ϑάλασσα Apollonii codd ἢ 22 τοπρὶν M | ἐν M | 23 διαχριϑὲν 
M | τὴν ante ἀμφὶς add V, τήν M | ἕχαστον om M; ἕχαστα coni Vict (ut 
Apollonii codd) | 25. αὐτά V3M: -ó V4 28 ϑαλὴς M | 28—32 ^. 8chol Hesiodi 
Theog 116 et Tzetz Lyc 145 [29 σύρος M (30 ὑφίστανται V: -ὥσιν V*M | 

τοῦτο V*M: οὑτος V [31 ἤτοι VM (ut Hesiodi codd) ἢ 32 γένεϑ V 
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τὸ ὕδωρ χάος ὠνόμασται. Ἡράκλειτος δὲ (cf fr XXI Byw) πῦρ 
πρῶτόν φησι γεγονέναι. εἰσὶ δ᾽ οἱ τὴν γῆν πρῶτον λέγουσι 15. 
γεγονέναι, ϑλιβομένην δὲ καὶ σφιγγομένην οὕτως ἐνάψαι μὲν τὸ 
πῦρ, ἀναπέμψαι δὲ τὸ ὕδωρ, διαδοῦναι δὲ τὸν ἀέρα (Pherecyd 
p. 40 Sturz). 5 

4. Περὶ τῆς συστάσεως τῶν δλων. 

Eudomso Di. — I Καλῶς ἂν ἔχοι πείϑεσϑαι τῶι Χρυσίππωι" φησὶ γὰρ ἐκ 
ns . Ὁ, οἱ τῶν τεσσάρων στοιχείων τὴν σύστασιν τῶν ὅλων γεγονέναι. 

αἴτιον δὲ τῆς μονῆς τούτων τὸ ἰσοβαρές" δύο γὰρ ὑποκειμένων 
βαρέων, γῆς καὶ ὕδατος, δύο δὲ κούφων, πυρὸς καὶ ἀέρος, τὴν 10 
τούτων σύγχρασιν αἰτίαν εἶναι τῆς τοῦ παντὸς τάξεως (ὥσπερ 
γάρ, εἰ ἣν ὃ κόσμος βαρύς, κάτω ἂν ἐφέρετο, οὕτω καί, εἰ 
κοῦφος, ἄνω" μένει δὲ τῶι ἴσον ἔχειν τὸ βαρὺ τῶι xovg), 
τὸν δὲ αἰϑέρα καὶ οὐρανόν, εἴτε ὃ αὑτὸς εἴτε διάφορος, ἔξω- 
Sev εἶναι σφαιρικὸν σχῆμα ἔχοντα. μετὰ δὲ τοῦτον ἐντὸς αὖ- 15 
τοῦ τὸν ἀέρα εἶναι καὶ αὐτὸν σφαιρικῶς περικείμενον ἔξωϑεν 
τῆι γῆι. ἐνδοτέρω δὲ αὐτοῦ τρίτην εἶναι σφαῖραν τὴν τοῦ ὕδα- 
τος περὶ αὑτὴν τὴν γῆν μεταξὺ τοῦ ἀέρος καὶ τῆς γῆς. ἐν δὲ 
TOL μεσαιτάτωι τὴν γῆν εἶναι κέντρου τάξιν καὶ μέγεϑος ἐπ- 
έχουσαν [ὡς αἱ σφαῖραι]. καὶ τὰς μὲν ἄλλας τρεῖς σφαίρας ἢ 20 
τέσσαρας περιδινεῖσϑαι, τὴν δὲ τῆς γῆς μόνην ἑστάναι. 

ἔξωϑεν δὲ τὴν τοῦ πυρὸς σφαῖραν καὶ ἐνδοτέρω, μετὰ vav- 
τὴν δέ, τὴν τοῦ ἀέρος δεδώκασιν οἱ ᾿Αρχιμήδειοι περιδινεῖσϑαι, 
ἐν μέσωι δ᾽ εἶναι τὴν τοῦ ὕδατος καὶ τὴν τῆς γῆς διὰ τὴν τοι- 
αὕτην αἰτίαν᾽ εἴ τις γὰρ (φασῇ λάβοι τῶν σωμάτων τὰ βαρί- 25 
τατα, οἷον μόλιβδον, καὶ πάλιν αὐτὰ τὰ κουφότατα, οἷον 941 Μ. 
φελλόν, [ἐξίσης] καὶ toa ἀλλήλοις στήσειε καὶ ἰσόσταϑμα ποιή- 
σειε xal συνδήσειε, συμβήσεται μηδέτερον ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἕλ- 
κεσϑαι᾽ οἷον, εἴ τις βάλοι ταῦτα εἰς ϑάλασσαν, συμβήσεται 
μήτε κάτω elc τὸν βυϑὸν καϑέλχεσϑαι τὸν φελλὸν ὑπὸ τοῦ μο- 80 
λίβδου μήτε τὸν μόλιβδον ὑπὸ τοῦ φελλοῦ ἀνέλκεσϑαι elg τὴν 

1 ὠνόμασται V: -ἄσϑαι M | 3 δὲ scripsi: τε VM | οὕτως V2M: -o Y || 
4 dà utrumque om V || 7 φησὶ γὰρ V: φήσαντι M | 8 γεγόναι V | 12 yao 
om V | ἐφέρετου expuncto v M | οὕτως om V | εἰ x«i M, εἰ δὲ V | 13 τῶι βαρεῖ 
τὸ χοῦφον M [15 τοῦτον M: αὐτὸν V | 23 δέ V: om V3M | τὴν V3 M: om 
V (25 ζητεῖται πῶς τὰ μὲν xovqa ἄνω φέρεται τὰ δὲ βαρέα xavo in mar- 
gine M | γὰρ V M: om V(26 τὰ V3 M: om V | 21 ἐξίσης om M [| 28,9 ἀνέλ- 

χεσϑαι V | 29 ταῦτα VM: om V j| 31 τοῦ φελλοῦ scripsi: τῶν φελ- 
λῶν VM 
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ἐπιφάνειαν τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ ὡς ἐπίσης ὕπ᾽ ἀλλήλων ἀνϑελ- 
κόμενα μεταξὺ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ὕδατος καὶ τοῦ βυϑοῦ εἶναι 
τὸν μόλιβδον καὶ τὸν φελλόν. τεσσάρων οὖν ὄντων τῶν στοι- 
χείων συμβέβηκε τὸ πῦρ καὶ τὸν ἀέρα χουφότατα ὄντα ἐπὶ τὴν 
ἄνω φορὰν ἔχειν τὴν δρμὴν καὶ περιδινεῖσϑαι. ὅτι δὲ πῦρ καὶ 
ἀὴρ χουφότατα xol ἀνωφερὴῆ, δῆλον μὲν xal ix τῆς ὄψεως, ἀλλὰ 
μὴν καὶ ix τῶν παρὰ τοῖς ἰατροῖς σικυῶν, i» αἷς δρῶμεν ἀπο- 
λαμβανόμενον τὸ τποῦρ ἅμα τῶε ἀέρε τοῦ κατὰ βάϑος αἵματος τὴν 
ἀναγωγὴν ποιούμενα (Plato Tim 79 E), ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς 
λύχνοις πυρός, ὅπερ ἄνω φερόμενον τὸ ἐν τῆι κοιλότητι τοῦ 
λύχνου ἔλαιον ἀνιμᾶται. ἀλλὰ μὴν καὶ δαλὸν εἴ τις ἐξάψας 
σερέψειδ, κάτω φέρεσϑαι τὸ πῖρ οὐκ ἂν δυνηϑείη" ἀνωφερὴ 
yàg ἴσχδε τὴν ὁρμήν. πάλιν δέ, εἴ τις ἀσκὸν πλήσειδ τενεύμα- 
τος καὶ ἀποσφίγξει(ε), ῥίψει(ε) δὲ εἰς ὕδωρ, οὐδὲν ἧττον ini- 
πολάξζει ὃ aOxóg. ὅτι δὲ ἡ γῆ καὶ τὸ ὕδωρ βαρέα καὶ κατω- 
φερῆ, οὐ δεῖ λόγου τῆς πείρας διδασχούσης. 

[τὴν δὲ τάξιν, ἣν δεδώκαμεν τῶι σφαιρώματι, οἱ Ὀρφικοὶ 
λέγουσι παρατελησίαν εἶναι τῆι ἐν τοῖς ὠιοῖς᾽ ὃν γὰρ ἔχει λόγον 
τὸ λέπυρον ἐν τῶι ὠιῶι, τοῦτον ἐν τῶι παντὶ ὁ οὐρανός, καὶ 
ὡς ἐξήρτηται τοῦ οὐρανοῦ κυκλοτερῶς ὃ αἰϑήρ, οὕτω τοῦ λεπύ- 
ρου ὁ ὑμήν. κατὰ δέ τινας, ἐπειδὴ ὃ οὐρανὸς καὶ ὃ αἰϑὴρ εἷς 
ἐστι, μετὰ δὲ τοῦτον ὃ ἀήρ, ἔσται ἐν τοῖς ὠιοῖς ὃ ὑμὴν τοῦ 
ἀέρος τάξιν ἐπέχων. ἡ δὲ λευκὴ σὰρξ ἡ ἐν τῶι ὠιῶι ἐὰν τὴν 
τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχηε, ἔσται ἡ λέκιϑος τοῦ ὠιοῦ τὴν τοῦ ὕδα- 
vog τάξιν ἐπέχουσα, τὸ δὲ ἐνδότατον καὶ μεσαίτατον τῆς λεχέϑου 
τὴν τάξιν ἔχον τῆς γῆς. el δὲ ὑμένα τὸν ἐν τῶε ὠιῶι ἀντὶ τοῦ 
αἰϑέρος λάβωμεν, τὸ τῶν ὀρνέϑων γάλα ἀντ᾽ ἀέρος ἔσται καὶ 

ἡ ἔξωθεν περιφορὰ τῆς λεκέϑου ἀντὶ ὕδατος, τὸ δὲ ἐνδότατον 
xai μεσαίτατον ἀντὶ τῆς γῆς. καϑόλου δέ, ἐὰν πέντε σφαίρας 
εἴπωμεν κατὰ τὸν ᾿Αριστοτέλην (De mundo p. 392a — 393a), τὸ 
ἐνδότατον τῆς λεχέϑου ἀντὶ τῆς γῆς παραληφϑήσεται, ἐὰν δὲ 

1 ἀλλ ΥὴΜ: om V | ὡς V: on ΜΊ 4 χουφότατα V* M: -ονῇ [6 avo- 
φερεῖ M | 8 xal éx ante τοῦ V: om V*M τὴν om V*M | 9 ποιούμενα V: 

-évoug V3 M | 12 στρέψειε M, στρίψειε V?: ῥίψειε V | ovx ἂν δυνηϑείη M: 

om V | 13 γὰρ M: om V | lozew V ἢ 18 ζητεῖται ὅτι τὰ ὠὰ εἰχόνα τοῦ παν. 
tóc φέρουσιν in margine M | τῆι ἐν scripsi: τὴν ἐν V, om M | voi; VM 
et ita semper ἢ 19 ἔχειν ante ἐν alt M | ὁ οὐρανὸς scripsi: τὸν ovoavóv VM | 
20 ἐξερύηται V οὕτως V. | 21 ὁ ante «i9. om V | 23,4 εἰ — ἐπέχει M | 
25 τῶι δὲ ἐνδοτάτω xal μεσαιτάτω V | 28,9 τῶι db ἐνδοτάτωι καὶ μεσαιτα- 
te V 

Comm. ín Ar. rel. ed, Maass. 3 

Ign 
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τέσσαρας κατὰ τοὺς ἄλλους, ὅλῃ ἡ λέχιϑος ἀντὶ τῆς γῆς ἔσται, 
ov κατὰ τὸ μέγεϑος, ἀλλὰ κατὰ τὴν τάξιν. 

e Posidonio [στε dà xal ἕστηχεν ἡ γῆ, παραδείγματε χρῶνται τούτωι" εἴ 
cf c. 9 Manil I a , »* —, - , 

lé8»q. τις (φασίν) elc φῦσαν κέγχρον βάλοι ἢ xóxxov φακοῦ xal: φυσή- 
σειδ καὶ ἐμπλήσειεν αὑτὴν ἀέρος, συμβήσεται μετεωρισϑέντα 5 
τὸν κόχχον ἐν μέσωι τῆς κίστεως στῆναι, καὶ τὴν γῆν δὲ πααντα- 

χόϑεν ὑπὸ τοῦ ἀέρος ὠϑουμένην ἰσορρόπως ἐν τῶι μέσωι εἶναι 
καὶ ἑστάναι. ἢ πάλιν, ὥσπερ εἴ τις λαβὼν σῶμα δήσειε παντα- 
χόϑεν ἐξ ἑχατέρου σχοινίοις καὶ δοίη τισὶν ἰσορρότεως ἕλκειν 
ἐπ᾿ ἀκριβείας, συμβήσεται πτανταχόϑεν ἐπίσης τεερεελκόμενον 10 
στῆναι καὶ ἀτρεμῆσαι. Ἐενοφάνης δὲ ovx οἴεται (p. 49. 154 K.) 
μδεέωρον εἶναι τὴν γῆν, ἀλλὰ κάτω εἰς ἄπειρον καϑήκχειν᾽ 

“γαίης uàv' γάρ φησι ᾿τόδε πεῖραρ ἄνω παρὰ ποσσὶν 94 M. 128 P. 
[ὁρᾶται 

αἰϑέρι προσπλάζον, τὸ κάτω δ᾽ ἐς ἄπειρον ἱκνεῖται,. 15 

"dourogávys δ᾽ ἐν Νεφέλαις Μετέωρον αὐτὴν εἶπεν" λέγει γάρ 
(v. 264): “ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ "tie, ὃς ἔχεις τὴν γῆν μετ- 

ἑωρον᾽ ἑστῶσαν μέντοι καὶ ἀκένητον. ὅϑεν καὶ "᾿Αρατός φησιν 
(v. 22, 3, Ecl II): “ἔχει δ᾽ ἀτάλαντον ἁπάντη ἹΜεσσηγὺς γαῖαν" 

Plutarchus Plac μηδαμοῦ ταλαντευομένην. [ὃ δὲ Ἐμπεδοκλῆς οὐ δίδωσι τοῖς 20 
p. 886 D. 

στοιχείοις ὡρισμένους τόπους, ἀλλ᾽ ἀντιπαραχωρεῖν ἀλλήλοις 
φησίν, ὥστε καὶ τὴν γῆν μετέωρον φέρεσϑαι καὶ τὸ πῦρ ταστει- 
γότερον. 

5. Τίς οὐσία οὐρανοῦ. 

Plutarchus Plac | Tó» δὲ οὐρανὸν oi μὲν συρώδη elvat καὶ στερέμνιον, ἐντὸς 25 
p. 889 sq. D. 

δὲ αὐτοῦ τοῦ αἰϑέρος τὴν σφαῖραν ἐχομένην ὥσπερ δαλόν, δια- 
φέρειν δὲ ταύτηι, ἦε ὃ μὲν δαλὸς ἀνωφερὲς ἔχει τὸ πῦρ, ὃ δὲ 
αἰϑὴρ κατωφερές, καὶ τῶι τὸ μὲν ϑεῖον εἶναι καὶ καϑαρὸν καὶ 
ἀμετάληπτον, τὸ δὲ φϑαρτόν᾽ Ἐμπεδοκλῆς δὲ (p. 422 K.) κρυ- 
σταλλώδη τοῦτον εἶναί φησιν ἐκ τοῦ παγετώδους συλλεγέντα, 80 

1 τέσσαρα V | 38qq. ζητεῖται πῶς ἡ γῆ τὴν μέσην ἐπέχει χώραν in 
margine M | 4 φῦσαν scripsi: φύσαν V, φύσχαν M | 9 ἐξ ἐχατέρου om M | 
10 ἀχριβὲς M | γὰρ post o. V: om M [| 13 γαίης γάρ qoc V, φησὶ γὰρ γαίης μὲν 
M πεῖραρ scripsi: πεῖραν V, πεῖρας M. | παρὰ ποσὶν V, πὰρ ποσσὶν M | 

15 αἰϑέρα corr Karsten: xal ῥεῖ VM | εἷς V | 16 δ᾽ M: om V εἶπε VM | 
17 μέτρητ᾽ V | 22 τὴν M: om V ἢ 26 δαλὸν M: -ov V | 21 ταύτηι scripsi: 
-ἡν VM [29 scripsi: ἀμ. τὸ tov αἰϑέρος τὸ δὲ φϑαρτόν M, ἀμ. τὸ δὲ φϑαρ- 
τὸν ἐστὶ δεύτερον τὸ πῦρ τοῦ αἰϑέρος V ἢ 29,30 χρυσταλώδη M | χρυσταλ- 

Ξλῶδες dx τοῦ παγετώδους συλλεγέντος εἶναι V 
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᾿Αγαξίμανδρος δὲ πτηνὸν πυρὸς μετέχοντα, ᾿Αριστοτέλης δὲ 
(Meteor I p. 340b?) σώμα ἐκ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ. | 

᾿ζώεον δέ φασιν slvat τὸν xó0uo»* τὸ γὰρ αὐτοχίνητον εἶναι Ιρὰ 
αὐτὸν καὶ χατὰ τὰ αὐτὰ τὴν περιφορὰν ἀεὶ ποιεῖσϑαε καὶ ἀπὸ 

δ τῶν αὐτῶν σημείων ἐπὶ τὰ αὐτὰ περιδινεῖσϑαι νοῦν ἔχοντός 
ἐστε, φησὶν ὃ Πλάτων (Tim 47 B, Leg 8970). ἀλλὰ καὶ ὡς 

ζώιον ζωιογονεῖ. τοὺς δὲ ἀστέρας γεννήματα αὐτοῦ εἶναί φαμεν. 
καὶ ἡλίου δὲ δρόμον δρῶμεν καὶ σελήνης πϑριφορὰς καὶ τῶν 
ἄλλων πλανήτων περιόδους καὶ κινήσεις. ἴδιον δὲ ζώιου τὸ ὑφ᾽ 

10 αὑτοῦ κινεῖσϑαε᾽ καὶ γὰρ ἐν γῆε καὶ ἀέρε καὶ ὕδατι ζωιά ἔστιν. 
δεὸ ἀκόλουθον xal ἐν οὐρανῶι καὶ αἰϑέρι εἶναι. μήποτε μέν- 
τοι χαὶ Ὅμηρος ὡς πρὸς ζωιόν φησιν (Od XI 109, XII 323) 
"HeAiov, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶε καὶ πάντ᾽ ἐπακούει᾽. οἱ δὲ μουσικοὶ 
ἁρμονικὴν τοῦ οὐρανοῦ τὴν περιφορὰν λέγουσιν εἶναι. 

15 [τροφῆε δὲ χρῆται, ὡς μέν τινες, παρ᾽ ἑαυτοῦ, ἄλλοε δὲ ἀνα-- Ῥιαίατοκαε Plao 
ϑυμιάσει τῆε περὶ αὐτόν, τινὲς δὲ τῆι τοῦ ὕδατος σφαίραι. l" ^ x 

19 P. [᾿“ριστοτέλης δὲ (De caelo 279b sqq.) μὴ δεῖσϑαε τροφῆς aUvtÓ» —— ln 
λέγεε (τὸ γὰρ δεύμενον φϑαρτόν), αἰδιος δέ ἐστε κατ᾽ αὐτόν. 
ὃ δὲ Πλάτων τὸν μὲν νοητὸν χόσμον ἀέδιον καὶ ἄφϑαρτον 

29 λέγει, τὸν δὲ αἰσϑητὸν φϑαρτόν (εἰ γὰρ αἰσϑητόὸς ἔστι, xol 
γενητὸς δηλονότε καὶ φϑαρτός), ἔτε (φησὶν (ἐν) τῶι Πολιτικῶι 
p. 274}, εἴτε μυϑικῶς εἴτε φυσικῶς) κένησιν ἔχειν διττήν, τὴν 
μὲν ὕφ᾽ ἑαυτοῦ, τὴν δὲ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. καὶ ὅτε μὲν ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ κινεῖται, εὐτακτεῖ καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ φέρεται, ὅτε δὲ ὕφ᾽ 
ἑαυτοῦ, τὴν ἐναντίαν φορὰν κινεῖται καὶ διαφϑείρεται, ἔστ᾽ 
ἂν ἐπιστῆι πάλιν ὁ ϑεὸς xal ἡνιοχήσας ἀποκαταστήσηι εἰς τὴν 
ἀρχαίαν κένησιν ἀνακύχλησιν ποιησάμενος. ὠνόμασται δὲ κόσ- 
μος παρὰ τὴν τῶν συμπαντων διακόσμησιν. 

«5X. [Διόδωρος δὲ ἑξαχῶς τὸν κόσμον φησὶ νοεῖσϑαι ἐφ᾽ ἑκάστου Eudorus y. 300. 
80 ἔνγοιαν διδοὺς οὕτως" '"xoGuogc ἐστὶ σύστημα ἐξ οὐρανοῦ καὶ cb, aD. 

γῆς καὶ τῶν μεταξὺ φύσεων᾽. πάλιν" “κόσμος ἐστὶν οἰκητήριον o ds 
ϑεῶν᾽. νῦν ov» τὸ πλήρωμα λέγει ἐχτὸς τῶν ἐν αὐτῶι. τρί- 

1 πτηνὸν VM: an γηΐνον (cf p. 40,1)?; sive xol Ζήνων sive πέμπτον coni 
ceteris conlatis doxographis Diels p. 23 | 3 ζῶον ζωογονεῖ omisso . muto (ut 
semper) VM | τὸ M: τῶι V | 5 ἔχοντε V ἢ 12 τὸ ζ. V | 13 ἠελίου codd Od: 
ἠέλιός 9' VM | 14 αὐτοῦ post ovo. V ἢ 18 ὁ δὲ ἀΐδιος M| 20 αἰσϑητῶν M ἢ 
21 yévgtoc M | δηλονότι ὅτι καὶ V | suppl Pet | 25 διαφϑείρεσϑαι V | zov 
post d. V: om M | 26 ἀποχαταστήση M, -ce V | 29 844. ὅτε ὁξαχώς λέγεται 
ὁ χόσμος in margine M] 30 οὕτω M 

39* 
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vo»' “ὁ κόσμος ἐστὶ σύστημα ix ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων". τοῦτο 
ὅμοιον τῶι βίωι, ὡς εἴ τις λέγοι 'πόλις ἐστὶν ἐξ ἀρχόντων καὶ 
ἀρχομένων᾽. τέταρτον᾽ “κόσμος ἐστὶν αἰϑήρ᾽ οὗτος δὲ πῦρ εἰ- 
λικρινὲξς ὧν ἀνώτερός ἔστι τοῦ φυσικοῦ κόσμου. πέμτσττον" 
“χόσμος ἐστὴν ἡ τῶν ἀπλανῶν σφαῖρα: τούτου καὶ Πλάτων ἐν 5 
Τιμαίωι μέμνηται (p. 28 B). ἕχτον᾽ κόσμος ἐστὶν ὃ διαχοσμή- 
σας τὰ πάντα᾽. ἔοικε δὲ νῦν T) πρόνοια λέγεσϑαι. 

Π τὸ δὲ πᾶν xoouo» Πυϑαγόρας ἐχάλεσεν ix τῆς διακοσμή- 
σεως, οὐδεὶς δὲ πρὸ αὐτοῦ. τὸ δὲ πᾶν τοῦ ὅλου παρὰ τοῖς 
Στωϊκοῖς διαφέρει" ὅλον μὲν γὰρ λέγουσι τὸν κόσμον, πᾶν δὲ 10 
(τὸ) μετὰ τοῦ κενοῦ. τηρητέον, ὅτι οὐδαμοῦ δι᾽ ὅλου κόσμος 
οὕτως ὠνόμασται. 

| οὐρανὸς δὲ ἠτυμολόγηται, ἤτοι ἐπεὶ ὅρος παλαιός ἐστιν ἢ 
ἐπεὶ σφαιροειδὴς ὧν ἔνδοϑεν αὑτοῦ ἡμᾶς οὐρεῖ, 0 ἔστε φυλάσ- 
σει, ἢ ἐπεὶ ἀνώτατός ἐστι (τῶε δὲ ὅρωι τὸ ἄνω δηλοῦν Φρυγῶν 15 
ἔδιον, ὡς Νεοπτόλεμος ἐν ταῖς Φρυγίαις φωναῖς [Meineke Anal 
Al P 360]) ἢ ἢ ἀπὸ τοῦ ὅρᾶσϑαι ἢ ἀπὸ τοῦ ὀρούειν (κενεῖται γάρ) 
ἢ ἀπὸ τοῦ οὐρος εἶναι καὶ ἔσχατος ὅρος. λέγεται δὲ πολλαχῶς. 
οὐρανὸς ἣ τῶν ἁπλανῶν σφαῖρα .... Ζήνων γοῦν ὃ Κιτιεὺς 150. 
(fr 65 Pearson) οὕτως αὐτὸν ὡρίσατο" “οὐρανός ἔστιν αἰϑέρος τὸ 20 
ἔσχατον, ἐξ οὗ xol ἐν di ἔστι πάντα ἐμφανώς. τοῦτο δὲ καὶ 

πάντα περιέχει πλὴν αὑτοῦ εὖ πάνυ εἰπών' οὐδὲν γὰρ ἑαυτὸ 
περιέχει, ἀλλ᾽ ἑτέρου ἐστὶ περιεκτικόν. τοῦ δὲ οὕτως ὡρισμέ- 
vov οὐρανοῦ μέμνηται καὶ Πλάτων (Tim p. 32 B sqq.) καὶ ᾿4ρι- 
στοτέλης ἐν δευτέρωι Περὶ οὐρανοῦ (p.284a sqq.) λέγεται δὲ 25 
οὐρανὸς καὶ ἡ ἕχαστου τῶν πλανήτων σφαῖρα, καϑ᾽ ὃν λόγον ἐν 
οὐρανῶι φαμεν εἶναι (ib p. 278 b). καὶ ἔτε οὐρανὸς πᾶς ὃ μετὰ 
τὸν ἀέρα τόπος, ὅπόσος εἰλικρινής ἔστιν αἰϑήρ. καὶ ἔτι οὐρα- 
γὸς λέγεται πᾶν τὸ ὑπεράνω βλεπόμενον ἐν τῆι ὄψει μὴ πρός 

1 (xal τῶν ἕνεχα τούτων γεγονότων) ante τοῦτο supplet Diels | τοῦτον 
Vi 1,2 τ΄ μόνον τῶι VM: corr Diels [ 4 χατώτερος VM: corr Pet [8 χόσμος 
V | ἐκέλευσεν VM: corr Vict | 11 (0b) post τηρ. supplet Pet | ἄρα post 
xoócuoc V: om M || 13 λέγεται pro gv. M14 ἐπεὶ om M | αὐτοῦ VM οὐρεῖ 
scripsi: ἀρεῖ VM. | 15 τὸ δὲ ὅρου VM | τὸ om V | δηλοῦν M: λέγεταιΥ͂ ἢ 19 
post οὐρανός supplet (πρῶτον) Diels | lacunam qua secunda definitio perierit 
statuit Diels χητιεὺς VM | 20,1 tentavi: ἐν ox ἐπὶ τὰ ἐμφανέστερα᾽ τοῦτο δὲ 
xal πάντα περιέχει πλὴν αὐτοῦ οὐ πάνυ εἰπών" οὐδὲν γὰρ V, ἐν ὧι ἐστι 
πάντα ἐμφανῶς" περιέχει γὰρ πάντα πλὴν αὐτοῦ" οὐδὲν γὰρ M | 26 xol 
ante ovo. V | 28 scripsi: τόπον οὐ τόσος u V, τόπος ὃς M ἔτι om V ἢ 29 
λέγεται V: ἐστὶ M | ἐν V: 0m M | 29—37,2 ὄψει χαϑ᾽ ὃ ὁρατόν ἐστι xal ὅπως 
ἂν ἕχαστος ὀξύτητος ἔχοι βλέπειν M 
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τι ὄν, καϑὸ λέγομεν τὸν οὐρανὸν ὁρανόν. αὐτὸς δὴ καὶ ἄλλοτ᾽ 
ἄλλωι ὁρατός ἔστιν, ὅπως ἂν ὀξύτητός τις ἔχοι βλέπειν. καὶ ἔτι 
οὐρανὸς λέγεται ὃ κόσμος, ὃ Διὸς οἰκητήριον λέγομεν, οὗ Πλά- 
των μέμνηται (Phaedr p. 246 E) ἐπὶ τοῦ ἡλίου “ὁ μὲν δὴ μέγας --- 
ἐν οὐρανῶι Ζεύς" εἰπών. Ἐπίκουρος δὲ (p. 213 Us) πολλοὺς κόσ- 
μους ὑποτίέϑεται καὶ ὃ διδάσκαλος αὑτοῦ Μητρόδωρος. 

6. Περὶ σχήματος κόσμου. 

Σχῆμα δὲ κόσμου oi μὲν κωγοειδές, o? δὲ σφαιροειδές, ot 
δὲ ὠιοειδές, ἧς δόξης ἔχονται οἱ τὰ ᾿Ορφικὰ μυστήρια τελοῦν- 
τες. σαφηνεξίας δὲ ἕνεκα πιϑανῆς παρελήφϑη τοῦ ὠιοῦ ἣ εἷ- 
χών. ἄμεινον δὲ σφαίρας ἐχδέχεσϑαι σχῆμα ἔχειν τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὰ ἐν αὐτῶι κατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέα, ὃς ἔφη οὕτως (138 St) 
᾿σφαῖρος κυκλοτερής, μονέηε περιηγέι χαίρων᾽. [δῆλον δὲ καὶ ἐκ 
τοῦ εἶναι ἕξ ζώιδια ὑπὸ γῆν, ἕξ δὲ ὑπὲρ γῆν. ἐπ᾽ οὐδενὸς δὲ 
ἄλλου σχήματος 5 τοιαύτη εὐταξία xal περιφορὰ γένδται ἢ ἐπὶ 
τοῦ σφαιρικοῦ. τὸ δὲ σφαιροειδὲς σχῆμα διδόασι τῶι κόσμωι" 
σφαῖρα μὲν γὰρ ὃ οὐρανός, σφαιροειδὴς δὲ ἡ γῆ. διαφέρει δὲ 
ἑχάτερα, y. τὸ μὲν σφαιροειδὲς σχῆμα καὶ ἐξοχὰς ἔχει καὶ κχοι- 
λότητας, τὸ δὲ τῆς σφαίρας σχῆμα πανταχόϑεν ἴσον καὶ ἀπὸ 
τοῦ μέσου κέντρου ἐχβαλλομένας εὐθείας εἰς τὴν ἐπιφάνειαν 
ἔσας ἔχον, ὥσπερ οἶνος καὶ οἰνῶδες τὸ τῆς οἴνου οὐσίας μεϑεκτι- 
χόν. ἔστιν οὖν ὃ οὐρανὸς σφαῖρα, ὅϑεν τὴν κύχλωι φορὰν 
ποιεῖται. περὶ ὃν xal TÀLoG τὴν περιφορὰν ποιεῖται “Ἥλιε, 
ϑοαῖς ἵπποισιν εἱλίσσων φλόγα᾽ (Eur Phoen 8)" xai γὰρ ἐξ Ὥχεα- 
γοῦ ἀνατέλλοντα αὐτὸν δρῶμεν (᾿ Ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε λιπὼν 
περιχαλλέα λίμνην Od III 1 al) καὶ πάλιν ἐς Ὠκεανὸν κατα- 
δυόμενον “ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ Ὠκεανῶι λαμπρὸν φάος ἠελίοιο᾽ (Il VIII 
485). οὐκ ἄν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ μὴ τὴν κύκλωι περιφορὰν 
ἐποιεῖτο. οἱ δὲ Πυϑαγόρειοι, ἐπεὶ πάντα ἐξ ἀριϑμῶν καὶ γραμ- 

᾿μῶν συνεστάναι ϑέλουσι, τὴν μὲν γῆν φασιν ἔχειν σχῆμα κυβε- 

1 ἄλλος VM ἢ 3 ὃ Διὸς Dieterich: ὅτι V, om M | oix. — λέγομεν om M | 
xal ante II4. M | 8 χόσμου δὲ σχῆμα M. | εἶπον post xov. M | 9, 10 ὠοειδές et 
oov VM [10 ἡ om V[12 οὕτω om M | 13 μονίηι Simplicius in Arist Phys I 
p. 52,28 D.: μούνηι VM, μόνηι Proclus in Plat Tim p. 160, μονῇ Antoninus 
XII 3, μιμέης Stobaeus Eclog I p. 145 W. | περιήϑει Antoninus, περιτεϑῆ 
vel περιτείϑη Stobaei codd | γεαίων Antoninus, χαίρων Stob | 14 ξωδια VM || 
17 οὐχ ἐν σφαίραι u. V | σφαιροειδὲς V ἢ 18 ἑκατέρα coni Vict | ἦε corr Pet: 
ἢ YM | σχῆμα om ΜΠ 21 ἔχον M: ἔχουσιν V | ὥσπερ — μεϑεχτιχόν V: om 
M | olvov οὐσίας scripsi: οἰχίας V | 22 xai ante τὴν add M | 24 γὰρ M: 
πάλιν V | 25 ἀνατέλοντα M | 26 περιχαλέα ML 28 τοῦτ᾽ M 
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xóv, τὸ δὲ πῦρ πυραμοειδές, τὸν δ᾽ ἀέρα ὀκτάεδρον, τὸ δὲ ἔδωρ 
εἰκοσάεδρον, τὴν δὲ τῶν ὅλων σύστασιν δωδεκάεδρον. 

7. Περὶ περιφορᾶς. 

Οἱ Στωϊκοί φασιν ἐκ τῆς γῆς τὴν ἔξωϑεν γίνεσϑαι πρῶτον 
περιφοραν" ἐπεὶ γὰρ ἢ γῇ κέντρου τάξιν ἐπέχει, ὅπωσπερ ἀπὸ 
κέντρου κύχλος γένεται, οὕτω καὶ ἀπὸ τῆς γῆς εἰκὸς ἔξω περι- 
φέρειαν γεγονέναι. οὗ δέ φασι τὸ πῦρ (διὰ 10) ἀνωφερὲς elvat 
καὶ τὴν κύχλωι. φορὰν δεἰωϑὸς ποιεῖσθαι τὴν σύστασιν τῆς τῶν 
ὅλων περιφορᾶς πεποιῆσθαι. 

8. Εἰ ἔσει ει ἐκεὸς xevo». 

| O? μὲν εἶναί τι ἐχτός φασιν, ὥσπερ καὶ Ἐπίκουρος (ὃς καὶ 
ἀπείρους κόσμους ὑποτέϑεται ἐν ἀπείρωι τῶι κενῶε [p. 218 Us], 
ol δὲ Σεωϊκοὶ ἐχπύρωσιν λέγοντες κόσμου xara τινας ὡρισμέ- 
γους χρόνους εἶναι κενὸν μέν, οὐ μὴν ἄπειρόν φασιν, ἀλλὰ τοσ- 
οὔτον ὅσον χωρῆσαι λυϑὲν τὸ πᾶν. οἱ δὲ μηδὲν εἶναι λέγοντες 
χρώνται λόγωι τοιούτωε᾽ τοῦ οὐρανοὺ σφαιρικῶς κινουμένου, εἰ 
ἔστι τι ἐκτὸς χενόν, συμβήσεται τὴν σφαῖραν παρεγκλίσεις τινὰς 
ὑπομένειν ἐξολισϑαίνουσαν τῆιδε κἀκεῖ" τοῦτο δὲ οὐ γένεται" 

οὐκ ἄρα ἔστι χενόν" ἀεὶ γὰρ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ἀπὸ τῶν αὖ- 
τῶν ὁρῶμεν τὰς ἀνατολὰς καὶ τὰς δύσεις. 

9. Εἰ ἕστηχεν ὃ κόσμος. 

᾿Δόγμα ἐστὶ τῶν Στωϊκῶν καὶ μαϑηματικῶν μένειν τὸν 
χόσμον, τὸ μέντοι δόγμα διὰ τοιούτων λόγων χατασχευαζεται" 

, - , , A 
"el ὁ κόσμος κενῶι ἐν ἀπείρωι ὑπάρχων κάτω ἐφέρετο, ovx av 
[4 P 4 ἣν» ᾽ ? » 

ὄμβροι xovcAauBavov τὴν γῆν" καταλαμβάνουσι δέ" ovx ἄρα 
φέρεται ὁ κόσμος, ἀλλὰ ἕστηκεν. καὶ máu»: “οἱ ἄνεμοι ἄλλοι 
μὲν ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἀέρα, ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὰ κάτω εἰσὶ καταβαλ- 182». 
λόμενοι" εἶ δὲ... οὐ... οὐκ ἄρα φέρεται ὃ κόσμος. φασὶ μὲν 
οὖν μένειν τὸν κόσμον ἐν ἀπείρωι κενῶει διὰ τὴν ἐπὶ τὸ μέσον 
φοράν, ἐπδὶ πάντα αὐτοῦ τὰ μέρη ἐπὶ τὸ μέσον νένδυχεν. μέρη 
δέ ἐστιν αὐτοῦ γῆ ὕδωρ ἀὴρ πῦρ, ἃ πάντα νεύει ἐπὶ τὸ μέσον. 

5 ὥσπερ M | 6 τῆς M: τε V | 7 suppl Pet [ 9 πεποιῆσϑαι V: ποιεῖ- 
ται M | 10 ἐχτὸς om M [ 11 τι ἐχτός φασιν om V ἢ 18 ἐξολισϑαινούσης 
V | xdxstoe M | 19 χατὰ αὐτὰ V ἢ 23 λόγων scripsi: λέγων V, om M | 26 
ἔστηχε VM || 21 ἄλλοι δὲ om V | εἰσὶ om V | χαταβαλλομένους V ἢ 28 εἰ 
δ᾽ M | corrupta et truncata, lacunam indicavi | 28,9 μὲν ov» V: δὲ M 

10 

15 

25 

30 

el 



à 1 ISAGOGA EXCERPTA 89 

δεὰ τοῦτο ov» οὐδαμοῦ ῥέπει ὃ κόσμος. οἱ δὲ Ἐπικούρειοί φασι 
(p. 353 Us) uévew τὸν κόσμον ἀναχοπτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος 

949 Μ. τοῦ ἐν τοῖς μετακοσμίοις. μεταχόσμια δέ ἔστι τὰ μεταξὺ τῶν 
κόσμων διαστήματα. 

δ 10. Περὶ ἀστέρος. 

|'4ov1o ἔστι κατὰ Διόδωρον (Doxogr p. 19 84.) σῶμα ϑεῖον  roüomse 
οὐράνιον τῆς αὐτῆς μετειληφὸς οὐσίας τῶι tv ὧι ἔστι τόπτωε, bisnia pe δὶ Ὁ, 
σώμά τι λαμπρὸν xal οὐδέποτε στάσιν ἔχον ἀλλ᾽ ἀεὶ φερόμενον 
κυχλικῶς. ὡσαυτως δὲ ὡρίσατο καὶ Ποσειδώνιος πρὸ αὐτοῦ ὃ 

10 Στωϊχός (p.65 Bake) τὸ δὲ “οὐδέποτε στάσιν ἔχον᾽ ἐπὶ μὲν 
τῶν τελανήτων οὕτως εἰρῆσϑαι Óoxei, πλὴν κἀπὶ τῶν ἀπλανῶν 
πρὸς τοὺς ὡς ἔτυχεν αἰτιωμένους οὐ καλῶς ἔχειν τῆς αὑτῆς ἐν- 
volag ἔχεται" οὐδέποτε γὰρ στάσιν ἔχουσι τῶι ὑπὸ τοῦ κόσμου 
σπεριάγεσϑαι, κἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ μένωσιν᾽ τῶν γὰρ ἀστέρων οἱ μὲν 

15 ἐμπεπηγότες τῶι οὐρανῶι ἀπλανεῖς λέγονται, οἱ δὲ τὴν ἐναν- 
τίαν φερόμενοι πτελάνητες. αὐτοὶ δὲ ἑπτὰ ὄντες κατωτέρω τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τοῦ αἰϑέρος περιδινούμενοι τὸν ἐναντίον τῆι τοῦ 
χόσμου στροφῆι δρόμον τρέχουσιν, ὥσπερ εἰ νεὼς εἰς βορέαν 
ἄνεμον φερομένης ἐπιβάτης εἰς νότον τρέχει ζἐνδ αὐτῆι τῆε νηὶ 

20 τρέχων. εἰσὶ δὲ αὑτῶν αἱ κινήσεις διτταί, ἥ τε κοσμικὴ καὶ 5; 
ἰδία" διὸ καὶ πρὸς σύγχρισιν τῶν ἁπλανὼν οὕτω πλάνητες ἐκλή- 
ϑησαν ἤτοι ἀπὸ τοῦ πλανᾶν ἡμῶν τὰς ὄψεις (xal γὰρ πλάγιοι 
φέρονται καὶ ἀναποδίζουσιν ἐνίοτε, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ προσωτέρω 
χωροῦσι») ἢ ἀττὸ τοῦ αὐτοὺς πλανᾶσϑαι xal μὴ τὴν αὐτὴν 

45 πορείαν ᾽τοιεῖσϑαι τοῖς ἀπλανέσιν. ὅϑεν καὶ "άρατος (v. 319, 
Ecl VII) τὴν πορείαν, δι᾿ ἧς φέρεται ὃ ἥλιος, πλάνην εἶπεν 
αὐτοῦ xal ἄλησιν “καὶ τὰ μὲν οὖν βορέω καὶ ἀλήσιος ἠελίοιο᾽. 
οἱ δὲ Πυϑαγόρειοι οὐ μόνον τοὺς πλάνητας ἀστέρας βούλονται 
ἰδίαν κίνησιν ἔχειν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀπλανεῖς, οὕτω μέντοι κι- 

138Ρ. 90 γνεῖσϑαι xol περὶ τὸν ἴδιον χυκλεῖσϑαι κύκλον, ὥσπερ τοῦ παν- 
τὸς μὴ μεταβαίνοντος ἑτέρωθι, ἀλλὰ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον 
εἱλουμένγου. 

8, 4 τοῦ χόσμου M | 5 ἀστέρων coni Diels ἢ 7 μετειληφὸς V: -ὡς M τῶι 
M: om V | 8 σώμα τι scripsi: σώματι V, σῶμα M | veriloquium proponit 
(Roeper *Philologus' VII p. 538) | 11 πλὴν M: om V | dà post ἀπλ. V: om 
M | 12 οὐ καλῶς M: om V | 13 ἔχεται M: ἔχεσϑαι V ἢ 14 αὐτοῦ corr Pet: 

αὐτὸν VM ἢ 16 πλανηταί V | 19 τρέχει (£v) αὐτῆι τῆι νηὶ τρέχων tentari: 
παρέχει τῆι νηὶ τρέχειν V, παρ᾽ αὐτῆι τῆι νηὶ τρέχει M (hinc ἐπ᾽ αὐτῆι 
coni Diels); cf Aristot De anima I p. 406 ἃ 5 ἢ 23 χαὶ post δὲ Mj 24 αὐτοῦ 
V [21 ἅλησιν V | κατὰ μὲν VM | οὖν om M | ἁλήσιος M, ἀλήσιον Y 
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11. Τίς οὐσία ἀστέρων». 

Θαλῆς μὲν δὴ γηΐνην ἔμπυρον εἶπε τὴν τῶν ἀστέρων οὐ- 
σίαν. Ἐμπεδοκλῆς δὲ πυρίνους αὑτοὺς εἶπεν. τινὲς δὲ γεώδεις 
εἰπεῖν αὑτοὺς ἐτόλμησαν, ὧν ἔστι xal ᾿Αναξαγόρας ([τ 34)" μετὰ γὰρ 
τὴν πρώτην φησὶ διάκρισιν τῶν στοιχείων τὸ πῦρ χωριζόμενον 
ἐπὶ τὴν ἰδίαν φύσιν ἀνασπάσαι καὶ διάπυρα ποιῆσαι καὶ τῆς 
γῆς μόριά τινα ὅϑεν καὶ τὸν ἥλιον ἔλεγεν εἶναι μύδρον, ὡς 
ἑξῆς ἐροῦμεν (c. 19). ἔνιοι δὲ (Diog Apoll p. 101 Panz) κίέσηριν 
πλαγίαν οὖσαν ἱπὸ τῆς ϑερμότητος τοῦ αἰϑέρος ἀναπτομένην 
ὑπὸ τῶν τρυμαλιῶν τοὺς ἀστέρας φαίνειν. Πλάτων δὲ (Tim 
p.32 05qq. ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων, πλείστου δὲ πυρός. 
Ἐενοφάνης δὲ λέγει (p. 165 K.) τοὺς ἀστέρας ix νεφῶν συνεστά- 
voL ἐμπύρων καὶ σβέννυσθαι καὶ ἀνάπτεσϑαι ὡσανεὶ ἄνϑρα- 
χας, καί, ὅτε μὲν ἅπτονται, φαντασίαν ἡμὰς ἔχειν ἀνατολῆς, 
ὅτε δὲ σβέννυνται, δύσεως. loi Στωϊχοὶ δὲ ix πυρὸς λέγουσιν 
αὑτούς, πυρὸς δὲ τοῦ ϑείου καὶ ἀιδίου καὶ οὐ παραπλησίου τῶι 
παρ᾽ ἡμῖν" τοῦτο γὰρ φϑαρτικὸν καὶ οὐ παμφαέός. 

12. Περὶ σχήματος ἀστέρων. 

| Κλεάνϑης (fr 33 Pearson) αὐτοὺς κωνοειδὲς ἔχειν σχῆμα 
φησι, τινὲς δὲ πετάλοις ἐοικέναι ἐχπύροις βάϑος οὐκ ἔχοντας, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ γραφὰς εἶναι, τινὲς δὲ πυραμίδας. [οἱ δὲ Στωϊκοὶ 
σφαιρικὸν ἔχειν σχῆμα λέγουσι, καϑάπερ καὶ τὸν ἥλιον καὶ τὸν 
περιέχοντα οὐρανό». 

13. Εἰ ζώια οἱ ἀστέρες. 

|Z«eo» δέ ἔστιν, ὡς Εὔδωρος (p. 22 Dielg), ἔμψυχος οὐσία. 
τοὺς ἀστέρας δὲ ζῶια εἶναι οὔτε ᾿Αναξαγόραε (p. 159 Schaub) 
οὔτε Δημοχρίτωι ἐν τῶι Μεγάλωι (διαγκόσμωι δοκεῖ οὔτε Ἐπι- 
χούρωι ἐν τῆι πρὸς Ἡρόδοτον Ἐπιτομῆι (p. 2 et 28 Us), δοχεῖ δὲ 
Πλάτωνι ἐν Τιμαίωι (p. 40 B), ᾿“ριστοτέλει ἐν δευτέρωι Περὶ 
οὐρανοῦ (p. 292b), Χρυσίππωε ἐν τῶι Περὶ προνοίας καὶ ϑεῶν. 

2 τὴν τῶν ἀστέρων οὐσίαν om V || 6 ἀνασπᾶσαι V | 7 μόρια rasura 
ante o V 88 ἔνιοι V: ἕτεροι M | χίσσηριν coni Vict| 9 πλαγίαν corruptum, 
πλατεῖαν coni Diels; an παγίαν ἢ 10 xa) ὑπὸ M | διὰ τ. coni Diels | 
16 xai ov om V ἢ 17 ov om Y (20 φησιν om V | ἐχπύροις scripsi: 2x πυρὸς 
VM ἔχοντος V | 22 ἔχειν σχῆμα Aéyovo« om V | χαὶ prius om M | 24 ζῶα 
25 ζῶον 26 ζῶα VM | 25 δὲ om M | φησίν post Evóé. add M | ovoíav Y || 
26 τοὺς ἀστέρας δὲ om V || 27 ἐν scripsi: σὺν V, om M | μεγάλωι χόσμωι 
V: om Mj 28,9 Πλάτωνι δὲ δοχεῖ M | 29 καὶ "Aog. M30 χαὶ X9. M 

5 

10 

962 M. 
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οἱ δὲ Ἐπικούρειοί φασι μὴ εἶναι ζώιδια, ἐπειδὴ ὑπὸ σωμάτων 
συνέχεται, οἱ δὲ Στωϊχοὶ τὸ ἀνάπαλιν. Ποσειδώνιος δὲ (p. 65 
Bake) ἀγνοεῖν τοὺς Ἐπικουρείους ἔφη, ὡς ov τὰ σώματα τὰς 
ψυχὰς συνέχει, ἀλλ᾽ αἱ ψυχαὶ τὰ σώματα, ὠσπερ καὶ ἡ κόλλα 

184 Ῥ. 5 καὶ ἑαυτὴν καὶ τὰ ἐκτὸς κρατεῖ. ὅτι δὲ οἱ ἀστέρες ζώια, χρῶν- 

ται πρὸς ἀπόδειξιν οἱ Στωϊχοὶ τούτοις" πάντα τὰ iv τῶι οὐ- 
ρανῶι πυρώδη [καὶ] κατὰ φύσιν καὶ πολυχρονίως κινεῖται καὶ 
κυχλικῶς. οὐκοῖν καὶ κρίσιν ἔχει. εἰ δὲ κρίσιν ἔχει, xal ζῶιά 
ἐστιν. καὶ ὅτι ποικίλας ἔχουσι κινήσεις. τοῦτο δὲ τοῖς ζώιοις 

10 ἕπεται. καὶ ὅτι πάντα τὰ στοιχεῖα ζώια ἔχει. ἄτοπον δὲ τὸ 
χρδῖττον πάντων τῶν στοιχείων ζώιων ἄμοιρον εἰπεῖν. 

14, Τί μὲν ἀστήρ, τί δὲ ἄστρον. 

| 40770 μέν ἐστιν, ὡς ἂν ὃ τοῦ Κρόνου ἢ τοῦ Ἑρμοῦ, εἷς Endorus e Dio- 
ori Posidonia- 

&gt9 uo, ἄστρον δὲ τὸ ἐκ πολλῶν ἀστέρων σύστημα, ὡς ἡ ? d y- "nis p. 19 D. 
15 δρομέδα ἢ ὃ Κένταυρος. οἷδε δὲ τὴν διαφορὰν καὶ “ἄρατος 

(v. 11, 2, Eel I 2) ᾿ἄσερα διαχρίνας" ἐσχέψατο δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν 
“Αστέρας᾽ λέγων. Διόδωρος δὲ καὶ οἱ ἄλλοι μαϑηματικοὶ ἰδίως, 
xal χοινῶς τὰ ζώιδια ἄστρα καλοῦσι καὶ ἀστέρας παρατιϑέ- 
μενοι Πλάτωνα ἄστρα τοὺς ἑπτὰ πλάνητας ἐν τῶι Τιμαίωι 

20 (p. 40 B) εἰρηχότα. τὸν Κύνα μέντοι ἀστέρα ὄντα ἐν τῶι βίωι 
ἄστρον λέγομεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀστὴρ καὶ ἄστρον, οὐκέτι δὲ τὸ 
ἀνάπαλιν. οὕτως μέντοι ὃ Καλλίμαχος (fr 35d) πρὶν ἀστέρι 
τῶι Βερενίκης ἐπὶ τοῦ Πλοχάμου φησίν, ὃς ἐξ ἀστέρων σύγ- 
κείται ἑπτὰ ev καταφανῶν (τοῦτον δὲ τὸν Πλόκαμον ovx olóev 

Ὁ Ἄρατος, παρετήρησε δὲ Κόνων ὃ μαϑηματικός). σώματα δὲ 
γοεῖται, ὅσα ὑπὸ μιᾶς ἕξεως ἡνωμένα κρατεῖται, οἷον λίϑος 
ξύλον, καὶ εἴη ἂν ἕξις πνεῦμα σώματος συνεχτικόν, συνημμένα 
δέ, ὅσα οὐχ ὑπὸ μιᾶς ἕξεως δέδεται ὡς πλοῖον καὶ οἰκία (τὸ μὲν 
γὰρ ἐκ πολλῶν σανίδων, ἢ δὲ ἐκ πολλῶν λέϑων συγχειται), Óue- 

1 ζώδια Μ, ζω {αι V | ἐπειδὴ Scripsi: ἐπεὶ δὲ V, ἐπεὶ Μ 38 ocve VM ὅ 
ζῶα om V [ 1 πολυχρονίως V | 8 ἔχειν V 8,9 £a ἐστι VM | 9 ὅτι ante ποιᾶ. 
om M [ 10 ὅτι ante π. om M | ζώα VM ἢ 14 ἐν ao. V ἢ 19 μάρτυρα post Z74. add 
M 122 οὕτως scripsi: ὅταν VM; ὁ μέντοι K. coni Valckenar Call fr p. 42 || 
22,8 post Κὶ ἄστρα τὰ ἐπὶ toU nAoxauov τῆς βερνίχης ἀστέρε τῶι βερνίχης 
λέγη ὃς M | ὅτε — σύγχειται ζἡμάρτηταιν coni O. Schneider [ 23 ἀστέρων 
scripsi: ἄχρων V, om M | 24 εὖ scripsi, ov Valck cf Cat XII p. 98 R.: εἰ V, 
om M | ovyxtitat post χαταφανῶν M δὲ om M ||25 Ἄρατος om M 125,6 δὲ 
νοεῖται V: λέγεσϑαι M; λέγεται coni Pet | 27 xal εἴη àv V: ἔστι δὲ M] 29 
ἡ δὲ — σύγχειται om V 
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στῶτα δέ, ὡς χορός. τῶν δὴ τοιούτων διτταὶ al διαφοραί" τὰ 
μὲν γὰρ ἐξ ὡρισμένων σωμάτων καὶ «ἀριϑμῶι ληπτῶν ὡς χορός, 
τὰ δὲ ἐξ ἀορίστων ὡς ὄχλος. εἴη οὖν ὃ μὲν ἀστὴρ σῶμα ἧνω- 
μένον, τὸ δὲ ἄστρον ix διεστώτων καὶ ὡρισμένων" ἀριϑμὸς γὰρ 
ἀστέρων ἐφ᾽ ἑκάστου δείκνυται. Πίνδαρος δὲ τὸν ἀστέρα ἄστρον 5 
ὀνομάζει λέγων (Ο] 1 ὅ 54ᾳ.) ᾿μηκέϑ᾽ ἁλίου σκόπει 1ÀAo SaAnvó-9:58M.155P. 
τερον ἐν ἁμέραε qaevvóv ἀστρον᾽ xara τὴν συνήϑειαν. 

15. Περὶ πλανήτων. 

Ign [Ὁ Ἄρατος (v. 10. 453, Ecl I 1) τῆε τῶν τεολλῶν δόξηι xazaxo- 
λουϑήσας τοὺς ἀττλανεῖς ἐναρηρέναι φησὶ τῶν οὐρανῶι “αὐτὸς yàg 10 
τάδε σήματ᾽ ἐν οὐρανῶι ἐστήριξε᾽ παρὰ τὸ ᾿ἐστήριξεν᾽ ἀστέρας 
αὑτοὺς παρετυμολογῶν. τὸν δὲ τῶν πλανήτων λόγον παρηιτή- 
σατο ὁ ́ Αρατος, ὅταν λέγηε (v. 454, 5. 460—462, Ecl VIID): 

οἱ δ᾽ ἐπιμὶξ ἄλλοι πέντ᾽ ἀστέρες, οὐδὲν ὁμοῖοι, 
ἔμπαλιν εἰδώλων δυοκαίδεκα δινεύονται. . . 15 
οὐδ᾽ ἔτε ϑαρσαλέως κείνων ἐγώ" ἄρκιος εἴην 
ἀἁπλανέων τά τε κύχλα τά τ᾽ αἰϑέρι --- δινεύουσιν. 

παραιτεῖται δὲ διὰ πολλὰς αἰτίας, πρῶτον ὅτι φαινόμενα 
ἠϑέλησε καὶ πᾶσι σύμφωνα δεῖξαι ἄστρα, οὗτοι δὲ πολλὴν δια- 
φωνίαν ἔχουσι καὶ οὐδὲ πᾶσίν εἶσι φανεροί. ἐν δὲ τῶι ἐπε- o 
γραφομένωε αὑτοῦ Κανόνι (fr IVa) τὸν περὶ αὑτῶν ποιούμενος 
λόγον ἁρμονίαι τινὶ καὶ συμφωνίαε μουσιχῆι τὰς κινήσεις αὐτῶν 
λέγει γεγονέναι. λεχτέον δὲ περὶ αὑτῶν. 

16. Τάξις τῶν C σφαιρῶν. 

e Ῥοαϊδοοίο, I Ol περὶ «à μετέωρα δεινοί φασι ζώνας τινὰς εἶναι ἕπτα, 35 
v Gemin o. 
Cleomed p. 80 δι᾿ ὧν φέρεσθαι τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας, καὶ ἐν μὲν τῆι ὑψηλοτάτηι 

φέρεσϑαι τὸν τοῦ Κρόνου, ἐν δὲ τῆι μετ᾽ αὐτὴν τὸν τοῦ Διός, 
xal ἐν τῆι τρίτηι τὸν τοῦ "oeog, iv τῆι τετάρτη: τὸν τοῦ 
ἡλίου, iy τῆι πέμπτηι τὸν τῆς ᾿Αφροδίτης, ἐν δὲ τῆι ἕχτηει τὸν 
τοῦ Ἑρμοῦ, ἐν δὲ τῆι ἑβδόμηι τὸν τῆς σελήνης. τινὲς δὲ ἐν τῆι 80 
τετάρτης τὴν ᾿Αἀφροδίτην λέγουσιν, ἐν τῆι πέμπτηι δὲ τὸν 

1 δὴ Υ: δὲ M | 4,5 ἐχ διεστώτων — ἄστρον om V ἢ 6 μηχέτ᾽ ἀελίου 
M (ut V c. 21 fin) | 8 πλανητῶν V | 9 ó ante "4o. om M | 12 τ. δ. τὸν πλ. 
M | λόγον posteriore o in rasura V  παρητήσατο Μἢ 13 λέγη M25 ζώνας 

M | 26 φέρονται oi &. ἀστέρες M | 28 ἄρεος M, ἄρεος V || 29 Ἑρμοῦ pro ἡλίου 
Υ | δὲ om Μ| 80 τοῦ ἡλίου VM (p. 43,1 et Gemin) [31 τῆι om V 
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Ἑρμῆν, ἐν δὲ τῆι ἕκτηι τὸν ἥλιον. ἄλλοι δὲ τέταρτον τὸν Ἑρμῆν, 
ἕχεην δὲ τὴν ᾿αΑ΄φροδίτην, μέσον δὲ τὸν ἥλιον. εἰσὶ δὲ oi πρῶ- 
zov τὸν ἥλιον λέγουσιν, δευτέραν δὲ τὴν σελήνην, τρίτον δὲ τὸν 
Κρόνον. | δὲ πλείων δόξα, καϑ᾽ ἣν πρώτη ἡ σελήνη, imth λάταμταον 

δ χαὶ ἀπόσπασμα τοῦ ἡλίου λέγουσιν αὐτήν, ὡς καὶ Ἐμπεδοκλῆς TUO NM. 
186 P.(v. 154 St) ᾿κυχλοτερὲς περὶ γαῖαν ἑλίσσεται ἀλλότριον Qc. 

[περὶ δὲ τῆς ἐναρμονίου κινήσεως αὐτῶν εἶπεν, ὡς ἔφην (o. 15), — Ah 
"poavog ἐν vo. Κανόνι (fr. IVb) καὶ Ἐρατοσϑένης ἐν τῶι Ἕρμῆι 
(fr XV Hill) καὶ Ὑψικλῆς καὶ Θράσυλλος xai “Ἄδραστος ᾿“4φρο- 

10 δισιεύς. ἤρξαντο δὲ τοῦ λόγου τούτου oi Πυϑαγορικοί" πάντα 
γὰρ ἁρμονίαι καὶ τάξει λέγουσι κινεῖσθαι, χαϑὰ καὶ ἰατροὶ τοὺς 
σφυγμούς, καὶ ὑγιαίνειν μέν, ὅταν εὐταχκτῶσι, νοσεῖν δέ, ὅτε 
ἀτάχτως χινοῦνται. 

11. Τὰ ὀνόματα τῶν πλανήτων διαφόρως. 

15 [Περὶ δὲ τῶν ὀνομάτων αὑτῶν xal τοῦ χρόνου ἑκάστου τρι 
διαφωνία" πολλοῖς γάρ, «Αἰγυπτίοις καὶ Ἕλλησι, τοῦ Κρόνου 

96M. ὁ ἀστὴρ λέγεται καίτοι ἀμαυρότατος ὧν Φαίνων κατὰ τὸ εὔ- 
φημον παρ᾽ Ἕλλησι, παρὰ δὲ «Αἰγυπτίοις Νεμέσεως ἀστήρ. 
δεύτερος ὃ τοῦ Διὸς xa9' Ἕλληνας Φαέϑων, κατὰ δὲ «Αἰγυπτίους 

20 Ὀσίριδος αστήρ. τρίτος 0 τοῦ “Ἄρεος παρὰ μὲν Ἕλλησι Πυ- 
οόεις, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις Ἡρακλέους ἀστήρ. τέταρτος ὁ τοῦ 
Ἑρμοῦ (δεδόσϑω γὰρ νῦν τέταρτον αὐτὸν εἶναι" εἴρηται γάρ ο. 16, 
ὅτε διαφωνία πολλὴ περὶ τῶν ἀστέρων Ἑρμοῦ καὶ ᾿Αφροδίτης 
καὶ ἡλίου), ὃ τοίνυν τοῦ Ἑρμοῦ ἀστὴρ καλεῖται παρὰ μὲν 

25 Ἕλλησι Στίλβων, παρὰ δὲ «Αἰγυπτίοις ᾿Α΄πόλλωνος ἀστήρ. πέμ- 
πτος ὃ τῆς ᾿Αφροδίτης παρὰ μὲν Ἕλλησιν ωσφόρος... . πρώ- 
vog δὲ Ἴβυχος (fr 42 B.) εἰς ἕν συνέστειλξδ τὰς προσηγορίας. 
τέταρτος δὲ ὃ ἥλιος κατ᾽ ΑἸϊγυπτίους, ἕχτος δὲ καϑ' Ἕλληνας. 
ἕβδομος δὲ ὃ τῆς σελήνης. [οἱ δὲ μουσικοὶ ὑποτίέϑενται τὸν — Adrstus? 

30 ζωιδιαχὸν κύχλον ὡς ἐν ἁρμονίαι τάξιν ἔχειν φϑόγγου τοῦ τῆς DS 

1 ἙἝἭρμῆν ἕχτηι δὲ V | τέτατον M [3 τὸν prius om V | λέγουσιν scripsi: 
λέγοντες VM | δεύτερον σελ. Υ}4 x«9' ἣν om ΜΙ πρώτη ἡ σελήνη scripsi: 
πρώτην σεληνηνΎ, πρώτην τὴν σελήνην λέγει M | 9 ϑρασύλλος Μ 1 10 πυϑα- 
γόρειοι M | 14 περὲ τῶν ὀνομάτων τῶν πλανήτων M | 15 τὰ ὀνόματα τῶν 

πλανήτων διαφόρως ἐχλήϑησαν καὶ περὶ τοῦ zo. Mj 16 πολλὴ γέγονε post 
διαφωνία M | Aly. yao x. M] n , λέγεται post $. Mj17,8 2. À. ἀλλὰ παρ᾽ 
“Ἕλλησι μὲν x. τ. εὔφ. λέγεται οὕτω παρὰ δὲ Aly. Mj 20 ἀρεως V.| 23 τοὐύ- 
ve» ἐστὶν post ἀστ. M | 24 ὁ post τοίν. iterat V | 26 lacunam signavit Diels 
p. 19? 1 27 £y« VM | 29 δὲ post £86. M: om V | 30 5odiaxov VM 
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χρωματικῆς διεζευγμένου, τὸν δὲ vov Κρόνου ἐπέχειν [λόγον] τῆς 
ἐναρμονίου φϑόγγον τὸν διεζευγμένον. ὃ δὲ τοῦ Διὸς τάξιν ἔχει ἐν 
μουσικῆι φϑόγγου τοῦ καλουμένου διατόνου διεζευγμένου. ὁ δὲ 
τοῦ ᾿ρεος τάξιν ἔχει φϑόγγου τοῦ καλουμένου παραμέσου. ὃ 
δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τάξιν ἐπέχεε φϑόγγου παρὰ μουσικοῖς τῆς μέσης. 
ó δὲ τῆς ““φροδίτης τάξιν ἔχει φϑόγγου (τοῦ) λεγομένου μέσου 
διατόνου. ὃ δὲ ἥλιος, ἐὰν μὴ τέταρτος ἀλλὰ ἕχτος δοϑῆι, ἔσται 
τάξιν ἐπέχων μέσου λιχανοῦ. ἡ δὲ σελήνη ἑβδόμη οὖσα τάξιν 
ἐπέχει φϑόγγου τοῦ λεγομένου ὑὕπατης μέσης. τὸ δὲ ἀπὸ γῆς 
διάστημα μέχρι τῆς σελήνης ϑέλουσιν εἶναί τινες ἀπὸ φϑόγγου 
τοῦ παρὰ τοῖς μουσικοῖς ὑπάτων διατόνου. 

18. Τίς ó καλούμενος μέγας ἐνιαυτός, καὶ ἐν πόσοις 
χρόνοις ἕκαστος τῶν πλανήτων ἀποκαϑίσεταται. 

Πάλιν ὁ πρῶτος, ὃ τοῦ Κρίνου, ἀστὴρ παραγίνεται ἀπὸ 
ζωιδίου ἐπὶ ζώιδιον παχυμερῶς μὲν καὶ πλατυχῶς ἔτεσι τρια- 
κοντα, ἀπὸ δὲ σημείου ἐπὶ σημεῖον ἀποκαϑίσταται ἐν ἐτῶν μυ- 
ριάσι τριακονταπέντε καὶ ἔτεσιν ἑξακοσίοις τριακονταττέντε. οὖὗ- 
τος δέ ἔστιν ὃ καλούμενος μέγας ἐνιαυτός. 0 δὲ τοῦ Διὸς 
ἀστήρ, ὃ δεύτερος, παραγίνεται ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ ζώιδιον πλα- 
τυχῶς xal παχυμερῶς ἔτεσιν δυοκαίδεχα, ἀπὸ δὲ σημείου ixi 
σημεῖον ἀποκαϑίσταται ἐν μυριάσιν ἐτῶν δεκαεπτά καὶ ἔτεσι χχ΄. 
ὃ δὲ τοῦ "Mtog περιέρχεται ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ ζώιδιον δι᾿ ἐτῶν 
δύο καὶ ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον iv μυριάσιν ἐτὼν δυοκαίδεκα. 
ὃ δὲ τῆς σελήνης περιέρχεται ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ ζώιδιον κατὰ 
μῆνα ἔχαστον, ὁ δὲ ἥλιος ἐν cbe ἡμέραις καὶ λεπτῶε, ὃς δὴ 
χρόνος καλεῖται ἐνιαυτὸς ἡλιακός. ὁμοίως δὲ καὶ ὃ τῆς ᾿4φρο- 

δίτης καὶ (δ) τοῦ Ἕρμοῦ τῶι ἡλίωι δι᾽ ἐνιαυτοῦ ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ 
ζώιδιον παραγίνονται" σχεδὸν γὰρ ἰσοταχεῖς εἶσιν. διὸ καὶ διάφω- 
vog αὐτῶν ἣ τάξις. [τούτων δὴ τῶν διαστημάτων τῶν [φϑόγγων) 
ἀπὸ τῶν κατωτάτω τόπων μέχρι τοῦ ζωιδιαχοῦ γίνεται διά- 
στημα συμφωνίας τῆς παρὰ τοῖς μουσιχοῖς λεγομένης διὰ πασῶν. 

1 διεζευγμένων V | 2 φϑόγγον post ἐναρμ. om M | τὸν διεζευγμένον 
M: τῆς διεζευγμένων V | ἔχει corr Pet: ἔχειν VM 4 ἄρεως VM | 6,7 μέσου 
διατόνου M: μέσων διατόνων V | 7 ox. M | 8 μέσω Υ ἢ 9 μέσων V $15 
ζωδίου et ζώδιον VM et sic toto in capite | πλατυχῶς corr Vict: «ἰχῶς VM || 
17 yàe V1 19, 20 πλατυχῶς corr Vict: -ἰκῶς VM | 21 ἔτεσιν ἑξαχοσίοις M || 

22 ἀρεως V l| 23 δύο (xal πέντε μηνῶν» secundum Cleomedem | 24 σελή- 
γῆς corr Pet: ἀφροδίτης VM | 25 λεπτῶν V | 27 σὺν post 'E. ΜΈ 30 χατω- 
tato» V 
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᾿Χαλδαῖοι δὲ περιδργότατοι γενόμενοι ἐτόλμησαν τοῦ ἡλίου 
τὸν δρόμον καὶ τὰς ὥρας διορίσασθαι" τὴν γὰρ ἐν ταῖς ἰσημε- 

. ρέαις ὥραν αὐτοῦ, xaJ' ἣν ἴσως διέρχεται τὸν πόλον, elg τριά- 
κοντα ὅρους μερίζουσιν, ὥστε τὸ τριακοστὸν μέρος τῆς ὥρας τῆς 
ἐν τῆε ἰσημεριγῆι ἡμέραι ὅρον λέγεσϑαι τοῦ δρόμου τοῦ ἡλίου. 
λέγουσι δὲ πάλιν ἀνδρὸς πορείαν μήτε τρέχοντος μήτε ἠρέμα 
βαδίζοντος μήτε γέροντος μήτε παιδὸς τὴν πορδίαν elvat τοῦ 
ἡλίου καὶ τριάχοντα σταδίων καϑαρῶν εἶναι. 

| ἐπειδὴ δὲ εἴστομδν (p. 44) καϑυποβεβηχέναι τοὺς ἀστέρας τοὺς 
πλάνητας τῶν ἐπάνω, τὴν ἀνωτάτω ζώγην ἔχοντος τοῦ Κρόνου, 
τὴν δὲ μετὰ ταῦτα τοῦ Διός, τὴν δὲ τρίτην τοῦ “Ἄρεος καὶ 
καϑεξῆς τῶν ἄλλων, ἴσως ἂν ζητήσειέ τις, πῶς φαμεν, εἰ οὕτω 
τύχοι, Κρόνον καὶ ἥλιον ἐν Κριῶι εἶναι ἢ σελήνην καὶ Δία ἐν 
Ταύρωι ἢ ἄλλων τινῶν ἀστέρων σύνοδον, ὁπότε μή εἶσιν ἐν τῶι 
αὐτῶι ὕψει φερόμενοι. λεχτέον δέ, ὅτι ὑπ᾽ ἀλλήλους ὄντες 
τότε συνόδους ποιοῦσιν, ὅταν κατὰ κάϑετον ἀλλήλων γίνωνται. 
εἰδέναι δὲ χρή, ὡς οἱ ἀστρονόμοι διδόασι ζώνας τῶν πλανή- 

των ἀστέρων, ὁ δὲ Πλάτων σφαίρας εἶναι λέγει (Tim p. 38 C) 
μέαν ὑπὸ τὴν μίαν ἕχάστωι. ὃ δὲ “Ἄρατος περὶ τῶν πέντε λέ- 
ye παραιτησάμενος (v. 460, Eel VIII) μετὰ τὴν τῶν Φαινομέ- 
γων δεῖξιν τεερὶ ἡλίου καὶ σελήνης λέγει (v. 738 sqq.) 

τῶν δὲ ἀστέρων οἱ μὲν ἀπλανεῖς ἐναρήρασι τῶι οὐρανῶι 
(cf Ar v. 453) xa£ εἶσιν ἀκίνητοι κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, συμπερι- 
φέρονται δὲ τῆι ῥύμηι τοῦ οὐρανοῦ ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ 
ὡσαύτως δύγνοντες xal ἀνατέλλοντες (διὸ καὶ ἀπλανεῖς ἐκλήϑη- 
σαν), ἄλλοι δέ εἰσιν ἑπτὰ ἀστέρες κατωτέρω τοῦ οὐρανοῦ ἐν 
τῶι αἰϑέρι καὶ ἰδίως καὶ uera τοῦ οὐρανοῦ κινούμενοι, οἵτινες 
τῶι ἰδίαν κένησεν ἔχειν καὶ μὴ (ἐνλαρηρέναι τῶι οὐρανῶι, ἀλλ᾽ 
ἐν τῶι αἰϑέρι φέρεσϑαι οὔτε κατὰ τὰ αὑτὰ οὔτε ὡσαύτως va- 
τέλλουσι (διὸ πρὸς σύγκρισιν τῶν ἀτελανῶν πλάνητες λέγοντα). 
οἱ δὲ Πυϑαγόρειοι οὐ μόνον τοὺς πλάνητας ἰδίαν κίνησιν ἔχειν 
φασίν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀπλανεῖς, οὕτω μέντοι κινεῖσϑαι ὡς τρύ- 

5 in margine ζἾ M (| 7, 8 εἶναι τοῦ ἡλίου χαὶ om V ἢ 9, 10 τῶν ἐπάνω 
τοὺς πλάνητας V | 10 τὴν ἀνωτάτω ζώνην ἔχοντος τοῦ V: xal τὴν ἀνω- 
τάτω ζώνην ἔχειν τὸν τοῦ M | 11 ταῦτα V: ταύτην M τὸν ante τοῦ bis 

VM: delevi | ἄρεῦς V [12 τις om V | 14 ἄλλους τινὰς ἀστέρας c. M (ubi 
(ποιεῖν addit post c. Pet) | 16 γένωνται ἀλλήλων M | 19 τὴν om Mj 21 
αἰθέρι M (ut 1. 29 VM et Aratus v. 461): ἀέρι V ἢ 28 supplevi e 1. 22 et 
Arato v. 453 
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πανον περιδινούμενον περὶ τὸν αὐτὸν τόπον. ἐκλείπειν δὲ ἕκαστος 
τότε τῶν ἀστέρων δοκεῖ, ὅταν προσγειότερος αὐτοῦ κατὰ κάϑετον 
γενόμενος ἐπισχιάσηε τὴν αὐγὴν τοῦ ἡλίου. 

19. Περὶ ἡλίου. 

| Πολλοὶ τῶν ἐπιφανεστέρων περὶ ἡλίου καὶ σελήνης imgay- 
ματεύσαντο, ἰδίαι δὲ καὶ περὶ τῶν πέντε. διὸ καὶ άρατος 
ἰδίως μὲν περὶ ἡλίου καὶ σελήνης πρὸς τῶι τέλει τῆς ποιήσεως 
εἶπεν (v. 733 844.), ἰδέαε δὲ περὶ τῶν πέντε ἐν τῶι ἐπιγραφο- 

Plutarchus Plac μένω: Kavovt (fr IVo). [τὴν δὲ οὐσίαν τοῦ ἡλίου Πλάτων περι- 
Ῥ. 

Ach 
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᾿έργως ἐκ πυρὸς εἶναί φησι (Tim p. 39 B), τινὲς δὲ τῶν φυσικῶν 
(c. 11, cf Xenophanes p. 165 K.) ἐξ ἀναϑυμιάσεως γῆς καὶ νεφῶν 
αὐτὸν εἶναι. ᾿Αἰναξαγόρας μύδρον αὐτὸν εἶπε (fr 24 Schaub), 
Φιλόλαος δὲ (p.127 B.) τὸ πυρῶδες καὶ διαυγὲς λαμβάνοντα 

ἄνωθεν ἀττὸ vov αἰϑερίου πυρὸς πρὸς ἡμᾶς πέμπειν τὴν αὐγὴν 
διά τινων ἀραιωμάτων, ὥστε κατ᾽ αὐτὸν τρισσὸν εἶναι τὸν ἥλιον, 
τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰϑερίου πυρός, τὸ δὲ ἀπ᾽ ἐχείνου πεμπόμενον 
ἐπὶ τὸν ὑελοειδῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον ἥλιον, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ 
τοιούτου ἡλίου πρὸς ἡμᾶς πεμπόμενον. Ἐπέχουρος δὲ κεσηρο- 
εἰδῇ αὐτὸν ἔφη (p.229 Us) ἐχ πυρὸς διὰ τρημάτων τινῶν τὸ 
φῶς ἐκπέμποντα. τινὲς δέ, ὧν ἐστι καὶ “Ἵναξίμανδρος 3 φασὶ 

πέμπειν αὐτὸν τὸ φῶς σχῆμα ἔχοντα τροχοῦ" ὥσπερ γὰρ ἐν τῶι 
τροχῶε κοίλη ἐστὶν 1) πλήμνη, ἔχει δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς ἀνατεταμένας 
τὰς χνημῖδας πρὸς τὴν ἔξωϑεν τῆς awidog περιφοράν, οὕτω καὶ 
αὐτὸν ἀπὸ κοίλου τὸ φῶς ἐχπέμποντα τὴν ἀνάτασιν τῶν ἀχτί- 
vo» ποιεῖσθαι xal ἔξωϑεν αὐτὰς κύχλωι φωτίζειν. τινὲς δὲ 
ὡς ἀπὸ σαλπιγγος ἐκ κοίλου τόπου καὶ στενοῦ ἐχπέμπειν αὖ- 
τὸν τὸ φῶς ὥσπερ πρηστῆρα. σχῆμα δὲ αὑτοῦ oi μὲν (Anaxi- 
menes) δισχοειδές, Ἡράκλειτος δὲ σχαφοειδές, Στωϊκοὶ δὲ σφαι- 

ροειδὲς εἶναι λέγουσιν. [πολλοῖς δὲ περὶ τούτου πραγματεῖαι 
γεγόνασιν, ὥσπερ Θρασύλλωι καὶ ᾿Αδράστωει τῶι ἀπὸ τοῦ Περι- 
πάτου τῶι ᾿ΑΙφροδισιεῖ. 

| ἐκλείπει δέ, ὡς μέν τινές φασιν, ἔμπροσϑεν αὑτοῦ τῆς 

1 ἕχαστον V ἢ 2 στεΎ (cum coniunctivo ut saepe) M | προσγειότερον 
V [3 ἐπισχιαση V: ὑπεισέλϑθοι Mf 6 ἰδία M ἢ 18 χισσηροειδῆ VM, cf c. 11 f 
19 αὐτὸν ἔφη om V | ix M: χαὶ V | 24 ἐχπέπτοντα M | 25 'immo idem 
Anaximander' Diels p. 25sq. 348 | 27 πρηστῆρας VM | 31 τῶι "A. V: xal'4. 
M | ἀφροδισεῖ M | 32 περὶ ἐχλείψεως ἡλίου in margine M ἐχλείπειν Y 

5 

10 

20 
M. 189P 
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σελήνης κατὰ κάϑετον αὑτοῦ γιγνομένης, ὃ καὶ μᾶλλον πιϑα- 
γόν" προσγειοτέρα γὰρ αὐτοῦ ἔστιν ἢ σελήνη καὶ χατωτέρα 
τοῦ ἡλίου" οὕτω γὰρ καὶ Ó “Ἄρατος (v. 805, 4, Ecl XVI): 'ioza- 
μένη γαίης τε καὶ ἠελίοιο — κατ᾽ ἰϑύ ovx sire δὲ ὃ ἥλιος, 
ἀλλ᾽ ἡμῖν δοκεῖ" κατὰ κάϑετον γὰρ 7 σελήνη γενομένη τῶι ἡλίωι 
καὶ τῆι γῆι ἀνείργει τὰς πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἐπὶ γῆς αὐγὰς αὑτοῦ. 
καὶ ἡμῖν οὕτω φαίνεται κατωτέρω σελήνης οὖσιν. οὐχ ὅλου δέ, 
ἀλλὰ μέρους ἔχλειψις γίνεται" οὐ γὰρ δυνατὸν ἐλάττονα οὖσαν 
τὴν σελήνην πολὺ ὅλον. ἀποχρύπτειν τὸν ἥλιον. διὸ ov παρὰ 
πᾶσιν ἀνθρώποις ἅμα ἔχλειψιν δοχεῖν, ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέροις &À- 
λοτε, οἷον ἐν Συήνηε καὶ ᾿Αλεξανδρείαι καὶ Ἐλεφαντίνηε ἅμα 
ἐχλείπεειν" τοῦ γὰρ αὐτοῦ κλίματος δοχεῖ ταῦτα τὰ χωρία εἶναι. 
| ἐπραγματεύσαντο δὲ πολλοὶ περὶ ἐχλείψεων ἡλίου κατὰ τὰ ἑπτὰ 
χλίματα, ὥσπερ Ὡρίων ᾿Απολλινάριος Πτολεμαῖος Ἵππαρχος. 
᾿κλέματα δὲ εἴρηται διὰ τὸ τὴν γῆν μὴ εἶναι ὁμαλήν, ἀλλ᾽ ἔχειν 
οἷον ἐγχλίματά τινα ὑψηλοτέρων ὄντων xal ταπεινοτέρων τῶν 
μερῶν αὐτῆς καὶ τὰς οἰχήσεις τῶν ἐθνῶν ἄλλας ἀλλαχοῦ εἶναι. 
ἐνεαυτὸς δὲ ἡλίου εἴρηται, ἐπεὶ ἔχει τὰς πάσας ὥρας ἐν éav- 
τῶε- τέσσαρας κατὰ τὸν Εὐριπίδην (fr 862) ᾿ὀϑούνδχα ἐν avro 
πάντα συλλαβὼν ἔχει. λέγεται δὲ ἐνιαυτὸς ἡ ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ 
ζώιδιον ἀποκατάστασις αὐτοῦ ἐν ἡμέραις τξε΄ καὶ ἐλαχίστωι 
μορέωι. ἀπὸ δὲ σημείου ἐπὶ σημεῖον ἀποχαϑίσταται ἐν ὀχταδτη- 

. ρέδε, εἴγε γνήσιόν ἐστι τὸ σύγγραμμα (Ἐρατοσϑένης͵ γὰρ ἀντέ- 
γραψεν δεικνύς, ὡς οὐχ εἴη Εὐδόξου), χατὰ δέ τινας ἐν (8E xol) 
ἑβδομήκοντα ἔτεσιν (ἧς δόξης ἐστὶ xal Καλλιππος), κατὰ δὲ 
Méxova δι᾽ ἐννεακαιδεκαετηρέδος. ταύτηι κατηχολουϑησεν 249a- 
τος φησὶ yao (V. 752—755, Ecl XIV)* 

1 χαταχάϑετον V | ὃ corr Wil: ὧι VM | πιϑανόν V: ὡς πιϑανῶι 7a- 
στέον M; δοχεῖ ἀναγνωστέον “ὃ xal μᾶλλον πιϑανόν᾽ vel “ὧι xal μᾶλλον 
ὡς πιϑανώῶι πιστευτέον manus recens in margine codicis Monacensis 89 p. 24 
(de quo cf Proleg ID) J| 3 "4o. λέγει M | ἱσταμένης M | 5,6 «o ἡλίω xal τῆι 
ym V: τοῦ ἡλίου M ἢ 7 τῆς o. M ἢ 10 ἔχλειψιν V: ἐχλείπειν M. | doxet 
M (ita dudum coni Pet) | 12 ἐχλείπει M ἢ 14 ὁ ante "Ax. M | 15 — 18 post 
ὁμαλὴν Sic μηδὲ τὰς οἰχήσεις τῶν ἐθνῶν ἀλλὰ ἔχειν. xAluata (ἐγκλί- 
ματα V3) δὰ εἴρηται διὰ τὸ τὴν γῆν εἶναι ὁμαλὴν ὑψηλοτέρων xal ταπει- 
νοτέρων μερῶν. ἐνιαυτὸς δὲ V ἢ 18 in margine τίς ἐνιαυτὸς ἡλίου M || 19 
69' οὕνεχ᾽ M | αὐτῶι VM ἢ! 20 scripsi: &. τοῦ 6. V, d. τοῦ αὐτοῦ GC. M | 
20,1 ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπ. M | 22 ὀχτωκαιδεκαετηρίδι V M: corr Scal, cf Aratea 
P. 14|23 ἐρατοσϑένους οὗτος γὰρ ἀνέγραψεν M | 24 suppl Pet 
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συναγεέρεται ἤδη 
ἐννερκκαίδεκα κύχλα φαεινοῦ ἠελίοιο, 
000a τ᾽ ἀπὸ ζώνης εἰς ἔσχατον Ὡρίωνα 
γνὺξ ἐπιδινεῖται Κύνα τε ϑρασὺν Ὠρίωνος. 

20. Περὶ μεγέϑους ἡλίου. δ 

Eudorus | Méye9oc ἡλίου μεῖζον γῆς φασιν. καὶ oi μὲν ποδιαῖον, οἵ 
'oRonei δὲ ὀχεαπλασίονα, oi δὲ ἐννεακαιδεκαπελασίον(αλ, φέρεσϑαι δὲ αὖ-- 961 μ΄. 
[8*9 ρὸν τὴν ἐναντίαν τοῖς ἀπλανέσι φορὰν κατὰ τὴν ἰδίαν κίνησιν 

ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολάς, ἄγεσθαι δὲ ὑπὸ τῆς ἀπλανοῦς ἀπὸ 
τῶν ἀνατολικῶν μερῶν ἐπὶ τὰ δυτικὰ κατὰ τὸν Εὐριπίδην λέ- 10 
γοντα (fr 861)" 

δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ἐναντίαν ὁδόν 
δόμους τ᾽ ἔσωσα xal τύραννος ἱζόμην. 

᾿Ατρεὺς γὰρ εὗρε τῶν πλανήτων τὴν ἐναντίαν φοράν, ὥσπερ 
καὶ ἡλίου ἀπὸ ἀνατολῶν κυλιομένου καὶ φερομένου εἰς δυσμάς 15 
ὥσπερ γάρ, εἰ τύχοε μυρμηξ ixl τῆς ἔξωϑεν περιφερείας 
ἕρπων ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὰς τὴν ἐναντίαν τῶι τροχῶι 
ποιούμενος τεορείαν, συμβήσεται αὑτὸν ὑπὸ μὲν τῆς τοῦ τροχοῦ 
περιδινήσεως ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς ἄγεσϑαι, ὑπὸ δὲ τῆς 
ἰδίας κινήσεως ἀπὸ δυσμῶν ix ἀνατολάς, ἡμῖν δὲ δυσκατά- 20 
ληπτον εἶναι τὴν ἰδίαν αὐτοῦ κίνησιν, ἅτε δὴ μικρὰν οὖσαν 
(010 καὶ παρατρέχει ἡμῶν τὴν ὄψιν ἡ τοῦ μύρμηκος ὀξυτέρας 
οὔσης τῆς τροχοῦ), τὸν αὐτὸν τρόπον νόξι καὶ ἐπὶ ἡλίου" ἔστω 
γὰρ τροχὸς ὁ οὐρανὸς, ὁ δὲ μύρμηξ ἀντὶ ἡλίου. τὴν δὲ δεῖξιν 
ταύτην ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς σφαίρας ἔστιν ἰδεῖν" ἐὰν γὰρ ὑποϑώ- 25 
μεϑα πρῶτον ἀνατέλλειν Κριὸν καὶ τὸν ἥλιον ἐν τούτωι εἶναι 
ἐπὶ ἡμέρας λ' τὴν μετάβασιν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ εὑρίσχομεν 
εἰς τὸν Ταῦρον γινομένην (ὃ δ᾽ ἐστὶ μετὰ τὸν Κριόν). ἀπὸ τῶν 
δυτικῶν ἄρα μερῶν ἐπὶ τὰ ἀνατολικά, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἀνάπαλιν ἀπὸ 
τῶν ἀνατολικῶν ἐπὶ τὰ δυτικὰ εὑρίσκομεν φερόμενον αὑτόν. δῖλον 80 
οὖν" κινεῖται καὶ φέρεται κατὰ τὴν ἰδίαν κίνησιν ἀπὸ τῶν dv- 
τικῶν ἐπὶ τὰ ἀνατολικά. 

1 συναγείρεται M: συνεγείρεται V, cf Aratea p. 18 | 6 φασί VM] 7 

oxranAacloy V: -oy Mq13 δόμους VM (δήμους VM c. 1) [| 14 γὰρ om V 115 

xai prius om V | 16 ζητεῖται πῶς κινεῖται ὁ ἥλιος in margine M | ὥσπερ γὰρ 
om Y | scripsi: μύρμηξ ἐπὶ τὰ ἔξωϑεν x. ἕρποι ἀπὸ V, μύρμηξ ἕρπων ἔξω- 
9ev x. τινὸς ἀπὸ M ἢ 21 συμβαίνει post εἶναι M. l 22 ἡ V | χίνησις post 
: M | 23 τοῦ post τῆ M |] 24 ὃ δὲ ἥλιος ἀντὶ μύρμηχος M | 29 ἄρα om 
V (30 εὑρίσχομεν om V [31 ὡς post οὖν M 
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21. Περὶ σελήνης. 

HiP. [Τινὲς οὐδὲ ὅλως βούλονται εἶναι σελήνην. ἄλλοι δὲ αὑτὴν Plutarchus Plac 
ἐξ. ἀναϑυμιάσεως γῆς εἶναι λέγουσιν, ἕτεροι δὲ ix πυρός, ἄλλοι E o6 D. 
xal ἀέρος, ἄλλοι ix τῶν τεσσάρων στοιχείων, ἕτεροι δὲ γῆν πε- 

5 πυρωμένην στερέμνιον ἔχουσαν πῦρ, εἶναι δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς οἴκησιν 
ἄλλην ποταμούς τὸ καὶ ὅσα ἐπὶ γῆς, καὶ τὸν λέοντα τὸν Ne- 
μεαῖον ἐχεῖϑεν πεσεῖν μυϑολογοῦσιν. E, Ἐμπεδοκλῆς δὲ (v. 154 St, 
ef c. 16) ἀπόσπασμα αὐτήν φησιν ἡλίου. [[ σχῆμα δὲ αὑτῆς ὁ oi μὲν Plutarchus Plac 
σφαιροειδές, oi δὲ δισχοξιδές. χατὰ μῆνα δὲ ἐχλείπει, ὡς μὲν πον 

10 Ἡράκλειτός φησιν, ὁμοίως τῶι ἡλίωι τοῦ φωτοειδοῦς [σχήματος] 
ἀναστραφέντος, ἄλλοι δὲ τοῦ στομίου τοῦ τροχοειδοῦς, δι᾽ οὗ 
ἐχπέμπεται τὸ φῶς, ἀποφραχϑέντος, ὡς δὲ ἄλλοι, ὅταν περὶ 
τὸ κωνοειδὲς τῆς γῆς γένηται δύνουσα, ὡς δὲ οἱ πολλοί, κατὰ 
διάμετρον γενομένη ἡλίωι. γίνεται δὲ κατὰ μῆνα ἕκαστον. | γέννα ὁ & Posiáonio 

15 δὲ “σελήνης καὶ ἀγατολὴ διαφέρει" μετὰ γὰρ τρεῖς ἢ τέσσαρας ἀμ 
τοῦ γεννηθῆναι ἡμέρας φαίνεται καὶ ovy ἅμα τῶι γεννηϑῆναι. 
ἀνατέλλει δὲ οὐχ ὅλον τὸ φῶς ἔχουσα περιφερές, ἀλλὰ μηνοει- 
δής. μέχρι δὲ vov ἡμίσεος αὐξηϑεῖσα γένεται διχότομος. ἐὰν δὲ 
τὸ δίμοιρον περιφωτισϑῆι, καλεῖται ἀμφίκυρτος. πληρωϑεῖσα 

20 δὲ γένεται πληροσέληνος καὶ παγσέληνος καὶ διχόμηνις (πεντε- 
καιδεχαταία yag ἔστιν, ὅτε πληροῦται, D ἔστιν ἥμισυ μηνὸς 
διχαξομένων τῶν À ἡμερῶν), xal ττάλεν αὖ ἀπὸ τῆς πανσελήνου 

ἄρχεται μειοῦσϑαι καὶ γένεται πρῶτον ἀμφίχυρτος, εἶτα διχό- 
μηνις, εἶτα μηνοειδῆς. 

25 [ἄξιον δὲ ζητῆσαι, τέ δήποτε ἐπὶ τοῦ φωτὸς τῆς σελήνης — gg. 
Φ64Μ. ταῦτα τὰ σχήματα γένεται. πρὸς δὴ τοῦτο οἱ μὲν λέγουσι περὶ 

τὸν κῶνον αὐτὴν γινομένην τῆς γῆς τοῦτο πάσχειν ὥσπερ γάρ, 
εἴ τις εἰς ὅρος ἀναβαίη καὶ ἐπὶ ἄχρου αὑτοῦ σταίη, ὅλος φαί- 
νεται τοῖς ἄποϑεν οὖσι, χατιὼν δὲ ἐπὶ τὸ ἕτερον μέρος τοῖς 

80 κατόπιν αὐτοῦ οὐκ ἔτι ὅλος φαίνεται, ἀλλὰ παρὰ τοὺς πόδας 
ἐφάνη ἐκεῖ ἢ ἔτι μᾶλλον κατιὼν χατὰ βραχὺ (τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν 
χειρῶν μέχρις ἄνω κατὰ βραχύ᾽ λέγει), ἕως οὗ ὅλος ἀφανὴς γέ- 
γηται, οὕτω φησὶ καὶ τὴν σελήνην ποτὲ μὲν πλήρη φαίνεσϑαι, 

2 οὐδ᾽ ΜΗ 6 ἄλλην 'praeter terram nimirum' Diels | ποταμοῦ Y | γε- 
μιαῖον VM | 9 ἐχλείπει δέ V | 10 σχαφοειδοῦς ὀχήματος coni Diels e Plut 
Plac II 29, 3 | 14 yevouévg» V ἢ 17, 8 μηνοειδές V || 18 ἡμίσους V ἢ 21 ὡς 
ἐπὶ τὸ πληροῦνταιΥ͂, yaQ ἐστι πληρωϑεῖσα M | 27 γινομένης V | 28 ζήτημα 
in margine M ἐπ᾿ M | σταίη. M. | ὅλος M: ὁ λόφος V | 29 ἄπωϑεν M | 30 
παρὰ corr Pet: περὶ VM [31 βραχὺ τὰ γὰρ scripsi: βραχυταταΎ, βραχὺ ΜΙ 
31,2 ἀπὸ --- λέγει om M | 32 μερῶν VM cf p. 50,11. 54,31 133 φησὶ V: φασὶ M 

Comm. in Ar. rel. ed. Maase. 4 
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ποτὲ δὲ ix μέρους περὶ τὸν κῶνον γενομένην τῆς γῆς, οὐχὶ 
μειουμένην αὐτήν, ἀλλ᾽ ἡμῖν οὕτω φαινομένην. οἱ δὲ λέγοντες 
αὑτὴν κατόπτρωι παραπλησίαν εἶναι ἐκλείψεις λέγουσι y[veo Sat ua. 
αὐτῆς, αἵ τοῦ ποτε μὲν πλήρη φαίνεσϑαι αὑτὴν αἴτιαι γίνονται, 
ποτὲ δὲ ἐνδεὰ τοῦ φωτίζεσϑαι" ὥσπερ γὰρ el κάτοπτρον λαβών 
τις ἐϑέλοι τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀντανάχλασιν τοῦ εἰδώλου ϑεάσασϑαι, 
ἐξ ἐναντίας τοῦ προσώπου αὑτοῦ τὴν ϑέσιν τοῦ κατόπτρου 
ποιήσεται (τοῦτο γὰρ ποιήσας ὅλον τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ϑεά- 
σεται éy τῶι κατόπτρωι), εἶ δὲ πλαγιάσειε τὸ κάτοπτρον, πρὸς 
τὸν “πλαγιασμὸν χαὶ τὴν ἔγκλισιν τοῦ κατόπτρου ἢ τὸ δίμοιρον 
ἢ) τὸ ἥμισυ ἢ βραχύ τι μέρος τούτου ϑεάσεται ἀντανακλώμενον 

[vov προσώπου αὐτοῦ] τοῦ κατόπερου ἐγκλινομένου, οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῆς σελήνης. ταύτηι τῆι δόξηι ἔοικεν “ἥρατος ἀχολουϑεῖν" 
φησὶ γάρ (v. 738, Ecl XIID “αἰεὶ δ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλα παρεχκλίνουσα 
πρόσωπα᾽ τὸ τοῦ κατόπτρου παράδειγμα αἰνιττόμενος. σεροξέρη- 
ται δὲ ὁ κόσμος σφαίρας ἔχειν σχῆμα ἔξωϑεν μὲν χυχλοτερὼς 
περεκείμενον ἔχων τὸν οὐρανόν, μεσαιτάτην δὲ τὴν γῆν κέντρου καὶ 
σημείου τάξιν ἐπέχουσαν, μεταξὺ δὲ αὐτῆς καὶ οὐρανοῦ αἰϑέρα τε 

αὑτὸν εἶναι καὶ ἀέρα xal ὕδωρ σφαιρικῶς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐχόμενα. 
κόσμον δὲ τὴν τῶν ὅλων σύστασιν παρὰ τὴν διακόσμη- 

σιν καὶ εὐταξίαν ἐκάλεσαν οἱ παλαιοί, ὡς καὶ Ὅμηρος (Il II 554) 
ς - ce i 29 3 , 3 , 2" 
χοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας καὶ πάλιν ᾿αὑτὰρ 

ἐπεὶ κόσμηϑεν ἅμ᾽ ἡγεμόνεσσιν ἕχαστοι᾿ (Il III 1) τὴν εὐταξίαν 
λέγων. αἰϑὴρ δὲ λέγεται ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι (πυρώδης yap 
ἐστιν) ἢ ἀπὸ τοῦ acl ϑεῖν καὶ δρμᾶν, ἐπειδὴ ἀεὶ περιφέρεται, 
ἀὴρ δὲ ἀπὸ τοῦ ἄειν (ἄειν γὰρ τὸ πνεῖν), οὐρανὸς δὲ διὰ τί, 
προείρηται (e. 5). 

Ι ζητοῦσι 06 τινες, εἰ πυρώδεις εἰσὶν οἱ ἀστέρες, πῶς οὐ 

χαέξιν ἡμᾶς φαίνονται. λέγομεν οὖν, ὡς εἶσι μὲν ὑπὲρ γῆς» 
καταυγάζονται δὲ ὑπὸ τοῦ ἡλίου καὶ ἁμαυροῦνται. ἐν γοῦν ix- 
λείψεσι τοῦ ἡλίου πολλάκις ἀστέρες ὠφϑησαν ἐν ἡμέραι. 

| καὶ πάλιν ζητεῖται, εἰ ἐμπεπήγασι τῶι οὐρανῶι οἱ ἀστέρες, 
πῶς ὁρῶμεν ἐνίοτε γυχτὸς καὶ ἡμέρας καταφερομένους ἀστέρας. 
φαμὲν δέ, ὅτε οὐχ αὐτοὶ καταπίπτουσιν, ἀλλὰ φῶς τι ἐξ av- 

1 γινομένην M ἢ 2 φαινόμενον V | 5 τοῦ φωτίζεσϑαι scripsi: τῶι φωτί V, 
φωτὸς εἶναι ΜᾺ 6 τις om Vf 7,8 αὐτοῦ V | 12 seclusit Wil; τοῦ προσώπου 
— ἐγχλ. om M | ἐχχλινομένου V: correxi cf 1. 10 | 16 ἔχει V | 17 ἔχων post 
περικχ. M: om V 18 τοῦ post xal M || 19, 20 τε αὐτῆς V | 20 ἐχόμενα Μ: 
ὄντας V ἢ 22 ἄνδρας V [23 ἡγεμόνεσιν V | 24 αἴϑειν M | 26 ovg. δὲ ὅϑεν 
ἐχλήϑη M || 80,1 ἐχλείψεσιν ἡλίου ΜῚ} ὃ8 φερομένους M 

$ 
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τῶν ἀπορρεῖ, xal, ὥσπερ οἱ ἄνθρακες διπιζόμενοι ἢ κινούμενοι 
λαμπρότεροι γένονται καὶ σπινϑῆρας ἀποπέμπουσι, τὸν αὐτὸν 

€5M. Μ8ὃ5Ρ. τρόπον xal οἱ ἀστέρες ποτὲ μὲν ἀμυδροὶ σοτὲ δὲ φαιδροὶ γέ- 
voyrat, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ φῶς ἐξ αὑτῶν ἐκπέμπουσιν. | σχήματος e Posidonio? 

5 τοένυν σφαιρικοῦ περὶ τὸν κόσμον ὄντος καὶ τῆς γῆς ἐν μέσωι “πο. 8 
xévrQov τάξιν ἐπεχούσης ὃ ἀπὸ τῆς περιφερείας τῆς σφαίρας 
διὰ τοῦ κένερου αὑτῆς διήχων ἐπὶ τὴν περιφέρειαν ἄξων κα- 
λεῖται, περὶ ὃν στρέφεται ἡ σφαῖρα, ἤτοι ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἢ ὑφ᾽ ἕτέ- 
gov κινουμένη" ἀμφοτέραις γὰρ ταῖς δόξαις ὁ Πλάτων ἐν τῶε 

10 Πολιτιχῶει κέχρηται (p. 269 C). 
|lovéov δέ, ὅτι ἐξωμάλισαν ἄστρου καὶ ἀστέρος τὴν διαφορὰν — gares: 

οἱ ποιηταί" τοὺς γὰρ πλάνητας ποτὰ μὲν ἄστρα ποτὲ δὲ ἀστέ- "^M 
ρας ὀνομάζουσιν᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ τὸν Σείριον ἀστέρα ὄντα 
ἄστρον ὀνομάζουσιν (Aleaeus fr 39). σαφὲς δὲ ποιήσει Πιίνδα- 

15 ρος ἄστρον τὸν ἥλιον καλῶν διὰ τούτων (ΟἸ1 8-θ)" “εἰ δ᾽ ἄεϑλα 
γαρύεν ἜἝλδεαι, φίλον ἦτορ ; ἹΜηκέτ᾽ ἀδλίου σχόπει ἴΑλλο ϑαλ- 
πνότερον ἐν ἁμέραι φαεννὸν ἄστρον ἐρήμας δι᾽ αἰϑέρος- “μήν 
ποτ᾿ οὖν πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς (διὰ τὴν) τοῦ φωτὸς αὐτῶν 
ὑπεροχὴν ἄστρα αὐτοὺς καλοῦσι». 

20 22. Περὶ κύκλων xal ὅτι ta. 

[Κύκλοι δέ εἰσιν ια΄, ἔξωϑεν μὲν τῆς σφαέρας δύο μέγιστοι, — Ach? 
ὅ τὸ ὁρίζων καὶ ὃ μεσημβρινός, λοξοὶ δὲ δύο μέγιστοι καὶ τοῖς 
προτέροις ἴσοι, ὃ ζωιδιακὸς καὶ ὃ γαλαξίας, κόλουροι δὲ δύο 
xal αὐτοὶ μέγιστοι, παράλληλοι δὲ πέντε, ὧν ὃ μέσος κατὰ μέ- 

25 γεϑος ἴσος τοῖς προειρημένοις. ὥσϑ᾽ 0 ve ὁρίζων καὶ ὃ μεσημ- 

βρινὸς ἴσοι εἰσί, διότε διὰ τοῦ κέντρου τέμνουσε τὴν σφαῖραν. 
JM ῥητέον δὲ περὶ ἑἔχάσεου. λέγεται δὲ ὁρίξων, διότι δρέξζδε e Posidcalo 

τὸ ὑπὸ yu καὶ ὑπὲρ γὴν ἡμισφαίριον" περὶ γὰρ τὴν σφαῖραν Manil I dodi. 
ἔξωϑεν ὧν τάξιν ἔχει τοῦ Ὠκεανοῦ, ὃς ἔξωϑεν περικλύζει τὴν 

90 γῆν, ἀφ᾽ οὗ ἀνατέλλειν καὶ εἰς ὃν δύνειν δοκεῖ τὰ ἄστρα. ὅϑεν 
καὶ Νεοπτόλεμος ὁ Πὰριανὸς ἐν τῆι Τριχϑονίαι φησὶν (Meineke 

4 αὐτῶν VM ἢ 11 ἰστέον δὲ ὅτι — 19 χαλοῦσιν om M | post δὲ la- 
cuna 1 vel 2 litt V | ὅτι ἐξωμάλεσαν Scripsi: κἔξω μαλιστ᾽ ἂν V ἢ 12 πλα- 
γήτας πότε — πότε V | 13 σίριον V | 16 γαρύεν libri Pindari: γαροῖεν V [| 
18 supplevi 21 ἕνδεχα M | 22 post μέγιστοι M. primitus scripserat x«l τοῖς 
προτέροις loo. ὁ ζωδιαχός, at ipse expunzit rubra tinctura | 23 xoAAovoor 
M (25 ioo M | ὥσϑ᾽ 0 τε scripsi: ὡς ὅτε VM; ὥστε coni Viet | 80 ἀνατέλει» 
M (31 "Cyrillus pro Neoptolemo Pariano Probus ad Verg Georg I 244 p. 42 K., 

Εὐφορίων (fr 108 p. 155 Mein) Anonymus I, cf Aratea p. 205 | Ἐριχϑονίδι 

sive 'Epix90yutó« coni Meineke 
4* 
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Anal Al p. 357) ᾿τῶε πᾶσα περίρρυτος ἐνδέδεται χϑών ὅϑεν 
xal ἄρατος Üxsavóv αὐτὸν καλεῖ διά τε ἄλλων καὶ τούτων 
(v. 537—9, ΕΟ] XI 2) 

αὐτὰρ 0 y 4xeavoU τόσσον παραμείβεται ὕδωρ, 
ὅσσον ἀπ᾿ «Αἰϊγοκερῆος ἀνερχομένοιο μάλιστα 5 
Kagxívov εἰς ἀνιόντα —. 

εἰκὸς δὲ αὐτὸν ἐξ Ὁμήρου τὴν ἀφορμὴν ἔχειν λέγοντος (Il VIII 
485, 6) 

ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ᾿Ωχεανῶε λαμπρὸν φάος ἠελίοιο 
ἕλκον γύχτα μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν 10 

xai (Od III 1 al) "HéAcoc δ᾽ ἀνόρουσε λιπὼν περικαλλέα λίμνην. 
φιλόσοφοι δὲ xal γεωμέτραι δρίζοντα αὑτὸν καλοῦσιν. οἷδε δὲ 
"άρατος αὐτὸν διορίζοντα τὰ δύο ἡμεισφαέρια" φησὶ γάρ (v. 61,2, 
Eel 2) “ἦιχέ περ — ἹΜίσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἠελίοιο: MP. 
τὸν δὲ ὁρίζοντα καὶ μεσημβρινὸν ἐντὸς εἶναι τῆς σφαίρας τῶν 15 
ὅλων γοητέον (οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων αὑτῆς ἐστιν ἐχτός), ὑπὲρ 

᾿δὲ τοῦ παρακολουϑῆσαι ἡμᾶς ἐχτὸς εἶναι λέγονται [εἰς τὸ ἐντὸς 
τῆς σφαίρας πέρας]. ὃ δὲ μεσημβρινὸς παρελήφϑη, ἵνα τὰ ἀπὸ 
τῆς ἀνατολῆς μέχρι τῆς δύσεως δειχνύηι καὶ ἵνα μάϑωμεν, ὅτι 
χατὰ τοῦτον γινόμενος ὃ ἥλιος καὶ τὰ λοιπὰ ἄστρα ὑπὲρ γῆς ?0 
μεσουρανεῖ. καὶ ὃ χρόνος οὗτός ἔστι μεσημβρία, μεσημερία τις 
οὖσα. τοὺς δὲ λοξοὺς οἱ μὲν αἰσϑητούς, οἱ δὲ πλείους τὸν γα- 

λαξίαν μόνον εἶναι βούλονται, τοὺς δὲ λοιπτοὺς πάντας νοητούς. 

23. Πόσον τὸ πλάτος τοῦ ζωιδεακοῦ. 

[ Ὃ δὲ ζωιδιακὸς λοξὸς ὧν περιφέρειαν ἔχει μεγίστην διὰ 25 

4 χοῦ κέντρου τῆς σφαίρας τὴν περιγραφὴν ἔχων. πλάτος δὲ ἔχδι s M. 

τῆς ϑέσεως τὸ ἀπὸ «Αϊγόκερω μέχρε Καρκίνου διάστημα. τοῦτο 
τὸ πλάτος δηλῶσαι βουλόμενος "4oaróc φησιν (v. 537—9, 
Eel XI 1): 

αὐτὰρ ὁ γ᾽ Ὠχεανοῦ τόσσον παραμείβεται ὕδωρ, 80 
ὅσσον ἀπ᾿ ΑΑϊγοκερῆος ἀνερχομένοιο μάλιστα 
Καρκίνον εἷς ἀνιόντα ---. 

δοχοῦσε δὲ δι᾽ αὑτοῦ φέρεσϑαι οἱ ἑἕπττὰ πλάνητες ἐπὶ τριῶν 
γραμμῶν. δείκνυται δὲ ἐπὶ τῆς σφαίρας, ἵνα νοῶμεν τὸ πλά- 

1 ὧι Probus || 2 τούτων χαὶ ἄλλων VM: traieci ἢ 6 εἰσανιόντα ΜΕ11 
xal om M [| 12 χαὶ post δὲ alt M | 13 ὁρίζοντα ΜᾺ 14 ἀνατολαὶ V ἢ 16—18 
ὑπὲρ — πέρας om M | 24 ζωδιαχοῦ, et ita semper in hoc capite VM | 27 
αἰγοχέρωτος M | 32 εἰσανιόντα M 
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voc τῆς πορείας τῶν πλανήτων xal ἡλίου xal σελήνης, ἐπειδὴ 
ol πέντε μὴ ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς ποιοῦνται τὴν περιφοράν. τί οὖν 
δήποτε οὐ δύο κύκλοι ἀλλὰ τρεῖς ἐσημειώσαντο ἐπὶ τῆς πέερε- 
φορὰς τὸν ζωιδιακὸν κύκλον; διότι οἱ προξιρημένοι πέντε ἀστέ- 
eec τὸ μεταξὺ τῶν δύο χύχλων πλάτος περιφέρονται, ὃ δὲ ἥλιος 
οὐ τοσοῦτον παραβαίνει ἐπὶ τὰ δεξιὰ καὶ εὐώνυμα, ὅσον oi 
πέντε, ἀλλὰ τῶν τριῶν τούτων κύχλων τῶν τὸ πλάτος τοῦ ζωι- 
διακοῦ δεικνύντων ἡμῖν κατὰ τὸν μέσον ὃ ἥλιος φέρεται. διὸ 
xal ἡλιακὸς ὑπὸ τῶν ταῦτα δεινῶν προσηγόρευται καὶ ÉxAsum- 
τιχός, ἐπειδὴ ἐν αὐτῶε αἱ ἡλιακαὶ ἐκλείψεις γίνονται. τὸν δὲ 
προειρημένον πλατὺν xvxÀov ζωιδιαχὸν καλοῦμεν ἀπὸ τῶν ἐν 
αὐτῶι ιβ΄ ζωιδίων, ἃ ἐστε Κριὸς Ταῦρος Ζίδυμοι Kagxivoc 
“Μέων Παρϑένος Ζυγὸς Zxoomíog ΤἸοξότης «Αἰγόκερως Ὑδροχόος 
Ἰχϑύες. καλεῖται δὲ καὶ εἴδωλα, ὡς καὶ 4oatog (v. 455, Ecl 
VIII 2) “ἔμπαλιν εἰδώλοις δυοκαίδεκα δινεύονται: 

| ἄξιον δὲ ζητῆσαι, τί δήποτε τῆς Κασσιεπείας καὶ ᾿Ανδρο- 
μέδας καὶ τῶν ἄλλων εἰδώλων ἐξ ἀστέρων συγκειμένων τὰ ij 
μόνον ζώιδια, τὰ δὲ λοιπὰ ἄστρα καλεῖται. μήποτε οὖν ἀπὸ 
τῶν πλεοναζόντων ἐν τῶι κύκλωι ζώιων ζώια λέγεται (ἔστι γὰρ 
ἐν τοῖς λοιπτοῖς ἄστροις, ἃ μή ἐστι ζώιδια, τουτέστι ζώιων εἴ- 

δωλα), ἢ πάλιν, ὅτι οἱ γενεσιαλόγοι τὰς γενέσεις τῶν ἀνϑρώπων 
xai περὶ ζωῆς καὶ ϑανάτου πρὸς ταῦτα σχοποῦσι καὶ τοὺς περὶ 

αὐτὰ τὰ ζώιδια πλάνητας ἀστέρας, ἢ ὅτι περὶ τὸν κύκλον καὶ 
περὶ αὑτὰ οἱ ἑπτὰ πλαγητες περιφέρονται καὶ οὐχ ὑπερβαλ- 
λονται τὸν ζωιδιακὸν κύκλον; ζώια δέ εἶσιν οἱ ἑπτὰ πλάνητες 
τῶι αὐτοκίνητοι εἶναι. ἐπειδὴ δι᾿ αὐτοῦ φέρονται οἱ ἕπτά, πλά- 
γητες, παρὰ τὴν ἄλην καὶ πλάνην. ἔστιν ὅτε τοῦτον τὸν χύ- 
xÀov ἄλησιν ὀνομάζουσιν ἡλίου, ὡς xal Ἴάρατος (v. 810, 20, 
Eel VII 3): 

καὶ τὰ μὲν ov» βορέω xai ἀλήσιος ἠελίοιο 
μεσσηγὺς κέχυται. 

ἔχει δὲ οὗτος ὃ κύκλος μέγεϑος μέγιστον, ἀεὶ δὲ τὸ ἥμισυ 
ὑπὸ γῆν ἔχει. διὸ καὶ ἕξ ὑπὲρ γῆν ἀεὶ ἐν ἡμέραι ἐστὶ καὶ ἕξ 
ὑπὸ γῆν ἐν νυκτί. ἐπισημαίνεται δὲ τοῦτο “Ἄρατος λέγων 

12 δνοχαίδεχα M || 19 ξ. ζωιδια coni Pet | 20 τουτέστε om M ἢ 22,3 
τοὺς περὶ αὐτὰ διερχομένους πλανήτας ἢ ὅτι M. ἢ 24,5 ὑπερβάλλουσι M || 
25 εἰσι καὶ οὗτοι οἱ M. ἢ 20, 1 εἶναι' πλάνητες δὲ χαλοῦνται παρὰ τ. ἃ. 
τὴν πλ. ΜῚ 21 ἔστι δ᾽ ὅτε Μὴ 27,8 x. xal GA. ΜῚ 30 cf variam lectionem 
versus 319 in c. 10} 38 ζώδια post ἐστὶ M [34 χαὶ post τοῦτο M 
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(v. 555, Ecl VII 3) '85 αἰεὶ δύνουσι δυωδεχάδες xvxàou* δυω- 
δεκάδας γὰρ elme τὰ δωδεχατημόρια τῶν ζωιδίων. μηδεὶς δὲ 
γῦν vzoxgovéso λέγων “εἰ xa9' ἕχάστην ἡμέραν ὑπὲρ γῆν καὶ 
ὑπὸ γῆν ἴσα γένδται ζώιδια, πῶς ovx ἴσαι εἰσὶν αἱ ἡμέραι ἀλ- 
λήλαις ἀεί᾽; ἐροῦμεν γὰρ περὶ τούτου, ὅταν περὶ ἀνατολῆς 5 
ὅχάστου ζωιδίου λέγωμεν (c. 39). 

| τούτου τοῦ κύκλου τοῦ ζωιδιαχοῦ τὸ μὲν βορξιότερον μέρος 909 M. 
ἐφάπτεται τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ κατὰ Kagxívov, τὸ δὲ νοτιώ- 
τερον τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ κατὰ ΑἸΪγόχερω, τοῦ δὲ μεσαι- 
τάτου τοῦ ἰσημερινοῦ κατὰ δύο μέρη καὶ δύο ζώιδια, κατά τε 10 
Κριὸν καὶ τὰς Χηλὰς. καὶ δὴ τέμνει τὸν ἰσημερινὸν καὶ τέμ- 
verat vr αὐτοῦ. ὅτε τοίνυν ἐπὶ τὰ βορειότερα ἀπὸ τῶν vo- 
τιωτέρων ὑψοῦται ὃ ἥλιος, μέχρε Καρκίνου γένεται (διὸ καὶ 146». 
ϑερμὸς ἡμῖν ὑποπέπεει ἅτε πλησίον ἡμῶν ὧν) καὶ ἐπέχεινα 
Καρκίνου οὐχ ὑψοῦται ἀλλὰ προσιὼν τρέπεται ἐπὶ τὰ νότια, 16 
καὶ καλεῖται ϑερινὴ τροπὴ τὸ ἐν τῶι Καρχίνωι ὕψος τοῦ ἡλίου. 
βούλονται δὲ τροπὴν αὐτὸν ποιδῖσϑαι oi μὲν περὶ τὰς ἀρχάς, 
oi δὲ περὶ ὀγδόην μοῖραν, oi δὲ περὶ δωδεκάτην, οἱ δὲ περὶ 
πεντεχαιδεχάτην τοῦ Καρχίνου. χατιὼν δὲ ἐπὶ τὰ νότια ὃ ἥλιος, 
ἐπὰν κατὰ τοῦ ἰσημερινοῦ γένηται, τότε ἰσημερίαν ποιεῖ. ποιεῖ 20 
δὲ τοῦτο δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἐπειδὴ καὶ δὶς ἐφάπτεται τοῦ ἰση- 
μερινοῦ. καὶ ἢ μέν ἔστιν ἐαρινή, 7| δὲ μετοπωρινὴ ἰσημερέα, 
ἐαρινὴ μὲν ἐν Κριῶι, ὅτε ἐφάπτεται τοῦ ἰσημερινοῦ κύκλου, 
μετοπτωρινὴ δέ, ὅτε γίνεται ἐν Χηλαῖς πάλιν ἐφαπτόμενος τοῦ 
ἰσημερινοῦ. ἀπὸ δὲ Χηλῶν κάτεισι νοτιώτερος ἕως ΑΑἰγόκερω. 25 
τότε δὲ ἐφάπτεται ὁ ζωιδιαχὸς τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ, καὶ ὃ 
ἥλιος πάλιν ἀπὸ τῶν ταπεινῶν ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τρέπεται, καὶ 
καλεῖται τροπὴ ἡλίου ἢ ἀπὸ ταπεινοτέρου ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον 
πορεία. ποτὲ δὲ Αἰγύπτιοι ἀπὸ Καρκίνου ἐπὶ ΑΑϊἰγόχερω τὸν 
ἥλιον κατιόντα ὁρῶντες καὶ ix μακροτέρων σμιχρύνοντα τὰς ἡμέ- 80 
ρας ἐπένθουν, εὐλαβούμενοι μὴ κατὰ βραχὺ καταλίπηε αὑτοὺς 
ὃ ἥλιος. καὶ ἔστιν ὃ χαιρὸς οὗτος τῶν καλουμένων παρ᾽ αὐ- 

2 ὅδ. ζώδια V || 3 νῦν ὑπονοείτω M | ὃ περὶ τούτου post γὰρ om Vi 8 
κατὰ τὸν K. M ἢ 8,9 vor. χατὰ τὸ χειμερινὸν τροπικὸν V | 9 χατὰ τὸν 
αἰγοχέρωτα Μἢ 9,10 τὸ δὲ μεσαίτατον χατὰ τοῦ ἐ. V | 11 X. τέμνη δὴ τ. 
M 12 ἐπὶ τὰ B. post vov. M [| 14 ἐπιπίπτει M | ὧν ἐπέχεινα δὲ M | 15 ἐν- 
ταῦϑα post xo. M | 18 δωδεχάτην M: «&' V 19 πεντεχαιδεχάτην M: «e V | 
22 ἐστιν V: χαλεῖται M| 25 αἰγοχέρωτος M | 27 τῶν om V [29 αἰγύπτιοί 

ποτε δὲ M | αἰγοχέρωτα M 30 sqq. in margine 5" M [ 32 ὁ post οὗτος V: 
om M | ὁ παρ᾽ αὐτοῖς τῶν καλουμένων T. V 
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τοῖς Ἰσίων. ἐπεὶ δὲ πάλιν ἀναβαίνειν ἔρξατο xol μαχροτέρας 

ποιεῖν τὰς ἡμέρας, τηνιχαῦτα λευχειμογήσαντες ἐστεφανηφόρη- 
σαν. οὗτος ὃ κχύχλος εἰ διαιρεϑείη εἰς ὑχτὼ μέρη, τέσσαρα μὲν 
ἕξει ὑπὲρ γῆν, τὰ δὲ ἕτερα τέσσαρα ὑπὸ γῆν. ὥστε ἴσον ἔχει 
ὑπὸ γῆν καὶ ἴσον ὑπὲρ γῆν. τέμνει δὲ τὸν ἰσημερινὸν καὶ τέμ- 
γεται vm αὐτοῦ. 

24. Περὶ τοῦ γαλαξίου. 

[Ὁ δὲ γαλαξίας εἴρηται ub» (c. 22) ὥς ἐστιν δρατὸς καὶ μόνος ἐπὶ 
τὴς σφαίρας αἰσϑητός, τῶν ἄλλων ὄντων νοητῶν. περὶ δὲ τού- 

Ἡρακλέους ἔτι βρέφους ὄντος [καὶ] τὸν μαστὸν τῆς Ἥρας ἐπι- 

σττασαμένου σφοδρότερον ἐχείνην ἀντισπάσαι, καὶ οὕτω πέεριχυ- 
ϑέντος τοῦ γάλαχτος χύχλον γενέσθαι παγέντος. τὸ δὲ αὐτὸ 
καὶ ἐπὶ τοῦ Ἑρμοῦ λέγει γεγενῆσϑαι Ἐρατοσθένης (Mercurii 
fr II p. 6 Hill), ὡς ἄρα ὃ Ἑρμῆς τοῦ μαστοῦ τῆς Ἥρας ἐπεσπά- 
σατο. ἄλλοι δὲ ἐκ τῆς συμβολῆς τῶν δύο ἡμισφαιρίων λέγουσιν 
αὑτὸν γεγονέναι. ἕτεροι δέ φασιν, ὧν ἐστι καὶ Οἰνοπίδης ὃ 
Χῖος, ὅτι πρότερον διὰ τούτου ἐφέρετο ὃ ἥλιος, διὰ δὲ τὰ 
Θυέστεια δεῖπνα ἀπεστράφη καὶ τὴν ἐναντέαν τούτωι πεποίηται 
περιφοράν, ἣν νῦν περιγράφει ὃ ζωιδιαχός. ἔστι δὲ μυϑώδες 
τοῦτο καὶ ψεῦδος" τί γὰρ ἐροῦσιν οἱ ταῦτα λέγοντες περὶ τῆς 
σελήνης καὶ τιῶν πέντε ἀστέρων; οὐ γὰρ δὴ καὶ οὗτοι διὰ τὰ 
Θυέστεια δεῖτενα ἀπεστράφησαν. ἄλλοι δὲ (Demoeritus) àx μικρῶν 
πάνυ xai πεΙετυχνωμένων xal ἡμῖν δοχούντων ἡνῶσϑαι διὰ τὸ 

2 - 2 - - . διάστημα τὸ ἀπτὸ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν γῆν ἀστέρων αὐτὸν εἶναί 
φασιν, ὡς εἴ τις ἁλάσι λεπτοῖς xal πολλοῖς καταπασειέ τι. 
μήποτε μέντοι ἄμεινον αὐτὸν λέγειν ix νεφῶν ἢ πίλημαά τι 
ἀέρος διαυγὲς εἶναι χύκλου σχῆμα ἔχον. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ó 

providentia' e 
versione Aucberi 
p. 101 (Eratosth 
carm rel p. 47 

Hill) 

28, 29 Posido- 
ni us p. 866a 1D. 
(ex Aristotelis 

90 4oarog δι᾿ ὧν φησιν (v. 476, Eel IX) |xeivo περίγληνον τρο- Mot d Κα 
χαλόν, Γάλα μιν καλέουσι" Γάλα γὰρ αὐτὸν ὠνόμασε διὰ τὸ 

1 ὅδ om V ἢ 5 y. χαὶ τὸ LV | 7 τοῦ om M | γαλαξία manus recens in 
Monacensi 89 p. 34 (cf p. 47,1) 9 ταῖς σφαίραις V | 10 Καταστερισμῶι coni 
Koppiers Hiller (Eratosthenis carminum reliquiae p. 6 84.) alii, ἐν τῶι Ἑ ρμῆι 
Diels (ut videtur, p. 230), dubitabat Bernhardy (Eratosthenica p. 164): at cf 

"Orpheus' p. 134 'Aratea' p. 381 An II || 11 ἱστορία in margine Μ 16,7 ἐσπά- 
cato M | 11 λέγουσι Y | 18 οἰνωπίδης VM ἢ 19 χατὰ τ. VM | 20 ϑυέστια 

VM | 24 ϑυέστια Y | 26 αὐτῶν V| 21 ἁλσὶ M | 4. τε χαὶ M | 29 ὁ V: χαὶ 
M| 30 περὲ yAgvov V 
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μὴ δύνασθαι αὐτὸ ἐντεϑῆναι εἰς ἔπος τοῦ γαλαξίου τὸ ὄνομα. 
λέγεται δὲ ἀπὸ τῆς χροιᾶς τοῦ γάλακτος οὕτω" λευκὸς γὰρ καὶ 
διαυγὴς φαίνεται. τέμνει δὲ δίχα τὴν σφαῖραν καὶ τὸν ζωει- 
διακὸν κύκλον καὶ ἰσημερινὸν καὶ τέμνεται ὑπ᾽ αὐτῶν ἴσος αὐ- 
τοῖς ὦν. 

25. Περὶ τῶν πέντε παραλλήλων. 

[Οἱ δὲ παράλληλοί εἶσι πέντε. 1. ἀρχτιχός, cc ἐστι βορειότε- 
πὰς θοὸς, ἐντὸς ἔχων τὰς ᾿ἄρχτους xal τὸν Ζράκοντα, καὶ ὃ τούτωι 

ἀντικείμενος νότιος ἀνταρχτιχὸς καὶ ϑερινὸς τροπιχὸς μετὰ τὸν 

ἀρχτικὸν καὶ χειμερινὸς τροπικὸς μετὰ τὸν ἀνταρχτιχκόν, μέσος 
δὲ τούτων πέμπτος ὁ ἰσημερινὸς τοσοῦτον ἀπέχων τοῦ ϑερινοῦ 
τροπικοῦ, ὅσον τοῦ χειμερινοῦ. ἔστι δὲ ὃ ἀρχτικὸς τῶν ἐλα- 
χίστων καὶ περὶ τὸν βόρειον πόλον ἐντὸς ἔχων μεσαίτατον τὸν 
πόλον ὡσπερεὶ κέντρον αὑτοῦ, καλεῖται δὲ ἀρχτικὸς ἀπὸ τοῦ ἐν- 
τὸς ἔχειν τὰς "oxvovc καὶ βόρειος διὰ τὸ πρὸς βορρᾶν εἶναι 
ἀεί, φανερὸς δὲ διὰ τὸ ἀεὶ φαίνεσθαι καὶ μὴ δύνειν. 2. ὁ δὲ 
τούτωι ἀντικείμενος νότιος κατὰ τὴν ϑέσιν ἴσος μέν ἔστιν 
αὐτῶι, περιέχει δὲ τὸν νότιον πόλον. λέγεται δὲ ἀγταρκτικὸς 
ἤτοι ἀπὸ τοῦ ἐναντέος κεῖσϑαι τῶι ἀρχτικῶι (0 μὲν γὰρ ἀρχτι- 
χὸς χατὰ βορρᾶν, οὗτος δὲ κατὰ νύτον ἐστί, xal ὃ uiv ἀρχτικὸς 
κατὰ τὴν σφαῖραν ὑψηλότατός ἐστιν, ὃ δὲ ταπεινότατος. διὸ ὃ 
μὲν ἀρχτικὸς ἀειφανής ἔστιν, οὗτος δὲ οὐ φαίνεται ἡμῖν) ἢ ὅτι 
ἴσος ἐστὶ τῶι ἀρκτικῶι, τῆς ἀντέ προϑέσεως τὸ ἴσον σημαινού- 
σης ὡς ἐν τῶι ᾿ἀνείϑεον ϑεράποντα᾽ (Il XI 322 al. καλεῖται 
δὲ ἀνταρχτικὸς καὶ νότιος" ἔστι δὲ ἀεὶ ἀφανής. 3. ὁ δὲ ϑερινὸς 
τροπικὸς κεῖται μεταξὺ τοῦ ἀρχτικοῦ καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ. ἔχει 
δὲ ἐν ἑαυτῶι τὰς ϑερινὰς τροπὰς τοῦ ἡλίου" ὅτε γὰρ ὃ ἥλιος 
ἐν τῶι Καρκίνωι γένηται, ἐφαψάμενος αὐτοῦ τὴν ϑερινὴν ποιεῖ 
τροπτήν. διὸ καὶ ϑερινὸς τροπικὸς χέκληται. ἔστι δὲ τοῦ μὲν 
ἀρχτικοῦ μεέζων, τοῦ δὲ ἰσημερινοῦ βραχύτερος. εἰ δέ τις av- 
τὸν διέλοι elg ὀκτὼ μέρη κατὰ τὸν "ἄρατον (v. 497), ἔσται μὲν 
αὐτοῦ πέντε μὲν ὑπὲρ γῆν, τρία δὲ ὑπὸ γῆν. φησὶ δὲ περὶ αὖ- 
τοῦ οὕτως "Ἄρατος (v. 498, 9, Ecl X) 

πέντε μὲν ἔνδια στρέφεται xa9^ ὑπτέρτερα γαίης, 
τὰ τρία δ᾽ iv περάτηι" ϑέρεος δέ οἱ iv τροτταί εἶσιν 

6 ε΄ ΜΗ9 ὁ post ». M | post ἄνταρχε. M χαλούμενος 0: om V | xal 
ante 9. om M [ 10 x. ὁ y. Μ| 13 τὸν alt om V 115 βορέαν M | 16 ἐστε post 
δὲ prius M (unde £r, coni Pet) | 19 ἤτοι om M [20 βορέαν M | 25 ἀρχτιχὸς 
V | ἔστε δὲ om V | 28 ποιεῖ om V |.34 καὶ v. V| 35 τὰ om V | ἀντροπαί M 
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ἀπὸ τῶν ὀχτὼ μερῶν δηλῶν τὰ πέντε ὑπὲρ γῆν ἔχειν, τὰ δὲ 
τρία ὑπὸ yf». κατὰ ταύτην τὴν ϑέσιν τῆς σφαίρας, ἥτις κατὰ 
τὸ χλίμα τοῦ Ἑλλησπόντου καὶ τῆς ἸΜΠακεδονίας ἐστὶ καὶ τῆς 

Ἑλλάδος, ἡλίου γινομένου ἐπὶ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ ἡ μεγίστη 
ἡμέρα ἐστὶν ὡρῶν ιε΄, ἡ δὲ ἐλαχίστη ὡρῶν 9' πανταχοῦ τοῦ 

972M. ἡμερονυχτίου xÓ' ὡρῶν ὄντος. εἰ ὑποστησόμεϑα οὖν ἐν ταῖς 
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ϑεριναῖς τροπαῖς, ὥσπερ εἴπομεν (1.5), ἐε΄ ὡρῶν τὴν μεγίστην 
ἡμέραν εἶναι, ἀκόλουθόν ἔστε τότε βραχυτάτην καὶ ἐννέωρον 
εἶναε τὴν νύχτα. τοῦτο δὲ δῆλον ἔχ τε ἄλλων xal ἐξ ὧν 4Qa- 
τός φησιν᾽ εἰ γὰρ τὸ ἡμερονύκτιόν ἔστιν εἰχοσιτεσσάρων ὡρῶν, 
elg η δὲ μέρη τὸν ϑερινὸν τροτεικὸν τέμνεσθαι δεῖ, ἕχαστον δὲ 
τμῆμα ὡρῶν εἶναι y, τρὶς δὲ và η᾿ κό΄' --- εἰ τοένυν ἀπὸ τῶν 
ὀκτὼ τούτων μερῶν πέντε ἐστὶν ὑπὲρ γῆν, ἕκαστον δὲ τρισὶν 
ὥραις περιδινεῖται, τρὶς δὲ τὰ πέντε γίνεται ιδ΄, πεντεκαίδεκα 
ὡρῶν γένεται ἡ περιφορά. εἰ δὲ ὑπὸ γῆν τρία μέρη ἐστὶ τότε, 
ἕχαστον δὲ τῶν τριῶν τρισὶν ὧραις περιδινεῖται, τρὶς δὲ τὰ τρία 
ἐννέα ἐστί, δῆλον ὅτι ἔσται ἡ νὺξ ὡρῶν 9', ἥτις ἐλαχίστη ἐστὶν 
ἐν τούτωι τῶι χλίματι. 

4. ὃ δὲ χειμερινὸς τροπιχὸς κεῖται μεταξὺ τοῦ ἀνταρχτιχοῦ καὶ 
τοῦ ἰσημερινοῦ ἐναντίος τῶι ϑερινῶε τροττιχῶε ἴσος αὐτῶι 
ὑπάρχων. ἐφάπτεται δὲ αὐτοῦ ὃ ζωιδιακὸς κύκλος κατὰ Αἰγό- 

χέρω, xaJ ὃν γενόμενος ὃ ἥλιος ποιξδῖται χειμερινὰς τροττάς" 
ἐχεῖ γὰρ γενόμενος παυσάμενος τῆς καϑόδου πάλιν ἀνωτέρω 
ἄνεισιν. διὸ καὶ τροπὴ αὐτοῦ λέγεται 7) ἀπὸ ΑΑἰϊγόκερω ἐπὶ 
Kagxívo» ἄνοδος. χειμερινὸς δὲ ἐχλήϑη, ὅτι ἐν αὐτῶι γενόμε- 
γος ὃ ἥλιος ἐν ΑἸϊγόκερωε χειμῶνα τιοιεῖ ἀχρότατον. ἴσος δὲ ὧν 
οὗτος ὃ χειμερινὸς τροπιχκὸς τῶι ϑερινῶι τροπικῶε ἐτμήϑη εἰς 
μέρη η΄ καθάπερ ἐκεῖνος. τοὐναντίον ovv ἐχείνωε ἕξει ἀπὸ 
τῶν ἢ μερῶν πέντε μὲν ὑπὸ γῆν, τρία δὲ ὑπὲρ γῆν, ὡς γίνε- 
σθαι τὴν ἡμέραν τότε ἐλαχίστην, ὅτε ἐν «ἀἰγόκερωι γενόμενος 

1 δηλῶν om V | γῆς M | ἔχει V ἢ 4 τοῦ ἡλ. M| ἔνϑα r4. post 'EAA. V | 
γενομένου (videtur velle yivouévov) M, γενομένου V | ἐπὶ om V | 6 ov» om 
V 18 ἀχολουϑεῖν V | βραχυτάτην τότε M | ἐννέα ὡρῶν Dieterich (unde d»- 
γέωρον Scripsi): ἐν μετέωρον V: om M ἢ 9 νομίζειν ante εἶναε M] 11 ὀχτὼ 
M δεῖ om V | δὲ om V ἢ 12 ὡρῶν (deinde 2 litt rasura) γ' V | δὲ om V | 

ὀχτὼ M | xó' καὶ εἰ ἀπὸ (omisso τοίνυν) ΜᾺ 13 γῆς ΜΙ 13,4 τριῶν ὡρῶν 
(cf 1. 17) V | 14 τρὶς δὲ — 16 περιδινεῖται om V ἢ 16 τρία τὰ τρία δὲ ἐννέα 
γ8ῆῃ11 ἐννέα M | 20 αὐτοῦ VM || 21 δὲ om V | x. τὸν αἰγοχέρωτα M | 22 x. ὃ 
V ποιεῖ τὰς z. M | τροπάς om V || 24 alyoxego xoc M | 26 αἰγοχέρωτι M | 28 
ὀχτὼ M | ὥσπερ éx. 'M | οὖν om V || 29 ὀχτὼ M | ὑπὸ V3 M: vano V | ὑπὲρ 
V*M: ὑπὸ V | γῆς Mj 30 αἱἰγοχέρωτι M 
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ὃ ἥλιος ἐφάπτεται τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ" γενέσϑαι γὰρ τὴν 
ἡμέραν ὡρῶν J', τὴν δὲ νύχτα ὡρῶν ιδ΄ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
τῶι ϑερινώι τροπικῶι (δῆλον). 

5. ὁ δὲ ἰσημερινὸς μεταξὺ τῶν πέντε πεαραλλήλων χείμενος 
μείζων ἐστὶ τῶν ἄλλων τεσσάρων, ἐπειδὴ διὰ τοῦ κέντρου τὴν 5 
περιφέρειαν ἔχει. ποιεῖ δὲ ἐν αὐτῶι ὁ ἥλιος τὰς προειρημέ- 
γας δύο ἰσημερίας, ἐαρινὴν μὲν ἐν Κριῶι γενόμενος, μετο- 
πωρινὴν δὲ ἐν Χηλαῖς. ἰσημερινὸς δὲ λέγεται, ἐπειδὴ ἐν αὐτῶι 
τὰς ἰσημερίας ποιεῖ ὃ ἥλιος. τμηϑεὶς δὲ εἰς η΄ τέσσαρα μὲν 
ὑπὲρ γῆν, τέσσαρα δὲ ὑπὸ γῆν ἕξει μέρη. καὶ ἔστιν ἴσος τῶε 10 
ζωιδιακῶώε καὶ τῶε γαλαξίαι. 

6. ἔσως δ᾽ ἂν τις ζητήσειε, πῶς ἔφαμεν ἐν ϑεριναῖς τροπαῖς 
γενόμενον τὸν ἥλιον L& ὡρῶν τὴν ἡμέραν ποιεῖν, ἐν δὲ χειμερι- 
γαῖς 9', ὁπότε ἐν τοῖς μηχανιχοῖς ὡρολογέοις xol ὑδρολογέοις 
ἀδὶ ἡ ἡμέρα ιβ΄ ὡρῶν φαίνεται. λέγομεν οὖν, ὅτι, ὥσπερ πὰς 15 
ἄνϑρωπος ztévre δαχτύλων ἔχει τὴν χεῖρα, παῖς τὸ xal ἀνήρ, 
ov μὴν ἴσων, ἀναλόγως καὶ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν xol τῶν νυχτῶν 
πρὸς τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ταχυτῆτα ἔχειν φαμὲν τὰς ὥρας, χαὶ 

μεγάλων μὲν μεγάλας, σμικρῶν δὲ σμικράς. πρὸς οὖν τὰς χει- 
μερινὰς ἡμέρας αἱ ϑεριναὶ μεγάλαι οὖσαι ιε΄ ὥρας ἰσημερινῆς 20 
ἡμέρας διάστημα ἔχουσαι εἰς ιβ΄ ἀναλόγως διηιρέϑησαν. τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ ἐπὶ νυχτῶν μεγάλων καὶ μιχρῶν καὶ ἡμερῶν {μεγάλων 
καὶ) μικρῶν σχότζεξι. 

7. παράλληλοι δὲ ἐχλήϑησαν οἱ ε΄ κύκλοι ἀπὸ τῶν παρὰ τοῖς 976 M. 
γεωμέτραις παραλλήλων γραμμῶν. παράλληλοι δὲ γραμμαὶ λέ- 25 
γονται παρ᾽ αὐτοῖς αἱ ἐν τῶι αὐτῶι ἐπιπέδωι οὖσαι καὶ μὴ 
συμπίέπτουσαι ἐπὶ μηδέτερα μέρη. σαφηνείας δὲ ἕνεκα ix τοῦ 
παρακολουϑοῦντος εἴπωμεν. φαμὲν οὖν, ὅτι παράλληλοί εἶσεν 100». 
οἱ χύκλοι μεταξὺ ἀλλήλων ἀπὸ περιφερείας ἐπὶ περιφέρειαν τὸ 
ἔσον μὲν τελάτος ἔχοντες πιανταχόϑεν, ov μέντοι ἴσον xal τὸ τιλά-- 80 
τος τὸ μεταξὺ αὐτῶν. 

1,2 τροπιχοῦ 5to. ὡρῶν 9' (omissis γεν. y. τ. 7.) ΜΊ 2 ε xai déxa Y || 
6 ποιεῖται δὲ V ut Gemin || 9 ποιεῖται V | ὀχτὼ ΜΗ 10 γῆς τ. M] 12 ἐν μὲν 
M [| 14 ὡρολογείοις M | ὑδρολογείος M ||15 εβ΄ ὡρῶν q. om V || 11 σους VM | 
ἐπὶ om V ἢ 18 φαμὲν om V | χαὶ om M 20—26 μεγάλαι εἰσί" πρὸς δὲ τὰς 
γύχτας αἱ νύχτες ἐλάχισται᾽ τὸ αὐτὸ γὰρ ἔχουσιν αἱ ἡμέραι ἐνταῦϑα, ὅπερ 
αἱ νύχτες ἐχεῖ, χαὶ ἀνάπαλιν, ὅπερ ἐνταῦϑα αἱ νύχτες ἔχουσι, τοῦτο αἱ ἡμέ- 
oat ἔχεῖ᾽ μέγισται γὰρ καὶ σμικραὶ χατ᾿ ἀναλογίαν εἰσὶν ἀμφότεραι. παράλ- 
ληλοι δὲ γραμμαὶ λέγονται αἱ ἐν τῶι αὐτῶι χτλ. M. [21 διηιρέϑη V: corr 
Pet || 22,3 suppl Pet 
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26. Περὶ τῆς πρὸς ἀλλήλας τῶν ζωνῶν διαστάσεως. 

Ἵνα δὲ καὶ τὰ μεταξὺ τούτων διαστήματα μάϑωμεν, ἔστω 
τεμνομένη 7) σφαῖρα διὰ τοῦ κέντρου αὐτῆς, ὥστε εἰς δίχα τέμ- ᾿ 
γεσϑαι τοὺς παραλλήλους, καϑάπερ ἵἱπὸ τῶν κολούρων τέμνον-- 
ται, καὶ ἔστω ὃ κύκλος οὗτος μοιρῶν ξ΄. ἕχαστον οὖν ἡμισφαί- 
guo» ἀνὰ À μοιρῶν ξξδι. ἀπὸ τοίνυν τοῦ ὁρίζοντος ἐπὶ τὸν 
βόρειον πόλον ὃξ μοιρῶν ἔσται διάστημα τῶν τοῦ ὑπὲρ γῆν 
ἡμισφαιρίου λ΄ μοιρῶν" τοσοῦτον γὰρ ἀπὸ τοῦ δρέζοντος imi 
τὸν βόρδιον πόλον ἐστὶ τὸ ἔξαρμα᾽ ἀπὸ μὲν γὰρ τοῦ βορξέου 
πόλου ἐπὶ τὴν ἄνω περιφέρδιαν τοῦ ἀρχτικοῦ κύκλου κέντρου 
τάξιν ἔχει Ó βόρειος πόλος, ἀπὸ δὲ τοῦ μέσου κέντρου παντὸς 
τοῦ κύκλου ai ἐκβαλλόμεναι εὐθεῖαι εἷς τὴν περιφέρειαν πᾶσαι 
ἔσαι ἀλλήλαις εἰσίν. τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀρχτικοῦ κύχλου διάστημα 
ἐπὶ τὸν ϑερινὸν τροπικὸν ἔσται μοιρῶν ε΄, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ϑε- 
ρινοῦ τροπεικοῦ ἐπεὶ τὸν ἰσημερινὸν ἔσται μοιρῶν δ΄, τὸ δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἰσημερινοῦ uéyou τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ ἔσται τῶν ἴσων 
τεσσάρων, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ μέχρι τοῦ Ogí- 
ζοντος μοιρῶν ε΄. ἀπὸ δὲ τοῦ δρίζοντος ixi τὸν νότιον τεόλον 
καὶ ἀεὶ ἀφανῆ uoigal εἶσι ς΄, ἀπὸ δὲ τοῦ αὑτοῦ νοτίου πόλου 
ἐπὶ τὴν κάτω περιφορὰν τοῦ ἀνταρχτικοῦ ἕξ εἶσιν. ἀπὸ δὲ 
τοῦ ἀνταρχτικοῦ ἐν τῶε κάτω ἡμισφαιρίωι μέχρε τοῦ ὁρίζοντος, 
καϑὸ ἐφάπτεται ὃ ἀρχτικὸς κύκλος αὐτοῦ, ἀναλόγως τοῖς τερο- 
εἰρημένοις ὑπὲρ γῆς καὶ αἱ λοιπαὶ τη μοῖραι εὑρεϑήσονται. 
τινὲς δὲ τέμνοντες τὴν σφαῖραν διὰ τῶν πόλων ὥσπερ διὰ τῶν 
χολούρων τὰ μεταξὺ τῶν παραλλήλων διαστήματα xata πλάτος 
ovx εἰς ξ΄ μοίρας τέμγουσιν, ἀλλ᾽ εἰς τξ΄, ἐπειδὴ καὶ ὃ ἐνιαυ- 
τὸς τξε΄ ἐστὶν ἡμερῶν, καί φασιν ρπ΄ εἶναι μοίρας τὸ ἥμισυ, 
τὸ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαίριον, καὶ πάλιν Qc τὸ ὑπὸ γῆν. ὧν ἀπὸ τοῦ 
ὁρίζοντος μέχρι (τοῦ) βορείου πόλου [καὶ ἕως τῆς περιφερείας τοῦ 
ἀρχτιχοῦ κύκλου τῆς ὑψηλοτέρας] εἰσὶ μοῖραι λη͵, ἀπὸ δὲ τοῦ 

2 τούτων V: τῶν ζωδίων (i. e. τ. ζωνῶν) M ἢ 3 εἰς om M ἢ 4 χολ- 
λούρων V? τέμνεται M | 6 ἔσται M | 7 cov post y. VM γῆς Μ| 9 ἐστὶν 
ἔξαμμα ἀπὸ τοῦ (omissis μὲν yao) V | 12 ἐχβαλόμεναι M ἢ 16 τοῦ ante z. 
om V [17 δ M[19 τοῦ αὐτοῦ νοτίου πόλου M: τοῦ πόλου τοῦ αὐτοῦ vo- 
τίου V | 20 xai αἱ λοιπαὶ ιη μοῖραι traieci post γῆς 1. 23 οἱ ἕξ εἰσιν scripsi 
(praeeunte Pet qui μοῖραί εἰσιν ξξ): ἄντ. xal (om M) αἱ λοιπαὶ δξῆς ιη΄ μοῖ- 
qa. ἀπὸ VM | dà om V 21 ἐπὶ τῶι x. M ἢ 25 χολλούρων M | 28 τὸ — 
ἡμισφαίριον scripsi: τοῦ — ἡμισφαιρίου V, ἤτοι τὸ — ἡμισφαίριον M τὸ 
M: τοῦ V | d£ ante ὧν ΜῚ 29 μὲν ante τοῦ M | xal M, ἕως V 
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βορείου ἐπὶ τὸν ἀρκτικὸν μοῖραι ἄλλαι λη͵, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρχτι- 
xo) μέχρι τοῦ ϑερινοῦ τροτετικχοῦ μοῖραί εἶσι κδ΄, ἀπὸ δὲ τοῦ 
ϑερινοῦ τροπικοῦ μέχρι τοῦ ἰσημερινοῦ μοῖραι xÓ', ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἰσημερινοῦ ἕως τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ μοῖραι κδ΄, ἀπὸ δὲ τοῦ 
χειμερινοῦ ἕως τοῦ ἀνταρχειχοῦ, τοῦ ἐφαπτομένου τοῦ ὁρίζον- 5 

τος, ἄλλαι εἰσὶ μοῖραι λβ΄. αὗται δὲ ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινόμεναι, MP. 
ὡς εἴπομεν, ρπε΄. ὁμοίως δὲ καὶ ὑπὸ γῆν κατὰ τὸν αὐτὸν τρό- 
πον ἴσαι ἄλλαι ρπ΄ μοῖραι. δύνανται δὲ oi παράλληλοι οὗτοι 
χαὶ ὀρϑοὶ χαλεῖσϑαι. παρελήφϑησαν δὲ ὑπὲρ τοῦ εὐπαρα- 
χολούϑητον ἡμῖν τὴν δεῖξιν γενέσθαι τῶν βορδιοτέρων καὶ νο-- 10 
τιωτέρων xal στε γνῶναι ἡμᾶς τὰς χειμερινὰς καὶ τὰς ϑερινὰς 

καὶ τὰς ἰσημερινὰς καὶ ἐαρεινὰς καὶ μετοπωρινὰς τροπάς. 

27. Περὶ κολούρων. 977 M. 

e Posidonio | Οἱ δὲ κόλουροί εἶσι μὲν δύο àzó βορρᾶ ἐπὶ νότον διὰ τῶν 
Manil T 608 2 πόλων τέμνοντες τὴν σφαῖραν καὶ τοὺς ἐν αὑτῆι πάντας ἄλλους 15 

χύχλους. εἰσὶ δὲ μέγιστοι καὶ αὐτοὶ ὡς ἂν διὰ τοῦ κέντρου τῆς 
σφαίρας ἠγμένοι. τέμγουσι δέ, ἵνα τὰς δ΄ ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἑκάστου δαιδίως καταλαμβάνωμεν" τεμνόντων γὰρ τούτων ἀλλή- 
λους καὶ τὴν σφαῖραν συμβήσεται elg τέσσαρα τετμῆσϑαι, ὥστε 
ἕχαστον τῶν τεσσάρων τμημάτων μίαν ὥραν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἔχειν. 20 
xal ὃ μὲν αὑτῶν κατὰ Καρκένον καὶ «ἀϊἰγόκερω ἔχει τὴν περι- 
φέρειαν διὰ μὲν τοῦ ἑτέρου ἡμικυχλίου δεικνύων ἐν Καρχίνωι 
ϑέρος, διὰ δὲ τοῦ ἑτέρου ἐν .4iyóxtQui χειμῶνα, ὁ δὲ κατὰ 
Κριὸν καὶ Χηλὰς τὴν περιφέρειαν ἔχει καὶ δηλοῖ τὰς ἄλλας δύο 
ὥρας τὰς ἰσημερινάς, τὴν μὲν ἐαρινὴν ἐν Κριῶι, τὴν δὲ μετο- 25 
πωρινὴν ἐν Χηλαῖς. κόλουροι δὲ κέχληνται, διότι δοκοῦσιν ἡμῖν ᾿ 
κεχολοῦσϑαι ὥσπερ τὰς οὐρὰς διὰ τὸ ἡμῖν μὴ φαίνεσθαι αὐὖ- 
τῶν τὰ ἀπὸ ἀνταρχτιχοῦ καὶ ἀεὶ ἀφανοῦς κύκλου xal δοχεῖν xe- 
χολοῦσϑαι αὐτοὺς κατὰ τοῦτο τὸ μέρος" συμβέβηχε γὰρ τὰ μὲν 
ἀπὸ τοῦ ἀειφανοῖς κύκλου, τουτέστι τοῦ ἀρχτιχοῦ, μέρη φαί- 80 
γεσϑαι, ταῦτα δὲ τὰ μέρη τῶν χολούρων χύκλων, τὰ τοῦ 
ἀνταρχτικοῦ, ἀεὶ ἀφανῆ εἶναι. ; 

2 μέχριςΥ || 6 A V]| 1 γένονται post oz' M || 10 γενέσϑαι τὴν δεῖξιν M ἢ 12 ἐ. 
t£ V ἢ 13 χολλούρων V? (ut saepius) M ἢ 14 χόλλουροι M | βορέου M | 17 τέσ- 
σαρας M [18 ἑχάστου om M | 21 αἰγοχέρωτα M. | 22 ἑνὸς ἡ. Μ ἢ 23 alyoxé- 
got. M | 25 τὰς post ὥρας om V | 26 χόλλουροι V? || 27 χεχολοῦσϑαι scripsi: 
χολλοῦσϑαι VM ἢ 28 ἀπὸ avt. V : ἐπὶ τοῦ ἀντ. μέρη M | xal ἀειφανεῖς xvxAove 
V, om M [| 29 χολλοῦσϑαι M | 29—31 post τὸ μέρος sic διὰ τὸ ἡμῖν μὴ φαίνε- 
σϑαι' τῶν γὰρ περιειλῆφϑαι ἀπὸ τοῦ ἀειφανοῦς τουτέστι τοῦ ἀρχτιχοῦ συμ- 
βέβηχε καὶ αὐτοὺς ταῦτα τὰ μ. V 131 δὲ om V | χολλούρων VM [ 31,2 τὰ 
τοῦ ἄντ. om V 
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28. Περὶ vov ἄξονος. 

 Ζιήκει δὲ ὃ ἄξων ἀπὸ vov κέντρου τοῦ ἀρχτικοῦ κύχλου cf Gemin c. 18 
διὰ τοῦ κέντρου τῆς σφαίρας ἕως τοῦ κέντρου τοῦ ἀνταρχτικοῦ. TIE ERES: 

σεαρείληπται δέ, ἵνα εἰδῶμεν, ὅτι περὶ αὑτὸν καὶ và ἄχρα av- 
5 τοῦ δινεῖται ὁ οὐρανός, ὥσπερ περὶ ἁρμάτειον ἄξονα δινοῦνται 
οἱ τροχοί. τὴν δὲ ὕλην αὐτοῦ οὐκ ἐδίδαξεν ἡμὰς Ἄρατος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐν ποιήσει μυϑιχώτερον ὥσπερ ὀβελίσκον αὐτὸν εἶπεν 
(v. 21-23). el μὲν οὖν λέγοι vig αὐτοῦ τὴν ὕλην ἐκ πυρός, ἐλϑὼν 
ἐπὶ τὴν τοῦ ὕδατος σφαῖραν σβεσϑήσεται, εἰ (δὲ ἐκ γῆς), ὑπὸ 

12}. 10 τῆς τοῦ πυρὸς χαταφλεχϑήσεται. εἶ δὲ ἐκ τῆς τῶν λοιπῶν, 

ἀέρος ἢ ὕδατος, ἀμιγὴς ἔσται τοῖς ἄλλοις καὶ ὑπὸ τῶν ἐναν- 
τίων ἀφανισϑήσεται. γεωμέτραι δὲ αὐτὸν ὑποτίϑενται γραμ- 
μήν τινα λεπτὴν διήχουσαν ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ἀρκτικοῦ Xv-. 
κλου μέχρι τοῦ ἀνταρχτιχοῦ, χαϑὼς εἴρηται, οἱ δὲ φυσικοὶ 

15 φιλόσοφοι τὸ μεταξὺ διῆκον πνεῦμα λέγουσιν ἄξονα. μέμνηται 
δὲ αὐτοῦ Ἐρατοσθένης ἐν τῶι Ἑρμῆι λέγων (fr XVIII Hill)- 

αὐτὴν μέν μὲν ἔτετμε μεσήρεα παντὸς ᾿Ολύμπου 
κέντρου ἄπο σφαίρας, διὰ δ᾽ ἄξονος ἠρήρειστο 

καὶ ὁ Ἴἄρατος λέγων (v. 21— 23, Aratea p. 41) 

2 αὑτὰρ 0 y οὐδ᾽ ὀλίγον μετανίσσεται, ἀλλὰ μαλ᾽ αὔτως 
ἄξων αἷὲν ἄρηρεν, ἔχει δ᾽ ἀτάλαντον ἁπάντη 
μεσσηγὺς γαῖαν, τιερὶ δ᾽ οὐρανὸς αὐτὸν ἀγινεῖ. 

ὠνόμασται δ᾽ ἄξων διὰ τὸ περὶ αὑτὸν ἄγεσϑαι xal περιδινεῖ- 
σϑαι τὸν οὐρανόν. τὰ δὲ πέρατα αὐτοῦ πρὸς τοῖς κέντροις τοῦ 

25 τὸ ἀρχειχοῦ καὶ τοῦ avragxruxoU ἐστιν. χαλοῦσι δ᾽ αὐτὰ πό- 
λους ἀπὸ τοῦ περιπολεῖσϑαι καὶ στρέφεσθαι περὶ αὑτὰ τὸν οὐ- 
ρανόν. τούτων δὲ ὃ μὲν καλεῖται βόρειος xol ἀεὶ φανερός, ὃ δὲ 
νότιος καὶ Gel ἀφανής. μέμνηται δὲ αὐτῶν καὶ “άρατος (v. 24—27, 
6] IID: 

30 καί μὲν πειραένουσε δύω πόλοι ἀμφὶς ἐόντες" 
900 M.- ἀλλ᾽ ὃ μὲν ovx ἐπίοπτος, ὃ δ᾽ ἀντίος ix βορέαο 

, 

2 agxtuxov corr Pet: ἀνταρχτιχοῦ VM | χαϑ᾽ ὃν post xvxAov V || 
4 γνῶ pide. | 9 ἐπὶ M: ὅτι V | εἰ (δὲ x γῆς) ὑπὸ coni et suppl Wil: 
5j inv M ] 10 σφαίρας post πυρὸς M | 14 χαϑάπερ M | φυσιχοὶ super- 

scripsit V | 17 δὴ αὐτὴ (terra)? | m (i. e. παντὲ aut παντὸς) V: παντὶ 
M18 ἀπὸ VM; ἐπὶ coni Bergk [ 20 οὐχ V | μετανίσεται V | μάλ᾽ αἰεὶ V || 
21 aiby M: διὼν V | 21 xc) om M | ὧν post o. M | 28 xai prius om M | 
dà om M | 30 μὴν V | δύο M | πόλλοι M 

E 
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ὑψόϑεν Ὠχεανοῖο᾽ δύω δέ μιν ἀμφὶς ἔχουσιν 
“ἄρκτοι ἅμα τροχόωσαι. 

τηρητέον δέ, ὅτι ἀρρενιχῶς λέγονται οὗτοι ol πόλοι. ὃ δὲ ᾿4ρι- 
στοφάνης ἐν τοῖς Δαιταλεῦσιν ἐπὶ ἡλιοτροπίου τέϑεικε τὸ ὄνομα 
τοῦ πόλου xal ϑηλυχῶς" 5 

πόλος τοῦτ᾽ ἐστίν, ἧι Y Κολωνῶι 
σχοποῦσι τὰ μετέωρα ταυτὶ χαὶ τὰ πλαγια ταυτί. 

oí δὲ Πυϑαγόρειοι δεξιὰ μὲν τὰ βόρεια, ἀριστερὰ δὲ τὰ νότια 
καλοῦσιν. Ὅμηρος δεξιὰ μὲν καλεῖ τὰ ἀνατολικά, ἀριστερὰ δὲ 
τὰ δυτικὰ διὰ τούτων (Il XII 239 8q.)* 10 

» 23 εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί ἴωσι πρὸς ἠῶ τ΄ ἠέλιόν τε 
εἴτ᾽ im^ ἀριστερὰ τοί γε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 

ἐπὶ μὲν οὖν τῆς σφαίρας τῆς ξυλίνης ταῦτα τὰ ἄχρα τοῦ 
ἄξονος φαίνεται ὑπὲρ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς σφαίρας ἐξέχοντα. 
χρὴ δὲ νοεῖν συναποπαύεσϑαι αὐτὰ τῆι ἐπιφανείαι τοῦ οὐρανοῦ 15 
καὶ μὴ ἐξέχειν. 

29. Περὶ ζωνῶν, καὶ ὅτι πέντε. 158 P. 

Ach? | Περὶ δὲ τῶν ζωνῶν "Ἄρατος ἐν τοῖς Φαινομένοις ovx 
ἐμνήσϑη, ἄλλοι δέ, ὧν καὶ Ἐρατοσθένης (fr XIX HJ), ἐμνημόνευ- 
σαν. ζῶναι τοίνυν λέγονται τὰ μεταξὺ τῶν παραλλήλων χύκλων 20 
διαστήματα. εἰσὶ δὲ καὶ ἐν οὐρανῶι xal ἐπὶ γῆς, ai κατὰ χαϑε- 
τόν εἶσε τῶν ἐν τῶι οὐρανῶι. πέντε δέ εἰσι πᾶσαι. ὧν δύο 
εἰσὶν ἀοίκητοι διὰ τὸ πάνυ χκατεψῦχϑαι. καὶ ἢ μὲν λέγεται vó- 
τιος, ἣ δὲ βόρειος. τῶν δὲ μεταξὺ τούτων τριῶν δύο μέν εἶσιν 
εὔχρατοι, μία δὲ διαχεχαυμένη. τῶν δὲ εὐχράτων ἢ μέν ἔστι 35 
βορειοτέρα, ἣ δὲ νοτιωτέρα. καὶ ἔστιν ἡ βορειοτέρα ἀττὸ ἀρκτι- 
χοῦ χύχλου μέχρι ϑερινοῦ τροπικοῦ, v) δὲ ἑτέρα ἀπὸ ἀνταρχτι- 
χοῦ μέχρε χειμερινοῦ τροπικοῦ. εἰσὶ δὲ εὔχρατοι τῶι μήτε ὑπὸ 
ἀχράτου Ψψύχους μήτε ὑπὸ καύματος ἐνοχλεῖσθαι, εἶναι δ᾽ αὖ- 
τὰς μεταξὺ τῆς τοῦ ἡλίου πορείας καὶ τῶν κατεψυγμένων ζω- 80 

83- ὁ δὲ --- πλάγια ταυτί om M (cf Aratea p. 13) ἢ 4 5 ἐπεὶ ἡλίου 
τροπίου V: correxi [6 τουτέστιν V: correxi | z« ̓ ν Wil, Κολωνῶι ego: ἡλι- 
xoAovo ἐν ὡ V | 7 σχοποῖσι corr Wil: σχέπτουσι V | 8 dà ante δεξιὰ 
M9 ὁ δὲ ante Ou. M| 11 ἐπιδεξίωσι V, ἐπὶ δεξιὰ M || 12 τοί Pet: co V ut 
videtur, τῶι M | 13 μὲν οὖν om M | δὲ post σφ. VM: omisi | 15 αὐτοὺς V ἢ 
21 χαταχάϑετον ut saepius V || 22,4 βόρειος — νότιος M | 26 τοῦ post ἀπὸ 
M]? τοῦ post u. Μ ἡ δὲ νοτιωτέρα M | 27, 8 ἀπὸ τοῦ à. μ. τοῦ M | 29 
ἐνοχλ. xal τῶι εἶναι αὐτὰς M 
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γῶν. 7 δὲ τούτων μέση πασῶν ἔστιν ἀπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπεικοῦ 
μέχρι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ (τοσοῦτον γὰρ πλάτος ἔχει, ὅσον 
καὶ ὁ ἥλιος περιέρχεται), καλεῖται δὲ διαχεκαυμένη διὰ τὸ πυ- 
ρώδης εἶναι τοῦ ἡλίου δι᾽ αὐτῆς τὴν πορείαν ποιουμένου. ταύ- 

b τὴν δὲ oi μὲν ἀοίχητον, οἱ παλαιοί, τινὲς δὲ οἰκεῖσθαι λέγουσιν. 

10 

μέμνηται δὲ αὐτῶν Ἐρατοσϑένης ἐν τῶι Ἑρμῆι λέγων (fr XIX): 

πέντε δέ οἱ ζῶναι περιηγέες ἐσπείρηντο, 
αἷ δύο μὲν γλαυκοῖο χελαινότεραι χυάνοιο, 
ἡ δὲ μία ψαφαρή τὸ καὶ ἐκ πυρὸς οἷον ἐρυϑρή. 
ἢ μὲν ἔην μέσση, ἐκέκαυτο δὲ πᾶσα περὶ ju 
τυπτομένη φλογμοῖσιν, ἐπεί ῥά é Μαῖραν V ὑπο αὑτήν 
κεχλιμένην ἀχτῖνες ἀειϑερέες συρόωσιν. 

αἱ δὲ δύω ἑχάτερϑε πόλοις τεριπεπτηυῖαι 

αἰεὶ φρικαλέαι, αἰεὶ δ᾽ ὕδατε νοτέουσαι. 
ov μὲν ὕδωρ, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀπ᾽ οὐρανόϑεν χρύσταλλος 
T χεῖται ἀναπέσχε, περέψυχτος δὲ τέτυχται. 

4 ἀεὶ post zog. M5 οἱ παλαιοὶ om M | τινὲς V: οἱ Μ|6 αὐτῶν Y: 
τῶν ζωνῶν tovtov καὶ M | 1 oi Heraclitus Alleg L p. 107 Mehl Probi cod 
Bobiensis ad Verg Georg 1 2338qq.: αἱ VM | περιηγέες Heraclitus (cf Arati 
v. 401 περιηγέες εἱλίσσονται, Naeke Opusc JI p. 106): περιειλάε Υ, περιειλά- 
δες M, περιαρέες Probus | ἐσπείρηντο schol Ven B? ad I] XVIII 468 ex 
Heraclito, πείρηνϑο Probi Bobiensis, ἐσπείρηνται M Heracliti codd, σπεέρην- 

ται V | 8 χυανότεραι Probi Bobiensis ἢ 9 ψαφαρά schol Ven B | ἔχπυρος 
schol B? | 10 μέσση scripsi: μέσην V | 10—12 ἡ μὲν ἔην μεσάτη περιτυπτο- 
μένη φλογμοῖσιν' ἀχτῖνες γὰρ πᾶσαν ἀειϑερέες πυρόωσιν M. (adscriptis in 
margine his verbis ὅτε τινὰ παρελείφϑη ὡς ἀδιάγνωστα xal ἐσφαλμένα. 
διωρϑώϑη δέ τινα παρ᾽ ἐμοῦ, ὡς οἷόν τε ἦν, ὥστε σῶσαι τὴν ἔννοιαν) ἢὶ 10 
πᾶσα περὶ V | lacunam indicavi: περὶ (700) suppl Fell, πυρὶ (7:900) coni 
et suppl Pet [| 11 cv... πτομένη (v in rasura scripto) V, τυπτομένη (omisso 
praecedenti versu) Heraclitus; τυφομένη coni Emperius Opusc p. 306 | ἐπεί 
ῥά ὃ Μαῖραν (Sirium) corr Matranga Anecd gr p. 341: ἐπεί ῥά & (vel omisso &) 
μοῖραν Heracliti codd, ἐπεί ῥά é μαῦραν schol Ven B? ex Heraclito, ἐπι- 
ρασμοῖραν V; ἐπεί ῥὰ ἄναυροι ἐπ᾿ coni Bernhardy, ἐπεί $a σμερδνὸν ἐπ᾿ 
Mehler | 12 PEDI νην 8chol Ven B*: χεχλημένοι V (hinc χεχλιμένοι coni 
Vict), χεχλεμέναι Heracliti codd (et e coniectura Scal δὰ Manil p. 354) | 13 
δύω M: -o V | supra 4o in πόλοις rasura V | περιπεπηγυῖαι Heraclii codd || 
14 ἀεὶ qo. V schol Ven B? | χρυμαλόαι Heracliti codd, βριμαλέαε schol Ven 
B*| αἰεὶ δ᾽ Heraclitus: εἴϑ᾽ V (binc αἰεὶ 9" coni Scal), ov μὴν M Ι ὕδωρ 
M νοτέουσαι corr Lobeck (Pathol Proleg p. 100): νοτέουσιν V, ἀλλ᾽ αὐτός 

M, μογέουσα, Heraclitus; νοσέουσαι coni Scal] 15—16 ὀὐνωνόϑεν γε περί- 
ψύχεος κεῖται χρύσταλλος (cf ad 1. 10—12) M [| 15 μὲν corr Scal: μὴν V [16 
desideres fere χεῖται toig ἑχάτερϑε περὶ ψῦχος dà τέτυχται; χεῖ γαῖαν ἀμ- 
πέσχε (Ὁ) s. db τέτυχτο coni Scal, xai γαῖαν ἀμπέσχε περίψυχος δ᾽ ἐτέτυχτο 



Posidonius? 

Posidonius cf 
Geminus c. 18 

64 II ACHILLES 

ἀλλὰ τὰ μὲν χερσαῖα καὶ ἀμβατὰ ἀνθρώποισιν. 
δοιαὶ δ᾽ ἄλλαι ἔασιν ἐναντίαι ἀλλήλαισι 
μεσσηγὺς ϑέρεός τὸ xol ὑετίουν κρυστάλλου, 
ἄμφω εὔκρητοί τε καὶ ὄμπνιον ἀλδήσκουσαι 
καρπὸν Ἐλευσίνης Ζημήτερος. ἐν δέ μὲν ἄνδρες 
ἀντίποδες ναίουσι. 

ταῦτα μὲν ᾿Ἐρατοσϑένης. [ζητήσωμεν δέ, τῶν δύο εὐχράτων ὁπο- 
τέραν ἡμεῖς οἰκοῦμεν. δρῶμεν οὖν᾽ ὅταν ὃ ἥλιος ἐν ΑΑϊἰγόκερωι 
γένηται, πόρρω ἡμῶν ἀφέστηχε, καὶ χειμών ἐστι παρ᾽ ἡμῖν. 
ὅταν δὲ ἐν Καρκίνωι γένηται, ὃς ἐστι κατὰ διάμετρον τῶι dlyó- 
κερωι, τότε πλησίον ἡμῶν ἔστι καὶ καῦμα πολὺ παρ᾽ ἡμῖν. ὃ 

δὲ Καρχίνος τῶν ιβ΄ ζωιδίέων βορειότατός ἐστιν. δῆλον οὖν, ὅτι 
τὴν βόρειον οἰχοῦμεν ζώνην" ἐν γὰρ Καρχένωι γενόμενος ὃ ἥλιος 
ἀριστερὸς ἡμῶν ἀνατέλλει τὴν σχιὰν ἡμῶν εἰς τὰ δεξιὰ αὑτοῦ 
κλίνων, à ἔστι σημεῖον ἐναργὲς τοῦ ἡμᾶς δεξιοὺς εἶναι τοῦ 
ἡλίου. εἰ γοῦν τις λύχνον ἅψας iv μέσωι οἰκήματος ϑείη, ἐν 
δεξιᾶς δὲ αὐτοῦ σταίη, τὸ σχίασμα τοῦ ἑστῶτος οὐ πρὸς τὸν 

λύχνον, ἀλλ᾽ ἐν δεξιᾶι τοῦ ἀνθρώπου τρέψεται. εἶ τοίνυν καὶ 
ἡμῶν αἱ σχιαὶ ἐν δεξιᾶι ἡμῶν γίνονται, δῆλον ὅτε ἀριστερὸς 
ἡμῶν ἔστιν ὃ ἥλιος. ἀνάπαλιν δὲ τοῖς ἐν τῆι νοτίωι ζώνηι, oi- 
χκοῦσιν iv δεξιᾶι uév ἔστιν ὃ ἥλιος, ἐν ἀριστερᾶι δὲ αὐτῶν 1 
σχιὰ πρὸς νότον ἐχπέμπεται. οὕτως οὖν ἀποδείχνυται ἡμᾶς τὴν 
βόρειον ζώνην τὴν εὔχρατον οἰχεῖν. 

τινὲς δὲ καὶ ταῦτα περὶ τῶν ζωνῶν εἰρήκασιν. ζώναί εἶσι 
τῆς γῆς ὑπὸ τοὺς παραλλήλους ὁμοίως πέντε" βόρειος, ὅλη 
μετέωρος, ἀοέκητος, κατεψυγμένη, Κρόνου, ἑξηκοστῶν μὲν ς΄, 
σταδίων δὲ δισμυρίων εσ΄ (τὸ γὰρ ἑξηκοστὸν σταδίων ἐστὶ 00) 
ϑερινή, πλείονα ἔχουσα τὰ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα, εὔχρατος, ἐν ἧε 
ἔστιν ἡ xaJ ἡμὰς οἰχουμένη, Διός, ἑξηκοστῶν ε΄, σταδίων δὲ 

Brunck, ὃς γαῖάν τ᾽ ἀμπέσχε περίψυχός τ᾽ ἐτέτυχτο Hermann Orph p. 166, 
χεῖται ἀν᾽ ἀμφὶ πάχνηισι περὶ ψυχτὺς δὲ τέτυχτο Bernhardy, χείνην γαῖαν 
ἐπέσχε περίψυχτος δὲ τέτυχτο Bergk 

1 ἀνεώβατα V 493 χρυστάλλου om V || 4 ἀχρητοί τε M | ἀλδήσχουσαι 
corr Ursinus: αὐδήσχουσαι V M; ἀλδίσχουσαι coni Scal [|| 5 ἐλευσίνης VM 
(V ergil Georg I 163 Eleusinam matrem) l7 ζητήσω vi 1, 8 ποτέραν M | 8 yao 
pro ov» M | uiv post ὅταν M | αἰγοκέρωτι Μ|10 ὁ γῇ 10,1 αἰγόχερωτι M | 
12 βορειότερος VM || 14 μέρη post ὅδ. M | αὐτοῦ V, om M [ 16 yo» V: γὰρ ΜΙ 
23 τὴν om V | 24—65, 13 om V (cf Berger Die geogr Fragm des Eratosthenes 
p. 113) [ 27 δα΄ editio Mignei, cf Geminus c. 13 (Berger Geschichte der wissen- 
schaft! Erdkunde bei den Griechen III p. 85): σ΄ M; ,«o' coni Vict 

10 

15 

981 M. 
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δισμυρίων xol a* ἰσημερινή, ἴσον ἔχουσα τὸν ὑπὲρ γῆς δρίζοντα 
τῶι ὑπ αὐτήν, ἀοίκητος, διαχδχαυμένη, “Ἄρεος, ἑξηκοστῶν μὲν η΄, 
ἐξ ἑχατέρου μέρους τοῦ ἰσημερινοῦ τεσσάρων (ovrog γὰρ αὐτὴν 
ὅλην τὴν σφαῖραν τόμγει μέση»), σταδίων δὲ τρεσμυρίων καὶ yy * 
χειμεριγή, ἀνάπαλεν τῆι ϑερινῆι, πλεῖον ἔχουσα τὸ ὑπὸ τὸν ógl- 

155 P. ζοντα, οἰκουμένη, εὔχρατος, ᾿Αφροδίσης, ἑξηκοστῶν ε΄, σταδίων 
δὲ δισμυρίων xal a νότιος, ϑληὴ ἀφαγής, ἀοέκητορ, καταψυγ- 
μένη, Ἑρμοῦ, ἑδξηκοσεῶών μὲν ς΄, σταδίων δὲ δισμυρέων εσ΄, ὡς 
εἶναι τὸ ὑπὲρ τὸν δρίζοντα τεδρίμδερον τῆς yug ἑξηκοστῶν μὲν 

10 τριάκοντα, σταδίων δὲ μυριάδων ιβ΄ καὶ ς. καλοῦνται δὲ oi 
μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμισφαιρίου fógetol τὸ καὶ νότιοι κατοιχοῦν- 
veg αὐτόχϑονες, οἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἕκατερα τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὸρ γῆς 
v& καὶ ὑπὸ γῆν ἀντίποδες. 

πὰ 

80. Περὶ τῶν ἐν ταῖς δὐκράτοις ζώναις οἰκούντων». 

15 | Τῶν δὲ ἐν ταῖς δύο svxgavoig ζώναις olxovvsev», ἵνα σαφό- — Eutr? 
στερον διέλωμεν, oi μέν εἶσι πϑρίοικοι, οἱ δὲ ἄντοικοι, oi δὲ ὰ προ ne 
ἀγτίχϑονες, οἱ δὲ ἀντίσεοδερ᾽ πεδρίοικοι μέν, ὅσοι τὴν αὐτὴν οἵ- ἑαυ μὰ 
κησιν οἰχοῦσιν, οἷον οἱ τὴν βόρειον οἰχοῦντες περίοικοί εἶσεν 
ἀλλήλοις, καὶ πάλιν οἱ τὴν νότιον περίοικοί εἶσιν ἀλλήλοις ἄντ- 

20 o«xot δὲ οἱ τὴν νότιον τοῖς τὴν βόρειον οἰχοῦσι ζώνην, καὶ ἀντ- 
οιχουμένη ἐστὶν ἣ βόρειος «1t γνοτέωε καὶ ἡ νότιος τῆε βορεέωι" 
ἀγείχϑονες δὲ οἱ κατὰ διάμεερον ἐν ταῖς ὁμοίαις ζώναις οἰκοῦ»- 
τῆς, οἷον ἐν τῆι βορείωι ἐν τῶι ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίωι, ὁμοίως 
δὲ καὶ ἐν τῆι νοτίωι᾽ ἀνείποδες οἱ κατὰ διάμετρον ἐν ταῖς 

25 ἐναντίαις ζώναις οἰχοῦντες, οἷον τῶν πρὸς vot Καρκένωι oi- 
χούνγτων ἀνείποδές εἶσιν οἱ πρὸς τῶι «Αϊγόκερωι. οἱ μὲν οὖν 

94M. περέοιχοι τὴν αὐτὴν ἔχουσιν ἀεὶ νύκτα χαὶ ἡμέρων καὶ τὰς 
ἐτησίας ὥρας, oi δὲ ἄντοιχοι τὴν μὲν αὐτὴν ἔχουσιν ἀλλήλοις 
ἡμέραν καὶ νύχτα, οὐ τὰς αὑτὰς δὲ τροπάφ᾽ ἐν Καρκένωε γὰρ 

90 γδνόμενος ὃ ἥλιος ἡμῖν 9épog βορδιοτέροις οὖσε ποιεῖ, τοῖς δὲ 
νοτιωτέροις χειμῶνα. ὅταν δὲ ἐν «ἰγόκερωι γένηται, ἡμῖν μὲν 
χειμῶνα βορειοτέροις οὖσι, τοῖς δὲ τὴν νότιον οἰκοῦσι ϑέρος 

ποιδῖ. xoi πάλιν τῶν ἰσημεριῶν δισσῶν οὐσῶν ἐν μὲν Κριῶι 

2 αὐτόν ΜῈ δὴ ME 3,8 χατεφηγμένη M: corr Viet | 12 ἀνρτίχϑονες 
coni Vict | 15 ϑυσὶν M ] 15,6 ἵνα o. διέλωμεν om V | 20 οἰχοῦντες post ». 
M 24 τῶι v. VM | δὲ post ἀντ. M25 τῶν om V | 25,6 οἰχούντων om V | 
26 αἰγοχέρωτι M | 28 ἐτησίους M ἢ 30 μὲν post ἡμῖν M | 31 αἰγοχέρωτι 
M | 32 ζώνην pest oix. M | 33 4. δύο M | χριῶι M: χηλαῖς V 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. δ 



06 1I ACHILLES 

ἥλιος γενόμενος ἡμῖν ἐαρινήν, τοῖς τὴν βόρειον, τοῖς δὲ ἀντοί- 
xotg μετοτπεωριγνὴν ἰσημερίαν ποιδῖ. ἐὰν δὲ ἐν Χηλαῖς γένηται, 
ἡμῖν μὲν μετοπωριγήν, τοῖς δὲ ἀγντοίχοις ἐαρινὴν ἰσημερίαν 
ποιδῖ. ἀπὸ δὲ τῆς τοῦ Κριοῦ ἰσημερίας τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐαρινῆς 
ὁ ἕλιος ἀναβαίνων ἐν Καρχίνωι ϑέρος μὲν ἡμῖν ποιεῖ καὶ αὔξει ὃ 
τὰς ἡμέρας, τὰς δὲ νύχτας ἐλάττους ποιεῖ [xol τὴν ἰσημδ- 
ρέαν τὴν ἐν Kou). παρ᾽ ἡμῖν ἐαρινήν, αὑτοῖς μετοπωρινήν. καὶ] 
iy Χηλαῖς δὲ γενόμενος elg ΑΑϊγόχερω καταβαίνων παρ᾽ ἡμῖν wer. 
μὲν μειοῖ τὰς ἡμέρας καὶ τὰς νύχτας αὔξει χειμῶνα ἀπεργαζό-- 
μενος, παρ᾽ ἐκείνοις δὲ αὔξει τὴν ἡμέραν xai τὴν νύχεα μειοῖ 10 
ϑέρος ποιῶν. καϑόλου δὲ εἰπεῖν, ὃ ἡμῖν ποιεῖ Καρκίνος, τοῦτ᾽ 
ἐχείνοις «ἀϊγόκερως, ὃ δ᾽ ἡμῖν ΑΑἀϊγόκερως, τοῦτ᾽ ἐκείνοις Καρ- 
κένος, ὃ δ᾽ ἡμῖν Κριός, τοῦτ᾽ ἐκείνοις Χηλαί. καὶ τὸ ἀνάπαλιν. 
oí δὲ ἀντίχϑονες τὰς νύχτας xai τὰς ἡμέρας παρηλλαγμένας 
ἔχουσιν" τοῖς γὰρ ὑπὲρ γῆν ἀνατέλλων ὁ ἥλιος ἀντίχϑοσιν ἡμέραν 15 
ποιξῖ, τοῖς δὲ ὑπὸ γὴν νύχτα. καὶ πάλιν παρ᾽ ἡμῖν δύνων O 
ἥλιος νύχτα ποιξδῖ, παρὰ δὲ τοῖς χάτω ἀνατέλλει ἡμέραν ποιῶν. 
τροπὰς μέντοι καὶ ἰσημερίας τὰς αὐτὰς ἔχουσιν οἱ ἄνω βόρειοι 
τοῖς κάτω [βορείοις], τουτέστιν οἱ ἀντίχϑονες. οἱ δὲ ἀντίποδες 

πᾶντα ἐναντία καὶ μαχόμενα ἔχουσιν" ὅτε μὲν γὰρ παρ᾽ ἡμῖν νύξ 20 
ἐστι, παρ᾽ ἐχείνοις ἡμέρα, καὶ ὅτε παρ᾽ ἐχείνοις ϑέρος, ἐν τῆι καϑ᾽ 
ἡμᾶς οἰκουμένηι χειμών. καὶ καϑόλου, ὅτε τοῖς ἐν (τῆι) νοτίωι 
ζώνηι ἀντοικοῦσι χειμών ἔστι καὶ ἡμέρα, τότε τοῖς ἐν τῆι βορείωι 
οἰχοῦσι ϑέρος ἐστὶ καὶ νύξ. ὥστε καὶ νύχτας καὶ ἡμέρας καὶ 
τροπὰς καὶ ἰσημερίας καὶ οἰκήσεις ἐναντίας οἱ ἄντοικοι ἔχουσιν. 25 

81. Περὶ διαφορὰς τῶν ἐν ταῖς οἰκήσεσι σκιῶν, 
χαὶ κατὰ ποίους τόπους οἰκοῦσιν. 

Posidonius οἴ Go- | Τῶν δὲ ἐν ταῖς οἰχήσεσιν oi μέν εἰσιν ἄσχιοι, oi δὲ βραχύ- 
ΖΔ C. trab 4 , 4 , A 

Ἵν. θὲ μῃᾳ. σχίοε, οἱ δὲ μαχρόσχιοι, οἱ δὲ ἑτερόσχιοι, οἱ δὲ ἀντίσκιοι, oi δὲ 
eom * 4 ( | , p».22s. ἀμφίσχιοι. ἄσχιοι μὲν οἱ χατὰ κορυφὴν ὧραι ἕχτηι τὸν ἥλιον Eyoy- 90 

τὸς" ὡσπεργάρ, εἴτις δαλὸν ἀνάψας ὀρϑὸν στήσειε, τούτου ovx ἂν 

1 γενόμενος ἥλιος M | μὲν post ἡμῖν M] 2—4 ἐὰν — ἐαρινῆς om V | 
5 ἐσημερίας ante ὁ 54. V | 6 ἡ. xal ἐλάττους (omisso τὰς δὲ νύχτας et ποιεῖ) 
V | 6—8 xal — χαταβαίνων V: ἀπὸ δὲ τῆς ἐν χηλαῖς ἰσημερίας ἐπὶ τὸν 
αἰγοχέρωτα χαταβαίνων M. | 9 τὰς νύχτας αὔξει χειμῶνα ἀπεργαζόμενος 
M: μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ποιεῖν ἢ 10,1 xai τὴν νύχτα μειοῖ ϑέρος ποιῶν 
M: ἐαρινὴν ἰσημερίαν παρέχων V 18 τοῦτο M | xal τὸ ἀνάπαλιν om V | 
15 γῆς ἀντίχϑοσιν ἄνατ. M 20 πρὸς ἡμᾶς VM | 22 τοῖς ἐν scripsi: ἐν τοῖς 
VM | 22,3 τὴν νότιον ζώνην M | 23 τότε ἐν τοῖς τὴν βόρειον M ἢ 24 δὲ post 
νύχτας M | 26 σχιῶν om V ἢ 29 ἀντίσχιοι corr Pet: αὐτόσχιοι VM 
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γένοιτο σχιά, οὕτως οὐδὲ τῶν ὑπὲρ κορυφῆς ἐχόντων τὸν ἥλιον 
μεσουρανοῦντα γένοιτο ἂν. εἰσὶ δὲ οὗτοι οἱ ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν 
οἰχοῦντες. ἡλίου (δὲν γενομένου ἐν Κρειῶι ἢ ἐν Χηλαῖς τότε κατὰ 
κορυφῆς ἔχουσι τὸν ἥλιον, εἰ συγχωρήσαιμεν οἰχκεῖσϑαι τοὺς τό- 
πους. φασὶ δὲ ἐν Συήνηι xal Ἐλεφαντίνηι ἀσκχίους γένεσϑαι, 
ὅτε ὃ ἵλιος γίνεται ἐν Καρκίνωι περὶ ὥραν ἕχτην" βραχύσκιοι 
δὲ οἱ τὸν ἥλιον ὀλίγον ἀφεστῶτα ἔχοντες" μακρόσχιοι δὲ ol 
πόρρω αὐτὸν ἔχοντες" ἑτερόσκιοι δὲ οἱ ἐν ταύτηι τῆι οἰκουμένηι 
οἰχοῦντες, ἐπειδὴ ἐπὶ τὸ ἕτερον μέρος ἡ σχιὰ ἡμῶν τρέπεται 
(λέγω δὲ ἐν δεξιᾶι ἐπὶ τὸ βόρειον)" ὁμοίως δὲ καὶ οἱ ἄντοιχοι 

᾿ἑτερόσχιοί εἶσιν, ἐπειδὴ καὶ τούτων T7) σχιὰ ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν 
. μέρος τὸ νοτιώτερον τρέπεται" ἀντίσχιοι δὲ οἱ ἐν τῶι βορείωι, 
ἐπειδὴ ἐναντίας τὰς σχιὰς ἔχουσιν oi μὲν slg τὰ δεξιὰ μέρη 

αὐτῶν, oi δὲ εἰς τὰ ἀριστερὰ διὰ τὸ μέσον εἶναι αὐτῶν τὸν 
ἥλιον" ἀμφίσκιοι δὲ γίνονται οἱ ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν κύχλον ol- 
χοῦντες" οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ ἄσκιοι" ὅτε μὲν γὰρ ὑπὲρ χορυφῆς αὐτῶν 
ἐστιν ὃ ἥλιος, ὡς εἴπομεν (p. 60,31), ἄσκιοί elow* ὅτε δὲ ἀφίσταται 
αὐτῶν ἀπὸ Κριοῦ εἰς Ταῦρον καὶ τὰ ἑξῆς ζώιδια, τὴν αὐτὴν 
σκιὰν ἔχουσιν ἐπὶ τὰ εὐώνυμα μέρη" ὅτε δὲ ἀπὸ ἰσημερίας τῆς 
ἐν Χηλαῖς ὃ ἥλιος γένηται ἐν Σχορπέωι καὶ τοῖς ξξῆς ζωιδίοις, 
τότε ἡ σχιὰ αὐτῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ μέρη ἐχπέμπεται, ὥστε συμ- 
βαίνειν τοὺς τῆιδε οἰκοῦντάς ποτε μὲν ἀσχίους γίνεσϑαι, ὅταν 

ἐν Χηλαῖς 1 Kou ὃ ἥλιος ὧν κατὰ κορυφῆς αὐτῶν Tu, ποτὲ 
δὲ ἐν ἀριστερᾶι ἔχειν τὴν σχιάν, ὅτε ἐν Σκχορπίωε καὶ τοῖς ἑξῆς 

ὁ ἥλιος γένεται. τινὲς δὲ xal περισχίους τοὺς περὶ αὑτοὺς κύ- 
xÀcL ἔχοντας τὴν σχιὰν εἶναι βούλονται. 

[πρῶτος δὲ Παρμενίδης ὃ Ἐλεάτης τὸν περὶ τῶν ζωνῶν 
ἐχένησε λόγον. περὶ δὲ τοῦ ἀριϑμοῦ αὐτῶν πολλὴ διαφωνία 
τοῖς μετ᾽ αὐτὸν γέγονεν" oi μὲν γὰρ ἕξ αὐτὰς εἶπον ὡς Πολύ- 

30 βιος (De aequatore', V p. 28 Sehweigh) καὶ Ποσειδώνιος (p. 92 
Bake) τὴν διαχεχαυμένην elg δύο διαιροῦντες, oi δὲ πέντε παρ- 

ἔλαβον, ὥσπερ Ἑρατοσϑένης (Mereurii' fr XIX al) xai ἄλλοι 
πολλοέ, olg καὶ ἡμεῖς κατηκολουϑήσαμεν. περὶ δὲ οἰκήσεων 
πάλεν καὶ τῶν ἐνοικούνεων xal ὀνομάτων yéyove πολλὴ ταραχὴ 
καὶ περὶ ἀντιχϑόνων xol ἀντιπόδων. 

2 εἰσὶ δὲ om V | ὑπὸ om M 8 οὗτοι post οἰχοῦντες iterum M | 4 corr 
Dieterich: εἰσὶ y. u. oix. v. τ. V om M L 6 oom M | 12 post δὲ supplet 
Pet (τοῖς ἐν τῶι voto) | 16 δ᾽ MI 17 ἀμφίσταται γΥ|ῃ24 τῆς ὁ. M H 25 «v- 
tov; VM | 25,6 ἔχοντας post τοὺς M | 21 ὁ ᾿Ελεάτης τὸν scripsi: ὁ orea- 
τής τον V, on M 35 xoi ante περὶ om V 

5* 

Ach 



68 II ACHILLES 

392. Περὶ μεταρσίέων xal μετεώρων. 

ET :4 | “Ζιαφέροο δὲ μετέωρα μδεαρσίων, ἦε τὰ μὲν ueréuga ἐν ov- 
οἷ» ié mS, θανώι καὶ αἰϑέρι δατέν, ὡς ἥλεος καὶ τὰ λοιπὰ καὶ οὐρανὸς 
ITB p. 91 D. ael αἰϑήρ, μετάρσια Ó& τὰ μεταξὺ τοῦ αἰϑέρος καὶ τῆς γῆς, 

οἷον ἄνεμοι νεφέλαι ὄμβροι ἀσεραπαὶ βρονταὶ κομῆται δοκίδες 5 
πώγωνας λαμπάδες ἔρεδες ἅλωες διάεετοντες vuol δύακχες. 
λεκτέον δὲ περὸ μεταρσίων" περὶ γὰρ μϑεεώρων προεδίρηται 
(e 108qq.). πρῶτον δὲ περὸ ἀνέμων εἴπωμεν. 

33. Περὶ ἀνέμων, καὶ ὅτι διαφέρει αὔρα 
ἀναϑυμιάσεως. 10 

Plutarehus Plo J'atrabipavógos τοίνυν δύσιν ἀέρος τὸν ἄνεμον εἶπεε, τινὲς 
δὲ ἀναϑυμίασιν ἀέρος. ] ἄλλοι δὲ διαφέρειν ἄνεμον λέγουσιν 156 P. 

ef De mundo αὔρας" ἄνεμον γὰρ εἶγαι ῥύσιν ἀέρος, αὔραν óà ἀναϑυμίασιν 
MEN γῆς. xal τοὺς μὲν ix γεφῶν λέγουσιν δἶναι ἀνέμους καὶ καλεῖ- 

σϑαε ἐχνεφίας, τοὺς δὲ ἀπὸ γῆς φερομένους ἀπογεζῇοους, τοὺς 15 
δὲ ἀπὸ ποταμῶν ἐξυδρέας, ἀπὸ δὲ κόλστων κολπίας, ἀπὸ δὲ 
ἀρῶν ügíag ἢ ὀρεστέας καὶ παρὰ ᾿Αριστοτέλεε ἐν τῶι Ἡερὶ 
ἀνέμων (II p. 973. Arist pseud p. 622) χαὶ παρὰ Καλλιμάχωε (fr 89 
Il p. 170 Sehn) ὥστε xal ἀπὸ τόπων τινὰς λέγεσθαι, olov 
Καικίαν τὸν ἀπὸ Koixov τοῦ ποταμοῦ πνέονεω xal Zxeíquya 20 
τὸν ἀπὰ τῶν Σκειρωνίδων πετρῶν. τινὲς δὲ ἀπὸ ὁρμῆς ὠνο- 
μάσϑησαν, ὡς οἱ σφοδρῶς ῥέοντες καταιγέδες καὶ οἱ μετὰ παλ- 
μοῦ τινος καὶ πηδήματος ϑύδλλαι. οἱ δὲ ἀπὸ σχήματος λέγον-- 98M. 
ταί, ὥσπερ οἱ μεεὰ δινήσεως στρόβιελοι xal οἱ κάτωϑεν εἰς 

Ach ὕψος φερόμενοι πρησεῆρες. [ἐπραγματεύσατο δὲ περὶ ἀνέμων 25 
Pintarehns Pla xai Ἐρατοσϑένης (p. 1685 Bernh). | o£ δὲ γενεκώτατοι ἄνεμοι réo- 

σαρές sida, xeà ὃ uà» ἀπ ἀνατολῶν τενέων χαλεῖται ἀπηλιώ- 
της, ἃ δὲ ἀπὰ τοῦ ἀρχτικοῦ πόλου βορέας, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἀνεαρχεεκοῦ νότος, ὁ δὲ ἀπὸ δύσεως ζέφυρος" ζόφος γὰρ ἡ δύσις 
χωκὰ τοὺς ποιητάς. 90 

2 μετάρσια μετεώρων MA ἀέρος M | x. ὑπὸ γῆς Υ ἢ 5 oufeco. Y || 
6 πωγωνίαι M | διάττοντες ὙΜῚ Ἰ δὴ M15 suppl Vict ἢ 16 ἐνυδρίας VM: 
corr Rose τοὺς dà ἀπὸ x. M | ἐγχολπίας "De mundo' 394b ἃ] ἢ 17 γὰρ ante 
παρὰ M | 18 χαλλιμάχου V | pest Καλλ. οὕτως ὀνομάζονται M. | 19 ὡς 
V | τινῶν φασι post τόπων V à 20 χεχίαν VM: corr Vict | xavc M | τοῦ 
om M | 21 τῶν a. v. V | τῶν om M [ 22 oi ante σφ. em M | ῥέοντες cf 
1. 13 | χαταιγίδες om M ἢ 29 ζόφος scripsi e Plut: ζέφος VM 
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94. Περὶ κομητῶν. 

| Περὶ δὲ κομητῶν καὶ δοκίδων ἐπραγματεύσαντο πολλοί, 
ὥσπερ καὶ “4ημήτριος. ᾿ εἰσὶ δὲ οὐκ ἐν οὐρανῶι. , ἀλλ᾽ ἐν τῶι 

Ach 

ἀέρι. οἱ μὲν οὖν κάτω τὸ φῶς ἔχοντες xai τὰς μαρμαρυγὰς οἱ Poddonis 
eo χάτω vevovcag καλοῦνται χομῆται , οἱ δὲ ἄνω τὸ φῶς »εγευχὸς 

ἔχοντες καλοῦνεαι λαμπάδερ. ὁπότε δὲ ἐπέμηχες ἔχουσι τὸ φώς, 
καλοῦνται δοχίδες. ὑπότε δὲ ἰχματώδες φῶς ὁρᾶται, καλεῖται 
ἶρις. ὅταν δὲ “τρρὶ τὸν ἥλιον ἧι κύκλος (ἐνίοτε xai δύο καὶ 
τρεῖς γένονται, 096v καὶ “ρατος εἶπτε (v. 816, Ecl XV) “τριέλεκεον 

10 ἀλωήν᾽), ἅλως καλεῖται. ἐὰν δὲ ἀπὸ ἀστέρων ὦσις τοῦ φωτὸς 
γένηται ἐπὶ τὰ κάτω, καλοῦνται ῥυμοὶ καὶ ῥύαχες᾽ ἀπὸ δὲ 
τόπου δὶς τόπον μετερχόμενοι καλοῦνται ἄιττοντες καὶ διαιτ- 
τοντες. γένεται δὲ τοῦτο τῶν ἀστέρων ὑπὸ πνεύματος τιγασσο- 
μένων καὶ οἱονεὶ σπινϑῆρας ἀφιέντων, διὸ καὶ σημεῖον ἀνέμων 

15 εἶπεν ρατος τοῦτο (v.926). xal Φάτνην δὲ νέφος πεφωτισ- 
μένον περὶ τὸν Καρκένον φασίν, ὡς καὶ “άρατος (v. 892). ἀκο- 
λούϑως δὲ ταύτηι καὶ Ὄνους λέγουσι περὶ τὸν Καρχένον ἀστέρας 
δἶναει. τοὺς δὲ κομήτας καὶ τοὺς τοιούτους oi μὲν λέγουσιν ἐξ 

189 P. ἀστέρων συνερχομένων γένεσϑαι χαὶ ἐμφωετιζομένων, oi δὲ ix 
0 γεφῶν περιπεφωτισμένων, ἄλλοι δὲ ἐκ παρατρίψεως αὐτοὺς 

φωτίζεσϑαι λέγουσιν». οὗ φαίνονται δὲ Gel, ἀλλὰ γένονται κατὰ 
περιόδους χρόνων. ὅτε μὲν οὖν συγκρούονται αἱ νεφέλαι πρὸς 
ἀλλήλας, βροντὰς ποιοῦσι, ῥαγεῖσαι δὲ καὶ πνεῦμα μετὰ ῥύμης 
xol σφοδρὰς ὁρμῆς ἀφεῖσαι κεραυνοὺς ποιοῦσε διὰ τῆς δύμης 

25 ἀναπτομένου τοῦ πνεύματος. ἀστραπαὶ δὲ γένονταε ἤτοι ἐξ 
αὐτῶν πάλιν τῶν νεφῶν φωτὸς ἀναπτομένου καὶ σβεννυμένου ἢ 
ix πυρὸς μαρμαρυγῆς ἐκπεμπομένης. ὄμβροι δὲ ἐξ ὑγρασίας 
ἀναδόσεως καὶ γεφελῶν ὑγρῶν γίνονται. ταῦτα μὲν οὖν ὡς ἐν 
ὀλίγωι περὶ μεταρσίων. 

80 85. Περὶ ϑέσεως. 

| Εἰδέναι χρὴ περὶ τῆς ϑέσεως τῆς σφαίρας, ὡς οὐκ ἔστι 
μέα ἀλλ᾽ ὅπόσα τὰ κλίματα τῆς γῆς, πρὸς à καὶ αἱ ϑέσεις τῆς 

5 νεύοντες V | τὸ φῶς om V | 7 xal δοχίς post doxíósc V | 8 olov) 
ante ἐνίοτε supplet ἯΙ óà post ἐνίοτε M | 11 oi δὲ ἀπὸ M] 12 ἄττοντες 
et διάττοντες VM | 19 αὐτοὺς post yív. V | 21 γίνεσθαι V | 23 ποιοῦσιν 
M [24 ag oci M. | 27 scripsi: uaguagvyal εἰσιν ἐκπεμπόμεναι VM | ὑγρᾶς 
ἀναδόσεως M | 30 ζτῆς σφαίρας) post 9. supplet Pet | 32 ἀλλ᾽ ὁπόσα scripsi: 
ἀλλὰ πρὸς VM πρὸς ἃ om M | 

p.79 sqq. Bak 
(Seneca NQ 
VII 11 al) 

Ach 
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σφαίρας γίνονται. λεχτέον δὲ περὶ ὀλίγων, xal τότε τῆς κατὰ 
τὸν "᾿Ἴρατον ἁψόμεϑα. ϑέσις τίς ἔστι κατὰ τὸ Ἑλλησποντιαχὸν 
καὶ τῆς Μακεδονίας κλίμα" παρὰ yàg ᾿ΑΙἸντιγόνωι διατρίβων 49o- 
τος, τῶι τῆς Μακεδονίας βασιλεῖ, πρὸς τὸ αὐτόϑι κλίμα καὶ 
τὴν διδασχαλίαν τῶν φαινομένων πεποίηται. ἐὰν μὲν οὖν ol 
πόλοι πρὸς τῶε δρίζοντι τὴν ϑέσιν ἔχωσιν ὥστε ἐφάπτεσθαι 
τοῦ ὁρίζοντος, συμβήσεται μήτε τὸν ἀρκτικὸν μήτε τὸν ἀνταρχει- 
χὸν ἀειφαγῆ εἶναι, ἀλλ᾽ ἑχάτερον τούτων ἡμικύκλιον ἀνατέλλειν 

$ 

ἀεὶ καὶ Óvveuv. ἐὰν δὲ τὸν βόρδιον πόλον ὑψηλότερον ποιήσω-- 990 Μ. 
uev τοῦ ὁρίζοντος, πρὸς τὸ γινόμενον ἔξαρμα καὶ ὕψος αὐτοῦ 
καὶ τὰ κλίματα τῆς γῆς ἔξει τὰ μεγέϑη τῶν ἡμερῶν xal τῶν 
γυχτῶν διάφορα. δῶμεν ξ΄ μοιρῶν κύχλον τέμνοντα τὴν σφαῖ- 
ραν διὰ τῶν πόλων, ὥσπερ τοὺς κολούρους. δῆλον ov», δει 
ἕκαστον τῶν ἡμισφαιρίων ἕξει ἀνὰ X, τὸ δὲ ὑπὲρ γῆν μοίρας 
λ' ἀπὸ τοῦ δρίζοντος μέχρι τοῦ πόλου. ἐὰν οὖν μετεωρίσω τὸν 
βόρειον πόλον μοίρας ς΄, ἔσται τοῦ Ἑλλησπόντου τὸ κλίμα 
καὶ ἡ ἡμέρα μεγίστη ὡρῶν ιε΄, ἡ δὲ νὺξ (ἐλαχίστη) 9' χειμῶ- 
γος. ἐὰν δὲ μὴ μόνον ἕξ ἀλλ᾽ ἐννέα ἀπὸ τοῦ δρίζοντος μδεεω- 
οίσω τὸν βόρειον πόλον, μαχροτέρα ἔσται T μεγέστη ἡμέρα 

10 

15 

παρὰ τοῖς οὕτως οἰκοῦσιν ἢ τοῖς προειρημένοις ἐν τῶι Ἕλλησ- Ὃ 
πόντωι. χαὶ πάλιν, ἐὰν ὑψηλότερον αὐτὸν ποιήσω καὶ πολὺ 
ἀπὸ τοῦ δρίζοντος ἀπέχοντα, μαχρότεραι εὑρεϑήσονται αἱ ἡμέ- 
eat, ἕως οὗ ἂν ὁ βόρειος πόλος μεσουρανέαν τὴν ϑέσιν σχῆι, 
καὶ τότε οὕτως κειμένης τῆς σφαίρας συμβήσεται ἕξ μηνῶν 
εἶναι τὴν ἡμέραν καὶ ἕξ μηνῶν τὴν νύχτα" μεσουρανοῦντος γὰρ 
τοῦ βορείου εὑρεϑήσεται ὁ ζωιδιαχὸς ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος δίχα 
τεμνόμενος xal τὸ ἥμισυ ὑπὲρ γὴν καὶ τὸ λοιπὸν ἥμισυ ὑπὸ 
γῆν ἀεὶ ἔχων. τούτου δὲ ὄντος δῆλον, ὅτε καὶ ἕξ ζώιδια ὑπὲρ 
γῆν ἔσται, ταῦτα, ἐν οἷς ὃ ἥλιος γενόμενος καὶ xa9' ἕχαστον À 
ἡμέρας ποιῶν ποιήσει τὴν ἡμέραν μηνῶν ς΄, τὰ δὲ ἄλλα ς΄ 

4, 5 xal τὴν διδασχαλίαν om V ἢ 10 πρὸς τοῦτο post αὐτοῦ V | 12 δῶ- 
κεν M | 13 χολλούρους M [| 14 τριάχοντα M | τὸ corr Pet: τῶν VM δὴ ὑ 

coni Pet | γῆς M | ü V (ut fere semper) ἢ 15 ov» om V ἢ 16—18 scripsi eV 
et supplevi e M: κλίμα ἔχον τὴν μὲν ἡμέραν τὴν μεγίστην ὡρῶν ιε΄ τὴν δὲ 
γύχτα τὴν ἐλαχίστην ὡρῶν 9' M [ 18 μόνον post ἕξ iterum V ] δρίζωντος 
MI 21,2 x. αὐτοῦ τοῦ M | 22 ἡμέραι corr Pet: ὥραι VM ἢ 23 οὗ ἂν scripsi: 
ov V, ἄν M | μεσουρανίαν scripsi: -νῶν V, -ἥσηι (ante πόλος) M | σχῆε yel 
ἔχηιΥ͂ || 26 πόλου post oo. M | εἰς ante 6. delevi | δύο M [27 μὲν ante zu. 
M | γῆς τὸ db λοιπὸν M ἢ 28 οὕτως ante ὄντος M | δῆλ. ὡς M | Codi 
VM [ 29 γῆς M. | δηλονότι post ταῦτα M | 30 uv. £M | 0 M 

25 

100 P. 
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ζωιδια ἀεὶ ἀφανῆ xol ὑπὸ yr» ἔσται, iv οἷς ὁ ἥλιος γινόμενος 
ποιήσει τὴν νύχτα μηνῶν c διὰ τὸ μὴ ἀνατέλλειν ἐν τοῖς ς΄ 
τούτοις γινόμενον αὐτόν. ταῦτα δὲ ἡμῖν εἰλήφϑω τῆς ἀνωμα- 
Aag τῶν ἡμδρῶν καὶ νυχτῶν χάριν. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε λόγωι 
xal ϑεωρίαι ταῦτα κατ᾽ αἀκολουϑίαν ἐκ τῶν φανερῶν ἐδείχϑη 
ἀφανῇ ὄντα" οὗ γὰρ ἔχομεν ἀπὸ ἐμπειρίας $5 μηνῶν τὴν ἡμέ- 
ραν καὶ τὴν νύχτα $5 μηνῶν δεῖξαι. τινὲς δὲ ἱστοροῦσιν η΄ ἣμε- 
ρῶν ἔχτασιν μιὰς ἡμέρας, ἄλλοι δὲ π' ἡμερῶν. εἰσὶ δὲ οὗτοι 
οἱ ὑπὲρ Θούλην τὴν νῆσον λεγόμενοι εἶγαι. Ü μὲν οὖν xarà τὰ 
χλέματα διαφορὰ τῶν ἡμερῶν τὸ xal νυχεών παραδείγματος 
χάριν τοῦτον τὸν τρόπον ἡμῖν εἴρηται. 

|» δὲ κατὰ τὰ Φαινόμενα “Ἵράτου τῆς σφαίρας ϑέσις ὀφείλει 
ἔχειν τὸν GQxtiXÓv κύχλον τοῦ ὁρίζοντος ἐφαπτόμενον τῆς τε 
τοῦ Ζράκοντος χεφαλῆς ἐφαπτομένης τοῦ ἀρχτιχοῦ κύκλου, at- 
τοῦ δὲ τοῦ ἀρχτικοῦ ἐφαπτομένου τοῦ ὁρίζοντος καὶ [M 
ξύοντος. διὸ xal “ρατός φησιν (v. 61,2, Ecl V): 

κδίνη που κεφαλὴ τῆε νίσσεται, ἧιχί περ ἄκραι 
μέσγονται δύσιές τὸ xal ἀντολαὶ ἠελίοιο. 

τὸν γὰρ ὁρίζοντα μεταξὺ τοῦ ὑπὲρ γῆν καὶ (τοῦ) ὑπὸ γῆν ἡμισφαι- 
ρέου εἶναι συμβέβηκεν. τινὲς δὲ οὐκ in τοῦ δρίζοντος ἀχούου- 
σιν ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ τὸ ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου λεχϑέν, 
διότε τοῦ ὑπὲρ γῆν ἡμισφαιρίου τεμνομένου ὑπὸ τοῦ μεσημβρι- 
γοῦ τὸ μέν ἔστε πρὸς τῆι ἀνατολῆι, τὸ δὲ πρὸς τῆι Óv- 
σει. ἐμοὶ δὲ οὐ πάνυ τι δοχεῖ τοῦτο λέγειν "doavog, εἰ μὴ 
ἄρα τις οὕτω λέγοι τὴν κεφαλὴν τοῦ Ζράκοντος πορεύεσϑαι 
(v. 61, 2, ib.) 

ἥιχί περ ἄκραι 
μέσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἠελίοιο, 

xaJ' ὃ τοῦ ὁρίζοντος ἐφαπεομένη i E κεφαλὴ τοῦ Ζράκοντός ἐστι 
xal πρὸς τῶι μεσημβρινῶι, χαϑ᾽ ὃ συμβολὴ γίνεται τοῦ μεσημ- 
βρινοῦ καὶ τοῦ δρίζοντος καὶ τέμνουσιν ἀλλήλους. καὶ διὰ 

1 γενόμενος M | 2 μ. ἕξ M] ἕξ M] A τε xad v. M] 6 μηνῶν om V 1 ἕξ 
μηνῶν V: τοσούτων M | ὀχτὼ M | 9, 10 εἰ μὸν — διάφοροε νύχτες xal 
ἡμέραι παραδ. V | 12 supra o vocis ἀράτου superscriptum videtur o || 13 cf 
c. 22. 26 Δ] τήν τε M | 14 χεφαλῆς scripsi: τῆς χεφαλῆς V, χεφαλὴν M | 
ἐφαπτομένην M | 14—16 αὐτοῦ dà — 6. om M || 16 ξύοντος scripsi (cf v. 650): 
ξέειν αὐτόν V | φησί VM | 18 ἀνατολαὶ V ἢ 21, 2 ἐπὶ — τεμνομένου om 
V | 22 γῆς M ] 24 x. vo. M ἢ 28 ἀνατολαὶ V ἢ 29 x«90 VM | ἐστιν post 
ἐφαπι. M | 30 μεσημβρηνῶε M | xa90 M, xa9& V | 30, 1 μεσυμβρη- 
vov M 

Ach 
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τούτου περὶ Κηφέωρ λέγων τὸν αὐτὸν ἐνέφηνεν ἡμῖν ὁ ἔάρατος 
(v. 182) τούτου γὰρ τὰ ἀπὸ τῆς ζώνης ἕως τῶν ποδῶν ἐντός inr. 

ἐστι τοῦ ἀρχεικοῦ. ἐπεὶ δὲ ὃ ἀρχειχὸς κύκλος οὐδέποτε κατα- 
δύεται, ἡ δὲ ζώνη τοῦ Κηφέως ἐν τῆι περιφερεδίαι ἐστὶ τοῦ 
ἀρχτικοῦ κύχλου, τὸν ὁρίζοντα διὰ τῆς ζώνης αὐτοῦ ἐμφαίνει ὃ 
(v. 649—652, Ecl V) 

ὃ δὲ ζώνηι vóve. Κηφεύς 
γαῖαν ἐπειΐξύει, τὰ μὲν ἐς κεφαλὴν μάλα πάντα 
βάπτων Ὠκεανοῖο, τὰ δ᾽ οὐ ϑέμις, ἀλλὰ và γ᾽ αὐτόν 
" 4oxro, χωλύουσι, πόδας xal γοῦνα καὶ ἰξύν. 10 

"doxrovg δ᾽ εἶπτε νῦν τὸν ἀρχτιχὸν κύχλον. τὰ μὲν οὖν τῆς 9έ- 90 Μ. 
σεως ταῦτα. 

τὸν δὲ ἐξηγούμενον iv δεξιᾶι χρὴ τὸν βόρειον πόλον ἔχειν 
xal ἐν ἀριστερᾶι τὸν νότιον, ἐπειδὴ αἱ ᾿άρκτοι ἐπὶ ἀνατολῶν 
ἐν δεξιᾶι κεῖνται, ἐν ἀριστερᾶε δὲ Ó νότος. τινὲς δὲ τῶν ἐξ- 15 
ηγουμένων βούλονται ἔμπροσθεν μὲν τὰς άρχτους, ὀπίσω δὲ 
τὸν νότον, δεξιὰ(ς) δὲ τὰς ἀνατολᾶς, ἀριστερὰ(ν) δὲ τὴν δύσιν 
ἔχειν, ἴσως ἀπὸ τῶν Ὁμηρικῶν ἐπῷν κινηϑέντες (Il XII. 239 sq.) 

εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί, ἴωσι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε 
εἴτ᾽ in ἀριστερὰ τοί ye ποτὶ ζόφον ἠερόεντα 20 

ovx εἰδότες, ὡς ὃ ποιητὴς πρὸς τὴν τῶν τόπων ἐχείνων ϑέσιν 
δεξιὰ μὲν τὰ ἀνατολιχά, ἀριστερὰ δὲ τὰ δυτικὰ εἶπεν. ἡ δὲ 
τοῦ χόσμου ϑέσις, καϑὰ προεῖστον (]. 13), δεξιὰς ἔχει τὰς ἄρχτους, 

χαὶ οὕτως τιϑέναι χρὴ τὴν σφαῖραν τὸν ἐξηγούμενον. 

86. Περὶ κινήσεως. 25 

[Χρὴ τὸν ἐξηγούμενον ἐπὶ τὰ ἐναντία περιδινεῖν τὴν σφαῖ- 
ραν" εἶ γάρ τις ἀπὸ τῶν ἐναντίων ἐφ᾽ ἑαυτὸν περιδινήσει τὴν 
σφαῖραν, ai ᾿άρχτοι ἐν ἀριστερᾶς ἔσονται τῶν ἀνατολῶν, ὃ δὲ 
γότος t» δεξιᾶι. ὅπερ ἀδύνατον. ὅτι δέ, ὡς εἶπον, χρὴ τὴν 
σφαῖραν κινεῖν, διδάξει ἡμᾶς αὐτὸς "άρατος (Ecl IV), ποτὲ μὲν 80 
περὶ τῶν “ἄρκτων λέγων (v. 29, 30) 

1 τούτου scripsi: τοῦτο VM | λόγου Υ! 8 δὴ V] 2 2; V| ξώνη VM ] 
8 γαῖαν M: τε V | ἐπὶ ξύι V | ἐν xegaAi V | 9 ἀλλ᾽ ἀτὰρ αὐτοί V, ἀλλὰ 
τά γ᾽ αὐταί M j 10 doxcov V ἢ 11 correxi: ἀρίστους δειπενύλιον τὸν aQxti- 
xóv xvxAo» V, om M [| [δ χεῖνται V in margine | 17 supplevi | dà ante τὴν 
om V | 19 δεξίωσι V, δεξίὰ sequente lacuna 4 litt M 20 τῶι ye M [21 «o» 
om V |26 περὶ τὰ Vj 28 ἐν om M ἀριστεραὶ V, - M29 ἐν δεξιὰ M 
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αἰεὶ δὲ κατωμάδεαε φορέονται 
ἔμπαλιν εἰς ὥμους τετραμμέναι 

ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ Οφιούχου λέγων (v. 5177, 8) 
τὸν δὲ καὶ εἰς ὥμους κατάγει μογερὸν Ὀφιοῦχον 
Kagxíyog ἐκ γονάτων, κατάγει δ᾽ Ὄφιν αὐχένος ἐγγύς. 

xal πάλιν (v. 594, 5)" 
ἀγτέλλει δ᾽ “Ὑδρης κεφαλὴ χαροπός τε “αγωός 
καὶ Προκύων προτεροί τε Κυνὸς πόδες αἰϑομένοιο. 

καὶ πάλεν (v. 625, θ)" 

ἥμισυ δὲ Στεφάνοιο καὶ αὑτὴν ἔσχατον οὐρήν 
Κενταύρου φορέουσιεν ἀνερχόμεναι ἔτι Χηλαί. 

καὶ περὶ τοῦ Κήτους (v. 632,3) 
καὶ τὸ μὲν εἰς λοφιὴν τετραμμένον ἄχρι παρ᾽ αὐτήν 
δύνει, ἀτὰρ Κηφεὺς κεφαλῆε καὶ χειρὶ καὶ ὦμοις. 

καὶ πάλιν (v. 693—695)* 

Ἵππος δ᾽ Ὑδροχόοιο νέον περιτελλομένοιο 
ποσσέ τὸ καὶ κεφαλῆε ἀγδλίσσεται" ἀντία δ᾽ Ἵππου 
ἐξ οὐρῆς Κένταυρον ἐφέλκεται ἑσπερίη Νύξ. 

ταῦτα μὲν ὡς ἐν βραχεῖ περὶ κινήσεως. 

87. Περὶ ἄστρων δύσξεώς τε καὶ ἀνατολῆς. 

| Τῶν ἄστρων τὰ μέν ἐστιν ἀειφανῇ, τὰ δέ ποτε μὲν φαινό- 
μενα, ποτὲ δὲ ἀφανῆ γινόμενα. ἀξιφανῆ μὲν οὖν ἔστι τὰ ἐντὸς 
τοῦ ἀρκτιχοῦ κύχλου" οὐδέποτε γὰρ καταδύεται καῦτα, ἐπειδὴ 
μηδὲ ὃ περιέχων αὐτὰ κύκλος, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀεὶ ἐν τῶι ὑπὲρ γῆς 
ἡμισφαιρίωι ἀξδιφανὴς μετὰ καὶ των ἐν αὐτῶι ἄστρων, ἀφανὴ 
δὲ τὰ ἐντὸς τοῦ ἀνταρχτιχοῦ κύχλου, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἀεὶ 
ἀφανής ἐστιν. τῶν δὲ λοιπῶν ἄστρων τὰ μέν ποτα μὲν ἀνα- 
τέλλει, σπτοτὲ δὲ δύνει, τὰ δὲ τῆς αὐτῆς νυχτὸς καὶ ἀνατέλλει 

καὶ δύνει. οἷον ἔστω ὃ ἥλιος ἐν Κριῶι" τούτου ἀνατέλλοντος 
προανατέλλει “ἽἽππος" ἐν Χηλαῖς δὲ ὄντος τοῦ ἡλίου καὶ ἀνα- 
τέλλοντος δέδυκεν ἤδη Ἵππος" ὥστε ποτὲ μὲν φαίνεται ἀνα- 
τέλλων Ἵππος, ποτὲ δὲ δύνων. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα 
ἀπὸ ϑερινοῦ τροπιχοῦ μέχρε τοῦ χειμερενοῦ" τὰ γὰρ ἐν τῶι 

2 ἔμπαλιν εἰς M: xal ἐς V | 7 te om V | 8 πόδες χυνὸς M] 11 φο- 
ρίουσιν V αὶ 13 τὰ V | ἐς M] 14 ouoc M | 16 ὑδροχόο V | 16,7 περιτελλ- 
— χεφαλῆε om V | 21 ἃ ui» V τὰ δὲ n. μὲν q. M: xal τὰ μὲν n. 9. V | 
24 yi» V | 28 ἐπὶ ante τῆς M 131 φαίνει V1 ὁ T. M | 33— p. 74, 1 μέχρε 
τοῦ ϑερινοῦ ἀνταρχτιχοῦ πρὸς t. v. V 

Ach? 
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ἀνταρχτικῶι τῶι πρὸς τῶε νότωε ὄντα βράδιον ἀνατέλλοντα δύνει 
ταχέως διὰ τὸ πλεῖον εἶναι μέρος τῆς σφαίρας ὑπὸ γῆν πρὸς 
vUL γότωι. ἀνάπαλιν δὲ τὰ βορειότερα καὶ μεταξὺ ἀρκτικοῦ 
κύκλου καὶ ἰσημερινοῦ ταχέως ἀνατέλλοντα βραδέως δύνει διὰ 
τὸ πλεῖον ἔχειν μέρος ὑπὲρ γῆς τῆς σφαίρας πρὸς τῶε βορρᾶι. 5 
συμβήσεται οὖν τινα τῶν ἐνταῦϑα χειμένων ἄστρων τῆς αὐτῆς 168. 

γυχτὸς ἀνατέλλειν καὶ δύνειν, ἃ καλεῖται ἀμφιφανῆ. παρα- 
δείγματος δὲ χάριν παρειλήφϑω ὃ Ἐνγόνασι καὶ ἔστω ὃ ἥλιος 
ἐν ΤἸοξότηε xal ἀνατελλέτω ἐν αὐτῶι᾽ πάλιν δυέτω δύνοντος 
ἡλίου" ἑσπέρα ἐστὶ καὶ νύξ' ὃ δὲ Ἐνγόνασιν οὐδέπω δέδυκεν, 
ἀλλ᾽ ἐπιμείνας ἐν τῶι ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίωι πρὸς τῆι δύσει 
δύνων ὕστερον τῆς αὑτῆς νυχτὸς προλαμβάνει τὴν τοῦ ἡλίου 
ἀνατολὴν καὶ τοῦ Τοξότου προανατέλλων αὐτῶν καὶ ὕστερον 
αὐτῶν δύνων. δηλοῖ γοῦν τοῦτο Ἄρατος λέγων (v. 616 --- 618, 
Ecl. XID: 15 

ὅντινα τοῦτον ἄιστον ὑπουρανίων εἰδώλων 
ἀμφότερον δύνοντα καὶ ἐξ ἑτέρης ἀνιόντα 
πολλάκις αὑτονυχεὶ ϑηεύμεϑα. 

ὺ queni. 

38. Ὅτι δύσεις διτταὶ xal ἀνατολαί. 

Ach? | Δύσις δὲ ἄστρων ἐστὶ διττὴ xol ἀνατολή, καὶ 9 μὲν ét 20 
λέγεται, ἡ δὲ ἑσπερέα, ἑώια μὲν ἀνατολή, ὅταν συνανατέλληι 
τῶι ἡλίωι ἄστρα καὶ μὴ μετ᾽ αὐτόν, ἑσπερία δέ, ὅταν δύνον- 
τος ἡλίου ἀνατέλληι τινὰ τῶν ἄστρων. δύσις δὲ ἑώια ἐστίν, 
ὅταν ἡλίου ἀνατέλλοντος δύνηει τὰ ἄστρα τάδε ἢ τάδε, ἑσπερία 
δέ, ὅταν συγκαταδύηι αὐτῶι. 25 

39. Ὅτε διαφέρει ἀνατολὴ ἐπιτολῆς. 

o Posidonjo? cf [ Ζιαφέρει δὲ ἀνατολὴ ἐπιτολὴς" ἀνατολὴ μὲν γὰρ ἔστιν 7 
εν ΝΥ D^ ἅμα τῶι ἡλίωι ὑπὲρ τὸν δρίξοντα ἀναφορά, ἐπιτολὴ δέ, ὅταν 

πρὸ ἡλίου ὑπὸ τὴν ἕω ἀνατείληι ἄστρον, εἶτα in^ αὐτῶι ὃ ἥλιος 
Ach ἐπιτείληι. [δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτε πάσης ὥρας περιφερομένης καὶ 30 

περιδινουμένης τῆς σφαίρας ἀνάγχη ἐστὶ καὶ τὰ ἄστρα παντὶ 

1 νότον (omisso articulo) M [|3 βόρεια τα μετ. M || ὃ γῆν V | τὴν σφαῖ- 
qa» M | τὰ ante πρὸς V | βορέα M | 6 ὑπὸ ante τῆς M | 9 ἀνατελλέτω scripsi: 
“εἰ VM; -ηἶ coni Pet | 11 γῆν V | 12 δύνας V | ἐπὶ ante τῆς (cf 1. 6. M || 

13,4 xal τὸ V. avc. δύνας V || 16 ὑπ᾽ οὐρανίων V, ἐπ᾿ οὐρανίων M | 17 ἀμ- 
gotégo» V | ἑτέρας V | 18 αὐτονυχὶ V | 22 ὡς post ἡλίωι del Pet | αὐτοῦ 
M| 26 ὅτι om Μῇ 29 éeuav a. V | 
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καιρῶι, καὶ ἐν ἡμέραι xai ἐν νυκτέ, εἶναι iv οὐρανῶι συμπερε- 
δινούμενα, μὴ φαίνεσϑαι δὲ ἐν ἡμέραι τῆι ὑπερβολῆι τῆς λαμ- 
πρότητος τοῦ ἡλίου “παλυπτόμενα. ἀνατολὴν δὲ οὐ λεχτέον 
ἄστρου, ἐὰν δευτέραι ὧραι ἢ τρέτηι ἀναφέρηται ὑπὲρ γῆς, ἀλλὰ 
τότε μόνον, ὅτε ἅμα ἡλίωι ἀνατέλλει. ὁμοίως δὲ καὶ δύσιν, ὅτε 
σὺν αὐτῶι δύνει. 

[40. ini δὲ πᾶσι χρὴ εἰδέναι, ὅτι οὔτε Κηφεὺς οὔτε Κασ- 
σιέπεια οὔτε “Ἵνδρομέδα ἐστὶν ἐν οὐρανῶι" γελοῖον γὰρ ὗπο- 
voely πρὸ τούτων ἀκαταστέριστον τὸν οὐρανόν (ἀεὶ γὰρ ἦσαν 
ἀστέρες καὶ πρὸ Περσέως καὶ Ὠρίωνος). διὸ καὶ ἐν διαφό- 
ροις ἔϑνεσι διάφορα καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀστέρων ἔστιν εὑρεῖν. 
ἐν γοῦν τῆι. τῶν Αἰγυπτίων σφαίραι οὔτε ὃ ραάκων ἐστὶ νομι- 
ζόμενος ἢ ἢ ὀνομαζόμενος οὔτε “ἄρχτοι οὔτε Κηφεύς, ἀλλ᾽ frega 
σχήματα εἰδώλων xol ὀνόματα τεϑειμένα. οὕτω δὲ καὶ i» τῆι 
τῶν Χαλδαίων. Ἕλληνες δὲ ταῦτα τὰ ὀνόματα ἔϑεντο τοῖς 
ἄστροις ἀπὸ ἐπισήμων ἡρώων πρὸς τὸ εὐκατάληπτα εἶναι καὶ 
εὐγνωστα᾽ ἀνώνυμα γὰρ ὄντα πολλὴν παρεῖχε ταραχὴν τοῖς περὶ 
ταῦτα σπουδάζουσιν. περὲ πολλοῦ δὲ μάλιστα τούτων τὴν γνῶσιν 
ἐποιοῦντο εἰδέναι οἷ περὶ γεωργέαν καὶ ναυτιλίαν τὸν βίον ἔχον-- 
vec" ix γὰρ τῶν ἀνατολῶν καὶ δύσεων αὑτῶν τὸν καιρὸν τοῦ 
πλοῦ xal τοῦ τρυγητοῦ ἐσημειοῦντο. 

ΤΩΝ APATOY ΦΑΙΝΟΜΈΝΩΝ ΠΡΟΣ EIZATQTHN EK. ΤῸΝ 
AXIAAEQZ ΠΕΡῚ TOY IIANTOZ. 

4 yv V 46 δύνει om V [ 6,7 discrevi coniuncta] 7 παάση Υ ἢ 11 ἄστρων 
M | 17 correxi cf Aratus v. 373—385: εὐώνυμα VM | ταραχὴν superscripsit 
V 120 τῶν ante ὅ. iterum M | 22,8 V: τέλος τῶν ἀχιλλέως πρὸς εἰσαγωγὴν 
εἰς τὰ ἀράτου φαινόμενα M. (cf inscriptionem c. 1). 

: Ach? 
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COMMENTARII FRAGMENTUM 

I ΓΈΝΟΣ APATOY ΚΑΙ BIOZ 

D 

Asclepiados | 1. "Moerog ὃ ποιητὴς πατρὸς μὲν ἦν ̓ 4ϑηνοδώρου, μητρὸς ue. 2681 
δὲ “Ππητοφίλας, ἀδελφοὺς δὲ ἔσχε τρεῖς, ύριν καὶ Καλλώνδαν 
xal ᾿ϑηνόδωρον ὁμώνυμον τῶι πατρί. μέμνηται δ᾽ αὑτοῦ τῶν 
ἀδελφῶν ἐν ταῖς εἰς αὑτὸν ἀναφερομέναις Ἐπιστολαῖς. ᾿Α΄σκλη- 
πιάδης δὲ ὃ MvgAeavóg ἐν τῶι ια΄ Περὶ γραμματικῶν Ταρσέα 5 
φησὶν αὑτὸν γεγονέναι ἀλλ᾽ ov Σολέα, Καλλιμάχου πολυΐστορος 
ἀνδρὸς καὶ ἀξιοπίστου Σολέα λέγοντος αὑτὸν γεγονέναι διὰ τού- 
των (Epigr XXVII) 

ἀλλ᾽ ὀχκνέω, μὴ τὸ μελιχρότατον 
τῶν ἐπέων ὃ Σολεὺς ἀπεμάξατο 10 

xal τῶν ἄλλων σχεδὸν πάντων. 
Ach |2. οἱ δὲ Σόλοι πόλις ἐπιφανεστατη τῆς Κιλικίας, ἀφ᾽ ἧς 

πολλοὶ κἀγαϑοὶ γεγόνασιν ἄνδρες. καλεῖται δὲ νῦν Πομπηϊού- 
πολις. εἰσὶ δὲ xal ἕτεροι Σόλοε τῆς Κύπρου. ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
Κύπριοι Σόλιοι καλοῦνται, οἱ δὲ Κιλίκιοι Σολεῖς, ὡς καὶ διὰ 15 
τοῦ προχειμένου Καλλιμαχείου παραδείγματος δῆλον. οὐδὲν δὲ 
ϑαυμαστόν, εἰ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος διάφορα τῶν πολιτῶν 

εὐ βοιιρᾶοταε ΩΣ ὀνόματα" [ καὶ γὰρ Σάις πόλις ἐστὶν ἐν Θράικηι καὶ ἑτέρα 
Strab X p. 457 ταύτης ὁμώνυμος ἐν «ἰγύπτωι. ἀλλ᾽ ἀπὸ μὲν τῆς ἐν «Αἰγύπτωι 1166 M. 

οἱ πολῖται Σαῖται καλοῦνται, οἱ δὲ τῆς Θράικης Σάιοι, ὡς καὶ 20 

᾿Αρχίλοχός φησιν (fr 6 B.) 

Achilles huius fragmenti scriptor dicitur in subscriptione sub finem ad- 
notata (Aratea p. 16, Proleg II). 

2 Καλιόνδαν V: corr Bergk (e Suida qui Καλωνδας) cf vitam graecam 
et latinam apud An II ||9 μελιχρότατον infra p. 78,28 et Anth Pal IX 507: 
μὲν κράτος V; μὴ τοῦ μὲν Ἄρατος coni Scal 
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ἀσπέδε uà» Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἣν παρὰ ϑάμνωι, 
ὄγτος ἀμώμητον, κάλλιπον οὐκ ἐϑέλων. 

369 Ῥ. καὶ “εάλιν ᾿ϑῆναι μέν εἶσι τῆς ᾿Αττικῆς, εἰσὶ δὲ καὶ τῆς Εὐ- 
5 βοίας ᾿4ϑῆναι αἱ 4Διάδες (μέμνηται ἐν Γλαύκωε ποντίωι «ΑΙϊσχύ- 

Aog [fr 31 N.] ᾿χάπειτ᾽ ᾿ϑήνας Διάδας παρεχπερῶν᾽), ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τῶν ἐν τῆι ᾿Ατειχῆι οἱ πολέεαι ᾿Α4ϑηναῖοει, ἀπὸ δὲ τῶν ἐν Ev- 
βοίαι ᾿4ϑηνῆταε λέγονται, ὥσπερ Ἐρατοσθένης φησὶν iv τῶι 
πρώτωι Γεωγραφουμένων (p. 852 Berger). οὕτως οὖν καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐν Κιλικίαι Σόλων οἱ πολῖται Σολεῖς, ἀττὸ δὲ τῶν ἐν Κύ- 

10 πρωε Σόλιοι. μέμνηται δὲ τούτων Σόλων ἐν ταῖς Eleyslatg ταῖς 
πρὸς Κυπράνορα τὸν βασιλέα, ὃς συμβουλευϑεὶς ὑπὸ Σόλωγος 
πείσαι τὴν πόλιν χάρεν τοῦ ἀνδρὸς Σόλους ὠνόμασεν ἀμοιβὴν 
ταύτην νέμων τῆς συμβουλῆς αὐτῶε. λέγει δὲ ὁ Σόλων οὕτως 
(fr 19 B): 

15 yUy dà σὺ μὲν Σολίοισε πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἀνάσσων 
τήνδε στεόλιν ναίοες καὶ γένος ὑμέτερον" 

αὐτὰρ ἐμὲ ξὺν νηὶ ϑοῆε χκλεινῆς ἀπὸ νήσου 
&0xn93 πέμποι Κύπρες ἰοστέφανος. 

9. | yéyove δὲ ὃ "άρατος κατὰ ᾿Αντίγονον τὸν τῆς Mexsóovíag 
3» βασιλέα, ὃς ἐπεκαλεῖτο Γονατᾶς. ἦν δὲ υἱὸς Δημητρίου τοῦ. 

Πολιορκητοῦ καὶ γυναῖχα εἶχε Φίλαν τὴν Σελεύχου καὶ Σερατονέχης 
ϑυγατέρα. πάνυ δὲ φιλόλογος γενόμενος xal περὶ ποιητικὴν 
ἐσπουδακὼς περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο πολλοὺς uà» xoi ἄλλους 

τῶν πεπαιδευμένων ἔχδιν παρ᾽ αὑτῶε καὶ δὴ καὶ τὸν Ἄρατον. ὃς 
25 παρὰ τῶι βασιλεῖ γενόμενος καὶ εὐδοχιμήσας ἔν τὸ τῆε ἄλληι πολυ- 

μαϑείαε καὶ (τῆ!) ποιητικῆι προετράπεη ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ Φαινόμενα 
γράψαι, τοῦ βασιλέως Εὐδόξου ἐτειγραφόμενον βιβλίον Κάτοπερον᾽ 
δόντος αὑτῶε καὶ ἀξιώσαντος τὰ ἐν αὑτῶε καταλογάδην λεχϑέντα 
7zt&Ql τῶν φαινομένων μδτριχὰ εἶναι καὶ apo εἰπόντος, ὡς ' evdo- 

80 ξότερον ποιδῖς τὸν Εὔδοξον ivreívac τὰ παρ᾽ αὐτῶι κείμενα 

1 τὴν Strabo X p.457 | 2 ἔντος corr Brunck al: ἐντὸς Y ἢ 4 correxi 
(praeeunte Pet qui '495va« ai Διάδες ὧν u., cf Steph Byz al): ἀϑηναίων δαΐδαις 
p. V5 Διάδες ᾿ϑῆναι ὧν p. coni Scal | 5 Διώδας corr Valckenaer (Diatribe 
p. 149): δαΐδας V | παρεχπερῶν cort Seal: παρ᾽ éx περσὼῶν V; maQexxtoov 
coni Valckenser ἢ 7 4ϑηνῖται coni Holsten | 8 τρέίτωε coni Bernhardy (Era- 
tosthemica p.85) | 11 Φιλόχυπρον Plut (Sol e. 26, c£ Herod V 113) | 15 Σολί- 
οισε Phut: -ígo« V | 16 ναίους Plut: óvou; V ἢ 22 πάνυ scripsi: ἦν V; φιλό- 
Aeyec δὲ (electo 5») coni Meineke | 24 «vcau V | 27 Κάτοπτρον corr Scal: 
-ov V | 29 μετριχὰ Siva scripsi: μέξρω εἶναι V; μ. ἐνθεῖναι coni Scal, Eu- 
μέτρα εἶναι Pet, μ. ἐντεῖναι Westermang (Biogr gr min p. 53) | 30 ποήσεις 
coni Scal | ἐντείνας corr Westerm: ἐχτείνας V; ἐχϑεὶς eoni Scal 
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μέτρωε᾽. γέγονε δὲ ᾿Αντίγογος κατὰ τὴν oxe' Ὀλυμπιάδα, xaó? 
ὃν χρόνον ἤκμασεν ὃ “ἄρατος καὶ ᾿Αλέξανδρος ὃ «Αἰτωλός. μέμνηται 
δὲ τοῦ Κατόπερου Εὐδόξου καὶ ᾿ΑΙντιγόνου (xal) 4dAcEayÓQov τοῦ 
αἀϊτωλοῦ καὶ ὡς ἠξιώϑη ὑπὸ τοῦ βασιλέως γράψαι ἐν ταῖς ἰδίαις 
Ἐπιστολαῖς “Αρατος. 

4. λέγεται δὲ ἐσχολακέναι Ζηονυσίωι τῶι Ἡραχλειώτηι. καὶ 
τὴν Ὀδύσσειαν δὲ διώρϑωσε, καὶ καλεῖταί τις διόρϑωσις οὕτως 

᾿Ἄρατειος ὡς ᾿Αριστάρχειος καὶ ᾿Αριστοφάνειος. τινὲς δὲ αὐτὸν 
εἰς Συρίαν ἐληλυϑέναι φασὶ καὶ γεγονέναι παρ᾽ “Αἰντιόχωι καὶ 20 P. 
ἀξιῶσϑαι ὑπ᾽ αὑτοῦ ὥστε τὴν Ἰλιάδα διορϑώσασϑαι διὰ τὸ 
ὑπὸ πολλῶν λελυμάνϑαι. οἱ δὲ λέγοντες Νίκανδρον τὸν Κολο- 
φώγιον μετὰ ᾿Αράτου ᾿ΑἸντιγόνωι συγκεχρονικέναι καὶ "ἥρατον 
μὴ εἶναι ἐπιστήμονα τῶν οὐρανίων μήτε Νίκανδρον τῶν ἰατρικῶν 
(λέγουσε γάρ, ὡς ἄρα ὃ ᾿Αἰγτίγονος ᾿ἄρατωι μὲν ὄντι ἰατρῶι 
ἐπέταξε τὰ Φαινόμενα γράψαι, Νικάνδρωι δὲ ἀστρολόγωι ὑπάρ- 
χοντε τὰ Θηριαχὰ καὶ τὰ ᾿Αλεξιφάρμακα, ὅϑεν καὶ ἕχάτερον 
αὐτῶν ἐσφάλϑαι κατολισϑαίνοντα ἐπὶ τὰ ἴδια τῆς τέχνης) ψεύ- 
δονται ἀγνοοῦσι γάρ, ὡς οὐ συνήκμασε τῶι ᾿Αράτωι Νίκανδρος, 
ἀλλ᾽ ἔστιν αὑτοῦ πολὺ νεώτερος" ᾿ΑἸντίγονος γάρ, ὧι συνεγένετο 
Ἄρατος, κατὰ τὸν πρῶτον xal δεύτερον γέγονα ΜΠεολεμαῖον, 

Níxavógog δὲ κατὰ τὸν πέμπτον. μέμνηται γοῦν αὐτοῦ καὶ 
Καλλίμαχος ὡς πρεσβυτέρου οὐ μόνον iv τοῖς Ἐπιγράμμασιν» 
(XXVII), ἀλλὰ xol ἐν τοῖς πρὸς Πραξιφάνην (ἔν 100 g) πάνυ 
ἐπαινῶν αὐτὸν ὡς πολυμαϑῆ καὶ ἄριστον ποιητήν. 

5. γέγονε δὲ ὁ Γάφατος ζηλωτὴς Ἡσιόδου, ὡς καὶ Καλλίμαχος 
παρεσημήνατο τοῦτο διὰ τοῦ εἷς αὐτὸν ἐπιγράμματος (XXVII) 
οὕτως" 

Ἡσιόδου τόδ᾽ ἄεισμα καὶ ὃ τρόπος. ov τὸν ἀοιδόν 
ἔσχατον, ἀλλ ὀκγνέω μὴ τὸ μελιχρότατον 

τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμάξατο. χαίρετε λεπταί 
δήσιες ᾿Αρήτου T σύγγονος ἀγρυπνίης. 

6. ἔγραψε δὲ καὶ ἄλλα [ποιήματα] Περί τε Ὁμήρου καὶ Ἰλιά- 
δος [οὐ μόνον τὰ Φαινόμενα) καὶ Ὀστολογίαν καὶ Ἰατρικὰς δυνάμεις 
xal Eig Πᾶνα ὕμνον καὶ Εἰς Μύριν τὸν ἀδελφὸν ἐπικήδειον καὶ 

3 suppl Scal Pet [ 10 χαὶ pro ὥστε coni Westerm | 12 Ἀράτου corr Pet: 

ἄρατον V | 28 τόδ᾽ V Anth Pal (unde co v corr Blomfield) | ἀοιδῶν coni 

Scal | óxvéo μὴ τὸ Anth: ὀχαισωμητο V || 31 ῥήσιες Anth: -εἰς V | σύντονος 
Anth; σύγγονοι coni Bcal (Aratea p. 3115qq.), σύμβολον Ruhnken (Kaibel 
Hermes XIX p. 120)  ἀργυπνέη Anth | 32, 3 seclusi (Arates p. 247) | 33 ὀστο- 
Aoylay V (sic; erravi ib p. 216) 

10 

15 1157 M 
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ΖΔιοσημέας xal Ἐπιϑυτιχκὸν xol Κατὰ λεπτὸν ἄλλα. ἐπιτετευγ- 
μένως δὲ αὐτῶι ἐγράφη τὰ Φαινόμενα, ὡς παρευδοκιμηϑῆναι 
πᾶντας ὑπ᾽ ᾿Αράτου (xai γὰρ Εὔδοξος ὃ Κνίδιος ἔγραψε Φαινό- 
μενα καὶ “ᾶσος ὃ Μάγνης, οὐχὶ ὃ ἝἙἭ,ρμιονεὺς ἀλλ᾽ ὁμώνυμος 
ἄλλος “άσωι τῶι Ἑ,ρμιονεῖ, καὶ Ἕρμιππος καὶ ᾿Ηγησιαναξ xol 
᾿Αριστοφάνης ὃ Βυζάντιος καὶ ἄλλοι πολλοί), ὡς καὶ Πτολεμαῖος 
μέμνηται ὃ βασιλεὺς Ἰδιοφυέσιν οὕτως" 

πάνϑ᾽ Ἡγησιάναξ τὸ καὶ Ἕρμιππτος (và) κατ᾽ αἴϑρην 
τείρεα καὶ πολλοὶ ταῦτα τὰ φαινόμενα 

βίβλοις ἐγκατέϑεντο, t ἀπὸ σκοποῦ δ᾽ ἀφάμαρτον. 
ἀλλ᾽ 0 ye λεπτολόγος σκῆπτρον ἴάρατος ἔχει. 

7. xal ἄλλοι δὲ πολλοὶ γεγόνασιν ἄρατοι ἄνδρες ἐλλόγιμοι, 
ἱστορεογράφοι, ὥσπερ ὃ Κνίδιος, οὗ φέρονται Αϊγυπτιαχὰ iovo- 
ρικὰ συγγράμματα, καὶ τρίτος ἐπισημότατος Σικυώνιος, οὗ ἔστιν 
ἡ Πολύβιβλος ἱστορία ὑπὲρ τὰ X βιβλία ἔχουσα. τὰς δὲ 24garov 
Ἐπιστολάς, ὧν ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν (8 1. 3), πάντων σχεδὸν 
συμφωνούντων τὰς εἷς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι καὶ ὅμο- 
λογούντων γνησίας αὑτὰς μόνος ΑΓ πολλωνίδης ὃ Κηφεὺς ἐν τῶι 
ὀγδόωι Περὶ κατεψευσμένης ἱστορίας οὐκ εἶναι αὐτὰς “Ἀράτου 
φησίν, ἀλλὰ Σαβιρίου Πόλλωνος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν 
εἶναι ἐπιγεγραμμένας (sàc) Εὐριπείδου Ἐπιστολας. 

1 διοσημείας V | ἐπιϑυτιχὸν corr Hemsterhuys (e Suida s. v. "έρατος, cf 
Aratea p. 247): σχυϑιχὺν V 16 ὡς scripsi: ὧν V || 6,7 testimonium breviando 
corruptum puto ob Antügoni Mirabil XIX p. 6 Keller (ut Aratea p. 3858q.); 
scriptum videtur tale quid olim fuisse ὡς xal '4oyéA«og Ἰδιοφυέσιν ἃ προσ- 
φωνεῖ Πτολεμαίωι τῶι βασιλεῖ; adhibentur enim Archelai epigrammata in 
his litteris, cf interpretem latinum (An II) ad v. 338. 449; 8, ἰδίως xal φησιν 
coni Pet | 8 suppl Scal Pet | 10 ἀποσχόπιοι δ᾽ coni Scal Pet, σχοποῦ δ᾽ ἀπὸ 
πάντες ἅμαρτον alii! apud Westerm, ἐπίσχοποι οὐδ᾽ dq. Kaibel p. 123 | 11 
ἀλλ᾽ 0 ys corr ego Kaibel: ἀλλὰ τό ve V, ἀλλὰ τὸ coni Scal Pet, ἀλλά γε 
Ursinus | λεπτολόγος corr Ursinus (cf Callim Ep XXVII 3): -ov Y | σχἥπτρον 
corr Scal: σχήπτου V | 18 Νιχαεὺς coni Bentley (Phalar p. 574 Ribb, at cf 
Marcks Symbola ad epistologr gr p. 6) | 20 Σαβιδίου coni Bentley, '4c:víov 
Bergk, Σαβινίου vel Γαβινίου vel Ῥαβιρίου “4111 (cf Westerm in ed) | Πολ- 
A(Dvvog supplent Scal Bentley. 



II ΠΕΡῚ ESHTHZEQZ. 

Ign | 1. Τὴν δὲ τῶν Φαινομένων ἐξήγησιν πρῶτον μὲν ἑστώσης 
τῆς σφαίρας, μετὰ δὲ ταῦτα κινουμένης ἐποιήσατο “ἄρατος. διὸ 
συμβέβηκε πάσας τὰς σφαίρας ἐν ἁμαρτίαι ὑπὸ τῶν ζωγράφων 
γράφεσθαι ἑστῶτα γὰρ καὶ ἀχίνητα γράφοντες αὐτὰ σφάλλονται 
πολλὰ ἐν τῆι κινήσει ἐν τοῖς συνανατέλλουσι καὶ ἀνειδύνουσιν 5 
ἄστροις. 

o ν An II | 2. ποιούμενος δὲ T ἀρχὴν ἑστώσης τῆς σφαίρας σεδρὲ ἄξο- 1160 M. 

' ^. vog xal πόλων xai τῶν ἐντὸς TOU GQXTiXOU χύχλου ἄστρων τὸν 
λόγον ποιεῖται (λέγω δὲ ρχτων xal Ζράχοντος xal τῶν ἀπὸ 
τῆς ζώνης μέχρι ποδῶν vov Κηφέως), εἶτα περὶ τῶν μεταξὺ τοῦ 10 
ἀρκειχοῦ xai ζωιδιαχοῦ εἶναι νομιζομένων. λέγει δὲ περὶ τῶν 
μεταξὺ τοῦ ἀρχτειχοῦ xal ζωιδιαχοῦ καὶ ἀνταρχτιχοῦ οὕτως (v. 
919 sq., Ecl VII 2): 

καὶ τὰ μὲν οὖν βορέω καὶ ἁλήσιος ἠελίοιο 
μεσσηγὺς κέχυται, τὰ δὲ νειόϑεν ἄρχεται ἄλλα. 15 

κιγουμένης δὲ τῆς σφαίρας τῶν ἄστρων καὶ συνανατελλόντων 
xai ἀντιδυνόγτων πεποίηται ζἀρχὴν) ἀπὸ Καρχίνου ἀνατέλλοντος 
καὶ μεσουρανοῦντος Κριοῦ καὶ ΑΑϊγόκερω δύνοντος. ἀρξάμενος 
μέντοι ἀπὸ Καρκίνου ἀνατέλλοντος xai προϑεὶς τὰ συνανατέλ- 
λοντα αὐτῶι ἄστρα καὶ τὰ ἀνειδύνοντα ἐν τοῖς ἑξῆς ovx ἐτή- m 
ρησε ταύτην τὴν τάξιν, ἀλλὰ διαφόρως ποτὲ μὲν τὰ ἀντιδύνοντα 
πρῶτα λέγει, ὕστερον δὲ τὰ συνανατέλλοντα, ἐπὶ δέ τένων ἀνά- xa P. 
παλιν, ττρῶτα μὲν τὰ συνανατέλλοντα, ὕστερον δὲ τὰ ἀντιδύνοντα. 

gn ^ Anl [,3. ἐλύμηναν δὲ πολλοὶ τοῦτο τὸ ποίημα ζωγράφϑει καὶ ἀστρο- 
5*5 νόμοι καὶ γραμματικοὶ καὶ γεωμέτραι, ὕκαστος αὐτῶν πρὸς τὸ 25 

βούλημα τὸ ἴδιον γραφὰς καὶ ἐξηγήσεις ἰδίας ποιούμενοι. φέρε- 
ται δὴ τὰ Φαινόμενα ὑπὸ μέν τινων ἀπροοιμίαστα (v. 19) "o? μὲν 
ὁμῶς πολέες τε καὶ ἄλλυδις ἄλλοι ἐόντες, ὑπὸ δέ τινων i us 

4 σφάλλονται Scripsi: σφάλματα V ἢ 7 ποιούμενος scripsi: -οὖσι V || 
16 ἄστρων scripsi: ἀνατολῶν V | 17 supplevi (praeeunte Pet qui idem post 
σφαίρας) | 19 προϑεὶς scripsi: προσέτι V 
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(ἔχοντα) προοίμια, ἀρχὴν ἔχοντα “ἀμφί μοι ἠελίοιο περικλειτοῖό τε 
μήνης Ἕσπετέ μοι ἹΜοῦσαι᾽, τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων “᾿Αγκλείδη, 
ξείνων ἱερὸν ϑάλος, εἰ δ᾽ àye σύ(ν») uou Οὐρανέην ψαύσειας 
ἔπε τρίβον, ἔνια δὲ "Myvlyove, ξείνων ἱερὸν 9aAog. τὸ μὲν 

δ οὖν ἀπροοιμίαστον φέρεσϑαι τὸ ποίημα παντελῶς ἔστιν ἀπρε- 

1 e 

16 

20 

πὲς xal ἀνάξιον τῆς τοῦ ποιητοῦ ἀρετῆς xal τῆς τηλικαύτης 
ὑποϑέσεως (ἄναρχον γὰρ xal ἀκέφαλον ἔσται τὸ ποίημα), τὸ δὲ 
ἀπὸ τοῦ AdyxAslÓm καὶ τῶν ἑξῆς ἄρχεσϑαι πρὸς τῶι διὰ καχο- 
ζηλίαν ἐκφυγεῖν ταῦτα τὰ ἔπη τὸν ᾿Αράτειον χαρακτῆρα ἔτι καὶ 
ἐναντίωμα ἔχει τὸ οἴεσθαι ἑβδομηκονταετηρίδα εἶναι, ἐν ἦε ἀπο- 
καϑίσταται 0 ἥλιος ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον᾽ ἔχει γὰρ τὸ κατε- 
ψευσμένον προοίμιον οὕτως Ἕἕπταχα σὺν δεχάδεσζσδε περι- 
πλομένων ἐνιαυτῶν τοῦ ᾿Αράτου ἐννεακαιδεχαετηρίδα εἰδότος 
ἀποχαταστατικὴν τοῦ ἡλίου διὰ τούτων (v. 752—755, Aratea 
p. 17) 

τὰ yàg Ovvayelgerat ἤδη 
ἐννεακαίδεκα χύκλα φαεινοῦ ἠελίοιο, 
0(0)0a τ᾽ ἀπὸ ζώνης εἰς ἔσχατον Ὠρίωνα 
Νὺξ ἐπιδινεῖται Κύνα τε ϑρασὺν Ὡρίωνος. 

ὥστε, εἰ προσδεχϑείημεν τὸ προοίμιον, ἐν αὐτῶι μὲν ἑβδομηκον- 
1161 M. καετηρίδα ἔσται λέγων 0 ποιητής, ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἐνγεακαιδεχαε- 

2. 4 ^ , . € δ »Ἤ)ἬἍ ω 

τηρέδα, αὑτὸς ἑαυτῶι ἐναντιούμενος" ὅπερ ἄτοπον. Guetvov ovy 
τὸ διὰ τῶν πλείστων ἀντιγράφων φερόμενον προσίεσϑαι, οὗ ἡ 

. ἀρχή (v. 1) “ἐκ Διὸς ἀρχωμεζσῦϑα. τὸν οὐδέποτ᾽ ἄνδρες ξωῶμεν᾽" 
ἁρμόττον γὰρ ἂν εἴη ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν ποιήσασϑαι τὸν περὶ 
τῶν οὐρανίων ἐξηγούμενον. πρέπει δὲ καὶ ποιηταῖς μάλιστα 
αὕτη ἡ ἀρχή, ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς συμποσίοις τρεῖς κρατῆρας ἐκίρ- 
γων, καὶ τὸν μὲν πρῶτον Διὸς Ὀλυμπίου, τὸν δὲ δεύτερον 
Διοσκούρων καὶ ἡρώων, τὸν δὲ τρίτον Διὸς Σωτῆρος. διὸ καὶ 
ὁ Θεόχριτος (XVII 1) “ἐκ Διὸς ἀρχώμεζ(σ)»ϑα᾽ φησὶ “χαὶ ἐς 4ία 
λήγετε ἸΜοῦσαι᾽, ὃ δὲ Ὀρφεὺς πάντα καιρὸν ἀνατίϑησι Διὶ 
λέγων (p. 457. 460 Herm, fr 46, 2 Ab) “Ζεὺς ἀρχή, Ζεὺς uéo(o)a, 
Διὸς δ᾽ ix πάντα τέτυχται: 096v ἀχολούϑως xal τῶι ἔϑει τῶι 
σπεαλαιῶι καὶ τῆι ὑποχδιμένης ὑποϑέσεε ἀπὸ Διὸς πεποίηται 

3 

τὴν ἀρχήν. 

2 ἔπετε V | 3 suppl Meineke ego; notum hoc prooemium scholio ad 
v. 133 et Anonymo 11 3 et 6, servatum ab interprete latino (cf infra) ἢ 10 égóo- 
μηχονταεξαετηρίδα coni Scal | 16 συναείδεται (ex Arati codd) coni Scal || 
17 χύχλα corr Vict: -ov V | 18 suppl Vict | 22 χαὶ ante αὐτὸς del Wil | 
31 Μοῖσαι Theocriti codd 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 6 
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«^ seholgrea ὀ [[1. ἐγκαλοῦσε δὲ αὐτῶε τὴν ix πρόϑεσιν ἀντὶ τῆς ἀπό 
παρδιληφότι᾽ ἔδει γὰρ (φασίν) εἰπεῖν ἀπὸ 4ιός. ἀγνοοῦσι δέ, 
ὅτι καὶ Πίνδαρος κατεχρήσατο τῶι ἔϑει τούτωι λέγων (Nem II 
1—3) ᾿ὅϑεν περ καὶ Ὁμηρίδαι Ῥαπτῶν ἐπέων τὰ πόλλ᾽ ἀοιδοὶ 
Ἄρχονται, Διὸς ix προοιμίου᾽ xal ᾿Αλχμὰν (fr 2B.) “ἐγὼ δ᾽ 
ἀδίσομαι ix Διὸς ἀρχομένα᾽, ἄλλως τὸ καὶ τὸ ἀπό δύυσφημόν 
ἔστιν, dig εἴ τις λέγοι ᾿ἄποϑεν: 

^ schol AP | 44a δὲ oi μὲν τὸν οὐρανόν, oi δὲ τὸν αἰϑέρα, oi δὲ τὸν 
Ber δ δα ἥλιον, oi δὲ τὸν μυϑικὸν ἐξεδέξαντο. οἱ μὲν οὖν τὸν οὐρανὸν 
lat βοδοὶ graeca ̓ φνογχες παρατίέϑενται τὸν ποιητὴν λέγοντα (Il XIX 357) “ὡς 10 

δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ γνιφάδες Διὸς ἐχποτόωνται᾽, τουτέστιν ἐξ οὐ- 
ρανοῦ, καὶ “Ἄρατον αὑτὸν ἐν τοῖς ἑξῆς (v. 224) λέγοντα περὶ 
τοῦ Ἵππου “ἐν Διὸς εἰλεῖται᾽ ὃ ἔστιν ἐν τῶε οὐρανῶι, οἱ δὲ 
Δία τὸν αἰϑέρα παραλαβόντες παρατέϑενται Εὐριπίδην λέγοντα 
(fr 941 N): 15 

ὁρᾶις τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα 
καὶ γῆν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκχάλαις; 
τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν. 

xal ἔσως Ζῆνα (ἄν) τις αὐτὸν καλοίη διὰ τὸ πυρώδη εἶναι τὸν 
αἰϑέρα, ἀπὸ μὲν τοῦ αἴϑεσϑαι αἰϑέρα, ἀπὸ δὲ τοῦ ζῆν ἢ παρὰ 90 
τὴν ζέσιν Ζῆνα. οἱ δὲ Δία τὸν ἥλιον νοήσαντες λέγουσιν, ὅτε zu P. 
καὶ Σοφοκλῆς Δία τὸν ἥλιον καλεῖ λέγων (fr 1017 N.) 

"HA, οἰχτίροις ἐμέ, 
(ὃν) οἱ σοφοὶ λέγουσι γεννητὴν ϑεῶν 
πατέρα (v6) πάντων 25 

xal ἔννοιαν τῆς δόξης ταύτης φασὶν ἔχειν τὸν ποιητήν, ὅταν 
λέγηι (1 XIII 837) ᾿ἠχὴ δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ αἰϑέρα καὶ Διὸς 
αὐγάς᾽ καὶ τὸ “ἡέλιός ϑ᾽, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶις καὶ πάντ᾽ ἐπ’- nex. 

1 ἐγχαλοῦσι Wil: ἐπιχαλοῦσι V | 8 ἔϑει V (ut coni Haupt); σχήματι 
olim ego (cf Lesbonax ed Rud Mueller Gryphiae 1891 p. 36), τῶι éx οὕτως 
Wil 4 πολλὰ V5 àx Διὸς ix V|5,6 corr Valckenaer: δὲ ἀεί σοι ue Y; 
δὲ ἀείσοιμι (sic) coni Scal || 6 ἀρχομένα corr Bergk: -όμενα V; -όμενος coni 
Scal | τε seripsi: δὲ V | 1 λέγοι corr Scal: λέγει V | ἄπωϑεν coni Scal || 
11 ἐχποτέονται Homeri codd | 13 εἱλεῖται V [| 16 τὸν $. schol Ven B* ad Il 
XIV 200 p. 51, 15 &l (item coni Scal): τόνδ᾽ $. V | 17 περιεξέχοντα V (cf 
schol I1 1 c ἐπήγαγε, χατὰ τί ἄπειρον tlogxsv, ὅτι κατὰ τὸ τὴν γῆν ἔχειν 
πέριξ ὑγραῖσιν ἀγχάλαις al) | 18 τοῦτο V ἢ 20 Get» coni Pet | ἢ scripsi: xa V || 
21 ζέσιν corr Pet (cf Etymologica al): ζήτησιν V | 23 ἠελίοιο χτεέρειε ἐμέ 
V: corr M. Schmidt Bergk Nauck ; ἡέλεος οἰχτείρει᾽ ἐμέ coni Scal | 24 suppl 
Pet | 25 suppl Wagner; (xal) πατέρ᾽ ἁπάντων suppl et coni Pet 
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ακούεις᾽ (Il III 277), παρό ἔστι ἱπάντα ἰδὼν Διὸς ὀφϑαλμὸς 
καὶ πάντα νοήσας᾽ (Hesiod Opp 267). οἱ δὲ 4ía τὸν ἀέρα 
ἀκούσαντες φέρουσι μάρτυν Φιλήμονα τὸν κωμικόν' φησὶ γάρ 
( 91 Ky 

ὃν οὐδὲ εἷς λέληθεν (οὐδὲ ὃν ποιῶν, 
οὔτε) κακὸν οὐδέ γ᾽ ἐσϑλόν, οὗτός εἰμ᾽ ἐγώ 
"io, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Δία. 

διὸ καὶ τὸν “Ἄρατον ἐπάγειν (v. 2, 3) “μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι 
μὲν ἀγυιαί, Πᾶσαι δ᾽ ἀνθρώπων ἀγοραί " πάντη γὰρ Διὸς 
χοχρήμεϑα᾽ σπώντες γὰρ τὸν ἀέρα ἀναπνέομδεν. ἀλλὰ μὴν καὶ 
i» τῶι βίωει φαμὲν τὸν Δία ὕειν καὶ διοσημίας καλοῦμεν καὶ 
γεφεληγερέτην παρὰ τοῖς ποιηταῖς εὑρίσχομεν. ταῦτα δὲ καὶ 
τὰ τοιαῦτα πάντα iv τῶι ἀέρι. οἱ δὲ día τὸν μυϑικὸν τὸν 
Κρόνου παῖδα νοοῦσιν. ἡμῖν δὲ δοκεῖ τριχῶς ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου 
προφέρεσϑαι, μυϑικῶς μέν, ὡς ὅταν λέγηι (v. 81,32)" 

el ἑτεὸν δή, 
Κρήτηϑεν χεῖναί y& Διὸς μεγάλου ἰότητι. 

ἔσει γὰρ καὶ φυσικῶς xal μυϑικῶς ἐξηγήσασθαι τὸ προοίμιον. 
τὸ δὲ “ὡς δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐχποτέονται᾽ (ἢ XIX 
357) “ἐξ οὐρανοῦ γοῆσαι ὅλον ἐστὶ πλάσμα" “Ὅμηρος γὰρ 
οἷδε τὸν Δία ὄμβρων παραίτιον (Il XII 25. Od XIV 457). καὶ 
πάλιν τὸ “ἐν Διὸς εἰλεῖται (v. 224) ὡσαύτως παραλαβεῖν ἀνόη- 
τον" ov γὰρ εἶπεν iv Διί, ἀλλ᾽ ἐν τῶι τοῦ Διὸς κλίματι 9 οἷ- 
χητηρέωι ζτῶϊ) οὐρανῶι κατὰ παράλειψιν, ὡς ἐν παιδοτρίβου ἢ 
κιϑαριστοῦ. 

| οἰκειότατα δὲ ἀπὸ Διὸς ἤρξατο dg ποιητοῦ καὶ τῶν ὅλων 
δεσπότου, ὥστε τὰ λοιπὰ προοίμια παραιτητέον (cf p. 80, 1)" 
καὶ γὰρ Ἡσίοδος (Opp 2), οὗ μάλισεα ζηλωτὴν τὲν ἴάρατόν φα- 
μὲν γεγονέναι, ἀπὸ Διὸς ἤρξατο. 

1 ἰδὼν Hesiodi codd: εἰδὼς ὃ τοῦ V ἢ 2 νοήσας Hesiodi codd: νοῶν 
Υ [ὃ (οὐδὲ ἕν ποιῶν) supplevi e schol Germ p. 55 Breys (cf Aratea p. 26) 
et Stobael Ecl p. 39. 120 W. 6 (obve) supplevi e schol Germ | οὐδέ γ᾽ ἐσϑλόν 
Scripsi: οὔτε ἐσθλὸν V, οὔτε ye ἐσθαν schol Germ (unde οὔτε γ᾽ ἐσϑλόν 
Scal), οὐδ᾽ αὖ ποιήσων οὐδὲ πεποιηχὼς πάλαι οὔτε ϑεος οὔτ᾽ ἄνϑρωπος 
ex interpolato exemplari Stob bis; οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐσθλόν coni Meineke Kock | 
εἰμὶ V Stob bis ἢ 11 διοσημίας scripsi: διοσημείας V ἢ 11 xal νήγε V | μεγά- 
λοιο V ἢ 22 εἰλεῖται V. | 23,4 cf Ach c. 5 (p. 35,31. 37, 8) ἢ 24 supplevi | 
cf Ach e. 5 (p. 35,31. 37,3) 

0e* 

v* schol graeca 
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ἠιτιάσαντο δέ τινες, ὅτε ἔγχειται τὸ σ τῶι ἀρχώμε- 
(0)9a. ὅμοιον δέ ἔσει τῶι παρὰ τῶι ποιητῆι ᾿χαζώμεζσ)ϑα᾽ 
(Il V 84) καὶ “σοὶ πάντες μαχόμεζ(σ)»ϑα᾽ (ll V 875). 

ἀρχώμεσϑα δὲ εἶπεν ὡς κοινὰ πᾶσι γράφων, οὐχ ὡς 
᾿Απολλώνιος ἐξ ἰδίου μόνου προσώπου “ἀρχόμενος σέο, Φοῖβε᾽ 5 
(Arg I 1). 

τὸν οὐδέποτε: ἄρϑρον προταχεικὸν ἀντὶ ὑποτακτιχοῦ ὃν 
διὰ τὸν συγχρουσμόν. 

ἄνδρες δὲ ἰδικὸν ἀντὶ γενικοῦ τοῦ ἀνθρώπου" καὶ ὅμοιον 
τῶι “ἄλλοι μέν δα ϑεοί τε καὶ ἀνέρες ἱπποχορυσταί᾽ (Il IL 1). 10 

2,3. μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν àyvial: ὅτι καὶ 
οἱ ποιηταὶ πανόπτην καλοῦσιν᾽' ᾿ὦ Ζεῦ πανόπτα πανταχοῦ᾽ 
(Tr gr fr adesp 43 N.) καὶ ᾿ἡέλιος, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶις᾽ (ἢ 
III 277). 

ἀγυεαί δὲ τὰ ἄμφοδα, δι᾿ ὧν τὰ γυῖα φέρομεν. 15 
ἀγοραέ δὲ αἱ ἐχκλησίαι xal αἷ σύνοδοι. λέγεται yàp xol 1166 μ, 

βουλαῖος Ζεὺς καὶ ξένιος xai ἑταίρειος φίλιος φυταλμιος ἐπι- 
κάρπιος. 

8. μεστὴ δὲ ϑάλασσα καὶ λιμένες: ἐμπόριος καὶ λι- 
μένιος καὶ κερδώιος τοῖς ἐμπόροις. 20 

5. ὃ δ᾽ ἤπιος ἀνθρώποισιν: ἐπεὶ πατὴρ ἀνδρῶν τε 
ϑεῶν v&', διὰ τοῦτο καὶ ἤπιος". πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἠεν᾽ (Od 
II 47 al.). 

7. λέγει δ᾽, ὅτε βῶλος ἀρίστη: γράφεται xai “ἀροστή᾽ 
ἡ ἀροσίμη, (ovx cvy: ἐπιλέγει γὰρ “βουσί τε καὶ μαχέλ(ζηλισι᾽ 25 
(v.8). μαχέλαις δὲ ovx ἀροῦται γῆ. 

9. υυρφρῶσαιε: κύκλωι περισχάψαι" πᾶν γὰρ τὸ κυκλοτερὲς 
γυρόν. ᾿γυρὸς ἐν ὦμοισιν᾽ (Od XIX 246). 

10. αὐτὸς γὰρ τάδε σήματ᾽ ἐν οὐρανῶι ἐστήριξε: 
τοὺς ἀστέρας καὶ τὰ εἴδωλα. παρὰ δὲ τὸ ἐστηρίχϑαι ἤτυμο- 9) 
λόγησε τῶν ἀστέρων τὸ ὄνομα. ἄλλοι δέ φασιν ἀπὸ ᾿ΑἸστραίου. 
διὰ δὲ τοῦ ἐστήριξε τὸ ἀχένητον τῶν ἁπλανῶν ἐδήλωσεν. 

1 τὸ 9 τὸ ἀρχωμεϑα V | 2, 3 supplevil 7 lemma separavi (ut semper 
in hoc fragmento) | 9 ἄνδρες scripsi: ἀνδρός V | 12 corr Meineke: πανταχοῦ 
αὖ Ze) πανόπτα V | 17 ὡς 6.: corr Wil | e/Azog cetera indicis exempla (cf 
ex gr Anecdota varia ed Studemund et Schoell I p. 267): φίλος V | φυτάλ- 
Quoc corr Scal (cf cetera indicis exempla ib): φυτάλιμος V ἢ 19 ἐπιπόριος 
V: eorr Pet | 26 deesse aliquid vidit Pet, supplevi | 26 γῇ scripsi: τις V | 
80,1 ἐτυμολόγησε V ἢ 32 τοῦ scripsi: τὸ V | ἐδήλωσε V 
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12. τετυγμένα: παρωιχημένου χρόνου ἀντὶ μέλλοντος, ὡς 
παρὰ τῶι ποιητῆι (Od V 90): “εἰ δύναμαι τελέσαι γε, καὶ εἶ 
τετελεσμένον ἐστέν᾽ ἀντὶ τοῦ τελεσϑησόμενον. 

13. ἀνδράσεν ὡράων: ἀντεὶ τοῦ ὡρῶν. 
ὄφρ᾽ ἔμπεδα πάντα φύωνται: ἀσφαλώς φυτεύσωσι, 

, παϑητικῶει ἀντὶ ἐνεργητιχοῦ, ἢ “ἵνα φαίνηται᾽, ὡς “σπάρτα λέ- 
λυνται (Il II 135). 

15. χαῖρε, πάτερ, μέγα ϑαῦμα, μέγ᾽ ἀνθρώποισιν 
ὄνειαρ: “οὐλέ τε καὶ μέγα χαῖρε᾽ (Od XXIV 402). 

16. αὐτὸς καὶ προτέρη γενεδή: ὦ Ζεῦ σὺ καὶ ἡ σὴ 
yevea, ἤτοι ol Τιτᾶνες, ὡς καὶ παρὰ ᾿Αἰντιμάχωι (fr 42 K.) *yz- 
yevéag τε ϑεοὺς προτερηγενέας Τιτῆνας᾽. καὶ Ὅμηρος (Il XIV 
201. 302) ''Qxsavó» ve, ϑεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηϑύν᾽. εἰ 
δὲ ὡς πρὸς ἀνθρώπους ἱπροτέραν᾽ νοήσομεν, λέγοι av τὴν τε- 
τάρτην ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ γένους τὴν τῶν ἡμιϑέων (Hesiod Opp 
160) ἡμεῖς γὰρ τῆς πέμπτης γενεᾶς. Τιτῆνας δὲ διὰ τοῦτο 
λέγει χαίρειν, ἐπειδὴ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ᾿Αστραῖον ἕνα τῶν Τιτά- 
γων ὄντα ὑμνεῖ λέγων (v. 98, 9)" 

εἴτ᾽ οὖν ᾿Αστραίου κείνου γένος, ὅν δά τέ φασιν 
ἄστρων ἀρχαίων πατέρ᾽ ἔμμεναι. 

δύναται δὲ τὸ αὑτὸ καὶ τοῖς προειρημένοις καὶ τοῖς ἐπιφερο- 

μένοις συνγάπτεσϑαι, ὥσπερ καὶ yaígeve δὲ Ποῦσαιε (v. 16) 
χαϑ᾽ ἑαυτό. 

17. εἶτα μάλα πᾶσαι ὑφ᾽ ἕν. 
17, 8. ἐμοί ye — ἀστέρας εἰπεῖν (0) ϑέμις evxo- 

μένωι τεχμήρατε πᾶσαν ἀοιδήν: τὸ ϑέμις ἀμφίβολον" 
ἤτοι γὰρ τῶε προτέρωι συναπτέον ἢ τῶι ἑξῆς, ἤτοι ἀστέρας εἶ- 
πεῖν ὡς προσῆκον τεχμήρατε, ἢ εὐχομένωι ὡς προσῆκον παρά- 
σχετα εἰπεῖν, ὦ Μοῦσαι. 

18. τεχμήρατϑ: μέχρι τέλους εἴπατο᾽ τέχμωρ γὰρ τὸ 
τέλος. 

ΤΩΝ APATOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ EIZATOTHN EK. TQN 
AXIAAEQZ 

4 schol post 1.7 V: traieci [6 an ἵνα φύηται ἢ 9 corr Wil: οὐ λέγει x. 
V 111 ὡς scripsi: ἴσως V | 12 «e ante Tiv. del editores Antimachi | 22 χαί- 
ρετε in Arati cod M eodem vitio affectum ἢ 28 προσῆκον alt scripsi: -yxovza V. 
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EE ETEP9N ZXOAI9N EIZAT9TH 

1. Προοέμεον. 

165 P. 905 M. | Καλὸν κατὰ TOY Κυρηναῖον (Callim Epigr XXVII) ἀμεέψα- ^ Ach 1c. 1 
σϑαι τῶι λόγωι τὸν ““ράτου πόνον, ὃν ἑπόνησεν PES 

5 ἥμενος (οὐδέ οἱ ὕπνος ixi βλεφάροισιν ἔπιπτεν" 
Πληιάδας εἰσορόωντι καὶ ὀψὲ δύοντα Βοώτην 
ἄρκτον 9', ἣν xal “Ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν») 

ὑπὲρ τὸν ᾿Ιϑακήσιον κυβερνήτην (Od V 271--- 8)" τῶι μὲν γὰρ 
““λικαρνασσεῖ (Herod I 8) ὦτα ἀπιστότερα ὀφϑαλμῶν τυγχάνει, 

10 “Ἄρατος δὲ τὴν μάϑησιν ἅμα τοῖς ὠσὶν ἐπιδείκνυσι τοῖς ὄμμα- 
σιν. οὗ περὶ ἀστρολογίας. δέ, ἀλλὰ περὶ ἀστρονομίας τὸν λόγον 
ποιούμεϑα, μαϑήματος εὐχρήστου τῶι βίωι, δι᾿ ὃ καὶ ἡ ἹΜέτω- 
γος γεωμετρέα xol ἣ Πυϑαγόρου φιλοσοφία. τοῦτο τὸ μάϑημα 
κυβερνήτην μὲν ἐν καιρῶι πεποίηκεν ( Ὀδυσσέαν, ᾿Ατρέα δὲ βα- 

15 σιλέα" “δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ἐναντίαν ὁδόν᾽ καὶ τὴν ἄρνα 
ἔλαβε τὴν χρυσῆν καὶ τὴν βασιλείαν ἀπεέίληφε (Eur fr 861) 'zcoàv- 
χρύσοιο ἸΠυκήνης᾽ (Il XI 46 al). οὐδὲ μὴν οὐδὲ Ὅμηρος τοῦ μα- 
ϑήματος ἀμύητος, ἀλλ᾽ οἷδὲ us9" Ἡφαίστου τὰ κατ᾽ οὐρανὸν 
ἄστρα τῆι τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀσπίδι ἐγγράφειν. παρ᾽ αὑτῶι δὲ καὶ 

20 στρατιώτης γνυχτομαχῶν τοῖς ἄστροις τὴν νύκτα μετρεῖ (Il X 
202 8q.)' 

ἄστρα δὲ δὴ προβέβηκε᾽ παρώιχηκεν δὲ πλέον νὺξ 
τῶν δύο μοιραων, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται. 

εἰ δέ τωι φέλον καὶ τὰς παρ᾽ Ὁμήρωι ἀλληγορίας ἐξετάσαι, 
996M. 25 ῥάιδιόν ἔστιν ἰδεῖν καὶ τοῦ πόλου καὶ τὴν ἀΐδιον κίνησιν καὶ 

1 ἐπόνησεν scripsi (Aratea p. 313): ἐποίησεν V | 8 τὸν Ἰθαχήσιον scripsi: 
τὸν ἰϑάχης τὸν V ἢ 9 ἁλιχαρνασσὶ V ἢ 12 διὸ V: discrevi ἢ 14 supplevi || 
22 πλέον etiam Herodianus schematographus (Rhet gr VIII p. 608, 3 Waltz) 
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τὰ ἡμισφαίρια xal τὴν elg φῶς αὐτῶν ἀμοιβὴν. ... ᾿ἄλλοτε δ᾽ 
atre) Te9»aov (Od XI 303, 4. μὴ βλασφημήσηις, ἄνθρωπε, 
οὐχ ἀποθνήζυσχει ϑεός. τὸ ἀφανὲς τούτου ϑάνατος ἦν. διὰ 
τοῦτο καὶ ζωγράφοι τέμνουσι τῶν ϑεῶν τὴν κεφαλὴν εἷς ἴσον 
ἑκατέρωι (τῶν) τοῦ πόλου ἡμισφαιρίων. 5 

ἀρκτέον οὖν λέγειν περὶ τῆς τῶν πάντων ἀρχῆς. 

2. Περὶ ἀρχῆς. 

|'O τῶν ὅλων δημιουργὸς τῶν πάντων στοιχείων ἀτάχτως ἐν 
ἀλλήλοις πλανωμένων καὶ σερεφομένων καὶ περὶ ἄλληλα κυλι»- 
δουμένων καὶ φερομένων ἀκόσμως πνεῦμα ϑεῖον ἐμβάλλει, ὅπερ 10 
οἱ ποιηταὶ καλοῦσι νεῖκος (ἦν γὰρ τὸ πᾶν elg ἑαυτὸ συντεϑλιμ- 
μένον ἀσχοῦ τρόπον καὶ i» τῆι ϑλίψει συμμεμυκχός). τὸ δὲ 
πνεῦμα τὸ ϑεῖον ἐμπεσὸν ὠ(ιδοτόκησε τὸ πᾶν διαστῆσαν καὶ 
ἀνευρῦναν ἀπ᾽ ἀλλήλων τὰ στοιχεῖα. τοῦτο τὸ γενόμενον χάος 
ol ποιηταὶ καλοῦσι διὰ τὸ κεχηνέναι. ἐχ τοῦ πνεύματος ὃ πόλος 15 
γένεται, οὗ τὸ ἄνω χάσμα οὐρανὸς διπλοῦς, ὃ μὲν ἄνω αἰωρού-- 16 P. 
μενος, ὃ δὲ κάτω κυλινδούμενος. τὴν γῆν οὖν οὖσαν βαρυτάτην 
μέσην συνέβη συναχϑῆναι (ὁρμήσασαν γὰρ διὰ βαρύτητα δῦναι 
κάτω)" τὸ (γὰρ) πγεῦμα πανταχόϑεν περιελάσαν αὐτὴν ἐν μέσωι 
στῆναι τοῦ παντὸς φυσήματος συνέσχεν. ἔμεινεν ov» πᾶσα ἣ Ὃ 
γῆ τῶν μὲν ἄνωθεν ἐχχρεμαμένη, τοῖς κάτωθεν δὲ ἐπαιωρου- 
μένη κατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ φαχοῦ καὶ τῆς φύσης παράδειγμα" καὶ 991 ν͵ 
γὰρ φαχοεξιδής ἐστιν ἡ γῆ, ἐχ μὲν ἑκατέρων τῶν μερῶν τοῦ τε 
ἄνω καὶ (τοῦ) κάτω πρὸς ὕψος ὀγκουμένη, περὸς δὲ τὰ πέρατα 
εἷς λεπτότητα στεγοχωρουμένη. ὡς οὖν ὑποστάϑμη οὖσα διὰ τὸ 55 
βάρος πρώτη μετὰ τὸ χάος πέπηγεν. διά τοι τοῦτο καὶ 'Hoíodoc 
τοῦτ᾽ εἰδώς φησιν (Theog 116 8q.)* 

ἤτοι μὲν πρώτιστα χάος γένετ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα 
γαῖ᾽ εὑρύστερνος, πάντων ἔδος ἀσφαλὲς αἰεί. 

ὅτι δὲ καὶ μέση ἡ γῆ, μαρτυρεῖ “ἥρατος λέγων (v. 22, 3)" 80 
ἄξων αἰὲν ἄρηρεν, ἔχει δ᾽ ἀτάλαντον ἁπάντη 
μεσσηγὺς γαῖαν. 

1 lacunam indicavi, suppleas (oc ἐν co) vel simile [ 2 βλασφημήσηις 
scripsi: -ἥσας V; -ἥσαις (sie) coni Pet [| 4 σον V ἢ 5 ἡμισφαιρίων scripsi: 
τὴν ἰσομοιρίαν V; deest νέμοντες sut aliquid simile" Pet] 10 ἐμβάλλει corr 
Pet: -αλεῖ V| 11 corr Pet: χαλοῦσιν sixog V | 12 συμβεβηχός coni Vict || 
15 ὁ πόλος scripsi (Aratea p. 139 D): ἀἁπλόϑεν V ἢ 19 supplevi ἢ 20 φυσσή- 
ματος V ἢ 22sqq. cf Ach 1c [24 ὀγχουμένη scripsi: οἰχουμένη V [81 &£ov 
ἀδενάρηρεν V 
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τὸ γὰρ ᾿ἀτάλαντον᾽ ἀγτὶ τοῦ ἀχίνητον. περὶ δὲ τὴν γῆν xv- 
κλιχῶς ἄλλη ἐστὶν ἐπάνω σφαῖρα 7 τοῦ ὕδατος μείζων τῆς γῆς 
(τὸ γὰρ περιέχον τοῦ περιεχομένου μεῖζον εἶναι δεῖ), μετὰ δὲ 
τὴν τοῦ ὕδατος εὐθὺς ἡ τοῦ ἀέρος καὶ αὐτὴ κύχλωι τὸ ὕδωρ 

δ περιέχουσα, μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀέρος ἡ τοῦ αἰϑέρος. διὸ καὶ Ὅμη- 
eoc που λέγει (Il XIV 287 8q.)* 

elg ἐλάτην ἀναβὰς περιμήκετον, ἣ τότ᾽ ἐν "Idq. 
μαχροτάτη πεφυυῖα δι᾽ ἠέρος αἰϑέρ᾽ ἵκανεν. 

εἰσὶν οὖν τέσσαρες σφαῖραι, ἃ στοιχεῖα καλοῦσιν οἱ παλαιοὶ 
10 διὰ τὸ στοίχωι καὶ τάξει ἕχαστον αὑτῶν ὑποχεῖσϑαι, ὥς που 

xal dàxuày ὁμοστοίχους ἐἔχάλεσε (fr 146a B.) τὰς ἐν τάξει χο- 
ρευούσας παρϑένους. καὶ ἐν γραμματικῆι στοιχεῖα καλοῦμεν τὰ 
γράμματα διὰ τὸ στοίχωι καὶ τάξει τὰς ἐξ αὐτῶν πλέχεσϑαι 

συλλαβάς. μέσα οὖν ἔστι τὰ βαρέα στοιχεῖα" ϑαυμαστῶώς γὰρ 
15 πάντα κατέταξεν ὁ δημιουργός" ὃ γὰρ αἰϑὴρ καὶ τὸ πνεῦμα 

πάντα εἷς ἑαυτὰ ἔξωϑεν ἐπάγεται καὶ οὔτε τῶι ἀέρι ῥυῆναι 
συγχωρεῖ οὔτε τῶι ὕδατι χυϑῆναι, ἀλλ᾽ ἕκαστον μόνιμον τοῦ 
τόπου τηρεῖ») τὴν στάσιν κατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ λύχνου ὑπόδειγμα καὶ 
τῆς τεαρὰ τοῖς ἰατροῖς σικύας, ἣ τῶι πυρὶ πρὸς ἑαυτὴν ἄγχϑι τὰς 

2 φλέβας. ὃ μὲν οὖν ἀὴρ ὑπὸ τοῦ πυρὸς συνέχεται, τὸ δὲ πῦρ 
μετὰ τοῦ ἀέρος (συνέχει) τὰ πάντα. διὲ τοῦτο (τῶι) “ὕδωρ καὶ 
γαῖα γένοισϑε᾽, οὐχ ὥς τινες, κατάραν τοῖς στρατιώταις κατηρά- 
σατο, ἀλλὰ τὸν Oxvov εἰδὼς ix τῶν βαρυτάτων ὄντα στοιχείων νυ sho n 
τὴν βαρύτητα αὑτοῖς ὠνείδισεν εἰπὼν (ll VII 99) “ἀλλ᾽ ὑμεῖς et 

5 uà» πάντες ὕδωρ xal γαῖα γένοισϑε.: 

8. Εἰ ἕστηκεν ἡ γῇ ἢ κινεῖται. 

Τινὲς καὶ αὐτὴν συμπερισερέφεσϑαι τῶι παντί φασιν, 
ἀναισθήτως δὲ ἡμᾶς τοὺς ἐνοικοῦντας ἔχειν διὰ τὸ ἐν μικρῶι 
(μ)ορίωι τῆς γῆς κατοιχεῖν. βέλτιον δὲ αὐτὴν ἀκίνητον λέγειν 

9 πανεαχόϑεν ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὴν στοιχϑίων περιωϑουμένην. 
δῶμεν δὲ καὶ ὑπόδειγμα. ὁ ἄξων ἀπὸ ἀρχεικοῦ πόλου μέχρε 
τοῦ ἀνταρχτικοῦ διήκει διὰ τοῦ αἰϑέρος καὶ τῶν ἄλλων στοιχείων 
ἱκνούμενος. ἡ γῇ οὖν βαρυτάτη οὖσα ἐνεῖρται καὶ ἐμπεπερόνη- 

12 χαλοῦμεν scripsi: μὲν χαλεῖ V; καλεῖται coni Pet ἢ 13 ἐξ scripsi: 
ἐπ᾿ V | 16 ἐπάγεται scripsi dubitanter: παι (sic) lacuna 4 fere litt inse- 
quente V | πτῆναι V: correxi, cf p. 68] 17 ἐχάστηνΥΥ | 18,9 cf Ach 1 c. 4 
(p. 33, 1—11) | 18, 21, 29 supplevi ἢ 29 λέγειν scripsi: ἔχειν V | 31 doxev coni 
Vict (33 ἐνεῖρται corr Pet: ἐνεΐρχται V 
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ται ἐμπεριξιλημμένη ὑπὸ τοῦ ἄξονος, ὡς μὴ δύνασϑαι κινεῖσθαι, 
τὰ δὲ ἄλλα χαυνότερα ὄντα τόπον ἔχοντα στρέφεται, ὥσπερ ἂν 
εἴ τις ὀβελίσκωι ξύλον ἀκινήτως ἐμπερονήσειεν ἐμπεριϑεὶς τῶι 
ξύλωι τροχοὺς κυχλοτερεῖς" συμβαίνει γὰρ τοὺς μὲν τροχοὺς 
χιγεῖσθαι, τὸ δὲ ξύλον ἀχινητεῖν ὑπτὸ τοῦ κρατοῦντος στενοχω- 5 
ρούμενον. 

Eudorus (Ach 1 ᾿ φασὶ δὲ Διόδωρος καὶ Κοδρᾶτος xai ὁ διδάσκαλός μοῦ wen. 
* iss Ma  ᾿Ισιδωριανὸς διαφέρειν σφαίρας τὸ σφαιροειδὲς ταύτηι, ἧι ἡ μὲν 

σφαῖρα κυκλοτερῶς πανταχόϑεν εἰς λειότητα ἀπήρτισται, τὸ 
σφαιροειδὲς δὲ κύκλος, οὐ μὴν ἴσος, ἀλλ᾽ ἔχων εἰσοχὰς καὶ ἔξο-- 10 
yas. ἔστιν οὖν 1) γῇ σφαιροειδὴς ἐν χοιλότησί 76 ταπεινουμένη 
xal iv ἀγαστήμασιν ὑψουμένη. ἣν οὖν οἰκοῦμεν ἡμεῖς γῆν, 
μαστός ἔστιν καὶ ὥσπερ χορυφὴ τῆς πάσης, καϑάπερ καὶ τὰς 
γήσους ἐν μέσωι τῶι πελάγει ἐπαναβάσας τῶι ὕδατι δρῶμεν. 
οὕτω xal τὴν πᾶσαν οἰχουμένην γῆν νήσου τρόπον ἐπέχειζν φα- 15 
civ) τῶι ὄγχωι τοῦ ἀναστήματος ἐπανακύπτουσαν᾽ συμβαίνει 
γὰρ τὸ ὕδωρ κατά τινα μέρη τῆς γῆς, καϑ᾽ ἃ ἂν τύχηι, ποτὲ 
μὲν πλεονάζειν ποτὲ δὲ λήγειν οὕτως, ὥστε ἐπινηχομένην φέρε- 16: Ρ. 
σϑαι τὴν γῆν. καὶ τὸ πάϑος οὐ περὶ τὸ πάσχον, ἀλλὰ περὶ τὸ 
βαστάζον, καϑάπερ καὶ ἐν τῆι ϑαλάσσηι γίνεται" τὸ (yàg) ὕδωρ 20 
ὑπὸ τῶν ἀνέμων κινούμενον ἀνώμαλον δείκνυσι τὴν ἐπιφάνειάν 
ποτὲ μὲν κυρτουμένων κυμάτων διὰ τὴν τοῦ πνεύματος σφοδρό- 
τήτα, εἶϑ᾽ ὑπὸ τῆς φυσικῆς ἀνάγχης elg λειότητα διαχεομένων. 
εἰ οὖν συμβαίη κῦμα ὑψηλὸν ὑποδραμεῖν ναῦν, ἐπαιωρίζει μὲν 
αὐτὴν εἰς ὕψος, διαχυϑὲν δὲ συγκατασπᾶι καὶ τὴν ναῦν. καὶ ἡ 25 
κίνησις οὗ τῆς νηός, ἀλλὰ τοῦ ὕδατος γίνεται. δεῖ δὲ εἰδέναι, 
ὅτι τῶν στοιχείων ἕκαστον ov τὴν ἑαυτοῦ μόνην ἔχει φύσιν, ἀλλὰ 
xal τὴν τῶν λοιπῶν, καὶ οὐδὲν ἄμοιρον τῆς τῶν λοιπῶν μετουσίας. 

Eudorus (Ach 1 | ἐπὶ τούτοις δὴ τοῖς στοιχείοις ἔξωϑέν ἔστι πάντα περι- 
€ δ. 86) ἔχων ὃ οὐρανός, σφαῖρα πέμπτη, οὔτε βαρὺς οὔτε κοῦφος, ἀλλὰ 90 

μεμιγμένην ἐκ πάντων ἔχων τὴν χρᾶσιν (διὸ καὶ τὴν σύστασιν» ἐκ 
τῆς κράσεως βεβαίαν ἔχει), καὶ ὠνόμασται παρὰ τὸ ὀρούειν, ὃ 
ἔστιν ὁρμᾶν" προώρμησξε γὰρ ὃ οὐρανὸς τῶν ἄλλων στοιχείων. 

Posidonius (Α ὁ | εἰ δὲ ἔστί τι κενὸν ἔξωϑεν τοῦ οὐρανοῦ, οὐ περίεργος ἡμῖν 
us p. 888 D.) « «, E , *" 

ἡ ζήτησις. πλὴν οἱ Στωϊκχοὶ λέγουσιν εἶναι (ταύτηι γὰρ διαφέρειν 35 

8 ἐμπερονησηΥ | A χυχλοτερωςΥ: correxi 1? φησὶ [11 τε ταπεινου- 
μένη corr Pet: τεταπεινωμένη V | 13 ὥσπερ καὶ V: traieci ἢ 15 γῆν νήσου 
corr Pet: γενήσουσιῪ | ἐπέχει(ν») suppl Pet | (paciv) supplevi | cf Diels p. 18 
(Aratea p. 20) | 18,9 φέρεσϑαε scripsi: οἴεσϑαι V || 20 supplevi | 27, 8 ἀλλ᾽ 
x«l τὴν scripsi: ἀλλ᾽ ἑχάστων V | 31 ἔχων scripsi: -e V 
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τὸ ὅλον τοῦ παντός), ἀλλ᾽ ovx ἄπειρον, ὡς Ἐπέκουρος (p. 211 Us) 
xal οἱ λοιποί (cf Aetius p. 316 D.). ἐπεὶ δὲ συμμεμίχϑαι vo 
ὕδατι τὴν γῆν φαμεν τυχόν, ἀμφοτέρων ποίημα ἦν ὃ ἄνθρωπος. 
Ἡσίοδος (Opp 61) 'yazav ὕδει φύρειν, ἐν δ᾽ ἀνθρώπου ϑέμεν 
αὐδήν Καὶ {(σϑένος)" τοῦτό ἐστιν ὃ μῦϑος ὃ Προμηϑέως. 

4, Εἰ ζώια τρέφει ὁ αἰϑήρ. 

[Ὁ μὲν ποιητής που λέγει q XVII 425) “δι᾿ αἰϑέρος ἀτρυ- τ  ν 
γέτοιο᾽ ἄγονον καὶ ἄκαρπον, ὥς τινες, αὐτὸν αἰνιττόμενος (ἧς Q. Si. M x 
γνώμης κινδυνεύει καὶ ó Πίνδαρος εἶναι λέγων [Ol I 10] ᾿ἐρήμας Ecl VI pios 
δι᾿ αἰϑέρος᾽), εὑρίσχομεν δὲ αὐτὸν ζωογονοῦντα καὶ ζῶια ἔχοντα, 
μάλιστα τοὺς πλάνητας, διὰ τὸ αὐτοχένητον. xol Ὅμηρος (Il 
ΠῚ 277) “ Ἠέλιος --- ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶις καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις᾽ ζώιον 
εἰπὼν ἔδειξε τὸν ἥλιον. τί OU» λέγομεν ἀτρύγετον; οὐ τὸ ἄκαρ- 
πον καὶ «ἄγονον; ἔοικε δὲ καὶ διὰ τὴν τάξιν τοῦ παντὸς καὶ τὴν 
φύσιν». Ὅμηρος οὖν καταμίγνυσι τὸ μυϑῶδες τῶι φυσικῶι" Ó 
yàg Ζεύς, ὅν φαμεν εἶναι τοῦ παντὸς δημιουργόν, πρὸς τὸν ἀέρα 
τὴν "Hoa» λέγει (Il XV 18 54.) 

7 οὐ μέμνηι, ὅτέ τ᾽ ἐχρέμω ὑψόϑεν, ἐκ δὲ ποδοῖεν 
ἄκμονας ἧκα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα; 

ἔστε μὲν γὰρ ὃ χρεμάμενος ἀὴρ Ἥρα, οἱ δὲ ἄκμονες τῶν στοι- 
χείων τὰ βαρύτατα τοῦ ἀέρος ἠρτημένα, ὃ δὲ χρυσοῦς δεσμὸς 
τῶν χειρῶν τὸ πτῦρ᾽ συνδέδεται γὰρ τῶι αἰϑέρι τὸ πᾶν. ζώια 
δὲ τοῦ ἀέρος τὰ iv τῶι ἀέρι φερόμενα αὐτομολήσαντα πρὸς 
τὸ φυσᾶν. 

ὅ. Περὶ κύκλων. 

| Κύχλοι δέ εἶσι τὸν ἀριϑμὸν ια΄, ἀρχτικὸς ἀνταρχτικὸς τρο- 
πικοὶ δύο ἰσημερινὸς ὁρίζων μεσημβρινὸς ζωιδιακὸς γαλαξίας 
χόλουροι δύο. μνημονεύων δὲ αὐτῶν ᾿ἄρατος οὐθετέρως αὑτοὺς 
καλεῖ (v. 460, 1, Aratea p. 58)" 

ἄρκιος εἴην 
ἁπλανέων τά τε x)xÀa τὰ τ᾽ ἠέρι σήματ᾽ ἐνισπεῖν. 

ἐπαινῶν δὲ αὑτῶν τὴν ἰσότητα τῆς δημιουργίας 

8 τυχὸν coni Pet: -o» V Π 4 (oc) H. supplet Pet | 5 supplevi | 6 ζῶα 
et ita fere semper ac derivata [ 8 αἰνεττόμενος corr Pet: -o« Υῇ 14 ἄγονον 
scripsi e 1.8: γὰρ γῆν V | 15 χαταμίγνυσι scripsi: -vc V | 21 χρυσοῦς corr 
Pet: «ὃς V | 23, 4 non intellego 

Ign 

9. K.) 
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ovx ἂν ᾿Αϑηναΐης (φησῆ χειρῶν δεδαημένος ἀνὴρ 
ἄλληε κοσμήσειεν 

(v. 529 54ᾳ.). εἰσὲ δὲ οὗτοι" aQxsixóc ϑερινὸς τροπιχὸς ἰσημερινὸς 
χειμερινὸς τροπικὸς ἀνταρχειχός. οὗτοι ol πέντε καλοῦνται παράλ- 
ληλοι διὰ τὴν τάξιν τῆς ϑέσεως" κεῖνται γὰρ παραλλήλως ἐφεξῆς. 

ὃ μὲν οὖν ἀρχτικός, Ó ἄνω πρὸς τῶι ἄκρωι τοῦ ἄξονος τῶε 
ὑψηλῶι, καλεῖται χατά τινας, ὅτι πρῶτος ἄρχεται, τὸ δ᾽ ἀληϑές, 
ὅτε ἐν αὑτῶι τὰς καλουμένας AMoxsovg ἔχει. ἐντεῦϑεν μανϑάνομεν 
τὸ παρὰ TOL ποιητῆι (Il XVIII 487—9, Od V 273—5)* 

"Moxvo» 9', ἣν καὶ “ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 
7 τ᾿ αὐτοῦ στρέφεται καί τ᾽ Ὠρίωνα δοκεύει, 
οἴη δ᾽ ἄμμορός ἔστε λοετρῶν Ὠχεανοῖο. 

οὖσα γὰρ ἐν τῶι ἀρχτικῶι, ὡς δρῶμεν, οὐ καταδύεται, ὡς δὲ ἡ 
χάρις φησὶν ἡ ποιητική, ἐν Ὠχεανῶι οὐ λούεται. ζητοῦμεν ovy, 

10 168 P. 

πῶς μόνην αὐτὴν εἶπε μὴ λούεσϑαι, τουτέστι καταδύεσϑαι, xal 15 
τοῦ Δράκοντος καὶ μέρους τοῦ Κηφέως μὴ καεταδυομένου. λυϑή- 
σεται οὖν τὸ ζητούμενον ἐν τῶι περὶ GgxsixoU λόγωε (in Βο 0118 3). 

εὐθὺς μετὰ τοῦτον καταβαίνοντέ ἔστιν ὃ καλούμενος ϑερι- 
γὸς τροπιχός, ὅτε γενόμενος ἥλιος ἐν Καρχίνωι, ὃς κεῖται ἐν 
αὑτῶι, ϑερινὰς τροπὰς ποιεῖται, κατὰ ἸΠακεδόνας μὲν Πανήμου 
εἰχάδι τετάρτηι, κατὰ δὲ ᾿Αλεξανδρέας Ἐπιφὶ τετάρτηι εἰχάδι. 
περὶ τούτου φησὶν “ἄρατος (v. 497—9, Aratea p. 94)" 

τοῦ μὲν — τε — δι᾿ ὀκτὼ μετρηϑέντος 
πέντε μὲν ἔνδια στρέφεται xa9^ ὑπέρτερα γαίης, 
τὰ τρία δ᾽ ἐν περάτηι. ϑέρεος δέ οἱ ἐν τροτεαί εἰσιν. 

μετὰ τοῦτον ὑποχαταβάντι ἐστὶν ὃ καλούμενος ἰσημερινός, 
ὅτε ὃ ἥλιος ἐν τῶι ζωιδιαχῶι κύκλωι φερόμενος, ὅταν κατα 
Κριὸν γένηται ἢ κατὰ Χηλάς, τὰς καλουμένας ὕπ᾽ Αἀϊγυπτίων 
Ζυγόν, ἰσημερίαν ποιεῖ, ἅπαξ uà» Φαμενωϑ εἴκάδι τετάρτηι, 
.««τουτέστι Γορπιαίου. καὶ ἐν Κριῶι μὲν ἐαρινὰς ποιδῖ τροπάς, 
ἐν δὲ Χηλαῖς, ἤτοι Ζυγῶι, φϑινοπωρινας. 

μετὰ τοῦτον κατ᾽ ἐναντίαν ἐστὶν ὃ καλούμενος χειμερινὸς 
τροπιχός, ἐπειδὴ ἥλιος ἐν ΑἸϊγόχερωι γενόμενος, ὃς κεῖται ἐν 
αὐτῶι, χειμερινὰς ποιεῖ τροπάς. 

μετὰ τοῦτόν ἔστιν ὃ καλούμενος ἀνταρχτιχός, ἢ ἐπεὶ ἀντι- 
χείται ἢ ἐπεὶ ἴσος ἐστὶ τῶι ἀρχειχῶι. 

2 οἵ ed | 5 post παράλληλοι add ὁρίζων μεσημβρινὸς ξωδιαχὸς γα- 
λαξίας χόλουροι δύο. οἱ μὲν οὖν πέντε παράλληλοι καλοῦνται V ἢ 15 cf 
p. 112 ἢ 20 παναίμου V | 28 μετρηϑέντας V | 32 ἀνταρχτικὸς post καλ. 
delevi ἢ 36 ἶσος ut fere V 

20 



ANONYMUS I 95 

ἔστε δὲ ἴσος ὃ ἀρχτικὸς τῶι ἀνταρκτικῶε, Ó χειμερινὸς τρο- 
πιχὸς τῶι ϑερινῶε SQOTELXEDL. ὁ δὲ πάντων μείζων ὃ ἰσημερινός 
ἐστι μέσος ὦν, ἰσομεγέϑης ὧν τῶι ζωιδιαχῶι καὶ τῶι γαλαξίαι. 

ἸῸΝ. ἔστε δὲ ζωιδια τὰ κατὰ κάϑετον ἀλλήλοις κείμενα Καρκίένος 
5 «ἰγόχερωι, Χηλαὶ Κριῶι. 

ὃ δὲ δρέζων λέγεται μέν, ἐπειδὴ διορίξει χατὰ πλάτος τὰ δύο 

ἡμισφαίρια, διάζωσμα ὧν τοῦ οὐρανοῦ, κεῖται δὲ ἔξω τῆς σφαίρας 
ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν ὄψιν. τὸ δ᾽ ἀληϑές, τῶι νῶι αὐτὸν ἔσω 
δεῖ παραλαβεῖν κδίμενον. οἱ δὲ ποιηταὶ Qxsavóv αὐτὸν καλοῦ- 

10 σιν. ὃ γοῦν Εὐφορίων φησίν (fr 108 p. 155 M): “ Ὠχεανός, τῶι 
σεᾶσα περέρρυτος ἐνδέδεται x96» — 

ὃ δὲ μεσημβρινὸς καλεῖται μὲν οὕτως, ὅτι ἥλιος ἐν τῶι ζωι- 
διακῶι κύκλωι φερόμενος, ὅταν γένηται κατὰ μεσημβρίαν, τούτου 
ἅπτεται" τοσοῦτον γὰρ ἀπέχει τῆς ἀναβάσεως ὅσον τῆς κατα- 

15 βάσεως. ἔστι δὲ ὁ χαλκός, ὃ(ς) κύχλωι ἐν τῆε σφαίραι zcsQt- 
κεβίμενος διὰ τοῦ ἄξονος ἐμπέπηγεν. 

ὁ δὲ ζωιδιακὸς καλεῖται μέν, ἐπειδὴ ἐν αὑτῶι τὰ ιβ΄ ζώιδια 
ἔχει. ἔχει δὲ ἐγχαράξεις τρεῖς, ἃς οἱ μαϑηματικοὶ ταινίας κα- 
λοῦσιν. πλατὺς δέ ἐστιν" ἐν αὐτῶι γὰρ φέρεται ὃ ἥλιος πλατυ- 

20 χῶς. φασὶ δὲ οἱ ἀσερολόγοι, εἴ πτοτεὸ παραρρυξίη τι τῶν ταινιῶν 
ἣ τοῦ ἡλίου φορά, τέρας εἶναι τότε τὸ γεννώμενον. ἔστι δὲ ὃ 
καταχδχρισμένος ἐν τῆε σφαίραι κηρῶι μεμιλτωμένωι. 

[ὁ δὲ γαλαξίας καλεῖται μέν, ὡς οἱ μῦϑοί φασιν, oi μὲν (δι᾽ 
Ἡρακλέα, oi δὲ (δι᾿ ) Ἑρμῆν, ὅτε προσετέϑηζσαν᾽ τῶι μαζῶι τῆς 

“5 Ἥρας ὑπὸ τοῦ Διός, ἵνα χλέψειεν ὁ ϑεὸς τοῖς τέχνοις ἀϑαγασίας 
τροφήν. ἢ δέ, ἐπεὶ ἠγανάκτησε πρὸς τὴν κλοπήν, ἐξανέστη καὶ 
τὴν ϑηλὴν τοῦ στόματος ἀπέσπασε βίαι ἐχμυξῶντος ἔτι τοῦ παι- 
δέου, ὥστε τὸ (ἐκ) τῆς ϑηλῆς δέον τῶε οὐρανῶι κύκλωι περιχυϑὲν 
ἐχτυπῶσαε τὲ σχῆμα τῆς ἐκροῆς. τὸ δὲ ἀληϑές, διὰ τὴν λευχό- 

99 τητα φερωνύμου προσηγορίας ἔτυχεν. ἔστι δὲ ὁ καταχεχρισμένος 
ἐν τῆε σφαίραι κηρῶι λευκῶι. 

Ι οἱ δὲ κόλουροι λέγονται μέν, ὅτι τὸ χκαταδῦνον αὐτῶν elg 
τὸν ἀνταρχτικὸν ἀφανὲς ὃν ὁλόκληρον ἡμῶν γενέσϑαι κχολούει 
τὴν ϑέαν. εἰ δὲ ἦσαν τέσσαρες, ὥς φασί τινες, μέχρι τοῦ βλέ- 

4 ἀλλήλων | 8 τὸ corr Vict (cf p. 84, 1 a1): τῷ V; τῶι δ᾽ ἀληϑεῖ olim 
ego (Aratea p. 205) ἢ 10 Παριανὸς coni Hiller ego pro Evgooío» (ib) | 11 

ἐνδέδεται scripsi (ib): -vra. V | 15 ó(c» suppl Pet | 15,6 sphaerae formam 
explicat e solida quadam materia factam, item 1. 22. 30 | 17 αὐτῶ V | 19, 20 
πλατυχῶς Scripsi: πλατὺς ὡς V | 23, 4 supplevi ἢ 26 ἐξανέστη zy. V: traieci || 
28 ὥστε τὸ scripsi: ὡς τότε V | τῇ ϑηλῆ V: correxi 
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πόντος ἀπαρειζόμενοι, ovx a» ἦσαν χόλουροι. εἰ δέ τις λέγοι 
“καὶ γὰρ τῶν ἄλλων κύκλων τὰ ὑπὸ γὴν οὐ φαίνονται, ὥστε 
χἀχεῖνοι κόλουροι᾽, ἴστω, ὅτι τῶν μὲν τοῦ πόλου στρεφομένου 
καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὀφϑήσεται, τῶν δὲ κολούρων καὶ ἐν ταῖς τοῦ 
πόλου στροφαῖς τὰ ἐν τῶι ἀφανεῖ πάντα καταδέδυχεν. δ 

τούτων τῶν ta διχῆι τέμνουσι τὴν σφαῖραν οἵδε" δρίζων 
μεσημβρινὸς ζωιδιακὸς γαλαξίας ἰσημερινὸς οἱ δύο κόλουροι. oí 
μὲν οὖν κόλουροι καὶ ὃ ἰσημερινὸς καὶ ὃ ὁρίζων καὶ (ὁ) μεσημ- 
βοινὸς κύχλωι φέρονται καὶ ἴσον τῆι μεταφορᾶε τὸν χύχλον 169». 
ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς τὴν ϑέσιν τῆς σφαίρας εἰσὶ λοξοί. ὁ 10 
γοῦν ζωιδιαχὸς καὶ λοξίας ὑπό τινων καλεῖται, ἐπειδὴ ἥλιος τὰς 
ὁδοὶς ἐν αὐτῶι πορεύεται λοξάς. ἐν δὲ τῶι ἡλίωι ὁ ᾿Απόλλων, 
ὃς καλεῖται “οξίας ὑπὸ τῶν ποιητῶν, εἶναι πιστεύεται. ἄρχε- 
ται δὲ ὁ ζωιδιαχὸς ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ, ἔνϑα 
συνέχει τὸν Καρχίνον ὁ χύκλος, καταβαίνει δὲ λοξούμεγος ὡς 15 
πρὸς τὰ κάτω μέχρι τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ, ὅπου συνέχει dlyó- 
χέρων. τοῦτον τὸν πόρον ὃ ἥλιος, ὡς ἔφαμεν, βαδίζων ὄντα 
λοξόν πη μὲν ὑπερτετεῖς καὶ πλατείας ὁδοὺς βαδίζει τὰς 
ἄνω, ὅταν ἦι ἐν Καρχίνωι, ὡς πρὸς τὸ ἡμέτερον κλίμα iv 
ὑψηλῶι κείμενον, zt? δὲ στενὰς καὶ χϑαμαλὰς τὰς κάτω, ὅταν 20 1001M 

ἐν αϊγόχερωι, τὰς δὲ μέσας xal ἴσας ἀμφοῖν, ὅταν ἐν Κριῶι 
ἢ Ζυγῶι. 

6. Περὶ ζωνῶν. 

Eudorus o Posi- | Zu vat δέ clou» ἐν οὐρανῶι xol ἐπὶ γῆς πέντε. ὧν δύο μόναι 
donio (cf Ach 1 - c ' - - - ΜΝ 

e. 6. 20. 80) Οἰκοῦνται, μέα μὲν ἡ μεταξὺ τοῦ ἀρχτικοῦ καὶ ϑερινοῦ τροπικοῦ, 25 
ἑτέρα δὲ ἡ μεταξὺ χειμερενοῦ τροπικοῦ μέχρις ἀγταρκτιχοῦ, αἱ 
δὲ λοιπαὶ ἀοίκητοι δύο μὲν διὰ ψυχρότητα, ai ὑπὸ ἀρχτικὸν 
καὶ ἀνταρχτιχκόν, μέα δὲ διὰ ϑερμότητα, 7 ὑπὸ τὸν ἰσημερινόν, 
(Ὁ) καλεῖται διακεχαυμένη. οἰχοῦμεν δὲ ἡμεῖς τὴν παρὰ ϑερι- 
γὸν τροπτιιχὸν τεχμαιρόμενοι, ὅτι ἡμεῖς ταύτην ἔχοντες τὴν ol- 90 
κουμένην (ἐν) δεξιᾶι μὲν ἔχομεν τὴν διὰ ψυχρότητα ἀοίκητον 
κατὰ βορρᾶν ζώνην, ἐν ἀριστερᾶι δὲ τὴν διαχεχαυμένην" el yae 
τὴν ὑπὸ χδιμερινὸν τροπικὸν ὠικοῦμεν, δεξιὰ μὲν ἣν ἂν ἡμῖν 
7 διακεκαυμένη, ἀριστερὰ δὲ ἡ πρὸς τὸν νότον xa EU UP UdrT: 

8 zavrg V | 12 λοξάς scripsi cf 1. 17,8: -og V | 16 τὸν χύχλον post ὅπου 
delevi || 16,7 Αἰγόχερων scripsi: -og V | 17 πόρον acripsi: τρόπον V [20 χεί- 
μενον Corr Pet: -ἐνουῪ || 21 ἐν alt scripsi: ἡ V; 7 ἐν coni Pet [ 29,30 ϑερι- 
vove -οὐς V || 33 χειμερινοὺς -ovg V | corr Pet: οἰχοῦμεν V | Qe») δεξιᾶι 
coni Pet 
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τινὲς δέ, ὧν ἐστι Παναίτιος ὁ Σεωϊχὸς (p. 79 van Lynden, fr 33 

Fowler) καὶ Εὔδωρος ὃ ᾿Ακαδημαϊκός (p. 22 D.), οἰκεῖσϑαί φασι 
τὴν διακεχαυμένην τῆς χράσεως τοῦ ἀέρος γινομένης ἔχ τὸ τοῦ 
σφοδροτέρους εἶναι ἐχεῖσε τοὺς ἐτησίας xal ix τοῦ τὴν ἀναπνοὴν 
εἧς ἐχεῖ μεγάλης ϑαλάσσης μιγνύναι τὴν ἀναϑυμίασιν τῆς ψυχρό- 
τητος πρὸς τὴν τῆς ϑερμότητος καῦσιν. 

| καλοῦνται δὲ ol ταύτας οἰχοῦντες τὰς ζώνας περίοιχοι ἄντ- 
οἰχοι ἀντίχϑονες ἀντίποδες, περίοικοι μὲν οἱ τὴν αὐτὴν οἰκοῦν- 
veg ζώνην διὰ τὸ περὶ τὸν αὐτὸν οἰκεῖν τόπον, ἄντοιχοι δὲ 
[ἀλλήλοις] οἱ τὴν ὑπ᾽ Αἀϊγόκερω ζώνην τοῖς τὴν ὑπὸ τὸν Καρκένον 
οἰχοῦσιν, ἀντίχϑονες δὲ οἱ ἐν τῶι κάτω ἡμισφαιρίωι κατὰ κάϑετον 
οἰχοῦντες τοῖς ἐν τῶι ϑερινῶι ἢ χειμερινῶι τροπικῶι οἰκοῦσιν. 
ἄνω δὲ οἱ αὐτοὶ καὶ ἀντίποδες λέγονται, ἀντίχϑονες μὲν διὰ 
τὸ ἄνω εἶναι καὶ κάτω, ἀγνείποδες δὲ διὰ τὸ κατὰ κάϑετον ἀλ- 
λήλων στῆναι. συντόμως δὲ εἰπεῖν, oi περίοικοε τὰ αὑτὰ δι᾽ 
ἑκατέρων ἀλλήλοις ἔχουσι, τάς τε τοῦ ἐνιαυτοῦ ὥρας καὶ τὰς 
νύχτας καὶ τὰς ἡμέρας τὰς αὐτάς. οἱ ἄντοικοι τὸ μὲν τῶν 
ἡμερῶν ἔχουσιν ὡσαύτως, τὸ δὲ τῶν καιρῶν οὐκ ἔχουσιν. ol 
ἀγτίχϑονες τὸ μὲν τῶν καιρῶν ἔχουσι, τὸ δὲ τῶν ἡμερῶν οὔ. οἱ 
ἀντίποδες οὔτε τὸ τῶν ἡμερῶν οὔτε τὸ τῶν ὡρών. πλὴν καὶ 
ταύτηι οἱ ἀντίχϑονες ἀλλήλων διαφέρουσιν, ὅσωι τῶν ἄνω ἀγόν- 
των μαχρὰς ἡμέρας οἱ κάτω κολοβωτέρας ἔχουσι τὰς ἑαυτῶν 
ἡμέρας. τὸ δὲ αἴτιον T) τῶν κύκλων ἀνισότης. 

| σερέφεται δὲ τὸ πᾶν αὐτὸ περὶ αὑτὸ ὁσημέραι xol ὥραι, 
καϑὸ καὶ ὃ ᾿Αἰκραγαντῖνός φησι (v. 138 St) 'σφαῖρος κυκλοτερής, 
μονέηε περιηγέι χαίρων᾽ σφαῖρον μὲν καλέσας τὴν σφαῖραν, ὡς 
χαὶ Ὅμηρος ἕσπερον τὴν ἑσπέραν (Od I 422 al), [καὶ] κυκλοτερὴ 
δὲ διὰ τὸ σφαιροειδές, μονίαν δὲ περιηγέα τῆς στροφῆς τὴν 
μονήν. 

φέρεται δὲ ὃ οὐρανὸς ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν ἐπὶ τὰς δυσμάς, 
ὃ δὲ ἥλιος καὶ οἱ λοιποὶ πλάνητες τὴν ἐναντίαν, τουτέστιν ἀπὸ 
τῶν δυσμῶν ἐπὶ τὰς ἀνατολάς, ὡς εἶναι διπλῆν κίνησιν αὐτῶν γε, 
τὴν μὲν ἐρχομένων, τὴν δὲ φερομένων, καϑὰ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ καὶ 
μύρμηκος καὶ τῆς νηὸς καὶ τοῦ ἐν αὐτῆι πρὸς τὴν ἐναντίαν 

5 τῆς Lynden ego: τοῖς V | 6 scripsi: xo&ocv V ἢ 10 seclusi | 13 ἀντίχϑο- 
γες cf An II 1 p. 125a 6 | 22 μαχρὰς corr Pet: μιχρὰς V ἢ 25 scripsi: 
ἀσχραῖος V | 25,6 σφαίρας χυχλοτερεῖ μανία V (c£ 1.28 et Ach 1 c. 6) 26 
σφαῖρον scripsi: «αν V | 21 ἕσπερον scripsi: -ἔριον V | seclusi ἢ 28 uovíav 
scripsi: μανίαν V | 30 ἀνατολιχὼν V | 32 αὐτῶν corr Pet: -o V | 33 cf 
p. 48, 15 21] 34 cf Ach 1 c. 20 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 1 

v AÁch 1 c. 80 
05 

v Ach 1 o. 6 
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αὐτῆς φορὰν ἔχοντος. πεποίηχε δὲ τοῦτο ὃ δημιουργός, ἵνα μὴ 
μεεὰ ῥύμης φερόμενον τὸ πᾶν ἑτεροχλινῆι μέαν τὴν κίνησιν ἔχον 
σφοδράν, ἀνθελχόμενον δὲ καὶ τῆς ἐντόνου φορᾶς μειούμενον 
τῆι τῶν πλανητῶν πρὸς τοὐναντίον ὅὁλκῆι εὐσταϑεστέραν τῆς 
χινήσεως τὴν ὁρμὴν λαμβάνηι. ὡς δὲ οἱ μῦϑοι παίζουσιν, 
ἀἐπεσεράφη ταῦτα τὰ ἄστρα {διὰ τὰ Θυέστεια δεῖπνα καὶ (ἐν) - 
ἔμεινε τῆι φορᾶι πλανώμενα. 

δεῖ δὲ τὸν τὴν σφαῖραν ἐξηγούμενον ἀπ᾽ Dario» ἐπὶ 
δυσμὰς αὐτὴν κινεῖν ἀνατολὰς λαμβάνοντα τὴν κατὰ πρόσωπον 
αὐτοῦ τοῦ κινοῦντος φορᾶν. 

1 post ἔχοντος delevi παράδειγμα ! 2 μετὰ ῥύμης corr Pet: μεταρυ- 
μῆσαι V | ἑτεροχλινῆι μίαν τὴν scripsi: ἑτεροχλινησίαν τὴν V | 5 λαμβάνοι 
V ἢ 6 supplevi | ϑυέστια V. 

δ 

1 
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ARATI EPITOMAM ISAGOGIS ET SCHOLIIS AVCTAM 

CONTINENS 

1* 



I 
V(aticanus 191) s. XIV cf p. 2 
A(mbrosianus C 263 inf fol 306b) s. XV 

B(aroccianus 119 fol 113a) s. XV contuli 

L(aurentianus XXVIII 37 fol 18) s. XV 

μι (Laurentianus LXXXVII 10 fol 182—183a) s. XIV 
Matr(itensis 67) s. XV—XVI, unde caput 7 et alia quaedam Iriarte edidit 

*Regiae bibl Matr codices graeci' a. 1769 p. 239 
P(arisinus 2381 fol 66b) 5. XV in fine mutilus (desinit p. 122, 11); contuli 
Vi(ndobonensis 142) 8. XV; contuli usque ad p. 108 fin., cetera passim inspexi 
4A codicum ABLL!! MatrPVi sive omnium sive plurimorum (lis interdum ex- 

ceptis qui notati sunt) consensus 

partes II et JII solo L'! continentur, de ceteris praeter septimam suis locis 
dictum est 

vH 
P P! (Parisinus 1310) s. XV 

Pi! (Parisinus 2381) s. XV contali 

pi (Parisinus 1630) s. XIV 
piv (Parisinus 3047) s. XV 
V (Venetus 636) s. XVI 

A À! (Ambrosianus I 202) ' 

ΑἸ! (Ambrosianus Ν 234) 

Mor(elliana editio) τἶἰ Empedoclis Sphaera vel Demetrii Triclinii senariis 
versibus ab eruditissimis viris castigatis descripta e bibliotheca 
Io. ἃ 8. Andrea, apud F. Morellum, Parisiis 1586 

Hederich — Sphaera Empedoclis notis cum suis tum Christiani illustrata 
ed Hederich, Dresdae 1711 

similitadines Arateas in Arati editione adnotatas invenies 

contulit Corays (Empedocles ed Sturz, Lip- 
giae 1805, p. 678—688) 



I—-VIL. VHI 

latina Anonymi translatio) barbare versa ante s. VIII 

Α (Basileensis AN IV 18) s. VIII—IX; descripsi 
B(ruxellensis 10615— 10729) s. XII; descripsit M. Herts 
C(olbertinus Parisinus 7887) s. VIII; contulerunt M. Hertz et partem Bethe; 

non omnia enotavi 
D(resdensis 183) 8, IX; contuli 
G (Bangermanensis 12957) s. IX; contulerunt M. Hertz et partem Bethe; 

non omnia enotavi 
K (Coloniensis bibliothecae Metrop 83) s. VIII conlatum 8 Breysigio et 

Bethio et ipse perlustravi totum, neque vero totum enotandum duxi 
M(onacensis lat. 560) s. XI—XII; descripsit partem G. Thiele 
Ma(tritensis 60) s. XII, cf Iriarte 1 c 

P(uteaneus Parisinus 7886) s. IX; contuli 
S(angallenses duos 250 [51]. 902 [SI]) s. X et XI ab Hertsio conlatos per- 

lustravi totos, sed raro enotandos duxi 
Hygini Astronomis ed Bunte a. 1875) 

VII 

Katina translatio) e codicibus ADKP ἃ me et B ab Hertzio conlatis 
int(erpolata huius translationis recensio) e DK inspectis passim Hertzianis 

quibusdam edita est 
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ARATI EA QVAE VIDENTVR 

I 

ΤΩΝ APATOY $AINOMENS9N IIPOOIMION 

1. Τὴν μὲν δεῖξιν τῶν φαινο- 
μένων δέον ποιεῖσϑαι πρὸς τῶι 
γότωι ἀντίας ἔχοντα τὰς "Mox- 
τους, δεξιὰς τὰς ἀνατολάς, evo- 
γύμους δὲ τὰς δύσεις. ἡ δὲ 
φυσικὴ ϑέσις τῆς σφαίρας τοῦ 
χόσμου ἐστὶ τοιαύτη, ὥστε ἔχειν 
μεσουρανοῦντα Καρκένον ἐπὶ 
τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ, ἀνατολι- 
xac Χηλὰς ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, 
δυτικὸν Κριόν, Δράκοντος κεφα- 
Àj» πρὸς τῶι ὁρίζοντι. περι- 
ἔχεται δὲ ὑπὸ τοῦ δρέζοντος. 

2. Περὶ τῆς τῶν φαινο- 
μένων ϑέσεως. 

Ἡ 0à κατὰ τὴν ἐξήγησιν ϑέσις 
τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων ἐστὶ 

2 titulum dedi e L Vi: ᾿Ερατοσϑέ- 
νους ἐν &AÀon Inna oyov εἰς τὰ ̓ Αράτου 
Φαινόμενα V, τῶν ᾿Αράτου Φαινομέ- 
vov προοίμιον Ἑρατοσϑένους ἐν ἀλ- 
λωι δὲ ἱππάρχου AP Butlerianus (Musei 
Britannici Add 11886 fol 61a 5. XV— 
XVI), εἰς τὰ τοῦ Ἀράτου Φαινόμενα B 
Matr, om L'' (cf p. 137)]4,5 πρὸς νότωμ!! 

À, πρὸς vo P l5 ἐναντίας AP | ἔχοντι A, 
ἔχων L" | τοὺς B | 6 δεξιὰς ABL: 
-& V; ἄρχτους τὰς ἀνατολὰς δεξιὰ τὰς 
δύσεις εὐωνύμους ἡ δὲ L'! 1 δὲ ante 
τὰς om 4 ἢ 8,9 τοῦ χόσμου om L!! | 
9 ὥστε V: ὡς 4 | ἔχειν V: -& Δ ἢ 
14 πρὸς V: χάτω ἐπὶ Δ q 16,1 novi 
capitis indicium BLL!!, περὶ τῆς τῶν 
φαινομένων ϑέσεως in margine B, περὶ 
ϑέσεως Matr 

1. 

quibus videntur oportet fieri ad 
austrum ex adverso habens sep- 
tentrionem, & dextris orientem, 
a sinistris occidentem. naturalis 

$ 

autem positio sphaerae mundi . 
haec est, quod sit medio caelo 
Cancer super solistitio aestivo, 
orientales partes super aequinoc- 
tialem, occidentalem  Árietem, 
Draconis caput deorsum in id 
quod terminat. circuit autem 
sub quo terminatur. 

2. Ipsa quoque secundum nar- 
rationem positio de quibus Arati 

1 Arati ea quae videntur BCDG?KP: 
om Α cf Prol | 3 titulum sumas ex 
eius comment(atiunculae quae  subse- 
quitur inscriptione p. 105 ALTERA 
DESCRIPTIO PRAEFATIONIS; os- 
tensionem —- fieri tinctura rubra pro 
titulo scripta Α | 5,6 septemtrionem G || 
8 autem superscr B* | sperae CD, sphe- 
rae P; mundi fere B, mundi spere B? || 
9 si B | celo G, caeli CP || 10 cantur G | 
Solistio aestivo P, solistitium aestivum 
CD; superstitionem solis estate B | 11 
orientalis G, ^oriental// D, -i D* | 
partis G, parte/// D | equinoctialem 
BG, aequinotialem P, aequinoctiale 
(superscripto libra) D? || 12 occidentale 
D*G | 15 quod C ] 1$, 9 narracione po- 
sicio G, et ita saepe et hic et ceteri 
codd, quae non semper notabo 

1187 M. 

15 

Ostensionem quoque de&P.1156! 
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τοιαύτη, ὥστ᾽ ἔχειν μεσουρα- 
γοῦντα «Αἰγόκερων ἐπὶ τοῦ χει- 
μερινοῦ τροπικοῦ, ἀνατολικὸν 
Κριὸν ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, δυτι- 
xac Χηλάς, Δράκοντος κεφαλὴν 
ἄνω πρὸς τῶι ὁρίζοντι, ὅπου 
“μέσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ 
ἀλλήληισιν᾽ (Aratus v. 62). ἔχει 

δὲ xal πόλους δύο, ἀρκειχόν, 
ὅλον τοῦτον μετέωρον, τὸν καὶ 
βόρειον λεγόμενον, ἀνταρχειχὸν 
δὲ ἐν τῶι ἀφανεῖ, τὸν καὶ νό- 
τιον λεγόμενον. 

8. Περὶ κύκλων (cf c. 15). 

Ἔχει δὲ κύκλους μεγάλους v60- 
σαρας χωρὶς τοῦ ὁρίζοντος, ἐπεὶ 
προείρηται μὲν ἔχων μεσημβρι- 
γὸν ἰσημερινὸν ζωιδιακὸν γα- 
λαξίαν, ἐλαχέστους δὲ τέσσαρας, 

ἀρχτικόν, ὅλον μετέωρον, ἐφ᾽ ὧι 
κατεστήρικται ζωιδια τέσσαρα, 

1 τοιάδε ABLPVI | ἔχει omisso ὥστε 
A | 2 αἰγίκερων Lt | 6 τῶι &Qxtixo pro 
τῶι ὄρ. ABLP, τὸ -óv L/!! (postea sese 
ipse corr) ἢ 7 δύσεις L!! | ἀντολαὶ AP: 
ἀνατολαὶ VBLL! Vi | 8 ἀλλήλοισιν B || 
10 τοῦτον scripsi: vo«ovtov V, om 44 || 
11 χαλούμενον P | xal à. Δ 12 δὲ om 
A || 13 χαλούμενον pro λεγ. AP ἢ! 14 
novi capitis indicium BLL!!, περὶ xv- 
χλων in margine B, zx. τῶν x. Matr | 
15 xai ante x. ABLPVi | μὲν post με- 
y&Aov; A 1 16,1 ἐπεὶ --- ἔχων om A | 
17 usonufoixóv Α |21 καταστέρισται 
A, χατηστέρισται BLL!! Vi δ’ BLVi 
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videntur talis est, quod habeat 
medio caelo Capricornium super 
hiemalem solistitium, orientalem 
AÁrietem super aequinoctialem, 
occidentales plagas, Draconis 
eaput sursum apud areticum, ubi 
"miscentur occasu erit et orientis 
alterutri! habet quidem et po- 
los duos, arcticum totum spa- 
tiosum, qui et aquilus dicitur, 
(ant)arcticum invisibilem, qui et 
australis dicitur. 

3. Habet quidem et circulos 
maximos quattuor absque illum, 
qui terminat, in quo dictum est 
habens aequinoctialem signum 
candidum, parvos autem quat- 
tuor, arcticum, totum sublimem, 
in qua adornantur signa quattuor, 

1 vident Β 2 in m. B | celi BP | 
3 hyemalem ACD, -e D*? [ sol stitium 
B, solis titium CDP et ita pluriens et 
hi et ceteri codd, quae non notabo || 
4 ariete G | aequinoctiales ACG, equi- 
noctialem B | 6 capud BG | araticum 
B, articum D [ 7 ocasu B, occasus C | 
orientales BG; vertit δύσις ἔσται 
pro δυσιές τε, cf interpretem | 9 duo 
AP | araticum B | totum bis D ἢ 10 

aquilos C || 11 araticum B | arcticum — 
12 dicitur om CD, alterum antarcticum 
qui et quinque insuper verba hodie 
inlegibilia suppl D? | 15 capita distinaii | 
16 quttuor A, quatuor C | illo BD | 
18 equinoctialem B | 19 parvus BGP | 
quatuor CG | 20 araticum B, articum 
G | quoque (pro totum) P | sublime 
CD [21 quo CG | quatuor CG 

* 
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"άρχτοι dvo Κηφεὺς ἀπὸ τῶν 
στηϑῶν 4doaxwuv, ϑερινὸν τρο- 
πιχὸν πλεῖον ἔχοντα τὸ ὑπὲρ γῆν, 
ἧσσον δὲ τὸ ὑπὸ γῆν, ἐφ᾽ ὧι 
κατεστήριχται ζώιδια 9, Βοώ- 
της Στέφανος Ἐνγούνασιν “Τὑρα 
Κασσιέπεια Ἡνίοχος Ὄονις Περ- 
σεὺυς. 

ó δὲ χειμερινὸς τροπικὸς τελεῖον 
ἔχει τὸ ὑπὸ γῆν, ἧσσον δὲ τὸ 
ὑπὲρ γῆν, ἐφ᾽ ὧι κατεστήριχται 
ζωιδια ς΄, Ἠριδανὸς ᾿Αργὼ Κέν- 
ταυρος, ἐφ᾽ ὧι Θηρίον, Θυτήριον 
᾿Ιχϑὺς μέγας νότιος ἀφανής. 

IV ΑΝΟΝΥΜΥ͂Β II 

Arcturi duo Caepheus a pectore 
Draco, aestivum solistitium plus 
habens quod super terra, aequum 
autem quod subtus terra, in quo x P. 
adornantur signa octo, Bootis 5 
Corona Ingeniculo Lyra Cassi- 
epia Agitator Cyenus Perseus. 

Hiemale solistitium plus ha- 

bens quod subtus terra, aequum 

autem hoc quod super terra, in 

quo adfirmantur signa octo, Boo- 
tem Corona Ingenieulo Lyra Cas- 
siepia Agitator Cyenus Perseus. 
Hiemale solistitium plus habens 

quod super terra, aequum autem 15 
quod 

ὃ δὲ ἰσημερινὸς κύκλος ἴσον 20 
ἔχει τὸ ὑπὲρ γῆν καὶ τὸ ὑπὸ 
γῆν, ἐφ᾽ ὧι κατηστέρισται ζωι- 
δια ιβ΄, ἵππος Ὀφιοῦχος, ἐφ᾽ 

3 γῆς AP ἢ 3—17 post ὑπὲρ γῆν 

Ξ 3j 
A ἐφ ὧι χατηστέρισται(χαταστέρισται 
A [expuncto a]) ζώδια 7 (x L) βοώτης 
(-ig BVi) στέφανος ἐν γούνασι λύρα 
χασσιέπεια ἡνίοχος ὄρνις περσεὺς χει- 
μερινὸν τροπιχὸν πλεῖον ἔχοντα τὸ 
ὑπὸ γῆν ἧσσον (μεῖον [primitus ἴσον) 
110) δὲ τὸ ὑπὸ (ὑπὲρ ABLVi) γῆν (γῆς 
A), ἐφ᾽ d κατεστήριχται (-ηστέρισται 
Vi) ζώδια ς΄ χτλ. {1 Κύκνος legit 1 | 
16 χατηστέρισται V | 17 ξζωδια V αὶ 19 
ἀφανὴς νότιος Δ} 208qq. in margine 
περὶ τῶν τοῦ οὐρανοῦ χύχλων xal τῶν 
περιεχομένων τούτοις ζωδίων AP | 
21 χαὶ ante τὸ prius 44 || 22 γῆς AP || 
22, 3 boda V.4 vot fere semper ἢ 22 
ιε΄ 4] 

1 cepheus D || 2 aestivus solistiGus AP, 
estivus solstitiug B, aestivus vero sol- 
stitius G || 3 habens desuper t. B| terram 
C | aequam C, qua B ] 4 super P | terram 
CDG 1 5 adornant A | bootem AP, boe- 
tem B, bootes G | 6 uirginiculo B, in- 

geniculo B*, ingenuculo G | lira BDGP | 

csiae pea B, casiepia G | 1 cignus DGP, 

cicnus B | 8 byemale AC, solstitium 
BG | 9 super t. CDP | terram CD | 
equum B ἢ 10 à&utem om D | hoc D: om 
ABCGP | subtus CDP | terram D | 11 
affirmantur B | octo — signa (p. 1058 4) 
om D | 12 ingenuculo G | liracasiapie 

B | casiepia G || 13 cignus BP [ 14 hye- 
male A | post hiem. supstitio solstitium 
B | 15 sit post quod B | terram B 
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ALIA DESCRIPTIO 
PRAEFATIONIS 

subtus terra, in quo adfirmantur Subtus terra, ubi &adornantur 
signa sex Heridanum Navis Cen- signa septem Heridanus Navis 
taurus, in quo Bestia, Saerarium Centaurusinquo BestiaSacrarium 
Piscis maior invisibilis australis. Piscis grandis invisibilis favonius. 

Aequinoctialis autem cireulus — Aequinoctialis autem circulus 
aequum habet quod super terra aequum habet quod super terra 
et quod subtus terra, in quo et sub terra in quo adornan- 

10 adfirmantur signa quindecim — tur signa quindecim 

οι 

8 quod om ct sub austro in quo 1,2 fítuium ABC (descrio prefatio- 
afürmantur B | 4 signa australia VI nis) D: om KP; recensio haec bre- 

i viata et mutila initio in libris post 
partem. III huius Anonymi colloca- 
tur | 3 ubi om D | adorantur A, firman- 

tur D | 4 sex D | eridianus D, om 
ABP || 8 equum B | terram BD [ 9 sub- 
tus terram D | 9,10 adorantur BP, ad- 
firmantur D 

de herodanum B | 5 B. sit arcturion P. 
B | 7 autem P | circulos ACP | 8 equum 
B | terram CD [9 et quod om B | ter- 
ram CD [10 affirmantur B 
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ὧι Ὄφις, "Yógog, ἐφ᾽ o κατ- 
ηστέρισται Κρατήρ, Κόραξ Προ- 
χύων ᾿Αετὸς Δελφὶς ᾿Ωρίων 
᾿Ὀιστὸς 4ΔΙελτωτὸν ᾿Αἰνδρομέδα 

“αγωὸς Κῆτος Κύων, ὥστ᾽ εἶναι 5 

τὰ πάντα ζώιδια λ' τὸν ἀριϑμὸν 
χωρὶς τῶν ἐπισήμων ἐν αὐτοῖς 

ἀστέρων κατηστερισμένων v, 

οἷον ἐπὶ τοῦ Βοώτου ᾿Αρχτοῦ- 

ρος, ἐπὶ τοῦ Ἡνιόχου .4i5 τὸ 10 

χαὶ "Egupot, ἐπὶ τοῦ Ταύρου 

Πλειάδες Ὑἀάδες, ἐπὶ τῆς Παρ- 

ϑένου Στάχυς Προτρυγητήρ, ἐπὶ 

τοῦ Κυνὸς Σείριος, καὶ εἴ τινα 

τούτοις ὅμοια. 15 

ὃ δὲ ζωιδιακὸς κύχλος ἔχει 

ζώιδια ιβ΄, Καρκένον “έοντα 

Παρϑένον Χηλάς, ὅ ἐστι Ζυγός, 

Σχορπίον Τοξότην ΑΑϊγόκδρων 

Ὑδροχόον Ἰχϑύας Κριὸν Ταῦρον 20 

Διδύμους, ὥστε εἶναι τὰ πάντα 

ζώιδια μβ΄. 

-- τ. {τὺ ..εε- τος ς εἰ Ξ τ... DS ΟἸΘΘΟΞΞΙΕ 

1,2 χατηστέρισται om Δ | 2 xai ante 

κόρ. ABLVi | 3 αἰετὸς 4 || 4 «»doo- 

μήδα BVi] 6 πάντα τὰ 6. ABPVi λ' 

(τριάκοντα À) τὸν ἀριϑμὸν A: elxo- 

eicgla V || 7 ἐχτὸς v. 4 τῶν ἐπ᾽ (dv 

postea superscripsit L') αὐτοῖς ἐπι- 

σήμων 418 sg om ABL" PVi legitl | 

9, 10 ἄρχτου μέρος ἐπὶ BLVi || 10, 1 

τε καὶ om ABLVi | 11 ἐρῖφοι L| 

12 πληϊάδες BLVi | vadec om ABL 

PVi | 16 περὲ τοῦ ζωδιαχοῦ xvxAov 

xal τῶν ἐν τούτωι ζωδίων in margine 

AP, περὶ τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου BMatt | 
ξωδιαχὸς VA | 18 π. ζυγὸν χηλὰς 
σχορπίου 4, v. χηλὰς ἃς ζυγὸν 0»0- 

μαάζουσιν AP d 21 ὥστ᾽ ABVi | τὰ om 

L" | 22 μβ΄ Al: uy V 



10 

I ISAGOGA 1 

Equus Serpentarius, in quo Ser- 
pens, Ylidris, in quo Urceus, 
Corvus Antecanis Aquila Del- 
finus Orion Tela Deltoton Andro- 
meda  Laepus Caetus Canis. 
Unde fieri omnia signa numero 
triginta unum absque eorum in- 
lustrissimos alterutrum constitu 
tos, quomodo super Bootem 
Septentrio, super Agitatorem 
Sex Hedos, super Taurum Vir- 
giliae, super Virginem Spica 
Praevindemia, super Canem Si- 
rius, et si qua horum similia. 

Zodiacus autem circulus habet 
signa XII, Cancer Leonem Vir- 
ginem Libram Seorpionem Sagit- 
tarium Capricornum Aquarium 

40 Pisces Árietem Taurum Gemi- 

nos, unde fieri omnia signa 
XLII. 

1 equa B, equos C, aequus G | Ser- 
pentarius om B | 2 hilidris B, ilidris P, 
ydris G 4 3 et C. CD | carpus aquila 
pro Corvus B | antea canis B, anti- 
canis G | 3,4 delphinus B | 4 celat B; 
Tela est Ὀιστός cum ὃ ἱστός confu- 
sus, Cf p. 134,11 | deltoto nandromeda 
B | post Andromeda /acunam 7 litt, 
deinde protricin (ifa Legi) A | 5 lepus 

BCDG | coetus C, cetus D | 7 absque 
CD: queque AB, quodque G, quaeque 
P | 7,8 inlustrissimum G, -4 CD | 8 ab 
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Equus Serpentarius, in quo Ser- 
pens, Ylidris, in qua Urceus, 
Corvus Antecanis Aquila Del- 
finus Orionem Tela Deltoton 
Andromeda Laepus Caetus Ca- 
nis, unde fieri tota signa nu- 
mero XXX absque eorum in- 
lustrissimis ^ exornatis stellis, 
quomodo super Bootem Septen- 
trionem, super Agitatorem Sex 
Hedos, super Taurum Vergilias, 
super Virginem Spica Praevin- 
demia, super Canem Sirius, et 
8i qua horum similia. 

Signalis vero circulus habet 
signa XII, Cancerum Leonem 
Virginem  Librem Seorpionem 
Sagittarium Capricornium Aqua- 
rium Pisces Arietem "Taurum 
Geminos, unde fieri omnia 
signa XLII. 

cancrum CG [ 18 libri AP | 19 capri- 
cornium BP | aquari P 

1 &equs B | 1,2 Serpens om P | 2 quo 
B3 corveus Α | 8, 4 delphinus B[4 
Orionem — Deltoton om B | orion D | 
δ andromenda A, nandromeda B | 16- 
pus BD | cetus B | 6 f. omnis Ὁ [1 
XXXI D|7,8 inlustrismis D (si super- 
scripsit D*) | 8 exhornatis B [ 9,10 sep- 
tentrio D | 11 edos B, edi D | thau- 
rum B | spatium post t. vacuum A, sup- 

alterutro G | constituta CD, -um G | pieas (Hyadas) | vergiliae D | 12 spice 
9 botem B | 10 actatorem B[ 11 sex 
cathedos (i.e. 4/& χαὶ —) B; hedi D | 
tuarum B | vigiliae A, vergiliae P || 
13 Praevindemia est Προτρυγητήρ | 
spice propter vindemiam G ἢ 14 qua- 
rum horum B | 16 zodaicus B || 17 

C, spicae D, -as BP | 12,3 pre vindemia 
P[ 13 syrius DP | 17 cancrum D, om 
B | 18 et Virg. B | 19 capricornem 
AP, -um D? | aquari AP || 20 thau- 
rum B | 21 gemines P | constat post 
fieri D 
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εἰσὶ δὲ καὶ πλάνητες ἀστέρες 
χωρὶς ἡλίου v& καὶ σελήνης δ΄, 
Κρόνος Ζεὺς "onc ᾿Αφροδίτη 

Ἑρμῆς. 

4. Τὴν δὲ τῶν φαινομένων 5 
ἐξήγησιν πεποίηται Ἄρατος ἀρ- 
ξάμενος ἀπὸ τῶν ᾿Αἴρχτων xai 
πδριλαβὼν πᾶντα τὰ βόρεια κυ- 
χλόϑεν μέχρε τοῦ ζωιδιαχοῦ, 
εἶτα μεταβὰς καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ 10 
τοῦ Ὠρίωνος, ἐπεὶ λαμπρός 
ἐστιν. τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῦ ζωιδιαχοῦ 
γότια πάντα χκαταλέγεται μέχρι 
τοῦ ἀνταρχτιχοῦ, εἶϑ᾽ οὕτως 
μέτεισιν ἐπὶ τὰ ἑξῆς. 15 

τούτων οὕτως ἐχόντων λοιπὸν 
μεεαβατέον ἐπὶ τοὺς τέμνοντας 
κύχλους xal τὰ τεμνόμενα ὑπ᾽ 
αὐτῶν ζώιδια, ὁμοίως δὲ ἐπέ τε 

1 πλανηταὶ B | 2 τε om 4| πέντε 
AL! | 5,6 δὲ τούτων ἐξήγ. ABLPVi|| 
8 περιελϑὼν ABLPVi ἅπαντα P | 
9 μετὰ Li! | 10 dà post εἶτα BLL! , δὴ 
AP | post x«i iterum τούτων οὖν τὴν 
ἐξήγησιν πεποίηται ABLVI | 11 ἐπεὶ 
λαμπρός ἐστιΐ, ἐπειδὴ λαμπρὸς οὗτος 
(omisso ἐστι») L!!: ὡς (om P) ἐπιση- 
μοτέρου AP, ἐπισημότου B, ἐπειση- 
μότου Vi, ἐπεισημοτάτου 1, ἢ 12 δ᾽ om 
A | ζωδιαχοῦ 4: ἡλιαχοῦ V ἢ 18 xv 
xAov ante y. ABPVi | χαταλέγεται 4 
legit 1: xa Asia: V ἢ 16 οὖν post τούτων 
BL!! Vi λοιπὸν om ABLVi | 17 ueza- 
βατέον VAP: -ητέον BLVi, μετι- 
τέον L!! 
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Et erraticae stellae extra 

Solem et Lunam quinque, 3Sa- 
turnus Iovis Mars Venus Mer- 

curius. 

4. Horum quidem narrationem 
fecit Aratus incipiens a Septen- 
trione et pertransiens omnes 
orientales in cireuitu usque ad 
Bignalem, itaque transiens et 
incoans ab Orione, eo quod 
splendidus hic. ea quae a sig- 
nale favonias omnes percurrit 
usque ad antarcticum, sic quo- 
que transit ad cetera. 

Haec ergo cum ita se habeant, 
iam transgreditur super inciden- 
tes circulos et quae inciduntur 
sub ipsis signa, simili modo 

1 erratice DB | stelle BD | 2 sole et 
lun& AP | 3 Iovis om P | venere AP, 
venerem B [ 5 quidem D?, qui Df 6 
septentriones AP ||7 sed B | pertrans- 
siens P | 9 trapssiens P | 10 inchoans 
BDP | orionem AP | 11 splendidius B | 
ea q/// D, eaque CG | 12 percurritur 
que ad C | 13 arctarticum A, aratarti- 
cum B, arctaticum P | 14 ad ethera 
B | 15 it B | se om ABP | 17 que 
BCG | 18 super C | ipsi AP | signis 
BDG 

Sunt autem et erraticae stellae 
absque Sole et Luna V, Satur- 
nus Ioves Mars Venus Mercau- 

rius. 

4. Horum autem narrationem 

Aratus fecit incipiens & Septen- 
rione et  percireuiens totum 
orientem in circuitu usque ad 
signalem, inde quoque transiens 
et incipiens ab Orionem, pro 
eo quod splendidus hic. ἃ so- 
lare favonias omnes pertransit 
usque ad antarcticum, deinceps 
transit ad cetera. 

Haec ergo cum ita se habeant, 
iam transit ad incidentes circu- 
los et quae inciduntur ab eis 
signa similiter. 

1 erratice P, -ivae B | errantiae stelle 
D {3 iovis BDP | venerus ἃ, veneris 
P7 percircuens AP, percumiens D | 
10 orione D, oriente B | 11 splendi- 
dius B ἢ 12 favonias omnes om B | 13 
u. santarcticum À (cf A!) P, u. anadarti- 
cum B, u. ad antarctum D | 14 ad 
cóta B | 15 se om ABP | 17 et quae 
om ABP | incidimus ABP 
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τὰς συνανατολὰς xal τὰς Ovy- 
καταδύσεις αὐτῶν, ὕπως μηδὲν 
ὑπολίπωμεν τῶν πρὸς τὸν κατα- 
στερισμόν. πλὴν νοητέον τοῦϑ᾽, 
ὅτι χατὰ πλάτος ὃ “ἄρατος τὸν 
περὶ αὐτῶν λόγον τεεποίηται διὰ 
τοῦ ποιήματος μὴ πάντα ἀχρι- 
βῶς καταλεξάμενος, ἀλλά τινα 

παραλιπών, ἅπερ ἐπὶ τῆς σφαέ- 
ρας ϑεωρεῖται. ἐγὼ δὲ τὰ παρα- 
λελειμμένα ὑπ᾽ αὐτοῦ προσαπο- 
δώσω, ὅπως μηδὲν ἐλλείπηι τῶν 
πρὸς τὴν ϑεωρίαν. 

5, Περὶ τῶν ἀνατολῶν 
καὶ δύσεων. 

Ἐγένοντο δὲ τρισσαὶ στάσεις 
περὶ ζσυνγανατολῶν καὶ συγκατα- 
δύσεων᾽" oi μὲν γὰρ ἔφασαν τὴν 
πραγματϑίαν εἶναι τῶι “Αράτωι 
ἄρχοντος ἀνατέλλειν τοῦ ζωιδια- 
χοῦ, oi δὲ μεσοῦντος, oi δὲ ἀπὸ 
τῆς ὅλης ἀνατολῆς. τοῦτο δὲ 
οὐχ ἕστηκεν᾽ ἀπὸ γὰρ ἀρχῆς ἕως 
τελευτῆς τοῦ ζωιδιαχοῦ κύχλου 
ἔρχεται inl τὰς συνανατολὰς v6 

xal συγχαταδύσεις, ὃν τρόπον 

fov.» ἐπὶ τῆς σφαίρας ϑεα- 
σασϑαι. 

IV ΑΝΟΝΥΜΥΒΠ 

1140 M. 

25 

1 τὰς alt om 4} 3 ὑπολίπωμεν V: 
ὑπολείπωμεν L!', ἀπολίπωμεν ABLP | 
τῶν πρὸς τὸν V: εἰς τὸν ABLP, τῶν 
εἰς τὸν L'! | 4 τοῦτο ABLP | 5 ov 
post ὅτι AP, uz BL | ὃ om ABLq6 
αὐτῶν (ex αὐτῆς) L!!| 0, 7 διὰ τοῦ ποιή- 
ματος post xax. traiecit 4 ||8 χαταλεξά- 
μενος ABLP (cf p. 108, 13): χατα- 

δεξάμενος VL! | a. xal τινα AP || 1489q. 
περὶ τῶν ἀνατολῶν xal δύσεων in 
margine B, περὶ — óvotov τῶν ζωδίων 
Matr | 16 τρεῖς αἱ 4| 17 suppl Pet; 
περί τε τῶν avat. Δ | x. τῶν συγ- 

χαταδύσεων B, x. τῶν καταδυσεων L!! | 
18 ἐφράσαντο τὴν L! | 19 zo. γενέ- 
σϑαι 4 (γενέσϑαι τῶ ἀράτου in rasura 
L!!) | 20 ἀνατ. ἤδη τοῦ AP | ζωδίου (pro 
ζωιδιαχοῦ) ABL! | 21 δ᾽ ἤδη μ. A | 22 
ἅλης B δ᾽ L; τοῦτ᾽ οὐχ A | 24 ζωδίον 
(pro ζωιδιαχοῦ) ABL! | 24,5 xvxAov 
ἔρχεται ἐπὶ V: συνεξέρχεται All 25 
συνανατολὰς BPl: ἀνατολὰς VAL, 
ἀνατολάς τε xal om L!! | 26 ἀτάχτως 
ante ὃν AA|| 27 εἰσὶν P | ὑπὸ VBL! | 
28 ἔστιν οὖν τὰ τεμνόμενα Cox λζ΄ 
post ϑεασ. V: om 4 
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ergo apud orientales et cumoc- 
cidentales eorum, ut nihil relin- 
quamus quorum ad exornatio- 
nem. verumtamen intellegendum 
hoe, quia per latitudinem Aratus 
de his verbum fecit non omnia 
perfecte suscipiens per factura, 
sed quaedam reliquit, quae circa 
Sphera videntur. ego quippe 
ea quae derelicta sunt ab eo 
restituam, ut nihil derelictum 
sit de quibus contemplantur. 

9. Factae sunt autem tres 
dissensiones cirea orientales et 
cumoccidentales. quidam enim 
adfati sunt negotiationem fieri 
Arati ἃ principio iam orienti 
signo, alii vero iam mediante, 
quidam autem &a toto oriente. 
hoe quidem non stetit. a prin- 
cipio enim usque ad calcem de 
signo congreditur eumorientales 
quoque et occidentales inces- 
santer, quemadmodum est in 
Sphera intuere. 

1 aput C | cum om G [ 1,2 cumocci- 
dentalibus D? || 3,4 exornacionem cause 
aguntur ver. G | 4 verimtamen B | in- 
telligendum BP, intellegendo G ἢ 5 qua 
D | aratur GJ 7 per facturam B, per- 

fectura C 18 que B[9 spera B, δὺς 
G | ergo ΒΡ | 10 ea quippe P | que 
B | delicta B | habeo r. B | 11 delic- 
tum B] 13 facte BD | aut B 14 dis- 

cum 
siones P | 15 circaoccidentales B, et oc- 
cidentales D | autem B || 16 fati B, affati 
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CDG | negotiotiationem A, negotiatione 
B, negociationem D | 17 iam om D || 
orientis P | 18 aliquo iam B ἢ 19 autem 
om B | δὺ omni B, a tota AP | 20 fecit 
BD superscr | 21 calcedem (omisso de) 

A, calce BP || 22 congredietur B*G, con- 
grediebtur P | cum orientalibus CD | 23 
occidentalibus CD | vertit ἀδιαλείπτως 
in graecis omissum | 24 est om B || 25 
sper& B | intueri C, instituere P 
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| 6. ὃ uà» ovv ἀρχτικὸς κύκλος 
τέμνει [ζωιδια δύο] Βοώτου μέ- 
σον ἀγχῶνα καὶ Κηφέως στήϑη. 
οὐκ εἴρηχε δὲ περὶ τούτου 
"Ἄρατος. 

[ ὁ δὲ ϑερινὸς τροπικὸς τέμνει 
[ζώιδια 4] Ἡνιόχου γόνατα Ὀφι- 
ovyov ὥμους Ὄφεως τράχηλον 
Ὄρνιϑος κεφαλὴν καὶ τὸ ὑπαυχέ- 
γιον Ἵππου ὁπλὰς Περσέως 
ὦμον ἀριστερὸν καὶ κνήμην ἀρι- 
στερὰν ᾿Ανδρομέδας χεῖρα δεξιὰν 
ΖΔιδύμων κεφαλὰς Καρχένον μέ- 
σον “έοντα παράμεσον Πρό- 
χυνος . .. ὅλος “αγωὸς παρ- 

eivra, (Aratus v. 480—500). 

[ Ὀφιούχου ὥμους τράχηλον Ὄ- 
φεως.] 

[ὁ δὲ ἰσημερινὸς κύκλος τέμνει 
[ζώδια εε΄] Ἵππου κεφαλὴν καὶ 
τράχηλον Ὀφιούχου γόνατα 
Ὕδρου τράχηλον Κρατῆρα Kó- 
ρακα Ὠρίωνα μέσον ἀριστερὸν 

19q. πόσα τῶν 5oóio» ἕχαστος 
(-o« P) τῶν δ᾽ περιέχει (-εται P) xv- 
xÀov in margine AP, cf p.106, 16 | 2 se- 
clusi propter Aratum, legit ] | 2,3 μέσον 
om 413 xai om L!! | 4 ovx V: ὡς 
4, legit 1 | δὲ om 4| tovto» PI 6 ὁ 
δὲ om BL' P | 7 α΄ 41 | seclusi propter 
interpolata 1. 17,8, legit 1 | 9 có om Δ] 
11,2 ἀριστερὰν om Δ 14 παράμεσον 
ALP: παρὰ μέσον VBL! | προχ. — 
18 ὄφεως om AP || 14,5 πρόχυνος ΛΔ 
(προκχῦνος, o alt in rasura, L): om V | 
15 lacunam indicavi | ὅλος λαγωὸς 4: 

om V | 15,6 παρεῖνται LL! : παρέοντε 
V, παρεῖται (eraso v) B [17,8 seclusi cf 

l. 7, legit 1] 17 ὦμοι 4; παρεῖται Og. 
ὦμος coni Scal | 17,8 ὄφεως τράχηλος 
L'!, ὄφεως τράχηλον BL [20 C. .y' AP; 
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seclusi propter Arstum, legit 1 | 21 

τράχηλον om P | 22 ὕόρου om AB 
LP | τράχηλον om A | 23 2o(ovoc 
coni Scal | ἀριστεροῦ Α, om L 
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6. Igitur areticus circulus in- 
cidit signa duo, Bootis cubitum 
Caephei pectus, sicut refert de 
his Aratus. 

Aestivum solistitium incidit 
Signa X, Agitatoris genua Ser- 
pentarii humeros Serpentis col- 
lum Cyeni eaput et subcervical 
Equi terga Persei humerum si- 
nistrum et tibia Andromedae 
manu sinistra Geminum capita 
Cancer medius Leonem simulque 
Serpentarii humeros Serpentis 
cervicem. 

Aequinoetialis cireulus incidit 
signa XV, Equi caput et cer- 
vicem Serpentarii genua Ylidris 
collum Urceum Corvum Orio- 
nem medium Antecanis caput 
Andromedae pectus Aquilam 
mediam sinistri Piscis caudam 

1 legitur A, itaque P | araticus B || 
3 cephei CD | 5 estivum B | solstitium 
B | aestivus solistitius D* | 7—17 hu- 
meros — Serpentarii om D | 8 cicni B, 
cigni G | subcerbical A ἢ 9 aequi G || 
10 tibiam G | andromede G | 11 ma- 
nus B, manum G | sinistram G | 12 

simulque e vocibus παρεῖται et παρ- 
«vta inter se confusis ortum putat 
Bethe (Mus rhen 1893 p. 478) | 14 
cerbicem À ἢ 15 equinoctialis B || 16 
XII A [ 16,7 cerbicem A || 17 genua 
erasit et humeros fecit D* ἢ 18 ca- 
put (pro collum) CP | 20 andromede 
CG | caput (pro pectus) P | sinistrum 

(post pectus) C | aquila G | 21 can- 
dam G 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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6. Septentrionalis circulus in- 
cidit signa duo, Bootis cubitos 
Caephei pectus, sicut ait de istis 
Aratus. 

Aestivus solistitialis incidit 
signa X, Agitatoris genua Ser- 
pentarii humeros Serpentis col- 
lum Cyeni caput et subcervical 
Equi scapulas Persei collum 
sinistrum tibiam Ándromedae 
manu dextram et Geminum ea- 
pita Canecrum medium Leonem 
dimidium simulque Serpentarii 
humeros Serpentis collum. 

Aequinoctialis circulus incidit 
signa XV, Equi caput et collum 
Serpentarii genua Aquarii col- 
lum ÜUrceum genua Orionem 
medium Andromedae pectus si- 
nistrum Piscis summitatem me- 

2 à pro duo B | 3 cephei BD, ephei 
D || 5 estivus solstitialis B | 6,7 ser- 
pentari A | 8 cicni D, cigni P | cycni 
— 14 collum om B | subcerbical A || 
9 aequi D | scabulas AI | collum era- 
sum D, humerum D? [ 10 et tibiam D | 
11 dextera AP, sinistram D? | gemino- 
rum ὉΠ 12 cancerum AP ἢ 13 dime- 
dium D | simulque — 14 collum om D | 
16 V ABP | capud AB [ 17 serpentari 
A | aquari A, aquilae D? ἢ 18 corvum 
post Urc. D | genua om D | orationem 
A | 19 arietem pro Andr. D* | quod 

pro pectus ABP, pectus del D? 
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[Ἰχϑύος οὐρὰν] Κριὸν μέσον Ταύ- 
eov γόνατα [Παρϑένου πόδα) 
Χηλὰς μέσας ἰΣχορπίου μέρος]. 
... . παρεῖται Προχύων .... 
(Aratus 516—524). 

[6 δὲ χειμερινὸς xvxAog τέμνει 
[ζωεδια (^ Ἠριδανὸν ποταμὸν] 
.Αργοῦς νηὸς πρύμναν Κενταύρου 
μετάφρενον Κυνὸς μεγάλου ὃπι- 
σϑίους πόδας Κήτους οὐρὰν 
"dlaywov μέσον Σκχορπίου χέντρον 

Τοξότου τόξον ΑΑϊγόχερω μέσον 
Ὑδροχόου πόδας (Aratus 501— 
510) [ὥστε εἶναι τοὺς τέμνοντας 
χύχλους δ΄, τὰ δὲ τεμνόμενα ὑπ᾽ 
αὐτῶν ζωιδια τριάκοντα xal 
ἑπταὶ. 

6. Ποῖα τῶν ζωιδίέων 

συνανατέλλουσι καὶ συγ- 
χαταδύνουσι τοῖς ἐν τῶι 

ζωιδιακώι εβ' ζωιδίοις. 

Συνανατέλλουσι δὲ καὶ συγ- 
καταδύνουσι τοῖς ἐν τῶι ζωιδια- 
χῶι ιβ΄ ζωιδίοις τὰ φαινόμενα 
οὕτως" 

1, 2, 3 Βθοϊυδὶ propter 1 Aratum, ir- 

repsisse verba e nota olim finali nunc 
mutila videntur; quapropter l 4 post 
Προκύων lacunam indicavi ἢ 1,2 ἐχϑύος 
— πόδα V et À (qui tamen πόδας): 
πρόκυνος κεφαλὴν ἀνδρομέδας aQute- 
ρὸν ϑέναρ (ϑέναρ ἀρ. LII) αἰετὸν μέ- 
σον ἀριστεροῦ ἰχϑύος οὐρὰν χριὸν μέ- 
σον ταύρου γόνατα παρϑένου πόδα 
BLLII legitl | 3,4 σχορπίου — προ- 
xvov om AP | 4 deest Aquilae mentio 
(Aratus v. 522 cf BLLII]), desunt latina 
post simulque, quapropter lacunam ante 
παρ. indicavi (cf p. 112,15) | προκυωνΎΥ: 
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ix9voc οὐρὰν xagxivov πόδα BLLII, 
om P || ̂ seclusi numerum propter Ara- 
tum, legit | | seclusi'Ho. ποτ. propter Ara- 
tum, irrepsisse verba e nota olim finali 
nunc mutila videntur (cf 1. 1.2. 3), legit 1| 
ποταμὸν et 8 νηὸς om 4 | 9 μετάφρενα 
A || 11 λαγωοῦ μέσον χήτους οὐρὰν 
traiecit P | λαγωὸν BLII | 12 «iyo- 
κέρωτα BLLII P, -ατα A || 14—7 seclusi 
ob computandi fallaciam et lacunam in- 
dicavi, excidit in archetypo quaedam 
de antarctico circulo partícula, legit 1 || 
14 ὥστ᾽ AB τοὺς ALII: αὐτοὺς VB 
L | uà» ante τέμν. 4 ἢ 16 τέσσαρας 
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Arietem medium Tauri genua 
Virginis pedem Librae medium 
Scorpii partem simulque Piscis 
cauda Cancri pes Seorpionis pars 
AÁndromedae pectus sinistrum 
Antecanis. 

Hiemalis circulus incidit signa 
X Heridanum Navis puppem 
Centauri scapulas Canis maioris 
retrorsos pedes Caeti caudam 
Laepus medium Scorpii aculeum 
Sagittarii arcum  Capricornem 
medium Aquarii pedes, unde 
fieri incidentia signa quattuor, 
quae autem inciduntur ab eis 
signa XXXVII. 

lamque de his & nobis dic- 
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diam Tauri genua Virginis pedem 
Vergilias medias Scorpionis pars. 
simul Piscis caudam Virginis 
pes 

Antecanis. 
Hiemalis circulus incidit signa 

X Heridanum Navis puppe Cen- 
tauri scapulam Canis maioris 
posteriores pedes Caeti caudam 
Laepus medium Scorpionis acu- 
leum Sagittari Sagittam Capri- 
cornem medium Aquarii pedes, 
unde sunt qui non inciduntur 
circuli quattuor, quae autem ab 
eis inciduntur signa XXXVII. 

Quoniam de his nobis .. 

tum transgredi ad orientales . . . 
et cumoceidentales. 

ALII [ 16,7 λγ΄ AP, λζ΄ BLLII || 19—26 
ποῖα — οὕτως V: ἐπειδὴ (ἐπεὶ LII) δὲ 
περὶ αὐτῶν ἡμῖν εἴρηται μετιτέον ἐπὶ 
(τε add LI) τὰς ἀνατολὰς xal τὰς 
(τὰς om LH) χαταδύσεις (δύσεις LII) 
αὐτῶν A, legit 1 

1 arientem G ἢ 2 libram AG, -e C, 
-em P | mediam AGP |3 pars ABP | 3,4 
simulque Piscis cauda om D | 4 pedem 
D | scorpioni BCP | Scorpionis —6 Ante- 
canis omD [| 5 andromede BCG | 6 anti- 
canis P, antiquanis G | 7 hyemalis AD || 
8 decem D | heridianum D | puppe AP, 
-8e B, -im G | 9 centauris capulas AG | 
maiori ABP [ 10 retrorsis CG, -us P | 

pedes gocist cauda B | coeti C, ceti P | 
cauda AP || 11 leporem C, -us P || 12 88- 
gitarii B | capricornium BP | 13 inde P || 
14 incedentia B | quatuor C f 15 que 
G [19 post transgredi add oportet C, 
autem oportet G | ab C | 20 et CG | 
cum occidentalibus CG 

1 thauri B | 2 virgilias D | partem D || 
ὃ cf ad p. 113a 12; simul piscisque D || 
4 pedes D | 6 antecanem D | 7 hyemalis 
ADP || 8 heridianum ABP | puppem D || 
9 maiori ABP | ceti Β[ 11 lepus B, lepo- 
rem D ἢ 12 sagittarii BP | capricornum 
D? | 13 aquari B ἢ 14 incid. ab eis D || 
15 q- (pro quae) B | 18 deis BP jJ 19 
lacunam indicavi 

8* 
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| Kagxívov ἀνατέλλοντος ἀνα- 
τέλλει ὅλος Ὡρίων καὶ ποταμὸς 
Ἠριδανός, δύνει δὲ Στέφανος 
᾿Ιχϑύος τὸ ἥμισυ ἕως ἐπὶ ὅάχιν 
Ὀφιοῦχος ἕως duo» Ὄφις ἕως 
τραχήλου ᾿Αρχτοφύλαξ παρ᾽ ὁλί- 
yov... (Aratus v. 569—589). 

[.Ζέοντος ἀνατέλλοντος ava- 
τέλλει Προκύων ὅλος “Ταγωὸς 
"Yógov κεφαλὴ Κυνὸς ἐμπρό- 
σϑιοι πόδες, δύνει δὲ τὰ λοιπὰ 

τῶν σὺν Καρχίνωι προκχαταδεδυ- 
χότων Βοώτου τὸ λοιπὸν Στέ- 
φανος Ὀφιοῦχος καὶ Ὄφις αὐτοῦ 
᾿Ιχϑύες ᾿Αετὸς Κῆτος Ἐν γόνα- 
σιν ὅλος πλὴν κνήμης ἀριστερᾶς 
ἕως γόνατος (Aratus v. 590 —595). 

 Παρϑένου ἀνατελλούσης ἀνα- 
τέλλει “ὄρος ἕως τοῦ Κρατῆ- 

ρος Κυνὸς μεγάλου ὀπίέσϑιοι 

πόδες ᾿Αργοῦς τρόπεως τπερύμνα, 
δύνει δὲ “ύρα Δελφὶς ᾿Οιστὸς 

Ὄρνις ἕως οὐρᾶς ποταμοῦ 

IV ANONYMVS II 

[uu 0 

1141 M. 

1 τίνα τῶν ἄστρων συνανατέλλει 
καὶ δύνει τῶι Καρχίνωι in margine AP, 
item in ceteris zodiaci sideribus quae 

non notabo | 2 post 420. V oiov ἐστὶ 
τὸ λεγόμενον παρ᾽ ἰδιώταις AAs(x)too- 
πόδιον. πρώτως δὲ ἀνατέλλει χατὰ 
τὴν χβ' τοῦ Ἰουλίου, ὃ δὲ Κύων χατὰ 
τὴν ζ΄ τοῦ Αὐγούστου. ἔστι δὲ ὃ λαμ- 
πρὸς τοῦ Κυνὸς μείζων τῶν ἀπλανῶν 
πάντων ἀστέρων in inferiore margine 
duabus manibus rec. scripta, quarüm 
altera usque ad ἀλεζχ)τροπόδιον, altera 
ad ἀστέρων pertinet (ceterum γένυος 
coni Scal Pet; ϑηνυὸς (Ὁ) legerat Vict): 
om 4 [2,3 xai zx. 'Ho. V cf Hyg (ita Ara- 
tus v.589): λαγωός 4| 4 τὸ om 4| ἕως 
om 4 ἢ ὅ ὄφις ἕως τραχήλου A cf Hyg 
(it& Aratus v. 578): ὄφεως tocz5Aoc V | 

7 lacunam indicavi, deest Ingeniculus 

Arati (v. 575) cf Hyg | 12 τῶι post ovv 
P | 13 τὸ om 4} 14 χαὶ om A | αὐτὸς 
AP, om LII | 15 xa? ante 779. BLVi | 
ἐχϑῦς (-9; ALPVi) A | αἰετὸς BLLII Vi, 
ἀετὸς AP, legit 1 (cf Hyg qui tamen 
male traiecit et Aratus v. 591): om V | 
κῆτος cf Hyg p. 110,13 ^ Aratus v. 591,2 
(cf p. 118, 20) [ 16 ὅλος ante Ἐν y. Δ 
(ὧν γούνασι P) | 17 ἕως γόνατος AB 
LP, legitl (cf Hyg Aratus v. 5158q.): 
προχύων ὅλος λαγωός LII, om V ἢ 18 
ὕδρου κεφαλῆς (pro Παρϑένου) LII || 
19 τοῦ om 4 (| 20 ἐμπρόσϑιοι LI | 
21 τρόπεως om 4 



I ISAGOGA 1 

Canero oriente oritur totus 
Orion Fluvius, occidit autem 
Corona Piscis medius ad spinum 
Serpentarius usque humeros 

δ Serpens usque ad collum Sep- 

10 

tentrionis custos abque modi- 

cum. 
Leone oriente oritur Ánteca- 

nis totus Laepus Aquarii caput 
Canis anteriores pedes, occidunt 
residua cum Cancro praeocci- 
dentia, occidit Bootes reliquum 
Coronae Serpentarius Serpens 
Piscis Aquila totus Ingenua 
absque tibia sinistra usque geni- 
culum. 

Virginis orientis oritur 

Ylidris usque ad Urceum Canis 
maioris posteriores pedes Navis 
puppe, oecidit autem Fidicula 

1 cancer BP || 3 coronam P. me- 
diam asspát B | 4 umeros D | 5,6 sep- 
tentrioni ABP (hic subterscripto em) || 
6 custus AP (-os P?) | 6,7 modico B || 

9 lepus B | post caput B 0i// | 10 an- 

terioris B| 11 cancero AP [ 11,2 pec- 
cora o. À, pecora o. BP 12 relicum 
P | 14 totus qui ingenuculo est absque 
D [15,6 geniculo ABP [ 17 virgine D | 
orientis post Urceum B; oriente D | 23 
ü canis B | 24 maiori BP | posteres P, 

pus B ἢ 25 puppis D 
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Canero oriente totus Orion 
Laepus, occidit Corona Piscis 
medius ab spino Serpentarius 
usque humeris Serpens usque ad 
collum 
AÁreturi custos paulo minus. 

Leone oriente oritur Ante- 
canis totus Aquarii caput Canis 
anteriores pedes, occidit autem 
residua quae cum Cancro prae- 
occidentia Bootes reliquum Co- 
ronae Serpentarius Serpens eius 
Piscis Áquila Caetus Ingenieulo 
totus absque tibia sinistra usque 
ad genuculum. 

Virgine oriente oritur [Anteca- 
nis totus Laepus Aquarii capud 
Canis anteriores pedes, occidunt 
autem residua quae cum Canero 
praeoecidentia Bootes reliquum 

Coronae Serpentarius Serpens| 
Aquarius usque ad Urceum Ca- 
nis maioris retrorsi pedes Navis 
puppe, occidit autem Fidicula 

1 cancero ABP [|| 2 lepus B | 
autem post occ. D | 3 sub (pro ab) 
B | 4 u. ad humeros D || 6 custus 
AP (-o8 P?) | paulom B | 8,9 ante 
canis B ἢ 9 aquari AB | capet B || 
10 anterioris B | occidunt BC || 11 
quaeque D | cancero AP | 12, 21 re- 
licum P || 14 cetus BP | in genicula 
B, ingenuculo D || 16 geniculum B | 
18 lepus BD | aquari AB | caput DP || 
20 cancero AP || 22 corona ABP || 
24 maiori ABP || 25 puppae B, pup- 

pis D 
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Ἠριδανοῦ πρῶτα μέρη “Ϊππου 
χεφαλὴ καὶ αὐχήν (Aratus v. 596 
-- 606). 
| Χηλῶν ἀνατελλουσῶν ἀνα- 

τέλλει Βοώτης ὅλος ᾿“ΑΙἰργὼ ναῦς 

ὅλη “Υδρος [Κρατὴρ Κόραξ] 
δεξιὰ κνήμη τοῦ Ἐν γόνασιν ἕως 
γόνατος ἥμισυ Στεφάνου ἄχρον 
τῆς οὐρᾶς τοῦ Κενταύρου (παρ- 
εἶται Κρατὴρ Κόραξ), δύνει δὲ 
Ἵππου τὸ λοιπὸν Ὄρνιϑος με- 
γάλου οὐρὰ -Ανδρομέδας κεφαλὴ 
καὶ Κῆτος ἕως λοφιᾶς Κηφέως 

κεφαλὴ καὶ ὦμοι καὶ χεῖρες 
(Aratus v. 607--- 633). 

᾿Σχορπτίου ἀνατέλλοντος ἀνα- 
τέλλει Στεφάνου τὸ λοιπὸν ἥμισυ 
“Ὑδρου οὐρὰ Κενταύρου σῶμα 
καὶ κεφαλὴ καὶ τὸ Θηρίον ὃ ἔχει 
ἐν τῆι δεξιᾶς χειρὶ Ὀφιούχου 
κεφαλή τε καὶ χεὶρ καὶ Ὄφεως 
κεφαλὴ καὶ πρώτη καμπὴ ὃ Ἐν 
γόνασιν ὅλος πλὴν κεφαλῆς καὶ 
ἀριστερᾶς χειρός, δύνει δὲ ὅλος 
Ποταμὸς Ὡρίων παρ᾽ ὀλίγον 
Κήτους λοφιὰ ᾿ΑἸνδρομέδα [4ε}- 
τωτὸν»] Κασσιέπεια Κηφεὺς ἀπὸ 

1 Ἠριδανοῦ om 4 ἢ 2 κεφαλὴ καὶ 
αὐχήν VP: χεφαλὴ (omisso xal αὐχήν) 
BL, ἵ. αὐχὴν xal χεφαλή Ll, χεφαλὴν 
(expuncto ») xal αὐχήν (expuncto ») A || 
5 Booti; ABLVi | ναῦς om 71] 6 se- 

clusi ob 1. 10, legit 1 | 9 τῆς om 44 | τοῦ 
om 4 | post Kevravoov BL ὄρνιϑος 
τοῦ χύχλου (Scribe Κύχνου) μεγάλου 
οὐρά. παρεῖται χόραξ ἀνδρομέδας χε- 
φαλὴ κῆτος ἕως λοφιᾶς κηφέως χεφαλὴ 
ὦμοι χεῖρες (post οὐρά et χόραξ tra- 
lectionis signa L) | 9,10 παρεῖται κρα- 
τὴρ χόραξ om AP, χρατὴρ om LII | 
11,2 post uey. P τοῦ xvxvov | 13 χαὶ om 

IV ANONYMVS II 
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ALIIP | 14 xo? utrumque om ALUP | 
χερσὶ testes nonnulli in Arato v. 633, 
cf editionem [| 17 ἥμισυν LI! | 18 οὐρά 
om LII | 19 post χεφ. et Θηρίον crucis 
signa L | post xeg. (ὀφιούχου κεφαλὴ 
À) xal ὄφεως χεφαλὴ καὶ πρώτη xau- 
πὴ ὃν (ὃ P) χρατεῖ AP | 19,20 ὃ -- 
χειρὶ hoc loco om BLP, cf δὰ 1. 22 | 
κρατεῖ (pro Eye) LII | 20—24 Ὀφιούχου 
— χειρός non Aratus, at 20 (de An- 
guitenente) Hyg, nonnulla legit 1|| 20 
ὀφιόχου B | 21 τε xal χεὶρ om A | καὶ 
ὄφεως χεφαλὴ ante xal xo. B, ὄφιος 
χεφαλὴ LII ut Hyg: om VL | 22 ὃ (oi 
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Delfinus Tela Cyeni cauda Fluvii 
prior pars Equi principium. 

Libri orientis oritur Sagitta- 
rius totus Navis tota Ylidris 
Urceus Corvus dextera tibia In- 
genu usque ad genuculum semis 
Coronae extremum caudae Cen- 
tauri, simulque Corvus, occidit 
autem Equi reliquum  Cyeni 
magni cauda Andromedae caput 
Caetus usque ad crura, Caephei 
vero caput humeri manu. 

Seorpione oriente oritur Co- 
ronae residuum semis Ylidri 
Centauri corpus οἱ caput et 
Bestia quam tenet in dextera 
manu Serpentarii caput et prima 
campes Ingenu totus absque 
caput et sinistra manu, occidit 
autem totus Fluvius Incolo abs- 
que modicum  Caeti lumbos 
Andromeda Deltoton Cassiepia 

B) χρατεῖ ἐν τῆι δεξιᾶι χειρί post χαμπὴ 
BLP, cf ad 1. 19 | 22,3 ἐν γούνασιν 
Bj25 ὁ ante 2o. L | Ὡρίωνος coni 
Scal | 26 ἀνδρομέδας LII | seclusi ob 
p. 1290, 2, legit] 

1 delphinus B | taela P | cicni DP | 
telacioni cauda B || 2 aequi BD || 6,7 eius 
D e est D| 7 geniculum B, 
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Delfinus Tela Cyenus usque ad 
caudam Fluvii priores partes 
Equi collum. 

Vergilias oritur Bootes 
totus Caprieornius totus Aqua- 
rius Corvus dextera tibia In- 
genu 
Coronae summum cauda Cen- 
tauri, simul Urceus Corvus, 
occidit Equi residuum Cyoni 
maioris cauda Ándromedae ca- 
put Caetus usque ad lumbos 
Caephei eaput humeri manus. 

Seorpione oriente oritur Co- 
ronae residuum medium Aquarii 
cauda Centauri corpus et caput et 
Bestiam (quam) tenet in propria 
manu Serpentarii caput prima 
frons Ingenu totus absque caput 
et sinistra manu, occidit vero 

totus Fluvius Orionem nihilo- 
minus Caeti lumbos Andromeda 
Deltoton. 

pes B, caput P | qui ante ingenu D | 
totus B*, tempus B | 20 capite D | 22 

modico B, modico D | ceti D | lumbi 

D | 23 andromedae B | cassiaepia B 

1 delphinus B | et ἃ cicnis B | cignus 
P |4 virgilias BD | libra oriente post 
V. add CD; lacunam indicavi | 6 cor- 
bus Α | dextra B | tibia om B [8 cor- 

genieulum P | scinis B | 9 simulque cf rone B| caude B || 10 cicni P || 11,2 caput 
ad p. 113a 12 | 10 cicni B | 12 cetus B | 
cephei BD | 13 manum P | 14 propius 
haec ad Arati verba quam graeca 
(ν. 633 ἀτὰρ Κηφεὺς χεφαλῆι καὶ χειρὶ 
xal ὦμοις, cf editionem) | 14, δ corone 
B [| 16 capud B [ 17 dextra B | 19 cum- 

om B 1 13 cephei BD | capud Bj 14,5 
corone B | 15 &quari A ἢ 16 eapud B|| 
17 bestia D | 18 serpentari A | capud 
B | prima om B | 19 capite s. BD | 20 
autem BD [ 21 orion D | 22 ceti B | 
lumbi D 
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xepaàng ἕως ὀσφίος. παρεῖται 
Ζ4ελτωτόν (Aratus v. 634—664). 
| Τοξότου ἀνατέλλοντος ava- 

τέλλει Ὀφιούχου σῶμα Ὄφεως 
τὸ λοιπὸν τοῦ Ἔν γόνασι χεφαλὴ 
καὶ ἀριστερὰ xelp “ύρα Κηφεύς, 
δύνει δὲ Κύων ὅλος Ὠρίων .1α- 
γωὸς Ἡνίοχος τελὴν κνήμης ἀρι- 
στερᾶς καὶ τῆς χειρὸς ἐφ᾽ ἧς 
εἰσιν «αἱξ Ἔριφοι Περσεὺς πλὴν 
τοῦ δεξιοῦ ποδὸς d oyobc πρύμνα 
(Aratus v, 665—682. 684—688). 

[.4ἰγόκερω ἀνατέλλοντος àva- 
τέλλει ᾿Αετὸς ὅλος ᾿Οιστὸς Θυ- 

τήριον Δελφὶς Ὄρνις, δύνει δὲ 
Ἡνιόχου τὰ λοιπὰ χεφαλὴ καὶ 
χεὶρ ἀριστερὰ ἐφ᾽ ἧι i5 Ἔρι- 
φοι ᾿Αργὼ ὅλη Προχύων Ὕδρος 
ἕως Κρατῆρος Κενταύρου omí- 
σθϑιοι πόδες (Aratus v. 683, 4. 
θ89 --- 692). 

 Ὑδροχόου ἀνατέλλοντος ἀνα- 
τέλλει “Ἵππου κδφαλὴ καὶ πόδες 
ἐμπρόσϑιοι (Κασσιέπεια παρεῖ- 
ται), δύνει δὲ Κενταύρου ὀτεί- 
σϑια "Yógoog [τὸ καὶ Κρατὴρ] 
ἕως Κόραχος. παρεῖται Κρατὴρ 
(Aratus v. 693—698). 

1, 2 παρεῖται Δελτωτόν om AP, 
legitl||5 post χεφαλὴ B χίων ooíov 
ὅλος [ 6 x«i 4: om V | 7 ὅλος xvo» L | 
1,8 χῆτος post Aay. LII, om etiam Hyg 
Aratus ἢ 9 x«l τῆς χειρός V, omisso τῆς 
LI; om ABL | ἧς V ἢ 10 eio?» om 4 | 
ἔριφοι cit LIE ἢ 10,1 Περσεὺς --- πρύμνα 
Προχύων (cf ad 1. 11) om LII | 11 τοῦ 
om ABL | προχύων post zo. VABL: 
traieci in ]. 18 (ut Hyg Aratus v. 690) | 
13 αἰγοχέρωτος ABL | post ἀνατέλλει 
BLI ὀφιούχου σῶμα ὄφεως τὸ λοι- 
πὸν τοῦ ἐνγόνασι χεφαλὴ αἰετὸς οἱ- 

IV ANONYMYS II 

στὸς ἢ 14 ὅλος om L ἢ 15 Delphinum 
om Hyg Aratus, habet Avienus v. 1260 | 
δ᾽ B[ 18 Perseum om codd, legit 1 (cf 
Hyg Aratus v. 685) | 18—20 “Ὑδρος — 
πόδες om Hyg Aratus Avienus | 24 xo 
ante K. VL: om ABLIIP | 24,5 παρ- 

sita: om AP | post παρεῖται et 21 post 

Κόρακος crucis signa L || 26 seclusi ob 
l. 26 | τε om 4127 παρεῖται Koatyo 
om ALII, παρεῖται om P 
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Caepheus 84 capite usque ad 
lumbos. absque Deltoton. 

Sagittarius oriente oritur Ser- 
pentarius Colubrae residuum In- 
geniculo sinistrum caput sinistra 
manu Fidicula Caepheus, oc- 
cidit autem Incolo Laepus Agi- 
tator absque tibia et sinistra 
manus, in qua Sex Hedos. 

Capricornem orientem oritur 

Perseus, verumtamen Antecanis 
Navis tota Ylidris usque ad 
Urceum Centauri retrorsi pedes. 

Áquario oriente oritur Equi 
caput et pedes anteriores, Cas- 
Ssiepia simulque, occidit etiam 
Centauri posteriora,  Ylidris 
autem et Urceus usque ad Cor- 
vum. simulque Urceus. 

1 cepheus BD | 2 absque modico del- 
toton D; absque ὁ. e. παρεῖται cf ad 
p. 113a 12 ἢ 3 sagittario D | 4 -os P | co- 
lub/ B, colubri D | 4, 5 qui ingenuculo 
est D | 5 post sin. add et eius caput sive 
sinistra D ἢ 6 cetheus B, cepheus D | 7 
lepus B [ 8 me post absque B | 9 manu 

B, manis P | Sex i. ὁ. Ai5; VI B | post 
H. add portat D | 12 capricorne oriente 
BD] 19 us ad D | 20 caput pro Ur- 
ceum P | 22 et pedes iteratum B | ante- 
rioris B | 23 occidente etiam D ἢ 24 
posteariora D, posteriora D? || 25 ad 
corvus AP, om Β [ 26 urceum D 
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Sagittario oriente oritur 

Ingeniculo caput et sinistra ma- 
nus Fidicula Caepheum, oceidit 
autem Canis totus Orion Laepus 
Caetus Agitator absque tibia 
et sinistra manu, in qua Sex 
Haedos, Perseus absque dextro 
pede Navis puppe Antecanis. 

Capricorne oriente oritur Ser- 
pentarii corpus Serpentis resi- 
duum Ingeniculo caput Aquila 
Tela Sacrarium Delfinus Cyenus, 
occidit Agitatoris residuum ea- 
put manu sinistra in qua Sex 
Hedos Navis tota Aquarium us- 
que ad Urceum Centauri retrorsi 
pedes. 

Aquario oriente oritur Equi 
eaput et pedes anteriores Cas- 
siepia simul, occidunt autem 
Centauri posteriora Aquarius et 
Urceus usque ad Corvum. 

5 eius qui in genuculo est D | caput 
add in margine B? | manu AB] 6 ce- 
pheum BD | 7 lepus BD [8 cetus B | 
9 s. et libri | 10 hedos BDP | habet Pers. 
D | dextero P | 11 puppe B, puppis D | 
ante oculos canis B | 12 capricornae 
AP | 12,3 serpentari A || 13, 4 res. eius 
qui in geniculo est D | 14 capud BD | 
15 tela om B | delphinus B | cicnus 
BP | 16 occidit autem A. BD [| 16,7 ca- 

pud B | 22 capud B | anteriores pedes 
B 23 simulque D | occidit ABP ἢ 24 
posterior B | 25 corbum A 
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v Hyg [᾿Ιχϑύων ανατελλόντων ἀνα- 
577 κέλλει νότιος Ιχϑὺς οὐχ ὅλος 

Ανδρομέδας δεξιὸν μέρος, δύνει 
δὲ ὅλος Κένταυρος “Υδρος [Ko- 

ραξ] Κρατήρ. τταρεῖται Κόραξ 
(Aratus v. 699—708). 
| Κριοῦ ἀνατέλλοντος ἀνατέλ- 
& κεφαλὴ καὶ ὦμοι Περσέως 

᾿Ανδρομέδας ἀριστερὸν μέρος 
(Δἀελτωτὸν παρεῖται), δύνδι δὲ 10 

Θυτήριον [᾿Αἰρχτοφύλαξ] (Aratus 
v. 708—713). 

Ταύρου ἀνατέλλοντος ἀνατέλ- 
λει Περσεὺς ὅλος Ἡνιόχου ποδὸς 
ἀριστεροῦ ἄκρον καὶ ἀριστερὰ 15 
χεὶρ ἐφ᾽ ἧι εἶσιν 405 Ἔριφοι 
Κήτους λοφιὰ καὶ οὐρά, δύνει 
δὲ ̓ 4ρκτοφύλαξ σὺν τῆι α΄ uoígat 
[τοῦ Κριοῦ] (Aratus v. 713—724). 

Διδύμων ἀνατελλόντων ἀνα- 20 
τέλλει ποταμὸς Ἠριδανὸς Κῆτος 
Ὠρίων, δύνει δὲ ᾿Οφιοῦχος ἕως 
γονάτων (Aratus v. 725—731). 

οι 

£^ Hyg ib 

3 μέρος δεξιὸν 1 | 4 xévcavooc 
olo; AL ἢ 4,5 χόραξ V, legit 1: om 
BLLIU | χρατὴρ χόραξ AP ἢ 5 xga- 
vijpa L | παρεῖται χόραξ BLLIU, legit]: 
om VAP | 8 χεφαλὴ om Α ὦμοι 4 
ut ] Hyg Aratus v. 711: -oc V [| 10 
παρεῖται om AP, crucibus notavit L || 
11 seclusi cf 1. 18 (Hyg Aratus v. 721) | 
desinit in voce ᾿ἀρχτοφύλαξ P | 13 ava- 
τέλλοντος crucibus notavit L | 14 ὄνος 

A1 15 ἀριστερὸν 4 | καὶ om 4} 16 

εἰσὶν om Δ ἢ 18 δ᾽ AB τῆι πρώτηι 
αὐτοῦ μ. A || 19 seclusi (cf 1 Hyg Ara- 
tus v. 721) | 21 Ἠριδανὸς om .4 [| 21,2 
Qolo» Κῆτος Ll! | δὲ om B 
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Pisces orientes oritur favo- 

nius Piscis non totus Andro- 

medae dextera pars, occidit 
autem Centaurus totus Ylidris 

simulque Corvus. 

Arietem orientem oritur caput 
et humeros Persei Andromedae 

sinistra pars, Deltoton simulque, 
oecidit autem Sacrarium. 

Tauro oriente oritur Perseus 
Agitatoris pedis sinistri summi- 
tas sinistra manu, in qua Sex 
Hedos, Caeti femora et cauda, 
occidit autem Arcturi custos cum 
prima sua portio Aries. 

Gemines orientes oritur Flu- 
vius Caetus Incolo, occidit autem 
Serpentarius usque ad genicula. 

1 piscis oriente B, piscibus orienti- 
bus D, pisces orlentes P | oritur om P | 
2 motus B | 3 dextra B | 4 centau- 
rus B*DP: taurus B | 5 corvus pro 
Urceeus ABP | 6 arietem oriente B, 
ariete oriente D | orientem orientem 

or. P | legit παρεῖται Κόραξ, interpo- 
lata igitur Corvi mentio anterior (cf 
graeca) | " humerus D | 8 post pars 
add and B| 11 thauro oritur Perseus 
B | 12 perseus pro pedis BP | 14 portat 
add post H. D | ceti BD | 15 custus 
AP (-os P3) | 16 porcio B, porcione D || 
17 gemiii oriente B, geminis orientibus 
D | 18 cetus BD | orion ( pro Incolo) D, 
oriono C; in collo B | 19 Serpentarius 
om B (ín margine sag) 
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Piscium orientium oritur fa- 
vonius Piscis non totus Andro- 
medae dextera pars, occidit 
autem totus Centaurus Serpens 
Aquarius Urceus. simul Corvus. 

Ariete oriente oritur caput 
et humeri Persei Andromedae 
sinistra pars, Deltoton simul, 
occidit autem Sacrarium Arcturi 
custos. 

Tauro oriente oritur Perseus 
totus Agitatoris pedis sinistri 
summitatem sinistra manus, in 
qua Sex Hedos, Caeti lumbos, 
occidit autem Septentrionis cu- 
8108 cum 808 prima portione. 

Geminum  orientium oritur 
Fluvius Orion, occidit vero et 
Serpentarius usque ad genua. 

1 piscibus orientibus D | 3 dextra 
B5 squarii P | simulque D | corbus 

A | 9 ariete om B | capud B | 7 hume- 
rus D | andromede B | 10 custus AP 
(-08 P?) | 11 tauro om ΒΡ} 12 pedi A 

B | sinistrae B | 13 summitas D | manu 
ABP ἢ 14 qua om ABP | portat post 
H. D | ceti B | lumbi D ἢ 15 septen- 
trioni BP | 15,6 custus (-os P?) P, om 
B | legit αὐτοῦ (pro τοῦ Κριοῦ), cf 
Bethe l c | prima om BP | porcione 
D | 17 geminis orientibus D ἢ 19 se- 
quitur ecloga 11 in BDEP, cf p. 1375 
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ἃ μὲν ov» ἐχρὴν περὶ τῆς 
σφαίρας εἰπεῖν ὡς πρὸς εἰσ- 
αγωγήν, σχεδὸν ταῦτ᾽ ἐστίν. 

θ5, (ef c. 19) κολούϑως δὲ καὶ 

7? γῇ ἔστι σφαιροειδὴς ἔχουσα 
μέσον ἄξονα διήχοντα, ὃς κρατεῖ 
αὑτὴν ἀκένητον ἔχων τὰ πέρατα 
ἐνηρεισμένα ἔν τε τῶι βορείωι 
πόλωι καὶ τῶι νοτίωι. 

[ἔχει δὲ ζώνας ε΄" βόρειον ὅλην 
μετέωρον ἀοίκητον χατεψυγμέ- 
γὴν, Κρόνου" ϑερινὴν πλέον 
ἔχουσαν τὸ ὑπὲρ γῆν, ἧσσον δὲ 
τὸ ὑπὸ γῆν, κυκλόϑεν οἰκησίμην 
εὔχρατον, Ζμός" ἰσημερινὴν ἔσον 
ἔχουσαν τὸ ὑπὸ γῆν, ἴσον δὲ τὸ 
oz γῆν, διακδχαυμένην, Adocog* 
χειμερινὴν πλέον ἔχουσαν τὸ ὑπὸ 
γῆν, ἧσσον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν, 
κυχλόϑεν ὠιχισμένην εὔχρατον, 

1 ἐπὶ BL || 2 ἰδεῖν BL, legit 1| 2, 3 
ἀγωγὴν LII | 3 ταῦτα 4418 ἀπηρεισ- 
μένα LU, ἀπηωρημένα ABL || 10 xal 
ante 5. 41 πέντε LII τε post g. om 
A | 11 μετάρσιον A D 11—17 χατε- 
ψυγμένην — ὑπὲρ γῆν om Α ἢ 12 
πλεῖον 4 || 15 ico» VLH, ἴσην BL || 
16 ἔχουσαν — i δὲ om LH, τὸ ὑπὸ 
γῆν ἴσον δὲ om BL ἢ 17 post ὑπὲρ 
γῆν 4 τῶι ὑπὸ (τὴν add B) γῆν | 

ἀοίχητον ante &ax. B | ἄρεος V, 
ἄρεως Δ | 18 μεῖζον Ey. ABL || 20 
χύχλοϑεν L | οἰχήσιμον À, obuoluo 
(» add L?) L 

IV ANONYXMVS II 

Quae omnia oportet in sphera 

intuere ut dietum est haec sunt. 

Sequenter et terra est in 
spherae modum habens medio 
axem positam, qui continet 
eam inmobilem habens fines in- 
divisas quam in aquilonio polo 
et favonio. 

Habet autem zonas V* aqui- 
lum totum spatiosum inhabitabi- 
lem siccum, Saturnus: aestivus 
plus habens super terra, aequum 
autem quod suptus terra, in cir- 
euitu habitabilem temperatam, 
Iovis: aequinoctialis aequum ha- 
bens quod super terra quam quod 
subtus terra, inhabitabilem ad- 
ustum, Mars: hiemalis plus ha- 
bens quod subtus terra, aequum 
vero quod super terra, in cir- 

1 quaeque op. AP, queque op. B | 
spera B | 2intueri BD | autem post sunt 
D ||4 sequentia et B | sequentia terra est 
D 4 6 spere BD, sphere P | in m. D | me- 
dio oz P || 6 positum BD j 7 immobilem 
om D | 8 divisos B | tam in ἃ. p. quam 
et f. D] 11 inhabitavilem A || 12 estivus 
B [ 13 terram BDP | equum B | 14 sub- 
tus P | terram D | 15 babitavilem A 
(b superscripto), habens vilem B | tem- 

u 
peratum B | 16 iobis A, locis P ] 17 ter- 
ram DP | quam C: quum D, aequum 

D*, om BP, fere erasum A || 18 inhabi- 
tavilem A ἢ 18, 9 ad austrum CD | 19 
hyemalis Α | 20 terram D || 21 subtus 

ABP | terram D 

e 

10 1144 M. 
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Ἀφροδίτης" νότιον ἀφανῆ xaz- 
εψυγμένην ἀοίκητον, Ἑρμοῦ. 

οἱ μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμι- 
σφαιρίου οἷκοῦντες βόρειοι καὶ 
γότιοι ξαυτοῖς εἶσιν ἀνείχϑονες, 
οἱ δὲ ἐφ᾽ ἑχατέρων τῶν ἡμι- 
σφαιρέων οἰκοῦντες ὑπέργειοι 
xai ὑπόγειοι ἑαυτοῖς εἶσιν ἀντί- 
σοδες. 

là μὲν οὖν ἀρχτικὴ ζώνη ἔχει 
ἑξηχοστὰ ς΄, ἡ δὲ ϑερινὴ εἰ, ἡ δὲ 
ἰσημερινὴ η΄ ἐξ ἑχατέρου μέρους 
τοῦ ἰσημερινοῦ ἑξηκοστὰ δ΄ (οὗ- 
τος γὰρ μέσην αὑτὴν τέμνει κατὰ 
τὴν ὅλην σφαῖραν), ἡ δὲ χειμε- 
ρινὴ ἑξηκοστὰ ε΄, ἡ ἀνταρχτικὴ 
ἑξηκοστὰ ς΄, ὥστε εἶναι τῆς 
γῆς τὸ ὑπέργειον ἑξηχοστῶν λ΄, 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὑπὸ γὴν ἔξη- 
χοστῶν À. γίνεσθαι οὖν ὅλην 
τὴν γῆν ἑξηκοστῶν ξ΄. δύναται 

1,2 χατεψυγμένον Α | 4—10 οἱ μὲν 
— ἀντίποδες 4: traiecit δὰ p. 133 V, 

ubi vide [| 6 ἀντέχϑονες cf p. 97,134 9 
éavt (sic) A ἢ 12 £& A4 | 12— 14 scripsi: 
ἡ δὲ ϑερινὴ (δξήκοντα [scribe ἑξηχοστὰ]) 
add LII) ε' ἡ δὲ ἐξ ἑχατέρου μέρους τοῦ 
ἰσημερινοῦ χύχλου ó' οὗτος 4, ἡ δὲ 
ἰσημερινὴ η ἐξ ἑχατέρον μέρος τοῦ 
ἐσημερινοῦ μέρους τεϑειχότα ovo Y | 
15 χατα V: χαὶ 41 16,1 χειμερινὴ 4: 
ϑερινὴ 0 &» ve Υ 11 ἑξηχοστὰ om L | 
πόσων σταδίων ἐστὶ τὸ περίμετρον 
τῆς γῆς in margine A | δὲ ante ἄντ. 
AL [18 ἑξηχοστὰ om ABL | ἕξ ALII | 
ὥστ᾽ À ἢ 19 τὸ ὑπέργειον 4: τὴν περί- 
γειοΡΥ͂ | ἑξηχοστὰ LII. | 20,1 ὁμοίως -- 
A' omLLII ἢ 21,2 τὴν ὅλην γῆν BLLII; 
τὴν δὲ ὅλην γῆν γίνεσϑαι ἔξηχ. ἐξή- 
xovta ὅ. Α | 22 χύχλοϑεν post ygv 
ABL 
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euitu habitasbilem temperatum, 
Venus favonium invisibilem sic- 
cum inhabitabilem, Mercurius. 

Qui ergo in ipsa semisspheria 
habitantes aquilonii et favonii 
quibusdam hi sunt hiemales. qui 
vero in utraque semispheria ha- 
bitant super terra et subtus terra, 
ipsi(s) sunt antipodae. 

Igitur septentrionalis zona ha- 
bet LXVI, aestivus autem LXV, 
aequinoctialis LXVI ex utraque 
parte aequinoctialis circuli cir- 
eulos IV (hic enim mediam illam 

incidit et totam spheram), hie- 
malis autem LX, antarcticus 
autem LXVI, unde fieri terrae 
quod super terra est sexagesi- 
mum (XXX), quam fieri totam 
terram in circuitu sexagies sex. 
potest autem sexagesimum hoc 

1 habitavilem A, abitabilem B | tem- 
perat ut B [2 venere AP, munere B | 
favium B, favonium D?, -am D | 2,3 

siccam D | -ii BP [| 4 spera B, semis- 
sphera P | 5 habentes D | aquilonis 
et favonius D | favoniis AB || 6 byema- 
les Α || 7 semispera B ἢ 8 terram D | 
terram D || 9 anguipedes AB?P, anguis 
pedes B | 12 LXVI BD: LXIII AP | 
12, 13 aest, — LXVI om P [| 12 esti- 

vus B | LXV B: LX AD | 13 ae- 

qu. LVI B, LXIII C | 16 speram B || 
16,7 hyemalis AD || 17 immo LXV; 
LX — autem om B [ 19 terram D | 
20 supplevi | 21 sexagiis B, sexag///jies 
D, sexagesies P 

Ign 
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δὲ ἔχειν τὸ ἑξηχοστὸν σταδέους stadiis quinque (?) colligere. ergo 
0. συνάγονται οὖν ἐπὶ τὸ αὐτὸ in id ipsum totam terram 
γῆς ὅλης σταδίων μυριάδες κε΄ stadiorum dena milia XXV. et 
καὶ β΄. xal ταδ᾽ “ὡς λόγος ix hoo 'verbum a patribus termi- 
πατέρων 0QcQ6 κατὰ τὸν .4A- natur secundum Alcaicum, et 5 
xaio» (fr 71 B.) καὶ οὕτῳς ἔχοντα ita habere constat. 
τυγχάνει. 

7. Quae ergo demonstrata 
sunt mihi de quibus videntur 
mei collectio haec est. si autem 10 
constiterit ratio, et ceterorum 
huius facturae adimplebo ver- 
bum, ut dixi, secundum facto- 
ris fundamentum, ut nihil te 
latere possit, quorum ab eo 15 
dieta sunt. 

7. Τὰ μὲν ovy ὑπεσχημένα uot 
περὶ τῆς τῶν φαινομένων εἶσα- 
γωγῆς ταῦτ᾽ ἔστιν. εἰ δὲ προσ- 
πέσοι τὸ συνταξίδιον, καὶ τὸν 
ἑξῆς τοῦ ποιήματος προσαπο- 
δώσω λόγον, ὡς ἔφην, κατὰ τὸν 
τοῦ ποιητοῦ ϑεμέλιον, ὅπως μη- 
ϑέν σε λανϑάνηι τῶν παρ᾽ av- 
τῶι εἰρημένων. 

8. Περὶ μεταρσίέων. 

Posidonius | Γίνονται ov» (φησίν) ἀναϑυμιάσεις ix τῶν ὑδάτων τῆς γῆς, xi p. 
artim ex Ari- « € N (2 , e M , € 

siot Meteorol 1 ἢ μὲν ἱγρὰ xal ἀτμώδης, 1 Óà ξηρὰ καὶ καπνωδης. xal ἢ 
αἱ) οἱ De mund πλεονάζουσα ὑγρὰ καὶ συνισταμένη νέφη ποιεῖ καὶ xarà μετα- 20 
o4 p Stt. φρλὴν ὑετοὺς καὶ ὕμβρους καὶ πνεύματα ὅσα ἐκ τούτων γίνεται. 

ἔστε δὲ ὁμίχλη νέφος ἄγονον ὕδατος ἢ ἀτμώδης ἀναϑυμίασις, 
ζόφος δὲ νέφος μέλαν *& καὶ πεπληρωμένον, αἰϑρία δὲ ἀὴρ 
ἀνέφελος καὶ ἀνόμιχλος, ἀχλὶς δὲ πάχος ἀέρος ἀσύστατον, κνη- 
xig δὲ νεφέλη λεπτοτάτη χενὴ ὕδατος, δρόσος δὲ ὑγρὸν ἐξ ἀέ- 25 
ρος αἰϑρίου κατὰ σύστασιν λεπτήν, waxag δὲ ὕδωρ λεπτῶς 

1 ἔχειν om AL ἢ 2 συνάγονται scripsi: 
-εσϑαι Υ͂Δ | οὖν om A ἢ 3 γῆς ὅλης 

scripsi: αἱ τῆς ὅλης V, ὅλης τῆς γῆς 4 
Matr | 3,4 χε καὶ 8' ABL Matr: x' xal 
e V, gxé LI | 4—160m V] [[ 4 τὰ σ᾽ 
ὦ λόγος LII | 5 τὸν om Matr [ 8 ὑπε- 
σχηματισμένα LU | 9,10 συναγωγῆς 
LII | 10,1 προσπέσει LI ἢ 11 συνταξεί- 
διον ABL Matr Vi, συντάξει δέον LII || 
15,6 αὐτῶ LII: -ov ABL Matr Vi; se- 
quitur Γένος ᾿Αράτου BL Matr Vi. 

1 studiis B | collegere D | 2 id om 

P] 3 studiorum X XXXV (at terlium 
X in rasura) B ἢ 4,5 est post term. D || 

5 alaicum Β ἢ 8 que BD | 10 me BD | 

post collectio add ^ datio B | 11 cete- 
rorum B ἢ 15 p. quo habeo dictas D || 
sequitur ecloga II p. 184. 

18 φησίν 'is quem exscribo' | 25,6 αἰϑέρος V 
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διεσπασμένον ἐπὶ τῆς γῆς, ὑετὸς δὲ waxag ἁδρὰ xal συνεχής, 
ὄμβρος δὲ μικρὰ συστήματα ὕδατος ἐκ νέφους κατὰ μεταβολήν, 
πάγος δέ ἔστιν ὕδωρ πεπηγός, πάχνη δὲ ἡμιπαγὴς δρόσος, χιὼν 
δὲ ὑετῶν Ψακὰς ἐν νέφει πεπηγότι, νιφὰς δέ ἔστι χιὼν πί- 

5 πτουσα λεπτῶς, χάλαζα δέ ἐστιν ὄμβρος πεπηγώς. 7 δὲ ξηρὰ 
ἀναϑυμίασις ἐκ τοῦ ζύδατοςν ὑπὸ ψύχοις μὲν ὠσϑεῖσ᾽ ἀνέμους 
ἐμποιεῖ, ἐμπίπτουσα δὲ διάπυρος γενομένη κεραυνούς, ἀϑρόα 
δὲ φερομένη ἡμίσπυρος οὖσα πρηστῆρας, μὴ πεπυρωμένη δέ 
πως τυφῶνας, ἀνδιμένη δὲ ἢ αὐτὴ ἐχνεφίας ποιεῖ. κεραυνὸς δὲ 

10 xal πρηστὴρ xal τυφὼς κατασχήψας σκηπτὸς λέγεται. 
τοσαῦτα μὲν ἀρκέσει ὡς ἐν ἐπιτομῆι περὶ τούτων εἰρῆσθαι, 

ἑξῆς δὲ τὰ ἀκόλουϑα τούτων ἐροῦμεν. 

9. Περὶ κόσμου. 

| Κόσμος ἐστὶ σύστημα οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἐν τούτοις Posidonius (De 
15 φύσεων, οὐρανὸς δὲ τὸ περιέχον πάντα τὰ ὄντα πλὴν αὑτοῦ, ν. 8910 e) 

αἰϑὴρ δὲ οὐσίας χύμα τὸ λεπτότατον Jeguó» φύσει xal λαμ- 
πρόν, τὸ πρῶτον φὼς καὶ μὴ κατὰ μεετοχὴν ἑτέρου γενόμδνον, 
ἀὴρ δὲ οὐσία κούφη ζοφερά, κατὰ μετοχὴν δὲ γινόμενον, ἡ δὲ 

1145 . ϑερμὴ καὶ φωτεινὴ ϑεῶν ἐξ αἰϑέρος συνέστηκεν, ὃς ἐστι λαμπρὸς 
20 καὶ πυρώδης οὐδέποτε στάσιν ἔχων, ἀλλ᾽ àel φερόμενος κύκλωι. 

πόλοι δὲ καλοῦνται οἱ κατὰ κορυφὴν τόποι τῆς σφαίρας, 
ἄξων δὲ τὸ διὰ μέσου τῆς σφαίρας διῆκον πνεῦμα, ὅπερ ἐστὶν 

o3 P. εὐθεῖα τις. χύχλοι δὲ λέγονται ἐν τῶι οὐρανῶι, ζῶναι δὲ ini 
τῆς γῆς. κόλουροι δέ εἰσιν ς 

25 οὗτοι δύο ἀναγκαῖοι, ὁ μεσημβρινὸς xal ὃ τὸ μέσον 
τέμνων. νοητοὶ μὲν οὖν οὗτοι. αἰσϑητὸς δὲ ὃ γαλαξίας. ὁ 
(δὲ τὸ μέσον) τέμνων καὶ ὁρίζων ἐστίν, ὁρίζων δὲ λέγεται 
διιστὰς τῶν ὁρωμένων τὰ μὴ ὁρώμενα τῆς σφαίρας, καέ ἔστι 
τῶν μεγίστων. τέμνει δὲ τὸν ζωιδιακὸν καὶ τέμνεται ὑπ᾽ av- 

80 τοῦ. ὅλοι δ᾽ εἰσὶ κύκλοι ἕξ οἱ τέμνοντες καὶ διορίζοντες τὰ 
δωδεχατημόρια. δωδεκατημόριον δέ ἐστιν ἕκαστον τμῆμα τῶν 
ἐν τῶε ζωιδιαχῶώι. 

1 διεσπασμένον scripsi (cf De mundo 16): διεστιασμένον ve V | ἀδρὰ Υ || 
6 supplevi e p. 126,18 | μὲν ὠσϑεῖσ᾽ scripsi (praeeunte Pet): uevoc ϑεισ V || 
7 dé xal à. γινομ. V | 10 ὁ ante ox. V (cf De mundo p. 395a 25) | 18 ζοφερα V 
(ζ et φ in rasura 73): ζοφωώδης De mundo p. 392b 1 | cf De mundo 1 6; 
depravatum et mutilum censet Pet | 19 συνέστηχεν 0 ὃς ἐστι Scripsi: συνεστηκὸς 
ὃς ὧν Υ | 20 ἔχων scripsi: -ον V | φερόμενος scripsi (cf De mundo p. 2928 
358q4.): -év V | 22 μέσον V 125 δὲ οἱ V | τὸ corr Pet: cov V | 26 cf p. 52,22 || 
28 ὁ ante δι. delevi ἢ 30 τέμνοντες scripsi: τράνοντες V; τρανοῦντες coni Pet 
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10. Tí διαφέρει ἄστρον ἀστέρος (cf c. 18). 

o Adh1 o. 14 | Διαφέρει δὲ ἄστρον ἀστέρος" τὸ μὲν γάρ ἔστιν εἴδωλον ix 
᾿ πολλῶν ἀστέρων μεμορφωμένον, τὸ δὲ κατὰ μίαν γραφὴν περι- 

οριζόμενον. 

Ign | 11. Φέρεται δὲ ὁ ἥλιος τὴν ἐναντίαν φορὰν τῶι οὐρανῶι, ὃ 
ὥστε δισσὴν αὐτοῦ τὴν κίνησιν εἶναι, τὴν μὲν σὺν τῶι κόσμωι, 
τὴν δὲ κατ᾽ ἰδίαν. ἔχει δὲ τοῦ μὲν ϑέρους ἡ ἡμέρα, ὅτε ἐστὶν 
ὁ ἥλιος ἐν Καρκίνωι, ζῶρας.. .... ) κατὰ τὴν Ἕλλαδα, ἡ δὲ νὺξ 
(ὥρας... .) καὶ δύο πεμπτημόρια, ἐπὶ δὲ χειμῶνος τὸ ἀνάπαλιν... 
ἄστρα ἀμφιφανῆ᾽ δὶς γὰρ τὴν αὐτὴν ὁρᾶται νύκτα. ἐν τῶι 10 
νοτέωι ovx ἔστιν ἰδεῖν τι τοιοῦτον. 

12. Πόσοι oí πάντες ἀστέρες. 

of p. 187 | Τοὺς πάντας ἀστέρας εἶναι Ἵππαρχός φησιν απ΄', ὅσοι ovv 
"ληροῦσι τὰ ἐν τοῖς φαινομένοις ὁρώμενα. 

18. ᾿Α“ντίζυγα δέ ἐστι ζώιδια τάδε᾽ Κριὸς Χηλαί, Ταῦρος 15 
Σχορπίος, Δίδυμοι Τοξότης, καὶ «Αἰϊγόχερως Καρκίνωι, “έοντι 
᾿γὸροχόος, Παρϑένωι ἸΙχϑύες. 

14. Περὶ τῶν τῆς σελήνης σχημάτω». 

^ Achie.2?1 [Τῶν δὲ σχηματ(ισμ)ῶν τῆς σελήνης φωτεινοί εἶσιν οἵδε. 
p. 49 

- μηνοειδὴς μὲν οὖν ἔστιν, ὅταν ὑπὸ γραμμῶν (ux) std περι- 20 
SEDU περιέχηται, διχότομος δέ, ὅταν (oq ) ἡμικύκλων.. 

^ Ach 10.25 — |[15. (cf e. 8).... διαφορὰς τέμνεσϑαι τῆς σφαίρας, τὴν δὲ 
BURN παράλληλον καὶ τὴν λεγομένην λοξήν, ἔτει δὲ τὴν ὀρϑήν. παραλ- 

λήλους μὲν ἐν τῶι κόσμωι συμβέβηκε λέγειν, ὅσοι τὸν αὐτὸν 
ἔχουσι πόλον τῆι σφαίραι, ὀρϑοὺς δὲ τοὺς διὰ τῶν πόλων, 35 
λοξοὺς δὲ ὧν τὰ ἐπίπεδα χέκλιται πρὸς τοὺς λεγομένους 288». 

0QJovc καὶ τοὺς παραλλήλους. ἀπείρων δὲ ἐτεινοεῖσϑαι δυνα- 
μένων ἐν τρισὶ διαφοραῖς κύκλων νοητέον ὑπὸ τῶν μαϑηματικῶν 

3 an γραμμηνὴ | 5—11 novum caput feci | 9 πεμπτημόρια corr Pet: πέμ- 
πτη μόνα V|| 10 χατὰ pro γὰρ coni Pet] 13 ax ' coni Scal] 15—17 novum 
caput feci ἢ 19 supplevi (ex Ach 1 c. 21 al) φωτεινοὶ scripsi: -ov V | 20 uiv 
ante μηνοειδὴς del Pet | 20, 1 περιφέρειαν V | 20,1,2 lacunam indicavi (cf Pro- 
leg IV) || 22 novum caput feci | 23 ὀρϑήν scripsi: ὀρϑινήν V | 25 αὐτῆι post 
τῆι delevi | τοὺς διὰ scripsi: τούσδε τοὺς ἀπὸ V || 26 ἐπίπεδα χέχλιται corr 
Pet: ἐπίποδα κέχρυπται V ἢ 21 ἀπείρων scripsi: -og V ἢ 28 an ἐπὶ 
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τοὺς elc τὴν χρείαν τῆς ϑεωρίας ἔχοντα(ς) παρειλῆφϑαι, παραλ- 
λήλους δὲ τόν v6 ἀρχειχὸν καὶ τὸν ϑερινὸν τροπικὸν χαὶ τὸν 
ἀνταρχτιχόν. ἀρχτιχὸς δ᾽ ὃ αὑτὸς καὶ ἀεὶ qavegóg διὰ τὸ πά»- 

. τοτὲ φαίνεσϑαι xal μηδέποτε δύγειν. συμπίπεουσι (δ᾽ al παράλ- 
ληλοι) κατὰ τὰς διαφόρους οἰκήσεις τοῦ κατὰ κορυφὴν σημείου 
γοτεωτέρου ἢ βορειοτέρου γινομένου. 

Πνοείσϑω δ᾽ ὃ μὲν ϑερινὸς τροπιχὸς τοῦ ἡλίου ἐπὶ ϑερινῶν 
τροπτῶν γινομένου καὶ πρὸς αἴσϑησιν τούτου παράλληλον γρά- 
φοντος, ὁ δὲ ἰσημερινὸς διὰ τὸ τὰς ἡμέρας ταῖς νυξὶν ἐξισοῦ- 
σϑαι τοῦ ἡλέου κατὰ τοῦτον γινομένου τὸν κύχλον πρὸς αἴσϑη- 
σεν, ὃ δὲ χειμεριγὸς διὰ τὸ τὸν ἥλιον χατὰ τοῦτον γινόμενον 
τὸν κύκλον χειμερινὰς τροπὰς ποιξῖσϑαι. ἀνταρχειχὸς δ᾽ αὑτὸς 
xal ἀεὶ (ἀγφανὴς ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος {τὸ ὄνομαν ἔχει καὶ οὐδέ- 
ποτὰ φαένεται. τῶν δὲ λοξὼν δύο μὲν γράφονται πρὸς αἴσϑησι», 

δ ve ζωιδιακὸς καὶ ὁ γαλαξίας, οἱ δὲ ὁρέζοντες ἐτεινοέαι μόνον 
λαμβάνονται, τῶν δὲ ὀρϑῶν οἱ μὲν χόλουροι τὴν ὀνομασίαν 
ἔχουσιν ἀπὸ τοῦ κολοβοὶ καὶ μὴ ὁλοτελεῖς φαίνεσϑαι κατὰ τῆς 
σεροφῆς τῆς σφαίρας, ὁ δὲ ἰσημερενὸς ἀπὸ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν 
γένεσϑαι τὰς ἰσημερίας. λέγονται δὲ πάντες οὗτοι πρὸς τὰς 
ὀρϑὰς παραλλήλους. οἱ δὲ λοξοὶ ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος ἔχουσι 
τὴν ὀνομασίαν. 

| 16. τοῦ κόσμου σφαιροειδοῦς ὑποχειμένου καὶ τῆς γῆς πρὸς 
αὐτὸν χέντρου λόγον ἐπεχούσης 7) διὰ μέσου αὐτῶν ἀγομένη 
εὐθεῖα νοητή, περὶ ἣν μένουσαν ὃ χόσμος στρέφεται, ἄξων xa- 
λεῖται καὶ τὰ τούτου πέρατα πόλοι, ἅπερ τινὲς μὲν ἀστέρας 
εἶναι μιχροὺς ἔφασαν, ἔνιοι δὲ σημεῖα νοητά, καϑὰ xal ζρατος 
(v. 34). τούτων δὲ ὃ μέν ἐσεε μετέωρος καὶ φανερώτερος ἡμῖν, 
ὃ δὲ οὐχ ὁρᾶται ὑφ᾽ ἡμῶν. xal καλεῖται ὃ μὲν ἀεὶ φανερὸς 
xai βόρειος, ὃ δὲ ἀεὶ ἀφαγὴς καὶ νόειος. 

[17. κύκλων δὲ ἐν τῶι κόσμωι καταγοουμένων ἀπείρων Oi  Podk 
μὲν παράλληλοι ὀνομάζονται, oi δὲ διὰ τῶν πόλων, oi δὲ δρί- dieoned 

1 suppleri | 3 doxzaxóc 9^ ὁ cor Pet: ἅμα τὸ δὲ V | ve post τὸ del 
Pet | 4,5 supplevi (cf Cleomedes p. 70, 10 Z.) 41; lacunam ante συμπ. Pet | 
8 τούτου scripsi: vevto V | 12 ovcoc V ἢ 13 suppl Pet | supplevi ἢ 14 γράφον 
και BCripsi ut 1. ὃ: ὄντων V; ὄντες coni Pet | 17 ἔχουσιν scripsi: -οντες 
V | 19 ἐσημερίας corr Pet: μεσημβρινὰς V | 22 dà post rov supplet Pet | 30 
x«tavoovuévov scripsi: xai μὴ νοουμένων V; xal μὴ delet Pet 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 9 

- HygI6 
p. 280. 
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Lovreg, oi δὲ λοξοί. xal οἱ τέσσαρες παραλληλοι μέν εἶσιν οἱ 
τοὺς αὑτοὺς πόλους ἔχοντες τῶι κόσμωι, λοξοὶ δὲ οἱ μὴ τοὺς s P. 
αὐτούς, διὰ δὲ τῶν πόλων κύχλοι καλοῦνται οἱ ἐπὶ τῆς αὑτῆς 
περιφερείας τοὺς τοῦ χόσμου πόλους ἔχοντες (ol δὲ αὐτοὶ οὗτοι 
ὀρϑοί τὸ καὶ κόλουροι καὶ μεσημβρινοὶ προσονομάζονται), ὅρί- 
Lovreg δὲ οἱ διορέζοντες ἡμῖν τό ve φανερὸν τοῦ κόσμου (xal 
τὸ ἀφανές), τουτέστι τό τε ὑπὲρ γῆν καὶ τὸ ὑπὸ γῆν. οὗτοι 
δὲ μεταβάλλουσιν, ὅταν τὸ κατὰ κορυφὴν σημεῖον ἕτερον γένη- 
ται" τοῦτο γὰρ ἔστι πόλος ὁρίζοντος. 

Ἄρατος μέντο(ι) πρὸζς v0) τῆς Ἑλλάδος κλίμα τὰ Φαινόμενα 
πραγματευσάμενος ἐννέα μόνων ἐπεμνήσθη κύκλων, ὀχτὼ μὲν 
γοητῶν, αἰσθητοῦ δὲ xal κατὰ τὸ πλέον ἕνός, τοῦ καλουμένου 
γαλαξίου (xal ἐν τούτωι γὰρ νοεῖται T διὰ τούτου τοῦ κύκλου). 
τούτων δ᾽ εἰσὶ παράλληλοι ε΄, ἀρχτικὸς ϑερινὸς τροπικὸς ἰση- 
μερινὸς χειμερινὸς τροπικὸς ἀνταρχτικός, λοξοὶ δὲ δύο, 0 τὸ ζωι- 
διακὸς καὶ ὃ γαλαξίας, ἐναντίως ἀλλήλοις κατὰ τὴν ϑέσιν διὰ 
τῶν τροπικῶν λελοξωμένοι, καὶ δύο διὰ τῶν πόλων, μεσημβρινός 
τε εἷς καὶ ὃ δρίζων ἕτερος. τούτων δέ εἰσι μέγιστοι 0 τὸ ἰση- 
μερινὸς χαὶ οἱ λοξοὶ καὶ οἱ διὰ τῶν πόλων. μέγιστοι δὲ κα- 
λοῦνται, ὧν αἵ τε διάμετροι ἴσαι εἰσὶν ἀλλήλοις καὶ τῆι τοῦ 
κόσμου διαμέτρωι καὶ ὅσοι τὸ αὐτὸ κέντρον ἔχουσι τῶι κόσμωι. 
ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ὃ διὰ μέσων τῶν ζωιδίων λεγόμενος μεσαί- 
τατος ὑπάρχων τοῦ ζωιδιακοῦ, ἡλιακός τὸ καὶ ἐκλειπτικὸς ἐπι- 
χαλούμενος, ἡλιαχὸς μέν, ὅτε ὃ ἥλιος τὴν πορείαν δι᾽ αὑτοῦ 
ποιεῖται, ἐχλεισχετικὸς δέ, ὅτι δι᾿ αὐτοῦ ἐχλείπουσιν ὃ τε ἥλιος 
xai ἡ σελήνη. καὶ τῶν παραλλήλων δὲ ὃ μὲν ἀρχτικὸς οὕτως 
ὠνομάσϑη, ὅτε πρὸς τοῖς ἀρχτώιοις ὑπάρχει, ὃ δὲ ϑερινὸς 
τροπικός, ὅτι ἐπὶ τούτου γενόμενος ἥλιος κατὰ τὴν τοῦ Καρ- 
κένου ἀρχήν, καὶ τότε μάλιστα ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, ϑέρους τρο- 
πὰς ποιεῖται, ἰσημερινὸς δέ, ὅτι ἐν τούτωι ἰσημερίας δύο ποιεῖ, 
ἐαρινὴν μὲν κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ ἀρχήν, μετοπωρινὴν δὲ κατὰ 
(τὴν) τῶν Χηλῶν, χειμερινὸς δὲ τροπικός, ἐφ᾽ οὗ κατὰ τὴν τοῦ 
«Αϊγόκερω ἀρχὴν ὃ ἥλιος voi κατὰ χορυφὴν ἡμῶν τόπου ἀφε- 

3 δὲ post oí V: traieci post διὰ ἢ 6, 7 supplevi ἢ 1 te post τὸ iterum 
V: del Pet | 10 μέντο(ι) πρὸ(ς τὸν supplevi: μὲν τὸ πρὸ V; μὲν πρὸς τὸ 
coni Viet | 13 corrupta putat Pet 21 xévroov corr Vict: idc oo V | 22 ἔστι 
scripsi : ὅτι V (vix excerptoris videbitur εἴ p. 131,8) καὶ ἄλλως Y | μέσων 
(ων in rasura) V | δὲ φερόμενος || 26 οὕτως corr Pet: οὐχ V | 29 an x. τὰ 
γε u.? | 32 supplevi 

15 

20 1149 M. 

25 

i 
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στὼς χειμῶνος τροπὰς ποιδῖται, ἀνταρχτιχὸς δὲ ὃ τῶι ἀρχτικῶι 
ἴσος ὑπάρχων πρὸς τῶι νοτίωι τεϑεμάτισται πόλωι, οἱ δὲ διὰ 
τῶν πόλων καὶ λοξοὶ παρὰ τὴν ϑέσιν ὠνομάσϑησαν καὶ ἔτι 
ὃ μὲν ζωιδιαχός, ἐπεὶ ἐν αὐτῶι τὰ ιβ΄ ζώιδια κατηστέρισται 
τοῦ διὰ μέσου αὐτῶν κύκλου ἐφαπτομένου τῶν τροπικῶν κατὰ (a^) 
τι μόνον σημεῖον (κατὰ μὲν γὰρ τὸν ϑερινὸν τροπικὸν ἡ τοῦ 
Καρκίνου ἐστὶν ἀρχή, κατὰ δὲ τὸν χειμερινὸν τοῦ ΑἸϊγόκερω), 
ὁ δὲ γαλαξίας καὶ παρὰ τὴν χροιὰν ὠνόμασται (λευκὸς γὰρ 
φαίνεται χαὶ αὐτὸς διὰ τῶν τροπικῶν λελοξωμένος, μικρὸν μέν- 
voL ὑποτίπττων), μεσημβρινὸς δέ, ἐφ᾽ οὗ τέμνοντος τὸν δρί- 
ζοντα ἀπὸ τῶν πόλων καὶ εἰς δύο τινὰ ἡμικύκλια διαιροῦντος, 
ὧν τὸ μὲν ἀνατολιχόν, τὸ δὲ δυτικὸν ὀνομάζεται, συμβαίνει τὰς 
μεσημβρίας ἀποτελεῖσθαι. ἔχει δὲ τὸ μὲν ἥμισυ ὑπὲρ γῆν, τὸ 
δὲ ἕτερον ἥμισυ ὑπὸ γῆν, καὶ αὐτὸς διὰ τῶν πόλων ἀντιτεμνό- 
μδνος δίχα ὑπὸ τοῦ δρίζοντος, δρίζων δέ, καϑὰ προείρηται, ὑπὸ 
τῶν παραλλήλων" ὃ μὲν γὰρ ἀρχτικὸς ἐλάχιστος ὧν ὅλος ὕπὲρ 
γὴν ἔστι διὰ τὴν ὡς πρὸς τὸ εῆς Ἑλλάδος κλίμα τοῦ κόσμου 
ἔγκλεσιν ἀποτομένης αὐτοῦ τῆς χάτω περιφερείας, ὃ δὲ ἀνάπαλιν 
ὑπὸ γῆν ὅλος ὑὕπαρχει. 

ὁ δὲ ἰσημερινὸς μέγιστος ὧν μέσος τῶν παραλλήλων τὸ μὲν 
ἥμισυ ἔχει ὑπὲρ γῆν, τεμνόμενος ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος δίχα, τὸ δὲ 
λοιπὸν ἥμισυ ὑπὸ γῆν. τέμνεται (δὲ) διὰ μέσων δίχα κατὰ δύο 
σημεῖα, ὧν κατὰ μὲν τὸ ἕν ἡ τοῦ Κριοῦ ἔστιν ἀρχή, κατὰ δὲ τὸ 
ἕτερον ἢ τῶν Χηλῶν. τοῦ μέντοι ϑερινοῦ τροπικοῦ πλέον ἢ 
τὸ ἥμισυ ὑπὲρ γῆν ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος τέμνεται, τὸ δὲ λοιπὸν 
ἥμισυ ὑπὸ γῆν ἔστι, καὶ τοῦ χειμερινοῦ δὲ τροπικοῦ ἀνάπαλιν. 
εἰσί τὸ ἐλάσσονες μὲν τῶν μεγίστων, μείζονες δὲ τῶν ἐλαχίσεων, 
(ἔσγοι δὲ ἀλλήλοις μετὰ τοὺς μεγίστους, ὅ τὸ ϑερινὸς τῶι χει- 
μδρινῶει καὶ ὃ ἀρκτικὸς τῶι ἀνταρχτικῶε᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ ἰσημερι- 
γοῦ ἴσον ἀπέχουσιν, ὃς διὰ τοῦ κέντρου ἐστὶν ἐν διαφοραῖς 
ἴσον ἀπέχοντος ἀπὸ τοῦ κέντρου ἴσοι εἰσίν. τεμνομένου γὰρ τοῦ 
μεσημβρινοῦ κύκλου εἰς τξ΄ μοίρας ἀπὸ [μεσημβρινοῦ] τοῦ πόλου 
ini τὸν ἀρχτικὸν κύκλον μοῖραι Ag, ἀπὸ δὲ τού(του) iml τὸν 

3 ἔτι scripsi: ὅτι V, οἵ p. 130,22 |. 5 αὐτῶν scripsi: -οὔ V | supplevi || 
10 δὲ scripsi: τε V ἢ 11 ἀπὸ scripsi: πρὸ V; διὰ coni Pet ἢ 13 μεσημβρίας 
scripsi: -ενὰς V | 15 ὑπὸ alt corr Pet: ἐπὶ V | 17 post ἐστι lacunam Pet | 18 ὃ 
δὲ scripsi: τοῦ V; post περιφερείας lacunam Pet | 21 τεμνόμενος corr Pet: 
«ΟΥ̓ V | 22 suppl Pet | 25 δὲ τὸ V: traiecit Vict | 28 suppl Pet | 30 cor- 
ruptum; an ἐν δὲ σφαίραι οἱ ἴσον ἀπέχοντες || 32 τοῦ πόλου scripsi (ita 
suppleverat Pet): χύχλου V | seclusi ἢ 33 Ac' corr Pet: τε V | suppl Pet 

93 
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ϑορινὸν τροπιχὸν λ΄, ἀφ᾽ οὗ (inl) τὸν ἰσημερινὸν κδ΄, ἀφ᾽ οὗ nam. 
.... ἐπὶ τὸν (ἀνεγαρκεικὸν λ΄, ὅϑεν ἐπὶ τὸν ἀφανῇ πόλον λς΄. καί 
εἶσιν αὗται τοῦ ὑπὲρ γῆν ἡμισφαιρίου, μοῖραι ρπ΄, αἱ δὲ λοιπαὶ 
τοῦ ὑπὸ γῆν. 

18. Περὶ ἄστρων. δ 

| To» δὲ ἄσερων τὰ μὲν ἀπλανῆ καλεῖται, τὰ δὲ πλανώ- 
μενα, ἀπλανῆ μὲν τὰ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ κόσμου μὴ 
κιγούμενα, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν αὑτὴν ἔχονεα τάξιν πρὸς ἄλληλα, 3.6». 
πλανώμενα δὲ ..... ἐσεὶν 0 τε ἥλιος καὶ 1j σελήνη καὶ οἱ ε΄ 
πλανῆται ἀστέρες" τούτων γὰρ ὃ μὲν ἥλιος ἐφ᾽ ἑνὸς τοῦ ἥλεα- 10 

xov κύχλου χινεῖταε .... στηρίζονται ἀγαποδίζοντες ἐπὶ τὸν 

διὰ μέσου τὸν ἡλεακὸν κύχλον παριόντες πρός τε τὰ ἀρχειχὰ 
καὶ πρὸς μεσημβρίαν τι, ἴσον ἐφ᾽ ἕχάτερα. τῶν δ᾽ ἀπλανῶν 
τὰ μὲν πρὸς βορρᾶν χεῖται τοῦ ζωιδιαχοῦ χύκλου, τὰ δὲ πρὸς 
ψότον. καλεῖται δὲ τὰ μὲν βόρεια μέρη δεξιὰ τε καὶ ἄνω ἐν ὕψει 15 
μᾶλλον ὑπάρχοντα, τὰ δὲ νότια εὐώνυμα ve καὶ κάτω. τοῦ μέν- 
vot κύσμου τὴν ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν φορὰν σερεφομένου τὴν 
ἐναντίαν αὑτῶι οἱ πλανῆται ποιοῦνται πορείαν οὐδὲν ἧττον, 
διὰ τὸ τάχος τῆς τοῦ κόσμου περισεροφῆς συμπερισερεφόμενοι 
ὁμοίως δὴ τοῖς ἁπλανέσιν ἄστροις. 20 

Posidonius 
(Cleomed I 4 

p. 84) 

19. Περὶ τῶν à» γῆε ζωνῶν (cf p. 124). 

2 [Ζῶναι δέ εἶσι τῆς γῆς ὑπὸ τοὺς παραλλήλους κύκλους 
ὁμοίως δ΄" βόρειος ὅλη μετέωρος ἀοίχητος κατεψυγμένη, Κρό- 
vov, ξξηκοστῶν μὲν ς΄ σταδίων δὲ δισμυρέων eo (τὸ γὰρ ἔξη- 
κοστὸν σταδίων ἐστὶν ὅσ)" ϑερινὴ πλείονα ἔχουσα τὰ ὑπὲρ 5 
τὸν ὁρίζοντα εὔχρατος, ἐν ἧε ἐστιν ἡ καϑ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένη, 
Διός, ἑξηκοστῶν & σταδίων δὲ δισμυρίων καὶ α΄ ἰσημερινὴ 
ἴσον ἔχουσα τὸν ὑπὲρ γῆν δρίζοντα τῶι ὑπ᾽ αὑτὴν ἀοίκητος 
διακεκαυμένη, "oec, ἑξηκοστῶν μὲν η΄ ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῦ 
ἰσημερινοῦ τεσσάρων (οὗτος γὰρ αὑτὴν xal τὴν ὅλην σφαῖραν 90 

1 suppl Vict | 2 lacunam indicavi | suppl Pet ἢ 9 suppleas ex gr (τὰ 
κινούμενα, av) | 10 lacunam post ἥλιος indicat Pet | 10,1 τοῦ ἡλιακοῦ scripsi 
(cf Cleomed ] c): τόπου ξζωδιαχοῦ V | 11 κινεῖται scripsi: -οὔνται V | lacu- 
nam indicavi | ante ἄναπ. lacungm indicat Pet | 12 ἡλειαχὸν scripsi: ζωδια- 
κὸν Υ τὰς -ὡς V | 13 τὸ ἔ V | δ᾽ ἀπλανῶν corr Pet: δὲ πλανήτων V 118 
ποιούμενοι V | ἢ post ἧττον del Pet | 22—133, 10 iterata, cf p. 124 25 ,óo' 
cort Pet: ασ' V; ,uo'(?) coni Scal | 28 σον V | αὐτὸν V 
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τέμνει μέσην) σταδίων δὲ τρισμυρίων xal yy χειμερινὴ ava- 
παλὲν τῆι ϑερινῆι πλεῖον ἔχουσα τὸ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα oixov- 
μένη εὔχρατος, ᾿Αφροδίτης, ξξηκοστῶν ε΄ σταδίων δὲ δισμυρίων 
καὶ α᾽ νότιος ὅλη ἀφανὴς ἀοίκητος κατεψυγμένη, Ἑρμοῦ, 
ἑξηκοστῶν μὲν ς΄ σταδίων δὲ δισμυρίων εσ΄, ὡς εἶναι (τὸν ὑπὲρ 
τὸν ὁρίζοντα περίμετρον τῆς γῆς ἑξηχκοστῶν μὲν À σταδίων μυ- 
ριάδων δὲ ιβ' xal ς. 

καλοῦνται δὲ οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμισφαιρίου βόρειοί τε 
καὶ νοτιώτεροι κατοικοῦντες αὐτόχϑονες, οἱ δὲ ἐφ᾽ ἑχατέρου τῶν 
ἡμισφαιρίων ὑπὲρ γὴν τε καὶ ὑπὸ γῆν ἀντίποδες. 

1 χειμερινὴ corr Pet: -3» V | 2 ὑπὸ corr Pet: ὑπὲρ V | 6 ἑξηχοστὰ 
V | 9 cf Ach 1 c. 29 p. 65, 12. 6. 30 p. 66,305 dvtíy90ovsc coni Pet | ἑχατέρου 
corr Pet: -soo: V | 10 enumerantur nullo spatio intercedente oi megl vov 
ποιητοῦ (corrigas πόλου) συνταξάμενοι, de quibus vide Aratea c. III. 
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II 

ERATOSTHENIS 'Dg ciRCA EXORNATIONE STELLARUM ET 
ETHYMOLOGIA DE QUIBUS VIDENTUR. 

βόρεια" 

“ἄρκτος μεγάλη, Moxsog μειχρά, 
Ὄφις ὃ δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν 
Αρχτων, Κηφεύς, Περσεὺς, 
᾿Αγνδρομέδα, Κασσιέπεια, Ὄρ- 
γις, «Τύρα, Ἐνγόνασι, Στέφα- 
γος, ᾿Αρκτοφύλαξ, Ἡνίοχος ἐφ᾽ 
ὧι A415 "Εριφοι, 4Δελτωτόν, 
Ἵππος, Οιστός, 44exóg, Ὀφιοῦ- 
χος, Προκύων, Καρκίνος, 44éuv, 
Παρϑένος, Χηλαί, Σκχορπέος, 

Τοξότης, «Αἰγόκερως, Ὑδρο- 
χόος, Ἰχϑύες, Ταῦρος, Κριός, 
Ζίδυμοι. 

habet LII fol 183^. 

15 ἰχϑῦες 

Haec autem sunt ad aquilonem: 
Septentrio maior, Septentrio 
minor, Serpens inter utras- 
que Septentriones, Caepheus, 
Perseus, Andromeda, Cassi- 
epia, Cycnus, Fidicula, In- 
genu, Corona, Arcturi Custos, 
Agitator, 
Deltoton, Equus, Tels, Aquila, 
Serpentarius, Ántecanis, Can- 
cer, Leo, Virgo, Librem, Seor- 
pio, Sagittarius, Capricornius, 
Aquarius, Pisces, Taurus, 
Gemini. 

habent ΑἹ BCDGK (cuius errata non 
enotavi omnia) P, cf Proleg IV 

1 erat osthenis AP, -es B, erat 
osthennis DGK, ostenis C | exorna- 
tionem DGEÉ, exoroenationem C ἢ 2 
ethimologia BP, -am CDE, ethymolo- 
giam G; vertit aut. Περὶ διαχοσμή- 
σεως (Aratea p. 580) xal ἐτυμολογίας 
(cf Deutsche Litteraturzeitung 4897 

p. 170) aut. Περὶ χαταστερισμοῦ (male 
intellectum pro χαταμερισμοῦ [4ch 
€. 24 p. 585,10]) χαὶ ἐτυμολογίας vov 
φαινομένων, cf Proleg IV | 3 vertit 
τάδε! 5 in BP | 6 cepheus BCGK | ὃ 
cicnus ABP | 9 custus AP | 11 Tela 

om B | 13 libra BCDG | 14 capricor- 
num AI, ium P | 15 thaurus B 

10 
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γότια δέ" 

Ὠρίων, Κῆτος, Δελφίς, Ὕδρος 
ἐφ᾽ ὧι Κρατὴρ καὶ ὁ Κόραξ, 
Κύων, Θυτήριον, Κένταυρος 
ἐφ᾽ ὧι Θηρίον, “Ιαγωός, ᾿49- 

γώ, Ποταμός, ἴχϑυες, ἀστέρες 
πέντε πλανῆξαι: — 

6 ἐχϑῦς. 

favonii: 

Incolo, Caetus, Delfinus, Yli- 
dris in qua Urceus et Cor- 
vus, Canis, Bestia, 
Centaurus, Laepus, Navis, 
Fluvius, Pisces, V stellae er- 
raticae. 

2 cetus BD | delphinus B ἢ 5 lepus 
BD [ 6,7 erratice P. 
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χεῖται δ᾽ i» μὲν τῶι 3o- 
ρεέωε ἡμισφαιρέωι vade 

"exrog μείζων, Ἴάρχεος ἐλάσ- 
σων, Ὄφις δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν 5 
ΓΆρχτων, Βοώτης, Στέφανος, 
Ἐνγόνασιν, Ὀφιοῦχος. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἥμι- 
σφαιρίοις" 
"diga , Ὄρνις, ᾿Οιστός, «ΑΑἰετός, 10 
Ζελφίς, Ἵππος. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἥμι- 
σφαιρίοις" 
Κηφεύς, Κασσιέπεια, ᾿4ν»δρο- 
μέδα, Τρίγωνον, Περσεύς, 'H»í- 15 
οχος. 
ἐν δὲ τῶι γνοτέωι τοῦ ζωι- 
διακοῦ. 
Ὑδροχόος. 

14 incobaverat librarius περ, scil 
Περσεύς, tum e περ fecit Kaooi£nzia || 
17 τῶ votío sine ε ut pluriens 
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IPPARCHUS DE MAGNITUDINE 

ET POSITIONE  (IN)ERRANTIUM 
STELLARUM. 

᾿--Ἦ 

constat autem in aquilonio semi- 

spherio haec: 
Septentrio maior,  Septentrio 
minor, Coluber inter ambas 
Septentriones, Bootes, Corona, 
Ingenu, Serpentarius. 
ambabus semispheriis: 

Caepheus, Cassiepia, Ándro- 
meda, Triangulum, Perseus, 
Agitator. 
in favonio autem signale: 

Aquarius. 

habent ALBCDGKE (inde a 0. 24) P. 
δ ipparcus CDK (-chus K23) P, inpar- 

chas B [ 6 supplevi | 5—7 de magni- 
tudine errantium et positione stellarum 
G || 11,2 scinis perius B; -io A, -aerio P || 
14 columber C | inter o DGK | 15 co- 
rona om G | 17 semisperiis B [| 17 sqq. 
om nonnulla homocoteleuto seductus | 
18 cepheus BGEK | 19 triangulus C 
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B 

ERATOSTHENES Ds xrxoe- 
NATIONE ET PROPRIETATE 8ER- 

MONUM QUIBUS VIDENTUR ET 

IPPARCHI DE MAGNITUDINE 

ET POSITIONE DE INERRANTIUM 

STELLARUM. SECUNDUM QUALI- 

TER SUNT CIRCUMYENIENTIA &SE- 

CUNDUM ÍPPARCHUM ET ERATO- 
STHENEM. 

Septentrio maior, Septentrio 
minor, Serpens inter ambas 
Septentriones, Bootes, Corona, 
Ingeniculo, Serpentarius. 
inter amba semispheria: 

Caepheus, Cassiepia, Andro- 
meda, "Triangulum, Perseus, 
Agitatorem. 

in favonio signale: 

Aquarius. 

habent AI BCDGKMP. 
2 aratus tenens B, erathosthenes D, 

erat osthennes K, erst ostennes M, 

aratos thenes P 12,3 exhornatione B || 
δ iparchi B | ipparchide m. P [ 6 et 
positione om P | p. deinerrantium A, p. 
dein err. B, p. err. D, p. deerr. E, p. err. 
M]7 index Eratosthenis om; pergitur 
l. 10, 1 ne linea quidem interrupta | 

9inparthum B, ipparcum K [9,10 eratustenens B, aratosthenem K, erat osth(om 
M) enen DMP] 13 et ante S. m. add C | 14 ambos DEM | 15 semisperia ante Sept. 
add B | Bootes om M | corone B|16 ingeniculus C, ingenuculo D | 17 ambas semi- 
spherias DGEM [ 18 cepheus BC (bis) D | 19 triangulus DEM | 20 agitator DEM 
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ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἔμι- 
σφαιρίοις" 

Κρατήρ, Κόραξ, ᾿Αργώ, Κέν- 
ταυρος, τὸ ϑηρίον ὃ ἔχει ὁ 
Κένταυρος ἐν τῆι δεξιᾶε χειρέ, 
Θυτήριον, ὁ ὑπὸ τὸν Τοξότην 
Στέφανος [᾿Αριάδνης], Ἰχϑύς, 
Κῆτος, ow». 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιερέοις" 

“1αγωός, Προκύων. 

ἐν δὲ τῶι βορεέωι vov 5or- 
δειακοῦ κύκλου. 
βόρεια" 
Kagxívog, ““έων,  Ilag9évog, 

Κριός, Ταῦρος, 4έδυμοι. 
γότεα" 
XnÀal, Σχορπίος, Τοξότης, «Ἅ4ἰ- 
γόχερως, Ὑδροχόος, Ἰχϑύες. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιρίέοις" 

7 seclusi, cf v. 400,1 et p. 142,19 

ἰχθῦς | 15. χαχείνος | 20,1 post ἡμι- 
σφαιρίοις: — quae desiderantur, el 
suppleas 

w^ 

10 

20 
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in utraque semispheria: 

Urceus, Corvus, Centau- 
rus, Bestia quam habet Centau- 
rus in manu dextera, Saora- 
rium, sub GSagittario Corona 
Inrigator, Piscis, Caetus, In- 
colo. 
in utraque semispheria: 

Laepus, Antecanis. 
in aquilonio autem et in signale 
circulo. 
aquilo: 
Cancer, Leo, Virgo. 

favonium: 

15 Librem, Seorpio, Sagittarius, 
Capricornius. 
in amba semispheria. 
aquilo: 
Aries, Taurus, Gemini. 

1 semispera B | 2 om Navis | et C. 
DGK | 2,3 Centaurus om C | 4 dextra 
CDEP | 5 subsagittarium B, sub sagi- 
tario AP | 6 inrigator sine dubio est 
ἀρδευτής ex ᾿Αριάδνης factun; hausit 
interpres 6 glossario graeco - latino 
(Corp gloss II p. 86) | 8 semisphera 
B | 9 anticanis C [ 9—17 om B [ 10 
in ait om Καὶ | 12 aquila DGE | 14 favo- 
nius DGK ἢ 15 librs DK, libras G || 
16 capricornus D, -em P | 17 ambis C, 
ambas D?*G | semispheriis C, semisphe- 
rias D* [ 18 aquila D? 19 thaurus B | 
sequitur p. 140 b. 
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inter ambobus semispheriis: 

Ureeus, Corvus, Navis, Cen- 
taurus et Bestia quam tenet in 
dextera, Sacrarium, neenon Sa- 
gittarium ....., Pisces, Caetus, 
Orionem. 

1 semisspheriis A, semisperiis B, 
om C; inter (in M) utrumque semi- 
spherium DKM | 2 corbus A | 2, 3 cen- 
tarus KM | 4 sacrarum M | 4,5 pro 
necnon Sagittarium debebat Corona 
sub Sagittario | sagittarius C, sagitte 
Μ| 5 piscis CK | 6 orion CDKM | se- 
quitur DESCRIPTIO DVORVM 8Ε- 
MISPHERIORVM (p. 1425). 
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III 

1. Τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων 
τὰ μέν ἐστι περὶ τῶν κατ᾽ ovQa- 
γὸν ἄστρων καὶ ἰδίως φαινόμενα 
λέγεται, τὰ δὲ περὶ τῶν ὑπὸ τὸν 
οὐραγὸν καὶ τῶν πάλαι λεγομέ- 
γων μεταρσίων [ἐστὶ] φαινόμενα 
κατὰ τὸν ἀστρονομικὸν τέταχται 
τόπον, ὑπὲρ ὧν καὶ τὰ ἐξηγη- 
τιχα πεπραγμάτευται: 
ὅτι τῶι μαϑηματικῶε εἷς δύο 
προσήχει τὸ τοῦ ποιητοῦ σύγ- 
γραμμα τὸ μὲν elg τὰ φαινόμενα 
καὶ ἀστρολογικῶς ἐξενηνεγμένα, 
τὸ δὲ εἰς τὰ ἕτερα, πέμψαι σοι 
προήχϑην τὰ Φαινόμενα ᾿Αρα- 
του διορϑωϑθϑῆναι καὶ τὴν ἐμὴν 
γνώμην, οὐδέπω τῆς διορϑώσεως 
ταύτης ἐχκδεδομένης. ἴσϑε δὲ 
χρώμενόν ue σημείοις τέτταρσι 

Quibus Arati videntur quae- 
dam sunt secundum caelum stel- 
larum ecce sicut videntur dicta 
sunt, de sub caelo autem et 
quibus olim dicta sunt trans- 
grediamur item videntur secun- 
dum astronomicum poni locum, 
de quibus et recensere consi- 
deravi. 
quum mathematicis constat in 
duobus conditoris conscriptio 
quaedam in quibus videntur et 
in stellarum ratione exposita, 
quaedam in alia, mittere tibi 
proveni haec quae videntur Arati 
derigere et meam conscientiam, 
umquam de hac directione tra- 
dita. exemplum vero utens me 

signis quoque et indiciis de 

habet LII fo] 1835. 
16 διορϑωϑέντα xaxa. scripsi Her- 

?»1:$ 1884 p. 108, Aratea p. 380 

habent A3BCDGEMP. 
1 arathi B] 1,2 quedam AB [2 celi B, 

caeli CDKMP 12,3 stellarum et ordi- 

nem C [3 sic AC [ 4,5 de — sunt om 
DM | 4 sub celo BK | 8 recensare AIC 
GP | 10 quom MP, quoníam CGK | 
mathematicus M | 11 conditoribus C | 
scriptio B | 12 quedam BKM 14 que- 
dam BKM, que C, quidam G ἢ 15 pro- 
venit hec que C | arathi B ἢ 16 diri- 
gere BDGKM | et mecum B | conscien- 
tientiam AI, consciam K || 17 usque 
P | de hac om M || 17,8 traditum DGK || 
18 autem B | meum C || 19 indiens AI M, 
indicus B 

15 



σ' 

10 

18 

IIl ISAGOGA 2 141 

τῶι T€ X xal τῆς διπλῆι xal τῶι sexcentesimo et duplo et utrum et 
ἀμφὶ καὶ τῶι ἀστέρε ἐν τῶι stellantium pavimento. scriptum 
ἐδάφει. γραφὴν δ᾽ ἂν ἴδοις autem si videris versum minus 
στέχωε τταρακξέμδνον ἕν τι τῶν positum aliquid de quibus prae- 
προειρημένων σημείων. dictum est signorum. 

3, 4 corrupta, cf ib || 3 ἔδηις. 

2. Hoc in fronte scire oportet, quia secundum signum scriptae 
scripturae ad alias quasque creditas. horum autem expositio in 
memoriam venit et tamquam non in peceato. in quo autem est 
seeundum pavimento intuenda atque narranda hiemalium, quae 
quidem melius secus pavimento feruntur. Hoo adducitur in 
praefatione illius ipso incoante ad Anclidem, unum de sociis, 
qui verbum fecerat (p. $1). quidam autem putaverunt sic. quidam 
vero non aestimant hoc Arati esse proverbium, quod principium 
'à Iove incoamus', sed haeo auferentes proverbia alia prae- 
cipiunt. ista sunt autem 'Anclidis ostensio saerum praepositum 
itaque caelestem vitam peragens' et cetera (p.134). quidam tamen 
sic et alii aliter profanant. hi quidem ut Aratus faciunt per totam 
ereaturam ad quendam locum depinxerunt hos versiculos, ut 
cognoscatur, ad quem est eorum suggestio. hoc quidem est bene 
compositum facturae consuetudo. etenim Homerus ubi dioit 

1 sexcentissimo DGK, sextesimo P | 1,2 utrum st. (omisso et) G || 2 stel- 
larum M | pavimentum B[ 3 minis C[ 4,5 predictum CKMP, scriptum B || 
6 verba huic eclogae parti praescripta et sub paginem (pagine B) ad exemplar 
graecum spectare videntur: omisi | fronte /[/|| scire AI || 7 scripad C | pro 
autem D5.] 8 memoriam DGKM: -a BP | veniunt ΑἹ ΒΡ [ 9 pavimentum CD 
GKM | adque A, ad quae CK, ad (omisso quae) M | hyemalium AIDKP | que 
B] 10 pavimentum CDGKM | ferentur AI | 11 prefacione G | ipso om P | in- 
dicante B, inchoante D | andidem AIBP, hanc lidem C, anchlidem D, ancly- 

dem G |s0cios AIP, socii CK, 8otio suo B | 12 fecerant P | 13 existimabant 
M] 14 ἃ on B | inchoamus BDK, inchoam M | haec om B | afferentes B || 

15 andidis AIBDP, anclydis G, anchlidis M || 15,6 ᾿4γχλείδη, ξείνων ἱερὸν 9a- 
Aoc, εἰ δ᾽ ἄγε σύν μοι οὐρανίην ψαύσειας ἐπὶ τρίβον Ach p. 81. Aemistichium 
εἰ δ᾽ ἄγε σύμ μοι etiam Callimacheum Epigr I5 | 15 prepositum DP [ 16 ce- 
lestem BP | Ach p. 80 ἐλύμηναν δὲ πολλοὶ τοῦτο τὸ ποίημα ζωγράφοι καὶ 
ἀστρονόμοι χαὶ γραμματιχοὶ xal γεωμέτραι | quidam autem sic P ἢ 17 pro- 
ferunt B, profanantes M | hii AIK | ut om G | apatus AIP, aptius B, ecratus 
K | fatiant B, fiant CDE, sciant G | totum C || 18 depixurus B || 19 cognoscitur 
B, cognuscantur CG | est prius om B | sugestio B | hoc idem D | est bene 
om DG | bene om KM | 20 conpositum P | facere C, factura A | etenim est 
homeri(s K) GK | 20— p. 142, 1 ubi dicit homerus non pare C 
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nunceupare hos apices alterutris hoc est vocare et in aliis, in 
quibus non est manifestum scire prout scias quisnam. quantum 
enim potest nunc hoc scire quisnam et rursus nuncupare et 
Zacynthum extentum decorum esse, prout nuncupatur quisnam 
absque nisi οἱ Homerum nuncupare quidem clamare aliquem quia 
et enuntiatio praefationis quid faciat adloquitur ante septuaginta 
annos dicit (p. 152, 15) adnuntiatum, quasi nihil dicat. quom ergo 
recalumniantes inquid et apud nos praefationem habens quae- 
dam litigiosa quid faciant. dicit enim in ipsa praefatione, quia 
Iuppiter stellas hominibus signa constituit (v. 10). sic quoque et 
faeturam iudicio fugiens hominis malitiam veniens in caelum stella 
fieri, unde iam non Iuppiter omnes stellas constituit. sunt qui- 
dem bene composita eorum verba. stellas enim constituit et 
fundavit deus, nomina vero et signa postea et astrologiam 
peritissimi addiderunt eis et fabulas condiderunt proprias. nihil 
tamen prohibet conditorem et factorem dicere deum. dicionem 
autem quadam ab ipsis nuncupari, quibus stellarum rationem 
dixerunt, quia sicut fabulas hoc dicit Aratus (v. 100) *verbum 
quidem currit sed humanus'. simili modo et de Corona Ariadnes 

1 apicis G | alterotris AI | vocare et (in BCP) aliis BCGKP | 3 hoc sc. 
nunc quisquam P | 4 zizintum B, zacinthum DP | extensum BO | cf schol in 
Dionys Thrac p. 815,29 ὃ Ὅμηρος τὸ ζ οὐ xav. ἐπέχτασιν λαμβάνει, olov ot 
τε Zaxvv9ov Évauov! (II v. 634) et schol MP v. 413 τῶι μή μοι πελάγει 
νεφέων slàvuévov ἄλλων: τῶι μή μοι elàvuévov! qv: ἀλλὰ διὰ τὸ μέτρον 
ὃν ἐστίν. διὸ τὸ σημεῖον ἔχει ὃ στίχος. De aliis editionis *signatae" in MP 
vestigiis cf Herm 1884 p. 107 et Prolegomena editionis p. XII sqq. | deco- 
ren BM | 5 quidem om GK | 6 nuntia&o AIM, enuntio C | fatiat alloquitur 
B|7 die annuntiatum B | quas K | qm P, quoniam CDGK | ergo om M | 
8 recalumpniantes B | inquiet ap. AI (qui primitus inquid scripserat) | 8,9 

habens — praefatione om P | 8 habentes DGKM | quedam DK, quidam M || 
9 litigiosa iteravit B, itagiosa C | quid om DGKM | facit AI, fatiat B, fa- 
ciat C | dicitur enim CDK || 10 iupiter omnipotens st. G | constituerit B || 
10—12 sic — constituit om B | 11 indicium C | fugiens om DM | 13 stellas 
hominibus c. DKMP | autem pro enim B | 14 deus om GKM ἢ 15 post con- 
diderunt lacunam 8 fere litt ΑἹ || 16 proibet BD | dice d. M | ditionem B, 
dictionem D | 17 quandam BC, qua DM, quidam P | 18 sic AIKMP | fabulis 
dicit Ar. C | 18,9 λόγος ye μὲν ἐντρέχει ἄλλος ἀνϑρώποις; redit eadem trans- 

latio apud interpretem latinum || 19 currum B | bumanus AI, u(hu B)manum 

BC, humanos M, horum G, hunus K | et de Corona om G | et corono K | 
Στέφανος, τὸν ayavóv ἔϑηχεν σῆμ᾽ ἔμεναι Διόνυσος ἀποιχομένης ᾿Αριάδνης 
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(v. 71,2). hane enim per Dionysum quasi exornatam in carmine 
suo et ille Coronam manifeste, quod fabulationem primus red- 
didit. de tali constitutione stellarum homines committunt, non 
qualem Iuppiter praecipit. istas enim appellationes et significa- 
tiones stellarum postea aliquando BEROossus ait in "Procreatione' 
ita significans exposuit nihil ad constitutionem mundi ab eo 
factam. talia quippe aliqua EupoRUs dicit amplius quidem 
nos artificiose exposuimus anni creationem. dicitur autem simili 
modo, quod quasi praefatus Antigonus hanc expositionem Arati 
traditam nondum esset et astrologus refert dare Eudoxii re- 
scriptu et iubet hoc per carmine adnuntiare quasi factorem 
manentem inperitum autem astrologiae. hanc excepit gloriam 
IPPARCHUS quoque Bithyneus Apud Aratum et Eudoxum' et 
DioNxsruM, manifeste potius Thrax, et PosrpoNIus in 'Praedi- 
eatione Homeri et Arati de mathematicis. sunt quidem omnes 
benivoli. efficeret enim Aratum demonstrare perfectum astro- 
logum, etsi nihil differre dixisset de Eudoxum, qui ea ipsa 
eommunieanti per commentum dianae nihil aratione excessisse. 
impossibile enim quendam hoc facere non praeceptorem esse. 

tanta quidem apud eos, qui sine praefatione conantur fac- 
turam declarare. quidam autem aiunt et hoc postea repositum 

1 ergo pro enim B | dionis(ss KKóuum BDGKM, dionisum CP | exhorna- 
ta(u B)m BD | 2 manifestale B | fabulationes B, fabutionem C | primum B | 
3 et alem AI, de talem BP | constitutionem AIP, construcionem C | 4 iupiter 
B | precepit D | ista D | apellationes B || 5 berosus CG, -ossos P, liberossus 
DM | nimirum “Περὶ xoouoyovlac', cf Aratea p. 226; Mueller F H G 1I | 
6 ista P | mundi on M | 7 alia B | aliqua que odorus B, al. eodorus CG | 7,8 
quidoms M | 8 rtificatiose C | autem etiam D?, enim D [9 prefatur AIL, -us P || 
10 tradidit M | esset (sinc et) DP, esse AI | astrologis B | dares G|| 10,1 eu- 
doxii scriptum B | rescriptum DGKP | 11 pro D | carmen C | nuntiare B | 
pactorem K || 12 imperitum B | accepit M | 13 in parthus B, ipparcus CP | 
bithyneos C, bithineus BD, bythineus G, byttumnis K, bittinius M, bythyneus 
P | arathum B, -ti B* | eudoxium M || 14 dionisium CDGÉM, dionysum AI, 
dyonisumd P | pridem (pro potius) CKM, quidem potius BDP | quidem post 
potius iteravit B | trax CEP | positonius AI, possidonius BD, possidanius E, 
posydonius P | 15 et erat M | 16 officeret B | quidem pro enim B | demon. 
stratum P | 17 differri dixisse AI BC, defferri dixisset D, deferri dixisset M, 

if deferre dixisse P] de om BD | eudoxium M, eudoxo P | ipse B | 18 diane C 
GK | 4ratum dicere videtur | excessasse M || 19 inpossibile DP | quemquam 
B | preceptorem D | esset M | 20 tanti B | prefatione DP [21 agiunt ex M 
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χεῖται δ᾽ i» uà» τῶι Bo- 
ρεέωι ἡμισφαιρέωε τάδε" 
ἄρκτος μείζων, “ἄρκτος iLa0- 
cu», Ὄφις δι᾿ ἀμφοτέρων τῶν 5 
"άρχτων, Βοώτης, Στέφανος, 
"Evyóvaow, ᾿Οφιοῦχος. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιρίοις" 
"vga , Ὄονις, ᾿Οιστός, «ἀϊετός, 10 
Δελφίς, Ἵππος. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιρέοις" 
Κηφεύς, Κασσιέπεια, ᾿Α1νδρο- 
μέδα, Τρίγωνον, Περσεύς, Ἤνί- 15 
οχος. 
ἐν δὲ τῶι νοτίωι τοῦ ζωι- 

δεακοῦ. 
Ὑδροχόος. 

14 incohaverat librarius περ, scil 
Περσεύς, tum e περ fecit Kaooiéxta || 
17 τῶ votío sine ε ut pluriens 
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II STELLARVM INDICES 

IPPARCHUS DE MAGNITUDINE 
ET POSITIONE  (IN)ERRANTIUM 
STELLARUM. 

- 

constat autem in aquilonio semi- 
spherio haec: 
Septentrio maior, Septentrio 
minor, Coluber inter ambas 
Septentriones, Bootes, Corona, 
Ingenu, Serpentarius. 
ambabus semispheriis: 

Caepheus, Cassiepia, AÁndro- 
meda, Triangulum, Perseus, 
Agitator. 
in favonio autem signale: 

Aquarius. 

137 

B 

ERATOSTHENES Ds ΕΧΟΕ- 
NATIONE ET PROPBRIETATE 8ER- 

MONUM QUIBUS VIDENTUR ET 

IPPARCHI DE MAGNITUDINE 

ET POSITIONE DE INERRANTIUM 

STELLARUM. $8ECUNDUM QUALI- 
TER SUNT CIRCUMVENIENTIA 8E- 

CUNDUM IPPARCHUM ET EnBATO- 
STHENEM. 

Septentrio maior,  Septentrio 
minor, Serpens inter ambas 
Septentriones, Bootes, Corona, 
Ingeniculo, Serpentarius. 
inter amba semispheria: 

Caepheus, Cassiepia, Andro- 
meda, Triangulum, Perseus, 
Agitatorem. 
in favonio signale: 

Aquarius. 

habent ALBCDGK (inde a |. 24) P. 
5 ipparcus CDK (-chus K?) P, inpar- 

chas B | 6 supplevi | 5—7 de magni- 
tudine errantium et positione stellarum 
G || 11,2 scinis perius B; -io A, -aerio P || 
14 columber C | inter o5 DGK [| 15 co- 
rona om G | 17 semisperiis B | 17 sqq. 
om nonnulla homocoteleuto seductus | 
18 cepheus BGK | 19 triangulus C 

habent AIBCDGKMP. 
2 aratus tenens B, erathosthenes D, 

erat osthennes K, erat ostennes M, 

&ratos thenes P ἢ 2,3 exhornatione B || 
5 iparchi B | ipparchide m. P | 6 et 
positione om P | p. deinerrantium A, p. 
dein err. B, p. err. D, p. deerr. E, p. err. 

M]7 index Eratosthenis om; pergitur 
l. 10, 1 ne linea. quidem interrupta | 

9inparthum B, ipparcum Καὶ [9,10 eratustenens B, aratosthenem K, erat osth(om 
M)enen DMP | 13 et ante 8. m. add C | 14 àmbos DEM || 15 semisperia ante Sept. 
add B | Bootes om M | corone Β 16 ingeniculus C, ingenuculo D [ 17 ambas semi- 
spherias DGEM [| 18 cepheus BC (bis) D | 19 triangulus DKM | 20 agitator DEM 



138 IV ANONYMVS II 

ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιρέοις" 

Κρατήρ , Κόραξ, “Ἵργώ, Κέν- 

ταυρος, τὸ ϑηρίον ὃ ἔχει Ó 
Κένταυρος ἐν τῆι δεξιᾶι χειρί, 
Θυτήριον, ὃ ὑπὸ τὸν Τοξότην 
Στέφανος [᾿Αριάδνης)], ἸΙχϑύς, 
Κῆτος, Ὡρίων. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμι- 
σφαιρέοες" 
“Ταγωός, Προκύων. 
ἐν δὲ τῶι βορεέωι vov Gor- 
δεαχκοῦ κύκλου. 
βόρεια" 
Καρκίνος, ““έων, Παρϑένος, 

Κριός, Ταῦρος, Ζέδυμοι. 

γότια" 
Χηλαί, Σκορπίος, Τοξότης, «Αἷ- 
γόχερως, Ὑδροχόος, Ix9vec. 
ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἥμι- 
σφαιρίοις" 

10 

20 

1 seclusi, cf v. 400, 1 et p. 142, 19 | 
ἰχϑῦς | 15 χακχείνος || 20,1 post ἥμι- 
σφαιρίοις: — quae desiderantur, el 
suppleas 
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II STELLARVM INDICES 

in utraque semispheria: 

Urceus, Corvus, Centau- 
rus, Bestia quam habet Centau- 
rus in manu dextera, Sacra- 
rium, sub Sagittario Corona 
Inrigator, Piscis, Caetus, In- 
colo. 
in utraque semispheria: 

Laepus, Antecanis. 
in aquilonio autem et in signale 
circulo. 
aquilo: 
Cancer, Leo, Virgo. 

favonium: 

15 Librem, Seorpio, Sagittarius, 
Capricornius. 
in amba semispheria. 
aquilo: 
Aries, Taurus, Gemini. 

1 semispera B | 2 om Navis | et C. 
DGK 42,3 Centaurus om C | 4 dextra 
CDEP | 5 subsagittarium B, sub sagi- 
tario AP | 6 ipnrigator sine dubio est 
ἀρδευτής ex ᾿Αριάδνης factum; hausit 
interpres 6 glossario  graeco- latino 
(Corp gloss II p. 86) || 8 semisphera 
B | 9 anticanis C [| 9—17 om B 410 
in ait om Καὶ ἢ 12 aquila DGK | 14 favo- 
nius DGK ἢ 15 libra DK, libras G || 
16 capricornus D, -em P | 17 ambis C, 
ambas D*G | semispheriis C, semisphe- 
rias D? | 18 aquila D? | 19 thaurus B | 
sequitur p. 140 b. 
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inter ambobus semispheriis: 

Urceus, Corvus, Navis, Cen- 
taurus et Bestia quam tenet in 
dextera, Saerarium, necnon Sa- 
gittarium ....., Pisces, Caetus, 
Orionem. 

1 semisspheriis A, semisperiis B, 
o? C; inter (in M) utrumque semi- 

spherium DKM [ 2 corbus A | 2,3 cen- 
tarus KM | 4 sacrarum M | 4,5 pro 
necnon Sagittarium debebat Corona 
sub Sagittario | sagittarius C, sagitta 
Μ| 5 piscis CK | 6 orion CDEM | se- 
quitur DESCRIPTIO DVORVM SE- 
MISPHERIORVM (p. 145). 
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III 

1. Τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων 
τὰ μέν ἐστι περὶ τῶν κατ᾽ οὖρα- 
γὸν ἄστρων xal ἰδίως φαινόμενα 
λέγεται, τὰ δὲ περὶ τῶν ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν καὶ τῶν πάλαι λεγομέ- 
νων μεταρσίων [ἐστὶ] φαινόμενα 
κατὰ τὸν ἁστρονομικὸν τέταχται 
τόπον, ὑπὲρ ὧν καὶ τὰ ἐξηγη- 
τιχὰ πεπραγμάτευται: 
ὅτε τῶι μαϑηματικῶι εἰς δύο 
προσήῆχει τὸ τοῦ ποιητοῦ OUy- 
γθαμμα τὸ μὲν εἰς τὰ φαινόμενα 
καὶ ἀστρολογικῶς ἐξενηνεγμένα, 
τὸ δὲ εἰς τὰ ἕτερα, πέμψαι σοι 
προήχϑην τὰ Φαινόμενα ᾿Αρά- 
του διορϑωϑῆναι καὶ τὴν ἐμὴν 
γνώμην, οὐδέπω τῆς διορϑώσεως 
ταύτης ἐκδεδομένης. ἔσϑε δὲ 
χρωώωμενόν μὲ σημείοις τέτταρσι 

habet LII fol 1835. 
16 διορϑωϑέντα χατὰ scripsi Her- 

mes 1884 p. 108, A4ratea p. 380 

Quibus Arati videntur quae- 
dam sunt secundum caelum stel- 
larum 6606 sicut videntur dicta 
sunt, de sub caelo autem et 
quibus olim dicta sunt trans- 
grediamur item videntur secun- 
dum astronomicum poni locum, 
de quibus et recensere consi- 
deravi. | 

quum mathematicis constat in 
duobus conditoris conscriptio 
quaedam in quibus videntur et 
in stellarum ratione exposita, 
quaedam in alia, mittere tibi 
proveni haec quae videntur Arati 
derigere et meam conscientiam, 
umquam de hac directione tra- 
dita. exemplum vero utens me 
signis quoque et indiciis de 

habent AYBCDGEMP. 
1 arathi B[ 1,2 quedam AB [2 celi B, 

caeli CDKMP i 2,3 stellarum et ordi- 

nem C413 sic AC [ 4, 5 de — sunt om 

DM || 4 sub celo BK || 8 recensare AIC 
GP | 10 quom MP, quoniam CGK | 
mathematicus M || 11 conditoribus C | 
scriptio B | 12 quedam BKM ἢ 14 que- 
dam BKM, que C, quidam G ἢ 15 pro- 
venit hec que C | arathi B | 16 diri- 
gere BDGKM | et mecum B | conscien- 
tientiam Al, consciam K || 17 usque 
P | de hac om M || 17,8 traditam DGK || 
18 autem B | meum C || 19 indiens AT M, 
indicus B 

10 

15 
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τῶι 16 X xai τῆι διπλῆι xol τῶι sexcentesimo et duplo et utrum et 
ἀμφὶ xal τῶι ἀστέρε iv τῶι stellantium pavimento. scriptum 
ἐδάφει. γραφὴν δ᾽ ἂν ἴδοις autem si videris versum minus 
στέχωε παρακδέμενον ἕν τι τῶν positum aliquid de quibus prae- 
ζεροξδιρημένων σημείων. dictum est signorum. 

3, 4 corrupta, cf ib || 3 ἔδηις. 

2. Hoc in fronte scire oportet, quia secundum signum scriptae 
scripturae ad alias quasque creditas. horum autem expositio in 
memoriam venit et tamquam non in peccato. in quo autem est 
seeundum pavimento intuenda atque narranda hiemalium, quae 
quidem melius secus pavimento feruntur. Hoc adducitur in 
praefatione illius ipso incoante δὰ Anclidem, unum de sociis, 
qui verbum fecerat (p. 81). quidam autem putaverunt sic. quidam 
vero non aestimant hoc Arati esse proverbium, quod principium 
'a Iove ineoamus', sed haec auferentes proverbia alia prae- 
cipiunt. ista sunt autem 'Anclidis ostensio sacrum praepositum 
itaque caelestem vitam peragens' et cetera (p.134). quidam tamen 
sic et alii aliter profanant. hi quidem ut Aratus faciunt per totam 
ereaturam ad quendam loeum depinxerunt hos versiculos, ut 
cognoscatur, ad quem est eorum suggestio. hoc quidem est bene 
compositum Íacturae consuetudo. etenim Homerus ubi dicit 

1 sexcentissimo DGK, sextesimo P | 1,2 utrum st. (omisso et) G || 2 stel- 
larum M | pavimentum Β [ 3 minis Ο[ 4,5 predictum CKMP, scriptum B || 
6 verba huic eclogae parti praescripta et sub paginem (pagine B) ad exemplar 
graecum spectare videntur: omisi | fronte ///]| scire AI || 7 scripad C | pro 
autem 8 ἢ 8 memoriam DGKM: -a BP | veniunt AIBP [ 9 pavimentum CD 
GEM | adque A, ad quae CK, ad (omisso quae) M | hyemalium AIDKP | que 
B[10 pavimentum CDGKM | ferentur ΑἹ | 11 prefacione G | ipso om P | in- 
dicante B, inchoante D | andidem AIBP, hanc lidem C, anchlidem D, ancly- 

dem G | socios AIP, socii CK, sotio suo B ἢ 12 fecerant P | 13 existimabant 
M| 14 ἃ om B | inchoamus BDE, inchoam M | haec om B |; afferentes B || 

15 andidis AIBDP, anclydis G, anchlidis M || 15,6 ᾿4γχλείδη, ξείνων ἱερὸν 9a- 
Aoc, εἰ δ᾽ ἄγε σύν μοι οὐρανίην ψαύσειας ἐπὶ τρίβον Ach p. 81. Aemistichium 
εἰ δ᾽ ἄγε σύμ μοι etiam Callimacheum Epigr 1 δ | 15 prepositum DP | 16 ce- 
letem BP | Ach p. 80 ἐλύμηναν δὲ πολλοὶ tovto τὸ ποίημα ζωγράφοι xal 
ἀστρονόμοι xal γραμματικοὶ xol γεωμέτραι | quidam autem sic P [| 17 pro- 
ferunt B, profanantes M | hii AIK | ut om G | apatus AIP, aptius B, ecratus 
K | fatiant B, fiant CDE, sciant G | totum C | 18 depixurus B || 19 cognoscitur 
B, cognuscantur CG | est prius om B | sugestio B | hoc idem D | est bene 
om DG | bene o» KM | 20 conpositum P | facere C, factura A | etenim est 
homeri(s KF) GK | 20— p. 142, 1 ubi dicit homerus non pare C 
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nuneupare hos apices alterutris hoc est vocare et in aliis, in 
quibus non est manifestum scire prout scias quisnam. quantum 
enim potest nunc hoe scire quisnam et rursus nuneupare et 
Zacynthum extentum decorum esse, prout nuncupatur quisnam 
absque nisi et Homerum nuncupare quidem clamare aliquem quia 
et enuntiatio praefationis quid faciat adloquitur ante septuaginta 
annos dicit (p. 152, 15) adnuntiatum, quasi nihil dicat. quom ergo 
recalumniantes inquid et apud nos praefationem habens quae- 
dam litigiosa quid faciant. dicit enim in ipsa praefatione, quia 
Iuppiter stellas hominibus signa constituit (v. 10). sic quoque et 
facturam iudicio fugiens hominis malitiam veniens in caelum stella 
fieri, unde iam non Iuppiter omnes stellas constituit. sunt qui- 
dem bene composita eorum verba. stellas enim constituit et 
fundavit deus, nomina vero et signa postea et astrologiam 

peritissimi addiderunt eis et fabulas condiderunt proprias. nihil 
tamen prohibet conditorem et factorem dicere deum. dicionem 
autem quadam ab ipsis nuncupari, quibus stellarum rationem 
dixerunt, quia sicut fabulas hoc dicit Aratus (v. 100) *verbum 
quidem eurrit sed humanus'. simili modo et de Corona Ariadnes 

1 apicis G | alterotris AI | vocare et (in BCP) aliis BCGKP | 3 hoc ac. 
nunc quisquam P [| 4 zizintum B, zacinthum DP | extensum BC | cf schol in 
Dionys Thrac p. 815,29 ὃ Ὅμηρος τὸ 5 οὐ xav. ἐπέχτασιν λαμβάνει, olov “οἵ 
τε Zaxvv9ov ἔναιον᾽ (II v. 634) et schol MP v. 413 τῶι μή μοι πελάγει 
νεφέων εἰλυμένον ἄλλων: va μή μοι εἰλυμένων᾽ ἦν' ἀλλὰ διὰ τὸ μέτρον 
ov ἐστίν. διὸ τὸ σημεῖον ἔχει ὃ στίχος. De aliis editionis ᾿εἰσπαίαε᾽ in MP 
vestigiis cf. Herm 1884 p. 107 et Prolegomena editionis p. XII sqq. | deco- 
rem BM | 5 quidem on GK ἢ 6 nuntiatio AIM, enuntio C | fatiat alloquitur 
B|" die annuntiatum B | quas K | qm P, quoniam CDGK | ergo om M || 
8 recalumpniantes B | inquiet ap. AI (gui primitus inquid scripserat) | 8,9 
habens — praefatione om P | 8 habentes DGKM | quedam DK, quidam M || 
9 litigiosa iferavit B, itagiosa C| quid om DGKM | facit AI, fatiat B, fa- 
ciat C | dicitur enim CDK | 10 iupiter omnipotens st. G | constituerit B || 
10—12 sic — constituit om B || 11 indicium C | fugiens om DM | 13 stellas 
hominibus c. DEMP | autem pro enim B ἢ 14 deus om GKM [| 15 post con- 
diderunt lacunam 8 fere litt ΑἹ | 16 proibet BD | dice d. M | ditionem B, 
dictionem D | 17 quandam BC, qu& DM, quidam P ἢ 18 sic AIKMP | fabulis 
dicit Ar. C | 18,9 λόγος γε μὲν ἐντρέχει ἄλλος ἀνϑρώποις; redit eadem trans- 

0 
latio apud interpretem latinum | 19 currum B | humanus AI, u(hu B)manum 

BC, humanos M, horum G, hunus K | et de Corona om G | et corono K | 

Στέφανος, τὸν dyavóv ἔϑηχεν σῆμ᾽ ἔμεναι Διόνυσος ἀποιχομένης ᾿ἀριάδνης 
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(v. 71,2). hane enim per Dionysum quasi exornatam in carmine 
suo et ille Coronam manifeste, quod fabulationem primus red- 
didit. de tali constitutione stellarum homines committunt, non 
qualem luppiter praecipit. istas enim appellationes et significa- 
tiones stellarum postea aliquando BERossus ait in 'Procreatione' 
ita significans exposuit nihil ad constitutionem mundi ab eo 
factam. talia quippe aliqua EupoRUuSs dicit. amplius quidem 
nos artificiose exposuimus anni creationem. dicitur autem simili 
modo, quod quasi praefatus Antigonus hanc expositionem Arati 
traditam nondum esset et astrologus refert dare Eudoxii re- 
scriptu et iubet hoc per carmine adnuntiare quasi factorem 
manentem inperitum autem astrologiae. hane excepit gloriam 
IPPARCHUS quoque Bithyneus Apud Aratum et Eudoxum' et 
DioNYsIUM, manifeste potius Thrax, et PosrpoNIUS in 'Praedi- 
catione Homeri et Arati de mathematicis. sunt quidem omnes 
benivoli. efficeret enim Aratum demonstrare perfectum astro- 
logum, etsi nihil differre dixisset de Eudoxum, qui ea ipsa 
eommunicanti per commentum dianae nihil aratione excessisse. 
impossibile enim quendam hoc facere non praeceptorem esse. 

tanta quidem apud eos, qui sine praefatione conantur fac- 
turam declarare. quidam autem aiunt et hoc postea repositum 

1 ergo pro enim B | dionis(ss Kum BDGKM, dionisum CP | exhorna- 
ta(u B)m BD | 2 manifestale B | fabulationes B, fabutionem C | primum B || 
3 et alem AI, de talem BP | constitutionem AIP, construcionem C | 4 iupiter 
B | precepit D | ista D | apellationes B ἢ 5 berosus CG, -ossos P, liberossus 
DM | nimirum ' Περὶ χοσμογονίας᾽, cf Aratea p. 226; Mueller ἘΠ G II | 
6 ista P | mundi on M | 1 alia B | aliqu& que odorus B, al. eodorus CG [7,8 

quidoms M | 8 rtificatiose C | autem etiam D*, enim D ἢ 9 prefatur AI, -us P || 
10 tradidit M. | esset (sine et) DP, esse AI | astrologis B | dares G/|10,1 eu- 
doxii scriptum B | rescriptum DGEP | 11 pro D | carmen C | nuntiare B | 
pactorem K | 12 imperitum B | accepit M || 13 in parthus B, ipparcus CP | 
bithyneos C, bithineus BD, bythineus G, byttumnis K, bittinius M, bythyneus 
P | arathum Β,. -ti B* | eudoxium M || 14 dionisium CDGEM, dionysum AI, 
dyonisumd P | pridem (pro potius) CKM, quidem potius BDP | quidem post 
potius iteravit B | trax CKP | positonius AI, possidonius BD, possidanius K, 
posydonius P | 15 et erat M ἢ 16 officeret B | quidem pro enim B | demon- 
Stratum P | 17 differri dixisse AI BC, defferri dixisset D, deferri dixisset M, 

if 
deferre dixisse P | de om BD | eudoxium M, eudoxo P | ipse B ἢ 18 diane C 
GK | Aratum dicere videtur | excessasse M | 19 inpossibile DP | quemquam 
B | preceptorem D | esset M | 20 tanti B | prefatione DP [21 agiunt ex M 
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ab eodem praenominato Antigono imperátori priori amico Arati. 
de praefatione autem quod esset Árati et quoniam in Macedoniam 
est inventum in Antigoni bibliothecam quidam in membranis, 
quidam in tabulas, alii vero in Samo de carmine hoc inventum 
esse, ubi et illud aliud, quia simili modo in ipsum suggerunt. ὅ 

1 antigone D | imperatore KM (gui in haec verba desinit) | priori om B || 
2 de — Arati om G | quum AB | macedonia C, machedoniam K | 3 bibli- 
tbeca D, -otica K, bib/ biblioteca B | 4 tabulis BD, tabolis CGK | somo € | 
5 id post in add BCDGP | ipsam B | sequitur ín A spatium vacuum imagini 
alicui adpingendae ut putamus relictum, in omnibus p. 405b — 423b. 
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DESCRIPTIO DUORUM SEMISPHERIORUM. 

Habet autem pondus totum medium terrae terrenum. differt 
enim per totum caelum seu terram aculeo suo, quod in circuitu 
habet, et dividit medium, quoniam terram pertundit, sicut per 
latera axis terrae aequaliter illam habet et ab eo ponderatam 
ubique. aequalem enim ex utraque parte illam facit ipse medio 
eonstans et in duo eam dividens aut inponderatam ubique 
aequalem et similem. et ipsa enim est in modum spherae seu 
et caelum ita et terra, sicuti primis quidem facta aequam eam 
eaelo stellantia, ut iam per omnia vel et per circuitum simili 
modo pondere aequalem per spatium sicut semispheriis. quan- 
tum enim & terra habet altitudinem hoc semispherium, tantum 
habet quod subtus terra longitudinem aliud semispherium. ipsa 
enim in medio iacet duobus semisphberiis. 

habent BDKP, DK a me, BP ab Hertzio conlati; ceteros perlustravi 
sed viz wtiles cognovi. 

1 semisperlum B, semisperlorum D; inscriptionem om KP | 2—6 multa 
non íntellego | 2—8 cf Arati v. 22,3 de axe ἔχει δ᾽ ἀτάλαντον ἁπάντη uso- 
σηγὺς γαῖαν, περὶ δ᾽ οὐρανὸς αὐτὸς ἀγινεῖ et interpretem latinum infra V 11I|| 
2 pondere BP | medio BP | terre B | terraenum P ἢ 3 autem P | vertit διὰ 
τοῦ χέντρου τῆς περιφερείας xtà. | 4 vidit K | mediam DKP | vertit διήχει ἢ 
δ equaliter BK | illum B | equaliter post et B, aequaliter P | ponderatum B || 
6 ubique om BP | equalem BK | fecit B] 7 eum B | ubi Df8 equalem BD | 
enim om B (add B?)| sperae B, sphere DK | 9 facti B, factu vei facta D, 
facta P | quia meam B, equam eam D ἢ 10 celo B | staellantia P | valet D | 
cireuitu P | 11 sperae post modo B | equalem B, equidem D | spacium D | 
semis spheriis P | 13 subtus terram K | longitudine B | semisperium BD | 14 
m. ita et d. B | semisperiis B. 

secuntur. hemisphaeriorum imagines delineatae in D, pagina vacua re- 
licta in K, deinde in utroque Arati Genus; statim Arati Genus in BP. 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 10 
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ab eodem praenominato Antigono imperatori priori amico Arati. 
de praefatione autem quod esset Arati et quoniam in Macedoniam 
est inventum in Antigoni bibliothecam quidam in membranis, 
quidam in tabulas, alii vero in Samo de carmine hoc inventum 
esse, ubi et illud aliud, quia simili modo in ipsum suggerunt. 5 

1 antigone D | imperatore KM (gui in haec verba desinit) | priori om B | 
2 de — Arati om G | quum AB | macedonia C, machedoniam K | 3 bibli- 
theca D, -otica K, bib/ biblioteca B | 4 tabulis BD, tabolis CGK | somo € || 
δ id post in add BCDGP | ipsam B | sequitur in A spatium vacuum imagini 
alicui adpingendae ut putamus relictum, in omnibus p. 105b — 423b. 
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IV 

DESCRIPTIO DUORUM SEMISPHERIORUM. 

Habet autem pondus totum medium terrae terrenum. differt 
enim per totum caelum seu terram aculeo suo, quod in circuitu 
habet, et dividit medium, quoniam terram pertundit, sicut per 
latera axis terrae aequaliter illam habet et ab eo ponderatam 
ubique. aequalem enim ex utraque parte illam facit ipse medio 
eonstans et in duo eam dividens aut inponderatam ubique 
aequalem et similem. et ipsa enim est in modum spherae seu 
et caelum ita et terra, sicuti primis quidem facta aequam eam 
caelo stellantia, ut iam per omnia vel et per circuitum simili 
modo pondere aequalem per spatium sicut semispheriis. quan- 
tum enim 8 terra habet altitudinem hoe semispherium, tantum 
habet quod subtus terra longitudinem aliud semispherium. ipsa 
enim in medio iacet duobus semispheriis. 

habent BDKP, DK a me, BP ab Hertzio conlati; ceteros perlustravi 
sed υἱῷ utiles cognovi. 

1 semisperium B, semisperiorum D; inscriptionem om KP 12—6 multa 
non intellego | 2—8 cf Arati v. 22,8 de axe ἔχει δ᾽ ἀτάλαντον ἁπάντη uso- 
σηγὺς γαῖαν, περὶ δ᾽ οὐρανὸς αὐτὸς ἀγινεῖ et interpretem latinum infra V 11I | 
2 pondere BP | medio BP | terre B | terraenum P | 3 autem P | vertit διὰ 
τοῦ xévtQov τῆς περιφερείας κτλ. | 4 vidit K | mediam DEP | vertit διήχει || 
5 equaliter BK | illum B | equaliter post et B, aequaliter P | ponderatum B || 
6 ubique om BP | equalem BK | fecit B] 7 eum B | ubi Ὁ }} 8 equalem BD | 
enim om B (add B?) | sperae B, sphere DK | 9 facti B, factu vei facta D, 
facta P | quia meam B, equam eam D | 10 celo B | staellantia P | valet D | 
circuitu P [| 11 sperae post modo B | equalem B, equidem D | spacium D | 
semis spheriis P [| 13 subtus terram K | longitudine B | semisperium BD | 14 
m. ita et d. B | semisperiis B. 

secuntur hemisphaeriorum imagines delineatae in D, pagina vacua re- 
lícta in K, deinde in utroque Arati Genus; statim Arati Genus in. BP. 

Comm. in Ar. rol. ed. Maass. 10 



lENOZ APATOY 
GESNOZ AAEZAN- 

APEQZ 

1. ^4oarog πατρὸς μέν ἔστιν 

ARATI GENVS 

Aratus patris quidem eet 
.ϑηνοδώρου, μητρὸς δὲ 7fyvo- Athinodori, matris autem De- 5 
φίλας, τὸ δὲ γένος ἀπὸ Σόλων 
τῆς Κιλικίας (ὠνομάσϑαι δέ 
φασι τὴν πόλιν ἀπὸ Σόλωνος 
τοῦ «Τινδίου), ἀδελφοὺς δ᾽ ἔσχε 
“Τύρην τὸ καὶ Καλλιώδαν καὶ 
᾿ϑηνόδωρον, ὅν φησιν Εὐφρά- 
γωρ ἀντιγράψαι πρὸς τὰς Zot- 
λου κατηγορίας. διέπρεψε δὲ 

A(mbrosianus C 263 inf s. XIV); prae- 
cedit Anonymus II 1 (supra p. 102) se- 
quitur Theo Smyrnaeus alia 

litophilae, genere vero de Solon 
Ciliciae. nominatur autem civi- 
tas de Solonem Lindium. fratres 
autem habuit Lyrem quoque 
et Calliodam et Athinodorum, 
quem ait Eufranor in descrip- 
tione ingenio furtim rescribere 
apud Zoilum aecusationes. per- 

habent BODGK Ma P SI SII Strozzia- 
nus (XLVI s. XIV) U(rbinas 1358 s. XV) 

alii; totos enotavi BDK MaP, ceteros 

B(aroccianus 119 8. XV); praecedit passim. 
Aratus cum scholiis 

L(aurentianus XXVII 37 s. XV); 
praecedit Anonymus II 1, sequitur 
Catasterismorum liber 

Matr(itensis LX VII s. XV); praecedit 
Anonymus II 1, sequitur Catasteris- 
morum liber 

Vi(ndobonensis 142 8. X V); praecedit 

Anonymus II 1, sequitur Catasteris- 
morum liber 
ABLVi contuli ipse, Matr edidit 

lriarte ] c p. 239 
2 Θέωνος ᾿Αλεξανδρέως A: om BL 

Matr Vi | 5 αἰϑηνοδώρου Vi | 6 σώλων 
A18 φασὶ om Matr | σώλωνος Α | 10 
μύριν Ach 2 p. 76 Suid s v Ἄρατος! 
Καλλιώδαν AVi: Καλλιόδαν ceteri; 
Καλλώνδαν coni Bergk cf Ach 1c | 12 
t. tov Z. Matr 

4 Aratus genus patris B | filius post 
Ath. K, post patris Ma | quidam K || 
5 athinodori BCK MaP: anthinodori G 
SII | 5,6 delitophilae (i. 6. dà Δητοφί- 
λης) archetypus: aditophilae B, do- 
lithophile DP, delitophile 8, deltto- 
phile M, dolitophile CK | 6 vero erode 
solo in liciae B | 7 cilicie CGK, cilitiae 
D, ciliae P || 8 tesolonem B, de solem C | 
indium SI||9 lyrem KP: lirem BDMa, 
linem U ἢ 10 calliod/a B | at thinorum 
D, athinorum Ms, at thinodorum SI SII, 
thinodorum K | 11 euphranor BMa | 
12 ingenio CDGK MaSISII; in genuo 
B, ingeni P | furtzxim K | 13 aput 

D | zoillum K | accussationes K 
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παρὰ ᾿Αγτιγόνωι, ὃς ἐβασίλευσε 
ἹΜαχεδονέας παρελθούσης τῆς 

βασιλείας εἰς αὑτὸν τρόπον τοῦ- 
τον. μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τε- 
λευτὴν ἐχράτει τῆς Μακεδονίας 

᾿Αριδαῖος ὁ κληϑεὶς Φίλιππος. 
τούτου δὲ ἀποθανόντος διεδέ- 
ξατο τὴν ἀρχὴν Σέλευχος ὃ Νι- 
χάνωρ, ὃν ἀναιρεῖ Πτολεμαῖος 
ὁ κληϑεὶς Κεραυνός, Πτολεμαίου 
τοῦ Σωτῆρος καὶ Εὐρυδίκης υἱός, 
ὃς βασιλεύει ἹΠακεδονέας. ἀν- 
αιρεϑέντος δὲ αὐτοῦ ὑπὸ Γαλα- 
τῶν δαυτοῖς αἱροῦνται IMaxeóo- 
veg Σωσϑένην, ue9' ὃν βασιλεύει 
αὑτῶν ᾿Αἰγτίγονος Φιλίππου, οὗ 
γένεται παῖς Δημήτριος ὁ Πολι- 

ορχητής, Δημητρίου δὲ ᾿Αντίγο- 
γος ὁ Γονατᾶς, παρ᾽ ὧι διέτρι- 
Bev αὐτός τε ἔάρατος καὶ σὺν 

1 ἀντιγώνω Α | 2 περιελθϑούσης coni 
Meineke | 3 τοῦτον τὸν vo. Matr]6 
ἀρδαῖος ABLVi, ἀρυδαῖος Matr | 8 τὴν 
ἀρχὴν om BLMatrVi [8,9 νιχάνων À 
Matr; Nixatoo Meineke | 9 πτολο- 
μαῖος À | 14 ἑαυτοῖς om Matr ἢ 18,9 
ἀντίλογος BLVi | 19 γονάτας A, yaAd- 

τας BVi, γαλατᾶς L, γαλὰ Matr | 20 
τε "Agatoc om BL Matr Vi 
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mansit autem apud Antigonum 
regem Maeedonum transeunte 
regno in ipsum sicuti hunc. 
post Alexandri obitum optinuit 
Macedoniam Arideus, qui eog- 
nominatus est Philippus. isto 
autem defuncto suecessit Seleu- 
cius Victor, quem interficit Ptolo- 
meus Fulminalis cognominatus, 
Ptolomaei Salvatoris et Eury- 
dicis filius, qui regnavit in 
Macedonia. perempto autem illo 
a Galatis sibi elegerunt Mace- 
dones Sosthenem, post quem 
regnavit in eis Antigonus Pbi- 
lippi. cuius fit puer Demetrius 
Obsessor, Demetrii autem Anti- 
gonus Genieulosus, apud quem 
frequentabat ut Perseus Stoi- 

1 antigonem DKMa | 3 regnum BP | 
hoc DKMa | 4 obtinuit BDK | 5 arri- 
deus BDKP | 5, 6 cognominabatur B || 
7 sucessit B | 7,8 seleu//cius D, se- 
leucus Καὶ | 8 interfecit BDMa P, inter- 
ficet K | 8, 9 ptolomeus D MaSISII!: 
ptholomeus BP, tolomeus C, ptole- 
meus G | 10 ptolomaei o DK Ma | 
phtolomeo B, ptholomeo P | salvatori 
BP | 10, 1 erudicis B, uridicis K, euri- 
dicis DMa | 12 macedoniam BCP | per- 
emto DK | enim (pro autem) B | 13 
agalathis B, agalatis DK, agalitis BMa 
P | 13,4 macedones (vci -ii) sosthenem 
archetypus: macedonii sosthenem B, 
macedoni osthenem C, macedones oste- 
nem DGKMa, macedoniis osthenen P || 
16 cum fit Ma | puer 'S&: (func De- 

metrius ím margine B?) obsessor de- 
metrii B; deme etrius K | 17 deme etrii 
K | 18 genuculosus K | 19 ei (pro ut) 
BDK MaP | perseas K 

10* 



148 

αὐτῶι Περσεὺς ὃ Σεωϊχὸς xol 
᾿Ανταγόρας ὃ Ῥόδιος ὃ τὴν Θη- 
βαΐδα ποιήσας καὶ ᾿Αλέξανδρος 
ὃ Αἰτωλός, ὡς αὐτός φησιν ó 
᾿Αντίγονος ἐν τοῖς Πρὸς ἱΙερώνυ- 
μον. ἐπισταϑεὶς δὲ τῶι βασιλεῖ 
πρῶτον μὲν αὐτῶι ποίημα àv- 
έγνω τὸ elg τὸν Πᾶνα τὸν ᾿4ρ- 
καδίας, εἶτ᾽ ἐχείνου κελεύσαντος 
ἔγραψε τὰ Φαινόμενα. 

2. Ἐχέχρητο δὲ ὁ άρατος Ζή- 
γωγι τῶι στωϊχῶε φιλοσόφωι, 
xal γέγραπεαι αὐτῶι ἐπιστολὴ 
πρὸς τοῦτον. διώρϑωσε δὲ καὶ 
τὴν Ὀδυσσείαν. 

1 servavi traditam nominis formam: 

Περσαῖος coni Hemsterhuys | 5 πρὸς 
vertit 1, coni Meineke: περὲ libri || 6 
συσταϑεὶς coni Hemsterhuys || 7 αὐτοῦ 
BLMatr, αὐτὸν Vi, αὐτῶν idem in 
margine | 8 τῆς (pro τὸν) Matr 

IV ANONYMVS II 

eus et Antagoras Rodius, qui 
Thebaida fecit, et Alexander 
Aetolus, ut ipse ait Antigonus 
apud quem Hieronimus.  ad- 
sistens quidem regis primum 
vero illi carmen exposuit apud 
Pana Arcadiensem. idem ipso 
iubente scripsit ea quae vi- 
dentur. 

Frequentabat autem Aratus 
ad Zenonem stoicum philoso- 
phum et scribitur ei epistula 
apud eundem. didicit quidem et 
Odisseam, et Gecraustius inquit 
quasi praesidens ab inperatore 
et Heliadam scripsisse seu Ho- 
merum dirigere; vitiatum enim 

1 antagorus K, antegoras BMa [ 2 te- 
baida B, thebaidam DMaP, tebaidam 
ΚΙ 3 etolus BMa, etholus K [| 4 iero- 
nimus MaP, hyronimus Pal | 4, 5 assis- 

tens B | 5 reg B, regi G | 6 carnem 
K | ex (omisso posuit) KMa | 7 panem 
B, panam DEP | circadiensem B, ar- 
chadiensem D; arcadiensem idem om 
K | ipse ipso B | ipse MaP | 8 iuvente 
Ma | que Καὶ | 12 zenonem G: zinomen 
D, zinonem BKP | 12,3 philosophum 
om B, filosofum G | 13 ei om DMa || 14 
eumdem KP | dicit K | 15 odisseum B, 
odysseam DK | et gecraustius (ecra in 

rasura) C, ut grecaustius DGMa, ut 
greca ustius SI, ut graeca "/»stius (v 
in rasura) in margine vel hist (reli- 
qua abscissa; an hist(oricus)?) SIL, ut 
gegra urcius K, et gegastius (& supra 
g scripto) B, om U | inquid K | 16 pre- 
sidens P | imperatore K | 17 heliadam 
CDGK: eliadam BP, hiliadam Ma || 
17,8 omerum Ma, humerum BP | 1$ vi- 
ciatum Ma | autem (pro enim) DEMa 

10 
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ἐγένετο δὲ σφόδρα πολυγράμ- illum a conpluribus. factus est 
ματος ἀνήρ, ὡς μαρτυρεῖ ὁ Kaà- 
λίμαχος (fr 100g Schn). 

Δωσίϑεος δὲ ὁ Πολιτικὸς ἐν 
τῶι Πρὸς Διόδωρον ἐλϑεῖν φησιν 
αὑτὸν xal πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν 
Σελεύχου καὶ διατρῖψαι παρ᾽ 
αὐτῶε χρόνον ἱκανόν. 

8. Τὴν δὲ τῶν Φαινομένων 
ὑπόϑεσιν παρέβαλεν αὑτῶι ὃ 
᾿Αντίγονος δοὺς τὸ Εὐδόξου σύγ- 
γραμμα καὶ κελεύσας ἕπεσϑαι 
αὐτῶι. ὅϑεν τινὲς τῶν ἁπαλω- 
τέρως προσερχομένων ταῖς ἐξη- 
γήσεσιν ἔδοξαν μὴ μαϑηματι- 
κὸν εἶναι τὸν ρατον᾽ ὑπέλαβον 
γὰρ μηδὲν ἕτερον τῶν Εὐδόξου 
Φαινομένων ποιήσαντα αὐτὸν 
elg τὸ σύγγραμμα ϑεῖναι. ταύ- 
της δὲ τῆς γνώμης ἔχεται καὶ 

Ἵππαρχος ó Βιϑυνός" iv γὰρ 

autem nimis multum litteratus 
vir, sicut testatur Callimachus 
adsistens ei ab infantia propter 
Praxiphanem Mytilenum. Dosi- 
theus autem Pelusinus in quo 
apud Diodorum venire inquit et 
apud Antiochum Seleucium et 
permanere ad eum tempore 
gufficiente. : 

Eam quoque quae videntur 
subministrationem — accepit οἱ 
Antigonus dans illud Eudoxi 
conscriptum et iubens adhaerere 
illi. unde quidam de mollibus 
recensitorum — putaverunt non 
mathematicum — esse  Aratum. 
susceperunt enim nihil aliud 
quorum Eudoxi videntur facere 
illum in conscriptum reponi. 
huie autem conscientiae habe- 
tur et Ippareus Bitineus. in 
quibus enim apud Eudoxum et 

2 ὁ om LMatr [ 6 δοσίϑεος libri | 2 nimis o» DK | multum om Ma | 
9 διατρίψας Matr [| 12 παρέβαλεν 3 sicut om Ma | allimacus B ἢ 4 as- 
corr Ruhnken: παρέλαβεν d» libri [| sistens BMa | 5 praxipanem B, pazxi- 
15, 6 ἁπαλωτέρως BLVi: -o» AMatr phanem DK, paxipanem Ma, paxipha- 
legit ] | 20 ποιήσαντα corr Meineke: lem P | mitilenum BDMa | 5, 6 dosi- 
ποιῆσαι libri, legit 1 | 21 ϑῆναι Vi| teus K | 7 diorum Ma | 8 apud 
21,2 ταύτη LVI antbiochiam Ma, δ. anthiocum P | se- 

leutium DKMa | 11 ea qu. BP, earum 
qu. DKMa | 13 dans dans P | illum 

τι 
Ma | 14 conscriptam P | post con- 
scriptum fid est opus' Ma | iuvens 
Ms | adherere BDEP | 15 quidem K || 
16 recensionum BDK MaP ἢ 17 mathe- 
matecum K, mathematichum P | esse 
om P | 18 suscepit DM&P | nichil Ma || 
22 hiparchus B, ipparchus D, yppar- 
chus Ma | bithi(y D)neus BD, bytineus 
K, bythineus Ma | 23 eudoxium Ma 



150 

τοῖς Πρὸς Εὔδοξον xal 44Qazo» 
πειρᾶται τοῦτο ἀποδειχνύναι. 
συναγορεύδε δὲ αὑτῶι καὶ Ζ1:ο- 
γύσιος .... iv τῶι Περὶ συγ- 

χρίσεως ᾿Αράτου xol Ὁμήρου 
περὶ τῶν μαϑηματικῶν᾽ ᾿ὥσπερ 
γὰρ᾽ (φησίν) “οὐ τίϑεμεν αὐτὸν 
ἰατρὸν εἶναι γράψαντα Ἰατρι- 
κὰς δυνάμεις, οὐδὲ μαϑηματι- 
κὸν ϑήσομεν οὐδὲ ξένον εἰπόντα 
τῶν Εὐδόξου. βιάζονται δὲ ov 
μετρίως" ἣν γὰρ καὶ τὸ εἰδέναι 
μεταφράσαι ἐμπειρίας μαϑημα- 
τικῆς. εὑρήσομεν δὲ αὐτὸν xoi 

ἐπιμελέστερον τὰ πλεῖστα τοῦ 

IV ANONYMVS II 

Aratum probat hoc declarasse. 
consentit autem οἱ et Dioni- 
sius ... Arati et Homeri de 
mathematicis, sicut ait "non 
ponimus illum medicum esse, 
quod scriberet "Medicinales vir- 
tutes', neque mathematicum po- 
namus nihil mirum dixisse qui- 
bus Eudoxus. vim moderatur. 
erat enim et scire magnum 
loqui  peritiae mathematicae. 
repperimus autem illum οἱ 
super... 

Εὐδόξου ἐπισεάμενον. ἤδη xol 
ὃ Καλλίμαχος (Epigr XXVII) συνεγγέζων αὐτῶι κατὰ τοὺς χρό- 

3, 4 post Διονύσιος (ὁ Θρᾶιξ nimi- 
rum, cf Aratea p. 385) lacunam statui ; 
excidit certe nomen Posidonii, cf Ara- 
tea ] c (supra p. 143)]6,7 ὅσπερ γε BL 
Matr, ὅπερ γε Vi ἢ 8 τὰς ante T. L 

3 lacunam statui; archetypus la- 
(inus mutilo vitae graecae exemplo 
δέ ipse usus est | 4 mathematichis 
P | post ait lacuna fere 5 litt K | 
ait om DMa || 7 mathematecum K cf 

Matr | 10 οὐδὲν ΥἹ ἢ 11 δ᾽ ΥἹἱ [14 av- p. 149, 15||8 nichil Ma | 9 moderatus B 
τὸν xal BLVi: xai αὐτὸν A Matr || 
16 συνεχίζων BLVi | avro Matr 

D Ma] 11 peritie B, periciae K Ma | 
mathimaticae K, mathematice BMa, 

mathematichis P | 12 reperimus BD 
Ma | 12, 3 illum et illum et super B ἢ 
13 post super hodie mullum lacunae 
signum in libris; finis aut archetypi 
latini aut graeci vitae Theoneae ex- 
empli erat mutilus. — subsequitur in 
B Manilius ita inscriptus ARATI PHI- 

LOSOPHI ASTRONOMICO LIBER 
PRIMVS INCIPIT PRELIBATIO, ín 
Ma primum imago quaedam astrono- 
mica quadrata, deinde verba siunt 
nec fabuloso Iovi sufficere eiusmodi 
opinionem; esse enim talem causam 
Iovem et convenire efc (πα schol AP in 

Germanicum p. 57, 11 sqq. Breysig, cf 
Aratea p. 27b 21sgq. et infra V 111), in 
DGKSISI DE CAELI POSITIONE 
(cf infra), de ceteris cf. Proleg IV. 
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γους τῶι ᾿Αράτωι 'Oóyyovog àygvmvígg τῆς τῶν Φαινομένων 
ϑεωρίας διὰ τὴν παρατήρησιν. 

4. Πολλοὶ δὲ uev! αὑτὸν ἐγένοντο Φαινόμενα γράψαντες, 
καὶ οὐδεμιᾶς ἀξιοῦνται φροντέδος. καὶ περὶ μὲν τούτου το- 

δ σαῦτα. 

1 τοῦ ᾿Αράτου BLViMa | ἀγρυπίνης Α | φησὶ post ὦ. A: om BL Matr 
Vi 13 δὲ post πολλοὶ BL Matr Vi: om A. 



VI 

(Τὸ κατεψευσμένον προ- 
PREFACIO ARATI oíRLo» Ach p. 81) 

Praeclara ostensio sacri volu- 
minis, namque cum mihi cae- 
lestem propinaret adminiculum 
conditor saeculi, auctor et custos 
mundi, quantave cum occiden- 
talibus partibus constituta aut 
quanta ἃ finibus revoluta per 
gingulos dies quantave inlustran- 
tur et quorum nobilium totidem- 
que creator Iovis Saturnus Ma- 
rius puer 8 primordio ut fuerat 
eultor, quantave divitia tempe- 
stas 86 serenitas sacra paret ἕπεαχα σὺν δεχαδεσζσλεν περι- 
geptuplum cum decies cumulan- πλομένων ἐνιαυτῶν 
tur anni. cuneta mihi solis locupletat, quando mei memoriam 
carissimi filii honorificent pro eo an ex aliorum beatitudine, 
qui Olimpum habent. nondum perierunt caeli cultores qui Signa 

"yxiciór, ξείνων ἱερὸν ϑά- 
Aog, el δ᾽ ἂγε σύζν) μοι οὐρανίην 
ψαύσειας ἔπι τρέβον 

enotavi ΒΡ (otos, CG perlustravi. 
1 titulum dedi e B, quamquam potest 

ad ea omnia, quae Arati interpreta- 
tioni latinae praemittuntur, significan- 
da pertinere: om P, qui INCIPIT prae- 
scripsit; ceterum multa non intellego || 

1 schol v. 733 οὐχ ὁράαις; 
ὀλίγη μέν: ἡ δοχοῦσα εἶναι πρός 
τινα τοῦ λόγον ἀπότασις ἐπλαγίασε 
πρὸς τὸ ovg ὅρααις ἐντεῖναι τὸ 
εἰς ᾿Αγχλείδην προοίμιον [ἀνα͵φερό- 
μενον xt. cf p. 111,15 sq. 

1—3 melius haec versa supra p. 444, 
15sq. | 3 preclara B; vertit "AyxAe(ón | vertitne 9£Aoc a ϑέλω derivatum? || 
4 namquae G | michi B ἢ 4,5 celestem G | 5 ax propinares?; propinaret P, 
properaret B | adminiculum viz ἐπίτριβον possit essc | 6 scli BP | autor G | 
custor P | 7 quantane B | 7,8 occidentali BP [| 8 autem B | 12 creatur G [12,3 
Marius (magna initiali) P; απ Μαιάδος vioc? | 13 primordia B | 14 divina 

B[15 ac P: huc B] 16,7 comulantur G, cummulantur P | 17 memoria G | 
18 karissimi P 

δ 

10 

i5 
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et prodigia patris ad omnes tribuit et quanta in mari seu in 
terra vel quanta circa ignem significantur aut quanta quadru- 
pedibus et quanta volucribus natant hinc atque inde bruta ani- 
malia monstruosa hieme vel aestate sacrae conventionis auf 
quaecumque tonitrua et fulgura adferentes spiritum repleta in 
aetheria summitate omnia signa, quae super terra fiunt, ἃ Iove 
fleri, quod per omnia facta fabulis disponam quasi optima. tu 
autem cum sapientia hec intelliges. 

1 p. omnibus C | mare BP ἢ 2 t. u B | 3 natunt C | 4 hyeme P | 
estate B | sacre B | 4,5 convencionis atquecumque B | 5 fulgora P | spm 
BP | 6 etherea B | terram B | 8 hic BP | intellegis B | sequitur ea quam 
proximam subieci Sphaera in BP. 



VII 

ΣΦΑΙ͂ΡΑ 

1. AIAANQN AZTPQN ΣΦΑΙ͂ΡΑ 

"Hó' ἐστὶν ἄστρων τάξις" ἀμφὶ μὲν πόλον 
"Moxtovo διπλὰς πρὸς νῶτα νευούσας τύποις 
ἀντιστρόφοις οὐραῖσιν ἀλλήλων φοραῖς 
σχολιὸς διείργει μὴ πελάζεσϑαι Δράκων. 

5 τοῦδ᾽ ἀμφὶ χάσμ᾽ Ἐγγόνασι δεξιὸν πόδα 
ἔχει, κάρα δὲ κρατὸς Ὀφιούχου πέλας, 
ὃς ἐν μετώπωι Σχορπίου βαίνει ποδί. 
τῆς Meilovog δ᾽ ὄπισϑεν ἵσταται Φύλαξ 

"4oxrov. ποσὶν δὲ τοῦδε Παρϑένος κυρεῖ 

10 ἔχουσα λαμπρὸν χειρὶ 4ήμητρος Zrayv». 
μεταξὺ δ᾽ ἄστρων τῶνδε κυχλοῦνται τύποις 

habent A (AI AII) P (PI PII) V, cf p. 100. 

Νουϑεσία. Οἱ παρόντες στίχοι lauBixol εἰσι τρίμετροι αχατάληχτοι. 
εἰσὶ δὲ γεγραμμένοι χατὰ τὸν τρόπον τῶν ποιητῶν δέχονται γὰρ σπον- 
δεῖον δάκτυλον ἀνάπαιστον τρίβραχυν ἤτοι χόρειόν τε xal πυῤῥίχιον. ἰστέον 
δέ, ὅτι διωρϑώϑησαν παρὰ (ἐμοῦ add ΑΠ) Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου" ἦσαν 
γὰρ ἐν πολλοῖς μέρεσι διεφϑαρμένοι (ἀδιάγνωστοι P) χαὶ πολλοὶ ἐχ τούτων 
παρελείφϑησαν ὡς ἀδιάγνωστοι (&dd xol ὅτι ἐξ ἑτέρου βιβλίου ταῦτα 
ἐγράφη AII manus altera). — titulos scripsi: Ἐμπεδοκλέους ἀπλανῶν ἄστρων 
(ἀστέρων P1I) σφαῖρα AP | 1 &ó' PI ἢ 2 τύποις est figuris pro capitibus; 
τόποις coni Scal | 3 ἀλλήλαιν Mor | 4 σχολιαῖσιν Mor | διείργει corr Wieck: 

εἴργει libri; σχολμὸς δὲ ἀργεῖ vertit 18 5 ἐν γούνασι libri ἢ 1 ὡς PI | 8 vgc 
PI | 9 pedibus hunc assequitur | ποσὶ PII; ποσὶν δ᾽ ἐν coni Wieck ἢ 10 χερσὶ 
vertit 1, cf ad Arati v. 97 ἢ 11 χυχλοῦνται scripsi: χυχλοῦται libri vertit 1 
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INVOLUTIO SPHAERAE 

1 

Hic est stellarum ordo utrorumque circulorum. | Septentriones 
duplices ad austrum vertunt figuram, | aversis caudibus invicem 
sibi adversantur, | obliquus autem vacat, ne vagare possit, Draco. | 
hic quoque ambas dividit genibus in dextro pede | habet quidem 5 
continentem Serpentarium iuxta, | quod in fronte Seorpionis ad- 
tingit pedem, | Maiori autem retro stat Custos | Septentrioni. pedi- 
bus quidem eius Virginalis uterus | habens igneam manibus frugis 
Spicam. | inter stellas autem haec adimpletur figura | simul quippe 

habent ABCEP, cf p. 101; contuli ABP, ceteros perlustravi. 
involucio B | spherae A, spere B | inscriptionem om P | 2 septemtrio- 

nes B | veniunt vertunt B | figura AB | 4 obliquis B | 6 serpenturium B || 
8 custus AP | 9 septemtrioni B | quid est eius B | 10 frugispicam P | 11 bec B 

RECENSIO INTERPOLATA 

Involutio Sphaerae. Hic est stellarum ordo utrorumque circulorum. | 

Beptentriones duplices ad austrum uertuntur, figurantur | auersis caudis in- 

uicem sibi adversantes. | inter quos obliquus dilabitur Draco. | ad unius nam- 

que dextrum pedem | est Serpentarius, | cuius Serpentarii pedes adtingunt 

frontem Scorpionis; | alteri autem retro stat Custos. | sub pedibus quidem 

eius Virgo | habens igneam in manibus Spicam. | habent autem Septentrio- 

contuli DK (cf p. 1041 Hertzianos codices apud Breysigium enotatos 
invenies in editione Germanici p. 224 sqq. 107 sqq. nonnulla delibavi. 

involucio K | spherae DK | quae K ἢ 2 septentrionis Καὶ | figura DK | 3 aver- 
santes K | 4 oblicus K | 5 sub unius namque pedibus GStrozzianus (Breysig 
p.108) | 7 scorpiones K | 8 custus K [ 9 sub om D (add D*) K | 12—14 habent 
— Berpentarii post 4 (Draco) collocat Breysig, post 25 (Septentrionis) UStroz- 
zianus ita *habet autem Septentrio a dextris iuxta Coronam desuper Serpen- 
tem in manibus Serpentarii et eum qui in geniculo stat et sinistro pede septen- 
trionalis Draconis verticem calcans (« Arat. v. 69. 70), unum brachium Lyrae, 
alterum dans Coronae. namque 8 minori Septentrione ultimus pes Cephei 
continetur — apprehendentis, super cuius alas', unde patet SPHAERAE de- 
scriptionem memoriis et Araíeis et aliis auctam esse ab hoc redactore (UStz), 
quamquam insunt plenioris recensionis vestigia 

10 
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ὦμου μὲν ᾿Αρχτούροιο δεξιοῦ πέλας 
Στέφανος, ὕπερϑεν δ᾽ Ὄφιος, ὃν φέρει χερί, 
᾿Οφιοῦχος. “ἄρχτου δ᾽ ἐγχυχλούμενος πάλιν 

15 ὀπισϑίοις ἐν βήμασιν χεῖται 2 déov. 
μέσαις δὲ ϑεριναῖς ἐν τροπαῖσι Καρκίνος, 
ΖΔίδυμοι δ᾽ ἕνερϑεν προσϑίων χεῖνται ποδῶν. 
κεφαλὴν δ᾽ ὕπ᾽ αὐτὴν ᾿ρματηλάτης ποδί 
Ταύρου χέρατι τῶι δεξιώε στηρίζεται. 

0 λαιῶε δ᾽ ἐν ὦμωι Ζηνὸς ΑἿΣ ἔστι τροφός, 
ἣν αὐτὸς ἄστροις ἐγκαϑίδρυσεν καλῶς 
ϑρόνων χρατήσας, οὐρανοῦ σχηπτουχίας. 
Ἔριφοι δὲ ταύτης νέρϑεν εἴληχαν τόπον 
καρπὸν κατ᾽ ἄχρας χειρὸς Ἡνιοστρόφου. 

25 ᾿ἄρχτου δὲ ἹΜικρὰᾶς ἐς τὸν ἔσχατον πόδα 

Κηφεὺς τριγώνου τάξιν ἐξεργάζεται 
Ὄρνιϑα χειρὶ δεξιὰε ϑηρώμενος" 
πτέρυγα δ᾽ ὕπ᾽ αὐτὴν Ἵππος ἰϑύνει πόδα 
μέσαισι χώραις Ἰχϑύων ὁρώμενος. 

80 ἄστρων δὲ τῶν πρὶν τῶν τὲ νῦν εἰρημένων 
οδ᾽ ἐξικνεῖται καὶ πεπλήρωται τόπος. 

Ἔμπροσϑε χεῖται Κασσιέπεια Κηφέως 
avrog 9' ὁ Περσεὺς ὠκύς ἐσθ᾽ ἄρπην ἔχων 
πόδας τιϑεὶς νώτοισιν “Δ ρματηλάτου. 

13 δ᾽ corr Wieck: τ᾿ APIIV, τε PI | χειρὶ PI ἢ 14 πάλιν cf v. 8; πο- 
σίν Mor ἢ 16 μέσος coni Wieck δ᾽ 2v ϑεριναῖς ἐντροπαῖ Pl | 11 Δίδυμοι 
vertit 1: Διδύμοις libri | δ᾽ corr Wieck: τ᾽ τορι 1, om libri | χεῖνται vertit ]: 
κεῖται libri ἢ 18 ἐπαυτον A, ἐπ᾽ αὐτὴν ceteri, ὑπ᾽ αὐτῆε vertit 1; ὑπ᾽ av- 
τὴν coni Christian | πέλει PI | 18,9 corruptos putat Wieck | 19 laevum 
cornu dicunt Eudoxus Aratus v. 174 ceteri | 20 ἐπ᾽ Aratus v. 162 | Zgvóc 
ἔξεστι P!, cf p. 107a 11 | 21 ὃν PI [ 22 χρόνων PI | οὐρανῶν PI; χοὐρανοῦ coni 
Wieck | 23 Ἔριφοι — εἴληχαν vertit 1: Ἔριφος — εἴληχεν libri | 24 χαρπὸν 
Aratus v. 166: χαρποῦ libri | χεῖρας A 125 ἐς πόδ᾽ ἔσχατον ποσί coni Wieck [| 
28 ὑπ᾽ αὐτῆς coni Medenbach apud Sturzium p.687 (ex Hyg III 7) | ἐχτείνει 
vertit 1| πόδας coni Medenbach Wieck (ex Eudoxo, cf Aratea p. 69,54) ἢ 29 
μέσαισι Scripsi: μέσαις γε libri, μέσαις δὲ vertit 1 | ὡρισμένος coni Wieck 
(ex Hyg III 17) | 30 xiv v. 1—24 ὦ 25—29 | δὲ νῦν AV | 30,1 cf v. 67; cor- 
rupta putat Wieck [| 33 ὠχύπους coni Corays | ὅς 9" ἀρπὴν ἔχει Hederich | 
&oxgv À | 34 νώτοις ἐν coni Wieck 
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Septentriones a dextris iuxta | Coronam desuper Serpentem prae 
manibus habens | Serpentarium. Septentrionem circumdatus item, | 
retrorsis autem vestigiis adiacet Leo. | mediis quidem aestivis 15 
solistitiis Cancer, | Gemini quoque item apud divinis iacent pedi- 
bus. | caput autem sub ipsa Agitatoris pedes | Tauri cornua dextera 
confirmantur. | Leo autem ab humero usque ad urnam nutritor, | 20 
quem ipse stellis conlocavit bene | solium tenens caelestem virga 
regia. | Heduli autem huie desuper optinent locum | fructus ἃ 
principio manibus portant escam. | Septentrionis autem Minoris in 25 
ultimum pedem | Caepheus trianguli ordinem continetur | Cycenum 
manu dextera adprehendens. | ala autem sub ipsa Equus extendit 
pedem, | mediis autem regionibus Pisces videntur. | stellarumque 80 
quarum primis et nunc dicitur | quanta existimantur et adimple- 
tur locus. | Antea iacet Cassiepia Caepheo | 
ipse quidem Perseus velox cum sit | pedes ponit super dorsum 

12 ad B[ 13 pre P | 14 septemtrionem B ἢ 16 quidem vestiglis sollisti- 
cus B | 20 autem superscripsit P | urna AP | nutritae A | 21 coliocavit BP | 
24 fructos P | aescam P | vertit -τροφήν | 25 septemtrionis B | 26 cepheus 
B | 27 cycinum ABP | manum P | adpraehendens A | 28 alia B | 31 exhisti- 
mantur B | 32 cassiaepis AB | cepheo B | 33 cum sit velox B 

RECENSIO INTERPOLATA 

nes ἃ dextris iuxta | Coronam, desuper Serpentem in manibus | Serpentarii. | 

retrorsis vero vestigiis adiacet Leo, | mediis aestivis solistitiis Cancer | et 15 

Gemini. | pedes autem Agitatoris | Tauri cornibus iunguntur, | cuius Haeduli 18 23 

desuper obtinent locum. | Septentrionis namque Minoris in ultimum pedem | 256 

Cepheus trianguli ordinem continetur, | Cyconum manu dextera adprehendens, | 

sub cuius ala Equus extendit pedem, | δὰ cuius Equi medium Pisces conlo- 28 

cati sunt. | constituta ante Cepheum Cassiepia | et dorso Agitatoris Persei 32 

15 adiecit D (corr D*) K | 16 aestivus D, stivus K | solstitiis D* | 17 G. 

genua autem Agitatoris capud (capite ve/ capitibus coni Breysig, cf graeca) 
Gemini attingunt, pedes autem eius Tauri cornibus iunguntur UStrozzianus ἢ 

23 heduli DK | optinent D | 25 septentriones K | 26 chefeus K | ordine 8 ἢ 
28 δια K | post pedem pergunt UStrozzianus ifa “σὲ super Equum Aqua- 
rius extollitur, iuxta quem Capricornus est; sub Aquarii pedibus Piscis mag- 
nus austrinus. constituta' | aequus D | 29 aequi D | pescis K | conlati D 
(corr D?) | 32 chepheum K | casiepia K | 33,34 'et ἃ dorso Agitatoris Perseus 
pedes extendit. super Persei capud Cassiepiae pedibus propinquare videtur. 
inter" UStrozzianus | perseus D 
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85 Ἵππωι συναάπτουσ᾽ ᾿Αἰγδρομέδα τὸν κρᾶτ᾽ ἔχει, 
τὸν αὑτὸν mov γαστρὶ κοινὸν ἀστέρα. 
μδεαξὺ δ᾽ Ὄρνιϑός τε τοῦ τ᾽ Ἐγγούνασι 
“Τύρα τέτακται. πρὸς μέσον δὲ τοὔμπαλιν 
πρὸς ἀνατολάς τὸ τῶνδε Ζελφῖνος δέμας 

40 Ἵππου τὸ κεφαλὴ πλησέον φαντάζεται. 
T Ὕδωρ χέοντα δ᾽ ὕπερϑεν ΑΑϊγόκερως ἔχει 
οὐρὰν παρ᾽ αὑτὴν ἐξικνοίμενος κάρα. 
Δελφὶς δ᾽ ὕπερϑεν Οἰστὸς «Αἀϊετός ϑ᾽ ὁμοῦ" 
αὐτὸς 4ράκοντα δ᾽ ἐν διπλαῖς χερσὶν κρατεῖ 

45 Ὀφιοῦχος ἐγγύς. αλλ᾽ Ὀφιούχεον κάρα 
Στεφάνωι συνάπτει νέρϑεν ἐξικνούμενον. 

τούτοις μὲν οὖν βόρειος ὥρισται τόπος. 

Τὰ πρὸς νότον δὲ τήνδε τάξιν ἐχπερᾶι" 

bz αὐτὸ κέντρον Σχορπίου Βωμὸς τέως, 
50 Χηλαῖς δ᾽ ὑπ᾽ αὐταῖς Σχορπίέου τε σώματι 

τὰ πρόσϑε Κενταύροιο φαίνεται μέλη, 
γέρϑεν χεροῖν δὲ τοῦδε Θηρίου δέμας. 
ἐμπροσϑίοιν δὲ Τοξότου χεροῖν ὕπο 
δινωτὸς ἄστρων Κύκλος ἀμφελίσσεται 

35 συνάρκτους Α τοῦ χράτους Pl ἢ 36 χοινὸν γαστρὶ PI ἢ 37 μετὰ 
Α ἢ} 38 τέταρτον PI | μέσον nimirum *caeli' | 39 ἀνατολάς Pl: ἀντολάς Α 
PHV Aratus v. 62 | τε AV vertit 1: δὲ P | Δελφῖνος vertitl: Δελφίνων libri | 
40 δὲ vertit l Ἵππον δὲ χεφαλῆς coni Wieck | 41 Alyoxégo» P; " Yómo χέων 
ὃς νέρϑεν AlyóxsQov ἔχει coni Wieck | 42 αὐτὸν A; ᾿Αετὸν coni Mor in 
margine |᾿ἐξιχνεύμενος vertit 1' Wieck ἢ 43 ἀετὸς PI | 44 οὐρὰ Δράχοντος 
δ᾽ ὃν (Ὁ) coni Wieck e 1] 45 ἀλλ᾽ Ὀφιούχεον κάρα Scripsi (ex Arato v. 75): 
ἀλλὰ AV, ἀλλ: ὅρα P et τὸν δέ ye χάρα APIIV, τὴν δέ ye χάραν PI | 46 
συνάπτον coni Mor | 2&xvovusvo» corr Wieck e 1 (cf ad v. 42): -ος libri ἢ 
41 ὥχισται coni Mor in margine | 48 τὰ Christian: có libri | ἐχπερᾶ PII; 
τήνδε τὴν τάξιν χρατεῖ Mor (qui in margine coni ἔχει) | 49 ἐπ᾿ PI | ϑεῶν 
Wieck; vix τέρως (ex Arato v. 402); πέλει | 50 χηλαῖς xa) ὑπ᾽ Pl | avem?) 
A; χηλὰς δ᾽ ὑπ᾿ αὐτὰς coni Mor in margine σώματι corr Christian: co- 
ματα AP, σώματος V | 52 cf Aratus v. 440; τοῦ Θυτηρίου d. coni Meden- 
bach | 53 ἐμπροσϑίων V | ποδοῖν Aratus v. 400 | 54 Coronam dicit australem 
(Aratus v. 401); νωτὸς PI | ἀμφελίσεται PI 



VII SPHAERA 159 

Agitatoris | Equo conexus Andromedae caput tenens, | ipsum 
autem Equum uterus eommuni stella. | Inter Cyenum quidem et 
ipsum Ingeniculo | Lyra constituitur. in medio eorum item | ad 
orientem quoque Delfinus adest. | Equi autem caput iuxta ex- 
tollitur. | desuper Aquarius Capricornium tenet | cauda ab ipsa 
investigatur eaput. | Delfinus autem super Tela Aquilae os. | cau- 
dam Draconis duplicis manibus tenens | Serpentarius in proximo 
habens tenaciter membra | Coronam coniungens rursus investiga- 
bilem. | his ergo aquilonius definit locus. | | 
Ad australem quippe ordinem properemus. | sub ipso aculeum 
Seorpionis Saerarium tamen | Vergiliasque sub ipsas Scorpionis 
corpus | anteriora Centauri videntur membra, | de quo pessima 
Bestia incipit esse. | anteriori autem Sagittarii pessimus sub | 
australi circulo convolvitur | 

35 connexus Α | andromede B | 36 aequum AP | communi (i e coi) corr 
Wieck: cani ABP | stellam P | 81 cycinum AB, cicinum P [ 38 lira B ἢ 39 del- 
phinus B | 40 aequi P | capud P | 43 Tela est ὁ Ἱστός (dratea p. 37713) | 
aquileos Α, aquile os BP | 46 investigavilem A, -ivilem P | 47 desinit A | 48 
aut B | properem A ἢ 49 tam A [ 50 vergiliaeque ABP | ipsos P | 54 'de νότωι 
cogitavit! Wieck | volvitur P 

RECENSIO INTERPOLATA 

pedibus | suppositi Andromedae caput Equo conexum. | ipsi autem Equo 

Canis stella. | inter Cycnum igitur et eum qui in genuculo stat | Lyra con- 

Btituitur. in quorum medio | δὰ orientem Delphinus agnoscitur. | et super 

Equi caput | Aquarius extollitur, iuxta quem Capricornus est, | cuius caudae 

haeret. | Delphinus est super Telo Aquilae | in proximo habentis Serpen- 

tarium et Coronam. | 

Iam quia de aquilonio circulo dictum est, | nunc ad australem ordinem pro- 

peremus. | sub aculeo Scorpionis Sacrarium constitutum est, | sub corpore 

eius | anteriora Centauri videntur, | in quo est Bestia. | conspicitur et Sagit- 

tarii pes summus sub ( australi circulo, | 

35 superpositis DK | andromede K | capud K, capiti D? | conexo DK | 
36 aequo D | canis DE | 37 ingeniculo Καὶ [38 li//ra D, libra K ἢ 39 delfinus 
DK | agnuscitur K | post agnoscitur UStrozzianus ifa (sub cuius cauda est 
Aquila in proximo habens Serpentarium' (v. 40—46) | 40 aequi K | capud K j 
42 caude K | heret DK | 43 delfinus D | qui est DK | tela D (alam D?) K | 
aquile K | 44 babens DK | corona K [| 48 ad om D (add D?) | ordine D | 53 pes- 
summus K | post summus add UStrozzianus δὲ ex alia parte' | 54 post circulo 
UStrozzianus pergunt ita *prope Centauri membra Hydri cauda et Corvus. ad 
genua Virginis Urna est posita. a sinistris Orionis, qui et Incolo, Fluvius, qui et 
Eridanus, nec non et Padus. sub pedibus Orionis, qui et Incolo dicitur, Lepus' 

95 

40 
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85 [ἐνθένδε δ᾽ ἄλλος κύκλος, ὃς κικλήσκδται) 
ὃ νότιος Ἰχϑύς τ᾽ ἄλλος ἐσϑ᾽ δρώμενος, 
“γδρα δ᾽ ὕπ᾽ αὐτὴν Παρϑένον “έοντά τε 
μέσον, πρὸς αὐτὸν Καρχένον δὲ κρᾶτ᾽ ἔχει, 
οὐρὰν δὲ Κενταύρου πρὸς ὀπισϑίους πόδας. 

€ καμπαῖς δ᾽ ἔπ᾽ αὐταῖς ἔστιν εὔσημος μάλα 
Κρατὴρ Κόραξ τὸ πρὸς τὰ Κενταύρου μέλη. 
ἴδοις δ᾽ ἂν Ὠρίωνος ἐξ ἀριστερᾶς 
Ποταμὸν ποσίν 9! ὕπ᾽ αὐτοῖς ὠχύπουν .ayo, 
ὃς λαμπρὸν αὐγαῖς Σεέριον φεύγει κύνα. 

85 Κυνὸς δ᾽ ὀπισϑίοις πελάζεται ποσί 
Πηδάλιον ἀστήρ τ᾽ ἐξαναστράπτων φλογί 
μέλεσι συνάπτει. καὶ πεπλήρωται τόπος. 

Ταύρου δὲ δεινὸν πρὸς πόδ᾽ ἐντείνων χέρα 
λαμπροῖς ἐν ἄστροις λαμπρὸς Ὡρίων μέγας 

70 “Φιδύμοις προτείνει χεῖρα δεξιούμενος. 

Προκύων δὲ χειρὸς δεξιᾶς ἔστιν πέλας 
Κριός 9' ὑπ αὐτὸν ᾿Ιχϑύων τε σώματα. 
παρ᾽ ovg ἱχνεῖται Κῆτος. ἐν πρώτοισι δέ 
Σύνδεσμον Ἰχϑῦς χοινὸν ἔσχον ἀστέρα. 

65 ἐνθένδε δ᾽ PII: ἔνϑεν δὲ APIV | γ᾽ ἄλλος vertitl| χυχλήσχεται PI | 
seclusi, cf Aratus 1 c [| δδ, 6 corruptos putat Wieck et coni ex gr ἔνερϑε δ᾽ 
Αἰγοχερῆός ἐσϑ᾽ ὁρώμενος Ἰχϑύς τις ἄλλος, νότιος ὃς χικλήσχεται ἢ 58 δὲ 
Καρχίνον Α ἢ 60 χαμπεῖν A | ἐπ᾿ Hederich (ex Arato v. 448): ὑπ᾽ libri || 
61 sub caudam (Anguis) subiectus est Centaurus Vitruvius IX 7 p. 231 | δὲ 
vertit 1162 ἴδηις PI | ἀριστερᾶς corr Wieck: «αἷς Pl, -ὧν APIIV || 63 αὖὐ- 
τοῖς ΑΡΠΥ͂: αὐτοῖσιν PI | ὠχύπους PI vertit1 λαγῶν PI, λαγώς vertit 1 || 
64 χύνα Α | 65 πελάξεται AV ἢ 66 φλόγη (y incertum) PI | 67 μέχεσι A | 
Canobum dicit (Aratea p. 333 80.) | 68 χεῖρα PI | 70 Διδύμοις corr Christian: 
-010t libri | 72 Κριὸν δ᾽ coni Wieck (ex Arato v. 357) | 73 παρ᾽ οἷσι χεῖται 
vertit1; παρὲξ i. coni Wieck | πρώχτοισι coni Mor in margine 
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hine iam gallus cireulus nuncupatur | australis Piscis alter erit 56 
videndus, | Aquariam autem sub ipsam Virginem Leonemque | 
medio, apud ipsum Cancer optinevit, | caudam autem retro 
Taurus erit summum habens. | campestrem quoque sub ipsa € 
est bonum signum magis | Urna Corvus quidem apud Centauri 
membra. | videbis autem a sinistris Incolum | Fluvium in pedi- 
busque sub ipsis velocissimus Laepus | quasi splendidum lucorem 
iugulam fugit Canem. | Canis autem retrorsis vagatur pedibus | 65 
Pedalius stella refülgens fulgoribus | membris contrectat et replet 
locis. | Tauri autem pessimo ad pedem protendit manu | 
splendidus in astris splendidus Orion magnus | Geminis proten- 10 
dens manu porrigens. | Ántecanis autem manu dextera est iuxta, | 
Aries vero sub ipso Piscium corpora. | erga quibus iacet Caetus. 
inprimis ecce | Conexio Piscium communem habent stellam.| — "4 

& 
55 hic P | nuncapitur A j 57 aquarium B | viginem A | 58 apud om B | 

cancer ipsum B | optinebit B | 60 i. et A [61 aput Β Η| 62 apud sinistrum P [ 
63 fluvium in B: fluxo in A, fluvin P | laepis A, lepus B [| 64 luciorem B || 
65 retrorsus B | 67 repletur BP | loci B | 68 autem tauri B | possimo B | ma- 
nus B | 69 orinor B, orior P [71 anticanis P ἢ 74 connexio B 

RECENSIO INTERPOLATA 

ubi australis Piscis | et Aquaria sub ipsa Virgine Leoneque | medio apud 56 

Cancrum obtinetur. | retro cauda autem Taurus est. | | 

prope Centauri membra Urna et Corvus. | ἃ sinistris Incolo, | Fluvius sub pedi- 61 

bus Orionis, qui et Incolo dicitur, Lepus | splendidam iugulam fugiens aspi- 
citur. | Canis vero retrorsis pedibus | fulgida stella resplendet. | 65 

| δὰ Tauri pedem protendit manum | Orion magnus | Geminis, 6$—76 

adpropinquat | Antecanis | Arieti et Piscibus | Cetus. | Conexio vero Piscium 71—74 
eommunem habet stellam. 

57 ydra superscripsit voci expunctae aquaria D? | que om D ἢ 58 canch- 
rum Καὶ | optinetur D | 59 cauda superscripsit D | cen superscripsit voci 
taurus D? | 63 quae K | 64 ingulam K | figiens D (corr D?) ἢ 65 retrorsis vero 
pedibus eius Canis f. UStrozzianus ἢ 65 post resplendet UStrozzianus ita ' post 
euius caudam Navis constituta est' | 69 post Orion UStrozzianus ifa 'pedi- 
bus Geminis appropinquat Anticanis. super capud Arietis non longe ab Andro- 
medae pedibus Triangulus positus est, sub Ariete et Piscibus Cetus' | 70 ap- 
propinquat D? | 71 anticanis D? | 72 ariaeti D | 73 coetus D | 74 habet om 
K | Zodiacum ex alio fonte habent DK et libri Breysigii p. 224—6, omittunt 
UBtrozsianus (Preysig p. 107—9). 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 11 
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Tb Τοιᾶιδε τάξει σχηματίζοντ᾽ ἀστέρες 
ϑεῶν βροτοῖσι τὴν χάριν δωρουμένων. 
εἴτ᾽ οὖν ἀμήτωρ Παλλὰς ὥρισεν βροτοῖς 
eto" Ἥλιος τηλωπὸν ἀστέρων ϑέσιν, 
ϑεῶν τὸ μηχάνημα. πάντας δ᾽ ἐν βραχεῖ 

80 φράσαι βρότειος οὐκ ἂν ἐξεύροι νόος. 

243eun δέ, κόσμου τὸν δι᾿ αἰῶνος δρόμον 
ὡς εὖ διεσετάϑμησεν αὑτουργὸς φύσις. 

Πρῶτος χορείας Koc ἡγεῖται χύχλου, 
διότι κρίσδε γε πάντα συγχρίνας ἔχει" 

86 συνῆλθε γὰρ πρὸς αὐτὸ τοῦτο συγκριϑείς, 
ἐξ οὗ γε τοῦτο Κριὸς ὄνομ᾽ ἔσχεν βροτοῖς, 
κρένων μὲν ἔαρος χείματός τὸ μεταβολὰς, 
χρένων δὲ μῆχος ἡμέρας νυκτός τ᾽ ἴσον. 
ὅϑεν γε κόσμου κόσμον ἀντηλλάξατο. 

90 ὃ γὰρ βροτοῖς ἔνειμε πιαρὰ ϑεῶν ἔχει. 
διὸ δὴ κρίσει καὶ τοὔνομ᾽ ὥρισαν ϑεοί 
Koióv** χριτηρίωι γὰρ εὖ διείλετο 
ἔσην πρὸς ἠῶ καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔχων 
τὴν ἐν χύχλωι δίνησιν οὐρέωι δρόμωι. 

96 Κεῖται δ᾽ ἐφεξῆς Ταῦρος, ὡς γεωμόροις 
τυποῦσ᾽ ἐοικώς, κεῖνος ὃς κατ᾽ αὐχένα 
στερρῶι τένοντι τοῖον ἁρμόζει ζυγόν 

16 πρὸς x. coni Wieck | δωρημένον A | 18 τηλωγὸν A ἢ 80 βρότοιος 
A181 χόσμον PI | τοὺδέ τ᾽ αἱ, ΑΥ̓͂ ἢ 88---94 erraverunt de his versibus edi- 
tores. Nam fingitur Crius fuisse heros, antequam e mundo ad caelum ob 
artem perveniret (v. 89), idque ex Hesiodo (Theog 314 δα4.) videtur derivatum 
Crium Astraei parentem dicente (cf GKirchner Aítica et Peloponnesiaca Gry- 
phiae 1890 p. 378qq.). De duplici huius particulae recensione (84—88 « 89 — 94) 
male cogitavit Wieck, siquidem altero membro de Crii apud homines auctori- 
tate, altero de honoribus ἃ diis acceptis sermo est solito is quidem uberior ἢ 
83 πρῶτον V vertit] | x. x. zo. ἦγ. Ko. traicit Scal ad Man p. 83 | 84 εἴϑ᾽ ὅτι 
APY (et Mor in margine, qui ot; in textu); “δαὶ excidisse versus aut διότι scri- 
bendum videtur' Wieck | 85 corruptum putat Wieck ταὐτὸ PIV ἢ 89 γ᾽ 
ἀχόσμου coni Mor in margine | ἀντειλλάξατο Α | 90 δ᾽ ἄρ coni Mor in mar- 
gine | πὰρ PII | εὐοχει A| 91 ὥρησαν PII | 93 ὅσην PI, ἴσως vertit 1| ἔχειν 
libri | 94 om PII (Mor) | τὸν — $oío A (corr AU manus ait) | 95,6 ὡς — 
δοιχὼς non duplicato comparandi instrumento (cf Aratum meum p. 98), sed 
est 'ut figurantibus aratoribus consentaneus est' ἢ 95 γεωμόρος V | 96 τυ- 
ποῦσ᾽ scripsi: τύποις libri; an γεωμόροι τυποῦσιν εἰχώ | χείνωι vertit 1 | 
ὡς PII vertit1 

emen. attt 
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Tantoque ordine fingitur natura 
deorum mortalium partim autem videntur. 
namque sine matre Minerva decrevit mortalibus 
“8501 Solis prodigiosam stellarum positionem, 
per dei argumentum. omnia breviter 
dicere mortalium non adinveniet sensus. 

Ab initio mundi et saeculi cursus, 
quem non pensavit suae facturae natura. 

Primum autem ordinem Arietis praecedit circulus, 
pro eo quod in iudicio omnia convieta habeat. 
convenit enim in id ipso hoe convincere, 
8 quo et pro quo Áries nominatus mortalibus, 
iudicare ergo positus tempestatum tranquillitates, 
iudicare autem spatium diei noctisque aequitatem. 
unde mundum mundo recuperavit. 
eum enim mortalis sit, partem deorum habet; 
pro quo etiam iudicio et hune nominaverunt dii 
Arietem. iudicium enim pertransiit 
aequaliter ad mane et ad vesperum currens 
in circuitu peragere omnem cursum. 

Iacet quidem post ipsum Taurus quasi laboriosus, 
figura similis illi tamquam in cervice 
continentem, qualem condecet iugum 

108 

T1 nam P | 78 autem B | posicionem B | 80 sensu B | 81 inicio B | 

m. ἃ 8. BP | seculi B | 82 naturae factura P | 83 nomina siderum praescripsit 
ABP | 84 coniuncta B | habent A | 88 spacium B | die BP | equtitatem A | 
92 pertransit AB | 93 equaliter B | admanet ad B | 93, 4 currensi in circuito 
À | 94 per acere A | 96, 1 cerbice continentem A, cerviceo tenentem B 

11* 
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γαμψοῖς ἀρότροις αὔλακας σχίζων yéag, 
ἧε δ᾽ ἀστέρων ἡ τάξις, ὃς πάλαι ποτέ 

100 ἐκλήεζεοτ᾽ οὐχὶ ταῦρος, ἀλλ᾽ οὖρος βροτοῖς, 
ὥσπερ καλεῖται πᾶσι τερμόνων φύλαξ. 

Δίδυμοε δὲ κεῖνται τάξεσιν σαφεστάταις, 
ἐπεὶ τότ᾽ ἤδη καρπὸς αὔξεται δισπελοῦς, 
χλόη δ᾽ ὑπὲρ γῆς ἄρχεται σχίζειν φύσιν 

106 καὶ δισσὰ φύλλων αὔξεται βλαστήματα 
πρὸς εὑδιδινὴν ἠέρος κατάστασιν. 

'O δ᾽ ἀλλαγὲν στοιχεῖον ἀντιλαμβάνων 
Καρκένος ὑπάρχων ἐν χρόνοισι καρπίμοις 
ἐκ τοῦ τέλδιον καρπὸν ἐμφαένειν βροτοῖς 

110 ἑξῆς τέτακται τάξεσιν σαφεστάταις. 

Ἔχει δ᾽ ἀριϑμὸν ἐν μέρει πέμπτωε Δέων" 
λεαίνεται yàg ala καὶ χαράσσεταε, 
ϑερμαῖς πυριφλόγοισε δ᾽ ἡλίου βολαῖς 
τὰ πρὶν βρύοντα γῆς ὕπερϑεν αὔξεται, 

115 ὁ δ᾽ ὀλλύων φλογμοῖσιν αὐδᾶται déc». 
Ἐγγὺς δὲ τούτου Παρϑένου κεῖται τύπος" 

πρὸ τοῦ γὰρ εἰς τόδ᾽ ἄστρον ἥλιον μολεῖν 
ἄφϑαρτα γαίης πάντα τηρεῖται γένη" 
τὸ δ᾽ οὐδέπω τὴν πεῖραν εἰληφὸς φϑορᾶς 

1239 κατωνόμασται πᾶσι ᾿παρϑένου βίος". 
Χηλαὶ δ᾽, ἐπειδὴ σῖτος εἰς δόμους βροτῶν 

98 χαμψοῖς PI| αὔλαχας corr Wieck: «ος libri | γέας PI vertit 1: γύας 
APIIV | 99 ἦι δ᾽ scripsi: ἥδ᾽ APIIV, ὅδ᾽ PI; ἡ δ᾽ ἀστέρος uiv τάξις coni 
Medembach | óc PII vertit 1: ὡς APIV | quem dicat 'stellarum indicem', non 
liquet; similiter Catasterismorum compilator, cf ad v. 102. 110 *Aratea' p. 381 
(supra p. 134), Proleg IV | 100 «χλείζετ᾽ Pl|| 101 ὅσπερ APIV | πᾶσι dicit 
sermonem vulgarem | 102 χεῖνται τάξεσιν σαφεστάταις est in coelo constituti 
sunt indicibus stellarum quam maxime probatis' (cf ad v. 99. 110); fereban- 
tur enim praeter hanc etymologiam sli&e (Anal Eratosth p. 142) | 103 τόδ᾽ 
A | 104 620g PI | ἄρξεται PI ἢ 106 εὐδιήνην AV | ἠέρα Α ἢ 107 στοιχείζον 
libri; στοιχηδὸν coni Medembach ἢ 108 χαρπίμοις corr Mor in margine: xao- 
supoc libri ἢ 109 2x τοῦ PI (AI! manus alt) vertit 1: ἐχ γῆς APIIV | ἐμφαί- 
γει» PI (AII manus alt) vertit 1: ἐμφαίνων APIUV | 112 ἰαίνεται PI (ouaíve- 
ται codicis rubricator) μελαίνεται vertit 1 | μὲν γὰρ Α | ala scripsi: εἶτα 
libri | x«à om AV | χαλάζεται coni Mor in margine | 113 ϑερμὸς πυριφλό- 
γοισιν 3j. coni et ante v. 112 ponít Medembach ἢ 114 αὔξεται vertit] | 115 o 
om PI | φλογμοῖσιν Bcripsi: χρόνοισιν libri | 116 τόπος coni Mor in margine | 
118 ἄσπαρτα coni Wieck | 119 ὁ — εἰληφὼς (Bloc) coni Wieck | τὸν (pro 
τὴ») All | εἰληφὸς V: εἰληχὺς AP | φϑορᾶς APIIV vertit 1: φϑορᾶι PI 
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directis aratris sulcis dividit terras, 
in stellarum ordo, qui olim quondam 
dimicatur taurus, sed et hic mortalis, 100 
sic vocatur universorum finium custos. 

Gemini autem iacent ordine manifesto, 
eo quod fruetus adereverit duplex, 
virides autem supra terra incoant findi naturam 
et duplices folias addidit germinantes 106 
ad serenitatem sacrae disciplinae. 

Hic mutatio elementi recipienda est 
Cancer existens temporibus Canceris, 
quod maximum fructum demonstret mortalibus, 
& quo constituitur ordine manifesto. 110 

Habet autem numerum in parte quinta Leo, 
nigrescit enim iamque et figuratur 
calidis igne combustis solis immissionibus, 
quae germinant terrae desuper crescunt, 
hic amittens tempora aecedit Leo. 115 

Proxime istius Virginis iacet figura. 
primum enim in bae stella sol vix 
incorrupta terrae cuncta observantur genera. 
quaecumque finem acceptura corruptionis 
denominatur omnibus virginis vita. 120 

Libri autem, quod triticum in domibus brutorum 

98 terram P ἢ 99 ordinem quidim quondam Β 100 'vertit ovrog Wieck| 
101 custor AP | 104 terram BP | inchoant BP | 105 filias B | 106 sacre P, 
sancte B | discipline B | 107 mutacio B | aelimenti A ἢ 108 temporis P ἢ 109 
demonstraret B | 113 conbustis AP | inmissionibus AP | 114 tenue B | 115 
amitens B 
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γεωμόροισι χερσὶν ἐξηϑροισμένος 
πόνοισιν elg τὰ δώματ᾽ ἐνσωρεύεται. 
τότ᾽ slg μέλαϑρα συμφορούμενος τροφάς 

126 παρέχει τροφαῖσι ταῖσιν ἠριϑμημέναις. 
Ὅταν δὲ Πλειὰς ὥριον τεύχη: σπόρον 

ὃς ἐκκομέζεε σπέρμα γῆς ἐν ἀγκάλαις 
μόχϑων ἔπ᾽ ἄχρων ἐχτὸς εἰσφορούμενον, 
ὕπερϑεν ἤδη Σκορπίος τότ᾽ οἴχεται" 

180 σχορπίζεοεαι γὰρ σῖτος elc δόμους χϑονός, 
ὅπως τέλδιος καρπὸς αὐξηϑῆι βροτοῖς. 

Me3' ὃν κύκλου φοραῖσι ταῖς πολυσερόφοις 
εὔσημος οὐκ ἄσημός ios. Τοξότης 

(ἐκ γῆς γὰρ ἤδη καρπὸς ἐκεοξεύεται) 
185 τὰ νέρϑε δεικνὺς γασερὸς οὐ χκεχρυμμένα 

νέοις 9' ὕπερϑε φύεται κεντρίσμασιν. 
'O δ᾽ ἐκ διμόρφου σώματος φαίνων μέλη 

τηλωπὸς ἄστρων Αἰἰϊγόκερως κεκλημένος 
καλῶς τετύχηκεν ὀνόματος τοῦδ᾽ ἐν βροτοῖς" 

140 τὰ πρόσϑε μὲν γὰρ αἰγόπλαστα δείκνυται, 
οὐρὰ δ᾽ ὄπισϑεν ἰχϑύος ϑαλασσίου" 
ἢ μὲν γὰρ ἐν γῆι φέρβεται χλοηφόρωι, 
ὃ δ᾽ ἐν κλύδωνι νήχεται γλαυχηπόρωι. 
εἰς ταὐτὸν ἤχϑη᾽ πᾶσα γὰρ ϑνητὴ φύσις 

145 ἔχει δίυγρον πνεῦμα καὶ ξηρὰς τροφάς. 
Δεινὸν δ᾽ ὕπερϑεν τάξιν lxÀuvov ὕδωρ 

γέος προβάλλει λοξὸν ἐχχύσας δέπας, 

122 χεῖσιν Α 1123 corruptum putat Wieck | δόματα PI, χώματ᾽ V (Al 
manus alt) | 124 νότ᾽ PI | 125 βροτοῖσι μηδ᾽ ἐνηριϑμημένας (Ὁ) coni Medem- 
bach (binc βροτοῖσι πᾶσιν οὐ μετρουμένας Wieck) | 127 ὃς scripsi: ὁ δ᾽ A. 
PII V, ἡ δ᾽ PI ἢ 128 εἰσφορούμενον scripsi: -oc libri | 130 τόμους coni Wieck | 
132 dicit Coronam australem, cf v. 66 ἢ 134, 5 traicit Wieck | 135 χεχριμμένα 
AV [136 9' vertit: γὰρ libri | cf Aratus v. 305 ἤτοι γὰρ μέγα Τόξον ἀνέλ- 
κεται ἐγγύϑι χέντρου (Scorpionis) | 137 σχώμματος Α | 138 ζηλωπὸς PI | 
139 τετύχηχ᾽ AV | vovvó" PI | 141 δ᾽ corr Wieck: ce libri | iy9voc ϑαλασ- 
σίου PI: ἐν ϑαλάσσαις ἰχϑύος PII (ΑἸ manus alit), omisso ἐν AV, vertit ] | 
142, 3 ἦι — 7 coni Wieck | 143 ἡ libri | γλαυχηφόρωι coni Scal | 144 ταὐτὸν 
PI: ταυτὸ δ᾽ API V; τοῦτον coni Bcal, τοῦτον vel αὐτὸν Christian | 749« coni 
Wieck | γὰρ libri, vertit]: χαὶ Wieck | ϑνητὴ APIIV, vertit 1: ϑνητῶν PI ἢ 
145 πῶμα Wieck, &n σπέρμα | 4x ξηρᾶς All manus alt V | 146 δεινὸν API: 
δεινὴν All manus alt PII V | 147 νέος Mor in margine: νέφος libri, vertit ] | 
τόξον vertit 1; λοξὸν 'inflexam urnam' coni Wieck: λοξὸς libri | ἐχχύσας 
coni Wieck: ἐχχῦσαι PI, εἰ δῦναι AP, εἰσδῦναι AII manus alt V 
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terrigenis manibus coacervatum 
laboribus terrenis tot collegitur. 
tunc in opacis conditas escas 
tribuit innumerabiles nutrimenta. 125 

Quando Vergiliae Incolo continent sementem, 
hic &ccoommodat semen terrae in ulnis 
et sine certamen ad summum introducitur. 
hine iam Scorpio conlocatus est; 
spargitur enim triticum in edibus tellis, 190 
ut maior fructus aderescat mortalibus. 

Post quod cireulum videtur multis modis 
bonum signum non malum hic est Sagittarius. 
& terra autem fructus velut sagittae mittitur. 
hine ostendit in uteris non occulta, 195 
novasque desuper germinare in sertas. 

Hic ex duplici forma corporis visibiles membra 
monstruosum sidus Capricornius nuncupatus 
bene sortitus nomine hoc inter mortalibus. 
anteriora quippe capri aspieitur forma, 140 
eauda posterior in maribus Pisois. 
quaedam vero in terris ponitur virentibus, 
quaedam autem in fluctibus natat itinere rubro. 
in hoec enim aspicitur mortalis natura. 

145 habet autem humoris spiritum et ariditatis escas. 145 
Pessimo autem ordine desuper minuens aqua 

nubem praemittit arcus inducere cavernis, 

123 terraenis A | collegit B | 124 aescas P | 127 adcommodat P | terre 
BP | ulnisset s. B | 128 introdicitur B [129 hic B | 130 enim evanidwm A | 
stellis B | 131 adorescat B | 133 sagitarius P, sagittaraus B | 134 velud B | 
sagitae B | 135 hic P | 136 germine A | insertas B | 137 visibiliter B | 138 non- 
cupatus P | 140 caprei AP | 141 manibus P | 142 quedam B [143 quedam B [ 
145 h/meris B, humeris P | spin ABP | aescas P | 146 aquam B | 147 pre- 
mittit P 
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ὃς συνταράσσει χείματος κόσμον πάγοις" 
ix γῆς δὲ νοτίδα νάματος διαρπάσας 

100 ἐπάγει πολὺν χειμώνα καὶ πνοὰς βροτοῖς 
χόσμον καλύπτων OlameQ λευκῶι πέπλωε, 
δεικνὺς ἐν οἵοις σῆμα δηλοῦται κύχλου. 
διοδὴ καλῶς εἴληχε καὶ τόδ᾽ ἐπώνυμον 
Ὑδρηχόος δίναισιν εἰς τάξιν μολών. 

155 [Μεϑ᾽ ὃν κυχλεῖται χύχλος εἰλίσσων πινοάς 
ἀνέμοις ἐναλλὰξ σχῆμα τηλαυγὲς διπλοῦν 
ἀντίστροφον δρόμοισιν ἐμφαίνων τρόπον 
(οὐ γὰρ κάρα μὲν λοξὸν οὐδ᾽ ἀπόστροφον 
πρόσωπον ὀρϑὴν τάξιν εἰλεῖται xUxAov), 

100 ὃ μὲν βορείου κλίματι προσνεύων πόλου, 
0 δ᾽ εἰς νότου κέλευϑον εἰσδύνων βίαι. 
διοδὴ πνοαῖσι τὰν βυϑῶε κεχρυμμένα 
ἔδειξαν ᾿Ιχϑῦς" πᾶς γὰρ elg βυϑὸν πεσών 
ἄνεμος ταράσσει κῦμα σημαίνων βροτοῖς 

106 χειμῶν᾽ ἄτακτον. ἐκ δ᾽ ἐπιστροφῆς κλύδων 
elAuyuóv ix γῆς ὕδασι προσφέρων σφοδρόν 
δείκνυσι καιροῦ σχῆμα, χειμῶνος φύσιν. 
ὅϑεν διπλοῖσι χρώμενοι καιροῦ δρόμοις 
ἀνέμων ἔχουσι τάξιν οὐ μετρουμένην. 

149 διαρπάσας APIIV: διὰ πᾶσαν PI [| 151 non vertit 1, secladit Wieck | 
tóguo PI | 152 δείχνυσιν οἵοις — χύχλος vertit 1| 153 τόδ᾽ AII manus alt 
PV: τοῦτο A | 154 ὑδρηχόος AI manus alt: ὑδροχόος ΑΡΥ͂ | μελῶν PII 
156 σχήματα Αἢ 151 δόμοισιν AV vertit 11158 οὗ y. AV, ov P vertit 1| οὔτ᾽ 
APV vertit 1| 159 εἱλεῖτ᾽ οὐρανοῦ vertit 1| 160 βορείωι κλίματι APIV vertit], 
βορείου κλίματος PH, βορείωι κλιμάτοις AI manus alt | προσνεύων APV 
vertit 1; χλίματος νεύων Mor | πόλον Pl: πόλωι API V vertit 1] post 161 
versum excidisse statuit Wieck e 1 | 162 διόδοις PI | τ᾽ ἐν A | «' à» B. xe- 
κριμμένα Α ἢ 103 ἔδειξαν PI (Mor): ἔδειξεν APIIV vertit 1 | 164 ἄναιμος 
PI ἢ 165 χειμῶν᾽ ἄταχτον corr Wieck (De mundo c. 6): χειμῶνα (λειμῶνα PI) 
τακτὸν libri vertit 1| ἐξ ἐπιστροφῆς Mor | 166 ὕδατι AV | 169 ἀνέμων (ἀναί- 
μων PI) libri, vertit 1 | post v. 169 subscriptum τέλος τῆς τῶν πλανομένων 
ἀστέρων σφαίρας Α. 
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quod conterit tempestate mundi gelidam. 
ex humore autem fontibus subripit 
undas articulis distorquet habitatum 
excursu orbem tegit polumque caeli 
inebrians naturalis iter per longa curricula 
propter quod bene sortitus nomine hoc 
Aquarius pestifero ordine truculentus. 
totum aethere obliquam accepit nubem. 
inducit multam tempestatem et spiramina brutis 
ostendit, quibus signis innotescit circulus. 

Post quam circuit cireulum involvens spiramenta 
ventis immutans habitum lucore duplo 
revolutum domibus ostentat morem. 
non enim pura quidem transversa nec 
faciem rectam in ordine volvitur caelum. 
quaedam aquilonio latere innuit polo, 
alius autem australis iubetur inicere violentia. 
signa videntur per circuitum caeli, 
eo quod spiramentis quae in profundo celantur 
ostendit Piscis. omnis enim in fundo cadens 
ventus concitat undam significans brutis 
hieme constitutum. convertit in tempestatem 
involutio a terra aquarum spargit decursus 
demonstrant tempora hiemis tempestatum natura. 
hic duplicibus utitur temporum currieula 
ventorum habentes ordinem innumerabilem. 
quorum priora Iuppiter a Sole menses condidit, 
Mars vero et honorifica Venus deorum 
Mercurius quoque et Saturnus exigent circuli vias, 
per septenarium numerum figuram indicant circulorum. 

109 

100 

165 

170 

176 

148 continet P | tempestatem BP | unde B, undi P ἢ 149 fontibus om P | 
sub ripae A | 150 undis P | habitum BP | 152 ipnhebrians B | 155 ether B, 
ethaere P | 160 immittas B, inmutans P | duplum B [ 161 ostendat P | 163 
volvitur om P | 164 quedam A, quidem BP | 165 violenta A, videnti B, violenti 
P | 166 circulum B [ 167 caelantur AB ἢ 170 hyeme AP | constitutís P | 171 in- 
volucio B | quarum AB ἢ 172 hyemis AP | 173 item t. B | 175—178 desunt 
in. graecis, cf p. 174 || 175 Iupiter B ἢ 177 vero et P | curriculi P | 178 indi- 
cunt B. 
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2. IIAANHTQN AZTEPQN ΣΦΑΙ͂ΡΑ 

Ἑπτὰ πολυπλανέες κατ᾽ Ὀλύμπιον ἀστέρες οὐδόν 
εἰλεῦνται, καὶ τοῖσιν ἀεὶ κανονέζεται αἰών. 
γυχειφαὴς ἹΠήνη, στυγνὸς Κρόνος, “Ἥλιος ἡδύς, 
παστοφόρος Παφίη, ϑρασὺς “Ἄρης, εὔπεερος Ἑρμῆς 

δ χαὶ Ζεὺς ἀρχιγένεϑλος, ἀφ᾽ οὗ φύσις ἐβλάστησεν. 
ol δ᾽ αὐτοὶ μερόπων γένος ἕλκουσ᾽, ἔστι δ᾽ ἐν ἡμῖν 
ἹΜήνη Ζεὺς “Ἄρης Παφίη Κρόνος “Ἥλιος Ἑρμῆς, 
ovyex' ἀπ᾽ αἰϑερίου μεμερίσμεϑα πνεύματος ἕλκειν 
δάχρυ γέλωτα χόλον γένεσιν λόγον ὕπνον ὄρεξιν. 

10 δάχρυ μέν ἔστε Κρόνος, Ζεὺς δὴ γένεσις, λόγος Ἑρμῆς, 
ϑυμὸς ἔάδρης, Μήνη δ᾽ ἄρ᾽ ὕπνος, Κυϑέρεια δ᾽ ὄρεξις, 
Ἤξέξλιος δὲ γέλως" τούτωι γὰρ ἅπασα δικαίως 
καὶ ϑγητὴ διάνοια γελᾶε καὶ κόσμος ἀπείρων. 

habent AP (PIPII) PII PIV, cf p. 100. 
titulum scripsi: τοῦ αὐτοῦ Ἐμπεδοχλέους πλανήτων ἀστέρων σφαῖρα 

P (ἄστρων et in margine δαχτυλικὸν PII), Ἐμπεδοχλέους σφαῖρα PII, 'E. εἰς 
τοὺς ἑπτὰ πλάνητας καὶ τας ἐν ἡμῖν δυνάμεις καὶ πάϑη PIV, τ. a. "E. πλανο- 
μένων ἀστέρων σφαῖραι διὰ μέτρων ἡρωϊχῶν V, t. à. πλανομένων ἀστέρων 
σφαῖρα ἐν ἡρωικοῖς μέτροις Α (E. πλανήτων ἀστέρων σφαῖρας AII manus 
alt); Hermeti hos versus tribuit Stobaeus I p. 77, septimus Theoni (mathe- 
matico nimirum Alexandrino) adscribitur in Anth Pal IX 491 ('"Theoni vel 
Hermeti' in Appendice Planudes 40 (Ilacobs II 175]) et redit apud Manetho- 
nem V γ. 84 | 1 ὀλύμπιον PPIV manus alt: οὐλύμπιον PIV, οὔλυμπον PIII, 
ὄλυμπον AV | 3 νυχτιφανὴς À | μήνει στρυγνὸς Α ἢ 4 ἄρεις PIIL| Foxegoc 
PIV; εὔπορος coni nescio quis apud Wieckium | 6 γένος ἕλχουσ᾽ AP: ἔλαχον 
γένος PII, ἐλάουσι γένος PIV; ἐλόωσι βίον coni Scal ad Manil (ed 1590) 
p. 5019 ódxgva libri | γέλοτα PII | χολὴν PIV ἢ 10 in margine ΡΠῚ | 11 ὀρέ- 
ξεις À | 12 δὲ PIV: τὲ APPIIL τούτου PH, τούτω PIPIII | τέλος τῆς τοῦ 
Ἐμπεδοχλέους σφαίρας subscriptum in A; subsequitur versiculus ἄδικον τὸ 
λυπεῖν τοὺς φίλους Éxovalog PIV. 
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Septem cireuli erratici quorum caelestes stellas haec sunt 
vertuntur, per quas semper volvitur saeculum. 
nocte vigens Mensis, tristis Saturnus, Sol suavis, 
nuptialis Omnino, hirsutuas Mars, velox Mercurius, 
Iuppiter princeps solemniorum, a quo nativitas germinavit. 5 
hic quoque meropis sortitus genere, est in nobis vero 
Mensis Iuppiter Mars Omnino Saturnus Sol Mercurius, 
pro eo quod ab aethereo partim spiritus adducit 
lacrimis risus cholus genere verbum somni eructatio. 
ode du cedo o UNS e ni E τὰν Fas c oe e τὰν iE 10 
ira Mars, Mensis id est somnus, lectique pausatio, 
Solis risus; hoc enim omnis iustus 
et mortalis conscientia ridet et mundus imperitus. 

habent BP, cf p. 104. 
INVOLVCIO S8PERE pro titulo B, om P | 1 celestes B | hec B ἢ 2 sae- 

culus P, mundus αὐ | 3 ingens B | tristes BP | 4 vertit Παφίη a παντ- deri- 
vatum | 5 sollemniorum P ἢ 6 vero in nobis P | 7 lupiter B | lupiter (luppiter P) 
post Sol íterant BP | 8 adducere BP | 9 cholus scripsi: clodos BP | verbum 
om B | eructacio B, eructuatio P | 11 idem s. P [| 13 consciencia B | inperi- 
tus P | subscribitur expl BP; twnc sequitur Aratus latinus BP. 



VIII 

(ARATVS LATINVS CVM SCHOLIIS) 

* Repetivi imaginem (1) olim a Bethio e codice bibliothecae nationalis Matri- 
tensis fol A 16 (fol 55a) membranaceo s. XII in Musco rhenano XLV1II 
p. 91 editam redemptore permittente, ut pateat qualem fere ' ARATI LA- 
TINI' lectores hunc poetam oculis spectasse videantur. Nam probabile, 
istius imaginis barbariem mediaevalem non Germanici Phaenomenis, quibus 
in libro Matritensi, sed ARATO ipsi LATINO primitus fuisse praefixam. — 
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Addidi (2) Monni musivum Trevirense (Antike Denkmaler 1889 tab. 48), ne 
deesset exemplum graecum non illud quidem integrum, attamen integrius c 
graeca ut videtur Arati editione delibatum. — Ceterum latinus, quamquam 
docens et ipsa adsistit Musa, Aratum docentem finzit, ut est apud Honorium 

Augustodunensem De animae exilio (Pez, Thesaurus Anecdotorum II 1 p. 231, 
SpecM, Geschichte des Unterrichtsmesens ἐπ Deutschland 139), cf Proleg. 
Colorem Bethe esse canum nuntiavit crinium et barbae Arati et sphaerae in 
pictura Matrilensi, ut in musivo. Tunica Musae cana in pictura, rubra in . 
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musivo, toga rubra in pictura, in musivo 
cana. — Imaginem (3) e codice astrolo- 
gico Vindobonensi 2352 s. XIV fol 1 
sumptam (cf Schlosser, Jahrbuch der 

Kunstsammlungen | des — allerhóchsten 
Kaiserhauses, Wien 1893, S. 260) nobis 

Georgio Thiele intercedente. transmisit 
Dr. Góldlin von Tiefenau. Vestis Musae 
('astronomum! dixit male Schlosser) 
caerulea, Arati toga rubra; calcei 
Musae rubri, Arati caerulei ; tabula 

nigra numeris 1393 et 1000 inscripta; 
firmamentum caeruleum, stellae flavae ; 
tota littera initialis P rubra. 
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(PROOEMIVM IN IOVEM v. 1—18) 

À Iove incipimus. quem numquam, viri, relinquimus | archa- 
num. quippe est Iovis omnis terra | omnemque hominum forum, 
plerumque maria | et litora. ubique autem Iovem utimur omnes. | 
euius enim et genus sumus. ipse quidem hominibus | dextra 
designat, populosque ad opus erigit | reminiscit vitam, hoc dicit, 
quando glebas | per suleos boumque laborem, dicit autem, qui- 
bus horis | plantas et semina omnia mittere. | ipse enim haec 
signa in caelo adfirmavit | stellas pertraectans, consideravit in 
annum | stellas tibi maxime compositam designavit | virorum 
horas, [quae] ophrem puerum omnia creat, ut maneat. | primum 
et postremo propitietur. | habe, pater, magnum gaudium, magnum 
hominibus virtus | et prima generatio. gaudete quoque, Camenae, | 
coetanei quippe omnes. mihi quidem stellas dixisse | nunc autem 
incipiens portenta omnia dabo. 

edidi e B ab Hertzio descripto et P a me conlato. C Hertzianum per- 
lustravi sed raro enotandum duxi. — INCIPIT ínscribit P. 

1 ab P | 1,2 archanum CP (ἄρρητον cf p.178,12 "inenarrabilem"): archai- 
cum B | 3 litera B | utitur P | omnis B | 5 desegnat B | erig B, ibt 

6 sulcum P | bonumque B | 7 mitte B | hec B | 8 pertranctans P | p P 1 9 
maximae P | conpositam P | vertit ἀστέρας σοί xe μάμστα | 10 horas CP: 
om B | que C, ζ BJ scripsi: honophrem puerum C, honoph rem puero B, 
honophrem puero P [ 11 propicietur B [ 12 virtus et C: virtute B, virtu et 
P | generacio B | camaene B | 13 caetanaei B; vertit μειλίχιαι, cf infra ad 
v. 119 | michi B | stellae P 
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Quaerendum est, cur 8 Iove 
incoavit et non & Camenis, 
sicut Homerus. proprium er- 
posuit principium de quibus 
videntur fieri 8 Iove, eo quod 5 
et Camenis, id est Musis, prin- 
ceps est ipse Iuppiter. non 
videtur ergo Aratus solus ita 
incipere, sed etiam Socrates 
poeta ab ipsis sumpsit prin- 10 
cipium 'obsecrans diis et 
Sobrius per rationem scribens 
incoet *et ego per omnia ita 
incipiam". 

quaeritur autem, quod ovis 15 
meminisse de fabulatione seu 
natura. οἱ philosophorum 
quidem complures de natura- 
lium aiunt ipsum Iovem me- 
minisse, Crates vero dici cae- Ὁ 
lum, cognominari autem per 
rationem aera et aethera, pro 
eo quod ibi essent stellae. et 
non putandum, ubi Iovis di- 
ceretur caelum dixisse 'ut dat 35 
et arphiae niphades Iovem 
aliquotiens" et ipsum Aratum 
dicentem *autar o equum ad 

15q0q. coniuncta cum p.175,44 BP | conplures danaturalium P | 20 di- 
1 querendum B | cura Iove P: qua ra- vidi libri [ 21 autem CP: aiunt B | 
cione B | 2 inchoavit B | achamenis B| 22 racionem B | uera B | ethera B | 
6 camaenis Β 1 iste P | lupiter Bí 8 ita 23 essent CP: cent B | stelle B | 24 
C: ista BP | 9 sacrates P (est Crates, ioves B | 25 vertit ὡς δότε τ᾽ ἀρφειαὶ 
cf schol Germ) | 10 sumsit P [ 11 ob- JHtferis male diremptis, sed νιφάδες 
secrandus P | ut libri | 12 racionem rectius quam schol Germ, cf Ach p.821 
B 13 inchoet B | ergo B ἢ 13,4 vertit Db. 
διὰ πάντων ἀρχηγετῶ | 15 queritur B| 26 *rpenipbades B, arphie n. ΟἹ 27 

qd BC | ioves BP | 16 fabulacione aliquociens B; vertit ποτέ | 28 autaro 

B[17 philoforum B | 18 quidam B | ἢ’ *utaros B 
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ScHoL Panis 2728 (s. XV, Àra- ScHorL AP GERMAN (p. 54 Br.) 
tea p. 37) 

{Ζ)ητεῖται, διὰ τί ix τοῦ Διὸς —— [Quaeritur, quare ab Iove 
ἤρξατο, xal oix ἀπὸ τῶν Mov- coepit et non a Musis ut Ho- 

5 σῶν, ὡς Ὀμηρος. οἰχειότερον merus. conveniens magis hoc 
ἡγήσατο ἀρχὴν τῶν Φαινομένων aestimavit principium Phaeno- 
ποιήσασϑαι ἀπὸ τοῦ Διός, ἔπει- menis, uti Iovem invocaret, quo- 
δὴ καὶ τῶν Μουσῶν ἀρχηγέτης niam et ipsarum Camenarum 
αὐτός ἔστιν. οὐ φαίνεται δὲ est origo Iuppiter. non solus 

10 ἄρατος μόνος οὕτως ἦρχϑαι, autem ita coepisse videtur Ára- 
ἀλλὰ καὶ Κράτης ὁ κωμικὸς (fr tus, sed et Crates comicus a 
52K.) εἰπὼν “ἐξ Ἑστίας ἀρχό- Vesta incipiens et profari car- 
μενος εὔχομαι ϑεοῖς᾽ καὶ Σώ- mina et Sophron in mimo, qui 
qoo» (fr 51 Botzon) “ἐξ Ἑστίας Nuntius scribitur, 'a Vesta inci- 

15 ἀρχόμενος καλῶ Δία πάντων piens omnes invoco deos, Iovem 
ἀρχηγέτη(»). omnium principem'. 

et quaeritur, cuius Iovis me- 
minerit, utrumne fabulosi an na- 
turalis. et philosophorum qui- 

20 dem plurimi naturalis aiunt eum 
Iovis meminisse, Crates autem 
(p. 62 W.) Iovem dictum caelum, 
invocatum vero merito aerem et 
aetherem, quod in his sunt sidera. 

25 et Homerum Iovem dixisse in ali- 
qua parte caelum (Il XIX 357) 
ὡς δ᾽ ὅτε ταρφεῖαι νεφέλαι 
Διὸς ἐχποτέονται et ipsum Ara- 
tum (v. 223, 4) αὐτὰρ ὁ Ἵππος 

1 cf schol graeca infra edenda δὰ Jinensem Germanici 1832 fol 86 s. X) 
v. 1] 11 xgatzo P. genere in. Palermitanum Strozzianum 

Urbinatem | pervenit (Breysig p. 109 
sqq.), deest in recensionis interpolatae 
exemplis DGK8; quapropter totum 
wncis [ ] inclusi. — denuo contuli P. 

3 queritur P | 6, 7 phoenomenis P 
1 ut P [17 queritur P 21,8 QCAO- 

TOY IAP$GIA ING$6A AIAIOC GK- 
scholiun ὅσο de love latinum 6 nOTOANTOI! P | 29 AYTAPO Ifl!TO- 

codicum AP (addas Philippicum Bero- ΟΘΙ €IAGITAI P 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 12 
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Iovem  refert'. ^ Herodotus 
autem Dianam ait dixisse 
aerem, et tenet haec istius 
babere cognitionem testante 
illi et Philemonem poetam 
dicentem "quem nullus obli- 
tus est neque in cuiusquam 
mali seu boni, ita et ego ut 
si quis nominare voluerit et 
propterea . confitetur et ipsum 
Aratum dicentem 'quem nun- 
quam, viri, relinquimus in- 
enarrabilem'. namque aliud 
nihil est vox aut aer concus- 
sus, rursumque videtur (con- 
venienter) dixisse. adtestatur 
quidem adhuc magis dicens 
"plerique Iovis omnis terrae 
omnemque hominum forum'. 
nulla enim super terra vacua 
est pars. rationabile quidem, 
quoniam ipsum utimur omnes. 
omnes enim qui vivimus 
manifestamus utiliter per in- 
Spirationem et expirationem, 
sed et illa alia, in quibus 
vivimus, aerem opus habent. 
quod 'dextra significat" ad- 
versum volucribus significa- 
tionem. propter quod Stoici 

1 heroditus γέ | 2 vertit Δία ἢ 
2,3 d. fabulam P [3 vertit χρατεῖ (Koa- 
τηῷ | 4 cognicionem B | 5 philimonem 
P | 9,10 vertit xal διὰ vel δι᾽ & ἢ 11 quae 
B [| 12 linquimus P ἢ 14 nichil B [ 
18 vertit πλήρεις | loves P | omnes B | 
terre B | 19 hominem B | 20 terram 
B | 21 racionabile B | 22 qii B | 24,6 
inspiracionem B | 25 expiracionem B | 
27 habet B [| 29,30 vaticinacionis B 

IV ANONYMYVS II 

ἐν Διὸς εἰλεῖται. cumdicit Hero- 
dotus (I 131) Iovem dictum aera, 
et Crates eiusdem opinionis esse 
et testem [quem] esse Philemo- 
nem comicum dicit Ὃν οὐδὲ elg 
λέληϑεν οὐδὲ ἕν ποιῶν Οὔτε xa- 
κὸν οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐσϑλόν, οὗτός εἰμ᾽ 
ἐγώ do, ὃν ἄν τις ὀνομάσειξ 
xal Δία (fr 91 K.). hoc autem 

constat et ipsum Aratum dicere 
τὸν οὐδέποτ᾽, ἄνδρες, ἐώμεν 
ἄρρητον (Υ. 1). namque quoniam 
nihil aliud est vox quam per- 
eussus aer, videtur convenien- 
ter dixisse, auctoritatemque rei 
praestat plenas Iove vias' (v. 2) 
referens et 'omnis hominum con- 
ventus' (v. 3). nihil eorum, quae 
in terra sint, sine aere est. ra- 
tione etiam 'cuius omnes usum 
desideramus' (v. 4); nam cuncti 
mortales ostendunt usum suspi- 
rio, sed per quae vivimus aere 
indigent. ad quod ait 'dextra 
monstrat (v. 6), ad auguria per- 
tinet avium. propter quod et 

1 cumdicit σύμφησι (nimirum Homeri 
opinioni ab Arato defensae)]| 1, 2 erodo- 
tus P | 3 cratem P | 4 seclusi; om Phi- 
lippicus | 4,5 philonem P Philippicus || 
5—9 ONOYAGGIC AGAIGN NOYA6G 
€NITOYO NOYToe KAKU OYT6 'Geco 
ANOICGeYMG 16I0 ANPONANTICO- 
NOMACSIE KAIA €IA P | 11,2 IONOY- 
AGNOTANANAPGIGO MGAPPITON P | 
16 prestat P | 19,20 rationi P | 21 cunc 
(/acvna indicata 3 litt) P | 25 monstra P 

$ 

10 

25 
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digne divum esse quod per Stoici Iovem esse adfirmant, qui 
aerem praestet spiritum et per materiam manat spiritus. 
participem fieri nostrae ani- 
mae. Zinodotus autem Aeto- 
lus et Diodorus aiunt neque 
fabulis contendere huiusce- 
modi subministratione; fit 
enim omnium rerum Iovis. 
bene ergo sicut et terras ple- 
nas esse lovis qua ubi ait 
dixisse quos 'et genus nos 
illius' manifestat animae im- 
mortalitatem. bene ergo et 
subieetum. sciebat enim ad- 
versarium, qui esset. hune 
autem pro peccatis subiectum. 
sed qui& iai omnium bono- 
rum contentus est, ratio est, 
ut sit omnium pater, non 80- 
lum hominum etiam deorum- 
que putetur. 

et similis nostra anima. —Zeno- 

dotus Aetolus et Diodorus aiunt 
nec fabuloso Iovi efficere huius- 
modi opinionem. esse enim 
talem causam lovem et conve- 

nire omnes vias eo confertas 
(v. 2, quas tamquam 1060 eius 
describit. dicendo autem nos 
etiam genus eius' (v. 5) ostendit 
animae (inmortalitatem. — bene 

praeterea, quod 'lenem' (v. 5) 
(noverat enim virtuti aliquid 
aemulum futurum), deum igitur 
adversus delicta lenem. sed 
quoniam omnium in totum bo- 
norum causa est, rationabiliter 
et omnium parens adfirmatur et 
non solum hominum sed etiam 
deorum.] 

(v. 19—42, omissis 31—35. 37—39) 

Quidam ta&men multa dicunt et alii aliter narrasse | caelum 
diversis proferentes vocabulis. | sed ipse magis axe continetur, qui 

25 se continuo | in semet ipso revolvitur, habet autem undique in- 

ponderatam | per medio terrae, in circuitu caeli aequaliter de- 
ductum. | quem etiam dividunt duo poli ab invicem. | 

1 pquod p P [2 prestet P | 3 nostre 3, 4 nenodotus eotolus P | 9 tamen 

B | 4 synodatus B ἢ 4,5 aetolos B[ 7 P 10 nonP[ 15 do P] 18 causas et P 
subministracione B | phit B | 8 an 
(auctor» lovis? | 9,10 plenasset B | 
10, 1 non eaxtrico | 12 anime B [ 12,3 in- 
mortalitatem P | 14 subiectum nimirum 
ὑποχείμενον ὑπόϑεσις | 18 racio B 

22 om fabulam de Ursis Arateam hoc loco, postea in commentario sup- 
pleturus p. 185; de inscriptione vide p. 178 | 24 vertit ῥήμασι (v. 30) | sed 
om B | 25, 6 imponderatam B ἢ 27 abinvicem cf Bonnet Le latin de Gregoire 
de Towrs p. 481 

12* 
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sed unus quidem non aspicitur, alter vero econtra ab aquilone | 
ex alto & parte oceani, duo quoque ab utroque habens | Arctu- 
ros simul cum rotis, quem quidam Plaustrum vocant. | quae 
etiam capita per summum habent. | alterutraque quidem in 
deorsum, alter& vero sursum aspiciunt. | et Arcturum quidem 
maiorem vocant Helicem, | Árcturum autem minorem vocant 
Canis caudam. | altera namque Helice, quae apparet prima noctis, | 
alia vero pusilla quidem, sed a navigantibus observatur. | ssaria 
enin. conturbat. 

1 quidem om B | cf Bonnet p. 484 | 2 utrumque B | habentes libri ἢ 
$—4 quae — alterutra ow B | 7 que B| aparet Β 8 altera Β 8,9 maria 
e. c. desunt in Αγαίο, cf. REC INT 

BRECENSIO INTERPOLATA. Vertices extremos, circa quos sphaera 

caeli volvitur, polos antiqui nuncupaverunt. e quibus unus est australis, 

qui terrae obiectu ἃ nobis numquam videtur, alter septentrionalis, qui et 

boreus vocatur, qui numquam occidit, duos habens Arcturos, quorum ma- 

jorem vocant Helicem, minorem Canis caudam. alterutra quidem horum 

capita deorsum, alterutra sursum aspiciunt. altera namque Helice est, quae 

apparet prima noctis, altera pusilla quidem, sed ἃ navigantibus observatur. 

maria enim conturbat. 

Àabent DGKS; contu DK ipse, GS Hertzianos e Breysigii editione 
Germanici sumpsi. Btrozzianum εἰ Urbinatem ef ipsos a Breysigio editos 
omisi, quoniam interpolatam hanc recensionem alienis contaminarunt. 

1 entecedit INVOLVTIO SPHAERAE (supra p. 155—161) DGE, ínscri- 
bitur et ipsa INVOLVTIO SPHERAE D, om GK | post inscriptionem globus 
columnis fultus figuris stellarum ornatus D, omissa inscriptione G | 1—3 pro- 
pius quam ad Aratum latinum ad ' Hygini philosophi! qui falso fertur ἐπ 
codicibus Parisino 7400 A s. XIV aliis excerptum ' De imaginibus coeli" (ed 
W. Hasper, Lépsiae 1864, p.14) cf V: duo sunt extremi vertices mundi, quos 
appellant polos, septentrionis et austri, quorum alter semper videtur, alter 
nunquam | sphera D, exphera K [2 graeci G [| 3 terre K | oblectu S | septen- 
trionales GK | 4 boreas GS | qui DK8: et G | scholia Strozziana et Urbi- 
natia ad haec ὃ fabularum exemplari Hyginiano narrationem de Tethye et 
Callisto addunt ea copiosiorem, quae p. 80 Schm. servata est in. Frisingensi 
(Robert Erat Cat p. 244—220), cf. Breysig p. 112 adn | habens GKSII; om 

D8I | 5 elicem GK | minoris (sic) D | quidam G | horam G, horam K | 6 nam 
quae K | 7 aperit 6, apperet K | pussila D (corr D?) | observantur 8 |] 
8 mari Καὶ (-ia K?), cf supra 1.9 
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HELICE ÁRCTYRYS MAIOR 

Hane quidem Hesiodus dicit 
Licaonis filiam, in Arcadia 
autem habitantem cum Diana 
commanere venationis causa 
in montibus facere. deviolata 
autem a Iove non prius in- 
dicavit Dianae ruinam. ipsa 
autem partu adcelerans visa 
est ab ea, cum se lavaret. 
in quo irata dea Diana be- 
stiam fieri iussit et sic parere 
Áreturum, quem vocant Ár- 
cadem. Ámphis (fr 47 K.) vero 
carminum poeta differenter 
dixit. Iovem enim ait Dianae 
adsimilatum venire ad montem 
et, cum ipsa simul venare, 
violavit illam. post tempore 
autem uteris cum peperisset 

181 

APKTOY MEl'AAHZ 

Ταύτην Ἡσίοδός φησι (fr 15) 
“υκάονος ϑυγατέρα ly ̓ Αρχαδίαι 
οἰκεῖν, ἐλέσϑαι δὲ μετὰ ᾿Αρτέ- 
μιδος τὴν περὶ τὰς ϑήρας ἀγω- 
γὴν iv τοῖς ὄρεσι ποιεῖσϑαι 
φϑαρεῖσάν τὸ ὑπὸ Διὸς ἐμ- 
μεῖναι λανθάνουσαν τὴν ϑεόν. 
φωραϑῆναι δὲ ὕστερον ἐπί- 
τοχον ἤδη οὖσαν ὀφϑεῖσαν ὑπ᾽ 
αὑτῆς λουομένην. ig' ὧι ὀργε- 
σϑεῖσαν τὴν ϑεὸν ἀποϑηριῶσαι 
αὐτήν. καὶ οὕτως τεχεῖν ἄρχτον 
γενομένην τὸν κληϑέντα ᾽40- 
κάδα. 

1 inscriptionem spatio (amen vacuo 
relicto om CP | 2 dixit B [3 arcaida B | 
5 venacionis B | 11 qua P, cf p. 482a 4 || 

arata P | 12 parare B ἢ 13 arcturám 
P | vocat B | 13, 4 archadem B | 16,7 
diane ait adsimulatum B | 18 venari 
B [ 19 ipsam B 

contuli BVi ipse; L passim inspi- 
ciendum curavi. 

9, 10 ἐπὶ τόχον BVi: corr Koppiers | 
10 ὀφϑῆσαν B (corr B?) 

1. Helicem sutem dicit Hesiodus Licaonis filiam fuisse. quae cum in Arca- 

dia habitaret et cum Diana venationis causa in montibus esset et a Iove 

violata rem celaret Dianae, in lavacro partum accelerans ab ea depre- 

hensa, quia factum celavit, bestia fleri iussa est et parere Arcturum, quem 

vocant Arcadem. Amphis autem dicit Iovem Dianse adsimilatum cum ea 
coisse et eam concepisse. cum ergo nollet interrogantibus post partum 

1 quid Hesiodus de Helice dicat in margine D* | esiodus G, heriodus 8 | 
Qt q G, quaecumque K ἢ 1,2 archadia DG [2 isset D* [ 3 caelaret S! | ac- 
vederans 8 | ha(b add E*)ea K | 4 caelavit D | arctum D8 | que K | 5 archa- 

dem (post vocant) D8 | quid Amphis is margine D? | dicit om GK | diane D 
(-*e D?) | assimilatum D? [| 6 concipisse G 
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elata facta, interrogabatur 
dicere, quis hoe fecisset. at 
illa nulum culpabilem ait 
ruinse quam Dianam; in quo 
irata dea bestiam fieri iubet. 
esse autem in monte et ob- 
servari ἃ quibusdam paatori- 
bus tradiditque cum puero 
ad Licaonem. post tempore 
aliquo probans ingredere in 
templum, quod est Iovis, 
ignorans legem persequitur a 
proprio filio lovis. utrique 
autem ab Arcades interfici fu- 
turi propter praedictam legem 
Iuppiter pro cognatione ex- 
imit eos et inter astra posuit 
AÁreturum nominans propter 
ruinam. 

2. Habet autem stellas in capite 
sex obscuras, in ambas aures 
duas, in scapula unam, in 
pectore unam, in pede unam, 

2 duos P | 4 ruine B [ 12,3 perse- 
quutura propio B | 13 ἰδίου et Διὸς 
confusa | 14 archades Β ἢ 15 predic- 
tam P | 16 iupiter B | cognacione B 

IV ANONYMVS 1 

οὖσαν δὲ iv τῶι óge. ϑηρευ- 
ϑῆναι ὑπὸ αἰπόλων τινῶν καὶ 
παραδοϑῆναι uesa τοῦ βρέφους 
τῶι «Ινκάονι. μετὰ χρόνον δέ 
τινα δόξαι εἰσελϑεῖν εἰς τὸ 

τοῦ Διὸς ἄβατον ἱερὸν ἀγνοή- 
σασαν τὸν νόμον. ὑπὸ δὲ τοῦ 
ἰδίου υἱοῦ διωχομένην καὶ τῶν 
"fQxaüwv xal ἀναιρεῖσϑαι μέλ- 
λουσαν διὰ τὸν εἰρημένον νόμον 
ὃ Ζεὺς διὰ τὴν συγγένειαν av- 
τὴν ἐξείλετο καὶ ἐν τοῖς ἄστροις 
αὑτὴν ἔϑηκεν. oxsoy δὲ αὐτὴν 
ὠνόμασε διὰ τὸ συμβεβηχὸς 
αὐτῆι σύμπτωμα. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς ζ΄ ἀμαυρούς, ἐφ᾽ Éxoté- 
ρων ὠτίων β΄, ὠμοπλατῶν λαμ- 
πρὸν α΄, ἐπὶ τοῦ στήϑους B, 
ἐπὶ τῆς ῥάχεως λαμπρὸν αἱ, 

23 ὠμοπλάτων BVi 

dicere, & quo concepisset, tandem perpessae violationis Dianam culpabilem 

dixit. quae mox ab ea in bestiam conversa est et cum puero Licaoni 

tradita et ἃ love una cum filio inter astra conlocata Arcturl nomen 

propter ruinam sortita est. 

10 

2. Habet autem stellas in capite VI obscuras, in singulis auribus singulas, 5 

1 concipisset G | perperse K | diana 8 ἢ 2 mox om DG | lycaoni 6 [ 
$ aur. singulis D (corr D?) 8 
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in spino unam, in tibia an- oxéAeot ὀπισϑίοις B , ἐπ᾿ ἄχρωι 
teriore duas, supra posterio- sot ποδὶ β΄, ἐπὶ τῆς κέρχου y'. 
rem tres. τοὺς πάντας xÓ. 

ὃ. Maior Árcturus ad aquilonem adiacens in longitudine qui- 
dem recipit aequinoctiales sortes ciclus partium trecentorum 
sexaginta quinque. 84 Geminis aequinoctium manente usque 
ad Vergilias sortes V. in latitudine quidem distat sortes XXIII, 
quas sortes X et VIII semis ab aquilonio polo usque ad 
sortes XL, quod iuxta antecedit. super ipsam in gutture 
praeclara stella distans & Geminis sortes X et VIII semis. 
novissimus quidem ad orientales adiacet distans sortes XXX. 
item aquilonius est qui super humeros, qui distat ab aquilonio 
polo sortes XVIII semis. australis qui in duobus retrorsis 

11P|tibi BI2 II P| posteriore BI 3 III P| 4 autem post maior Hygini 
codex D interpolatus fol 77a | longitudinem B || 5 equinoctiales B | partes D 
Hygini | cidus P, circulos D Hygini | ducentarum D | 6 equinocium B, aequi- 
noctio D] 7 sortes a/f om D | 8 decem et octo P | 10 predarum D, preclara 
P | stellam distantem D | 12, 3 ἢ. οἱ distat ad aquilonio p. X et octo 8. D [ 
13 X et VIII P | quin d. B 

in scapulo unam, in pectore unam, in pede unam, in spino unam, in tibis 

anteriore duas, super caudam tres. 

8. Msior Arcturus δὰ aquilonem adiacens in longitudine quidem recipit ae- 

quinoctiales sortes ciclus partium (C)CCLXV. 4 Geminis aequinoctio 

manente usque ad Virgilias sortes V. in latitudine quidem distat sortes 
XXIII, quas sortes XVIII et semis ab aquilonio polo usque ad sortes XL, 

quod iuxta antecedit. super ipsam in gutture praeclaram stellam distantem 

& Geminis sortes XVIII S novissimus quidem ad orientales adiacet distans 

Sortes XXX. item aquilonius est qui super humeros, et distat ab aqui- 

1 scapula D?, scapolo K | una post sc. 8 | p. unum E. | spina D? | 

2 anteriores SI | 3 acturus SI, arcturus 8I | longitudinem G | recepit KS || 
3, 4 equinoctiales K | 4 cidus K, om G | partius K, parcium G, on 8| CC r 
LXXY G, ducentorum sexaginta (-enta K) quinque DKS | 5 quinque D, -ae 
K | quidam DGES | 6 viginti tres DK | sortes XXIII quas om 8! | decem et 
octo semis DKS | quadraginta D, -enta K | 7 guttore G, guturae K | pre- 
claram K | 8 decem et octo semis DKS | orientalis D (-es D*) KSII | adiacet 
om SII (add SII*) | 9 triginta D, -enta K | humerus ΚΕ 
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pedibus, qui distant ἃ polo aquilonio sortes XL. restant X 
et duo centum sortes et pars. 

CANIS CAVDA AROTYRVS MINOR (v. 42—44) 

Altera namque pusilla, sed a navigantibus observatur; | tota 
enim revolvitur atque contorquetur. | quem Sidones aspicientes 
continuo navigant. 

1. Ista minor, quae vocatur a 
plurimis Phenices, honorata 
est a Diana propter prae- 
dictas ruinas. ignorans enim, 
quod Iuppiter eam violasset. 
sicut iam antea dictum est 
(p. 181), fecit illam agrestem. 
postea vero sentiens dicitur 
gloriam ei superponere adi- 
ciens illi aliud signum inter 
astra, ut duplices habeat 
honores. 

1 distat B | restant CXII sortes 
ceteris omissis D] 2 II P] 3 tituium 
om P | 5 contorquitur B | sydones P | 
6, 8 discrevi coniuncta | 9 pohenices 
B | honorataq. est P | 10,1 predictas 
P | 12 iupiter B | 13 enim post sicut 
B[14eamP [15 senciens B|| 17 alium P 

APKTOY MIKPAZ 

«diro ἐστὶν ἡ μιχρὰ xalov- 
μένη. προσηγορεύϑη δὲ ὑπὸ 
τῶν πλείστων Φοινέχη. ἐτιμήϑη 
δὲ ὑπὸ τῆς ̓ Αρτέμιδος. ἀγνοοῦσα 
δέ, ὅτι ὃ Ζεὶς αὐτὴν ἔφϑειρεν, 
ἠγρέωσεν αὑτήν. ὕστερον δὲ i- 
γνωσμένηι λέγεται δόξαν αὐτῆι 
περιϑεῖναι ἀντιϑεῖσαν ἕτερον 
εἴδωλον ἐν τοῖς ἄστροις, ὥστε 
δισσὰς ἔχειν τιμας. 

Ἴ ἄρχτου μικρᾶς Vi: ἄρχτος ἡ μικρά 
B | 10 xal τιμήϑη δὲ Vi ἢ 11 ἀγνοοῦσα 
vertit 1: γνοῦσα BVi | 13, 4 ἐγνωσμέ- 
vr. vertit 1 (corr Robert): σεσωσμένην 
BVi | 14 αὐτῇ BVi 

Jonio polo sortes XVIII S. australis, qui in duobus retrorsis pedibus, qui 

distant ἃ polo aquilonio sortes XL. restant CXII sortes. 

1. Porro Arcturus minor, qui ἃ pluribus Foenice, ἃ Graecis Arctophilax, ἃ 
nonnullis Canis cauda vocatur. dicitur ἃ love inter astra conlocatus, ut 

duplex honor Helicis monstraretur. 

1 decem et octo semis DKS | 2 quadraginta DK | centum duodecim 
DK | sequitur ' Arcturus maior! delineatus et inscriptus DGS, pietus at sine 
inscriptione K | 3 &urcturus G | phoenicae D, foenicae KS | ἃ grecis DK | 
artophilax DE, artoflax G, archophilax S | 4 collocatus D? | 5 elicis Καὶ 
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Agasthenis quidem in carmini- 
bus suis ait nutricem fieri 
Iovis Canis caudam, unam 
de propriis sponsis, de qua 
in civitate quidem, quae hoc 
nomine vocatur, quam Nico- 
strat& condidit et quae in 
ea sunt, et de eius locis 
Canis caudam nuncupari. 
venire autem cum Telchines, 
quos Neraida adstantes quasi 
Quiritas digitis vocat. 

Aratus autem eam vocat He- 
licem, quod de Cretem fuisset, 
et fieri illam Iovis altricem; 
pro hoc in caelo honorificari. 

2. Habet autem stellas per 
unumquemque angulum de 
humero unam splendidam, in 

3 una P | 4 proprius B | Ἰδαίων 
Νυμφῶν | 5 que Bj 6 nomen B | vocan- 
tur P | 1 4 B | 10 theohines B [ 11 Dac- 
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"d yaoSérng δὲ ἐν τοῖς Nabixoig 
(fr 2M.) φησι τροφὸν γενέσϑαι τοῦ 
Διὸς Κυνόσουραν, εἶναι δὲ μίαν 
τῶν Ἰδαίων νυμφῶν. ἀφ᾽ ἧς 
ἐν μὲν τῆι πόλει τῆι καλουμένηι 
Ἱστοῖς τοὔνομα τοῦτο 7», ἣν ol 

περὶ Νικόστρατον ἔχεισαν, xal 
τὸν ἐν αὐτῆι δὲ λιμένα καὶ τὸν 
ἐπ᾿ αὐτῆι τόπον Κυνόσουραν 
κληϑῆναι. 

"άρατος 0à (v.91—37) αὐτὴν καλεῖ 
Ἑλίκην ix Κρήτης οὖσαν, γενέσϑαι 
δὲ 4ióg τροφὸν καὶ διὰ τοῦτο 
ἐν οὐρανοῖς τιμῆς ἀξιωϑῆναι. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ μὲν 
ἑκάστης γωγέας τοῦ πλινϑίου 

λαμπρὸν α΄, ἐπὶ δὲ τῆς κέρκου 

1 dicit Aglaosthenem 4, 5 corrupta | 
19 τοῦ BYi 

tylos vel Curetes Rheae adfuisse parturienti dicere videtur. secundum eam 
fabulam quam in Arateis tractavi p. 846.7 | sermo est de Curetibus et Idaeis 
Dactylis, cf schol Germ AP p. 59 Br. haec Cynosura fuit, cum Telchines qui 

dicuntor Curetes Idaei | 13 eum B | 14 decret ὃ f. B ἢ 19 splendidem P 

Agasthrenis quidem in carminibus suis dicit, eam nutricem fuisse Iovis et ἃ 

civitate, quam Nicostrata condidit, quae hoc nomine vocatur, Canis cau- 

dam nuncupatam esse. 

Aratus autem vocat (v. 31—37) eam Helicem, quod de Crete fuiaset, et inter 

astra propter lovem conlocatam esse. quam Sidones aspicientes. con- 
tinuo navigant (Aratus v. 44). 

2.. Habet autem stellas per unumquemque angulum in humero unam iplén- 

1 agastrenis GK, agastherenis DS | suis om S (add 8113) | 2 nicostrata 
GÉ, nicustra D | quam — condidit om S (add 8113) | hec G, haec K | 4 hili- 
cem G, om S (add SII?) | minorem ad H. ín margine adscripsit D* | cum 
love iacuisse superscripsit ad fuisset D* | 5 collocatam D* | 5,6 cf p.184 
ἰἔ. δ, ὁ supra| 1 ungulum DS (corr S!!*) | umero G, numero K 
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8 habet om B | quartem P | equinoc- 

cauda tres, omnes septem. λαμπροὺς γ΄. τοὺς πάντας ζ΄. 
super autem alias X, quae ὑπὸ δὲ τὸν ἕτερον τῶν Tyov- 
praecedunt, minimissima qui- μένων κατώτερος ἔστιν ἄλλος 
dem altera stella, quae vo- ἀστήρ, ὃς καλεῖται Πόλος, περὶ 
catur polum, ad quem puta- ó» óoxet oAog ὃ πόλος στρέ- 5 
tur totus mundus revolvi. φεσϑαι. 

Minor Arcturus, qui ad aquilonem adiacet, in longitudine 
quidem habet quartam partem aequinoctialis circuli et sortes 
septem, a latere autem habet sortes una semis, quae ab octo 
sortibus minus sunt. duodecim pars et duo quinta sors. 
antecedunt autem illam quae deducunt XII, de quibus in 
humerum habent principatum de Sagittario. novissima ad 
orientem adiacet ad summum habens Piscem sortes XVII 
item aquilonium duobus, quibus in humero distat aquilonio 

1 III P | Viltem B [ 2 decen Ρἢ 4 πόλου in margine B | 4,5 περὶ οὗ 
B5 ὅλος om B 

tialis B | 9 VII P | sortem P ἢ 10 sordi- 
bus P | XII P | 11 illa P | 11, 2 inume- 
rum B | 12 sagitario B | 13 orientés 
B | habet B| XV et VII B | 14 inter 
B | quidem P | aquiloniam B 

didam, in cauda tres. fiunt omnes VII. supra alias X, quae praecedunt, 

minima altera, quae vocatur Polus, δὰ quem putatur totus mundus re- 

volvi. 

. Minor Arcturus, qui ad aquilonem adiacet, in longitudine habet quartam 

partem aequinoctialis circuli et sortes VII. a latere autem habet sortem 

unam semis, quae ab VIII sortibus minus sunt. { duodecima pars et 

duo quintam sortem antecedunt illam quam deducunt XII, de quibus in 

humero habent principatum. de Sagittario novissima ad orientem adiacet 

ad summum habens Piscem sortes XVII. item aquílonium duobus, quibus 

1 caudam GK | septem DK | decem DK | que K | pre(se G)cedent GK | 

2 nomina D, lincam subduxit D* | alteram Ὁ | polos SI, polos SII, populus 
GK | 4 adiecet K | longitudinem GK | quartum D | 5 aequinotíalis K | 
septem DK | 6 octo DK || 7 quintum D | quae DK | ducunt DS | duodecim 
DK | 8 numero GK | ab o. K | adiecit K | 9 decem et septem DK | aqui- 
lonio 68 

$ 
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polo sortes XL. restant aequinoctiales. australis quoque est, 
qui in eauda. reliqui vero duo nominantur Circenses, eo quod 
in eireuitu perambulent. 

Dg DRacoNE (v. 45—62) 

b Haec quidem de alterutris cum tibi dixissem | est magnum 
miraculum Draconem inter ambas cernere, | quod in medio utro- 
rumque ponatur | Arcturus observantes Oceanum. | altera nam- 
que cireumcidit caudam, | altera vero cireumceiditur usque ad 
summitatem | caudae et super caput Helicem quiescit Arcturum, | 

10 seminat autem in Canis cauda. habet quidem adversus eam | ob- 
volutum eaput quousque ad pedes veniat, | ex ipsa autem rursus 
recte recurrit, quod quasi illa | capitis superlucet stella, | sed 
duo quidem in tempora, duo vero in oculis, unam desuper | extre- 
mam quam habet sub mentum pessima mortalis. | obliqua qui- 

15 dem est, innuit autem totum similantem | Helicis caudae, magis 
quoque est, sicut ipsa | et os et temporis qui ad dextera sunt 
caudae. | movet ubique caput, sed ubi ad summum | miseuntur 
occasu erit et orientis alterutri. 

APAKONTOZ 

40 1. Hic est magnus et inter am- Οὗτός ἐστιν ὃ μέγας τὸ xal 
bas Arecturos iacet. dicitur δε ἀμφοτέρων τῶν ἴάρκτων κεί- 
autem esse, qui aurea mala μένος. λέγεται δὲ εἶναι ὃ τὰ 

1 equinoctiales B | 2 circencses (s priore postea inserto) B | 4 titulum 
om P spatio (amen vacuo relicto | 5 hec B | 7 arcturus BP | occeanum B [ 
9 caude B | custodit P | aucturum B | 10 caudam B | 11 ad p. adveniat 
B | 13 occulis B ἢ 14 summentum P ἢ 15 sonilantem B | helecis B | caude 
BP [| 16 dextra P | 17 caude B | 18 horientes B | v. 62 eadem translatione 
expressus p. 108b | 18,20 discrevi coniuncta | 21 arturos B 

in humero distat aquilonio polo sortes XL. restant aequinoctialis. australis 
quoque est, qui in cauda. reliquae vero duae nominantur Circenses, eo 

quod in circuitu perambulent. 

1. Inter ambas ergo Arcturus maximus flexuoso corpore adiacet Serpens, 

1 numero GK | aequinoctiales DK | australes G | 2 reliquo D, -e KSI, 
relig G | 3 smbulent G | sequitur *Arcturus minor! delineatus et inscriptus 

DG, pictus at sinc inscriptione KS | 4 arctus DSI, arcturas G, arctüs SII 
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custodit, ab Herculem qui- χρύσεα μῆλα φυλάσσων, ὑπὸ δὲ 
dem periturum. pro quod οἱ Ἡρακλέους ἀναιρεϑείς. ὧι καὶ 
inter astra datus est propter ἐν τοῖς ἄστροις τάξις ἐδόϑη δι᾽ 
Iunam deam, quae et con- Ἥραν, 5j κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ 
stituit eum ad vesperum cu- τῆς ἑσπέρας φύλαχα τῶν μήλων. 5 
stodem horti et aurei mali. Φερεκύδης γάρ φησιν (fr 30), ὅτε 
Pherecydis enim ait, quando iyaueiso ἡ Ἥρα ὑπὸ 4ióg, ge- 
nubebatur dea Iuna a love, ρόγνεων αὐτῆι τῶν Seu» δῶρα 
adferentes ei dii munera, τὴν I5» ἐλθεῖν φέρουσαν τὰ 
Terram venire adducentem χρύσεα μῆλα. ἰδοῦσαν δὲ τὴν 10 
aurea mala cum ramis. vi- Ἥραν ϑαυμάσαι καὶ εἰπεῖν 
dente antem mirare etiam et καταφυτεῦσαι εἷς τὸν τῶν ϑεῶν 
dicere plantare ea in deo- κῆπον, ὃς ἦν παρὰ τῶι “4τ- 
rum hortum qui erat apud λανει.0 ὑπὸ δὲ τῶν ἐκδίγου 
Atlantem, ab ipsa autem mala παρϑένων | ae ὑφαιρουμένων 15 
virgines, qui ibi erant, cotti- τῶν μήλων κατέστησε φύλαχα 
die laetari. constituit qui- τὸν 0g» ὑπερμεγέϑη ὄντα. μέ» 
dem custodem hunc serpen- γεστον δὲ ἔχει σημεῖον. ἐπίχει- 
tem, eo quod sit aatis magnus. zac δὲ αὐτῶι "HoaxAéovg εἴδω- 
maximum quoque habet sig- 20 
num, quoniam hoe simulac- 
rum quod in Herculem iacet, 

4 iuna dea P; c/1.8[6 orto P i δ ταῖς Ἑσπερίσι coni Robert ἢ 6 
7 pherecidis ΒΡ ἢ 8 iuno P, c£ 1.4 8 ὅτι B 
om B | 11,2 videntem B | 12 τἱγασὶ 
Nccmnisotu bg cabe A aA 
16,7 cotidie B, cottidiae P | 17 letari B | 21 qui BP | simulachrum P 

qui utramque Arcturum flexuoso corpore semicingit. hunc Pherecydes 

dieit inter astra conlocatum, eo quod, cum nuberetur ἃ Iove Iuno, diís 

offerentibus munera Terra quoque obtulerit aurea mala cum ramis, qui- 

bus in deorum horto qui erat apud Atlantem plantatis, ut his cotidie 

virgines laetarent, custos constitutus est ob magnitudinem sui ad praefata 5 

mala custodienda. 

1 qui — corpore om SI | utraque D, utraquae K | flexuoro K | ferecides 
DE, fericides G | 2 cum om GK | et ante Iuno G | 3 offerrentibus K | obtul- 
lerit GK | 4 in qu. deorum K | ordo K | adlantem D, athlantem G, abhlan- 
tem K, alantem SI | cot(ttS)idiae DS | 5 laetarentur D?, letarent GKS | 
custus K | constitus D, constitu K, constitutós SII | praefa(e G)tam GE. 
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quantum in astris recordatur Ao», ὑπόμνημα τοῦ ἀγῶνος Διὸς 
certaminis Diosthenes in dies 9évrog ἐναργέστατον τῆι σχη- 
feriales habitu facit. ματοποιίαι. 

. Habet autem stellas in sum- Ἔχει. δὲ ἀστέρας ἐπὶ μὲν 
mitate capitis splendidas tres, τῆς κεφαλῆς λαμπροὺς y', ἐπὶ 
in eorpore vero usque ad δὲ τοῦ σώματος ἕως τῆς xéQxov 
eaudam alias duas ab invicem εβ΄ παραπλησίους ἀλλήλοις, διδ8- 
distantes propter Aroturum. στώεας δὲ διὰ τῶν “ἄρχτων. 
Serpens, qui ad aquilonium iacet, in longitudine quidem 
habet incidens cireulum aequinoctialis circuli a quarta sorte 
Leonis quod XXVIII Capricornii, in latitudine autem habet 
sortes XXVI et duas partes, in unam quidem partem poli 
qui ad Leonem sortes V et duas partes, in alio vero quod 
ad Sagittarium sortes XXXV. praecedit quidem et qui ad 
summitatem caudae habens a Leone sortem unam. extremus 
ad orientem iacet aquilonius, de quibus ἃ latere, qui super 
collo ab alterutrum scriptus distat ἃ polo sortes XXVII. 
itemque aput Leonis quidem partes australis in cauda distans 
ab hoc polo sortes X. 

2 diostenes B; est Διὸς ϑέντος | — 7,8 διεστὼς BVi: corr Wester- 
P EMBAB DPI QI E cf 1 
10 equinoctialis B | nocte sorte B | 
11 viginti octo P | capricorni B | 12 viginti septem P 4 14 sagitarium B | pre- 
caedit P | 15 caude B 

ὃ. 

Habet autem stellas in summitate capitis splendidas tres, in corpore 

vero usque ad caudam XII ab invicem distantes. 

In longitudine quidem incidit in circulum aequinoctialem a quarta sorte 
Leonis usque δὰ XXVIII Capricorni, habens in latitudine sortes XXVI et 

duas partes ...... in alia vero qui ad Sagittarium sortes XXXV. prae- 

cedit namque qui ad summitatem caudae habens a Leone sortem unam. 

extremus ad orientem iacet aquilonius, sed quibus & latere super collo ab 

alterutro scriptus distat polo sortes XXVII. itemque apud Leonis partes. 

australes in cauda distans ab hoc polo sortes X. 

1 sumitate K | 2 duodecim DK | ab invíce DGÉ | stantes 8| 3 aequi- 
notialem K | 4 vicesimam D8, incessimam K ef octavam S, octabam DK | 
longitudine 8 (corr SII*), -em D | viginti sex DK | 5 lacunam indicavi | tri- 
ginta quinque DK, XXXta quinque S | 6 caude K | leonem K | sortem om 
G (| 7 extremis D8, -as GE | aquilonis GS | de quibus DS [8 viginti septem D, 
v. septe Καὶ | quae K | leones S | 9 ad hoc DSl (postea corr) | decem D | 
sequitur ' Serpens inter ambas Arcturos! (-as Bl) delineatus et inscriptus DG8, 
pictus at sine inscriptione K 
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DE EO QVI IN GENICYLO EST (v. 63—70 omisso 69) 

Hic autem consternatus vir adeimulatus est | simulacro, quem 
nemo sciens dubitet esse dicere | neque quod pendit inanis 
dolus, sed illum quidem | Ingenieculo vocant. hoc ipsum autem 
quod in genu laborat | hesitanti quidem adsimulatus est ab 
ambobus autem humeris | manus in aera extensus | dextro pede 
summitatem habens revelat Draconi. 

TOY ENTONAZIN 

1. Hie est Hercules, qui super οὗτος (φασίν) Ἡρακλῆς ἐστιν 
Serpentem supersedit. per- o ἐπὶ τοῦ Ὄφεως βεβηκώς. i»- 
fectus quidem stetit et leo- agywg δὲ ἔστηχε τό τὸ ῥόπαλον 
ninam ciroumvolutus. dicitur ἀνατετακὼς xal τὴν λεοντῆν 

autem: quando apud aurea zeguetAguévog. λέγεται δέ, ὅτε 
mala habuit serpentem con- ἐπὶ τὰ xovosa μῆλα ἐπορεύϑη, 
stitutum, custodem perimit. τὸν ὄφιν τὸν τεταγμένον φύ- 
multas quidem habens res. λαχα ἀνελεῖν. ἦν δὲ ὑπὸ Ἥρας 
multorum enim erat inter- δι᾽ αὐτὸ τοῦτο τεταγμένος, ὅπως 
fector et magnitudine super- ἀνεαγωνέζηται τῶι Ἡρακλεῖ. 
ponens et potentia mirabilis. ὅϑεν ἐπιτελεσθϑέντος τοῦ ἔργου 
solus quidem insomnis erat, μετὰ »xivóvryov ἄξιον ὁ Ζεὺς 
ut nullus tangeret ea. erat χρένας τὸν ἀϑλον μγήμης ἐν 
enim a Iuno dea constitutus, τοῖς ἄστροις ἔϑηκε τὸ Εἴδωλον. 

ἔστε δὲ ὁ μὲν Ὄφις μετέωρον 

| titulum om P spatio tamen vacuo. 11 ἕστηχεν Υἱ | 18 περιειλημμένος 
relicto | 2, δ adsimilatus P | 3 esse ΒΥ]: corr Struve | ὅτη Vi ἢ 14 χρύ- 
om P | 4 hoc 8 ipsum P | 6 aere B|| cec Vi: -&« B] 18 ἀνταγωνίσηται B 
13 aput B | 13, 4 malas aures P | 14 ha- 
buit BP (P primitus, nunc abiit rasura factum) || 14,5 constituit P | 16 res om 
B 19 potencia B [ 21 et B 22 e. tuna P, cf p. 488 1. 4. 8 

1. Serpentem ἃ lunone ad custodienda aurea mala constitutum Hercules 

fertur peremisse et idcirco & Iove inter astra ob certaminis memoriam 

dicitur conlocatus. qui ideo in genu stans, manibus sursum extensis, 

dextro pede contra Draconem porrecto pingitur, ut certaminis labor signi- 

1 constitum D | hercoles ΘΚ ἢ 2 in ἃ. K | ob superscripsit D*8II*: hoo 
DGKS | huius ín rasura D* | 3 collocatus D* | verba qui — 4 pingitur ín 
graeco exemplari p. 194 b 8 sqq. exstant 

16 
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pro hoc quomodo decertare 
debeat Hercules. historiali- 
ter dicitur hunc magis super- 
asset Heroules. unde per- 
fecto opere cum periculo 
Iuppiter iustum iudicans pro 
certaminis memorialem inter 
astra posuit. 
Habet autem stellas in eapite 
quidem unam, in brachio 
(unam), utrisque humeris 
unam splendidam, in cubitu 
sinistro unam, in ambis mani- 
bus unam, in utraque ilia 
unam, in dextera coxa duas, 
in geniculo unam, in tibia 
unam, in sinistro geniculo 
unam, in tibia unam, in dex- 
tera manu quod vocatur Ro- 
palum duas. omnes simul 
XVIIII. 

191 

ἔχων τὴν κεφαλήν, ὃ δ᾽ ἐπιβε- 
βηκὼς αὐτῶι καϑειχὼς τὸ ν 
yóvv, τῶι δ᾽ ἑτέρωι ποδὶ ἐπὶ 
τὴν χεφαλὴν ἐπιβαίνων, τὴν δὲ 
δεξιὰν χεῖρα ἐχτείνων, ἐν ἧι τὸ 
ῥόπαλον, ὡς παίσων, τῆι δ᾽ eb- 
ωὠνύμωι χειρὶ τὴν λεοντῆν περι- 
βεβλημένος. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς λαμπρὸν α΄, βραχίο- 
γος δεξιοῦ λαμπρὸν α΄, ἐφ᾽ 
ἑκατέρων ὥμων λαμπρὸν α΄... 
ἄχρας χειρὸς α΄, ἐφ᾽ ἑκατέρας 
λαγόνος α΄, λαμπρότερον δὲ τὸν 
ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς, δεξιοῦ μηροῦ 
β΄, γόνατος α΄, χαμπῆς α΄, κνή- 
μης β΄, ποδὸς α΄, ὑπὲρ τὴν δεξιὰν 
χεῖρα α΄, ὃς καλεῖται Ῥύπαλον, 
ἐπὶ τῆς λεοντῆς δ΄. τοὺς πάν- 
τας ιϑ'΄. 

1 quom B | 2 istorialiter B| 6 fu- 
piter B | 10 quidam B | 11 umeris P | 
12 cubito B | 13 vertit ἑχατέρας x. ἢ 
15 I P et ita usque ad |. 20 | 18,9 
dextra P | 21 XXIV BP, cf graeca 

2 τεϑειχὼς BVi: corr Struve ἢ 12 
lacunam indicavi, cf ] 

feetur. ideo pellem leonis in brachio habere fingitur, ut insigne virtutis 

monstretur, quia leonem interfecisse narratur. 
2. Habet autem stellas in capite unam, in singulis brachiis singulas, in 

singulis humeris singulas splendidas, in cubito sinistro unam, in ipsa 

manu upam, in unoquoque ilio unam, in dextera coxa duas, in sinistro 

genieulo unam, in dextera manu unam, qui vocatur Ropalus. 

1 brachio libri | 2 monstraretor 8| qui K, qua GK* | 3 brachis K | 
$ u. in un& DK | queque manu u. D, quaque manum K | in dextra quo- 
que (om K) coxa duas in genu unam in tibia unam in sin. D | 6 genuculo 
DK | dextra DK, dexta G | sequitur * Hercules! contra Draconem pugnans 
sinistro genu inclinato delineatus et inscriptus DG8l, pictus sine inscrip- 
tione KS 
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^. Dx CononaA (v. 71—73) 

Ipsius ille Coronam inposuit victoriae | significans Liber pater 
Ariatnes | Jaborantis simulacro. 

ZTEQDANOY 

1. Ista dicitur de Ariatnes, quod οὗτος λέγεται ὁ τῆς ᾿Αριάδ- 
Liber pater eam inter astra γης (Διόνυσος δὲ αὐτὸν slg τὰ 
posuit, quando nuptias dii ἄσερα ἔϑηχεν, ὅτε τοὺς γάμους 
fecerunt sibi in Idem locum oí ϑεοὶ ἐν τῆε καλουμένηι Ἴδηι 
qui vocatur. volens inlustris ἐποέησαν), ὧι πρώτωι 9j νύμφη 
fieri prima sponsa est absque ἐστεφανώσατο παρὰ Ὡρῶν Àa- 
modum accipiens et Venerem. βοῦσα xal “Ἀφροδίτης. 
qui autem in Crete scripsit, 
Bic ait: quando venit Liber 
pater apud Minoem volens 
eam violare, hanc ei munus 
dedit, propter quod et de- 
lusit Áriatnem. 

Vulcani autem opus hoc esse Ἡφαίστου δὲ ἔργον εἶναί 
inquiunt ex auro puürissimo φασιν ix χρυσοῦ πυρώδους xal 
dans et lapidibus Indicis. λέϑων Ἰνδικῶν. 

historialiter quippe dicitur per ἰσεορεῖται δὲ xal διὰ τούτου 
hane et Thesea salvare de τὸν Θησέα σεσῶσϑαι ix τοῦ 
laberinteo faciente corona ἀλαβυρένϑου, φέγγος ποιοῦντος. 

1 titulum om P | 2 ipse illius P | 8 ἔδη BVi; Δίαι corr Koppiers 
victorie B | 3 laboranti P | post simu- 
lacro BP pergunt Coronam quoque 

iuxta capite ad summum, cf p.195 | 5 de on B | 6 eam om P ἢ 10, 1 absque 
modum scil παρὰ oov | 11 venersem P | 12 cretae P; scil ἐν Κρητιχοῖς | 
15 violari P | minus P ἢ 16,7 derisit P | 19, 20 purissimo dans scil πυρώ --- 
dov; | 21 istorialiter P | 22 theseam BP | 23 laberinthieo B 

1. Coronam ideo inter astr& conlocatam ferunt, eo quod & Vulcano facta 

auro et gemmis preGosis ornata Ariathni, filiae Minois regis, in munere 

apud Cretem insulam donata fuerit, cum & Dionysio, qui et pater Liber, 
qui etiam Bachus dicitur, nuberetur. 

1 fecerunt GKS | 2 preciosis DK | cf supra | 5 Aristnes | inmanere 
G | 3 insolam G | donatam GSII | a erasum D | dionisio DG | liber pater G | 
3, 4 L. qui/// D | 4 e//[jtiam K | nuberet//// D 
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lumen. inter astra vero eam omm. 
postea poni, quando ad Naxum 
venerunt utrique, signum re- 
ligionis. cooperabatur et diis. 

5 aiunt quoque et crinem ipsius φασὶ xal τὸν πλόκαμον tav- 
esse quod videtur sub eau- τῆς δἷναε τὸν φαινόμενον ini 
dam Leonis. τῆς κέρχου τοῦ féovzog. 

2. Habet autem stellas Corona Ἔχει δὲ ἀστέρας ὃ Στέφανος 
VIIII in cireuitu positas, quo- ἐννέα κύχλωι κειμένους, ὧν εἶσι 

10 rum tres splendidas ad capite λαμπροὶ (y) οἱ κατὰ τὴν κε- 
Serpentis Arcturi. φαλὴν τοῦ Ὄφεως τοῦ διὰ τῶν 

"ἄρκτων. 

Dg SzgRPENTABIO (v. 74—83) 

Coronam quoque iuxta capite ad summum | considerandum 
15 est secus capite Serpentarii, ex ipsa quasi | eum cognominari 

Serpentarium. | et quod super capite adiacet gloriosior humeris | 
videntes illi et bipertitam lunam, | si quando veniat turbato 
aere. | magis sectilis enim. sed tamen occurrit ei splendor. | 
sed et ipsum ad vespere levem. | utraque autem Serpens dolore 

20 incutit quasi per medium | ostendens Serpentarium. ipse autem 
perseverans innoxius | — 

4 cooperabant B | cf schol AP German p. 62 quae post astris adfixa, 
cum in Naxo utrique venissent, signum amoris verbis cooperabatur et diis 
omissis | 5 crineo P ἢ 0,7 cauda B | 10 III P [| 11, 14 coniwncta ín P | 
13 titulum om P | 14 coronam — summum p. 193,8 ponunt BP: traieci | 11 ex 
εἰσωποὶ τελέϑοιεν vertit εἰ. ... ἔλθοιεν | 18 fertilis B [| 20, 1 ipse tuitur p. 
B | 21 cf abruptae orationis partem alteram p. 195,11 

aiunt quoque et crines ipsius esse stellas quae videntur sub cauda Leonis. 

2. Habet Corona stellas VIIII in circuitu positas, quarum tres sunt splen- 

didae ad caput Serpentis Arcturi. 

1 que K | cada K | 2 stelles D] 3 capud GK | sequitur 'Corona' de- 
lineata et inscripta DG8, omissa est spatio vacuo relicto Καὶ 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 13 
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1. Hie est super Scorpionem 
constitutus, habens in utris- 
que manibus Serpentem. di- 
citur autem esse Asclepius ab 
astrologis, quem Iuppiter do- 
navit Apollini propter fluvii 
emissionem putans ei hono- 
rem praebere hunc. inter ho- 
mines enim cum esset artem 
medicinae usus, quosdam 
mortuos suscitavit. pro eo 
quod iratus Iuppiter domum 
eius fulminavit, ipsum vero 
in astra posuit propter Apol- 
linem. 

2. Habet autem stellas in capite 
splendidam unam, in sinistra 

4 asdepius B | 5 austrologis B | iu- 
piter B | 6 apolloni B | fluminis B || 
10 medicine B | 12 iupiter B | 13 flu- 
minawt P || 22— p. 195, 9 numerorum 
signis utitur P 
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ΟΦΙΟΥ͂ΧΟΥ 

Οὗτός ἔστιν ὃ ἐπὶ Σχορπίου 
ἑστηχώς, ἔχων ἐν ἀμφοτέραις 
χερσὶ τὸν Ὄφιν. λέγεται δὲ εἷ- 
yat ᾿ΑΙσχληπιόές, ὃν Ζεὺς χαριζό- 
u&vog ᾿Α(πόλλωνι elg τὰ ἄστρα 
ἀνήγαγεν (lc) τοῦτο τέχνηι la- 
τρικῆι χρώμενον, ὡς καὶ τοὺς 
ἤδη τεϑνηκότας ἐγείρειν, ἐν οἷς 
καὶ Ἱππόλυτον, ἔσχατον, (τὸν) 
τοῦ Θησέως. καὶ τῶν ϑεὼν δυσ- 
χερῶς τοῦτο φερόντων, εἰ αἱ 
τιμαὶ καταλυϑήσονται αἰτῶν 
τηλικαῦτα ἔργα ᾿Ασκληπιοῦ ἐπι- 
τελοῦντος, λέγεται τὸν Δία ὃρ- 
γισϑέντα κχεραυνοβολῆσαι τὴν 
οἰκέαν αὑτοῦ, εἶτα διὰ τὸν 4 có À- 
λωνα τοῦτον εἰς τὰ ἄστρα a»- 
ayaysivy. ἔχει δὲ ἐπιφάνειαν 
ἱκανὴν ἐπὶ τοῦ μεγίστου ἄστρου 
ὦν, λέγω δὴ τοῦ Σκχορπίου, εὖ- 
σήμωι τῶι εὐύπωι φαινόμενος. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς λαμπρὸν α΄, ἐφ᾽ ἑκατέ- 

ὃ ὅπλα Β 6 τοῦτον BVi legit 1; 
delet Robert | 8 ἀγεέρειν Vi | 9 ἔσχα- 
τον Ἱππόλυτον traiecit Heyne ἢ 10 τὸν 
Θησέως coni Heyne 

1. Ceterum Serpentarius, qui super Scorpionem constitutus est tenens utr&- 

que manu Serpentem, ab astrologis dicitur fuisse Asclepius, qui dum medi- 

cina arte uteretur mortuos fertur suscitasse. quam ob rem iratus in eum 

Iovis domum eius fulminis ictu percussit, ipsum vero Apollini donasse et 

inter astra constituisse putatur. 

2. Habet autem stellas in capite splendidam unam, in sinistra manu tres, in 

t 
1 constitus D ἢ 2 astrologiis D | 3 ueretur D (corr D?) GK, ueretur 8 | 

mortuus Καὶ ἢ 4 appollini D, &polini G, abpolloni K, apolloni S 
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ρων τῶν ὥμων λαμπρὸν α΄, ἐπὶ 
τῆς ἀριστερὰς χειρὸς γ΄, ἐπὶ τῆς 
δεξιᾶς δ΄, ἐφ᾽ ἑκατέρων ἰσχέων α΄, 
ἐφ᾽ ἑκατέρων γονάτων a', (ἐπὶ 
τῆς δεξιᾶς κνήμης α΄, ig! 
ὁκατέρων ποδῶν α΄), τὸν ἐπὶ 
vov δεξιοῦ λαμπρὸν [a] τοὺς 
πάντας ις΄. τοῦ δὲ Ὄφεως ἐπ᾽ 
ἄκρας χεφαλῆς β΄. 

manu tres, in dextera manu 
quatuor, in utroque humero 
splendidam unam, in alter- 
utris lumbis unam, in utro- 
que genu unam, in dextera 
tibia unam, in alterutris pedi- 
bus unam. omnes decem et 
septem. Serpentis vero se- 
quentes. omnes viginti tres. 

DE SooRPIONE (v. 84—87) 

— pedibus conterit magnam bestiam utriusque | Scorpionis oculos 
et thorace stans | erectus. in id ipso Serpens duabus torquitur 
manibus | dextra levaque. 

ZKOPIIIOY 

1. Hie autem propter magnitu- Οὗτος διὰ τὸ μέγεϑος εἰς 
dinem in duodecies vindex 
dividitur, et unam quidem 
habent "Vergiliae, ceterum 

4,5 utraque genua P | 8,9 voce se- 

quentes indicare videtur latinus 26 non- 
nulla omittere ex sideris delineatione 
facile apería, quae magis etiam ob- 
scuravit. interpolator infra. subscrip- 
tus | 10 titulum om spatio tamen vacuo 
relicto P | 11 ΟΡ». 498,34 occulus B [3 
12 thorace scripsi ex 4rato: ore B, 

δύο δωδεκατημόρια διαιρεῖται, 
καὶ τὸ μὲν ἐπέχουσιν ai χηλαί, 
ϑάτερον δὲ τὸ σώμα καὶ τὸ 

2,3 δεξιᾶς --- ἀριστερᾶς BVi ceteri: 
traiecit Robert || 1 λαμπρότερον omisso 
«' coni Robert | 7,8 τοὺς πάντας ιε΄ 
post χεφαλῆς 8 (9) scripta BVi: tra- 
iecit et scripsit ἐζ΄ Robert 

hore P | 16 vindex (ἔχδιχος cf Corp 
gloss lat II p. 289) non intellego | 11 quid esse 7 h. B | 18 vergilie B; isvuno 
bracchia χηλαί 

dextera tres, in unoquoque humero splendidam unam, in lumbis duas, in 

utroque genu singulas, in dextera tibia unam, in singulis pedibus sin- 

gulas. sunt omnes XVII. cum hig vero quae in Serpenti sunt XXIII. 

1. Scorpium sane ideo ἃ Iove inter astra conlocatum ferunt, eo quod Orio- 

1 tres, &nmo quattuor | umero K (humero K?) ἢ 2 dextra K (dextera K?) || 
3 decem et septem DK | qui D (quae D?) K | serpente D?8I | viginti tres D | 
sequitur Serpentarius delineatus et. inscriptus DGS, pictus at sine. fnscrip- 
tione K | 4 scorpionis G | collocatum SII | ferunt//// D, ferunt" S 

13* 



196 

autem corpus et aculeum. 
putatur Incolo huic a Terra 
missum apud Dianam nun- 
tiare ei, quoniam ulla illi dif- 
fugiet bestia. cernitur autem 
per actionem huic esse com- 
missum, quod Incolum aiunt 
percussum ἃ bestia et ita 
mortuum. denique propter 
quod Terra audito hoc mirata 
est, Iuppiter inter astra po- 
suit, ut videant superbi ho- 
mines naturam suam et po- 

tentiam. 

2. Habet autem stellas in utraque 
labia duas, quarum priores 
quidem sunt magnae, secun- 
dae obscurae, in fronte vero 
tres, ex quibus una splendida 
media, in spinale splendidas 

2 inculo P | 3,4 nunciare B]5 cf 
schol AP. German p. 65 Br. Hygin 
11 26 | 6 &ccione P ἢ 11 iupiter B | 
inater P | 13,4 potenciam B [15 544. w£i- 
tur numerorum signis P || 16 labia c 

IV ANONYMYS II 

κέντρον. τοῦτον (φασίν) ἐποίη- 
σεν ᾿άρτεμις ἀναδοϑῆναε (ix) 
τῆς Κολώνης τῆς Χίου νήσου 
καὶ τὸν Ὡρέωνα πλῆξαι, καὶ 
οὕτως ἀποθανεῖν, ἐπειδὴ iv 
κυνηγεσίαι ἀχόσμως αὑτὴν ἐβιά- 
σατο. ὃν Ζεὺς ἐν τοῖς λαμ- 
προῖς ἔϑηχε τῶν ἀστέρων, ἵν᾽ 
εἰδῶσιν οἱ ἐπιγενόμενοι ἄνϑρω- 
ποι τὴν ἰσχύν τε αὐτοῦ xal τὴν 
δύναμιν. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐφ᾽ íxasé- 
ρας χηλῆς β΄, ὧν εἶσιν οἱ μὲν 
πρῶτοι μεγάλοι οἱ δὲ δεύτεροι 
ἀμαυροί, ἐπὶ δὲ τοῦ μετώπου 
(y, ὧν ὃ μέσος λαμπρότατος, 

2 

2 suppl Schaubach | 6 χυνηγεσίω B 
Vi: corr Robert | 6,7 ἐβιώσατο B; 
cf Arati v. 637—644 | 16 δύο Vi ἢ 19 cf 
ad p. 197b 1 

χείλει et χηλῆι commutatis ortum | quorum B ἢ 11 magne BP | 17,8 secunde 
obscure B | 19 IV P 

nem, qui et Incolo dicitur, adminiculo Dianae paene omnes bestias inter- 
ficientem percusserit et occiderit siliae; quod Terra hac re conperta 

mirata et laetata sit, & se videlicet exortum serpentem interemptorem 

suarum interemisse bestiarum. 

. Habet autem stellas in utroque labio duas, quarum priores sunt magnae, 

sequentes minores, in fronte tres, e quibus media splendidior eet, in 

1 magis ctiam corrupit 1| &dminuculo D | pene D, poene G8 | 2 as sti- 
mulo? | silisae D (nwnc paene erasum) KS, silvae G | terrae SI | comperta 
K | 3 mirata ] (Preysig c coniectura): mirstam D (m peene eraso) GKS | 
letata G | 5 labia G8! | priorum D (-es D*) SI | magne DE | 6 in qu. 6] 
splendidor K 
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tres, in ventre duas, in canda ἐπὶ τοῦ νώτου λαμπροὺς γ΄, ἐπὶ 
quinque, in aculei summitate τῆς κοιλίας β΄, ἐπὶ τῆς κέρκου &, 
duas. omnes XVIIII. ἐπὶ vov κέντρου β΄. 

προηγεῖται μὲν ἐν αὑτοῖς πάν- 
των φαιδρότερος ὧν ὁ ἐπὶ τῆς 
βορείας χηλῆς λαμπρὸς ἀστήρ. 

DE ΒΟΟΤΕΜ (v. 91—95) 

À tergo quippe indieio fertur similis | Árcturi custos (quem 
viri vocant Bootem, | pro eo quod sequitur Plaustrum, idem 
Septentrionem) | et quasi suecinctus ipse | ab aliis Septentrioni- 
bus obvolvitur utrum stella. 

APKTOOYAAKOZ 

1. Sed hoc dicitur, quod ipse Περὶ τούτου λέγεται, ὅτι 
Sit Arcas, qui de Calliste et 4oxag ἐστιν ὁ (ix) Καλλιστοῦς 
Iove factus est. habitavit xal Διὸς γεγογώς, ὃν κατα- 
autem erga Liceum violavit- 
que eam Iovie nondum adsi- 

11IVinv.P[3//X et VIII P]? titv- — 1 suppl Robert | λαμπροὶ BVi ἢ 
lum om spatio tamen vacuo relicto P| 3 β΄ Vi: δ' B| 14 supplevi; 2x pro 
8 indicio non extrico | custus P||9,10 ὁ coni Fell 
id est S. P | 10 septemtrionem B | suc- 
cinctus scil ὑπὸ Gov» | septemtrioni- 
bus B j 13 sed occiditur B | 14 caliste B ἢ 16 sqq. Aaec pervertit interpres 
male intellecta 

dorso tres claras, in ventre duas, in cauda quinque, in aculeo duas. sunt 
omnes XVIIII. 

Arcturi custos ideo Bootes dicitur, eo quod Plaustrum sequitur, id est 

Septentrionem, et quasi succinctus sit Septentrionibus. 

1. Dicitur autem Callisto et Iove genitus et habitasse erga Licaone et ab 

eodem Iove in frusta concisus et in mensa positus, iterum reformatus et 

1VD]2X et VIII D, decem et nove K | sequitur ᾿ Scorpius de- 
lineatus et inscriptus DGS, pictus αἱ sine inscriptione K | 3 custus GE (pri- 

l 
situs) | ideo om DS | e quod D | 4 succintus GK, c/ 115 caliste D, caliste 
G8, calliste K | licaone 8: 1lycaone DGK, licaonem D? ἢ 6 Iove post refor- 
matus D* | frustra DGK | iterumque D* 
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milans Licaonem. lovis autem 
muneravit illum, ut ait He- 
siodus (cf p. 181), et concidens 
infantem minutatim adposuit 
super mensam. propter quod 
et confudit eam (ex quo Mensa 
voeata est civitas), domum 

autem fulminavit, Licaonem 

vero in bestiam transmutavit 
et lupum fecit — Arcadem 
autem denuo reformavit. et 
enutritus est ad quendam ca- 
prario. iuvenis cum esset, vi- 
detur recurrere apud Liceum 
ignoransque patrem. habita- 
tores autem loci utrosque se- 
cundum legem immolare fu- 
turi, Iuppiter liberavit eos 
propter cognationem et inter 
astra posuit. 

Habet autem stellas in dex- 
tera quidem manu (quattuor), 
quae non occidunt, in capite 
nitidam unam, per singula 
humera unam, in mamilla 

1 lycaonem B; immo Dianam | ioves 
B; immo Iovem — ille | 2, 3 esiodus 
B8 lycaonem BP ἢ 10 archadem B | 

IV ANONYMVS II 

χόψας “ἔνκαων ἐξένισε τὸν Δία 

παραϑεὶς [ἐπὶ] τράπεζαν. ὅϑεν 

ἐκείνην μὲν ἀνατρέπει (ἀφ᾽ οὗ 
ἢ ἸΤραπεζοῦς καλεῖται πόλιρ), 
τὴν δὲ οἰκίαν αὐτοῦ κεραυνοῖ 
τῆς ὠμότητος αὐτὸν μυσαχϑείς, 
τὸν δὲ 44oxaóa πάλιν συμπλά- 
σας ἔϑηκεν ἄρτιον καὶ 

ἐν τοῖς ἄστροις ἀνήγαγεν. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῆς 
δεξιᾶς χειρὸς δ΄, oi οὐ δύνουσιν, 
ἐπὶ δὲ τῆς χεφαλῆς λαμπρὸν αἰ, 
ἐφ᾽ ἑχατέρων τῶν ὦμων λαμ- 
πρὸν α΄, ἐπὶ τῶν μαστῶν ἕκα- 

7, 8 eicit Robert | 22 δ΄ legit interpres 
(corr Robert): β΄ BVi] 25 μασϑῶν BVi 

12 immo ἃ quodam | 14 ]yceum B | 15 patres B | 16 utrasque B | 18 iupiter 
B | 19 cognacionem B [ 22 supplevi e graecis et interpolatore | 24 8qq. utitur 
numerorum signis P 

& quodam caprario enutritus. quem cum immolare vellent habitatores 

loci, Iuppiter liberans inter astra conlocavit, Licaonem vero convertit in 

bestiam 

2. Habet stellas in dextera quidem manu quattuor, quae non occidunt, in 

capite splendidam unam, in singulis humeris singulas, in mamilla unam, 5 

1 et nutritus Καὶ | 2 iupiter G | 
b umeris D 

4 dextra G | quatuor DGK | que K || 
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unam, in dextro cubitu IV, τέρων α΄, λαμπρὸν τὸν ἐπὶ τοῦ 
in sinistro unam, in medio δεξιοῦ, καὶ ὑπ᾽ αὐτὸν α΄ ἀμαυ- 
geniculorum unam. ρόν, xal ἐπὶ vov (δεξιοῦ) ἀγκῶ- 

γος α΄ λαμπρόν, ἀνὰ μέσον τῶν 
γονάτων a' λαμπρότατον, ὃς δὴ 
"Moxzovgog καλεῖται, ἐφ᾽ ἕχα- 
τέρωε ποδὶ λαμπρὸν α΄. 

omnes quatuordecim.  ' 

DE ΥἼΒΘΙΚΕ (v. 96—146 omissis 105—110, cf p. 201,6 sqq.) 

Alterutris pedibus suspicies Bootes | Virginem [tulit] manu 
ferentem Spica dilucida. | quae astra non movet genus videtur 
inquit | stellarum & priscis perseveret parentibus, | de qua facile 
profertur. verbum quidem procedit sed (100) | humanum, quod 
denique terrigena cum existeret | principatum tenebat homini- 
bus contraria. numquam virorum | numquam antiquorum fuit ut 
dilectio mulierum, | sed sine coitu sedebat et inmortalis per- 
mansit. | unde et Iusta inter seniores posita invenietur (105). | (cf 

p. 201, 6). cuius tempore quieta reiaeent maria (110) | et vita nulli 
dolet priori generis, | sed boves et aratri ipsaque diligit plebem | 
dena miliis cuneta praebens, dator iustorum. | ereatque terra genus 
aureum. | argentoque parvo et amplius iam Silvanus (115) | [non 

| cabito B | 2 sinistro ex αὐτὸν 3 suppl post ayx. Gale Robert 
et ἀριστερὸν confusis ortum? | 9 titu- 
lum om P | 10 suspicies scripsi (ex 
ὑποσχέπτοιο v. 96), cf rec int: subsistens BP | seclusi | in manu B | 11 astra 
non movet «e "Aotoaí — ov χείνη (xwet) | 12 inquid B | perseverans B (vertit 
ἐμμένειν pro ἔμμεναι) | 19 v. 400 verbum quidem currit s. h. iteratus p. 142,48 || 
16 vertit φίλα pro φῦλα | sine coitu — ἀναμίξ] se debebat B | 19 ipsa qui 
B | 21 v. 145 ἀργυρέωι δ᾽ ὀλίγη τε xol ovxét: πάμπαν ἑτοίμη ὡμίλει (— lo- 
quitur) | Silvanus e πάμπαν fictus, cf infra p. 300, 40 

in dextro cubito quattuor, in sinistro unam, in singulis genibus singulas. 

sunt omnes XIIII. 

Ad aspectum autem Bootis Virgo constituta est, quae inter Leonem 

et Libram in zodiaco locum tenet. 

1 genitus K | unam DS [ 2 quatuordecem D, quattuordecim K | scqui- 
tur* Bootes! delincatus et inscriptus DGS, delineatus at sine inscriptione K] 
3 autem om 8Π (add SII*) | bootes GSII | quam GSII j 4.1oco S (corr 8113) 
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erit hominum noxius neque malorum superveniet dolus 126] | lo- 
quitur pacifica populo diva, | sed replebitur adhuc illud argenteum 
genus, quando | venerit ἃ montibus non dividit eum fragoribus | 
silvas neque commiscetur eoaetaneis, | sed ab hominibus magnis 
replebitur eolonias (120) | nec adpropinquaverit cum furore ad- 
prehendere malis, | neque adveniet fletus. | qualem aurei patres 
generationi relinquebant | in peius. vos autem pessimiora parie- 
tis. | et quid ubique praelia et innocentium sanguina (125) | non 
erunt in hominibus, malum vero non erit | sed fructus. et in 
montibus ascensus populi | in ipsis amplius Silvanus relinquitur 
videndus. | sed quandoquidem et illi obierint, quidam autem 
effecti sunt | aenei genus, primum omnium ceteri viri (130), | qui 
priores venefiei fabri erunt mucronem, | pro eo quod primi bo- 
vem ceciderunt aratores, | tunc autem odio habetur Iusta, 
cum genus virorum | septem sub caelo masculos creat. | pro- 
pterea personat nunc hominibus (135) | esse Virgo propinquior 
Bootes. | 

Cui super utraque humera involvitur stella | tanta quidem 
magnitudine tantoque subiacet splendore, | qui et maiori Arcturi 
cauda videtur (140). | Rieva enim movetur, 8a2eva quidem quibus 
propinquo sunt | astris. nonne talem vidi pavidam, | qualem 
secus pedibus fertur bona magnaque | una quidem in maio, alia 
autem & dextris descendens, | altera 8, sinistris in geniculo. sed 
omnes quidem (145) | repente aliunde alius sine nomine vi- 
dentur. 

2 vertit ἡ ϑεὰ pro ἤϑεα | vertit ἔμπλεως pro ἔμπης | 3 fragoreB ἢ 
4 comiscetur B | coetaneis B | 5 replebit B | colonias & χολώνας | ne ea opro- 
pinquaverit B | 5,6 adpraehendere B | 7 generacioni B | inpetus B [ 8 quit 
P | prelia P | innocencium B, innocenium P; vertit ἀνάρσιον | 9 (cf 4) v. 126 
legisse videtur xaxóv δ᾽ ovx ἔσσεται ἀλχή cf ed | 10 Silvanus — πάντας 
cf supra ad v. 445 | 12 omnium « ὁλοώτεροι cum ὅλοι confusum | 18, 4 
boum P | 14 iusta// P | 15 septem — ἔπταϑ᾽ cum ἑπτά confusum | 16 nunc 
-" ἐγγυχίη (viv) | 19 minori P | 20 seva B | movitur P | seva B | quidem 
om P | 21 pavidam — ἐπιτεχμήραιο (cum -ταραχ- confusum?) || 23 sinistris 
- οὐραίοις Cum ἀριστεροῖς confusum | 24 quippe τ. B | alias B 
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1. Hane dicit Hesiodus in Operi- 
bus (v. 256) et in Deorum erea- 
tionem (v. 901, 2) filiam esse 
Iovis et Dianae vocarique 
eam Iustam. dicit autem et 
Aratus ab ipso sumere histo- 
riam, quod cum esset prius 
inmortalis super terram cum 
hominibus conversabatur et 
& quibusdam non videbatur. 
cum mulieribus autem erat et 
quia Iustam semper vocabant 
eam mulieres (cf p. 199, 16). 

narrantur autem et cetera 

verba de ipsa plures. quidam 
enim aiunt illam esse Cere- 
rem, quidam vero Fortunam, 
pro eo quod et sine capite 
eam conpingunt. 

2 diat Bj 3, 4 creacione B | 5 diane 
B| 6 iustum B | sumens? | 7,8 isto- 
riam B | 19 narratur B [21 ipsam B] 
21,2 cerem B 
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IIAPOENOY 

Ταύτην Ἡσίοδος ἐν Θεογονέαι 
(v. 901, 2) εἴρηκε ϑυγατέρα Διὸς 
καὶ Θέμιδος, καλεῖσϑαι δὲ αὐ- 
τὴν Δίκην. λέγει δὲ καὶ Ἄρατος 
παρὰ τούτου λαβὼν τὴν ἱστορέαν 
(v. 105—110), ὡς οὖσα πρότερον 
ἀϑάνατος καὶ ἐπὶ τῆς γῆς σὺν 
τοῖς ἀνθρώποις ἦν, καὶ ὅτι 4:- 
xy» αὐτὴν ἐχάλουν. neracrav- 
των δὲ αὐτῶν καὶ μηκέτι τὸ δέ- 
XGLOY συντηρούντων οὐχέτι σὺν 
αὐτοῖς ἦν, ἀλλ᾽ εἰς τὰ 00m 
ὑπεχώρει. εἶτα στάσεων xal 
πολέμων αὑτοῖς ὄντων διὰ τὴν 
παντελῇ αὑτῶν ἀδικίαν ἀπομι- 
σήσασαν εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνελ- 
ϑεῖν. 

λέγονται δὲ καὶ ἕτεροι λόγοι 
περὶ αὐτῆς πλεῖστοι" oi μὲν γὰρ 
αὑτήν φασιν εἶναι Δήμητραν 
διὰ τὸ ἔχειν στάχυν, oi δὲ Ἶσιν, 
oi δὲ ᾿Αταργάτιν, οἱ δὲ Τύχην. 
διὸ καὶ ἀκέφαλον αὐτὴν σχη- 
ματίζουσιν. 

1 Παρϑένου inscriptum, in margine 
add ἀρχτικῆς B, ἀρχτικοῦ Vi | 15 πο- 

o . 2 , , 

Aéuov Vi | 23 αταργάντην οἱ δὲ cv- 
χήν B, ἀταργαντηνοὶ τύχην Vi | 24,5 
σχηματίζουσινν Vi 

1. Quam fa&bulose Hesiodus dicit filiam fuisse lovis et Dianae et vocatam 

lustam. hunc secutus Aratus dicit, quod, cum esset prius inmortalis, 

cum hominibus versabatur et & quibusdam non videbatur. cum mulieribus 

erat et ab eis Iusta vocabatur. nonnulli eam aiunt esse Cererem, qui- 

dam vero Fortunam, pro eo quod et sine capite eam pingunt. 

1 fabulosae G | esiodus D8 | 2 dixit D | 4 ἃ viris quidem coni Preysig | 
enim post n. K: om DG8 [5 furtunam DS8I | et om 8| 6 eam om DS 
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2. Habet autem stellas in capite 
quidem obscuram valde unam, 

in utrisque alis duas, 
in utroque cubito unam, in 
alterutris manibus unam, in 

penula vestimenti sex, in 
utrisque pedibus unam. om- 
nes XVIIII. 

IV ANONYMVS II 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xe- 
φαλῆς α΄ ἀμαυρόν, ἑκατέρωι 
ὦμωε α΄, πτέρυγε ἑκατέραι β΄ (ὃ 
δ᾽ ἐν τῆι δεξιᾶι πτέρυγι. (μεταξὺ) 
τοῦ τε ὦμου καὶ τοῦ ἄκρου τῆς 

πτέρυγος Προτρυγητὴρ καλεῖται), 
ἀγκῶνος ἑχατέρου α΄, χειρὸς 
ἄχρας ἑκατέρας α΄ (ὁ δ᾽ ἐπὶ τῆς 
εὐωνύμου λαμπρὸς καλεῖται Στά- 
χυς), ἐπὶ τῆς πέζης τοῦ χιτῶνος 

ἁμαυροὺς ς΄, ἑκατέρου ποδὸς a 
[οἱ πάντες x7. 

(Dg ΟΕμΜΙΝΙΒ ΟΑΝΟΕΒΕ Y. 147) 

Tenent quippe Gemini medio subter Cancerem. 

I 1. Hi dicuntur esse divi cu- 

riales. in Lacedemonia autem 

nutriti inlustres habebantur, 

1—8 numerorum signis utitur P | 
3 utraque alas B | 4 unoquoque P | 
cubitu B | 6 penulo B | vestimentis 
*X: P | 8 decem et novem P | 13 tifu- 
lum supplevi | 14 tenent «ὦ χρατὶ pro 
κρατεῖ | cancerest P || 16 hii P | 16,7 
divi curiales vertit Διόσκουροι | 17 luce 
demonia B [ 18 inlustris P 

AIAYMQN 

Οὗτοι λέγονται Zfió0xovoot 
εἶναι. ἐν δὲ τῆι «“Ταχωνιχῆι 
τραφέντες ἐπιφάνξδιαν ἔσχον, 

2 a' ἀμαυρόν vertit ] (corr Fell) : 
δ᾽ ἀμαυρούς BVi | 3 ἑχατέρω BVi [ 
4 suppl IHVoss | 6 in margine Προ- 
τρυγητῆρα Vi | 7 ἐπ᾿ ἀγχ. B | 9, 10 
in margine Zrazvoc Vi | 11 auav- 
ροὺς ς΄ vertit 1 (corr Fell): ἀμαυρὸν a 
BVi || 12 seclusi 

2. Habet autem stellas in capite quidem obscuram unam, in unaquaque ala 

duas, in singulis humeris singulas, in unoquoque cubito unam, in singulis 

manibus singulas, in penula vestimenti sex, in unoquoque pede unam. 

omnes decem et novem. 

1. Castor intere& et Pollux, quos nos Geminos vocamus, dicuntur fuisse divi 

1 quidam DGK (i ἐπ rasura) | 1 δ] — 2 unoquoque om Καὶ | in ἃ. — sin- 
gulas om G | 3 vestimentis DSI | 4 sequitur * Virgo" delineata libram sinistra 
dextra spicam tenens et inscripta DGS8, delineata αἱ invisibilibus hodie 
manibus sine inscripiione Καὶ 
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in dilectione quidem fraterna 
superabant omnes. non enim 
propter principatum neque 
pro aliud quicquam contende- 
bant, sed cuncta simul age- 
bant ex quibus unus cum 
incidisset in furorem propter 
Athineorum iurgia, quae inter 
eos exarserant, sustinuit pa- 
tienter concedere illi inmor- 
talitatem alter, in quo aequum 
inter eis convenerat ut antea 
tempus. 

Habent autem stellas unus 

quidem, qui excedit a Cancere, 
in capite splendidam unam, 
in singulis humeris unam 
splendidam, in utroque genu 
unam. omnes primus V. qui 
suscipit alter in capite splen- 
didam unam, in humero si- 

4, 5 contendebat P^ incedisset B | 
furore P | 8 que Β 9 exerserant P | 
12 eos B | 19 sqq. numerorum signis utitur P | 20 qui excedit & ἐποχού- 
μενος | ἃ cancero B | 23, 4 utraque genua una B | 24, 5 qui suscepit B; -- ὁ 
ἐχόμενος 

φιλαδελφίαι δὲ ὑπερήνεγκαν 
πάντας" οὔτε γὰρ περὶ ἀρχῆς 
οὔτε περὶ ἄλλου τινὸς ἤρισαν. 

μνήμην δὲ αὐτῶν Ζεὺς ϑέσϑαι 
βουλόμενος τῆς κοινότητος 4:- 

δύμους ὀνομάσας slg τὸ αὐτὸ 
ἀμφοτέρους ἔστησεν ἐν τοῖς 
ἄστροις. 

Ἔχουσι δὲ ἀστέρας ὃ μὲν ἐπο- 
χούμενος τοῦ Καρχίνου τῆς xe- 

φαλῆς 

ἑχατέρωι γόνατι α΄, ὁ δ᾽ 
ἐχόμενος ἔχει ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
ἕνα λαμπρόν, ἀριστερῶι (uL 
λαμπρὸν α΄, ἐπὶ μαστῶι ἕκχκα- 

26 μασϑὼῶ BVi 

curiales, nutriti autem in Lacedaemonia et propter dilectionem fraternam, 

in qua omnes superabant, inlustres habiti et in astra conlocati. est 

enim signum omnibus signis in zodiaco altius. 

2. Habent autem stellas unus quidem, qui excedit Cancrum, in capite aplen- 
didam unam, in singulis humeris singulas splendidas, in unoquoque genu 

1 lacedemonis DGS, lacaedaemonia K ἢ 2 inlustris D (-es sunt D?) GK | 
inter G | 3 signum in SI | signis om DS | 4 unam D (us D?) | 5 sigulis SII | 
singulas om G 
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nistro unam, per singula fe- 
mora unam, in dorso tres. 
omnes decem. 

1. CANCER. Hioc videtur poni 
inter astra propter Iunonem, 
quoniam Hereules aliis auxi- 
liando, eo quod hydriam 
Neraida abstulit, de fonte 
saliens percussit eum in pede, 
Sicut ait Panyasis in Hera- 
clea. 

Habet autem stellas in testo 

splendidas duas, in dextris 

2 dorsu P ἢ 7 ὕπο Ρ [8 ᾳι BJ 
9 ydriam B | 10 ὕδραν Δερναίαν ἀνήι- 
Qt. | 11 eam in pedem B | 12 ait om 
P | panyas BP | 12, 3 heradea B, era- 
cles P || 18 testam B | 19810. numero- 
rum signis utitur P 

IV ANONYMYS ll 

τέρωε α΄, ἀριστεροῦ ἀγκῶνος α΄, 

ἄχρας χειρὸς α΄, ἀριστερῶι yó- 
γατι α΄, ἑχατέρωι ποδὶ α΄, ὑπὸ 
τὸν ἀριστερὸν πόδα α΄, ὃς χα- 
λεῖται Πρόπους. 

KAPKINOY. Οὗτος δοκεῖ i» 
τοῖς ἄσεροις τεϑῆναι δι᾿ Ἥραν, 
ὅτε μόνος Ἡ ραχλεῖ τῶν ἄλλων 
συμμαχούντων, ὅτε τὴν ὕδραν 

ἀνήιρει, ἐκ τῆς λίμνης ἐχπηδή- 
σας ἔδαχεν αὐτοῦ τὸν πόδα, 
καϑάπερ φησὶ Πανύασις ἐν 

Ἡρακλείαι (fr 3 Κ). ϑυμωϑεὶς 

δ᾽ ὁ Ἡρακλῆς δοχεῖ τῶι ποδὲ 
συνϑλάσαε αὐτόν. ὅϑεν μεγάλης 
τιμῆς τετύχηκε καταριϑμούμενος 
ἐν τοῖς ιβ΄ ζωιδίοις. 

2. Ἔχει δὲ ὁ Kagxívog ἐπὶ τοῦ 
ὑσεράχου ἀστέρας λαμπροὺς β' 

8,4 ἑχατέρωι --- πόδα α΄ om Vi | 
17 secuntur Asinorum et Praesepis 
catasterismi in BVi ceterisque codici- 
bus, quos ad v. 892 adscripsit 1, ubi 

videas | 19 ιβ' BVi 

unam. suntsimul V. alter in capite splendidam unam, in humero sinistro 

unam, in singulis femoribus singulas, in dorso sex. sunt simul X. 

1. Cancrum namque ideo fabulae inter astra locatum aiunt, quoniam Her- 

culem aliis auxiliantem et hydriam de fonte Neraid& auferentem saliens 

in pede percusserit, sicut ait Panyas in Heraclea. 

2. Habet stellas in testo splendidas duas, in duobus dextris pedibus in uno- 

1 quinque DK | 2 secuntur "Gemini" delineati et inscripti DGS, deli- 
neati sine inscriptione K | 3 inter astra locatum DS: locatum inter astra G, 
in astra conlocatum Καὶ ἢ 3, 4 herculum D (.em D?) K, erculem 8 | 4 auxilientem 
E | nerarida 8 | 5 ait om S8 | panias DGS | heradia S, hereaclea K | 6 testa 
D*, texto 8 | dubus K | in ante un. on K 
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(οὗτοί εἰσιν ol Ὄνοι, τὸ δὲ ve- 
φέλιόν ἔστιν ἡ ἐν αὑτῶι ὁρω- 
μένη Φάτνη, παρ᾽ ἦι δοκοῦσιν 

pedibus per singulos unam, ἐσεάναι), ἐπὶ τοῖς δεξιοῖς πο- 
in sinistro priori I, in tertio oi» ἐφ᾽ ἑχάσεωι α΄ λαμπρόν, ἐπὶ 
unam, in os unam, in dextro δὲ τῶν ἀριστερῶν τοῦ πρώτου 
labio tres, in sinistro unam. β΄ λαμπρούς, xal ἐπὶ τοῦ δευ- 
omnes decem. τέρου β΄, καὶ ἐπὶ τοῦ τρίτου a', 

ὁμοίως ἐπ᾽ ἄχρας τοῦ δ΄, ἐπὶ 
τοῦ στόματος (a) καὶ ἐπὶ τῆς 
χηλῆς τῆς δεξιᾶς y ὁμοίως με- 
γάλους, ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς χηλῆς 
(a). ol πάντες ιη΄. 

(Dg LEONE v. 148—155) 

Pedibus quidem retrorsis Leo subsistens bene decet. | hie 
quoque aestu messores iniei iubet | hic autem ubi spicas et 
vacue cernuntur segetes | aestatisque prima convenit Leo. | ho- 
norifice decantantes annua dicere adinventi | repente incedunt, 
navigia vero non amplius remigis | rectum cognoscere iter. mihi 
placita [sine ventis] | ad ventum quidem transcurrit gubernacula 
tendens. 

4 singulis P | 5 tercio B [ 7 sinistro 5 ὁχάστου coni Robert; ὁχατέρω 
II P | 14 titulum supplevi | 15 dicet ΒΥ͂1} 6 τῶν ἀριστερῶν corr Robert: 
P (decet P! ve] P*) | 16 messores — τοῖς -oic BVi]| 1 λαμπροί ΒΥΪ! 17,8 δευ- 
jubet & ϑερείταται — κέλευθοι cum. τέρου β΄ xal ἐπὶ τοῦ τρίτου α΄ vertit] 
ϑερισταί et χελεύει confusa ἢ 17 esta- (corr Fell): δεξιοῦ χαὶ ἐπὶ τοῦ τρο- 
tisque Β} 11, 8 honorifice 6 τῆμος σὲ πικοῦ BVi | 9 ἄχρας αὐτοῦ δ΄ BVi | 
τιμ- confusis ortum | 18 decantes P | 10 (α΄) vertit] (suppl Robert) [| 11 vertit 
&nnus& » ἐτησίαι ἢ 19 michi B | 20 se- χείλει], cf ad p. 1968 16 
clusi 

quoque unam, in sinistro priore duas, in tertio unam, in ore unam, in 

quarto unam, in dextro labio tres, in sinistro duas. 

1 in ore unam om GS | 1,2 in quotto GK | seqwitur ' Cancer" delineatus 
et inscriptus DG8, sine inscriptione K 
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nistro unam, per singula fe- 
mora unam, in dorso tres. 
omnes decem. 

1. CANCER. Hic videtur poni 
inter astra propter Iunonem, 
quoniam Hercules aliis auxi- 
liando, eo quod hydriam 
Neraida abstulit, de fonte 
saliens percussit eum in pede, 
sicut ait Panyasis in Hera- 
clea. 

Habet autem stellas in testo 
splendidas duas, in dextris 

2 dorsu P [ 7 iuno P j 8 qmi B | 
9 ydriam B ἢ 10 ὕδραν Δερναίαν ἀνήι- 
ot. | 11 eam in pedem B | 12 ait om 
P | panyas BP | 12, 3 herades B, era- 
cles P | 18 testam B ἢ 193qq. numero- 
rum signis utitur P 

Ἡρακλείαι (fr 3 K). 

IV ANONYMYS ll 

τέρωι α΄, ἀριστεροῦ ἀγκῶνος a', 

ἄχρας χειρὸς α΄, ἀριστερῶι yó- 
γατι α΄, ἑχατέρωι ποδὲ α΄, ὑπὸ 
τὸν ἀριστερὸν πόδα α΄, ὃς xa- 
λεῖται Πρόπους. 

KAPKINOY. Οὗτος δοχεῖ ἐν 
τοῖς ἄστροις τεϑῆναι δι᾿ Ἥραν, 
ὅτι μόνος "HooxAel τῶν ἄλλων 
συμμαχούντων, ὅτε τὴν ὕδραν 

ἀνήιρει, ἐκ τῆς λίμνης ἐκπηδή- 
σας ἔδαχεν αὐτοῦ τὸν πόδα, 
καϑάπερ φησὶ Πανύασις ἐν 

ϑυμωϑεὶς 
δ᾽ ὁ Ἡρακλῆς δοχεῖ τῶι ποδὴ 
συνϑλάσαι αὐτόν. ὅϑεν μεγάλης 
τιμῆς τετύχηχε καταριϑμούμενος 
ἐν τοῖς ιβ΄ ζωιδίοις. 

2. Ἔχει δὲ ὁ Καρκίνος ixi τοῦ 
ὑστεράχου ἀστέρας λαμπροὺς Bl 

8,4 ἑχατέρωι --- πόδα α΄ om Vi | 
17 secuntur Asinorum et Praesepis 
catasterismi in BVi ceterisque codici- 
bus, quos ad v. 892 adscripsit 1, ubi 
videas | 19 ιβ' BVi 

unam. suntsimul V. alter in capite splendidam unam, in humero sinistro 

unam, in singulis femoribus singulas, in dorso sex. sunt simul X. 

1. Cancrum namque ideo fabulae inter astra locatum aiunt, quoniam Her- 

culem aliis auxiliantem et hydriam de fonte Neraid& auferentem saliens 

in pede percusserit, sicut ait Panyas in Heraclea. 

2. Habet stellas in testo splendidas duas, in duobus dextris pedibus in uno- 

1 quinque DK | 2 secuntur "Gemini" delineati et inscripti DGS, deli- 
neati sine inscriptione K | 3 inter astra locatum DS: locatum inter astra G, 
in astra conlocatum EK [ 3, 4 herculum D (.em D?) K, erculem 8 | 4 auxilientem 
K | nerarida S [ 5 ait om S | panias DGS | heradia S, hereaclea K | 6 testa 
D*?, texto S8 | dubus Καὶ | in ante un. on K 

10 
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(οὗτοί εἶσιν οἱ Ὄνοι, τὸ δὲ ve- 
φέλιόν ἔστιν ἡ ἐν αὑτῶε ὅρω- 
μένη Φάτγη, naQ ἦι δοκοῦσιν 

pedibus per singulos unam, ἔσεάναι), ἐπὶ τοῖς δεξιοῖς πο- 
5 in sinistro priori I, in tertio oi» ἐφ᾽ ἑχάστωε α΄ λαμπρόν, ἐπὶ 

unam, in os unam, in dextro δὲ τῶν ἀριστερῶν τοῦ πρώτου 
labio tres, in sinistro unam. β΄ λαμπρούς, xal ἐπὶ vov δευ- 
omnes decem. τέρου β΄, καὶ ἐπὶ τοῦ τρίτου a', 

ὁμοίως ἐπ᾽ ἄχρας τοῦ δ᾽, ἐπὶ 
τοῦ στόματος (a) xal ἐπὶ τῆς 
χηλῆς τῆς δεξιὰς y ὁμοίως με- 
γάλους, ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς χηλῆς 
(a). oli πάντες ιη΄. 

(Dx LEONE v. 148—155) 
Pedibus quidem retrorsis Leo subsistens bene decet. | hie 

quoque aestu messores inici iubet. | hic autem ubi spieas et 
vacue cernuntur segetes | aestatisque prima convenit Leo. | ho- 
norifice decapntantes annua dicere adinventi | repente incedunt, 
navigia vero non amplius remigis | rectum cognoscere iter. mihi 
placita [sine ventis] | ad ventum quidem transcurrit gubernacula 
tendens. 

15 

4 singulis P5 tercio Β [ 1 sinistro δ. áxcorov coni Robert; ἑχατέρω 
lI P | 14 titulum supplevi | 15 dicet 
P (decet P! ve] P?) | 16 messores — 
iubet & ϑερείταται — κέλευθοι cum 
ϑερισταί et χελεύει confusa | 17 esta- 
tisque B | 17, 8 honorifice e τῆμος et 
τιμ- confusis ortum | 18 decantes P | 
&DDUA « ῥτησίαι ἢ 19 michi B | 20 se- 
clusi 

BVi| 6 τῶν» ἀριστερῶν corr Robert: 
toic -oic BVi| 7 λαμπροί BVi] 7,8 δευ- 

τέρου B' xal ἐπὶ τοῦ τρίτου α΄ vertit] 
(corr Fell): δεξιοῦ xal ἐπὶ τοῦ τρο- 
πικοῦ BVi| 9 ἄχρας αὐτοῦ δ' BVi | 
10 (α΄) vertit] (suppl Robert) ἢ} 11 vertit 
χείλει]ϊ, cf ad p. 1968 16 

quoque unam, in sinistro priore duas, in tertio unam, in ore unam, in 
quarto unam, in dextro labio tres, in sinistro duas. 

1 in ore unam om G8 | 1,2 in quotto GK | sequitur ' Cancer! delincatus 
et inscriptus DG8, sine insoriptione K 
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1. Hic est autem de inlustrissi- 
mis astris. putatur etiam 8 
Iove honorificatum . animal 
istud, pro eo quod quadru- 
pedibus praeest. quidam vero 
aiunt, quoniam Hercules pri- 
mus dimicatur fuit memora- 
tus. laudabilem enim solum 
huno inermis perimit, sed 
adprehensum effocavit. 

2. Habet autem stellas in capite 
quidem tres, in cervice duas, 
in pectore unam, in spinale 
tres, in caudae summitate 
Splendidam unam, sub pec- 
tore duas, in anteriore pede 
nitidam unam. omnes XVIIII. 

1, 2 illustrissimis B || 6 preest B | 1 qii 
B, quaeniam P | 8 ídem ac dimicator 
(— d940«)| 10 inhermis B] 11 adprae- 
hensum B | offucavit B ἢ 17 89q. signis 
numerorum utitur P | 23 X et VIIII P 

IV ANONYMVS II 

AEONTOZ 

Οὗτός ἐστε ui» τῶν ἐπιφα- 
γῶν ἄστρων, δοκεῖ δ᾽ ὑπὸ Διὸς 
τιμηϑῆναι τοῦτο τὸ ζώιδιον διὰ 
τὸ τῶν τετραπόδων ἡγεῖσϑαι. 
τινὲς δέ φασιν, ὅτε Ἡρακλέους 
πρῶτος ἀϑλος ἦν elg τὸ μνημο- 
γευϑῆναι᾽" φιλοδοξῶν γὰρ μόνον 
τοῦτον οὐχ ὅπλοις ἀνεῖλεν, ἀλλὰ 
συμπλαχεὶς ἀπέπενεξεν. λέγει δὲ 
περὶ αὐτοῦ Πείσανδρος ὁ Ῥό- 
διος (fr 1 Καὶ. ὅϑεν καὶ τὴν 
δορὰν αὑτοῦ ἔχει, ὡς ἔνδοξον 
ἔργον πεποιηκώς. οὗτός ἐστιν 
ὁ ἐν τῆι Νεμέαι ὑπ᾽ αὐτοῦ φο- 
γευϑείς. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xse- 
φαλῆς γ΄, ἐπὶ τοῦ στήϑους B, 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς λαμπρὸν 
α΄, ἐπὶ μέσης α΄, ὑπὸ τὴν xot- 
λίαν α΄, ἐπὶ vov ἰσχίου a', ἐπὶ 
τοῦ ὀπισϑίου γόνατος α΄, ποδὸς 

ἄκρου λαμπρὸν α΄, ἐπὶ τοῦ τρα- 

3 ἀστέρων Vi | 7 πρῶτον BVi || 
10 συμπλακὶς Vid 11 πένδαρος BVi || 
13 ἔχειν BVi; subindicat picturam 
(p. 190) | 14 ἔργον om B | 22 γάγα- 
τος Vi 

1. Leonem aiunt idcirco inter astra conlocatum, eo quod praesit quadrupe- 

dibus, sive propter memoriam Herculis, qui leonem ingentem inermis di- 

citur peremisse. 

2. Habet autem stellas in capite tres, in vertice duas, in pectore unam, sub 

pectore duas, in dorso tres, in caudae summitate splendidam unam, in 

anteriore pede splendidam unam. sunt omnes XVIIII. 

1 intes Καὶ || 3 perimisse G || 4 cervice recte ] ἢ 5 caude K | tres ante sum. 
iteravit K | sumitate D, summitatem G | 6 decem et IX DK | sequitur * Leo' 
delineatus et inscriptus DGS, deest spatio tamen vacuo relicto K 

δ 

10 

15 
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χήλου β΄, ἐπὶ τῆς ῥαχεως y, 
ἐπεὶ μέσου τῆς xégxov α΄, ἐπ᾽ 
ἄχρας λαμπρὸν α΄, ἐπὶ τῆς κοι- 
λίας α΄. — ὁρῶνται δὲ ὑπὲρ av- 
τὸν ἐν τριγώνωι χατὰ τὴν κέρ- 
xo» ἀμαυροὶ ἑπτα, oi καλοῦνται 
Πλόκαμοε Βερενίκης Εὐεργέτι- 
δος. 

(Dg AarrATORE v. 156—166) 

Ecce iam Agitator inter astra ponitur. | cogitare videtur, 408 
ratione accedit Caprea | eorundem Hedorum, quem quidam pur- 
puream vocant. | aliquotiens cogitaverunt postulantes homines, | 
ipsum quidem ubique magnis Geminis (160) | adponi, nuncupari 
&utem propter Helicem quibus summae carinae | contra innuit. 
et hic convolvitur humeris | Caprea sacra, quem verbo mammas 
promittit, | quam Capream nutricem esse Iovis vocant. | sed qui- 
dam multum dilucidam. et quod eius (165) | subtiles Heduli cer- 
nuntur prae manibus fructus signat. 

HNIOXOY. 

1. Hunc dieunt, quem Iuppiter Τοῦτον λέγουσιν ὅτι ὁ Ζεὺς 
primum vidit inter homines ἰδὼν πρῶτον ἐν ἀνθρώποις ἅρ- 

9 titulum supplevi | 11 racione B | 2 τοῦ x. B] 7 πλόχαμοι BVÀ 
edorum B | quidem B] 12 aliquociens 
B | postulaverant cogitantes B | 13 non capari B; χεχλημένον δὲ εἰς vertit pro 
κεχλιμένον δήεις ἢ 14 summe carine B; ἄχρα χάρηνα Aratus | econtra B | 17 
eduli B] 18 p superscripto re P | fructus prae manibus 8. B (χαρπὸν xat& 
χειρός) | 20 iupiter B 

Cuius caput non multum distat ab Helice, genua adponuntur Geminis, 

pedes iuxta Tauri cornua. Capream autem, quae ante eum pingitur, nutri- 

cem ejusdem lovis fuisse asseverant et idcirco inter astr& conlocatam.  Hae- 

duli vero, quos Agitatur in brachio portat, secundum gentilium opinionem 

fructus significare noscuntur. 

i. Agitatorem ferunt Erichthonium fuisse, quem fabulae poetarum Vulcani 

1—5 post p. 208,4 scripta: traieci ut | ἢ 1 capud GK | helicae DS, 
helyce G, haelicae K | genu'/ D | adponitur G | gemmis DSI || 2 pedibus GSI | 
agitemque 8I | 3 conlocatum K | 3, 4 heduli GKS [| 4 agitator D cf p. 206a 8 | 
6 fluctus Breysig nescio unde | 6 erichtonium D, erichonium K 
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equorum iungere currum, 
Ericthonem quidem Vulcano 
et Terra faetum, et admira- 
tus, quod solis consimilem 
fecerit currum  subiungens 
equos albos primusque Athe- 
nis pompam induxerit arcem 
et templum fecit. 

dieit autem et Euripides de eius 
natione. 

4 soli tàm similem B | 6 aequos 
albas P | 7 urbem pro arcem Β 1t 

IV ANONYMYVS II 

μα ζεύξαντα ἵππων (ὃς ἔστιν 
Ἐριχϑόνιος ἐξ Ἡφαίστου καὶ Γῆ Γῆς 

γενόμενος) xal ϑαυμάσας, ὅτι 

τῆι τοῦ Ἡλίου ἀντίμιμον ἔποι- 
ἥσατο διφρείαν ὑποζεύξας ἵπ- 
πους λευχοὺς πρῶτόν te ᾿4ϑη- 
vat πομπὴν ἤγαγεν ἐν axgonó- 
Ae, καὶ ἐποιήσατο πρὸς τούτοις 
ἐπιφανῆ τὴν ϑυσέαν αὐτῆς σε- 
μνύνων.... 

λέγεε δὲ καὶ Εὐριπίδης περὶ 
τῆς γενέσεως αὐτοῦ τὸν τρόπον 
τοῦτον. Ἥφαιστον ἐρασϑέντα 
“4ϑηνᾶς βούλεσϑαι αὐτῆι μιγῆ- 
γαι. τῆς δὲ ἀποστρεφομένης 
xal τὴν παρϑενίαν μᾶλλον aíi- 
ρουμένης Év τινι τόπωι τῆς de 
τιχῆς κρύπτεσθαι, ὃν λέγουσι 
καὶ ἀπ᾽ ἐχείνου προσαγορευ- 
ϑῆναι, Ἥφαιστος δόξας αὐὖ- 
τὴν χρατήσειν καὶ ἐπιϑέμενος 
πληγεὶς ὑπ᾽ αὑτῆς τῶι δόρατι 
ἀφῆκε τὴν ἐπιϑυμίαν φερομέ- 
γης elg τὴν γῆν τῆς σπορᾶς. 
ἐξ ἧς γεγενῆσϑαι λέγουσι παῖδα, 
ὃς ἐκ τούτου Ἐριχϑόνιος ἐχλήϑη. 
καὶ αὐξηϑεὶς τοῦϑ᾽ εὗρε xal 
ἐθαυμάσϑη ἀγωνιστὴς γενόμε- 

6 πρῶτος coni Robert |9, 10 σεμνύων 
Vi | 20 scil Παρϑενῶνα | scripsi, cef 

euripedes P | 12 nacione B; & γενέσεως p. 181b 3—5: Ἥφαιστον ὃς BVi; Hoau- 
στ(εῖδον suppl] ex Hygino II 13 (qui 

tamen et ipse male graeca intellexit) Matthiae | 25 γεγεννῆσϑαι Vi 

et Terrae fllium asserunt. quem cum Iovis vidisset inter homines equos 

albos iungere et Solis quadrigae similem hominibus facere primumque 

Athenis pompam Índucere arcem templumque aedificare, inter astra con- 

gtituit. 

1 adserunt G | hominis K | aequos K | 2 quadrige D8 | primum quae (q G) 
GK || 3 edificare G | in Καὶ 

10 
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vog. ἤγαγε δὲ ἐπιμελῶς τὰ Παν- 
αϑήναια καὶ agua ἡνιόχει ἔχων 
παραβάτην ἀσπίδιον ἔχοντα καὶ 
τριλοφίαν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. 
ἀπε ἐκείνου δὲ κατὰ μίμησιν ὃ 
καλούμενος ἀποβάτης. 

ἐσχημάετισται δ᾽ ἐν τούτωι fj 
4fi5 xal οἱ Ἔριφοι. 

Μουσαῖος γάρ φησι día yev- 
10 νώμενον ἐγχειρισϑῆναι ὑπὸ 

Ῥέας Θέμιδε, Θέμιν δὲ ᾿“μαλ- 
ϑείαι Óovvas τὸ βρέφος, τὴν δὲ 
ἔχουσαν αἶγα ὑποϑεῖγαι, τὴν δ᾽ 
ἐκθρέψαι 4έα. τὴν δὲ αἶγα 

15 εἶναι Ἡλίου ϑυγατέρα φοβερὰν 
οὕτως, ὥστε τοὺς κατὰ Κρόνον 

ϑεοὺς βδελυττομένους τὴν μορ- 
φὴν τῆς παιδὸς ἀξιῶσαι Γῆν 
χρύψαι αὐτὴν ἔν τίνι τῶν κατὰ 

20 Κρήτην ἄντρων. καὶ amoxgvs 
Ψαμένην ἐπιμέλειαν αὐτῆς τῆι 
᾿μαλϑείαι ἐγχειρίσαι, τὴν δὲ 
τῶι ἐκείνης γάλακτι τὸν Za 
ἐχϑρέψαι, ἐλθόντος δὲ τοῦ παι- 

35 δὸς εἰς ὑλιχίαν xal μέλλοντος 

Γίγασι πολεμεῖν, οὐκ ἔχοντος δὲ 
ὅπλα, ϑεσπισϑῆναι αὐτῶι τῆς 
αἰγὸς τῆε δορᾶε ὅπλωι χρήσα- 
σϑαι διά τε τὸ ἄτρωτον αὐτῆς 

30 xal φοβερὸν καὶ διὰ τὸ εἷς μέ- 
σην τὴν ῥάχιν Γοργόνος τερόσω- 
πον ἔχειν. ποιήσαντος δὲ ταῦτα 
τοῦ Διὸς καὶ τῆι σχόπηε φανέν- 
τος διπλασέονος, τὰ ὁστὰ δὲ 

85 τῆς αἰγὸς καλύψαντος ἄλληι δο- 

ρᾶι καὶ ἔμψυχον αὐτὴν καὶ ἀϑα- 

2 ἅμα ἡνίοχον BVi: cort Robert | 8 in margine Alyóg Ἐρίφων VÀ | 
13 ὑποθεῖναι t diversa tinctura in rasura Vi [16 χρόνον ΥἹ ἢ 18 αἰγὸς coni 
Koppiers | 26 Τιτᾶσι eoni Robert | 33 τῇ τέχνη Vi | 35,6 $5 vi 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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γατον κατασχευάσαντος αὑτὴν 
μέν φασιν ἄστρον οὐράνιον xa- 
τασχευάσαι... 

quidam vero aiunt Myrtelum τινὲς δέ φασι Μυρτίλον ὀνό- 
esse, cuius nomine agitator ματι τὸν ἡνέοχον εἶναι, τὸν ἐξ ὅ 
Oenomao fuit. Ἑρμοῦ γεγονότα. 

2, Habet autem stellas in c&- ὀ  ἘἈΖἄἜχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 
pite unam, in utroque humero φαλῆς α΄ xal ἐφ᾽ ἑκατέρων τῶν 
unam, ὦμων α΄ (ὧν τὸν μὲν ἐπὶ vov 

ἀριστεροῦ λαμπρόν, ὃς καλεῖται 10 
per singula cubita unam, “112), ἐφ᾽ ἑκατέρου ἀγκῶνος a, 
super dextram manum unam, 
in sinistrae summitate duas, ἀριστερᾶς χειρὸς f, oi δὴ xa- 
quae et vocantur Heduli. λοῦνταε Ἔριφοι. τοὺς πάντας 
omnes octo. ὀχτώ. 15 

(Dg Tavao v. 167—178) 

Secus pedes quidem Agitatoris cornibus ruit Taurus. | quem 
quidam putant inter signa positum, | quod in capite discernitur. 
non amplius aliud | quam signis prodigiosum in bubus, qualis 

4 mirtelum B | 5 esse superscriptum — 1xataoxtvaGovtog Vi] 2, 9 lacunam 
P | eius ante cuius /ínea subducta P | indicavit Robert eiectis verbis d. ovo. 
5,6 agitator Oenomao (entavi: agita- χατ. ἢ 5 supplet Schaubach (Οἰνομάου) 
tori diamo BP [8—15 numerorum signis post τὸν e ceteris testibus 
utitur P | 8 utroque bumero B | 12 
dextra manu B [| 13 sinistra B [ 16 titu- 
lum supplevi | 19 babus ἃ ez u factoP 

2. Habet quidem stellas in capite unam, in singulis humeris singulas, in sin- 

gulis cubitis nihilominus singulas, in dextera manu unam, in sinistrae 

summitate duas, qui vocantur Heduli. sunt in summa VIII. 

1. (Porro Taurum inter astra quidam putant positum propter Iovem, quod 

in bovem sit fabulose conversus] b 

1—2 in sing. hum. — manu unam om G | in sing. cub. nih. sing. om 
SII[ 2 cubitos K | nihil hominus K | dextra K | sinistra DGK ἢ 3 heduli DG 
ES | summo octo DES | sequitur * Agitator! cum Haedulis et Capra flagellum 
dextra tenens DGS, pictus Capra hodie invisibili sine inscriptione K [| 4,5 ex 

Isidori Etym 111 70, 24 interpolator ca explevit, quae in 1 intellegi non 
possunt | 5 fabulosae DSI, fabulare K 
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ipse (170) | stellarum utrumque obvolutus figuratur. | vocarique 
eorum nomine dictum, neque ut | victoria. talis quidem est, 
qualis in omni fronte | Taurus committere. neque cornu sum- 
mitate | et pede dextro adiacens Agitatori (175) | una stella super 
eminet. quae conprehendere fertur, | sed Taurus preponitur 
Agitatori | in aliis descendere satur magis quam ascendisse. 

Q 

TAYPOY 

i. Hic dieitur inter astra poni, οὗτος λέγεται ἐν τοῖς ἄστροις 
pro eo quod Europem ad- τοϑῆναι διὰ τὸ Εὐρώπην ἀγα- 

10 — duxerit ἃ Phoenice in Cretem yei» ἐκ Φοινίκης εἰς Κρήτην 
[certum est] per medio ae- διὰ τοῦ πελάγους, ὡς Εὐριπέ- 
quore, sicut Euripedes ait in δης φησὶν ἐν τῶι Φρέξωι (fr 820 
Frixo. pro hac ratione inter N.) χάριν δὲ τούτου ἐν τοῖς ἔπι- 
inlustrissimis est ἃ Iove ho- φανεστάτοις ἐστὶν ὑπὸ 4g τι- 

15 norificatus. μηϑείς. 

ali quoque aiunt bovem esse, ἕτεροι δέ φασι βοῦν εἶναι, 
imitatorem Ius. inter astra τῆς Ἰοῦς μίμημα. χάριν δὲ ἐκεί- 
etiam pro hoc a Iove hono- γης ὑπὸ Διὸς ἐτιμήϑη τὸ ἄστρον». 
ratum. 

20 Tauri quoque frons, quae Subu- τοῦ δὲ Ταύρου τὸ μέτωτστον 
eulae nominantur. σὺν τῶι προσώπωι αἱ '"Yaósg 

καλούμεναι περιέχουσι». 

1 obvolvitur figuratus B [| 2 victoria 20 in margine YAAQN Vi 
ww» γήχουστοι | 3 commitere B ἢ 6 fa- 
tur P| 8 post poni P quo ἢ 10 faenice 

B, phenicae P | 11 seclusi | medium 
P | 11, 2 equore B [ 12 euripides B | 
13 fixo B | racione B [ 14 illustrissi- 
mis B | 17 inmitatorem P | 1. eius et 
inter B | in 8, P | 18 etiam om B | 
hanc P | 20,1 subucule B 

alii vero, pro eo quod Europam adduxerit a Phoenice per medium aequor 

in Cretem. plerique autem aiunt bovem ese, imitatorem Ius, et ideo 

inter astra ἃ Iove conlocatum, Tauri quoque frons, quae Subuculae no- 

1 aduxerit K | foenicae DK, foenice G8 | 2 emitatorem SI | iuris DG 
ES | 3 subaculae D (superscripsit à septem stellis abest D?) 

14* 
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ideireo ait Phereeydis Athe- 
niensis mammas esse Liberi 
patris, quae Dodoniadae spon- 
sae vocabentur. 

πρὸς δὲ vj. ἀποτομῆι τῆς 5 
ῥάχεως ἡ Πλειάς ἔστιν ἀστέρας 
ἔχουσα ἑπτά, διὸ καὶ ἑπτάστε- 
ρος καλεῖται. οὐχ ὁρῶνται δὲ 

εἰ μὴ ἕξ, ὁ δὲ ἕβδομος ἀμαυρός 
ἔστι σφόδρα. 

Habet quidem stellas Taurus Ἔχει δ᾽ ὁ Ταῦρος ἀστέρας ζ΄, 
ὃς δὴ ὑπεναντία ἕρπει xa9^ ἑαυ- 
τὸν ἔχων τὴν κεφαλήν, ἐφ᾽ íxa- 

in cornu quippe utroque unam, τόρων δὲ τῶν χεράτων ἐπὶ τῆς 
in fronte duas, per singulos ἐχφύσεως α΄, ὧν λαμπρότερος ὃ 
oenlos unam, in nare L .... ἐπὶ τῆς ἀρισεερᾶς, ἐφ᾽ ἑκατέ- 

ρων τῶν ὀφϑαλμῶν α΄, ἐπὶ τοῦ 
μυχτῆρος α΄, ἐφ᾽ ἑχατέρων τῶν 
aio α' (οὗτοι Ὑάδες λέγονται), 
ἐπὶ δὲ τοῦ ἀριστεροῦ γόνατος 
τοῦ ἐμπροσϑίου a', ἐπὶ τῶν χη- 
λῶν a', ἐπὶ vov δεξιοῦ γόνατος α΄, 

(haec septem Subuculae di- 
cuntur), in geniculo anteriore 
unam, in paleo duas et in 
dextero geniculo unam, in 

1, 2 athenensis B ἢ 3 dodoniade 5 in margine IIAEIAAQN Vi || 7 
sponse B | 14sqq. numerorum signis 
utitur P | 14 cornua — utraque B [16 
occulos B | lacunam indicavi | 19 hec s. 
subucule B | 21 in p. — 22 gen. unam 
om P 

ἑπτάπορος coni Wilamowitz, cf ad 
Arati v. 257 | 9 μὲ Vi ἢ 10 ἐστὶν Vi | 
11 post ζ΄ (ἐπὶ τῆς xegpaAsc) supplet 
Robert | 12 cf p. 210b 13; ὃ δὲ coni 
Heyne | ὑπ᾽ ἐναντία Vi | 12,3 xa9&- 
μένην ἔχων coni Robert | 18,9 &. τῶν 
ἄχρων χέρατων a' coni Robert [| 22 Δ΄ 
&. Robert 

minantur, ἃ Pherecide Atheniensi mammae fuisse dicuntur Liberi patris 
et vocatae Dodoniades sponsae. 

2. Habet stellas in singulis cornibus singulas, in fronte duas, in unoquoque 

oculo unam, im nare upa&m (hae septem Subuculae sive Pliades nominan- 

tur) in genuculo anteriore unam, in palearibus duas, in dextro genuculo 

1 pherecidae D, pherecyde K | mammae subducta linea D?, mamme 
S | 2 vocate DGES | toniadae (n expuncto D) DS, todoniadae GK | 3 uno- 

u 
quoquae K | 4 Hyades comi Robert | 5 geniculo ἃ. GS | d. geniculo G 

10 
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6010 duas, in spinale III, ἐπὶ τοῦ τραχήλου β΄, ἐπὶ τῆς 
novissima splendida, in ven- ῥάχεως γ΄, τὸν ὄσχατον λαμ- 
tre I, in pectore unam. omnes πρόν, ὑπὸ τὴν κοιλίαν α΄, ἐπὶ 
decem et octo. τοῦ στήϑους λαμπρὸν α΄. τοὺς 

δ πάντας ιη΄. 

(08 CzPHEO v. 179—185) 

Nec non etiam Cepheus Medorum genus adest. | ipse inter 
arehana praeponitur | caelumque penetrat, eo quod quasi pro- 
pinquus erat. | ipse quoque a dorsum veniens Canis cauda, id est 

10 Septentrionis Minoris, | Cepheus utrumque manibus extensis si- 
mili modo | aequaliter deductas protenditur Areturi | pedibus 
alterutris, pedem ad pedem tendit. 

KHOEQZ 

8. Hic est in ordine quartus. οὗτος i» τάξει τέταχται τέ- 
15  arcticus circulus hune recipit ταρτοὸς (p. 184). ó δ᾽ agxsiuxóg 

ἃ pedibus usque ad pectore, κύχλος αὐτὸν ἀπολαμβάνει ἀπὸ 
reliquum autem intermedium ποδῶν ἕως στήϑους, τὸ δὲ λοι- 
excedit ei ab aretico et ae- πὸν elg τὸ ἀνὰ μέσον πέπεει 
8tivo solistitio. αὑτοῦ τοῦ τε ἀρχεικοῦ xal Je- 

20 ρενοῦ τροπικοῦ. 

2,3 venire est una B| 7 adest —— — 8 ἕνα Vi [18 ἀγάμεσον Yi 
"Incíóno? | ad. hisippe i. B [ 8 archa B | 
preponíitur P | quasi e Διός | 9 dorso C | 
10 minori P j 11 equaliter B | Arcturi & οὐρῆς | 12 protendit B ἢ 15 dartcti- 
cus circuli B | 17 intermediorum B | 18 artico B | 18,9 estivo Bj 19 sol- 
sticio B 

unam, in collo duas, in dorso tres, in ventre splendidam unam, in pectore 

unam. sunt in summa XVIII. 

Cepheus ad Arcturi Minoris dorsum constitutus ad Arcturum Malorem 

extenditur, ad pedem videlicet eius pedem tendens. 
5 3. Hic est in ordine quartus. arcticus circulus hunc recipit a pedibus us- 

que ad pectus. reliquum autem eius excedit ab arctico et aestivo soli- 

stitio. 

2 decem et octo DK | sequitur "Taurus! delineatus et inscriptus DG8, 
sine inscriptione K | 3 chepheus G | constituas D | maiorum SII | 4 et tenditur 
G5 recepit D*K | 5,6 usquae K | 6, 7 solisticio GK 
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1. Fuit ergo, sieut Euripedes Ἦν δέ, ὡς Εὐριπίδης (p. 392) 
ait, Aethiopum rex, Andro- φησίν, Αἰθιόπων βασιλεύς, 44 v- 
medae autem pater. qui filiam δρομέδας δὲ πατήρ. τὴν δ᾽ av- 
suam ad caetum dicitur ad- τοῦ ϑυγατέρα δοκεῖ παραϑεῖναι 
posuisse, quam Perseus di- τῶε κήτει βοράν, ἣν Περσεὺς ὃ 5 
vus salvavit. per quem οἱ Διὸς διέσωσεν. δι᾽ ἣν καὶ αὑτὸς 
ipse inter astra factus est i» τοῖς ἄστροις ἐτέϑη ᾿4ϑηνᾶς 
Athineorum scientia. γνώμηι. 

2. Habet quidem stellas in oa- Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xe- 
pite splendidas duas, in dex- φαλῆς λαμπροὺς β΄, ἐφ᾽ íxa- 10 
tra manu nitidam unam, in τέρων ὥὦμων a' καὶ χειρῶν éxa- 
utraque humera unam, in τέρων α΄, ἀγκώνων ἑχατέρων αἱ, 
zona tres ex transverso, in ζώνης y' λοξοὺς ἀμαυρούς, κοι- 
dextro ilio septem, in sini- λέας μέσης λαμπρὸν a', δεξιᾶς 
8tro geniculo duas, in sum- Aayóv»og α΄, γόνατος α΄, ποδὸς 15 
mitate pedum supra pedes ἄχρου α΄. 
IV. omnes XVIIII. 

3. Haec autem in septentrionis incisionem constituitur, inter- 
medium autem septentrionalis circuli et aestivo solistitio. hic 
aquilonius vocatur sic. 20 

2, 3 andromede B || 4 caetam B | 4,5 3, 4 αὐτοῦ BVi[9 δ᾽ Vi 
adposisse P | 5, 6 divus & Διός | 6 sal- 
vabit P | 8 athyneorum P (4ϑηνᾶς) | sciencia B ἢ 10 II splendidas P | 11 IP | 
12 humero B| I Pj 13 III P [| 14 hilio B | VIII P; numeri corrupti | 15 II 
P|17 Xet VIII P qui numerorum signis utitur, quod nolo amplius enotare | 
18 hec B | incisione Β [ 18, 9 inter medio B | 19 solsticio B [ 19, 20 hic — sic 
contra Aratum dicta, cf p. 113a 4—5; quae antecedunt, suo ibi loco leguntur 
quamvis nunc mulila, aliena sunt p. 348, cf p. 185—9 

1. Fuit ergo, sicut Euripedes ait, Aethiopum rex, Andromedae pater, qui 

filum suam ad Cetum dicitur adposuisse, quam Perseus salvavit. per 

quem et ipse inter astra conlocatus est. 

2. Habet quidem stellas in capite splendidas duas, in dextra manu nitidam 

unam, in unoquoque humero unam, in zona tres ex transverso, in dextrum ὁ 

ilium septem. 

9. Hic autem in septentrionis incisione constitutus est inter medium septen- 

trionalis circuli et aestivi solistitii. 

1 euripede K, euru pedes 8 | ethiopum S | andromede 8 | 2 coetum DK | 
quem persius G | salvit S | 4 splendas G | dextera DS | 5 umero D | tres et G || 
1 constitus D [8 aestivig DKS | sequitur ' Cepheus! delineatus et inscriptus DGS, 
spatium vacuum imagini adpingendae relictum K 
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(Dx CassrePIA v. 186—191) 

Hane igitur & einetura paululum transfigurata | prima in- 
gressa est speluncam magni Draconis. | cuius pedibus demon 
provolutus etiam multum | nocte apparet ubique Cassiepia. | 

δ neque enim plures consimiles facti | astra vobis et elementa 
demonstrant. 

1. Hanc istorialiter profert So- 
phooles carminum vates prop- 
ter invidiam Ándromedae seu 
Neraidis et earum pulchri- 
tudinem pervenisse ad rui- 
nam, et Neptunum propter 
ipsam omnem regionem dis- 
perdere caetum transmittens. 
unde, ut dictum est (p. 214), 

inter astra ponitur iuxtra 

alterutrum. formatur quidem 
ipsa super solium sedens. 

Habet autem stellas in capite 
quidem splendidam unam, in 

2. 

2 accinctura P | transfigurata -- 
μεταβλέψειας | 9 speluncam & χαμ- 
πῆς | 4 ubique & παμμήνιδι ἢ 5 facti 
w- y&»000: | vobis « οἵ μὲν (ὑμῖν) | 

KAZZIEIIEIAZ 

Ταύτην ἱστορεῖ Σοφοχλῆς ὁ 
τῆς τραγωιδίας ποιητὴς ἐν .4»- 
δρομέδαι (p. 157) ἐρέσασαν περὶ 
κάλλους ταῖς Νηρῆισιν εἰσελϑεῖν 
εἰς τὸ σύμπτωμα, καὶ Ποσει- 
δῶνα διαφϑεῖραι τὴν χώραν 
χῆτος ἐπιπέμψαντα. δι ἣν 
πρόκειται τῶι κήτει ἡ ϑυγάτηρ. 
οἰκείως δὲ ἐσχημάτισται ἐγγὺς 

ἐπὶ δίφρου καϑημένη. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς λαμπρὸν a, 

11 νηρήισιν BVi| 16 ἐσχ. δὲ ΒΥ͂Ϊ: 
traiecit Robert | 17 χαϑιμένη B 

5, 6 elementa demonstrant & στιχόωσιν (στοιχεῖα) ἐπιρρήδην ἢ 10 andromede 
Bj11 naraidis B, cf graeca | et erum P | 12 pervenire P | 13,4 pro ipsa P | 
15 centum B | transmitens B, transmittentes P 

1. Cassiepia interea, ut ait Sophocles carminum vates, propter invidiam Andro- 
medae seu Neraidis et earum pulchritudinem dicitur pervenisse ad ruinam, 

et pro ea fertur Neptunus omnem regionem cetu transmisso vastasse. quam 

ob causam inter astra conlocata est. pingitur enim super sellam sedens. 

5 2. Habet autem stellas in capite splendidam unam, in unoquoque humero 

1 casiepia G, cassiaepia Καὶ | 1, 2 andromede 8 13 neptun: D | coetu GK, 
ceu SII | 4 pinguitur SI! | 5 umero D 
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utraque humera splendidam 
unam, in dextro pectore splen- 
didam unam, in dextro cubito ἐπὶ sov δεξιοῦ ἀγχῶνος ἀμαυρὸν 
unam, in summitate et de α΄, ἐπὶ τῆς χειρὸς α΄, γόναξος 
manu upam splendidam, in α΄, ποδὸς ἄχρου α΄, στήϑους α΄ 
lumbagine splendidam unam ἀμαυρόν, ἀριστεροῦ μηροῦ λαμ- 
maiorem, in sinistro femore πρὸν α΄, γόνατος a' λαμπρόν, 
duas, in geniculo splendidam ἐπὶ τοῦ πλινϑίου α΄, τοῦ δίφρου 
unam, per singula in summi- οὗ χάϑηται ἑκάστης γωνίας α΄. 
tate sellulae, ubi sedet, splen- 
didam unam. omnes qua- 
tuordecim. 

(DE ANDROMEDA v. 197—204) 

Hoc enim et illud laudibus provoluta statua | Andromedae 
a matre tradita. quem oportet | nocte cireumspicere, quod statim 
videtur | eaput et utraque | hbumera pedesque summi et cinctura 
omnia. | etiam distenta | vinculis conexa cernitur et in caelo, 
reiciuntur | ad ipsum extensae prodigia dant manus ill(2)e. 

ANAPOMEAAZ 

1. Haec autem inter astra poni- τη κεῖται ἐν τοῖς ἄστροις 
tur propter inmortalem Persei διὰ τὴν 249nva», τῶν Περσέως 

3cubituB[4etom BIS8IP10sel- 9 ἕνα Vi 
lule Bj 14 laudibus & «ivo» | &ndromede 

i 
B | 15 quam B | n. suscopere P | 17 distincta B | 18 et id 1. B | extense B | 
prodigia e πάντ᾽ ἤματα (φαντάσματα cf Corp gloss II p. 160,19) | 20 hec B 

splendidam unam, in dextra parte pectoris unam, in dextro cubito unam, 

in unaquaque manu lucidam unam, in umbilico lucidam unam, in sinistro 

femore duas, in genu lucidam unam, in extrema parte pedis lucidam 

unam, in unoquoque angulo sellae, in qua sedet, lucidam unam. sunt in 

summa quattuordecim. 

1. Andromedam namque Euripedes dicit inter astra conlocatam esse propter 

1 pectores K | 2—3 in sin. — l, unam om G | 3, 4 in extrema p. p. 1l. u. 
om DSISII! | 3 dextrema Καὶ 4 selle DK | sedit G | 5 summo Καὶ | XII G | se- 
quitur * Cassiepia! (Cassiephia D) delineata et inscripta DG, delineata S || 
6 euripides G, erupedes 5 

10 
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certaminis memoriam.  er- 
tensas quidem habet manus, 
qualiter et ipsa adposita 
est caeto, pro eo quod sal- 
vata a Perseo noluit patri 
commanere neque matri, sed 
spontanea voluntate in tem- 
plum abiit cum illo, nobiliter 
agens. dicit quidem et Eu- 
ripedes veraciter in quo de 
ea conscriptum est textum. 

. Habet autem stellas in capite 
quidem splendidam 1, in utra- 
que humera unam, 

in eubitu dextro unam, in 
summitate de manu unam ni- 
tidam, in sinistro cubitu unam, 
in pedalium de summitate 
manu nitidas duas, in zona 
tres, Super zona quatuor, per 

singula genicula splendidam 

1,2 extensa B [| 3 í. et apposita B || 
7 voluntate om P | 7,8 templum - 
Ἄργος (ἄλσος) | 8 liabiit P: ab ar- 
cum B | 13, 4 utroque humero B | 16 
cubito P | 19 non eatrico 

217 

ἄϑλων ὑπόμνημα, διατεταμένη 
τὰς χεῖρας, ὡς καὶ προετέϑη 
τῶι κήτει, ἀνϑ᾽ ὧν σωϑεῖσα 
ὑπὸ τοῦ Περσέως οὐχ εἵλετο 
τῶι πατρὶ συμμένειν οὐδὲ τῆι 
μητρέ, ἀλλ᾽ αὐϑαίρετος εἷς τὸ 
"foyog ἀπῆλθε μετ᾽ ἐκείνου, 
εὐγενές τι φρονήσασα. λέγει 
δὲ xal Εὐριπέδης σαφῶς ἐν τῶι 
περὶ αὑτῆς γεγραμμένωι Ópá- 
ματι (p. 392 N?.). 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xe- 
φαλῆς λαμπρὸν α΄, ἐφ᾽ ἑκατέρου 
ὦμου α΄, δεξιοῦ ποδὸς β΄, ἀρι- 
στεροῦ α΄, ἐπὶ vov δεξιοῦ ay- 
κῶνος α΄, ἐπ᾽ ἄκρας τῆς χειρὸς 
λαμπρὸν α΄, ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ 
ἀγκῶνος α΄, ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ λαμ- 
πρὸν a, ἐπὶ τῆς ζώνης y , ὑπὲρ 
τὴν ζώνην δ΄, ἐφ᾽ ἑκχατέρου 

2 προσετέϑη BVi | 19 ὑπὲρ corr 
Robert: ὑπὸ BVi 

aeternam Persei certaminis memoriam. quae cetui adposita et a Perseo 

salvata contempsit habitare cum parentibus, sed sponte cum eo in templum 

ablit. 

Habet quidem stellas in capite splendidam unam, in utroque humero 

unam, in cubito dextro unam, in manu nitidam unam, in sinistro cubito 

unam, in brachio nitidas duas, in zona tres, super zonam quattuor, in 

1 eternam G | coetui GK | 2 templo 6 ἢ 3 habiit DGS | 4 utroquae K | 
umero D [ 6 quatuor G 
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unam, in dextro pede duas, γόνατος λαμπρὸν α΄, ἐπὶ τοῦ 
in sinistro unam. — omnes δεξιοῦ ποδὸς β΄, ἐπὶ vov ἀρι- 

viginti. στεροῦ α΄. 

(DE Eqvo v. 205—224) 

Sed utique tenens propinquior adsequitur Equus | & ventre 
velox, quippe superemicat stella una, | quidam ab umbilico 
alterna novissima, quae supra renes posita est. | verum tamen 
tres alias ad costas et humeros | Equum efficiunt distante ab 
invicem aequis iugeribus, | bonae et magnae, in capite vero 
nulla similis (210), | neque cervix longe definiet novissimam stel- 
lam | et priores, ut dictum est, | quaternis vicibus habentes circa 
8e considerandum est. | neque quadrupes est (ab umbilico enim 
gummo | medietate medius inciditur) sacer Equus (215). | quem et 
aiunt & celsitudine Helicei | bonam aquam produci speciosior 
Equus. | non enim ab Helicei summitate deponebat fontes, | sed 
Equus quidem ipse conlisus. exinde subito aquam | effundit per- 
cusso priore pede, quod (220) | primitus ab ipso aestimantes defama- 
tus est Equi crinem. | sed quidam definierunt nonnulli | egregii viri 
dicentes ipsum Equum | Ioves usus esset et eum commendaret. 

IIIIIOY 

i1. Hic cernitur medietate di- ^ Tovrov μόνον τὰ ἔμπροσϑεν 
visus; ipsa anteriora parent φαένεται ἕως ὀμφαλοῦ. '"49axoc 

5 tenens “- χρατί, cf/ p.178a 3| pro- 2 £' corr Robert: α΄ BVi | 3 α΄ corr 
pinquior & πέλωρ (πέλας) | 6 quipe B| Robert: 8΄ BVi | 21 μόνον corr Arnal- 
I P|7 renes —xa«-Qrvo« ἢ 8 equo B| dus: μόνου BVi 
distantes B | 9 equis B | bone B | magne 

B [11 ut dictum est & ἐρίσειεν ἢ 12 quadrupedes P | 13 medius et medietate 
B | incidicitur B | et o» B|| 15 H. potestate d. P || 17 estimantes B (— vo- 
μῆες) | 17, 8 defamati sunt P | 18 aegregii P (Θεσπιέων ἀνδρῶν) | 19 iove susus 
B 121 cernitur scil in pictura | 22 pareat B 

singulis genibus singulas splendidas, in dextro pede duas, in sinistro 

unam. sunt omnes XX. 

1. Equus praeterea. quem quidam poetarum falsissime arbitrantur inter astra 

2 viginü K | sequitur ' Andromeda! inter rupes delineata et inscripta 
DGS, delineata K| 3 preterea D | quidem K | arbitsntur D 
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usque ad umbilicum. Aratus 
ait super Heliconem esse 
erinem ad scapulam, 8 quo 
et vocatur ἡ Equi crinem. — 
alii vero aiunt Pegasum esse, 
qui ad astra evolavit post 
Bellerophontis interitum. ve- 
rumtamen, pro eo quod non 
habuit alas, ingenio se quasi 
videtur fecisse. — poeta car- 
minum Euripedes ait apud 
Mel(anpippe fuisse filia inter 
astra, quod in historiarum 
refert, nutriri quam plurimum 
eirca silvestria loca. quod 
enim et naturalem aspectum 
conservat, ab Eolo autem de- 
lusa violari et aliquantu- 
]um oeculta. sed cum iam 
manifestaretur propter pleni- 
tudinem ventris fugiens in 
montibus et illuc parturiens, 
pater venire ad perquirendum 

2 eliconem B | 5 pigasum P | 1 bel- 
lorofontis B ἢ 9 ingenio & ἀπίϑανον, 
cf p. 146b 13 | 11 aput B | 12 me- 
leppe B | 13 istoriarum BP | 14 re- 

219 

μὲν οὖν φησι τὸν ἐπὶ τοῦ Ἔλι- 
χῶγνος εἶναι ποιήσαντα χρήνην 
τῆι ὅὁπλῆι, ἀφ᾽ οὗ καλεῖσθαι 
Ἵππου χρήνην. — ἄλλοι δὲ τὸν 
Πήγασον εἶναί φασι τὸν εἰς τὰ 
ἄστρα ἀναπτάντα ὕστερον τῆς 
Βελλεροφόντου πτώσεως. διὰ 
δὲ τὸ μὴ ἔχειν πτέρυγας ἀπί- 
ϑανον δοχεῖ τισι ποιδῖν τὸν 
λόγον. --- Εὐριπίδης δέ φησι 
Μελανέππην εἶναι τὴν τοῦ Χεί- 

ρωνος ϑυγατέρα, vm ΑἸϊόλου 
δὲ ἀπατηϑεῖσαν φϑαρῆναι καὶ 

διὰ τὸν ὄγκον τῆς γαστρὸς φυ- 
γεῖν εἷς τὰ ὄρη, κἀκεῖ ὠδινούσης 
αὑτῆς τὸν πατέρα ἐλϑεῖν xarà 

8,9 ἀπίϑανως (sic) ΥἹ 11 ϑυγατέ- 
ραν Vi 

ferit B | plurimam B [23 perquirendam B 

conlocatum esse, eo quod a celsitudine Heliconis montis colisus percusso 

priore pede aquam produxerit, quidam, pro eo quod Iovis eo usus fuerit, 

nonnulli vero Pigasum putantes, qui δὰ astra post Bellerofontis interitum 

evolaverit, plerique autem Meleppae filiam arbitrantes ab Eolo occulte 

delusam et, ne & parentibus concepisse deprehenderetur, ad montana 

fugisse, et, dum & patre conprehendi timeret, ut ab eo minime cognos- 

1 hylicones G | montes GS | colysus DK | 2 equus G, eu sus K | 3 nun- 
nuli K | pi(y G)ggssum DGKS | quia astra D | pro G | uellere fontis DGS, 
bellere fontes Καὶ | 4 meleppae DE: -e GS | eo loco 8 | obculte K | 5 dilusam 
G | à om K | depraehenderetur D | 6 fuisse KSI | conpraehendi D, depre- 
hendi G | cognusceretur GK 
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fiiam. ips& autem precaba- 
tur adprehensa non cognosci 
transfigurata est, et ita fieri 
equum, sicque paritara pue- 
rum. propter pietatem vero 
eius ac patris inter astra per 
Dianam honorificari, pro eo 
quod Centauri non est visa. 
deterius enim dieitur illius 
esse posterior pars. pro hoe 
invisibilis est, ut non cognos- 
ceretur femineum sexus. 

. Habet quidem stellas in rostro 
obscuras duas, in capite niti- 
dam unam, in collo unam, 
in maxilla unam, in ambas 
aures splendidas singulas, 
in cervice quatuor, 

in humero unam, in pectore 
unam, in spino unam, in 
umbilico novissimam splen- 
didam unam, in anteriora 

6,7 per Dianam om B | 9 deterius 

wv» Χείρων | 11 non om P (12 sex P | 
13 rostrum B ἢ 22 umbiculo P | 22,3 
nitidam P | 23 in anteriora B: in- 
teriora P 
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ζήτησιν, τὴν δ᾽ εὔξασϑαι xasa- 
λαμβανομένην πρὸς τὸ μὴ γνω- 
σϑῆνγαι μεταμορφωϑῆναι καὶ 
γενέσϑαι ἵππον. διὰ γοῦν τὴν 
εὐσέβειαν αὑτῆς τε καὶ τοῦ πα- 
τρὸς im ᾿Αρτέμιδος εἷς τὰ 
ἄσερα τεϑῆναι, ὅϑεν τῶι Κεν- 
φαύρωι οὐχ ὁρατή ἐστι (Χείρων 
γὰρ λέγεται εἶναι ἐκεῖνος). τὰ 
δὲ ὀπίσϑια μέρη αὐτῆς àgavi 
ἐστε πρὸς τὸ μὴ γινώσχεσϑαι 

ϑήλειαν οὖσαν. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τοῦ δύγ- 
χους β΄ ἀμαυρούς, ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς α΄, ἐπὶ τῆς σιαγόνος α΄, 
ἐφ᾽ ἑκατέρωι ὠτίωι ἀμαυρὸν αἵ, 

τῶι τραχήλωι δ΄, ὧν τὸν πρὸς 
τῆι κεφαλὴῆε λαμπρότερον, ἐπὶ 
τοῦ ὦμου α΄, στήϑους α΄, ῥά- 
yeuc α΄, ὀμφαλοῦ ἔσχατον a 

13, 4 τοῦ ῥύγχους corr Robert: τῆς 
ὁάχεως BVi | 14 δυο Vi 

ceretur, in equum conversam miseratione patris et Dianae ad astra conscen- 

disse. cuius posteriores corporis partes propter feminei sexus pudorem 

pingere contempserunt. 

1. Habet autem stellas super nares obscuras duas, in capite nitidam unam, 

in maxilla unam, in singulis suribus singulas splendidas, in collo quattuor, 

in humero unam, in pectore unam, in spino unam, in umbilico nitidam 

1 miseratione//; K | diane DS | 1, 2 conscenderit DGKS: correxi ἢ 3 pin- 

gire D, pingere// K ἢ 4 autem om GK | 5 maxilla K | quatuor G | 6 umero 
DGK | spina K | umbiculo K 

10 
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genieula duas, per singulas Aauzzgov, ἐμπροσϑίων γονάτων 
ungues unam. omnes decem β΄, ἐφ᾽ ἑχατέρας ὅπλῆς α΄. 
et octo. 

(De ARrETE v. 225—232) 
5 Ipseque Aries inter divinis proferri iubetur, | videturque 
longinquo persequens erga circula | nihil hominum celeris currit 
Canis caudae Arcturi, | ipse quidem sollicitus et sine astra 
veluti lunae | cireumspicere zonam, et sine lege quidem pro- 
digiosum | Andromedae (pauxillum enim sub ipsa adfirmatur). | 

10 medio autem tristis magnum caelum perstrepit summae | Vergilias- 
que zona cireumeiditur Orioni. 

KPIOY 

1. Hic dieitur esse, qui ad οΟὐὗεος ὁ Φρέξον διακομέσας 
Phrixum ministravit et ad xoi Ἕλλην. ἄφϑιτος δὲ ὧν 

15  Hellam, concessus a nubibus. ἐδόϑη αὐτοῖς ὑπὸ Νεφέλης τῆς 
babebat quippe et auream μητρός. εἶχε δὲ χρυσῆν δοράν, 
pellem, ut ait Hesiodus et ὡς Ἡσίοδος (fr 169) καὶ Φερε- 
Pherecydis Áthenienses. cum χύδης (fr 40) δἰρήχασιν. δια- 
transfretaret eos, unam qui- χομέζων δ᾽ avrovg χατὰ τὸ 

2,3 XVIII | 5 ipse Ar. P | ipseque— 15 ἐδέϑη Vi | 19 τὸν Vi 
jubetur & αὐτοῦ xal Κριοῖο ϑοώταταί 
εἰσι χέλενϑοι v. 325 || 6 longico P | 
nichil B | hominus P | scelerit B | 7 cande BP | 8 lune B ] 8,9 σχόψασϑαι, 

ξώνηι δ᾽ ἂν ὅμως ἐπιτεχμήραιο v. 229 | 9 andromede B | 10 perstrepit — 
ἥιχί περ (ἠχεῖ | Bumme B | 14 prixum B, frixum P | ὁ Φρίξον διαχομίσας 
καὶ Ἕλλην | 15 ellam B | 16 habeat P ἢ 19 transferet P 

unam, in singulis genibus singulas, in unaquaque unguis unam. sunt sub 

uno decem et octo. 

Sub Andromedae signo haut longe ab Orione Virgiliisque Arietis signum 

agnoscitur. 

5 1. Quem Arietem Heeiodus et Pherecides dicunt δὰ ministrandum Frixe et 

Helli concessum a nubibus fuisse. qui cum transfretaret eas, Hellim secus 

2 sequitur ᾿ Equus! delineatus et inscriptus DGS, delineatus K | 3 haud 
DSII*, aut K | oriente G | virgiliasque G, vergiliisque K, cf p. 229! | 4 agnus- 
citur K | 5 esiodus S | dicunt o D | 6 heli DS | cum om S | transf///etaret 
K | hellem G8 
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dem secus  angustissimum 
mare, quod ab illa vocatum 
est Helispontus, transitum 
perdidit, Neptunum autem 
salvavit et ex ipsa peperit 
puerum Paeonem, Phrixum 
autem apud Euxinum sinum 
galvatum ad Áeetem perduxit 
et exuens dedit auream pel- 
lem, ut memoriam haberet, 
ipse quidem inter astra pro- 
cessit. 

. Stellas quoque habet in capite 
quidem unam, in nares tres, 
in collo autem unam, in 
summitate anterioris pedis 
unam, in spino quatuor, in 
cauda unam, sub ventriculo 
tres, in lumbo unam, in 
summo pede unam. omnes 
XVII. 

2 marem P | 3 elispontum P | trans- 
itum « χέρας (πόρος) ἢ 5 salvabit BP | 
ex om B[ 5,6 puerum peperit poeonem 
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στενότατον τοῦ πελάγους τοῦ 
am ἐκείνης χληϑέντος Ἕλλη- 
σπόντου ἔρριψεν αὐτὴν καὶ τὸ 
κέρας ἀπολέσας (Ποσειδῶν δὲ 
σώιζει τὴν Ἕλλην καὶ μιχϑεὶς 

ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς παῖδα 0»c- 
ματι Παίονα), τὸν δὲ Φρέξον 
elg τὸν Εὔξεινον πόντον σω- 
ϑέγτα πρὸς «4Ἰήτην διεχόμισεν, 
ὧι καὶ ἐχδὺς ἔδωκε τὴν χρυσῆν 
δοράν, ὅπως μνημόσυνον Eyrt, 
αὐτὸς δὲ εἰς τὰ ἄστρα ἀπῆλϑεν. 
ῦὅϑεν ἁμαυρότερον φαίνεται. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 

φαλῆς α΄, ἐπὶ τῶν μυχτήρων γ', 
ἐπὶ τοῦ τῤαχήλου β΄, ἄχρου 
ἐμπροσϑίου ποδὸς λαμπρὸν α', 
ῥάχεως δ΄, κέρχου α΄, ὑπὸ τὴν 
χοιλίαν y, ἐπὶ vov ἰσχίου a, 
ἐπ᾽ ἄχρου ὑπισϑίου ποδὸς α΄. 
τοὺς zavrag iL. 

5 σώζει BVi; σωσας coni Robert || 
16 α΄ vertit ] 

P | 7 sinum on P8 eihtem BP 161 P | 17 pedi BP || 20,1 in summo super- 
scripsit P | 21 X et VIL P 

angustissimum mare ac potius in mari proiecit, qui pelagus ab eius 

nomine Hellispontus vocatur. quam aiunt ἃ Neptuno salvatam et eidem 

puerum Peonem genuisse. F(r)ixum autem apud Euxinum praefatum arie- 

tem ssüvasse sinum et ad Eidem perduxisse eique suam auream pellem, 

antequam inter astr& procederet, concessisse. 

2. Habet quidem stellas decem et septem, id est in capite unam, in naribus 

tres, in collo duas, in summitate anterioris pedis unam, in spino quattuor, 

in cauda unam, in ventre tres, in lumbo unam, in summo pede unam. 

1 in om SII | pylagus GSI [ 3 poe(o G)nem GK | esinum DS, eusinum 
ΘΚ || 4 salvare S | post salv. DGKS sinum ἢ 5 proce//;deret K, produceret 8 | 
6 siquidem D 17 c. tres K | anteriores pedes K | 8 pedem G | sequitur ' Aries" 
delineatus et inscriptus DG, delineatus K 

10 
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(DE TaiANGvLo v. 283—238) 

Est quidem et adhuc aliud positum e propinquo significans [ 
Andromedam. hoc autem in tribus ponderatur | angulis e lateris 
aequaliter deductum | alterutri, quasi cum sint parati | inveniun- 

5 tur erga urbium. bene enim comptum est. | quorum pauxillum 

ab Ariete australes stellae sunt. 

1. Hoc est super capite, quippe 
Arietis adiacens, dicitur autem 
Deltoton, eo quod illud ob- 
scurissimum esse, optimum 
signum litterae super eum ia- 
cent a Iove primum nomen 
per Mercurio positum, qui or- 
namentum stellarum fecit. — 
quidam autem aiunt et Ae- 
gypti positionem ex quo inter 
astra esse terangulum, et 
Nilum talem habitum facere 
regionis suae simul conclu- 
sionem eius lucratus, in se- 

2 est prop. B | significans « σῆμα 
νειόϑεν | 4 equaliter ductum B | cum 
om B | 5 enim bene P | conpositum 
P | bene comptum e εὐάστερος (εὔπτε- 
qoc?) | 6€ stelle B | 9 autem dicitur B || 
10 illum P | 11 obtimum B ἢ 12 li- 

AEATOTOY 

Τοῦτό ἐστιν ὑπὲρ μὲν τὴν 
κεφαλὴν τοῦ Κριοῦ κείμενον, 
λέγεται δὲ ἐχεῖνον ἀμαυρότερον 
εἶναι, εὔσημον δὲ τὸ γράμμα 
ἐπ᾿ αὐτοῦ κεῖσϑαι ἀπὸ Διὸς 
(20) πρῶτον (rov ὀνόματος) 
Ἑρμοῦ ἀναϑέντος, ὃς τὸν δια- 
κοσμον τῶν ἄστρων ἐποιήσατο. 
- φασὶ δέ τινὲς καὶ τὴν τῆς 
«ϊγύπτου ϑέσιν ἐχ τοῦ ἐν τοῖς 
ἄστροις εἶναι τριγώνου, καὶ τὸν 
Νεῖλον τοιαύτην περιοχὴν ποιή- 
σασϑαιτῆς χώρας, ἅμα μὲν ἀσφά- 
λδιαν αὑτῆι ποριζόμενον, εἷς δὲ 

7 δελτωτὸν Vi] 13 suppl Heyne | 
suppl Schaubach || 14 ἑρμηνευϑέντος 
BVi: corr Arnaldus et Robert | 20 μὲν 
Wilam: τὴν BVi | 21 αὐτῆς B | δὲ 
pro ce corr Fell 

t(tt P)ere BP [12,3 iaceat P ] 16,1 ut P, egypti posicionem B ἢ 19 nilóm P | 
habitem fecere B || 20 regioni P | sue B 

1. Super caput quippe Arietis non longe ab Andromeda adiacet signum, 

quod Greci ob similitudinem deltae litterae Deltoton, Latini ob proprie- 

tatem formae Triangulum vocant. quod quidam fabulose ἃ Iove per 

Mercurium inter astra positum putant. — quidam vero propter Aegypti 

positionem, cui dicunt Nilum talem ambitum facere. 

2 deldae G, delte S | littere DS | delton DS | latine K | 2,3 propriae- 

tatem D | 3 forme DK | fabulosae D 
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minibus salubrem et in fruc- τὸν σπόρον εὐμαρεστέραν ποιού- 
tibus perfectionem oportune μενον xal εἰς τὴν τῶν καρπῶν 
terminum fieri. ἀναχομιδὴν εὐχέρειαν παρεχό- 

μένον. 

2. Habet autem stellas tres per Ἔχει δ᾽ ἀστέρας y ig éxa- 
singula angula splendidas. στηε τῶν γωνιῶν λαμπροῦς. 
ipsas tres. 

(Dg ΡΙΒΟΙΒΥΒ v. 239—247) 

Hii quidem adhuc primum, adhucque proponuntur | Pisces, 
sed unus alter speciosior alterius, | et maxime aquilonius deposito 
audit. | utrorumque autem sibimet extendunt vinculum, | caudibus 
utrumque ex adverso positis cernitur. | verum tamen una stella 
abest bonaque magnaque | videtur et conexa, subsinistrum vo- 
eant. | Andromedae autem humerus sinister Piscis est | signum; 
aquilonio enim magis proximus adest. 

IXOYQN 

1. Hii sunt magni Piscis nepotes, Οὗτοί εἰσι vov μεγάλου Ἰχ- 
de quo historiam reddituri ϑύος ἔγγονοι, ττερὶ οὗ τὴν ἷστο- 
sumus veraciter, quando δὰ ρέαν ἀποδώσομεν σαφέστερον, 
eum pervenerimus. hii qui- ὅταν ἐπ᾽ αὐτῶι ἔλθωμεν (cf ad 

1,2 instructibus Bi ? III Pp 9 ad 3,4 cvy. ὁρῶν ἐσόμενα BVi (ὅρων 
huc BP [ 10 deposicio B, -tio P; a» de- vertit ]): corr Bernhardy (Eratosthenica 
posito? | 13 abest — ἐπέχει (ἀπέχει) | p. 125); lacunam post εὐχέρειαν indi- 
magnaque bonaque P | sub sinistram cavit Robert 
B (ὑπούραιον, cf p. 253?) | 14 andro- 
mede B | pissces B | 17 hi B | pisci P 
18 istoriam B | redituri B | 20 hic B 

2. Habet autem stellas tres, in singulis videlicet angulis singulas, unam 

ceteris splendidiorem. 

Piscium denique unus aquilonius est, alter australis et ex adverso caudis 

utrimque positis quodam sibi vinculo juxta astrologorum peritiam coherent. 

quod vinculum usque δ Arietem pertingit. Andromedae autem humerus 

sinister Piscis est signum. 

1 a/ngulis D, a singulis S | singula GK | 2 splendiorem D | sequitur 
" Deitoton' delincatum et inscriptwn DG, delinecatum KS | 3 adver SII [| 4 utrum- 
que K | iusta G | cohercent S | 5 andromede 8 | umerus DGK 

10 
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dem utrique iacent alterutrius 
partem commutantes; et unus 

quidem aquilonius, alter vero 
australis vocantur. habent au- 
tem Vinculum conexum inter 
alterutrum usque ad Arietem. 

Habet quidem —aquilonius 
stellas duodecim et in linteo 
duas, australis autem quinde- 
cim. linteum quoque eorum, 
in quo continentur, habet stel- 
las ad aquilonem tres, ad 
oecasum tres, ad orientem 
tres, in Conexum tres. omnes 
XLI. 

22b 

y. 386—388). τούτων δὲ éxa- 
vegog κδῖται ἐν ἑχατέρωει μέρϑι 

διαλλάσσων" ὃ μὲν γὰρ βόρειος, 
ὃ δὲ γότιος x(aÀ)eirat. ἔχουσι 
δὲ Σύνδεσμον ἕως τοὺ ἐμπρο- 
σϑίου ποδὸς τοῦ Κριοῦ. 

Ἔχουσι δ᾽ ἀστέρας ó μὲν βό- 
θδιος ιβ΄ καὶ ἐπὶ τοῦ μνίου ff, 
ὃ δὲ νότιος ιε΄, τὸ δὲ λίνον αὖ- 
τῶν, ὧι συνέχονται, ἔχει ἀστέ- 
ρας ἐπὶ τοῦ βορείου y', ἐπὶ τοῦ 
γοτίου y', πρὸς ἀνατολὰς y , ἐπὶ 
τοῦ Συνδέσμου y. oi πάντες 
τῶν δύο Ἰχϑύων καὶ τοῦ Zv»- 
δέσμου ἀστέρες μγ΄. 

(Dg ΡΕΕΒΒΟ v. 248—253) 

Utrique pedes generum designant | Persei humero superum 
differentes. | ipsique ad aquilonem feruntur circiter alterni, | et 
hic quidem dextra levaque extenditur ad | soceri sedem, quando 

20 autem pedibus sectatur | vestigia pulverulentis communi patris. 

t 
2 par///m P [| 5, 6 inter arieten usque 

ad arietem P | 11 continetur P | 13,4 
δὰ orientem tres om B | 171—20 (pul- 
verulentis) bis scripta P | 17 generum 
pedes /oco altero P | hii uero bis P i 
17,8 humero superum differentes s» 

3 διαλάσσων B, διαλ (fol 139a inc) 
διαλλάσσων Vi | 4 suppl Fell, c£ 11 
8 xal ἐπὶ τοῦ uvelov BVi; delet Fell | 
9 λῖνον BVi | 15 49' coni Fell, c£ 1 

ἐπωμάδιοι φορέονται | 20 pulvera lentis B | communi patris « ἐν Διὶ πατρί 

2. Habet quidem aquilonius stellas duodecim, australis quindecim. Vinculum 

quoque eorum, in quo continentur, habet ab aquilone stellas tres, ab oc- 

casu tres, ab oriente tres, in Conexu tres. sunt omnes quadraginta una. 

Dextra levaque Perseus extenditur ad soceri sedem, Cephei videlicet, 

δ patris Andromedae, cuius pedibus capud praefati Persei haut longe stellarum 

ordine constitutum est. 

1 quidam S | duodiclm K | australis bis K | 2 δὰ aquilonio G | 3 connexu 
GES | secuntur ' Pisces! delineati ct inscripti DGKS | 4 persius G | ostendi- 
tur 8| coephei Gj 5 caput DSI| baud D?*, aut DK [ 6 constitum DG 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 15 
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1. De hunc historia refert inter 
astra poni propter gloriam. 
Danae quidem tamquam au- 
rum mixtum Iuppiter genuit 
eum. Polydectus autem misit 
eum ad Gorgones iussum qui- 
dem a Mercurio et campestria, 
in quibus per aerem gradie- 
batur iter. putatur quidem et 
falcem a Vulcano sumpisse ex 
adamante. sicut Aeschylus 
autem ait carminum poeta 
apud Phorceses, quas habe- 
bant pro custodia Gorgones. 
et ips(a)e quidem unum ha- 
bebant oculum. 

ipsum autem in Tritonide 

2 deunc B | istoris referit B | 4 da- 
nae P: diane B | 5 mixtum P: mutum 

B | iupiter B | 6 polidectus B [ 7 ius- 
sum χυνῆν | 8e M. B | campestria 
-- πέδιλα | 9 peragerem B [ 12 estilus 
B, aescylus P | 14 forcesses P | 16,7 
babebat P | 17 occulum B 

IV ANONYMUS II 

IIEPZEQZ 

Περὶ vovrov ἱστορεῖται, ὅτι 
ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη διὰ τὴν 
δόξαν" τῆι γὰρ 4ανάηι ὡς χρυ- 
σὸς μιγεὶς ὃ Ζεὺς ἐγέννησεν av- 
τόν. ὑπὸ δὲ τοῦ Πολυδέκτου 
πεμφϑεὶς elg Γοργόνας τήν τὲ 
κυγῆν ἔλαβε παρ᾽ Ἕρμοῦ καὶ 
τὰ πέδιλα, ἐν οἷς διὰ τοῦ ἀέρος 
ἐποιξῖτο τὴν πορείαν. δοκεῖ δὲ 
xal ἅρπην παρ᾽ Ἡφαίστου λα- 
βεῖν ἐξ ἀδάμαντος. ὡς (0) 
-floyvAog ἐν Φορχίσει φησίν 
(fr 262), ὁ τῶν τραγωιδιῶν ποιη- 
τής, Φορχίδας εἶχον προφύλα- 
χας αἱ Γοργόνες. αὗται δὲ ἕνα 
εἶχον ὀφθαλμὸν καὶ τοῦτον ἀλ- 
λήλαις ἐδέδοσαν xarà φυλακήν, 
τηρήσας δ᾽ ὁ Περσεὺς ἐν τῆι 
παραδόσει, λαβὼν ἔρριψεν av- 
τὸν εἷς τὴν Τριτωνίδα λίμγην 

6 πολυδεύχου BVi [| 7 ἐπέμφϑη si; B 
Vi; πεμφϑεὶς ζἐπὶ τὰς) Heyne Robert ἢ 
12 (δ᾽) supplevi 61 ἢ 13 φόρχυσι BYVi | 
14 τραγωδυῶν Β[ 15 Φορχίδας scripsi: 
φόρχυσιν ἃς BVi legit1; deleto φόρ- 
κυσιν coni Πραίας Gale, τρεῖς δ᾽ Wi- 
lam ἢ 16 γοργόνοε Vi 

1. Dicitur autem fabulose inter astra conlocatus, eo quod Iuppiter in simili- 

tudinem aurei imbris se transformans delusa Danae eum genuerit. qui 

missus & Polidecto iussu Mercurii accepta a Vulcano falce adamantina 

per aera iter faciens δὰ Gorgonas perhibetur, quae dum tres sorores 

fuerint uno oculo, una videlicet pulchritudine utebantur. e quibus uni, 

1 iupiter G | 2 imbros S | dilusa G | diane eum S, daeneum K ἤ 3 falcae 
l 

DKS | 4 gorganas DG, gorganas K | que K | 5 fierent DKS | pulcritu- 
dine G 
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stagnum aquarum, itaque apud 
Gorgones veniens dormientes 
abstulit caput Medusae. quem 
Minerva in pectore posuit suo, 
Perseum quidem inter astra 
conlocare fecit. unde habere 
videtur et Gorgonis caput, ut 
praedictum est. 

Habet autem stellas per sin- 
gula humera nitidam unam, 
in manus dextrae summitate 
nitidam unam, in cubitu unam, 
in summitate manus sinistrae 
unam, unam dicitur Gorgonis 
habere [in] caput, in ventre 
vero unam, in dextro lumbo 
nitidam unam, in dextro fe- 
more nitidam unam, in geni- 
culo unam, in tibia duas, in 
sinistra manu unam, in Gor- 
gone crinibus tres. omnes 
decem et novem. iam caput 

1 agnum a caput aquarium B | apud 
om B|3 capud meduse B | quam B ἢ 
4 minervam p. B6 collocare B18 pre- 

227 

xal οὕτως ἐλθὼν ἐπὶ τὰς Γορ- 
γόνας ὑπνωχυίας ἀφείλετο τῆς 
ἹΜεδούσης τὴν κεφαλήν. ἣν ἡ 
Αϑηνὰ περὶ τὰ στήϑη ἔϑηκεν 
αὑτῆς, τῶι δὲ Περσεῖ τὴν περὶ 
τὰ ἄστρα ϑέσιν ἐποίησεν. ὅϑεν 
ἔχων ϑεωρεῖεται καὶ τὴν Γοργό- 
γος κεφαλήν. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῆς 
χεφαλῆς α΄, ἐφ᾽ ἑκατέρωι Guo 
λαμπρὸν o', ἐπ᾽ üxgag τῆς δε- 
ξιὰς χειρὸς λαμπρὸν α΄, ἀγχώ- 
γος α΄, ἄκρας χειρὸς ἀριστερᾶς 
α΄, ἐν ἦε τὴν κεφαλὴν δοχεῖ τῆς 
Γοργόνος ἔχειν, 

δεξιοῦ μηροῦ λαμπρὸν a', γό- 
γατος α΄, ἀντιχνημίου α΄, περὶ 
τοὺς Γοργόνος πλοχάμους y. 

2 ὑπνωχείας BYi | 1 ϑεθρεῖται Vi 

dictum P | 11 manu dextre Β ἢ 12 cubito P | 13 sinistre B | 14 gorgones P | 
16 vero o» P | 22 XVIIII P | iam & ἡ δὲ (ἤδη) 

quae Medusa dicebatur, capud abstulit et Minervae tradidit. quod illa 
in suo pectore, Perseum vero inter sidera conlocasse opinatur. 

2. Habet autem stellas in singulis humeris singulas, in manu dextra nitidam 

unam, in manu sinistra unam, in cubito sinistro unam, in Gorgonis capite 

unam, in ventre unam, in dextra parte lumborum nitidam unam, in dextro 

femore nitidam unam, in genu unam, in sinistra tibia duas, in Gorgonis 

crinibus tres, in tibia unam, jn sinistro femore unam, in sinistro genu 

1 que DG | media 8 | caput DS | abstullit GE | minerve GS | pro illa 

G | 2 suoque 8 | s. pecto pectore P. D | sydera 8 | apinatur E13 umeris D | 

4 in m. s. u. om GK | unam post c. 8. om 8 | 1 tibi SI | in s. genu unam 

om 8, genu om D 
15* 
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et falz absque astra videtur, ἡ δὲ χεφαλὴ [n] (καὶ) ἡ [δ᾽ 
inter nubium autem vertigi- ἅρπη [ἔχουσα €] ἄνασερος ὁρᾶ- 
nem putatur videre. ται, διὰ δὲ νεφελώδους συσερο- 

φῆς δοκεῖ τισιν ὁρᾶσϑαι. 

(Dx ῬΙΜΑΡΙΒΥΒ v. 3254--267 (cf p. 229, 4—7) 
omissis 262, 9; de versibus 265—7 cf graeca l. 15—17) 

Coarte quidem pluresve conveniunt omnes | Pliades videntur. 
quas equidem universas | chorus habentur, et ipsas quoque con- 
spieere iugiter. | in septem personis hominum cognoscuntur, | 
sex quidem coram oculis videntur, | ut Iovis ait. una quippe 
perdidit claritatem stella, | ex quo ἃ generationibus audivimus, 
ut ipse | ait. septem quidem illae assiduae vocantur. | quae qui- 
dem pusillae et sine lumine videntur [has et Vergilias vocant]. 

IIAEIAAQN 

ἹΜεγίστην δ᾽ ἔχουσι δόξαν ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις ἐπισημαίνουσαι 
xa9' ὥραν (Aratus v. 264—207). 

3. Ipparchus septem inquit stel- 
las iuges bene iacentes trian- 
guli speciem demonstrant. 

2,3 vertigine B | 7 ἄγχι δέ οἱ σχαιῆς 

3. Θέσιν δὲ ἔχουσιν εὖ μάλα 
κείμεναι κατὰ τὸν Ἵππαρχον 
τριγωνοδιδος σχήματος (cf 
p. 137). 

1 ἡ alt om Vi 1, 2 interpolata delet 
ἐπιγουνίδος ἥλιϑα πᾶσαι v. 254 | vi- 
dentur « φορέονται | 8 χῶρος ἔχει ἢ 
9 septem in P | septem personis — 

ἑπτάποροι ἢ 10 quorum occulis B | ioves 
B | una quidem P (« ov μέν πως) | 11 
stellae P | generacionibus B | 12 ait — 

εἴρεται | quidem post ipee B | ille B | 

Fell, cf 1 d 2,3 δρᾶται delet Robert, 
cf 1] 14 πλειᾶς B [| 15—20 μεγέστην --- 
σχήματος post p. 230, 12 scripta: traieci 
ad 1|18—20 ϑέσιν — σχήματος seclu- 
dunt post Fellum editores, at cf Anal 
Eratosth p. 15—17 

assidue B | om Pliadum nomina (v. 262, 8) hoc loco, in commentario supple- 
turus cf p. 250 | 13 pusille B | seclusi ex Isidoro (c sumpta, item p. 229,2 | 
18 inquid septem B [| 19 iuges B 

unam. sunt in summa decem et novem. capud autem et falx absque 
astris sunt. 

(Quas Greci ἃ pluralitate Pliadas, Latini &b eo quod vere exoriantur, 

1 eaput D | flax Καὶ, fax 8 | 2 sequitur ' Perseus! delineatus (genu sinistro 
inclinato D) et inscriptus DGS, sine inscriptione K | 3 pluralite S | veri G 
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et Aratus quidem (v. 257. 265) septem infit esse, septima autem 
vix intueri potest; hae et aestu et hieme incipiunt [ideo et 
Vergiliae, quod ver oriantur], propter quod et addidit dicens 
(v.259—261. 258) πα quippe quomodo perdidit claritatem 
stella, et aliud quod Iovis ait, eo quod esse cassa ut est septem- 
que esse aspectu oculis, quae sex ab hominibus coniunct(a)e 
videntur. — alii vero qui iam putant fugiens prae timore Orio- 
nis. — Aratus autem in 'Divinis (Aratea p. 233) ait primum 
persecuta & Sole Electra non sustinens videre casus prone- 
potum fugit; unde illam per quod tempora parere dissolutis 
erinibus propter luetum et ita cognominari eam stellam *Co- 

1 actus B[ 2 vix B| heae Bjestu B | hyeme P [3 vergilie B | oriatur B | 
et om P | 3,4 dicen sono B ἢ 4 claritate P | 5 Ioves B | 5,6 casta autem septem- 
que Β [6 occulisque B| 7 an vero Pliadem p.? | ramputant P | pre P8 ἐν 
τῶι εἰς Θεόπροπον ποιήματι, cf schol graeca ad hl ἢ 9 persecute P | Sole 
ef graeca φυγεῖν xal μὴ ὑπομεῖναι ἰδεῖν τὴν Ἴλιον ἀλισχομένην | ilectra P | 
10 fugiit P | parare B || 11 stella B 

Vergilias vocant.] sunt septem stellae, quarum septima, ut ait Aratus, 

vix intueri potest. quam quidam fabulose gentilium prae timore Orionis 

fugisse putant, quidam & Sole persecutam arbitrantur vocatamque Electram, 

quae non sustinens videre casus pronepotum fugerit; unde et illam dis- 

solutis crinibus propter luctum ire adserunt et propter comas 'Cometem' 
appellari. nonnull vero Meropen esse autumant, quae nupta ἃ quodam 

viro nominata sit Ypodamia. sunt enim hae septem stellae ante genua 

Tauri, quae occasu suo hiemem, ortu aestatem primaeque navigationis 

tempus ostendunt (cf 4dratus v. 266, 7). 

1 virgiliacas G, ut vi(e S)rgilias DS, vergilius K; cf p. 3343. Eandem habes 
corrupte(am, qua Vergilius inter. sidera transfertur, in Columbae maioris 

hymno a verbis * Altus prositor" incipiente (IHTodd, The book of hymns of 
the ancient church of Ireland, fasc. 11 [Dublin 4869] p. 246 sq.) v. 446—124: 
vagatur ex climatico Orion coeli cardine | derelicto Virgilio astrorum splen- 
didissimo (-um?) | per metas Tethis ignoti orientalis circuli | girans certis 
ambagibus redit priscis reditibus, | oriens post biennium, vesperugo in vespe- 
rum | sumpta in problematibus (a/fi proplasmatibus) tropicis intellectibus || 
1 septina D (corr D3) [ 2 fabulosae D | pre D[3 ylectram DGK, ylectam 8 || 
4 que D, queque S | non om G | videri G | fogierit D (corr D?) Καὶ | 5 irae 8 | 
asserunt S | 6 appellare D, apellari G | autumnant G | 7 vi K | haec DS, 
hec G | stelle SI | anta S | ianuam GKSI | 8 que D | hyemem SI | estatem 
BII | primeque DK ἢ 9 secuntur septem ' Vergiliae! delineatae et inscriptae 
DGS, spatium vacuum K 
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mitem'. — quidam autem illam, quae non paret, Meropen esse 
dicunt nupta(m» ἃ quodam viro nominari Ippodamia(m). 

1. Ἐπὶ τῆς ἀποτομῆς τοῦ Ταύρου τῆς καλουμένης ῥάχεως 
ἡ Πλειάς ἔστιν. συγηγμένης δ᾽ αὑτῆς εἰς ἀστέρας ἑπτὰ λέγουσιν 
εἶναι τῶν άτλαντος ϑυγατέρων, διὸ καὶ ἑπτάστερον καλεῖται. 
οὐχ ὁρῶνται δὲ αἱ ἑπτά, ἀλλ᾽ αἱ ἕξ, τὸ δὲ αἴτιον οὕτω πως 
λέγεται. τὰς μὲν γάρ φασι ϑεοῖς μιγῆναι, τὴν δὲ μίαν ϑνητῶι. 
τρεῖς μὲν οὖν μιγῆναι Διί, Ἠλέκτραν, ἐξ ἧς Δάρδανος, Maia», 
ἐξ ἧς Ἑρμῆς, Ταὐγέτην, ἐξ ἧς “Ιακεδαίμων, Ποσειδῶνι δὲ δύο 
μιγῆναι, ᾿Δλκυόνην, ἐξ ἧς Ὑριεύς, Κελαινώ, ἐξ ἧς ““ύχος. Στε- 
ρόπη δὲ λέγεται ἄρει μιγῆναι, ἐξ ἧς Οἰνόμαος ἐγένετο, ἹΜΠερόπη 
δὲ Σισύφωι ϑνητώι, διὸ παναφανής ἐστιν. 

Dg Lx2aA (v. 268. 9) 

Lyra, etsi parva ipsa, tamen virtutes habet. | Mercurius appel- 
lavit eam lyram. 

AYPAZ 

1. Haec quidem ponitur et inter αὕτη ἐνάτη κεῖται ἐν τοῖς 
astra et in musicis. condita ἄσεροις (p.134). ἔστι δὲ Mov- 
primum quidem a Mercurio σών. χατεσχευασϑη δὲ τὸ μὲν 
de testudine propter Ápol- πρῶτον ὑπὸ Eouov ix τῆς xe- 
linis boves, habuit autem λώνης xai τῶν Jd róAAovog βοῶν, 

1, 2 quidam — Ippodamia cf /. 42 | 1 quem n. B | ni eropene est B || 
2 cf rec int et Robert ἡ 1 

4 ξ΄ Vif 5 ἑπτάπορος coni Wilam, cf p. 2120 1} 6 ζ΄ Υἱ ς΄ Vil? & 
post γὰρ supplent editores praeter Fellum ἢ 10 λεῦχος BVi: corr Heyne ad 
Apollod p. 272 | 12 οὗ 1. 2 

13 titulum om P | 14 lira B | virtu- 16 λύρα B 
tes --- ἦρ᾽ ἔτι (ἀρετή) | 15 liram B [ 
17 hec B | et ante i. om B | vides 
quid 1 e male intellectis graecis effe- 
cerit | 20, 1 apollonis B 

1. Lyram denique gentilium opinio inter astra conlocatam dicit propter 

honorem Mercurii, qui eam condidisse δὰ similitudinem testudinis fertur. 

1,2 cf Isid 1 c 56 | 1 lirsm D | deni quae K | opinione GSII | dicunt 
GS | 2 testitudinis S 
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chordas septem de Atlantes. 
mutavit eam iterum Apollo et 
compositam tradidit Orphei, 
eo quod esset Calliope filius, 
unius ex Musis, fecit autem 
ei chordas novem in numero 
Musarum et protulit amplius 
inter omnes hominibus glori- 
ficatum ita, ut et opinionem 
... de eo talem, quoniam et 
petras et bestias vocabat per 

canticis. ad inferos autem 
descendit et vidit illic, qua- 
liter esset. Liberum patrem 
iam non honoravit, 8 quo fue- 
rat glorificatus, Solem autem 
maximum deorum nominavit. 

1 cordas B | deathalantes B [ 2 eum 
B |3 Ὀρφεῖ | 4 esse B [ 6 cordas BP | 
an ἃ n.?| 8 omnes on Ρ [9 et om B] 
10 deo Β 11 vocabat «ἡ ἐχαλει(ἐχήλερ)} | 
15 illuc vidit B | 17 honoravit BP*: 
honorificavit P | 19 nominavit 2» ἐνό- 

μιξεν 

281 

ἔσχε δὲ χορδὰς ἑπτὰ ἀπὸ τῶν 
᾿Ατλαντίδων. μετέλαβε δὲ av- 
τὴν ᾿Α(ΙἼπόλλων καὶ συναρμοσά- 
μενος ὠιδὴν Ὀρφεῖ ἔδωχεν, ὃς 
Καλλιόπης υἱὸς ὦν, μιᾶς τῶν 
Μουσῶν, ἐποίησε τὰς χορδὰς 
ἐννέα ἀπὸ τοῦ τῶν Μουσῶν 
ἀριϑμοῦ καὶ προήγαγεν ἐπὶ 
πλέον, ἐν τοῖς ἀνθρώποις δοξα- 
ζόμενος οὕτως, ὥστε καὶ ὑπό- 
ληψιν ἔχειν πτερὶ αὐτοῦ τοιαύ- 
τὴν, ὅτι καὶ τὰς πέτρας καὶ τὰ 
ϑηρία ἐχήλει διὰ τῆς ὠιδῆς. 

ὃς τὸν μὲν Διόνυσον ovx ἐτίμα, 

τὸν δὲ Ἥλιον μέγιστον τῶν ϑεῶν 
ἐνόμιζεν εἶναι, ὃν καὶ 4 nóAAwva 

2 ἀτλαντηρίδων BVi: corr Muncker | 
μετέβαλε BVi: corr Unger | 8 ἀπόλων 
B 44 δέδωχεν BVi | 5 ὦ Vi | 13 ἐχάλει 
BVi, legit 1: corr Koppiers | 19 ἀπόλ- 
λων Vi 

(regrediente igitur Nilo δὰ suos meatus inter cetera animalia relicta 

etiam testudo est, quae, cum putrefacta fuisset et nervi eius extensi intra 

corium remansissent, percussa ἃ Mercurio sonitum dedit.] in cuius simili- 

tudine Mercurius lyram fecit et Orpheo tradidit, eo quod esset unius ex 
Musis, id est Calliope, filius. fecit autem ei cordas novem iuxta numerum 

Musarum. tantae namque dicitur dulcedinis in modulando fuisse, ut 

arbores saxa bestias atque inferos commovisse putetur. qui cum Solem 

iuxta illorum falsissim&m opinionem maximum deorum honoraret, Liberum 

1—3 seclusi ex Isidoro III 21,8 sumpta, cf Robert p. 202? | 1 meatos G || 
2 que D | post putrefacta 5 litt rasura K | 3, 4 similitudinem G [ 4 liram D, 
litteram 8 | orfeo D, horfeo S | tradedit K | unus D*8|| 5 idem K | call(aly G)iope 
DGKS | faecit K | ei om DS || 6 tante 8 | dulcidinis K | modolando DG8I, modu- 
landos K primitus | 7 bestiae S | putaetur SIL | quae S] 8 oppinionem K . 
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surgens quidem nocte ad au- 
roram in monte, quae vocatur 
Paggeum, expectabat ortum 
golis, ut videret Solem primum 
deum. Liber pater iratus ei 
misit Bassares, ut ait Aeschi- 
lus carminum poeta, et disei- 
paverunt eum, et (Musae) 
membra discerpta sepelierunt 

in inferioribus. lyram autem 
non habentes 
obsecraverunt fieri ad me- 
moriam patris seu organi 
compositionem. 

. Habet autem stellas in utros- 

que pectines unam, in singu- 

1,2 auror& P | 2 quae P: que B | 
6 hassares B | 6,7 esclus B ἢ 9 dis- 
cepta B | 13 inferioribus ται τοῖς Δειβή- 
ϑροις | libram B | 15 obsecraverant B || 
17 composicionem B 
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προσηγόρευσεν, ἐπεγειρόμενός 
v6 τῆς νυχτὸς κατὰ τὴν ἑωϑινὴν 
ἐπὶ τὸ ὅρος τὸ καλούμενον 
Πάγγαιον (tvu)v) προσέμενετὰς 
ἀνατολάς, ἵνα ἴδηι τὸν Ἥλιον 5 
πρῶτον. ὅϑεν ὃ Διόνυσος ὁρ- 
γισϑεὶς αὑτῶι ἔπεμψε τὰς Βασ- 
σαρίδας, ὥς φησιν «ἰσχύλος ὃ 
ποιητής (p. 9 NJ), αἵτινες av- 
τὸν διέσπασαν xol τὰ μέλῃ 
διέρριψαν χωρὶς ἕχαστον. αἱ 
δὲ Μοῦσαι συναγαγοῦσαι ἔϑα- 
wa» ἐπὶ τοῖς λεγομένοις Δει- 

βήϑροις. τὴν δὲ λύραν οὐκ 
ἔχουσαι ὅτωι δώσειζαὺ)ν τὸν día 
ἠξίωσαν καταστερίζειν, ὅπως 
ixsívov τὸ xal αὑτῶν μνημόσυ- 
γον τεϑῆι ἐν τοῖς ἄστροις. τοῦ 
δὲ ἐπινεύσαντος οὕτως ἐτέϑη. 
ἐπισημασίαν δὲ ἔχει ἐπὶ τῶι 
ἐχείνου συμπτώματι δυομένη 
xaJ" da». 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῶν xve- 
νῶν ἑκατέρων α΄, ip ἑκάστου 

1 προηγόρευσεν Vi | 4 suppl Wi- 
lam; iov suppleverat Heyne || 15 suppl 
Struve ἢ 16 χαταστερίσειν BVi 

autem patrem, & quo fuerat glorificatus, minime glorifcaret, sedens in 

monte Paggeo, expectans Solis ortum, missis ἃ Libero patre passeribus 

membratim discerptus et in inferioribus sepultus. 

2. Habet stellas in utroque pectine singulas, in cacuminibus cornuorum 

singulas, in humeris singulis (I), in fundo I, in dorso unam. fiunt VIIII. 

2 puggeo GS, pugeo K | exspectans S | legit Bassares, c/ 1| 3 disceptus 
GS | inferrioribus 8 | sepultus est 8| 4,5 habet — VIIII D: om GKS | 4 qua 
cuminibus D: correxi; textum interpretis ad imaginem delineatam immutavit 
interpolator | 5 d. uno D | sequitur 'Lyra' delineata et inscripta DGS, sine 
inscriptione K 
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los pedales unam, in modulo πήχεως α΄, ἀχρωτῆρι ὁμοίως αἰ, 
unam, in utrasque humera 
unam, in iugo unam, in tym- 
pano unam candidam etsplen- 
didam. omnes VIIII. 

ἐφ᾽ ἑκατέρων ὥμων αἰ, ἐπὶ ζυ- 
yov α΄, ἐπὶ sov πυϑμένος α΄ 
λευκὸν καὶ λαμπρόν. τοὺς mav- 
τας 9. 

(Dre Avg Maana v. 275—281) 

Iam enim ad vitam percurrit aeolus Cygnus, | sed ἠερόεες ita 
consequitur | astris quidem magnis ipsique non obscuri. | sed hic 
serenum cum esset cygno adsimulatus | sinister in aliam dedu- 

1. Hic magnus vocatur, quem 
Cygnum putant. dicitur au- 
tem, quod Iuppiter huic Cygno 
adsimulatus 

evolare in Ramnum Atticae 

1 pedes B | 3,4 tymphano B, tim- 
pano P | 7 vitam — Z5» | precurrit 
P | heolus B | cignus BP | ἠερόεις 
scripsi: heroes B, erohes P | 8 astres 

B | non om B | 9 cum esset - ποτήν 
(ὅτ᾽ ἦν) | cycino B, cincino P | ad- 
similatus P | sinister & οὔριος | 10 sce- 
leris B | precellit B | 13 cicinum B, 
cycynum P | 14 iupiter B | cicino B, 
cyeyno P ἢ 15 adsimilatus BP | 21 
ram///num P | attice B 

10 citur | Caephei regionem, | pinnis evolans celeris praecellit Equo. 

KYKNOY 

Οὗτός ἐστιν ὃ καλούμενος ué- 
yag, ὃν Κύχνωι εἴχαάζουσιν. λέ- 
γεται δὲ τὸν Δία ὁμοιωϑέντα 
τῶι Lot τούτωι Νεμέσεως 
ἐρασϑῆναι, ἐπεὶ αὐτὴ πᾶσαν 
ἤμειβε μορφήν, ἵνα τὴν παρϑε- 
νίαν φυλάξηι, καὶ τότε κύχνος 
γέγονεν. οὕτω καὶ αὑτὸν ὅμοι- 
ωϑέντα τῶι ὠρνέωι τούτωι 
χαταπτῆναι elg Ῥαμνοῦντα τῆς 

1 a' prius delet Robert, cf 1| ἀχρωτη- 
ρίου coni Robert, ἀχρότητι Fell] 5 η΄ 
coni Robert | 11 χύχνος Βἢ 12 οὗτον 
Vi | 12, 3 Ὄρνιϑος igitur inscriptum 
olim fuit, hinc 1 inscripsi; {ὄρνις μέ- 
γας Heyne.| 13 indicat certam ima- 
ginem [ 18 x. τὸ τέλος x. coni Robert 

1. Cygnum dicunt inter astra constitutum, eo quod Iuppiter cygno adsimu- 

1 cicnum D, cycnum K, cignum S | constitum D | iupiter G | cicno D, 
cycno K, cigno S | adsimilatus GKSI 
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regionis ibique Nemesiam 4frruxüc  xaxei τὴν Νέμεσιν 
violare. illa autem peperit φϑεῖραι. τὴν δὲ τεκεῖν onov, 
ovum, ex quo nasceretur He- ἐξ οὗ ἐχχολαφϑῆναι καὶ γενέσθαι 
lena, sicut in historia refert τὴν Ἑλένην, ὥς φησι Κράτης o 
Crates poeta. pro eo quod ποιητής. xal διὰ τὸ μὴ μετα- 
trangfiguratus ita in caelo vo- μορφωθῆναι αὐτὸν ἀλλ᾽ οὕτως 
litare figuram habens cygui, ἀναπτῆναι elg τὸν οὐρανὸν xal 
quem et posuit inter astra VO- τὸν τύπον τοῦ xvxvov ἔϑηκχεν 
]antem. ἐν τοῖς ἄστροις. ἔστι δὲ ἱπτα- 

μένος, οἷος τότε 5». 

2. Habet autem stellas in capite Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῆς 
quidem splendidam unam, in χεφαλῆς λαμπρὸν α΄, ἐπὶ vov 
eollo splendidam unam, in τραχήλου λαμπρὸν α΄, ἐπὶ τῆς 
dextra ala V (unam nitidam δεξιᾶς πτέρυγος ε΄, 

erga collum), in sinistra si- 
mili modo quinque, in cor- ἐπὶ vov σώματος Ó, 
pore unam, in ortopigio unam. ἐπὶ vov ὀρϑοπυγίου α΄, og ἐστι 
omnes novem. μέγιστος. 

(D& AqvAnIO v. 282 --- 285) 

Hunc post tempore Pisces utrique pascuntur | Equum. utrique 
capite manus Áquarii | dextra levaque tenditur, posteriora quidem 
Capricornius | dividitur. ipse autem primus evacuatur magis. 

2 illam P | 3,4 helena B: aeolus 4 est Κρατῖνος (p. 47 K.), servavi 
P4" cicini B, cycni P | 20 uti c. B || traditam formam, cf p. 1484 1 [| 15 84. 

lui l l 21 aquari P | lerique P | plsterior moore 56. ΕΠΒΡ ΕΘ en SOT 
P | 22 capricornus B | evacuatur — 
xal νειόϑι (χενοῦται) 

latus evolaverit in Ramnum Atticae regionis ibique Nemesiam violaverit. 

quae peperit ovum, ex quo nata est Helena, sicut refert Crates poeta. 

2. Habet autem stellas in capite clara(m) una(m», in utroque ala quinas, 

in corpore I, in cauda I. fiunt XIII, 

1 ramum $ | attice DS, atthicae G, atice K | nemoesiam G, nemessiam 8 [| 
2 que G | elena DS | refret K |j, 3 habet autem stellas omissis ceteris GES || 
4 sequitur Cygnus! delineatus et inscriptus DGS, delineatus K 



10 

VIII ARATVS LATINVS8 CYM SCHOLIIS 

1. Hic videtur vocari ab ipsa 
actione  Áquarius. tenens 
enim manibus stat vinum 
effundens in tellum et effu- 
gionem facit multam humoris. 
quidam autem dicunt eum 
esse Ganimedem satis aesti- 
mantes signum fieri huic idolo 
quod figuratur, quale effusor 
vini potest. addunt quoque 
et poetam testificantem, quod 
Iovis eum transtulit propter 
nimiam pulchritudinem, ut 
vinum effundere sit dignus 
iudicatus a diis, et quia in- 
petravit inmortalitatem. ho- 
minibus quidem ignotus erat. 
inter astra autem putatur 
certum esse. effusio vero, 

quae fit, aestimatur per deum 
fieri. putatur quidem habere 
in effusionem caeleste donum 
aestimantes fidem eius apud 
deum. 

4 statu B ἢ 6 humoribus B [ 8 cani- 
medem P | 8,9 estimantes BP | 10 quod 
f. P: perf. Bj 12 poetem B [ 13 ioves 
B 3 15 inter effundere δέ sit lacuna 5 
fere litt P | dignum B [ 16,7 impetra- 
vit B| 20, 1 vereque B [21 estimatur B | 
23 effusione P | celestem B ἢ 24 esti- 
mantes B 

235 

YAPOXOOY 

Οὗτος δοκεῖ κεχλῆσϑαι ἀπὸ 
τῆς πράξεως Ὑδροχόος" ἔχων 
γὰρ ἕστηκεν οἰνοχόην καὶ ἔχχυσιν 
πολλὴν ποιεῖται ὑγροῦ. λέγουσι 
δέ τινες αὑτὸν εἶναι τὸν Γανυ- 
μήδην ἱκανὸν ὑπολαμβάνοντες 
σημεῖον εἶναι πὸ ἐσχηματίσϑαι 
τὸ εἴδωλον οὕτως, ὥσπερ ἂν 
οἰνοχόον χέειν. ἐπάγονται δὲ καὶ 
τὸν ποιητὴν μαρτυρα διὰ τὸ 
λέγειν αὑτόν (Il XX 283 54.), 
ὡς ἀνεχομίσϑη οὗτος πρὲς τὸν 
Δία κάλλει ὑπερενέγκας, ἵνα οἷ- 
γοχοῆι, ἄξιον κρινάντων αὐτὸν 
τῶν ϑεῶν, καὶ ὅτι τέτευχεν ἀ- 
ϑανασίας τοῖς ἀνθρώποις ἀ- 
γνώστου οὔσης. ἡ δὲ γινομένη 
ἔχχυσις εἴκαζεται τῶι νέχταρι, 
ὃ καὶ ὑπὸ τῶν ϑεῶν πίένδται 
elc μαρτύριον τῆς εἰρημένης 
πόσεως τῶν ϑεῶν ὑπολαμβά- 
γοντες τοῦτο εἶναι. 

1 ὑδροχόος B | 6,7 γαννυμήδην B | 
13 ἀν. οὕτως BVi: corr Hobert | 15 xel- 
vet» BVi: corr Schaubach | 16,7 a9a- 
νασίαν BVi ἢ 17,8 ἄγνωστον οὖσαν B 
Vi | 21—23 εἰς --- εἶναι secludit Heyne, 
cf 1| 21 post μαρτύριον &sddit Fell (ὥς 
τινες λέγουσι» 

1. Porro Aquarius. quem (nos propter imbres mensis ipsius sic nominamus, 

gentiles autem) arbitrantur Canimedem fuisse et ob nimiam pulchritudinem 

inter astra conlocatum ἃ Iove et, ut vinum sit dignus fundere, iudicatum 

8, diis. 

1, 2 seclusi ex Isidoro 52 sumpta | 2 canimidem G | pulcritudinem G [ 
3 ut om DS 
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2. Habet autem stellas in capite Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xe- 
obseuras duas, in utraque φαλῆς ἀμαυροὺς B, ἐφ᾽ ἑκατέ- 
humera unam, in alterutra qw» ὥμων a' ἀμφοτέρους ueya- 
cubita unam nitidam, in sum- λους, ἐφ᾽ ἑκατέρωι ἀγχῶνι c, 
mis manibus unam, per sin- ἐπ᾿ ἄχρας χειρὸς δεξιᾶς λαμ- 
gnlas mammas unam, sub πρὸν α΄, ἐφ᾽ ἑχατέρου μαστοῦ 
mammas er utraque parte α΄, ὑπὸ τοὺς μαστοὺς ἑχατέρω- 
unam, in sinistro lumbo Je» α΄, ἀριστεροῦ ἰσχίου αἴ, 
unam, in utroque genu unam, ἑχατέρου γόνατος α΄, δεξιὰς κνή- 
in dextera tibia unam, in μης α΄, ἑκατέρωι modi α΄. 
singnlis pedibus unam. om- 
nes XVIII. 

effusio autem aquae fit dextra ἡ δὲ ἔχχυσις τοῦ ὕδατός ἐστιν 
levaque, in quo duae splen- ἐξ ἀριστερῶν, ἔχουσα ἀστέρας 
didae sunt, ceterae vero β΄, οἵ elot λαμπσεροί. 
planae. 

(Dx CaPRICORNIO v. 286—299 omissis 289. 292,3. 295) 
Nuneupatur Capricornius, ut vertatur hiemes. | in longitu- 

dine autem ecircumdiluit mare | cadens ab alto iactatus fluctibus | 
superfundit neque nocte sine timore iuxta Aurora | veniet | na- 
vigio pessime periclitantur, | ut neque natantes evadere possent, | 
quotiens ab alto mare revoluti | ad litora usque vertuntur, qui- 
dam per| fluctibus. parvi autem in ligno transeunt mare. 

2,3 utroque humero Β ἢ 10 ἀοχτδ 4 ἑχατέρων ἀγχῶνι Vi | 14 ἐξ ἀστέ- 
B j| 14, 5 due splendide B | 15 caetere ρων λα΄ ἔχ. coni Robert 
B |16 pro planae schol AP obscurae | 

18—23 post p. 258,18 scrip(a: traieci || 18 nuncupatur & χέχλιται (χέχληται), 
cf p. 207,15 | capricornus B | hyemes P (—;) | 18,9 in longitudine 2 45 
x£&l -νωιἢ 19 cadens « πεπταμένωι (πίπτοντι); candens B | 22 quociens B | 
litura B | 23 longo B 

2. Habet stellas in capite obscuras II, in umeris claras singulas, in 

sinistro cubito I claram, in dextro cubito I et in manu I, in mammis 

singulas, in dextro crure I, in pedibus singulas claras. summa XII — 

effusio aquae notata est ex stellis XXX, ex quibus duae clarae, ceterae 

obscurae sunt. 

1 habet stellas omnibus ceteris omissis GK, omnia om S | 4,5 due 

clare cetere obscure D ἢ 5 sequitur ' Aquarius" urnam effundens  delineatus 
et inscriptus DGS, delineatus K 
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1. Hie est qui figura similis 
caprei; pro eo quidem posi- 
tus est. habet ergo bestiae 
posteriora cornua in capite. 
honorificatus est quippe, eo 
quod connutricius fuerat Io- 
vis, sicut Epimenides ait, qui 
partes Crete conpingit, quia 
cum illo erat, quando super 
Titanas militabatur. hic vi- 
detur  adinvenire  coclam, 
quando hostes excoriatorum 
terruit, et per eius sonitum 
Titanas  exterritos fugavit. 
adprehendens autem princi- 

9 capraei P | 4 bestie B [| 7 con- 

nutritius B | 10 ipso P | 12 doch P, 
quodam B ἢ 13 excoriatorum non 6α- 
trico | 15 exterritus B | 16 adpraehen- 
dens B 

297 

CX(AITOKEPQTOZ) 

Οὗτός ἔστι τῶι εἴδει ὅμοιος 
τῶι «Αἰγίπανι. ἐξ ἐχείνου δὲ 

γέγονεν. ἔχει δὲ ϑηρίου τὰ κάτω 
μέρη καὶ κέρατα ἐπὶ τῆι xe- 
φαλῆι. ἐτιμήϑη δὲ διὰ τὸ σύν- 
τροφος εἶναι τῶι Διί, καϑάττερ 
Ἐπιμενίδης ὃ τὰ Κρητικὰ ἷστο- 
ρῶν φησιν (cf Áratea p. 3428q0q.), 
ὅτι ἐν sy. Ἴδηι συνῆν αὑτῶι, 
ὅτε ἐπὶ τοὺς Τιτᾶνας ἐστράτευ- 
σεν (οὗτος δὲ δοκεῖ εὑρεῖν τὸν 
κόχλον, [ἔν] ὧι τοὺς συμμάχους 
καϑώπλισεν), (ἢ) διὰ τὸ τοῦ 
ἤχου Πανικὸν καλούμενον, ὃ oi 
Τιτᾶνες ἔφευγον. παραλαβὼν 

1 Ila» inscribit B, deest inscriptio 
Vi | 3 aiyl πανὶ Vi | yàg pro δὲ coni 
Wilam | 4 ϑηρίου BVi; ix9voc coni 
Fell, ϑαλασσίου Roscher (Anal philol 

1895 p. 338) [ 5 μέρατα Vi] 6,7 ov»- 
τροφον BVi| 12—13 verba οὗτος — 
χόχλον post μητέρα p. 238b 3 traicit 
Robert | 13 xóàxo»Vi | [ἐνὶ seclusi et 14 

(5) supplevi (cf Hyg II 28 'hic etiam dicitur, cum Iuppiter Titanas oppug- 
naret, primus obiecisse hostibus timorem, qui Πανιχὸς appellatur, ut ait Erato- 
sthenes. hac etiam de causa eius inferiorem partem piscis esse formationem, 
et (aut corrigas) quod muricibus hostes sit iaculatus pro lapidum iactatione.' 
Germanicus fr III v. 105 sqq. 'Aegoceros — tremuloque nitore flagrantis teli 
mortalia lumina vincet") | 14 χαϑώπλιξεν coni Robert | 14—16 verba διὰ τὸ — 
ἔφευγον post χόχλον l. 13 traicit Robert sic immutata οὗ τὸν ἦχον IIavixóv 
καλούμενον ol Τιτᾶνες ἔφυγον; (xal) διὰ — χαλ. οἱ T. ἔφευγον coni Roscher 

1. (Capricornus sane, qui cum cauda piscis pingitur, eo quod huius mensis, 

in quo per eum sol currit, ultima sint pluvios&] quem fabulae ἃ Iove 

inter astra conlocatum ferunt propter capream matrem eius, quae dicitur 

fuisse nutrix Iovis, sive quod cum illo fuerit, quando super Titanas 
militabant, et adinvenerit coclam, ex cuius sonitu hostes exterruerit atque 

1,2 » Isid 84 | 1 capricornius 8 | eo om G | uius K | 2 iovae 813 in 
D | preter D| que K [5 militabat G | caudam G, quodam 8 | adque Καὶ 
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patum inter astra eum po- 
suit et capream matrem eius. 
propter coclam autem in 
mari monstruosum signum 
habet piscis caudam. 

2. Habet autem in utraque cor- 
nua stellas duas, 
in eapite duas, in collo splen- 
didas tres, in pectore III, 
in anteriore pede unam, in 
summo pedis unam, in spino 
septem, in ventre quinque, 
in cauda duas. omnes XXVI. 

IV ANONYMYS II 

δὲ τὴν ἀρχὴν ἐν τοῖς ἄστροις 
αὐτὸν ἔϑηχε καὶ τὴν αἶγα τὴν 
μητέρα. διὰ δὲ τὸν κόχλον τὸν 
ϑαλάσσιον παράσημον ἔχει lx- 
ϑύος. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐφ᾽ ἑχατέρου 
χέρατος ὶ 
α΄ λαμπρόν, ἐπὶ τῆς κεφαλῆς B , 

τραχήλου γ΄, στήϑους β΄, ἐμ- 
προσϑίου ποδὸς α΄, ῥάχεως ζ΄, 

γαστρὸς ε΄, οὐρᾶς β΄ λαμπρούς. 
τοὺς πάντας κβ΄. 

(Dre ΒΘΑΘΙΤΎΑΒΙΟ v. 300—310) 

Quin etiam adhue antea in mare multa passus | Sagittarius 
hiemis tempore Sagitta | vesper terraneus confidere nullatenus 
nocte. | signum quidem ab hora mensis illius | Scorpio oritur. | 
sic enim post Sagittam iuxta stimulum | Sagittator. 

3 coloca B | 4 mare B | 7 cf rec 
ἐπέ | 11 pedis scripsi, cf rec int et 
graeca: eius BP | 13 numeros non 
mu(avi, cf graeca et rec int | 15 ante 
B | 16 hyemis P | sagita B | v. 50f 
Τόξον ὅτ᾽ ἠέλιος χαίηι xal Ῥύτορα 
Τόξου ἢ 16,7 v.302 ἑσπέριος χατάγοιο, 

paululum 

3 χόλχον Υἱ! 3,4 τὸν ϑαλάσσιον 
scripsi: ἐν τῇ ϑαλάσση ΒΥ͂Ϊ 4 εὑρεῖν 
post 9. et οὐράν post ἐχϑύος supplet 
Heyne "1 cf rec int | 12 numeros nolui 
tentare, cf 1 et rec int 

πεποιϑὼς οὐχέτι νυχτί | 18 sagitatur B, cf. p. 206a 8 

fugaverit. 

coclam, de quo prefati sumus. 

quem ilic caudam piscis habere fingunt propter marinam 

2. Habet stellas in singulis cornibus singulas, in naso claram I, in capite II, 

sub collo I,.in pectore I, in pede priori I, in summitate pedis I, in 

dorso VII, in ventre V, in cauda II claras. summa XXIV. 

Porro Sagittarius Scorpione oriente ascendit, quo ascendente occidit 

Orion et Cephei manus, in cuius signi regione zodiacus circulus humillimus est. 

1 illic DGKS | cauda S[2 cauclam SII | qua GK | 3 habet stellas omis- 
sis ceteris GKS | ὃ sequitur "Capricornus" delineatus et. inscriptus ὈΘΒ | 
1 reione K 
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quippe ab altero veniet ipse. | Scorpione oriente ipse ascendit 
statim maxime. | honorificatus a capite Canis(que] cauda extrema 
noctis | 8110 magis eurrit, ipse quidem occidit aurora procedente | 
gubito Orion et Cephei manus. 

TOZOTOY 

1. Hic est Sagittarius, quem Οὗτός ἐστιν ὁ Τοξότης, ὃν 
plures dieunt Centaurum esse, οἱ πλεῖστοι λέγουσι Κένταυρον 
alii quidem non dicunt, eo εἶναι, ἕτεροι δ᾽ οὔ φασι διὰ τὸ 
quod non videtur quadrupes, μὴ τετρασχελῆ αὐτὸν ὁρᾶσϑαι, 
Sed stantem et sagittantem. ἀλλ᾽ ἑστηκότα καὶ τοξεύοντα. 
eentaurus autem nullus 88- Κενταύρων δὲ οὐδεὶς τόξωι κέ- 
gittam usus est. hic autem, χρηται. οὗτος δ᾽ ἀνὴρ ὧν σχέλη 
cum esset vir, crura habet 
equi et caudam ἔχδι ἵππου xal xégxov, καϑάπερ 

oí Σάτυροι. διόπερ αὐτοῖς à- 
πέϑανον ἐδόχει εἶναι, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον Κρότον τὸν Εὐφήμης τῆς 
τῶν Μουσῶν τροφοῦ viov. ol- 
χκεῖν δ᾽ αὐτὸν καὶ διαιτᾶσϑαι ἐν 
τῶι Ἑλικῶνι. ὃν καὶ αἱ IMovoat 
τὴν τοξείαν εὑράμενον τὴν τρο- 
φὴν ἀπὸ τῶν ἀγρίων ἔχειν ἐποίη- 

ut ait Sositheus carminum σαν, χαϑάπερ φησὶ Σωσίϑεος 
poeta filium eum esse Musa- (fr 5 N.) συμμέσγοντα δὲ ταῖς 
rum. estautem et amplius de Jo?cei:g καὶ àxovorra αὐτῶν 

1 ab altero 2» παροίτερος (παρ᾽ 5 τοξότης Βἢ 15 σατυρικοί BVi [| 
évégov) | 2 honorificus P (— τῆμος cum 17,8 εὐφημηστὴν vov BVi; τῶν delet 
τιμ- confusum, cf p. 205a 17) | seciusi; Fell| 18 τρόφου BVi 
v. 808 χεφαλὴ Kvvocovoidog ἀχρόϑι 
γυχτός | 4 subito »» ἀϑρόος | orione 
BP | 6 sagitarius Β ἢ] 7 sagitarium esse B | 10 sagitantem Β ἢ 11 nullos P [ 
24,5 cum essemus arum P 

1. Sagittarium nonnulli Centaurum fuisse autumant propter equina crura. 

quidam negant dicentes numquam Centauros sagittis usos fuisse, Sositheus 

autem illam adfirmat filium Musarum fuisse. 

1 Sagittarium — autumant om DS | 2 sagittas G | usus DGS | 3 illum 
post fil. iterant DS 



240 

hoc testimonium, quod omni- 
bus est certum, non solum 
his, qui in chersone sunt, sed 
etiam (qui in mari). qui eum 
8cribunt centaurum,  delin- 
quunt. 

. Habet autem stellas in capite 
duas, in costas duas, in areu 
duas, in dextro cubito unam, 
in seapula unam nitidam, in 

3 ἐν χέρσωι | 4 supplevi | 5 scri- 
bent B |5,6 delinquent B | 22 arco B | 
23 cubitu B | 24 scapulo B 

IV ANONYMYVS II 

ἐπισημασίαις ἐπαινέσαι χρότον 
ποιοῦντα' τὸ γὰρ τῆς φωνῆς 
ἀσαφὲς ἣν ὑπὸ ἑνὸς [Koóvov] 
σημαινόμενον (ὅϑεν ὁρῶντες 
τοῦτον καὶ οἱ ἄλλοι ἔπραττον 
τὸ αὑτό). διόπερ ai Μοῦσαι 
δόξης χάριν ἔχουσαι τῆι τούτου 
βουλεύσει ἠξίωσαν τὸν ΖΦέα ἔσε- 
φανῆ αὐτὸν ποιῆσαι ὅσιον ὄντα. 
καὶ οὕτως ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη 
τῆι τῶν χειρῶν χρήσει τὴν το- 
ξείαν προσλαβὼν σύσσημον. ἐν 
δὲ τοῖς ἀνθρώποις ἔμεινεν 7; 
ἐχείνου πρᾶξις. [ὃ] ἔστι καὶ 
πλοῖον αὐτοῦ μαρτύριον, ὅτι 
πᾶσίν ἐστε σαφής, οὐ μόνον 
τοῖς ἐν χέρσωι, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
ἐν πελάγει. διόπερ οἷ γράφον- 
τες αὐτὸν Κένταυρον διαμαρ- 
τανουσιν. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς B, ἐπὶ τοῦ 
τόξου B', ἐπὶ τῆς ἀκίδος β΄, ἐπὶ 

^ 2» ? ^ , X 

τοῦ δεξιοῦ ayxovog α΄, axgag 

1 ἐπισημασίας ἐπαινεῖσϑαι BVi: 
corr Wesseling (δὰ Diodorum p. 254) | 

3 delet Wilam | δ ἔπρατον Vi | 7,8 
δόξης χάριν τυχοῦσαι τῇ t. βουλήσει 
BVi: correxi; δόξης τυχοῦσαι χάριν 

τῆς t. βουλεύσεως coni Robert, delet Schaubach | 14 seclusi, cf 1; o(9sv) 
supplent praeter Fellum editores | 15 πλεῖον vertit 1| 15—18 ὅτι — πελάγει 
delet Schaubach | 16 ἔσται BVi | 23 τοξότου B | ἀλχίδος BVi 

2. Habet stellas in capite II, in acumine Sagitt(a)e II, in dextro cubito (1), 

in manu I, in ventre 1 clara, in dorso II, in cauda I, in genu priori I, 

in summo pede I, in posteriori genu 1. fiunt XIV. 

1 habet stellas in capite ceteris omnibus omissis GKS | acumine StU: 
cacumine D | supplevi e | SEU g 2 II DStU[ 3 renu D|XV Β0Ὁ | sequitur 
" Sagittarius" centauri currentis specie delineatus et inscriptus DGK, delinca- 
tus K 

σι 
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spino duas, in cauda duas, χειρὸς α΄, ἐπὶ τῆς κοιλίας λαμ- 
in anteriore genieulo unam, σερὸν α΄, ῥάχεως B', κέρχου α΄, 
in pede duas. omnes XVI. ἐμπροσθίου γόνατος α΄, ὅπλῆς 
reliqui vero septem subtus α΄ (τοὺς πάντας x), vov δὲ 

δ crura similes quidem sunt πλοίου ἑπτὰ ἀστέρας ὑπὸ τὸ 
posterioribus, quae non ma- σχέλος. ὅμοιοι δέ εἶσι τῶν ὃ- 
nifestantur. Centaurus au- πισϑίων μὴ δειχνυμένων ὅλων 
tem, ut praediximus (p. 2408) φανερῶν. 

non est. 

10 (Dg SaarrmA v. 311—313) 

Est quidem aliud Iaculum missile | similis sagittae, ex quo 
vulneratus Cyenus | ab interiore aquilone. quod continuo aliud 
subsequitur Aquil(a5e. 

OIZTOY 

15 1. Hoc est Iaculum, quod per Τοῦτο τὸ βέλος ἐστὶ τοξικόν, 
arcum mittitur, quem dicunt 0 φασιν εἶναι ᾿“πόλλωνος, ὅτε 
Apollinis, quando interfeeit δὴ vovg Κύκλωπας τῶι 4 xe- 
omnes cycnos, qui Iovis ful- ραυγὸν ἐργασαμένους ἀπέκτεινε 
men furaverant quos inter- 

20 — emitperAsclepium. quem et δι᾿ ᾿4“΄σχληπιόν. ἔχρυψε δὲ αὐτὸ 
abdidit ad aquilonem. ἐν Ὑπερβορεζῦοις, οὗ xal ὃ ναὸς 

0 πτέρινος. λέγεται δὲ ὕστερον 

2 gen. II P | 8 prediximus P | 4 ιδ΄ coni Fell, ιε΄ Robert | 4,5 
i τοὺς δὲ λοιποὺς BVi vertit 1: corr 

devais ek ait ir semile P | wosm [5t B [| 14 τόξον B | 10,7 
sagitte | 12 vulneratus — παρα- 3. δὴ τοὺς BVi vertit 1; o τε τοὺς 
πέπταται | cicnus B, cignus P | 13 aqui- coni Heyne, ὧι τοὺς Robert | 22 πρό- 
lone B (ἄηται) | 18 cicinos B, cycynos τερον BVi: corr Heyne 
P (— Κύχλωπας, item rec int; hinc fura- e Ó 
verant /. 19)| 19,20 interimit B | 20 bas 
dipium B, asclipium P | 21 abscon- 
dit P 

1. Iaculum autem, ex quo dicunt omnes cygnos &b Apolline interfectos, eo 

quod Iovis fulmen fugati fecissent, quod et absconditum ferunt ad aqui- 

1 est quo StU | cicnus D, cignus KSI | appolline D, apolene 8 | inter- 
fectus K | 2 cf Robert p. PN ELS e IRR 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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et quando cessavit. 

tune et iaculum adsumptum 
est cum frucetiferam Cererem. 
erat autem super magnitu- 
dine Hereulis Pontici in quo 
propter iustitiam 

et in hoc graviter aliquid 
ferebat futurum. 
unde memoriale de sua lite 
Apollo adornavit eum inter 
astra. 

. Habet autem stellas [quatuor] 
in summo unam et in medio 
unam obscuram, in pinnacula 
ipsius Iaculi duas. inlustris 
quidem est una. omnes 
quattuor. 

IV ANONYMVS II 

ἀπενηνέχϑαι, ὅτε τοῦ φόνου av- 
τὸν ὃ Ζεὺς ἀπέλυσε καὶ ἐπαύ- 
σατο τῆς παρὰ ᾿Αὅδμήτωι λα- 
τρείας, περὶ ἧς λέγει Εὐριπίδης 
ἐν τῆι ““λχήστιδι (v. 1 sqq.) 
δοκεῖ δὲ τότε ἀνακομισϑῆναι ὄ 
ὀϊστὸς μετὰ τῆς καρποφόρου 

Δήμητρος διὰ τοῦ ἀέρος. ἦν 
δὲ ὑπερμεγέϑης, ὡς Ἡρακλείδης 

ὃ Ποντικός φησιν ἐν τῶι Περὶ 
δικαιοσύνης (p. 52 Desw). 

ὅϑεν elg τὰ ἄστρα τέϑειχε τὸ 
βέλος ὃ Δπόλλων εἰς ὑπόμνημα 
τῆς ἑαυτοῦ μάχης καταστερίσας. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τοῦ 
ἄχρου α΄, κατὰ τὸ μέσον ἕνα 
ἀμαυρόν, ἐπὶ τοῦ χηλώματος B. 

al 

εὐσημότατος δέ ἔστιν ὃ εἷς. oi 0 
πάντες Ó. 

(DE AqviLA v. 314, 5) 

Haec tot magnitudine, pessima quidem advenit | nocte super- 
veniente, quam vocant Aquilam. 

8 cessabit B | 7 ceteram B | 9 'Hoa- 
κλείδης etc | punctici P | 10 iusti- 
oiam B | 12 ho B | 13 venturum B ἢ 
14 memorialem B | 14,5 desualites 
pollo BP | 19 pinacula B | 20 iacula 
B, -is P | 22 quattuor P: IV B || 24 

1 ἀπενηνέϊεχϑαι (sic) Vil 8 Δήμη- 
τρος delet Robert | ἄρεος B 

hec B | 25 quem B 

lonem et peracta ac potius sedata lite adsumptum et ad pedes Sagittaril 

inter astra conlocatum. 

2. Bagitta habet stellas IV. in summo I, in media 1, in alia summitate II. 

u 

1 sedatam DKS | adsumpt///m K | 2 inter om D | colulcatum K [ 3 habet 
stellas ceteris omissis DGKS; reposui quae D post p. 344,8 exhibet | Sagittae 
stellarum enumeratio p. 244 legitur, deinde ' Aquilae" imago in. Sagitta se- 
dentis inscripta DGS8 



10 

15 

VIII ABATVS LATINVS CVM SCHOLIIS 

1. Haec adportavit Ganimedi 
divo, ut haberet administra- 
torem vini. est et aliud. 
quando enim diviserunt sibi 
volatilia dii, Iuppiter hanc 
sortitus est, eo quod super 
omnes volueres evolet. habet 
quidem prineipatum omnium. 

fit autem et inter astra con- 
Spectu orientis. designatur 
quoque extensis alis evoli- 
tans. 

Eratosthenes autem ait a Iove 
quesitum transfiguratus  as- 
cendere in Naxus regionem, 
ubi nutritus factusque adultus 

248 

AETOY 

Οὗτός ἐστιν ὁ Γανυμήδην 
&yaxouícag εἰς οὐρανὸν τῶε Ai, 
ὅπως ἔχηι οἰνοχόον. ἔστι δὲ 
iv τοῖς ἄστροις, διόσον καὶ 
σερότερον, ὅτε οἱ ϑεοὶ τὰ πτηνὰ. 
διεμερίζοντο, τοῦτον ἔλαχεν Ó 
Ζεύς. μόνον δὲ τῶν ζώιων ἀνϑ- 
ἤλιον ἵπταται ταῖς ἀκεῖσιν οὐ 
ταπεινούμενον. ἔχει δὲ τὴν ἥγε- 
μονίαν ἁπάντων. 

ἐσχημάτισται δὲ διαπεπταμένος 
τὰς πτέρυγας ὡς ἂν καϑιπτά- 
μενος. 

Ἐρατοσϑένης δέ φησι (xal 
“Αγλαοσϑένης) ἐν τοῖς Ναξιακοῖς 
γενόμενον τὸν Δία ἐν Κρήτηι 
καὶ κατὰ χράτος ζητούμενον ἐκχεῖ- 
ϑὲν ἐκκλαπῆναι καὶ ἀχϑῆναι εἰς 

Νάξον, ἐκεραφέντα δὲ καὶ γενό- 

2 hec B[6 iupiter Β. 1 est on P] 1 ἀετός Β 2 γαννυμήδην BVi|8 γὰρ 
8 evolat B|| 12 astrem Ρἢ 14,5 an de- pro δὲ coni Wilam ἢ 8,9 ἀντήλιοον coni 
volitans? | 16 erat ostenens B | aut 
a B 

Robert | 13—15 ἐσχημάτισται — ὡς ἂν 
χαϑιπτάμενος ad figuram spectant olim 
appictam, cf p. 1958; ὡς ἀνατολὴν x. 
coni Robert e schol Germ AP, at cf 1] 

16,7 supplevi e schol Germ AP et Hygino II 16; '"4yA«oc9évzc δὲ coni deleto 
Eratosthenis nomine Fell ceteri editores | 17 Ναξιχοῖς coni Matthiae | 19 x«t& 
χράτος BVi; παρὰ τοῦ πατρὸς coni Robert | δὶς ἐχχλαπέντα (ἐχλ. B) post 
tyr. BVi: del Fell 

1. Aquilam sane inter sider& conlocatam fabulae fingunt propter Iovem, 

qui, cum dii omnes volucres inter se dividerent, eam in portione sortitus 

Sit, eo quod altius cunctis volatilibus evolet et pene inter omnia princi- 

patum teneat. — Eratosthenes autem lovem in aquilam transfiguratum 

Naxum regionem, ubi nutritus fuerat, petisse refert et regnum adsumpsisse. 

1 fabule K | ferunt G [| 3 alcius K | poene 8 | 4 tenet 8 | aquila DG 
KSI| 5 naxium S | fueret D, -it SI | refret Καὶ 

16* 
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μενον ἐν ἡλικίαι τὴν τῶν ϑεῶν 
(aetate regnum adprehen- βασιλείαν κατασχεῖν. ἐξορμῶν- 
dere. egressus autem de Naxo τὸς δὲ ἐκ τῆς Νάξου ἐπὶ τοὺς 
apud Titanas Aquila videba- Τιτᾶνας καὶ ἀετὸν αὐτῶι φανῆ- 
tur, quod inter aruspices s&- ναι ϑύοντι, τὸν δὲ οἰωνισάμενον 
erarium ei fieri exornatum. ἱερὸν αὑτοῦ ποιήσασϑαι κατη- 

στερισμένον. καὶ διὰ τοῦτο τῆς 
ἐν οὐρανῶι τιμῆς ἀξιωθῆναι. 

2. Habet autem stellas IV, qua- Ἔχει δὲ ἀστέρας Ó', ὧν ὃ 
rum media splendida est. μέσος ἐστὶ λαμπρός. 

(Dg DrrPnurmwo v. 316—321) 

Delfinus quidem non multum supereurrit, Capricornio | me- 
dio autem erohesita in quadro iacet, | verum tamen ab alterutro 
duo ad duo cadentia. | 

Et qu(a)edam ad aquilonem et alia ad hiemem, | medio autem 
terra vocatur. et quaedam aliter dividuntur | multum, distare 
inter austrum et hiemem iubetur. 

ARAQDINOZ 

1. Hie inter astra dicitur posi- ἑ οὗτος ἐν τοῖς ἄστροις λέγεται 
tus hac ratione, quod Neptuno τεϑῆναε δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. 

2,3 adpraehendere Β ἢ 3 nato Β[Ϊ ὃ — 4 xa) delet Heyne; δὴ ἁλιαετον | 
auruspices B | 12 delphinus B μέ sem- αἰετὸν B| 5 συνιόντα BVi: corr e schol 
per | 13 ero hesita B, hero esita P c/ Germ AP et Hygino Robert [ 6 αὑτοῦ 
p.358; v. 517 μεσσόϑεν ἠερόεις, và Scripsi: αὐτοῦ BVl; αὐτὸν coni Ro- 
δέ oi περὶ τέσσαρα κεῖται | verum e  bert| 6,7 χατηστερισμένον BVi vertit 1; 
γλήνεαῦ | alterutrum B | 14 cadencia Β delet Wilam | 71—8 χαὶ --- ἀξιωϑῆναι en 
(e πεπτηῶτα cum πίπτοντα confu- post 9.(5) trascienda? | 18 δελφίν B 
sum) | 15 alia ad hiemem e ἀλήσιος 
ἠελίοιο, ifem 1.17 | hyeme P | 15,6 medio autem terra vocatur e μεσσηγὺς 
χέχνται | 16 quedam B | dividuntur & γειόϑε τέλλεται | 17 hyeme P | videtur 
B | hiemem iubetur «& ἠελίοιο χελεύϑου | 20 racione B 

egressum vero de Naxo apud Títanas pugnasse et ideo aquilam inter astra 

conlocasse. 

2. Habet stellas IV, ex his media clara est. 

1. Neptunum aiunt fabulae poetarum Amphitritem voluisse in coniugium 

1 in E | 3 habet stellas (-is 6) ceteris omissis GKS | cf p. 342 | de 
imagine cf' p. 242 | 4 siut G | amphitrionem G, amphitridem K, amphitricen 
S | voluissem c. G 

10 
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Amphitritem volente | aeci- τοῦ Ποσειδῶνος βουλομένου τὴν 
pere uxorem  verecundata fugiuroírg» λαβεῖν ὡς yvvaixa, 
illa fugiit apud Atlantem ad δὐλαβηϑεῖσα ἐκείνη ἔφυγε πρὸς 
observandam virginitatem fe- 
stinans, sicut et plurim(a)e 
Neraidae. abdita quippe illa 
multas Neptunus mittens ad 
eam petitores, inter quos et 
delfinum. illo autem errante 
secus insulas Atlantis adpro- 
pinquans ei adloquitur et ad- 
duxit ad Neptunum. ipse 
autem obvians puellae acce- 
pit de litore traditam. ge- 
mas quidem maximis eam 
honoribus honoravit ipsum- 
que in mari constituit sacrum 
eum nominans egse et inter 
astra suum compositum dedit, 
ut ipse scit Neptunus con- 
eedere ei habente delfino 
remunerationis maximam glo- 

τὸν "Lrlavra διατηρῆσαι τὴν 
παρϑενίαν σπεύδουσα. ὡς δὲ 
xal ai πλεῖσται Νηρῆιδες ἐχρυ- 

πτοντοὸ κχεχρυμμένης ἐκείνης, 
πολλοὺς ὁ Ποσειδῶν ἐξέπεμψε 
μαστῆρας, i» οἷς καὶ τὸν δελ- 

φῖνα. πλανώμενος δὲ κατὰ τὰς 
γήσους τοῦ “ἍἽτλαντος περιπεσὼν 
αὐτῆι προσαγγέλλει καὶ ἄγει 
πρὸς Ποσειδῶνα. ὁ δὲ γήμας 
αὐτὴν μεγέστας τιμὰς ἐν τῆι 
ϑαλάσσηι αὐτῶι ὥρισεν ἱερὸν 
αὑτὸν ὀνομάσας εἶναι καὶ εἰς τὰ 
ἄστρα αὑτοῦ σύστημα ἔϑηκεν. 
ὅσοι δ᾽ ἂν αὐτῶι τῶι Ποσει- 
δῶνε χαρέσασϑαι ϑέλωσιν, ἐν 
τῆι χειρὶ ποιοῦσιν ἔχοντα τὸν 
δελφῖνα τῆς δὑεργεσίας μεγέ- 
στην δόξαν αὐτῶι ἀπονέμοντες. 

riam. dieit autem de eo et λέγεε δὲ περὶ avrov καὶ ᾿Α1ρ- 

1 amphitrite B, amphytritem P | 
3 fugiet B | athlantem B | 6 nera 
iove B | 7 multos B | 10 insulans B | 
athlantes B | 13 puelle B | 14 delitor 

BP [ 14,5 gemas P (γήμας): gemmis 
B[ 17 mare Β ἢ 19 suum om B | com- 
positam B | 21 ei om B | 22 remune- 
racionis B | 23 dicut B | deo B 

? εἰς BVi: corr Wilam | 5—7 ὡς — 
ἐχρύπτοντο delet Robert | 6,7 ἐχρύ- 
πτων τὸ Vi | 9 μνηστῆρας BVi: corr 
Koppiers | 17 μίμημα coni Wilam, 
ὑπόμνημα Robert, cf 1 

accipere. quae cum ob verecundiae magnitudinem et virginitatis obser- 

vantiam ad Athlantem confugisset, Neptunus post eam inter ceteros missos 

delphinum etiam dicitur misisse, qui per Athlantis insulas circumvagans 

eam adlocutus sit et Neptuno in matrimonium adsumendam adduxerit et 

ob hanc causam inter astra conlocatus sit. 

1 verecondiae K | 2 confugisse DGKES | cetero D | missus 8 ἢ 3 delfi- 
num S8 | mississe GK | adhlantis K | 4 eum G | matrimonio SI | 5 sit om DS 
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Artemidorus in libris, quos zeuídogoc ἐν ταῖς ἐλεγείαις 
de amore fecit. ταῖς περὶ Ἔρωτος αὐτῶι πε- 

ποιημέναις [βίβλοις]. 

2. Habet autem stellas in os Ἔχει δὲ ἀστέρας ixi τοῦ στό- 
unam, super crines duas, in ματος α΄, ἐπὶ τῆς λοφιὰς β΄, 
ala secus ventre tres, super ἐπὶ τῶν πρὸς τῆι χοιλέαε πτε- 
dorsum unam, in cauda duas. ρύγων y, νωτιαῖον α΄, οὐρὰς β΄. 
omnes stellas, ex quibus con- τοὺς πάντας 9". 
stat qui vocatur Delfinus, 
novem. 

λέγεται δὲ xal φιλόμουσον 
εἶναι τὸ ζώιον διὰ τὸ ἀπὸ τῶν 
ἹΜουσῶν τὸν ἀριϑμὸν ἔχειν τῶν 
ἀστέρων. 

(Dg Onions v. 322— 325) 

Obliquus quidem Tauro sed non sub nomine vocatur ipse | 
Incolo. porro autem usque purifieat nocte | ab alto cadens, 
dum pertransiet caelum, sed confidens | quis intuat manifeste 
conspicere. 

1 artemydorus P ἢ 4 stellam P | 3 secludit Wilam; ταῖς — βίβλοις 
litteras numerales habet | 5 clunes P || delet Heyne | 7 voro. α΄ BVi: corr 
6 ventrem B [ 9 delph(i B)ynus BP | 16 Fell 
v.529 λοξὸς uiv Ταύροιο tous. vxo- 
χέχλιται αὐτός | 11 v. 535 μή, κεῖνον 
ὅτις χαϑαρῆι ἐνὶ νυχτί | in collo B | usque autem P | noctem B | cadens --α 
πεπτηῶτα ἢ 18 sed confidens & ἀλλα πεποίϑοι | intuat BP 

2. Habet stellas in ore IL, in cornu II, in ventris pennulis III, in dorso I, in 

cauda II. sunt omnes VIIII. 

(Orion, qui et Incolo dicitur, ante Tauri vestigia fulget et dictus Orion 

&b urina, id est ab inundatione aquarum. tempore enim hiemis obortus 

mare et terras aquis ac tempestatibus turbat. hunc Latini Iugulam vocant, 

quod sit armatus, ut gladius, et stellarum luce terribilis atque clarissimus. 

qui si fulget, serenitatem portendit, si obscuratur, tempestatem innuit im- 

minere.] 

1 habet stellas GES ceteris omissis | 2 sequitur ' Delphinus delineatus 
et inscriptus DGS, delineatus K | 3—8 ex Isidori Etym 111 70, 40. 44 inter- 
polata | 4 oburtus D || 6 lucet DK | clarissimis K | 7 quis fulgit K | portendit 
— tempestatem om in textu nota hic d superscripta, suppl in margine in- 
feriore nota hic 'p praescripta K | ostendit 8 | 7, 8 iminere K, inminere 8 

10 
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1. Hunc Hesiodus dicit Eurialae 
esse ex Minoe et Neptuno, 
darique ei donum, eo quod 
super undas ambularet quasi 
per terram. veniente autem 

illo in Chio regionem Mero- 
pem Vinolenti filiam violare 
vino deditum. dum cogno- 
visset autem Vinolentus et 
pessime indignatus est propter 
iniuriam, iratus exorbavit 
eum et de regione expulit. 
veniens autem in Lemnum 
manifestans Neptuno concu- 
bitum suum quod gesserat. 
misertus dedit ei Cedalio- 
nem quendam famulum suum, 
qui eum deduceret quem 
accipiens prae humeris fere- 
bat ad demonstrandam viam. 
veniente autem apud orien- 
tales partes et, cum solem 
adpropinquaret, sanati sunt 

2 esiodus B | eurialem P | 3 numine 
et B | neptunum BP | 8,9 violare vino 
P: vero illa revino B ἢ 11 pessimae P | 
15 manifestang «e ἀλητεύοντα cum 
ἄληϑ- confusum | 17,8 caedalionem 
P | 20 pre P |22 venientes B | 23 so- 
lem C: sole BP 
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9PIQNOZ 

Τοῦτον Ἡσίοδός φησιν (fr 17) 
Εὑὐρυάλης τῆς Μίνωος xal Πο- 
σειδῶνος εἶναι, δοϑῆναι δὲ ai- 
τῶι δωρεάν, ὥστε ἐπὶ τῶν κυ- 
μάτων πορεύεσϑαι καϑάπερ ἐπὶ 
τῆς γῆς. ἐλθόντα δὲ αὐτὸν εἰς 
Χίον ἹΠερόπην τὴν Οἰἱνοπέωνος 
βιάσασϑαι οἰνωϑέντα. γνόντα 
δὲ τὸν Οἰνοπίωνα καὶ χαλεπῶς 
ἐνεγκόντα τὴν ὕβριν ἐκετυφλῶσαι 
αὐτὸν καὶ ἐκ τῆς χώρας ἔχβα- 
λεῖν. ἐλθόντα δὲ εἰς “ῆμνον 
ἀλητεύοντα Ἡφαίστωι συμμῖξαι. 
ὃς αὐτὸν ἐλεήσας δίδωσιν av- 
τῶε Κηδαλίωνα τὸν αὑτοῦ [oi- 
xeiov] οἰκέτην, ὅπως δδηγῆε [καὶ 
ἡγῆται αὐτοῦ]. ὃν λαβὼν ἐπὶ 
τῶν μων ἔφερε σημαίνοντα 
τὰς ὁδούς. ἐλθὼν δ᾽ ἐπὶ τὰς 
ἀνατολὰς καὶ Ἡλίωι συμμέξας 
δοκεῖ ὑγιασϑῆναι καὶ οὕτως ἐπὶ 

1 ὡρίων Β [ 10 οἰνωπίωνα ΥἱἹ ἢ 14 
ἁλιτεύοντα BVi: corr Heyne | συμ- 
μέξαι Vi | 16 ἦν δαλίωνα BVi: corr 
Koppiers et Heyne | αὐτοῦ BVi | 16,7 
del Heyne | 17,8 del Robert 

1. Hunc Hesiodus fabulose dicit ἃ Neptuno accepisse donum, ut super undas 

ambularet et propter stuprum Meropis ἃ Vinolento patre caecatum esse 

et de regione expulsum et Neptuni miseratione Cedalionem ducem gres- 

suum suorum ad tolerandam caecitatem accepisse et denuo ἃ 8016 in 

1 esiodus K | fabulosae D | accipisse G || 2 binolento DK | 3 caedalio- 
nem K [ 4 tollerandam DK 
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oculi eius, et sic apud Vino- 
lentum reverti item vindictam 
ei retribuere. ipse antem ἃ 
civibus subtus terram oceul- 
tabatur. dissimulante ergo 
illius inquisitionem abiit in 
Cretem et illic ceommanebat 
circa bestias factus venator 
praesentia Dianse et Latonae 
et profitebetur se omnem 
bestiam perimere, quibus sunt 
super terram. irata autem 
ei Terra eduxit scorpionem 
máagnissimum, pellente illum 
contra Latonem adveniens 
ipse percussit eum, et vul- 
neratus de aculeo periit. unde 
pro virilitate posuit eum Iup- 
piter inter astra et ἃ Diana 
et Latone precatus, asimili 
modo et scorpionem, ut sit in 
memoria de quo gestum est. 
maxime autem inter astra 
factus. 

de hoc verius plurimi  testi- 
ficantur. de natione quidem 

1 occuli B | 2 revera item B | 5 dis- 
simulante «» ἀπελπίσας ἢ 6 inquisicio- 
nem B (— ζήτησι») | 8 bestias & 970a 
(cum ϑῆρας confusum) | 9 praesencia 

τὸν Οἰνοπίωνα ἐλθεῖν ma» 
τιμωρίαν αὑτῶι ἐπιϑήσων. ὃ 
δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν ὑπὸ γῆν 
ixéxgvmso. ἀπελπίσας δὲ τὴν 
ἐκδίνου ζήτησιν ἀπῆλθεν εἰς 
Κρήτην καὶ περὶ τὰς ϑήρας 
διῆγε κυνηγετῶν τῆς «doréuidoc 
παρούσης καὶ τῆς ““ητοῦς, καὶ 
δοκεῖ ἀπειλήσασϑαι ὡς πᾶν ϑη- 
ρέον ἀνελεῖν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
γιγνομένων. ϑυμωϑεῖσα δὲ av- 
τῶι Γῆ ἀνῆκε σχορπίον εὑμε- 
γέϑη, 

ὑφ᾽ οὗ τῶι κένερωι πληγεὶς 
ἀπώλετο. ὅϑεν διὰ τὴν αὐτοῦ 
ἀνδρίαν ἐν τοῖς ἄστροις αὐτὸν 
ἔϑηχεν ὃ Ζεὺς ὑπὸ ᾿“Αρτέμιδος 
καὶ “ητοῦς ἀξιωϑείς, δμοίως 
xal τὸ ϑηρίον τοῦ εἶναι μνημό- 
συνον καὶ τῆς πράξεως. 

11 τῆς om Vi] 20 ληϑοῦς Υἱ ἢ 22 
καὶ del Heyne 

B | diane B |latone BP | 15 litone B, litonem P ἢ 18 utilitate B| 18,9 1u- 
piter B | 19 et om B [| 20 litone B | 22 de quod B [26 nacione B 

orientalibus partibus lucem recepisse et redeuntem nec se ulcisci de Vino- 

lento valentem in Cretem fugisce et cum Diana plurimas bestias peremisse 

et, irat& contra eum Terra, scorpionis ictu interisse et ob hoc ἃ Iove 

inter astra conlocatum esse. 

2 lavantem D | cretam D | fuisse DK 
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eius Áristomachus seriptor ait: 
cum iniuriam fecisset cuidam 
in Thebaida, deprecatus est 
diis, eo quod puer erat Iovis 
et Neptuni et Mercurii et 
hospitabatur apud eos, iube- 
tur immolare eis victimam. 
ille autem bovem  mactans 
excoriari corium et in medio 
poni dixit, et ita bibere uri- 
nam eius iubet et corium 
eius induere. unde factus puer 
supereminens natura. Orio- 
nem nominavit propter uri- 
nam. 

ἄλλοι δέ φασιν αὐξηϑέντα 
τοῦτον ἐρασϑῆναι τῆς ᾿Αρτέμι- 
δος, τὴν δὲ σχορπίέον ἀνενεγκεῖν 
κατ᾽ αὐτοῦ, ὕφ᾽ οὗ κρουσϑέντα 
ἀποϑανεῖν, τοὺς δὲ ϑεοὺς ἐλεή- 
σαντας αὐτὸν ἐν οὐρανῶι κατα- 
στερίσαι xal τὸ ϑηρίον εἰς 
μγημόσυνον τῆς πράξεως. 

2. Habet autem stellas in eapite  Ἐ[Εχεὶ δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ μὲν 
quidem splendidas III, et τῆς κεφαλῆς y λαμπρούς, 

1 aristhomacus P | 2 omnia depra- 16 e vocabulo αὐξηϑέντα conclusit 
vavit, cf schol Germ AP et Hyg | 3 in Wilam Arístomachi de Orionis ortu 
om P | 5 neptuno BP | 9 excoríare narrationem praecessisse, cf 1] 25 ὠμαν- 
B | corium om P ἢ 14,5 rulnam BP, oov; BVi: correxi e 1 schol Germ AP 
cf rec int Hyg 

Aristomachus autem dicit eum propter iniuriam cuiusdam pueri in Thebaida 

Iovi Neptuno et Mercurio bovem immolasse, cuius bovis corium induere 

et urinam potare sit iussus et idcirco factus sit supereminens et propter 

urinam Orion nominatus. 

5 2. Habet &utem stellas in capite claras tres, in singulis humeris singulas 

1 aristhomachus G | autem om DS | 2 corius DS | 3 urinam om S | factum 
D | 5 habet claras (claras om 8) ceteris omissis GKS | autem om D 



250 IV ANONYMVS II 

gupervidetur nitida una, in 
utraque humera splendidam ἐφ᾽ ἑκατέρωι oot. λαμπρον α΄, 
I, in dextro cubito unam ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ἀγχῶνος α΄ im 
obscuram, in summa manu óxgac χειρὸς α΄ ἀμαυρούς [f], 
unam, in zona III, in man- ἐπὶ τῆς ζώνης y, ἐπὶ vov iy- 
dile tres obscuras, in utraque χειρεδίου τρεῖς auavgovg, ἐφ᾽ 
genua unam, in utrisque pedi- ἑκατέρωι γόνατι λαμπρὸν α΄, ἐφ᾽ 
bus I. omnes stellas XVIII. ἑχατέρωει ποδὶ ὁμοίως λαμ- 

M [4 

πρὸν a. 

(DE ὅι:βῖο v. 326—335) 
Talis eustos ubique videtur sub austro | apparens utrumque 

Canis super pedibus adstans, | vario colore nitens, sed non 
totus videndus, nisi erga | utero summitate canicularis circum- 
ciditur stella, quem | vocant homines | Sirium. [Sirius quoque 
appellata propter flammae candorem et eo quod praeter ceteras 
lucere videatur. haec cum orta fuerit, ardore nimio caloris 
mundum incendit et fructus exurit [morboque corpora adfligit 
exurens]. 

2 utroque humero B | 3 dextero 4 seclusi cf Hyg, ἀμαυροὺς β΄ se- 
cubitu B | 8 stellae P | 11 austro »» cludit Fell 
voto. (votos) | aparens B ἢ 12 ὑπὸ 
ποσσὶ βεβηχώς | 14 vocantem B | sy- 
rium P | 14—16 seciusi αὖ Arato aliena ex: Isidori Hispalensis Etymelogia- 
rum libro 11170, 15 (p. 488 L.) interpolata (' Canis autem vocatur propterea, 
quod corpora morbo afficiat, vel propter flammae candorem, quod eiusmodi, 
ut prae ceteris lucere videatur") | 14 syrius P [ 15 apellata B | flamme B | 
et prae ceteris P | eo quod om BP | 16—17 haec — exurit praeter solitum 
liberius e v. 582—5 expressa | 16 hec B | candore P | 17,8 adfligitur cor- 
rumpens B 

claras, in dextro cubito I obscuram, in dextra manu I, in balteo III, in 

e«n»cheridion III claras, in genibus singulas duas, in pedibus singulas. 

fiunt XVII. 

[Syrius stella est in medio centro caeli. ad quam cum 80] ascenderit, 

duplicatur calor ipsius et languore afficiuntur corpora.] [Syrium autem illam 

vocatam putant propter flammae candorem, Latini autem illam Caniculam 

vocant, unde et dies caniculares dicuntur.] 

3 sequitur Orion gladio armatus (addito postea ab alia manu Leone D) 

delineatus et inscriptus DGB, delineatus K | 4—5 ex Isidori Etym l c 44 sq. 
interpolata ἢ ὅ--- cf 1| 7 dicunt S 

10 
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1. De hoc historialiter dicitur, 
quod datus est ad Europe 
eustog cum dracone. haee 
vero utraque Minos accepit. 
et postea sanata Proeride de 
infirmitate post tempore ali- 
quot donavit ei. capita utrum- 
que eorum ..., eo quod 
esset vir Procride. ascendit 
autem in Thebaida propter 
vulpem ducens eum secum; 
dicebatur enim a nullo peri- 
turam. non habens ergo de 
ea quid faceret Iuppiter vul- 
pem quidem fecit lapideam, 
canem autem inter astra po- 

suit digne iudicans. 
de ortu autem eius Ámphis ear- 

minum poeta ait (fr 48 K.): 
quum ab hominibus stellas de- 
ficere deprecatus, Canis mis- 
sus est ab eis. et videns 
fructus eo tempore matures- 

2 hunc B | istorialiter BP | 4 custus 
B | hec B | 5 minae B, minoe P | 7 tem- 
pore BP 18 capita το Κέφαλος | 9 lacu- 
nam indicavi, omissum ἐχράτησε | 15 fa- 
cere Β 19 amphys P 121 schol Germ 
AP, quae sola haec eadem tradiderunt, 
ita incipiunt cum sub hominibus stellae 

251 

KYNOZ 

Περὶ τούτου ἱστορεῖται ὅτι 
ἐστὶν ὃ δοϑεὶς Εὐρώπηι φύλαξ 
μετὰ τοῦ ἄκοντος. ἀμφότερα δὲ 
ταῦτα Μίνως ἔλαβεν. καὶ ὕσετε- 
ρον ὑπὸ lloóxgidog ὑγιασϑεὶς 
ἐχ νόσου ἐδωρήσατο αὐτῆι. μετὰ 
δὲ χρόνον Κέφαλος ἀμφοτέρων 
αὐτῶν ἐκράτησε διὰ τὸ εἶναι 
Πρόκριδος ἀνήρ. ἦλϑε δὲ εἰς 
τὰς Θήβας ἐπὶ τὴν ἀλώπεκα 
ἄγων αὐτόν, εἰς ἣν λόγιον ἦν 
ὑπὸ μηδενὸς ἀπολέσϑαι. οὐκ 
ἔχων οὖν ὅ τι ποιῆσαι ὃ Ζεὺς 
τὴν μὲν ἀπελίϑωσε, τὸν δὲ εἷς 
τὰ ἄστρα ἀνήγαγεν ἄξιον κρίνας. 

1 χύων Β 8 ἐστὶ Vi | εὐρώπης B 
Vi: corr Fell | 4 δράχοντος BVi: lege- 
runt ] schol Germ AP: corr Koppiers || 
10 ἄνδρα coni Fell | 12 αὐτὴν BVi 
vertit 1: corr Robert | 14 ποιήσαι BVi 

relinquerent locum, missus legatus Canis ad Oporam. viz ὑπ᾽ οὐνῶι (ovQavaA) 
et ὑπ᾽ ἀνὼν (ἀνθρώπων) confusum | 22 videtur dicí ab hominibus exoratas 
stellas locum suum caelestem relinquere consuevisse, ut Arcturus in. Diphili 
Rudenfe (Orpheus p. 260) | et depr. B [24 fructus — Ὀπώραν cf schol Germ 

1. Quidam vero gentilium fabulose dicunt eam canem fuisse et Europae 

cum dracone in custodem datum et a Iove inter astra conlocatum. 

1 fabulosae D | europe DK || 2 costodem DE 
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cere, coneupivit ea et cum 
hominibus mansit ostendens 
illis potentiam suam. οὗ 
amorem quidem exardescebat 
et non potens inpetrare magis 5 
agrestabatur. homines qui- 
dem obsessi ab eo precati 
sunt deos auxiliatores. tunc 
Aquilonius mittit filios suos 
iuniores, qui Fructum tradi- 10 
derunt Cani. et quod eorum 
flatibus succendebantur, man- 
guefecerunt et sic quidem vo- 
cati sunt postulatieii. amoris 
autem memoria remansit in 15 
tempore fructuum fieri appa- 
ritio stellarum constante et 
significante potentiam eius. 

quae autem in capite eius est, 
id est in os, Sirius stella 40 
vocatur. a quibusdam autem 
raro propter flammae motum 
aspicitur. tales enim stellas 
astrologi Sirios vocant. 

alii quippe dicunt eum esse de ἕτερος δέ φασιν αὐτὸν εἶναι 25 
Orione [fieri], et circum be- κύνα Ὡρέωνος xal περὶ τὰς 
8tiag factum consequere, sicut ϑήρας γινομένωι συνέπεσϑαι, 
hii, qui venationes exercent, καϑάπερ xal τοῖς κυνηγετοῦσι 

3 potenciam B | 4 amore B | 5 impetrare B [ 6 agrestabatur & ἡγριώϑη (cf 
p. 484,48 44.) | 6,7 quidem om P (— δέ ut saepe) | 9 Aquilo schol Germ | 11 cani 
schol Germ: canibus B, canis P | 12 ὑπεπυροῦντο et ὑπεπραῦνοντο confusum 
videtur | 12, 3 an ἡμερώσαντες ἐχλήϑησαν ἐτησίαι (πα aitgola)? | 13 SE B [ 
16,7 apparicio B, appart//;cio P | 18 potenciam B | 19—24 quae — vocant 
vide in graecis p. 358b 45—16| 19 sunt P [20 hos B | syrius BP 22 flamme 
B | 24 sirias B, syrios P | 25 eam B | 26 circa P | 28 venaciones exerceüt B 

quidam vero dicunt hunc Canem Orionis fuisse et cum eo in montibus 

venationem exercuisse et pro &dsumptione Orionis in caelum hunc quo- 

que adsumptum fuisse. 

2 per GKS | adsumtione G, adsumptionem K 
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omnibus animalibus concor- 
dantur et bestiis. adsumere 
quidem illum inter astra se- 
eundum Orionis adsumptio- 
nem, et hoo quasi factum, ut 
nihil sileamus de quibus con- 
tigerunt Incolo. 

. Habet autem stellas in lingua 
unam, quam et Sirium et 
Canem vocant (magna quidem 
est et splendida), in utraque 
humera I obscuram, in pec- 
tore duas, 

in sinistro lumbo tres, in 
summitate pedis unam, in 
eauda IV, in dextro pede 
unam. omnes XX. 

8 in astra B | 4, 5 adsumtionem 
P | 6 nichil B | 6,7 contegerunt P | 
9 syrium P | 11,2 utroque humero I -as 
B | 16 tres, cf graeca (α | 11—19 in 
C. — p. unam ordo inversus in grae- 
οἷς | 18 IV, cf graeca (α΄) | 19 XVI 
rec int, cf graeca. ^ 

258 

πᾶσι τὸ ζώιον συναμύνασϑαι 
δοκεῖ τὰ ϑηρία. ἀναχϑῆναι δὲ 
αὐτὸν elg τὰ ἄστρα κατὰ τὴν 
τοῦ Ὥρέωνος ἀναγωγήν, καὶ τού-- 
του εἰχότως γεγονότος διὲ τὸ 
μηδὲν ἀπολείπειν τῶν συμβεβη- 
κότων Ὡρίωνι. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῆς 
χεφαλῆς ἢ γλώττης α΄, ὃν καὶ 
Σείριον καλοῦσιν. μέγας δέ ἔστι 

xal λαμπρός. τοὺς δὲ τοιού- 

τους ἀστέρας οἱ ἀστρολόγοι Σει- 
ρέους καλοῦσι διὰ τὴν τῆς φλογὸς 
κένησιν. ἐφ᾽ ἑκατέρωι ὦμωε a 
ἀμαυρόν, στήϑους β΄, ἐμπρο- 
σϑίου ποδὸς γ΄, κοιλίας β΄, ἐπὶ 
τοῦ ἀριστεροῦ ἰσχίου α΄, ἄχρωι 
ποδὲ α΄, ἐπὶ δεξιοῦ ποδὸς αἰ, 
κέρχου α΄. τοὺς πάντας ιγ΄. 

δ εἰχότος Vi ἢ 8 μὲν superserip- 
tum Vi ἢ 10 in margine Σειρίου Vi | 
13—16 τοὺς — xívgow vide in 1 
p. 252a 19—24 

2. Habet autem stellas in lingua unam, quam Syrium et Canem vocant 

(magna quidem est et splendida), in armis singulis singulas obscuras, in 

pectore II, in pede priori III, in ventre II, in sinistro femore I, in ex- 
tremo pede I claram, in cauda IV. fiunt XVI. 

1 linguam G [2 quippe G, quidam K | splendidam K, -i SIL ] 4 sequitur 
spatium vacuum K, delineatus (solem circum caput gerens) σί inscriptus 
Canis DGS 
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Dr ΠΈΡΟΒΕ (v. 338—341) 

Pedibus quippe Incolo sub alterutris manet Laepus | signa 
quae omnia sectans. utraque | Sirius post tergum fertur transire 
similis, | e£ hic iam cum ortus fuerit econtra sectatur. 

1. Hiec est, qui dicitur in vena- 
tione inventus, propter velo- 
citatem autem animalis Mer- 
eurius ponere videtur eum 
inter astra. solus quidem in 
quadrupedibus putatur parere 
plurima, et quaedam parit, 
quaedam habet in ventre, 
sicut ait Aristotelis philoso- 
phus De animalium ratione. 

simili modo quidem et Árche- 
laus in suis voluminibus ita 

manifestat. 

AATQOY 

Οὗτός ἔστιν ὃ ἐν τῆι καλου- 
μένηι χυνηγίαι εὑρεϑείς, διὰ δὲ 
τὴν ταχυτῆτα τοῦ ζώιου ὃ Ἕρ- 
μῆς δοκεῖ ϑεῖναι αὐτὸν ἐν τοῖς 
ἄστροις (cf p. 223). μόνον δὲ 
τῶν τετραπόδων δοχεῖ κύειν 
πελείονα, ὧν τὰ μὲν τίκτει τὰ 
δ᾽ ἔχει ἐν τῆι κοιλίαι, καϑάπεερ 
“Τριστοτέλης ὁ φιλόσοφος λέγει 
ἐν τῆι Περὶ τῶν ζώιων πραγ- 

ματείαι (H. Α. VI 33 p. 579b 32). 

1 titulum om P | 2 manet e ἐμμενές] 
lepus B | 2,3 signa quae & ἡματα 
(σῆμα τὰ) | 3 utraque e αὐτὰρ 0 ys | 
syrius P | 6,7 venacione B | 7,8 velo- 
citate P | 9 videtur ponere B || 12,3 
quedam p. quedam B | 13 autem post 
qu. B | venire B || 14 aristotiles B | 15 

racione B [| 17—19 simili — manifestat 

5 om Β 7 ὑποτεϑεὶς coni Robert | 
12 χύει BVi: corr Valckenaer (ad Hero- 
dotum III 108) 

novum Archelai poetae fragmentum (cf p. 79,6 adn et infra de Corvo) 

Sub pedibus namque Orionis post tergum Syrii Lepus est constitutus. 
1. Quem gentiles & Mercurio inter astra conlocatum ferunt propter nimiam 

velocitatem, sive quod inter quadrupedes solus plus pariat et quosdam 

foetus pariat, quosdam vero in ventre, sicut Aristoteles philosophus ait 

de animalium ratione, retineat. 

1syri D | 3 parat DE, pareat G, parit SII | 4 foetos K, fetus 8S | 
aristotelis K, -ilis DS | philosofus D 

10 

5 
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2. Habet autem stellas per sin- Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐφ᾽ ἕκατέ- 
gulas aures unam, in 601- ρων ὠτέων α΄, ἐπὶ τοῦ σώμα- 
pore duas, in spino unam τὸς β' (ὧν ὁ ἐπὶ τῆς ῥάχεως 
nitidam, in alterutris pedibus Aouzóg) ἐφ᾽ ἑκατέρων ὄὀπι- 
retrorsis unam nitidam. om- σϑέων ποδῶν a. 
nes septem. 

DE NavICVLA (v. 342—352) 

Haec quidem Canis magni post caudam trahitur Navis | 
puppis. nondum habet secundum ordinem aequalis trahit, | sed 
posterior fertur, instructa ut haec | navis, quandoquidem nautae 
convertuntur, | ut classes venientes. haec statim totam incidit | 
navem, vetusta quidem obtrectare experietur. | et quasi in puppe 
aequalis trahitur navis. | et quod aere quasi sine stellis usque 
ad | velum a prora fertur, omnia quippe parent. | temones qui- 
dem ipsos dimissos firmatur | pedibus sinistris Canem praecedit 
atatim. 

ΑΡΓΟΥΣ 

1. Haee propter Minervam ha- «ντη διὰ τὴν .4ϑηνᾶν ἐν τοῖς 
bet inter astra ordinem. prius ἄστροις ἐεάχϑη (πρώτη γὰρ αὕτη 

4 nitidam om P wt graeca ἢ 6 sep- 3 β΄ 1: α΄ BVi; y' coni Fell ἢ 17 
tem P: VII B | 7 titulum on P] 8 ἀργώ B 
cauda BP | 9 nundum B | debet P | 

equalis B | aequalis trahit & εἰσὶ x£- 
λευϑοιῦ | trait B | 10 instructa & reroeuuévz | hec BP | naute BP | 11 hec 
B | 12 vetusta quidem obtrectatio experietur & παλιρροϑίη δὲ χαϑάπτεται 
ἠπείροιο | 13 equalis traitur B (— Ἰησονίς Ὁ) | aere quasi --α geoís καὶ ἢ 14 ve- 

lum «e ἱστὸν | 14, 5 parentemonesque d. B | temores P [| 15 dimissos om P | 
sinistris & οὐραίοισι | precedit P (προπάροιϑεν) | 18 hec B 

2. Habet quidem stellas in singulis auribus singulas, in corpore II, in extre- 

mitate caud(8)e I, in posterioribus pedibus singulas. finnt VII. 

Post Canis igitur magni caudam secundum stellarum ordinem Navis 

constituta est. 

1. Quam fabulae poetarum inter astra conlocatam dicunt propter Minervam, 

1 quid D, quidam SI| stellas o» SIL | 1—2 in corpore — fiunt VII om 
GKS | 2 sequitur. Lepus delincatus et inscriptus DGS, delincatus K | 5 fe- 
bole Καὶ | conlocatum D8 
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enim haec navis excogitata 
pro ipsa ab artifice summo 
vocata et facta prima me- 
dium divisit mare, invium 
cum esset, factaque est trans- 
fretantibus exemplum mani- 
festum. inter astra autem 
recondita est eius figura non 
tota, nisi quantum puppe 
usque ad velum cum temoni- 
bus, ut hii videntes eam 
. .. . gloria eius non extruatur, 
sed semper inreprehensa ma- 
neat. 

2. Habet autem stellas in puppe 
quatuor, in uno temone quin- 
que, in alio quatuor, in 
trastu V, sub carina quinque, 
in summo velo tres. omnes 
XXVI. 

1 hec B | excondita P cf rec int | 
3 cf graeca | 5, 6 transfretantibus — 
ἐπιγινομένοις || 10,1 themonibus B || 
12 puncta posui | as ναυτιλίαι cum εὐ- 
κλείαι confusum? | 13 inrepraehensa 
B[15 pupe B[16 themone B | 18 tractu 
B; an transtro? | super carinam B | 
20 de numero cf rec int 

IV ANONYMYS II 

γαῦς [χατεσχευάσϑη xal] ἀρχῆ- 
Je» ἐτεχεονήϑη, φωνήεσσα δὲ 
yevouévg πρώτη τὸ πέλαγος 
διεῖλεν ἄβατον ὄν), ἵν᾽ ἧι τοῖς 
ἐπιγινομένοις παράδειγμα σα- 
φέστατον. εἰς δὲ τὰ ἄστρα 
ὑπετέϑη τὸ εἴδωλον οὐχ ὅλον 
αὑτῆς, οἱ δ᾽ otaxég εἶσιν ἕως 
τοῦ ἱστοῦ σὺν τοῖς πηδαλίοις, 
ὅπως ὁρῶντες οἱ τῆι ναυτιλίαι 
χρώμενοι ϑαρρώσιν ἐπὶ τῆι ἐρ- 
γασίαι, αὐτῆς τε ἡ δόξα ἀγή- 
θατος διαμείνηε οὔσης ἐν τοῖς 
ϑεοῖς. 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς 
πρύμνης δ΄, ἐφ᾽ évi πηδαλέωε εἶ 
καὶ τῶε ἑτέρωι δ΄, στυλίδος 
ἄχρας γ΄, καταστρώματι ε΄, ὑπὸ 
τρόπιν c' παραπλησίους ἀλλή- 
λοις. 

1,2 seclusi; xal ἀρχῆϑεν étexto- 
γνήϑη delet Schaubach | 5,6 cagéore- 
ρον B | 14 ϑεοῖς stellas dicit, cf De 
Germanicl prooemio p. V et schol 
Arati MP graeca infra edenda ad 
v. 188 

quae primum eam excogitasse dicitur et mare, quod antea invium fuerat 
hominibus, pervium navali ingenio fecisse. 

2. Habet autem stellas in puppe quattuor, in latere V, in summo mali III, 

quia non tota c&elo sed & gubernaculo usque ad malum figuratur, sub 

carina V. fiunt XVII. 

1 que D | 2 navali DGES ἢ 3 iuppe D | quatuor G | 3—5 in latere — 
flunt XVII om GKS | 5 sequitur Navis dimidiata, aediculam portans, de- 
lineata el inscripta DG8, delineata K 

10 

15 
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(Dg Cazro v. 358—358) 

Hune quidem paululum primitus lapsum | Andromede mag- 
num Caetus superveniens adpropinquabat. | ipsa enim exterrita 
flatans aquilonem | vocat de quo dicitur auster contrarius esse | 
Caetus, sub Ariete et Piscibus alterutris | gradiens super Flumine 
positum stellis ornatur. 

KHTOYZ 

1. Hic est quem Neptunus misit Τοῦτό ἔστιν ὃ Ποσειδών 
aput Caepheum, eo quod ἔπεμψε Κηφεῖ διὰ τὸ Κασσιέ- 
Cassiepia contendebat Nerai- seta» ἐρέσαι περὶ κάλλους ταῖς 
dis de pulchritudine. Perseus Νηρῆισιν. Περσεὺς δ᾽ αὐτὸ ἀνεῖ- 
quidem illum interemit et λὲν, καὶ διὰ τοῦτο εἷς τὰ ἄστρα 
propter hoe inter astra posi- ἐτέϑη ὑπόμνημα τῆς πράξεως 
tus est memoriale de hac eius αὐτοῦ. ἱστορεῖ δὲ ταῦτα Zogo- 
actione. — conpingit autem χλῆς Ó τῶν τραγωιδιῶν ποιητὴς 
haec Sophocles carminum à» τῆς Ld»ógouéóo: (p. 157 N.). 
poeta ad Andromedam. 

2. Habet autem stellas in cauda Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τοῦ ov- 
obscuras duas, super cauda ραίου β' auavgovg, ἀπὸ δὲ τῆς 

2 v.558 τὴν δὲ xal οὐχ ὀλίγονπερ — "1 om B[| 9 ἐπέπεμψε coni Nauck | 
ἀπόπροϑι πεπτηυΐαν | 3 coetus B, 9,10 χασιέπειαν ΒΥ͂Ϊ 
cetus P | exterrita « Θρήιχος (cum τρέ- 
confusum?) | 4 v. 556 χεχλιμένη φέ- 
petat, τὸ δέ οἱ νότος ἐχϑρὸν ἀγινεῖ | 6 ἀστερόεντος ἢ 9 apud cepheum B | 
10 casiepia B | 10,1 nerahidis B ἢ 18 pro P | 15 conpigit P | 16 hec sopodes 
B 17 δὰ om P | 19 caudam B 

Porro sub Ariete et Píscíbus super Fluvium Coetus in caeli regione 

conlocatus est. 

1, Dicitur autem fabulose & Neptuno missus ad Caepheum propter invidiam 

et Andromedae et Neraidis, quae contra Cassiepiam exardescebant propter 

nimiam pulchritudinem, & Perseo autem interemptus et ob hoc inter astra 

conlocatus. 
2. Habet stellas in cauda claras II et & cauda usque ad flexum eius V, sub 

ventre VL. fiunt XIII. 

1 coetus ΘΚ: cetus S | celi G, caelo 8 | 3 autem om D | fabolosse 
DS | misus D | cepheum K $4 et prius om DK | qua D8, qui 6, qu// swper- 
scripto & K | casiepiam GK | exardescebat D, exardiscebat G | 5 pulcritudi- 
mem G | et vel ob D | 7 habet stellas ceteris omissis K | 8 sequitur Cetus 
delineatus et inscriptus DGS, delineatus K 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 17 
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& gimbo usque ad crunes V, οὐρᾶς τοῦ χυρτώματος ἕως τοῦ 
sub ventriculo VI. omnes xevegvog ε΄, ὑπὸ τὴν κοιλίαν ἕξ. 
habet Caetus in semet ipso τοὺς πάντας ιγ΄. 
stellas XIII. 

(Dg EnipANo v. 359—385, 373—380 liberius expressis) 

Quid enim et illud deorum sub pedibus fertur | reliquias 
Hiridano, quod multum inundat fluvius. | et ad Incolo quidem 
pede tendit, | vincula sutem Piscium usque ad caudae summi- 
tatem habent | utrique continent a sinistris descendentes. | iacent 
unus quidem retro erunibus permixti vagitant | in uno commit- 
tentes, una autem stella directi (365) | et Caeto illo prima spina. | 

Quaedam vero modica mensura parvo [quae habentes] splen- 
dore | medio pedalis et Caeti involvuntur, | pallore cadet, quando 
Sub latere Laepus; | uniformes enim non positi figura (370) | sed 
membris inmittuntur adsimilantes, ut alia multa | ex quibus ver- 

Sus est pertransiens haec iubentes (372). | tamen etsi figuras 
compositas vides hominum transfiguratas non aestimandum est 
quod in veritate, sed historiae causa stellas tibi demonstrans ad 

1 crunes B (cf. p. 246a 5 al): crines 1 ἕως post οὐρᾶς traicit Robert; 
P|3 caethus B | 6 quid olo» ἢ 6,1 τ. cf 1 
inrídano P | 7 quod multum inundat flu- 
Viug «e» πολυχλαύτου ποταμοῖο | et in- 
loco P | 8 caudam B | 9 sinistris & οὐραίων (cf p. 200,25. 224,15) | 9,10 
iacent unus quidem & Κητείης δὲ (χεῖται εἷς δὲ) | 10,1 comittentes B | 11 coeto 
B | 12 quedam B | que B [| 12, 3 splendores B | 13 caetim volvuntur P | pal- 
lore cadet quando » γλαυχοῦ πεπτηῶτες (cf p. 244,14) | 14 lepus B | unifor- 
mes zw γώγυμοι | 15,6 ex quibus versus est & ἑξείης στιχόωντα | 16 hec B | 
iubentes « χέλευϑα (cf. p. 205,16) | 17 conditas P | hominem B | estimandum 
B | 18 historie B | demonstras B 

Fluvius, ut superius diximus (p. 257), super Coetum coniocatus in caeli 

regione cernitur, ad quem sinister pes Orionis extenditur. Coeti autem dor- 

sum et Pisces caudis alternatis ex adverso sibi invicem vinculo interiecto 

coherentes quaedam stella modicum habens splendorem coniungit. quibus 

sideribus e regione Leporis sidus ostenditur. 

1 subter DG | celi G | 2 δἱ G | caeti D [3 piscis GK ἢ 5 syderibus SII | 
regiope D ; 

10 
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significandam rationem earum, et quaedam apertius declarantur. 
aliae vero transformatae in | effigiis virorum nominatae fiunt (381) | 
stellae, et non iam sub miraculo absciditur stella. | sed quaedam 
veraciter figurantur effigiae, | quaedam autem transformata, | 

1. Hic quoque de pede sinistro 
Inecolo principatum — habet. 
vocatur quidem secundum 
Aratum  Hiridanus, nullam 
autem ostensionem facit de 
eo. — alii vero dicunt iuste 
eum nominare Nilum fluvium; 
solus enim hic & meridianis 
partibus initium habet. mul- 
tisque astris exornatur. sub- 
iacet quippe ei stella, quae 
vocatur Canobus, tangitque 
temonem Navis. huic ergo 
nulla stella minima paret. 
propterea et circa terram esse 
videtur. 

1 racionem B | quedam B | apercius 
B | 2 alia B | transformate B | nomi- 

nate B | 3 stelle B | quedam B | 4 ef- 
figie B | quedam B | 10 iridanus B | 
12 ea B [ 14 hic om P | meridiaeis B | 

5 omnia ergo conseorata et in nomine posita (385). 

HOTAMOY 

Οὗτος ix vov ποδὸς τοῦ 
Ὠρίωνος τοῦ ἀριστεροῦ τὴν ἀρ- 
χὴν ἔχει. καλεῖται δὲ κατὰ μὲν 
τὸν "άρατον Ἠριδανός, οὐδεμέαν 
δὲ ἀπόδειξιν περὶ αὑτοῦ φέρει. 
- ἕκεροι δέ φασι δικαιότατον 
αὑτὸν εἶναι Νεῖλον" μόνος γὰρ 
οὗτος ἀπὸ μεσημβρίας τὰς ἀρ- 
χὰς ἔχει. πολλοῖς δὲ ἄστροις 
διακεχόσμηται. ὑπόκειται δὲ 
αὐτῶι καὶ ὃ καλούμενος ἀστὴρ 
Κάνωβος, ὃς ἐγγίζει τῶν πηδα- 

λέων τῆς ᾿Αργοῦς. τού του ὃ 
οὐδὲν ἄστρον κατώτερον φαίνε- 
ται. διὸ καὶ Περίγειος [φαί- 
verat]. 

6 Ἠριδανός B | 18 Κανώβου in 
margine Vi | 21, 2 seclusi, legit 1; χα- 
Attiva, coni Fell 

15 inicium B | 18 canophus P | 20 minima — χατώτερον | 21 terra P 

1. Hic autem fluvius, de quo praefati sumus, ab Arato vel ἃ quibusdam 

Heridanus [qui et Padus dicitur] esse putatur. — δ quibusdam vero 

[Geon qui et] Nilus esse existimatur. ideo ergo inter sidera conlocatum 

ferunt, quoniam & meridianis partibus uterque cursum dirigere ad mare 

cernuntur. est autem sidus multarum stellarum luce exornatum. cui 

subiacet stella, quae vocatur Canobus, tangitque temonem Navis. apparet 

enim humillima, unde et circa terram esse videtur. 

1 prefati D | 2 eridanus G | padas K | putant 8 | & ow G | 3 gyon G | 
4eclusi ex Isidoro Etym XIII 21,7 interpolata | sydera 81 || 4 cursu G8 | 
5 sydus 8| cum GK [6 que DSI, qui SI | canopus D? | aparet G| 7 humi- 
lima G 

17* 
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2. Habet autem stellas in prima (Ἔχει) δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς xe- 
acie tres, in secunda tres, φαλῆς αἰ, ἐπὶ τῆε πρώτηι xap- 
in tertia tres usque ad no- πῆι y, ἐπὶ τῆε δευτέραι γ΄, ἐπεὶ 
vissimas septem, quas esse τῆς τρίτης ἕως τῶν ἐσχάτων ζ΄, 
dicunt in ore Nili fluvii. & φασιν εἶναι τὰ στόματα τοῦ 
omnes XVI. Νείλου. τοὺς πάντας ιδ΄. 

(Dx PrBcE v. 386—401, omisso 395) 
Nuper quidem Capricornius subflat ad austrum | Piscis unus 

Caetus adversus videtur, | qualis a primordio. austrum vocant. | 
Quaedam autem tempore sementis subsistunt Capricornio, | 

Caetus Piscem quem aethereum dicunt (390), | medio autem 
Vergilias. iuxta sibimet | dextra levaque manibus fulget Aqua- 
rius, | qui et paulatim fundit aquam hinc atque hinc | pariterque 
laeti et absque periculo convolutae (394)... | stellae, nec ali- 
quot multum longe neque iuxta (396) | una quippe sub alter- 
utris pedibus bonaque magnaque, | Aquarius autem hic subiacet 
Canis caudae. | [queque] omnes vocant Áquam. parvae quidem 
alterae | nuper Capricornio sub anterioribus pedibus (400) | pee- 
simo cireuitu erga terram volutantur. 

8 tercia B, terra P ἢ 4 VI P|quae — 1,2 ἐπὶ τῆς χεφαλῆς o delet Robert; 
P8 nuper — »c:09:| unius B[ 9 vi- at non fluvii figuram sed dei fluvialis 
detur -- ira: | qualis B (οἷος): imagine expressam explicat, cf rec int] 
quia P | 10 quidam B | tempore se- 6 τὰ πάντα B, τὰς πάντας VÀ | ey 
mentis »» σποράδην | Capricornio «» coni Robert 
Ὑδροχόοιο | 11 ethereum B | v. 590 
Κήτεος αἰθερίοιο χαὶ Ἰχϑύος ἠερέ- 
ϑονται | modio B | 12 Vergilias « γωχελέες cum Χηλαί confusum, cf p. 354,13 
fulgit BI13 adque P || 14 convolute B | stelle B | 15 nec B | uno B | ab ait. 
B | 17 Canis  Kycsoc | casudeque quae B [17,8 parve qu. altere B | 18 mper 
es γειόϑιε | anterioris P ἢ 15, 9 pessimo e& διγωτῶι | 19 erga terram e xepi- 
ηγέες | terra P | volvitatur B 

2. Habet autem stellas in prima acie tres, secundo III, tertio VII, qu(a)e di- 
cuntur ora Nili. summa XIII [huic subest qu(&)e Canopus appellatur]. 

1 habet autem — tres K, ow GS | aciae K | 2 hora D| kanopus D ἢ 
seaiusi, cf 1 | sequitur. dei flupialis delineatio urnam. effendentis K., * Heri- 
dani' caput et pectus delineata et inscripta DGS 
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IXeYoz 

1. Hie ergo est magnus vocatus οὗτός ἐστιν ὁ μέγας xalov- 
Piscis, quem dicunt declinare μενος Ty946, ὃν κάπτειν λέγουσι 
aquas ab Aquarii effusione. τὸ ὕδωρ τῆς τοῦ Ὑδροχόου ix- 
conpingitur autem hic, ut χύσεως. ἱστορεῖται δὲ περὶ vov- 

ait Ctesias, primis in quo- του, ὥς φησι Κτησίας (fr 5 M.), 
dam stagno apud Bambyocen εἶναε πρότερον ἐν λέμνηε τινὶ 
fuisse, in quo incedit nocte χατὰ τὴν Βαμβύκην. ἐμπεσού- 
Dereetus, quam habitatores σης δὲ τῆς Zfegxerovg vvxzog, ἣν 
loci Syriam deam vocabant, oi sol τοὺς τόπους οἰκοῦντες 
hie videtur salvare eam. huio Συρέαν ϑεὸν ὠνόμασαν, (οὗτος 
quidem aiunt et duos Pisces δοχεῖ σῶσαι αὐτήν). τούτου καὶ 
nepotes esse. qui omnes pro τοὺς δύο φασὶν Ἰχϑύας ἐχγόνους 
ipsa, eo quod Veneris filia εἶναι (οὗ p. 224b). ovg πάντας 
esset, honorificati sunt et inter ἐτέμησαν καὶ ἐν τοῖς ἄστροις 
astra conlocaverunt. faciunt ἔϑηκαν. 
autem hii, qui regionem 
illam inhabitant, aureos et 
argenteos pisces et tamquam 
sacratissimos colunt. 

3 declinare & χλίνειν cum χάπτεν [1ἔ ix90g BVi || 3 xol πιεῖν BVi: 
confusum || 4 effusionem P | 5 com- corr Koppiers et Valckenser, cf 1 ἢ 
pingitur B, conpigitur P | 6 cusias B, 8 βοββύχων B, βορβύχων Vi] 8,9 dx- 
casias P | 7 begmicem B, boecmycen πεσούσης BVi: corr Fell | 9 δερχη- 
P | 8 cedit B | 9 dircetus B | 10 si- τοῦς νυχτὸς ἥν BVi; 4. (τῆς Agoo- 
riam B | 14 ipsam Β 14,6 esset filia. δίτης ϑυγατρὸς) ἣν coni Robert | 11 
B | 15 honoríficata sunt B| 16 collo- συρίας BVi: eorr Heyne | 11,2 supplevi 
eaverunt B ἢ 17 autem om P | 20 co- e 1; (σῶσαι αὐτήν) supplent Fell Ro- 
leat B, incolent P bert | 13 &' Vi | ἐγγόνους coni Robert 

1. Piscis ergo magnus, cuius nepotes fabuiose dicuntur Pisces, qui in 

zodiaco circulo constituti sunt, dicitur & gentilibus inter astra conlocatus, 
eo quod decidentem in Boecmice stagno quodam deam, quam Syriam vo- 

cabant (et dicebatur filia Veneris), salvaverit. 
Est autem signum in parte australi, quod Piscibus orientibus oritur, 

baud longe situm ab Aquario et Capricorno, unde οἱ ei Aquarius aquam 

fundere dicitur. 

1 fabulosse D8, fabolose K |j in om G ἢ 2 zoziaco K | conlecatos G ἢ 
$ decidente in boecmice Ubri | quadam GE, quaedam DS | siriam G8 | 6 baut 
6, aut K | capricornio S | et ait om G 
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2. Habet quidem stellas XII. Ἔχει δὲ ἀστέρας ιβ΄, 
ὧν τοὺς ἐπὶ τοῦ ῥύγχους λαμ- 
προὺς γ΄. 

(DE SacRARIO v. 402—435, omissis 411—413) 
Hoe quippe signum magni | Seorpionis sequitur caudam, 

quod Sacrarium videtur. | cuins equidem parvo tempore ab alto 
veniens | celerius nimis eireumdat Septentrionem (405). | et quae- 
dam pars obtunsior ac sublimis | Arcturi, quaedam autem oito 
sub vespero deficit | quod Sacrarium principium mootis | ab 
hominibus cernitur fletumque doloris ab hieme ponit, | quod 
magnum signum circa homines est, ut non 8110 mare (410) | 
navibus perituros | obsecra aspicere in caelo atellam (414) | ipsam- 
que sine nube fulgentem altumque magis (415) | fluctibus nubes 
elatum, qualis multotiens | tristatur, cum oritur post fructibus 
ventum. | aliquotiens enim et austrum deeignat | nox, ipsa labo- 
riosum concedens nautibus. | qui etiam signa aspicientes (420) | 
eiectam faciunt et vela deponunt, | ut leviores inveniantur. do- 
lent quidem vaeui | alto flante pessima ventorum vertigine | 

1 cf rec int | 5 hoc quippe signum 2 óvyzov B | 8 τρεῖς Vi 
- αὐτὰρ — τέραος | quidem B | mag- 
nis P | 5, 6 caudam quod «& voro:o? || 
6 videtur — αἰωρεῖται, cf. p. 260,9 | 1 celerius e πεύσεαι (« σπεύδ-) | nimis 
em ἀντιπέρην (ὑπέρ) | 7,8 quedam B | 8 obtunsior & πάγχυ (παχύ) | que- 

dam B | 9 verpero P | principio B (ἀρχαίη Νύξ) | 10 hyeme P | 10,1 quod 
— circa homines est s εἰναλίου (Aa-) | ut — mare non eatrico | 12 nubi- 
bus P | obsecro BP: correxi | celo B [ 14 multociens B | tristatus P | ficticibus 
B | 15 ventura B, -am P (ὀπωρινοῦ ἀνέμοιο) | aliquociens B | austum B [ 
17 eiectum B | 18 altos B 

2. Habet quidem stellas duodecim in ordine positas & capite usque ad 

caudam. 

Sacrarium namque est signum navigantibus percontrarium, quod se- 

quitur Scorpionis caudam. 

1 habet — duodecim ceteris omissis G8 | quidam K | XII GS | ad D 
2 sequitur ' Piscis! delineatus et inscriptus DGS, delineatus K ἢ 3 nam quae 
ΚΙ|4 cadam D 
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omnia tarbans ipsique sine fiducia | sub pluvias navigant (425), | 
aliquando et nulla spe habentes | optantur aquilum coruscare 
ventum. | multo periclitantes item cogitaverunt | alterutri ad 
austrum | recurrere, quousque aquilus revolvatur ad mare (430). | 
ipse autem ad vesperum magis ad Centaurum transiit, | ita 
tamen, ut antea paulatim permanens solvit caliginem. | ipse qui- 
dem post tergum simili modo signa peragit. | nocte quidem ubi- 
que paret Saerarium, quo magis oportet | in austrum repperire, 
per quo possis cireumspicere ventum (435). 

OYTHPIOY 

1. Hie est, in quo prius dii con- Τοῦτό ἔστιν, iv ὧι πρῶτον 
iuramentum posuerunt, quan- oí ϑεοὶ τὴν συνωμοσίαν ἔϑεντο, 
do super Saturnum luppiter ὅτε ἐπὶ Κρόνον ὃ Ζεὺς ἐστρά- 
militavit Cyclopas et condidit sevoe». 
habens igneum velamentum, 
ut non viderent fulminis po- 
tentiam.  inpetrantes autem ἐπιτυχόντες δὲ τῆς πρά- 
actionem tune posuerunt et ἔεως ἔϑηχαν καὶ αὐτὸ ἐν τῶι΄ 
in homines hoc ipsum con- οὐρανῶι ὡς μνημόσυνον. ὃ καὶ 
iuramentum. in quo sacri- 

1 ipsique sine fiducia & αὕτως ἀπρό- 10 véxrag inscripsit B ἢ 13 χρό- 

g«toc? || 1,2 pluviis navigantalinquando vov Vi | 19 εἰς BVi: correxi 
B | 2 spem B | choruscare B | 4 ad 
mane P || 5 εἰ dé τοι ἑσπερίης μὲν ἁλὸς 
Kevravoov ἀπείη ἢ 5,6 ita tàmen ut & cuoc ὅσον ἢ 6 permanes B (μι» εἰ- 
Ajo. cum μένει et λύοι confusa) | 7 postergum B | peragens B (gaívo.) || 
7,8 ubique paret » παμφανόωντι | 8 quod B | reperire B (εὔροιο) | 9 p. 
repperire v. P | 13 iupiter B | 14 de Cyclopibus cf Hyg 1189 schol Arat ad 
t. 403 infra edenda | 16, 1 potenciam B | 17 impetrantes B [| 19 in homines «e 
ἐν οὐρανῶι (οὐνῶι e» avo) 

1. Quod ideo inter astra conlocatum fabulae ferunt, eo quod in eo dii mutuo 

Inter se iurasse(nt?, quando luppiter super Saturnum cum COyclopibus 

militavit e£ idem Iuppiter igneum sibi velamen, ne eius fulminum potentia 
deprehenderetur, adhibuit. 

1 conlacatum G | fabule G8, fabole K | eo di G | 2 iupiter G | ciclopi- 
bus DS | 3 milatavit G | iupiter G | 4 depraehenderetur D 
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ficant qui se invicem adhor- eig τὰ συμπόσια οἱ ἄνϑρωποε 
tantur tam in certamine quam φέρουσιν. καὶ ϑύουσιν oi κοι- 
in quibus iurare vellent, quasi νωνεῖν ἀλλήλοις προαιρούμενοι 
iustum foedus ponentes et xol ὀμνύειν, καὶ τῆι χειρὶ ἐφ- 
manu tangentes dextera testa- azsovrat τῆι δεξιᾶι uagsvQuor 
mentum eoncordiae habentes εὐγνωμοσύνης τοῦτο ἡγούμενοι. 
hoc. simili modo et vates in 
hoe sacrificant, quando vo- 
lunt verius scire. 

2. Habet autem stellas supra Ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς ἐσχα- 
eraticulam duas, in vasile ρέδος α΄, ἐπὶ τῆς βάσεως β'. 
duas. omnes quatuordecim. τοὺς πάντας y. 

(Dg CENTAvRO ET ΒΕΒΊΙΑ v. 436—442) 

Oportet quidem in illa stella dnas subsistere alias. | una 
quidem adsimilantem viro adiacens | Seorpioni, equi autem sub- 
sistunt Vergiliae. | habet autem dextra levaque distentas simili 
modo manus | eontra Sacrarium, quod magis prae manu | Bestiam 
tenet, | et quasi pessima priori signo permisocitur. 

KENTAYPOY 

1. Hie videtur Chiron esse qui Οὗτος δοχεῖ Χείρων εἶναι ó 
in Pelio habitavit iustitia qui- à» τώ, Πηλέωε olxzcag δικαιο- 

1 invice BI 3 in B: et Pp 4 fedus 2 ὡς ϑύωσιν coni Robert | οἱ delet 
B | 6 concordie B | 8,9 volent B | Wilam ἢ 4 xc) ὀμνύειν delet Heyne || 
10 super Bj 11 graticulam P | in va- 6 εὐγνωμοσύνην BVi | 10,1 εὐχάρι- 
εἶ] »» ἐπὶ βάσεως | 12 omnes IV P|| doc Yi [20 χείρων B 
14 oportet quidem “πὸ δήεις δέ | sub- 
stistere B | unam B | 15 adsimilantem 
“ ἐοικότα | &di&cens e νειόϑι κεῖται | 16 vergilie B (Χηλαί, ef p. 44δὺ 2)| 
Σχορπίου, ἱππούραια δ᾽ ὑπὸ σφίσι Χηλαὶ ἔχουσιν | distentas — τανύοντι ἢ 
17 sacrium B | pre B| 18 pessima διὰ χειρὸς (Χείρων) | promiscitur B (ἐπ- 
ἐφη-μίξατο) | 20 chirion B, chyron P | 21 pilo B, pilio P | habitabit B | iu- 
sticia B ᾿ 

2. Hebet autem stellas in superficie, in qua prunae fuisse dicuntur, duas, in 

base duas. sunt simul quattuor. 

1. Centaurus dicitur fuisse Chiron et habitasse in stabulis et sectasse lustitiam 

1 superficiae D | prune DGK | 2 basse K | quatuor G | sequitur Sacra- 
rium quadrupedale ardens delincatum Ἐς, delineatum et inscriptwn DGS || 
3 stabulis: cf pilio 1| iusticiam KSI 

10 

15 
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dem superans homines omnes 
et ipse correxit Asclepinm et 
Achilleum. apud quem Her- 
eules videtur venisse propter 
amorem, eum quo et simul 
fuerat in antro honorificans 
Panem. solummodo quidem 
Centaurum non oecidit, sed 
obaudibat ei, ut ait Anti- 
&thenis Socratensis in tem- 
pore Herculis super bons 
loquentes οἱ quoniam de 
eura eius excidit sagitta supra 
pede Chironis, et ita mortuus 
est. quem Iuppiter propter 
eius pietatem et ruinam inter 
astra posuit. iste autem ha- 
bens Bestiam in manibus 
iuxta Saerarium, in quo vi- 
detur offerre quasi sacrificans, 
quod est signum maximum 
de pietate quam in se habebat. 

1 superabit B | 3, 4 ercules P || 
7 paneam BP | 10 socratentis B | 11 
H. semper B | 12 omnia corrupit | 12,3 
decuaura P; an de curvatura? ἢ 14 pe- 
des B | ironis B, chyronis P | 15 iu- 
piter B | 16 in Β] 22 habest P 
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σύγηι τὲ ὑπερενέγχας πάντας ἀν- 
ϑρώπους καὶ παιδεύσας ᾿Ασκλη- 
πιόν τὸ καὶ ᾿Αχιλλέα. ἐφ᾽ ὃν 
Ἡρακχλῆς δοκεῖ ἐλϑεῖν δι᾽ ἔρωτα, 
ὧι καὶ συνεῖναι iy τῶι ἄντρωι 
τιμῶν τὸν Πᾶνα, μόνον δὲ τῶν 
Κενταύρων οὐκ ἀνεῖλεν, ἀλλ᾽ 
ἤχουεν αὐτοῦ, καϑάπερ —fvri- 
σϑέγης φησὶν ὁ Σωχρατιχὸς i» 
τῶι Ἡρακλεῖ (fr IV W.). χρόνον 
δὲ ἱκανὸν ὁμιλούντων αὑτῶν ix 

τῆς φαρέτρας αὐτοῦ βέλος ἐξέ- 
πεσεν εἰς τὸν πόδα τοῦ Χεί- 

ρωνος. καὶ οὕτως ἀποϑανόντος 
αὐτοῦ ὃ Ζεὺς διὰ τὴν εὐσέβειαν 
αὐτοῦ καὶ τὸ σύμπτωμα iv τοῖς 
ἄστροις ἔϑηκεν αὑτόν. ἔχει δὲ 
τὸ Θηρίον ἐν ταῖς χερσὶ πλη- 
σέον τοῦ Θυτηρίου. 0 δοκεῖ προσ- 
φέρειν ϑύσων, 0 ἐστι μέγιστον 
σημεῖον τῆς εὐσεβείας αὐτοῦ. 

1 δὲ BVi[6,7 τὸν Κέντ BVi: 
corr Koppiers || 8 post αὐτοῦ incipit co- 
dex PI (Parisinus 1310, cf p. 100), quem 
totum enotabo | 16 αὐτοῦ PI vertit 1: 
om BVi| 17 αὐτὸν ἔϑηχεν PI | 18 τι 
coni Wilam; ad Arati v. 442 sive ad 
picturam delegatur, cf p. 1948. 243b. 
2060 b alia 

et, quoniam Asclepium et Achillem nutrierit, inter astra conlocatus esse. 

Antistenis autem dicit e faretra Herculis Japsam sagittam pedem eius 

vulnerasse acceptoque vulnere animam exalasse et ob hoc ἃ love inter 

astra conlocatum esse. eost autem signum ad adspectum Sacrarli, unde 
et in eodem Sacrario sacrificare ἃ gentilibus putabatur. ἃ quibusdam 

&utem arbitrabatur Bestiam in dextra manu tenere, in sindstra tyrsum, 8 

nonnullis vero utrem vini aceti, ex quo libaret diis in Sacrario. 

1 achilem K | c. sit iibri | 2 hae GK | pharetras GK [3 sb ἢ || 4 hastra 
BI | aspectum Καὶ ἢ 5 in ede sacrio 8| 6 teneri G | 7 dies GK 
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2. Habet autem stellas super 
caput tres obscuras, in utra- 
que humera unam splendi- 
dam, in sinistro cubito unam, 
in summa manu unam, in 
medio equi pectore unam, in 
utrosque pedes anteriores 
unam, in spino duas, in ven- 
tre duas splendidas, in cauda 
tres, in equi lumbo unam 
splendidam, in utraque geni- 
cula retrorsa duas, per una- 
quaeque arma unam. omnes 
XXIV. 

Habet autem et Bestiam, 
qnam in manu extensam te- 
net, et quam quidam dicunt 
utrem esse vini aceti, quod 
8Sacrificat diis super Saocra- 
rium. tenet quidem illud in 
dextera manu, in sinistra 
autem thyrsum. 

IV ANONYMVS II 

Ἔχει δὲ ἀστέρας ὑπεράνω τῆς 
κεφαλῆς ἁμαυροὺς y, ἐφ᾽ Éxa- 
τέρων τῶν ὥμων λαμπρὸν α΄, 
ἀριστεροῦ ἀγκῶνος α΄, ἄχρας χει- 
ρὸς α΄, ἐπὶ μέσου tov ἱππείου 
στήϑους α΄, ἐφ᾽ ἑκατέρων τῶν 
ἐμπροσϑίων ὁπλῶν α΄, ῥάχεως 
δ΄, κοιλίας β΄ λαμπρούς, κέρ- 
xov y', ἐπὶ τοῦ ἱππείου ἰσχίου 
α΄ λαμπρόν, ἐφ᾽ ἑκατέρων τῶν 
ὀπισϑίων γονάτων α΄, ἐφ᾽ éxa- 
τέρας ὁπλῆς α΄. τοὺς πάντας xà . 

Ἔχει δὲ xol ἐν ταῖς χερσὶ τὸ 
λεγόμενον Θηρίον, οὗ ποιοῦσι 
τὸ σχῆμα τετράγωνον. τινὲς δὲ 
ἀσχόν φασιν αὑτὸ εἶναι οἴνου, 
ἐξ οὗ σπένδει τοῖς ϑεοῖς ἐπὶ τὸ 
Θυτήριον. ἔχει δὲ αὐτὸ ἐν τῆι 
δεξιᾶι χειρί, ἐν δὲ τῆι ἀριστερᾶι 
ϑύρσον. 

2 capud B | 2, 3 utroque humero 2 τρεῖς Vi | 4—6 ἄχρας — στή- 
B4 cubitu B|8 I P, quattuor novit 9ovc α΄ om Vi] 17 τεταγμένον BVi: 
graecus | 12 duas BP; unam novit corr Heringa; sive τεταγμένον sive ve- 
graecus | 12, 3 unaqueque B [ 16 quem ταμένον (sic vertit 1) coni Heyne, qui 
P | extensa P; vertit τεταμένον | 18 post hoc verbum (πρὸς τὸν βωμόν) 
aceri B | 19 dis B [21 dextra B supplet | 19 σπεύδει B, σπένδεται PI 

2. Habet autem stellas in singulis humeris singulas, et in cubitis binas, in 

pectore IV, in reliquo corpore X, in pedibus duas, in veste II, in tyrso 
quem portat duas, in Bestia quam manu tenet X, in ipsa manu II, in 

capite V. fiunt XLIII. 

1 habet autem stellas ce(erís omissis GKS | 3 que in D | 4 sequitur 
Centaurus. delineatus Bestiam tenens dextra, sinistra baculum (quo lepus 

suspensus est) DK(G8?) 

10 
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2. Habet quidem stellas in Ἔχει δὲ ἀστέρας τὸ Θηρίον 
eauda duas, in summo pede ἐπὶ τῆς κέρκου β΄, ἐπ᾿ ἄχρου 
retrorso nitidam unam, τοῦ ὀπισϑίου ποδὸς λαμπρὸν α΄, 
et in spino nitidam unam, 

5 — et in anteriore pede nitidam καὶ ἐπὶ τοῦ ἐμπροσϑίου ποδὸς a 
unam, et sub ipso unam, in λαμσερόν, καὶ ὑπ᾽ αὑτὸν α΄, ἐπὶ 
capite tres. omnes novem. τῆς χεφαλῆς γ΄. τοὺς πάντας ζ΄. 

(DE CoRgvo AQvARBIA VRNA v. 443—449) 

Et adhue enim alia trahitur mane stella, | quam Aquariam 
10 vocant. quae ut coluber similis | est. 8 capite usque sub me- 

dio | Cancerum adorat, seminat autem sub corpore Leonis, | cau- 
dam quidem tendit ad Centaurum. | medio autem seminat Vrna, 
cuius figura subterposita | Corvo similis videtur. 

KOPAE YAPOZ EN 9I ΚΡΑΤῊΡ 

15 1. Haec stella communis est ab Τοῦτο τὸ ἄστρον κοινόν ἔστιν 
ipsa actione factum et opere ἀπὸ πράξεως γεγονὸς ἐναργοῦς" 
perfectum. — honorem enim τιμὴν γὰρ ἔχει ὃ κόραξ παρὰ 
habet corvus per Apollinem τῶς ᾿“πόλλωνι (ἑκάστωι γὰρ 
(omnium enim deorum est τῶν ϑεῶν ὄρνεόν ἐστιν ἀνακεί- 

9 adhuc eti&m mane tr.st, B| manes ὅ xai om PI 14 χόραξ om Vi, ὕδρος 
P | mane « πρωΐ (περαιόϑεν) | 10 ut. ἐν ὧι χρατήρ om B, solum $6oov in- 
coluber non eatrico | 11 adorat & ix- scribit PI 
νεῖται | 12 medio — seminat — μέσσηε 
— σπείρηε (σπείρει) ἢ 19 om σπείρην 
κόπτοντι (ξοικός) | 15 hec Β 16,7 et 
opere perfectum «» ἐναργοῦς (évegyovc) | 18 pro Apolline P 

Ydra, in qua Crater et Corvus, est signum in parte australi, caput 
videlicet deflesxum habens ad Cancrum, cuius sinuosi corporis medietas est 

convexa sub Leonem, cauda vero extenditur ad Centaurum. (Corvus sub 

Geminis noscitur conlocatus.] 

δ 1. Qui Corvus ideo secundum gentilium deliramenta inter astra sedem pro- 

meruisse dicitur, eo quod fuerit in tutelam Apollinis et ab eo missus ad 

1 australae 8 | capud K | 2 sinuori 8| 3 conexa 8 | leonum GE, leone 
S | centarum SII | seclusi; addita e charia caelesti videntur, qualem edidi 
post Aratum ; cf V | 6 tutellam 8| appollinis D, &polonis BI 
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avis). sacrificium quippe fac- 
tum diis libamina missus ad- 
ducere & Crete, eo quod prius 
&citissima fuerat, antequam 
vinum fleret, videns ficulneas 
seous Cretem optimos grossos 
habentes mansit ibi, donec 
perflorescerent. post dies qui- 
dem plurimos perfieiens hoc 
et vescens ficum sensit quod 
peccaret abripiens et quod in 
Crete aquarium ferebat cum 
urna, aestimans 86 bibere per 
singulos dies quae in Crete 
fuerat aqua. Apollo autem 
dum cognovisset, quae gesta 
erant, corvum quidem homi- 
nibus ad increpandum posuit 
satis tempore isto sitientem, 
ut Aristoteles ait De bestiis 

1 sacrificiam B [ 2 livamina B | 3 ad 
cretem B | 4 scissima BP (quod fuit 
castum schol Germ AP) | antiquum ΒΗ 
ὃ secus Cretem — παρὰ τὴν χρήνην | 
crossos B [9 perficiens hoc « πεπα»- 
ϑέντων τούτων | 11 et quod iferatum 
P | 13 estimans BP | se & αὐτὸν | 
17 sunt P j 19 sicientem B | 20 aristo- 
tiles B 

IV ANONYMYS II 

μενον). ϑυσίέας δὲ γινομένης 
τοῖς ϑεοῖς σπονδὴν πεμφϑεὶς 

ἐνέγκαι ἀπὸ κρήνης εἰινὸς ἰδὼν 
παρὰ τὴν κρήνην συχῆν ὀλίνϑους 
ἔχουσαν ἔμεινεν, ἕως πεπανϑώ- 
σιν. μεϑ᾽ ἱχανὰς δὲ ἡμέρας πϑ- 
πανϑέντων τούτων καὶ φαγὼν 
τῶν συχῶν αἰσϑόμενος τὸ ἁμάρ- 
τημα ἑξαρπάσας [καὶ] τὸν ἐν 
τῆι χρήνηει ὕδρον ἔφερε σὺν τῶι 
κρατῆρι, φάσκων αὑτὸν ἐχπένεδιν 
καϑ᾽ ἡμέραν τὸ γινόμενον ἐν 
τῆι κρήνηι ὕδωρ. ὃ δὲ ᾿«πόλ- 
λων ἐπιγνοὺς τὰ γενόμενα τῶι 
μὲν xógax, ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπιτίμιον ἔϑηκεν ἱκανὸν τοῦτον 
τὸν χρόνον διψῆν, καϑάπερ “Αρι- 
στοτέλης εἴρηκεν ἐν τοῖς Περὶ 
ϑηρίων (fr 329), 

2 τῶι ϑεῶιε coni Schaubach | 4 0A5»- 
ϑους PI | 5 ὡς BPIVi vertit 1: corr 
Fell | 9 ἐξαρπάξας Vi | xc? BPIVi ver- 
tit 1: del Heyne | 12 γινόμενον PI: 
γιγνόμενον BVi | 16 ἐπιτιμὼν BPI Vi: 
corr Heyne | ix«vo Vi 

fontem, ut diis ad libandum aquam deferret, ficorum ingluvie captus ali- 

quantisper illarum esibns inhians commoratus aquam deferre distulerit 

et postea deprehendens se diis peccasse denuo ad fontem, ut aquam 

auriret, redierit et ab ydra exterritus vas vacuum reportaverit et, ut 
aquam eo tempore non bibat, δὺ eodem Apolline inhibitum ei fuerit. 

1 dies G (primitus) K | differret K | ingluviae DGKS | 1,2 aliquantis 
per D|2 hesibus D, aesibus 8 | distullerit G | 3 depraehendens D | 4 hydra 
GK | 5 a&ppolline D | inbabitum Καὶ 

15 
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et Archelsus quidem simili 
modo ait in suis voluminibus. 

μνημόνευμα δὲ τῆς εἷς ϑεοὺς 
ἁμαρτέας σαφὲς εἰχονίσας ἐν 

δ τοῖς ἄστροις ἔϑηχεν εἶναι τόν 
τε Ὕδρον καὶ (τὸν Κρατῆρα καὶ 
τὸν Kógaxa) μὴ δυνάμενον πιεῖν 
μηδὲ προσελϑ εῖν. 

2. [Habet quidem stellas Aqua- Ἔχουσι δ᾽ ἀστέρας ὃ μὲν 
10 rius tres, in cerviee unam, "Yógoc ἐπ᾽ ἄχρας τῆς κεφαλῆς y 

in peetore unam, in ventre λαμπρούς, ἐπὶ τῆς πρώτης καμ- 
unam.] πῆς ς΄, λαμπρὸν δὲ α΄ τὸν ἔσχα- 

80», ἐπὶ τῆς δευτέρας καμπῆς y , 
ἐπὶ τῆς τρίτης δ΄, ἐπὶ τῆς se- 

15 τάρτης β΄, ἀπὸ τῆς ε΄ καμπῆς 
μέχρε τῆς κέρχου J' ἁμαυρούς. 
τοὺς πάντας xL. 

Est quidem et super caudam  ἘΕστι δὲ καὶ ἐπὶ τῆς κέρχου 
eius Corvus aspiciens occasum. ὁ Κόραξ βλέπων εἷς δυσμάς. 

0 2. Habet autem stellas quatuor, Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τοῦ Qvy- 
in rostro unam, in ala duas, χους ἁμαυρὸν α΄, ἐπὶ τῆς πτέ- 
in orthopigio unam. ρυγος B , ἐπὶ sov ὀρϑοπυγίου B, 

ἐφ᾽ ἑκατέρων ποδῶν ἄχρων α΄. 
τοὺς πάντας ζ΄. 

1 CUNR P | 2 /r novum, cf 3 db scripsi: dé ye PI, δωσας B, 
p. 354a 47 | 9—12 seclusi interpolata δωσε Vl; δωώσων coni Gale, δὲ δώσων 
tescio unde; verum stellarum indicu- post alios Robert | 0,7 suppl Heyne; 
lum paene integrum servavit infra rec. εἶναι τὸν χρατῆρα καὶ τὸν ὕδρον PI | 
fnt, quam videas | 22 ortopigio P 8 μηδὲ Pl: xal μὴ BVi | 20 δὲ Yi] 

20,1 ῥύχους PI | 21 τῆς Vi 

2. Habet ígitur hoc signum stellas: Serpens ille habet stellas in capite III 

claras, in prima flexura VI, in secunda III, in quarta II, in quinta usque 

ad caudam VIII claras. fiunt XXVI. 

1. Corvus in cauda spectans occasum. 

5 2. Habet in oculos stellam L, in pinnis II, in cauda II, in pedibus singulas. 

fiunt VII. 

1 habet — stellas ceferis omissis GKB | 5 oculos & τοῦ ῥύγχους 7 
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avis). sacrificium quippe fae- 
tum diis libamina missus ad- 
ducere ἃ Crete, eo quod prius 
scitissima fuerat, antequam 
vinum fieret, videns ficulneas 
secus Cretem optimos grossos 
habentes mansit ibi, donec 
perflorescerent. post dies qui- 
dem plurimos perficiens hoc 
et vescens ficum sensit quod 
peccaret abripiens et quod in 
Crete aquarium ferebat cum 
urna, aestimans 8e bibere per 
singulos dies quae in Crete 
fuerat aqua. Apollo autem 
dum cognovisset, quae gesta 
erant, corvum quidem homi- 
nibus ad inerepandum posuit 
satis tempore isto sitientem, 
ut Aristoteles ait De bestiis 

1 sacrificiam B | 2 livamina B | 3 ad 
cretem B | 4 scissima BP (quod fuit 
castum schol Germ AP) | antiquum B | 
ὃ secus Cretem & παρὰ τὴν χρήνην | 
crossos B | 9 perficiens hoc « πεπαν»- 
ϑέντων τούτων | 11 et quod íteratum 
P | 13 estimans BP | se & αὐτὸν | 
17 sunt P | 19 sicientem B | 20 aristo- 
tiles B 

1V ANONYMYS II 

μενον) ϑυσίας δὲ γινομένης 
τοῖς ϑεοῖς σπονδὴν πεμφϑεὶς 
ἐνέγκαι ἀπὸ κρήνης τινὸς ἰδὼν 
παρὰ τὴν κρήνην συχὴῆν ὀλίνϑους 
ἔχουσαν ἔμεινεν, ἕως πεπανϑώ- 

σιν. μεϑ᾽ ἱκανὰς δὲ ἡμέρας πε- 
πανϑέντων τούτων καὶ φαγὼν 
τῶν συχῶν αἰσϑόμενος τὸ auag- 
τημα ἐξαρπάσας [καὶ] τὸν ἐν 
τῆι χρήνηι ὕδρον ἔφερε σὺν τῶι 
κρατῆρι, φάσχων αὑτὸν ἐχπένειν 
καϑ᾽ ἡμέραν τὸ γινόμενον ἐν 
τῆι κρήνηι ὕδωρ. ὃ δὲ ᾿Απόλ- 
λων ἐπιγνοὺς τὰ γενόμενα τῶι 
μὲν κόρακε iv τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπιτίμιον ἔϑηχεν ἱκανὸν τοῦτον 
τὸν χρόνον διψῆν, xaSarneo 4ρι- 
στοτέλης εἴρηκεν ἐν τοῖς Περὶ 
ϑηρίων (fr 329), 

2 τῶι ϑεῶι coni Schaubach | 4 ὁλήν»- 
ϑους PI | 5 ὡς BPIVi vertit 1: corr 
Fell | 9 ἐξαρπάξας Vi | καὶ BPIVi ver- 
tit 1: del Heyne | 12 γινόμενον PI: 
γιγνόμενον BVi | 16 ἐπιτιμῶν BPI Vi: 
corr Heyne | ix«vo Vi 

fontem, ut diis ad libandum aquam deferret, ficorum ingluvie captus ali- 
quantisper illarum esibus inhians commoratus aquam deferre distulerit 
et postea deprehendens se diis peccasse denuo &d fontem, ut aquam 

auriret, redierit et ab ydra exterritus vas vacuum reportaverit et, ut 
aquam eo tempore non bibat, ab eodem Apolline inhibitum ei fuerit. 

1 dies G (primitus) Καὶ | differret K | ingluviae DGKS (| 1,2 aliquantis 
per D 2 hesibns D, aesibus 8 | distullerit G | 3 depraehendens D ἢ 4 hydra 
GK | 5 appolline D | inbabitum K 

10 

15 
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et Archelaus quidem simili 
modo ait in suis voluminibus. 

μνημόνευμα δὲ τῆς εἷς Seovg 
ἁμαρτίας σαφὲς εἰκονίσας ἐν 

δ τοῖς ἄστροις ἔϑηκεν εἶναι τόν 
τε Ὕδρον καὶ (τὸν Κρατῆρα καὶ 
τὸν Kógaxa) μὴ δυνάμενον πιεῖν 
μηδὲ προσελϑεῖν. 

2. [Habet quidem stellas Aqua- ἜἌἜχουσι δ᾽ ἀστέρας ὃ μὲν 
10 rius tres, in cerviee unam, "Yógoc ἐπ᾽ ἄχρας τῆς κεφαλῆς y 

in peetore unam, in ventre λαμπρούς, ἐπὶ τῆς πρώτης xau- 
unam.]| πῆς ς΄, λαμπρὸν δὲ α΄ τὸν ἔσχα- 

τον, ἐπὶ τῆς δευτέρας καμπῆς γ΄, 
ἐπὶ τῆς τρίτης δ΄, ἐπὶ τῆς se- 

15 τάρτης β΄, ἀπὸ τῆς εἰ καμπῆς 
μέχρι τῆς κέρκου 9' ἁμαυρούς. 
τοὺς πάντας χζ΄. 

Est quidem et super caudam ἘἜἜστι δὲ καὶ ἐπὶ τῆς κέρχου 
eius Corvus aspiciens occasum. ὁ Κόραξ βλέπων εὶς δυσμάς. 

40 2. Habet autem stellas quatuor, Ἔχει δ᾽ ἀστέρας ἐπὶ τοῦ δύγ- 
in rostro unam, in ala duas, χους ἁμαυρὸν α΄, ἐπὶ τῆς πτέ- 
in orthopigio unam. ovyoc β΄, ἐπὶ vov ὀρϑοπυγίου β΄, 

ἐφ᾽ ἑχατέρων ποδῶν ἄκρων α΄. 
τοὺς πάντας ζ΄. 

1 ΤΗΝ P | 23 /r novum, cf 3 δὸ scripsi: δέ γε PI, δώσας B, 
p. 354a 47 | 9—12 seclusi interpolata δωσε Vi; δώσων coni Gale, δὲ δώσων 
nescio unde; verum stellarum indicu- post alios Robert | 6,7 suppl Heyne; 
lum paene integrum servavit infra rec. εἶναι τὸν κρατῆρα xal τὸν ὕδρον PI ἢ 
£nt, quam videas | 22 ortopigio P 8 μηδὲ Pl: x«l μὴ BVi | 20 δὲ Vi | 

20,1 ῥύχους Pl | 21 τῆς Vi 

2. Habet igitur hoc signum stellas: Serpens ille habet stellas in capite III 

claras, in prima flexura VI, in secunda III, in quarta II, in quinta usque 

ad caudam VIII claras. fiunt XXVI. 
1. Corvus in cauda spectans occasum. 

δ 2. Habet in oculos stellam I, in pinnis II, in cauda II, ín pedibus singulas. 

fiunt VII. 

1 habet — stellas ceferis omissis GKS | 5 oculos «e» τοῦ ῥύγχους ὔ 



270 IV ANONYMYS II 

Ab hoc quidem satis distat ὙὩούτου δὲ ἱχανὸν ἀπέχων 
usque ad Vrnam, quae adiacet ἀπὸ τῆς χαμπῆς ὃ Κρατὴρ κεῖ- 
panda secus genua Virginis. ται ἐγκεχλιμένος πρὸς τὰ yo- 

γατα τῆς Παρϑένου. 

2. Habet autem stellas Vrna in Ἔχει δὲ ἀστέρας ὁ Κρατὴρ ἐπὶ 
medio labiorum tres obscuras. τοῦ xeíAovc β΄ ἁμαυρούς, ἐπὶ 

τοῦ μέσου β’ xal παρὰ sot 
omnes decem. πυϑμένιε B. τοὺς πάντας ς΄. 

(Dg ΑΝΤΈΟΑΧΕ v. 450--- 458) 

Quin etiam et Antecanis sub Geminos bene paret. | 
Haec adposita praeteritorum annorum | erunt, quorum iterum 

videntur. omnia magis ipse | in caelo bene conpositas figuras 
noctis advenientis. 

IIPOKYNOZ 

1. Hic est qui ante magno Οὗτός ἔστιν ὃ πρὸ τοῦ ue- 
Cane fit. vocatur autem Ca- γάλου Κυνός. Προχύων δὲ Aé- 
nis Orioni. dicitur enim de yerat ὡς πρὸ τοῦ κυνὸς (ὦν). 
eo, quod amator venationis Ὡρέωνος δὲ χύων ἐστίν. Aéye- 
esset, hunc ipso Orione com- ταὶ γὰρ διὰ τὸ φιελοκύνηγον 

αὑτὸν εἶναι παρατεϑῆναι τοῦτον 

1 δὰ hoc B[3 βθοῦβ -απρός (supra 1 τὸ μέσον BVI | 8 / coni Robert 
».38δα ὃ — παρα)ῇ 11 hec B| adposita qui indicem ex Hygino supplet 14 προ- 
-- χε ϑηήσαιο cum χαταϑε- confusa | χυνός PI (in margine ἱστορία PI): προ- 
preteritorum P | 11,2 erunt quorum xvo» Vi, om B | 15 αὐτὸς Fell (errore 
iterum videntur & ἑξείης παλίνωρα | typographico) | 17 suppl Robert | 19 dà 
12 magis ipse & μάλ᾽ αὕτως | com- Β ἢ 20 ἀνατεϑῆναι Vi 
positas B (* ἐνάρηρεν) | 13 convenien- 
tis P 11,8 deo qu. B] 18 veneracio- 
nis B 

1. Crater sive Vrna posita ultra primam flexuram Serpentis. 

2. Habet in labio stellas II obscuras, in ventre tres, in fundo IL fiunt VII. 

Antecanis, quod Greci Procyona, eo quod ante maiorem Canem ex- 

oriri videtur, appellant, est signum in lacteo circulo defixum, pertingens 

2 in ventre tres & ἐπὶ τοῦ μέσου β΄ | sequitur Ydra cum Corvo et Cratere 
delineata et inscripta DG8, delineata K | 3 procyona G: procyon DES | 
4 videantur K | apellant G 

10 
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mendare. nam etipse Laepus αὐτῶε᾽ xal γὰρ zfayw0g ἐχόμε- 
videtur conprehensus et aliae »oc xal ἄλλα ϑηρία παρ᾽ ai- 
ferusculae ab ipso. τὸν συνορᾶται. 

2. Habet quidem stellas tres, ἘἜχει δὲ ἀστέρας γ΄, ὧν εἷς, 
quarum una oritur splendi- ὅ πρῶτος ἀνατέλλων, λαμπρός. 
dissima. et facit similitudi- καὶ ποιδῖ ὁμοιότητα τοῦ Κυνὸς 
nem Canis. propter quod et (διὸ καὶ Προκύων καλεῖται) καὶ 
eirca Orionem oritur et oc- πρότερος ἀνατέλλει καὶ δύνει 
cidit, et Antecanis vocatur, éxeívov. 
pro eo quod primus de illo 
oritur. 

9*, Stellae autem, quae post ista, Ta δὲ μετὰ ταῦτα ἄστρα 
sunt in signali cireulo, quem γένεται ἐν τῶι ζωιδιαχώε χύ- 
80 pro duodecim menses κλωι, ὃν ó ἥλιος διαπορεύξεαι 
perambulat, inveniuntur, pro à» εβ΄ μησίν. διόπερ καὶ τὰ 
eo quod et signa haec coae- ζώεδια τούτου ἰσαριϑμά ἐστιν. 
quali numero sunt. 

1 ipse om P | lepus B | 2 com- 1 καὶ Δ. γὰρ P1 ἢ 1,2 ἐρχόμενος 
prehensus P | 2,3 alie feruscule B || PI | 5 scripsi: ἀνατέλλει BPIVi, delet 
8 orientem orietur B | 12 stelle B || Robert | 8 πρῶτος BPIVi vertit 1: 
12, 3 poaitae s. Bj 16 hec B[ 16,7 coe- corr Struve | 12— 16 cf Analecta 
quali B | 17 post sunt unius /ineae  Eratosthenica p. 23; secludunt Heyne 
spatium P Robert 

aequinoctialem circulum, tendens ad occasum inter Geminos et Cancrum. 

oritur enim cum Leone, occidit exorto Capricorno. 

1. Dicitur ergo fa&bulose inter astra conlocatus, eo quod canis fuerit 

Orionis et ad capiendos lepores sive in omni studio venandi exercitatus 

extiterit. 

2. Habet quidem stellas III. 

1 equinoctialem DG | 2 excidit K | capricornio 8 | 3 fulosae D | fierit 
K|4 capiendas leporis K, c/ 116 stellis K | HI D: om GKS | sequitur Anto- 
canis delineatus et inscriptus DGS, delineatus Καὶ 
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(DE PLANETIS v. 454—460) 

Haec sunt simul aliae quinque stellae nihilominus simi- 
les, | undique figuras duodecim denuntiantes (455), | anni metas 
et terminos dierum prodigia designantes, per quas semper | in 
longitudine spatia in semet ipso convolvitur annus (458). | longa ὃ 
quippe signa iacent a principio simul convenientia, | neque ad- 
hue confidens illis ego sufficio (460) | narrare, eo quod sunt 
erraticae et per circuitum menses significant, menses autem 
annum. | 

1. De stellis ergo quae Περὶ τῶν πέντε ἀστέρων 
vocantur Planetae, id τῶν καλουμένων Πλανη- 
est erraticae, pro eo τῶν διὰ τὸ κίνησιν ἔχειν 
quod proprium motum ἰδέαν αὐτούς. 
habeant. 

2 hec B | alie B | stelle B | nichilo- 10 inscripsit περὲ τῶν πλανήτων 
minus B | nihilominus - οὐδέν ἢ 3 duo PI, πλανήτας Vi, om B | ε΄ Vi | 13 
et decem P | denunciantes B | v. 435 λεχτέον post αὐτοὺς PI, at cf 1 schol 
πάντοϑεν εἰδώλων óvoxaldsxa δινεύον- Germ AP 
ται | 3—4 anni — semper 6 graecis 

(v. 456 sq.) non extrico | 5 spacia B | 6 convenienciae B; ἃ principio sim. 
conv. dzx0zxQo0sv εἰς ἕν ἰόντων | 8 narratice B [| 71—9 v. 460 ἀπλανέων τά τε 
κύχλα τά t αἰϑέρι (vel ἠέρι) σήματ᾽ ἐνισπεῖν | 10 stellas B[ 11 planete B [ 
12 erratice B | 14 ha (in habeant) ἐπ rasura P 

Cum sole et luna septem astra numerantur, quae non sunt fixa in caelo, 

ut ceter& sidera, sed in aere feruntur, quae grece planetae, latine autem 

errantia sidera nuncupantur, non quod ipsa errent, quae cursus suos secun- 

dum divini imperii dispensationem peragunt, sed quod nos errare in sui 

motus investigatione faciunt, cum interdum in austrum, interdum in septen- 

trionem, plerumque contra mundum, nonnumquam cum mundo feruntur 

(2 Isidorus Etym 111 70,20. De natura rerum 23 p. 45 Β.}. 

sed ex his duorum maximorum siderum ratione ad tempus diista cete- 

rorum quinque cursus nomina et ordines explicemus. 

Summum igitur Planetarum Saturni sidus est, qui grece Faetos dicitur, 

2 caetera D | greci K | plantae DS (e superscripto, cf p. 227 Br.), pla- 
nete K | latinae D | 4 dissipationem D | 5 faciant D | 8,9 ceterarum D | 
post 9 inscriptum SATVRNVS D | 16 solummodo quae (usque ad. p. 275,9) 
inclinatis litteris descripsi e 1 pleniore (an ex Hygino I1 42?) deprompta sunt 
(Robert p. 208.4) | feton vel foeton alii 
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Ips(aje dicuntur quidem deorum λέγονται δὲ ϑεὼν εἶναι πέντε. 
nomina esse quinque. 

prima quidem lovis, magna, πσπρῶτον uà» Ζιός, Φαίνοντα, 
paret. μέγαν. 

δ gecunda vero vocata est Phe- ὁ δεύτερος ἐχλήϑη μὲν Φαέ- 
thon. sie vocata est ἃ Sole. ϑων, οὐ μέγας. οὗτος ὠνο- 

μαάσϑη ἀπὸ τοῦ Ἡλίου. 

2 nominein P | esse om P 1 λέγεται PI | 3—A 0 πρῶτος μέν 
ἐστι Κρόνον, dalvor καλούμενος PI | 
5—7 ὃ δεύτερος Διός, ἐχλήϑη δὲ Φαέ- 
ϑων, οὐ μέγας omissis οὗτος — 
Ἡλίου ῬῚ 

colore candidum, natura gelidum, triginta annis zodiacum peragens. cuius 

absides altissima in Scorpione est (πὰ Plinius HN II 82 —834. 64). 

Inde Iovis temperatum, quod Greci Phenon vocant, quod est colore 

clarum. cuius absides altissima in Virgine est. et duodecim annis signiferum 

5 percurrit. 

Hinc Martis, quod grece Pyrois vocatur, colore igneum, natura fervi- 

dum. cuius absides altissima in signo Leonis est. et duobus annis signiferi 
ambitum lustrare dicitur (— Plinius 34. 64). 

Infra solem namque Venus, quae grece Phosphoron vocatur. quae cum 

10 solem praecedit, Lucifer, cum vero sequitur, Vesper appellatur; et cum Lu- 

cifer est, colorem habet gaudentem, cum Vesper, fulgentem, CCC quadra- 

ginta octo diebus signiferum discurrens ἃ sole numquam absistens longius 

partibus XLVI (τα Plinius 86. 58). 

Proximum illi Mercurii sidus colore radians, cuius absides ultima in 

15 Capricorno est, novem diebus ociore ambitu modo ante solis exortus, modo 

post occasus, numquam ab eo remotior viginti duabus partibus (« Plinius 64). 

Inmorantur igitur in coitu solis et non conparent in caelo Saturni 

sidus et Martis cum plurimum diebus CLXX, Iovis triginta sex aut cum 

minimum denis detractis diebus, Veneris CLXVIII aut cum minimum LII, 

3 IOVIS i» margine D | pheonon D | 6 MARTIS in margine D | pyrohis 
KD (primitus) alii | 7 signiferum D? [8 ambitum om D.|9 VENVS is mar- 
gine D | grecae K |. adscripsit D* lucis sedem | fosforon αὐδ | 11 canden- 
tem coni Breysig | 13 VI atque XL postea add Καὶ |. 14 MERCVRIVS in 
margine D | ad Mercurii ἐπ margine D* greci stilbon o mercurium vocant | 
altissima GK | 15 exortum coni Breysig | 16 occasum G ἢ 17 comparent D, 
comparem 8 [18 XXXVI K 
Comm. in Ar. rel. ed, Maass. 18 
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tertia autem Mars, rubea. una 
quidem magna, colore similis 
Aquilae. 

Venus, qui et Lucifer, candido 

IV ANONYMVS II 

ὁ δὲ τρίτος “Ἄρεως. Πυρόεις 
δὲ καλεῖται. οὐ μέγας, τὸ χρῶμα 
δὲ ὅμοιος τῶι ἐν τῶι desc. 

ὁ δὲ τέταρτος Φωσφόρος, 
“Ἀφροδίτης, λευχὸς τῶι χρώματι. 
πάντων δὲ μέγιστός ἔστι vov- 
των τῶν ἄσερων. ὃν καὶ “Ἔσπε- 
ρον καὶ Φωσφόρον καλοῦσιν. 

colore. omnium quippe stel- 
larum maxima est. quem et 
Luciferum vocant, eo quod 
mane oritur. 

1 tercia B |] 3 aquile B [ 4 venere 
qui B | 6 quam B | 8 oriatur B 

1—2 ὁ δὲ — μέγας om PI | 1 zv- 

ροειδὴς BPIYVi: corr Kopplers | 3 δὲ 
ὅμ. PI: ou. δὲ BVi | aevo PI | 4—5 
ὃ τέταρτος Αφροδίτης, καλεῖται δὲ 
Φωσφόρος. ἔστι δὲ λευχὸς τὸ χρῶμα 
PI ] 6,7 dà τούτων τ. à. μέγ. ἐστιν PI || 
1,8 ἑωσφόρον BPI, ἕως φόρον Vi: 
corr Wilam 

Mercurii XIII aut cum plurimum XVIII. occultantur vero meantes cum sole 

partibus nonnumquam amplius undenis, interdum et ἃ septenis partibus 

erumpunt (e 79n). 

I&m vero, quia eorum ordines sive cursus sub brevitate perstrinximus, 

restat, ut quid de his gentilium ridiculosissima vanitas senserit explicemus. 

Saturnum namque, a quo se tarditatem accipere opinabantur, Faethonta 

Solis filium esse dixerunt et, quia paternos currus affectans sibi atque mundo 

concremationis detrimenta conflaverit, ab Iove fulmine percussus in Eridanum 

deciderit et ἃ Sole patre inter sidera sit conlocatus (— Ziyg II 42). 
Stellam lovis, a qua se accipere temperantiam autumabant, dixerunt 

quendam hominem fuisse, conditum & Prometheo cunctis forma praestantio- 

rem. quem cum lovi ut ceteros reddere nollet, idem Phenon a Mercurio 

persuasus, ut inmortalitatem perciperet, esse dicitur, ut ad Iovem veniret. ad 

quem veniens et proprio nomine honoratus et inter astra conlocatus iuxta 

eorum vanitatem est (e Hyg i c). 

Martis autem stella, quam quidam illorum Herculis esse dixerunt, 
Veneris sequax ab illis fuisse putabatur. nam cum Vulcanus Venerem duxisset 

1 occultatur DKSI ἢ 4 ordinis K | perstriximus D [ 6 tarditate G | opina- 
batur D (n add D*) KS | quae abhinc inclinatis litteris descripsi, non ex 
Hygino sumpta sunt, sed e  Sphaerae! parte altera (p. 470. 4) | 6,7 feton- 
talis (-idis GKS) solis filii filum DGKS8: corr Breysig e Strozziano | 7 an qui 
pro et? | 8 conflaverint SI | eridianum SI || 10 temperarantiam K | autumant 
DS | 11 phoenonem post fuisse add D* | 11,2 prestantiorem DK | 12 cum 
om DKS [ 16 stellam D 

10 

15 
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quinta vero Mercurius, rutilans πέμπτος δὲ Ἑρμοῦ, Στίλβων, 
atque splendida et minor. λαμπρὸς καὶ μικρός. τῶε δὲ 
Mercurio autem data est, eo Ἑρμὴῆι ἐδόϑη διὰ τὸ πρῶτον 
quod primum ipse fecit ex- αὐτὸν τὸν διάχοσμον ὁρίσαι τοῦ 
ornationem caeli et cetero- οὐρανοῦ καὶ τῶν ἄστρων τὰς 
rum ordines et horas dinu- τάξεις καὶ τὰς ὥρας μετρῆσαι 
meravit et significationes tem- καὶ ἐπισημασίας καιρῶν δεῖξαι. 
porum demonstravit. Rutilus Σεέλβων δὲ καλεῖται διὰ τὸ φαν- 
autem vocatur, eo quod tan- τασέαν τοιαύτην αὑτὸν ποιεῖν. 
tam claritatem ostenderit. 

4,5 exornacionem B [5,6 an et side- — 1—3 ὁ δὲ πέμπτος Ἑρμοῦ Zw. xa- 
rum? ἢ 1 significaciones B λούμενος — to Ἑ ρμῆι δὲ PY | 1 στίλ- 

πων Υἱ} 1 ἐπισημασίας χαιρῶν vertit 
l (corr Wilam): ἐπισημασιῶν χαιροὺς 
BPIVi | 9 in margine planetarum 
Signa PI 

uxorem et propter eius observantiam Marti copia non fieret nihilque adsequi 

videretur, ἃ Venere coitum impetravit. et quia vehementer morsum incen- 

derit, Pyrois est appellata. a qua etiam se fervorem accipere credebant 

(— Hyg ! ὁ). 
Veneris vero stella(m), quam nonnulli Iunonis esse opinabantur, dixerunt 

fuisse Hesperum, Aurorae et Cephali filium, et ob pulchritudinem cum Venere 

certasse et idcirco inter astra conlocatum esse et Veneris nomen accepisse, 

eo quod vi quadam nonnumquam oriente sole, nonnumquam occidente vi- 

deatur. ab hac enim stella se voluptatem accipere profitebantur (— Hyg lc). 
Porro Mercurii stella, a qua se linguam et sapientiam percipere arbi- 

trabantwr, idcirco Mercurio data existimatur, quoniam primum menses se- 

cundum illorum ineptiam instituerit et siderum cursus. ἃ quibusdam vero 

sidera ἃ Venere condita et Mercurio demonstrata esse credebantur (» Zyg 1c). 

2 videtur K (corr K?) | Hyginum falso interpretatus est | &mor eum coni 
Breysig | 3 sit DGE , stella est S | credebat G ἢ 5 nonnuli K | opinabatur K || 
6 aurore DK | pulcritudinem G | 7 et — Veneris in inferiore margine suppl 
K | accipisse K ἢ 8 vi D: diu K | 9 voluptatem e ὄρεξιν (eructationem 1) 
Sphaera p. 170 ἢ 10 stellam D | linguam et sapientiam «& Aoyov ibidem | 11 
existimantur 8 | quom G8 | primus 8 | 12 inceptiam S | syderum S wt sae- 
pius | 19. secuntur quinque Planetae delincati sine inscriptione DGS, spatium 
vacuum K 

18* 
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(Dz QvaTTvOR CrRcCvLIS v. 462—468) 

Quin etiam hine continentur tempora eognoseere | quattuor, 
quorum maxime diligentibus proderit, | quibus metra conspicere 
volunt ad cognoscendos annos. | signa quippe bene conposita 
omnibus manifesta esse | multa quidem continuo ubique conferta 5 
omnia. | ipsa vero sine errore manifestantur alterutra | omnia, 
itaque metra duplicia proferuntur. 

(Dg LacrEko CincvLo v. 469—476) 

Siquidem nocte mundo aere, quando omnes splendidae | 
Stellae hominibus ostendit praeclara nox, | neque aliqua crassi- 
tudine aeris cernitur bipertita luna, | sed sic sine nubilo videntur 
acuta omnia sidera — | siquidem ob honorem erga sapientes 
veniet miraculum | cogitantibus ubique considerandum invenire 
cireulum | eaeli, aut quis subsistens aliter ostendat, | quod illi 
prae tanto nitore fulgentem Galam invocant. 

l'AAAzIAZ 

Οὗτος γίνεται ἐν τοῖς φαινο- 
Quem pro eandore Greci Ga- μένοις κύχλοις. ὃν προσαγορεύ- 

laxiam circulum appellant. εσϑαί φασι Γαλαξίαν" ov γὰρ 

2 hic B | hinc continentur & τά ye 16 περὶ τοῦ γαλαξία PI, om B 
χεῖται | tempora cognoscere e graecis 
non eaírico | quatuor B ἢ 3 maxime 
diligentibus & κάλιστα ποϑή | an qui m.? | 4 composita B | 5 manifesta esse 
“- ἐπιρρήδην ἐπίχειται | quibus ante multa B | 6 ipse vel -a P | sine errore 
- ἀπλανέες (cf var lect in editione) | manifestantur & ἀρηρότες | 7 itaque 
z» ἀτάρ |9 nocte mundo 8610 » νυχτὸς χαϑαρῆς | splendide B | 10 preclara 
P j11 dubio primitus P | 12 accuta B | honore B (2 τημόσδε cwm τιμ- con- 
fusum ut p. 205,17 alibi) | ergo B | 12, 3 erga sapienteg veniet e reo) φρέ- 
vac ἵκετο | 13 ubique ante cogit. P, cf graeca | 13,4 considerandum invenire 
circeulum & χεχεασμένον εὐρέι χύχλωι | 15 pre B | calam P |] 15,6 distinzi 
coniuncta | 18 calore Β ἢ 18,9 galaxan B 

Lacteus circulus, quem Greci Galaxian vocant, est per medium eaeli 

verticem ἃ septentrione consurgens in austrum devexus. quem nonnulli id- 

1 galasian K | quem — vocant e 1, cetera aliunde | 2 vertice G 

10 
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ἐξὴν τοῖς Διὸς υἱοῖς τῆς ovga- 
γίου τιμῆς μετασχεῖν, εἰ μή τις 

αὑτῶν ϑηλάσειε τὸν τῆς Ἥρας 
μαστόν. διόπερ φασὶ τὸν Ἑρμῆν 
μετὰ τὴν γένεσιν ἀναχομίσαι τὸν 
Ἡρακλέα καὶ προσσχεῖν αὑτὸ» 
τῶι τῆς Ἥρας μαστώι, τὸν δὲ 
ϑηλάζειν. ἐπινοήσασαν δὲ τὴν 
"Hoa» ἀποσείσασϑαι αὐτόν, καὶ 
οὕτως ἐχχυϑέντος τοῦ περισσεύ- 
ματος ἀποτελεσϑῆναι τὸν γα- 
λαξίαν κύκλον. 

(08 ΤΈΟΡΙΟΙΒ ET ÁEQVATORE v. 478—527) 

Mensura autem tanta est, | de quibus magna duo luminaria 
15 per menses et tempora in semet ipso revolvuntur. | 

Quorum unus quidem a propinquo descendit (480). | hinc utra- 
que capita Geminis videntur, | hic ad geniculos iacet Agitatoris | 

σι 

et tibias et sinister humerus, 

14 duo magna B, magna post duo 
primitus iteratum P | 14,5 jum. pre- 
menses et tempora P | de quibus — 
revolvuntur piane depravata | 15 ipsa 
B | 16 ἃ propinquo descendit — ἐγγύ- 
9ev ἐστὶ χατερχομένον βορέαο | hinc 
s dy δὲ (ἔνϑεν) | 17 videntur & φορέον- 
ται | 18 super — Perseus & ἐπ᾽ αὐτῶι 
Περσέος | ipso B 

super ipsum autem | Perseus, 

$ αὐτὼ Vi  ϑηλάσει BPIVi | 4,5 
ἑρμῆ βρέφος ὄντα omissis μ. v. yév. 
PI | 5 ὑπὸ BVi: corr Heynej 6 προ- 
σχεῖν BPIVi | 9 post αὐτὸν PI τὸν δὲ 
μαστὸν xal ἔτι ῥεῖν | 10,1 περισεύμα- 
τος PI | 12 sequitur Sphaera supra 
impressa (p. 184 544.) in PI, Arati scho- 
lia sine carmine omissa inscriptione in 
Vi, Arati et scholiorum frustulum casu 
fortasse amissis ceteris in B 

circo candidiorem putant, eo quod solis cursum per eum fieri arbitrentur. 
quae opinatio in eo falsa esse convincitur, quoniam non in eo solis cursus 

est nisi in ea parte, quae a signifero contingitur. qui videlicet dum sint 

uterque obliqui et alternatim invicem sibi pene ex adverso conveniant, in 

aestivo circulo in Geminis, in hiemali in Segittario tantam se contingunt. 

3 in superscripsit K | que D, qua (ἃ in rasura) K | ἃ om G | 4 utrique G, 
uterquae K | 5 estivo K | hyemali DKS | seqvitw' Lacteus circulus delineatus 
et inscriptus DS (cf p. 380 Breysig) 
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Andromedae vero medius cubitus superior | dextra levaque 
tenens. unum quidem, in quo iacet altus (485), | interior ab 
aquilone, ad austrum autem vocatur cubitus. | scapulae vero 
Equi et subcervical Ávis quoque | summitas cum capite et Ser- 
pentarii humera | ad ipsum respicientes consecuti in circuitu. | 
ipse autem pusillum fertur australis, sed non superponit (490) | 
Virginis, sed Leo et Cancer. ipsi autem simul ambo | habent 
umbram inmissam circulo huic, | unus quidem a pectore et ventre 
usque ad clunibus | secat, alterum namque assiduae superposi- 
tum lyrae | Cancer habet magis duplicem signum, quem et in- 
telligas (495) | rectum esse, oculis prospicere cireulum ex utra- 
que parte | unum quidem quanto magis per octo partibus 
mensuratum, | in quinque autem revolvitur super terram, | tres 
quoque tempore aestuque solistitiales sunt. | sed unus quidem ad 
aquilonem circa Canerum est collocatus (500). | 

Alter vero contra ad austrum per medium Capricornium, | 
dividit autem et pedes Aquari et Caeti caudam | ibi. est autem 
et Laepus et Canis magnus, | quod pedibus habeat Navem | et 
magni Centauri scapulas ibi et aculeum (505) | Sceorpionis et 

Arcum levioris Sagittatoris. | qui purus transit ad aquilonem, | ad 
austrum vero Fidicula ponitur, adversatur autem illi | hiemalis. 
et tres quidem cireumeidunt in altitudine | ab octo partibus, 
quinque autem in deorsum prospiciunt (510). | 

Medio vero inter utrosque ponitur candidus circulus [quem 
Galaxian Greci appellant], | quod ad terram revertatur hic cir- 
culus. | qui et signa noctis ostendit utraque, | postquam recesserit 

1 andromede B | 2 ἃ quo B | 2,3 interior ab aquilone — ἀσσότερον 
βορέαο | 3 austrum iterat P | ἐπιχέχλιται, cf p. 207,15 | scapule B ἢ 4 aequi 
P || 4,5 serpentarium era B [ 6,7 s. ponitur genis B | superponit Virginis & ἐπι- 
βάλλει Παρϑένος | 7" &mbo om P || 7,8 habent umbram inmissam e» áfeísc 
χέαται βεβλημένοι | 8 unum Β ἢ 9 crunibus B, clunibus novato 1P | assidie 
B | 10 lire B | lyr&e — χελείου | Cancer habet — Καρχίνον ἧχι | 10,1 intel- 
legas B | 11 occulis conspicere B | 12 quando B | peracto partes B | 13 mensu- 
randum P ἢ 14 tempore & ἐν zsoatz? | estaque B | sol estivales B | 15 cancro 
P | 16 medio P | capricorni P | 17 autem et om P | aquarii B | ibi — ἐν dà | 
18 lepus B | et Canis magnus — ἀτὰρ Κυνὸς οὐ μάλα πολλήν | quod -- 
ὁπόσην (omisso alvvra:) | 20 circum B | leviorem B (— ἐλαφροῦ) | sagitarios 
B | 21 Fidicula & ἡέλιος (χέλυς) | adversatur & τρέπεται | hyemales P | 
22 circumcidunt & περιτέλλεται | altitudinem B | 23 aspiciunt B (— δινεύον- 
v«) | 24 in u. B | 24,5 e p. 376a 18 sq. repetitum | 26 signa noctis ostendit 

τα ἥματα νυξὶν ἰσαίεται | recesserat B 

20 
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aestas, tunc autem verenus adsistit. | signum quidem Arietis 
et Tauri quando in genibus iacent (515), | Aries quippe per 
longitudinem extensus in circuitu, | Taurus autem a tibia cir- 
cumspicitur clarus. | hinc vero et zona dilucida Orionis. | cam- 

5 pes autem et Aquarius divagi et leviores sunt, | Vrna autem 

10 

15 

et Corvus, stellae non multum densiores (520), | Vergiliae quidem 
secus Serpentarii genibus iacent. | quae non longe adiacent, sed 
iuxta eui | adiacet velocissimus angelus. apud ipsum autem | Equi 
caput et subcervieal involvuntur. | 

Vnde quidem sine modum recte cireumspieitur axis (525) | 
in medio omnia habens, quartus autem revincitur | obliquus (527). 

CigCvLY8 SIGNALIS (v. 544—732) 

Signalem autem circulum ita appellaverunt, | quod unus 
quidem Cancer est, Leo autem super ipsum, Virgo in id ipso (545) | 
quidem Vergiliae et Scorpio, ipse | autem Sagittator et Capri- 
cornius, super Capricornium vero | Aquarius, duo autem super 
ipsos Piscium stellas positas, | his quippe magnus Aries, deinde 
Taurus, Gemini autem. | inter quibus Fidicula adponitur duo- 
decim omnibus (550) | totum annum inducunt, et ex ipsis per 

| ecireuitum erunt omnes dinumeratae horae. | unus quidem, 
quantum cireuit et ad oceanum occidit, | tantum super terram 
reducitur. per totam noctem | ex his occidunt duodecim cir- 
euli (555), | tot vero et oriuntur. tantumque in longitudinem 

universa | nox extenditur, quantum ad medietatem ocirculi | inci- 
piens ἃ nocte et erigitur ab altitudine terrae. | 

1 estas ΒΙ 8 autem om P | 4 clarus e ὀχλάς | hinc & ἐν δὲ ἢ 4, 5 caupes 
B (χαμπή) ἢ 5 et Aquarius e "Yóogc | divagi & ἔνι οἱ (ἔνεοι ἢ) | leviores πα 
ἐλαφρός | 6 stelle B | densiores πα πολλοί | virgilie B (Xz4a/) || 7 que P | 
quae — adiacent πα ov μὴν Aiycov ἀπαμείρεται | 8,9 et qui c. B | 10 sine 
modum -- παρβολάδην | 11 revincitur & ἐσφήχωται | 12 titulum om P || 
13 unus “ ἔν, | 14 in id & ὑπ᾽ αὐτόν | 15 vergilie B, virgiliae P | sagi- 
tator B | 16 vero om B | 17 his quidem magnus & τοὺς δὲ μέτα | 18 qui- 
dem autem B | inter quibus & ἐν τοῖς | Fidicula — ἤέλιος, cf p. 378,34. 
280, 8. 281,1. 284,5 || 18,9 duo et decem P | 19 inducunt «& ἄγων [| 20 erunt 
»- ἀέξονται | dinumerate B (-- ἐπικάρπιοι) | hore BP || 21 occeanum B | 
v. 458 τοῦ δ᾽ ὅσσον χοίλοιο xat' oxtavoio δύηται | 22 reducitur — φέρε- 
ta. | ex his “- ξξ 
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Quod non est abiectum, sed probatum et | dena milibus 

pertractatum, quando oriuntur universa (560) | semper enim eum 
ipsis consurgit ipsa | Fidieula. quodque pertractandum magis | 
mane recte si [non] fuerint nubes nigrae | fiunt aut montibus 
&bsconsae dum oriuntur, | signa supervenientes inaestimabiles 
fieri (565). | ipse antem magis signa utrumque dat | oceano, tunc 
quoque multum cireumvertitur, ipse | super vituloe portatur sin- 
gulariter. | 

Cuius obscuritas, quando Cancer oritur, | stellae utrumque 
convolutae circumiacent (570), | quaedam autem occidunt, aliae 
vero oriuntur. | occidit quidem Corona, occidit autem ab spino 
Piscis | medius & sublimitate dimidiae partis, | novissime autem 
mittit declinante Corona. | ipea qnoque ἃ retro conversa, sed 
nondum (575) | praecedit superiore nocte ferenda. | unde quidem 
et in humeris deponit laboriosum Serpentarium, | Cancer vero a 
genieulis deponitur, iuxta autem Serpentis collum. | necnon et 
Arctophylax [id est Arecturi custos], quod non multum ex utra- 
que parte, | minus vel maius, sed plurime ad matutinum cerni- 
tur (580). | quaternis enim vicibus descendit Bootes | et susci- 
pitur ab oceano. ipse autem praeclarus ostenditur, | vult quidem 
superesse alia nocte superveniente (583), | et per noctibus ad 

1 abiectám P | v. 559 οὔ xev ἀπόβλητον δεδοχημένωι ἥματος εἴη | dena 
milibus & κοιράων (μυρίων) | 2 v. 560 μοιράων σχέπτεσϑαι, 0v. ἀντέλληισιν 
ἑκάστη ὃ v. 562 ἠέλιος. τὰς δ᾽ ἂν χε περισχέψαιο μάλιστα 3, 4 νοτίτδοίπτα 
m. δὰ mane B | 4 nigre B | v. 565 εἰς αὐτὰς ὁρόων, ἀτάρ, εἰ νεφέεσσι μέ- 
λαιναι }} 5 absconse B | v. 566 σήματ᾽ ἐπερχομένηισιν ἀρηρότα ποιήσασϑαι ἢ 
5.6 signa --- χεράων ἢ 5 inestimabiles B || 6 occeano B [ 7 super vitulos —— 
γειόϑεν ὁππῆμος (cum μόσχος confusum) | 7,8 singulariter & ὑψόϑι γαίης | 
9 cuius obecuritas «» οὔ οἱ ἀφαυρότατϑι |] 10 convolute B | quedam aut B || 12 
medius piscis P | medius a sublimitate & ἡ μεσὺ — μετήορον | ab 8. B] 13 ipsa 
quoque πα αὐτὰρ I'voc | 14 precedit P | v. 576 γαστέρι νειαίρηι, τὰ δ᾽ ὑπέρ- 
vega νυχτὶ φορεῖται | 15 humeros B | deponit om P || 16 deponitur — collum 
“-- xa vt y& δ᾽ Ὄφιν αὐχένος ἐγγύς | d. autem iuxta P | 17 arctosylax B, arcto- 
flax P|custus P | quod non multum 2 εἴη πολὺς | 18 minus vel maius « 
μείων ἡμάτιος | &d matutinum & ἔννυχος | matutine P | 19 vocibus B | 20 oc- 
ceano B | praeclarus ostenditur «» φάεος χορέσηται | 20,1 vult quidem super- 
esse alia » βουλυτῶι ἐπέχει πλεῖον δίχα 

Quae de coortibus εἰ cooccasibus ex Arato v. 569—752 vertit 1, desunt 

in rec int, cf p. 285 sqq. 

$ 

10 
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vesperum oecidere dicitur (585), | novissime quando Fidicula 

descendente oecidit (584). | quanti quidem occidunt, sed contra- 
rium nibil agunt, | sed bono quidem cirenlo, bong autem utraque 
et dilucida | tamen Orion [qui et Iugula| confidenter | omnia 
ferens Fluvium rapidum extendens inrigat agros. | 

Incipiente a2utem Leone quaedam per omnia feruntur (590), | 
Cancer quando occidit et Aquila, statim et nox | volvitur, alia 
quidem remanent per ordinem splendida | nondum fluctibus re- 
vertitur oceanus, | oritur autem Aquarii caput et Laepusculus | et 
Antecanis, priores pedes consequentes (595). | 

Non autem paululum terrae gubposita mittit | Virgine oriente. 
Lyra tunc revolvitur | et Delfinus occidit et Iaculus. | cum ipsis 
antem et Cygni priores alas simul cum ipao | et cauda et Flu- 
minis terminos adiacentes (600). | occidit autem Equi caput, 

oecidit et cervix. | oritur vero Aquarius super ipsum usque ad 
summum, | Vrnam autem adiungit et Canis pedes alterutros | 
trahens a retro Navis puppem. | quem dividit arbor in id ipsa 
(605), | Virgo tamen tota pertransiens nunc facta. | 

Neque autem supervenientes Vergiliae et subtilius lucentes, | 
inenarrabilem autem magnum Bootis signum | subito exoritur 
eonvolutus Septentrioni. | Navis autem tranquilla tota sublimis 
adsistens (610), | sed Aquarius funditur multum veniens in cae- 
lum, | eaudam quippe. tantummodo apud Vergilies adducit | 
dextra levaque tibias eius usque ad genibus | semper nox ubi- 
que, sic autem Lyra recedit (615). | hune autem iaculum quem 

1 v. 585 χεῖναί οἱ xal νύχτες dx! ὀψὲ δύοντι᾽ λέγονται | 1, 2 v. 584 ἦμος 
δτ᾽ ἠελίοιο χατερχομένοιο δύηται ἢ 2 quanti --- ὡς οἱ (ὅσοι) ἢ 8 agunt πα ἀει- 

χής | 8. bona B | ax cingulo (ζώνη}}} | 4 ined ἐν dus) f Pirguli ΡΙ 4,8 
omnia f. FL 2 πάντα φέρων Ποτ. | 5 rapidum extendens inrigat agros --α 
χέραος παρατείνεται ἄλλου | 6 quedam B || 7 statim et nox & αὐτὰρ 0 γε 
γνύξ | 8 v.592 ἥμενος ἄλλα uiv ἤδη, ἀτὰρ γόνυ xal πόδα λαιὸν | 9 oc- 
ceanus B | Aquarii — "Yóogc | lepusculus B | 10 consequentes » Ζυνὸς 
αἰθομένοιο (συνεπομένοιο) | 11 paululum terrae subposita mittit & γαίης 
ὑπὸ velata βάλλει | 12 revolvitur & Κυλληναίηῦ | delphinus B | ipso B || 
13 cigni B, cicni P || 14 terminos adiacentes & παρηορίαι axuoovtat (xe) || 
15 Aquarins »« "Yóos || 16 v. 608. Κρητῆρα, φϑάμενος δὲ Κύων πόδας alvv- 
ται ἄλλους | 17 quem B: nen P | e. 605 ἱστὸν διχόωσα κατ᾽ αὐτόν || 19 ver- 
gie B | 21 tranquillus P | 22 multum veniens & 54:9« πολλή || 23 quidem 
B | caudam quippe & οὐρῆς &» (omisso δεύοιτο) | tantam modo B | 24 dextra 
levaque tibias eius * δεξιτερὴν κνήμην ἢ 25 lira B | v. 615 αἰεὶ γνὺξ αἰεὶ δὲ 
“ύρηι παραπεπτηῶτος ] ̓ ς B iaculum quem & coto» (0u0t0») 
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signum sub caelo | utraque occidentia et rursus orientia | mul- 
totiens ea ad mane aspicimus in aere. | tibiae autem cum Ver- 
giliae videntur utraque, | ipse vero a capite convertitur alter (620) | 
Seorpionem expectans et spiculum Sagittae. | haec enim feruntur 
in medio eaque omnia, | manu:-quidem quam et caput simul et 
Areum adducit. | sed ista velut capilli capitis omnia mem- 
bratim ordinantur, | medio autem Seorpione et novissime ipsa 
cauda (625) | Centauri vide(n)tur ascendere adbuc Vergiliae | di- 
stantes à capite Eqni, donec occidant, | et prioris Avis addu- 
citur ultima cauda. occidit autem Andromedae caput, quod 
in mains adnixum | Caetum inducit ad austrum. e contrario 

ei (630) | Caepheum magnum ab aquilone adtrectare iubet. | et 
partem lumborum eius ex adverso usque ad eam | occiditque 
Caephei caput et humeri et manus. | 

Declinat autem Fluvius superveniente ei | Seorpione acci- 
dens ab euro oceanus (635). | atque superveniens terret magnum 
Orionem. | Diana helicen primo sermone locuta | ducere plurimas 
imbres super bestias cunctas | sustinentes [Incolum, id 681] Orio- 
nem, fortiter lamentata cornicla | ferociter abnuens ei pro vino 
deditum (640). | iam ex ipso surgens bestia alia | dissipante in- 
sulas per medias utrum regiones persequens | scorpionem et 
extendens multum veniens, | plurime inlustrans super Dianam 

| occidencia B | oriencía B, occidentis P | 1,2 in mult. P | multociens B | 
2 ad mane «e αὐτονυχεί | aspiciens B | in aere & τοῦ μὲν ἄρ᾽ οἴη | tibie 

B | 2,3 vergilias B ἢ 3 vero om B /acuna indicata | &lt B | v. 620 αὐτὸς δ᾽ 
ἐς χεφαλὴν ἔτι που τετραμμένος ἄλληι || 4 spectans P | spiculam B (ῥύτορα) | 
sagitte B | ipse enim hec enim B | haec enim feruntur » ol γάρ μὲν φορέου- 
σιν ἢ 9,6 v. 628. χεῖρα δέ οἱ σχαιὴν χεφαλήν 9' ἅμα Τόξον ἀγινεῖ | 6 velud B | 
6—8 v. 624, 6 ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὡς τρίχα πάντα χαταμελεϊστὶ φορεῖται, ἥμισυ db 
Στεφάνοιο xal αὐτὴν ἔσχατον οὐρήν | Ἴ scorpionem P | 8 videntur B (go- 
ρέουσι») | vergilie B ! 10 andromede B ] 11 in maius adnixum e μέγα δεῖμα | 
v. 630 Κήτεος ἠερόεις ἐπάγει νότος | cetum P | et austrum B | 12 v. 654 
Κηφεὺς ἐκ βορέω μεγάληι ανὰ χειρὶ χελεύει | 13 quae Β [ 15 declinat autem 
Fluvius 9 χαμπαὶ δ᾽ ἄν Ποταμοῖο | sScorpioni B || 15,6 accidens ab euro 
Oceanus e» ἐμπίπτοιεν ἐυρρόου ὠχεανοῖο | 16 occeanus B | adque P [ 17 
helicen & 145xo« | primo sermone locut& & προτέρων λόγος, ot μιν ἔφαντο | 
inducere P (ἑλχῆσαι) || 17,8 plurimos himbres B (πέπλοιο Xíon) | 18 suiper 
B (ore) | sustinens B | 19 cornida B | v. 639 χαρτερὸς Ὠρίων στιβαρῆι én£- 
xonte χορύνηι (κορώνην | vino om P ἢ 19, 20 v. 640 ϑήρης ἀρνύμενος χείνωι 
χάριν Οἰνοπίωνι | 20 vestigia alia B | 22 extendens multum veniens & ἔχ- 
τανε πολλὸν ἐόντα | plurimae BP | inlustras B (προφανείς) 

15 
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Incolo super castitatem. | qua ratione dicunt superveniente (645) | 
Scorpione Incolo cirea terras novissime fugientem. | necnon 
Andromeda et Caetus derelicti | ipso quoque oriente continuo 

alia | simul omnia confugiunt tunc autem cingitur Caepheus | 
5 terram radens et quaedam a capite omnia (650) | tinget in ocea- 

10 

num, neenon etiam ipsi | Septentriones prohibent pedes ac 
manus. | statimque ipsa puero admiscitur | ostendens Cassiepiae 
simulacrum. reliqua autem iam non secundum ornamentum | 
videntur de sellula pedes et manus desuper (655), | sed a capite 
videtur | observare a femoribus et genibus; nam non utique 
ventura esset illa | salva fieri rerum magnitudo. | alia autem 
pars in altera fertur, altera vero nuper ad altera | caelum refert, 
quando Coronam circuit secundus ordo (660), | Aquarius autem 
ultimam adducit Centauri partem, | corpus quidem et caput, et 
Bestiam, quam manu | dextera Centaurus habet. alia quippe 
remanent | Areum [autem| supervenientem primi pedes equi se- 
pultoris. | | 

Et in Arcum seminat Serpens et corpus Serpentarii (665) | 
orietur superveniente ei pinguior esca | Scorpionis orienti, ad- 
gumens quidem ipse Serpentarii | manus et Serpentis multiformem 
splendorem. | Ingenu autem per cireuitum semper conversus | 
oritur, tunc ergo transiens egreditur, sed (670) | zona et pectus 
et humeri omnia | dextra levaque cum capite et manibus simul 
cum | Árcu ascendunt et Sagittario oriente. | cum Mercurio seu 
Lyra et usque ad pectus | Caepheus consequitur oceanum (675). | 

1 incolo om P | propter B | racione B | superveniente & περαιόϑεν ἐρχομέ- 
voco || 2 terras n. f. τὸ χϑονὸς ἔσχατα φεύγειν ἢ 3 andromede B | cetus B | ipsi 
B | 3,4 v. 648 xe(vov ἔτ᾽ ἀντέλλοντος ἀπευϑέα, ἀλλ᾽ ἄρα xal tol | 4 cin- 
gitur 5o»; | 5 rudens B | quedam B | tangit B | 5, 6 occeanum B || 6 nec- 
non etiam ipsi & τὰ δ᾽ ov ϑέμις, ἀλλὰ τά γ᾽ αὐτόν ἢ 1—8 v. 658. 4 ἡ δὲ xal 
αὐτὴ παιδὸς ἐπείγεται εἰδώλοιο δειλὴ (δήλη) K. | 7 cassiepie B, sassiepiae P || 
8 n. seculorum o. B | 9 stellula B | 10 videtur non eatrico | observare om P 
(αἰρομένη παι ἀϑρ- Ὦ | utique (ἄρα) ref/eci: uitiquo B, uti quo P [| 11 v. 657 
ventura esset «» ἔμελλεν | v. et equotua fueri r. B | v. 658 Δωρίδι x«l Πανόπηι 
μεγάλων ἄτερ ἰσώσασϑαι | 12 alia v. P | nuper P: pars B | referit B (ἀντι- 
φέρει) | 13 incipit circuit B | Aquarius &"Yóggc ἢ 14 ultimum P | 15 vestiam 
B | 16,7 equi sepultoris & ἱππότα φηρός (imxo τάφηρος) ἢ 18 et in Arcum 
seminat «« Τόξωι xal σπείρη, cf p. 267a 12 | 19 &aesca P | v. 666 ἀντέλλει ἐπι- 
ὄντι᾽ χαρήατα δ᾽ αὐτὸς ἀγινεῖ | 20,1 multiformem splendorem πα πολύυτει- 
ρέος ἀγήν | 20 multeformem B | 21 autem om P | 22 egredietur B | sed & ἄλλα | 
24 arco B | sagitario B || 25 v. 674 σὺν τοῖς Eoualn τε Δύρη xal στήϑεος 
ἄχρις | cepheus B | consequitur oceanum se παρελαύνεται ὠχεανοῖο 
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verum tamen et Canis magni radia omnes | occidunt, et omnia 
descendunt ad Incolo, | omnia quippe infinita sectatur Laepus- 
culum. | sed non Agitatoris Hedulos neque Capream, | sed statim 
descendunt magnifice prae manibus (680) | lucentes, et Leo qui- 
dem discernitur alteras | commovere tempestates, dum Fidiculae 5 
fuerint sociata, | sed quaedam a capite et manu [Scorpionis] | 
Capricornio ascendente omnia deponit contraria | ipso Sagittario 
descendente. iam non Perseus (685) | neque adhuc summa 

Corona manet et observatur Navis, | sed Perseus quidem a geni- 
culo pedeque | dextro occidit, puppis autem quantum in circuitu 
habet, | ista quidem Capricornio oriente descendit, | verum etiam 
et Antecanis occidit, alia autem signa ascendunt (690), | Cygnus et 
Aguila et Iaeulus quae sunt volatiles | et australis Sacrarii sacra 
positio. | 

Equus autem et Aquarius circumciduntur | pedibus et capite 
convoluti. e contrario autem Equi | Centauri cauda inducitur 
vespere noctis (695). | sed non occidit caput neque humeri | eius 
cum pectore sed Serpentis Aquariae | cervix ad terram prospi- 
ciunt omnia anteriora frontis, | siquidem retrorsa magis remanent, 
sed et | Centaurus aliquotiens cum Piscibue oritur (700) | &scen- 
dentes. et super Pisces veniet Piscis | ille magnus subiacens 
Caprieornio. | nam paululum quidem duo et decem perseverant 
omnes. | ita et [in genu laborantis] manus et genicula et humeri | 
Andromedae absque omnia, quaedam ante altera retro (705), | 

1 verum tamen “ἦμος, cf v. 690 | 2 descendunt δὰ Incolo & χατέρχεται 
"Qolevoc | inficta B | 2,3 sectantur lepusculum B (e διωχομένοιο “αγωοῦ) ἢ 
3 edulos B | 4 pre B | magnifice prae manibus & τά τέ οἱ μεγάλην ἀνὰ χεῖρα ἢ 
4, 5 Leo quidem & μελέων (λέων μέν) | 5 ulterius c. B | fidicule B (— ἠελίωι 
cum χέλυς confusum) | 6 fuerunt B | quedam BP [ 6,7 seciusi: manus capri- 

cornio omisso scorpionis P | 7 ipsa P | sagitario B [ 9 Corona e χόρυμβα] 
observatur e πολυτειρέος (tyo-) | 11, 2 verum tamen etiam et B ἢ 12 cicinus 
et P, om B | 14 posicio B | 15 v. 693 "Innoc δ᾽ Ὑδροχόοιο μέσον περιτελλο- 
μένοιο | 17 legit ἑσπερίη νύξ ut Ach p.78, cf Arati ed | 18 aquarie B | 
cervix B: caput P[| 18,9 v.698 αὐχενίην κατάγει σπείρην xal πάντα πρόσωκα || 
19 siquidem e ; δέ (εἰ δὲ)" 20 aliquociens B | v. 700, 4 αὐτῶι Κενταύρωι, ὁπότ᾽ 
᾿χϑύες ἀντέλλωσιν, ἀϑρόον ἐμφέρεται | 21 veniet & ἔρχεται | ille magnus 
-- αὐτῶι χυανέωι | 22 qu. de duodecim B ἢ 22, 3 perseverant omnes & ἀμ- 

μένει ἄλλην || 23 seciusi; vertit μογεραί, cf v. 65 (p. 190,5) | laborantes P | 
inagnus B | 24 andromede B | quedam B 
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extenduntur ad oceanum, ut procedant | Piseibus. utique autem 
hi secus dextra manu | ipsi portantur, alia quidem nuper in sinistra 
adducitur | Ariete ascendente. οἱ circumoiso | ad vesperum mo- 
vetur Sacrarium, cum ipso et (710) | Perseo oriente, quantum a 
capite et humeris. | ipsaque zona utraque pereunt extremum | 
quid parvulum paret super Tauro | cum densitate obvoluto. ne- 
que ergo Taurus | minuitur, cum oritur, nam maxime inter qui- 
bus (715) | Agitatoris fertur. portio nondum super hanc | subito 
oritur, Gemini autem cum ipsis venient. | sed Heduli pars pedis 
[non] cum ipsa Caprea | miscuntur Tauro, quando crines et 
cauda | Caeti aestatis tempore oriuntur (720). | occidit autem 

Aretofilax [id est Arcturi custos] iam prima. tunc portionem | 
menu trahentes deponunt | consecuta ei maior subiecta Septen- 
trio. | utrique autem pedes duo Serpentarii | simul cum eis geni- 
eula Geminis super signum inpetrantes (725) | ex alio latere 

1 occeanum B | et P | procedunt (vci -ant) P | 1,2 v. 706,7 τείνεται, 
ὠχεανοῖο νέον ónoóts προγένωνται Ἰχϑύες | 2 nuper & νειόϑι | 3 adducit 
B | arietem B | 4 cum ipso superscripsit P | 5 v.712 αὐτὴ δὲ ζώνη xal x 
ἀμφήριστα πέλονται (ita legisse videtur, cf ed Arati) | 6 quid parvulum e 
ἢ Κριῶι λήγοντι (ὀλίγωι) | obvolutum P | cum densitate obvoluto e σὺν τῶι 
πανσυδίηι ἀνελίσσεται | 7 minuit P | 7—8 nam — fertur & exe) μάλα ot 
συναρηρὼς Ἡνίοχος φέρεται 8 porcio B | portio & μοίρηι | subito « ἀϑρόος, 
cf v. 153 (p. 205,48) v. 249 (p. 348,16) | 9 cum ipsis venient & μεν οὖλον &yov- 

σιν | ῬΑΙΒ e ϑέναρ | 10 seclusi | crunes B, cf p. 258a 4 || 11 cetistate B | 
aestatis tempore « αἰϑερίοιο περαιόϑεν ἢ 12 aretofylax B | idem B | 13 v. 722, 5 
τάων, αἱ πίσυρές μιν ἄτερ χειρὸς χατάγουσι λαιῆς QU] δ᾽ αὐτῶι μεγάληι 
ὑποτέλλεται ᾿Αρχτωὴ | 14 utrumque B | duo -- χαταδυομένου (δύο) | 15 Ὁ. 738 
μέσφ᾽ αὐτῶν γονάτων Διδύμοις ἐπὶ σῆμα τετύχϑων 

ZODIACUS, vel signifer, est circulus duodecim signis constans, id est 

Ariete Tauro Geminis Cancro Leone Virgine Libra Scorpione Sagittario 

Capricorne Aquario Piscibus. quorum signorum tempora et ordines, sive 

quae unoquoque signo oriente signa oriantur vel occidente occidant, in su- 

petiori parte libelli exsecuti sumus. nunc quod restat domino adiuvante 

breviter exponemus. 

GS apud Breysigium p. 250,18 sqq. invenies. — fons ignotus praeter 
Pliniana, quae notavi | 1 duodecem G | signa G, signum K | 2 sagitario D | 
3 capricornio 8 | 4 que D (corr D*) | 4,5 superiore G, -ae Καὶ [| 5 executi S | 
sum S | desunt hodie, erant cadem quae 1 exhibet supra p. 446—425, cf Hyg 
IV 12 | 5,6 adiuante br. exponam S 
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ascendentes. tunc nequaquam Caeti nihil | veniet ex utraque, 
totum serotino tempore. | iamque Fluminis primam partem ex- 
ortam | fieri mundo aequore cogitanti et super ipsam | ipsum 

1 ceti nichil B | 2 serotino tempore «& ὄψεαι (ὀψέ) | 3 fleri — χαμ- 
πήν | equore B | cogitanti et super ipsam « σχέψαιτό χε ναύτης (αὐτῆς) 

Est ergo zodiacus circulus obliquus, cuius obliquitas solis cursum modo 

ad hiemalem circulum vergit, modo δὰ aestivum adtollit, modo δὰ a&equinoc- 

tialem bis in anno, id est euntem et redeuntem, admittit. unde fit, ut, cum 

ad hiemalem devexus fuerit, maiora sint spatia noctis quam diei et terra eo 

& se longius discurrente biemis rigores sustineat et, cum se ad aestivum ex- 

tulerit, maiora sint spatia diei quam noctis et terra eo supra se propius 

cursum faciente calefacta semina quaeque concepta matura reddere cogatur 

et, cum se aequinoctia&li dederit, aequalia sint spatia dierum ac noctium et 

terra vernales sive autumnales temperies aut eo ἃ brumali veniente aut ab 

aestivo redeunte suscipiat. quae omnia, ut praefati sumus (ὦ. 4 sq.), eiusdem 
signiferi obliquitas facit. qui si recta linea ab oriente in occidentem discur- 

reret, semper aequales dies et noctes existerent et nulla temporum varietas 

mundum ornaret. nam, ut philosophi aiunt (Plinius 11 66), *non aliud habi- 
tatur in terris quam quod illi subiacet, reliqua autem & polis squalent', & 
septentrionali videlicet, qui appellatur boreus et numquam occidit, et ab 

australi, qui appellatur austronotius et numquam videtur: de quibus in libro 

beati Iob scribitur (IX 9) “αὶ facit Arcturum et Oriona et Yadas et interiora 
austri. estigitur per eundem signiferum septem stellarum errantium cursus. 
Veneris tantum stella excedit eum binis partibus. Luna quoque per totam 

eius latitudinem vagatur, sed omnino non excedit eum. ab his Mercurii 

stella laxissime, ut tamen e duodenis partibus (tot sunt enim latitudinis) non 

amplius octonas pererret, neque has aequaliter, sed duas medio eius et Supra 

2 hyemalem DS | estivum K | attollit S | 3 est ///euntem K | et redeun- 
tem om S | 4 ad om DS (swperscriptum D*81I*) | hyemalem DGS | 5 hyemís 
DG | estivum K | 5,6 extullerit D, extuterit G | 6 //supra K | re 8 | pro- 
prius GK, propitius 8 | 7 cursus G | tale fata 8 | queque D, quequae K | 
cogitatur D primitus | 9 t. at S |] 10 prefati K [ 11 quasi r. 8 | linia G || 
11, 2 discurret D (discurreret superscriptum D?), -erit K | 13 aliut G [13,4 
babetur G | 14 illis G | 15 apellatur boreas G | 15—16 boreus — appellatur om 8 || 
15,6 et abstrali K [| 16 apelatur G | austronocius GS! | in om S | 17 Jobis 
locum profert etiam Isidorus De natura rerum XXVI 4 | arturum G | hyathas 
SI || 19 tamen 8 | eum om DS | lunam GK | 21 at t. D* | et DK, ea G | 
latitudinis Plinius: -es DGKS || 22 pererret Piinius: -at DGKES | e. uts. K 

10 
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Orionem manentem, quem signum (730) | aut noctis mensura aut 
Navigii nuntius. | ubique enim haec multiformes dii hominibus 
referent. 

(LvwAE SiGNA v. 733—818, omisso 768) 
Jam cum videris parvulis cornibus esse lunam | vespere lu- 

centem, ex ipsa doceris | mensem, quando primordio absciditur 
lux ex alto (735). | quantum super umbram in quarta fuerit die. | 
octava autem per medium dividitur ad omnem vultum, | undi- 
que ergo aliunde altera reclinat frontibus | hic dicit, quo modo 
in mense circumciditur aurora. | noctis extrema illa duodecim 
Sortes (740) | eufficere dicit. haec ubi magna in annum, | quando 
terminavit plantas ponere. | a Iove enim omnia constituta ubi- 
que iacet. | equidem tabernaculum cireuit tempestatis | dixit 
quid oportet recordatus a Septentrione (745) | aut alterum, quo- 
rum in oceano revertuntur | stellae atraque, quarum prima 
noctis. | sic enim omnia removentur in annum | seu Septentrio- 
nem pondus minitans aliquotiens aliquot | replevit, tunc quoque 

1 orientem orionem B | manentem quem signum «e μένων, εἴ οἵ ποϑι 
σῆμα | 2 navi (i ad i superscripto) P | navigii & πλόου (πλοίου) | nuncius B 
(ἀγγείλειεν) | hec B | multiformes & πολλὰ | 3 referent — λέγουσιν | 6 ex ipsa 
doceris « ἀεξομένοιο διδάσχει | 7 ex alto — αὐτόϑεν | quartum B | v. 756 
ὅσσον ἐπισχιάειν ἐπὶ τέτρατον ἦμαρ ἰοῦσα | 8 octavo B | medio B | v. 737 
ὀχτὼ δ᾽ ἐν διχάσει, διχόμηνα δὲ παντὶ προσώπωι | 8,9 ubique autem ergo 

B] 9 post ergo 8 fere litterae erasae, aliunde omissum P | quo md' B | 10 
illae P | 11 efficere P | hec B | 13 v. 744 xal μέν τις xal νηὶ πολυχλύστου 
χειμῶνος (tabernaculum [σχηνη] 6 -ς καὶ νηΐ sumptum) | 14 septemtrione B || 
15 occeano B | revertuntur — ἀρύονται | stelle B | utraque «e ἀμφιλύχης || 
16 removentur «x ἀμείβεται | 16,7 septemtrionem B[ 17 aliquociens B | ali- 
quod P | v. 749 ἠέλιος μέγαν óyuov ἐλαύνων, ἄλλοτε δ᾽ ἄλλωι | replevit e 
ἐμπελάει 

quattuor et infra duas. Sol deinde medio fertur inter duas partes flexuoso 

draconum meatu insequalis. Martis stella quattuor mediis, lovis media et 

super eam duabus, Saturni dusbus ut Sol (— Piinius II 66. 7). 

1 et om Plinius | 80l Plinius: sed DGES | scripsi e Plinio: in medio 
DES, in demedio G | fluxuoso S 2 inequalis D | 3 ea 8 | sequitur * Zodia- 
cus circulus! cum Sole et Luna delineatus et inscriptus D 
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aseendens et statim oecidens (750). | alter alterius stellae pro- 
eedunt auror(a)e. | cognoscis haee et tu, quando conveniunt 
simul | decennovenalem circulum lucente Septentrione, | quantum 
a zona usque ad novissimum Orionem | nox superponitur Canis 
hirsuti Orionis locus (755), | ecce ut cernimus proprius eius | 5 
stellas omnibus constitutas hominibus significant. | illarum et 
ego considerabo laborem. | credo enim, quod revelata iacent | 
signa hiemalis ventibus tempestatis marium (760). | certamen 
quidem parvum, sed dena milibus ei perfeetum | fit sobrietatis 
semper observanti viro. | ipse autem priora tua et alter bene 
cum alio | praedixerit, quando e propinquo oritur tempestas. | 
multotiens enim et serenitatem superveniente nocte (765) | cir- 
cummittit pavidam undam maris. | aliquando enim tertia feria 
occurrit, aliquotiens quinta. | a Iove enim omnia scimus adhuc, 
alia multa | celata, et quibus ipse voluerit sponte dabit (770) | 
Iuppiter; qui etiam virorum generationi orienti propitiatur, | 
undique volens, signa dabit ubique. | hie autem dieit, ubi divisa 
luna | multiplici modo utrumque mox super abundans, | sed 
ascendere aliquando iubet summa noetis (775) | Septentrionem 
minorem. haec quoque erunt et Apollinis alia | signa et de noeete 
et de diebus fieri. | 

Considerandum est quidem primis cornibus utrumque lunae. | 

1 occidentia P | stelle B || 2 v. 754 ἄλλος δ᾽ ἀλλοίην ἀστὴρ ἐπιδέρκεται 
ηῶ | hec B | 3 decem novalem B | septemtrione B (ἡελίοιο) | 4 novissimam B | 
superponitur » ἐπιδινεῖται | 5 irsuti B (ϑρασύν) | propriis B | v. 756 οἵ τε 
Ποσειδάωνος ὁρώμενοι ἢ Διὸς αὐτοῦ | 1 v.758, 9 τῶι κείνων πεπόνησο. 
μέλοι δέ τοι, εἴ ποτε νηὶ πιστεύεις, εὑρεῖν, ὅσα που χεχρημένα κεῖται || 

b 
8 hyemalis P | 9 mipibus P | v. 764 τὸ δὲ μυρίον αὐτίχ᾽ ὄνειαρ | sit B || 
10 observantis B | tua et alter & σαώτερος (σὰ ἕτερος) | 11 predixerit P 

(παρειπὼν ovgosv) | ei B| 12 multoclens B | serenitatem superveniente noete 
w- γαληναίηι ὑπὸ νυχτί | 12,3 circummitit B | 13 pavidam undam «» z&ge- 
βημένος ἦρι | etenim B | tercia B | 14 aliquociens B | V P | v.768 fere om | 
e. homines B | 15 scelata B [ 16 iupiter B | generacione B | orienti & d»a- 
φανδόν | propiciatur B (0géAA&) | 17 unde v. B | volens « εὐδόμενος ἢ 
v. 773—6 ἄλλα δέ τοι ἐρέει ἢ zov διχόωσα σελήνη πληϑύος ἀμφοτέρωϑεν 
ἡ αὐτίχα πεπληϑυῖα, ἄλλα δ᾽ ἀνερχόμενος, τότε δ᾽ ἄχρηι νυχτὲὶ κελεύων 
Ἠέλιος (cf p. 387, 46. 7) | 18 habundans BP | 19 septemtrionem B|| 20 hec B, 

o 

hae P'| apollonis B (ἀπ᾿ ἄλλων) | 21 diebus fieri — ἤματι ποιήσασϑαι | 22 
considerandum est & σχέπτεο (σχεπτέον) ut saepius (v. 892 al) | 22 primis — 
lunae « πρῶτον χεράων ἑχάτερϑε σελήνην 

10 

20 
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aliquotiens enim aliter incurrit vespertino lumine, | aliquotiens 
enim aliter figura cornibus suis luna (780) | mox fuerit, alia qui- 
dem tertia, alia autem quarta. | quod cirea mense adsistens per- 
ficit. | tenuis quidem pura cum fuerit die, | serenitas erit, si autem 
tenuis non fuerit inventa | spiramine denso et obscuris cormi- 

bus (785), | quarta ex tertia Jumen pallidum habens | aut austro 
obscuratur aut aqua iuxta erit. | si autem et ambobus cornibus 
tertio die habens | nec obtunsa nec supina apparuerit, | sed di- 
recta utriusque cornibus cireumspexeris lucentia cornua (790), | ad 

vesperum non venti in illa nocte feruntur. | si autem sic erecta 
in quarta die fuerit, | tempestatem colligere docet. | si vero cor- 
nibus spatium grande visa fuerit, | aquilonem ostendit. quando 
autem supina est, austrum designat (795). | itaque in tertia si 
tota in circuitu videris | undique pallidiorem, magis et tunc 
tempestas erit. | maxima autem tempestas erit, si rutilans ap- 
paruerit. | 

Considerandum autem multiplici modo et in utrumque di- 
visam, | si quando fuerit aut in cornibus suis lucida (800), | et 
ardore significans mensis uniuscuiusque. | undique pura magis 
serenum significat, | omnia autem pertractantes videtur ventis 
iubere, | alii autem aliter putant; quod cum obscura fuerit, plu- 
vias | significat. sic omnibus signis omnia designat (805), | sed, 
quanta in tertia aut quarta conputantes | adbreviaverunt abscisa 
divisione, donec ad ipsam | significationem perveniat. diviso 

1 incurrit vespertino lumine & ἐπιγράφει ἕσπερος αἴγληι | 8liquotiens « 
ἄλλοτε || 2 fuerit & ἀεξομένην, cf p. 279, 20 || 3 tercia B | menses BI 3,4 
v. 782 τάων χαὶ περὶ μηνὸς égsataotog χε πύϑοιο | 5 non fuerit inventa e 
οὐ μάλ᾽ ἐρευϑής (legit ov, non εὖ, cf ed) | spi(e B)ramine denso & πρευμα- 
τίη, παχίων db — || 6 tercia B[ 7 erit — ἐόντος | si autem iteratum P | amba- 
bus P 4 8 tercio B | obtuns& e ἐπινευσταζηι | &sparuerit B | 9 lucencia B, 
om P | circumspexeris lucentia cornua s περιγνάμπτωσι χεραῖαι | 9,10 ad 
vesperum non venti « ἑσπέριοί x' ἄνεμοι || 10 venit B [ 11 fuerit & ἀγινεῖ] 
collegere B || 12 spacium B | grandis P | visa fuerit & εὖ éxivevz | 13 tercia 
B | 14 totum B | 14,5 v. 796,7 αὐτὰρ ἐπὴν τριτόωσαν ὅλος περὶ xvxAog 
ἑλέσσηι πάντη ἐρευϑόμενος | 17 multiplici modo & ἐς zx258v» | in om B || 
18 v. 800 ἡμὲν ἀεξομένην ἠδ᾽ ἐς χέρας αὖϑις ἰοῦσαν | 19 calore P | 20 autem 
om P | pertractantes & ἐρευϑομένηι | 20,1 ventis iubere πα ἀνέμοιο χελεύϑους | 
21, 2 pluviam B | 22 significet B | v. 805 σήματα δ᾽ ov μάλα (t. ἰ. οὔτ᾽ ἄρ) 
πᾶσιν ἐπ᾿ ἤμασι πάντα τέτυχται | 29 quantum in tercia et aut B | compu- 
tantes P (πέληται) | 23,4 v. 807,8 μέσφα διχαιομένης, διχάδος γε μὲν ἄχρις 
ἐπ᾿ αὐτὴν σημαίνει διχόμηνον ἢ 24 significacionem perveniant B | divisio B 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 19 
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autem mense | statim item diminutionem patitur; suscipitur autem 
continente quarta | mensis transacti. si vero tertia transacta (810) | 

et per circuitum tota aream se circumdederit | aut tres vel duos 
cireumiacentes in orbe eius, | significat venti tranquillitatem 
putandam, | aut disruptione ventorum deficiente tranquillitate, | 

1 mensae P | diminucionem B | potitur B | autem om P | 2 tercia B | 
Bi vero t. tr. & sr. δὲ τριτάτηι ἀπιόντος (v. |. ἐπιόντος) | 3 circuitu P | 
totum B 

LUNA terris vicinior est quam sol sive cetera errantia sidera, unde 

et breviori orbe celerius peragit cursum suum. nam iter, quod sol in tre- 

centis sexaginta quinque diebus et sex horis peragit, lena in viginti septem 

diebus et octo horis percurrit. singula vero signa sol tricenis diebus et 

denis horis ac semisse, luna autem binis diebus et senis horis ac biese unius 

horae perlabitur. unde fit, ut, quantum spatii in zodiaco uns die Juma per- 

currit, tantum sol in tredecim diebus expleat. bisse antem dicimus, cum 

quidam numerus in tres aequas partes dividitur, ut duodecimus in tres 

quaternarios, cuius duse partes, id est octo, bisse, tertia vero, id est qua- 

tuor, trien appellatur (cf Isidorus De nat rer XIX). 

Hanc enim quidam philosophorum dicunt proprium lumen habere globi- 

que eius unam partem esse luciflusm, aliam vero obscuram, et paulatim se 

vertendo diversas formas efficere. alii econtra aiunt, lunam non suum lumen 

habere, sed solis radiis inluminari; unde et defectum patitur, quem Greei 

eclipsin vocant, si inter ipsam et solem umbra terrae interveniat (« Isidorus 

Etym III 52). 

Hanc gentiles Dianam germanam Solis, quem Apollinem nuncupabant, 

fuisse dixerunt, et sicut ἃ sole spiritum it& se & luna corpus accipere falso 

arbitrabantur. dicebant enim eam viarum praesidem et virginem, eo quod 

via nihil pariat. idcirco igitur ambo sagittas habere finguntur, quod ipsa 

duo sidera de ca&elo radios usque ad terram emittant. ideo faces, quia luna 

inluminat, sol et inluminat et exurit. ideo luna bigam habere dicitur sive 

propter velocitatem sive pro eo, quod die et nocte apparet, sive quod hieme 

et aestate lucet, sol vero quadrigam propter quattuor tempora, hiemem ver- 

num aestatem et autumnum. Diana autem luna dicta est quasi Duanae, 

1 vitinior D | est om DK | 2 breviore DK | 2,3 tricentis DS ἢ 5 d. oris 
D| 6 hore Καὶ | spacii D| dise K| 7 bisse8: -em DKG [ 8 tres et aequas K | 
duodecim G || 9 bissem /ibri ἢ 10 appellantur 8 ἢ] 11 philosoforum 8 ἢ 12 luci- 
fluvam G || 15 eelypsin K || 17 appollinem D | 19 presidem D ἢ 20 pareat 8 | 
21 usquae K | terras D | facis Καὶ ἢ 22 illuminat G bis | exexurit 8I | 22—25 (ideo 
— aut.) in. Isidoro desunt, ad explicandam imaginem appictam idonea, cf 
p. 292,11. 295,9 αἱ ἢ 23 hyeme libri | 24 estate K | quatnor GS | hyemem DGES 
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si duo non adhuc tempestas circumdat lunam (815), | maiorem 
autem tempestatem inducit, si tres se cireumdederit areas, | magis- 
que nigrescere et disrumpere magis. | et hoc quidem permanet 
lunae et satis facit nos ita esse. 

SoLis SiaNA (v. 819—891) 

Sole autem ex utraque parte oriente ... | solis magis ad- 
similantis signa haec sunt (820), | utrumque occidenti et a fini- 
bus suis orienti. | non varias mittit segetes hic | circulus, quando 
serena utitur signa, | etiam adhuc haee signa refert, eum appe 
ruerit haec simplex ubique. | si antem ipse purum non habuerit 
orbem (825), | occidit vero sine nubibus obtunsum subdividens 
nitorem, | et surgens mane rutilus, serenitas erit. | nam si ali- 
quotiens vario colore cireumamicitur | e£ neque radia fuerint, iam 
aquilonium | divisum inmittit, alia autem per medium lucent (830), | 
tunc ubique pluviales pertranseunt venti. | 

1 v. 815 ταὶ dvo δ᾽ ἂν χειμῶνι περιτροχάοιντο σελήνην | 2 traes P | 
3—4 permanet — 6886 & ἐπὶ μηνὶ σεληναίης χε πύϑοιο | 4 lune B] 5 titulum 
om P | 6 solem B | om τοι μελέτω | 6,7 adsimilante P (ἐοιχότα) | 1 hec 
B | 8 no B | mitit B | v. 833 μή οἱ ποικίλλοιτο νέον βάλλοντος ἀρούρας 
κύχλος | 9 signa — zu«coc, cf p. 395,9 αἱ | hec B | referit B [| 9, 10 aparuerit 
B | v. 824 μηδέ τι σῆμα φέροι, φαίνοιτο db λιτὸς ἁπάντη | 10 haec om B | 
ipse & αὕτως | non e μὲν | 11 orbem « βουλύσιος eor? | subdividens — 
ὑποδείελος | 12 mitore B | surgens mane — ἐπερχομένης ἠοῦς | 12,3 ali- 
quociens B | 13 vario colore & χοῖλος ἐειδόμενος | 14 divisum « σχιζό- 
μεναι | inmitit B (βάλλωσι) | medio B | 15 v. 881 ἀλλά που ἢ ὑετοῖο διέρχε- 
ται ἢ ἀνέμοιο 

quod luna et die et nocte appareat, ipsa et Lucina, eo quod luceat, et 

Trivis, eo quod tribus figuratur figuris. de qua Virgilius (4en IV 511) 'tria 

virginis ora Dianse', quia eadem luna eadem Diana eadem Proserpina voca- 
batur. de qus quidam (Prudentius, Contra Symmachum 1 565—7): 

denique cum luna est, sublustri splendet amictu; 

cum subcincta iacet calamis, Latonia virgo est; 

cum subnixa sedet solio, Plutonia coniunx (2 lsiderus Etym VIII 

41,56—58). 

1 et post 1. om DG8 ἢ 2 fugantur KS | 3 hora GKS | 5 esplendet K | 
6 subcinta K | 7 versum on D 

19* 
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Considerandum autem, si ad auroram subalbidus fuerit sol | 
ipse (sic enim oportet conspicere), | si inventus fuerit supercur- 
rens multis | advenientibus nubibus venientes aliunde aliae (835) | 
nigrae. et tunc aquae erunt | signa ventura(e), haec inveniuntur 
omnia ventis. | si autem utraque similiter usus fuerit, | et tunc 
demum aquam adducit et a ventibus extenditur. | si autem orienti 
aut oceidenti (840) | radia fulserint et lucore repletus | aut ali- 
quotiens nubibus madidis rorante | incipiens ἃ nocte aut in alia 
nocte, | aquam deponit praecedente hoc signum. | necnon adhuc 
modica nubes dum oritur (845), | tunc autem tranquillus utitur 

. 1 auroram P | si — 80] & εἴ xé τοι avyai ὑπείχωσ᾽ ἠελίοιο | 2 oportet 
conspicere w» σχοπαί εἰσιν ἄρισται | inventus fuerit supercurrens — ἔρευθος 
ἐπιτρέχει || 4 nigre P | aque B | haec P: et B | 4—5 haec — ventis — τὰ δ᾽ 
ἐρεύϑεα πάντ᾽ ἀνέμοιο | 6 8 ventibus extenditur & ὑπηνέμιος τανύοιτο ἢ 
7 lucore repletas B (ἀμφ᾽ &vi πεπλήϑωσι) | 7,8 aliquociens B | 8 madidis 
rorante e πεπιεσμένος ἢ ὃ y ἐς ἠῶ | incipiens & ἔρχηται (ἄρχηται) ἢ 8,9 in 
alia nocte « ἐξ ἠοῦς ἐπὶ νύχτα | 9 precedente BP | ad hac B | v. 844 ὕδατί 
xtv χατιόντι παρατρέχοι ἥματα χεῖνα | 10 nubis B | v. 846 τὴν δὲ μέτ᾽ ἀχτί- 
vov χεχρημένος αὐτὸς ἀερϑῆι 

Quaedam praeterea signa antiqui tempestatis vel serenitatis in ea videri 

posse dixerunt. Nigidius ait (fr CV): luna si summo in corniculo maculas 

nigras habuerit in primís partibus mensis, imbres fore; si in media, tunc, 

cum [in] plena sit in eo corniculo, serenitas. certe, si rubet quasi aurum, 

ventos ostendit; fit enim ventus ex aeris densitate. densitate obducta sol et 

luna rubescunt. item, si cornua eius tecta fuerint nebula, tempestas futura 

est. Aratus autem dicit (v. 794. 5), 8i &quilonium cornu lunae est correctius, 

aquilonem inminere; item, si cornu australe sit erectius, notum inminere. 

quarta autem luna index futurarum certissima habetur aurarum. unde e 

Virgilius (Georg 1 432) 'sin ortu quarto, namque is certissimus auctor! (z Zsi- 
dorus De nat rer XXXVIII 3). 

SOLEM per se ipsum moveri, non cum mundo verti, sed in zodiaci cir- 

culi obliquitate cursum peragere paulo superius diximus (p.290). qui dum 

per trecentos sexaginta quinque dies .et quadrantem zodiaci ambitum lustret 

1 quaedam om D | 2 dixerunt posse G | circulo m. SI! | 4 in erasum D, 
om lsidorus | sint in ea cornicula serenitatem recte Isidorus | 7 luna K | cor- 
rectius etiam Isidorus; porrectius coni BuAle | 8 imminere G | nothum DES | 
9 futurorum 8 | 10 hortu DES | his DES | 11 sequitur Luna! in curru 
boario vehens face instructa D8, spatium hic vacuum K || 12 solem — verti 
verba sunt Isidori Etym III 49,4. De nat rer XV11 41 εἱ S1 | 12, 3 zodiaco 
circulo S | 14 sexagenta Καὶ | s. et qu. DSI 

10 
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in aere ipsam | iam memoratam pluviam diseutiens. multo am- 
plius autem, quando erga circulum | veluti adflictus et conlace- 
ratus inventus fuerit | primum ascendens et rubigines in medio 
fuerint, | eerenitas erit; et si aliquotiens tempestatem videris (850) | 
pallidam deponentem, statim aquam in ipsa die | fieri circa 
nubes secutam, | et cum occiderit exadversum 80] | aut obumbra- 
tum fuerit nigro colore | sol, nubes autem ex utraque parte 
hino atque inde (855) | radia per medium involutus diviserit, | 

1 discutens B | 2,3 v. 848 oiov τηχομένωι dvaMyxiog εὐρύνηται | vel 
laceratus B | 3 rubidines B | rubigines non exírico ἢ 3,4 in medio fuerit « 
ἐπὶ μεῖον ἤμσιν | 4 fuerit B | aliquociens B | tempestatem videris & χείμα- 
vog ὥρηι | 5 pallidum B | pallidum deponentem & ὠχρήσηι χατιών | aqua 
B | in ipsa erasum B | fuerit B | 6 secutam « σχοπέεσϑαι | exadversa aut 
B | 7 nubis B [ 8 adque P | medio B | dividerit BP 

et singula signa tricenis diebus denisque horis ac semíisse, id est dimidia 

hora, transcurrat, incremento dimidiarum horarum quarto anno unum diem 

complet, quem bissextum nuncupant, qui dies conficitur ex quadrantibus. 

nam cum duodecies semis horae sex integrae fiant et sex integrae quadrans 

et hic quadrans quater ductus viginti quattuor horas perficiat, unus dies 

cum nocte su& completur, qui quarto anno bissextum, ut praefati sumus, 

efficiat. sunt namque, qui quadrantem non sex, sed tres horas putant, di- 

centes in unoquoque anno super trecentos sexaginta quinque dies tres tan- 

tum horas adcrescere. quae tres quater ductae duodecim horas, id est unum 

diem, efficiunt. & quibus quaerendum est, qualiter ille dies duodecim hora- 

rum sine nocte su& anno possit inseri (— gn). 

Sol interea, dum igneus sit, prae nimio motu conversionis suae amplius 

incalescit. cuius ignem dicunt philosophi aqua nutriri et e contrario ele- 

mento virtutem luminis et caloris accipere, unde videmus eum saepius madi- 

dum atque rorantem (e Jsidorus Etym 111 48). 
Hic autem eclipsin patitur, quotiens luna tricesima ad eandem lineam, 

qua sol vehitur, pervenit eique se obiciens eum obscurat. unde deficere 

nobis videtur, cum ei orbis lunae opponitur (e $5 57). 

Signa autem in eo tempestatis vel serenitatis hoc modo sapientes mundi 

1 denis GS | dimedia D | 2 hara K | 3 bissextus S | 4 integre DGS8 | 
integre DK | 5 quatuor S [ 6 qui om D | 9 ducte Καὶ | idem 8 | 10 queren- 
dum DGS | 12 natura dum coni Reifferscheid, Suet rel p. 205 | 13 incaliscit 
G | nutrire G, nutriti S | e om K | 14 sepius DK [ 15 adque K || 16 eclypsin 
GK | trecessima K ἢ 18 videtur om S | obponitur GK | 19 ideo DS | tempe- 
states vel serenitates K 
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δεῖ si adhuc operimentum ad auroram usus fuerit. | eece iam si 
mubibus tinctum ad vesperum | haec descendentes nubes et con- 
placatae | iuxta constitutme fuerint (860), | in crastinum neque 
$uper nocte circumfertur pluvia, | sed aliquotiens sol defluens 
similiter | subito de eaelo radia extenduntur, | ut simul oecidant, 
[aut] quando obumbrata mox | stantes ad terram sol et luna (865). | 
neque quando superveniente die | visse fuerint, ut solitum est, 
primae nubes desursum aliunde aliae | advenientes fieri super 
messorum segetes. | nee non ipsa aliquando extensa | radia vi- 
dentur obumbrata, ut solitum est, prae (870) | aquam aut ven- 

1 autem op. B | aurora P | 2 tinctum ad erasum B | nubibus tinctum 

-- ἀνέφελος βάπτοι | hec B | descendentes & χατερχομένου | 2,3 conplacatae 
wx οἰχομένοιο ἢ 3 -ae iuxta erasum B | constitute BP | 4 circumfertur & περι- 
τρομέειν | fertur plu- erasum B | aliquociens B (ὁπότε) | sol defluens & ἠελίοιο 
μαραινομένηισιν | 5 -o de caelo radia erasum B | occidunt B | 6 seclusi | 
obumbrata mox erasum B | 7 veniente d. visae erasum B | 7. 10 ut solitum 
est & 209. ἢ 8 prime B | desursum e ὑπερευϑέες | aliae ad- erasum B | adve- 
nlentes «» ἄρραντοι ἢ 9 non P: cum B [10 obumbratam B | est om P | per B 

cognoscenda esse dixerunt. Virgilius namque ait (Georg I 411sqq.), si sol 

in ortu suo maculosus sit atque sub nube latens aut si dimidia parte ap- 

paruerit, imbres futuros. item Varro ait, si exoriens concavus videbitur, ita 

ut e medio fulgeat et radios faciat partim ad aquilonem, tempestatem humi- 

dam et ventosam futuram. item si sol, inquit, rubeat, sincerus dies erit; si 

palleat, tempestatem significat. Nigidius quoque ait (fr CVI): si pallidus sol 

in nigras nubes occidit, aquilonem ventum significat (— Jsidorus De nat rer 

XXXVIII). 

Hunc idem gentiles Apollinem dici voluerunt, & quo se spiritum acci- 

pere arbitrantur. Apollon enim grece perdens dicitur, quod fervere suo 

omnem sucum virentium decoquendo perdat herbarum. hunc etiam divi- 

nationis deum voluerunt, seu quod sol omnia obscura manifestat in lucem 

seu quod in suo processu et occasu eius orbita multimodos significationum 
monstret effectus. sol vero dicitur aut ex eo, quod solus sit, aut quod 

1 cognoscendam S || 2 dimidiam K | eius post p. K | 8 futuros demonstrat 
B ἢ 4 6 om DS | partim ad austrum post faciat Isidorws | 5 ventuosam 8 | 
imquid D (d paene eraso) 8l | rubeat (r adraso) D, subeat K | sinceris DG 

. ΚΒ (ἃ superscripsit 3) ἢ 1 occidat D | 9 appollinem DS ἢ 10 arbitrabantur 
K | appollon D | 11 virentem SI | de quoquendo K | 11,2 divinstiones DKS][ 
12 sive K | 14 effettus K 
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torum deseendente turbidine. | sed illà magis nubibus obscuran- 
tur | radia, maxime et nubee et aquas significant. | si autem 
pauxillum extenduntur cirea nubes radia, | quasi ubi magis et 
nubes videntur maxime (875), | si et supervenientes circumstantes 
venti. | nec quidem 80] statim nigrescit in area | serenum sine 
squalore et limpidus in proximo | magis tempestatem duae pes- 
simae esse. | 

Considerandum orienti quippe et occidenti (880), | si ubi 
nubila adiacentia videantur, | aut auster aut aquilonius inve- 
nitur in utroque, | nec ita contemplandum hoc vanum obser- 
vare. | non enim, quando ex utraque eimul per medium habent | 
solem nubes illae in oceanum (885), | fit inmissio, pro eo quod 

1 descendenti B | 1,2 obecuratur B | nubibus obscurantur τα xvégaoc 

φορέοιντοῖ 2 significa P | 3 paxillum B | ubi e zov | magis et & μαλαχαί 

(μάλα xal) ἢ 4 videntur & φορέουσι | 8i «e ἡ | 4, 5 sup. circ. venti & ἐπερχο- 
μένοιο περιδνοφέοιντ᾽ ἀνέμοιο | 5 80] — area e ἠελίου σχεδόϑεν μελανεῦ- 
σαι ἀλωαί | aera B | 5,6 sine squalore e» ἀσσότεραι | 6 limpidus e» ἀστεμ- 
φές ἢ 6,7 tempestatis due pessime Β 7,8 consid. esse P | 8 sic ubi BP «& εἴ 
zov | 9 adiscentia videantur & παρήλια χικλήσχονται | adiacencia B | astra 
B | ut B | 9,10 v. 882 ἢ νότου ἠδ βορῆος ἐρεύϑεται ἢ ἑχάτερϑεν | 10 con- 
templandum e» σχοπιήν | 11 medio B | 12 ille B | inmissio «» ἀμβολίῃ | 
pro eo quod -α Διόϑεν (cum διὸ ct ó9ev confusum) 

solite per dies surgat et occidat. huic quoque quadrigam scribunt illam ob 

causam, quod aut quadripertitis temporum varietatibus anni circulum peragat, 

aut quod quadrifido limite diel metiatur spatium. unde et ipsis equis con- 

digna huic nomina posuerunt, id est Erithreus Acteon Lampus et Filogeus. 

Erithreus grece rubeus dicitur, quod & matutinae horae lumine rubicundus 

exsurgat, Acteon splendens dicitur, quod tertiae horae cursu insistens luci- 

dior fulgeat, Lampus vero, dum ad umbilicum diel centratum conscenderit 

circulum, Filogeus grece terram amans dicitur, quod horae nonae proclivior 

vergens occasibus pronus incumbat («» Fulgentius Mythol I 44). 

2 quadrispertitis SI | variaetatibus D | circuli S ἢ 3 metiarum G | ae- 
quis 8 | 4 idem 8 | ery(i DS)treus DGS8 | 5 erytreus DGS | rebeus 8 | 
matutine G | limine DGK | 6 exurgat GESI | actaeon SI ἢ 7 lampus — cen- 
tratum om D8I | umbelicum K | 8 hore KS | none 8; hora nona Zuigentius | 
proclyvior K | 9 sequitur ' Sol" in quadriga vehens face instructus DS, spatium 
vacuwm K, qui tamen Solis currum e maris undis orientem iam fol 454b 
adpinzerat 
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tempestate ventura, | siquidem ab aquilone simili modo visus 
fuerit, | ex aquilo flans et adducit austrum, | aut si alicubi 
vertiginosi occurrunt venti. | ad vesperum et magis administrantes 
signa eorum (890). | verum tamen vespertinum significat per- 
manere semper. 

(PnRarsEPIS SrGNA v. 892—908 omissis 903. 7. 8) 

Pertractandum est, quod et Praesepe quidem parvum veniet, | 

sed caligat ab aquilone sub Cancero propinquans, | ambeduae 
quidem subtiles videntur | stellae neque adhuc multum a se 
distant neque autem iuxta (895), | sed quanto quidem maxime 
ab invicem veniet, | una ab aquilone, alia vero ab austro vo- 
eantur. | quorum quidem Asini sunt, medio autem Praesepe posi- 
tum. | quod repente ubique serenitatem facit | et est invisibilis 
totus, quod autem ab invicem (900) | videntur etellae utrumque 
sibimet iunctae. | non parvulo hieme abluuntur segetes. | stellae 

utraque aquarum sonitum signifieant. | en quippe unus ab aqui- 
lone Praesepis manet invisibilis (905) | subtilitate caligans, auster 
vero &plendidus est. 

1,2 simili modo visus fuerit & 4" ol φοινίσσοιτο (cum ὁμοίη φαίνοιτο 
confusum) | 2 flans et adducit austrum «& πνοιάς χε φέροι, votíg δὲ vo- 
τοιο | sic B ἢ 3 verriginosi B | administrantes « ἐπέτρεπε ἢ 4. 5 permanere 
»- ἐμμενές | 6 titulum supplevi || 7 pertractandum est * σχέπτεο | presepe 
B 8 aligat B | cancro B | ambaeduae P | 9 stelle B | δὰ hunc B ἢ 10 quando 
B| maximae P [ 11 ab invice veniente B | ab invicem veniet — πυγούσιον 
οἰήσεσϑαι, cf var lect in ed | 11, 2 ab austro vocantur & voco δ᾽ ἐπιχέχλιται ἢ 
12 presepe P | 13 ubique om P || 14 ab invice B ἢ 15 iuncte P | i. in p. ἢ. 

ul 
B | parvo Ρ | hyeme P | 16 aquarius B [| 17 manet iferatum P | 11,8 auster 
vero spl. est» νότιος δ᾽ Ὄνος ἀγλαὸς εἴη; an australis? | 18 vero erasum B 

Sidera, quae gentiles Praesepe et Asinos vocaverunt, sunt sub Cancro 

constituta. sunt autem stellae non multum splendoris habentes neque a se 
plurimum distantes, in quarum medio in modum praesepis stellarum quidam 

ambitus est. cui illae praeminent una &b aquilone, altera ab austro. 

2 constita D | no G | non multum om DS | splendoris DS, -es GK | 
4 ille DGKSI | preminent DSII 
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Dicitur autem et alia historia 
de ipsis haec. quando a Gi- 
gantes militabantur dii, ut 
dictum est (cf p. 200. 237), 
Dionisus, id est Liber pater, 
et Vulcanus et Saturnus super 
asinos ambulare. quod cum 
viderent ipsi asini Gigantes 
adpropinquare, raclaverunt, 
Gigantes autem audita voce 
fugierunt. hine honorati et 
inter astra positi sunt. 

6 istoria P] 7 hec B, est P4 7,8 
agitantes B | 11 saturus P, cf' rec int || 
14 raglaverunt C, om B | 15 auditu B 

297 

ΟΝΩΝ ΚΑΙ DATNHZ 

Καλοῦνται δέ τινες αὐτῶν 

ἀστέρες Ὄνοι, oUg Διόνυσος 
ἀνήγαγεν elg τὰ ἄστρα. ἔστι δὲ 
αὐτοῖς καὶ Φάτνη παράσημον». 

ἢ δὲ τούτων ἱστορία αὐτη. 
ὅτε ἐπὶ Γίγαντας ἐστρατεύοντο 
οἱ ϑεοί, λέγεται Διόνυσον xal 
Ἥφαιστον καὶ Σατύρους ἐπὶ 
ὄνων πορεύεσϑαι. οὔπω δὲ 
ἑωραμένων αὑτοῖς τῶν Γιγάν- 
των πλησίον ὄντες ὠγκήϑησαν 
οἱ ὄνοι, οἱ δὲ Γίγαντες ἀκού- 
σαντες τῆς φωνῆς ἔφυγον. διὸ 

ἐτιμήϑησαν τῶι ἐν Καρχίνωι 
εἶναι ἐπὶ δυσμας. 

1 haec p. 204, 17 scripta: traieci 
propter ]; inscripsit post lin. 6 Vi | 
2 αὐτοῦ (Cancri) coni Koppiers ἢ 11 
ὁρωμένων BVi: corr Robert | ἰδ τῶι 
ἐν scripsi: ἐν τῶι BVi; ἐν τῶι Καρ- 
κίνου εἴδει coni Struve 

1. Autumabant autem eosdem Asinos gentiles deorum suorum, Dionisi vi- 

delicet, qui et Liber pater, et Vulcani sive Satyri, vehiculos fuisse. quibus 

ascensis cum contra Gigantes δὰ bellum procederent et illi naturali zelo 

accensi viso tumultu diro cum murmure rugissent, Gigantes eorum rugitu 

perterriti conpendium fugae arripuerint, et confestim dii de Gigantibus 

triumphaverint, et idcirco eos una cum praesepi suo inter astra conloca- 

verint talis quidem extitit gentilium socordia, qui deos suos non pro- 

priis armis nec viribus, sed asinorum rugitibus adeptos fuisse opinabantur 

victoriam. 

2. cf p. 206a sq. 

1 gentilis K | suorum om S | dyonisi S | 2 satiri K, cf 1| vehyculos D || 
4 tumulto K | murmore DK | 5 fuge D | arripuerunt primitus K ἢ estetit D, 
estitit K | 9 EXPLICIT LIBER ASTROLOGORVM D (cf p. 102b 1) 8; se- 
quitur ibidem * Epitome Phoenomenon Prisciani grammatici" (cf p. 812 adn) 
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(v. 909—993) 
Signa quoque ventorum elatione maris | fleri a longe ad 

litora clamans (910), | et ripae ut plane aliquotiens perstrepi | 
fiuntque quasi cacumina montis summae. | [unda autem et fluctus 
clamant a vento sinistro.] 5 

Et arida quidem quando fulica non per orbem tunc | 8. latere 
veniet vox prae multitudine clamans, | commota maria ob super- 
biam ventorum (915). | et. .. quando serena videntur, | contraria 

ventus futuri flatibus. | quotiens et agrestes anates et aliae aves | 
silvestres, quae concutiunt alas, | aut nubes montibus condensa 10 

in vertices (920). | atque vetusta candore genuerit spina, | signa 
facta ventorum, vacuae aliquando nubes summa in multitudine, | 
quaedam anterius, quaedam autem a retro feruntur. | 

Aestuque tonitrua et fulgora hine oriuntur, | hinc super- 
venientia, unde ventus aspirat (925). | et per noctem nigrae sub 15 

nocte latitant stellae | statimque retro rubidae dealbeecunt, | osten- 
tare illis ipsam venire viam | spiramentisque alterutris contraria 
simul, | alteri autem ex alteris partibus tumque custodito (930) | 
ab omnibus ventis, magis quando inpares sunt; | contrarii quippe 
spirant, ut viri mirentur. | tunc autem quando ab euro et austro 20 
coruscant| aliter quando zephyrus et al(ijter ab aquilone, | tunc, 
qui in aequore videntur navigare viri (935), | imitatorem quidem 
habent Iovem per aquas | (aquae enim tantae vertiginis ferun- 
tur) | quotiens autem venientibus pluviis nubes recedunt, | quae 
magis invicem venientia inruent pari, | aut geminum cingere 25 

1— p. 301,5 post p. 508,7 scripta habent BP | 2 elacione B | & — xai; 
802} 3 ripe B | aliquociens B | ut — perstrepi — εἰνάλιαι ὁπότ᾽ εὔδιοι ἠχήεσ- 
σαι ἢ 4, 5 seclusi | 5 vesto B] 6 arida quidem quando fulica tunc per orbem 
quidem tum ἃ 1. B, arida quid equidem quando f. non p. o. tunc ἃ]. P[a 
latere « ἐξ ἁλός | 7 mox B | pre P | 7,8 ob superbia P (ὑπερφορέοιτ᾽) | 
9 ventis B | quociens B | agrestes 2 ἀγριάδες | alie B ἢ 10 silvestrosque B | 

concutient P: conciunt B | 11 atque vetusta « ἤδη xa) πάπποι ἢ 12 vacue B | 
13 quedam B | quedam B | 14 estuque B | fulgura B | 14, 5 superveniencis B [ 
15 nigre B | 16 nube DB | stelle B | rubide B (ῥυμοί) | 17 tuam B | alterius 
B | 20 ut viri mirentur & ἐπ᾿ ἀνδράσι τεχμήρασϑαι | minentur B [21 zefiros 
B | 22 equore B | imitatorem quidem e μή μὲν (μεὲμ-)ὶ | 23 tante B | verti- 
gines B ἢ 24 quociens B | pluvius B | recedunt — προπάροιϑεν | que B [ 25 in- 
vice P | veniencia B | inruent pari «e ἰνδάλλονται | gemina B 
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magnitudine caelestis iris (940), | aut qualis stella nigerrimam 
habet aram. | 

Multae enim pro stagnis inescantmr aves | insatiabili dela- 
bantur revolut(a)e aquis, | aut stagnum circumveniunt hirundines 
multae | ventrieulis conlisis sese commiscent aquis (945), | seu qui- 

dem manifestae gentes aquis tempore ver | deinde ex aqua pa- 
rentes pascere fenum, | aut mane vociferans per deserti soluccus, | 
aut sicubi pertransiens ululat bubo | tempestate veniente agrestis 
conliditur corniela (950), | sicubi et flumina inundaverunt usque 

ad summum | humeris super capite, multo amplius natat, | aut 
multo vertitur secus aqua crassa clamitans. | 

Et boves namque per aquam deficientes | caelum intuere 
ἀπ᾽ αἰϑέρος olfacti sunt (955), | ventrisque formiculig repleri 
extrinsecus omnes | cito ascenderunt, et subito viderunt in agris | 
muribus reptantes, et erratici vermes, | sic illi vocant nigerrima 
intrinsecus terrae, | et pulli gallinarum, quae gallo efficere sex (960), | 
bene peduculati et clamare maxima voce, | ut quando se invicem 
perstrepit aqua super aquam. | 

Tune et genus corvorum et fuliea cedunt | ad aquam ve- 
nientes Iovis signum minime facto, | videntur greges et narran- 

tes similia (965) | loquentur. et ubi per quae stillicidia corvi | 

voce imitati sunt cum aqua statim veniente, | aut quando clama- 

* 

1 magnitudinem B | caelestis iris & οὐρανὸν ἶρις | 2 habent P | 3 multe 
B | pertagni senescuntur P | inescantur παῖ ἢ) εἰνάλιαι (cf Corp gloss lat 11 
p. 267 b 52 δελεάσαι inescare) | 3, 4 in savabili relabantur B, insaciabili de- 
bantur P | 4 revolutae & évéusvo; | autem P | cireumveniunt & περὶ óz9« | 
hyrundines P | 5 multe B | sese commiscent «& αὕτως εἰλυμένον || 6 mani- 
feste B | v. 946 ἢ μᾶλλον δειλαὶ γενεαὶ ὕδροισιν ὄνειαρ | 7 pascere fenum 
em P0000: yvolvo» | solaclis B (dicit ululam (ib II p. 582a 50)) | 8 ulula P | 

agrestis e» χερσαῖα | 9 conluditur B | indaverunt Ρ(ἐβάψατο) | 11 secus aqua 
e» παρ᾽ ὕδωρ | crasa B ἢ 12 etiboves P | deficientes & évd/o:o (ἐνδεοῦς) | 
13 scripsi: habet hera B, abaet hera P | 13,4 v. 956 xai κοίλης μύρμηχες ὀχῆς 
& ésa πάντα | 14 subito viderunt in agris & ἀϑρόοι ὦφϑεν ἴουλοι | 15 muri- 
bus ταὶ τείχεα | reptante secertatici B | sic illi & χεῖνοι τούς ἢ 16 pullis BP | 

que B | efficere sex — ἐξεγένοντο | 17 invice B | ut quando se invicem τὸ 
οἷόν τε ataAaov (ἀλληλον Ὁ} | 18 aquas s. P | 19 caedunt P | fulica cedunt τα 
φῦλα χολοιῶν ἢ 20 lovis — facto e» Διὸς πάρα σῆμ᾽ ἐγένοντο | factum est 
vid. B | greges et narrantes e ἀγεληδὰ καὶ ἰρήκεσσιν | 21 que B, quos P | 
et ubi per quae atillicidia & xc που χόραχες δίους σταλαγμοῦς ἢ 22 post sta- 
timque (sic) ef ante aut 44 litt spatium vacuum B 
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verunt gravi aut duplici voce | longe consonuerint alas percutiunt 
universi, | novam curavere sub tegmine domum (970) | venientes 
ad terram, quae concutiunt alas, | aut super unda sectatur fulica 
acute secuta. | 

Quorum nihil expellere observantia aquis | fiat, ut non am- 
plius deserere dictum | mordere musca et sanguine mitescunt (975) | 
aut lucernae ertinctae erect(a)e ad ora | nocte ad austrum, nulla 
sub tempestatis hora | lucernae aliud quando compositum lumen 
videris | et bullas aquae ferventis, nec hoc aestimes vanum (980), | 
nee radiis candentibus magis aestu cadentes | anates quae cras- 
&(a)e feruntur aves. | neque tibi sub olla tripes superposito igni | 
scintillas emittere, quando plures latebunt, | neque aub cinere si 
quando carbunculo motu (985) | lucentemque signum simili modo 
adcommodat, | sed adhue eonsiderare explorandam pluviam. | 

Si quando mansit madida sine fine magna | profunda ten- 
ditur per regiones summa nubes | videntur purae, si tunc tran- 
quillitas erit (990). | serenum ac dilueidum, quando spatiosum 
mare | videtur, praeclara nubes ne alto incurvet, | sed ipsum 
temonem prae scapulis adfert. 

(v. 994—1002) 

Tractandum quippe serenum, quod super hiemem magis, | 
quorum tranquillitas hiemis quidem bene usa (995) est, | quod 

1 gravi aut «» βαρείηι (βαρεῖ ἢ) | cum sonuerint ἃ. percuciunt B | 2 curam 
vero B | novam curavere e» x«i νῆσσαι oixovool | sub B: sed P | 3 terra P 

(γεῖσα) | concuciunt B | undam B | fectatur B | 4 acute B: aica P |secuta τα λε- 
ληκώς | 5 quarum B | nichil B | observancia aquas B | 6 deserere dictum « ἠὲ 
πάροιϑεν | muscum B | 7 lucerne P | extincte B | erecte δὰ evanidum B | aura 
B | nulla & μηδ᾽ 5»| 8 lucerne B | 8,9 v. 978 λύχνων ἄλλοτε μέν τε qao 
χατὰ xocuo» ὁρώρηι | 9 nullas aque B | estimes B, extimes P | v. 980 πορμ- 
φόλυγες, μηδ᾽ εἴ xev ἐπ᾿ αὐτόφι μαραίνονται, cf var lect | 10 candentibus 
non extrico | estu B | candentes B, « πεπταμένοιο (cum πίπτοντος confu- 
sum) | 12 latebant B (λελαϑέσθαι) | 18 carbunculo motu & ἄνϑραχος αἰϑο- 

μένοιο | lucentem lucentemque P ἢ 14 adcommodat & χεγχρείοισιν | explanan- 
dam B 15 mansit B: madebit P | mansit madida sine fine & uv ἠερόεσσα 
παρὲξ ὄρεος | 16 pure B| 17 spaciosum B, spatiosus P ἢ 18 mare B: amare 
P | preclara P | incurvet * χύρηι | 19 themonem B | prae scapulis adfert - 
παραϑλίβηται ὁμοίη | 21 hyeme P [| 21,2 vergis qu. Bj 22 hyemis P 



VIII ARATVS LATINVS CYM SCHOLIIS 301 

Praesepe convolvitur, | primum purgata omni caligine. | ipsa enim 
defluens purificatur hiems. | 

Et flammis quietis lucernas et nocturna noctua | quietes 
semper extinguitur hiems (1000) | hoc facto signo et tacita volat | 

δ montes in quibus eireumerocitat multivox corniela. | 

10 

(v. 1021—1043 omisso 1026) 

Et anseres. cum clangore supersidunt squalori | hiemisque 
magnum signum, cum se vexat corniela | nocte vigilans, luscinius 
[quo] vespere clamitans prohibet, | vespertilio videtur ad man- 
sionem properare | et fringullus qui fremet et mergulus et aves 
omnes | a pelago fugientes (1025) | ex lege venientia pro victu 
vespere ad terras (1027). | neque ergo a foris veniunt, nisi magnam 
hiemem sentiant. | sed et fulvidae apes, quae ceram gignunt, | 
ipsius mellis opus se involvuntur (1030), | nec pr(aj?ecelsae grues 
longis tibiis sese | extendunt ad escas, neque quando araneae 
per parietes subtilitate feruntur | aut flammis se lucernas nigris 
extinguunt | aut ignis vix sub sereno lucet (1035), | credendum 
hiemem magnam propinquo venturam. | ... signa super homines. 
oportet enim semper et cinis | in id ipso conficta esse prodi- 
giosa, | et lucernae | signum habetur igne lucente iuxta muco 
(1040), | prunas autem vivos grandinis nequaquam lucentes | ipsi, 
tamen medio luce subtili | videtur quae nobis signa deintus pro- 
pulsant. 

1 presepe P | omne B | 2 hiemps B, hyems P | 3 quiete B | 4 semper 

eu ἀείδουσα | hiemps B, hyemps P | volat e ποιχίλλουσα ἢ 5 montis B (o97.) | 
circumcrox(c ΒΡ) δὲ BP | 6 vide p. 298,4 | 1 hyemisque P | 8 post vexat iteravit 
cum se P | cornida B | lucinius B (non extrico) ἢ 9 secíusi | clamitans om 
lacuna signata B | prohibet & χολοιοί (χωλύει) | 9—10 vespertilio — pro- 
perare deest in graecis, an cst v. 1026? | 10, 1 0. 4024 χαὶ σπίνος ἡώια σπί- 
Ge» xal ὄρνεα πάντα | 10 frigulas B | 11 lege & νομοῦ | veniencia B | victum 
B | 11,2 pro victu vespere ad terram & τραφεροῦ ἐπὶ ὄψιον αὖλιν || 12,3 
magna hyeme P || 13 senciant B | fulvide B | quae om B [ 14 precesse B [14,5 

v. 4051, 2 οὐδ᾽ ὑψοῦ γεράνων uaxQal στίχες αὐτὰ χέλευϑα τείνονται | 15 hara- 
neae B| 16 pro B; pro (vei per) parietes non extrico | 17 extinguent B, ex-- 

e 

tingunt P | 18 hyemem P | magnum propinqua B | signum B | hominibus B | 
eo post hom. B | 19,20 v. 4088 αὐτοῦ πηγνυμένηι νιφετοῦ ἐπιτεχμήραιο | 
20 lucerne B | mucco B | 21 prunas « d»80oax. | grandinis om P | nequa- 
quam ew ὅπποτε (οὔποτε) | 22 medio B | 22, 3 v. 4043 φαίνηται νεφέλη πυρὸς 
ἔνδοϑεν αἰϑομένοιο 
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(v. 1044—1063) 

Prini quippe fructiferi neenon etiam | seini ubique dinos- 
euntur, tamen multum inferunt. | semper eavendum est, nee 
messis de manibus auferat [ara]. | prini autem pro tempore 86- 
eundum modum habentes | hieme et dicitur amplius eum prae- 
valuerit | ipsum defluere fructum ubique, | denique pessimo hu- 
more per spicas messis (1050), | triplum lentiscus infert tantave 
peraugens | fructa quod videtur fieri signum per singulis | habere 
arantis. etenim arandum est terminos | triplici modo in medio 
et per ambarum partium, | primus quidem primam araturam, 
medius autem mediam (1055) | fructus praedicere factos, novissi- 
mus vero alter. | qui meliora adfert lentiscus videtur, | ipse autem 
ab aliis arantibus multo plenus erit, | quod vero obscurissimum 
parvo, medio positum (1059). | quanta per lentisco arentur adferent 
fructum (1062), | tantave et in scilla mirandum flores albos (1063). | 
ipse quippe velociter super scilla floret (1060), | signa pr(ajedicere 
messis (1061). 

(v. 1064—1067) 

Simili modo et vespae quando autumno tempore multae 
simul | conveniunt ubique imbricantes, et vespero stellas pro- 
fectae (1065) | Pliades continuo superveniente hieme pessima 
tempestas erit | qualis super vespas. | 

2, 3 dinoscuntur e ἀπείρητοιϑ | 3 tam B | inferunt τα ἀλωεύς | canendum B 
(παπταίνει) | 4 seclusi | per P | pro tempore son extrico| 5 hyemem P | et 

dicitur & χε λέγοιεν | 5,60 pervaluerit B | 6,1 v. 4049, 50 μὴ μὲν ἄδην ἔχπαγλα 
περιβρίϑοιεν ἁπάντη, τηλοτέρω δ᾽ avyuolo συνασταχύοιεν ἄρουραι ἢ 7 in- 
ferit B (χυέει) | 8 peraugens ΒΡ (αὐξαὴ) | fructu B | pro B | v. 4052 γίνονται 
χαρποῖο (vertit χαρποὶ δ), φέρεε δέ τε σήμαϑ᾽ ἑχάστη | 8,9 habere arantis 
δξείης ἀρότοιο ἢ 9 terminus P (-- ὥρην cum ὅρον confusum) | 10 parcium B ἢ 
11 fructos predicere B | praedicere factos «& ἀπαγγέλλει | 11,2 novissimus vere 
alter — πυμάτην γε μὲν ἔσχατος ἄλλων | 12 melioria adferit B | autem P: 

δ 

vero Β 13 planus B, plenus (& a/f manu) P | 14 parcium m. B | ἰϑῃ θ᾽ 99 

P | 14 quanto pro 1l. arantur afferent B | 15 albas P | 16 praecedere B | 
19 vespe B | multe B | 20 convenerint B | et spero B 20,1 profecte B (προ- 
πάροιϑεν) | 21 hyeme P ἢ 22 vespes B 

Lund δ 
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(v. 1068—1074) 

Feminae quidem sues femin(ajeque oves atque capreae | 
si quando convers(a»e fuerint ad fetum masculos omnes | con- 
ceperint, item eas reverti ad fetum (1070), | ita ut vespas magnum 
hiemem dicitur venturum. | vespere autem iunctis ovibus capra- 
rumque suesque | gaudebit dives vir, inpellit eas magis ubi cal- 
faciat | serenum videtur peragere annum. | 

(y. 1075—1081) 

Gaudet specialiter arator, quando congregantur grues (1075) | 
sub Incolo venientes, hic autem sine dubio statim magis laborat. | 
sic enim hieme superveniunt grues, | mane quippe et [vespere] 
magis clamitantes veniunt | anticipantes alterutrae non ut greges 
videntur | plarime proferri ad tempus non magis multae (1080), | 
inundatio imbrium [erit quod] postremo prodificat labore. | 

(v. 1082—1093) 

En boves pecudesque postquam recessere poma | terram effo- 
diunt, capita quippe aquilo vento | contra tendunt, magis tunc 
hiemis ipse | Vergiliae descendunt imbremque demonstrant (1085). | 
qui maxime per orbem | factus nec plantaginis hiems amicus neque 
aranti, | sed imbribus multis magnum in segetes | nondum vocat 
neque erescere facit, | tum l(ajetus gaudet inrigatus vir (1090). | 

2 eapree B 3 adfectos B | 4 reunti odfectum B | vespes P | 5 hyemem 
P | cunetis B | 6 divitus vir (»» &voAgoc ἀνήρ) | 7 peragerem B (βιβαιό- 
μεναι) | cf. p. 298,4 | 9 ar. spec. B ἢ 10 sub Incolo & ὥριον | post Incolo 
12 ΝΗ lacuna B | sine dubio « ἀώριος | laboret P | 11 hyeme P | 12 aiter- 
utre B | 12,3 v. 1079 πρώιοι᾽ αὐτὰρ ὅτ᾽ Ob xal ovx ἀγεληδὰ φανεῖσαι | 
13 tempus B | 14 inundatio — ἀμβολίηι | umbrium B | seeiwsi | 16 vobis B | 
quae B | postquam recessere poma « μετὰ βρίϑουσαν ὀπώρην | 17 contra- 
tendent B | 18 hyemis P | demonstrant «» φορέοιεν ἢ 19 maxime per orbem 
e» μέγας οὐ κατὰ κόσμον | orbe B | hiemps B, hyems P | 20 magnus B | 
segetis B | 20,1 v. 4089 μήπω κεχριμένηι μηδὲ βλωθρῆι ἐπὶ xolg. | 21 in- 
rigatus «e ποτιδέγμενος, cf p. 159a 6 
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quaedam similes stellae semper, | non una nec duas neque plu- 
res fructuantes; | multum enim fructum adferent per madidum 
annum. | 

(y. 1094—1103) 

Neenon etiam per avibus greges praenoscit vir, | ab insulis 
quando plures conlacerant messes (1095), | veniente aestate gau- 
dent, de una quidem | meta, nec novus nec veteris veniat | hu- 
midus tempus. gaudet quippe caprarius vir | ipse avibus dicere 
secundum mensuram similis, | venientes postmodum multo glorio- 

sior annus (1100). | sic enim decertantes et laborantes aliunde 
alius | vivimus homines omnes quique prae pedibus parati | cog- 
noscere signa et secundum ea statim peragere. | 

(y. .1104—1112) 

Agnis quidem hiems significat pascua, | quibus lex ipsa ali- 
quando magis superveniens recurrit (1105), | alii quippe ex grege 
arietes, alii vero et agni | simul exultant conlisis cornibus. | seu 
aliquotiens alterutris percutientes, | quaternis pedibus hii, caesis 
cornuis invicem. | quando de grege voluntariae moventur (1110) | 
egredere pascuis, haec autem omnia faciunt | quae ab ipsis iu- 
bentur vera esse. | 

1 quedam B | similis B j| 2 fructuantes πα χομόωντες | afferent B [ 2, 3 ma- 
dido ànno B (αὐχμηρῶι dv«avrox) | δ hoc non B | pernoscitur P (γπειρόϑεν) | 
vir om P || 6 collacerant B | estate B | 7 de un& quidem meta «e» περιδείδιε 
δ᾽ αἰνῶς ἀμήτωι | nec novus nec veteris — μή oi χενεὸς xal ἀχυρμιός | 
7,8 humidus superscriptum P (αὐχμῶι, cf 1.2 et p. 502,5) | 8 dicere & ἐπήν | 
9 mensura P | similis & ἴωσιν | 9, 10 gloriosius B | v. 4400 ἐλπόμενος μετέ- 
πειτα πολυγλαγέος ἐνιαυτοῦ | 11 quippe B | pre P | 12 ea statim P: estatem 
B | 14 hiemps B, hyemps P ἢ 15 supervenientes B | v. 4405 ἐς νομὸν ὁππότε 
μᾶλλον ἐπειγόμενοι τροχόωσιν || 16 collisis B| 17 hi cesis B] 17—18 hi — 
invicem: χεραοί ye μὲν ἀμφοτέροισιν | 18 invice B | voluntarie B | 19 hec 
B | faciunt — ποίης | 19,20 videntur B | v. 4113 δάχνωσιν πυχνῆισι xt- 
AtvOusva λιϑάχεσσιν 
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(v. 1113—1123) 

Ex bovibus quoque seiscitabantur aratores viri bubulci | mo- 
tum hiemis super boves aliquotiens labia | linguis sublingentes 
et pedibus pulverem ventilantes (1115). | venient erga latere dextra 
levaque distenti, | aratro senisque hortatur arator. | neque, quando 
mugitus quod plurimum emittunt | venientes ad stabula aspicere | 
tristes hiemis inundatio est et boum (1120), | statim designat sine 
periculo satiari. | neque capreae properantes sub ilice spinosa | 
tranquilli, neque 8ues deficiunt arolis fecundae. | 

(v. 1124—1131, omisso 1127) 

Et lupus aliquando a longe solus rugiens erit, | quando aratrum 
tenet vir paulatim observat (1125) | opus descendit extensus fugienti 
simulans, | ter dividens [semitam varicos] hiemem mane expectare 
(1128). | itaque priscis designat prodigiosa | esse ventorum sonitus 
pluviarum (1130), | ipsam quidem post aliquot et tertiam extendit 
diem. | 

(v. 1132—1154, omissis 1138—1141) 

Nee non etiam mures expectantes cupiunt magis | sereni 
exultaverunt adsimilantes ludentibus, | sine cogitatione effecti 
sunt veteris hominibus, | neque canes. etenim ipse effodit pedi- 
bus (1135) | alternis putaverunt hiemem supervenientem. | at illi 
hiemis mures tune divinaverant (1137). | 

3 hyemis P ἢ 4 venient erga latere « 7 χοίτωι πλευράς ἢ 6 aspicere -- 
ὥρην | 7 hyemis P | inundatio est et boum & πόριες καὶ βουβοσίοιο | bonum 
B] 7,8 designat sine periculo e» τεχμαίρονται ἀχείμεροι ἢ 8 saciari B [ 
9 arolis evanidum B | deficiunt arolis fecundae « φορυτῶι ἔπι μαργαίνουσαι || 
12 tenetur vir P | 12,3 extensus fugienti simulans τα σχέπαος χατέοντι ἐοικώς || 
13 similans P | semita B | semitam varicos desunt in graecis | m. hiemem B, 
hyemem m. P | 15 terciam B | 18 expectantes cupiunt &- τετριγότες εἴ 
ποτεῦ | 19 commotione B ἢ 20 pos( hominibus novam particulam incipi 
spatio vacuo signant BP | canis B | 21 hyemem P | 22 hyemis P | divina 
verunt B 

Comm. in Ar. rel. ed, Maass. 20 
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Quorum nullius minime. bonum quidem designaverint (1142) | 
tractandum. magis quidem et duo in unum convenientes | spe- 
rare finitum. quod et tertium confido. | semper quippe transeunte 
numerum anni (1145) | signa committit, sicubi et stella | mane 
oriente videtur aut decrescente | qualis sit et signum dicit. magis- 
que ursina est | dicendum autumno superveniente quando mensis | 
quaternis vicibus. etenim convenientes (1150) | menses temptatio- 
nes habent, quando tenebricoso aethere | octo noctibus finitus 
gaudio perfecta luna. | 

Quibus omnibus a nobis pertractandum in annum | unquam 
reliquimus continentem in caelo signum. 

ARATI QVAE VIDENTVR 

1 designaverint τὶ ἐπὶ σήματι σῆμα | 2,9 sperare finitum & ἐλπωρὴ 
f 

τελέϑει | sperate P | 3 tercium B | 4 numerum «e ἀριϑμοίης | 6 ursina — 
&oxio» | 7,8 temptationes -- πείρατα | 8 ethere B, ethaere P | finitus — 
πέλει (τέλει) | 10 umquam P [11 celo B, caelos P. 

AR. EA QVE B (cf inscriptionem supra p.102); secuntur in P. fol 86a 
et b excerpta ex Ovidii Fastis (primus Romanas ordiris Iane kalendas), a/ía 
cadem manu scripta a Claudio Puteano codicis possessore correcta, in B 
ea quae p. 102b sgq. impressa est Isagoga latina. 

οι 
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DI (Dresdensis) 183 s. IX fol 32a, cf p. 101; contuli 

DII (Dresdensis) 183 s. IX. fol 98a; contuli 

M(ontepessulanus) H 334 s. XI; nonnulla enotavit Hasper 'Hyginus philoso- 
phus De imaginibus caeli', Lipsiae 1861 

P(arisinus) 7400 A s. XIV; edidit Hasper ib 

Ph(llippicus Berolinensis) 1832 s. XI fol 818; contuli 

SII (cf p. 101); inspexi 

V(ossianus Leidensis) 92 s. XIII; edidit Kiehl 'Mnemosyne' II, a. 1853 
p. 88—93 



e 
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15 

EXCERPTVM DE ASTROLOGIA ARATI 

Duo sunt extremi vertices mundi, quos appellant polos, 
septentrionis et austri, quorum alter a nobis semper videtur, 
alter nunquam. in eo, qui a nobis cernitur, tria sunt signa 
constituta, duo scilicet Areturi et Serpens circum atque inter 
illos in morem fluminis means. Helice Arcturus maior, Cyno- 
sura minor appellatur. qui diversum quidem aspiciunt; nam 
dorsa eorum sibimet mutuo obvertuntur aversis huc atque illuc 
pedibus. Serpens vero cauda cingit Helicem, cetero circuitu 
Cynosuram, ita tamen, ut eosdem medius interlabens separet. 
euius caput ad dextrum pedem eius, qui in geniculo stat, videtur 
extensum. ille vero, qui in geniculo stat, quem Herculem di- 
eunt, dextro pede caput premit Serpentis capite ad austrum 
converso, humeris suis Coronae tangit confinia. ipsa autem 
Corona post tergum Herculis sita, capiti Serpentis, quem Serpen- 
tarius tenet, adpropinquat. Serpentarius vero, qui & Grecis 
Ophiuchus vocatur, sub Hercule positus ad austrum versis pedi- 
bus Seorpionem calcat, Serpente praecinctus, quem utraque manu 

1 titulum dedi e Ph: EXCERPTIO (-VM M (cf Hasper p. 8) Monacen- 
sis 210 s. LX foi 144a [cf Fück, Auszüge aus Plinius in einem astronomisch- 

komputistischen Sammelmerk des achten Jahrh., Progr., München 1888]) DE 
ASTROLOGIA DUSHI, YGINVS PHILOSOPHVS DE IMAGINIBVS CELI 
PV, om DI [| 2—3 cf rec int interpretis latini p. 480 | 3 ἃ nobis om P | 4 num- 
quam DIDII | alter nunquam om V | videtur PV | 5, 6 atque inter illa more P | 
6 Helice in margine adscriptum, itemque in ceteris sideribus Ph | arturus 
D! 16,7 maior dicitur minor arcturus cenosura app. P | cynosiras DI, cinosura 
V| 7 qui Ph: quae DIMP, que DIY | adspiciunt V | 8 dorso DI | eo///rum 
DII | sibi P | avertuntur DIPh, abvertuntur DI! | 9 quippe PV | helicen DI Ph || 
10 cynosiram DI, cinosuram DII V, cenosuram P | eosdem m. Ph: easdem me- 
dius DIDIIM, medius easdemn PV | interlabens om DI, in margine add DII | 
11 genuclo DIDII [| 12 genuclo DID!I | erculem DI! | 13 pmit caput DI 14 
converso om M | et hum. PV | corone DIDII V | 15 pos DI DII | 16 appropinquat 
P | & erasum DI | 17 ophiucus DIDII, ophyuchus Ph | conversis PV |18 ser- 
pentem P | punctus DI, precinctus Ph 
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tenet. qui plurima longitudine protentus usque ad Coronam ex- 
tenditur. iuxta huius Serpentis flexuosa volumina nullo alio 
interveniente signo Bootes post tergum Árcturi maioris videtur 
pedibus ad Virginem versis; nam Virgo sub pedibus Bootis est 
constitut&. contra guttur ad pedes anteriores Vrsae maioris in 
commissura zodiaci atque lactei circulorum Gemini sunt locati 
habentes & levo latere Agitatorem eum Hedulis duobus, qui 
contra caput Helicis capite verso pede dextro sinistrum Tauri 
cornu tangere videtur. iuxta Geminos, qua zodiacus altissime 
erigitur, contra ventrem Vrsae maioris Cancer situs est habens 
in dorso Asellos albicante inter eos nubecula, quae Praesepium 
appellatur. at contra pedes eiusdem "Vrsae posteriores inter 
Canerum et Virginem Leo dicitur constitutus Bootem habens 
iuxta se. sub pedibus vero Agitatoris Taurus iacet uno pede 
protento ad Orionem, qui sub illo est constitutus. Cepheus inter 
Lyram et Cassiepiam medius expansis brachiis pedibus ad terga 
minoris Vrsae porrectis. Cassiepia contra volumen maximum 
septentrionalis Serpentis inter Agitatorem Perseum Andromedam 
Cepheumque consistit in lacteo circulo. inter Pisees Cassiepiam 
atque Árietem Andromeda est locata eum Triangulo, quem post 
tergum habere dicitur caput versum habens ad alvum Equi, qui 
Equus supra est positus. ries in commissura zodiaci atque 
aequinoctialis circuli sub Triangulo situs est habens sub se 
Cetum ad australem partem. at proximum οἱ signum Pisces 
duo, quorum alter in aquilonem erectus, alter in austrum pronus, 
caudis tamen vinculo quodam eoneris colligati sunt. aquilo- 
nius δὰ Andromedam extenditur, austrinug ad Aquarium. iuxta 

2 flexuosa volumina cf p. 187 sq. (rec int) 542,4 | 5 gutur Ph | vero post g. 
DIV | « p. PPhV | ursi DIDI! (corr DII*), urse V | //n DI jj 6 commixtura P | 
consmissura circulorum is margine signo ΚΤ praefize addit Ph | conlocati DI ἢ 
1 agitorem V | haedulis P, edulis DI Ph | 8 elicis DIDU | capite ow MV | 9 
quo//" DIDII, qua ve/ qui V, G. contra ἃ. P | 10 /oatr& DI | minoris P | abens 
DII j| 11 asello V | nebucula DI, nubicula V | que DIDII [ 12 δου] (fiit d) DI, 
atque P | pedem DI | posterioris DIV | 13 bootea DIPhV [14 suppedibus DI ἢ 
15 orisatem V | constitutus est P | 16 liram DI | libram et cassiopiam P | me- 
diis DI (corr DP) DII (corr DII?) | casiephiam DIDII | terram V | 17 porrectus 
DI | easiepia DI, -ephia DII, -opia P (19 cireumsistit DI, conssistit Ph | et 
cepheum eet locata in lacteo PV | casiephiam DIDII, cassiopiam P ἢ 20 con- 
locata DI | 22 sub DI | A. commixtura P | commissuram DI | 23 equinoc- 
tialis DIP V, item ceteris locis | est o» P ἢ 24 caetum DII, coetum Di Ph | ad 
DIDII | signum om P | pr. ei huius signi DIDII (-um DII*) | 26 connexis P | 
conligati DI | 26,7 aquilonis V | 27 austr. quidera ad P 

2 
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pedes autem Andromedae a latere Cassiepiae Perseus ostenditur 
Gorgonis caput manu sinistra tenens. cuius sub femore sinistro 
iuxta caudam "Tauri Pliades videntur constitutae. Lyra vero 
inter levum erus Hereulis et inter Cignum posita est. sed 
Ciguus expansis alis volitanti similis ad dextram Cephei manum 
dextram slam, sinistram ad pedes Equi porrigit. inter Pisces 
et Equum caudamque Capricorni Aquarius est collocatus aquam 
Vrna fundens. quae effusio ad magnum Piscem usque decurrit. 
in parte autem humillims zodiaci iuxta Sagittarium atque Aqui- 
lam Capricornus in commissura hiemalis circuli ac signiferi situs 
est habens post se Sagittarium in commissura circulorum zodiaci 
atque laetei sub Delphino constitutum. est et Sagitta quaedam 
80la sub Cigno iuxta Aquilam iacens. supra Capricorni vero 
caput Delphinus est positus post caudam Serpentis, qui ἃ Ser- 
pentario tenetur. sub ipso autem Serpentario Scorpionem dicunt 
esse locatum, ita ut pedibus Serpentarii tangataur, et habere sub 
ge ad australem plagam Centaurum Bestiam manu quasi ad aram 
ferentem. haec ara a quibusdam Sacrarium vocatur, et est contra 
summitatem caudae Sceorpionig ad austrum posita. brachia vero 
Seorpionis locum obtinent, quem Libram dicunt, eo quod in eo 
80] aequinoctium faciat autumnale. Hydra quoque iacet in eir- 
culo aequinoctiali nimia longitudine protenta capite Canoro, 
medietate Leoni, cauda Virgini subiecta, Corvum atque Vrnam 
in dorso gestans. at sub pectore Tauri Orion gladio accinctus 
conspicitur Lepori, qui sub pedibus eius est, superpositus; habet 
enim post vestigia sua Canem, quem Sirium quemque Caniculam 

1 autem pedes PV | andromede DI V | casiephie DI DII, cassiopiae P | 2 sub 
cuius f. DI | 3 pleiades PPh | constitute DIV | lira (e libra DI) DIV [ 4 crux 
P | inter om PV | sed DIDIIMPh: dicitur et P | 5 volitanti/// Ph | dexteram 
DI | manum cephei DIPV | 6 dexteram DIY | equi pedes DIDI! | 7 &equum 
DI | 8 que V | usque om PV [ 9 sagitarium Ph, sagittam e sagittarium fecit 
DI | 9—11 stque Aquilam — post se Sagittarium om V ἢ 10 commixtura P, 
commisura Ph | hyemalis P | sinistri P | 11 est om Ph 11, 2 circulorum post 
lactei ponit PV, om M |j 12 delfino Ph | constitum DI | quedam DIDIIY ( 13 
sub DI | 14 capud DI | delfinus P, delphynus Ph | que V ἢ 17 manum DIIP | 
quasi ad aram manum P, quasi manu ad aram V | 18 hec V | 19 sumitatem 
Ph | scorpii PV [ 20 scorpii PV | optinent DIIV | in ea MP 20,1 sol in eo 
DI DII | 21 equinoctium faciat DI Ph, faciat equinoctium MPV | sutumpnale P | 
ydra DIDII, idra P | 22 equ. DI | equ. in unam longitudinem P, equ. in -e V, 
Cf p. 510,14 | 24 accintus Ph | 25 lepori superpositus qui sub pedibus eius con- 
stituitur P | eius pedibus V || 26 autem post V | syrium DIDIIPPh | quem C. P 
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appellant, collocatum, Cancri signo subiectum, ante quem sub 
Geminis Anticanem cognoscere potes. post caudam vero Sirii 
ad austrum navis, quam Argo dicunt, videtur effülgere. at sub 
pede sinistro Orionis fluvius, quem Heridanum vocant, flexuoso 
cursu perlabitur usque ad Cetum. Cetus autem subiacet Arieti δ 
80 Piscibus longissimo tractu porrectus. post cuius caudam longo 
quidem intervallo sub Aquario et Capricorno in austrum proiectus 
Piscis magnus conspicitur, ultimum eorum, quae videri possunt, 
signorum, effasionem Vrnae Aquarii, qui ad ipsum usque de- 
eurrit, accipiens. *) 

1 collocatam DI, ow PV | 2 antecanem Di | anticanem sub geminis 
PV | potest DI | syrii P, scorpii DI | 3 argon P | didicunt Ph | videretur 
V | refolgere DIDII, effugere V | 4 herridiacum V | flexuo V ἢ 5 caetum DII, 
coetum Ph | caetus DII, coetus DIPh | subiectus DI | 6 ac DII | uius DI, 
eius MP | caudam om Ph | 6,7 longissimo i. DIDII | 7 inter DI | porrectus 
V | notius ad proiectus swperscripsit DII | 8 quem V | possint DI | 9 urne 
DI | d DI, quae DII, ἃ} Ph | 10 aspiciens P. 

*) sequitur disputatiuncula haec sine picturis ab eadem manu in DII 
fol 99a, item in M (Hasper p. 8) et Monacensi 210 (Rück p. δ), in Ph picturis 
ornata excerptis Serwanis in margine a prima manu adaucta fol 81b (cf 
p. 150b adn): 

DE ORDINE AC POSITIONE STELLARVM IN SIGNIS. 
Est quidem hic ordo et positio (posicio D) siderum, quae (que D) fixa 

caelo plurium coacervatione stellarum in signum aliquod formata vel fabu- 
lose variarum genera formarum in caelum recepta creduntur, quorum nomina 
non n&turae constitutio (constitucio D) sed humana persuasio, quae stellis 
numeros et nomina fecit (Vergil Georg 1 157), adinvenit. sed quia iuxta 
Aratum numerus stellarum unicuique signo ascriptus est, eo quo ab ipso est 
ordine digesta descriptio (descripcio D) proferatur. 

Helice, Arcturus maior, habet stellas in capite septem, in singulis hu- 
meris singulas, in armo I, in pectore I, in pede priori claras II, in summa 
cauda claram unam, in ventre claram unam, in crure posteriore duas (in 
summa — posteriore duas om D), in extremo pede duas, in cauda III (IV D). 
fiunt XXII etc. 

Quae in P secuntur, impressit Hasper p. 45 9g. (est alia caeli descriptio 
cum stellarum indicibus Hygini libro III similibus coniuncta), in DI subnexus 
est Hygini liber, in SI Prisciani versus XII de sideribus (cf p. 297 infra, 
Breysig p. 202). 

10 



VI ISAGOGA ET SCHOLIA 

MARCIANA ET PARISINA 

PAPYRI BEROLINENSIS FRAGMENTVM 



I ISAGOGA BIS EXCERPTA 

1. Par(isinus Suppl grec 607 A) s. X; edidit Treu (Excerpta Anonymi Byzan- 
tini, Ohlau 1880, p. 508qq.); denuo ipse contuli 

2. A (Parisinus 2403) s. XIV; contuli 
M(arcianus 476) s. XI; descripsi 
Ma! (Matritensis N 61) s. XV; contulerunt Vitas Arati Iriarte in Catalogo 

p. 202 et Bethe 1 c 
Mal! (Matritensis N 67) s. XV; contulit Vitam Arati Bethe 

P (Parisinus 2728) s. XV; contuli 

PII (Parisinus 2860) s. XV; contuli 
V(aticanus 1910) s. XIII; contuli 
V(aticanus Palatinus 137) s. XIV; contuli 
Ald(ina) ' Astronomorum veterum ' editio, Venetiis a. 1499, nobis codicis instar 

habenda; totam perlustravi, multa enotavi neque tamen omnia 

1l SCHOLIA 

A (Parisinus 2403) 8. XIV; contuli 
M(arcianus 476) s. XI; descripsi, evanida in M ex apographo Vaticano 1307 

8. XI (sive e codice A) suppleta cancellis (( )) significavi (cf Arati edi- 
tionem p. V—VIII) 

* gtellulam scholiis ínterlinearibus praefixi 
G ceteros codices in Arati editione p. XVII—XX enumeratos — quibus 

&ddas Vi(ndobonensem 142 s. XV (cf p. 100] alios) — designat aut plures 

aut pauciores 
Ald(ina) 'Astronomorum veterum' editio 

C (Parisinus 2728) s. XV ( P) 
Par(isinus Suppl grec 607 A) 8. X 

( » & me inclusas; contuli seu descripsi 

! eclogas continent ad v. 1—27 uncis 

III PAPYRVS BEROLINENSIS 

Musei Aegyptii 5865; mihi contulerunt Krebs et Thiele, cf Blass, Zeit- 
schrift f. aegypt. Sprache und Alterthumskunde XVIII (a. 1880) p. 35; 
ipse denuo contuli 
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1 

ΠΕΡῚ TON OYPANI9N 

1. Zgoiga ἐστι σχῆμα ἐπίπεδον ἐπιφανείας, πρὸς ἣν ἀπό p. 880 
ὅ τινος σημείου τῶν ἐντὸς τῆς σφαίρας κειμένων πᾶσαι oi [πρὸς 
τὴν ἐπιφάνειαν] προσπίπτουσαι εὐϑεῖαι ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν. τὸ 
δὲ σημεῖον κέντρον καλεῖται τῆς σφαίρας. 

2. Τί ἔστι κύκλος; 

Σχῆμα ἐπίπεδον ὑπὸ μιᾶς περιφερείας περιεχόμενον, πρὸς 
10 ἣν τῶν ἀπό τινος τῶν ἐντὸς τοῦ κύχλου κειμένων σημείων ἅπασαι ᾿ 

αἷ [πρὸς τὴν περιφέρειαν] προσπίπεουσαι εὐθεῖαι ἴσαι ἀλλήλαις 
εἰσίν. τὸ δὲ σημεῖον κένερον καλεῖται τοῦ κύκλου. 

ὃ. Τί ἔστι σημεῖον; 

Οὗ μέρος οὐϑέν, ταὐτὸν τῆι στιγμῆε, ἣν πέρας 9 ἀρχὴν με- 
15 γέϑους δρίζονται. ἡ δὲ γραμμὴ μῆκος ἀπλατές, ὥσπερ ἐπιφάνεια 

habet Par; lectionis varietatem ex altera Excerptorum serie (VI I 2) 
hauriendam infra suo loco invenies; cf praeterea Proleg VII t. 

4--- cf adn ad p. 330, 6 | 4 προσὴν | 5, 6, 11 seclusi 



X^ schol 
p. 841,11 

I1 5^ Án 
p. 129 

X ib 

.“ ib 
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μεγέϑους διχῆι διαστατοῦ, ἐπί τε μῆχος xal πλάτος. τὸ δὲ 
στερεὸν μέγεϑος τριχῆε διαστατόν, (Eni) πλάτος μῆχος βαϑος. 

4. Τί ἐστι πόλος; 

Πόλος ἐστὶν ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τῆς κινουμένης σφαίρας 
ἀνάλογον κέντρωι κύκλου λαμβανόμενος. 

ὅ. Τί ἐστιν ἄξων; 

᾿ἄξων ἐστὶ σφαίρας εὐϑεῖα ἐπιζευγνυμένη ἀπὸ τοῦ πόλου 
ἐπὶ τὸ κέντρον τῆς σφαίρας καὶ ἐπὶ ϑάτερα ἐχβαλλομένη. 

6. Τί ἐστι πέρας τοῦ ἄξονος; 

Πέρας τοῦ ἀξονός ἔστιν ὃ πόλος. 

1. Πόσοι πόλοι; 

Πόλοι εἰσὶ δύο, ὃ μὲν xa9' ἡμᾶς βόρειος, ὃ δὲ ἀντίχϑοσι 
καταφανὴς νότιος. 

8. Πόσοι κύχλοι παράλληλοι; 

Κύκλοι παραλληλοι πέντε, ἰσημερινός, τροπικοὶ β΄, axst- 
xol β΄. (o") ἰσημερινὸς ὃ μέγιστος τῶν παραλλήλων, ἐφ᾽ οὗ γινό- 
μενος ὃ ἥλιος ἰσημερίαν ποιεῖ. (β΄) ϑερινὸς τροπικός, ἐφ᾽ οὗ ὃ 
ἥλιος γιγνόμενος ϑερινὰς ὡς πρὸς ἡμᾶς ποιεῖται τροπάς. καὶ γρά- 
φεται διὰ Καρχίνου μοιρῶν η΄. (y) χειμερινὸς δέ, ἐφ᾽ οὗ γινόμενος 
χειμερινὰς ἐργάζεται τροπὰς περὶ μοῖραν «Αϊγοκέρωτος ὀγδόην. 
(0) ὅτι τῶν ἀρχτικῶν ὃ μέν ἐστι βόρειος καὶ ἀειφανὴς xa9' ἡμᾶς, 
(4) ó δὲ νότιος, τὸ ἀφανὲς διορίζων ἀπὸ τοῦ φαινομένου. 

1 ἀρχῆι διαστατὸν περὶ 2 τριχῇ 5 λαμβανόμενον 18 χαὶ ἀφανὴς: cor- 
rexi|| 15 ἰσημερινὸς scripsi: -οἱ | 17 οὗ corr Treu: ὃν 

5 

10 
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9. Ὅτι ὃ ἰσημερινὸς ταύτην ἔλαχε τὴν ἐπωνυμίαν, ἐπειδὴ 
πρὸς πᾶσαν οἴχησιν μένει ἰσημερινός, τῶν δὲ τροπικῶν ὃ μὲν 
ἡμῖν ϑερινὸς τοῖς ἀντίποσι χειμερινὸς γίνεται, ὁ δὲ ἡμῖν χει- 
μερινὸς ἐχείνοις ϑερινός, τοῖς δὲ ὑπὸ τῶι ἰσημερινῶι οἰχοῦσιν 
οἱ δύο τροπικοὶ χειμερινοὶ τυγχάνουσιν, ἐπειδὴ μαχρότατα ἀφί- 
σταται αὐτῶν ὃ ἥλιος. 

10. Περὶ ἀνεγκλίτων καὶ χεκλιμένων τόπων». 

Ὅτι δύο τόποι εἰσὶν ἀνέγκλιτοι, ὃ ὑπὸ τῶι ἰσημερινῶι καὶ 
ὃ ὑπὸ τοῖς πόλοις, οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ἐγκεκλιμένοι, oi μὲν 
πρὸς ἄρχτον, oi δὲ πρὸς μεσημβρίαν. 

11. Πόσαι ζῶναι τῆς γῆς; 

Σφαιροειδοῦς τῆς γῆς οὔσης ζῶναι αὐτῆς εἶσι πέντε, εὖ- 
χρατοι μὲν δύο ai μεταξὺ τῶν τροπικῶν, ἀπὸ Καρκίνου ἕως 
τοῦ βορείου πόλου καὶ ἀπὸ [vov] «Αἰϊγοκέρωτος [τοῦ χειμερινοῦ 
τροπιικοῦ] ἕως τοῦ νοτίου πόλου (αὗται ai δύο ζῶώγναε μόναι ol- 
κοὔνται), δύο δὲ ζῶναι ἕτεραι κατεψυγμέναι ὑπὸ τοῖς δυσὶ πό- 
λοις, oi καὶ ἀοίκητοι, μέα δὲ ἡ μέση τῶν τροπικῶν τοῦ χει- 
μερινοῦ xal ϑεριγοῦ, λέγω δὴ ἡ ἀπὸ Καρχίνου ἕως Ὑδριχόου 
λεγομένη διακεχαυμένη, καὶ αὑτὴ ἀοίκητος. ὥστε δύο μὲν ζῶναι 
οἰκοῦνται, τρεῖς δέ εἶσιν ἀοίκητοι. 

12. Ὅτι, εἰ μὴ ἣν σφαιροειδὴς ἡ γῇ, ovx αν προανατολαὶ 
καὶ προκαταδύσεις ἐγίνοντο. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν ἐν ᾿Αρβήλοις 
παραταττομένου 4αρείωε ἡ σελήνη ἐξέλιπε ζωιδίου μέγεϑος 
ἀφεστῶσα τοῦ δρίζοντος. ἡ δὲ αὐτὴ ἔκλειψις τοῖς ἐν Σικελίαι 
ὑπὸ τὸν δρίζοντα ἐγένδτο. 

18. Ὅτι ἀπὸ τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς ἕως τοῦ ουρανοῦ δύο 
ἄσερων ἐστὶ διάστημα, olovel ἕκτον μέρος [ἐστὶ] τοῦ ὁρίζοντος" 

3 ἀντείποσι $21 ἣν | οὐχὰν | 22—24 cf Plut Alex 31 Arrian III 15, 7 | 
27 ἀστέρων: correxi, cf p. 318,1 

- 9 geb 
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ὃ yàg ὁρίζων ἔχει ἄστρα δώδεκα, καὶ ἡ διάστασις ἄστρα δύο" 
7 γὰρ τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰ λέγεται ἴση elvat τῆι ἐκ τοῦ κέν- 
τρου καὶ ἑκάστη ἴση δυσὶ ζωιδίοις καὶ οὐδὲν τὸ διαφέρον, εἴτε 
ἐπὶ τῆς ὄψεως λέγοιτο (cf Aratus v. 541—3) εἴτε ἐπὶ τοῦ κένερου 
τῆς γῆς, ὡς (ζἀ)διαφορούσης τῆς ix τοῦ xévrQov πρὸς τὴν ix 
τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς ὄψιν. 

14, Περὶ ἀπλανῶν καὶ πλανητῶν». 

Ὅσα τῶν ἄστρων ix τῶν αὐτῶν ἀεὶ τόπων τὰς ἀνατολὰς 
ποιεῖται καὶ εἰς τοὺς αὐτοὺς καταδύσεις, ταυτὶ δὴ ἀπλανῆ κα- 
λεῖταε, ὅσα δὲ ἀμείβει τάς τε ἀνατολὰς καὶ τὰς δύσεις ἐξ ἄλλων 
τόπων εἰς ἄλλους, ταυτὶ δὴ πλανώμενα ἐπίκλην, οὐχ ὅτι πλα- 
γᾶται (τεταγμένως γὰρ φέρονται), ἀλλ᾽ οἱ ἀρχαῖοι μὴ συνιέντες 
αὐτῶν τῆς τάξεως ἐκείνως ἐκάλεσαν, ἡμεῖς δὲ τῆι συνηϑείαι 
ἑπόμενοι οὕτως καλοῦμεν ὥσπερ καὶ τὰς ἐκλείψεις, καίτοι σαφῶς 
εἰδότες οὐκ ἐκλείψεις οὔσας, ἀλλ᾽ ἐπιπροσϑήσεις. καὶ τῶν μὲν 
ἀπλανῶν τῶν σὺν SUL παντὶ περιαγομένων τὰ μὲν ἀκατονί- 
μαστα ἡμῖν καὶ ἀπερίληπτα, ὡς καὶ ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ ὅ φυσικὸς εἴ- 
exe (fr nov), τὰ δὲ κατωνομασμένα ὡς ἐκ τοῦ μεγέϑους χίλεα 
εἶσι κατὰ τὸν Ἴἄρατον. 

15. Τίνες πρῶτον ἐξεῦρον ἀστρονομίαν; 

Oi μὲν Σύρους λέγουσιν, o? δὲ Χαλδαίους, ἕτεροι δὲ 
«Αἰγυπτίους. 

16. Τίς πρῶτος ἤνεγκε σφαῖραν εἰς Ἑλλάδα; 

Ὅτι Εὔδοξον τὸν ᾿Ασσύριον λέγουσι πρώτον εἰς Ἑλλάδα 
χομίσαι σφαῖραν, ἣν δεῖ κρατεῖν τὸν ἐπιδεικνύντα τὰ φαεγόμενα. 

5 supplevi | 9 δὴ scripsi: δὲ ἢ 18 χατονομασμένα | ὡς scripsi, cf p. 316,18: 
ἕως 18,9 Arati siderum stellas si quis e Ptolemaei indice computaverit, fere 
1000 habebit, sin ex Hygini vel 'Catasterismorum' tabulis, 674 fere numerabit 
(Hipparchus 1080 habuit, ef supra p. 128,13); erravit igitur de Arati stel- 
larum nurseero amonymus. eodem vero tenetur erroze Vessianarum imaginum 
pictor antiquus: Ptolemaei ille et ipse laterculis, vix Hipparehi, usus est ad 
Avieni e£ Germanici, qui Aratea exprimunt, versus inlustrandes (cf G. Thiele, 
De antiquorum libris pictis, Marpurgi 1897, p. 71—10) | 20—22 cef Prol V1 I 1 

[ $ 
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καὶ ὅτι ἀριστερὰ λέγουσι τὰ Óvrixa, δεξιὰ δὲ τὰ ἀνατολιχᾶά, 
καϑὼς καὶ Ὅμηρός φησιν (1] XII 239 54.) 

εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἡέλιόν τε, 
εἴτ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοί γε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 

17. Ἥλιος. 

Τὸν δὲ ἵλιον oi μὲν ὡρίσαντο [τὸ] πῦρ, οἱ δὲ μύδρον, ὡς 
᾿Αἰναξαγόρας (fr 24 Sch), καί φασιν αὐτὸν κυκλοτερῆ ὄντα ὀχτω- 
καιδεκατελάσιον elvat τῆς γῆς. 

18. Σελήνη. 

Τὴν δὲ σελήνην σύγκριμα ix πυρὸς καὶ ἀέρος, διὰ τοῦτο 
καὶ πάντων κατωτέρα(ν) τῶν ἀστέρων, {φασίν). oi δὲ χάτοπ- 
τρόν τι. 

19. Περὶ ἀποστάσεως τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τῆς γῆς. 

Ψ Ach p. 46 

X Àch p. 49 

Τοσοῦτον τὸ ὑπὲρ γῆς μέρος τοῦ οὐρανοῦ ἀπέχει τῆς γῆς, p. 882,16 sq. 
ὅσον xal ἣ γῆ πρὸς τὸ ἕτερον αὐτῆς τέλος, τὸν καλούμενον τάρ- 
ταρον. εἶτα ix τοῦ μέρους ἐχείνου, τοῦ vaQraQov, τὸ ὑπὸ τὴν 
γῆν ἄλλο μέρος τοῦ οὐρανοῦ πάλιν ὁμοίως διέστηκεν. ὃ γοῦν 
Ἡσίοδος φυσικευόμενός φησιν (Theog 722—725): 

ἐννέα γὰρ νύκτας τε καὶ ἤματα χάλχεος ἄχμων 
οὐρανόϑεν κατιὼν δεχάτηε ἐς γαῖαν ἵκοιτο. 

εἶτα πρὸς τὸ ἴσον [τὸ] βάϑος τῆς γῆς" 
έα δ᾽ αὖ νύχτας ve καὶ ἤματα χάλκεος ἄχμων 

ἐς γαῖαν κατιὼν δεκάτηι ἐς τάρταρον ἵχοι. 

λοιπὸν δὲ καὶ (10) ἀπὸ τοῦ ταρτάρου ἕως τοῦ ὑπὸ yj» ἡμισφαι- 
ρέου διατεῖνον μέγεϑος ἄλλο τοσοῦτόν ἔστιν, 000» τὸ τῆς γῆς 
βάϑος, ὥστε διὰ τριάχοντα ἡμερῶν τὰς δύο ἀρχὰς τοῦ ἄξονος 
δύνασϑαι διανύσαι τὸν ἄχμονα. 

ἀπὸ ἀνατολῶν δὲ ἐπὶ δυσμὰς στρέφεται ὃ οὐρανός. 

5 signo solis υὐίαν ut solet ἢ 1,8 ὀχτοχαιδεχαπλάσιον | 11 supplevi ἢ 
20.23 δεχάτη δ᾽, cf p. 333,8 et Hesiodi codd | 23 γαΐην | 25 an μῆχος 
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zAnIp91«. [ὃ δὲ ἄξων ἐστὶν ἀκίνητος, διήχει δὲ δι᾿ ὅλου τοῦ οὐρανοῦ 
xal τὴν γῆν ἑξαυτῶι ἐμπεπαρμένην ἔχει, καὶ ἔστιν αὑτὸς μὲν 
ἀχίνητος, ἐπ᾿ αὐτῶι δὲ ὃ οὐρανὸς κινεῖται καὶ καταφέρεται 
τῶι δοκεῖν ἐπὶ ὠχεανόν. τὸ δὲ δοχεῖν εἶπον, ἐπεὶ ovx ἀλη- 
ϑῶς, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὑπόνοιαν οἱ ποιηταὶ ταῦτ᾽ εἶπον (Od III 1 al). 
“Ἠέλιος δ᾽ ἀπόρουσε λιπὼν περικαλλέα λέμνην᾽, τὸν ὠχεαγνόν᾽ 
ἔστι γὰρ ὠκεανὸς (φασῇ xa9' Ὅμηρον, ὃς πᾶσαν τὴν οἰχουμέ- 
γην ἐμπεριέχει. 

σι 

20. Πόσοι κύκλοι τῆς σφαίρας; 

£^ An I p. 94 Ἢ σφαῖρα ἔχει κύκλους πέντε, ὧν ὃ μὲν ἀρκτιχὸς βόρειος, 10 
β΄ ϑερινὸς τροπιχός, γ ̓ ἰσημερινὸς τροπικός, δ΄ χειμερενὸς τρο- 
πικός, ε΄ ἀνταρχεικχός. καὶ ὁ μὲν ἀρκτικὸς τὰς ᾿ἄρχτους περι- 
ἔχει. ὃς καὶ βόρειος καλεῖται᾽ ἐν γὰρ τῶι βορδέωι μαλεστά 
εἶσιν αἷ "έρκτοι, καὶ ἡ xa9' ἡμᾶς οἰχουμένη μᾶλλον βορειοτέρα 
ἐστίν. ὁ δὲ ἑξῆς κύχλος καλεῖται ϑερινὸς τροπιχός, ὅτι ὁ κύκλος 15 
ἐχεῖνος μέσον τέμνει τὸν Kagxívov, ὃς πάντων τῶν ζωιδίων ἐστὶ 
βορειότερος, οὗ περὶ τὴν πιρώτην μοῖραν (τῆι) κη΄ τοῦ Ἐπιφὶ γενό- 
μενος ὃ ἥλιος ϑερινὴν ποιεῖται τὴν τροπήν. ὁ δὲ τρίτος ἰσημερε- 
γὸς τροπιχός" τὴν γὰρ τῆς ἰσημερίας τροπὴν ἔχει" μέσον γὰρ 
τὸν Κριὸν τέμνει οὗτος Ó κύχλος. γινόμενος οὖν τῆι χε τοῦ Φα- 2 

μενὼϑ' ὃ ἥλιος περὶ (τὴν) α΄ μοῖραν τοῦ Κριοῦ ἴσην τὴν ἡμέραν καὶ 
τὴν νύχτα ποιεῖ. διὰ τί ποιεῖται οὗτος τὴν ἰσημερίαν; ἐπειδὴ 
μέσος τῶν πέντε κύκλων οὗτός ἔστιν ὃ κύχλος καὶ τὸ μεσαέτατον 
ἔχει τοῦ οὐρανοῦ, διὰ τοῦτο ὡς πρὸς τὰ βόρεια [μέγεϑος] καὶ 
ἐπὶ τὰ νότια ἴσον ἔχων τὸ διάστημα ἴσην ποιεῖ τήν τε νύχεα 25 
καὶ ἡμέραν. ὃ δὲ τέταρτος κύχλος χειμερινὸς τροπικός, ἐπειδὴ 
[γὰρ] τέμνει μέσον τὸν «Ἰϊγόχερων. ὃ δὲ πέμπτος κύκλος ὃ καλού- 
μενος ἀνταρχειχός᾽ ἐναντίος γὰρ τῆι ϑέσει xai κατέναντι τοῦ 
ἀρχεικοῦ. ὁ δ᾽ αὐτὸς xol νότιος" ἔστι γὰρ καὶ περὶ τὰ νότια. 
ὃ δὲ ἐν τοῖς νοτίοις οὐρανὸς ovx ἔστι τοῖς ἀνθρώποις ϑεατός, 80 
ἀλλ᾽ ὃ βόρειος" καὶ γὰρ ἐν τῆι τῆς σφαίρας ϑέσει ἀφανής ἔστιν 
ὡς πρὸς τὴν τῆς σφαίρας ὀροφὴν (ov? γνωριζόμενος, ὅτι τὰ ὑπὸ 
γῆν μέρη ἐσεὶν ὑπὸ τοῦ δρέζοντος. καὶ οὗτοι μέν εἶσιν oi παράλ- 
ληλοι κύκλοι. παράλληλοι δὲ λέγονται κατὰ τοὺς γεωμέτρας. 
σελησίον μὲν ἀλλήλων οὔ γε μὴν ἑαυτῶν ἐπιψαύουσιν, ἀλλ᾽ 0M- 35 
γον ἀφεστήχασιν. 

1 ἄξον | 17 zai»), cf An I p. 94 [23 μεσότατον | 21 seclusi, an περῦ 
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| δεῖ εἰδέναι, ὡς ἕκαστον ζωιδιον κατὰ μὲν μῆκος μοίρας ἔχει 
τριάκοντα, κατὰ δὲ πλάτος μοίρας δώδεκα. 

στε τὸ ἡμισφαίριον ἀπὸ τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια ἔχει 
μοίρας om, τῶν δὲ iB. ζωιδίων ἀνατολαὶ καὶ δύσεις εἰσί, καὶ 

ἕχαστον τῶν ζωιδίων δύο ὥρας ἐπέχει ἀνατέλλον, ὡς τὰ μὲν ἕξ 
ζώιδια ἀνατέλλειν τὴν ἡμέραν, τὰ δὲ ἕτερα ἕξ τὴν νύχτα. 

21. Πόσοι γενιχκοὶ ἄνεμοι; 

Ὠάνεμοι δὲ γενικοὶ πνέουσι τέσσαρες, ἀπὸ τῆς 4doxrov ὃ 
βορέας, ἀπὸ μεσημβρίας ὃ νότος, ἀπὸ ἀνατολῆς" ἀπηλιώτης, 
ἀπὸ δύσεως ζέφυρος. ἑκάστωι δὲ τούτων δύο παράκεινται, ὡς 

εἶναι τοὶς πάντας δώδεκα. 

22. Διὰ τί ἐπὶ τῶν Ἄρκτων ἐποιήσατο τὴν ἀρχὴν 
ὃ ἄρατος (v. 27). 

Ἐποιήσατο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῶν βορειοτέρων, xa9' ὃ 
ὑψηλὰ ὄντα φανερά ἐστιν, ἢ διὰ τὸ εἶναι τὴν xaJ" ἡμᾶς oixov- 
μένην περὶ τὰ βόρεια, ἢ πρὸς τιμὴν τοῦ Διός" ὃ γὰρ ἀρκτικὸς 
κύκλος περιέχει τὰς ""dQxrovg καὶ τὸν Ζράκοντα. 

περὶ ὧν φέρεται ἱστορία μυϑική. τὸν 4ία ἐν Κρήτηι 
τεχϑέντα δύο νύμφαι ἐχεῖσε ἔτρεφον. καὶ 5 μὲν Ἑλίκη ὠνο- 
μάζετο, ἣ δὲ Κυνόσουρα. Κρόνου δέ ποτε ἐπελθόντος ὃ Ζεὺς 
τὸν ἑαυτοῦ πατέρα παραλογισάμενος τὰς μὲν νύμφας μετέ- 
βαλεν εἰς ἄρκτους, αὐτὸς δὲ εἰς δράκοντα μετεβλήϑη. καὶ τῆς 
βασιλείας ἀντιλαβόμενος εἷς τὸν οὐρανὸν φαίνεται μετ᾽ αὑτῶν. 

23. (Ἐκ τοῦ γένους ᾿Αράτου.) 

Δεῖ δὲ γινώσκειν, ὅτι ὃ ᾿ἄρατος ἀπὸ Σόλων ἦν τῆς Κιλι- 
χίας. ἦν δὲ κατὰ τὸν χρόνον Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. 

18 χρίτη | 21 παραλογιξζομένου, cf &d VI I2. 6 (p. 330) | 23 ἀντελαμβανό- 
μενος, cf ibidem | spectat haec historiola ad imaginem p. 189 inferius comme- 
moratam, vide ad VI I2.6 ἢ 24 supplevi, vide Arati genos infra VII2.1 

Comm. in Ar. rel. od. Maass. 21 

“ AÀoh p. 68 

schdl τὰν 46 
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24. Πόσοι x904ot; 

7 An II p. 129 δύο᾽ βόρειος xal νότιος. 

^ db 25. “Ὅτι τὰ πέρατα τοῦ ἄξονος πόλοι καλοῦνται, δρίζων dà 
ὃ τέμνων τό τε ὑπὲρ γῆν ἡμισφαίριον καὶ τὸ ὑπὸ γῆν. 

Sequuntur scholia pauca ad 'Phaenomenorum' Arati initium 
spectantia, quae suis locis scholiorum Marcianorum et Parisino- 
rum editioni inserta invenies p. 334 5464. uncis ( ) significata; 
ef VI I 2. 9 fin adn. — 
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2 

1a (cf 1b). Γένος ᾿ράτου τοῦ ποιητοῦ. 

1. “Ἄρατος ὅ ποιητὴς γένδι μὲν ἦν ἀπὸ Σόλων τῆς Κιλι- |^ Ach 
p. 16--τ9, Theo 

xíag, πατρὸς δ᾽ ᾿Αϑηνοδώρου, μητρὸς δὲ “1ητοφίλας. γένους ἦν. 16. 1δ] 
δὲ ἐγένετο πατρὸς] ἐπιφανοῦς καὶ ἐν πολλοῖς εὐδοχέμου καὶ ἐν 
πολέμωι ἀριστεύσαντος᾽ ἠλευϑέρωσε γοῦν τὴν πατρίδα πολ- 
λάκις. τοῖς χρόνοις δὲ ἐγένετο κατὰ Φιλάδελφον τὸν βασιλέα, 
συνήκμαζε δὲ ᾿4λεξάνδρωι τῶι Αἀἰτωλῶι καὶ Φιλητᾶι xal 4dio- 
νυσέωι τῶι φιλοσόφωι (τωρ) εἰς ἡδονὰς μεταϑεμένωι, οὗ καϑηγή- 
σατο τὰ μαϑηματιχά, ὃ ἄρατος. καί ἐστιν αὐτοῦ ἕτερα συνταγ- 

10 ματα, ἄξια δὲ μνήμης δ΄, ἕν μὲν Ἰατρικῶν δυνάμεων, δεύτερον δὲ 
Kavóvog χατατομή, τρίτον τὰ Φαινόμενα, τέταρτον τὸ Περὶ 
ἀνατολῆς, Ó φασί τινες μὴ εἶναι ᾿Αράτου, ἀλλ᾽ Ἡγησιάνακτος. 

σι 

2. ἐνίοις δὲ ἀρέσκει Ἄρατον ἰατρὸν γεγονέναι τῆι ἐπιστήμηι 
φίλον τε γεγονότα γνήσιον Νικανδρωι τῶι μαϑηματικῶι γράψαι 

15 τὰ Θηριακὰ καὶ δοῦναι Νικάνδρων λαβεῖν τὲ παρ᾽ αὐτοῦ τὰ 
Φαινόμενα καὶ ἴδια γράψαι. 

8. ἔστι δὲ τριχῶς 7) Φαινομένων αὐτοῦ πραγματεία, κατασ-- . p. 828 κῃ. 
τέρωσις καὶ (zegl) συνανατελλόντων καὶ συνδυνόντων xal προ- 
γνώσεις διὰ σημείων. 

habet Mal. 
2 sqq. capita distinxi [ 3 malim πατρόϑεν, confundi autem Solensem cum 

Sicyonio apparet ex sequentibus! West(ermann) | 6 ἐν ante τοῖς del West || 
8 εἰς ἡδονὰς corr West (Diog Laert VII 37. 167): εἰς &95vac | 12 ἀνατομῆς 

coni Bernhardy (Buid p. 688), cf Aratea p. 220 i 14 φίλον corr Schneider ad 
Nicandri Ther p. 6: ὅλον | dà coni Buhle | 16 x. ὡς ἔδια coni Iriarte, *quod non 
sufficit, nisi etiam ἐπιγράψαι scribitur; sed fortasse ipsum γράψαι corruptum 
est: sensus postulat ἴδια πρᾶξαι vel ἰδιάσασϑαι vel tale quid' West | 18 'ante 
συναν. videtur aliquid excidisse velut τάξις West 

21* 
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4. ζηλωτὴς δὲ ἐγένετο vov Ὁμηρικοῦ χαραχτῆρος χατὰ τὴν 
τῶν ἐπῶν σύνϑεσιν. ἔνιοι δὲ αὑτὸν λέγουσιν Ἡσιόδου μιμητὴν 
γεγονέναε᾽ χαϑάπερ γὰρ ὁ Ἡσίοδος Ἔργων καὶ ἡμερῶν ἀρχόμε- 
γος ὑμνῶν ἀπὸ Διὸς ἤρξατο, λέγων “Μοῦσαι Πιερίηϑεν ἀοι- 
δῆισι κλείουσαε᾽ (v. 1), οὕτω καὶ ὃ 'άρατος τῆς ποιήσεως ἀρχό-- 5 
μενος ἔφη “ἐχ Διὸς ἀρχώμεσθϑα᾽ (v. 1) τά τε περὶ τοῦ χρυσοῦ 
γένους ὁμοίως τῶι Ἡσιόδωι (Opp 109 8qq. — Aratus v. 100 544). 

5. Βόηϑος δὲ ὁ Σιδώνιος iv τῶι α΄ περὶ αὐτοῦ (Aratea 
p. 152 54.) φησιν οὐχ Ἡσιόδου ἀλλ᾽ Ὁμήρου ζηλωτὴν γεγονέναι" 
τὸ γὰρ πλάσμα τῆς ποιήσεως μεῖζον ἢ κατὰ Ἡσίοδον πολλοὶ 10 
γὰρ καὶ ἄλλοι Φαινόμενα ἔγραψαν καὶ Κλεόστρατος καὶ Σμίνϑης 
καὶ ᾿Αλέξανδρος ὃ Αἰτωλὸς καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ ᾿Εφέσιος καὶ ᾿41λέ- 
ξανδρος ὁ «Ἰυκαΐτης καὶ ᾿Αἰναχρέων καὶ “Δ ρτεμίδωρος καὶ Ἵπ- 
παρχος καὶ ἄλλοι πολλοί. ἀλλ᾽ ὅμως πάντων λαμπρότερον ὃ 
άρατος ἔγραψεν (cf Aratea p. 140). ἐχρήσατο γὰρ τῆι τῶν κοσ- 15 
μικῶν φιλοσόφων δυνάμει" εἶναι yag φησι τὸ διοιχοῦν τὸν χόσμον 
ἀχριβῶς περί τε τοὺς ἐνιαυτοὺς καὶ μῆνας καὶ ἡμέρας καὶ ὧρας 
καὶ ἀνατολὰς καὶ δύσεις ἡλίου καὶ σελήνης καὶ τῶν πέντε ἄσερων. 

6. λέγει, δὲ xai τὴν γῆν σφαιροειδοῦς σημείου τάξιν ἐπέχειν 
πρὸς ὅλον τὸν κόσμον ἀκίνητόν τε ὑπάρχειν οὖσαν σταδίων μυ- 9) 
ριάδων εἴκοσι πέντε καὶ δισχιλίων. 

Ax Hp da. 

1b (ef 18). 

Ἄλλως. 1. 4gazoc πατρὸςὶ ᾿ράτου γένος. 1. ζἄρατος 
μὲν ᾿Αϑηνοδώρου, μητρὸς δὲ πατρὸς μὲν ἣν ̓Αϑηνοδώρου, μη- 
“Ἰατοφίλας, ἀπὸ Σόλων τῆς] τρὸς δὲ “Ζητοδώρας, ἐκ Σόλων 35 

4 τῶν ὕμνων 6 ἀρχόμεσϑα, cf Arati ed| 10 δὲ vel οὖν coni West Ε11 Κλεό- 
στρατος corr Bergk (Diar stud ant 1843 p. 926) Meineke (Exerc in Athen 

p. 23, cf Aratea p. 158): χλεοπάτρης ἢ 18 cf Ach p. 41,19 

habent Mal Mall, habent APPlIIV(aticanus Palatinus 
131). 

23 — p. 825, 5 excerpsit Par (VI I 1. 
23) p. 321 | 23 ὁ ante "4o. A | 23, 4'A4o. 
ἐγένετο πατρὸς μὲν 'A9. PPII | 25 λη- 
γνοδώρας V | post Δ. τὸ δὲ γένος À 
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Κιλικέας (ὠνομάζετο δὲ ἡ πό- 

Aug ἀπὸ Σόλωνος τοῦ “ινδίου, 
ἔστι δὲ ἡ νῦν Πομπηϊούπολις), 
ἐγένετο δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ 
Φιλαδέλφου καὶ ἐσχόλασε Διο- 
γυσίωι τῶι Ἡρακλειώτηι. συν»- 
ἣν δὲ ᾿ΑἸντιγόνωι τῶι βασιλεῖ 
Μακεδόνων καὶ Φίλαι τῆι τού- 
του γαμετῆι. συνήκμασε δὲ 
““λεξάνδρωι τῶι ΑἸϊεωλῶι καὶ 
Φιλητᾶι xal Καλλιμάχωι καὶ 
ἹΜελανχρίωι. ἀδελφοὺς δὲ εἶχε 
τρεῖς, Πύρην Καλώνδαν, ᾿4ϑη- 
γόδωρον, ὃς πρῶτος ἀντειτεεῖν 
λέγεται Ζωΐλωι τῶε κατὰ τῆς 
Ὁμηρικῆς ποιήσεως γράψαντι. 
σχολάσας δὲ ὃ “ἄρατος Περ- 
σζαλδίωι τῶι φιλοσόφωι ἐν .ϑή- 
γαις xal συνελθὼν αὐτῶι clg 
Μακεδονίαν μεταπεεμφϑέντι ὑπ᾽ 
᾿Αγντιγόνου xol παρελϑὼν εἰς 
τὸν ᾿Αγειγόνου καὶ Φίλας γά- 
μον καὶ εὐδοκιμήσας τὸ λοιπὸν 
τοῦ χρόνου διέτριψεν ἐχεῖ. ἣν 
δὲ ᾿Αντίγονος υἱὸς 4ημητρίου 
τοῦ Πολιορκητοῦ καὶ παρέλαβε 
τὴν ἀρχὴν περὶ τὴν ἑκατοστὴν 
xal ε΄ Ὀλυμπιάδα, καϑ᾽ ἣν 

2 λευανδρίου Mal, λενανδίου Mall | 
8 φίλα Μὰ | 12 an ΜἭαιανδρίωι: ὃ (cf alt 
ex, Aratea p. 323) ἔσχε Μδὶ ἢ 19 ov»- 
οδοιπορήσας Mal, cf alt ex | 27 παρὰ 
Ma 

925 

τῆς Κιλικίας (ὠνόμασται δὲ ἡ 
πόλις ἀπὸ Σόλωνος τοῦ .“Ζινδίου, 

ὥς φησιν ᾿ΑἹριστοτέλης (fr 582), 
ἔστι δὲ ἢ νῦν Πομπηϊούπολις). 
ἣν δὲ ἐπὶ Πεολεμαίου τοῦ Φελα- 
δέλφου καὶ ἐσχόλασε Ζ]ιονυσίωε 
τῶι Ἡρακλεώτηι, συνῆν δὲ 2dy- 
τιγόνωι τῶι IMaxsóóvo» βάσιλεῖ 
xal Φίλαι τῆι τούτου γαμετῆι. 
συνήχμασε δὲ ᾿Αλεξάνδρωι τῶι 
«ἀϊετωλῶε καὶ Καλλιμάχωε καὶ 
ἹΜενάνδρωι καὶ Φιλητᾶι. ἀδελ- 
φοὺς δὲ. εἶχε τρεῖς, Πύριν Κα- 
λώνδαν καὶ ᾿Αϑηνόδωρον, ὃς 
πρῶτος ἀντειπεῖν λέγδται Ζωί- 
λωι τῶι xatà τῆς Ὁμηριχῆς 
ποιήσεως γράψαντι. σχολάσας 
δὲ ὃ ζἄρατος Περσαίωι. τῶι φι- 
λοσόφωι ᾿.4ϑήνησι καὶ συνελϑὼν 
αὐτῶι εἰς Μακεδονίαν μετα- 
πεμφϑέντι ὑπ᾽ ᾿Αντιγόνου καὶ 
παρελϑὼν εἰς ᾿ΑἸἰντιγόνου καὶ 
Φίλας γάμον καὶ εὐδοκιμήσας 
τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου διέτριψεν 
αὐτόϑι. ἦν δὲ ᾿ΑἸντίγονος υἱὸς 
ΖΦηημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ καὶ 
παρέλαβε τὴν ἀρχὴν περὶ ἕκα- 
τοστὴν καὶ πέμπτην ὀλυμπιάδα, 

1,2 ὠνόμασε δὲ τὴν πόλιν φασὶν 
ἀπὸ σώλωνος P, ὠνομάσϑαι δὲ τὴν 
πόλιν φασὶν ἀ. X. PII | 2 post πόλ. 
αὐτοῦ σόλους À | 3 ὥς g. Ao. om ΡΥ͂ 
6 διονύσω Α | 8 μακχεδονίας AP || 12 
μελανδρίω À (Aratea p. 323) | xal Me- 
νάνδρωι om P | φιλιττὰ P. | 14 xol 
ante 49. om Α | 15 avrei» AP | 
18 περσίω AV | 19 ἀϑήνηισι À ἢ 20 av- 
to: om A | 21 ἀντιγώνου P | 22 τὸν 44. 
P | 25 ἐχεῖσε Α | ὃ "Ave. P | 26 4η- 
μητρίου post IIoà. P | 27 π. τὴν ἔχ. A 



326 VI 

Πτολεμαῖος ὃ Φιλάδελφος .di-|xa9' ἣν Πτολεμαῖος ὁ Φιλά- 
γύπτου ἐβασίλευσεν. ὥστε "καὶ δελφος .diy)mrov ἐβασίλευσεν. 
ϑρυλούμενον ἦν ὑπό τινων, ὥστε καὶ ϑρυλούμενόν ἔστιν ὑπό 
ὡς ἦν κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τένων, ὡς ἦν κατὰ τὸν αὐτὸν 
Νικανδρωε τῶε Κολοφωνίωι, χρόνον Νικαάνδρωε τῶι Κολοφω- 
ψευδώς. γέωι τῶι τὰ Θηριακὰ γράψαντι. 

2. λέγονταί τε προτεῖναι ἀλλήλοις ὃ μὲν Νικάνδρωι σκέψα- 
σϑαι τὰ Φαινόμενα, ὃ δὲ ᾿Αράτωι τὰ Θηριακά. τοῦτο δὲ κατα- 
φανῶς ἔστι ψεῦδος" ὃ γὰρ Νίκανδρος δώδεκα ὅλαις ὀλυμττιάσι 
νεώτερος φαένεται. ἔνιοι δέ φασι τὸν Ἄρατον ῆνΡασέου πατρὸς 
γεγονέναι, ᾿Αριστοϑήρου δέ τινος μαϑηματικοῦ διακοῦσαι, ἰατρὸν 
δὲ προηγουμένως καὶ ποιητὴν γενέσϑαι ἐν τοῖς «ΑἸντιγόνου βα- 
σιλείοις. γηραιῶε δὲ τῶι Κυρηναίωι ἐπεβάλετο, παρ᾽ οὗ καὶ 
ἐπιγράμματος (XXVII) ἠξιώϑη. συνήχμασε δὲ Νικάνδρωι μαϑη- 
ματικώι καὶ αὐτῶι Κολοφωνίωι ϑεραπεύοντι ἅμα αὐτόν. 

4. ζηλωτὴν δέ φασι τοῦτον γενέσϑαι Ὁμήρου. 

5. oi δὲ Ἡσιόδου μᾶλλον. 

2. Περὶ τῶν Φαινομένων 49atov. 

Πρῶτον μὲν ἀπαγγέλλει προοίμιον εἰς τὸν Δία, δεύτερον 
δὲ διεξέρχεται τὴν τῶν φαινομένων ἀπλανῶν διακόσμησιν εἰς y 
μέρη διελὼν αὐτήν, ἕν μὲν τὸ ἐντὸς τοῦ ἀρχτικοῦ φαινομένου 

5 χολωφωνίωι Mal | 7—17 om Ma. 1 ὃν P | 2 ἐβασίλενεν P | 3—9 
ὥστε τὸ διαϑρυλλούμενον ὑπό τινος 
ὡς — ϑηριαχὰ ἐχϑεμένωι χαταφανῶς 
ψεῦδος δείκνυσϑαι ὅτι προύτειναν ἀλ- 

λήλοις ὃ μὲν τῶι ἀράτω Ox. τ. D. ὁ δὲ νιχανδρω τὰ ϑηριαχα P | ὅ-9 K. 
τὸ τὰ ϑηριαχὰ χαταφανῶς ψευδῶς δείχνυσϑαι" λέγουσι γὰρ προυτεῖναι (sic) 
ἀλλήλοις ὃ μὲν ἀράτω Ox. τ. Φ. ὁ δὲ vixavdgo τὰ Θ. ὃ δὲ Ν. A | 9—10 
δώδεχα δὲ ὁλ. ὅλαις ὃ Ν. v. φ. P, δ. γὰρ 04. ὅλαις ὃ N. v. φ. PI | 10 μνα- 
σαίου ΑΡΡΙ͂ ἢ 11 ἤχουσεν P | ἰατρὸς PPU | 12 ποιητὴς PPII | γενέσϑαι 
om P | 12,3 βασιλέως AP | 13 ἐπεβάλλετο V | οὗ δὲ x. A | 14,δ N. τῶι 
χολοφωνίωι τῶι μαϑηματιχῶι xa) αὐτῶι ῬΡΠ ἢ 15 ἅμα τὸν αὐτόν PPri | 
16 τοῦτόν φασι ῬΡῚ [ 17 μᾶλλον om P. 

habent AM V(aticanus 1910) Ald. 

18 titulum AM: ὑπόϑεσις τῶν d. 'A. Ald, om V | 19 τὸ» om AV 

a 
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ἀεὶ ὑπὲρ γῆν, ἔπειτα [στερεὰ] δύο ἀνατέλλοντα xol δύνοντα, τὸ 
μὲν βόρειον μεταξὺ τοῦ ἀρχεικοῦ καὶ ζωιδιακοῦ, τὸ δὲ νότιον 
μεταξὺ (rov) ζωιδιακοῦ καὶ (ἀντ)αρχκεικοῦ. ἀπαγγέλλει δὲ ἕκα- 
στον κατὰ μῆχος καὶ πλάτος, τὰ μὲν μήκη ἀπὸ ἀνατολῶν ἰὼν 
ἐπὶ δυσμὰς διὰ τῶν προανατελλόντων, μέχρις ἂν ἐπαγέλϑηι, τὰ 
δὲ πλάτη ἀπὸ βορέου ἐπὶ νότον. κατὰ μῆκος μὲν οὖν τὸν βό- 
ρξιον τόπον ἀπὸ τοῦ Ἐνγούνασι xal 'Oguovyov εἰς τὸ πρόσϑεν 
ἀεὶ μέχρι τῶν αὐτῶν κύχλων ἀπαγγέλλει, τὸν δὲ νότιον ἀπὸ 
Ὡρίέωνος καὶ Κυνὸς καὶ ᾿Αργοῦς ὁμοέως μέχρι τῶν αὐτῶν. κατὰ 
πλάτος δὲ τὸν μὲν βόρειον τόπον ἀπ᾽ ἀρχειχκοῦ μέχρι ζωιδια- 
κοῦ, τὸν δὲ νότιον ἑξῆς ἀπὸ ζωιδιακοῦ μέχρε τοῦ ἀνταρχεικοῦ 
συντάσσων τὰ μὲν ἑξῆς xa9' ἕν, τὰ δὲ κατὰ ἴλας καὶ συγγε- 
γείας καὶ ἄλλας τινὰς αἰτίας εὐλόγως περιλαμβάνων. συντελέ- 
σας δὲ τὴν διάϑεσιν τῶν ἁπλανῶν μετὰ ταῦτα περὶ τῶν εἶ 
πλανητῶν λέγει. ἑξῆς δὲ ἁρμόσας τοὺς κύκλους ἕχάστων ἀπαγ- 
γέλλειν ἀπαναίνεταε μὲν τοὺς τῶν πλανωμένων καὶ οὐ ϑαρρεῖ 
λέγειν, ὡς χαλεπόν, εὔχεται δὲ (v. 461) Íxavóg γενέσϑαι “τῶν 
ἀπλανῶν τὰ τε xvxÀa τά τ᾽ αἰϑέρι σήματ᾽ ἐνισπεῖν᾽ καὶ τοὺς 
ἀναγκαιοτάτους κύκλους τῶν ἀπλανῶν τοὺς τέσσαρας λέγει, δύο 
μὲν τροπιχούς, ἕνα δὲ ἰσημερινὸν καὶ τέταρτον τὸν ζωιδιακόν. 
πάρεργον δὲ αὑτοῖς ὡς ἐν παραδείγματος μέρει τὸν γαλαξίαν 
παραβέβληται. μετὰ ταῦτα δὲ ἀνατολὰς ἑχάστων καὶ δύσεις 
ἀπαγγέλλει χρώμενος τῶι τρόπωι, καὶ ἕκαστον τῶν ζωιδίων 
καταλέγει, καὶ τοὺς συνανατέλλοντας (xal τοὺς ἀντιδύνονταςν, 
ἀρξάμενος ἀπὸ ἑσπερινῆς ἀνατολῆς Kagxívov (γ.569). κατὰ δίο δὲ 

3 
2 τὸ ante μεταξὺ add AVAld | τοῦ ante «xr. om Α | χύχλου post t. 

Α | 2,3 τὸ db νότιον — ἀρχτικοῦ om A | 3 suppl Ald ἢ 3,4 £xeoroc Y | 
4 χαὶ xatà xA. VAld | 5 ἐπέλϑηι AV | ἐπὶ τὴν ἀρχὴν Α post ἐπ. | 6 vov 
B. MVAld | βορείου AVAld | τὸ νότιον AVAld | uj A | 7 ἔνγονασι VAld | 
8 avtov Α | τὸ AMV | 10 τόπον oin Ald | ἀπὸ Α | 11 τὸ AV | ἀρχτικοῦ 
AV |[ 12 74a; Mf 13 xa ἄλλας om AVAld | αἰτίας om VAld | εὐλόγως VAld, 

0v 
λόγος A: -ovc M | παραλαμβάνων Α 15 xal ἑξῆς &gu. Ald | 15,6 ἀπαγ- 
γέλλει ΑΥ̓͂ ἢ 16 ἀναίνεται A | ϑαρεῖ A | 17 ὡς χαλεπὸν MAld: ἀσφαλέστε- 
go» V | ἱχανῶς Α 18 ἐναιϑέρια M, αἰϑέρια VAld | σήματα VAld 19 τοὺς 
om Ald [20 ἐσ. τέταρτον δὲ VAld | 21 αὐτὸν AM, δὲ ἐν x. μ. αὐτὸν V, δὲ 
xal ὡς ἐν m. μέρει αὐτὸν Ald | ὡς om A | τὸν γαλαξίαν AVAld: co -« M || 

a 
22 περιβέβληχεν Α ἢ 23 ἐπαγγέλλει A | suppl Ald (di οὗ) ante £x. (omisso 
x«l) | ζωδιακῶν AAld || 24 χαταγγέλλει À | xal τοὺς om Ald | συνανατέ- 
λοντα À, συνανατέλλοντα Ald, cf p. 328, 1—3 Ach p. 41 8ᾳ. | suppl Ald | 25 
a. xal K. AMV | dà om AM 
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τρόπους ταῖτα διεξέρχεται, ποτὲ μὲν προτέρους τοὺς συναγατέλ- 
λοντας καὶ δευτέρους τοὺς ἀντιδύγονεας, ποτὲ δὲ τοὐναντίον 
προτέρους μὲν τοὺς ἀντιδύνοντας, ὑστέρους δὲ τοὶς συνανατέδ- 
λοντας, καὶ τούτωι μᾶλλον τῶι τρόπωε πλεονάζει ἤπερ τῶι 
προτέρωι. 

2. uera ταῦτα δὲ καὶ περὶ διοσημεξίων διεξέρχεται, καὶ 
πρῶτον μὲν προοίμιον αὑτῶν ἀπαγγέλλει, μετὰ ταῦτα δὲ λέγει 
σημεῖα χειμῶνος xal εὐδίας, πρῶτον μέν, ὅσα σελήνη παρέχει, 
δεύτερον δέ, ὅσα ἥλιος, τρέτον, ὅσα ἡ καλουμένη Φάτνη. μετὰ 
ταῦτα δὲ ἀπαγγέλλει σημεῖα σύμμικτα χειμῶνός τε καὶ εὑὐδεῶν 
xal ϑεριαμῶν xal ἀρότων, ὅσα δηλοῖ τά τε μετέωρα καὶ τὰ ἐπί- 
γεια φυτά τε καὶ ζῶια καὶ ὅσα τούτοις παραπλήσια, τὰ μὲν 
σεμνότερα, τὰ δὲ φαυλότερα. χοσμεῖ δὲ τὰ φαυλότερα σεμνό- 
τητι διχῶς, ποτὲ μὲν ἀναμίσγων τὰ σεμνότερα, ποτὲ δὲ ἀπο- 
λογούμενος καὶ τὴν χρείαν αὐτῶν ἀναγκαίαν εἶναι λέγω». 

8, χαλῶς δὲ ὠνόμασται τὰ Φαινόμενα πρῶτον μέν, ὅτι τὰ 
ἐν τῶι ἀνταρχτιχῶι οὐ λέγει, τὰ ἀφανῆ τοῦ οὐρανοῦ (ov γὰρ 
ἴσμεν), ἀλλὰ μόνα λέγει τὰ ἐν τοῖς φανεροῖς, τὰ μεταξὺ τοῦ 
τε ἀρχτιχοῦ καὶ τοῦ βορείου πόλου, δεύτερον δέ, ὅτι περὶ με- 
γεϑῶν καὶ διαστημάτων ov διαλέγεται, τρίτον, ὅτε περὶ τῶν 
ὑποϑεόντων πλανωμένων καὶ τῶν ἀκριβῶν κύχλων οὐ περιεργά- 
ζεται, χαϑάπερ ἄλλοι πράγματα ἀσαφῆ καὶ στοχαστικὰ καὶ 
ἄδηλα κατὰ τὸ πλεῖστον λέγοντες, ἀλλὰ παραιτεῖται οὑτωσὶ λέ- 
γων (v. 460) ᾿οὐχέτι ϑαρσαλέως κείνων ἐγωώ᾽ (ἐν τούτοις γὰρ τὰ 
μὲν τῶν πλανωμένων φησὶ μὴ ϑαρρεῖν λέγειν, τὰ δὲ τῶν ἀπλα- 
γῶν εὔχεται ἱκανὸς γενέσϑαι εἰπεῖν), πρὸς τούτοις δέ, ὅτι καὶ 

1 ὁτὲ Ald | 1,2 πρότερα τὰ συνανατέλλοντα xal δεύτερα τὰ ἀντιδύ- 
γνοντα VAld || 2,83 ὁτὲ δὲ τ. προτέρους μὲν τοὺς ἀντιδύνοντας Α, δτὲ δὲ 
t. πρότερα μὲν τὰ ἀντιδύνοντα VAld: om M | 3 ὕστερα δὲ τὰ συνανατέλ- 
λοντα VAld | 4 ἥπερ VAld: εἴπερ AM 1 αὐτοῖς VAld | 1,8 σημεῖα λέγει 
Ald | 9 χαὶ vo. A, to. δὲ Ald jj 10 δὲ om AVAld | τε om AVAld | εὐδίας 
AVAld [| 11 xo? ante 9. AVAld: om M | ϑρεμμάτων libri | ἀρότρωνΥ͂ | δὴ ὦ 
(superscripto ἢ ógAoi) À, δηλὼ V | τὰ ante ἐπίγεια om M [13,4 τὰ φαυλότερα 
σεμνότητι Ald: τὴν φαυλοτέραν σεμνότητι Α, τὴν φαυλοτέραν σεμνότητα 
MV | 15 αὐτοῦ V | εἶναι λέγει ἀναγχαίαν Ald | λέγων : — (sic) M [ 17 ἄρχτι- 
xà. AM λέγεται V || 18 μόνον MY [20 τρίτην δὲ A | 23 τὸ om A | παραι- 
τεῖται À: παραιρεῖται MVAld | 24 versus scriptura est eadem in textu A, 
cf editionem | ἐν rovroi; AAld: τούτοις MV ἢ 25 λέγειν μὴ ϑαρρεῖν Ald 

10 
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τῶν ἄλλων xal τῶν i» τέλει καταλεχϑέντων σημείων τὰ μὲν 
φαινόμενα λέγει, τὰς δὲ αἰτίας ἑκάστων ἀφανεῖς οὔσας παρίησι 
καὶ στοχασμοὺς ἀδήλους περὶ αὑτῶν ov διεξέρχεται, χαϑάπερ 
oí φιλόσοφοι. 

. 9. Περὶ τοῦ πὼς δεῖ ἱστὰν τὴν σφαῖραν. 

'O βουλόμενος ὁμοίως τῶι κόσμωι ϑεῖναι τὴν σφαῖραν τὸν 
πόλον τῆς σφαίρας πρὸς βορέαν τρεπέτω. 

ó βουλόμενος ποιεῖν τὴν φορὰν τοῦ οὐρανοῦ ὑπὸ τῆι δεξιᾶι 
τὸν πόλον ἔχων στρεφέτω ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἰς τοὐναντίον τὴν 
σφαῖραν. 

ὁ ϑέλων ποιεῖν ἀναπόλησιν στρεφέτω αὑτὴν εἰς τοὐναντίον. 

4, Οἱ εὐθεῖς προγράφουσι. τοῦ ποιήματος τὰ φαινόμενα, 
οἱ δὲ ἀκριβεῖς τὴν διάϑεσιν τοῦ λόγου ὑπὸ τὴν ϑέσιν καὶ κί- 
γησιν τῆς σφαίρας" ἡ μὲν γὰρ διάϑεσις διασαφεῖ τὸ ποίημα, 
τὸ δὲ ποίημα δηλοῖ τὰ φαινόμενα, ἀλλὰ καὶ ἢ κίνησις καὶ ἡ 
ϑέσις τῆς σφαίρας τὰς ἀρχὰς καὶ ἀναφορὰς ὅλων τῶν φαινο- 
μένων περιέχουσι xal πᾶσαν ἑξῆς τὴν ϑεωρίαν σαφῆ xal ἕτοί- 
μην παρέχουσι πάντως συνεπομένην. 

[Ὅμηρον μὲν ἕν εἶδος γραφέων βλάπτει, τῶν βιβλιογράφων, 
“ἥρατον δὲ Óvo, βιβλιογράφων τε καὶ ζωγράφων, ὧν τὰ auag- 

1 τῶν ἄλλων xal om V | τὰ ante τῶν à. Ald 2 δ᾽ V | £x. ἀπλανεῖς A || 
3 περὶ αὐτῶν om VAI. 

c. 3—5 habent A M V(aticanus 1910) Ald. 
Leontii haec excerpta esse coniecit qui codicis M indicem scripsit biblio- 

thecarius (cf VII I 1. 2). 

5 περὶ τοῦ Α: om MAld, totam inscriptionem om V | 6 τὴ» om AM Ι 
8.11 ὁ om V[ 8 τὴν φορὰν ποιεῖν Ald | ξιᾶι A | δὲ post δεξιᾶς (omissis τὸν 
πόλον ἔχων) V | 11 ἀνάπαλιν AV, ἀνάπλασιν Ald | αὐτὸν Ald | εἰς τοὺ- 
γαντίον αὐτὴν AV ἢ 12 μὲν post οἱ Ald | προγράφουσιν A | τὰ om Α | 13 τοῦ 
λόγου om VAld | ὑπὸ τὴν ϑέσιν AM: om ΥΑΪὰ, οἱ ]. 15,6 | 14 διασαφεῖ Α 
Ald: - M, «-οἵ V | 16 ἀναφορὰς χαὶ ἀρχὰς V | 18 xai post πάντως Ald | 
post cvrez. novi excerpti initium posui | 20 ὧν τὰ om M 

5 Leontius 
VII 



880 VI : 

τήματα τῶν ᾿Αράτου ϑεωρημάτων ἐγχλήματα ποιοῦσιν oí xovgó- 
τεροι διὰ τὴν ἄγνοιαν τοῦ παντὸς [λόγου] καὶ τῆς ἀληϑείας. 

ὅ. Περὶ σφαίρας. 

p. 816,4--7 Σφαῖρα ἔστι σχῆμα στερεὸν ὑπὸ μιᾶς ἐπιφανείας περιεχό- 
μένον, πρὸς ἣν ἀφ᾽ ἑνός του ἐντὸς τῆς σφαίρας σημείου ἑκάστη 5 
εὐθεῖα [πᾶσαι] ἀλλήλαις ἴσαι. τὸ δὲ σημεῖον τοῦτο κέντρον κα- 
λεῖται, 0 ἐστιν ἡ γῆ. 

6. Ἱππάρχου Σπόρος. 

p. 321, 12—23 Διαιρεῖ τὴν σφαῖραν εἴς τὲ βόρεια xal νότια xal τῶν fo- 

ρείων βορειότερα. ἐξ ὧν καὶ τὴν ἀρχὴν ποιεῖται, καϑ᾽ ὃ ὑψηλὰ 10 
ὄντα φανερά ἐστιν. ἢ διὰ τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς οἰκουμένην ἢ πρὸς 
τιμὴν τοῦ Διὸς ἐκεῖθεν ἤρξατο" ὃ γὰρ ἀρχτικὸς κύκλος περιέχει 
τὰς ἄρκτους καὶ τὸν Ζράκοντα. περὶ ὧν φέρεται ἱστορία ἥδε" 
τὸν Δία ἐν Κρήτηι τεχϑέντα δύο νύμφαι ἐκεῖσε ἀνέτρεφον. καὶ 
ἣ μὲν Ἑλίκη ὠνομάζετο, ἣ δὲ Κυνόσουρα. Κρόνου δὲ ἐπελϑόν- 15 
τος ποτὲ ὃ Ζεὺς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα παραλογισάμενος τὰς μὲν 

2 seclusi, cf p. 318, 16 titulum Achillei operis p. 27 | ἀληϑείας : — (sic) M || 
3—7 om V, post c. 7 collocat A [3 περὶ σφαίρας inscripsit À: cum ἀληϑείας (2) 
coniunctum Ald, om MV ἢ 4 cf Analecta Eratosthenica p. 45 | ὑπὲρ A [ 6 évoq 
vov scripsi: ἑνὸς τοῦ M, ἑνὸς AAld | σημείου post ἑνὸς A Ald | 5,6 τῶν 
ἐντὸς τῆς σφαίρας χειμένων πᾶσαι αἱ προσπίπτουσαι εὐϑεῖαι πρὸς τὴν av- 
τῆς περιφέρειαν ἀλλήλαις εἰσὶν ἴσαι χτλ. À fero ut Par (p. 315) et scriptor Περὶ 

ἀστρονομίας Taurinensis (de quo vide Proleg VI I 1)}} 7 Ἱππάρχου Σπόρος post 
γῇ: — sequente capite 6 M: om A ParAld, sed vide ad c. 6 et Proleg VI I 2. 

c. 6 et 7 habent A M Par (p. 321. 316) V(aticanus 1910) Ald. 

8 Ἱππάρχον Σπόρος inscripsit A, de M ad c. 5: om VAld | διαίρεσις 
τῆς σφαίρας inscripsit Ald: om AMV || 9 δὲ post 4. MVAld: om A | εἴς τε 
νότια xal B. AV, διαιρεῖται ἡ σφαῖρα εἴς τε τὰ νότια xal βόρεια xvÀ. Ald, 
διὰ τί ἐπὶ τῶν ᾿Αρχτων ἐποιήσατο τὴν ἀρχὴν ὁ ᾿ἄρατος; ἐποιήσατο δὲ τὴν 
σφαῖραν ἀπὸ τῶν βορειοτέρων, xa9' ὃ ὑψηλὰ χτλ. Par | 10 ἢ ante xa9' V 
Ald ἢ 11 εἰσίν VÀld | τὸ ante τὴν MVAld: om A 12 ἐχεῖϑεν ἤρξατο om 
Par|ó? pro γὰρ ΑΥ̓͂ || 18 μυϑιχή (pro δε) Par 14 χρίτη et ἔτρεφον Par || 
15, 6 ποτὲ ἐπελϑ. Par | 16 παραλογιζομένου Par, cf p. 321,18 



o 

10 

I ISAGOGA BIS EXCERPTA 331 

νύμφας μετέβαλεν εἰς Ggxrovg, αὑτὸς δὲ elg δράκοντα μετε- 

βλήϑη. εἶτα τῆς βασιλείας ἀνειλαβόμενος τὸ σχῆμα κατηστέ- 
ρισε, φημὶ δὴ τὰς νύμφας καὶ ἑαυτόν. 

7. ἄξων δὲ λέγεται, ἐπεὶ περὶ αὑτὸν στρέφεται ὃ οὐρα- 
νός, πόλοι δέ, ἐπεὶ περὶ αὐτοὺς πολεῖται καὶ στρέφεται ὃ ov- 
ρανός. φασὶ δὲ τὸν ἄξονα τοῦτον εἶναι τὸν παρὰ τῶι ποιητῆι 
άτλαντα εἰρημένον. 

8. Κύχλοι πέντε, ἀρχτικὸς ὃ xai βόρειος καὶ ἀξιφανής, p. Ἐπ din 

ϑερινὸς τροπικός, ὅτε ὃ ἥλιος Καρκίνωι , ἰσημερινός, ὅτε ὃ 

ἥλιος Κριώῶι, χειμερινὸς τρρπιχός, ὅτε Ó ἥλιος «Αἰγοκέρωτι, 

ἀνταρχτικὸς ὃ καὶ νότιος, ἔνϑα ἡ κατεψυγμένη ζώνη (ἡ vota). 

9. Κύχλοι λοξοί, 0 τε ζωιδιαχὸς καὶ ὁ γαλαξίας. τὰ πέρατα 
τοῦ ἄξονος ἑκάτερϑε καλοῦνται πόλοι. δρίζων ὃ τέμνων τό τε 
ὑπὲρ γῆν ἡμισφαίριον καὶ τὸ ὑπὸ γῆν. 

1, 2 μεταβέβληται ΑΥ̓͂, μετεβέβλητο Ald; μετεβλήϑη χαὶ τῆς βασι- 
λείας ἀντιλαμβανόμενος εἰς τὸν οὐρανὸν φαίνεται μετ᾽ αὐτῶν (ceteris 
omissis) Par | 2,3 χατήστερισε scripsi: ἀνεστήριξε À, χατεστήριξε MV | 
ὃ vac τε v. AV | post ἑαυτὸν c. 10 subiungit Ald, cf p. 382,1} 4 δὲ om A | 
xal ἄξων λέγεται d. π. avt. ὃ ovg. ἄγεται Ald | ὁ om V 44,5 ὁ οὐρανὸς no- 
λεῖται xal στρέφεται (omissis intermediis) AVAld; prorsus aliter de axe Par 
p.316 6, 7 τοῦτον δὲ (δὲ om A) τὸν ἄξονα φασιν εἶναι --- "Atà. χαλούμενον 
AAld | 1 sequitur c. 5 (Περὶ σφαίρας) A. 

c. 8 et 9 habent AM Par (cf p. 315 sqq.) V(aticanus 1910) Ald. 

8—11 multo ampliora Par ἢ 8,9 ὁ ἄρχτ. ὁ xai B. ϑερ. χτλ. (ceteris omissis) 

V | 10 χειμερ. vo. (spatio vacuo relicto) om V ] αἰγοχέρ A, αἰγοχέρω V | 
11 χαλουμένη libri | 12 τε om AV ὅτι ante τὰ Par ἢ 18 ixatéoóe AAld: 
ἑχάτερϑε M, om Par | πόλοι χαλ. AParAld | δὲ ante ὁ Par | 14 γῆς — 
γῆς A | sequitur in M c. 3 (p. 329, 5—11), in V Aratus ipse cum scholiis, in 
Par nonnullae e scholiis Arateis eclogae praefixo titulo éx τοῦ χειμένου (de 
quo vide Proleg VI I 1), cf scholiorum editionem: sequor ordinem in A. 



cf schol 
p. 885, 7. 8 

“ Àeh p. 86 
scho] 

p. 041,93. 

p. 819, 18 8q4. 

832 VI 

10. Περὶ τοῦ Διὸς. 0xoAtov. 

Πότερον σῶμα ἢ τιρᾶγμα καὶ πότερόν ἔσει ψυχὴ ἢ νοῦς; 
ὅτι χρείττων τις δύναμις καὶ ὑπερουράνιος καὶ ἀκένητος xa9* 
ἑαυτήν. ὃ γάρ τοι Γἄρατος κατὰ τὴν κοινὴν ἁπάντων δόξαν εἴ- 
ρηχε τοῦ Διὸς τὸ ὄνομα ὡς ἂν βασιλέως τῶν ὅλων. δυεῖν ϑά- 
τερον" ἢ ὅτι δι᾿ ὅλου τοῦ κόσμου Y) πρόνοια χωρεῖ τοῦ ϑείου, 
xal αὑτὸς διὰ παντὸς ἔρχεται τοῦ κόσμου συνέχων αὐτόν, ἢ 
xarà μὲν τὰς ἐπωνυμίας αἰνίττεται αὐτόν, ἃς ἐφ᾽ ἕχαστηι 
πράξει (ἐτίϑεντο) εἰς ϑεὸν ἀναφέροντες οἱ ἀρχαῖοι τὰ χαλῶς 
γινόμενα, ὥς εἶσι (φασῶ γενέτωρ φράτριος ὁμόγνιος ἑταιρεῖος 
φίλιος ἱκέσιος ξένιος ἀγοραῖος βουλαῖος βρονταῖος καὶ τὰ ὅμοια. 

11. T4 ἔστιν οὐρανός; ὃ περιέχων τὰ πάντα πλὴν αὑτοῦ. 
σφαιροειδὴς οὖν ἔστιν ὃ οὐρανὸς καὶ οὕτω περὶ τὴν γῆν διά- 
χειται ἔχων αὐτὴν ἐν ἑαυτῶι, καὶ τὸ μὲν ἕν ἡμισφαέριόν ἔστιν 
ὑπὸ γῆν ... διὰ πάσης δὲ ὥρας στρέφεται καὶ κινεῖται. 

' 19. Τοσοῦτον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν μέρος τοῦ οὐρανοῦ ἀπέχει 
τῆς γῆς, ὅσον xal ἣ γῆ πρὸς τὸ ἕτερον μέρος αὐτῆς, ἤγουν 
τέλος, τὸν καλούμενον τάρταρον. εἶτα ix τοῦ μέρους ἐχείγου, 

c. 10 habent ΑΜ (ad v. 14) Ald (post c. 6). 

2 ita Α et M (omisso titulo): ζητεῖται δὲ ἡ οὐσία τοῦ Διός, πότερον 
σῶμα ἢ πρᾶγμα xcl ψυχὴ ἥ νοῦς S8, ζητεῖται δὲ πότερον ὁ Ζεὺς σῶμα ἢ 
πρᾶγμά ἐστιν xal πότερον ψυχὴ ἢ νοῦς Ald | πότερον — πότερα M p. 335,8 
adn [ 4 ἑαυτὸν Ald | ἁπάντων om Ald ἢ 5 τοὔνομα MAld | ad ὄντων super- 
scriptum ὅλων Α | ὡς ἂν τῶν ὄντων βάσιν Ald | βασιλεὺς M | δὲ ante 9. 
Ald | 1 7 ante xara MAld: om A ἢ 8 μέντοι τὰς M | ἑχάστη AM ἢ 9 sup- 
plevi | 10 φάτριος Α || 11 nullo intervallo seiuncta ecloga 11 in A. 

c. 11 et 12 habent À M Vaticanus 1910) Ald, c. 12 Par (p. 319). 

12 c. 11 post c. 2 M, post c. 7 Ald, post c. 6 V: sequor A | τί δέ Z. V| 
αὐτοῦ Α ἢ 13—15 σφ. γὰρ ὃ odo. x. οὕτω περὶ τ. y. 6. ἔ. αὐτὸν ἐν V; ovga- 
γὸς δέ ἐστιν ὃ περιέχων τὰ πάντα πλὴν αὑτοῦ. σφαιρίον ἐστὶν ὑπὲρ γῆν, 
τὸ δὲ ἕτερον ὑπὸ γῆν. διὰ πάσης xrÀ. (ceteris ut puto casu omissis) Ald [| 
15 αὔρας À ἢ 16 inde ἃ τοσοῦτον (omisso δέ) incipit Par inscriptione Περὶ 
ἀποστάσεως τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τῆς γῆς praefix& p. 319, 12 [17 τῆς γῆς A Par 
VAld: τὴν γῆν M | αὐτῆς om Ald || 18 τέλος et xaAovusvoy om VAld; τὸ 
ἕτερον αὐτῆς τέλος τὸν Par 
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τοῦ ταρτάρου, τὸ ὑπὸ τὴν γῇν ἄλλο μέρος τοῦ οὐρανοῦ πάλιν 
ὁμοίως διέστηκεν. ὃ γοῦν Ἡσίοδος φυσικευόμενός φησιν (Theog 
v. 122. 125): 

ἐννέα γὰρ νύκτας τε xal ἤματα χάλκεος ἄχμων 
οὐρανόϑεν κατιὼν δεκάτηι ἐς γαῖαν ἵχοιτο. 

εἶτα πρὸς τὸ ἴσον βάϑος τῆς γῆς" 
ἐννέα δ᾽ αὖ νύχτας τε καὶ ἤματα χάλκεος ἄχμων 
elg γαῖαν κατιὼν δεκάτης ἐς τάρταρον ἵχοι. 

λοιπὸν δὲ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ ταρτάρου ἕως τοῦ ὑπὸ γῆν ἡμισφαι- 
ρίου διατεῖνον uéye9oc ἄλλο τοσοῦτόν ἐστιν, ὅσον τὸ τῆς γῆς 
βάϑος, ὥστε διὰ τριάκοντα ἡμερῶν τὰς δύο ἀρχὰς τοῦ ἄξονος 
δύνασϑαι διανύσαι τὸν ἄχμονα. : 

στρέφεται δὲ καὶ καταφέρεται ἐπὶ δυσμὰς Ó οὐρανὸς ἀπὸ 
ἀνατολῶν. 

1 τὸ Par: τοῦ MVAld, om A [2 γὰρ ΑΥ̓ΑΙὰ | 4 φησὶ post y. V | δ de- 
χάτη δ᾽ libri 6 τὸ ἔσον βάϑος om V | 8 xal γαῖαν V, ἐς γαῖην Par, ἐχ γαίης 
Hesiodi codd, cf p. 319 τάρταρον AMPar V: τάρταρ᾽ Ald | (xo. Par: ἵχοιτο 
AMVAIld | 9 4. τοίνυν AVAld | τοῦ ante τ. om Ald | ἕως τοῦ ὑπὸ yg» om 
V | 10 δὴ μῆχος} ἄλλο om AVAId [| 12 διανύσαι (spatio vacuo relicto) om 
V [13 xai φέρεται AV | ἀπ᾿ V | 13,4 ἀπὸ ἀνατολῶν δὲ ἐπὶ δυσμὰς στρέφε- 
ται ὁ οὐρανὸς Par || 14 sequitur Aratus cum scholiis in A, de M cf Proleg 
V1 II, de Par p. 322. 



984 VI 

II SCHOLIA 

1. (ϑητεῖται, διὰ ví. ix τοῦ Διὸς ἤρξατο xol ovx ἀπὸ 
τῶν Μουσῶν, ὡς Ὅμηρος. οἰκειότερον ἡγήσατο ἀρχὴν τῶν Φαι- 
γνομένων ποιήσασϑαι ἀπὸ τοῦ Zug, ἐπειδὴ καὶ τῶν Μουσῶν 
ἀρχηγέτης αὐτός ἐστιν. οὐ φαίνεται δὲ ρατος μόνος οἵτως 
ἧἦρχϑαι, ἀλλὰ καὶ Κράτης Ó κωμικὸς (fr 52 K.) εἰπὼν “ἐξ Ἑστίας 
ἀρχόμενος εὔχομαι ϑεοῖς᾽ xal Σώφρων (fr 51 Botzon) “ἐξ Ἑστίας 
ἀρχόμενος καλῶ Za πάντων ἀρχηγέτηζν) C, ef IV VIII p. 177 by. 

^ Ach p. 81 ix Διός: πάνυ πρεπόντως ὁ "doatog τὴν τῶν ἄστρων 
διεξιέναι μέλλων ϑέσιν τούτων ((τὸν πατέρα καὶ δημιουργὸν Zía 

ἐν πρώτοις)) προσφωνεῖ. Δία δὲ νῦν τὸν δημουργὸν ἀκουστέον. 
x Ach p. 8 $ τὸ δὲ ἐκ Διός ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ Zióg. Πίνδαρος “Διὸς ἐκ 

προοιμίου᾽ (Nem II 8) ἡ γὰρ ((ἐκ πρόϑεσις. .) ἀπό ... 

^^ Ach ib (Pyrrhus geometra in 'Arato' dixit: principium istud 'ex 
Iove incipiamus' falsum dicit, quoniam a Iove, non ex Iove, 
ordiamur Gromaticorum codex Arcerianus (s. VI vel VII) p. 251 
Lachm. ( Haupt * Opusc! III p. 960.  Aratea p. 22. 162)). 

^ Aoh p. 84 τὸ δὲ ἀρχώμεσϑα μετὰ τοῦ σίγμα" ἔστι γὰρ xol ἀρ- 
χαϊσμός. Ὅμηρος ᾿δόρτεον ἐφοπλισόμεσϑα᾽ (Il VIII 503. IX 6θ). 

p. 888, 26 eqq. ἄλλως. ἐκ Διός: τῆς Φαινομένων ἀρχῆς ἀπὸ ig τε 
καὶ ϑεῶν ἀπαρχομένης᾽ ἔϑος γὰρ τοῖς ἀρχαίοις φιλοϑέοις 
((οὖσιν ἐπιεικῶς) ἅπασιν ἀπὸ ϑεῶν ἄρχεσϑαι ὡς καὶ πάντων 

codices enumeravi p. 314. 
5 χρατὴρ O | 9 μέλλων om A | τὸν πατέρα τούτων x. AAld | 4a 

om M || 11 τοῦ alt om M [ 11,2 Πίνδ. — προοιμίου AAld: om ΜΠ 12 ἡ — 
ἀπὸ om AAld, expleas ἀντὶ τῆς et παρείληπται | 11 χαὶ om A [ 18 xoà Ὅμ. 
A | δόρπον τ᾽ ἐφ. A; δόρπα τ᾽ ἐφ. Il codd | ἐφοπλισόμεϑα Α | 19 xai ἀἄλ- 
Aog A] 19, SI — ἀρχῆι — ἀπαρχομένη M, τὴν τῶν o. ἀρχὴν — ϑεῶν 
ποιεῖται AAld | $^ γὰρ δὴ τοῦτο τοῖς ΔΑ]ὰ 

10 
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ἀνθρώποις τῶν καλῶν αἰτίων. Ὅμηρος uiv “μῆνιν ἄειδε 9ea* 
(Il I 1) καὶ “ἄνδρα μοι ἔννεπε, (Movoa! Od I 1)) καὶ Πλάτων 
ἐν Νόμοις (1 624 A) *9e0g ἢ τίς ὑμῖν, ὦ ξένε, τὴν ἀρχὴν εἴληφε 
τῆς τῶν νόμων διαϑέσεως᾽; cf ad v. 14. 

ἄλλως. ἐκ Διός: ἀπὸ τοῦ Διὸς ἄρχεται, ἐπειδὴ μέλλει 
μετεωρολογεῖν. βασιλεὺς δὲ τῶν ὅλων καὶ πατὴρ ((ὁ Ζεύς)). 
ο((ὐ)) προσήκει δὲ τὸ νῦν τὴν οὐσίαν ζητεῖσθαι τοῦ Διός, πό- 
τερον σώμα 1) πρᾶγμα καὶ πότερά ἔστι ψυχὴ ἢ νοῦς (cf VI I 2.10). 

τὸν οὐδέποτ᾽, ἄνδρες: μετέβη ἐπὶ τὸν κατ᾽ ἐπωνυμίαν 
Δία τὸν φυσικόν, ὅς ἔστιν ἀήρ᾽ καὶ γὰρ τὸν ἀέρα Za λέγου- 
σιν. οὗτός ἐστιν (Ὁ) διὰ πάντων διήκων κατὰ τοὺς Στωϊκχούς. 
ἔνιοι γοῦν φασι τὸν Πρωτέα τοῦτον εἶναι τὸν ἀέρα᾽ αἰνέττεται 
γὰρ Ὅμηρος λέγων (Od III 458) 'yíyvero δ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ καὶ 
δένδρεον ὑψιπέτηλον xal τεῦρ᾽" 0 γὰρ (Ζεὺς) πάντα ἐσεὶ καὶ ἐξ 
αὑτοῦ πάντα, ὡς ὃ λόγος (ex gr cf p. 81). ὃ τὸν Δία δὲ οὐδέποτε 
ἄρρητον καὶ ἀπροσαγόρευτον ἐῶμεν οἱ ἄνθρωποι. εἰχότως" ol 
γὰρ Στωϊκοὶ ὑποτίϑενται, μᾶλλον δὲ πάντες οἱ ὅρον φωνῆς 
γρα((ψαντες)), πεπληρωμένον ἀέρα ταύτην καλοῦντες᾽ οὐδέποτε 
γὰρ ἄρρητον αὐτὸν ἐώμεν᾽ ἀεὶ γὰρ δι᾿ αὐτοῦ τὰς ῥήσεις ποιού- 
μεϑα. 

(ἄνδρες: ἀντὶ τοῦ ἄνϑρωποι. εἴδει ἐχρήσατο (ἀντὶ) τοῦ 
γένους. τρία δὲ σημαένει, τὸν γαμέτην, τὸν ἄρρενα, τὸν ἀν- 
δρεῖον Par). 

2. μεσταὶ δὲ Ζ4ιός: οὐδὲν γάρ ἔστιν, ὃ μὴ πεπλήρωται 
ἀέρος. 'Hoíoóog (Opp 267) πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφϑαλμός᾽ Διὸς 
ὀφϑαλμὸν τὸν ἀέρα λέγων. 

1 τῶν om A | x«i Ὅ. μὲν A [2 Evene A | xal om Α | 3 ϑεὸς om A | 
εἴ τις ἡμῖν AM ξεῖνε A | εἴληφε τὴν αἰτίαν Plato | εἴληχε AM | 5—8 repe- 
titum in M ad v. 14 post ὥραν scholium, ubi tamen ἐχ v. 4. — ὁ Z. xal 
πατήρ — τὰ νῦν — οὐσίαν — x. πότερον κτλ. M| 5 ix Διὸς M: om A | τοῦ 
om À; xal ἔτι. ἀπὸ Διὸς ἄρχεται Ald | 5,6 χαίρει u. M || 7 τὰ Α (cf ad 
1.5—8) ἢ 7,8 πότερον — νοῦς sumpsi e scholio ad v. 14 repetito: om AM 
hoe loco | 11 χατὰ τ. Στ. ante διὰ z. A | 13. y. xal Oy. AAld | γένετο AM jj 

14 δένόρον M | xal πῦρ deest in Od (fortasse ex Od III 418 sumpsit allego- 
reta, cf Heracliti Alleg c. 66) | 14, 5 οὗτος γάρ ἐστι πηγὴ πάντων. ὁ δὲ λό- 
γος" ὅντινα τὸν Δία οὐδ. À Ι 16 ἀπροσηγόρεντον Α1 18 πεπλησμένον ΑΙ 
πεπλ. αὐτὸν εἶναι M. | 19 αὐτὸν ἄρρητον Α ἢ 19,20 ἀεὶ δι᾿ — ποιούμενοι 
4.124 ἄλλως. οὐδὲν A 125 εἰδὼς A [25,6 Διὸς ὀφϑαλμὸν om A [26 οὕτως 
post ἀέρα A | καλῶν Α 

X p. 882,1 5ῃ4ᾳ. 

Μ᾿ Ach p. 88 

X Αοδ p. 8& 

M Ach p. 88 
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3. πᾶσαι δ᾽ ἀνθρώπων ayogal: τοῦτο ἐνδειχτικὸν τῆς 
προνοίας, δι᾿ T» ἡ ζωή ve ἡμῖν καὶ ἡ εὐζωΐα ἀπαντᾶι᾽ τοῦτο 
γὰρ τὰ δύο ὀνόματα συντεϑέντα δηλοῖ, τό τε τοῦ Ζιὸς καὶ τοῦ 
Ζηνός. 

5. τοῦ γὰρ καὶ γένος εἰμέν: παρὰ τὸ πατὴρ ἀνδρῶν 
τὸ ϑεῶν τε" εἰ γὰρ αὐτὸς ταῦτ᾽ ἐδημιούργησε πρὸς τὸ τοῖς 
ἀνθρώποις βιωφελές, αὐτοῦ ἂν κληϑείημεν, αὐτὸν πατέρα καὶ 
δημιουργὸν ἀναγραφόμενοι. δύναται ((καὶ iml) τοῦ ἀέρος" av- 
τὸν γὰρ ἐπισπώμενοι ἐξ αὐτοῦ ζῶμεν, καί ἐστι ζωτιχὸς καὶ τῆς 
ἀναπνοῆς ἡμῶν αἴτιος. 

(oi μὲν πρὸς τὸ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ ζωιογονεῖσϑαι, oi δὲ ἐπὶ 
τοῦ δημιουργοῦ ἀπεδέξαντο C). 

(ἴσως μὲν ix ποιητικῆς ταύτης ἀδείας τοὺς προγόνους καὶ 

προπάτορας ἡμῶν ᾿ϑεῶν παῖδας [ὡς τὸ ἱπατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεών 
ve&' (ILI 544 4}}}. δύναιτο δ᾽ ἂν νοεῖν ὃ ̓ Αρατος τὸ δημιουρ- 
γεῖσϑαι ἡμᾶς ὑπὸ φύσεως καὶ ϑεῶν διὰ τὴν πρόνοιαν C). 

ἤπιεος: ἁρμόδιον ἐπίϑετον πατρὸς εἶπε τὸ ἤπιος. 

6. δεξεὰ δὲ τὰ αἴσια καὶ πρὸς τὸν βίον συμφέροντα. 
οὕτω xal δεξιοὺς olwvo)g λέγομεν τοὺς aloíovg. 

δεξιὰ σημαίνει: καλά. 

ἔργον δὲ λέγδι κατ᾽ ἐξοχὴν τὸ τῆς γεωργίας. 

(ἔργον δὲ τὸ τῆς γεωργίας νοεῖ ἰδίως, καϑὼς καὶ ὁ Ἡσίο- 
doc (Opp 311): “ἔργον οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ᾽ ὄνειδος. 
$ ̓ βιότου᾽ δὲ λέγει κτήσεως καὶ χρημάτων C). 

1—4 schol habet etiam C ἢ 1 μεσταὶ δὲ pro lemmate A, πᾶσαι C 1 2 xal δι᾿ 
ἣν C | ἡμῖν ACAId: ἡμῶν M | ἀπαντᾶι om C | τουτὶ AC 43 δύο συντιϑέμενα 
δηλοῖ àv. τὸ τοῦ C 5—10 habet etiam C lemmate ἄλλως δέ (delet Wilam) prae- 
fixo post 1. 2446 χαὶ 0m ΜΙ 7 ἂν om A [7,8 αὐτὸν ἂν χαλέσοιμεν πατέρα 
xal δημιουργόν C ἢ 8 ἐπιγραφόμενοι A | δὲ xal Α | 9 ὡς post ἐπισπ. À | 
δι᾿ αὐτοῦ C | ζῶμεν ὄντος ζωτιχοῦ x. Α | 10 πνοῆς Α | 11 schol discrevi 
8]. 4, cf adn | ἐπὶ corr Wilam: παρὰ C || 12 scripsi: ὑπεδέξαντο C; ἐδέξαντο coni 
Wilam | 13, 4 videtur licentia poetica in proxime antecedentibus fuisse comme- 
morata, nisi forte ταύτης vitiosum | 14 'Euripidem Med 825 dicere videtur' 
Wilam | 14, 6 uncos posuit Wilam | 17 habet etiam C | ὃ δ᾽ ἤπιος (ἀνϑρώ- 
ποισιν 6) AC ἄγαν ἄρμ. τὸ ἐπιϑ. τῶι πατρὶ τὸ ἥπεος ἀποδέδωχεν A | 
πατρὸς om C 17,8 disiunxi ἢ 18,9 habet etiam C ἢ 18 δεξεὰ σημαίνει τὰ 
αἴσια λέγει Α | 18,9 δὲ xal τὰ αἴσια xal συμῳφ. xal d. οἰωνοὺς λ. t. αἰσίους 
φαινομένους € | 19 τοὺς οἰωνοὺς λ. τ. M | 20 δε ξιὰ — χαλά om Α | χαλὰ x«l 
συμφέροντα (sic sine lemmate) C ἢ 21 habet etiam C | λέγει om C το χατὰ 
γεωργίαν AC | 22 νοεῖ scripsi: νοεῖν C 
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7. {λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ σημαίνει. καὶ Ὅμηρος (11 II 49) 
“Ζηνὶ φάος ἐρέουσα xal ἄλλοις ἀϑανατοισιν᾽ C). 

βῶλος ἀρίστη: ovx ἀροστή, ὡς ᾿Αακληπιάδης (cf Aratea 
p. 33): οὐ γὰρ δύναται μακέλληι βῶλος ἀροῦσϑαι, ἀλλὰ σκάπεε- 
σϑαι. ὃ τὸ δὲ γυρῶσαι (9) ἢ φυτεῦσαι ἢ βόϑρον ὀρύξαι, ἐν 
ὧι τὰ φυτὰ κατατέϑεται. ὁ δὲ Ζεὺς σημαίνει τὰς ὥρας τῆς 
γεωργίας καὶ τοῦ σπόρου" λέγει γὰρ (7) ἀντὶ τοῦ σημαένει. 
“Ζηνὶ φόως ἐρέουσα καὶ ἄλλοις ἀϑανατοισιν᾽ (1] II 49). 

8. μακέληισι: μάκελλα ἡ μονόϑεν κέλλουσα, 0 ἔστι τέμ- 
γουσα, δίκελλα δὲ ἡ διχόϑεν. 

9. (τὸ γυρῶσαι ἀντὶ τοῦ φυτεῦσαι 7 βόϑρον ὀρύξαι , ἐν 
ὧι τὰ φυτὰ χατατίϑεται" οὗτος γὰρ Vide τὰς ὥρας τῆς 
γεωργίας καὶ τοῦ σπόρου C). 

καὶ φυτὰ γυρῶσαι: καλῶς — ἠδ: (εὖ γεωργῆσαι) 
(τὰ γὰρ φυτὰ λαμβάνει κύχλωι τὴν γῆν περὶ τὴν ἐπιφάνειαν 
πρὸς τὸ μὴ ψυχεσϑαι" ἡ γὰρ ϑερμασία αὐτοῖς συμβάλλεται), 
ἢ σώρευθαί; τουτέστι χύχλωι τῶν φυτιῦν τὴν γῆν ἀωῤευῦαι. 

10. αὐτὸς γὰρ τά γε σήματα: αὐτὸς γὰρ τῶν ὡρῶν 
σημεῖα ἐποιήσατο τοὺς ἀστέρας. ϑέλει ((δὲ)) τὰς ἀνατολὰς av- 
τῶν xal τὰς δύσεις δηλῶσαι, οἷον Πληιάδων ἑώιαν ἐπιτολὴν 
ἀρχὴν ϑέρους γενέσϑαι, δύσιν δὲ δώεαν ἀρχὴν χειμῶνος. ὃ κακῶς 
δὲ oí γράφοντες ᾿σηματά᾽ τὴν τελευταίαν ὀξύνουσιν, ἵν᾽ vt τὰ 
δηλούμενα" ϑέλει γὰρ τοὺς ἀστέρας σημεῖα λέγειν τῶν καιρῶν. 
$ καλῶς δὲ τοὺς ἀστέρας σημεῖα εἶπτεν᾽" καὶ γὰρ ὁ ποιητὴς τὸν 
χομήτην ἀστέρα σημεῖον εἶναι πολέμου Aéyst “ἢ ναύτηισι τέρας 
(ἠὲ στρατῶι᾽ (Il IV 76) Oy. 8. τὸ δὲ ἐσκέψατο (11) ἀντὶ τοῦ 

1—2 scripta post 1l. 13 Οἢ 1 σημαίνει scripsi: σημαινομένου C 13 ὅτε β. 

d. pro lemmate A | βῶλος ovx ἀροτή AAld | 4 δύναιτο M | μαχέλη A, μαχέλ- 
λαις Ald | ἀρόσϑαι Α | 5 xal vr. A | 6 οὗτος γὰρ σημαίνει Α ἢ 7,8 λέγει 
^ UN Ζηνὶ M|8 xal ἄλλ. $9. om M | 9,10 om A [ 14—17 habet 
etiam C f 14 x. g. et καλῶς om C | supplevi e C | 15 χατὰ C [16 ϑερμότης ΟἹ 

αὐτῆς C | συμβ. αὐτοῖς Α1[11 ἢ σωρεῦσαι scripsi e C (qui ἔστι δὲ xal σωρεῦ- 
σαι τουτέστι» xt): 7 γυρῶσαι AMAM | τὴν γῆν τῶν φυτῶν C ἢ 18—23 babet 
etiam C ! 18 αὐτὸς -- αὐτὸς γὰρ om C | σήματα om À | γὰρ om M | δρῶν 
C | 19 τὰ σημ. C | ἐθέλει Α || 19, 20 αὐτὸν C | 20 φύσεις M | δηλοῦν C | oio» 
om C | πλειάδος C | δώεαν om A [ 20, 1 ἑώια ἐπιτολὴ ϑέρους δύσεις dà ἑώια 
ἀρχὴ ϑέρους ΟἹ 21 ἀρχῆι M | δύσιν AldG: δύσεως AM | ἀρχὴ A, ἀρχῆ M | 
χαλῶς À | 24—26 habet etiam C partim evanida ἢ 24 χαλῶς σημεῖα εἴρηχε 
τὰ ἄστρα xal — 25 τέρας omisso λέγει (post 1.21 cf adn) C | 26 ἢ στρα- 
τόν C | 26 — p. 338, 2 habet etiam C partim evanida ἢ 26 τὸ δὲ om C 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 22 

v4 Ach p.84 
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v^ Δ68 p. 41 sq. 
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ἐφρόντισεν, ((move)) ἔχάστου μέρους ἐνιαυτοῦ σημεῖον εἶναι, οἷον 
Πλειάδας ἀρότου καὶ ἀμήτου (Hesiod Opp 383, 4, Κύνα ϑέρους. 

τά γε σήματα: τὸ ἑξῆς" αὐτὸς γὰρ τά γε σήματα, ἤτοι 
τὰ ἄστρα σημεῖα, ἐστήριξεν. ᾷ ἐσκέψατο δὲ (11) ἀντὶ τοῦ 
ἐθεώρησεν ἐνόησεν ἔγνω ποιῆσαι. 

10. ἐστήρεξεν: ὅτι ἀχίνητοί εἶσιν οὗτοι οἱ ἀπλανεῖς xa9* 
αὑτούς, συμπεριάγονται δὲ τῆι τῶν ὅλων ῥύμηι. 

11. ἄσερον δέ ἐστι (τὸ) κινούμενον, ἤδη δὲ xal τὸ ix σελεί- 
στων ἀστέρων σύστημα, olo» Kagxívog xal “έων, ἡ ἐπιτολὴ δέ 
τινος ἀστέρος νεωτερίζουσά τι τῶν περιγείων [ἄσερων), οἷον 
᾿Αρκτούρου ἐπιτολὴ ἢ Κυνός. λέγεται δὲ καὶ ὃ ἥλιος ἄσερον 
ἰδίως παρὰ Πινδάρωι (fr 107 B.) ᾿ἄσερον ὑπέρτατον᾽ (χαὶ ((φαεν- 
γὸν ἄστρον᾽ ΟἸ 1 6). σώματα δὲ καὶ οἱ διάιττοντες Cy. vv» δὲ 
ὃ Ἄρατος τοὺς ἀστέρας ἄσερα εἴρηχεν. 

({«ί διαφέρει ἀστὴρ ἄστρου; ἄσερον μέν ἐστιν ὁλότης 
καὶ συναγωγὴ ἀστέρων, ὡς ὁ Κριὸς καὶ ὁ Ὠρίων, ἀστὴρ δὲ ὁ εἷς, 
ὡς ἡ καρδία τοῦ “έοντος C). 

12. οἵ xe μάλιστα: τὸ ἑξης" οἵ xe μάλιστα τετυγμένα τῶν 
Ὡρῶν σημαίνοιεν avógact». 

* τοῖς ἀνϑρώποις. οἷον ὡρισμένα, ἀπαράλλαχτα. 

18. ἔμπεδα: τοὺς οἰχείους χρόνους. 

(ὄφρ᾽ ἔμπεδα: ἡ διάνοιά ἔστι τοιαύτη Cy: ὁ τὰ πάντα 
δημιουργῶν ϑεὸς παρορμᾶι τοὺς ὄχλους πρὸς ἀντίληψεν τῶν 
εἰς τὸν βίον ἐπιτηδείων σημαίνων τοὺς οἰχείους χρόνους ix τῶν 
ἐτησίων ὡρῶν, ἔαρος ϑέρους φϑινοπώρου χειμώνος. 

14, τῶι μὲν ἀεὶ πρῶτόν τε: καὶ Πλάτων ἐν Νόμοις 
(IV 715 E) 'ó μὲν ϑεὸς ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν καὶ μέσα πάντων 

1 ὥστε om CO | ἑχάστου ΑΜΑΪὰ: ἐκ τοῦ C σημεῖα Α ἢ 2 πληιάδας (a alt 
in rasura) A, πλειάδος C | &. τοῦ xv (cetera evanida) C$ 3---ὃ om M | 4 ση- 
μείω AAld | 6, 7 habet etiam C [ 6 olo» ἀχίνητοι ἀπλανεῖς C ceteris usque ad 
δύμηι omissis | 8 ἤδη δὲ ante xaà C: om AMAld [9 οἷος M | 4. xai libri | δὲ 
om C10 ἄστρων om C | ἄστρον λέγεται οἷον Ald, cf Ach I p. 39| 11 xa? 
om A [11,2 &. ὡς C | 12 π. τῶι Π. C 12, 3 supplevi evanida in C uncis (( )) in- 
clusá | 13 διάιττοντες scripsi: διαιτῶντες Ο ἢ 19,4 ὁ δὲ "Ap. viv aoté- 
ρας εἴρηχεν C | 21 ἔμπεδα — χρόνους om AAld | 22—25 habet etiam C | 
22 xal ἐσχέψατο pro lemmate A | 23 post ϑεὸς verba ἡ δὲ (γὰρ A) &a- 
youx τοιαύτη ἐστίν AM: omisi, cf C in textu | ὃ ϑεὸς (post παρορμᾶι) M: 
om AC | xai (i. e. xaz') ἀντ. C | 23, 4 τῶν χατὰ τ. B. C ἢ 24 τοὺς οἰχείους 
χρόνους AC: om M | ἔχ τε v. C ἢ 26 μὲν A | πρῶτόν τε om Α || 27 ἡμῶν 
post 9. sdd M | vc om M 
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ἔχων εὐθείαι περαένει κατὰ φύσιν πορευόμενος. ἴσως δὲ xal 
ἀπὸ τῶν σπονδῶν, τῶι τὴν μὲν πρώτην σπονδὴν εἶναι τῶν ϑεῶν 
τῶν Ὀλυμπίων, δευτέραν δὲ ἡρωων xal τρίτην Ζ“ιὸς σωτῆρος. 
Ὅμηρος δὲ (ll ΙΧ 97) ἐπὶ τοῦ βασιλέως “ἐν σοὶ μὲν λήξω, σέο 
δ᾽ ἀρξομαι΄. 

πρῶτόν τε καὶ ὕστατον: ἀντὶ τοῦ διὰ παντὸς χρόνου 
xal xa9' ἑχάστην ὥραν. 

15. χαῖρε πάτερ: ἐπὶ τοῦ Διὸς ἄμφω {τὼν 'xoige , ἐπεὶ 
αὐτὸς εἶ καὶ 7) προτέρα γενεά. οἱ μὲν “προτέραν γενεάν τοὺς 
Τιτᾶνάς φασιν, ovg καλεῖσθαι τὸ νῦν οὐδένα λόγον ἔχει κατα- 

ταρταρωϑέντας ὑπὸ τοῦ Διός, ἄλλοι τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ Διός" 
πρότερον γὰρ γεγόνασι xa9' Ἡσίοδον (Theog 468). προτέραν 
δὲ ἡμῶν ysveay, τοὺς πρώτους xol πρὸ ἡμῶν ἀστρονόμους. βέλ- 
τιον δὲ καὶ τοὺς ἥρωας τοὶς προτέρους ἡμῶν νοεῖσϑαι, ὧν καὶ 
τὰ πολλὰ τῶν ἄστρων ἐπώνυμα, οἷον Περσεὺς Ὠρίων. 

16. προτέρη γενεή: τινὲς τοὺς περὶ Ὀφίέωνα καὶ Εὐρυ- 
γόμην καὶ Οὐρανὸν (xal) Κρόνον" ἀπὸ γὰρ τῶν πρώτων βασι- 
λευσάντων τεδποίηται τὴν κλῆσιν. τινὸς δὲ τοὺς ἥρωας, οὃς Ἡσίο- 
δος ἱπροτέρη γενεὴ κατ᾽ ἀπείρονα γαῖαν᾽ (Opp 160). ἄλλοι τὸ 
χρύσειον γένος, ἐπεὶ δικαιότερον ἐγένετο. οἱ δὲ ἀκριβέστεροί 
φασι τὴν τῶν μαϑηματικῶν xal ποιητῶν, παρ᾽ ὧν ἔλαβε καὶ τὴν 
τῶν Φαινομένων πραγματείαν. 

17. μειλίχιαι μάλα πᾶσαι: μειλίχιαι al Μοῦσαι, ὅτι 
πρὸς πάντας καὶ καϑόλου εὐμενεῖς. 

(τοὺς γὰρ λόγων εἰλουμέγους πράιους ποιοῦντες φύσει δια- 
λεγομένους C). 

18. τεκμήρατε: πιστώσασϑε, ἀπὸ τοῦ τεχμηρίου, καὶ εἰς 
τέλος àyàyer&" τὸ γὰρ τέχμωρ τέλος. ἄλλοι δὲ δείξατε. 

1 πορευόμενος etiam "De mundo' liber pseudaristotelicus p. 401b 26: 
περιπορευόμενος Platonis codd | xa) om A | 2 τῶν atom A | 6 ce om A | 
7 xal om AAld | sequitur scho] de Iove (VI I 10) in Α, cf p. 332, 1—11] 8 πάτερ 
om Α [10 τὰ vi» AAld | ἤδη ante χατατ. AAld | 11 ἄλλοι — Διός om A | 
12,9 xal προτέραν ἑαυτοῦ (ἢ xg. γὰρ Ald) φησιν ὁ ποιητὴς γενεὰν AA | 

ἡμῶν 
13 αὐτοῦ Α, αὐτοῦ Ald ἢ 14 x. τοὺς ἀστέρας νοεῖσϑαι ὧν καὶ Α | 19 γαίην 
C | 28 μειλ. — πᾶσαι om A || 25,6 τοὺς γὰρ λόγων ἐπιμελουμένους πράιως 
ποιοῦσιν αἱ Μοῦσαι διαλέγεσϑαι tentavi Aratea p. 39 | 27 ἀντὶ τοῦ πιστ. À 
Ald | 28 ἄγεται Α, ἀγάγεται Ald | τέχμαρ M. | τέχμωρ γὰρ τὸ τέλος καὶ 
τέχμαρ Ald [σημαίνει post τέλος Α 

22* 
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19. o? μὲν ὁμῶς: λέγει, ὅτι οἱ ἀπλανεῖς ὁμοίως αὑτοῖς 
— fixovrat, οὐ μὴν κινοῦνται" στηρίζονται γὰρ καὶ ἀναποδίζου- 

σιν. ὃ οὐρανῶι δὲ ἕλκονται ἀντὶ τοῦ σὺν τῶι οὐρανῶι φέ- 
ρονται. | 

᾿ἄλλως. oi uà» ὁμῶς: οἱ ἀπλανεῖς πάντες ὡς πρὸς at- 
σϑησιν ἐπὶ μιᾶς ὑποκείμενοι ἐπιφανδίας ὁμοίως συμπερεάγονται 
παντὶ μέρει τοῦ οὐρανοῦ ὁμοιοταχῶς μέν, ov μὴν ἰσοταχῶς" 
ὁμοιοταχεῖς μὲν γάρ εἶσιν ἀστέρες οἱ τὰς ὁμοίας περιφερείας ἐν 
ἔσωε ἔχοντες χρόνωι καὶ διανύοντες, ἰσοταχεῖς δὲ οἱ τὰς ἴσας 
περιφερείας ἐν ἴσωι χρόνωι κινούμενοι, καϑότιε κινηϑήσονται 
οἱ ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ τοῖς περὶ τοὺς πόλους κειμένοις (ζὁμοιο- 
ταχῶς). ὃ Ὁμηρικὰ δὲ τὰ ἔπη καὶ λαμπρὰ ἢ προσεχὴς τοῖ 
ποιήματος ἀρχή. ὃ περισπαστέον δὲ τὸ ὁμῶς, ἵν᾽ vL “ὁμοίως 
δὲ τῆς ἡμέρας᾽. ἀχουστέον τὸ νυχϑημέρως. 

καὶ ἄλλυδις ἄλλοι ἐόντες: πολλοὶ τῶν γραμματι- 
κῶν ἀντὶ τοῦ ἐόντες ((D)ov((vrec ἔ)γγραψαν καί φασι πάντας 
τοὺς ἀστέρας πορεύεσθαι. ὃ ἔστι δὲ ὁ λόγος ᾿ράτωι περὶ τῶν 
φαινομένων καὶ ἀπλανῶν ἀστέρων, ov τῶν πλανητῶν τῶν ἑπτά" 
οἱ γὰρ ἀπλανεῖς ἀεὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἑστήχασι καὶ μόνον συγκατα- 
φέρονται καὶ ἀναφέρονται τῶι οὐρανῶι καὶ ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ 
ἕλκονται καὶ ἀναφέρονται πᾶσαν ἡμέραν. καὶ ἐπειδὴ ταῦτα ovx 
ἤρκει, προσέϑηκε τὸ συνεχές, κατὰ πᾶσαν ὥραν καὶ ἡμέραν. 
μᾶλλον δὲ ὃ οὐρανὸς ἀδιαλείπτως κινεῖται, καϑά φασιν οἱ ποιη- 
ταί. καὶ οἱ φυσικοὶ μηδὲν εἶναι ὀξύτερον εἰς κίνησιν οὐρανοῦ" 
σχόπησαι γάρ, ὅτε ἀπὸ τοῦ ἑνὸς πέρατος τοῦ ἀνατολικοῦ ἐν wy 
ὥραις εἰς τὸ ἄλλο δυτικὸν ἔρχεται πέρας. ἡ δὲ τοῦ οὐρανοῦ 
κίνησις γένεται ἔκ τινων ἀναϑυμιάσεων κατὰ τοὺς φυσικούς, αἵ- 
τινες ἀναϑυμιάσεις ῥδυϑμῶι τινε αὐτὸν κινοῦσιν. 

ἄλλως: ol μὲν δὴ ἀστέρες πολλοὶ ὄντες xol κατ΄ ἄλλους 
ἄλλως τόπους κατεστηριγμένοι συμπεριφέρονται τῶι οὐρανῶι 

1 αὐτοῖς AM, om Ald [ 5—14 schol bis et ad v. 19 et post v. 25 A (A! 45} 
δ si; τὸ αὐτό. τὸ oi μὲν ὃ μοῦ pro lemmate À!, lemma om A? | ὅμως M | 
οἱ om À! φησί post ἀπλ. À* || 6 ὑπὸ μιᾶ κείμενοι ἐπιφανεία Α | 8 ὁμοιο- 
ταχῶς M | μὲν om A? | γάρ om A![| 10 χ. χινοῦνται Α5ἢ 11 οἱ om Αἴ τῶν 
— χειμένων Α | 12, 3 Ὅμ. --- ποιήματος ἀρχή om A!, habet A* ἢ 12 τὰ 
ἐπιχειρήματα xal à. A* | λαμπρῶς M ἢ προσεχῶς M [12,3 τοῦ π. ἀρχή A?, 
ἀρχὴ τοῦ x.M [13 δὴ Α || 15 xal ἄλλυδις pro lemmate À, ἄλλοι ἐόντες M: 
coniunxi [ 16 pac? om M 117,8 ᾿Δράτωι δὲ περὶ τῶν q. — à. ἐστιν ὁ λόγος 
À | 24 οἱ om M | εἶναι om M | ὀξύτερον post ovo. Α | 25 σκοπῆσαι M, eva- 
nidum in À | t. πρώτου πέρατος À 
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xaJ' ἑχάστην ἡμέραν. ὃ δὲ νοούμενος ἄξων οὐδὲ κατ᾽ ὀλίγον 
κινεῖται, μένει δὲ ἀσάλεξυτος ἔχων τὴν γῆν μέσην καὶ ἰσόρροπον. 
περὶ δὲ τὸν ἄξονα ὑπὸ τῆς ἑδαυτοῦ δίνης ὃ οὐρανὸς κινεῖται. 
τῶν δὲ περὶ τὸν οὐρανὸν οἱ περὶ τῶι ἄξονι περατοποιοῦντες 
πόλοι δύο, ὃ μὲν εἷς ἀφανὴς διὰ παντὸς ὑπὸ τῆς γῆς, (0) κα- 
λούμενος νότιος, ὃ δὲ ἀειφανής, ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα διὰ παντὸς 
ὁρώμενος, ὁ καλούμενος βόρειος. ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῦ βορείου 
πόλου "άρκτοι κατεστηριγμέναι τὴν ἔσην πορείαν ποιοῦνται. 

20. οὐρανῶι ἕλκονται: τί ἔστιν οὐρανός; ὃ περιέχων 
τὰ ἄλλα πάντα πλὴν αὑτοῦ. 

τί ἔστιν ἄξων; διάμετρος τοῦ κόσμου εὐθεῖα διὰ τῶν πό- 
λων ἐπιζευγνυμένη, μέσην μὲν ἔχουσα τὴν γῆν, τοὺς δὲ δύο 
πόλους πέρατα. καὶ περὶ ταύτην μέγουσα(ν) ἡ σφαῖρα στρέφεται. 

22. ἄξων αἱὲν ἄρηρεν: τὸν ἄξονα συμβέβηκε νοεῖσθαι 
εὐθεῖαν τινα καὶ ἀσάλευτον γραμμὴν ἀπὸ τοῦ fogsíov πόλου 
μέχρι τοῦ νοτίου καὶ διὰ μέσης πεφυκυῖαν τῆς γῆς, Ti συμβέ- 
Buyxe κέντρον εἶναι τοῦ κόσμου, τῆι ἰδίαι φύσει, καϑ᾽ ἣν ἀμετα- 
κίνητός ἐστι καὶ ἀσάλευτον αὑτὴν περιέχει τὴν ϑέσιν. τὰ δὲ 
πέρατα τοῦ οὐρανοῦ, ἃ δὴ παρὰ τοῖς ἄκροις τοῦ ἄξονος ἐξ ἔχα- 
τέρων τῶν μερῶν νοοῦνται, πόλοι ταῦτα καλοῦνται. 

ἀτάλαντον ἁπάντη: διήκων γὰρ διὰ παντὸς τοῦ οὐρα- 
γοῦ εἰκότως τὴν γῆν αὑτοῦ οὐσαν κέντρον περιέχει καὶ διαπείρει 
αὐτήν. μέσην οὖν τὴν γῆν διαπείρει. τὰ πλευρὰ τοίνυν τὰ παρ᾽ 
ἑκάτερα τοῦ ἄξονος (ἴσα). ὃ ἴσην αὐτὴν ἔχει καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ τα- 
λαντευομένην᾽ ἴσην γὰρ αὐτὴν ἐξ ἑχατέρου μέρους moti αὐτὸς 
μέσος ὧν καὶ εἰς δύο αὐτὴν διαιρῶν. 

ἀτάλαντον ἁπάντη: ἴσην καὶ ὁμοίαν" καὶ αὐτὴ γὰρ σφαι- 
ροειδὴς καὶ ὃ οὐρανός. Ἡσίοδος (Theog 124, 5) 

γαῖα δέ τοι πρῶτον μὲν ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῆι 
οὐρανὸν ἀστερόεντα. 

ἢ ἀτάλαντον ἴσην κατὰ διάστημα ὡς πρὸς τὰ δύο 5ut- 

1 ἡμέραν om Α ἢ 2—8 μένει δὲ — ποιοῦνται om A ἢ 3 χινεῖται ὁ οὐρ. 
o 

A || 10, 1 αὐτοῦ τί (inserto δέ) ἐστιν coniuncta M | 13 πόλλους À | ταῦτα 

A | 14 ἄρηρεν om A | 14—16 τ. d. συνμάτον γραμμὴν a. τ. B. zt. μ. t. νοτίου 
διὰ μ. Α [| 16 ἣν libri] 18 xa? om Α | περιέχων A ἢ 20 ταῦτα om A || 22 αὐτοῦ 
οὖσαν om Α | 23 δὲ τ. A | post διαπείρει add M ὥσπερ: om A | τοῦ παρ᾽ 
Α ἢ 24 post d£. τῆς γῆς À | 26 ὧν scripsi: ἀὸν AMAId | τέμνει (pro διαι- 
ρῶν) Δ, -o»v Ald (28 ηἱσίοδος Μ ἢ 31 τὴν C Α | τὸ δ. À 

X p. 882, 12 

X p. B16,7 s4. Ped 
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σφαίρια" ὅσον γὰρ ἀπὸ τοῦ ὑπὲρ αὐτὴν τὸ ὕψος [ἡμεσφαιρέου), 
τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ὑπὸ γῆν μῆκος ἄλλο [ἡμισφαέριον) αὐτὴ γὰρ ἐν 
μέσωε τῶν δύο ἡμισφαιρίων κεῖται. 

23. οὐρανὸν --ἀγινεῖ: πολλὴ καὶ διάφορος ἐνταῦϑα ζή- 
τησις περὶ τὴν γραφὴν ἐγένετο τοῖς μαϑηματικχοῖς xai γραμμα- 
τικοῖς " oí μὲν γὰρ γραμματιχοὶ ἀγνοήσαντες εἶπον ᾿περιάγει οὖν 
ὁ οὐρανὸς τὸν ἄξονα᾽. ἔστι δὲ τοῦτο τῶν αἀτοπωτάτων᾽ εἰ γὰρ 
ἀχίνητον αὐτὸν ἀπεδώχαμεν καὶ αὐτοῦ τοῦ 4fQatov ἀντιχρὺς 
εἰπόντος “ἀλλὰ μάλ᾽ αὔτως ἄξων ali» ἄρηρε᾽ (v. 21,2), πῶς 
οὗτοι περιάγεσϑαι αὐτόν φασιν; ἀλλ᾽ οἱ μὲν μαϑηματιχοὶ τὸ 
αυτόν  ϑασύνουσιν, ἕν᾽ ἦι "Éavsóv , ὃ δὲ λόγος 'msgi δὲ τὸν 
ἄξονα ἄγει καὶ στρέφει ὁ οὐρανὸς ἑαυτόν' , δύναται δὲ καὶ οἵ- 
τως ψιλουμένου τοῦ αὐτόν, i» ἦι ὡς πρὸς τὰ προειρημένα 
ἱπερὶ δὲ τὸν ἄξονα αὐτὸν πάντα τὰ ἄσερα ὃ οὐρανὸς ἀγινεῖ καὶ 
περιφέρει". 

ἄλλως. αὐτόν: περιάγει, ((φησίν)), ὃ ἄξων τὸν οὐρανόν. 
οὐχ οὕτω δὲ ἔχει" ὃ γὰρ οὐρανὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ στρέφεται. ὥσπερ 
δὲ λέγομεν, ὅτε ὃ χρόνος πάντα φέρει καὶ τοὺς ὁδοιπόρους ἡ 
ὁδός (ex gr Callim epigr 28), οὕτως ὃ ἄξων τὸν οὐρανὸν φέρει. 

24. καί μιν πειραένουσιν —: ἀντὶ τοῦ περατοῦσιγ᾽ τὰ 
γὰρ τοῦ ἄξονος πέρατα (οἷ) δύο εἰσὶ πόλοι, οὗς καὶ αὐτὸς 
ἐπάγει. ᾧ τοῦ δὲ ἄξονος τὰ πέρατα πόλοι εἰσὶν εἰρημένοι" 
περὶ γὰρ αὐτοὺς πολεῖται ὃ οὐρανὸς καὶ σερέφεται. γραμμὴ δέ 
ἐστιν εὐθεῖα ἡ ἀπὸ σημείου ἀρξαμένη, ὡς τὸ ὑποχείμενον" ἀπὸ 
γάρ τινος ἀρχῆς ἐποιήσαμεν τὴν γραμμὴν καὶ εἴς τι τέλος ἐλήξα- 
μεν. ἡ δὲ εὐθεῖα γραμμὴ τοῦ ἄξονος τοὺς δίο πόλους ἔχει τοὺς 
ἀπὸ σημείου εἰς σημεῖον. 

25. ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὐκ ἐπίοπτος: ovx ἐσαφήνισε, ποῖον 

λέγει, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἐπιφερομένου ἐσήμανε τὸ ποῖον λέγει, δη- 
λονότι τὸν νότιον. ἃ ζητητέον δέ, τί δήποτε τὴν ἀρχὴν ἐϑέλων 

1 ὑπὲρ ΑἸὰς: περὶ AM | αὐτὸν Α ἢ 4 περὶ δ᾽ οὐρανὸς AAld | 5 
toi; om ΜΕ 6 γὰρ om A | οὖ» om MAld [ 10 αὐτοὶ zx. libri | 11 τὸ ante ἑ. M || 
11—13 περὶ δὲ — προειρημένα om Α | 14 ὡς τὸ προειρημένον post ἀγινεῖ 
add M | 16 lemma om À, ἄλλως om Ald] 16,7 mutat Ald | 20 περατοῦσι M | 
21 supplevi [| 23 y. αὐτὸν ὃ ovg. στρέφει À || 24 σημασίας À | ἐστι post 
ὡς Α ?4—27 figuram adscripserat in ima pagina (Vitruv p. 214,4. 215, 7. 
110, 21 R.) | 25 τινὸς ἀρχὴν ἐποιήσαμεν τὴν ἀρχὴν γραμμὴν À, τινὸς ἀρχῆς 
ποιησάμενοι τὴν ἀρχὴν τῆς γραμμῆς Ald || 26 δὲ A: uiv M, οὖν Ald | 28 
ὁποῖον Α ἢ 29 ἐδήλωσε Α 
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ποιήσασϑαι πρῶτον τοῦ νοτίου ἐμνήσϑη. καί φαμεν, ὅτι ἤμελλε 
διατρῖψαι ἐν τῶι βορείωι πόλωι. καὶ διὰ τοῦτο τὸν νότιον 
προέταξε τοῦ βορείου. 

26. ὑψόϑεν wxeavolo: ἀντὶ τοῦ ὠκεανοῦ. ὑψηλότερος 
γάρ ἔστι καὶ ἀειφανής, οὐδέποτε δυόμενος. καὶ Ὅμηρος περὶ 
τῆς “ἄρκτου, ἢ ἐστιν ἐν τούτωι, “οἴη δ᾽ ἀμμορός ἔστι λοετρῶν 
ὠκεανοῖο᾽ (Il XVIII 489. Od V 275)" μόνη γὰρ ov δύξται τῶν 
ἄλλων δυομένων (ἢ ὅλων) ἢ ἀπὸ μέρους τινός, ὡς ὃ Κηφεὺς 
ἀπὸ ἄκρας κεφαλῆς (Aratus v. 650). 

ἄλλως: ὠκεανὸν λέγει ὃ Ἴάρατος τὸν δρίζοντα ποιητικῶς. 
ἔστι δὲ ὁ ὁρίζων, ue9' ὃν οὐδὲν ἔτι ἐστίν, ἐπειδὴ ἣ ixsóg ϑά- 
λασσα καὶ μεγάλη ὠκεανὸς καλεῖται, παρόσον ὠκέως δεῖ" κύκλωι 
μὲν γὰρ τὴν xa9' ἡμᾶς περίκειται οἰκουμένην, ἐξ avrov δὲ καὶ 
δὶς αὐτὸν αἵ τε δύσεις καὶ ἀνατολαὶ γένονται, καϑάπερ καὶ 
Ὅμηρος πολλαχοῦ εἴρηκεν. παρηχολούϑηχκε δὲ αὑτῶι εἰπόντι 
ὠκεανὸν τὸν ὁρίζοντα᾽ δημιουργῶι γὰρ τῶι Ἡφαίστωι χρησά- 
μενος τῆς ᾿Αχιλλέως ἀσπίδος ταύτην ὑπέϑετο κόσμου μίμημα, 
ὅπου δὴ τελευταῖον τὸν ὠχεανὸν ἐποίησεν (Il XVIII 607). ó δὲ 
Ἡρόδοτος οὐ παραδέχεται τὸν ὠχεανόν, τὸ σύμπαν λέγων τι 
πλάσμα εἶναι ποιητικόν, ᾿Ατλαντικὸν δὲ αὐτὸ πέλαγος (λέγει) 
(II 53. IV 8). 

δύω δέ μεν ἀμφὶς ἔχουσιν: τὸν βόρδιον πόλον. 

27. ἤάδρκτοι ἅμα τροχόωσι: ἀντὶ τοῦ “ἅμα τρέχουσι»᾽" 
διὰ τοῦτο γὰρ “Ἅμαξαι ὠνομάσϑησαν᾽ διτταὶ γάρ εἶσιν, ὧν τὴν 
μὲν μείζονα Ναύπλιος εὗρε, τὴν δὲ ἐλάττονα Θαλῆς ὃ σοφός. 
8 λέγει δὲ τὴν ἐλάττονα κυνὸς elxóva εἶναι, ἥτις ἦν Καλλιστοῦς, ὅτε 

| νότου A ! ἔμελλε AAld [ 3 sequitur schol alterum ad v. 19 hic repe- 
titum, cf p. 340,5sqq. | 4 6 y. ἐκ βορέαο pro lemmate M ἀντὶ τ. ox. om 
AAld | 6 ἥτις ἐστὶν A 1 9 χόσμον ante χεφ. A | 10 ἄλλως om Α | ποιητικὸς 
ΑΙ 11 ἔστι δὲ traieci: δέ ἐστι AM; ὁρίζων μὲν γάρ ἐστι Ald | ἔτι om A | 
ἡ om Α ἢ 12,3 x. dà τὴν Ald] 13 δὲ om M 14 αἱ τὰς ὅδ. A | χαϑάπερ xal 
om A | 16 ὠχεανὸν Ald: om AM | 11 ταύτην scripsi: 7» M; τὴν τοῦ Ax. 
ἀσπίδα ἣν À, τὴν τοῦ Ax. ἀσπίδα ποιεῖ ἣν Ald ἢ 18 ὅπου δὴ om A 19,20 
δὲ λέγει πλ. AAld ἢ 20 χαλεῖ add post πέλ. Ald | 22 δύο Α | ἔχουσιν cf 
ed δηλονότι post π. Α ἢ 23 περὶ τὸν βόρειον πόλον ἄρχτοι ἅμα τρο- 
χόωσιν ante ἀντί post lenma A ἢ 24 γὰρ τοῦτο A | 2ὃ πρώτην (pro usic.) 
À | τὴν δὲ δευτέραν τὴν ἐλάσσονα Α | ϑαλάσσης ὁ c. A ἢ 26 λέγει scil aut is 
quem exscribo aut certus quidam scriptor, cuius nomen excidit (possis de 
"Hesiodi' Astronomia [fr 15] cogitare, cf alterum ad v. 27 scholium p. 344, 108q9.) | 
&ixóva xvvóg A | ὅτι post K. A, ἥτις Ald, om M 
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συγκυνηγὸς ἦν τῆι ᾿Αρτέμιδι, ἀποϑανούσης δὲ αὐτῆς ἀπέϑανεν. 
$ τὸ δὲ ὄνομα (30) ἔχει διὰ τὸ οὐρὰν κυνὸς ἔχειν. 

ἅμα τροχόωσιν: ἀλλήλαις ἐπιφέρονται. 
τὸ δὴ καλέονται Ἅμαξαι: καὶ γὰρ ἐπιειχῶς ἐν ταῖς 

ὁδοῖς ἀχολουϑοῖσιν ἀλλήλαις αἱ ἅμαξαι ἴσωι τάχει τῶν βοῶν 
χρωμένων ἐν τῆι πορείαι. διαγράφεται δὲ ἐν ἑχατέραι πλιν- 
ϑίον τι καὶ 0 δυμός, ol μὲν τέσσαρες ἐν τῶι σώματι πλινϑίον, 
δυμὸς δὲ ἡ οὐρά. Ὅμηρος "4gxrov κυρίως, ““μαξαν δὲ χατ᾽ 
ἐπίκλησιν (Il XVIII 487. Od V 273). 

Περὶ "doxto». τὴν μίαν τούτων τὴν μεγάλην, ἣν uev. 
ὀλίγον ὀνομάζει Ἑλίκην (37), Ἡσίοδός φησι (fr 15) “υκάονος ϑυ- 
γατέρα εἶναι καὶ ἐν ᾿Αρκαδίαι κατοικοῦσαν ἑλέσθαι μετὰ ᾿4ρτέ- 
μιδος τὴν περὶ τὰς ϑήρας ἀγωγὴν ἐν τοῖς ὄρεσι ποιεῖσϑαι, 
φϑαρεῖσαν δὲ ὑπὸ Διὸς ἐμμεῖναι ἐν τοῖς πρότερον κλέπτουσαν 
τῆι ᾿Αρτέμιδι τὸ σύμπτωμα. ἤδη δὲ ἐπίτοκον οὐσαν ὀφϑῆναι 
ὑπ᾽ αὐτῆς λουομένην. ἐφ᾽ ὧι ὀργισϑεῖσαν τὴν ἔάρτεμιν ϑηριώ- 
σαι αὐτήν. καὶ οὕτω τεκεῖν ἄρχτον οὖσαν τὸν κληϑέντα ᾿Δρχάδα. 
οὖσαν δὲ ἐν τῶι ὄρει ϑηρευϑῆναι ὑπὸ αἰπόλων τινῶν καὶ παρα- 
δοθῆναι “υκάονι μετὰ τοῦ βρέφους. μετὰ χρόνον δέ τινα δόξαι 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ “υκαῖον, ὃ ἐστι voi Διὸς λεγόμενον ἄβατον, 

ἀγνοήσασαν τὸν νόμον. ὑπὸ (0b) τοῦ ἰδίου υἱοῦ διωχομένην καὶ 
αὑτὴν τῶν ᾿Αρκάδων ἀναιρεῖσθαι μελλόντων διὰ τὸν εἰρημένον 
γόμον ὁ Ζεὺς διὰ τὴν συγγένειαν αὑτῆς ἐξείλετο, καὶ ἐν τοῖς 
ἄστροις αὐτὴν ἔϑηχεν. “ἄρκτον δὲ αὐτὴν ὠνόμασε διὰ τὸ σύμ- 
πτωμα. 

ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἑπτὰ ἀμυδρούς, ἐφ᾽ éxa- 
τέρων τῶν νώτων δύο, ἐπὶ ταῖς ὠμοπλάταις α΄, ἐπὶ τοῖς ἔμ- 

1 συναπέϑανε xal ἡ χύων Ald |2 scil ἡ Κυνόσουρα | χυνὸς οὐρὰν Ald || 
3 ἁματροχόωσινΜ, om AAld | ἐπιφίονται AAld [4 lemma om M | 5 /gotaze:(sic) 
À 16 γὰρ M | ἑχατέρω Α ἢ 1 oi μὲν — πλινϑίον om Α lj 8 Ὅμηρος M: ὃ μὲν 
AAld | ἄρχτι Α, ἄρχτον Ald ἢ 10—13 habet C fabulae initium τὴν μείζονα 
"Aoxtov Ἡσίοδος εἴρηχε Δυχάονος εἶναι 9vyatéQa, ἐν ᾿Αρχαδίαι δὲ χατοι- 
χοῦσαν ἐλέσϑαι μετὰ ᾿Αρτέμιδος τὴν ϑήραν ἐν τοῖς ὄρεσι | 10 περὶ ἄρχτων 
AM (in margine): ἄρχτοι Μ in textu, utrumque om Ald | 11 δὲ post Ἡσίο- 
δος M: om AC [ 13—15 ποιεῖσϑαι φϑαρεῖσαν δὲ ὑπὸ Διὸς xal ἤδη μέλλου- 
σαν τεχεῖν ὀφϑῆναι AAld [| 14 λέγουσαν M: corr Wilam, cf Cat p. 151 8} 
20 λυγχαῖον AMAld | 21 supplevi [ 24 δὲ om A ᾿ὶ 24,5 σύμπτωμα Α AldCat: 

πτῶμα M, ruinam interpres lat | 27 νώτων δύο M, νώτων ζ (ἕξ Ald) δύο A 
Ald; verum est cro» (cf Cat p. 182b 23), at vitium iam schol] in Germ AP 
innotuit (Robert p. 54 adn) [ 27— p. 345,1 τοῖς — ποσὶν AAld: τοὺς -- πόδας M 
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προσϑὲεν ποσὶ δύο, ἐπ᾽ ἄχρων τῆς ῥάχεως ἕνα λαμπρόν, ἐπὶ δὲ 
τοῦ ὀπισϑίου σχέλους δύο, ἐπ᾽ ἄχρων τῶν ποδῶν B, ἐπὶ τῆς 
κέρχου τρεῖς. οἱ πάντες xÓ. 

ov χρὴ δὲ ἐν τῶι οὐρανῶι τινας οἴεσθαι ἄρχτους καὶ ἁμάξας, 
ἀλλὰ πέντε αἰτίας εὐλόγως τῆς ἀστροϑεσίας τίϑενται" ἢ γὰρ 
xa9' ὁμοίωσιν τοὔνομα τῶι ἄστρωι, ὥσπερ ὃ Σκορπίος, ἢ κατὰ 
πάϑος, ὡς 0 Κύων (δοκοῦσι γὰρ ἐπὶ τῆι ἀνατολῆι τοῦ Κυνὸς 
λυττᾶν οἱ χερσαῖοι κύνες ὡς ἐπὶ πλεῖστον), ἢ μυϑικῶς, ὡς ἡ 
μεταβληϑεῖσα Καλλιστὼ εἰς ἄρκτον, ἢ κατὰ τιμήν, ὡς οἱ 4ió- 
σχουροι οἱ Ζίδυμοι, ἢ διορισμοῦ καὶ διδασκαλίας χάριν, ὡς τὰ 

πολλὰ τῶν ζωιδίων. αἱ τοίνυν ἄρχτοι “Ἅμαξαι μὲν καϑ᾽ ὁμοιό- 
τητα, “ἄρχτοι δὲ μυϑιχώς. 

τὸ δὴ καλέονται Ἅμαξαι: διὰ τοῦτο (φησῶ, διὰ τὸ τρέ- 
χειν ὡς ἅμαξαι, ταύτην τὴν ὀνομασίαν ἔσχον, ἢ διὰ τὸ ἔχειν 
σχῆμα ἁμάξης τῶν τεσσάρων ἀστέρων ἀντὶ τροχῶν παραλαμ- 
βανομένων, τῶν δὲ τριῶν τῆς οὐρᾶς ἀντὶ ῥυμοῦ. 

ἄλλως: “Αμαξαι διὰ τὸ ἅμα ἐν τῶι ἄξονε καὶ τῆι τούτου 
ἀρχῆε εἶναι, ἢ ὅπερ ἐπὶ τῆς μιᾶς λέγεται τοῦτο ἐπὶ τῶν δύο 
εἴληφεν" κυρίως γὰρ ἡ Ἑλίκη «ἅμαξα λέγεται" οἱ γὰρ ἑπτὰ 
αὑτῆς ἀστέρες ἁμάξης τύτιον ἔχουσιν, (uv) οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ πλινϑίου 
τέσσαρες (zÀuv9(ov δὲ λέγεται παρὰ τοῖς γεωμέτραις πᾶν τετρα- 
γωνον) (rotg τροχοὺς), οἱ δὲ τρεῖς ἐπὶ μῆχος τὸν ῥυμὸν τεληροῦσιν. 
δείξομεν δὲ xal παρ᾽ Ὁμήρωι τὸ ἐπὶ τῶν δύο λεγόμενον (Od VIII 
229) “δουρὶ δ᾽ ἀκχοντίζω, ὅσον οὐκ ἄλλος τις ὀιστῶι᾽ " τὸ γὰρ 
ἀχοντίζειν ἴδιον μόνον ἐπὶ δόρατος, ὃ δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ Οοιστοῦ 
αὐτὸ ἔϑηκεν. 

28. ai δ᾽ ἤτοι κεφαλάς: ἐπὶ τὰς ἀλλήλων ἰξύας τὰς 
κεφαλὰς ἔχουσι τετραμμένας, οὐκ ἐπὶ τὰς αὑτῶν, ὡς ᾿Αρίσταρ- 

1 ἄχρων AAld: ἄχρον M | δὲ om AAld | 3 τρεῖς om AAld | 4—11 bre- 
vius Par δεῖ γιγνώσχειν, ὡς χατὰ πέντε αἰτίας ἡ ἀστροϑεσία γέγονεν, ἢ 
xa9' ὁμοίωσιν, ὥσπερ ὃ Σχορπίος, ἢ xarà πάϑος, ὡς ὁ Κύων, ἢ μυϑι- 
κῶς, ὡς — τιμήν et cetera usque ad ζωιδίων, quae non enotabo, vide ad 
l 10 | 5 ἃς post αἰτίας M: om AAld | εὐλόγως AAld: om M | τίϑ. τῆς 
ἄστρ. AAld [8 ὡς ἐπὶ πλ. om AAld | πλεῖστον 5: πλήϑους M | 10 oi Par: 
om AMAld | δίδοιμοι Par | 11 ζωδίων AMAld ut semper | 13 “Ἅμαξαε om 

AAld | 14 ἅμαξαι superscripto ἢ ἅμα Α | ἔχουσιν AAld ἢ 17 ἄλλως om A || 
20 αὐτῆς om AAld | τόπον A | 22 μῆκος AAld: μήχους M 123 δείξωμεν À | 
τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς λεγόμενον xal ἐπὶ τῶν δύο ληφϑὲν Ald ἢ 24 ἀχόντιζεν AAId ἢ 

25 d. τοῦ δ. Ald χαὶ MAld: 8 A | 27 δή τοι AAld ἀλλήλων superscripto 
τῶν ἀγχίχιλων Α, cf ad p. 346,3 
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xog ὃ γραμματικὸς ὠιήϑη (cf Aratea p. 201) τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
πρὸς τὴν ἰδίαν ἰξὺν ἀποσερέφεσϑαι παρὰ τὸ φαινόμενον" ὁρῶσι 
γὰρ εἰς τοὔμπροσθεν καὶ ovx εἰσὶν ἀλλήλαις ἀντεστραμμέναι. 
ἡ δὲ ἰξὺς λέγεται καὶ ἄχνηστις, ἣν οὐκ ἔστι ξύσαι οὐδὲ ῥάιδιον 
κγῆσαι. 

80. ἔμπαλεν: χωρίς, εἰς τοὐπίσω. ὃ καὶ ἐπιφέρει λέγων 
εἰς ὦμους τετραμμέναιε (30). 

30, 1. εἰ ἑτεὸν δή, Κρήτηϑεν κεῖναί γε: ὁ ̓ ἄρατος 
τὸ ποίημα τὸ ἑαυτοῦ (ἐν) τοῖς ποιητικοῖς μᾶλλον εἶναι ϑελήσας, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ μόνον φυσικώτατον, ὅπερ ἴδιον ποιητοῦ, τοῦτο μετα- 
χειρέζεταε, λέγω δὴ τὸν μῦϑον, κατὰ καιρὸν μέντοι, οὐχ ἀπι- 
ϑάνως" καὶ ὡς μὲν ποιητὴς παρεισάγει, ὡς δὲ περὶ φυσικῶν 
διαλεγόμενος οὐ πάνυ τῶι μύϑωι συντρέχειν δοχεῖ. ἐπήγαγε γοῦν 
τὸ εἰ ἐτεὸν δή, ὅπερ ἐστὶ δισταγμοῦ, ἤτοι τοῦ ἀμφιβαάλλον- 
τος. ὁ δὲ μῦϑος βούλεται ταύτας ἀνατετραφηχέναι τὸν Δία ἐν 
Κρήτηι, ὅτε τὴν πυρρίχην, ἢ ἔστιν ἔνοπλιος ὄρχησις, γενέσϑαι 
λέγεται, ἣν ὀρχούμενοι οἱ Κορύβαντες ἐπὶ ὅλον ἐνιαυτὸν τὸν 4o 
ἔϑρεψαν, λαϑόντες τὸν Κρόνον. 

33. Δέκτωιε: ἀχρωτήριον τῆς Κρήτης πλησίον τῆς Ἴδης 
τοῦ Κρητιχοῦ ὄρους, ἔνϑα ἐστὶν ᾿Αλσείου Διὸς τέμενος. (ἐκλήϑη 
δὲ οὗτος) παρὰ τὸ περικείμενον ἄλσος. 

σχεδὸν Ἰδαίοιο: τινὲς γράφουσι σχεδὸν Mflyaíoto παρ᾽ 
Ἡσιόδου (Theog 484) λαβόντες, φάσχοντες τραφῆναι τὸν Za 
"dlyalun ἐν ὄρει πεπυκασμένωι ὑλήεντι᾽. εἰ δὲ μηδέν ἐστιν 
ὄρος ἐν Κρήτηι 4flyaiox, ἄμεινον διαστέλλειν τῆι ἀναγνώσει 
ὃ μὲν — ὅτε αὑτόν --- κουρέζοντα Δέκτωι ἐν εὐώδει 

2 ἐπιστρέφεσϑαι AAld | περὶ Α ἢ 3 τὸ ἔμπροσϑεν A | ἀγχίχλαις super- 
scripto ἢ ἀλλήλαις À, πρὸς ἑαυτὰς Ald | ἀντεστραμμέναι scripsi (Aratea 
l c): ἀνατετραμμέναι AMAld | 4 ἔξεστι AAld | ῥάιδιον scripsi: δἄιον AM 
Ald 6,7 schol om AAld [[ 8 ἐχεῖναί ye M, om AAld [9 ϑελήσας εἶναι A 
Ald | τὸ ἑαυτοῦ ποίημα καὶ ποιητιχόν πὼς ϑελ. εἶναι ἀλλ᾽ — 10 φυσικὸν 
Ald | 10 ἐστὶ post ἴδιον Ald | 10. 1 δ. τοῦτο τῆς τοῦ ποιητοῦ μεταχειρίσεως 
λέγων Α, id. ἐ. ποιητοῦ τὸν μῦϑον λέγω xatà χαιρὸν καὶ οὐχ ἀπιϑάνως 
μεταχειρίζεται καὶ ὡς μὲν Ald] 11 λέγων M, cf Ald | μέντοι om A [| 13 γ᾽ 
οὖν M, οὖν AAld[ 14 δισταγμοῦ ἤτοι om M] 15 τὸν Δία M, evanidum in 
A, om Ald [ 16 ἔνοπλος AAld || 16,1 γενέσϑαι λέγεται om M ἢ 18 λανϑα- 
γοντες Ald | 19 Δίχτον post lemma AAld | 20 scripsi: ἀλυσίου AMAId | 21 
Scripsi: περὶ τὸ περικ. AM, παρὰ τὸ nagax. Ald ἢ 21 ἢ ἄλυσος superscripsit 
ad ἄλσος A, om M, perfecit corruptelam Ald παρ. éxet ὄρος ἄλυσις | 22 
Ἰδαίοιο om AAld | alyelouo M | 24 ἐν αἰγαίω ὄρει AAld 
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καὶ ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ζἀρχεσϑαι) ὄρεος σχεδὸν Ἰδαίοιο ἄντρωι 
ἐγκατέϑεντο (34) καὶ νοεῖν, ὅτε ἐγεννήϑη μὲν ἐν τῆι Δίκτηι, 
μετεχομίσϑη δὲ ἐπὶ τὸ ἄντρον τῆς Ἴδης. Ζηνόδοτος δὲ ὃ Maà- 
λώτης (Aratea p. 163) δίκεον ἤκουσε τὸ καλούμενον δίκταμνον, 
καὶ διὰ τοῦτο καὶ εὐῶδες τοῦτο εἰρῆσϑαι. ὃ δοκεῖ δὲ πρὸς εὐτο- 

xíav συμβάλλεσθαι αὐτό. ὧι καὶ τὴν Εἰλείϑυιαν στέφουσι, καί 
που ἐπ᾽ αὐτῆς Εὐφορίων (fr 79 Mein) ᾿στεψαμένη ϑαλεροῖσι 
συνήντδτο δικτάμνοισι᾽. ὃ καὶ ταῖς αἰξὶ δὲ προσφιλὴς ἡ ἢ βοτάνη" 

βέλει γὰρ τρωϑεῖσαι καὶ ὀρύττουσαι αὐτὴν ἀποβάλλονται τὸ 

Α 
Atheniensis 
(schol Eurip 
Bipp 78) 

Alexander 
"De wol anim (Plut 

AL V B VH 
βέλος. ὃ Κούρητες xal Κορύβαντες xal Ἰδαῖοι 4άκτυλοι οἱ av- 1 "t e 10, schol 
τοί εἶσι, περὶ ὧν xal ᾿Απολλώνιος (Arg I 1129 8qq.). 

᾿Ιδαίοιο: ζητοῦσι δέ, τίνος χάριν τὸ 4Δίκτον εἶναί φησι 
πλησίον τοῦ Ἰδαίου ὄρους (ἔστι γὰρ πολὺ τὸ διάστημα), ἀλλ᾽ 
ἐὰν στίξωμεν εἰς τὸ εὐώδει, οὐδὲν ζητηϑήσεται. καὶ τὸ ὄρ(ε)ος 
σχεδὸν Ἰδαίοιο συναπτέον elg τὸ ἄντρον ἐν ὧι κατέϑεντο. 

ἔδει δὲ εἰπεῖν ᾿“(κτη᾿ ; ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ εἰώϑασι τὰ γένη 
ἐναλλάσσειν. ὡς χώρα χῶρος Qvi) νος, οὕτως οὖν Δίκτη díx- 

τος. xarà τροπὴν οὖν τοῦ σ εἰς ὃ γίνεται. λέγεται δὲ καὶ 
οὕτως παρὰ τὸ ἐκεῖσε τὸν 4a τεχϑῆναι. 

εὐώδει δὲ διὰ τὴν ἐκεῖσε λεγομένην φύεσϑαι βοτάνην τὴν 
δίκεαμνον χαλουμένην. 

(περὶ Δίέκτου. Δίκτη ἦν, καὶ εἶπεν αὐτὸ “Ζίκτος" ἔϑος 
γὰρ παρεναλ(λ)άσσειν τὰ γένη, ὡς παρ᾽ Ὁμήρωι χολὴ χόλος. 
οὕτως δὲ ὀνομάζεται διὰ τὸ δίκταμζν)ον γίνεσθαι ἐν ἐχείνωι τῶι 
ὄρει. προσφιλὴς δὲ αὕτη ἡ βοτάνη ταῖς αἰξίν βέλει γὰρ τρω- 
ϑεῖσαι καὶ ὀρύττουσαι αὐτὴν ἀποβάλλονται τὸ βέλος Par). 

35. Δικταῖοι Κούρητες: οἱ Κούρητες ἐκάλουν τὴν μὲν 

1 εἶτα (omisso xol) ἀφ᾽ AAld ἢ 2 χαὶ δὴ νοητέον ὅτι AAld | 3.4 ὃ μα- 
ὸ 

κεδὼν AG|5 x«l ante διὰ om M [ 6 αὐτῶ Α | ὧε om A; συμβ. διὸ xal τ. ED. 
tovto. ΑἸὰ | 7 φησὶν post Εὐφ. AAld ἢ 8 δὴ AAld | ἡ βάτος Α | 9 xai om 
Ald, dein ὀρύττουσιν αὐτὴν xal | αὗται M | ἀποβάλλουσι AAld | 10 χούρη- 

ων 

τες δὲ x. AAld | χορυβάντιοι ΑἸ 11 ἀπόλλ AM, om περὶ — Ax. et sequentia 
usque ad 15 immutat Ald j 12 lemma om Α | δὲ τινες τίνος Α | τὸ δίχτον 
εἶναί φησι Α: τὴν δίχτην φασὶν εἶναι M | ' ὄρους À | y. χαταπολὺ Α I 
14 πλησίον (post ὄρ.) A | 15 ἄντρωι Ald | ἐν ὧι χατέϑεντο om Α]ὰ ἢ 18 οὖν 
om A | γίνεται om MAld | χατὰ -- γίνεται non intellego | xa? om Ald, λέ- 
γεται δὲ καὶ οὕτως om M | 19 παρὰ AM: περὶ Ald | τὸν Δία ἐχεῖσε ΑΙ 
20 ἐ. φυομένην B. A | 20,1 τὴν χαλ. δίχταμνον Α 
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μικρὰν Κυνόσουραν διὰ τὴν τῆς οὐρᾶς ὁμοιότητα, τὴν δὲ ἑτέραν 
Ἑλίκην διὰ τὸ ἑλίσσεσϑαι καὶ ἑλικώδη πως τὴν οὐρὰν ἔχειν καὶ 
διὰ τὸ ἕλχεσϑαι ὑπὸ οὐρανοῦ. ὃ κατ᾽ ἐξοχὴν ὠνομάσϑη πάντων, 
ὡς ὃ λέων ϑὴρ κατ᾽ ἐξοχὴν τεάντων. 

87. τὴν δ᾽ ἑτέρην Ἑλίκην: τὴν μείζονα “άρχτον Ἑλίκην 
παρὰ τὰς ἕλικας καὶ συστροφὰς αὐτῆς" μείζους γὰρ ἔχει τὰς 
περιφορὰς τῆς Κυνοσούρας, ave καὶ μείζων οὐσα κατὰ τὸ μέγε- 
Soc* 7 μὲν γὰρ Κυνόσουρα περὶ τὸν πόλον ἐστίν, ἣ δὲ περὶ 
τὸν ὅλον βόρειον κύκλον. τινὲς δὲ λέγουσιν καὶ ἑλίκωπας ἐν- 
ταῦϑα τοὺς “Ἑλληνας ὀνομασϑῆναι, ὅτι πρὸς τὴν Ἑλίκην ἔχουσι 
τοὺς ὦπας πλέοντες, ποῦ δέον τὰς ναῦς ἀγαγεῖν. 

39. τῆι δ᾽ ἄρα Φοίνικες: τῆι Κυνοσούραι τῆι μεχρᾶι" 
βραχεῖα γὰρ οὖσα ἐν τῶι αὐτῶι σερέφεται καί ἔστι μᾶλλον τῆς 
Ἑλίχης εὐσύνοπτος, ov τῆε λαμττηδόνι (ἀμυδρὰ γάρ), ἀλλὰ τῶι 
ἐν τῶι αὐτῶι σερέφεσϑαι" 1 γὰρ ἑτέρα iv τῆι περιφορᾶι μείζων 

Cratetis Home- χυχλουμένη οὐχ ἔστιν εὐσύνοπετος διὰ τὸ “πολυφερές. ὃ πεπί- 
rica ( 

Tür 
Lipe ΠῚ 190 στευται δέ, ὡς ἀκριβέστεροι Φοίνικες τὰ ναυτιχὰ xal ἐμπει- 
. 1698Β. Ara- , c s c 

E^ ) θότεροι τῶν Ἑλλήνων πρὸς τὴν ἐλάσσω βλέποντες" 0 yag εὑρε- 
E τῆς αὐτῆς Θαλῆς εἰς Φοίνικας ἀνάγει τὸ γένος. οἱ δὲ “Ἕλληνες 

ἐν ἀγνωσίαι τῆς μιχρᾶς ὄντες πρὸς τὴν Ἑλίκην ὁρῶντες ὡς 
μείζονα διέπλεον καὶ πλέουσιν. ὅϑεν αὐτοὺς Ὅμηρος “ἑλίκωπες 
᾿Αχαιοί᾽ (111 389 al), ὡς εἰς αὐτὴν τοὺς ὦπας ἀνατείνοντες. οἱ 

δὲ λέγοντες ((εὐοφϑαλμ))ου((ς) τοὺς ἑλίκωπας ἁμαρτάνουσιν" 
παρϑένων γὰρ τὸ ἐπίϑετον (Il I 98). 

41. πολλὴ φαινομένη: οὗ τῶι μεγέϑει, ἀλλὰ τῆι λαμ- 
πηδόνι. ὃ τὸ δὲ πρώτης ἀπὸ νυκτὸς ἀπὸ ἑσπέρας φησίν" 

8 ἐξοχὴν πάντων ov. AAld [ 4 πάντων om AAld | ὠνομασϑη post ἐξο- 
χὴν add A, ἐξ. εἴρηται Ald ἢ 9 ὅτι post λέγ. add AM: omisi ἢ 10 τὴν μὲν 
οὖν Ἑλίχην τεχμήριον οἱ Ἕλληνες ἔχουσι πλέοντες ὅπου χρὴ τὰς ναῦς ἀγι- 
νεῖν ἤγουν στρέφειν Ald | 11 τοῦ ΕΣ τος τὰς À | ἄγειν A ἢ 18 γὰρ om 

Α 18,4 τῆς Ἑλίκης om M | 14 ἀμυδρον A | 14,5 τὸ ἐν ταυτῶ ἃ ! 17 οἱ 
Φ. À; οἱ οὖν Φ. ὡς ἄχρ. τὰ ». x. éun. t. 'E. ϑαρροῦντες παρὰ τὴν ἐλάσσω 
βλέπουσι χαὶ ἅμα ὁ ttg. αὐτῆς Θ. χτλ. post πολυφερές Ald ἢ 11 εἰσὶ post 
ἐμπ. Α | 18 παρὰ τ. AAld [| 21 y. διαπλέουσιν ὅϑεν omissis mediis AAld | 

ὁ Ὅμ. AAld | 21,2 ἑλίκωπας χαλεῖ ὡς ΑΑ]ὰ Ι 22 ἀνατείνοντας AAld ἢ 23 λέ- 
γουσιν Α | post ἑλίκωπας, Α οἵτινες καὶ ἄμ. | οἱ δὲ λέγ. διὰ τὸ εὐοφϑ. εἶναι 
τοὺς Ἕλλ. ἑλ. χαλεῖσϑαι ἁμαρτάνουσι Ald ἢ 26 φησίν om M 
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εὐθέως γὰρ δύντος ἡλίου φαίνεται" ἔστι μὲν γὰρ δι᾿ ὅλου, ἀλλὰ 
μεϑ᾽ ἡμέραν ὑπὸ τοῦ ἡλίου κρύπτεται. 

42. ἡ δ᾽ ἑτέρη ὀλίγη μέν: ἡ δὲ Κυνόσουρα vot φωτὶ μὲν 
ὀλίγη (ἔστι γὰρ ἀμυδροτέρα), τοῖς δὲ ναυτιλλομένοις ἐπιτηδειο- 
τέρα. καὶ ἐπιφέρει, ὃ στι ἐλάττονι “στροφῆι χρῆται καὶ περιφορᾶι. 
ὥστε ἐν τῶι αὐτῶι στρεφομένη εὐσύνοπτός ἔστιν οὐ μεγάλην τὴν 
περιφορὰν ποιουμένη καὶ ἀποπλανῶσα τοῦ τόπου τὴν ϑέαν, 
ὡς ἡ Ἑλίκη. 

45. τὰς δὲ δι᾽ ἀμφοτέρας —: ἀντὶ τοῦ δι᾿ ἀμφοτέρων 
αὐτῶν εἰλεῖται ὃ 4ράκων. 8 ἢ ὅτι διαχωρίζει τὰς ἀμφοτέρας. ^ Sphaera 
ὃ πτῶσις δὲ ἀντὶ πτώσεως. ἔστι δὲ τὸ τοι((οὔτον)) δλληνισμός. pum 
8 τὸ δὲ ποταμοῖο ἅμα καὶ πρὸς τὸ πολυκαμπὲς τῶν mota- 
μέων ὑδάτων καὶ πρὸς τὸ τοῦ Δράκοντος μέγεϑος. καὶ ἐν τού- 
τωι δὲ Ἡσιόδου ζηλωτὴς φαίνεται" ἐχεῖνος γὰρ ποταμὸν εἴκασε 
δράκοντι εἰπὼν (Catal fr 65 Rz) 'xaí τε δι᾽ Ἐρχομενοῦ ἤπειγ- 
μένος εἶσι δράκων cg, οὗτος δὲ τοὐναντίον δράχοντι ποταμὸν 
ἀπείκασεν. ὃ Δράκων δὲ οὗτός ἐστιν, ὃν ἀνεῖλε Κάδμος, xa9^ Cet p. 1876s. 
ἑτέρους δὲ ὁ τὰ μῆλα φυλάσσων τῶν Ἑσπερίδων, ὡς δὲ ὁ πολὺς 
λόγος, ὁ ὑπὸ ᾿Απόλλωνος ἀναιρεϑείς, ὁ Πύϑων. 

ἀπορρώξ: ὡς καὶ Ὅμηρος (Il II 155) “Στυγὸς ὕδατός ἐστιν 
ἀἁπορρώξ᾽, ἀπόρροια καὶ ἀπόσπασμα. 

46. δἰλεῖται, μέγα ϑαῦμα: καϑ᾽ ὑπερβολὴν λαμπρὸς 
ων καὶ μέγας ἀμφοτέρας διέζωκε τὰς "dexrovs. ὃ φέρεται δὲ tort Epimeniàes 

^. (Aratea p. 842), 
σεερὶ τοῦ ““ράχοντος Κρητικὸς μῦϑος, ὡς ἄρα ἐπιόντος ποτὲ τοῦ ct p ΒΩ! 16. ; 180. 
Κρόνου ὃ Ζεὺς εὐλαβηϑεὶς ἑαυτὸν μὲν εἷς δράκοντα μετεμόρ- 
φωσε, τὰς δὲ τροφοὺς εἰς ἄρκτοις, καὶ ἀπατήσας τὸν πατέρα 

τ 
1 δύντος scripsi: δύν (r incertum) A, δύναντος MAld | χαὶ ante ἔστι 

A 12 μεϑημέραν M [3 μὲν om A | τῶι AAld: τῇ ΜΙ 4 ἀμ. γὰρ Ald] 7 ἀπο- 
πλανῶσαν AAld [ 8 ἡ μί(εί Ald);o» 'EA. AAld [| 9 ante schol v. 45 oi Κούρη- 
ttc ἐχάλουν xal ἐρ΄ ὄπισϑεν A, cf p. 347,27 | 10 ὁ 4g. εἰλεῖται AAId | ἢ — 
ἀμφοτέρας post éAA. (1. 11) Ald | τὰς om Ald | 11 τῆς ante πε. in M evani- 
dum: om AAld | xaí ἐστι τὸ À, xal χαλεῖται τὸ Ald | τοιοῦτο Ald | post 
éAA. Α dg xal — ἀπόσπασμα sine lemmate (l. 20, 1) | 12 ἅμα x«l deesse vide- 
tur in A; παραβάλλει omisso ἅμα x«l πρὸς et xal post $6. Ald | 14 ἐχεῖνος 
AAld: οὗτος M || 15 δράχοντα Α | δι᾽ Ἐρχομενοῦ Strabo IX p. 424 (Aratea 
p. 211): διερχομένου M, διερχόμενος AAld [ 15,6 ἠπειγμένος MAld: -ως A, 

εἱλιγμένος Strabo | 16 δράχοντα Ald ἢ 16,7 ποτ. ὠνόμασε μᾶλλον δὲ ἀπεί- 
xace AAld|[ 17 ἐστιν om AAld| 18,9 cf *Orphei' mei p. 262} 20 cf ad 111 | 
ἀπορρώξ om M | óc om AAld ἢ 21 οἷον ante ἀπόρροια Ald | 23 διέζωσε 
Ald, διεξέδωχε Α | 24 ὡς ἄρα om M [| 25 μὲν αὐτὸν M 



880 VI 

μετὰ τὸ παραλαβεῖν τὴν βασιλείαν τὸ συμβὰν ἑαυτῶι τε καὶ 
ταῖς τροφοῖς τῶι ἀρχειχῶι ἐνεσεήριξε χύχλωι. ὡς ἂν οὖν εἰδὼς 

ὃ ποιητής, ὅτε μετεμορφώϑη εἰς δράχοντα, εἶπε (v. 15) χαῖρε, 
πάτερ, μέγα ϑαῦμα. ὃ τὸ δὲ περί τ᾽ ἀμφί τε ἀντὶ τοῦ 
περὶ τὰς ᾿άρχτους καὶ ὑπὸ τὰς ἄρχτους χεχλασμένος. 

41. a1 δ᾽ ἄρα οἱ σπεέρης: αἵτινες “ἄρχτοι ἑχατέρωθεν 
αὐτοῦ τῆς σπείρας τὸν ὠχεανὸν φυλαττονται" μόναι γὰρ οὐ δύ- 
γουσι διὰ τὸ εἶναι αὐτὰς ἐν τῶι βορειοτέρωι. 

49. αὐτὰρ o γ᾽ ἄλλην μὲν νεάτηει: περὶ τῶν δύο 4gxsov 
ὃ λόγος. λέγει Óé* ὃ “ράχων ἑτέραν μὲν τῶν "Moxsu» τῆι ἐσχά- 
της αὑτοῦ οὐρᾶι ἀποτείνεται. ὃ γράφεται δὲ καὶ ἐπιτέλλεται" 
κατὰ γὰρ τὴν οὐρὰν ἀποτέταται ὁ 4ράκων. ἔστιν οὖν περὶ τὴν 
κεφαλὴν τῆς Ἑλίχης ἡ οὐρά, ὥς φησιν ἑξῆς (v. 50,1). ὃ περι- 
τέμνεται (50) ἀντὶ τοῦ περιλαμβάνει τὴν Κυνοόσουραν. 

53. xal οἱ ποδὸς ἔρχεται ἄχρις: ἡ σπεῖρα qJavet, 
φησίν, ἄχρι τοῦ ὀπισϑίου. 

54. ἐκ δ᾽ αὐτῆς παλίένορσος: ἡ σπεῖρα, φησίν, ἐξ ὑπο- 
σεροφῆς ἀναστρέφει. ὅπερ δὲ ὁ ποιητὴς ἐπὶ τοῦ φοβουμένου 
τὸν δράχοντα εἶπεν (Il III 33) “ὡς δ᾽ ὅτε τις — δράχοντα ἰδών ---ἰ, 
τοῦτο οὖν ὃ ἥρατος ἐπὶ τοῦ Ζράκοντος avtov αἰνίττεται xal 

"sy. μὲν οὐρᾶι᾽ φησὶ ἱπεριλαμβάνει τὴν κεφαλὴν τῆς Ἑλίκης, 
τῆι δὲ σπείραι οὐ πάσηι περιλαμβάνει τὴν Κυνόσουραν, αλλ᾽ 
ἄχρε τῶν ὀπισϑίων ποδῶν, εἶτα αὖϑις ὡς εἰς ἀνατολὴν νεύσας 
πάλιν ἀποκλίνει elg δύσιν καὶ τὴν κεφαλὴν ἔχει ὑπὸ τὸν πόδα 
τοῦ Ἔν γούνασιν. 

ov μὲν ἐκεένηιε: τῆι σπείραι. 
55. οἱόϑεν οὐδ᾽ οἷος: ἐξ ἑνὸς μέρους οὐδὲ εἷς, ἀλλὰ 

πολλοί εἶσιν ἐπικείμενοι τῆι τοῦ Ζράκοντος χεφαλῆε φαιδροὶ 
ἀστέρες, ε΄. 

2 τοῖς M | 4 περίτε A| 6 dx δ᾽ ἄρα Ald | αἵτινες ἄρχτοι post σπείρας 

(1.7) M | ἔχάτερϑεν A | 8 βορειοτέρωι AAId: βορέω (sic) MI 9 uà» νεάτηι 
om AAId || 10 ἑτέρα M, ϑατέραν Ald | 11 αὐτοῦ AMAld | yo. δὲ x. ἐπι- 
τείνεται ἢ ἀποτείνεται Ald quae cetera commutavit [| 15 τὸ δὲ ποδὸς 
ἄχρις ὅτι AAld | 16 φησίν om M | 17 αὖτις A | φησίν om M | 18 ἄντι- 
στρέφει A Ald | φοβουμένου superscripto γραφομένου Α | 19 παλίνορσος 
ἀπέστη add post ἰδὼν Ald | 20 οὖν om AAId | αὐτοῦ scripsi: τοιοῦτον AM, 
φησί. τοιοῦτον Ald | δέ τι ante aiv. Ald | αἰνέττεται om M | xo) om M, ὅτι 
pro xc) Ald ἢ 21 φησὶ om ΜΑ]ὰ ἢ 22 σπεῖρα À | τῆι χυνοσοῦρα Δ | ἀλλ᾽ οἱ 
AAld | 24 πᾶσιν ἀποχλ. AAld | δόσιν À | τοὺς πόδας AAld | 25 ἐν γόνασιν 
A | 26 ἤγουν ante c Ald || 29 à. πέντε γάρ Ald 
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58. λοξὸν δ᾽ ἐστὶ κάρη: Ma» διδασχαλικῶς" ἡ δὲ xe- 
φαλὴ αὐτοῦ λελόξωται καὶ οὐκ ἔστιν ἀνατεταμένηι ἴση, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ὀλίγον ἐπινεύουσα εἰς ἄχραν τὴν οὐρὰν τῆς Ἑλίκης. 

60. (xal στόμα καὶ κροτάφοιο τὰ δεξια:) τό τε στόμα 
τοῦ Δράκοντος xol ὁ δεξιὸς κρόταφος. ὃ ἐπιλαμβάνονται δέ 
τινὲς καὶ λέγουσι μὴ εἶναι τὰ δεξιά, ἀλλὰ τὰ ἀριστερά. ἀπο- 
λογητέον δέ, ὅτε τοῦ ἀριστεροῦ κροτάφου τοῦ Δράκοντος τὸ 
δεξιὸν μέρος οὗτος εἶπεν. 

62. μέσγονται δύσιές τε: καὶ αἱ δύσεις καὶ αἱ ἀνα- 
τολαὶ πλησιάζουσιν ἀλλήλαις, λήγουσα μὲν ἡ ἀνατολή, ἀρχο- 
μένη δὲ ἡ δύσις, κατὰ τὸν μεσημβρινὸν πόλον, ὅς ἐστι μεσαί- 
τατος πάσης τῆς σφαίρας" ἐκχεῖ γὰρ γινόμενος ὃ ἥλιος μεσημβρινὸς 
γίνεται καὶ λοιπεὸν ἑβδόμην ὥραν ἐπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἐπὶ δύσιν ἄρχεται 
ποιεῖν. ἡ δὲ τοῦ 4ράκοντος κεφαλὴ ὑπὸ τὸ πέλμα οὖσα τοῦ 
Ἐν γούνασι καὶ τοῦ ὑπὸ τὸν πόδα κύίχλου ἐπιψαύουσα ἐν τῶι 
τὸν οὐρανὸν κινεῖσθαι γιγνομένη περὶ τὸν μεσημβρινὸν κύκλον 
ἐπ᾽ ἄχροις τοῖς τοῦ ὠκεανοῦ ὕδασιν ἔρχεταε᾽ ov γὰρ καταδύεται, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ αὐτοῖς ἐπινήχεται᾽ ὀλίγον γὰρ σφόδρα τοῦ ÓglLov- 
τος ἐπιψαῦξι. ὃ ὃ δὲ νοῦς" ἐκείνη δὲ ἡ κεφαλή, ἡ τοῦ Ζρά- 
χοντος, κατὰ τοῦτο τὸ μέρος γήχεται καὶ κολυμβᾶι (ἐπ᾽) ἄκρωι 
τοῦ ὠχεανοῦ, τουτέστι ((τοῦ ὁρίζοντος ἐπι) ψαύουσα, ὅπου ἢ τε 
δύσις καὶ ἡ ἀνατολὴ Ψψαίουσιν ἀλλήλων, δηλονότι περὶ τὸν με- 
σημβρινὸν πόλον ἤγουν κύχλον. ὃ ὃ δὲ Κράτης φησίν (p. 03 W. 
Aratea p. 167), ὡς ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα μῖξις ἀμφοτέρων γένεται, 
ὡς καὶ Ὅμηρος (Od X 86) “ἐγγὺς γὰρ νυκτός τὸ καὶ ἤματός εἶσι 
κέλευϑοι᾽" ἐπεὶ γὰρ παρ᾽ ἐκείνοις ἡ ἡμέρα ὡρῶν εἴκοσιν, ἢ δὲ 
γὺξ τεσσάρων, συναπτούσης 000» οὐδέπω τῆς δύσεως τῆι ἀνα- 
τολῆι, εὐλόγως εἶπεν. 

1 χάρη om AAld | τοῦτο post διό. AAld | 2 scripsi: ἀνατεταμένη M 
Ald, ἀνατεταγμένη A ἢ 3 ἄχρον τῆς Ἑλίχης τὴν οὐρὰν Α, τὸ ἄχρον τῆς 
οὐρᾶς τῆς EA. Ald | 4 supplevi; τό τε — 5 χρόταφος cum 1. 3 coniuncta 
AM, τῆς EA. ὥστε κατ᾽ εὐθὺ τοῦ ἄχρου τῆς οὐρᾶς ἵστασϑαι τό τε — χρό- 
ταφος Ald | 5—8 om M | 6 «. λέγοντες Ald ἢ 1 οὖν Ald | ὅτι xal οὗτος 
Ald | τοῦ δΔράχοντος om Ald [| 9 δύσιές τε xal om AAld | αἱ om AAld | 
11 π. ἤγουν χύχλον Ald | 13 εὐδόμην A | ἀπ᾿ AAld | 14 τὸ om M | πέλμα 
Bekker: τέλμα AMAId ἢ 15 ἐν γόνασι À | χύχλο M || 15,6 ἐν τῇ τοῦ ovo. 
κινήσει AAld | 18 yao ἐστι σφ. τὸ διορίζον (omisso ἐπιψαύει) AAld [| 19 δὲ 
ante ἡ om AAld | 20 ἄχρω superscripto Zoxro Α | 24 ὡς om M | τὸ ὁρί- 
ζοντα M [25 τε om AAld [28 εὐλ. τοῦτο εἴρηχεν Ald 

Crates 



352 VI 

63. τῆς δ᾽ αὐτοῦ μογέοντι: ἀντὶ τοῦ σύνεγγυς. ὃ 2doa- 
τος ἀπὸ τῶν ἐγνωσμένων ἤδη τὰ μὴ ἐγνωσμένα διδάσχει" ἐπειδὴ 
γὰρ τὰ περὶ τῆς τοῦ Ζράκοντος κεφαλῆς διεξῆλθεν, ix ταύτης 
τὸν ἐπικείμενον Ἐν γούνασι καλούμενον διδάσχει. ῷ ὁ δὲ λέγος" 
πλησίον δὲ τῆς κεφαλῆς ἀνδρὶ μογέοντε xol κάμνοντι ὅμοιος 
κυλίνδεται. οὐχ οὕτω ὁὲ αὐτὸ κυλίνδεται, ἀλλὰ συγκαταφερο- 
μένωι τῶι οὐρανῶι συμφέρεται, ὡς πρὸς τὴν ϑέσιν δὲ ἀπο- 
βλέπει" ὀχλάσας γάρ ἐστι καὶ ὥσπερ καταπεσὼν ἀπό τινος κα- 
μάτου. ὃ περὶ δὲ τοῦ εἰδώλου τούτου οὐδεὶς ἱστορῆσαι ἴσχυσεν, 
ἀλλὰ μόνον τὸν Ἐν γούνασιν αὐτὸ προσεῖπον τουτέστιν ἐπωνό- 
μασαν (ὀχκλάζον γάρ iori) κατὰ τὴν ϑέσιν. ὃ εἴδωλον δέ ἔστιν 
ἀφωμοιωμένον ἀνϑρώπωι. 

69. 0000» ἐπ᾽ ὀργυιεήν: περὶ τοῦ Ἐν γούνασι βουλόμενος 
δεῖξαι, ὅτε πάντῃ ἐχτεταμέναι εἰσὶν αἷ χεῖρες, τὴν ὀργυιὰν ((el- 
7») ἔστε γὰρ ὀργυιὰ ἡ τῶν δύο χειρῶν ἔχτασις" 

μέσζ(σγλωι δ᾽ ἐφύπερϑε καρήνωε: ὑπεράνωθεν δὲ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ 4ράχοντος ὁ Ἔν γούνασι τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς αὑτοῦ 
ἔχει τοῦ ἀριστεροῦ. ὃ τὸ δεξιτεροῦ συνταχτέον τῶι Ζρά- 
χοντος, ἵν᾿ vt “τοῦ βορειοτέρου Ζράκοντος᾽" ὃ γὰρ “Ζ4ράκων 
βορειότερός ἐστι τοῦ Ἐν γούνασιν. ὃ τὸ δὲ δεξιτεροῦ σημαίνει 
τὸ βορειοτέρου. καὶ ἰστέον, ὅτε εὐλογώτατα ἡμᾶς διδάσχει" 
ἡμῶν γὰρ ἱσταμένων πρὸς τὴν τοῦ παντὸς κίνησιν τὰ δεξιὰ 
μέρη ἐστὶ τὰ βόρεια, τὰ δὲ ἀριστερὰ τὰ νότια. ὥστε οὖν φυ- 
σικῶς τὸ δεξιτεροῦ ἔστι "vov βορειοτέρου᾽. ἡ δὲ τοῦ παντὸς 
κένησις πρὸς δυσμὰς γένεται. 

71. αὐτοῦ κἀκεῖνος Στέφανος: τὸν κίσσινον στέφανον, 
ὃν ἐφόρει μετὰ ϑάνατον τῆς ᾿Αριαδνης ἰσχυροπαϑῶν, ἀπέϑετο 
καὶ κατηστέρισε μνημόσυνον τῆς ἐπὶ ᾿“Αριαδνηι συμφορᾶς. τινὲς 

4 ἐν γόνασι Μἢ 5 δὲ om AAld [6 ov χαϑ᾽ αὑτὸν δὲ χυλ. Ald] 1 συμ- 
περιφέρεται À, συγχαταφέρεται Ald ἢ 7,8 δὲ ἀποβλέπει om M | 8 χαὶ γὰρ 
ὀχλάσας AÀld | ὥσπερ om ΑΑ]ὰ | ἐστὶν post χαταπεσὼν AAld | ὡς ἀπό 
Ald | 10 ἐν γόνασιν Α | αὐτὸν ΜῚ 10,1 χατωνόμασαν À, ἤγουν ὠνόμασαν 
Ald | 11 ὀχλάζων Α | χεῖται post ἐστι A; ὀχλαάζοντι δὲ ἔοικε x. τ. 9. Ald || 
12 ἀφωμοιωμένων M, ἀφομοιωμένον Α, ἀφομοίωμα Ald ἀνθρώπου Ald || 
13 ὅσον M | ἐς ὀργύην Α, ἐς ὀργυιήν Ald | ἐν γόνασι A | 15 5 ante 
ogy. M | 18 τῶι AAMd: τοῦ Μ ἢ 19 ἵν᾽ ἦι Ald: ὅν ἧς A; ἵν᾿ — δράχον- 
τος om M ἢ 23 εἰσὶ AAld | 24 τὸ ante β. Ald, om M [ 26 ἱστορία in mar- 
gine Α, περὶ tov στεφάνου in margine M ἢ 28 scil Bacchus | χατηστέρησε 
A | ἐπ᾿ Ald 
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δὲ αὑτὸν εἶναί φασιν, ὃν ἔλαβεν ᾿Αριαδνη γαμουμένη 4εονύσωι 
διῦρον παρὰ τῆς Ἀφροδίτης καὶ τῶν Ὡρῶν, καταστερισϑῆναι 
δὲ ini μνήμηι τῆς Διονύσου φιλίας. 

τὸν ἀγαυὸς ἔϑηκεν: ἐὰν μὲν ἀγαυός ἀναγνῶμεν, Ó 
δ ,fióvvgog, ἐὰν δὲ ἀγαυόν ἦι, τὸν ἐπίσημον (σημαίνει δὲ καὶ 

10 

τὸν ἔνδοξον), ὅτι τὸν τῆς ἐρωμένης στέφανον ἀγαυὸν ἐποίησεν 
ἐν τῶι οὐρανῶι, τουτέστι λαμπρόν" πέντε γάρ εἶσι λαμπρότατοι 
ἀστέρες, οἵτινες ἀποτελοῦσι τὸν Στέφανον. 

73. νώτωι ὑποστρέφεται: τὸ σερέφεται ἤγουν συγ- 
κινεῖται τῶι οὐρανῶε ἢ ἐπιστρέφεται τῶι νώτωι᾽ δοκεῖ γὰρ 
ὥσπερ ἐπικυλίεσϑαι τῶι νώτωε τοῦ Ἔν γούνασιν. 

χεχμηότος εἰδώλοιο: ἀπὸ τοῦ ἐγνωσμένου τὸ ἄγνω- 
στον ἔδειξεν, ἀπὸ τοῦ εἰδώλου τὸν Στέφανον. τῶε δὲ κεχμηότι 
διδασχαλικῶς πάλιν χρῆται πρὸς τὰ προειρημένα (60): δοκεῖ 
γὰρ κάμνειν διὰ τὸ ὀχλάζειν καὶ διὰ τὸ τὰς χεῖρας τείνειν. 

76. σκέπτεο πὰρ κεφαλήν: συνήϑως πάλιν ἐκ τοῦ ἔγνωσ- 
μένου τὸ μήπω ἡμῖν γνωσϑὲν εἰς γνῶσιν φέρει. ὁ δὲ νοῦς" παρὰ 
δὲ τῆι ἄκραι κεφαλῆι τοῦ Ἐν γούνασι τὴν κεφαλὴν τοῦ ᾿Οφιούχου 
βλέπε᾽ ἐπιψαύει γὰρ ἡ κεφαλὴ τοῦ ᾿Οφιούχου τοῦ Ἐν γούνασιν. 
εἴρηται δὲ ᾿ὐφιοῦχος, ὅτε Ὄφιν ἔχει καὶ φέρει. ὃ οὗτος δέ ἐστι 
κατά τινας Ἡραχλῆς ἐπὶ vov Ὄφεως βεβηκώς. oi δὲ Προμηϑέα 
λέγουσιν. oi δὲ Τάνταλον. ἄλλοι Θάμυριν. ἢ Θησέα. ἄλλοι δέ 
φασί τινες αὐτὸν εἶναε τὸν Ἡρακλέα τοῖς «“ίβυσι πολεμοῦντα. 
ἐτειλιπτόντων αὐτῶι τῶν τοξευμάτων ἐπὶ γόνυ ((πεσόντα)) λίϑους 
βαλεῖν, ovg αὐτῶι Ζεὺς ὗσεν ((εὐξαμένωι)). τινὲς δὲ Ἰξίονα αὐ- 
τὸν λέγουσιν εἶναι, καὶ ἄλλοι ἄλλως. 

2 εἰς δῶρον post Ὡρῶν AAld | παρ᾽ Ago. M, ὑπὲρ τῆς Ago. Ald | 
χαταστερηϑῆναι Α ] 3 ἐπὶ μνήμη t. 4. 9. AAld: ἐπὶ Διονύσου μνήμη φι- 
λίας τῆς πρὸς αὐτήν Μ i 5 διονύσιος Α ὧν εἴη post 4. add Ald ἢ 5—7 d». 
τὸν Στέφανον δεῖ νοεῖν, ἵν᾿ gu τὸν τῆς ἐρωμένης στέφανον ἀγαυὸν καὶ ἔν- 
ὅοξον καὶ ἐπίσημον xal λαμπρὸν ἐποίησεν ἐν τῶι οὐρανῶι" πέντε xtA. Ald | 
Ἴ τῶι om M | λαμπροὶ Α | ἐννέα Cat p. 193b 9 | 9—11 »o& t « -- Ἐν γούνασι 
A Aldc: om M [ 10 ὁὲ pro γὰρ AAld | 11 ἐν γόνασιν A | 12 χεχμηότος 
εἰδώλοιο M: χκεχμηότος omisso εἰδώλοιο G, χεχμηχότος eodem omisso 
AAld | 14 χέχρηται πάλιν AAld | ὡς ante πρὸς A | εἰρημένα AAld | 16 διὰ 
τὸ ante τὰς om À | 17 γνωστὸν AAld | ἄγει AAId | περὶ Ald | 18 ἐνγόνασι 
À | 18,9 βλόπε τοῦ Oq. AAld | 19 évyovacw Α ἢ 21 τοῦ om AAId | 22 

« 

ϑύίβριν AAld | 7 ϑησσ A, οἱ δὲ ϑησέα Ald|| 23 τινες om MAld | τοῖς om A 
Ald ἢ 24 αὐτῶι Ald: αὐτῶν AM | 25 βάλλειν AAld | ἄλλοι δὲ xal Ἰξίονά 
φασιν post εἰξ. Ald, οἱ μὲν Θησέα λέγουσιν εἶναι, τινὲς δὲ Ἰξίονα A | 26 xal 
ἄλλοι ἄλλως Α: om MAld 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 23 

Cat p. 194 
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71. volol ol κεφαλῆι: ϑαυμαστικῶς φησιν" τοιοῦτοι yag 
ol ὦμοι ὑπὸ τὴν κεφαλὴν αἰτοῦ ὄντες λάμπουσιν᾽ οἱ yàg 
τοὺς ὦμους αὑτοῦ ἀποτελοῦντες ἀστέρες χαϑ᾽ ὑπερβολήν εἰσι 
λαμπροί. 

78. καὶ a» διχόμηνιε σελήνηι: διχομήνωι. οὐ δεὶῖ δὲ 
τῶν μεταπλασμῶν τὰς εὐϑείας ἐπιζητεῖν, ὡς τὸ “ἐρυσάρματες᾽ 
(II XVI 370). ὃ τὸ δὲ εἰσωποί — ἴσοι κατὰ τὴν λαμτερότητα, 
οὐ μὴν καὶ ai χεῖρες. 

80. λεπτὴ γὰρ τῆι καὶ τῆι: καὶ τῆι ἀριστερᾶι yag χειρὶ 
καὶ τῆε ἄλληι, ἤγουν δεξιᾶι, λεπτοτέρα καὶ ἀμυδροτέρα ὡς πρὸς 
σύγκρισιν τῶν ὥμων ἐπίκειται λαμπηδών. 

82. ἀμφότεραι δ᾽ Ὄφιος πεπονείαται: ἀμφότεραι 
δὲ αἱ χεῖρες τοῦ Ὀφιούχου περὶ τὸν Ὄφιν πονοῦσι καὶ ἔνερ- 
γοῦσιν. 

83. ὃ δ᾽ ἐμμενές: αἰεί. ὁ δὲ Ὀφιοῦχος ἀσφαλῶς δι᾿ ὅλου 
βαίνων ἀμφοτέροις τοῖς ἑαυτοῦ ποσὶ τὸ μέγα ϑηρίον, τὸν Σχορ- 
πίον, ἐχϑλίβει καὶ πατεῖ, τῶε μὲν ἀριστερῶε ποδὶ ἐπὶ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ βαίνων, τῶι δὲ δεξιῶς ἐπὶ τοῦ ϑώραχος. Εὐδόξωι 

δὲ καὶ Ἱππάρχωι ἀρχαιοτέροις οὖσιν ᾿Αράτου (cf Analecta Era- 
tosth p. 17 84.) οὐ δοκεῖ ἀμφοτέρους τοὺς πόδας τοῦ Ὀφιούχου 
βεβηκέναι ἐπὶ τοῦ Σχορπίου, ἀλλὰ μόνον τὸν ἕτερον, τὸν δ᾽ ἕτε- 
ρον ὑπὸ τὸν Σχορπίον δοχεῖ εἶναι, καὶ μὴ φαίνεσϑαι ὅλως τὸν 
ταρσόν. ἵνα οὖν μὴ δῶμεν αὐτὸν Εὐδόξωι xai Ἱππάρχωι δοκί- 
μοις οὖσι ἐναντιοῦσϑαι, ἁρμόσομεν αὐτοῦ τὸ ῥητὸν πρὸς τὴν 
ἔχδοσιν οὕτως '0 δ᾽ ἐμμενὲς εὖ ἐπαρηρὼς πο(σ)σέν᾽ ((εἶτα 
“μέγα)) ἐπιϑλίβει ϑηρίον τῶι ἑνὶ ποδὶ xav! ἀμφότερα᾽" ὃ γὰρ 
εἷς ποῦς κεῖται ((μεταξὺ τοῦ) ὀφθαλμοῦ καὶ τοῦ ϑώρηκος. 
μέγα δὲ ϑηρίον, 1 ὅτι τὸν Ὠρίωνα ave((iAev, ἢ διὰ)) τὸ 

μέγεϑος τοῦ Σκχορπίου (644). 

1—4 evanida in M & prima manu (novata ab altera), recensui e Vati- 

cano (cf p. 314), quocum et spatia in M ac vestigia congruunt, et AAId || 
b ὀιχομήνη Μῇ 6 ὥσπερ ἐρ. À, ὥσπερ καὶ τὸ ἐρ. Ald | 7 ἐσωποί AAId || 
8 δὲ pro χαὶ AAld | σαι post y. Ald ἢ 9 de lemmate cf ed | γὰρ AM: φησὶ 
Ald | τῆε δ. Ald | 10 τε χαὶ Ald | 11 sequitur schol p. 355,5 —7 AAld [12 ἀμ- 
φότεραι pro lemmate AAld ἢ 13 ποιοῦσι Ald ἢ 15 αἰεί post éuuevéc om 

AAld [19 ἀράτω A 20,1 βεβηχέναι τοῦ Og. AAld || 24 ἐναντιώσασϑαι À, 

«ὥσεσϑαι Ald | ἁρμόσωμεν Α, ἁρμόσωμεν ΑἸὰ ἢ 2δ,6 εἶτα εἰς μέσον ἐπιϑλ. 
À | 27 ϑώραχος AAld 

push 0 

20 

25 



10 

15 

II SCHOLIA 855 

86. ἀτάρ οἱ Ὄφις ye δύο στρέφεται μετὰ χερσίν: 
πάλιν ἐπεξεργάζεταε “ὃ δὲ Ὄφις ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶ τοῦ 
᾿Οφιούχου ἑλέσσεται, καὶ ἐν τῆι δεξιᾶι ὀλίγος ἐστὶν ὁ Ζράκων᾽" 
βραχὺ γὰρ αὑτοῦ ἔστιν ἐν τῆι δεξιᾶι, τὸ περὶ τὴν οὐράν, ἐν δὲ 
τῆι ἀριστερᾶι τὸ λοιπὸν σῶμά ἐστιν. ὃ κάτω δὲ τῆς τοῦ Ὀφιού- 
χου ἀριστερᾶς καὶ τῆς τοῦ Ζράχοντος σπειρώσεως καὶ τὰς τοῦ 
Σχορπίου μεγάλας Χηλὰς ἐπιζήτει (89). καλῶς δὲ εἶπεν ἐπι- 
μαέεο᾽ ἐπειδὴ γὰρ ἑξῆς ὡς ἀμυδρὰς αὐτάς φησι, διὰ τοῦτό 
φησι ἱσχέπτου καὶ κατανόει" ov γάρ εἶσιν ἔχλαμπροι'. 

88. xal δή oí Στεφάνωι: ἔχει ὁ Ὄφις τὴν κεφαλὴν 
συνάπτουσαν τῶι Στεφάνωι, τὴν δὲ τοῦ σώματος καμπὴν xat 
εὐθεῖαν ταῖς Χηλαῖς. ὃ μεγάλας δὲ εἶπε τὰς Χηλάς (89), ovt 
ζωιδέου μέγεϑος ἔχουσιν, ἢ πρὸς σύγκρισιν τῶν τοῦ Καρκίνου 
Χηλῶν, ἢ ὅτι ἕν δωδεκατημόριον ἐπέχουσιν αἱ Χηλαὶ τοῦ Σχορ- 
πίου. ταύτας δὲ οἱ ἀστρολόγοι Ζυγὸν εἶναί φασιν, ἤτοι ὅτι 
ἐμφερεῖς εἶσι πλάστιγγι, ἢ ὅτι παρὰ τοῖς ποσίν εἰσι τῆς Παρ- 
ϑένου. ἡ αὐτὴ δέ ἔστι Ζίκη, ἧτις τὰ ζυγὰ ταλαντεύει. 

91. ἐξόπιϑεν δ᾽ Ἑλίκης φέρεται: σφόδρα καλῶς καὶ 
πρεπόντως τῆε ἀκολουϑίαι χρῆται" ἀπὸ γὰρ τῶν βορείων κατῆλ- 
ϑὲν ἐπὶ τὸν κύκλον xal πάλιν ἐπὶ τὰ λειπόμενα ἀνατρέχει. ὃ δὲ 
γοῦς οὕτως" ὄπισϑεν δὲ τῆς Ἑλίκης “ἥρχτου φέρεταί τις ἐλαύ- 
γοντι ὁμοίως, ὃ καλούμενος ᾿Αρχτοφύλαξ. 8 τὸ δὲ ἐλάοντι 
ἐοικώς, ὅτι τῆι δεξιᾶς καλαύροπα φέρει [καὶ] ὥσπερ τῆι ἀρι- 
στερᾶι ἐφαπτόμενος τῆς ««μάξης, τῆς “Ἄρχτου δῆλον" δοκεῖ γὰρ 
αὐτὸς φύλαξ εἶναι τῆς “Ἅμαξης, τῆς λεγομένης Moxrov, ὃ Βοώ- 
της, ὅσπερ τὰς ἐν αὐτῆι βοῦς ἐλαύνων καλαύροπα φέρει, o ἐστὶ 
ῥόπαλον. 

|l αὐτάρ οἱ M| γε — χερσίν om AAld| 2 πάλιν AM: ἔτι Ald | ἐπ- 
ἐργάζεται AAld (3 ἑλίσεται A[6 σπειρώσεως Ald: πίλ add Μ)ηρώσεως AM || 
1—9 schol iteravit Á Ι 8 γάρ φησιν ὡς ἀμ. αὐτοῦ σχέπτου χτλ. Α altero loco | 
ὡς περὶ ἀμ. À | αὐτὰς om Α | ἐφεξῆς ἀμ. — ἐρεῖ Ald | 9 λέγει AAld | xol 
χατανόεε om AAld | 11 δὲ post τὴν om Α ἢ 12 τῶν χηλῶν AAld ἢ 14 δωδε- 
χάτη μόριον À, δωδέχατον μόριον Ald | τοῦ ζωδιαχοῦ post ἐπέχ. Ald | 15 
γὰρ pro δὲ Ald | τὸν Z. Ald | g. 5 Ald | 17 &. xal 4. Ald | xai ζ. Ald || 
18 περὶ tov βοώτου in margine M | ἐξόπισϑεν Α | φέρεται om Ald || 

19 διὸ χαὶ ἀπὸ Ald | τοῦ βορείου AAld | 19,20 κατελϑὼν omisso χαὶ 
Ald | 20 τοῦ χύχλου ΜΙ ἀνατρέχει post πάλιν AAld [21 οὗτος Ald | τῆς "EA. 
τῆς Ald | 22 ὅμοιος Ald ἢ 28 διὰ τὸ τῆι δ. AAld | x. ἐπιφέρειν A, χαλάβροπα 
φέρειν Ald | 23,4 x«i τῆι ἀρ. ὥσπερ ἐφάπτεσϑαι τ. Ald | 24 ἐφαπτομένον ΑΙ 
δηλονότι AAld | 25 αὐτὸν superscripto 1) αὐτὸν (volebat ἢ αὐτὴ») Α, αὐτὴν 
Ald ! 25, 6 φυλάττειν βοώτης (-ac Ald) δὲ τῆς λεγομένης ἄρχτον ἤγουν τῆς 
ἁμάξης ὥσπερ τὰς — φέρων χτλ. ΑΑ]ὰ 

23* 
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ἄλλως. οὗτος ὁ ᾿Αρχεοφύλαξ "doxag ἐστι, Διὸς xal Kaà- 
λίστης παῖς, ὃς ὥικει τὸ Αὐκαιον παρ᾽ αἰπόλωι τινὶ τραφείς, 
ὃν λέγεται κινδυνευόντα δὺν τῆι μητρὶ ἀναιρεϑῆναι κατὰ τὸν 
ἐν τῶε «“υκαίωι νόμον. Ζεὺς δὲ αὐτὸν ἐλεήσας κατηστέρισεν. 

τοῦτον δὲ λέγεται εἶναι ᾿Αρχτοφύλαχα xal Βοώτην (v. 92) 
xal Ὠρίωνα" φησὶ γὰρ ὃ ποιητὴς (Od V 272) “καὶ ὀψὲ δύοντα 
Βοώτην᾽. λέγεται δὲ xal Τρυγητής. 

(ὅτε τριωνυμός ἔστιν ὃ ᾿Αρκτοφύλαξ᾽' λέγεται γὰρ 
Βοώτης καὶ ὩὭρίων καὶ ᾿ρκτοφύλαξ Par). 

94, xal μάλα πᾶς ἀρίδηλος: ὁ δὲ νοῦς" σφόδρα γὰρ 
ἔχει τοὺς πάντας λαμπροτάτους ἀστέρας, fva δὲ ἔχει ἐν μέσηι 
ζώνηι, ὅστις διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς λαμπρότητος ἰδίως καὶ av- 
τὸς λέγεται ᾿Αρχτοῦρος ὁμοίως τῶι παντὶ ᾿Αρχεούρωι᾽ λαμπη- 
δόνα γὰρ οὐ τὴν τυχοῦσαν ἔχει. 

97. Παρϑένον: ὑπὸ δὲ τοῖς ἀμφοτέροις ποσὶ τοῦ Βοώτου 
ἐστὶν ἡ Παρϑένος. Στάχυς δέ ἔστιν ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς αὐτῆς 
χειρὸς εὐμεγέϑης. ὅϑεν καὶ “αἰγλήεις᾽. διὰ τί Στάχυν φέρει; 
ἐπεεὶ εὐσεβεστάτη ἐστὶν ἡ γεωργική. 

Περὶ τῆς Παρϑένου. oi πάντες μέν, ὅσοιπερ κατέλεξαν 
περὶ τῆς Παρϑένου, ληροῦσι, πεποίηται δὲ τὸ πᾶν ποιητικῆι 
αἰνιγματώδει ἐξουσίαι κεχαρισμένον τοῦ ποιητοῦ τὴν ixi» ὡς 
ἀδιάφϑαρτον ὑποτιϑεμένου καὶ καταλιποῦσαν μὲν τὸν περίγειον 
χόσμον διὰ τὴν τῆς πονηρίας αὔξησιν, καταλαβοῦσαν δὲ τὸν οὐ- 
ραγόν. ὅπερ που καὶ ὃ Ἡσίοδος ἐπὶ τῆς Jflóovc καὶ Νεμέσεως 
elbce (Opp 197) “(()αὲ τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἀπὸ χϑονὸς 

1 ἱστορία in margine Α | ἀρχτοφύλαξ pro lemmate Α ἢ 2 λύχειον M || 
3 τῆι 0m Α [3,4 χατὰ νόμον àv τῶι λυχείω M | 4 χατηστέρησε A 15 λέγει 
M | 6 φησὶν ὁ M | 7 λέγεται MAld: λέγει Α | δὲ om Ald | τρυγητής Ald: 
τρυγητήν À, ὃ τρυγητήρ M ἢ 10 ἀρίδηλος om AAld | ὁ δὲ νοῦς om M, δὲ 
Ald [ 11 ἀστέρας om AAld | 13 ὁμοίως Ald: ὡς AM | tax Ald: τὸ A, ro 
M | 14 ἔχει post yao AAld ἢ 15 dà om A [ 16 ὑπὸ τῆς AAld [| 16,7 χειρὸς αὐ- 
τῆς Ald | 17 εὐμεγέϑης Ald: πρὸ tov μεγέϑους Α, πρὸς τῶ μεγέϑει M | 
περὶ τῆς παρϑένου post αἰγλήεις A: omisi hic ut inscriptionem e margine 
male insertam et ad 1. 19 removi | τὸ M, om A | 17,8 Xr. δὲ ἡ II. φέρει, 
ἐπειδὴ εὐσεβέστατον ἡ γεωργία Ald | 18 ἐστὶν om AAld [ 19 περὶ τῆς 
παρϑένου in margine M, cf de lemmate ad 1. 17; παρϑένον pro lem. 
mate M: om AAld quae πάντες δὲ ὅσοι περὶ v. Il. xav. | 20 γὰρ τὸ Ald | 
20,1 z. xal aiv. Ald [ 21 χεχρημένον AM, om Ald: correxi | 21, 2 ὁ μέντοι 
ποιητὴς τὴν 4. ὡς ἀδ. χόρην ὑποτίϑεται χαταλ. μὲν Ald ἢ 24 που om Ald | 
ὃ om MAld 
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εὐρυοδείης καὶ τὰ ἑξῆς, olov διὰ τοῦ ὀνείδους πειρώμενος πρὸς 
δικαιοσύνην ἐπισερέφειν. 

97. τὸ δ᾽ ἐν χερσὶ φέρει (Σ)τάχυν: οὐ διεσάφησε, ποίαι 
χειρί, ἔσως διὰ τὸ μέτρον ἐμποδιξόμενος. ϑεωρεῖται δὲ ἐν τῆι 
ἀριστερᾶι. $ τινὲς δέ φασιν “Τστραῖον (98) ἀρχαῖον γεγονέναι 
μαϑηματικὸν τὸν πρῶτον εὑρόντα τὴν τῶν ἄστρων ὀνομασίαν, 
ὅϑεν καὶ “πατέρα ἄσερων᾽ ὀνομασϑῆναι (09). ὃ πολὺς δὲ καὶ διά- 
φορος λόγος τοῖς παλαιοτέροις περὶ ταύτης τῆς Παρϑένου ἔχι- 
γήϑη, καὶ oi μὲν αὐτὴν ἔφασαν εἶναι ϑυγατέρα Διός, καϑὼς 
καὶ Ἡσίοδος (Opp 256) “έτη “Διὸς ἐχγεγαυῖα᾽, ἄλλοι δὲ αὐτὴν 
““στραίου χαὶ Ἡμέρας. ἐπειδὴ οὖν πολὺς καὶ διάφορος περὶ 
αὐτῆς ὃ λόγος, φησὶν Ἄρατος εἶτ᾽ οὖν “Ἰστραίου — εἴτέ T6U 
ἄλλου, ἁπλῶς μὲν ἐπισημαινόμενος εἶναι αὑτὴν ᾿Α΄στραίου, οὐχὶ 
δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐναντιούμενος. 

100. εὔκηλος φορέοιτο: ἥσυχος εὐμενὴς φέροιτο ἐν οὐ- 
ρανώι. τῶν μὲν οὖν ἄλλων μύϑων ἐπιψαύει μὲν ἐνδεικνύμενος 
τὸ μὴ ἀγνοεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τῆς Δίκης μόνον σχεδὸν ἐξείργασταιε, 
δεόντως" ἐχπομπεύῦδι γὰρ τὸ κατὰ τὴν δίκην χρήσιμον καὶ βιω- 
φελὲς ἐκ τοῦ μύϑου τοῖς ἀνθρώποις ἐνδεικνύμενος λαμπρῶς καὶ 
μεγαλοφώνως καὶ ὡς ἂν εἴποι τις Ὁμηρικῶε πλάσματι χρη- 
σάμενος. 

102. ἤρχετο δ᾽ ἀνθρώπων κατεναντίη: εἷς συνάντη- 
σιν τῶν ἀνϑρώπων ἤρχετο, τουτέστι φανερῶς ἑωρᾶτο. ε ἢ τὸ 
δίκαιον τῶν προτέρων ἀνϑρώπων ϑέλων ᾿Ἴρατος δεῖξαί φησιν, 
ὅτι καὶ ϑεὸς οὖσα εἰς τὸ φανερὸν καὶ κατ᾽ αὐτῶν ἐφοίτα τοῖς 
ἀνϑρώποις διὰ τὸ εἶναι αὑτοὺς δικαίους. 

108, 4. — ἀλλ᾽ ἀναμίξ ἐκάϑητο: τὸ δὲ ἀρχαῖον τὸ χρυ- 
σοῦν γένος. ὃ παρὰ τὸ Ἡσιόδειον “ξυναὶ γὰρ τότε δαῖτες ἔσαν, 

. ξυνοὶ δὲ ϑ(όγωκοι᾽ (fr 216 Rz). 

1 εὐρυδείης Α | οἱονεὶ Ald [| 1,2 πρὸς τὴν ὅ. Ald [ 8 τὸ δ᾽ om M | 
χειρὶ AAld | στάχυν om AAld | 4 9. γὰρ pro dà A ἢ 5 ᾿Αστραῖον corr 
Bekker: ἄστρον AMAld [| 6 μαϑηματικὸν AAld: xal μάϑημα M | xal ante 
τὸν À: om MAld | τὸν πρῶτον εὑρόντα AAld: τῶν πρώτως εὑρόντων M | 
7 καλεῖσϑαι À, ἐπιχαλεῖσϑαι Ald | 9 ϑυγατέρα Διός Ald: ϑυγατέρα (omisso 
Διός) poat 'Ho. (10) À, om ΜΊ 11,2 ὁ ante περὶ A12 αὐτὴν AMAld[ 15 ἀμε- 
γὴς Ald] 16 ἐπιψαύεται AAld | 18 εἰχότως AAld | τὸ xata τ. ὅ. zo. Ald: 
τοῖς χατὰ t. ὅδ. τὸ χρ. AM ἢ! 20 φαίη τις Α, ἄλλος τις εἶπεν MAld | 22 χατ- 
ἐναντίη om AAld | 24 ϑέλων δεῖξαι ὃ "Ag. Ald ἢ 24,5 φησὶν 0t. om M | 
258 χαὶ χατ᾽ αὐτῶν om AAld ἢ 26, 7 lemmate omisso scholia coniungit AAld || 
28 παρ᾽ ἡσιόδω Α | 29 sequitur schol ad v. 121 AAld (p. 359, 10—12) 
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105. ἀγειρομένη dà γέροντας: ἀντὶ sov ἀγείρουσα, ὃ 
ἐστι συναϑροίζουσα. τοὺς δὲ παλαιοτέρους ἀνθρώπους συναγεί- 
θουσα ἤτοι ἔν τινε ἐκκλησίαι ἢ ἐκ τοῦ παρατυχόντος ἐν ὁδῶι τὰς 
δημωφελεῖς ϑέμιστας ἐξηγεῖτο. ὃ τὸ δὲ ἐπισπέρχουσα (107) 
ἐπισπουδαζουσα σπεύδουσα διδάσκουσα. ὃ δημοτέρας δὲ δη- 
μοτικάς, ὑποδεικνῦσα τὴν δικαιοσύνην καὶ διδάσχουσα. 

ἄλλως. ὅλην τὴν ἱστορίαν παρ Ἡσιόδου εἴληφεν(Ορρ 109 sqq. 
Aratea p. 273), ὅτε συνάγουσα τοὺς πρεσβυτέρους εἰς τὰς ἐκκλησίας 
ἡ Δίκη αὐτοῖς ἐξηγεῖτο. οὐδέπω δὲ τότε οἱ ἄνϑρωποι περὶ κα- 
χῆς στάσεως ἔννοιαν εἶχον οὐδὲ τὸ δίκαιον ἀνδτρέπετο, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
γεωργέας ἔζων, xa9' obg χρόνους ἦν τὸ χρυσοῦν γένος. μετα- 
στάντων δὲ ἐχείνων οὐκέτε ὁμοίως συνῆν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ εἰς τὰ ὄρη 
τέως ἀνεχώρει διὰ τὰς ἐπιγινομένας ἀδικίας τὸ ἀνθρώπινον γένος 
μισήσασα καὶ λοιπὸν τοῖς ἄστροις συνηριϑμήϑη. 

δημοτέρας δὲ πραείας καὶ ov τυραννικάς" 

108. οὔπω λευγαλέου τότε νείκεος: ἑλληνισμὸς πάλιν 

(ef p. 359, 10 adn) τὸ τοιοῦτον “οὔπω ἠπίσταντο νείκεος᾽ ἀντὶ τοῦ 
“οὔπω ἤιδεσαν τὰς ἀδίκους στάσεις ταύτας καὶ φιλονεικίας". 

τὸ δὲ διακρίσιος πολυμεμφέος τῆς ἀδίκου διαχωρί- 
σεως, τῆς ἐχούσης μέμψεις καὶ ψόγους καὶ ἀμφισβητήσεις. 

110. αὕτως δ᾽ ἔζωον: ἁπλῶς, ἀκάκως, χωρὶς ἀδικίας καὶ 
τῶν ἄλλων καχῶν. ὃ τὸ δὲ χαλεπὴ δ᾽ ἀπέκειτο ϑάλασσα 
ἀντὶ τοῦ “οὐ παρεκινδύνευον οἱ ἄνϑρωποι ἐν ϑαλάσσηι διὰ τὸν 
βίον᾽" ἱκανὴ γὰρ ἦν ἡ γεωργία καὶ ἑκάστωι τὰ ἐπιχώρια ἤρκει 
ve καὶ ἤρεσκεν. καὶ ó Πίνδαρος (Ol II 648q.) “οὐδὲ πόντιον 
ὕδωρ κενεὰν παρὰ δίαιταν᾽ περὶ τῶν μακάρων λέγων. 

ἀπέχειτο: ἄπωθεν τοῦ νοῦ αὑτῶν ἔκχειτο, οὐκ ἔἐνεϑυ- 
μοῦντο πλεῖν. ὃ τὸ δὲ αὕτως ἁπλῶς καὶ ἄνευ πανουργίας 
ἔζων. 8 χαλεπή δέ, ἤτοι διὰ τὸ ληστεύεσϑαι τότε ἢ διὰ τοὺς 

χειμῶνας ἢ δι᾿ ἀπειρίαν. 

1 γέροντας om AAld | 2 συναϑροίουσα A; 0 &. συναϑρ. om M | 4 ἔπι- 
σπεύδουσα À | 5 διδάσχουσα σπεύδουσα AAld ἢ 6 ὑποδεικνῦσα Ald post 

διδ. (5) | post. dux. δηλαδὴ καὶ τὰς ἄλλας ἀρετάς. ὅλην δὲ Ald ἢ 1 lemma om A 

ΑΙὰ ἢ 8 ἥτις σ. A | 8,9 ὅτι — ἐξηγεῖτο om ΑἸὰ ἢ 9 ἡ Δίχη ante εἰς À | φησὶ 
ante τότε add ΑἸ]ὰ ἢ 10 ὑπὸ ΑἸὰ ἢ 13 ἐπιγενομένας Ald ἢ 16 τότε νείχεος 
om ΑΑ]ὰ | 18 εἴδεσαν A, εἴδησαν Ald] 19 ἀδίχου φιλονεικίας τ. AAld | 20 

ἐχούσας Ald | λόγους Ald] 21 ἀδικίας Ald: δίχης AM 23 τοῦ οὐδὲ AAld | 

οἱ om M | 25 ὁ om AAld [26 xeve&v Pindari codd: χενεὸν AAld, χενεὸν ἄν 

M περὶ ὅ. AMAld [| 271—p.359, 2 om Α | 29 de ληστεύεσϑαι cf Arati ed 
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111. xaí βίον οὔπω νῆες —: ἀλλ᾽ ἕχαστος ἠρκεῖτο τοῖς 
ἐν τῆι ἰδίαι χώραι γινομένοις. 

114. τόφρ᾽ ἦν, ὄφρ᾽ ἔτι ELLE τὸ τηνιχαῦτα δὲ καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ἦν, ἕως περιῆν καὶ τὸ χρυσοῦν 
γένος ἐπὶ τῆς γῆς, τῶι δὲ ἀργυρέωι στεανέως καὶ ὀλίγως διέ- 
τριβεν. 

117. ἀλλ᾽ ἔμπης ἔτι κεῖνο —: ἀλλ᾽ ὅμως, φησίν, εἰ καὶ 
τοὺς παλαιοτέρους ἐπόϑει, ἀλλ᾽ οὖν καὶ κατ᾽ ἐκχεῖνο (συν)ῆν 
τοῖς ἀνθρώποις, ἤγουν κατὰ τὸ ἀργυροῦν γένος. ἠπείλει δὲ αὖ- 
τοῖς τὴν ἐνυπάρχουσαν καχίαν dueAéyyovoa. ὃ ἑλληνισμὸς δὲ τὸ 
ἠπείλει (121) ἀντὶ τοῦ διήλεγχε τὴν κακίαν αὐτῷν, ὅτι τοιαύτην 
γενδὴν οἱ χρύσειοι ἔλιπον (123). 

118. ἤρχετο δ᾽ ἐξ ὀρέων: παρεγένετο δὲ ἐν ταῖς πόλεσιν 
ἐπὶ εἰρήνης ἐκ τῶν ὁρῶν" ἐν γὰρ τοῖς ὄρεσι διέτριβε μηκέτι ταῖς 
ἀστικαῖς διατριβαῖς ἀρεσχομένη. ἑσπέρας δὲ ἤρχετο ἐν ταῖς nó- 
λεσιν, ὅτε αὐτὴν οὐδεὶς ἑώρα" φησὶ γάρ, ὅτι οὐδενὶ ἤϑελεν 
ἀναμίγνυσθαι (119). 8 τὸ δὲ μουν ἀξ (119) σὺν ἑνὶ μόνωι ἀνδρί. 
χἀκείγωι δὲ συνετύγχανε, ὡς ἔοικεν, (Uni) τῶε τὴν καχίαν τοῦ 
γένους ἀλλάξαι. 

120. ἀλλ᾽ διεότ᾽ ἀνϑθρώτεων: ἀλλ᾽ ὅπηνίκα ποιουμένη 
ἐν τοῖς ὄρεσι τὰς διατριβὰς (οὐκέτι γὰρ ἐν ταῖς τεόλεσιν) ἀνδρῶν 
ἐπλήρου τὰς χολώνας. ἐκείνους τοὺς ἄνδρας μεταττεμτεομένη 
ἠπείλει τοῖς λοιποῖς καὶ διήλεγχε τὴν αὐτῶν κακίαν᾽ ἐτοιεῖτο 
γὰρ τὴν ἐκκλησίαν οὐκέτι συμβουλεύουσα, ἀλλὰ τὰ παρόντα 
διελέγχουσα. 

μεγάλας πλήσαιτο κολώνας: ἐν γὰρ τοῖς ὄρεσι λοι- 
“τὸν τοὺς ἀνϑρώπους ἐσώρευε καὶ ἐν ταῖς κολώναις. τοῦτο δὲ 
αἰνίττεται, ὅτι τὰ μεσόγαια δικαίοις ζῶσε καμάτοις, γεωργέαι 
προσέχοντα καὶ ovx ἐμτεορίαις καὶ ἀδικίαις κέρδους. 

3 ὄφρ᾽ ἔτι γαῖα τὸ om AAld | 4 ἐπὶ ταῖς x. A [5 γῆς ἀργυρέω δ᾽ 
ὀλίγη ἀντὶ τοῦ Ald, ἀντὶ τοῦ post ἀργυρέω A ἢ 8 ἀλλ᾽ οὖν Α: ἀλλὰ χαὶ 
Ald, om M ἢ 10—12 soriptem ad v. 102 p. 357, 29 AAld, cf 1c [12 χούσιοι A | 
13 παρεγένετο AAld | 14 εἰρήνη ΜΑΪὰ, εἰρήνην ΑΙ 18 ὡς ἔοιχε Ald: χαὶ 
ὡς ἔοιχε Α, om M | supplevi ἢ 22 ἐχεῖ αὐτοὺς μετ. gx. Ald | 24 παρόντα 
AAld: προόντα Μ|216,1 μεγάλας — χολωναις om Ald ἢ 26 μ. πλήσσετο 
(omisso χολώνας) Α | 21 ἐσώρευον M | 28 αἰνίττεται οὖν διὰ τοῦ εἰπεῖν 

«ἐπλήρου τὰς χολωνας᾽ ὅτι Ald | 29 προσέχοντες Ald | ἐμπορίαις ΑΙ ἀδικίαις 
A | χαὶ οὐχ ἀδιχίαις χέρδους ἐμπορίας Ald 
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123. οἵην χρύσδιοι πατέρες γενεὴν ἐλίποντο: ix 
προσώπου ταῦτα τῆς 4ίκης, ϑαυμαζούσης ὅτιχρύσειοι πατέ- 

ρὲς χείρω γενδὴν ἑλίποντο. καὶ δήπου ix τοῦ iniywouévov 
γένους τοῦ χαλχείου ἐπικείσεται δὲ ἄλγος (126) ἑχάστωει καὶ 
διὰ τοὺς πολέμους καὶ διὰ τὰ φαῦλα. 5 

127. ὥς εἰποῦσ᾽ δρέ (9) ἐπεμαίετο: ταῦτα εἰποῦσα 
ἀπὸ τῶν κολωνῶν ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τῶν ὁρῶν ἔβαινεν ἀεὶ τῆς 
ὀρείου διαέτης φροντίζουσα. ὅμως μέντοι ἐπὶ γῆς οὐσα καὶ ἐν 
ὄρεσι τοὺς ὄχλους εἰς αὑτὴν ἀφορῶντας κατελίμτταγεν. $ αἱ 
διαφοραὶ τῶν λέξεων παριστῶσι τὰς καχίας τῶν ανϑρώπων. [0 

182. ((πρ)ώώτοι δὲ βοῶν ἐπάσαντ᾽ ἀροτήρων: ((xal)) 
εἰς τοῦτο ἱκανῶς μέμφεται αὐτοῖς, ὡς ἀρξαμένων αὑτῶν κρεοβο- 
Qeiv, τῆς προτέρας γενεὰς μήπω τοῦτο ἐργασαμένης. 

((of)) ἀρχαῖοι ἐφυλάττοντο τοὺς ἐργάτας βοῦς καϑιδρεύειν. 
τοῦτο δὲ καὶ Ὅμηρος οἷδε “βοῦν ἀδμήτην, ἣν οὔπω ὑπὸ ζυγὸν i5 
ἤγαγεν ἀνήρ᾽ (Od III 383 al) “Ἶνις ἠκέστας᾽ (Il VI 94al): ἀσεβὲς 
γὰρ ἐδόχει τοῖτο εἶναι τὸ ((σφ) αγῆναι ἀρότην. πρῶτοι δὲ 249m- 
γαῖοι ἐγεύσαντο τῶν τοιούτων βοῶν, ἐπεί πτοτε βουϑυσίας ayo- 
μένης πόπανα κατέφαγεν. φασὶ δὲ xal τοὺς τοῦ ᾿Οδυσσέως 
ἑταίρους (Od XII 359 sq.) τοιούτους βοῦς κατεδηδοκέναι, ὠργί- 20 
σϑαι δὲ τὸν Ἥλιον, ἐπεὶ οἱ ἀροτῆρες βοῦς τοῦ δρᾶν ἡμᾶς τὸν 

ἥλιον αἴτιοί εἶσι ποριστικοὶ ὄντες τροφῆς καὶ τὴν ζωτικὴν δύ- 
γαμιν διὰ ταύτης τοῖς πᾶσιν ἔμμονον ἀπεργαζόμενοι. 

1 χρυσείην Ald| πατέρες om Ald | γενεὴν ἐλίποντο om AAld | 
2 ταῦτα om AAld | ὕπερ οἱ zo. À, ὅπως οἱ yo. Ald 13,4 καὶ ὡς οὗτοι οἱ ἀρ- 
γυροῖ τέξονται τοὺς χαλχοῖς πολὺ χείρους Ald] 3 ἐπιγομένου A | 4,5 οἷς 
ἐπιχείσεται ἄλγος xal διὰ τοὺς --- φαῦλα Ald | 6 ἐπεμαίετο om A 
Ald 47 ἀπὸ τῶν χολωνῶν post ἔβαινεν A ἢ 9,10 αἱ d. --- ἀνϑρώπων om A 
Ald, αἱ διαφοραὶ τῶν λ.. παριστῶ... τὰς χεχ....... Μῇ t1 ἐπάσαντ᾽ 
ἀροτήρων om AAld 12 ὡς ἀρξαμένοις A, ἀρξαμένοις Ald | 12,3 χρεω- 
Boosiv AM, ἐσϑίειν ἀροτῆρας βοῦς Ald | 14 οἱ γὰρ ἀρχ. Ald | ἐφύλαττον 
Ald ἢ 14—22 οἱ ἀρχ. — τροφῆς etiam Par ἢ 15 τοῦτο om Α | δὲ om APar | 
διὸ xal Op. Ald | εἶπεν A, φησὶ Ald | ἀὅμήτην AParAld: ἀτμήτην ΜΙ 16 
ἤγαγέ τις ἀσ. A, ἤγαγ᾽ ἀρότας ac. Ald | 11 ἐδ. τῶ (om Ald) τὸν ἀρότην 
σφάξαι AÀld, ἦν τὸν ἀρότην βοῦν φαγεῖν Par | 18 ποτε evanidum Par | 
βοοϑυσίας M, βοῦς 9volag Par | 18,9 «yo ...... 0T... xatégaye Par | ἐπεὶ 
— Aat iai. om A 119 πόπανα scripsi, cf Par et schol Aristoph Nub 985: 
ποτὰν M τοῦ om AAld ἢ 19,20 τοὺς ἑτέρους tov Ὀδυσσέως t ....... c Par 
20, 1 ὠργίσϑη δὲ ὁ ἥλιος AAld [ 21 βόες AAld [22 εἰσὶν αἴτιοι τροφῆς ὄντες 
ποριστικοί ceteris omissis Par | τροφῆς πορ. ὄντες Α | 22,3 xai τὴν — ἐἘπεργ. 
om M 
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194. ἔπταϑ᾽ ὑπουρανέη: οἷδε γὰρ ὃ "άρατος τὴν Παρ- 
ϑένον δύο πεέρυγας ἔχουσαν, καϑάπερ καὶ ἄλλοι μαρτυροῦσι 
[τὸ πτέρυγας αὐτὴν ἔχειν] ἐν τοῖς Καταστερισμοῖς (p. 202b 3—6). 

185. ἦἧεχί περ ἐννυχίη ἔτι φαίνεται: ὥσπερ ποιητι- 
χεύομενός φησιν, ὅτε πρότερον ἐπὶ γῆς συνοῦσα τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις διὰ τὰς ἐπειγεινομένας νῦν ἀδικίας μόγις ἐν οὐρανῶε οὖσα 

τοῖς ἐν τῆι γῆι ἐν νυχεὶ φαίνεται. 8 τὸ δὲ ἐγγὺς — Βοώ- 
v&t (196) καὶ τοῦτο ποιητιχῶς, ὅτε, ἐπειδὴ τῶν τοιούτων ἦν 
φίλη, τοῦ γεωργεῖν (ἕνεχα) καὶ τοῦ ἀπράγμονα βίον μετιέναι 
τοὺς ἀνθρώπους διὰ τοῦτο ἐγγὺς τοῦ Βοώτου κατηστέρισται. 

136. πολυσχκέπτοιο δὲ (136) τοῦ λίαν λαμπροῦ. ὃ τινὲς 
δὲ τῶε ᾿Αράτωι ὡς ((τεαρ)ατείνοντε τὴν μυϑολογίαν ἐπεμέμψαντο 
ἐν τῶι προτέρω: μύϑωι. καί φαμεν, ὅτι, ἐπειδὴ ἐχεῖνος καὶ 
βλασφημίαν τινὰ εἶχεν ὁ scegli “ρχτων καὶ τοῦ Διὸς τοῦ Κρο- 
γέωνος, οὗτος δὲ βιωφελής ἐστι τοῖς ἀνθρώποις, διὰ τοῦτο καὶ 
σαρεξέτεινεν αὑτόν. 

197. τῆς ὕπερ ἀμφοτέρων: ἐπειδὴ πολὲς ἐνέμεινε τῶι 
μυϑικῶε καὶ δοχεῖ 7ταρεχτετράφϑαι, διὰ τοῦτο λοιπὸν ἐπανα- 
λαμβάνει, καὶ ἐπὶ τὴν τῶν ϑεωρουμένων ἀκρίβειαν ἔρχεται καὶ 
ἐπτὶ τοῦ ἀστέρος τοῦ ἐπιχειμένου ἐν τῶι δεξιώε ὥμωι τῆς Παρ- 
ϑένοι, Ὅστις σφόδρα ἐστὶ λαμπρὸς καὶ καλεῖται Προτρυγητήρ᾽ 
πρὸ γὰρ τῆς τοῦ τρυγήτου ὥρας ὀλίγον προανατέλλει" ἐπι- 
τέλλει γὰρ 7) κεφαλὴ καὶ οἱ ὦμοι τῆς Παρϑένου τῶι “έοντι. 
ἄλλο δὲ ἐττιτολὴ καὶ ἄλλο ἀνατολή" ἀνατολὴ μὲν γὰρ ἡ τοῦ 
ζωεδέου παντός, καϑό ἐστιν ἡ τοῦ ἡλίου ἐπιφάνεια, ἐπτειτολὴ δὲ 
τὸ ὑπὸ τὸ ζώιδιον" ὅταν γὰρ συνανατείληι ἐπεί τινι, ἐπιτέλλειν 
λέγεται, ὡς τὸ ᾿ Πληιάδων ᾿4τλαγενέων ἐπιτελλομενάων᾽ (Hesiod 
Opp 383): ai γὰρ Πλειάδες ἐπὶ τὴν τοῦ Ταύρου εἰσὶ τομήν, αἵ- 
τινες τῶι Κριῶι ἐπιτέλλονται, ὅτε Ó ἥλιος ἐν τῶι Ku 

1-3 schol om Mj 1 ὑπουρανίην A | οἶδε Ald: ἤιδε A ἢ 3 seclusi | 
cf p. 202,3 sqq. et imagines a Thieleo editas (Antike Himmelsbilder) | 4 ἔτι 
φαίνεται om AAld| 5 xal post yz; M: om AAld | 6 νῦν om Mj 7 ἐγγὺς 
οὖσα xal AAld | 9 supplevi | 10 xal ante ἐγγὲς Ald | χατηστέρηται A || 
11 δὲ om Α ἢ 12 τοῦ ἀράτου ἃ | παρατείνοντος À | χατεμέμψατο À, -avto 
Ald | 13 xai φησὶν uiv Α | 14 ἄχτων Α | 14,5 τοῦ Κρονίωνος om M ] 15 ἐστίν 
post «v9. A, τοῖς ἀνθρώποις om Ald ἢ 16 αὐτόν om Ald ἢ 20 ὃ! 21 χαλεῖ 
A | 34 μὲν (pro δὲ) A, μὲν οὖν ἀνατολὴ xal ἄλλο ἐπιτολή Ald | μὲν om M | 
ἐστὶ post γὰρ AAld | 26 ὑπὸ τὸ ζ. AAld: ὑπὲρ ζ. ς, ὑποζώδιον M | γὰρ 
om AM | συνανατέλλη AAld ἢ 26,1 ἐπιτέλοντι à. Αἰ ἢ 21 ὁ ante τὸ A | Az2a- 
γενέων om A ἢ 29 τῶι alt om M 
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ἐστε xal ὅτε γένεται καὶ ϑερισμοῦ ἀρχή, ὅτε πρῶτον τὰς χριϑὰς 
ϑερίζουσιν. ὃ τὸ δὲ ὑπὲρ ἀμφοτέρων ὥμων (37), ὅτι οὐδὲ 
ὃ ἀστὴρ τοῦ δεξιοῦ ἐπεψαύει, ἀλλ᾽ ὥσττερ ὀλίγον ἤρτηται. διὸ 
εἶπεν ὑπὲρ) — ὥμων ἑλίσσεξται σὺν οὐραγῶε καὶ αὑτῆι 
τῆι Παρϑένωι. 

139. τόσσος μὲν μεγέϑει: ὀλίγος μὲν οὗτος τῶι μεγέϑει 
xal τῆι λαμπηδόνε ἐγκείμενος, ὅποῖος καὶ τῆς μεγάλης ἄρχτου 
τῆς Ἑλίκης φαίνεται ὑπὸ τῆς οὐρᾶς. καὶ διδασχαλικώτατα πε- 
ποίηχεν" ἅμα γὰρ τῶι τε παραβάλλειν ἐδίδαξε καὶ τεχνικῶς πάλιν 
δέδωκεν ἀφορμὴν αὑτῶι, ὥστε ἀνελθεῖν ἐπὶ τὰ βόρεια κἀκεῖϑεν 
πάλιν ἄρξασϑαι ἄλλων. 

141. δεινὴ γὰρ xeí»q: ἀντὶ τοῦ “λαμπρὰ χἀχξίνη ἡ 4dox- 
τος ἐστὶν ἅπασα᾽ (Ὅμηρος [n XVI 104 sq. "dei (v) δὲ περὶ 
κροτάφοισι φαεινὴ πήληξ᾽ ) οὐ μόνον δὲ αὐτή᾽ $ ἐγγύϑεν δὲ 
7:λησίον περικείμενοι αὐτοῦ ἀγονόμαστοι ὄντες λαμπροί εἶσιν. 
8 τοέηε δὲ αἴγλη: (139), οἷος ὃ τῆς οὐρᾶς ἀστήρ, τῆς ᾿Αρχτου 
δηλονότι. ἕνα λέγει τῶν τὸν ῥδυμὸν τῆς -4oxrov ἀποτελούντων». 

δεινή: ἀντὶ τοῦ χαταπληκχτιχή, ovx ἀγρία, διὰ τὴν λαμπρό- 
τητα τῶν ἀστέρων, Àauzoa δὲ ἅπασα. 

142. οὐκ ἂν τούς γε ἰδών: οὐχ ἄν, φησί, τούτους τοὺς 
τῆς “ρχτου ϑεασάμενος ἀστέρας ἔτε κατασχοπήσειας πρὸς τὸ 
γνωρίσαι αὐτήν" ἰδὼν γὰρ ἐκείνους εὐθὺς ἐγνώρισας. τοῦτό 
ἐστε τὸ ἐπιτεκμήραιο, inl τούτοις τοῖς ὀφϑεῖσι λαμπροῖς 
ἀστράσιν οὐκ ἄλλου τινὸς τιρὸς τὴν χατάληψιν τῆς “ἄρκτου 
χρείαν σχοίης. τινὲς δὲ “τῆς μεγάλης οὐρᾶς τῆς Κυνοσούρας᾽ 
ἤκουσαν. μεγάλη δὲ αὕτη ἡ οὐρὰ ὡς πρὸς τὴν Ἑλίκης. ἀλλ᾽ 

1 ἔστι χατὰ τὴν (τοῦ add Ald) ϑέρους ἀρχὴν ὅτε (ὅτι Ald) πρ. AAld || 
3—5 ἀλλ᾽ --- Π. om AAld [| 6 μὲν om Ald | 8 απὸ libri | δὅιδασχαλικώτατον M; 
διδασχαλιχῶς γὰρ τοῦτο" ἅμα Ald | 9 τό τε Ald, τὸ M, τῶι A l παρα- 
λαβεῖν] τεχνικὴν Ald[ 9, 10 πάνυ δεδ. AAld ἢ 10 αὐτῶι AMAld [ 12 γὰρ xa- 
xel »n AAld | ἀντὶ τοῦ om Ald | 12, 3 λαμπρὰ post"Aoxtoc iteravit M | 13 ἐστὶν 
χαὶ Ὅμ. A, καὶ Ὅμ. Ald | δεινὴ δέ οἱ περὶ AMAld ἢ 14 οὐ μόνον δὲ αὐτή 
om M; ἀλλὰ xal οἱ ἐγγύθεν ἤγουν πλησίον αὐτῆς περιχείμενοι ἀστέρες 
Ald | 16 τοέηι δὲ αἴγλης οἷος scripsi: τὸ δὲ λέγει οἷον AM ἢ 16,7 λέγει 
δὲ τοὺς τὴν οὐρὰν τῆς ἄρχτου, ἤγουν τὸν ῥδυμόν, ἀναπληροῦντας ceteris 
omissis Ald [| 17 λέγε M | ἀναπληρούντων A | 18,9 schol om M, post ἀναπλη- 
ροῦντας (adn 1. 16, 7) Ald sic δειν ἢ δὲ xat. χτλ. | 18 χαταπληστικὴ A ἢ 19 yao 
Ald | 20 ἐδών om AAId | ?1 τῆς om AAld | 22 εὐϑὺς om M | 23 γάρ ἐστι 
Ald | ἤγουν ἐπὶ Ald || 24, 5 ἀστράσιν οὐ δεηϑήσηι πρὸς τὴν τῆς doxtov x. 
χρείαν (om Ald) σχοίης (σχολῆς Ald) AAld | 26 οὖν pro δὲ Ald | τῆς Ἑλ. 
AMAId 

10 
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εἰσὶν οἱ ἀστέρες αμυδροὶ ἐχεῖνοι. μεγάλης οὖν “Ἄρκτου οὐρῆς᾽ 
τοῦτο ὑπερβατόν. 

14$. ológ οἱ πρὸ ποδῶν: τὸ οἷος ovx εἰκασμοῦ, ἀλλὰ 
ϑαύματος. τοιοῦτος ἦν, ὁποῖος τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν ἄνω- 

ϑε(ν) περὶ μηροὺς ((φέρ))εται ἀστήρ. 

144. εἰς uà» ὑπωμαέων: περὶ τῶν τῆς Παρϑένου ἀσεέ- 
ρων διαλέγεται, ὅτι ππλησίον τοῦ Προτρυγητῆρός εἶσιν ἀστέρες δ΄, 
εἷς μὲν πρὸ τῶν ποδῶν αὐτῆς, εἷς ((δὲ)) ὑπτὸ τοὺς ὥμους, εἷς 
δὲ ὑπὸ τῆς ὀσφύος κάτω, εἷς δὲ μεταξὺ τῆς οὐρᾶς καὶ τῶν 
ὀπισϑίων γονάτων τῆς “ἄρχτου τῆς μεγάλης. 

ἁπλόοι δέ, τουτέστιν ἀχατονόμαστοί εἶσι καὶ οὐδὲ συμ- 
πεληροῦνται elg τύπον ἐξ αὑτῶν. οἱ δὲ Ἠλακάτην αὐτὴν λέγουσιν. 
Κόνων δὲ ὁ μαϑηματικὸς Πτολεμαίωι χαριζόμενος Βερονίχης 
πλόκαμον ἐξ αὐτῶν κατηστέρισεν. τοῦτο xal Καλλίμαχός πού 
φησιν (fr 34 Schn) 

ἢ ue Κόνων ἔβλεψεν lv ἠέρι, τὸν Begovíxgg 
βόστρυχον, ὃν χεένη πᾶσιν ἔϑηκε ϑεοῖς. 

$ ἢ ἁπλόοι οἷς οὐδεὶς πλέει διὰ τὸ ἀνώνυμον. 

147. χρατὶ δέ οἱ Ζίδυμοι: εἰς y διαιρεῖ τὴν “ἄρκτον 
20 καί φησιν, ὅτι τῆς μὲν κεφαλῆς αὐτῆς τὸ ζχατὰ) διάμετρον ἄνω 

τῶν Διδύμων, τὸ δὲ μέσον (ἄνω) τοῦ Καρχίνου, οἱ δὲ ὄπισϑεν 
πόδες ἄνω τοῦ “έοντος. καὶ ἐπειδὴ οὐδὲν ἦν τὸ μεταξὺ τῆς 

κατὰ τοῦτο τὸ μέρος (ἬΑρχτου) καὶ τοῦ ζωιδιακοῦ, am^ αὐτῆς 
τὸν ζωιδιακὸν διηγεῖται" ἔστι γὰρ ταῦτα τὰ ζωιδια βόρεια 
σφόδρα. (καὶ) ἄλλως δὲ ἀπὸ τῆς προγνωσϑείσης τὰ ἀγνοούμενα 
διδάσχει (cf p. 353, 12. 16 al). 

ἄλλως. τινὲς ἐμέμψαντο τῶι ᾿Αράτωι λέγοντες, ὅτι τρια- 

1,2 οἱ γὰρ ἀστέρες ἐχεῖνοι ἀμυδροί εἰσιν. καὶ εἰ οὕτω, τὸ μεγάλην 
ἄρχτου οὐρὰν εἴη &v ὑπερβατόν Ald | 1 ἐχεῖνοι ἀμυδροὶ A, cf Ald 3 τοῖός 
ol A | tó τοῖος À ἢ 4 ἢ τοιοῦτος οἷος ὁ τῶν ἐμπροσϑίων Ald | 4,5 πο- 
δῶν — ἀστήρ om AAld ἢ 6 τῶν τῆς AAld: τῆς τῶν Μ ἢ 8 ὑπὲρ τ. ὦ. ΑΑΙὰ ἢ 
9 ἀπὸ τῆς AAld | χάτω om AAld ἢ 10 τ. μεγάλης ἄρχτου AAld | 11 ἀπλόοι 
M | 12 αὐτῶν AMAId | αὐτὴν λέγουσιν om M ἢ 18 βερνίχης M ἢ 14 χατη- 
στέρησεν A | 16 ἡ ue AM, ἠδὲ Ald: corr Valckenaer (Callim fr p. 81); εἶδε 
K. μ᾽ coni Muret et Schneider | a/9£o. coni Bergk (Anth lyr 11 p. 154) | βερ- 
»ixgc M | 11 πᾶσ᾽ ἀνέϑηχε coni Valckenaer (p. 85) | 18 ov; AAld.] 20 sup- 
plevi; ἡ διάμετρος Ald | 21,3, 5 supplevi | 22 οὐδὲ M | 24, 5 σφόδρα βόρεια 
AAld | 25, 6 ἄλλως — διδάσχει om AAld | 25 δὲ scripsi: ce M | 27 lemma om 

οὗ ov 
AAld | «9 ἀράτω À; κχατεμέμψαντο τοῦ ἀράτου Ald 



Cat pe 

364 VI 

xovra μοιρῶν οὖσα μόλις ἡ ᾿ἄρχτος πῶς ἐπέχει ἐνενήχοντα 
μοιρῶν ὡς πρὸς τὰ y' ζώιδια τὴν ἔχτασιν. καί φαμεν, ὅτι ael 
ὁμοχρόνως xai ἰσοπαλῶς ai σφαιροειδεῖς ϑέσεις τὰς χινήσεις 
ἔχουσιν" ἕν γάρ ἐστι καὶ μία ἡ περιχειμένη ἐπιφάνεια xal (ἐπὶ) 
πᾶσιν ἴση. καὶ ὅτι τοῦτό ἐστιν, ὁ μέγιστος τῶν κύχλων, ὃ ἰση- 
μερινός, τῶι βορείωι κύκλωι καταπολεύοντι βραδυτέρω ὅμως 
κατὰ τὴν σφαιροϑεσίαν ὁμοχρόνως κινεῖται. ὅταν οὖν ἡ ἼὯρν- 
vog ἡ μείζων ἐν τῆι σεροφῆι γένηται περὶ τὸν μεσημβρινὸν 
χύχλον, τότε ἄρχεται ὁ Ταῦρος ἀνατέλλειν. καὶ πάλιν ἐν πάσηι 

τῆι περιφερείαι, ἕως (av) γένηται πάλιν περὶ τὸν μεσημβρινὸν 
χύχλον, οὐχ ἀνατέλλει ὃ Ταῦρος. ἐπειδὰν δὲ γένηται, ἀνατέλλει. 
οὕτως ἡ σφαιροειδὴς κίνησις ἡ αὐτὴ δι᾿ ὅλου (cf p. 340, 5—12). 

Καρκίνος ἐστίν: οὗτος δοχεῖ ἐν τοῖς ἄστροις τεϑῆναι διὰ 
τὴν Ἥραν, (ὅτι) μόνος, tot 'HoaxAei τῶν ἄλλων συμμαχούντων, 
ὅτε τὴν “Ὑδραν ἀνήιρει, ix τῆς λίμνης πηδήσας ἔδακεν αὑτόν. 
καλοῦνται δέ τινες αὐτοῦ ἀστέρες Ὄνοι, ovg Διόνυσος ἀνήγαγεν 
ἐπὶ τὰ ἄστρα. 

“έων: ὃ «“έων ἔχει ἐπὶ τῆς καρδίας ἀστέρα Βασιλίσκον 
λεγόμενον, ὃν οἱ Χαλδαῖοι νομίζουσιν ἄρχειν τῶν οὐρανίων. 
ὄντος δὲ ἡλίου ἐν “έοντι ὃ Νεῖλος ἐμβαίνει. 

149. ἔνϑα μὲν ἠελίοιο: ἐζήτηται δέ, διὰ ποίαν αἰτίαν 
ὁ Ἴάρατος τὰς ϑερμοτάτας ἡμέρας ἐν τῶι “έοντι εἶπε γίνε- 
σθαι xal ovx ἐν τῶι Καρχίνωι. ῥητέον δὴ ἴσως μὲν καὶ φυσι- 
κῶι τινε λόγωι καύματα γίνεσϑαι ἐν τῶι “Ἰέοντε διὰ τὸ ἐν 
ἐχεένωε τῶι χαιρῶε ἀνατέλλειν τὸν Κύνα, τὸν δὲ ᾿ρατον μὴ 
ἐφ᾽ ἑνὸς ζωιδίου τὸ συμβαῖνον ἀποδεδωκέναι ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν 
τριῶν" προτάξας γὰρ τοὺς Zióvuovg καὶ Καρχένον xal “έοντα, 
ἐν οἷς συμβαίνει τὰς ϑερμοτάτας ἡμέρας γίνεσθαι, ἐπήνεγκεν (149) 

1 οὖσα om Ald | 2 τὴν ἔχτασιν post μοιρῶν AAld | ἀεὶ ΑΜ: ἂν Ald | 
4 ἔχ. ula γὰρ ἡ περιχ. AAld | παραχειμένη M | 6 χαταπολεύοντι AAMd: 
χαταπωλεύοντι M ἢ 1 χινοῦσιν AAld, χινοῦνται M: correxi | ove AMAId || 
8,9 ἰσημερινὸν z. AAld | 10 περιφ. ὁμοίως πρὸ tov γενέσϑαι δὲ xarà τὸν 
μ. x. Ald  χατὰ τὸν AAld | 11 κύχλον om M ἐπειδὰν δὲ y. dvat. om Ald | 
12 ὅλον ΜΙ 13 ἐστίν om AM] 13, 4 τῶι γὰρ Ἡρακλεῖ. τῶν ἄλλων συμμα- 
χούντων, πότε τὴν ἕδραν ἀνηιρήχει, μόνος éx τ. À. οὗτος πηδ. ἔδ. αὐτόν 
Ald | 15 ὅτε M Cat: ὁπότε AAld | 16 αὐτῶν τινες AAld, τινὲς αὐτῶν Cat 

p. 291b 2 | αὐτοὺς post ἀνήγ. A: om M AldCat [ 17 εἰς τὰ Cat | 20 ἀναβαίνει 
Ald, cf p. 366, 16 22 ἐδήλωσε (post "4o.) AAld f 23 οὖν (pro δή) AAld | ὅτι 
post δὴ AAld: om M ἢ 25,6 μὴ ἐφ᾽ ἑνὸς scripsi: μὴ ἀφ᾽ ἑνὸς À, μὴ xa9* 
ἑνὸς Ald, μηϑενὸς Μἢ 26 τὸ συμβαῖνον om ΑΑ]ὰ | παραδεδωχέναι M 
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ἔνϑα μὲν ἠελίοιο ϑερεέταταί εἶσι κέλευϑοι, τουτέστιν 
ἐν τοῖς τρισὶ ζωιδίοις. πέρα δὲ ἀντιδιέστειλε τὸ ἐξαιρέτως τῆι 
ἐν τῶι “έοντι πορείαι τοῦ ἡλίου συμβαῖνον διὰ τὸ καὶ τὰ δύο 
ϑερινὰ ζώιδια προϑερμαινόμενα καὶ ἐχπυρούμενα ὑ"τὸ τοῦ ἡλίου 
τὸν “έοντα ϑερμότερον πτοιεῖν γίνεσϑαι. ἔδει δὲ μᾶλλον in 
τοῦ Καρκίνου εἰρῇσϑαι τοῦτο. λεχτέον δέ, ὅτε ἤδη ὑπὸ τοῦ 
ϑέρους κεκμηκότες ἡμεῖς οἱ ἄνϑρωποι πλέον ἀντιλαμβανόμεϑα, 
ὅταν ὃ ἥλιος ἐν “έοντε qv ὡς γὰρ ἐν ἡμέραι ϑερινῆε οὐχ οὕτω 
κατὰ τὴν y ' καὶ ς΄ ὥραν μεσοῦντος τοῦ ἡλίου ἀντιλαμβανόμεϑα 
τοῦ καύματος ὡς κατὰ τὴν ἑβδόμην, οὕτω xal ἐπὶ τοῦ “έοντος 
γοητέον, ἅτε περοτεϑερμασμένηι τῆι γῆι ἐντυγχάνοντος τοῦ ἡλίου. 
κατὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸν Ὑδροχόον διαπορευομένου {τοῦ ἡλίου τὸ 
ψῦχος ἐπιτείνεται προχατεψυγμένηι ὁμιλοῦντος τῆι γῆι. κατὰ 
ταὐτὸν δὲ καὶ τὰ βαλανεῖα πρώτως ἐχκαιόμενα οὐκ εὐθέως πυ- 
ρώδη γίνεται, ἀλλ᾽ ἐν χρόνωι αὐξάνεται. 

τὸν δὲ “έοντά φασιν oi μέν, ὅτε ὑπὸ Διὸς ἐτιμήϑη, 
διότι τῶν τετραπόδων ἡγεῖται, ἢ, ὅτε πρῶτος ἀϑλος Ἡρακλέος. 
ἔστι δὲ τῶν ἐπιφανῶν ἄστρων. 

150. κενεαὶ φαένονται ἄρουραι: λοιττὸν γὰρ κεχενω- 
μέναι εἰσὶ καρπῶν" αἷ γὰρ προτρυγήσεις διὰ τοῦ ἡλίου τὸ κατ᾽ 
ἀρχὰς συνερχομένου τῶι «“Ἰέοντι. ὃ τινὲς δὲ τολμῶσι γράφειν 
ἠελέωι τὰ πρῶτα συνερχομένοιο “έοντος, ἀπαιδεύ- 
τως᾽ οὗ γὰρ τὰ ζωώιδια συνέρχονται, ἀλλ᾽ ὃ ἥλιος ἕκαστον ἐπι- 
πορεύεται. ὃ ἅπτεταί πως καὶ ϑεολογίας ἐνταῦϑα ὃ ἴἥρατος, 
τὴν τῆς Κόρης ἁρπαγὴν δηλῶν καὶ τὸν πρὸς “Αιδην γάμον ἐν 
τῶι λέγειν κενδαὶ ---ἄρουραι" αὐτὴν γὰρ εἶναι τοὺς χαρποὺς 

2—8 post ζωιδίοις Ald εἰ δέ τις ἐρεῖ "xal πῶς αὐτὸ ἐξαίρετον τοῦ 
ἡλίου συμβαῖνον τῆι ἐν τῶι Λέοντι πορείαι ἀπέδωχεν, ἀλλ᾽ οὐ xal τοῖς 
ἄλλοις, καίτοι ἔδεε μᾶλλον τῶι Καρχίνωι᾽, ῥητέον, ὅτι τὰ δύο ϑερινὰ ζώε- 
δια προϑερμαινόμενα xal ἐχπυρούμενα ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὸν “Λέοντα ϑερμὸν 
ποιεῖ γίνεσϑαι. καὶ ἅμα ἤδη ὑπὸ τοῦ ϑέρους χεχμηότες οἱ ἄνϑρωποι 
πλέον ἀντιλαμβάνονται τῆς ϑερμότητος, ὅταν Ó ἥλιος ἐν Λέοντι gv ἐν 
γὰρ ἡμέραι κτλ. | 2 ἐξαίρετον A ἢ 4 προϑερμενόμενα A ὃ ποιεῖ Α [ἢ 1 xe- 
χμηότες AAld [8 ὁ AAld: om Μ [9 γ΄ χαὶ om A, τὴν» y' χαὶ om Ald ἢ 10, 1 
νοητέον post οὕτω Α, οὕτως οὖν ῥητέον xal ἐπὶ τ. Δ. Aldj 11—15 ἅτε --- 
αὐξάνεται om. AAld | 12 supplevi ἢ 16 φασὶν om A, post ui» Ald | τοῦ 4. A 
Ald | 19 ἄρουραι om AAld | 19,20 λοιπὸν xal χενωμέναι À; xtxtv. yaQ 
εἰσι omisso λοιπὸν Ald | 22 ἡελίοιο M | τὰ τὰ πρῶτα À | συνερχο- 
μένου M | λέοντι Α ἢ 24 videtar dé πως post ἅπε. in A; db καὶ Ald | 
25 ἐν ἄιδου AAld 



866 VI 

xal τὴν μητέρα τὴν y5»' xal γὰρ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις τῶι Ἐπιφὶ 
[Ἰουλέωι] μηνί, ὅτε ἐν “έοντι γίνεται 0 ἥλιος, τότε καὶ ἡ τῆς 
Κόρης ἁρπαγὴ τελεῖται. ὃ περὶ τὴν ὀγδόην καὶ εἰχάδα τοῦ 
Ἐπιφὶ μηνὸς γένεται ἐν “έοντι ὃ ἥλιος, ὅτε καὶ ὁ Κύων τὰς 
ἐπιτολὰς ποιεῖται" οὐ γὰρ πάντως περὶ πέμπτην xal εἰχάδα ὃ 
Κύων τὰς ἐπιτολὰς ποιεῖται, ἀλλὰ καὶ περὶ x9' xai À' πρὸς 
τὴν βραδυτέραν τοῦ ἡλίου κίνησιν. 

152. τῆμος καὶ κελαδοντες: τότε, φησί, καὶ κελαάδον- 
τὲς ἄνεμοι ἐμπίπτουσι τῶι πόντωι͵ 016 ὃ ἥλιος ἐν τῶι “έοντι. 
καὶ παρ ΑἸϊγυπτίέοις αἱ κλῆιδες τῶν ἱερῶν λεόντων φέρουσι 
πρόσωπα καὶ τοῦ ὀχήματος ἁλύσεις ἀπηιώρηνται [ἢ χασμήμα- 
τος] καρδίαν ἐξηρτημένην ἔχουσαι. τὸ δὲ πλῆϑος τῶν βρόχων 
τῆς ἁλύσεως τοσοῦτόν ἔστιν, ὅσας λέγουσι μοίρας ἐπέχειν τὸν 
ἀστέρα ἐν τῶι δωδεχατημορίωι τοῦ “Ἰέοντος ἀπὸ τῆς ἀρχῆς 
ἀριϑμουμένου. ὅλον δὲ τὸ ἄσερον ἀνιερώχασιν ἡλίωι" τότε γὰρ 
ἐμβαίνει καὶ 0 Νεῖλος καὶ ἡ τοῦ Κυνὸς ἐπιτολὴ περὶ τὴν ἠῶ 
κατὰ ἑνδεκάτην ὥραν φαίνεται. καὶ ταύτην ἀρχὴν ἔτους τί- 
ϑενται xal τῆς Ἴσιδος ἱερὸν εἶναι τὸν Κύνα λέγουσι καὶ αὐτοῦ 
τὴν ἐπιτολήν. ἐφ᾽ ἣν καὶ τὸν ὄρτιγα ϑίουσι, τῶι παλμῶε 
τοῦ ζώιου σημειούμενοι τὸν καιρὸν τῆς ἐπιτολῆς τοῦ ἄστρου. 

152. ἐτησίαι εὑρέε πόντωι: οἱ ἐτησίαι ἀπὸ τῆς τοῦ 
Κυνὸς ἕξωιας ἐπιτολῆς [μέχρε “ρχτου ἐπιτολῆς) ὡς ἐπὶ πλῆϑος 
ἑξήκοντα ἡμερῶν πνέουσιν. ὠνομάσθησαν δὲ ἤτοι, ὅτε κατ᾽ 
ἔτος πνέουσε ταῖς ταχταῖς αὐτῶν ἡμέραις, παρὰ τὸ ἔτος, ἢ 
παρὰ τὸ ἐτεὸν διὰ τὸ μηδέποτε αὐτοὺς μεταβάλλειν, ὅταν ὃ 
καιρὸς αὐτῶν ἐνστῆι. ὃ καλῶς δὲ τὸ. ἱμεγάλα σχαφη τότε χρή- 
σιμα᾿ (1538) τότε γὰρ τὸ κῦμα μέγα καὶ τὸ πνεῦμα σφοδρόν. 

1,2 χατὰ τὸν ἐπιφὶ μῆνα AAld ἢ 2 ἐν om A | ἥλιος τότε καὶ om (spatio 
vacuo 4 litt relicto) A, τότε xai om Ald 3 τελειοῦται AAld | 3—7 om AAId | 
6 ποιεῖτε M. | supplevi | 9 ἐμπίπτουσιν ἐν A Ald | ἐστὶν post 54. A Ald || 
11 ὀχήματος scripsi: σχήματος AMAld, cf Diels Parmenides p. 124—129 || 
11,2 ἢ χασμήματος M: om AAld ἢ 12—15 τὸ δὲ — ἀριϑμ. om AAld[| 15 an 
ἀριϑμουμένας | ἀφιερώχασιν AAld | 16 ἡ om A | περὶ τὴν zo M: om A 
Ald | 17 χατὰ ἑνδεχάτην ὥραν AAld: om M | 18,9 χαὶ αὐτοῦ τ. 2. Scripsi: xol 
om M, αὐτοῦ xal τ. ἐ. À, xal τ. à. αὐτοῦ Ald [|] 19 τὴν ὄρτ. A | πταρμῶι AM, 
πταλμῶι Ald; ἢ πταλμῶ superscripsit A | 20 τῆς om ΜΗ 21 εὐρέι πόντωι 
om AAld | οἱ ἐτήσιοι AAld | τοῦ om AAld || 22 μέχρι "Aoxtov ἐπιτ. AM: 
om Ald | ὡς ἐπὶ τὸ (om Ald) πλεῖστον AAld | 23 ἡμέρας Ald | δὲ om A; 
δὲ οὕτως Ald | ἢ ὅτι Ald | 24, 5 παρὰ ἔτος ἢ τὰ ἐτεὸν Ald | 25 μεταβαλ- 
λειν αὐτοὺς AAld | ὁ om M [| 26 αὐτῶν x x. Μ τὸ scripsi: τὰ AMAld 

20 
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παρηχολούϑησε δὲ Ἡσιόδωι (Opp 643) *v5' ὀλίγην αἰνεῖν, ue- 
γάληι δ᾽ ἕνε φορτία ϑέσϑθαι᾽. 

155. εἰς ἄνεμον δὲ τὰ πηδά: κατὰ συγκοπὴν τὰ πη- 
δάλια, ἢ τὰς κώπας ἀπὸ τοῦ πηδόν. καὶ Ὅμηρος (Od XIII 78) 
“ἀνερρίπτουν ἅλα πηδῶε". 

{(υβερνητῆρες —»: oi δὲ κυβερνηταὶ ϑαρροῦντες τοῖς 
ἀνέμοις ἔχοιδν τὰ πηδάλια. 

156. εἰ δέ τοι Ἡνίοχόν τε: ἐπανῆλϑε πάλιν ἀπὸ τοῦ 
ζωιδιακοῦ πρὸς τὰ βόρεια. τὸ δὲ ἀστέρ ας διδασκαλικώς" 
τρεῖς γὰρ ἔχει ἐν τῆι χειρί, ὧν ὃ μὲν ὑπὸ τὸν ὦμον σφόδρα 
ἐστὶ λαμπρὸς καὶ καλεῖται ΑἿξ, οἱ δὲ ἄλλοι δύο ἑξῆς apavoó- 
τεροι, οἱ καλοῦνται Ἔριφοι. καὶ χαριέντως τὸν μὲν ἐπίλαμ- 
προν ὡς ἐπὶ μητρὸς "flya εἶπε, τοὺς δὲ ἀμυδροτέρους ᾿Ἐρίφους 
ὡς γεογγά. ὃ ὁ δὲ μῦϑος οὕτως ἔχει, ὅτε ἡ «ἱξ αὕτη γυνὴ 

ἦν ̓ Αρκαδική, ἥτις ἀνέϑρεψε τὸν Za. καί φασιν, ὅτι μετὰ 

ϑάνατον λαβὼν αὐτῆς τὸ δέρμα κατὰ τὴν συνείλησιν περιέϑετο 

καὶ αὐτὴν κατηστέρισεν. διὸ “«Αἰγίοχος κιχλήσχεται ἀνϑρώποι- 
σιν᾽ (fr anon). ταύτην δὲ καλοῦσι καὶ ᾿Αμάλϑειαν, καὶ ᾿Αμαλ- 

ϑείας κέρας τὸ τῆς Αϊγός (cf Nicandri fr 114 Schn). 

158. εἶν ἁλὶ πορφυρούσηε: μελαιγνομένηι᾽ κινουμένη 
γὰρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων ταύτην ποιεῖται τὴν σύστασιν. ὃ τὸ δὲ 
κεδαιομένους ἀντὶ τοῦ φϑειρομένους. γράφεται δὲ καὶ (κ ε)- 
ραιομένους ἀντὶ τοῦ κεραϊζομένους" ἡ γὰρ ἑώια δίσις τῶν 
ἙἘρίφων χειμῶνα φέρει ἡλίου Τοξότην διανύοντος, ἡ δὲ «41ξ 
τὴν ἕωιαν ποιεῖται δύσιν ἡλίου ὄντος ἐν ΑΑϊγοκέρωτι περὶ τὰς 
χειμερινὰς τροπάς. 

φεδαιομένους: σχορπιζομένους. εἰ δὲ διὰ τοῦ Q γράφοιτο, 
φϑειρομένους. ὅϑεν τὸ ἀδιάρ(ρηκτ)ον ἀκέρατον χαλοῦ((σι διὰ 
v7») στέρησιν τοῦ κέρατος Par). 

160. “εδύμων ἐπὶ λαιᾶι: ὃ γὰρ Ἡνίοχος βορειότερος 

4 ἤγουν Ald | zzóc libri | 6,7 om AAld ἢ 8 περὶ τοῦ ἡνιόχου in margine 
M | ἐκ vov M | 9 ἀστέρες AM | 11 ἔτι M [| 12 μὲν om AAId [ 16 τὴν 
om M ἢ 17 χατηστέρησεν À | dió al'ysiog A, διὸ alyiog Ald | Musseum 
agnoscit Robert (Erat Catast p. 210); possis de Nicandro aliisque cogitare, 
cf schol ad v. 161 | 18,9 x«) '4uaA9t(a; — Alyog om AAId | 20 ei» ἁλὶ 
om AAld | 21 στάσιν AAld ἢ 22 δαιομένους M, xal δεομένους Par 
l. 21 δὲ om MAld | supplevi e 1. 27 [| 22, 8 xai φϑειρομένους AAld || 21 
φέρειν Ald | 21 cf ad 1. 22 | 28 supplevi Par, lacunam signavit Treu p.56 ] 
30 λαεά ἃ 

Cat 
P. 209, 9 sq4. 
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ἐστι τῶν Διδίμων, ὥστε ἀνατελλόνετων τῶν Zidóvueo* κατὰ 
πόδας τὰ εὐώνυμα μέρη αὑτῶν ὁρίζεσθαι πρὸς βορρᾶν καὶ διὰ 
τοῦτο τὸν Ηνίοχον χατὰ κεφαλὴν ἀνατέλλοντα παρακεῖσϑαι τοῖς 
εὐωνύμοις μέρεσι τῶν Διδύμων. 

161. χεχλεμένον δήεις: σφόδρα ἀχριβῶς ὃ ἴάρατος 
προσέχων τῶι ζωιδίωι χατὰ ϑέσιν φησὶ τὸ κεχλιμένον" οὐ 
yag ἐστιν ἐξόρϑιος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπινεύων καὶ πρὸς τὸ ἐλαύνειν 
ἐπειγόμενος. , 

Ἑλίκης δέ οἱ ἄκρα κάρηνα: πληϑυντιχῶι ἐχρήσατο 
ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ, ἀντὶ τοῦ “ἢ κεφαλὴ αὐτοῦ κατὰ διάμετρον 
χειμένη ἀντία δινεύει᾽. “ἱερὰ δέ, ὅτι τὸν Zf(a ἐθήλασεν. ὃ ol 

Cat p. 210 δὲ μυϑολόγοι τὸν Ἡνίοχον λέγουσιν εἶναι εἴδωλον ἢ Βελ(λ)ερο- 

Cat p. 211 sq. 

φόντου ἢ Τροχίλου τοῦ Καλλιϑυίας παιδός, τῆς πρώτης ἐν Moya 
γενομένης ἱερείας, ἅρμα τερώτου ζεύξαντος. oi δὲ Μυρτίλου, 
oi δὲ Κίλλαντος τοῦ Πέλοπος ἡνιόχου εἶπον, ἄλλοι δὲ Οἶνο- 
μάου. τὴν δὲ Αἶγα Níxavügog (fr 114 Schn, cf ad sehol 156) 
᾿μάλθειαν xal Διὸς τροφόν. φαίη δ᾽ à» sig ἀτεχνῶς εἴδωλα 
τοὺς περὶ Deu» ταῦτα ληροῦντας. 

“ὠλενέη δὲ (164) λέγεται διὰ τὸ ἐπὶ τῆς ὠλένης τοῦ 
Ἡνιόχου (εἶναι) ἢ, ὡς ἄλλοι, Ὠλένου ϑυγάτηρ. 

167. πὰρ ποσὶ δ᾽ Ἡνιόχου: περὶ τοῦ Ταύρου. πά- 
λὲν ἐγνωσμένως ἀπὸ τῶν παρακολουϑούντων εἷς τὸν ζωιδιακὸν 
κατέρχεται. ὃ κεραόν δὲ διὰ τὴν τῶν χεράτων ϑέσιν. ὃ τὸ δὲ 
πεπτηότα διὰ τὸ ποιὸν κατάστημα᾽ ὥσπερ yag ὀκλάσας ἐστίν, 
ἡμίτομος δὲ xal τοὺς ὀπισϑίους οὐκ ἔχων πόδας. ὃ τοῦτον 
οὖν οἱ μὲν τὸν τὴν Εὐρώπην διαγαγόντα ἐκ Φοινίχης εἰς Κρή- 
τὴν διὰ τοῦ πελάγους [κατηστερίσϑαι) φασίν, οἱ δὲ τοῦτον, οὗ 
Πασιφάη ἠράσϑη, oi δὲ τὸν ix Κρήτης εἰς Παραϑῶνα παρα- 
γενόμενον, ὃν Θησεὺς κατηγωνίσατο. ὃ τὸ δὲ μαέεσϑαε ἐπι- 

1 ἀνατελόντων Α | τῶν om AAld | 2 δρίζεσϑαι αὐτῶν πρὸς AAId | 
5 δήεις om AAld | ἀχριβῶς post Ἄρατος AAld [ 6 προσέχων om AAId [| 
7 ἐξόρϑιος AAld: ἔξορϑος M | 9 ἄχρα χάρηνα om AAId | 10 τοῦ prius 
om MAld ἢ 10, 1 κατὰ d. χειμένη om AAld ἢ 13 χαλλιϑέας Ald | 14 oi δὲ Mvo- 
τίλου 8: oi μὲν Μυρτίλου A, ἄλλοι δὲ M. Ald, om M | 15 oi δὲ Ald ἢ 17 
xal et τροφὸν evanida A | φαίην δ᾽ M | εἴδωλον AAld | 19 ὠλενίη ὠλε- 
γίη λέγ. Ald | 20 ὡς om ΜῚ 21sqq. περὶ τοῦ Ταύρου etiam in margine M: 
utrumque om AAld || 24 ὄχλασας AM, χλάσας Ald || 25 xa? om Ald | ὀχλά- 
σας ante ovx M: om AAld | 26 δὲ pro ov» Ald | διαπορϑμεύίσαντα AAId | 
21 τοῦ om M | seclusi; χατηστέριστ.. (terminatione invisibili) A ἢ 29 χατη- 

γονίσατο Α 
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σχοπεῖν ἐπιζητεῖν χατοπτεύειν. ὁ δὲ νοῦς" παρὰ δὲ τοῖς 
ποσὶν Ἡνιόχου ὑποπεσόντα ζήτει τὸν Ταῦρον. τὸ δὲ ἐοτ- 
κότα ὅμοια᾽ ol γὰρ ἀστέρες avrov βούκρανον ἀληϑῶς διαγρα- 
φουσε καὶ διὰ τοῦτό εἶσι γνώριμοι, οὐδενὸς τῶν γειτνιώντων 
πρὸς κατανόησιν δούμενοε, ὡς ὃ Κρεὸς ἀμυδρὸς ὧν ὕπ᾽ ἄλλων 
εὑρίσχεται. 

ῇ ὅτι πλουτοδότειρά iov. (163), καϑὸ λέγουσιν ᾿“μαλϑείας 

χέρας" ᾿Αμαλϑεια γὰρ αὕτη καλεῖται (ef 368, 16). 

ἄλλως. ἡ τοῦ Ἡνιόχου κεφαλὴ ἐξ ἐναντέας τῶν γενύων 
τῆς Ἑλίχῃς κεῖται" εὐθεῖα γὰρ γραμμὴ ἐξηνέχϑη ἀπὸ τῆς ἄκρας 
κεφαλῆς vov Ἡνιόχου κατὰ τὰ τῆς Ἑλίκης γένεια, καὶ οὕτως ἐξ 
ἐναντίας κεῖται. 

169. τοέη οἷ: ϑαυμαστιχῶς τὸ τοίη ἀντὶ τοῦ τοιαύτη" 
σφόδρα γὰρ ἔχλαμπρος ἣ κεφαλὴ ὑποφαίνεταε καὶ ἔχκριτός 
ἔστε xal οὐχ ἂν τις ἐξ ἄλλου τεχμηρίου ἔτι σκέψαιτο τὴν 
τοῦ Ταύρου κεφαλήν, ἀλλ᾽ ix τῶν τὸ πρόσωτεον ἀποτελούντων 
ἀστέρων. 

171. ἀστέρες ἀμφοτέρωθεν: ἐκ τῶν δύο γραμμῶν τοῦ Y 
στοιχείου: al yàg Ὑάδες τοῦτο τὸ στοιχεῖον ἀπομιμούμεναι 
τὸ ταύρειον ἀποτελοῦσι πρόσωπον. διὸ καί τινες "Yadag αὖ- 
τὰς ἐντεῦϑεν εἶπον. οἷ δέ, ὅτι δυόμεναι αἴτιαι ὑετοῦ γί- 
γονται (cf 388, 20 544.). 

172. καὶ λίην κείνων ὄνομ᾽ εἴρεται: ovx ἀνωνύμως, 
φησί, φέρονται ai Ὑάδες ἐπὶ τοῦ μετώπου τοῦ Ταύρου. Θαλῆς 
μὲν ovy δύο αὑτὰς εἶπεν εἶναι, τὴν μὲν βόρειον, τὴν δὲ νότιον, 
Εὐριπίδης δ᾽ ἐν τῶι Φαέϑοντι (fr 780 N.) τρεῖς, ᾿Αχαιὸς δὲ 
τέσσαρας (fr 46 N., Μουσαῖος (fr 14 P.) ε΄, Ἱππίας δὲ (fr 11 M.) 
xal Φερεχύδης (fr 16 St.) ἑπτά. ἡ δὲ προσωνυμία, ὅτι τὸν 4ió- 

1 χατολκτεύειν om Ald | ὁ νοῦς δὲ Ald | δὲ om AAld | 1,2 τ. ποσὶ 
τοῦ H. AAld | 2 ὑποπεπκτωχότα AAld | 3,4 διαγράφουσι A AMG: γρά- 
φουσι M | 4 οὐδὲν M | 5 δεχόμενοι M | 7—12 scholia om Ald ἢ 13 τοῖόν 
(superscripto τοίη) οἱ M (cf editionem Arati): τοίη κεφαλή AAld] 14 xe- 
φαλὴ ἔχλαμπρος V. (omisso σφόδρα γὰρ ἡ) A Ald | 18 ἀστέρες (omisso 
ἀμφοτέρωθεν) pro lenamae AAld, ἀστέρας ἀμφ. M | ovx éx | 
τῶν Ald: om AM | 20 ταύριον Α ἢ 20,1 0. x. τινες αὐτὰς ἐντεῦϑεν ἕνεχον 
ὑάδας εἶπον Δ, τινὸς μὲν οὖν φασιν, ὅτι διὰ τοῦτο ταύτας ὑάδας εἶπον 
Ald] 21 ἐντεῦϑεν A: ὄνϑεν M, διὰ τοῦτο Ald 23 ὄνομ᾽ εἴρεται om A 
ΑἸὰ ἢ 24 φέρονταε ΑΑἸ]ὰς: φαένονται M | ἐν τῶι μετώπωι AAld | 26 δ᾽ om 
Α | 27 Μουσαῖος εἰ om AAld ἢ 28 ἐστὶν ὅτι AAld 

Comm. ín Ar. rel. ed. Maass. 24 
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γυσον ἀνεϑρέψαντο. "Ync δὲ ὃ Διόνυσος. Εὐφορίων δὲ (fr 14 M.) 
“Ὕῃηι ταυροχέρωτι ΖΔιωνύσωε κοτέσασα᾽. οἱ μὲν οὖν δύο λέγον- 
τες ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν τοῦ Ταύρου φασίν, oi δὲ τρεῖς προσ- 
λαμβάνουσι καὶ τὸν ἐπὶ τῶι χελύνωι. Εὐριπίδης μὲν οὖν ἐν 
Ἐρεχϑεῖ (fr 357 N. ) τὰς Ἐρεχϑέως ϑυγατέρας '"Yadag φησὶ yevé- 
σϑαι τρεὶς οὔσας, ὁ δὲ Μυρτίλος (ir 6 FHG IV p.458) τὰς Kaóuov 

ϑυγατέρας, κληϑῆναι δὲ οὕτω δι᾽ ἣν προείπομεν (p. 369, a al- 
τίαν' Ἡσίοδος γάρ guo. πϑρὶ αὑτῶν (fr 14) 

γύμφαι Χαρίτεσζσ)λεν ὁμοῖαι 
Φαισύλη δὲ Κορωνὶς ἐυστέφανός τὸ Κλέεια 

Φαιώ 9' ἱμερόεσσα καὶ Εὐδώρη τανύπεπλος, 
ἃς 'Yadag καλέοισιν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 

αἷ μέντοι Πλειάδες παρὰ τὸ διχότομον αὑτοῦ ὡς ἐπὶ τὴν ἰξὺν 
ἀναχεχλιμέναι σχῆμα κατά τινας οὐρᾶς ἀποτελοῦσιν, ὡς καὶ ὃ 
Νίχανδρός φησιν (Ther 121 sqq.)' 

ἐξαλέασθαιε 

Πληϊάδων φάσιας δεδοχημένον, αἵ ϑ᾽ ὑπὸ Ταύρου 
δλχί(αῦδην Ψψαίφρουσαι ὁδλίζωνες φορέονται. 

οὐκ ἔστι δὲ οὐρὰ τοῦ Ταύρου" πόϑε(ν) γάρ, ὁπότε μηδὲ ὀπέσϑια 
ἔχων δείκνυται; cf p. 387. 

174. λαιοῦ δὲ κεράατος (ἄκρον) ---πιαραχειμένου: τὸ 
ἄχρον τοῦ ἀριστεροῦ κέρατος τοῦ Ταύρου καὶ τὸν ἀριστερὸν 
πόδα τοῦ Ἡνιόχου εἷς ἀστὴρ ἐπέχει. ὃ συνεληλάμενοι δὲ (176) 

τῶι τόνωι ὡς ᾿οὐτάμενοι᾽" ὑφαιρεϑέντος γὰρ vov σ ἀναβιβαζε- 
ται ὃ τόνος. Ó δὲ νοῦς" συνηρμοσμένοι δὲ φέρονται. 

177. ἀλλ᾽ αἰεὶ Ταῦρος: ἅπερ κατὰ φυσικὴν αἰτίαν εἴωϑε 
γίνεσθαι, ταῦτα οἱ ποιηταὶ ὡς i» παραδόξωι λαμβάνουσι καὶ 

ὡς καινότερα αὐτὰ καὶ ἀδύνατα προφέρονται, ὡς καὶ νῦν ἐπὶ 

1 ἀνεϑρέψατο A | Unc A [ 1,2 δὲ t; AG, vg Ald, oi; M] 2 ταυροκέ- 
ρητι M | διονύσω AM | κοτέσσασα M | 3,4 προλαμβάνουσι Α | 4 corr Thiele: 
χελίω AMAld; χηλέωι Bekker | ἐν om M | 1 οὕτως M | αἰτίαν: — A ] 8 di 
post 'Ho. Ald, om A ἢ 10 ἥδε MAld, ix δὲ A [11 xai AAld: ἐδ᾽ ΜΕ13--20 
schol om AAld Ι 14 ἀνακλώμεναι xal M] 16 Nicandri codd: πλαγιασϑεὶς M [ 
17 αἱ δ᾽ ὑπὸ M [ 18 ὀλίζοννες M ἢ 19 οὐχ ἔστι δὲ scripsi: {αἴ dà M | 21 
(ἄχρον παρακειμένου scripsi: παρὰ δὲ M, om AAld | 21,2 τὸ δὲ d. A 
Ald, τοῦ ὦ. M22 τοῦ Ταύρου om M | 23—25 συνεληλάμενοι δὲ (ἤγουν add 

- Ald) συνηρμοσμένοι φέρονται. ἀναβιβάζει (ἀνεβιβάσϑη Ald) δὲ ὁ τόνος dg- 
αιρεϑέντος (ἄναιρ- Ald) τοῦ σ ὡς “οὐτάμενοι᾽ AAld | 26— p. 371,3 post 
p.371, 15 AAld | 26 post Ταῦρος et ante ἅπερ fere 10 litt erasae A ἢ 27 ὁ 
ποιητὴς AAld | λαμβάνουσι (Sic) A, λαμβάνει Ald 
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τοῦ Ταύρου xal τοῦ Ἡνιόχου φησὶν ὃ ̓ άρατος, ὅτι xal τοῦτο 
καινότερον ἔχει καὶ ἄμεινον [ἀνατέλλων] ὁ Ταῦρος" κρείττων γάρ 
ἔστι καὶ ταχίων εἰς τὸ δύεσϑαι. 

τριῶν χύχλων τῶν παραλλήλων παραδιδομένων συμβέ- 
βηκε διαιρεῖσθαι τὸ ὅλον σχῆμα εἰς μέρη y, (xal) τοῦ μὲν 
ϑερινοῦ τροπικοῦ ἐν τῶι βορείωι μέρει τὰ & μέρη διηνεκῶς 
εἶναι ὑπὲρ γῆν, τὰ δὲ y' ὑπὸ γῆν, τοῦ δὲ ἰσημερινοῦ ἴσον 
[ἔχοντος] τὸ ὑπὲρ γῆς τῶι ὑπὸ γῆν. κατὲ δὲ τὴν διαίρεσιν 
ταύτην ἀνατελλέτωσαν ὃ μὲν Ἡνίοχος ἐπὶ τοῦ ϑερινοῦ τροπεικοῦ, 
ó δὲ Ταῦρος ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ. περιενεχϑέντος οὖν τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ὃ μὲν Ταῦρος λήψεται ix τοῦ ὑπὸ yg» τμήματος (τὸν 
λοιπόν, ἐκ τῶν η΄ τὰ γ, ὁ δὲ “Ηνέοχος ἐφάψεται τοῦ ὁρίζοντος, 
ὥστε λοιπὰ ἔχειν ὑπὸ γῆς J, , περιενεχϑέντος οὖν πάλιν τοῦ 
οὐρανοῦ τὰ λείποντα elg η΄ τμήματα, τὰ y, συμβήσεται τὸν 
Ἡνίοχον καὶ τὸν Ταῦρον ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἀνατεῖλαι. 

ἄλλως. τάχιον δύνει ὃ Ταῦρος, Exe νοτιώτερός ἔστι τοῦ 
Ἡνιόχου. τὰ δὲ νότια πλέον nó γῆν μέρος ἔχει , καὶ ὅλως 
τὰ ἐπὶ διαφόρων παραλλήλων κύκλων ἄστρα τὰς ἀνατολὰς 
ἅμα ποιησάμενα οὐχ ἅμα δύσεται" τὸ γὰρ βορειότερον καὶ 
μείζονα χύχλον φερ(όμδνγνον ὑστερεῖ τῶι χρόνωι τῆς δύσεως, 
τὸ δὲ νοτιώτερον κατενγεχϑήσεται ὡς av ἐλάσσονα κύκλον φερό- 
μενον. ἀχουστέον δὲ συνανατέλλειν τῶι Ταύρωι τὸν ᾿Ηνίοχον, οὐχ 
ὅλον ὅλως (τοῦτο γὰρ ψεῦδος), ἀλλ᾽, ὅσα τῶν μερῶν. συνανα- 
τέλλδι, ταῦτα οὐ συγκαταδύεται διὰ τὴν ἔγκλισιν τοῦ κόσμου, 
ὡς εἶπεν. 

178. καίπτδρ ὁμοῦ ἀνελϑών. λέγει δέ, ὅτε ὁ Ταῦρος σὺν 
τῶι Ἡνιόοχωι ὁμοῦ ἀγελϑὼν πρότερος δύνει. 

τὸ δὲ ὁμηλυσίηι (mee ἀνελϑών) ἀντὶ τοῦ ἅμα καὶ 
χατὰ τὸ αὐτὸ ἀνατείλας. τὸ δὲ αἴτιον, ὅτε τὰ βόρεια ἢ ὅλως οὗ 

1 τοῦτο Ald: τὸ AM | 2 χαὶ AAM: τι ΜΙ 2,3 post xau. À ἀνατέλ- 
λων Ey& ...... ταῦρος 2v τος ἐστι, Ald xol ἄμεινον ἔχει" συνανατέλλων 
γὰρ τῶι Ἡνιόχωι πρότερον αὐτοῦ δύνει ἢ 4—15 om AAld] 6 μέρει alt M | 
13 ὥστε scripsi: ὡς τὸ M [ 16 ἄλλως pro lemmate Α in textu, M in mar- 

gine ἀλλ᾽ αἰεὶ ταῦρος Ald ἢ 19 δύεται ΑΑ]ὰ | 19, 20 xai μείζονα κύχλον 

scripsi (cf 1. 21): xarà μείζονος xvxAov AMAld ἢ 20 τῇ δύσει AAld ] 23 

ὅλως AAld: ὅλος M | τουτὶ AAM ἢ 23,4 συνανατέλλειν Α | 24 συνχαταδύε- 

ται À | 25 ὡς εἶπεν M: om AAld; vix εἶπον, cf ad v. 171 ἢ 26 schol cum 

antecedenti cohaeret AMAld | 27 Ἡ. ἀνατείλας ὁμοῦ πρ. AAld | πρότερον 
Ald j 28 ὁμηλυσία M || 28,9 καὶ κατ᾽ αὐτὸ τὸ αἴτιον Α, xal κατὰ ταὐτό. 
τὸ δὲ αἴτιον Ald 

245 
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Óvesa, ἢ κατά τι δύδται ἢ βραδέως δύεται, οἷον “ἄρκτοι ὅλως 
οὐ δύνουσιν, ὃ Κηφεὺς καταδύδεαε, ὅσον αὐτοῦ ἔστιν ix τοῦ 
γοτίου, οὕτω καὶ ὃ Ἡνίοχος βραδέως δύνει ὡς πρὸς τὰ vro- 
xaluéva αὐτῶε νοτιώτερα ζώιδια. οὗτος οὖν ὁ Ταῦρος νοτιώ- 
τέρος αὐτοῦ ὧν πρότερος μᾶλλον καταφέρεται, ixeivog δὲ βρα- 
δύτερος, ὅσωι καὶ βορειότερος. ἅμα δὲ ἀνατέλλουσι διὰ τὸ ἐξ 
ἀνατολῶν ὥσπϑρ buivevevxósa καὶ χεχυρεωμένον ἄνω φέρεσθαι 
τὸν Ἡνίοχον. ὅτε μέντοι δύεται, καὶ πλδίονα χφόνον ἀναλίσχει 
δυόμενος, ὅτε τῶν ἐπὶ τῆς χενουμένης σφαίρας ἀνατελλόντων 
ἅμα σημείοις ὕστερον δύνει τὰ προσεγγέζονεα τῶι φανορώι 
πόλωι᾽ μείζους γὰρ κατὰ τὴν ὁμοιόεητα διανύει περειφορδέας 
διὰ τὸ μετέωρον τοῦ πόλου. λήξας οὖν ἐπὶ τὸν Ταῦρον (177) 

ἄνεισι πάλιν ἐπὶ τὰ συνεχῆ καὶ βόρεια. 
179. οὐ δ᾽ ἄρα Κηφῆος: πάλιν ἕως τοῦ ζωιδιακοῦ ἐλθὼν 

xal διδάξας τὰ περὶ τοῦ Ταύρου ἀνέδραμεν ἐπὶ τὰ τοῦ βορείου 
λειπόμενα. πάλιν δὲ οὐδὲ τὸν Κηφέα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ διδάσχει, 
ἀλλ᾽, ὥσπερ τὰ φϑάσαντα διὰ τῶν ἐγνωσμένων, οὕτω καὶ τοῦ- 
τον διὰ τῆς ἤδη (52) γνωσθείσης Κυνοσούρας "oxsov (182). 
ᾷ τὸ δὲ μογερόν (179) διὰ τὴν συμβᾶσαν συμφοφὰν ἐν τῶι 
οἴχωε αὐτοῦ χάρεν Κασσιδπείας᾽ αὕτη γὰρ ἤρισε ταῖς Νηρῆεσι 
σεδρὶ κάλλους, αἱ δὲ ὀργισϑεῖσαι Κῆτος ἐπαφῆκαν τῆι «Πἰϑιοκπέαι. 
ἔχρησε δὲ ὁ ϑεός, ἐὰν μὴ ἡ ταύτης ϑυγάτηρ ᾿Αγδρομόδα xapa- 
δοθῆς τῶι Κήτει, μὴ παύσεαϑαι. ἡ δὲ ἐξετέϑη. παρεὼν δὲ ὁ 
Περσεὺς ἔσωσε τῆι Γοργόνι τὴν ̓ Ανδρομέδαν. πάντες οὖν κατη- 
στερίσϑησαν ἁπλώσαντες τὰς χεῖρας ὥσπερ ὑπόμνημα τοῦ πά- 
ϑους φέροντες. 

Ἰασίέδαο: Ἰασίδην τὸν Κηφέα els διὰ τὸ ἔχειν τὸ γένος 
ἀπὸ Ἰνάχου, ἀπὸ μητρὸς δὲ αὐτὸν ὠνόμασεν" οὐ γάρ ἐστι 
Κηφεὺς Ἰάσου, ἀλλ᾽ Ἰοῦς τῆς Ἰνάχου. Ἰασίδης οὖν υἱὸς Ἰοῦς" 
Ἰοῦς γὰρ Ἔπαφος, οὗ fijó, ἧς Βῆλος, οὗ ᾿Δ4γήνωρ, οὗ 
Κηφεὺς. 

1 ἢ χαταδύεται AAld | ἢ βραδέως óveso; om Aldi 2 χαταό. ὃς A [3 ὁ δὲ Ἣν. 
βραδέως δύνει ὥσπερ τὰ Ald | 4—13 om AAld ἢ 5 πρῶτος M 15,0 τὰ λοιπὰ 
τοῦ βορείον À, τὰ λειπόμενα τοῦ βορείου Ald | 17 τὸν φϑ. A] 18 τῆς ante 
K. iterat Δ | 20 χασιεπείας Ald | νηρηίσε AMAM | 21 τῆι αἰϑιόπων Ald ἢ 22 εἰ 
AMAId | ἡ om AAld | ἀνδρομέδη Aki | 23 παύσασϑαι AMAId ἐξετάϑη M | 
24 γοργόνι Ald, cf p. 226b: γοργόνη AM ut Nicel p. 316 West | ἐνδρομέϑην 
Ald | πάντα Ald | 24,5 χκτηστερήϑησαν AAMd [ 25 τὸ δὲ ante ἀπλ. Ald | 
21 ἰασίδαο δὲ τὸν A, ἰασίδην δὲ τὸν Ald| 28 ἢ ἀπὸ μ. «vt. χατωνόμασεν 
Ald [29 ἐασίδαο οὖν ὡς υἱὸς Ald | ὡς ante υἱὸς A | ἐοῦς Α ἢ 30 ἐοῦς A 

t$ 
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181. ἐπεὶ 4dióc ἐγγύθεν ἦσαν: ἐπεὶ δοκοῦσιν ol E 
λεῖς ἀπὸ 4c ἔχειν τὸ γένος. ἢ αὐτοῦ πρὸς γένους. “ἀλλ᾽ ἄρ 
καὶ τὸν οὐρανὸν ἔφϑασεν ὃ ὁ Κηφεύς, ἐπειδὴ Διὸς ἦν" ad 
(yag) αὐτοῦ ἔστιν Ἰώ. 

184. ἔση οἱ στάϑμη: ἴση εὐθεῖα. ἴση διάμδερος ἀπὸ 
τεῆς “ἥρχεου ἕως ποδῶν ἀμφοτέρων τοῦ Κηφέως, ὅση ἀπὸ ποδὸς 
ἐς πόδα τείνει. ὅσον ἀπέχουσιν ἑαυτῶν οἱ πόδες, τοσοῦτον 
ἀπέχει ἡ οὐρὰ τῆς “ἄρχτου ἑκατέρου ποδὸς τοῦ Κηφέως. 

ἄλλως. σεάϑμη ἐσεὶν ἡ εὐθεῖα γραμμή. ὃ νδάτης δὲ 
οὐρᾶς, τῆς Κυνοσούρας “ἄρκτου. ἀπὸ ἄκρας τῆς οὐρὰς εὐϑεῖάα 
τις γραμμὴ φέρδται εἰς ἑκάτερον πόδα τοῦ Κηφέως τοσοῦτον 
ἀπέχοντα τὸ διάστημα, ὅσον καὶ ἀπὸ τοῦ ποδὸς τοῦ Κηφέως 
ἐπὶ τὸν ἄλλον πόδα, ὡς τὸ μέγεϑος εἶναι τρίγωνον ἰσόπλευρον 
ἀπὸ τῆς οὐρὰς ἐπὶ τοὺς δύο πόδας καὶ τὸτῶν δύο ποδῶν αὐτοῦ 
διάστημα. 

186. αὐτὰρ ἀπὸ ζώνης: ἐπειδὴ ἡ τοῦ Κηφέως ζώνη 
ἀμυδρά ἔστιν, ix τοῦ παραχειμένου ““ράχοντος διδάσχεε (187). ὃ 
δὲ vovg* κάτω δὲ τῆς τοῦ Κηφέως ζώνης ὀλίγον ἱέμενος καὶ περε- 
σχοπήσας βλέψειας (ἂν) τοῦ Ζράκοντος πρώτην χαμπήν, τὴν 
ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ 4dQoaxovzog κύκλωσιν. 

188. τοῦ δ᾽ ἄρα: πλησίον τοῦ Κηφέως. ὃ τὸ δαιμονίη 
διὰ τὸ ποιὸν αὐτῆς κατάστημα ὥσπερ ἐν συμφοραῖς οὔσης διὰ 
τὴν παῖδα. ἐν νυκτὶ δὲ ἐχούσηι πλήρη τὴν σελήνην οὐ πολλὴ 
καὶ λαμπρὰ φαένδται ἡ Κασσιέπεια" ἀμυδροτέρους γὰρ ἔχει τοὺς 
ἀστέρας. 

τοῦ δ᾽ ἄρα δαιμονίη: ἀνατολικωτέρα προϑεωρεῖται. ὃ τὸ 
δὲ (προ)κυλένδεται οὐκ ἀσχημόνως κεῖται" πλατεῖα γὰρ xa^ 
ἑχάτερα. 

1 οὐρανὸν εἰς ὄνομ᾽ ἦλϑεν ἐπειδὴ AAld|| 2 ἢ ἢ — γένους om À; τὸ y. 
Ἶ εἰς τὸν ove. Ald | 3 πρόγονος Δ: πρὸς γένους M; ἐπ. ἀπογόνος ἦν Διός" 
πρό γονδὲ γὰρ Ald | 4 supplevi e 5 ἢ δ lemma om AAlà | δὲ post ἴση Ald | ἔση 
ὅ. AM: φησὶν ἢ à. Ald | 6 τῶν ποδῶν τοῦ K. aug. καὶ ὅση Ald | 7 ἤγουν 
ὅσον Ald | ἑαυτοῦ Ald [ 7,8 οἱ π. ἀπ᾿ ἀλλήλων τ. Ald | 8 τῆς doxtov ἡ οὐρὰ 
AAld | á. cov x. Ald | 9 ἄλλως iterat in margine M, utrumque om AAM | ἐστὶν 
ΑΝ: δὲ Ald | 1074. τὸ δὲ πᾶν ἀπὸ Ald[ 12 ἀπέχοντος τὸ 0. AM, ἀπέχουσα d. 
Ald | 13 cf p. 381, 15 | εἶναι τὸ μέγ. Ald ἢ 14 εἰς dvo x. AA τ. δύων A | 16 ἐπεὶ 
AAld ἢ] 19 supplevi | τὴν 4e. Ald | ὁ à (om Ald) ἐστιν ante τὴν add A Ald || 
21—25 om AAld | 22 ποιὸν scripsi: ποῖον M | οὔσης scripsi: ᾧ (1e eiva) 
M | 26 schol om A E ἀνατολιχώτερον Ald | 26,7 τὸ γὰρ προχυλίνδεται 
τοῦτο “σημαίνει, οὐ τὸ ἀσχημόνως κχεῖσϑαι Ald | 27 ovx εὐσχημόνως M | 
28 ἑχάτερον Ald 
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ἄλλως. ἔνιοι νομίζουσιν ἠγνοηκέναι τὸν Ἴρατον, ὅτι ἡ 
Κασσιέπεια ἐπανατέλλει τῶι Κηφεῖ καὶ ἐπικαταδύνει, μὴ νοή- 
σαντες ὅτε ἔϑος ἐστὶ τῶε ποιητῆι τὴν ἀνατολὴν προτέραν κα- 
λεῖν. τὸ ov» προκυλένδεται σημαίνει, ὅτι ἣ Κασσιέπεια 
ἀνατολικωτέρα Κηφέως. ὃ τὸ δὲ δαιμονέῃ ἤτοι καχοδαίμων 
διὰ τὰ φαινόμενα καὶ συμβαίνοντα αὐτῆι ἢ μακαρία διὰ τὸ ἐν 
ϑεοῖς εἶναι. 

προκυλίνδεται οὐ μάλα πολλή: καὶ γὰρ σμιχρὸν ἐπ’- 
έχει τοῦ οὐρανοῦ τόπον καὶ ov πάντη ἐν νυκτὶ πανσελήνωε 
λαμπρὰ φαίνεται" ob γὰρ πολλοὶ αὑτὴν λαμπρύνουσιν ἀστέρες. 

190. οὐ γάρ μιν πολλοί: ἡ Κασσιέπεια ἀστέρας ἔχει ἐπὶ 
τοῦ σώματος ix διαστήματος ἀλλήλων κατ᾿ εὐθεῖαν ὡς ἔγγιστα 
κριμένους. ὧν ὃ βορειότατος ἐπὶ τῆς καϑέδρας ἐστίν, ὃ δὲ 
γοτιώτατος ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, οἱ δὲ τούτων μεταξὺ δύο τὸ τῆς 
“ακωνικῆς δικλίδος σχῆμα ποιοῦντες τοι((οὔτον)) (sequebatur 
figura) ὧν ἡ μὲν πρώτη γραμμή ἔστε τὸ σώμα, f) ((02)) πλαγέα 
τὰ γόνατα. 

192. οἵην δὲ κληῖδι: τὸ ἔνδοϑεν ἡρμοσμένην εἶναι τὴν 
χλεῖν ἀρχαῖχόν ἐστιν᾽ οὐ γὰρ ὡς νῦν ἔχτός εἶσιν αἱ κλεῖδες, 
ἀλλ᾽ ἔνδον τὸ παλαιὸν παρ᾽ «Αϊγυπτίοις καὶ “άκωσιν. καὶ 
Ομηρος οἷδε τὸ τοιοῦτον, ὅτε ἔσωθεν τὰ ϑυρώματα ἀναχρούον- 
ται κληῖδι ᾿ϑυρέων ἀνέκοπεεν ὀχῆα --- τὰ δ᾽ ἀνέβραχε δαίδαλα 
πάνεα᾽, (τὰ) ἀσφαλίσματα (Od XXI 478qq. et Il XIX 13 con- 
fusa) ἔστιν ovv 5 Κασσιέπεια ἐν οὐρανῶι οὐχὶ πᾶσα, ὡς yé- 
γραπται, ἀλλ᾽ οὕτω (sequebatur olim figura, cf ad v. 190) κλειδὸς 
ἔχουσα ἀρχαίας σχῆμα, καὶ ol ἀϑρόοε ἀστέρες τὸ σῶμα ἀποτε- 
λοῦσιν, ol δὲ πλάγιοι τὰς χεῖρας ἐχτεταμένας, οἱ δὲ κατωτέρω 

1 ἄλλως om et δὲ post Po. add Ald | ἡγνωηχέναι Α | 3 πρότερον 
Ald | 4 προχιλύνδεται À? | 5 δὲ bis A | ἤγουν Ald | 6 συμβάντα αὐτοῦ 
AAld | 1 ϑεοῖς, dicit stellas, cf De Germanici prooemio p. IV | 8 xooxv- 
Alvdeva. om AAld | οὐδ᾽ ἄρα πολλή Ald | μιχρὸν AAld[ 10 οὐ AAld: 
οὔτε M | 13 δὲ iterat M | 15 τοεοῦτον om Ald; subindicat olim hic figuram 
claustri fuisse subscriptam (p. 366, 10. Diels Parmenides p. 141), cf p. 342, 
24—27) | 16,1 ὧν τὸ ub» ἕν γραμμή ἐστι, τὸ δὲ πλάγιον τὰ y. Ald | 16 σώμα 
om AAld | 19 ἀρχαϊχῶς (omisso ἐστι») Ald ἢ 20 παρὰ Ald | 21,2 ἀναχρούον- 
ται Scripsi: ἀναχρονόμενα ΑΜ, χλείονται ἐν οἷς φησι Ald | 22 ϑύρη AM 
Ald | ἀνέχοπτεν AAld: -o» M | ὀχῆας Od codd | ἐνέβρεχε A, ἀνέβραβε M, 
ἔμβραχε Ald | 23 supplevi | ἀσφ. om Ald | 24 ἐν οὐρανῶι om AAld [ 24,5 ὡς 
γέγραπται AM (spectat ad imaginem Cassiepiae ab aliis formatam): φανερὰ 
Ald | 25 οὕτω AM: ὡς Ald | 26,7 xai oi ἀστέρες δὲ ovx ἀϑρόοι τὸ σῶμα 
ἀποτελοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν πλάγιοι τὰς χεῖρας xvÀ. Ald] 27 ἐχτεταμμένας M 
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aua καὶ πόδας xal τὴν καϑέδραν, ὡς δικλίδα [ὡς πρόϑυραϊ. 
ἢ τὸ δὲ δικλίδα (ὡς δίϑυρον. ὃ μουνὰξ (194) δὲ εἷς ἐφ᾽ 
ἕνα, οὐχ ἅμα πολλοί, ὀλίγων τῶν ἀμυδρῶν ὄντων. 

195. ἀποτείνεται ὥμων: ἡ δὲ Κασσιέπεια ἀποτεταμέ- 
vag ἔχει τὰς χεῖρας εἰς ὄργυιαν. ἐσχημάτισται δὲ ὥσπερ στερνο- 
κοπουμένη. 

ἄλλως. ἀποτελεῖ ὄργυιαν, καὶ εἴποις ἂν αὐτὴν τῶι Tout 
σχήματι ὥσπερ ἐπανιᾶσϑαι τῆι παιδέ, ὅ ἐστιν ἀνιάζεεν (19θ), 
καὶ λυπεῖσϑαι. 

197. avrov γὰρ κἀκεῖνο {--- αἰνὸν ἄγαλμα): τὸ χαλε- 
ποῖς πάϑεσιν ὑποπεπτωχός. 

χεχασμένον: διατετυπωμένον. ὃ τὸ δὲ χυλίνδεται πά- 
λὲν τὴν ϑέσιν πρὸς τὴν συμφοράν (cf p. 872,19. 373, 22. 374,6). 
8 τὸ δὲ ἄγαλμα ἤτοι καταχρηστιχώς τὸ εἴδωλον ἢ [ἂγαλμα) 
διότε κατηστέρισται μετὰ παντὸς τοῦ γυναικείου χόσμου καὶ 
ὥσπερ κδχοσμημένον ἐστὶν αἰνὸν ἄγαλμα. 

198. Ὡνδρομέδης ὑπὸ μητρὶ κεκασμένον: ὡς πρὸς 
σύγχρισιν τῆς μητρός. ὃ τὸ δὲ κεκασμένον κεχωρισμένον" ov 
γὰρ πάνυ πλησίον αὐτῆς ἔστιν. 8 γράφεται καὶ κεκομμένον, ἵν᾽ 
7. τεϑρηνημένον. κεῖται δὲ ἐν τοῖς ἄστροις ἡ ̓ ΑΙἰνδρομέδα διὰ 
τὴν ̓ ἀϑηνᾶν, τῶν Περσέως ἄϑλων ὑπόμνημα. ἔχει δὲ καὶ αὕτη 
τὰς χεῖρας bxrerauévag, ὡς προδτέϑη τῶι κήτει (ef 1. 4). 

οὔ σε μάλ᾽ οἴω: ὃ νοῦς οὗτος" οὐδαμῶς δέ cs ὑπολαμ- 
βάνω νύκτα ἐπιτηρῆσαι ἀσέληνον καὶ σχοτειγνήν, ἵνα εὐσυν»- 
ὅπτως τὴν Ανδρομέδαν ϑεάσηε᾽ καὶ γὰρ αὐτόϑεν λαμπροτάτη 

1 δικλεῖδα AM | seclusi | πρόϑυρον A | 2 διχλεῖδα AM τὸ διχλεῖδα 
δὲ σημαίνοι &v xal τὸ δίθυρον Ald | τὸ δὲ μουνὰξ Ald | 2,3 μουνὰξ -- 
ὄντων om M] 3 ἕννα A | 4 ἡ δ᾽ αὕτως pro lemmate AAld | 4,6 ἀποτεταμι- 
μένας M | 5 εἰς om A | γὰρ pro δὲ AAld [ 5,6 στενοχοπουμόνη AM | &2- 
Aoc ἀπ. ógy. om Ald | πόιω À, τοιώιδε Ald | 8 τῶι Ald | 8,9 6 — λυπεῖ- 
99a. om M, ὅ — ἀνιάζειν om Ald [ 9 xa? Ald: om A [14 dà ἄλγημα A | 
ὅτι post ἢ M | ἄγαλμα om Ald [| 15 χατηστέρηται AAld, χατηστέριχται M | 
ὅτι post xol add M | 16 ἐστιν αἰνὸν ἄγαλμα om Ald ἢ 17 "Avdg. — 
18 μητρός om hic Ald, cf ad 1. 20 | xexacuévov om A; ἢ χεχασμέ- 
vov οἱονεὶ xey. Ald| 19,20 χεχασμένον (χεχαισμένον [sic] Ald) ἵν᾽ ἢ τε- 
ϑρυμμένον AAld | 20 post τεϑρ. Ald τὸ db ὑπὸ μητρὶ ὡς πρὸς σύγχρισιν 
τῆς μητρός, cf l. 18  ἀνδρομέδη Ald | 21 ὑπόδειγμα AAld | χαὶ om Α 
Ald | 23 coniunxit cum praecedentibus A | οὕτως M | 24 ἀσέλινον Ald | xoà 
σχοτεινὴν om AAld | 25 ἀνδρομέδην Ald | «vró9« AAld 

Cat p. 216b 
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οὖσα xai ἐν παμμήνιδι νυκτὶ φαίνει. ᾧ τὰ δὲ ζώματα (201) 
ἱμάτια. ὃ ὠλεν ῃ (202) δὲ ἐκτεεαμένας χεῖρας ἔχουσα. 

208. δεσμὰ δέ oí χεῖται χαὶ ἐν οὐρανῶι: διατέταται 
(φησῆ τὰς χεῖρας xal ἐν οὐρανῶι ὥσπερ δεδεμένη, καϑάπερ 
προὔχειτο τῶι χήτει. 

205. ἀλλ᾽ ἄρα ol καὶ κρατὶ πέλωρ: πάλιν ἀπὸ τῆς 
"dvógouédag διδάσχει τὸν Πήγασον, ὃς ἔστιν ἡμίτομος κατὰ τὸν 
ἀστερισμὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς «ΑΙνδρομέδας κείμενος. ὃ πέλωρ 
δὲ ἤτοι ἀπὸ τοῦ τμήματος τὸ ὅλον ἀναλογιζόμενος ἢ διὰ τὸ 
λαμπροὺς ἔχειν ἀστέρας. ὃ ἡμιτελὴς δέ ἐστιν αὐτὰ τὰ ἐμ- 
πρόσϑια φαίνων ἄχρε τοῦ ὀμφαλοῦ. ὃ. oi μὲν (Aratus ipse) av- 
τὸν λέγουσιν εἶναι τὸν κολάψαντα τὴν κρήνην ἐν τῶι Ἑλικῶνι, 
oi δὲ [τὸν Πήγασον)] μίμημά φασιν εἶναι ἵππου τοῦ Πηγάσου. 
ὃς πορευόμενος διὰ τοῦ Ἕλιχώνος τοῖς ποσὶν ἔρρηξε πηγὴν τὴν 
καλουμένην Ἵππου κρήνην. ὃ ἱερὸς (215) δὲ ὁ Ἵππος, ὅτι κατη- 
στέρισται, ἢ ὅτι Ποσειδῶν αὐτὸν ἐγέννησεν, ἢ ὅτι “βροντήν τε 
στεροπήν τε φέρει ΖΔεὶ μητιόεντι᾽ (Hesiod Theog 286). εἴληφε 
δὲ τὴν ἱστορίαν παρ᾽ Ἡσιόδου (lc). διό φησιν οἱ δὲ νομῆες 
πρῶτοι κεῖνο ποτόν (220, 1). 

204, γαστέρε νειαίρηε: τῆι ἐσχάτηει τῆς ἡμιτόμου γα- 
στρός. ἐπιψαύει δὲ τῆς ᾿Ανδρομέδας. εἷς δὲ ἀστήρ ἔστιν, ὃς 
διαζεύγνυσι τῆς τε ᾿Αἰνδρομέδας τὴν κεφαλὴν καὶ τὴν τοῦ Ἵππου 
ἡμίτομον γαστέρα. 

208. οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτε τρεῖς ἄλλοι: ἡ διάνοια τοιαύτη ἐστίν" 
εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι τρεῖς ἀστέρες κατὰ τὰ πλευρὰ τοῦ Ἵππου, οἵ- 

2 ἔχουσα τὰς χεῖρας AAld | 3—5 om Ald ἢ 6sqq. περὶ τοῦ ἵππου in mar- 
gine M 6 xa et πέλωρ om AAld [ 7,8 ἀνδρομέδης Ald | 0 ἐ. Α ἢ 8 στηριγ- 
μὸν libri | ἐπὶ τὴν κεφαλὴν AAM | πέλωρος Ald| 9 τῶν ὅλων AAld | 10 
τοὺς dot. AAld | 11 ὀφϑαλμοῦ Ald | οὖν post ui» Ald | 12 φασι» Ald | εἶναι 
om M | χολάψαντα Ald: χολλάψαντα AM | 13—15 οἱ dà --- Ἵππου χρήνην 
om Ald | 13 seclusi; τὸν πήγασον M, vov πηγάσου À | ἵππου post εἶναι 
om À | τοῦ πηγάσον M: τὸν πήγασον À ἢ 14 ἔρηξε A | 15 χρήνην ἵππου 
À | ἤτοι ὅτι Ald l ὅταν À | 15,6 χατηστέρισται Àld: κατηστέρηται À, xate- 
στήρικται M || 16 ὅταν II. A | ὁ II. Ald| ἐγέννουσεν M ]16,7 o. τε καὶ στερ. 
τρέφει ἢ ἢ μᾶλλον φέρει d. A, Bp. καὶ ἀστραπὴν τρέφει, χαϑ᾽ ὃ ἐμφερής 
ἔστι τῶι Διί Ald ἢ 18 διό φησιν om M || 19 ἐχεῖνο τὸ ποτὸν χρήνην ὠνό- 
μασαν Àld| 19,20 coniunxit scholia omisso lemmate Α | 20 γαστρὶ δὲ νει- 
alg. ti ἡμιτόμωι γαστρί Ald | 21 dà ante τῆς A. A: γὰρ Ald, om M | 
ἀνδρομέδης Ald | εἷς ἀστὴρ ὃς δ. Ald || 22 ἀνδρομέδης Ald | v» prius om 
Α | 24 ἔννοια αὕτη AAld | 25 δὲ ante χαὶ om AAld | xat& — Ἵππου om 
A. Ald 
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τίνες ἴσον ἔχοντες διάστημα πρὸς τὸν εἰρημένον ἀστέρα τετρά- 
γωγον ἰσόπλευρον ἀποτελοῦσε καὶ τὸν εἰκονισμὸν τοῦ Ἵππου 
εὔσημον ποιοῦσι λαμπρότατοι ὄντες. 

211. κεφαλὴ δέ οἱ οὐδὲν ὃ μοίη: καλοὶ καὶ μεγάλοι κατὰ 
τὸ φώς" ἀμυδροὶ γὰρ οἱ ἐκεῖσε ἀστέρες. ὃ τὸ δὲ δόλιχός πδρ 
ἐών οἷδε καὶ Ὅμηρος, τοὺς ἵππους “ἐρεαύχενας᾽ λέγων. διὸ καὶ 
οὗτός φησι πέλωρ — Ἵππος (205). 

212. αἰϑομένης γένυος: χαταλαμπούσης" ἐπ᾽ ἄχραν γὰρ 
τὴν γένυν ἀστέρα ἔχει, ὃς τοῖς προειρημένοις τέτρασιν ἀσερά- 
σιν ἴσος ἐστὶ χατὰ τὸ φώς. ὃ ἡμιτελὴς δὲ (215) καὶ ovy 
ὁλοτελής ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ sot ὀμφαλοῦ σὺν τοῖς ἐμπροσϑίοις 
μέρεσι ϑεωρεῖεαι. 

222,3. ἀλλὰ τὸ μὲν τοῦ Πηγάσου ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς δεῖ, 
καὶ οὐδέποτε τοῦτο τὸ ὕδωρ τῶν τὴν Θέσπειαν οἰχούνεων ἑκὰς 
ὕψει ὑπὸ τὰς ὑπωρείας γὰρ τοῦ Ἑλικῶνος 7) Θέσπεια κεῖται, 
ἐν δὲ ταῖς ὑπωρδίαις ἢ κρήνη εἰς Θέσπειαν ἐχβάλλουσα. 

223,4. αὐτὰρ ὁ ἵππος ἔνδιος: ὃ δὲ Ἵππος ἐν τῶι τοῦ 
Διὸς οἴκωι, ἐν τῶι οὐρανῶι. 8 εἰλεῖται ἀντὶ τοῦ κύκλωι συ- 
ϑερέφεται, καὶ δύναται κατοπεεύεσθϑαι ἡ μὲν χρήγη ἐν Θεσπείαε, 
ὃ δὲ Ἵππος ἐν τῶι τοῦ Διὸς οἴκωι, ἐν τῶι οὐρανῶι. ὃ $, ὡς 

Διόδωρος (Diels Doxogr p. 21 54ᾳ.), ἔνδεος ó μεσημβρινός. “ἕν- 
διος δ᾽ ὁ γέρων 949^ ἐξ ἁλός᾽ (Od IV 450)" κεῖται γὰρ μεταξὺ 
τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ. βέβαιον δέ" καὶ γὰρ 
ἐπὶ τοῦ Περσέως εἶπεν ΓΑρατος (253) ἔχνια μηκύνδι xe- 
χονιμένος ἐν Διὶ πατρί. ὃ Θέσπεια δὲ πόλις Βοιωτίας 

ὃ λαμπροὶ Ald | 4 lemma om AAld | x«4ol xai uey. om M. | dà post 
uey. Ald ἢ 5 ov γὰρ ἀμυδροί εἰσιν οἱ Ald, cf infra | 5—11 τὸ δὲ δόλιχος. 
τοῦτο δηλοῖ, ὅτι καίτοι ἐπιμήκης ὧν ὃ αὐχὴν τοῦ Ἵππου ἀλλ᾽ οὖν οὐχ ὁμοίως 
ἀστέρας ἔχει τοῖς ἐπὶ ταῖς πλευραῖς, οὔτ᾽ αὐτὸς οὐϑ᾽ ἡ χεφαλή᾽ ἀμυδροὶ 
γάρ εἰσιν οἱ ἐχεῖσε ἀστέρες. χαὶ Ὅμηρος δὲ τοὺς ἵππους “ἐριαύχενας᾽ χα- 
Asi. τὸ δὲ αἰϑομένης γένυος, ὅτι ἐπ᾽ ἄχραν τὴν γένυν ἀστέρα ἔχει, 
ὃς τοῖς προειρημένοις τέτρασιν ἀστράσιν ἴσος ἐστὶ κατὰ τὸ φῶς. ἡμει- 
τελὴς δέ, οὐχ ὁλοτελής, ἀλλ᾽ χτλ. Ald ἢ 6 xalalt A: om Mj 8 καταλάμπου- 
σιν À | 10 ἴσως A χαὶ om A, cf Ald adn 1 ὅ---11 ἢ} 13 schol post p. 375,16 ΑΜ, 
post p. 376, 12 (adn) Ald | 14 τὸ Udo τοῦτο A | ἑχὰς scripsi: ἐχτὸς AMAld | 
16 ἐχβάλλουσα om Α | ἡ xg. ἐστίν: — ΑἸὰ καὶ 17 ἔνδεος om ΜΊ 17,8 τοῦ — 
τῶι om M | 18 ἤγουν τῶι ovo. ἐστιν Ald | 18---20 εἰλεῖται -- οὐρανῶι om 
ΑΑ]ὰ || 19 δύναται χατοπτεύεσϑαι Scripsi: δυνατὸν χατοπτεῦσαι M | 22 ἤλϑεν 
AAld [| 23—25 βέβαιον — πατρί om AAld ἢ 25 ϑέσπειαι n. Α | 25—p. 378,3 
cf 'Commentationem mythogr II' (Gryphiae 1894) p. IV δα. 



878 VI 

ὑπὸ τῶι Ἑλικῶνι, ἀπὸ Θεσπείας τῆς 440co7n0v. ἧι τρεῖς δωρεὰς 
᾿Απόλλων δέδωκεν, ἐπώνυμον αὐτῆς πόλιν ἐπὶ γῆς, ἐν οὐρανῶι 
τὴν Παρϑένον, ἐν τοῖς μαντείοις τὸ ϑεσπίζειν. 

Cat p. 221 q. 225. αὑτοῦ xal Κριοῖο: τοῦτον τὸν Κριὸν Ἐρατοσϑένης 
(fr XLI p. 151 Bernh.) εἶναί φησι τὸν Ἕλλης καὶ Φρίξου. ὃν 5 
ϑύσας τῶι Φυξίωε Zi Φρέξος τὴν δορὰν ((δέδωχεν)) “ἰήτηι. διὸ 
καὶ τοὺς ἀστέρας αὑτοῦ ἀμαυροῦσϑαί φησιν (228) ὡς ἐχδαρέντος. 
6$ τὸ δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ Ἵππου κεῖται. φησὶ δὲ τοῦ τε Ἵππου 
καὶ τοῦ Κριοῦ διὰ τὸ πλησίον εἶναι τοῦ ἰσημερινοῦ ταχυτάτην 
εἶναι τὴν κίνησιν. δύναται δὲ καὶ τοπικῶς τὸ αὐτοῦ ὕπα- 10 
κούεσϑαι, οἷον ἐνϑα(δε). φασὶ δέ, ὅτι ἀκαίρως ἠλϑὲν ἐπὶ τὸν 
Κριὸν ἀπὸ τοῦ Ἵππου" ἔδει γὰρ τὰ ὑποχείμενα δηλῶσαι, τοὺς 
᾿Ιχϑὺς ἢ τὸν Ὑδροχόύον. ἀλλά φαμεν, ὅτε ἀπὸ τοῦ Σκορπίου 
ἑξῆς τοὺς ἄλλους τοῦ Ταύρου διδάξας ἔπειτα ἑξῆς ἤλϑεν ἐπὶ 
τὸν Κριόν. αὑτὸς δὲ πλησίον ᾿Ανδρομέδας. καὶ πόϑεν τοῦτο, 15 
ὑποκατιών φησι νδιόϑεν ᾿Ανδρομέδης (234). ὀλίγον γὰρ 
ὑπ᾽ αὐτὴν ἐστήρικται (2380). ὃ ϑοώταται (225) δὲ διὰ 
τὴν ἐπαγομένην ϑεωρίαν (226). 

226. og δά τε καὶ μήκειστα διωκόμενος περὶ κύκλα: 
ὁ Κριός. πληϑυντικῶς δὲ εἶπε μέγιστον κύκλον τὸν ἰσημερινόν" 20 
μέγιστος yao ἔστε πεάντων, ἐπειδὴ καὶ μέσην τέμνει τὴν σφαῖραν. 
ὃ τὸ δὲ δεωκόμενος ἐπειγόμενος χαριέντως εἶπεν ὡς πρὸς 
τὰς ταχείας αὑτοῦ ὁδούς. ὅπερ οὖν κατὰ φύσιν ἔχει, τοῦτο καὶ 
προείπομεν (p. 370, 26) ὅτε ἐν ϑαυμασμῶι λαμβάνει. ὃ ὁ Κριὸς 
οὗτος ἐπὶ τοῦ μεγέστου τῶν παραλλήλων κύχλων τοῦ ἰσημερι- 5 
γοῦ ὧν ἐν ico. χρόνωι ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον φέρεται, iv 
ὅσωι καὶ ἡ μικρὰ ᾿ἄρχτος τὸν ἐλάχιστον περιγράφουσα κύκλον 
(pyol) τῶν περὶ ἄξονα κινουμένων χύχλων τῶν ve μεγίστων καὶ 
ἐλαχίστων ἰσόχρονον ἐχόντων τὴν ἀποκατάστασιν, ὡς καὶ imi 
ϑύρας" ἐν ταὐτῶε γὰρ ἀποχαϑίσταται ὃ στρόφιγξ καὶ τὸ axgó- 90 

5 φρύξου Ald| 6 φρύξος ΑΑΙὰ | τῶι Αἰ. Ald [8 δὲ prius om A | ἤγουν 
ante ἐπὶ Àld [ 9 ταχυτάτη (sic) Α | 10 xc) om M | τὸ αὐτὸ Αἢ 13 ἰχϑύας 
AAld | 13,4 Zx. τοὺς ἐφεξῆς τοῦ T. AAld ἢ 14 ἔπειτα AAld: ἐπὶ τὰ M | 
ése post ἦλϑεν AAld 1 15—17 γὰρ m2. ἀνδρομέδης᾽" ὀλίγον γὰρ ὑπ᾽ av- 
τὴν ἐστηρίχϑαι ὑπ. αὐτός φησιν. τὸ δὲ ϑοώτατοι Ald i 16 νειόϑεν 
om Α 11] ϑοώτατοι AMAld | 19 dox. zx. x. om M] 20 0 Κριός om A 

Ald | δὲ om AAld [21 μέγισται y. (slc) A | γὰρ (δὲ Ald) δηλοῖ post loup. A 
Ald 122 ἐπειγόμενος om Ald | χαριέντα Ald ἢ 23 ὅπερ om A | 23,4 ὥσπερ 
οὖν προείπομεν, ὅτι τὸ χατὰ φύσιν ἔχον ἐν 9. 4. Ald | 24— p. 319, 2 ὁ Κριὸς 
— αὐτῆς om AAld [ 28 φησί scripsi, cf p. 319, 10. 380,7 al: φύσει M 
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τατον μέρος τῆς ϑύρας ἀνοιγομένης xal κλειομένης αὑτῆς. 0v- 

τως Ov» xal ἡ σφαῖρα ὁμοχρόνως ἑαυτῆε πᾶσα κινεῖται. ἔστι 
δὲ ὁ Κριὸς μέσος ὑπὸ τοῦ ἰσημδρινοῦ τεμνόμενος. διὸ καὶ ἰση- 
μερία ἐστὶ τοῦ ἡλίου ἐν Κριῶι γινομένου. ἀνατέλλοντος τοίνυν 
τοῦ Κριοῦ ἡ Κυνόσουρα μέση ἐστὶν ὑπὸ τὸν μεσημβρινὸν πόλον. 
ἀνύοντος δὲ τοῦ Κριοῦ τὸ ὑπὲρ γῆν ἡμισφαίριον καὶ τὸ ὑπὸ 
γῆν, εἶτα πάλιν im^ ἀνατολὰς ἐρχομένου ἰσοχρόνως κινεῖται ἡ 
Κυνόσουρα καὶ πάλιν εὑρέσχεταει ὑπὸ τὸν μεσημβρινὸν πόλον. 
εἰ xal ὀλίγον οὖν κινεῖται ἡ Κυνόσουρα περὶ τὸν βόρειον πόλον, 
ὅμως (φησῇ μέγιστα τὰ κύκλα ἀνύων ὃ Κριὸς κατ᾽ οὐδὲν αὑτῆς 
βραδύτερα κινεῖται. ἔστι δὲ ἰδεῖν καὶ ἐπεὶ τοῦ τροχοῦ τοῦτο καὶ 
χοινικέδος" τῶι γὰρ παντὶ κύκλωι τοῦ τροχοῦ συμφέρεται 7) χοι- 
γικίς. ὃ καίτοι ἔλαττον στρεφομένη ἰσοχρόνως κινεῖται (227). 

228. αὐτὸς μὲν νωϑής: βραδύς. δοκεῖ δὲ ἐναντίος δἶναι 
τοῖς προειρημένοις (225), ἀλλὰ τὸ βραδύς εἴρηται πρὸς τὴν 
κατάληψιν" ἀμυδρὸς γάρ ἔστιν. $ τὸ δὲ οἷα σελήνη: ὥσπερ ἐν 
πληϑούσηει σδλήνηε φαινόμενος" αὐτη γάρ, ὅτε πλήϑει, ἀμυδρό- 
τέρα ποιδῖ τὰ ἄσερα. ἄνευ οὖν καὶ σελήνης αὐτὸς ἀμυδρός 
ἔστε, λαμπροὺς δὲ ἔχει μόνους τοὺς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. ὃ ἀνά- 
στερος δὲ οἷον μὴ λαμπροὺς ἔχων ἀστέρας" ἔχει γὰρ ἀστέρας 
τέσσαρας. ὃ νωϑὴς δὲ εἴρηται διὰ τὸ ἀμυδροζὺ)ς εἶναι τοὺς 
ἀστέρας, οὐχὶ «ijt φορᾶι (ὀξύτατος γάρ ἐστιν). $ ἢ ἀμαυροζὺ)ς 
καὶ ἀμυδροὺς ἔχων ἀστέρας. 

ζώνηι δ᾽ ἂν ὅμως ἐπιτεκμήραιο: aga οὖν ἀπροόρατος 
ὃ Κριός, καὶ οὐκέτι ὃ περὶ τῶν φαινομένων λόγος ἔρρωται" 
ὑπὸ γὰρ τὴν ᾿Αἰνδρομέδας ζώγην ἐστίν, ἥτις ζώνη λαμπρὰ πεπί-᾿ 
στευται. ὃ τὸ δὲ ἐστήρικται (230) καλῶς ἐπήνεγκεν, ἐπειδὴ εἶπε 
διωκόμενος (226), ἵνα μή τις νομίσηι, ὅτι τῶν πλανήτων ἐστέν. 

2 ἀεὶ dà ἡ σφαῖρα AAld | 8 μέσος post ἰσημ. ΑΑ]ὰ | ἀπὸ M || 4 γενο- 
μένου Àld | 5 μεσημβρινὸς (Sic) A | πόλον om A || 6 ὑπὲρ — τὸ om A 

Ald | τὸ altscripsi: τοῦ M | 7 εἶτα ante πάλιν om M | ἐρχομένου AAld: -ov 
ΜΙ 8,9 xal — Κυνόσουρα om AAld ἢ 9 & περὶ novum schol incipit A [ 9, 10 
704. φησὶν οὖν καίτοι u. x. à. Ald 10 φασὶ Α | τὰ om A [ 10,1 ὅμως βρα- 

δύτερον Ald ἢ 11 ἔστιν L. A [| 11,2 xad χοινικίδος om AAld ἢ 12 τὸ γὰρ Ald | 

συμφέρεται om M | 12,3 χοινικὴς Α | 13 pro ic. xw. Ald τὸ δὲ ἱτροχεύει᾽ 
ἀντὶ τοῦ κινεῖται | 14 lemma om A | ἐναντίως Α, -la Ald | ἔχειν pro εἶναι 
Ald [| 16 σελήνη AMAId | ἀντὶ τοῦ ὥσπερ Ald ἢ 18 καὶ om Ald | αὐτῆς A | 19—23 
λαμπροὺς — ἀστέρας om AAld | 24 lemma om A, éz«rexy. om Ald| 26 ζών»- 

γὴν À | ζώννη Α ἢ 26,7 post ἔρρωται Ald ἀλλὰ πεπίστενται αὐτὸν ὑπὸ τὴν 
ἀνδρομέδης ζώνην τυγχάνειν, ἥτις ζώνη λ. ἐστιν | 21,8 ἐπειδὴ --- διωκ. om Ald 
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291. μεσσόϑε δὲ τρίβει μέγαν οὐρανόν: ἀνύει δια- 
πορεύδται. ὅϑεν καὶ soíflovc τὰς τετριμμένας ὁδούς φαμεν. ὃ 
γοῦς᾽ κατὰ τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ πορεύεται" ἐν γὰρ τῶι ἰση- 
μερινῶι χύχλωε ἐσείν. εἶτα, ἐπειδὴ ὄψει οὐκ εἰσὲν οἱ κύκλοε 
χαταληπτοὶ πλὴν μόνου τοῦ γαλαξίου, διὰ τοῦτο ἐπήγαγε καὶ 
δίδωσιν ἕτερα σημεῖα, ὧν ὁ ἰσημερινὸς ἐφάπτεται κίκλος, ὅπου 
(φησέν) ἄκραι αἱ τοῦ Σκορπίου Χηλαί' ἄκρως γὰρ ἀμφοτέρων 
τῶν Χηλῶν ἐπεψαύει ὁ ἰσημερινὸς καὶ τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος. 
μέσωε δὲ (τῶε οὐραγῶξ) ὃ κύχλος οὗτος ἐπέκειται. 

232. Χηλαὶ καὶ ζώνη: σαφηνίσας τὰ περὶ τοῦ Κριοῦ, ἐν 
ὧι ἰσημδρέαν ἐαρινὴν ὃ ἥλιος ποιεῖται, ἐπεμνήσϑη καὶ τῶν 
Χηλῶν, ἐν αἷς ἡ φϑινοπωρινὴ ἰσημερία γίνεται, ἐπεὶ δε αὐτοῦ 
καὶ τῶν Χηλῶν καὶ τῆς τοῦ Ὡρέωνος ζώνης γράφεται ὁ ἰση- 
μερινὸς μέσος ὧν τῶν παραλλήλων κύκλων καὶ μέγιστος. 

233. ἔστι δέ τοι xal -- ἄλλο: ἐπειδὴ ἀμυδρὸς ὧν ὃ 
Κριὸς δυσκαταλήπεως ἔχει, πειρᾶται διὰ πολλῶν σημείων τοῦ- 
τον δεὐκατάληπτον ποιῆσαι καί φησιν, ὅτι καὶ ἄλλο dosi σημεῖον 
πλησίον αὐτοῦ ὑπὸ τὸν τῆς ᾿Αγδρομέδας, ὃ 4Δελτωτὸν καλεῖται" 
τῶι γὰρ δέλτα στοιχείωι εἴχασται. 

285. ελτωτὸν πλευρῆινσιν: τὸ Φἰελτωτὸν τρίγωνόν ἔστιν 
ἰσοσκελές, οὐκ ἰσόπλευρον" τὰς γὰρ κατιούσας πλευρὰς ἴσας ἔχει, 
τὴν δὲ κάτωθεν ὑποτείνουσαν βραχυτέραν ἐχείνων. τούτων τῶν 
σημείων τοῦ ve Δελεωτοῦ καὶ vrc ζώνης τῆς 24vÓgoutdag μικρὸν 
διεστὼς 0 Κριὸς νοτιωτέραν ἔχει τὴν ϑέσιν. ἀλλὰ τοῦτό ἔστι 
μὲν ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ Κριοῦ κείμενον, λέγεται δὲ διὰ τὸ 
ἐὸν Κριὸν ἁμαυρότερον εἶναι ἐτείσημον ἐπ᾽ αὐτοῦ κεῖσϑαι τὸ 
γράμμα ἀπὸ Διὸς τὸ πρῶτον τοῦ ὀνόματος δι᾿ "Eguov τεϑέν. 

1 μέγαν οὐρανόν om AAld | 2 φασὶν Ald | 2,3 ὁ δὲ νοῦς Ald ἢ 
ὃ ἐπήγαγε xal om M | 6 ὁ om Ald | χύχλος ἐφάπτεται AAld | 1 αἱ τοῦ 
Zxogniov om AAld | ἄχρας AAld | 8 ὁ ἰσημερινὸς om M | Cevvgc A ἢ 
9 μέσωι scripsi, cf Ar: μέσος AAld, μέσως M | supplevi | 10 x«l 5o» 
om A, lemma totum om Ald οὖν post σαφ. &ddito | τὰ om Ald 11,2 περὶ 
χηλῶν in margine Ald | 12—14 ἐπεὶ — μέγιστος om AAld | 15 lemma om 
AAld | ἐπεὶ δὲ Ald | d. ἐστὶν AAld | 16 xc) ante x. Α, &nte óvox. Ald | 
σημείων πολλῶν ÀAld | 16,7 τοῦτον om M 18 πλ. ὑποκάτω τῆς AAld | 
ανδρομέδης Ald] 19 τὸ γὰρ A | 20 lemma om AAld | có δὲ 4. Ald | 22 cov- 
vo» δὲ AAld | 23 σημεῖον A, τῶν σημεῖον (sic) Ald | τε om Ald | ζώννης 
A | ἀνδρομέδης Ald ἢ 24 διέστηχεν Ald ἢ 24,5 ἀλλὰ — κείμενον om AAId | 
25 ónbo Cat cf Ar v. 238: ὑπὸ libri] 26 ἀπ᾿ αὐτοῦ AAld | 21 τεϑέντος libri; 
óv. 4 Ἑρμοῦ ἀναϑέντος coni Robert 
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φασὶ δὲ καὶ κατὰ τὴν τῆς Αἰγύπτου ϑέσιν εἶναι τὸ σχῆμα τοῦ 
ἐν τοῖς ἄστροις τριγωνου. ἔχει δὲ ἐφ᾽ ἐχάσεης γωνίας α΄, ἔστι 
δὲ καὶ ἐν τῶι βορείωε ἡμισφαερίωι. 

236. ἢ δ᾽ οὔτι τόση: τῶν γὰρ τεσσάρων ἀστέρων τοῦ Τρι- 
5 γώνου oí γ΄ ἐπὶ τῆς βάσεως αὐτοῦ. τούτων οὖν τῶν ἐν τῆι βάσει 

τοῦ Τριγώνου ἀστέρων οἱ ἐν τῶι Κριῶε νοτιώτεροι ὀλίγον εἰσίν" 
ὁμολογουμένως γὰρ i» τῶι βορείωε μέρδε τὸ Τρίγωνον, o δὲ 
Κριὸς αὐτοῦ νοτιώτερος. ὃ φασὶ δέ, ὅτε κατὰ τὴν τῆς «Αἰγύπτου ct ν. 890,34 «ἡ. 
ϑέσιν καὶ μίμημα ἐκ τοῦ δελτωτοῦ τριγώνου τοῦτο ἐν τοῖς 
ἄστροις ἐστίν" ἐμφερὴς γὰρ 7) «Αἴγυπτος τῶι δελεωτῶε σχήματι, 
ἡ ̓ Αλεξάνδρεια χλαμύδι στρατιωτιχῆι, ἡ Ἰταλία κιττῶι, καὶ ἡ 
Νάξος φύλλωε ἀμτεέλου. 

230. ἣ δ᾽ οὔτι τόση — μάλα δὲ — ἑτοέμη: λείσεει. 
τῶν ἀστέρων (ov) λαμπρῶν ὄντων ἡ κάτω τοῦ Ζελεωτοῦ γραμμὴ 

1$ xarà τὸ μέγεϑος τῶν λοιπτῶν πλευρῶν ὅμως εὐκαεταληπεός ἐστιν" 
περισσῶς γὰρ διὰ τῶν τπεροκδιμένων ἀστέρων ἐσεὶν ἔχλαμπρος. 

ἄλλως. τούτων τῶν ἐν ἐχείνηε τῆε γραμμῆε τοῦ Δελτωτοῦ 
ἀστέρων οἱ δύο τοῦ Κρεοὺ νοτιώτεροέ εἶσι (κατωτέρω yag), τὸ 
(δὲ) 4ελεωτὸν ((βορειό)γεερον. 

20 239. οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτι προτέρω: οἱ δὲ τοῦ “δλεωτοῦ ἀστέ- 
Q4c προτέρφω᾽ βορειότεροι yag εἶσιν. 

ἔτι δ᾽ ἐν προμολῆισι νότοεο: τοῦ Κριοῦ οἱ Ἰχϑύες 
xal δυτικώτεροι καὶ νοτιώτεροί εἰσεν. δύο δὲ ἀκουστέον νοτεω- 
τέρους κατὰ τὸ ἀληϑές᾽ ὃ γὰρ ἕτερος ἐν τῶι βορεέωε xal vov 

35 Κριοῦ βορειότερος καὶ ἐπεψαύει τοῦ ὥμου τῆς ᾿Ανδρομέδας. 
8 τὸ δὲ ἀκούει (241): 0 βόρειος Ἰχϑὺς μᾶλλον τοῦ βορέου ai- 
σϑάνεται. εἶπε δὲ εἶδος ἀντὶ γένους. 6$ οὗτοι δέ εἶσιν οἱ τοῦ με- Cat v. 3240 
γάλου "Iy990g ἔχγονοι, περὶ οὗ ἐν τοῖς ἑξῆς ἐρεῖ (ad v. 386), οἵ- 
τινες 4έρκην τὴν ̓ Αἀφροδίτης ϑυγατέρα ἐμπεσοῦσαν εἰς ϑάλασσαν 

! φ 

1 κατὰ τὸ σχῆμα AAM, om M | 1,2 εἶναι ἐκ τοῦ ἐν coni Robert j| 2 α΄ 
scripsi: δ΄ ΑΜ, ἀστέρας τέσσαρας Ald ἢ 3 xai om Mj 4—12 om AAld [8 x«l M || 
135 δ᾽ οὔτι t óc(c Ald)s prolemmate AAld, ua Aa δὲ ἑτοίμη M: conianxi | 
λείπει Μ: λείπεται γὰρ AAM | 14 τῶν — ὄντων om AAld | supplevi | 15 
κατὰ — ὅμως om M | 16 δκὲ om M | 17 ἄλλως om et scholia coniunxit 
AAl)d | 19 supplevi | 20 lemma οὔκ et seholia coniunxit AAld | 21 εἰσίν om 
AAld j 22 lemma om A, προμολῆισι »ó*. om Ald| 22—26 δύο — ἀκούει 
em AAld]26 βόρεος A, βόρειος δὲ Ald | ἰχϑῦς M | βορρᾶ Ald | 26,7 pest 
αἰσϑ. À ἀχουστέον γένος ἀντὶ τοῦ y. A, τὸ δὲ ἀκούει τὸ αἰσϑάνεσθαι 
σημαίνει. τὸ δὲ τφιοῦτον γένος ἀντὶ γένους εἴρηται. οὗτοι Ald | 28 ὧν ἐν 
M|29 Δέρχην Ald, cf Avien 541: δερχὴν AM; Δερχετὼ coni Robert 
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ἔσωσαν. 096r xal slg τιμὴν τῆς ϑεᾶς οἱ Σύροι ἰχϑύων ἀπέχονται. 
τούτων δὲ ὃ μὲν βόρειος, ὃ δὲ νότιος. ἔχουσι δὲ Σύνδεσμον 
(ἐν) ἀλλήλοις ἕως τοῦ ἐμπροσϑίου ποδὸς τοῦ Κριοῦ. 8 ἢ οὕτως: 
ἀλλὰ τῶν δύο τούτων Ó εἷς xal προφερέστερος ἤτοι διαυγέστε- 
ρος xol βορειότδρος κατὰ τὴν ϑέσιν. διὸ καὶ πρότερον τοῦ 
βορέου κατιόντος αἰσϑάνεται. 

εἰσὶ δὲ οἱ Ἰχϑύες καὶ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς ἡμισφαιρίοις καὶ 
ἔχουσι τοὺς ἅπαντας ἀστέρας μ΄. 

240. ἀλλ᾽ αἰεὶ ἕτερος προφερέστερος ---ἰ ἀλλ᾽ ὃ ἕτε- 
οος αὑτῶν, ὅς ἔστιν ἐχτὸς τοῦ ζωιδιακοῦ κύχλου πλὴν μόνης 
οὐρᾶς (λέγει δὲ [διὰ] τὸν βόρειον "Iy9vv, ὃς καὶ τῆς ᾿Ανδρο- 
μέδας ἐπιψαύει), τοῦ νοτιωτέρου ἐστὶ χρείσσων καὶ ἀμείνων, 
ὥστε τοῦ βορέου μᾶλλον πνέοντος αἰσϑάνεσϑαι, ὅσωι βορειότε-- 
οὖς ἐστιν. τὸ δὲ προφερέστερος οὐχὶ τὸ πρότερος ἐλϑεῖν 
ἐπὶ τὴν δύσιν, ὡς ὁ Ταῦρος προφερέστατος Ἡνιόχοιο (177), 
ἀλλὰ τὸ κρείττων, ὡς ὑπὸ λαμπροτέρων ἀστέρων διατυπούμενος. 
ὃ δὲ Ἵππαρχος (Ϊ ο. 6 p. 58 M.) οὐχ ὡς πρὸς τὸ 4Φελτωτὸν ἀλλ᾽ 
ὡς πρὸς τὸν Κριὸν ἐν προμολῆεσιε νότοιο (239) λέγει τοὺς 
Ἰχϑύας, ἵνα τὸν “ἄρατον εὐθύνηι. βέλτιον δὲ καὶ ἀνυπεύϑυνον 
ἀχούειν ἐχξίνως. 

241. (βορέαο): ὅτε ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὰ κάτω πεῖ. 

242. ἀμφοτέρων δέ σφεων: ὃ νοῦς" ἀμφοτέρων δὲ ἐκ τῶν 
οὐραίων δεσμός τις ἀποτείνεται εἰχόζτω)ς, ἀλλήλων ὄντων ἐγγὺς 
καὶ ταῖς οὐραῖς μόνον ovx ἐπε ψαυόντων᾽" προείπομεν yag(p. 381,25), 
οτι πρὸς τὸν ὦμον ᾿Αἰνδρομέδας ἸΙχϑὺς μόνην τὴν οὐρὰν ἔχων 
ἐπὶ τῶι ζωιδιακῶε κεῖται τοῦ ἑτέρου τοῦ ἀφορῶντος πρὸς τὸν 

Κριὸν {τῆς) οὐρὰς ἐπιψαύων. τοῦτον τοίνυν τὸν βορειότερον Ἰχϑὺν 

1 χαὶ om AAld | τῆς ϑεοῦ M | σύριοι MAld | 2 δὲ primum om Ald || 3—6 7 
ovtoc — αἰσϑάνεται om M | 4 τίτων A || 5 xa? 8. Ald: ὁ A | 6,7 scholia 
coniunxit M | 7 oi om AM | ἐχϑύες καὶ om M | 8 τεσσαράχοντα AAId ἢ 
9 ἀλλ᾽ αἰεὶ Ald, lemma om A [10 excog Ald: ἐκ AM [10,1 πλὴν μ. οὐρᾶς 
om AAld [ 11 λέγει — Ἰχϑύν om M | 11,2 ἀνόρομέδης Ald [ 12 τοῦ om A [| 
16 χρεῖττον AAld | 17,8 ἀλλὰ πρὸς À [| 18 προβολῆσι AAld | λέγοντα 
τοὺς M | 19 ἵνα AAld: εἶναι M | εὐθύνη AAld: -& M | 20 ἐχεῖνος Α ἢ 
22 σφέων om AAld ἐχ om M | 24 ταῖς οὐραῖς AAld: τῆς οὐρᾶς M | uo- 
γον ovx Àld: οὐ μόνον À, μόνον M | post ἐπιψ. AAld ἔστι: δὲ πρὸς τὸν 
ἀριστερὸν ὦμον τῆς ᾿Ανδρομέδας (-ης Ald) Ἰχϑὺς ἕτερος βορειότερος" νοτίων 
γὰρ ὄντων τῶν δύο τούτων Ἰχϑύων οὗτος βορειότερός (ὃ Bop. Ald) ἐστι 
(πρὸς τὴν ᾿Ανδρομέδην add Ald). τοῦτον τοίνυν | 25 ἰχϑῦς M | 27 οὐραίας 
ἐπιψαύει libri, cf p. 385,23 | ἰχϑῦν M 
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χελιδόνος ἔχειν τὴν χεφαλήν φασιν, ὃν Χαλδαῖοι καλοῦσι χϑδλι- 
δονέαν ἰχϑύν. τὸ μέντοι σῶμα πλὴν τῆς κεφαλῆς. 

244, χαὶ τὰ μὲν εἷς ἀστὴρ ἐπέχει: τὰ μὲν δεσμὰ εἷς 
ἀστὴρ ἐπέχει. ὃ τὸ δὲ εἰς ἕν ἰόντων (243) εἰς συναφὴν παρα- 
γινομένων τῶν οὐρῶν. 

xol τὰ μὲν εἷς ἀστὴρ ἐπέχει: εἷς ἀστήρ ἐστιν ἐν μέσωι 
τῶν οὐραίων, ὅστις ὥσπερ συνδεῖ ἀμφοτέρους, ὃν. καλοῦσιν Οὐ- 
ραῖον δεσμόν. 

245. ὑπούραιον: εἰ δὲ B μέρη λόγου, ὑπ᾽ οὐραῖον. 
247. (σῆμα βορειοτέρου): dd σοι γίνεται τοῦ βο- 

ρειοτέρου Ἰχϑύος. 

248. ἀμφότεροι δὲ πόδες: σφόδρα ϑαυμάσαι ἔστιν αὖ- 
τόν, πῶς εὐαφόρμως προφάσεις ἑαυτῶι δίδωσιν" ἐπειδὴ γὰρ 
ὑπολείπεται αὐτῶι εἰς τὸ κατὰ Κηφέα ὃ Περσεύς, ἐπὶ τὸν 
Κριὸν καὶ τὸν Ἵππον καὶ τοὺς ἸΙχϑῦς ξἔξώχειλε τέως (205—247). 
ἁψάμενος (03) διὰ τῶν Ἰχϑύων τῆς ᾿ἀνδρομέδας ἑτέραν πάλιν 
δίδωσιν ἀφορμήν. ὥστε τοῦ βορειοτέρου Ἰχϑύος τεχμήριον γι- 
γέσϑω ὃ ἀριστερὸς ὦμος τῆς ᾿Ανδρομέδας, (ol δὲ πόδες) συν- 
ἅπτουσι τοῖς ὦμοις τοῦ Περσέως καὶ παρέχουσιν αὐτὸν εὐση- 
μεέωτον. 

ἄλλως. τὸν ὑποκχείμενον ὑπὸ τοὺς πόδας αὑτῆς Περσέα 
διηγεῖσθαι βούλεται. ὃ γαμβροῦ δὲ τοῦ νυμφίου κατὰ “ἴο- 
λέας. ἑλληνισμὸς δὲ τὸ σχῆμα ἀντὶ τοῦ “γαμβρὸν οἱ πόδες 
αὐτῆς σημαίνοιδν τὸν Περσέα᾽" ἀεὶ γὰρ ὑπὲρ τῶν ὦμων αὐτοῦ 
φέρονται" τὸ γὰρ ἐἐπωμάδιοι κατὰ τῶν ὥμων τοῦ Περσέως. 

ὃ ἀριστερὸς ὦμος τῆς ᾿Ανδρομέδας λαμπρός ἔστιν, ἐξ οὗ 

1,2 4. y. Ald| 2 τὸ — χεφ. om Ald |3—5 om AAld [6 lemma om M, d. ἐπ. om 
Ald | ἐν τῶι μ. Ald || 7 οὐρῶν M [ 12 σφόδρα om Α | 13 ἀφόρμως Ald || 14 τὰ 
Ald | μετὰ τὸν AAld | 15 ἑξῆς ante xo? alt M || 15—20 T. ἀνέτρεψεν εἰς τὴν 
"Avdpgoud rv (-édg» Ald) xal ἀπὸ ταύτης τὰ περὶ Περσέως διδάσχει, ἐπὶ vov 
ποδῶν δὲ τῆς ᾿Ανδρομέδας (-ης Ald) συνάψας τοὺς ὥμους τοῦ Περσέως διὰ τού- 
των εὐσύνοπτον αὐτὸν τίϑησιν ΑΑΙᾺ! 18 supplevi ex Ar v. 248} 21,2 (ἄλλως -- 
βουλ.) om Aldj 22 γαμβρῶ Α, -ὁν Ald | ἀντὶ τοῦ τὸν νυμφίον Α, τὸν νυμφίον 
Ald | 23, 4 ἀντὶ τοῦ οἱ πόδες αὐτοῦ ἧς Ald) τὸν γαμβρὸν ἐπισημέ(αί Αἰὰ)- 
»οιεν τὸν AAld | 24 ἐπὶ AAld | τὸν ὦμον À | ἀεὶ δὲ οἱ πόδες ἐπὶ τῶν ouov 
αὐτοῦ o. Ald | 25 γὰρ AAld: dà M| χατωμάδιοι À | χατὰ τὸν ὦμον Α, 
ἐπὶ τὸν αἷμον Ald | δηλοῖ post IJ. AAld ἢ 26 scholia coniunxit M [] 26— 384,4 
ἰστέον δέ, ὅτι ἀριστερὸς ὦμος τῆς ἀνδρομέδης λαμπρός ἐστιν, ἐξ οὗ — 
Ἰχϑύν. ἀλλ᾽ ὅμως ἐν τῆι σχεδογραφίαι ὃ δεξιὸς αὐτῆς πλησιάζει τῶι Ἰχϑύι, 
χαίπερ ἐν τῆι οὐρανοϑεσίαι ὁ ἀρ. — ὁρῶμεν. ἡμεῖς δὲ τὸ ἀνάπαλιν τὰ 
γῶτα πρὸς τὴν σφαῖραν γράφομεν" ov Ald 
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διδάσκει τὸν ἀμυδρὸν Ἰχϑύν. ὃ δὲ ἀρισεερὸς ὦμος τῆς ᾿4τδρο- 
μέδας πλησιάζει τῶι Ἰχϑύι ἐν τῆι σφαιρογραφίαι, ó δὲ δεξιὸς (ἐν) 
τῆι οὐρανοϑεσέαι" ἐμπέπηγε γὰρ ἐπ᾿ ὄψιν τῶι οὐρανῶι τὰ 
ζώιδια, καὶ τὰ νῶτα αὐτῶν ἡμεῖς ὁρώμεν᾽ ov yàg δυνατὸν ((av))ea 
ἐν τῆι σφαίραι γραφῆναι οὕτως, ὡς ὁρῶμεν (cf ad v. 251). 

250. αὐτὰρ 0 y ἐν βορέω φέρεται: ὃ δὲ ἐν τῶι βορείωε 
ἐσεὶ χύχλωε τῶν ἄλλων μάλλον, μείζων κατὰ φαντασίαν τῆς τε 
Κασσιεπείας καὶ αὐτοῦ τοῦ Κηφέως. 

ἄλλως. ἀμφότεροι δὲ οἱ πόδες, οἵ δά οἱ alà» ἐπωμά- 
διοι [Περσέως] φορέονται, γαμβροῦ τοῦ Περσέως τὸ εἴδωλον 
διασημαινέτωσαν σοι. 

πδριμήκετος ἄλλων: περὶ ᾿Ανδρομέδας εἰπὼν μετῆλθεν 
ἐπὶ τὸν Περσέα, τοὺς πόδας αὑτῆς λέγων ἐπὶ τοῖς ὦμοις τοῦ 
Περσέως κεῖσϑαι. γαμβρὸν δὲ ΑἸϊολικῶς τὸν ἄνδρα. Σαπφὼ 
(fr 103 B.) χαῖρε, νύμφα, χαιρέτω δ᾽ ὃ γαμβρός᾽. φέρεται δὲ 
οὕτως ἐν τῶι βορείωε ἡμισφαιρίωι. 

ἄλλως. τῶν ἄλλων μᾶλλον, μείζων κατὰ φαντασίαν τῶν 
ix τοῦ αὐτοῦ γένους ἢ τῶν προδιρημένων, οἷον 4Δελεωτοῦ Κριοῦ 
᾿Ανδρομέδας Ἰχϑύων Κασσιεπείας καὶ αὐτοῦ τοῦ Κηφέως. 

251. xal οἱ δεξιτερὴ μέν: πάλιν ἐν οὐρανῶι ἡ τοῦ Πδρ- 
σέως δεξιὰ πρὸς τὴν τῆς Κασσιεπείας καϑέδραν ἐκτέταται, 
ἐπειδὴ ἔνδον ὁρῶσι τὰ ζώιδια πρὸς τὸν οὐρανόν. ἡμεῖς δὲ τὰ 
γῶτα ὁρῶμεν ἐν ταῖς σφαίραις, ἐκεῖνα δὲ οὐκέτι οὕτως , ἀλλὰ 
τὰ νῶτα πρὸς τὴν σφαῖραν ἔχουσι πρὸς τὸ 0gG0Ja τὴν ὄψιν. 
διὸ, ἐὰν λέγης δεξιὰν χεῖρα ἢ ἀριστερὰν καὶ εὕρωμεν τὸ ἀνά- 
xal» ἐν τῆι σφαίραι, μὴ ξενιζώμεϑα᾽ ἔνδον yàg ὥφειλε τὰ 
ζώιδια ὡς πρὸς τὴν σφαῖραν ἔχειν τὴν ὄψιν, ὡς καὶ ἐν οὐρανῶι, 

1 τὸν βόρειον 7. AAld | ἰχϑῦν M | scripsi: ὁ δὲ δεξιὸς αμος, φησίν, 
τῆς À, τῶι δεξιῶι δὸ τῆι M ἢ 2 σφαιρογραφία M: σχεδογραφία ΑΑἸὰ ? τῶι 
δεξιῶι δὲ AM: correxi | supplevi | 3 γουνοϑεσία A ] 4 ((αὐ)τὰ scripsi: 
τὸν M, om ΑΑ]ὰ ἢ 5 σφ. γρ. οὕτως" οὔ γὰρ ἄν ἑωρῶμεν AG, σφ. οὕτως 
ὥσπερ ἐν οὐρανῶι γραφῆναι" οὐ γὰρ ἂν αὐτὰ ἑωρῶμεν AM ἢ 6 φέρεται 
om Áld| 7 τὴν φανετ. Ald] 9—19 om AAld ἢ 10 seclusi| 12 exo» scripsi: 
εἶπεν M | 15 χαίροις & νύμφα Hephaestionis codd (p. 14, 22 W.); χαίροισϑα 
coni Newe, χαίροισα Bergk Westphal a1 | 20 jemma om ΑΑ ἢ 22—25 ἐν 
δὲ τῆι σχεδογραφίαι ἣ ἀριστερὰ διὰ τὴν εἰρημένην» αἰτίαν" δεῖ γὰρ ἡμᾶς 
ὁρᾶν τὴν ὄψιν τοῦ ζωδίου. διὸ ΑἸὰ ἢ 23 ὁρῶ M, ὁρᾶι Α | 24 νῶτα πρὸς 
τὴν σφαῖραν ἔχο (vel ἔχου) πρὸς τὸ ὁρᾶσθαι τὴν ὄψιν A ἢ 25,6 ἀνάπαλιν 
αὐτῆς σφαῖρα À, av. ἐπὶ τῆς σφαίρας Ald | 26 ξενιζόμεϑα A ἢ 27 xa) om 
AAld 
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ἀλλ᾽ ἐκτὸς γράφεται πρὸς τὸ xal ἡμᾶς ἀχριβῶς γνῶναι (cf ad 
v. 250). $ κατηστέριστο δὲ ὁ Περσεὺς ἐν τῶι οὐρανῶε ἀχριβῶς Cat p. 226b sq. 
διὰ τὴν δόξαν, ὅτε ἐπὶ τὰς Γοργόνας σταλεὶς ὑπὸ τοῦ Πολυ- 
δέχτου τὸν ἀϑλὸοὸν κατώρϑωσε λαβὼν παρ᾽ Ἡφαίστου ἅρπην 
χαὶ παρ᾽ Ἑρμοῦ πέδιλα. ϑεωρεῖται δὲ ἐν τοῖς ἄστροις τὴν 
Γοργόνος κατέχων κεφαλήν. 

252. τὰ δ᾽ ἐν ποσὶν οἷα: τὰ δὲ iv τοῖς ποσὶν ἴχνη καὶ 
τὰς τῶν ποδῶν βάσεις ὥσπερ διώκων καὶ ἐπαίρων προσδρομὴν 
μηκύνει καὶ ἐχεείνει. ἔστε δὲ κατανοήσαντα ἰδεῖν ὡς ἀληϑῶς 

10 ἐπὶ δρόμον σπεύδοντα αὐτόν. τὸ δὲ κεχονεμένος (253) διὰ 
τὴν ὑπόνοιαν τὴν προειρημένην τῆς σπουδῆς τοῦ δρόμου. 

: 258. xexovtuévog ἐν Zi πατρί: ἣ ἱστορία δίδωσιν 
αὐτῶι τὸν δρόμον μετὰ τὸν Ἡσίοδον (Scut 228 8qq.), ὅτε ὑπὸ 
τῶν ἄλλων Γοργόνων διὰ τὴν Médovcav ἐδιώχετο. 

σι 

15 ἄλλως. κεκονιμένος: ἤτοι κόνιν ix τῆς σποδοῦ ἐγείρων. 
καὶ Ὅμηρος (Il XIII 820) ἱκογέοντες πεδίοιο᾽ χονιόμενοι" καὶ γὰρ 
γεφελοειδεῖς εἶσι περὶ τοὺς πόδας αὑτοῦ συστροφαὶ καὶ xovtog- 
τώδεις ἅτε τοῦ γαλαξίου κύχλου γειτνιῶντος. ὃ τὸ ἐν diui δὲ 

ἐν τῶι οὐρανῶι. 

2 254. ἄγχι δέ οἱ σκαιῆς: τὸ ἀριστερὸν τοῦ Περσέως γόνυ 
ὀλίγον ἀνωτέρω ὀφείλει εἶναι τοῦ Ταυρείου διχοτομήματος, ὕπου 
καὶ τὰς Πλειάδας εἶναι ἐλέγομεν (p. 370,13), ἐπὶ τὴν ἰξὺν βότρυος 
δίκην προσανακεκλιμένας [τῆι τοῦ Ταύρου ἰξύι], οὐρᾶς τρόττον 
ἀποπληρούσας. 8 τὸ δὲ ἤλιϑα ἀντὶ τοῦ ἅμα καὶ κατὰ τὸ 

25 αὐτό" ἐπάγει γάρ, ὅτι οὐ πολύς ἐστι τόπος, ὃς ἐπέχει αὗτας, 
ἀλλ᾽ ὀλίγος" σφόδρα γὰρ πλησίον ἀλλήλων καὶ οὐ διεστῶσαί 
εἶσιν. 

1 ἔξω Ald | προσιτὸν x«l À | αὐτὰ ἀχριβῶς ὁρᾶν Ald] 2 χατηστέ- 
euro 9: χατεστήριχται AAld, -ο M | ἐν τῶι ovo. om M | ἀχριβῶς om A 
Ald | 3,4 ἐπὶ Πολ. Α | πολυδεύχους Ald | 7 lemma om AAld | xai om A, 
ἤγουν pro χαὶ Ald [8,9 post βάσεις AAld πλατύνων (-εἰ Ald) διὰ τὴν προ- 
εἰρημένην τῆς σπονδοῦ (σποδοῦ Ald) αἰτίαν, ὅτι (ὅτε Ald) τὰς γοργόνας ἐδίωχε | 
8 πρὸς δρομὴν M ἢ 9—14 (f. — δρ.) om Ald [| 10 χεχενημένος Μ| 13 ὅτε 
scripsi: ὅτι M | 15 ἄλλως om Ald | οὖν ἤγουν x. Ald | σπονδοῦ A ἢ 16 xo- 
γίην πεό. Ald | χονιώμενοι Α ἢ 16,7 πεδ. ἢ ὅτι χεχονιμέναι καὶ νεφελώδεις 
Ald | 18,9 τὸ δὲ à» 4: (τῶι add Ald) οὐρανῶι AAld ἢ 20 lemma om AAId | 

scholia coniunxit A, inserto δὲ Ald | 21 βορείου AAld ἢ 228qq. περὶ Πλειάδων 
in margine M | 22 λέγομεν AAld | ἐπὶ τὴν ἰξὺν om Ald | 23 οὐρᾶς scripsi: ov- 
ραίας M 23,4 τῆι — ἀποπλ. om AAld | 25 ἐπάγει γὰρ ὅτι om AAld | ov 
γὰρ Ald | 26 xa) om AAld | ov AAld: οἱ M 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 25 
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254,5. ἤλιϑα πᾶσαι Πληϊάδες: τὸ μὲν ἤλιϑα ἀϑρόως 
παρὰ τὸ ἅλις, ἔνϑεν καὶ ἁλίαν οἱ Δωριεῖς τὴν ἐχχλησίαν χα- 
λοῦσειν. 

φασὶν oi μῦϑοι περὶ τῶν Πλειάδων, ὅτι ἀπὸ τοῦ Ἴτλαν- 
sog ἐγεννήϑησαν xal Πλειόνης τῆς τοῦ Ὠχεανοῦ ϑυγατρός. ὁ δὲ ὃ 

"drÀag, ue9' οὗ καὶ ὃ Προμηϑεὺς xal ὁ Ἐπιμηϑεύς, ἐγεννήϑη 
ἐχ τοῦ Οὐρανοῦ καὶ Κλυμένης τῆς τοῦ Ὠχεαγοῦ ϑυγατρός. γεν- 
γηϑεῖσαι δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ "Ἄτλαντος καὶ τῆς Πλειόνης ἐδιώ- 
xovto πέντε ὅλους ἐνιαυτοὺς κατὰ Βοιωτίαν ὑπὸ τοῦ Ὡρέωνος 
μετὰ καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, συγγενέσθαι ζητοῦντος αὑταῖς. καὶ 19 
τοῖς ϑεοῖς εὐξάμεναι εἰς π(ελλειάδας ἡμείφϑησαν. εἶτα οἰχτείρας 
αὐτὰς ὃ Ζεὺς τῆς καχοπαϑείας ἐν τῶι οὐρανῶι κατηστέρισεν. 

ix τούτου δὴ τοῦ "Δ τλαντός qaot» οἱ μῦϑοι καὶ τὰς "Yadag 
γενέσϑαι xal υἱὸν Ὕαντα. ὃν ἐν «“ιβύηι ϑηρῶντα ἐπειδὴ ὄφις 
ἀνεῖλεν, αἱ ἀδελφαὶ τῶι ϑρήνωι νιχηϑεῖσαι ἀπώλοντο. Ζεὺς δὲ 15 
ἀστέρας αὐτὰς πεποίηκε, τὰς καλουμένας ὙὝαδας. ὧν τὰ ὀνόματα 
Ἡσίοδος ἐν τῆι ̓ “Ιστρικῆε αὑτοῦ βίβλωι διδάσχει λέγων (fr 14)" 

Φαισύλη ἠδὲ Κορωνὶς ἐυστέφανός τὸ Κλέεια 
Φαιώ 9" ἱμερόεσσα καὶ Εὐδώρη τανύπεπλος. 

ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ μυϑικά. ἀλληγορικῶς δὲ “τλαντα νόη- 20 
σον τὸν ὁρίζοντα xal Πλειόνην τὸν Ὥχεανόν. ἔχ τούτων γενέ- 
σϑαι δοκοῦσι καὶ ai Πλειάδες καὶ αἱ Ὑάδες καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἄστρων, ὅτι ἐξ αὐτῶν ἀνερχόμεναι φαίνονται. καλοῦνται δὲ αἱ 
Πλειάδες τῶι ὀνόματε τούτωι ἀπὸ Πλειόνης τῆς ἑαυτῶν μητρός, 
ἢ ἀπὸ τοῦ π(ελλειάδας γενέσϑαι, φευγούσας τὸν Ὠρίωνα, ἢ ἀπὸ 25 
τοῦ εἰς πολλὰ χρησιμεύειν (σημάντριαι γὰρ καὶ ϑέρους καὶ 
σπόρου), ἢ ὅτι πλησίον ἀλλήλων κεῖνται παρὰ τὸ λαιὸν γόνυ τοῦ 
Περσέως, ἢ ὅτε χρήσιμοί εἶσι τοῖς πλέουσιν. 

ἰστέον, ὡς ἡ ἑώια ἀνατολὴ τῶν Πλειάδων γίνεται ἀπὸ 
Matov ἕως κγ΄ τοῦ Ἰουνίου, ἡ δὲ ἑσπερία ἀνατολὴ ἀπὸ Ὀχτω- 30 
Beíov μέχρι dexeuBolov ιϑ'. 

1 πλειάδες À | lemma om Ald [1,2 ἢ ἤλιϑα ἤγουν ἀϑρ. ἔστι δὲ παρὰ 
ΑΙὰ 2 ὅϑεν AAld | 4---31 schol om M, cf p. 370,8| 4 φασὶ δὲ Ald | τοῦ om 
Ald | 5 ϑυγατέρος A | post ϑυγ. γεννηϑεῖσαι dà οὕτως ἀπὸ τοῦ Ἄτλαντος καὶ 
Πλειόνης (quae iterum 1. 7,8) ó dà A [| 6 ἐγεννήθησαν Ald] 9 χατὰ Ald: xal 
A | 10 αὐτὰς Ald ἢ 11 εἰς scripsi: πρὸς AAld | πελειάδας Ald | 12 χατεστέ- 
ρῆσεν Α 110,7 ὧν xal 'H. ἐν v. ᾿Αστρ. αὐτοῦ τὰ àv. &d. B. 4. Ald | 18 ga- 
σύλη À | 19 ἱμερόεντα Α ἢ 20 db om A | 23 αὐτοῦ À | ἀνερχόμενα Ald | 
φαίνεται Ald ἢ 24 αὐτῶν Ald | 25 πελειάδας Ald ἢ 26 oguavtixal Ald ἢ 28 αὶ 
om Α ἢ 29 δὲ post ἐστ. Ald | 31 9 A 
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"Adriarrog δὲ xal Πλειόνης γενδαλογοῦνται Πλειάδες. παρ᾽ Cat p. 200.229 
ὃ xal λέγονται, (ἢ). ἐπεὶ πλείοσίν εἰσι χρειώδεις, τοῖς τὸ πελέουσι 
καὶ γεωργοῦσιν, ἤ ὅτι δἰς πελειὰς μετεμορφώϑησαν τὸν Ὡρίωνα 
φεύγουσαι, E ἀπὸ τοῦ πολεῖν ἐχ περιόδου καὶ συμπληροῦν τὸν 
ἐνιαυτόν" ἀπὸ τούτων γὰρ κατ᾽ ἐξοχὴν πλειὼν ἐχλήϑη ὃ ἐνιαυ- 
τός. ὃ ὁμοῦ μὲν δρώμεναι λαμπραί, xa^ ἑκάστην δὲ ἀμυδραί. 
καὶ ἔχουσι σχῆμα τρίγωνον, οὗ 7 βάσις ἐπ᾽ ἀνατολὴν τέτραπται. 
Νίκανδρος. μὲν οὖν (Ther v. 122,3) ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου 
τέϑησιν αὑτὰς “αἴϑ᾽ ὑπὸ Ταύρου δλκαίην Ψαίρουσαι ὀλίζωνες 
φορέονται᾽, Ἵππαρχος δὲ (II c. 6 p. 206, 2 M.) ἐπὶ (τοῦ μετώπου) 
τοῦ Ταύρου (xal γὰρ αὑτὸς ἡμίτομον τὸν Ταῦρον ποιεῖ), φησὶ 
δὲ (I c. 6 p. 60,20 sqq.) τῶε μὲν ποδὶ τοῦ Περσέως μᾶλλον αὖ- 
τὰς πλησιάζειν, πόρρω δὲ τὴν κνήμην εἶναι τοῦ ἀριστεροῦ γό- 
γατος. πρὸς ὃ Διόδωρος uà» ὑπογουνέδος γράφει (Aratea 
p. 70), ὅπως ἧ 7 xvin σημαίνοιτο, ἹΜηνόφαντος δὲ b) ἐπειγου- 
νίδα τὴν κνήμην ἀχούει διὰ τὸ εἶναι ἐπ᾽ αὐτῆς τὸ γόνυ. δύναιτο 
δ᾽ ἂν καὶ ἀπὸ μέρους ὅλον τὸ σχέλος ἀχούεσϑαι. παρ Ὁμήρωι 
δὲ (Od XVII 225) ἐπιγουνὶς τὸ ἄνω τοῦ γόνατος, ὡς ᾿Αρίσταρ- 

xoc, ὡς δὲ Κράτης (p. 54 7), ἐπωμίς, ὡς δὲ Χάρης, ἡ ἐφ᾽ 
ὅλου τοῦ σώματος εὐσαρκέα. 8 ovx ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτὰς χωρίον 
ἐπέχειν φησίν, ἐπειδὴ κατὰ μὲν μῆχος μίαν μοῖραν ἐπέχουσι, 
χατὰ δὲ πλάτος ἥμισυ καὶ ὄγδοον. ξδώιαν δὲ ἐπιτολὴν ποιοῦν- 
vaL μεϑ᾽ ἡμέρας νβ΄ τῆς ἐαρινῆς ἰσημεῤίας, (016) καὶ ὁ ἥλιός 
ἐστι μοιρῶν ιζ΄ ἐν Ταύρωι. δύνουσι δὲ μεϑ᾽ ἡμέρας νβ΄ τῆς φϑινο- 
πωρινῆς ἰσημερίας ἡλίου ὄντος ἐν Τοξότηι μοιρῶν ι9΄. 8 φασὶ 
δέ, ὅτε μία τῶν Πλειάδων ἐχεραυνώϑη. διὸ οὐ φαίνεται. 

256. (à4pavoal): ἀμαυρόταται γάρ clot κατὰ τὸ que, 

1, 2 πλειάδες post λέγονται À | 2 supplevi | 3 ἢ ὅτι χρειώδους τοῖς περι- 
πλέουσιν χαὶ τοῖς γεωργοῦσιν Α ἢ 1—4 om Ald quae sic χαλοῖντο δ᾽ ἂν 
ἔτι Πλειάδες χαὶ ἀπὸ τοῦ πολεῖν χτλ. Ald | 6 μὲν ov» Ald | ἕχαστα Ald | 
9 Em codd nonnulli Nicandrei | ψαέρουσαι Nic: ψαίρουσιν AMAId | φλό- 
Dove; À, ὀλίζονες M | 10 ὁ "I. dà Ald | supplevi, (τοῦ διχοτομήματος) olim 
e $chol Il XVIII 486, quod inferius editum est p. 388, 3sqq., et Cat (cf Anal 
Eratosth p. 52) | 11 ποιεῖ om AAld | 11, 2 φασίν. ἀλλὰ τῶι μὲν π. Ald | 18 τὴν 
χνήμην om M | 14 ἐπιγουνίδα Α | 15 ὅπερ 7) xv. σῆμα γένοιτο Ald | uovó- 
gavroc AAld [| 15,6 ἐπιγουνίδας Ald | 16,7 d. οὖν ἀπὸ A, ὃ. δ᾽ ἂν ἀπὸ Ald || 
18 ἐπίγουνος A || 20 ov πολὺ dà Ald | 23 ἐφ᾽ zu. Ald  πεντήχοντα δύο A 
Ald | 24 T. x«i τὴν ἑσπερίαν δὲ ἐφ᾽ zu. τοσαύτας τῆς 99. Ald | δύνουσι δὲ om 
À | x«9' A | πεντήχοτα dvo A] 25 μοιρῶν 49 om AAld [| 26 xa) διὰ τοῦτο 
ov q. AAld 

25* 

Cat p. 220 
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ἀλλ᾽, ἐπειδὴ ἅμα εἰσί, διὰ τοῦτο γνώριμοι ix τῆς συνόδου καϑε- 
στήχασιν. 
(ScHoL Ap In XVIII 486 Πληϊάδας: ζ΄ ἀστέρες εἰσὶ κείμενοι 

ἐπὶ τῆι οὐρᾶι τοῦ Ταύρου, μᾶλλον δὲ imi τοῦ διχοτομήματος 
αὐτοῦ" ὃ γὰρ Ταῦρος σώιος ovx ἀνηστέρισται, ἀλλ᾽ ἕως τῶν 5 
ἰσχίων. αὗται δέ εἰσιν "Ἄτλαντος xal Πληϊόνης ϑυγατέρες. 
ὧν τὰ ὀνόματα lola Ταϊγέτη Κελαινὼ Μερόπη HiéxsQa 
Σεερόπη MAxvorg. “Ἴτλας δὲ εἰς τῶν Γιγάντων μιγεὶς Πληϊόνηι 
τῆι Qxeavov ἔσχε ϑυγατέρας ζ΄, αἵ τὴν παρϑενείαν ἀγαπή- 
σασαι συνεχυνήγουν τῆι Αρτέμιδι. ϑεασάμενος δὲ Ὡρίων 19 
ἠράσϑη καὶ ἐδίωκεν αὐτὰς μιγῆναι βουλόμενος. αἱ δὲ περε- 
κατάληπτοι γενόμεναι ϑεοῖς ηὔξαντο μεταβαλεῖν τὴν φύσιν. 
Ζεὺς δὲ ἐλεήσας αὑτὰς πελειάδας ἐποίησε καὶ διὰ τῶν ἄστρων 
κατεστήριξεν. ὠνομάσθησαν δὲ Πληϊάδες ἀπὸ Πληϊόνης τῆς 
μητρὸς αὐτῶν. 15 

φασὶ δὲ Ἠλέχεραν οὐ βουλομένην τὴν "Mov πόρϑησιν ϑεά- 
σασϑαι διὰ τὸ χτίσμα εἶναι τῶν ἀπογόνων καταλιπεῖν τὸν 
τόπον, οὗ κατηστέριστο. διόπερ οὔσας πρότερον ζ΄ γενέ- 
σϑαι ς΄. [ἡ ἱστορία παρὰ τοῖς xvxAxoic.] Cf ad p. 391,9. 

Ὑαάδας: τοὺς ἐπὶ τῶν κεράτων τοῦ Ταύρου bL ἀστέρας κει- 20 
μένους. καλοῦνται δὲ Ὑάδες ἤτοι διὰ τὴν πρὸς τ Y 
στοιχεῖον ὁμοιότητα, ἢ ἐπειδὴ αἴτιαι ὄμβρων καὶ ὑετῶν 
καϑίσεανται. Οἵ p. 369, 18. 390, 5. 

3—p. 390, 28 scholia Homerica ex Arateis orta huc inserui, et D quidem sumpsi 
ex "Homeri interprete' (Argentorati, per Vuendelinum Rihelium, a. 1539) 
p. 477, ex Eu(stathio Stallbsumii) pauca enotavi, Etymologica (s. v. Πλειάς 
et Ὑγάδες) omittere placuit. 

3,4 schol Nicandr Ther 123 ὁλκαίην ψαίρουσαι —: αἵτινες ὑπὸ τὴν 
οὐρὰν τοῦ Ταύρου ἐγγίξζουσαι καὶ ἁπτόμεναι. 5 ψαέρουσαι ἀντὶ τοῦ 
κινούμεναι. $ μιερόταται ἐπιφέρονται. λέγει δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιτολαῖς τῶν 
Πλειάδων. τότε οὖν (φησίν) ἔχφυγε τὸ δῆγμα. óAxalzv δέ: τὴν οὐρὰν 
λέγει, παρὰ τὸ ἕλχεσϑαι ὑπὸ τοῦ ὅλου σώματος. γράφεται xal aAxal LL 

καταχρηστικῶς" χυρίως γὰρ 5 τοῦ λέοντος οὐρὰ ἀλχαία καλεῖται, ὅτι 
δι᾽ αὐτῆς δαυτὸν ἐποτρύνει xal ἐγείρει εἰς ἀλχήν. “δὲ δ᾽ (αἰεὶ δ᾽ codd) 
αὐτὸν ἐποτρύνει μαχέσασϑαι' (Il XX 111). Ἄρατος μὲν ἡμιτελῆ φησιν (5117) 
εἶναι τὸν Ταῦρον, οὗτος δὲ ὁλόχληρον᾽ ὁλχὴ γὰρ ἡ οὐρά. cf schol Pind 
Nem II 16} 4 ἐπὶ τὴν πλευρὰν D | 4—5 μᾶλλον — αὐτοῦ om D | 4 χοτο- 
μήματος A [ὃ ἀνιστόρηται D| 7 Κελαίνη Bekker | 11 αὐτὰς om A ] 12 
γιγνόμεναι D | 18 πελ. ἐποίησε om A] 13, 4 corr Robert (p. 42): διὰ τῶν 
ἄρχτων κατηστέρισεν Α, δι᾽ αὐτῶν ἄστρον χατηστέρισεν D | 14 ἀπὸ om 
A | 16 οὐ om A [ 11 διὰ om D | εἶναι om D ἢ 18 ἔνϑα D | πρότερον om 
^ is seclusi subscriptionem | 20, 1 οἱ — ἀστέρες κείμενοι A | 22 αἴτιοι 

er 
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Ζεὺς ix τοῦ μηροῦ γεννηϑέντα Διόνυσον ταῖς “Ιωδωγίσι νύμφαις 
τρέφειν ἔδωκεν ᾿Αμβροσίαι Κορωνέδι Εὐδώρηε Διώνηε (Φλαι- 
σύληι Πολυξοῖ. αὗται ϑρέψασαι τὸν Διόνυσον περιήιεσαν 
σὺν αὐτῶι τὴν εὑρεϑεῖσαν ἄμπελον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀν- 
ϑρώποις χαριζόμεναι. «Ἰυκοῦργος δὲ μέχρε τῆς ϑαλάσσης 
συνεδίωξε τὸν Διόνυσον. ἔχείνας δὲ ὁ Ζεὺς ἐλεήσας κατη- 
στέρισεν. [ἡ ἱστορία παρὰ Φερεκύδει.) 

Πληϊάδας Ὑάδας ve: τὰς μὲν κατηστερισμένας ἐν τῶι με- 
τώπωι τοῦ Ταύρου Ὑάδας φασὶν εἰρῆσϑαι, τὰς δὲ ἐπὶ τῆς 
ἡμιτόμου πλευρᾶς Πληϊάδας καλεῖσθαι" ᾽᾿άτλαντι γὰρ (so) 
τοῦ Ἰαπετοῦ xal «ἴϑραι τῆι Ὠχεανοῦ, καϑά φησι Τίμαιος 
(fr 25 M.), ϑυγατέρες δώδεκα καὶ υἱὸς "Yag. τοῦτον i» 41ι- 
βύηι κυνηγοῦντα ὄφις κτείνει. xal αἱ μὲν &' τὸν ἀδελφὸν 
ϑρηνοῦσαι ἀπόλλυνται, τὰς δὲ λοιπὰς δι᾿ οἶκτον καταστερί- 
σας Ζεὺς Ὑάδας ἐπωνόμασεν ἐπτωνύμως τοῦ ἀδελφοῦ. αἱ δὲ 
ζ΄ βραδέως μὲν πλείους δὲ ἀποϑθϑανοῦσαι Πληϊάδες εἴρηνται. 
Φερεκύδης δὲ [χαϑὰ εἴρηται 1. 7] τὰς Ὑάδας Δωδωνίδας 
γύμφας φησὶν εἶναι καὶ Διονύσου τροφούς, ἃς παρακαταϑέ- 

σϑαι τὸν Διόνυσον Ἰνοῖ διὰ τὸν Ἥρας φόβον, καϑ᾽ ὃν και- 
ρὸν αὐτὰς xal «“Τυκοῦργος ἐδίωξεν. τῶν δὲ Πληϊάδων οὐσῶν 
ἑπτὰ πάνυ ἀμαυρὸς ὃ ἕβδομος ἀστήρ ἔστιν, ὡς μὲν ἔάρατος ἐν 
τῶι Πρὸς Θεόπροπον ἐπικηδείωι (Aratea p. 283; cf ad p.391,9) 
φησί, (διὰ v0) Τροίας πορϑουμένης τὴν dagüdyov μητέρα 
Ἠλέχεραν μέαν οὖσαν τῶν Πληϊάδων φυγεῖν τὸ τὴν τῶν 
ἀδελφῶν σύνοδον καὶ τὰς χόμας λύσασαν ἐνίοτε χομήτην 
ἁστέρα φαίνεσϑαι. 

φησὶ δὲ καὶ Ἑλλάνικος ἐν τῶι πρώτωι τῶν ᾿4ελαντικῶν (fr 56 M.) 
τὰς μὲν ς΄ ϑεοῖς συνελθεῖν, Ταὐγέτην 4i, ὧν γενέσθαι 
“Δακεδαίμονα, αῖαν 4i, ἀφ᾽ ὧν Ἑρμῆς, Ἠλέκεραν Διί, ὧν 
Δάρδανος, ᾿Αλκυόνην Ποσειδώνι, ὧν Ὑριεύς, Στερόπην doe, 

1 ἄλλως praescribit Bekker [ 2 suppl Robert, cf schol Arateum (p. 386, 18) | 
3 Φαιοῖ post Πολ. supplet CMüller (FHG I p. 84) | περίεσαν A | 6 ἐλεή- 
σας ὁ Z. Ὁ || 7 seclusi ut 1.17 | φερεχύδηει D | 8 lemma om À; ἄλλως 
Bekker | 10,1 ἄτλαντα γὰρ τὸν À; Ἄτλαντος γὰρ τοῦ coni Bekker 19 
supplevi | 11 αἰϑέρας τῆς Α; Αἴϑρας τῆς coni Bekker | Μουσαῖος coni 
Robert | 12 υἷας Α | 13 χυνηγετοῦντα Eu Bekker | 14 ἀπ. διὰ λύπην ἃς coni 
Wilam [15 νἱάδας Α | ἐπωνυμίαι Α 15,6 αἱ δὲ πλείους ζ΄ βραδέως μὲν 
πλὴν ἀποϑανοῦσαι AD: corr et traiecit Wilam | 17 seclusi ut 1. 7 | 
προείρηται Α ἢ 23 supplevi | da» A | 26 συνοδίαν D ἢ 27 ἀτλαντίδων D || 
30 ὧν Ὑριεύς om Α 
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ὧν Οἰνόμαος, Κελαινὼ Ποσειδῶνι xal αὐτὴν ovyyevéa Sat, ὧν 
«Δύχκος, ἹΜερόττην δὲ Σισύφωι ϑνητῶι ὄντι, ὧν Γλαῦκος. ἣν 
καὶ ἀμαυρὰν εἶναι. 

Ὑάδας δὲ εἰρῆσϑαι, ἦτοι παρὰ τὸ σχῆμα τῆς τῶν ἀστέρων 9έὲ- 
σεως (τῶι γὰρ Y στοιχείωι παραπλήσιόν ἐστιν), ἢ ἐπεὶ ἀνα- 
τελλουσῶν αὐτῶν καὶ δυνουσῶν ὕει ὁ Ζεύς. 

ai δὲ Πληιάδες ἤτοι ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῶν Πληϊόνης, ἢ ὅτε 
πλείους ὁμοῦ κατὰ μέαν συναγωγήν εἶσι (Βότρυν γὰρ αὐτὰς 
λέγουσιν), ἢ ὅτε πλείους μὲν εἶναι δοχοῦσιν, ἐπὶ δὲ τῆς ἀλη- 

ϑείας ἐλάττους εἰσίν, ἢ πλησιάδες (πλησίον γὰρ κεῖνται), 

ὅτι πλείους δι᾿ αὐτῶν αἱ τῶν ὡρῶν ἐπισημασίαι , ἢ ὅτι 

πλειῶνος (0 ἔστιν ἐνιαυτοῦ) σημαντικαέ᾽ χειμῶνα γὰρ καὶ ϑέ- 
ρος διορίζουσιν, καϑὸ ἐπιφέρονται, καὶ διὰ μόνων αὐτῶν 
σημειοῦνται τὰς ἑώιας ἐπιτολὰς πρὸς ϑέρος καὶ τὰς ἑσπερίους 
πρὸς ἄροτον, ὡς Ἡσίοδος (Opp 383, 4) “Πληϊτάδων ᾿““τληγενέων 
ἐπιτελλομενάων ἄρχησϑ᾽ ἀμήτου, ἀρότοιο δὲ δυσομενάων᾽. 
τὰς δὲ “άτλαντος ἀτυχέας κλαιούσας αὐτὰς καταστερισϑῆναέ 
φησιν ὁ «Αἰσχύλος (fr 312 N.3). 

Πληϊάδων δὲ ἀγατολὴ ἑώια ἡλίου ὄντος ἐν Διδύμοις, δύσις δὲ 

ἑώια κατὰ τὴν διάμετρον ἡλίου ὄντος ἐν Σχορπέωι. (ἐν) Ταύρωι 
δὲ ὄντος ἡλίου κατὰ τὸ εἰκὸς ἑχατέρωϑεν ἐπίφασις γένε- 
ται καὶ γὰρ τὸν προανατέλλοντα Κριὸν ἐπὶ ε΄ ἡμέρας προ- 
καταλάμπει κατ᾽ ἀρχὰς ἐγγὺς ὧν αὐτοῦ καὶ τοὺς προανατέλ- 
λοντας Διδύμους im' ἄλλας ἡμέραρ ε΄, ὥσπερ τὸ ἔν τινι 
καιόμενον πῦρ ϑέρμης ἀπόρροιαν ἔχει βραχεῖαν καὶ πρὸς 
τοὺς ἑκατέρωθεν. διὰ τοῦτο καὶ Ἡσίοδος ἔφη (Opp 3858q.) "a? 
δή τοι νύχτας τε καὶ ἥματα τεσσαράκοντα κεχρύφαται᾽, διότε 
καταυγαζονται). 

257. ἑπτάποροι δὴ ταί ye: ἑπτὰ οὖσαι (φησῇ δοξά- 
ζονγται παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ς΄ διὰ τὸ ἀμυδρῶς μὲν τὴν ζ΄ δρᾶ- 
σϑαι, τὰς δὲ ς΄ ἐναργώς. 

1,2 χελαινὼ ποσειδῶνι, ὧν λύχος, στερόπην ἄρει, ὃν οἰνόμαον, μερόπην Αἢ 
2 ἣν D: διὸ Α ἢ 4 ὑάδες εἴρηνται coni Dindorf ἢ 1 πλειάδες Α ἢ 9 καὶ ζ΄ 
post μὲν Α | 10 πλησιάδας AD ἢ 11 μὲν πλείους Α | αὐτὰς αἱ τῶν ὁρῶν 
D | 13 χαϑότι D | 15 ἄροτρον AD | ἀτλαγενάων D ἢ 16 ἀμήτοιο D | 
ἀρότροιο À | 17 ὃς ἀχϑοφορεῖ τὰς μυϑευομένας κίονας addit Eu | x«ty- 
στερίσϑαι D] 19 πλειάδων À | ἀνατολὴν ἑώαν Α | 20 ἐν om A | ταύρου 
AD [21 ἡλίωι À: om D | ἑχκατέρωϑι Α | 24,5 ὥσπερ τι καιόμενον D 

29 db ταί γε À | δὲ post ἑπτὰ AAld | 30 G om AAId | μὲν om A 
Ald | ἑβδόμην Α | 31 τὰς — ἐναργῶς om AAld 

ἢ 10 



EE 

ἄλλως. φασὶ ζ᾽ εἶναι "ues" ἀνθρώπους", τῆι δὲ ἀληϑείαι 
g εἰσὶ μόναι φαινόμεναι" ó γὰρ Εὐριπίδης (Orest 1005 sq.) “ἑπεά- 
πόρον δρόμημα Πζελλειάδος (slg) ὁδόν᾽. 8 φασὶ δέ τινες του- 
οὔτον μῦϑον, ὅτι μία ἐκ τῶν ζ΄ τὸ τῆς Ἰλίου πάϑος ἰδοῦσα, ἡ 

ὅ Ἠλέχερα, ὑπεχώρησε τοῦ συστήματος (ἔστε γὰρ μήτηρ 4ao- 
δάνου) καὶ ὑπὸ τὸν β΄ ἀστέρα τοῦ δυμοῦ, ὃς λέγεται εἶναι τῆς 
άρκτου, ἦλϑε πλησίον. τοῦτον δὲ τὸν ἀστέρα, τὸν ὑπὸ τὸν 
δυμὸν τῆς “ἄρκτου, ix τῶν Πλειάδων ἀναχωρήσαντα ᾿Αλώπεκά 
ξιγνες καλοῦσιν, | Cf p. 388, 16. 389, 21. 391, 20. 392, 13. 

10 259. ov μέν πως ἀπόλωλεν ἀπευϑής: τοῦτο χαριδντι- 
ζόμενος ἐπὶ τῆι μυϑολογίαι , ὅτι ἑπτά εἶσι, φησίν. ᾿οὐδέποτε 
ἀνήκουστος ὧν ἀστὴρ ἀπόλωλεν, οὐδὲ τοῦτο ἠκούσαμεν, ἀφ᾽ οὗ 
ἐγεννήϑημεν καὶ ἀφ᾽ οὗ τὰ ἄστρα γεγένηνται, ἀπολωλότα καὶ 
ἀγήχουστον γεγενημένον ἀστέρα. εἰ οὖν “οὐδέποτε᾽, διὰ τί οἱ ζ΄, 

15 ὡς λέγουσιν, οὗ φαίνονται ἀστέρες; ἀλλὰ τοῦτο (φασῆ τὸ περὶ 
τοῦ ὅτι ἑπτὰ εἶναι λέγονται μάταιόν ἔστιν' καὶ γάρ εἶσιν ἀλη- 
Suc. ὅμως δὲ ἐπιρρήδην (261) καὶ ix τοῦ φανεροῦ ἁπλῶς 
μυϑολογοῦντες ἑπτὰ αὐτάς φασιν. καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν 
ἔφρονται. 

20 ἄλλως. τοῦτο πρὸς τοὺς εἰπόντας, ὧν ἔστι καὶ αὐτὸς iv 
τῶι εἰς Θεόπροπον ποιήματι (cf ad 1. 9), τὴν Ἠλέκτραν φυγεῖν 
xal μὴ ὑπομεῖναι ἰδεῖν τὴν Ἴλιον ἁλισχομένην καὶ τοὺς ixyó- 
γους δυστυχοῦντας" τὸν “γὰρ Δάρδανον παῖδα Διὸς καὶ Ἠλέκτρας 
δἰρήχασιν. δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ ὑπερβατὸν εἶναι “ἑπτάποροε οὖσαι 

25 xal ἐπόψιαι ὀφϑαλμοῖσιν $5 οἷαι παρ᾽ ἀνθρώποις ὑδέονται᾽" 

II SCHOLIA 391 

1 g. εἶναι τὰς πλειάδας ἑπτὰ τῇ À, omisso lemmate πλὴν» sl xal ἑπτὰ 
ταῦτας φησὶν εἶναι ἀλλὰ τῆι Ald | 2 ἕξ AAld | μόναι om M | 2—3 ὁ γὰρ — óóov 
om AAld | ἑπταπόρου τε Euripidis codd | 4 ἑπτὰ διὰ τὸ τοῦ ἡλίου πάϑος ὑπ 
(ceteris omissis) A Ald | 5,6 ἔστι — Δαρδάνου om ΑΑ]ὰ ἢ δ ἡ μ. M||6 δεύτερον Α 
Ald ἢ 6,1 ὃς λέγ. εἶναι τῆς ἄρχτου (τῆς ἠλέχτρας MAld, τῆς ἡλέχτρας γέγονεν 
A: correxi) post πλησίον M7 548€ πλησίον om AAld | 8 éx τῶν Πλ. om M || 
10 ἀπευϑής om M| 10,1 φησὶ ante x. Ald| t1 ζ΄ Ald | ὅτε post g. À, xal 
Ald: om M | 12 ὦ» om Ald | ὁ «. AM: om Ald | ἀπόλωλεν Ald: om AM | 
ovób τοῦτο ἠχούσαμεν post γεγένηται iterum Α | gx. τοῦτο Ald | 14 yevó- 
μενον AAld | 14—19 εἰ — φέρονται om AAld | 16 ὅτε tentavi: voríov M | 
18 φησίν M| 20 ἄλλως in margine iterstum M; omisso lemmate πρὸς ov» 
τοὺς τὸν μῦϑον εἰπόντας φησὶ τοῦτο — ἐν γὰρ τῶι — 7. φησι φεύγειν τ. H. 
Ald | 21 8eoxoouov AMAld, cf Suid s. v. Ἄρατος (Aratea p. 223) schol Il 
(p. 389, 22) | φυγεῖν corr Wilam: φεύγειν AMAld | 22 τὸν ἥλιον ἁλ. Ald | 24 
εὑρήκασι À, εἶναι Ald, ἠχούσαμεν G | ἔστι δὲ ὑπ. τὸ ἔπε. οὕτως éxc. Ald || 
25 ἕξ οἷς Α 
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τῶν yàg ζ΄ ὀνομάτων λέγων τὸν χατάλογον σινδηλός ἔστι συμ- 
βαίνων sot ἀριϑμώε τούτωι xal συνειϑέμενος. ᾷ ὑδέοντοι 
δέ (257): σημαίνουσιν ai Πλειάδες καιρούς ἑώεαι μὲν γὰρ ἀνα- 
τέλλουσαι σημαένουσι ϑέρους ἀρχήν, δώιαι δὲ δύνουσαι ἀντείλγψεν 
τῶν κατὰ σπόρον ἔργων. ἑσπερέαν δὲ ἀνατολὴν ποιούμενα; zet- 5 
μῶγος ἀρχὴν σημαίνουσιν. τῆς δὲ ἑσπερίου δύσεως ovx ἐμνήσϑη 
διὰ τὸ συμβαίνειν αὑτὴν περὶ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν καὶ μηδὲν 
ἐξαέρετον περιόχειν σημεῖον. 

ἀπόλωλεν ἀπευϑὴς ---: ἄπυστος ἐχ τοῦ οὐρανοῦ. ᾷ φασὶ 
τα p. 887,95. δέ, ὅτι μία τῶν Πλειάδων ἐχεραυνώϑη. διὸ οὐ φαίνεται. $ τὸ δὲ 10 

ἐξ οὗ xal γενεῆϑεν (260) ἀποσχευάζεται τὸν μῦϑον τὸν ἐπ᾽ 
αὐτα(ὰς λέγοντα φυγεῖν τὴν μίαν, τὴν ἸΠερόπην, ὑπ᾽ αἰδοῦς 
ϑνητῶε μιγεῖσαν τῶι Σισύφωι ἢ τὴν ix Διὸς τεκοῦσαν ΖΦ άρδανον 
Ἠλέχεραν (ad 391, 9). 

204. o? μὲν ὁμῶς: μικρὸν κχατειληφυῖαι τόπον xal ἐξ 15 
ἁμαυρῶν συχγκείμεναι ἄστρων. 

ἀλλ᾽ ὀνομασταί: ἀντὶ τοῦ ὀνομασταί εἷσε καὶ ἐπίδοξοι 
διὰ τὸ καὶ τὴν ἀνατολὴν αὐτῶν καὶ τὴν δύσιν mug ἀναγκαίαν 
εἶναι τοῖς ἀνθρώποις" ἐπιτελλομένων γὰρ ᾿ἄρχεσϑ᾽ ἀμήτου, ἀρό- 
voto δὲ δυσομενάων᾽ (Hesiod Opp 384). Cf p. 390, 15. 20 

2605. ἦρι xal ἑσπέριαι: ἦρι τὸν ὄρϑρον ἀντὶ τοῦ τὴν 
ἀνατολήν, ὅτε ὑπὸ τὸν ὄρϑρον ἀνατέλλουσι σὺν ἡλίωι ὄντι ἐν 
τῶι Ταύρωι, ἀεὸ € καὶ εἰχάδος τοῦ Φαρμουϑὶ μηνός, ὅς ἔστι 
κατὰ Ῥωμαίους ᾿Α'πρίλιος, ὅτε καὶ τοῦ ϑερίζειν ὁ καιρὸς παρ᾽ 
αΑϊγυπτίοις. ἑσπέρεαι δὲ δυτικαὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας, ὅτε ἑώιαι 25 
δύνουσιν ἡλίου ὄντος ἐν Σχορπίωε ᾿Αϑὺρ μηνί, ὃς ἔστε κατὰ 
Ῥωμαίους Νοέμβριος, ὅτε ἐστὶ καὶ καιρὸς τοῦ ἀροτριᾶν" τότε 

1,2 συμβαίνων scripsi: σημαίνων AMAld, cf p. 64. 400,2 | ὃ, 4 ἑώαν γὰρ 
ἀνατολὴν ἀνατέλλουσαι AAld | 4 δώιαν δὲ δύσιν δύνουσαι ΑΑ]ὰ ἢ 6 σημαίνουσιν 
om Ald | ἑσπερίας Ald | 8 παρέχειν coni Bekker | 9—14 om Ald [9 ἀπό- 
λωλεν om M9, 10 φησὶν ὅτι A| 10—14 τὸ δὲ --- Ἠλέχτραν om A | 12 sup- 
pleri | 15 αἱ μ. ὃ. ὀλίγαι Ald, 0m A | 15,6 ὀλίγας αὐτάς φησι διὰ τὸ ἐξ 
ἀμυδρῶν συγχεῖσϑαι ἀστέρων, ὀνομασταὶ δὲ ὅμως xal ἐπίδοξοι Ald | 18 d. 
προσαναγχαῖον AAld | 19, 20 τοῦ ἀμήτου dox. δνομένων δὲ τοῦ ἀρότου Ald | 
19 ἀμήτοιο AM | 20 δυομένων ΑΑΙὰ | 21 lemma om AAId | ἦρι ov» Ald | 
ó. ἤγουν τὴν à. φησιν ὑπὸ v. ὄρϑρον γὰρ ἄν. Ald | 22 ὅτε M: αὗται Α || 
23 τῶι om M | 24 ῥωμαίοις Α | ἀπρίλλιος AMAld | 25 δυτικαὶ om AAId | 

τῆς om AA]d |.post ἑσπέρας AAld ἀνατέλλουσιν ἡλίου ὄντος | 20 ἐν om 
M | παρὰ Ald] 27 ῥωμαίοις AAld | xa) om AAld 
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γὰρ ἑσπέριαι οὔκ εἶσι πρὸς ἑσπέραν δύνουσαι (οὐδὲ γάρ εἶσι 
πρὸς ἑσπέραν δυόμεναι), ἀλλὰ κατὰ τῆς ἑσπέρας τὴν δύσιν 
ποιοῦνται" ὅτε γὰρ σὺν Σχορπίωι ἀνατέλλει ὃ ἥλιος, τότε Ταῦ- 
οος εἰς δύσιν δώεος καταφέρεται. $ τὸ δὲ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ οὕτως 
ἔχει" oi δὲ ὀνομασταὶ ἦρι καὶ ἑσπέριαι εἱλίσσονται 
xal συμπεριφέρονται τῶι οὐρανῶι. xal τούτων ὃ Ζεὺς αἴτιος, 
ὃς κατηστέρισεν αὐτάς, ὅστις αὐταῖς καὶ ϑέρους ἀρχομένου καὶ 
χειμῶνος σημεῖα φέρειν ἐποίησεν. ᾷ ληπτέον" ἑώιαι Φαρμουϑὶ 
ἀρχομένου ϑέρους ἀνατέλλουσιν, ἑώιαι δὲ δύνουσι τῶε ᾿Αϑὺρ 
μηνὶ ἀρχομένου χειμῶνος. 

268. καὶ χέλυς, t τ᾽ ὁλέγη: τὰ ὑπολειπόμενα τῶι βορείωι 
διδάσχει, τήν v& Χέλυν καὶ τὸν Ὄρνιν. οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δὲ ταῦτα 
διδάσχει, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν προεγνωσμένων᾽ ((ὑποκ))ατιὼν γάρ φησι 
(270) xad δ᾽ ἔϑετο προπαροιϑεν ἀπευϑέος εἰδώλοιο. 
 χέλυς δέ, ὅτι χελώνην ὃ Ἑρμῆς ἐχδείρας αὑτὴν κατεσχεύασε 
τὴν κιϑάραν. καὶ Νίκανδρός φησι περὶ αὑτῆς (Ther 700 8qq.). 

καὶ παρὰ λίκνωι: σφόδρα νήπιος ὧν καὶ βραχὺς ὃ Ἑρμῆς 
τὴν κιϑάραν κατεσχεύασεν. ἐν δὲ τοῖς λιχμητηρίοις γεννώμενα 
τὰ βρέφη ἐτίϑεσαν εἰς σύμβολον εὐτροφίας" “Ζήμητρος γὰρ καρ- 
πῶν τὸ ἐργαλεῖον. ὃ ἡ ἱστορία δέ, E τριταῖος ὧν ἀπὸ τοῦ 
τόχου ὃ Ἑρμῆς καὶ σφόδρα μικρὸς ὧν ἐποίησε τὴν λύραν" ὡς 
γὰρ ἑάλω κεκλοφὼς τοὺς ᾿Απόλλωνος βοῦς, ἐπὶ ποινῆε τῆς κλο- 
πῆς ἐδωρήσατο αὑτῶι τὴν λύραν κατασχευάσας. ἣν φασι κατη- 
σεερίσϑαι. ὃ παρὰ λίκνωιε δὲ ἤτοι κουνίωι, ἐν ὧι τὰ vijstia 
χατετίϑεσαν. 

λίκνον παρὰ τὸ λίαν κινεῖσϑαι. 

1—4 post ἑσπ. AAld εἰσὶν (omisso οὐχ) ὅτι (ὅτε Ald) πρὸς ἑσπέραν dva- 
τέλλουσι (ceteris usque ad χκατεφέρετο [sic M] omissis) AAld | 4 δὲ om A [5 δλίσ- 
σονται AAld | 6 dà ὁ Ald [7 αὐτὰς om AAld (7,8 xad χειμ. om M 18 ση- 
μαίνειν ἐχέλευσεν (261) c, om M | οὖν post ληπτ. Ald | 9 δὲ om M | 
tov A000 M L 117 c ὀλίγη om ΑΑΪὰ | 12 τὸν x. M | xai ante ταῦτα 
Ald | 13—15 ὑποχατιὼν | ὅτι om AAld | 16 χελώνην δὲ ὁ AAld | 16 τὴν χι- 
ϑάραν om Ald | χαὶ Níx. q. x. αὐτῆς om Ald | 17—21 habet A post 25, om 
Ald | 17 xai βραχὺς om A | 18,9 λιχμητηρίοις dà ἐτίϑεσαν τῶ πρώτω τὰ 
βρέφη τὰ γεννώμενα εἰς À | 20 dà ior. A | ὁ τριταῖος Α | 21 xa) om A || 
21—25 ὡς — χατηστερίσϑαι om Α (χατεστηρίχϑαι M) ἢ 24,5 schol post 

p- 395, 4 (Δύρα) Α | 24—26 λίχνον dà τὸ χουνίον φησὶ παρὰ τὸ λίαν κινεῖσϑαι, ἐν 
t τὰ νήπια χατετίϑεσαν. ἃ ἢ λίκνον τὸ λιχμητήριόν φησιν" τὰ γὰρ βρέφη 

τὸ πρῶτον γεννώμενα ἐν τῶι λικμητηρίωι ἐτίϑεσαν εἰς σύμβολον εὐτροφίας" 
Δημ. y. χαρποῦ τὸ ἐργ. σφόδρα γοῦν νήπιος ὁ Ἑρμῆς τὴν À. x«t. Ald post 
p. 394, 16 | 24 xai παρὰ λίχνωι À | ἤτοι χουνίωι om M | 25 subsequitur 
scho] p. 394,15—24 in A | 26 A(xvov — κινεῖσθαι om MAld (cf 1. 24—26 adn) 

Cat p. 280b sq. 
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269. voy» δέ μεν δἷτεε λέγεσϑαει: αὐτὸς (φησῶ καὶ 
τὴν ὀνομασίαν δέδωχε τῶι ὀργάνωι χατασχευάσας αὐτήν. $ αὕτη 

Cet p.2900 sq. δὲ χατεσχευάσϑη μὲν ὑφ᾽ Ἑ,ρμοῦ πρῶτον ix τῆς χελώνης ἕπεά- 
χορδος ἀπὸ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ᾿“τλαντίδων, μετέλαβε δὲ αὐτὴν 
ὃ ᾿Απόλλων καὶ Ὀρφεῖ παρέδωχεν, ὃς ἐννεάχορδον ἐποίησεν 5 
ἀπὸ τοῦ τῶν Μουσῶν ἀριϑμοῦ. καὶ μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ τὴν 
λύραν ai Μοῦσαι ἔδωκαν ἸΠουσαίωε ἀξιώσαντι τὸν 4έα, ὅπως 
αὐτοῦ μνημόσυνον εἴη ἐν τοῖς ἄστροις. & λίκνον δέ ἔστι σχεῦος, ἐν 
ὧε διαχωρίζουσιν ἀπὸ τοῦ πυροῦ τὴν ἀκαϑαρσίαν, τὸ λεγόμενον 
λιχμητήριον. ᾷ τὸ δὲ *; v ὀλίγη (268) ἤτοε ὀλίγων ἀσεέρων 19 
(κατὰ μὲν Ἵππαρχον, v, ὡς δὲ Τιμόχαρίς φησιν [cf Anal Eratosth 
p. 80], η, ὡς δὲ Εὔδημος, ἐννέα [fr nov]), ἢ ὅτι OMyag ἐπέχει 

Cat p, 190b μοίρας. ᾷ ἀπευϑέος (270) δὲ τοῦ Ἐν γούνασιν, ἐπεὶ oi μὲν 
(Hyg Π 6. praxin, ἄλλοι δὲ Ἰξίονα λέγουσιν. 

271. τὸ δ᾽ ἐπὶ σκελέεσσειε πέτηλον: τὸ τοῦ Ἐν γούνα- 15 
σιν εἴδωλον ἐπὶ Τοῖς σχέλεσι πῖπτον. ὃ πέτηλον δὲ ἢ τὸ ἀνα- 
πεπί(ε)γαμένον ἢ τὸ πεπτωχός. 

Cat p. 288 b sq. 2783. ἀντιπέρην Ὄρνιεϑος: τοῦτον τὸν Ὄρνιν oi μὲν 
λέγουσι Κύκνον ὄντα καταστερισϑῆναι μὲν εἷς τιμὴν τοῦ ᾿4Ἵπόλ- 
λωνος, ἅτε μουσικὸν ὄντα, οἱ δέ, ὧι Ζεὺς εἰχασϑεὶς ὠμέλησε 90 
“ήδαι, κατὰ δὲ τοὺς πλείστους Νεμέσει᾽ ix τῆς “δας γὰρ τὴν 

Ἑλένην γενέσθαι καὶ τοὺς Ζιοσχούρους ἐν ὠιῶι λέγουσιν. ὃ τὸ 
δὲ αἰόλος (275), ἐπεὶ τὰ μέν εἰσιν αὐτοῦ ἀνάστερα, τὰ δὲ 
ἠστέρωται. 

2,3 αὐτὴ δὲ M | x. ταύτην δὲ χατασχευασϑεῖσαν ὑφ᾽ Α | 35—5 ἑπτάχορδος 
dà ἦν αὕτη, ἣν Ἑρμῆς xat! ἀριϑμὸν τῶν πλανήτων ἐχ χελώνης χατασχενάσας 
Ἀπόλλωνι δέδωχεν, ὁ δὲ Ὀρφεῖ παρ. Ald] 3,4 ἑπτάχορδον Α [A πλανήτων 
pro "4x4. AAld | 4,5 μετέλαβεν ὁ ᾿ἀπόλλων A | 5 ἐννάχορδον ΜΙ 6 αὐτὴν 
ante ἀπὸ Ald| 1 4. ἔδωχε (omisso αἱ Μοῦσαι) Moveaío. οὗ ἀξιώσαντος ὁ 
Ζεὺς αὐτὴν κατηστέρισεν, ὅπως AAld | 8 ἦι Ald | 8—10 λίχνον --- λιχμὴ» 
τήριον om AAld ἢ 10 ἀντὶ τοῦ pro ἤτοι AAld ἢ 11 δέχα Ald | τιμοχάρης Α 
Ald | φησίν om M | 12 ὀχτώ Ald | ὡς δὲ Εὔδημος ἐννέα om AAld | ὀλέγον 
M | 13 ἀπευϑέα δὲ τὸν Ald | 14 ἐξίωνα AAld | 15 σκέλεσι À | ἢ ante có 
alt A | 15,6 post Ἐν y. AAld πέτηλον, τουτέστι τὸ εἴδωλον τοῦ ἐν yovra- 
σιν, ἢ τὸ πέτηλον τῆς χέλνος ἐν τῶι ἀριστερῶι γούνατι τοῦ ἐπὶ σχελέεσσιν 
(σχελέεσιν Α), ἤτοι τοῦ ἐν γούνασι, κεῖται ἢ 16 πίπτει M 16,1 ἀναπεπετασ- 
μένον AAld | 11 ἀναπεπτωχός AAld ἢ 18---24 post p. 396,6 AAld | 18—22 
περὶ τοῦ (rov om A) χύχνου in margine AM | 18 lemma om AAId [| 19 ὄντα 
K. Ald | ui» om AAld ( 20 ὅτε Z. εἰχ. χύχνω AAld | 21 πολλοὺς À | νε- 
μέση Α, cf Ald | 21,2 χατὰ μὲν τοὺς πολλοὺς ὡμίλησε veuécon, xara δὲ 
ἐνίους λήδα, ἐκ δὲ τῆς λ. τ. Ald | 21 τῆς λήδας AAld: ταύτης M 23 λέ- 
γουσιν om ΜΙ 23 εἰσιν om AAld [| 24 χατηστέρωται Ald 
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ἣ δὲ μεσηγύ: ἡ «Δἔύρα δοκεῖ Ἕρμοῦ ἔργον εἶναι. κεῖται 
δὲ πρὸ τοῦ Ἐν γούνασι παρὰ τὸ ἀριστερὸν αὐτοῦ γόνυ. τῆς δὲ 
κεφαλῆς τοῦ Ἔν γούνασι πλησίον ἐστὶν ὄρνις Κύχνος, οὗ με- 
ταξὺ xal τοῦ γόνατος τοῦ E» γούνασι χεῖται ἡ “Τύρα. ἐπειδὴ 
δὲ ἀμυδρά ἔστιν jj Χέλυς, ὡς ἔφαμεν (p. 394, 10), δεὰ πολλῶν εὑ- 
κατάληπτον αὐτὴν πειρᾶται δεικνύναι, καί φησιν “ἣ δὲ μεταξὺ 
τῆς Ὄρνιϑος κεφαλῆζς) καὶ τοῦ γόνατος τοῦ εἰδώλου κεῖται, ὥστε 
ἔσον ἀπέχειν διάστημα τὴν “Ιύραν τοῦ τὸ γόνατος xal τῆς Ὄρ- 
γιϑὸος κεφαλῆς" τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ μεσηγύ. παλιν δὲ λα- 
βὼν καιρὸν συντόμως ζμνημονεύει) τὸν Ἐν γο(ζύγνασιν. 8 τὸ δὲ 
γούνᾳτί οἱ σκαιῶι: ἐνταῦϑα φανερόν, ὅτι τὸν δεξιὸν ἐν 
τῆι κεφαλῆι τοῦ Ζράχοντος ἔχει πόδα Ó Ἐν γοζύγνασιν (10, cf 
p. 352). 

275. ἤτοι yàg xal Ζηνὶ παρατρέχει: nal “τῶι ovga- 
γώ (p.392,9). $ τὸ δὲ παρατρέχει: ἢ ὅτι τὰς πτέρυγας ἁπλώ- 
σας ἔμφασιν δρύμου καὶ πεήσεως ἐμφαίνει, [καὶ] διὰ τοῦτο εἶπε 
παρατρέχϑι, ἢ ὅτε τῶι οὐρανῶι συμπεριφέρεται" τοῦτο γὰρ 
τὸ Ζηνὶ παρατρέχει. οὐχ ἀπεικὸς δὲ ὡς μουσικὸν ὄντα τὸν 
Ὄρνιν πλησίον εἶναι τῆς «ύρας. 

παρ τρέχει: or μὲν παροξύνουσι τὴν παρα, ἵν᾽ ἧι παρὰ 
4i, ἄμεινον δὲ ὕφ᾽ ἕν ἀναγινώσκειν, ἵν᾽ ἧι παρατρέχει. 

276. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἠερόξδις: ἀλλ᾽ ὃ μὲν Κύκνος ἀμυδρός 
πῶς ἐστι, τὰ δὲ ud αὐτοῦ τετράχυνται xal αὐτά, OU πάνυ 
λαμπρὰ (ὄντα). λαμπρὸς δέ ἐστιν ὃ ἐπὶ τοῦ ῥάμφους καὶ ὃ 
ἐπὶ τοῦ ὀρϑοπυγίου. 

277. ἀστράσιν οὔτι λίην μεγάλοις: ἤτοι ὅτι πολλοὶ 
ἀστέρες τὰς ἁπλώσεις τῶν πεερῶν ἀποτελοῦσι (διὸ τετρήχυν- 
ται 276), ἢ ὅτι τοῦ πτεροῦ ἐπιψαύει ὃ γαλαξίας κύκλος (διὸ 
ὥσπερ Ἐραχὺ τοῦτο ἀποτελεῖ). ὅπερ καὶ ἐπὶ τοῦ Περσέως (ξ)λέγο- 

1 lemma om AAld | οὖν post λύρα Ald Ι εἶναι ἔργον A | 2 ἐν γόνασι 
À | περὶ τὸ Ald [.4 γούνατος Ald | τοῦ ἐν γούνασι γόνατος M | 4—12 ἐπει- 
δὴ — Ἔν γούνασιν om AAld [8 γούνατος M [8,9 τῆς ante χεφ. iterum M ἢ 
9 σημαίνει Scripsi: σημεῖον M. | 10 supplevi | 14 παρατρέχει om M | 
post lemma Ζηνὶ τῶι οὐρανῶι λέγει AAld | 16, 7 seclusi; xa) διὰ — παρα- 
τρόχει om AAld | 17 συμφέρεται M | 17,8 τοῦτο — παρατρέχεε om 
AAM ] 18—21 om A | 20,1 om Ald ἢ 21 παρατρέχειν M | 22—26 post 
Sion Ald περὶ dà τὰ πτερὰ avtov τετράχυνται ἢ ὅτι πολλοὶ | 23—25 

— ὀρϑοπυγίου om A | 24 supplevi | 26 lemma om et scholia coniunxit 
"E | ἢ ὅτι AAld | 27,8 &. καὶ reco. Ald| τετράχυνται M | 29 τοῦτο 
om M 



Cat p. 295b 
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μεν (ἢ, οἵ p. 385,22). ὃ τὸ δὲ ov μὲν ag avooic ἁμαυροῖς μέν, 
οὐ παντελῶς δὲ ἀφανέσιν. 

279. οὔριος εἰς ἑτέρην φέρεται: ἐπὶ τὴν δύσιν, ὡς 
πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς ἀνατολῆς. ὃ τὸ δὲ φέρεται ὡς πρὸς 
τὴν τῆς πτήσεως ἔμφασιν διὰ τὸ ἡπλῶσϑαι τὰς πτέρυγας. ἢ 
συμπεριφέρεται τῶι οὐραγῶι. ὃ τὸ δὲ εὐδιόωντε (278), (ὅτ 
δύνει ὀρϑός. ἠρεμαίας δὲ (φησίν) ἀποτέταχε τὰς πτέρυγας" oi 
γὰρ ἐπειγόμενοι κατὰ τάχος χειμῶνε βιαζόμενοι κραδαένουσιν. 

280. ταρσοῖο τὰ δεξιά: ὃ νοῦς" φέρεται Ó Κύκνος τῆς 
Κηφείας χειρὸς κατὰ δεξιὸν [ταρσοῦ τέλος" παράκειται γὰρ τῆς 
τοῦ Κηφέως δεξιᾶι 0 δεξιὸς ταρσὸς τοῦ Κύκχνου, ἤγουν ἡ 
πεέρυξ. 

281. σκαρϑμός: ἣ συνεχὴς χένησις τῶν ποδῶν᾽ σχαρϑμὸς 
γὰρ σημαίνει τὸν πόδα xarà πλεονασμὸν τοῦ ϑῆτα παρὰ τὸ 
σκαίρειν». 

282. τὸν δὲ μετασχαίροντα: τὸν Ἵππον φησίν. σφόδρα 
δὲ πάλιν χαϑαρὰν ἑαυτῶι ÓfÓwxe πρόφασιν, ὥστε ἐλϑεῖν in 
Περσέα xol Χέλυν καὶ Ὄρνιν, καὶ ἀπὸ τοῦ Ἵππου πάλεν ἐπὶ 
τοὺς ὑποχειμένους ἸΙχϑῖς, εἶτα ἀπὸ τῶν ἐγνωσμένων Ἰχϑύων 
xal τοῦ Ἵππου ἐπάγει (283) πὰρ δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆι “παρὰ 
δὲ τῆι κεφαλῆε τοῦ Ἵππου ἡ τοῦ Ὑδροχόου χείρ᾽. 

288. χεὶρ Ὑδροχόοιο: ὃ Ὑδροχόος οὗτος δοχεῖ κεκλῆσϑαι 
ἀπὸ τῆς πράξεως" ἔχων γὰρ ἕστηκεν οἰνοχόην καὶ ἔχχυσιν πολ- 
λὴν ποιδῖται ὑγροῦ, ἥτις εἰκάζεται τῶι νέκταρι᾽ Γανυμήδην γὰρ 
αὐτὸν ἔφησαν. oi δὲ τὸν παρὰ τῶι Πινδάρωι (fr 282 B.) ἑκατονόρ- 
yvtoy ἀνδριάντα, ἀφ᾽ οὗ τῆς κινήσεως τῶν ποδῶν τὸν Νεῖλον πλημ- 

1 lemma αὐτὰρ οὐ μὲν ἀφαυροῖς À | οὐ λαμπροῖς μὲν χτλ. À 
Ald[3 φέρεται om AAld [4 περιφέρεται Α ἢ 6 τῶι οὐρανῶι AAld: om 
M |6—8 τὸ δὰ — χραδαίνουσιν om A subiuncta de Olore historiola (p. 394, 18) 
et Ald | 9 ταρσοῖο — νοῦς om AAld | dà o Ald | 9,10 χύχνος χατὰ τὰ 
δεξιὰ τῆς χηφείας χειρός" τὰ (γὰρ &Sdd Ald) δεξιὰ τῆς πτέρυγος" ὃ δηλοῖ 
τὸ ταρσοῦ AAld | 10 γὰρ om Ald 11 οὖν post ó δεξ. Ald | τουτέστιν ἡ 
Ald | 13,4 ὁ δὲ (om utrumque Α) σχαρϑμὸς σημαίνει τὸν πόδα AAld | 14 post 
πόδα Ald περὶ σχαίρειν πλεονασμώῶι τοῦ 9 Ald: om AM τοῦ 0 A] 14,5 τοῦ 
ox. À | 16 μετασκαίροντα. AAld: μετὰ σχαίροντα M | 16,7 σφόδρα 
πάλιν post lemma (omissis τ. Ἵ. φ.) AAld | 17 ἑαυτῶ ΑΑΙὰ post ófd., αὐτῶ 
post x«9. M | 19 ἰχϑύας AAld | 20 ἐπάγει: — Α | παρὰ δ᾽ ἄρα Ald | 
ἤγουν περὶ Ald || 22—26 in margine περὶ tógozoov M | 22 ὃ 'Y. om M; omisso 
lemmate ὁ dà Ὑ. οὗτος d. x. Ald | δοχεῖν Α | 24 εἰχάζει M | τοῦ ya»(v Ajv- 
μήδους post νέχταρι AAld | τὸν yav(v Α)γυμήδην γὰρ AAld | 25 ἔφασαν A 
Ald | δὲ τὸν om AAld | περὲ πίνδαρον Ald | ἑχατοντόργυίι add Ald)oy AMAld 

10 

15 
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μυρεῖν. ὃ ὁ δὲ «Αϊγόκερως ὅμοιός ἔστι τῶι «Αἰϊγίπανει. κατηστδ-- Catp. 2870 . 
ροἰσϑη δὲ εἰς τιμὴν τοῦ Πανός (elg γὰρ τοῦτον μετεβλήϑη διω- 
κόμενος uera τῶν ἄλλων ϑεῶν), ἢ ὅτε σύντροφός ἔστι τοῦ Διός. 
εὗρε δὲ οὗτος τὸν xoyÀoxa ἐν τῆι ϑαλάσσηι. διὸ παράσημον 
οὐρὰν ἰχϑύος ἔχει. τῶι δὲ ἤχωε αὑτοῦ {τῶι Πανικώι καλου- 
μόνωι τοὺς Τιτᾶνας ἐτρέψατο. 

285. αὐτὰρ 0 ye πρότερος xal νειόϑι μᾶλλον: ὃ 
ϊγόκερως πρότερός ἔστιν αὐτοῦ τῆε ϑέσει. διὸ καὶ πρότερον 
αὐτοῦ ἀνατέλλει, ἤγουν τοῦ Ὑδροχόου. ὃ τὸ δὲ νδεόϑε κατω- 
τέρω, πρότερος. καὶ μάλλον πρὸς νότον ὁ .4dlyóxegcog τοῦ 
Ὑδροχόου κεῖται καί ἔστι πάντων τῶν δώδεχα ζωιδίων vo- 
τιώτερος. 

286. ἵνα τρέπϑται ἠδλίοιο ἔς: ὅπου συμβαίνει τὰς χει- 
μδερινὰς τροπὰς γένεσϑαι. ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὰ βόρεια καὶ εἰς εὐδίαν 
ἐχ τοῦ χειμῶνος ἀνατρέχει. 

287,8. μὴ κείνωι ἐνὶ μηνὶ —: πολλάκις εἴπομεν(ρ. 357,18. 
361,15 al), ὅτι οὐ μόνον ἕνεκα τῆς γνώσεως τῶν φαινομένων γράφει 
ὃ ἄρατος, ἀλλὰ καὶ διὰ τούτων βιωφελεῖς εἰσάγει χαιροὺς τοῖς 
ἀνθρώποις, καὶ νῦν τὸν χειμερινὸν καιρὸν διαγράφων φησίν" 
ἀρχὴ γὰρ χειμῶνος, ὅτε (ἐν) τῶι ΑἸϊγοχέρωτι γίνεται ὃ ἥλιος. 
ἐπάγει γοῦν, ὅτι 'μὴ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν καιρὸν (λέγει δὲ τὸν Τυβὶ 
μῆνα, ὅς ἔστε κατὰ Ῥωμαίους Ἰανουάριος᾽ τότε γὰρ σφοδρός 
ἐστι χειμών) ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης περικλύζου πλέων καὶ ναυτιλ- 
λόμενος, ἐν ἀναπεπταμένωι πελάγει τὸν πλοῦν ποιούμενος". 

288. οὔτε xev ἠοῖ —: οὔτε γὰρ πολλὴν ϑάλασσαν δυνα- 
τὸς εἷ διαπερᾶσαι διὰ μιᾶς ἡμέρας (μικραὶ γὰρ τὸ τηνικαῦτα 
ai ἡμέραι), οὔτε ἐν νυκτί σοι φόβον καὶ κίνδυνον ix τοῦ χει- 

1 τῇ αἰγί AAld]4 xoyxAaxa M τῆι om M[ 5 αὐτοῦ AMAId | 7 lemma om 
AAId | ὁ οὖν Ald, ὁ om A [8 πρῶτος AMAld Ι τοῦ ὑδροχόου τῆι Ald | διὸ Ald: 
ὃς AM | 9 ἤγουν τ. 'Y. om Ald | 10—12 πρότερος ἢ ὅτι πρὸς νότον ἐστίν 
(ceteris omissis) À, ἢ πρῶτός ἐστιν, ἐπειδὴ πρὸς νότον ἐστίν (ceteris omissis) 
Ald | 13 lemma om scholiis coniunctis AAld | de lemmatis vitiis cf ed | 14 χαὶ 
om AAld l εἰς εὐωδίαν À | 16 χείνων M; lemma om À; ἵνα τρέπεται 
πολλάκις ὡς (omisso ou) Ald | 17 ἕνεχεν M i 18 x«l ante β. Ald, om A || 
20 γὰρ om AAld | ὅταν — γένηται Ald | 21 οὖν AAld | χαιρὸν ᾿πλεύσηις 
Ald, μῆνα πλεύσηις Α | λιβὶν A | 22 ἰχννουάριος ΑΜ ἢ 23 post x: Ald có 
db ὑπὸ τ. 9. περικλυξόμενος πλέων δηλαδὴ x. v». | μηδὲ ante ὑπὸ À: om 
M | 9. εἴης περικλυζόμενος Α | 24 dy AM: καὶ Ald | 25 lemma om AAIld | 
26 διαπεράσαι AMAld | 26,7 μιχρὰ — ἡ ἡμέρα Ald 



998 VI 

μῶνος ἔχοωχι μετ᾽ ὀλίγον ἂν ἐπέλϑοι ἡ ἡμέρα" μαχρόταται γὰρ 
αἷ νύχτες. “μαχραὰ γὰρ ἐπέρροϑοι εὐφρόναι εἰσί᾽ (Hesiod Opp 560). 
ταχέως δὲ τὴν ἑσπέραν προσδόχα, βραδέως δὲ τὴν ἠῶ καὶ τὴν 
διὰ νυχτὸς δυστυχίαν κατὰ τὸ ποιητικὸν “ἔχ γνυχεῶν ἄνεμοι 
χαλεποί, δηλήματα νηώὠν᾿ (Od XII 366). ὃ τὼ δὲ ταχεγνώταταίέ 
εἶσιν (289) αἱ ἡμέραι δηλονότι. 

291. (καὶ μάλα) πολλὰ βοωμένωιε: xol σφόδρα ἔἐπι- 
καλουμένωι, ὥστε ἐλϑεῖν τὴν ἡμέραν διὰ τὸν παρόνεα χίνδυνον. 
μηδὲ τῆι νυκτὶ (φησῇ πίστευε᾽ μακρὰ γὰρ ἤδη, καὶ βραδέως 7 
ἡμέρα ἐπιφαίνεται. τὸ τηνικαῦτα δὲ καὶ ὃ νότος πολὺς πενεῖ. 

294, γαύτηι μαλκεόωνει: γαρχῶντι vOL ναύτηι. μαάλκη 
δέ ἔστιν v ἐχ ψύχους ἐπὶ ἄκρας χεῖρας καὶ πόδας ἐπανάστασις 
τοῦ M τὰ λεγόμενα χείμετλα. μαλκιόωντι οὖν τῶι 

εἰωϑότι ἐν ψυχροῖς τόποις καὶ ὑγροῖς διάγειν. τινὲς δὲ μαλ- 
κειόωντι τῶι ἐντὸς ἔχοντι τὰς χεῖρας διὰ τὸ κρύος ὥρισαν. 

ἀλλὰ καὶ ἔμπης: τοῦτο ὡς πρὸς τὸ ἑτοίμους elvat τοὺς 
ἀνθρώπους διὰ χρήματα ἀποκχινδυνεύειν καὶ μὴ τὸν τοιοῦτον 
χαιρὸν παραιτεῖσϑαι. ὃ δὲ λόγος" ἀλλ᾽ ὅμως (φησίν), εἰ καὶ 
τοιαῦτα xaxa ἔστι τοῖς κατὰ τὴν ϑάλασσαν πλέουσι καὶ τοσού-- 
των ἐπηρτημένων χινδύνων τοῖς iv χειμῶνι πλωϊζομένοις. 

295. ἤδη πάντ᾽ ἐνιαυτόν: ἤδη πάντοτε, ἐν παντὶ καιρῶι 
τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἢ ϑάλασσα διαπερᾶται. 

στείρηεσι: ναυσίν. 
206. πορφύρει: μελαίνεται, κινεῖται ὑπτὸ τῶν νηῶν. 

296. ἔκελοι δὲ κολυμβίσιν: ἡ αἴϑυια ἐν τοῖς παραλίοις 
τόποις ζῆι. ὁμοίους δὲ αἰϑυίαις τοὺς διόλου βιοῦντας ἐν τοῖς 

1 τὸ δὲ ἐγγύθεν ἡ ὡς post ἔχοντι M: om scholiis coniunctis AAJd | 
ἂν Ald: om AM ἐπέλϑη AAld | 3 χαὶ AM: διὸ Ald| 4 δυστυχίαν μεγάλην 
ἡγητέον ὡς xal ὃ ποιητής" ἐκ v. Ald | 5 τότε Α, τὸ ov» Ald | ταχενώ- 
τεραι À | 6 sequitur schol ad 294sq. M| 7 τὸ δὲ πολλὰ f. Ald | xa) om 
AAld [9 μὴ δὴ Ald | μαχρὰ γὰρ Bo. dà ἡ Ald] 10 τὸ — πνεῖ om Ald] 11 
τὸ db v. μαλχιόωντι Ald | ναρχοῦντι Ald | 12 ἡ Ald: om AM ἄχρα (om 
Ald) χειρῶν x«l ποδῶν AAld | 13 τοῦ y. om Ald | ἃ δὴ xal χ . λέγονται ἢ 5 
u. Ald | οὖν om AAld | τῶι om M | 15 διὰ τὸ χρύος om AAId | ὥρισαν 

om ΜΗ 16 τὸ M: τοὺς Ald, om A | εἶναι τοὺς om AAld | 17 x. μηδὲ v. A 
Ald | 18 αὐτὰ post χαιρὸν AAId | s? om A | 18,9 x. τὰ τ. AAld [ 19 xà. χατὰ 
9. AAld ἢ 18—21 xal τοσοῦτοι χίνδυνοι ἐπήρτηνται ἑσμός τις αὐτῶν ἐν 
χειμῶνι πλέει. τὸ δὲ ἤδη n. ἐ. ΑἸὰ ἢ 20 εὔμουσον ut videtur post χινό. A || 
21 ἀντὶ τοῦ πάντοτε ΑἸὰ ἤδη om etiam A | 23 στείρουσι δὲ Ald || 25 
lemma om AAld | ἡ δὲ αἴθ. Ald | παραλλήλοις Ald | 26 ὁμοίους οὖν ταῖς 
αἰϑυίαις φησὶ τοὺς Ald | αἰϑ. τὸ ὅ. AM βιοῦν AM 

10 
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ὑγροῖς {λέγει δίκην αἰϑυιῶν ἐν τῆι ϑαλάσσηι διὰ παντὸς διά- 
γοντας. 

298. ἥμεϑ᾽ ἐπ᾽ αἰγιαλούς: ἐπὶ ταῖς χειμαζομέναις πολ- 
λάκις ναυσὶν ἤἥμεϑα τὸ πέλαγος περιβλέποντες καὶ περισχο- 
ποῦντες τοὺς αἰγιαλούς, εὐχόμενοι λιμένος τυχεῖν. 

298,9. o1 δ᾽ ἔτε πόρσω κλύζονται: ἀντὶ τοῦ “πόρρω δέ 
εἶσιν οἱ αἰγιαλοί᾽. 

299. ὀλέγον δὲ δεὰ ξύλον: ὀλίγον δὲ καὶ εὐτελὲς ξύλον 
διείργει τὸν ϑάνατον, ἀντὶ τοῦ ἡ ναῦς. καὶ Ἡσίοδος (Opp 680) 
“χρήματα δὲ ψυχὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι᾽ καὶ Καλλίμαχος 
(fr 111; cf Aratea p. 261) “αλλ᾽ ἐμὸς αἰὼν κύμασιν αἰϑυίης μᾶλ- 
λον ἐφωιεισάτο᾽ : 

800. καὶ δ᾽ av ἔτι προτέρωι: ἀπὸ κοινοῦ τὸ μην (287). 
σερότερος δὲ μὴν τοῦ "diyóxsQu. ó Χοιάαχ, ὃς ἔστι κατὰ Ῥωμαίους 
Δεκέμβροιος, ὅτε ἐν Τοξότηι ὁ ἥλιος. ὃ δὲ νοῦς" “καὶ ἐν προ- 
τέρωι μηνὶ τοῦ Τυβί, ὃς ἔστιν ἸΙανουάριος (λέγει δὲ xol 
κατὰ τὸν Χοιὰχ μῆνα), πολλὰ xaxa παϑὼν κατὰ ϑαάλασσαν 
πρὸς τὴν ἑσπέραν δρμίζου᾽" μαχραὶ γάρ εἶσι τότε ai νύχτες, 
xal οὐκ ἔστι σοι εὐχερὲς τότε διαπεραιοῦσϑαι. 

προτέρωι: πρότερος γάρ ἔστιν ὁ Τοξότης τοῦ «ϊἸγοχέρω- 
τος" Ó γὰρ ἥλιος ἐπὶ ἀνατολὰς τὰ ζώιδια (διασπορεύεται, ὃ 
μέντοι οὐρανὸς ἐπὶ δυσμὰς xazagége(vay κιγούμενος καὶ ἑκάστην 
μοῖραν τοῦ ζωιδιαχοῦ ἀνύει. διὸ Εὐριπίδης τὸ φυσικὸν ὡς uv- 
ϑικὸν παρδίληφε λέγων (Orest 1006, οἵ p. 391,2) “εἰς ὁδὸν GA) 
Ζεὺς uesafaAAcU. ὃ τὸ δὲ καὶ δ᾽ ἂν ἔτι προτέρωι φησὶ τοὺς 

πλέοντας ἡσυχάζειν καὶ μὴ πελαγέζειν οὐ μόνον τῆι χειμερενῆε 
τροπτῆι, ἀλλὰ καὶ tut προτέρωι μηνέ, ἐν ὧι ὃ ἥλιος διέρχεται 
Τοξότην. ὃ καλῶς δὲ ἔχει (τὸ) ἑσπέρας κατάγεσϑαι καὶ μὴ πι- 
στεύειν ταῖς νυξίν, ἐπειδὴ καὶ ὁ Τοξότης ἀόρατός ἔστιν. τὸ 

1 supplevi ἢ 3 lemma om AAld [3,4 πολλάχι ἐπὶ τ. χ. πολλ. Ald | πολλάχις. 
om M | 4 περὶ τὸ zx. À, πρὸς τὸ zx. Ald βλέποντες AAld | 6 χλύζονται 
om M | 60,7 ἤγουν πόρρω εἰσὶν Ald | 8 ἀντὶ τοῦ ὁ. &. Ald | xajom A [| 
9 τοῦ ϑανάτου M | ἤγουν ἡ ναῦς Ald | 10 γὰρ Hesiodi codd ἢ 11 ἐὼν AAId | 
αἰϑύης M. | 11,2 μᾶλλον om Ald | 13 ἐπὶ AAld | χατὰ χοινοῦ τῶι μ. Ald | 
14 zo. δ. u. om M | τῶ M | alyoxégoxoc AM | xaxa Ῥωμαίους om AAld [ 
15 δεχέβριος À | τῶι zo. Ald | 16 τοῦ AAld: τῶ M | ἰαννονάριος M || 16,7 cf 
p. 400,2 | τοι (ἤγουν Ald) τοῦ lav(v» Α)γουαρίου. λέγει δὲ διὰ τὸν dexéu(u om A)- 
βριον μῆνα" οὗτος γάρ ἔστιν ὁ πρὸ τοῦ lav(v» Ajovaglov (oc A): πολλὰ 
παϑὼν χατὰ ϑάλασσαν AAld | 19 σοι om A | τὸ ὅ. Ald ἢ 20— p. 400, 5 om 
AAld | 20 πρότερος scripsi: πρῶτος M || 21, 24 supplevi 
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τηνικαῦτα δὲ τὰ σημεῖα τοῦ καιροῦ δίδωσιν. ὃ τὸ δὲ Τόξον ov 
ηἕλεος (301) τοῦτο σημαντιχόν ἐστι τοῦ προδιρημένου μηνὸς 
Χοιάχ (p. 399, 14). τὸ δὲ πεποιϑὼς οὐκέτι νυκτί (302) μη- 
κέτι (φησῆ τῆι νυκεὶ πίστευδ᾽ μαχρὰ γὰρ ἤδη καὶ βραδέως ἡ 
ἡμέρα τοῖς κινδυνεύουσιν ἐπιφαίνεται. δ 

8038. σῆμα δέ τοι κεένης ὥρης: ἐπειδὴ ἐν τῶι Τοξότηι 
ὧν ὃ ἥλιος οὐκ ἐᾶι αὐτὸν φαίνεσθαι, ἐξ ἄλλων τεχμηρίων τοῦ 
μηνός σοι δίδωσι κατάληψιν. ὁ δὲ νοῦς" τεχμήριόν σοι ἔστω 
τοῦ χαιροῦ καὶ τοῦ μηνὸς ἐχείγου ὁ Σχορπίος ἀνατέλλων ἐπὶ 
τῆς ἐσχάτης νυχτός, ἤγουν ἐπὶ ὄρϑρου" περὶ γὰρ ἔνδεχατην καὶ 10 
δωδεχάτην ὥραν ὃ Σχορπίος ἀνατέλλει" αὐτὸς γὰρ ὃ Τοξότης 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου τότε κατέχεται. 

804. Σχορπίος ἀντέλλων: ὃ Σκχορπίος μιχρὸν πρὸ τῆς 
τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς ϑεωρεῖται ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς τοῦ δρίζον- 
vog" τότε γὰρ συμβαίνει τὸ κέντρον τοῦ Σχορπίου ἀνατέλλον ib 
ϑεωρεῖσθαι καὶ τὴν τοὺ Τοξότου χορωνέδα συνάπτουσαν τῶι 
κέγτρωι. 

803. τῆμος καὶ χεφαλή: ἐπειδὴ συμβαίνξι τὸ τηνικαῦτα 
χειμῶνος ὄντος συστάσεις νεφελώδεις γένεσϑαι καὶ ὁ Σκορπέος 
ἀφανής ἐστιν, ἐξ ἄλλων πειρᾶται φανερὰν ποιῆσαι τοῦ μηνὸς 90 
τὴν καταληψιν᾽ τὸ τηνικαῦτα γὰρ (qol) καὶ τῆς Κυνοσουρέδος 
7 κεφαλὴ περὶ τὸ ὄρϑρον ἀνατέλλει, ὅτε αὐτὸς ὁ ἥλιος Σχορ- 
πέωι ζσυν)ανατέλλει. 

309. ὕψε μάλα τροχάεε: εἰς ὕψος ἀνατέλλει ἡ χεφαλὴ 
τῆς Κυνοσουρίδος ὡς ἐπὶ τὴν ἰξὺν τῆς μεγάλης “ρχτου ἐν τῶι 35 
ἀνατρέχειν ἀποβλέπουσα. εἶτα xal ἕτερον τεχμήριον δίδωσι 
καὶ “ὃ Ὡρίων᾽ φησὶ “τὸ τηνικαῦτα ἀϑρόος πᾶς καταδύεται πρὸ 
τῆς ἡμέρας᾽" ὀλίγον γὰρ πρὸ τῆς ἡμέρας δύεται δωδεκάτηε ὥραι 

6 lemma om Α, δὲ --- ὥρης om Ald | 12 χατέχεται Ald: χατάγεται 
AM 13 lemma om AAld | ὁ γὰρ Ald ἢ 15 συμβαίνει Ald, cf 1.18 p. 392,1: ση- 
μαίνει AM ἢ 16 τοῦ om A [ 18 lemma om A, ρέων (323) pro lemmate 
Ald | 20 ἐμφανής A | yao post ze. A| 19—27 xai τὸν Σχορπίον μὴ εἶναι 
ἐμφανῆ, πειρᾶται xal ἐξ ἄλλων φανερὰν ποιῆσαι τὴν τοῦ Tofotov xata- 
ληψιν καί φησιν, ὅτι ὃ Qoloy τὸ τηνιχαῦτα ἀϑρόως Ald | 20 τοῦ τοξότου Α 
Ald ἢ 21,2 separavit et duo scholia fecit A | 22 τὸ περὶ AM: traieci | 23 
supplevi | 24—26 (δίδωσι) post p. 401,9 A124 τῆμος xal χεφαλὴν (sic) 
xvvocovolóoc (308) prolemmate A | 24— p. 401, 1 τῆμος δὲ ἤγουν τότε 
καὶ ἡ x. t. Kvv. εἰς v. avat. ἡ γὰρ xeg. v. Kvv. ἐπὶ τὴν ἰξὺν τῆς μ. — ἀπο- 

βλέπει. ἃ τὰ περὶ τ. π. δὲ Ὁ. Ald | 21] ἀϑρόως AAId, ἀϑρόος M | 28 δω- 
δεχάτη ὥρα M, -gv -αν AAld 
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τῆς νυχτός. ἔστι δὲ ὃ Ὡρέων λαμπρότατος ἀστὴρ νότιος. xol 
Ó Κηφεὺς (φησίν) ἀπὸ χειρὸς ἐπ᾽ ἰξύν (810)" τὰ γὰρ λοιττὰ 
μέρη αὑτοῦ ἄδυτα. πλείω δὲ ἐξεπίτηδες τὰ σημεῖα τοῦ χρόνου 
τίϑεταε, ὥστε κἄν, el μὴ πάντα τις δύναιτο ἀλλ᾽ οὖν γε ἕν ἐξ 

αὐτῶν φυλάξαι, σώιζεσϑαι. 

3911. ἔστι δέτις προτέρω: τὰ περὶ τοῦ παρακειμένου 
Οιστοῦ καὶ τοῦ ᾿Αετοῦ ovx ἀπό τινος διδάσχει προεγνωσμένου. 
κατὰ τοῦτο δὲ μόνον τὴν συνήϑειαν παρέλειψεν. μιχρὸν δὲ ἔμ- 
προσϑεν τοῦ ΤἸοξότου βέλος κατεστήρικται δίχα Τόξου, πλησίον 
δὲ αὐτοῦ ϑεωρεῖται Ὄρνις βορειοτέραν ἔχων τὴν ϑέσιν. παρά- 

κειται δὲ αὐτῶι Ὄρνις ἕτερος ἐκ τοῦ σύνεγγυς, τῶι μὲν μεγέϑει 
λειπόμενος éxeívov, χειμεριώτατος δὲ γινόμενος κατὰ τὴν ἑώιαν 
ἀνατολήν. καλεῖται δὲ Mdevóg. ὃ προειπὼν οὖν περὶ τοῦ Τοξό- 
του φησὶν “ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Οιστὸς περὶ τὸν ὑπὸ τὴν τοῦ 
Τύξου τεροβολὴν ἡτοιμασμένος᾽. ὃ. τὸ δὲ αὐτός (313) ἀντὶ τοῦ 
μόνος. “Τυδείδης δ᾽ αὐτός περ ἐὼν προμάχοισιν ἐμίχϑη᾽ (ἢ 
VIII 99). $ τὸ δὲ προτέρω (811) οὐκ ἔμπροσθεν τοῦ Τοξότου, 
ἀλλὰ τεροτέρω προσωτέρω ἀνωτέρω, ὡς καὶ ἐπὶ τὰ βόρεια βε- 
βλημένος, οὐχ ὑπὸ τοῦ Ἰοξότου βληϑείς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς κείμενος, 
ὡς καὶ οὗτος ἐπιφέρει, ἄνευ τόξου καὶ τοξεύσαντος (313). 

319. ὁ 0£ ol παραπέπταται Ὄρνις: περιπέπταται, τὰς 
πτέρυγας ἁπλοῖ. ὃ ἀσσότερον δὲ (313) πλησίον τοῦ βορέου" 
σφόδρα γάρ ἐστι βόρειος ὃ Ὄρνις. 

Ὄρνις τοῦ ᾿Οιστοῦ νοτιώτερος περιπέπταται xol ix τοῦ 

xvxAov ἤδη προγνωσθέντος τὴν κατάληψιν τῶι Τοξότηι καὶ 
τῶι “:ετῶι δίδωσιν. 

814. χαλεπὸς γε μέν: τὴν ἑώιαν ἐπιτολὴν ποιούμενος ὁ 
᾿Αετὸς μέγαν χειμῶνα συνάγει τοῦ ἡλίου ὄντος τότε περὶ τὰ 
μέσα τοῦ Τοξότου. 

1 νότιος om M ἢ 2 γὰρ om M | 4 γε om AAld | & AAld [| 5 πιστεύ- 
σας σώζεσϑαι AAld 16 lemma om AAld | 6,7 παραχειμένον δὲ Ὁ. Ald | 8 x. 
τοῦδε Ald | μόνου MAld | παρέλειψεν: — Α΄, παραλείψας Ald, sequente sine 
lemmate scholio ad v. 314 (τὴν ἑώιαν —) AAld; μικρὸν κτλ. post p. 400, 17 
(xévrQon) scripta AAld | 9 τόξου β. M] 10 αὐτῶ A1 11 ὁ ante Ὄρν. MAld | 
12 A«uxoutvoc À | 13 αὐτοῦ ante ἀν. AAld | dà om M | αἰετὸς À, ἀητός 
Ald ἢ 13—20 om AAld J 14 παρὰ M | 15 προσβολὴν Ald | 16 ὡς τὸ T. Ald | 
Τυδ. — ἐμίχϑη om M || 17—20 τὸ δὲ — τοξεύσαντος om AAld | 21 περι- 
πέπταται Scripsi: περιπέτεται M | 25 ἤδη scripsi: εἴδη M B 27 δὲ post δωιαν 
Ald ἢ 28 ἀητὸς Ald | 29 τόξου A 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 26 
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915. νυκτὸς ἀπερχομένης: ὅτε λοιπὸν ἀνατέλλοντος 
ἡλίου σὺν τῶε Τοξότηι xal αὐτὸς ἅμα ἀνατέλλει. ὁ δὲ λόγος" 
χαλεπὸς οὗτος xal δεινὸς ἀνατείλας παριούσης vvxsóg* δώιος γὰρ 
ἀνατέλλων σὺν τῶι Τοξότηι ἐν τῶε Χοιάχ, Og ἔστι κατὰ Ῥω- 

μαίους dexáufQuoc, χειμωνός ἔστι σημεῖον. διὸ εἶπε "oig 5 
πλέουσι χαλεπός" (314) διὰ τὸ τότε χρύος. 

xaí ui» καλέουσιν ᾿Δητόν: ᾿Αετὸν αὐτὸν καλοῦσιν. 
οἱ δὲ ἐτυμολογήσαντες αὐτὸν εἶπον παρὰ τοὺς ἀήτας καὶ τὰ 
χειμερινὰ πνεύματα, ἃ δηλοῖ χειμερεινὸς ἀνατέλλων. 

816. Ζελφὶς δ᾽, ov μάλα πολλός: πάλιν τὸν Ζελφῖνα 10 
ἀπὸ τοῦ προεγνωσμένου διδάσχει ΑΑϊγόκερω. 

οὐ μάλα πολλός: οὐ σφόδρα λαμπρός. 

τὸ δὲ ἐπιτρέχει: ὅτι ἄνω ἐστὶ τοῦ ΑἸϊγόκερω ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν αὐτοῦ ἐπιτρέχων καὶ σπεύδων (τὴν γὰρ ὄψιν ὁ Δελφὶς 
ὡς ἐπὶ τὸν ΑἸϊγόκερων σπεύδων ἔχει), διὰ τοῦτο ἐπιτρέχειν 15 
εἶπεν. καὶ ὑπέρκειται δὲ τοῦ Αἀϊγόχερω ὃ 4Δελφίς, οἷον ἐπι- 
φερόμενος αὐτῶι. ὃ τὸ δὲ μεσσόϑεν ἡερόεις (317), ὅτε τὸ 
μέσον αὐτοῦ σφόδρα σκοτεινόν ἔστιν. ἔχει δὲ τέσσαρας ἀστέρας 
λαμπρούς. διδάσχει δὲ xol, οἵαν ἔχουσι τὴν ϑέσιν᾽ xal γὰρ ἔχει 
αὐτοὺς ἐν παραλλήλωι σχήματι ϑεωρουμένους τοὺς σημαίνοντας Ὃ 
αὐτοῦ τὴν διατύπωσιν. ὃ τὸ δὲ δύο πὰρ δύο (318) ovx ὄντας 

* ἐν τετραγώνωε σχήματι δύο ἐπὶ δύο, ἀλλὰ δύο παρὰ δύο παρα- 
βεβλημένους καὶ ποιοῦντας παραλληλόγραμμον δομβοειδές. ὃ vc 6- 
πτηῶτα δὲ δυϊκῶς τὰ γλήνεα. γλήνεξα δὲ ἐχλήϑησαν ἀπὸ 
τοῦ λάμπειν. καὶ Ὅμηρος (Ill XXIV 192) “ὃς γλήνεα πολλὰ κε- 25 
χανδει ἀντὶ τοῦ λαμπρά. ἔνϑεν καὶ y κόρη γλήνη λέγεται διὰ 
τὸ στίλβειν. 

ἄλλως. Δελφὶς — οὐ μάλα πολλός: τῶι «Αϊγοχκέρωτι 

1 lemma om Ald | ὅτε M | 1,2 ἀνατέλλει σὺν αὐτοῖς (omisso ἅμα) Α 4 ava- 
. té libri | ἐν om AM | 4,5 τὸ X. κηνὶ ἤτοι δεχεβρίω À | X. μηνὶ ἤγουν to 

4. Ald [| 5 y. à. c. om M | 7—9 om Ald || 7,8 omisso lemmate ὃν χαλοῦσιν ἀητὸν 
ἐτυμολογοῦντες παρὰ Ald] 1 αἱ μὲν A | ἀητὸν post lemma Α ἢ 8 δὲ om A | 
αὐτὸν εἶπον om A | 9 ἅ — ἀνατ. om A | ἀνατείλας Ald | 10 ελφὶς A || 
11 ἐγνωσμένου Ald | αἰγοχέρωτος AAld | 12 οὐ μάλα πολλός om AAld || 
10, 12, 3 scholia coniunxit M | 13—17 ov γὰρ σφ. φησὶν ἔχλαμπρος. ἐπιφέρει 
οὖν μεσόϑεν ἠερόεις ὅτι (ceteris omissis) AAld [| 17 τὸ alt om M jJ 18 
ἐστιν: — ΑΑ]ὰ ἢ 18—27 om AAld [19 οἵαν scripsi: ὅταν M21 παρὰ ΜΙ 
28 lemmata om Ald, ἄλλῳς om A ] 28— 403,1 ἐπιχατ. ovv τῶι aly. Ald 
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ἐπικαταφέρεται ὃ Δελφὶς ἀνάστερος τὰ πολλά, δ΄ ἔχων ἀστέ- 
ρας ἐπισήμους à» [τῶι] παραλλήλωε [κύκλωι] κειμένους. 

818. γλήνδεα, παρβολάδην —: οὕτως (sequebatur figura 
adscripta): δομβοειδὲς γὰρ τὸ τοιοῦτον σχῆμα. ποιητικῶς δὲ εἶπε 
τοὺς ἀστέρας yÀsx vea: γλήνη γὰρ νῦν ἔστιν ἡ ἐν τῶι ὀφθαλμῶι 
χόρη. ὃ κατηστέρισται δὲ εἰς τιμὴν τοῦ Ποσειδώνος᾽ ἐρασϑέν- Cet p. 2M 
τος yàg τῆς ᾿Αμφιτρίτης αὐτοῦ συνήργησε τῶι γάμωι. Ἕρμιπ- C761». 
πος δὲ (p. 54 M.) ἐπὶ ᾿“Τπόλλωνος τιμῆε ἡγησαμένου Κρησὶν εἰς 
Δελφοὺς δελφῖνι ὁμοιωθϑέντος. ἔνιοι δὲ τὸν κομέσαντα ᾿Αρίονα 
τὸν κιϑαρωιδὸν εἰς γῆν. 

ἹΜέχρι τούτου τὰ περὶ τῶν βορείων ἀστέρων. μέτεισι δὲ ἐν- 
. φεῦϑεν ἐπὶ τὰ νότια. 

15 

319. xal τὰ μὲν — βορέω: τριμερῇ τὸν τῆς ἀστροϑεσίας 
ἐποιήσατο λόγον, τὸν μὲν περὶ τῶν βορείων, τὸν δὲ περὶ τῶν 
ἐν τῶι ζωιδιακῶι κειμένων, ἃ δὴ μεταξύ ἐστε τῶν βορείων καὶ 
τῶν νοτίων, {τὸν δὲ περὶ τῶν νοτίων). ἐπλήρωσε δὲ πάντα τὰ 
ἐν τῶι βορδίωις μέχρε τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου καὶ αὐτὰ τὰ ιβ' 
ζώιδια, καί φησε ἱπάντα ταῦτα τὰ προειρημένα ζωιδια μεταξύ 
ἔστι τοῦ βορείου καὶ τῆς τοῦ ἡλίου πορδίας καὶ πλάνης᾽, ἵνα 
λέγης μέσον βορείου καὶ τοῦ ζωιδιακοῦ κύχλου. ὃ ἁλήσιος δέ, 
ὅτι καὶ ὃ ἥλιος εἷς τῶν πλανητῶν ἔστι, τὰ μέντοι φαινόμενα 
ἀπλανῆ. 

820,1. τὰ δὲ veto 9x —: τὰ νότια" κάτω γὰρ ἐχεῖνα ὡς πρὸς 
τὸ ἔγκλιμα τοῦ κόσμου, ὥσπερ ἄνω τὰ βόρεια διὰ τὸ ἔξαρμα. 
ὃ δὲ νοῦς “τὰ δὲ ἄλλα ζώιδια κάτω ὡς πρὸς τὸν νότον τέλλεται 
καί ἐστι πολλα(χοῦ) μεταξὺ τοῦ τε νότου καὶ τοῦ ζωιδιακοῦ 
xvxÀov, καὶ ἄλλ᾽ ἐν ἄλλοις χέχυται τόποις. τὰ δὲ ὑπὸ ταῦτα 
λέγεται φέρεσϑαι μεταξὺ νότου καὶ τῆς τοῦ ἡλίου χελεύϑου. 

1 τέσσαρας AAld 2 παραλλήλως Α | χύχλωι om AAld] 2,3 x. φησὶ δὲ (οὖν 

Ald) τὰ δέ οἱ περὶ τέσσαρα χεῖται γλήνεα scholiis coniunctis AAld ἢ 
ὃ cf p. 31431 | 3,4 ἔοιχε δὲ ῥομβ. ἔχειν τὸ σχ. Ald | 5 γὰρ om M | νῦν om AAld] 
6 κατηστέρηται ΑἸ 1 αὐτοῦ τ. Ἀ.. AAId | συνεργῆσαι M 8,9 δέ φησιν ὅτι 
ἐπὶ --- ἡγήσατο — Δελφούς. ἔνιοι δὲ AAld | 9 ὁμοιωθϑέντος scripsi: -« M | 
ἀρίωνα libri | 10 ἐν τῇ γῆ M[ 11 dà AAld: om MJ 13—16 χαὶ — νοτίων om 
AAld j 16 supplevi | πλήρωσε A | dà om ΔΑΙὰ [| 17 ζώδια post goo. M: om 
bic AAld | 18 ταῦτα πάντα AAld [19 xa) πλάνης om AAld [20 βορέου M || 
23—28 post p. 404,7 AAld 123 νεειόϑι τέλλεται prolemmate AAld ἢ 23,4 
y. γὰρ κάτω χεῖνται ὡς πρὸς τὸ χλίμα τοῦ AAld | 24 ἔγχλημα M | 25 ἄστρα 
pro 5. AAld | ὡς zo. τ. ν. om Ald [ 26 supplevi; πολλὰ AM, om Ald | 27 xai 
ante ἀλλ᾽ om M | τόποις χέχυται AAId 

265 
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321. xal ἠδλίοιο xeAev Jov: ἡλίου κέλευϑός ἔστιν ἡ διὰ 
μέσου τῶν ιβ' ζωιδίων ἐξ ἐναντίας τῶι παντὶ κίνησις. ἣν ἄλην 
εἶπεν (319) οὐκ ἀπεικός" ἀνώμαλος γὰρ καὶ βραδεῖα" ἀγόμενος 
γὰρ ὁ ἥλεος ὑπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφερείας αὐτὸς εἰς τοὺ- 

πίσω κατὰ μικρὸν ὑπογοστεῖ. xal τὴν ἰδίαν αὐτοῦ χκένησιν 
λέγουσιν ἄνισον ἐν ἰσημερίαις καὶ τοῖς διαστήμασε τοῦ χρόνου 
ϑεωρουμένην. 

822. λοξὸς μὲν Ταύροιο: πληρώσας πάντα τὰ ἐν τῶι 
βορείωι καὶ ἐξ ἐχείνων διδάξας τὰ ιβ΄ ζώιδια ἔρχεται ἐπὶ τὰ 
γότια. xal πάντων τῶν ἐν αὐτῶι διδασκαλίαν ποιούμενος ix 
τοῦ ἐπισημοτέρου καὶ λαμπεροτέρου ὑπὲρ πάντα τὰ νότια ἥρ- 
ξατο, ὅτε καὶ τῆς Ὁμηρικῆς χρήσεως ἔτυχεν" ἐν βραχεῖ γὰρ ὃ 
ποιητὴς ἀπὸ B ζωιδίων ἐπισήμων τά τε βόρεια καὶ τὰ νότια 
ἐδήλωσε, καὶ ὅτε ὥσπερ evJeia τίς ἔστιν ἀπὸ τῆς ὄψεως τῆς 

"Moxvov μέχρις Ὥρέωνος" κατὰ γὰρ τὸν ποιητὴν ἀστρονομιχῶς 
εἰπόντα (Il XVIII 488. Od V 274) “ἢ τ᾽ αὐτοῦ στρέφεται καί τ᾽ 
'Ὡρέωνα δοκεύει᾽ εἰκότως ἐν τοῖς βορείοις ἐχείνης πρῶτον μνή- 
μὴν ποιησάμενος (37) νῦν ἐν τοῖς νοτίοις τοῦ ἀντικειμένου μνη- 
μονεύει. 

εἰς τὸ αὐτό. ἐπεὶ τὴν διὰ τῶν πόλων ἀγομένην περι- 
φέρειαν τέμνων φωρᾶται, ἐν ἀμφοτέροις δὲ κείμενος τοῖς 

ἡμισφαιρίοις ἐπέχει μοίρας κατὰ μῆκος εζ΄, κατὰ δὲ πλάτος A. 

Ταύροιο τομῆε ὑποκέκλιται: μέμφοιτο ἂν τις ᾿Αρα- 
τωι ὡς μὴ ἀκριβῶς προσσχόντει τῆι τοῦ Ὠρίωνος ϑέσει" οὐ 
γὰρ ὑπὸ τὸ διχοτόμημα τοῦ Ταύρου ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔτι τοῦ Ταύρου 
ἀνατολικώτερος. aga οὖν ἐν πᾶσι τὴν ἀχρίβειαν ἐνδειξάμενος 
κατὰ τοῦτο μόνον ἐσφάλη; οὐδαμῶς" ἀλλά φαμεν, ὅτι νῦν τομὴν 

1 xai om AAld | ελίου A 2 μέσον Α | ζωδίων ιβ΄ A | ἐξ scripsi: 

τῆς libri | χινήσεως libri ἄλλην A, &Ag» M | 3 ἐστι post γὰρ Ald ἢ 4 δὲ 
pro γὰρ AAld | περιφορᾶς AAld | αὐτὸς om Ald [ 5 ὑπονοσϑῆ À | ταύτην 
i. libri | αὐτοῦ ἰδίαν AAld[ 6 ἐσημερίοις M | τοῖς om AAld | τοῦ om AAId | 
8 Ταύροιο om Ald, lemma om Α | praescripserunt περὶ τοῦ Ὡρίωνος 
(νῦν λέγει add Ald) AAld [8,9 πάντα γὰρ τὰ ἐν τῶι B. καὶ τὰ ἐξ ἐ. δ. Ald [| 

15 

9, 10 τὸν νότιον M [10,1 ἀπὸ τοῦ AAld | 11 ἐπισημοτάτου AAld | λαμπρο- . 
τάτου Ald ἢ 13 δύο C. AAld | τά τε νότια xai τὰ B. AAld| 15,6 omisso x. 
y. t. π. AAld acto. εἰπὼν | 16 τὸν Q. A, ὁ Q. Ald [| 17 οὖν ἐν Ald ἢ} 20 
lemm& om AAld | ἐπεὶ Ald: ἐπὶ AM πόλων Ald: πολλῶν AM ἀγομένην 
om M | 21 cf p. 136, 8 sqq. || 22 μοιρῶν μῆκος Α ἢ 23 lemma om scholiis 
coniunctis AAld | δὲ post u. AAld | ἄν om M [ 24 προσέχοντι Ald | τῆε om 
A | 26 ἐστίν post avac. iterum AAld ἢ 21 λέγομεν AAId 
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λέγει τὴν πτεριγραφὴν καὶ τὸ διαμεμετρημένον χωρίον, τόν re Tav- 
ρον καὶ τοὺς Διδύμους" ὑπὸ γὰρ τὸ τμῆμα {τοῦτόν ἔστιν ὁ Ὡρίων" 
ὃ γὰρ πᾶς ζωιδιαχὸς κύκλος ιβ΄ τομὰς ἔχει, αἷς διείργεται ἕκαστον 
ζώιδιον. τομὴ οὖν λέγεται τὸ διαχωρίζον μέρος τόν τε Ταῦρον 
xal τοὺς Διδύμους" ὑπὸ γὰρ τὸ τμῆμα τοῦτό ἐστιν ὃ Qolw». 

τομῆει ὑποκέκλιται: ὅτε οὐχ ἐξωρϑωμένος ἐστίν, ἀλλὰ 
σχῆμα ἔχων κχυνηγετικὸν καὶ ὥσπερ ἐπισπεύδων κυνηγετεῖ, ὡς 
συντρέχειν τῆι ἱστορέαε καὶ τὸν καταστερισμόν" ἔχει γὰρ τὴν 
δεξιὰν ὥσστερ ῥόπαλον ἐπιφέρουσαν καὶ ἐπινεύει διὰ τοῦ βλέμ- 
ματος σπουδὴν ἐνδεικνύμενος. καὶ Ὅμηρος (Od XI 572—5): 

τὸν δὲ μέτ᾽ Ὠρίωνα πελώριον εἰσενόησα 
ϑῆρας ὁμοῦ εἰλεῦντα κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 
τοὺς αὑτὸς κατέπεφνεν ἐν οἱοπόλοισιν ὄρεσ(σλε 
χερσὶν ἔχων ῥόπαλον --- αἰὲν ἀαγές. 

322,83. ὑποκέχλιται αὐτὸς Ὡρέων: τοῦτον μὲν ὁ Ησίο-- Cat p. 27bsq. 
δός φησιν (fr 17) Εὐρυάλης τῆς Μίνω καὶ Ποσειδῶνος εἶναι, 
δωρεὰν δὲ ἔχειν “ταρὰ τοῦ πατρός, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν κυμάτων 
πορξύεσϑαι. ἐλθόντα δὲ εἰς Χίον lMegormm» τὴν Οἰνοπέωνος 
βιάσασϑαι οἰνωϑέντα. τὸν δὲ Οἰνοτείωνα χαλεπήναντα αὐτὸν 
ἐχευφλῶσαι. ἐλθόντα δὲ εἰς “ῆμνον ἀλητεύοντα Ἡφαίστωι 
συμμῖξαι. ὃς αὐτὸν ἐλεήσας δίδωσιν αὐτῶι ποδηγέτην Κηδα- 
λέωνα. ὃν λαβὼν ἐπὶ τῶν Ouwv» ἔφερε τὰς ὅδδοὺς σημαίνοντα. 
ἐλθὼν δὲ elg ἀνατολὰς καὶ ἡλέωι συμμίξας ὑγιάσϑη. καὶ οὕτως 
ἐπὶ τὸν Οἰνοπέωνα ἐλϑὼν τιμωρήσασϑαι ἔμελλεν. ὁ δὲ μαϑὼν 
ὑπὸ yj» ἐκρύβη. ἀπελπίσας δὲ αὐτὸν εὑρεῖν εἰς Κρήτην ἦλϑε 
καὶ τῆι ̓ Αρτέμιδι σύνϑηρος qv ..... ἐπιχειρήσας οὖν καὶ ταύτην 

1 διαμεμετρημένον Ald: διάμετρον AM || 1,2 τόν — Διδ. om AAId || 
2 ὑφ᾽ ὃ tu. Ald | τὸ om A | Qoíov: — A|3 τομαῖς διαιρεῖται ΑΑἸὰ | Exa- 
otov &nte £x. Ald ἢ 4 τὸ μὲν Α, τομὴν Ald | λέγει AAld [| 4,5 μέρος ἕχαστον 
(ἔχ. u. Ald) τῶν ζωδίων ὑπὸ τοιοῦτον τὸ (γὰρ pro τὸ Ald) τμῆμα AAld | 
6 τομῇ M || 6—10 post p. 406,29 AAld | 6 τὸ δὲ ὑποχέχλιται ἀντὶ τοῦ 
ovx AAld[ 7 χυνηγετεῖν Ald | 8 χατηστερισμὸν AAld | 9 φέρουσαν AAld | 
ἐπιβλέπει AAld ἢ 9,10 νεύματος AAld | 10—14 xal Ὅμ. — ἀαγές om AAId | 
15 lemma om AAld | τ. δὲ 'Hc. Ald | ὃ om AAld | 16 ξυρυάλης Cat alii: 
βούλλης À, βρύλλης MAld | uivoog AAld | 17 ὡς om Ald | xai om AAld ἢ 
18 ἐς AAld | οἰνωπίωνος Α || 19 χαλεπαίνοντα AAld | 19,20 ἐχτ. αὐτόν Ald | 
20 λέμην A | ἁ(ἀἁ Ald)scevorvca AAld | τῶι Ἡ. Ald | 21 δ. αὐτὸν A ἢ 21,2 χη- 
δαλλίωνα M, χυδαλίωνα Ald | 22 αὐτῶι post ὁδοὺς AAld ἢ 23 xai ὑγιὴς éyé- 
veto post y. A: om MAId ἢ 24 οἰνωπίωνα Α | ἦλθε τ. μέλλων AAld ἢ 25 
svosi» om AM | 26 lacunam indicavi, om libri finem narrationis Hesiodeae, 
add aliena, cf Cat p. 249b 
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βιάσασϑαι ὑπὸ σχορπίου πληγεὶς ἐτελεύτησεν. ᾷ ἤρχται δὲ ὃ 
ποιητὴς ἀπὸ τούτου, διότι συνεγγίζει μάλλον τοῖς βορείοις " ἔχει 
γὰρ τὴν ζώνην κατὰ τὸν ἰσημερινὸν καὶ τῆι δεξιᾶε καλαύροπα 
χρατῶν ἐφάπτεται τοῦ ζωιδιαχοῦ, ἐπὶ δὲ τῆς ἀριστερᾶς δορὰν 
ἔχει ἐννζ(εδάστερον. 

323. μή, κεῖνον ὅτις: τοῦτον τὸν Qoíwva ὅστις παρέρχε- 
ται μεσουρανοῖντα, μηχέτι προσδοχάτω ἐν τῆι (αὐτῆι) νυκεὶ ἄλλα 
ἄστρα λαμπρότερα ἰδεῖν, ἐπειδὴ τούτου μεσουρανοῦντος τὰ λοιπὰ 
λαμπρὰ ἄστρα ὑπὲρ γῆς εἰσιν, οἷον ὃ Ταῦρος (xal) οἱ 4Δέδυμοι 
καὶ ὃ Καρχίνος (xal) ó Κύων καὶ ὁ 'H»loxog. 

324. ὑψοῦ πεπτηώῶτα: ἐν οὐρανώι σφόδρα ἐκτεταμένος 
ἐστὶν ὁ ) Ὡρίωνν, ὡς καὶ ζῶν ἐχεράπελος εἶναι ἐλέγετο᾽ λέγει γὰρ 
δ ποιητὴς (0d XI 311 sq.) ᾿ἐννέωροι γὰρ τοί γε καὶ ἐννεαπήχεες 
ἦσαν --- ἀτὰρ μῆκος — ἐννεόργυιοε᾽ : ὕστερον δὲ ἀποφαίνεται 
ἐλάττους Ὠρίωνος, ἐν οἷς φησι ἵμετά γε κλυτὸν Ὡρίωνα᾽ (Od 
ΧΙ 310). ὅτι δὲ ἔχει σφόδρα λαμπροὺς ἀστέρας, καὶ μάλιστα 
μὲν τοὺς τὸ ζῶμα ἀποτελοῦντας, ἑτέρους δὲ τοὺς περὶ (τοὺς) 
ἱμάντας καὶ {τοὺς τὸν ξέφος μιμουμένους καὶ δύο λαμπροὺς τοὺς 
ἐπ᾿ ἄκρων ποδῶν, φησὶ καὶ Εὐφορίων (fr πον)" “οὐδὲ veoyvoi 
παῖδες ἐδιζήσαντο πελώριον Ὡρίωνα. —. 

325. οὐρανὸν εἰσανιδών: ὃ ἀναβλέψας (φησίν) ἐν χα- 
ϑαρᾶε xai ἀσελήνωι γυχτὶ εἰς τὸν οὐρανὸν οὐκ ἂν δὕροε ἄλλα 

λαμπρότερα τοῦ Ὠρίωνος ἄστρα᾽ περιέχεται γὰρ εὐμεγέϑης. ἢ 
τάχα τοῦτο εἶπεν, ἐπειδὴ μεσουρανοῦντος Ὠρίωνος τὰ ER 
vara τῶν ἄστρων ὑπὲρ γῆς ὅραται, Ταῦρος "H»íoyog 4ίδυμοι 
Περσεὺς ᾿Ανδρομέδα Κασσιέπεια᾽ τὸ γὰρ ὑψοῦ πεπτηῶτα 
(324) ἀντὶ τοῦ μεσουρανοῦντα. ὃ τὸ δὲ παρέρχετα  ---: τοιοῦ- 
τόν ἐστιν" ὅστις αὐτὸν τεαρέρχεται, μὴ νομίσηε ἄλλα αὐτοῦ λαμ- 
πρότερα ϑεάσεσϑαι. 

326. τοῖός οἱ καὶ φρουρός: κάτω τοῦ Ὡρίωνος νοτιώ- 
τερός ἐστιν ὃ Κύων, ὁ Σείριος καλούμενος, ὃν Ὠρίωνος κύνα 

1—5 om AAld [ 4 pedum, non clavam Orionis praeter imagines Ger- 
manicus novit v. 651 (nudabatque feris angusto stipite silvas) e globo vel libro 
picto ἢ 6 schol v. 323 om Ald i 9 ὑπὸ γῆν AM, cf 1.24| 11 schol v. 324 om 
AAld | ἐχτεταμμένος M [ 14 αὐτὰρ M | 171,8 supplevi [ 22 πανσελήνωι Ald [ 
22, 3 ἄλλο λαμπρότερον — ἄστρον Àld | 23 τοῦ om AAld | περιέχεται y. 
εὐμ. om AAld | 24 τάχα om AAld ἢ 26 ἀστέρων M | γῆν AAld | 26 Περσεὺς 
᾿Ανδρομέδα om AAld ἢ 27 ἀντὶ τοῦ om AAId | μεσουρανοῦντος Α | σημαίνει 
post u. Ald [| 28,9 d. αὐτοῦ χρείττω παρέρχεται (om Ald) ϑεάσασϑαι AA) ἢ 
29 ϑεάσασϑαι etiam M ἢ 30 lemma om AAld [| 30,1 φαίνεται χάτω omisso 
ἐστιν Ald 



10 

II SCHOLIA 407 

καλοῦσι κατ᾽ ἐπίκλησιν, dc φησιν Ὅμηρος (Il XXII 294.) “ὅν τε 
xtv Ὠρίωνος ἐπίκλησιν καλέουσιν. λαμπρότατος μὲν ὃ γ᾽ ἐστίν᾽. 
τὸ δὲ φρουρός, ὅτι κυνηγῶι ὄντι τῶι Ὡρίωνι συνακολουϑεῖ ὃ 
Κύων χαί ἐστιν αὐτοῦ φύλαξ. 

327. φαένδται ἀμφοτέροισι Κύων: ἤτοι τοῖς Omi- 
σϑίοις (ἐπ᾿ αὐτῶν γὰρ βεβηκώς ἐστι») ἢ ἀμφοτέροισι τοῖς ἐμ- 
προσϑίοις. ὃ καὶ μάλλον" τὰ γὰρ σφυρὰ αὐτοῦ τῶν ποδῶν 
τῶν ὀπισϑίων [νότια], ἐφ᾽ ὧν βέβηκεν, ἀφανῆ ἡμῖν καὶ ov πάνυ 
εὐσύνοπτα ἐστιν. διὰ τοῦτο ἀμφοτέροις λέγει τοῖς ἐμπρο- 
σϑίοις xal προδήλοις μᾶλλον διὰ τὴν κατάληψιν. νοείσϑω 
τοίνυν τὸ βεβηκώς οἷον ὁρμῶν καὶ ἀνατέλλων τοῖς ἐμπρο- 
σϑίοις ποσίν" μετὰ γὰρ τῆς κεφαλῆς ol ἐμπρόσϑιοι πόδες ava- 
τέλλουσιν. 

328. ποικίλος, ov μὲν πάντα πεφασμένος: πρόκδιται, 
ὅτι ποικιλίαν ἀστέρων ἔστιν ἰδεῖν, ἄστρον τι ἔχον καὶ ἀμυδροὺς 

καὶ λαμπροὺς ἀστέρας παραλλήλους" οὕτω γὰρ ποικιλία λέγεται. 
τὸ δὲ ᾿παραλλήλους᾽ εἴπομεν, ὅτε οὐ δεῖ εἶναι ὁμοῦ μόνους 
λαμπροὺς οὔτε τὸ ἀνάπαλιν, ἀλλὰ δεῖ κρᾶσιν εἶναί τινα. ἔστιν 
οὖν ὁ Κύων πεποιχιλμένος, ἐξ ὦ ὧν καὶ αὐτὸς ἐπιφέρει ἀλλ᾽ οὐ 
πάντα megaguévog: ov yàg ix μόνων συγκείμενος λαμπρῶν 
ἀστέρων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔχων καί τινας ἀμυδρούς. εἰκότως οὖν 
ποικέλος ἐστίν. ἢ ποικίλος διὰ τὸν ἐπ᾽ ἄκρας αὐτοῦ τῆς 
γένυος ἀστέρα, ὃς ἰδίως Σείριος καλεῖται, παρ᾽ ὅσον σέσηρεν 
αὐτοῦ τὸ φῶς. καί ἔστι πορφυρίξων ἐκ τοῦ παλμοῦ τῆς λαμ- 
σετηδόνος. καὶ κατὰ τοῦτο οὖν ποικέλος, κατὰ τὰς τοῦ ἀστέ- 
ρος μαρμαρυγὰς ὥσπερ πορφυριζούσας. 

329. γαστέρα κυάνεος περιτέλλεται: οὐδὲ γὰρ oi 
τὴν γαστέρα αὐτοῦ ἀποτελοῦντες ἀφτέρες σφόδρα λαμπροί εἶσιν. 

1 λέγουσι AAld | 2 λαμπρ. --- ἐστί om AAld, sequentia seiunxit A ἢ 
3 συνηχολούϑει Ald [5 ποσὶν omisi post φ.: φαίνεται ποσὶν om M, Κύων 
om A Ald; τὸ δὲ ποσὶν ἀμφ. Ald ἢ 6 βεβηχός AAld | ἢ om M | 8 τῶν 
ὀπισϑίων om M | νότια om AAld [9 εἰσιν Ald [ 10 πρόδηλον AAld | διὰ om 
AAld | δίδωσιν post χατάλ. À, post χαὶ Ald: om M | 11 βεβηχός A | 12 

οἱ zx. dvat. oi ὀἐμπρόσϑιοι ΑΑΙὰ [| 13 sequitur Ρ. 409, 2 (οἱ δὲ) 3 A ἢ 14 ποι- 
κίλως ΑἹ 14, δ οὐ --- ὅτι χὰ ΜΙ 14 x. ἀλλ᾽ οὐ n. Ald | τὸ ποιχίλος πρ. 
ὅτι Ald | 15 ὅτε post ἰδεῖν M: omisi | ἐδεῖν ἔχει γὰρ καὶ à. ΑΑ]ὰ ἢ 11 ὁμοῦ 
om AAld [ 18 δὴ A ἢ 21 ἀστέρων om M | ἐστίν om Ald | ἀλλὰ Α | ov» om 
M22 ποικίλως À | ὁ post ἢ AM: om Ald ἢ 23 ἰδία Ald | 25 καὶ om Α 
Ald | 25, 6 τὰς ἀστερομαρμαρυγὰς AAld | 27 lemma om AAld | ov γὰρ Α 
Ald [| 28 αὐτοῦ om Α | εἰσιν om Α 
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330. ὅς ῥα μάλιστα: ὅστις. οὗτος ὃ ἀστὴρ ὃ παραχεί- 
μενος αὐτοῦ τῆι γένυε ὀξέα καὶ σφόδρα στιλβόντως τὸ φῶς 
ἀποπέμπει. σειρεάδε οὖν (381) ἀντὶ τοῦ τὸ φῶς ἀφίησι σε- ᾿ 
σηρότως᾽ οὗ yàg ἐν ἑαυτῶι πεπυκχνωμένην ἔχει ὃ ἀστὴρ τὴν 
λαμπηδόνα, ἀλλὰ διαχάσχουσαν καὶ ὡς ἐν παλμῶι οὖσαν. ὃ ἢ 

ὀξέα σειριεάξει: ττηυχνὰς καὶ ἀλλοχρόους ἀφίησι λαμπηδόνας, 
ποιχέλα διαδειχνύμενος χρώματα. 

331. xaí μὲν καλέουσι: ἀντὶ τοῦ "xol δὴ ἐκεῖνον τὸν 
οὕτω λάμπτοντα ἀστέρα Σείριόν φασι παρὰ τὸ φῶς αὐτοῦ καὶ 
τὰ προειρημένα. 

332. Gu' ἠελίωι ἀνιόντι: συνανατέλλει τῶι ἡλέωι ὃ Sel- 
ρίος, ὅτε γένεται εἰς τὸν ϑερινὸν τροτειχὸν ἐν τῶι Καρχίνωι 
περὶ τὸν Ἐπιφὶ μῆνα, ὃς ἔστι κατὰ Ῥωμαίους Ἰούλιος, ὅτε xai 

“φέρει — πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν (Il XXII 31). τὸ τηνε- 
καῦτα σφοδροῦ γινομένου τοῦ καύματος πάντες οἱ πρόσφοροι 
xagztol πέπειροι γίνονται, φησίν. ὃ τὸ δὲ “οὐκέτι ἐχεῖνον᾽ (τὸν 
Zeígtov) ἑλληνισμός" οὐκέτι ἐκείνου ἀνιόντος ἅμα ἡλίωι αἱ ἄρου- 
θαι ψεύδονται. 

838. ἀναλδέα φυλλειόωσαι: ἀναυξῇ ϑάλλουσαι. ἀλλὰ 
τὰ ἰσχυρὰ xal ἀντέχοντα πρὸς τὸ καῦμα [τὸν καρτεὸν] πέπειρα 
ποιεῖ xal τὰ ἐξασϑενήσαντα διαφϑείρει. ὃ τὸ δὲ κείνου καὶ 
χατιόντος ἀκούομεν (336) ἀντὶ τοῦ “Σειρίου οὐ μόνον τῆς 
ἀνατολῆς διὰ τὸ καῦμα xal τὸν πολὺν ὑπο αὐτοῦ γινόμενον 
πυρετὸν αἴσϑησιν λαμβάνομεν, ἀλλὰ καὶ δύνοντος αὑτοῦ τῆς 
ψύξεως αἰσϑανόμεϑα᾽" ἑἕώιος yag δίεται ὃ Σείριος, ὅτε γίνεται 
ó ὕλιος ἐν τῶε χειμερινῶι τροπικῶε ἐν τῶι «ἰγοχέρωτι, ὅτε 
σφόδρα ἐστὶ χειμών. ὃ τὸ δὲ ἔρρωσεν (335) evepvéasega καὶ 
ἰσχυρότερα ἐποίησεν. 

336. οἱ δὲ δὴ ἄλλοι: ἐπειδὴ οὗτος ὃ ἀστήρ ἐστιν ἐν 

1 lemma om AAld | o alt om M ἢ 1,2 περικείμενος M || 2 τὴν γένυν 
'M καὶ om M | 3 ἀποπέμπων À | τὸ om M ἢ 5—10 καὶ — προειρημένα om 
AAld | 11 οὐχέτι Ald, lemma om A; ἠελίοιο M [| 12 τὸ M jj 16 ylyvos- 
ται À φησίν om Ald | φησὶ γὰρ ὅτι οὐχέτε A [13 ἕλλ. ἐστὶ ἀντὶ τοῦ Ald | 
χείνου À | ἡλίου AM 11,8 ψεύδονται (at &dd Ald) ἄρουραι AAld ἢ 20 τὰ μὲν 
lax. διανέχονται Ald ἀνέχοντα À | τῶν χαρπῶν Ald; an τ. x«voov? | πέπειρα 
γίνονται M | 21 ἢ AM π. τὰ δὲ ἐξασϑ. Ald | δ᾽ ἐχείνου M jj 21—28 ἀχούο- 
μεν (δὲ add Ald) avc τοῦ αἰσϑανόμεϑα᾽ ἀνατέλλοντος γὰρ avtov ἀντιλαμ- 
βανόμεϑα, καὶ ὅτε τροπὴν (ποιεῖται add Ald) καὶ δύσιν, πάλιν γινώσχομεν. 
ἐπειδὴ (γὰρ add Ald) οὗτος AAld || 29 lemma om A 
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σεαντὶ τῶι Κυνὶ ἐτεισημότατος, φησίν, ὅτε καὶ ἀνατολῆς xai δύ- 

σεως avtov αἰσϑανόμεϑα, οἱ δὲ ἄλλοι οἱ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ ἀπο- 
πληροῦντες σῶμα ἀστέρες ἐλαφροὶ xoi ἀνεπαχϑεῖς εἰσιν ἡμῖν. 
ὑτεὲρ δὲ τοῦ ἀτιοτιληροῦν αὐτοῦ τὸ σῶμά φησι τεερέκϑεν- 
ται (331). 

338. zocci(») δ᾽ Ὠρίωνος: εὖ xal προσηχόντως ἐστὶν 
ἔχουσα ἡ τῶν ἄστρων ϑέσις᾽ voL yàp κυνηγῶε εἰχότως ὃ κύων 
φρουρὸς πρόέσχειται καὶ ὃ ἐν τῆι ἄγραι λαγωὸς παρὰ πόδας 
τοῦ χυνηγοῦ. ᾿ 

ἄλλως. ὑπτὸ δὲ τοῖς ποσὶ τοῦ Ὡρίωνος “αγωός, ὡς av 
διωχόμενος ὑπὸ τοῦ Κυνὸς ἤγουν. προανατέλλονται αὑτοῦ z£agaÀ- 
λήλως τὰ ἄστρα. S κατηστερίσϑαι δὲ αὐτὸν λέγουσιν ὑφ᾽ Ἕρ- 
μοῦ διὰ τὴν ταχυτῆτα xai τὴν πολυγονέαν. μόνωι δὲ τούτωι 
ἐδόϑη xóew τεολλά, ὧν τὰ μὲν τέχτει, τὰ δὲ ἔχει ἐν τῆι κοιλίαι. 
8 τὸ δὲ ἐμμενὲς ἤματα πάντα διώκεται (339) εἶτεε τερὸς 
τὸ ποιητικὸν καὶ χαριεντίζεταε ἅμα καὶ πρὸς τὸ διηνεχὲς τῆς 
φύσεως τοῦ κόσμου xal τὸ εἰς ἀεὶ τοῦ κόσμου xol τοῦ οὐρανοῦ. 
φησὶ δὲ “ὃ daywóg ἀδιαλείπτως διώχεται᾽. ὃ τὸ δὲ ἐμμενές 
διηνεκῶς. σημαίνει δὲ καὶ τὸ αἰώνιον τοῦ χόσμου καὶ ἄφϑαρτον». 
ὃ τὸ δὲ μετιόντι (340) διώχοντε κατὰ τὴν γῆν τὸν “αγωόν᾽ 
ἔχει γὰρ καὶ τὸ στόμα σεσηρός. 

841. xaí ui» κατιόντα διώκει: ὥσπερ ἐπικαταφερό- 
μενός ἔστιν εἷς τὸν “Μαγωὸν ὃ Κύων. ὃ τὸ δὲ μετιεόντι (840) 
οὐ καλῶς προσέϑηχεν, ἐτεειδὴ τὰ ὕστερον ἀνατέλλοντα πρό- 
vega δύνει τῶν βορειοτάτων, μαλιστα τὰ τιρὸς τὸν νότον κεί- 
μενα. xai ó Τοξότης ἐτεανατέλλων τῆι “ύραι πιρότερος αὑτῆς 
ἐπὶ τὴν δύσιν παραγίνεται. 

1 ἐπισημότερος M | ἀνατολῶν Μ 2, 3 (οἱ — ἡμῖν) post v. 327 A (p. 407,13) || 
2 οἱ altom A [3 xa? MAld: δὲ Α 14,5 περίκχεινται Aratus: πρόσχειεν-. 
ται M; ὑπὲρ ---πρόσχεινται om À | 65qq. περὶ τοῦ λαγωοῦ in margine 
M6 λαγωός pro lemmate AAld | ἐστὶν om MAld [ 7 ἀστέρων M | 8 πρόσ- 
χειται om AAld | ἐν τῆι ἄγραι om AAld ἢ 10 lemma om AAld | οὖν (pro δὲ) 
Ald | 11 corrupta | χυνὸς ἤγουν M: xv»óg ov AAld | αὐτοῦ om AAIld | 
11,2 παραλλήλου M [| 12 τὰ AAld: om ΜΗ 13 γὰρ Ald || 14 πλείονα AAId | 
15 τὸ δὲ M: om AAld | ἤματα πάντα AAld: om M | δειώχεται M: om 
AAld [ 16 post Jemma Ald ποιητιχῶς χαριεντιζόμενος ἅμα Ald ἢ 17 xal τὴν 
εἰσαεὶ Ald | 17,8 ἀεὶ τοῦ οὐρανοῦ διαμένειν q. δὲ À, ἀεὶ t. ovg. διαμονὴν 
ἀποβλέπων φησὶν ΑἸὰ ἢ 19 σημαίνοι M, συμβαίνει Ald | χαὶ prius om Ald | 
20,1 τὸ — σεσηρός om AAld ἢ 21, 2 coniunxit A | 22 γὰρ post ὥσπερ Ald || 
22,3 χαταφερόμενος AAld| ὡς post xav. A || 23 ἐστιν post 4. AAld | ue- 
τιόντα M [| 235—217 ιτὸ — παραγ.) om AAld | 25 τὸν γότον cum primitus 
scripsisset τῶ νότω M 

Cat p. 254b 
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342. ἡ δὲ Κυνὸς μεγάλοιο: τὸ μεγάλοιο ὡς πρὸς 
ἀνειδιαστολὴν τοῦ μιχροῦ Κυνός, ὃς καλεῖται Προχύων διὰ τὸ 
καὶ πρὸ τοῦ Σειρίου ἀνατέλλειν. περὶ ὃν μικρὸν Κύνα ἐπέκχει- 
ται καὶ ὁ γαλαξίας. ὁ δὲ vovg: ὄπισϑεν δὲ τοῦ Σειρέου Κυνός 
ἔστιν ἡ ̓ Αργὼ καὶ ἐπιψαύει τῆς οὐρᾶς αὑτοῦ. αὕτη δὲ ἡμέ- 
τομος φαίνεται, ἐν τῶι οὐρανῶι, ἤτοι οὕτως ἔχουσα ϑέσεως, ἢ 
ὅτι [τὰ περὶ] τὴν πρώεραν ἔχει προνενευκυῖαν καὶ προπλέουσαν, 
εἴγε ἐν τῆε ᾿Ορϑογραφίαι περὶ τοῦ προσχειμένου τ τῶι ὦ λέγων 
ὃ Ἡρωδιανὸς παρετυμολογεῖ (II 1 p. 410 1.), πρόειραν αὐτὴν εἰ- 
πὼν παρὰ τὸ προϊέναι καὶ προπορεύεσθαι. ἐπεὶ οὖν τὴν πρῶε- 
ραν οὐχ ἔχει ἡ ̓Αργώ, φησίν, ὅτι πρὸς τὸ ἐναντίον πτρυμνόϑεν 
ἕλκεται (843,2) ἤτοι ὄπισϑεν φέρεται. καὶ αὕτη δὲ ἡ τοῦ ποιητοῦ 
λέξις ἔχει τινὰ ἔμφασιν πρὸς τὸ βίαιον γάρ φησιν ἕλχεται. 

344. ἀλλ᾽ ὄπιϑεν φέρεται: ἡ ̓Αργὼ κατ᾽ οὐρὰν ἕλκεται 
τοῦ Κυνός᾽ φέρεται γὰρ ὡς ἐπὶ πρύμναν ὁμοίως ταῖς καταγο- 
μέναις τῶν νηών᾽ xai γάρ ἐστιν ἡμέτομος. ᾷ τὸ δὲ ἕλκεται (342) 
ἔσως μέν, ὅτι σκάφος, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ περιάγεται. 
ovx εἰς δέον δὲ (φησίν) ἐστὶν αὐτῆς ὃ πλοῦς, ὅτε μὴ ἐπὶ πρώε- 
ραν, ἐπὶ πρύμναν δὲ φέρεται. $ χορώνην δὲ (345) τὸ τῆς 
᾿πρύμνης ἐπικαμπές. ὃ δὲ Γἄρατος λέγει τὴν τερύμναν αὑτήν (343). 
ὅϑεν xol Ὅμηρος (passim) χορωνίδας ναῦς. 

ἄλλως. ὄπιεϑεν φέρεται:. ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐναντίον φέρεται 
ὡς ἐπὶ τὴν πρύμναν τραπεῖσα, ὥσπερ καὶ αἱ ἄλλαι νῆες ἐπὶ 
τὴν πρύμναν στρέφονται, , ὅταν μόνον προσορμίξωνται, , ἵν᾽ ἧι 

ἡ δὲ πρύμνα ὡς ἐπὶ γῆν iv τῶε ὅρμωι εἰσάγεται᾽. ὅϑεν καὶ 

1 ἡ δὲ K. xav' οὐρὴν μεγάλοιο πρὸς Ald | μεγάλοιο τὸ με- 
γάλοιο om Αἢ 2 τοῦ μεγάλου K. A | 8 ὃν τὸν μ. Ald | μικρὸν Κύνα om 
Α 4 post γαλ- A εἰς τὸν μικρὸν χύνα | 48qq. περὶ τῆς ἀργοῦς in margine 
Μ l4 Κυνός MAld: ὅς Α[ ὅ post ̓ Αργὼ (omisso ἐστι») AA]d φαίνεται; deinde 
jJ τοιούτως ἔχουσα ϑ. A | οὐραίας M | 5—10 ovx ἔχουσα τὴν ϑέσιν κατὰ 
τὴν φύσιν, ἐπειδὴ αὐτὴν πρῶώιραν ἔχει προνενευχυῖαν xal πρ., ὥσπερ ὠφειλεν" 
διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ πρώιρα καλεῖται κατὰ Ἡρωδιανὸν ἐτυμολογοῦντα αὖ» 
τὴ» παρὰ τ. πρ. τὸ ze. πρώϊρά tig οὖσα καὶ πρώιρα προσγεγραμμένον 
ἔχουσα τὸ 1. ἐπεὶ οὖν Ald| 7 seclusi cf Ald | πρώραν M | προσνενευχυῖαν 
À | προσπλέουσαν À [8 προχειμένου À | τὸ o ΑΓ 9 ó om M | πρώιραν AM 
Ald[ 12 ἤτοι --- qe. om M | αὐτὴ M 12,3 xa) — ἕλχεται om AAld ἢ 14 lemma 
om Ald | 14, 5 ἡ ἀργὼ περὶ πρύμναν óu. Ald | 15 τοῦ Κυνός om A | γὰρ περὶ 
A, cf Aldi 16 νηῶν περὶ πρύμναν καὶ Ald | γάρ om AAld ( 17 ἴσως ὡς σχ. 
ἢ ὅτι ὑπὸ AAld | 18 ἐστὴν om AAld || 18,9 πρώραν ΑΜ Ι 19 χορώνη Α 
Ald | 21 xa om AAld [| 22 lemma om ΑΑ]ά | 7 εἰς tov». Ald l εἰς τὸ ἐν. 
φ. om Α | 23 αἱ om Ald | 24 μόνον om Bekker [ 25 ὅρμω M: οὐρανῶ AAld 
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τὰ πρυμνήσια δεσμοί εἶσιν. ὅπερ ov» κατά τινα καιρὸν ai 
ἄλλαι ἔχουσι, τοῦτο αὕτη δι᾽ ὅλου διὰ τὸ μὴ ἔχειν τὴν πρώιραν. 

345. ἐπιστρέψωσι κορώνην: αὐτὸ τὸ τῆς πρύμνης 
ἀκροστόλιον᾽ παρὰ γὰρ τὸ ἐπικαμπές. ὃ δὲ νοῦς" ὥσπερ καὶ 
αἱ ἄλλαι νῆες, ἐπειδὰν οἱ ναῦται ἐπιστρέψωσι τὴν κορώνην 
καὶ τὴν πρύμναν ἐν τῶι ὁρμέζεσϑαι.  $ τὸ δὲ (τὴν δὲ —) πᾶς 
ἀνακχόπεει (3460) τὴν δὲ εἰσορμιζομένην πᾶς τῶν ναυτῶν [ἀνα- 
κόπτει δὲ] ἀνωϑεῖ εἰς τὸ ἐναντίον καὶ ἀναχρούει, ἵνα μὴ δρμῆι 
χρησαμένη 5 ναῦς ἀϑρόως ἐμπέσηε τῆι γῆι. εἷς τοὐπίσω ovy 
ἠρέμα κωπηλατοῦντες κατ᾽ ὀλίγον αὑτὴν προσορμίσαι ποιοῦσιν. 
διὸ καὶ αὐτός φησι (347) παλιρροϑίη δὲ καϑάπτεται d) zsl- 
ροεο ἡ εἰς τὸ ἐναντίον χωπηλασία. ἀναχῤουομένη δὲ χαϑορ- 
μέζεται τῆε ἠπείρωι. 8 9 ἀνακόπετει (346) ἐπέχει τοῦ πρόσω 
δρόμου καὶ elg τοὐναντίον βιαζόμενος ἄγει. $ ἠἡερίη δὲ (849) 
ἀντὶ τοῦ ἁμαυρά. ὃ καὶ ἀνάστζεγρος ἡ ναῦς: καὶ ἀλαμπής. 

348. dc ἣ γε πρύμνηϑεν Incovíc: ὡς Ἰάσονος σχάφος. | 
$ αὕτη δὲ κατηστερίσϑη διὰ τὴν ᾿4ϑηνᾶν, ὅτε πρώτῃ ναῦς Cat p. 265b sq. 
ἐδείχϑη παρ᾽ αὐτῆς. $ ἀλλ᾽ elg τὸ ἐναντίον φέρεται (844). | 

351. καί οἱ z7óaàÀrov: παρηεωρημένον τὸ πηδάλιον κεῖ- 
ται παρὰ τοῖς ὀπισϑίοις ποσὶ τοῦ Κυνός, ὅστις Κύων τῆς "4o- 

γοῦς ἔμπροσϑεν πορεύεται. | 

ἄλλως. κεχάλασται γὰρ τὸ πηδάλιον, ὡς ὁρμίζονται αἱ 
γῆες. (ἢ) ἐπειδὴ πρύμναν ἔχει μόνην καὶ ὥσπερ δι᾿ ὅλου εἰσ- 
ορμιζομένη ἐστίν. ἃ ἐπ᾽ ἄχρου δὲ τοῦ πηδαλίου χεῖται μέγας | Posdontus 
3. 8 , - , - , , » (Aratea p. 868) 
ἀστὴρ ἐπώνυμος τοῦ Κανώβου vov κυβερνήτου Μενελάου. ov 

μνημονεύει δὲ τοῦ ἀστέρος ὃ ̓ ἄρατος" οὐδὲ γὰρ κατὰ τοὺς περὶ 
τὴν Ἑλλάδα τόπους, οὐδὲ τοὶς ἔτι βορειοτέρους ἐπέχει τόπους, 

1 δεσμοί εἰσιν scripsi: δεσμοῦσιν AMAld | 1—4 ὅπερ — νοῦς om A 

Ald | 2 πρώραν Ald ἢ 4 ante ὥσπερ pro lemmate οἷα x«i αὐταὶ νῆες ΑΙ 
καὶ om A [| 4,5 xal γὰρ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων νηῶν ἐπειδὰν Ald ἢ 5 ἀποστρέ- 
voc. AAld | ἤγουν τὴν Ald ἢ 6 πρύμνην AAld | 6—8 τότε πᾶς αὐτὴν τὴν ναῦν 
ἀναχόπτει xal ἀνορϑοῖ εἰς τὸ ἐν., ἵνα Ald || 1, 8 τὴν — δὲ om Α [ 8 ἀνορϑοῖ 
AAld | xal ἀναχρούει om AAld | ὁρμὴ Ald | 10 αὐτὴν om AAld [ 11 χαϑ- 
ἅπτεται 572. om M ἢ 12 τῇ (ἤγουν τῆι Ald) eic cov». AAld | ἄναχρ. δὲ 
om AAld ἢ 13,4 ἢ — ἄγει om AAld | 15 ἀμαυρὰ χαὶ om AAld | ἡ ναῦς 
om M | xa) ἀλαμπής om AAld [| 16 Ἰησονίς om A, lemma om Ald | Tz- 
σονὶς δὲ ἡ ναῦς τοῦ Ἰάσονος Aldi 17 χατηστερίσϑη δὲ αὕτη Ald | 18 cov». 
Ald [ 20 ὅτι ὁ K. AAld [ 22 ἄλλως om Ald | δὲ (pro γὰρ) Ald | 22,3 π. 
αὐτῆς ὥσπερ ὁρμιζομένης νηὸς ἐπ. Ald | αἱ ναῦς M | 23 supplevi | ὡς tz» 
δι᾿ Α | 24— p. 412, 4 (ἐπ᾿ — ανιοῦσι») om AAId 
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ἀλλ᾽ ἔστιν ἀφανὴς ὑπὸ γῆν φερόμενος, φαίνεται δὲ περῶτον 
ἀπὸ Ῥόδου τοῖς ἐπε Αἴγυπτον πλέουσι καὶ τοῖς ἤδη καταέ- 
ρουσιν, ἔτι μᾶλλον τοῖς διὰ τοῦ Νείλου πρὸς «Αἰϑίοτεας ἀνε- 
οὔσι». 

353, 4. τὴν δὲ καὶ ovx λίγον περ —: διαλαμβάνει περὲ 
rov Κήτους, ὃ ὃ Ποσειδῶν ἔστεεμψε τῶι Κηφεῖ, καὶ περὶ τῆς 4d»- 
δρομέδας, καὶ διδάσχει αὐτὸ τὸ Κῆτος ἀπό τινων τιροεγνωσμένων, 
τοῦ τε Κριοῦ χαὶ τῶν Ἰχϑύων. ὃ δὲ νοῦς" τὴν δὲ ᾿Αὐδρομέδαν 
καίπερ πεολὺ πόρρω τοῦ Κήτους οὖσαν ὅμως ἐκφοβεῖ. $ πε- 
πτηυῖαν δὲ ἤτοι ὡς τιρὸς τὸ δεδέσθαι, ἑτοίμην οὖσαν τῶι 
Κήτει, ἢ ὅτι ἔμφασιν σεαρέχει τοῦ δέους" ἀπεστράφη γὰρ καὶ 
ovx ἀφορᾶι πρὸς τὸ Κῆτος, ἐπὶ τὰ βόρεια τὴν ὄψιν φέρουσα. 

355. ἢ μὲν γὰρ Θρήϊκος: τὸ διάστημα τοῦ Κήτους καὶ 
τῆς ᾿Αἰὐνδρομέδας φησίν" ἡ μὲν γὰρ Αἰνδρομέδα βόρειός ἐστι, τὸ 
δὲ Κῆτος πόλεμον αὐτῆι φέρει. ὅτεὲρ ̓ αἰϑέριον᾽ (390. 720) εἶπεν ὃ 
“Ἄρατος, εἰς τὰ νότια ὃν κάτω τοῦ Κριοῦ καὶ τῶν ᾿Ιχϑύων ἀμφοτέ- 
oo», ὀλίγον ἄνω x&(uevov τοῦ ἀστερώδους Ποταμοῦ᾽ ἔστι yag τε 

σύστημα νεφελῶδες ἐξ ἀστέρων, ὕδατος δύσιν μιμούμενον, ozceQ 
φησὶν Ἠριδανοῦ εἶναι λεέψανον (360) — καὶ γὰρ ἐκεραυνώϑη 
μετασχὼν τοῦ χεραυνοῦ τοῦ Φαέϑοντος --- εἰς αὐτὸν γὰρ κατηνέχϑη 
0 Φαέϑων ὑπὸ Διὸς καταφλεχϑεὶς διὰ τὸ ἐπιβῆναι τῶι τοῦ 
Ἡλίου ἀρματιι πολυκλαύτου δὲ (300) εἶπεν, ὅτε αἱ Ἡλιά- 
δὲς παρὰ ταῖς τοῦ Ἢριδανοῦ ὄχϑαις ὀδυρόμεναι τὸν ἀδελφὸν 
εἰς αἰγείρους μετεβάλοντο, ὅτεου αὐτῶν xal τὸ δάκρυον ἤλεχερον 
7εοιεξῖ. 

859. οἷον γὰρ κακεῖνο: ϑαυμαστικῶς ἐδέξατο ἐκ τοῦ 
ήτους διδάξαι τὸν τειαραχείμενον Ποταμόν. καὶ τὸ μὲν Ἦρι- 
δαγοῦ καλούμενον λείψανον (360) ὑπὸ τὸν τοῦ Ὠρίωνος χεῖ- 
ται ἀριστερὸν πόδα, οἱ δὲ οὐραῖοι δεσμοὶ τῶν ᾿Ιχϑύων, οἷς 
ἀμφότεροι δέδενται, συμπεριφέρονται καὶ ἐπεψαύουσι τῆς τοῦ 
Κήτους ἀκάνθης" ἡ γὰρ τοῦ ϑηρίου ἄκανϑα v περὶ τὴν οὐρὰν 

ὅ πεπτηυῖαν ᾿Ανδρομέδαί(η Ald)» pro lemmate AAld | 6 ὁ om Ald | 
6,7 ἀνδρομέδης Ald | 8 ἀνδρομέδην Ald| 10 πρὸς τὸ δεδέσϑαι Bekker: ὡς 
προσδεδέχϑαι libri ἢ 10,1 τῶ χήτει AAld: τὸ κῆτος M [ 11 περιέχει Ald || 
12 δὲ post ἐπὶ AAld | φέρει Ald | 14 ἀνδρομέδης Ald | φασίν M | ἀνδρο- 
μέδη Ald || 15 πολέμιον Ald | τῇ ἀνδρομέδα omisso φέρει AAld | αἰϑέριον 
scripsi: ϑηρίον libri | 15,6 ὃ "4gavoc om AAld [| 16 τὸ xztoc post "Ag. M: 
om AAld ἢ 17 ὀλίγοι Α 1 κείμενα A ἢ 22—25 om AAld | 26 οἷον MAld | 27 
παραχείμενον Bekker: περιχείμενον AMAld | 31 ἀχάνϑη alt AAld 

δ 

15 
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σεληνοδιδὴς οὖσα ἄχρως ἐπιψαύει ἀμφοτέρων τῶν δεσμῶν, οἷς 
καὶ αἱ τῶν Ἰχϑύων οὐραὶ δέδενται. 8 ἔστι δὲ 0 Ἠριδανὸς τῆς 
γειτνιώσης τῆι Ἰταλίαι ϑαλάσσης τῆς Γαλατίας, καλεῖται δὲ ὑπὸ 

Cat? 

τῶν ἐγχωρίων Βόχερσος. «Αἰγύπτιοι δέ φασι Νεῖλον εἶναι τὸν Cat p, 260 
| 4 κατηστερισμένον. 

364. Κητείης δ᾽ ὄπιϑεν λοφιῆς ἀναμὶξ φορέονται: 
περὶ τῶν δεσμῶν τῶν Ἰχϑύων διαλέγεται. ὄπιϑεν δὲ τῆς τοῦ 
Κήτους λοφιᾶς ἀναμὶξ ὁρῶνται οἱ δεσμοὶ εἰς ταύτην περατού- 
ue»oL, καὶ εἷς τὸ τέλος ἔρχονται οἱ δεσμοί. 8 τὸ δὲ ὃς κεί- 
γου — (366) ἀντὶ τοῦ ὅστις ἀστὴρ τοῦ προειρημένου Κήτους ἐπ᾽ 
ἄχραν κεῖται ἄχανϑαν᾽ τὸ γὰρ τῶν δεσμῶν τέλος ἕως τῆς ἀρχῆς 

τῆς οὐρᾶς τοῦ Κήτους᾽ ὃ γὰρ ἐπὶ τῆς ἀκάνϑης ἀστὴρ τέλος ἐστὶ 
τῶν δεσμῶν τῶν Ἰχϑύων. | 

367. oí δ᾽ ὀλίγωι μέτρωι: μέτρωι λέγει τῶι μεγέϑει. 
σμικροὶ δὲ καὶ ἀμυδροί. φησὶ δὲ περὶ τῶν νοτίων ἀστέρων τῶν 
μεταξὺ τοῦ πηδαλίου καὶ τοῦ Κήτους διηκόντων κατὰ τῶν τοῦ 
“αγωοῦ πλευρῶν. οὗτοι δὲ οἱ ἀστέρες παρὰ τῶν παλαιῶν 
ἀστρονόμων οὐ διετυπώϑησαν οὐδὲ εἰδωλοπεποίηνται, ὥσπερ 
ἅπαντα τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀφανεῖς εἶσιν ὄντες σφόδρα 
γότιοε καὶ ἡμῖν οὐκ εὐσύνοπτοι, διὰ τοῦτο οὐδὲ τυπώσεως 
ἔτυχον παρὰ τῶν παλαιοτέρων. οὕτω δὲ αὐτοὺς ψιλῶς μνημο- 
γεύει ὑπὲρ τοῦ μή τινα ἐν τοῖς νοτίοις τούτους τοὺς ἀστέρας 

ϑεασάμενον πλανηϑῆναι. τίνες οὖν οὗτοί εἶσιν οἱ ἀστέρες, οὐ 
λέγει, ἀλλὰ προδιδάσκει, ὅτε μάτην φέρονται. εἰσὶ δὲ οἱ vo- 
τιώτεροι ἀστέρες ἀμυδροί. τίνος ἕνεχεν; ὅτι προσγειότεροί εἶσι 
τῶν βορείων, αἱ δὲ τῆς γῆς ἀναϑυμιάσεις ἀναδιδόμεναε ἀμαυ- 
ροῦσι τοὺς ἀστέρας. ; 

ἄλλως. οἱ δ᾽ ὀλίγωι μέτρωι: μεταξὺ δὲ τοῦ Κήτους 
καὶ τοῦ πηδαλίου εἰσὶν ἀστέρες ἔν ve ὀλίγωε χωρίωι xal οὐ 
πάνυ ἐμφανεῖς ὑπὸ τῶι “αγωῶι κείμενοι. ὃ γλαυκοῦ δὲ (369) 

ὃ τῆς Γαλατίας om AAld | 4 βόχερνος ΑΑἸὰ ἢ 6 λοφεῆς — φορέον- 
ται om M ἢ 7,8 περὶ --- ὁρῶνται om AAld | 8 δηλαδὴ post δεσμοὶ Ald [ 
9 ἐρχόμενοι τὸ Ald [10—12 ἐπ᾽ — Κήτους om Α, 0. a. ἐπίχειται τῆι ἀχάν- 
ϑηι τοῦ πρ. K. ὁ γὰρ ΑἸὰ ἢ 14 μέτρον A. τὸ μέγεϑος Ald[ 14,5 λέγει οὖν, 
ὅτι μικροί εἰσι καὶ Ald ἢ 15 μιχροὶ Α ἢ 18 εἰδωλοπεποίηνται corr Bekker: 
εἰδώλοις πεποίηνται AMAld | 20 χαὶ --- εὐσύνοπτοι om AAld | οὐ τ. AAld | 
21 ἔλαχον AA | αὐτῶν Ald [ 22 τινας AAld ἢ 23 ϑεασαμένους AAld | οὗτοι 

post ἀστέρες AAld ἢ 24 διδάσχει Ald | λέγονται Α ᾧ 24,5 ἀμ. δέ εἰσιν οἱ 

vot. dot. Ald | νοτιώτατοι Α | 25 τίνος ἕν. om Ald | ἐπειδὴ Ald | περι- 
γειότεροι M || 26 διδόμεναι Δ, διδώμεναι Ald | 28—414,6 M: om AAld 
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&elmev ἦτοι ἀναφέρων ἐπὶ τὸ ζώιδιον ἢ xal τὸν τοῦ οὐρανοῦ 
τόπον, ἐν ὧι ὃ .4ayw0c, οὐ πάνυ δὑὐάστερον ὄντα, χρώμα δὲ 
καὶ μόνον οὐρανοῦ πεαρεχόμενον οἷον γλαυκίζον᾽ οὐδὲν γὰρ ei- 
δωλον ἐξ αὐτοῦ μεμόρφωται, οἷα δὴ τὰ κατὰ τὸν ἄλλον οὐρανὸν 
φέρεται. τὰ μὲν οὖν πλεῖστα τῶν ἄστρων διετυπώϑη, οἱ δὲ 
ὑπὸ τὸν “αγωὸν ἀερώδεις τέ εἶσι καὶ ἀνώνυμοι. 

3708qq. γώνυμοι ---: οὐ γὰρ μορφωϑθέντος εἰδώλου ἐπὶ 
τοῖς μέλεσι κεῖνται, ὁποῖα πολλὰ εἴδωλα, τὰ προειρημένα, 
πάντα ἐφεξῆς καὶ κατὰ τάξιν κείμενα ἀνύει τὰς αὐτὰς ὁδοὺς 
ἐπιγιγνομένων τῶν χρόνων. ἐδίδαξεν οὖν ἡμᾶς, ὅτε εἰδωλο- 
ποίησαν οἱ παλαιοὶ τοὺς ἀστέρας ὑπὲρ τοῦ εὐσυνόπτους εἶναι. 
οὗτοι μέντοι οὐκ εἰδωλοποιήϑησαν, ὡς τὰ προειρημένα. ἃ τὸ 
δὲ ἑξείης στιχόωντα (372) ἐφεξῆς καὶ κατὰ τάξιν χείμενα, 
τὰ προειρημένα εἴδωλα. 

οὗ γὰρ τοὶ — τετυγμένου: ov γὰρ οὗτοι οἱ ἀστέρες 
ἐοικότες εἰσὶν ἀστράσι τοῖς ἐν τοῖς μέλεσι [βεβλημένοις] τῶν εἰς 
εἴδωλον βεβλημένων. 

372. αὑτὰ κέλευϑα: περὶ τῶν λοιπῶν διαλέγεται ἀστέ- 
ρων, ὅτι ἕκαστον αὐτῶν τὰς αὐτὰς ὁδοὺς καὶ πιξριφορὰς ἔχει" 
ἀφ᾽ οὗ yàg ἂν σημείου τοῦ “ὁρίζοντος ἀνατείληι ὃ ΑἸϊγόκερως, 
"εάλιν ἀνατέλλων ἐξ ἐχείνου τοῦ σημείου ἀνατέλλει, καὶ εἰς 

οἷον μέρος ἂν δύσιν ποιήσηται, πάλεν δυόμενος ovx elg ἕτερον 
μέρος δύσεται ἀλλ᾽ elg τὸ αὐτό. τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο καὶ ini 
πάντων ἕχαστον γὰρ κατὰ τῶν αὐτῶν σημείων ἀνατέλλει τε 

χαὶ δύνει. | 

378. τά τις ἀνδρῶν οὐκέτ᾽ ἐόντων —: τὰ εἴδωλα τῶν 
οὐκέτι ὄντων ἀνδρῶν [ἀλλὰ] παλαιὸς ἀνὴρ ἐσχέψατο καὶ διενοήϑη 
ἅπαντα ἀϑρόα καὶ ὁμοῦ μορφῶσαι καὶ ὄνομα ἑχάστωι ϑέσϑαι" 

Lal 

20 

ov yàg (av) ἢδυνήϑη πάντων τῶν ἀστέρων xa9' ἕνα διαχρίνων 

3 παρεχόμενον corr Bekker: παρερχύμενον AMAld | 7 ov γάρ τοι 
(γε &dd Ald) τετυγμένου pro lemmate AAld | 8 χεῖνται om AAld | 9 
πάντα om M | 10 ἐπιγινομένων Α | 12 dà οὐχ AAId | εὐδολοποιήϑησαν M | 
x«l post ὡς M: om AAId | εἰδωλοποιήϑησαν post προειρ. iterum M: om A 
Ald | 12—17 (τὸ — βεβλημένων) om AAld | 16 seclusi [, 18 ἑξείης στι- 
χόωντα pro lemmate AAld || 20 ὁ Aly. ἀνατέλλει (- Ald) AAld [| 21 ava- 
τέλλων Scripsi: δύνει xal AM; εἰς ἐχεῖνο πάλιν τὸ σημεῖον ἀνατέλλει, xol 
εἰς οἷον ἄν μέρος Ald [| 22 ἂν Ald: ἐὰν M, om A | 23 δύεται M | ἀλλ᾽ εἰς 
τὸ αὐτό om AAld [| 24 τὰ αὐτὰ σημεῖα AAld | τε om AAld | 21 ἀλλὰ om 
Ald; seclusi | τις post z«4. Ald | 28 μορφῶσα Α, -ocac Ald | τὸ ὄν. A | 
ϑέσϑαι ἑχάστω Α | ϑεὶς Ald | 29 supplevi ex Arato | ἄστρων Α 
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ὄνομα εἰπεῖν ἢ μαϑεῖν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πολλῶν Κηφέα (xal) «““έοντα 
xal Τοξότην εἰπὼν xal τἄλλα πάντα διετύπωσε καὶ προσηγο- 
ρίαν πάσηι τῆι διατυπώσει δέδωχε, Τοξότην εἰπὼν καὶ “έοντα 
καὶ τὰ ἑξῆς. ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς, καὶ πῶς εἰδωλοποιήϑησαν καὶ. 
δι᾿ ἣν αἰτίαν. 

375. ov γάρ xe δυνήσατο πάντων: πολλοὶ γὰρ ἀστέ- 
ρὲς κατὰ πᾶν μέρος τοῦ οὐρανοῦ καὶ πολλῶν ἴσα τὰ μεγέϑη 
εἰσὶ καὶ τὸ φῶς, καὶ αἱ χρόαι ὅμοιαι καὶ πάντες εἰσὶν ἀμ- 
φεέλικτοι (378), οἷον συμπεριφερόμενοι τῶι οὐρανῶι, ἀνα- 
τέλλοντές τε καὶ δύνοντες. ἐπεὶ οὖν πολλά εἰσι τὰ ὁμοιούμενα 
αὐτῶν, οὐκ ἠδύνατο ἰδίως καὶ xaJ' ἕνα σχοπεῖν. διὸ καὶ ἐπὶ 
τὸ αὑτὸ ἀϑρόως ἔδοξεν αὐτῶι συναγαγεῖν πλείους ἀστέρας εὐεπί- 
γγνῶστον τὸ σχῆμα ἀπεργαζομένους. 

379 sqq. τῶε καὶ ὁμηγδρέας ---: διὰ ταύτην, φησί, τὴν 
αἰτίαν αὐτῶι τῶι ἐξ ἀρχῆς τὴν διατύπωσιν ποιησαμένωι ἔδοξεν 
ὁμηγερέας καὶ ἅμα πλείονας ποιήσασϑαι καὶ διατάξαι ἀστέρας, 
ὅπως ἐφεξῆς καὶ κατὰ τάξιν ἄλλωι παραχείμενος ἄλλος ἰδέας 
xal μορφώσεις ἀποτελοίη. εὐθέως οὖν ἐγένετο τὰ εἴδωλα τὰ 
προδιρημένα ταῦτα τὰ παρ᾽ ἐκείνου μορφωϑέντα ὀνομαστά. 
καὶ νῦν οὐχέτι ἐν ϑαύματι ἀνατέλλει ἀστὴρ οὐδὲ ξενέζει τῆι και- 
γότητι τῆς ὄψεως" πάλαι γὰρ τὴν ὄψιν αὐτοῦ ἔσχομέν τε xal 
ἔγνωμεν. 

981. εἴδεα σημαίνοιεν: τοῖς προειρημένοις εἰδώλοις. 
ἢ οὐδετέρως εἶπε τὰς ἰδέας αὐτῶν. ὃ τὸ δὲ ἄφαρ... ov 

γὰρ ἠδύνατο πάντων ἰδίαι καὶ xa9/ ἕνα κεχωρισμένων ὄνομα 
ἐπιϑεῖναι, οὐδὲ μαϑεῖν ἕκαστον καὶ γνῶναι οὕτω χαϑ᾽ ἕνα ποῖ- 
λῶν ὄντων δυνατὸν ἦν. 

383. ἀλλ᾽ οἱ μὲν καϑαροῖς: ἐπὶ τὰ ἐφεξῆς κατὰ τάξιν 

1 χηφέως Α | suppl Bekker ἢ 1,2 λέγει καὶ AAld | 2 δὲ post εὐτὼν 
Ald | 4 dà om AId | εἰδολοποιήϑησαν M | 5 χρείαν AAld | 6 $54:9«a μορ- 
φώσας pro lemmate AAld | πάντα M|7 ἴσα AAld: ioo. Μ ἢ 8 αἱ om M | 

, t 
πάντα AAld [ 9 συμπεριφερόμενα Α ἢ 9,10 ἀνατέλλοντα Α ἢ} 10 δύνον À | 
ἐστι AAld | 11 αὐτῶν AAld: ἑαυτοῖς M | ἕν A | 12 ἀϑρόως om ΔΑΪὰ | 

ὸ 
αστέρας πλείους AAld | 13 ἀπεργαζόμενος M | 14 τῶ A15 αὐτοῖς τοῖς -- 
-oug Ald | ποιησάμενος A] 16 ὁμηγερέας Ald: -ες AM [| 19 ἐχεένω Ald | 
20 χαινίζει AAld ἢ 21 αὐτοῦ om A | ἔχομεν Ald || 24 αὐτοῦ A | lacunam 
signavit Bekker ἢ 25 πάντα Α | χεχωρισμένον AMAld: correxi ἢ 25, 6 ὀνομάσαι 
Ald | 26,7 πολλῶν om Α | οὕτω μεμιγμένων ὄντων ὃ. ἦν Ald | 28 χαϑα- 
ροῖσι AAld | τὸ AAld | ἑξῆς Ald; ἐπὶ τὰ ἐφεξῆς om Bekker 
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ἤλθε λοιπὸν tlc τὸ προχείμενον. “ἀλλ᾽ οἱ μὲν προειρημένοι 
πάντες ἀστέρες εὐσύνοπτοι εἰδώλοις ἡρμοσμένοι ἡμῖν φανεροί 
εἰσι, τὰ δὲ προκείμενα ἄστρα χατωτέρω χείμενα τοῦ ἐπιδιωχο- 
μένου /1aywov (εἴπομεν δέ, πῶς διάκεινται [p. 418, 15 544.) παντα 

ἐστὶ σχοτεινὰ καὶ ἀνονόμαστα᾽" οὐ γὰρ μορφωϑέντα ὀνομασίας 
ἔτυχεν, ἀλλ᾽ ἀχλυώδη ὄντα διὰ τὸ εἶναι νότια xai ἀπροσηγόρευτά 
ἔστιν. δι᾿ ἣν δὲ αἰτίαν μέμνηται μόνων αὐτῶν, προεξεϑέμεϑα 
(ad v. 316, οὗ ad v. 386). 

386. γνδεόϑι δ᾽ Αἰϊγοκερῆος: διαλαμβάνει περὶ τοῦ xa- 
λουμένου Νοτίου Ἰχϑύος καὶ τοῦτον πάλιν ἀπὸ τῶν προεγνωσ- 
μένων διδάσκει, ἀπὸ τοῦ ΑΑϊγοκέρωτος ἐν ταῖς τοῦ νότου 
πνοαῖς" σφόδρα γὰρ νοτιζώτερ)ός ἐστι xal τοῦ ΑἸἰϊγόχερω ὃ 

Cat p. 261b. Ιχϑύς. ὃ. οὗτος δέ ἐστιν ὁ Ἰ᾿χϑὺς ὃ ἸΠέγας καλούμενος, ὃν 
χάπτειν λέγουσιν ὕδωρ ἀπὸ τῆς τοῦ Ὑδροχόου ἐχχύσεως. τούτου 
δὲ ἐχγόνους καὶ τοὺς δύο Ty9vag εἶναι λέγουσιν (cf p. 224b). 

387. ἐς Κῆτος τετραμμένος: τὴν γὰρ ὄψιν ἐπὶ τὸ Ky- 
τος ἀφορῶσαν ἔχει. δύο οὖν δίδωσι τεχμήρια, τῆς καταλήψεως 
ἀπὸ τοῦ «Αϊγόκερω, τῆς δὲ ϑέσεως τῆς ποιᾶς ἀπὸ τοῦ Κήτους. 

, ὃ τὸ δὲ αἰωρεῖταιε ἤτοι ἁπλῶς φέρεται, ἢ τὸ κυριώτερον, 
ἐπειδήπερ ἐπὶ νότον ἐστὶ καὶ ἄνω αἰωρουμένην χαὶ μετεωριζο- 
μένην ἔχει τὴν ὄψιν ὡς ἐπὶ τὸ Κῆτος. 

388. οἷος ἀπὸ προτέρων: σφόδρα ἀχριβώς, ἵνα μὴ περὶ 
Ιχϑύος διαλαβὼν σφόδρα πλανᾶι τὸν ἀχκοίοντα, ὡς πρὸς τοὺς 
προειρημένους παρατηρήσας φησὶ τὸ οἷος ἀπὸ προτέρων, 
τῶν προειρημένων ἐν τῶι ζωδιακῶι κύχλωι. ὃ καλοῦσι δὲ xal 
τὸν Ἰχϑὺν Νότιον ἀπὸ τῆς ϑέσεως, ἢ ὅτι πρὸς τὸν νότιόν ἔστι 

κύκλον. 

1,2 x. πῶς εἰσιν a. A ἢ 2 εὐσυνόπτως. Ald | ἡρμοσμένοις À | xal 7. 
Ald | φανεροί om M | 3 χατωτέρου xtiuévov Α || 4 εἴπωμεν Α | διώχεται 
Α | 5,6 ὀνομασίαν ἔσχεν A ἢ 9,10 διαλαμβάνει post 'T. AAld | xaAovu£vov 
om AAld ἢ 10 τοῦτο AAId || 12 suppl Bekker | xa? om Α | ὃ vov αἰγοχέρω- 
voc AAld | 13 ἐχϑῦς M | ὁ ἰχϑύς ἐστιν AAld | 13,4 ὃς x. λέγεται AAId ἢ 
14 χάπτειν Bekker, cf Cat p. 261b 3: χάμπτειν AMAId | χύσεως AAld | 15 
ἐγγόνους À | ἰχϑῦς AAld | λέγεται AAld [| 17 ἔχει ἀφορῶσαν ΑΑΪὰ | dro 
Ald: διὸ AM τὰ v. AM ἢ 18 αἰγοχέρωτος AAld | τῆς — χήτους om A 
Ald | 20 ἐπειδήπερ om AAld [| 20, 1 ἐστὶν ἀναμετεωριζομένου (-ην Ald) ἔχων 
tjv AAld | 22 οἷος AMAld ἢ 23 διαλαλῶν A, διαλαμβάνων Ald  λέαν A 

Ald | 24 παρατηρήσας φησὶ scripsi: παρατηρήσει A, παρατηρήσει p" M, 
προστίϑησι Ald | τῶν προτ. δηλαδὴ τῶν προεγνωσμένων Ald | 25 προειρ- 
γασμένων À | xal om AAlId 

15 
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389. ἄλλοι δὲ σποράδην: πάλιν διαλαμβάνει περί τινων 
ἀστέρων κειμένων ἐν τῶι νοτίωι μεταξὺ τοῦ τε Iy9vog καὶ τοῦ 
Ὑδροχόου καὶ τοῦ Κήτους. μνημονεύει δὲ αὑτῶν πάλιν διὰ τὴν 
προδξιρημένην αἰτίαν (p. 416, 22). ὑπὲρ τοῦ μή τινα ἐν τοῖς vo- 
τίοις ὄντα καὶ ϑεασάμενον ζητεῖν, ποῖόν ἔστιν εἴδωλον ixeivot 
οἱ ἀστέρες, φησίν, ὅτε ἀνονόμαστοί εἶσιν. 

891. μέσσοι νωχελέες: βραδεῖαν ἔχοντες τὴν κατάληψιν" 
ἀμυδροὶ γὰρ διὰ τὸ εἶναι περιγειότεροι καὶ ix τῶν τῆς γῆς 
ἀναϑυμιάσεων εὐχερῶς ἀντιλαμβάνεσϑαι καὶ ἀμυδροῦσϑαι. 

τὸ δὲ ἐγγύϑι: 0 Ὑδροχόος ἔχει ὥσπερ ὑδρεῖον ἀπὸ ἀστέ- 
ρων, ἀφ᾽ οὗ λοιπὸν $5 χάτω ἀστέρες φέρονται ὕδατος χύσιν 
ἀπομιμούμενοι (893). ὃ ἔνϑα δὲ καὶ ἔν ϑα (393) φησὶ διὰ τὰς 
καμπὰς τῶν ἐκχεομένων ὕδάτων, τῆιδε καἀκχεῖσε᾽. οὕτως εἰσὶ 
xal οἱ ἀστέρες. 

394. χαροποὶ καὶ ἀναλδέες εἱλίσσονται: οὐ πυ- 
ροειδεῖς καὶ ἔχλαμπροι, ἢ οἱ μὴ μεγάλοι" ἀλδαίνειν γὰρ τὸ 
αὔξεσϑαι. | 

τὸ δὲ ἐν δέ σφεν (395); ἐν πᾶσι τοῖς τὸ “ὕδωρ ἀποτε- 
λοῦσιν ἀστράσι μᾶλλον τῶν ἄλλων δύο ἀστέρες φανερώτεροι καὶ 
λαμπρότεροι φέρονται... οὗτοι δέ, φησίν, οὔτε πολὺ ἀπ᾽ ἀλλήλων 
διεστήχασιν οὔτε ἐπὶ πολὺ ψαύουσιν ἀλλήλων. 8 τὸ δὲ ἀπήο- 
qot (396) διεστῶτες ἀπ᾿ ἀλλήλων. 

399. ὁλέγοι — μὲν ἄλλοι: περὶ τοῦ Νοτίου Στεφάνου 
διαλαμβάνει καὶ διδάσκει αὐτὸν ἀπὸ τοῦ προεγνωσμένου Τοξότου 
(306). φησὶ δὲ “κατὰ τὰ νοτιώτερα ἄλλοι ὀλίγοι ἀστέρες ὑπὸ τοὺς 
ἐμπροσθίους πόδας τοῦ Τοξότου ἐν κυχλοτερεῖ σχήματι κατε- 
στηριγμένοι εἰσίν᾽. κατὰ δὲ τὸ λάμπειν ἀμυδροὶ διὰ τὸ καὶ νό- 
τιοι (elvat). 

2 ἀστέρος pro Ἰχϑύος Ald | 2,3 τοῦ ante *Y. om AAld ἢ 3 αὐτοῦ A | 4—6 
τινα πλανῆσαι (-ηϑῆναι Ald) ἐν cà vóvo ἰδόντες αὐτὸν (ἰδόντα αὐτοὺς ἐν 
t. v. Ald) χείμενον. φησὶν οὖν, ὅτι AAld | 7 μέσσοι om AAId | 8 διὰ 
om À | περιγειοτέρους ΑἸὰ | 8,9 xai àx — ἀμυδροῦσϑαι om AAld ἢ 10 ὅτι 
post ἐγγύϑι Ald | ὑδριχόος M | ὑδρίον M | 11 f' Cat p. 236b 15 cf adn 
et rec int | ὑδάτων Ald ἢ 12 δὲ ante q. iteravit A [13 τῇ δὲ AM 13,4 ot- 
to γὰρ xal οἱ a. ἐχεῖνοι Ald | 15 χαροποὶ om M | εἱλίσσονται om A 
Ald | 17 αὐξάνεσϑαι AAld | 18 ἐν δὲ σφισιν A | ἐν σφίσιν Ald | 19 
φαεινότεροι AAld | 20 οὗτοι δέ φησιν om AAld | πολὺ om Α | 21 διεστη- 
κότες — ψαύοντες Ald [| 21,2 ἀπήωροι M | 21—21 τὸ — νότιοι om A 
Ald | 28 supplevi 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 27 
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397—9. εἷς μὲν ὕπ᾽ ἀμφοτέροισι --: ὃ μὲν εἷς καὶ πάνυ 
ἐστὶ φαιδρὸς ὑπὸ τοὺς τοῦ Ὑδροχόου πόδας, ὁ δὲ ἕτερος τοῦ 
xvayéov Κήτους ὑπὸ τὴν οὐράν. καί εἶσι μὲν ἐγγὺς ἀλλ᾽ ovx 
ἐπειψαύουσιν ἀλλήλων. 

400. νδεύϑι Τοξευτῆρος: εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι ὁμοίως 
ἀφανέστεροι ἐν κύχλου περιγραφῆι, ovg τῶν νεωτέρων τινὲς 
Οὐρανίσκχον καλοῦσιν, oi δὲ Νότιον Στέφανον. εἶναι δὲ αὐτοὺς οἵ 

Cat? ? eH Hyg II μὲν Προμηϑέως (στέφανον), οἱ δὲ Ἰξίονος τροχόν. κεῖνται δὲ ὑπὸ 

Cat p. 268 b sq. 

3 τοῖς ἐμπροσϑίοις ποσὶ τοῦ Τοξότου. ἀστέρων δέ ἐστι ιϑ΄. ᾧ τὸ δὲ 

δεινωτοί περιφερεῖς καὶ elg κύκλον περιηγμένοι, οὖς Νότιον 
Σεέφανον οἱ γδώτεροι λέγουσιν. ὃ ἢ παρὰ τὸν δῖνον, τὴν ἐν 
χύχλωι φορᾶν. 

402. αὐτὰρ ὕπ᾽ αἰϑομένωι κέντρωι: λαμπρῶε" λαμ- 
πρότεροι γάρ εἰσιν οἱ ἐπὶ τοῦ χέντρου ἐπιχείμενοι ἀστέρες. 
“μέγα᾽ δὲ ἱτέρας᾽ τὸν Σχορπέον φησὶ διὰ τὰ προειρημένα (84), 
ὅτε δύο ζωιδίων ἐπέχει τάξιν᾽ δξήχοντα γὰρ μοιρῶν ἔστι τὸ 
ζώιδιον. S “αἰϑόμενον᾽ δὲ αὐτό φησι τὸ κέντρον ὡς πρὸς τὰ 
τοῦ σχορπίου δήγματα ἔνιοι γὰρ σφόδρα διάπυρον ἔχουσι τοῦ 
χέγερου τὸ τύμμα. ὃ δὲ vovg" κάτω δὲ τοῦ διαπύρου κέντρου 
τοῦ Σκορπίου πλησίον αὐτοῦ τοῦ νότου Θυτήριον ἀπαιωρεῖται 
xal ἤρτηται καὶ φέρεται. $ τὸ δὲ ἄγχει νότοιο (403) σχεδόν" 
γοτιώτερον yaQ ἐστι πάντων τῶν ζωιδίων τὸ Θυτήριον καὶ τοῦ 
γοτίέου πόλου ἐτειψαῦον. 

408. Θυτήρεον αἰωρεῖται: Θυτήριόν ἔστι λιβανωτιδι 
ὅμοιον, ὧι φασι τοὺς ϑεοὺς χρήσασϑαι, ὅτε τοὺς Τιτᾶνας 
χατηγωγνίσαντο. 

ἄλλως. Ἐρατοσϑένης φησὶ (fr 49 B.) τὸ Θυτήριον τοῦτο 
εἶναι, ἐφ᾽ ὧε τὸ πρῶτον oi ϑεοὶ συνωμοσίαν ἔϑεντο, ὅτε ἐπὶ 

1 ὑπ᾽ ἀμφ. om Ald | 2 σφοδρὸς AM | τοῖς Ald | ποσὶν Ald | τοῦ 
τροχοῦ x. À ἢ 3 χυανέους M | 3, 4 xal — ἀλλήλων om AAld | 4 praecedit 
schol p. 417,23 sqq. in A | 6 γραφῇ M [8 προμηϑέα Ald | ἐξέωνος Ald | 9 δέχα 9' 

A | xal εἰσὶν d. :9. Ald ἢ 10 divo col Ald | περιηγμένοι εἰς x. (omisso περε- 
φερεῖς xal) AAld [10,1 οὖς — ἢ om Ald [11 τὸ Ald [ 11,2 ἐγχίχλιον A, ἐγχύχλεον 
Ald | 13 αὐτὰρ om AAld | 14 ὑποχείμενοι AAld ἢ 16 ζωδίων AM ξ΄ AAM || 
17 αὐτοῦ Ald | 18 τὰ post σκορπίου Ald, om Α ἢ 18,9 τὸ χέντρον Μ 19 
τύγμα A | 20 πλησίον αὐτοῦ t. ». om Ald | νοτίον A | αἰωρεῖται AAM ἢ 
21 0 ἐστιν ἤρτηται diu AAld | ἀντὶ τοῦ σχεδὸν τοῦ νότου Ald | 24 
lemma om Ald | τὸ δὲ 6 . Ald | 24,5 ὅμ. ἐστιν Ald] 25 0 A | φησι Md ὅτι 
Α | 27 lemma om Ald | δὲ post Ἐρ. Ald | τοῦτο to Θ. AAld ἢ 28 ἐν Cat | 
ἐποιήσαντο AAld 
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τοὺς Τιτᾶνας ἐστράτευσεν ὃ Ζεύς, Κυχλώπων κατασχευασάνεων 
ἔχον ἐπὶ τοῦ πυρὸς κάλυμμα, ὅπως μὴ ἴδωσι τὴν τοῦ κεραυνοῦ 
δύναμιν. ἐπιτυχόντες δὲ τῆι πράξει ἔϑηχαν καὶ εἰς οὐρανοὺς 
τὸ αὐτὸ κατασχδύασμα. ὃ xal εἰς τὰ συμπόσια φέρουσιν. (καὶ 
ἔχουσιν οἱ κοινωνεῖν [βουλόμενοι ἢ] αὑτοῖς αἱρούμενοι ὡς ἐπέϑυσιν 
(xal) ἐν τοῖς ἀγῶσι καὶ ἐν τῶι ὀμνύειν βουλόμενοι ὡς δικαιοτάτην 
πέστιν τηρεῖν καὶ τῆι χειρὶ ἐφάπτονται δεικνύντες μαρτύριον &b- 
γνωμοσύνης τοῦτο. ὁμοίως δὲ καὶ οἱ μάντεις τοῦτο ποιοῦσιν». 

Θυτήριον: τὸ Θυτήριον ἄλλοι τοῦ Κενταύρου εἶναί φα- Cet? ct Hyg Π 
σιν, ὃν φησιν Ὅμηρος "δικαιότατον Κενταύρων᾽ (Il XI 832). 

404. τοῦ δ᾽ ἤτοι ὀλίγον: ἀντὶ τοῦ “τοῦτο δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον 
χρόνον ὑπὲρ γῆς φερόμενον ϑεασηι᾽. 

405. ἀντιπέρην γὰρ ἀείρεται: εἰς τὸ ἐναντέον. καὶ 
πῶς ἐς τὸ ἐναντίον τὰς περιφερείας ἔχει, ἐπάγει καὶ διδάσκει. 

406,7. κέλευϑοι ᾿Αρκτούρωε: καὶ τῶι μὲν ᾿Αρχτούρωε 
σφόδρα μετέωροι καὶ μεγάλαε εἰσὶν ai περιφοραί, ἅτε δὴ καὶ 
βορείωι ὄντι, τὸ δὲ Θυτήριον ταχέως ὑπὸ τὸν ἑσπέριον Ὥκδα- 
γὸν δύεται. περιέλαβε δὲ τὸν ᾿Αρκτοῦρον, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς 
ἐπιψαύει τοῦ βορείου κύκλου [xal πόλου], καὶ τὸ Θυτήριον δέ, (στ) 
τοῦ ἀνταρχτικοῦ. καὶ ἔστιν οὕτως" ἀνατέλλει μετὰ ,“έοντα ὃ 
᾿Αρκτοῦρος. ἰδοὺ δύο ὧραι. εἶτα Παρϑένος. ἰδοὺ δ΄. εἶτα Zv- 
γόν. ἰδοὺ ὧραι ς΄. εἶτα Σχορτείος. ὧραι η΄. καὶ τότε pesa 
ὥραν η΄ τὸ Θυτήριον ἀνατέλλει. εἶτα ὃ Τοξότης. ὥραι η΄, τοῦ 
Θυτηρίου coat δ΄. εἶτα «Αἰγόχερως. ὧραι ιβ΄, τοῦ Θυτηρίου 
ὧραι ς΄. Ὑδροχόος. ὧραι ιδ΄, τοῦ δὲ Θυτηρίου ὧραι η. εἶτα 

4 xal ante ὃ Ald, om AM f 5 αὑτοῖς scripsi: αὐτοὺς AAld, αὐτοῖς Μ: 
χριτὰς coni Bekker | ὡς om Ald | πεποίϑησιν A, om Ald ἢ 6 ἐν om AAld | 
τῶι Scripsi: τοῖς AMAld | o. (δίδοται &dd Ald) βουλομένοις AM Ald | δι- 
χαιωτάτην À | 7 τηρεῖν καὶ Α: τηροῦσι xal M, τηρῶσι καὶ Ald | 7,8 εὐγν. 
pat. τὸ πῦρ óu. Ald [| 9, 10 om AAld [| 11 ὀλίγον om M [| 11,2 a. τοῦ ἐπ᾽ 
ὀλίγον yo. τοῦτο Ald | 12 ἐπὶ γῆς AAld [| 13 ἀείρεταε om M τὸ δὲ 
àvt. ἀείρ. ἤγουν Ald | 14 πως AM | πῶς δὲ có ἐν. Ald | περιφορὰς ΑΙ 
ἔχει ἐπέχει À | ἐπάγει xal om Ald | 158qq. scholia deinceps hoc ordine 
scripta in M, ad v. 404. 405. 403. 410 (p. 420, 19). 411 (marg int). 40S. 410 
(p. 420, 15 [marg ext]) | 15 χέλευϑοι om M | xai om Ald | 18 ἔλαβε Ald ἢ 
19 seclusi | x/xAov xal om M | ἢ πόλου Ald ἢ 19,20 ὥσπερ xal τὸ Θ. τοῦ 
Ald | Θ. τε τοῦ À [| 20 οὗτος Ald | λέοντος AAld ἢ 21,22 ζυγὸς AAM | 22 

post Zx. Ald /dov ἢ 23 ὀγδόην Ald | ὁ om AAld | ε΄ (pro η) Ald | 24,6 τοῦ 
0. ὧραι ς΄ om Ald | δ΄ — 6. ὧραι om Α | 24 εἶτα et ὧραι om Ald] 25 ὁ 
ante Ὑδρ. A | ὧραι post Ὑ. om Ald | τὸ dà ϑυτήριον A | tob — η om Ald 

21* 
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Ἰχϑύες. ὧραι tc, xal τοῦ Θυτηρίου ὧραι t. xal ὅμως ε΄ ὥρας 
ποιῆσαν δύεται τὸ Θυτήριον, ὁ δὲ Τοξότης ig πάλιν ὑπέργειός 
ἔσειν. οὕτως elg τὸ ἐναντίον τοῦ ᾿Αρχτούρου πορεύεται. καὶ τὸ 
μὲν ϑάττον δύνει, ὃ δὲ μείζονας ἔχει τὰς περιφοράς. 

407. ἑσπερέην δὲ ἅλα: τὴν δύσιν λέγει Ὁ 

408. ἀρχαέη νύξ: ἀρχαιοτέρα γὰρ καὶ πρεσβυτέρα τῶν 
ϑεῶν xai παρ᾽ Ἡσιόδωι (Theog 123) “ἐκ Χάεος δ᾽ Ἔρεβός τε 
μέλαινά τὸ Νὺξ ἐγένοντο᾽. φασὶ δέ τινες, ὅτι μυϑικῶς τι ἐπι- 
ψαύων καὶ φυσικῶς ἅπτεται, ὅτι ἡ νὺξ ὀδυρομένη τὴν τῶν ἀν- 
ϑρώπων ταλαιπωρίαν τοῦ ϑαλαττίου χειμῶνος καὶ τῆς ζάλης 
σημεῖον ἔϑηκεν ἐχεῖνο τὸ Θυτήριον, ὅτε ὃ ἥλιος (Ev) «Αἰγοκέ- 
ρωτι τῶι Τυβὶ μηνί, ὃς ἔστι κατὰ Ῥωμαίους Ἰανουάριος, ὅτε καὶ 
ἐν χειμῶνι πνεῖ ὃ νότος (ρ. 391,21). 8 ἢ ἀρχαίη νύξ ἡ ὑπὸ 
τὰς ἀρχὰς τῆς τοῦ κόσμου διατυπώσεως (cf 1. 7). 

b 

410,1. κεδαεόμεναι γὰρ ἐκείνηι νῆες ἀπὸ φρενός: 15 
αἷ νῆες γὰρ ἀποφϑειρόμεναι —. ὃ ἐκείνη ε ἤγουν τῆι νυχτί. $ ovx 

, 2 : 
ἀρέσχονται αὐτῆι. ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, ἀλλ᾽ ἄχϑεται ἐφ᾽ οἷς 
κινδυνεύουσι κατὰ τὸ πέλαγος οἱ ἄνϑρωποι. 

σχεδαννύμεναι σχορπιζόμεναι τῆι νυκτί. 
ἀπὸ φρενός: οὐκ ἀρέσχουσιν αὐτῆι, ἀποϑύμιαί εἶσιν. 

411. τὰ δ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλα πιφαύσκεε: τὸ βιωφελές φη- 
σιν, ὃ προείπομεν (cf p. 391,16), καὶ φυσικώτατα ἄπτεται. ἡ δὲ νύξ, 
φησί, πανταχόϑεν πολλὰ τεκμήρια ἐπιδείκνυται ἐποικτείρουσα τοὺς 
ἀνθρώπους τοὺς περικλυζομένους καὶ κινδυνεύοντας" 0t ὧν γὰρ 
ἐπιδείκνυσι, προεπισκέπτεσθαι τὰ μέλλοντα ποιεῖ. ὃ τὸ δὲ 
παλιρροϑίους (412) τοὺς περικλυζομένους ἀνθρώπους τοῖς 

χύμασιν᾽ ῥόϑια γὰρ τὰ κύματα. χυρίως δὲ αἱ τοῦ κλυδῶνος 

1 η΄ (pro εἴ priore) Ald quae pergit ὀχτὼ οὖν ὥρας z.| 2 ὃ δὲ ἀρχτοῦρος 
Ald | 2,8 ες΄ ὑπέργειος μὲν γὰρ οὗτος, ὑπόγειον δὲ ἐχεῖνο xal ἐναντίον τού- 
του πορ. διὸ xal τὸ Ald 5 ἑσπερίαν Ald ἅλα δὲ AAId [ 6 γάρ ἐστι Ald | 

xal no. om AAld | 1 δ᾽ om Μἢ 8 ἐγένετο Α ἢ 9 δ A, ὅτε ΑἸὰ | ἡ om A f 
10, 1 χαὶ τοῦ πάϑους c. AAld [ 11 ἡλ. ἐστιν ἐν Aly. Ald | 12 ἰαννουάριος AM || 
13 à νότος ante ἐν x. Ald | 13, 4 ἢ — διατυπώσεως om AAld [ 15 xeóa:o- 
μεναι γὰρ ἐχείνηι om AAld | νῆες ἀπὸ φρενός om M [ 16 ναῦς M | 
yao om M [| 17 ἀπὸ τοῦ ἐν. om Ald | 18 oi &. &nte χατὰ AAld | 20 lemma om 
A [21 scholia coniunxit A | πεφάσκει AAld | 21—23 ἤγουν τὸ B. ὡς γὰρ 

e 
πρ. καὶ φυσικῶς &., ὅτι ἡ v. πολλὰ τ. Ald [ 22 φυσιχοὸ A, φυσιχότητος 
M, φυσικῶς Ald | 23 ἐπιδείχνυσιν οἰχτείρουσα ΑΔΙὰ ἢ 25 προυίοε Ald)r- 
δείκνυσι προσχέψασθαι AAld | 26 τε pro τοὺς A, τοὺς om Ald [ 26,7 τοῖς 
χύμασιν om AAld 27 τὰ ῥεύματα AAld 
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ὅρμαί. ὅταν οὖν συννεφὴς ὃ ἀὴρ ἦι, φανῆι δὲ τὸ Θυτήριον 
χαϑαρὸν καὶ ἀνέφελον, τὰ δὲ ἄνω πρὸς βορέαν αὐτοῦ πυκνο- 
γεφῇ [καὶ] κατέχηται, οἷα πολλάκις γένεται, μάνθανε παρ᾽ 
αὐτὰ χειμῶνα ἐσόμενον. $ ἔνιοι δὲ τὸ δἰλυμένον (413) εἰλυ- 

5 μένω() γράφουσι καὶ συνάπτουσιν αὐτὸ τῶι πελάγει, Vy. ἦι 
οὕτως ὅπως μὴ ἐγκεκλεισμένος ἥις τῶι πελάγει᾽. σημεῖον δέ. 
φησιν αὐτὸ εἶναι τοῦ νότου πνέοντος. 

413. τῶι μή μοι — εἰλυμέν cou) ἦν, ἀλλὰ διὰ τὸ μέτρον ov 
ἐστίν. διὸ σημεῖον ἔχει ὃ στίχος (cf Proleg editionis p. XII). 

10 $ ὁ νοῦς" μὴ δή, φησίν, ἐν πελάγει μέσωι ὧν τῶν πλησίον τοῦ 
Θυτηρόου xol ἀνωτέρω ἄλλων ἀστέρων ὑπὸ νεφελῶν χεκαλυμ- 
μένων εὔχου αὐτὸ ἐν μέσωι οὐρανοῦ ἀνέφελον καὶ εὐσύνοπτον 
ἰδεῖν᾽ τότε γὰρ σφοδρὸς χειμὼν ἔσται" ἐπειδὴ γὰρ αὐτὸ τὸ Ov- 
τήριον σφόδρα πλησιάζει αὐτῶι τῶι νότωι, διὰ τοῦτο ὃ νότος 

15 κάτωθεν αὐτοῦ τινέων τὰ ἑπιόντα elg αὐτὸν νέφη πιροανα- 
στέλλει καὶ ἐπίπροσθεν ἀνωτέρω ἐπωϑθεῖταε τὰ νέφη, αὑτὸ δὲ 
ἀνέφελον xal εὐσύνοτττον μένει. μὴ οὖν, φησίν, ἐν μέσωι πε- 
λάγει ὧν εὔχου ἰδεῖν τὰ μὲν ἀνωτέρω αὐτοῦ ἄστρα κεχαλυμμένα 
νέφεσιν, αὐτὸ δὲ ἀνέφελον" τότε γὰρ χειμὼν καὶ “νότοιό τ 

40 δεινὸς ἀήτης, ὃς τ᾽ ὥρινε ϑάλασσαν ὁμαρτήσας Διὸς ὄμβρωε᾽ 
(fortasse "Epimenides', οἵ. Cat p. 237b 263b) τὸ δὲ Θυτήριον 

τρισὶ μέρεσιν ὑπέργειον, πέντε δὲ ὑπόγειον" κατηστέρισται yaQ 
ὃ ᾿Αἰρχεοφύλαξ ἐν τῶι βορείωι, τὸ δὲ Θυτήριον ἐν τῶι νοτέωι. 

εἰλυμένον ἄλλων: τουτέστιν “ἐκ νεφελών ἄλλων εἶλυ- 
25 μένον τὸ Θυτήριον᾽. 

415,6. ὕψε — μᾶλλον κυμαίνοντι: καὶ μᾶλλον τὰ ἐν 

1 συννεφής ἐστιν ὃ ἀήρ Α ἢ 2,3 ἄνω νέφη χατέχε(η ΑἸά)ται (mediis 
omissis) AAld | 3 seclusi | γένεται AAld: -ονται M |3,4 p. ὅτι χειμὼν ἔρχεται 
παρ᾽ αὐτόν (xagavtixa Ald) AAld [ 4 εὐλιμένον A, χεχλιμένον Ald | 5 αὐτὸ 
ante τῶε om AAld [| 5,6 ἵν᾿ — πελάγει om. AAld | 7 αὐτοῦς (sic) Α | εἶναι 
om Ald | τοῦ om AAld | νότοιο Α | πνείοντος Ald | 8, 9 schol om Ald [ 
8 co A | elàvué£vov ἄλλων εἰλυμένου ἣν A | ó pro o» A] 10 ὁ νοῦς 
dà Ald, om M μή μοι ἐν τῶι n. À | μηδείς φ. À | uéco om AAld | t1 cvo- 
τέρων M | νεφέλη Ald [| 11,2 χεχωλυμίμμ Μ)ένον A, -ov M] 12 τοῦ ovo. 
Ald | 14, 5 ὁ νότος χάτωθϑεν πνέων (omisso avtov) post νέφη Ald | ὅ. τ. 
ὅταν τὰ ἐπιόντα M | 15—17 post πνέων Ald ἀποπέμπη ἀφ᾽ éavto? αὐτά, 
αὐτὸς δὲ μένη ἀνέφελος, χἀχεῖνο ἀνέφελον μένει ἢ 195,6 προαναστέλλει — 
γέφη om A ἢ 17 xai εὐσύνοπτον om AÀld [ 18 χεχωλυμμένα Α 19, 20 νό- 
τος ὅτε (ὁ Ald) δεινὸς AAld | 20 ὅστις ὄρ. Ald | ὁμαρτὴ À | ὁμαρτεῖ δ᾽ 
av διὸς ὄμβρος Ald | 21 — p. 422,2 (τὸ — νέφει) om ΑΑ]ὰ || 24,6 schol om 
M | 25 δὲ post εἰλ. Ald 



422 VI 

ὑψει αὑτοῦ ἀνωτέρω πεπιεσμένα xol ἐσχεπασμένα μέλανι xal 
δεεινῶε νέφει" φελεῖ γὰρ προαναστέλλειν ὃ πνεῖν μέλλων ἄνεμος 
τὰ ὑπερχείμενα νέφη καὶ mvxvov». 

418. ἐπὶ σῆμα τιτύσχϑιε: τουτέστι “σημεῖον αὐτὸ ποιδῖ 
ἐπὶ voro». 

ἄλλως. ἐπὶ τῶι σημείωι τοῦ Θυτηρίου φοβοῦ πνέοντα νό- 
τον, ἕως ἂν ἐπιστρέψαντος αὐτοῦ βορέου αἰσϑήσηι καὶ γνώσηι. 

420. oi δ᾽ εἰ μέν xe πέϑωνται: οἱ δὲ ναῦται, ἐὰν μὲν 
πιστεύσωσι τῆι νυχτὶ χαϑήχοντα xol ὠφέλιμα δηλούσηι, καὶ 
εὐθέως τεχμήριον ἰδόντες, ὅτι τάραχός ἔστ(αλι τῶν ὑδάτων, κοῦφα 

πάντα τὰ ἐν τῆι vmi ποιήσονται καὶ ἄρτια {τὰν πρὸς σωτηρίαν 
τεένοντα. λέγει δὲ κοῦφα (421) πρὸς τὸ ὑποχαλάσαι τοῖς τοῦ 
ἁρμένου ποσὶ xol μὴ φιλονεικεῖν ἐναντίοις πνεύμασιν. “ἔστη δ᾽ 
αὖϑις, ἣν χαλᾶι πόδα᾽ Εὐριπίδης (Orest 707). τὸ δὲ ἑξῆς ὁ 
πόνος xal τὸ κακὸν ἐλαφρότερον xai εὐχερέστερον ἔσται. 

424. αὕτως ἀπρόφατος: ἀπροσδόχητος. καὶ διαταράξεε 
τὰ àgueva μὴ χαλασϑέντα, ἀλλ᾽ ἐναντιούμενα τῶε καχῶι. τότε 
oi μὲν πλέοντες ἔσϑ᾽ ὅτε xal ὑποβρύχιοι xal ὑπ᾽ αὐτὸ τὸ 
ὕδωρ πλέουσιν οὐκ ἐπὶ νηὸς ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ὑδάτων φερό- 
μενοι, ἔσϑ᾽ ὅτε καί, ἐὰν ἐπιτύχωσι τοῦ Διὸς παριόντος, (σώι- 
Lovrot). τοῦτο δὲ ὡς ἐν ϑαύματι, ὅτε ' el. μὴ ἄρα αὑτὸς 0 Ζεὺς 
παριὼν τύχηι καὶ εὐχομένοις ἐπέλθηι καὶ τοῦ βορέου ἡ δύναμις 
ἐναντίον τῶι νότωε πνεύσασα διασχορπίσηι τὰ νέφη καὶ αἴϑραν 
ποιήσηι᾽ (πνεύσας γὰρ ὃ βορέας ἀεὶ σκεδαννύει τὰ νέφη. Ὅμη- 
ρος (II XV 171. XIX 358) ᾿αἰϑρηγενέος βορέαο᾽), “οὗ τότε πολλὰ 

1—3 χυμαίνοντι φιλεῖ πρ. κτλ. omnibus anterioribus omissis AAId ἢ 
2 προπέμπειν Ald | μέλλων πνεῖν AAld ἢ 3 xal πνεῖν post v. Α, om Ald |, 
4 πολλὰ γάρ pro lemnste A, πολλάχι γάρ Aldj 6 ἄλλως om AAld | 
dà post ἐπὶ Α | φοβοῦ τοίνυν ἐπὶ v. o. Ald | 7 &. τοῦ B. AAld | xal γνώσηε 
om AAld | 8 xe» Ald | πείϑονται AMAld | 9 δηλώση Α | 10 εἰδότες A 
Ald | ταραχὴ AAld | ἔσται Ald || 11 τὰ π. Ald | ταντῇ AAld | ποιήσωνται Α 
Ald | xe) ἄρτια om AAld ἢ 12 τείνουσι Ald | ἐγχαλάσαι AAld | 13 χαὶ om 
À | φ. τε À | ἐναντίον τοῖς zx». AAld | xal (om A) ὁ πόνος ἐλαφρότερος 
ἔσται post zv. AAld ἢ 13,4 ἔστη — Evo. om AAId | ἔστε δὲ M | 16 omisso 
lemmate εἰ δὲ μὴ ἀπρόσφατος, ἤγουν ἀπροσδόχητος, ἐμποιεῖται καὶ ὅ. Ald || 
11 χαχιῶ M. ἢ 18 δὲ οὗ πλ. Ald | ἔστιν ὅτε ὑ. AAld ἢ 20 δὲ pro χαὶ Ald ἢ 
20,1 ῥύονται Ald, om AM | 21 φησὶν post 9. Ald | ὃ Ζ. αὐτὸς A ἢ 22 ἐπ- 
ἔλθη MAld | εὐχόμενος ἀπέλθοι A ἢ 23 ἐναντίον Ald: -ίω AM τῇ τοῦ νό- 
του AAld | πνεῦσοι xal διασχορπίσοι Α, -ἡ xal τη Ald | αἰϑρίαν Ald 
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παϑόντες πάλιν ὁρῶσιν ἀλλήλους ἐν τῆι νηΐ (426—9)' οὐ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ κακοῦ ἴσασιν, ὅπου εἰσίν. 

431—5. ei δέ κεν ἑσπερίέης —: ἐὰν δὲ μεσουρανήσηι 0 
τοῦ Κενταύρου ὦμος, ὀλίγη δὲ περὶ αὐτὸν ἀχλὺς ἦε, ἤτοι τὸν 
ὦμον ἢ τὸν Κένταυρον, τὰ δὲ ἐπὶ τῶι Θυτηρίωι σημεῖα ὅμοια 
ἦι, οὐ χρή σε νότον φαντάξεσϑαι, ἀλλ᾽ εὗρον. τῶι δὲ προτέ- 
θης (482) συνυπακουστέον ᾿ϑαλάσσης᾽" τὸν γὰρ ὁρίξοντα καὶ 
ὠχξανὸν καὶ ϑάλασσαν καλεῖ. ἀχλὺν δὲ τὴν ix τῶν νεφῶν ἀορα- 
σίαν. ὃ ὁ δὲ vovg; ἐὰν δὲ ὃ τοῦ νοτίου Κενταύρου ὦμος 

τοσοῦτον ἀπέχηε τῆς ἀνατολῆς ὅσον καὶ τῆς δύσεως (ἀντὶ τοῦ 

“ὅτε μεσαέτατός ἔστι καὶ μεσημβρινός᾽) καὶ αὐτὸν μὲν τὸν Κέν- 
ταυρον χατὰ πᾶν τὸ ἄλλο σῶμα περιβάλληι ix νεφῶν ὀλίγη 
ἀορασία, μετὰ δὲ ταῦτα ἐπὶ τῶι Θυτηρίωι τὰ προειρημένα 
σημεῖα ἀποτελῆι ἡ νῦξ, οὐκέτι (φησί») ὀφείλεις γότον προσ- 
δοχᾶν, ἀλλὰ τὸν εἴρον ἐπιτηρεῖν, ὃς ἀπὸ χειμερινῆς ἀνατο- 
λῆς πεῖ. 

433. ἀτὰρ μετόπεσϑεν: μετὰ δὲ ταῦτα, ὡς διασαφη- 
ϑῆναι τὸν , Κένταυρον ἐπὶ τῶι λάμποντι Θυτηρίωει" εἴπομεν γάρ, 

ὅτι, ἐὰν ἡ 1j αὐτὸ μόνον ἀγέφελον, τὰ δὲ ὑπεράνω αὐτοῦ νεφε- 
λώδη, ταῦτά φησι τὰ ἐοικότα σήματα. ὃ τὸ δὲ cv porco (435) 
ἑλληνισμός, ἀντὶ τοῦ “εὗρον ἄνεμον᾽. λοιπὸν “ὡς πνευσόμενον᾽ 
σεερισχοτίξῖν». 

486. δήεις δ᾽ ἄστρον ἐκεῖνο: ὃ Κένταυρος δυσὶν ὑπο- 
κέχλιται ζωιδίοις" τὰ μὲν γὰρ ἀνδρὶ εἴχελα αὐτοῦ ὑπὸ τῶι Σχορ- 
πίωι κεῖται πρὸς ἀνατολάς, τὰ δὲ ἵππωι παραπλήσια ὑπὸ ταῖς 
Χηλαῖς πρὸς δύσιν. αὐτὸν μὲν ovv Ἕρμιππος Χείρωνά φησιν 
(fr 82 M.) εἶναι, τὸ δὲ Θηρίον σύμβολον ϑύρας, τὸ δὲ Θυτήριον 
τοῦ Πηλέως γάμου σημεῖον. 

1 οὐ AAld: οὔτε ΜΕ1, 2 ἴσασιν ἀπὸ Α, lo. ὑπὸ Ald | 3 ἂν δὲ μεσουρα-. 
γίση Ald ἢ 4,6 ci; Ald [ 6 τῶι Ald: τὸ AM | 1 συνεπαχουστέον Ald | ool- 
tovta M 8,9 ἀχλὺν — ἀορασίαν om AAld | 9 ὁ post K. AAld ἢ 10 ἀπέχει 
À(11 χαὶ usc. om ΑΑ]ὰ | 12 τὸ Ald: om AM | περιβάλλει M | νεφελῶν Α 
Ald | 13 dà post ταῦτα AAld | 14 ἀποτελοίη AMAld | ovx ἔτι M ὀφείλεις 
om AAld | 15 ἀλλ᾽ αὐτὸν AAId | 17 αὐτὰρ A117, 8 διασαφῆ (-εἴ Ald) εἶναι 
AAld [18 δὲ pro γὰρ Ald] 19 ὅτε ἂν εἴη AAld | ὑπεράνω δὲ Ald] 19,20 ». 
ἕψεται τὰ d. σημεῖα Ald | 20—22 (τὸ — περισχοπεῖν) om AAld | 23 δείης 
(δήεις Ald) δ᾽ ἄστρον pro lemmate AAld | 23, 4 ζωόδίοις ὑποχ. AAI | 
24 ἵχελα AAld ἢ 25 πρὸς ἀνατολάς om A | 26 πρὸς δύσιν om A  26--28 cf 
Robert p. 222 8qq. 
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δύω ὑποκείμενον ἄστροις: ὁ γὰρ Kévravoog δυο ἐπί- 
κειται ζωιδίοις, Σχορπίέωι καὶ Χηλαῖς. $ οὗτος δὲ ὃ Χείρων, 
ó ἐν τῶι σπηλαίωι κατοικήσας, δικαιοσύνης πάντας ἀνθρώπους 
ὑπερβάλλων xal παιδεύσας ᾿Αἰσκληπιόν, τὸν υἱὸν ᾿Απόλλωνος, 
xol ᾿Αχιλλέα (τὸν) Πηλέως τὴν ἰατρικὴν καὶ Ἰάσονα πρὸς τιμὴν 
χατηστερίσϑη. ὃ τὸ δὲ ἐσφήκωται (441) δυσαποσπάστως ἀσφα- 
Aog ἐστήρικται, ἐνήρεισται. 

440. ἐν δέ οἱ ἀπρέξ: ἐνταῦϑα συνείληφε σῶμά τι ἀδιάρ- 
ϑρωτον, ὃ καὶ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων Θηρίον προσηγορεύϑη. 

441. ἐληλάμενον: ἐνηρτημένον ἐνηρμοσμένον τε. ὃ τῶι δὲ 
λέγειν ἄλλο — Θηρέον (442) οὐ πρὸς αὐτὸν τὸν Κένταυρον 
ἀντιδιέστειλεν (ἄτοπον γὰρ ϑηρίον λέγειν τὸν Χείρωνα, τὸν πάν- 
των Κενταύρων δικαιότερον χαὶ λογιώτερον), ἀλλὰ πρὸς ἀντι- 
διαστολὴν τοῦ Σχορπίου, ὃς ὑπέρκειται τοῦ Κενταύρου, τὸ ἄλλο 
εἶπε Onoíov: ἄμεινον γὰρ οὕτως ἀκοῦσαι. 

443. ἄλλο περαιόϑεν: νῦν περαίην τὴν ἀνατολὴν λέγει. 
Ὅμηρος (Od XXIII 243) “νύχτα μὲν ἐν περάτηι δολιχὴν σχέϑεν᾽. 
λέγεται δὲ περαία καὶ 7j δύσις" πέρα γάρ ἐστι τῆς γῆς. ἃὶ τὸ 
δὲ ἕλκεται σφόδρα κυριολεχτήσας εἶπεν" λίαν yàg xal mavv 
ἐπὶ μήκιστον ἐχτέταται ἢ Ὕδρα, ὡς τριῶν ζωιδίων μοίρας 
ἐπέχειν, τοῦ τε Καρκίνου xal τοῦ “έοντος καὶ τῆς Παρϑένου. 
8 τοῦτο δὲ τὸ ζωιδιον οἱ Ἕλληνες “Ὑδραν ἐκάλεσαν τὸ ζώιον, ὃ 
χατηγωνίσατο ó Ἡραχλῆς. οἱ μέντοι Αἀϊγύπτιοε Νεῖλον εἶναι 
τοῦτο τὸ ἄστρον λέγουσι καὶ λόγους σφόδρα πιϑανοὺς παρέχον- 
ται ἣ γὰρ κεφαλὴ τοῦ ζωιδίου ἐστὶ περὶ τὴν ιε΄ μοῖραν τοῦ 

LÁ 

1 ἄστροις om M | 1,2 δύο --- οὗτος om Ald [ 2 οὗτος Cat: αὐτὸ 
A, αὐτὸς Α, ὁ ΑΙὰ ||3 ὃ om Ald | post dx. Ald συνέζη καὶ xd. | 3,4 &»- 
ϑρώπους ὑπερβάλλων om Α ἢ 4 χ. παιδεύσας xai Α | 5 xai alt om A | ἐά- 
cov. M | 6 xai ἀσφ. Ald | 1 ἐστήριχται ἐνήρεισται A: ἐστήρ. ἐρήρεισται 
Ald, ἐνήρισται M. | 8 ἀντία δει(δε Ald)yovoto AAld | συνέλαβε Ald || 
10 ἄλλο μὲν dog. τὸ λέγειν AA]d | ἐληλάμενον ἐνηρτ. ἐνηρμ. τε om 
AA]d | τῶι scripsi: τὸ AMAld | 11 xai pro ov A ἢ 12 λέγει AAld l 13 χένταυ- 
ρον À | λογικώτερον M, Aoy. xal dux. À, λογιώτατον xal δικαιότατον Ald || 
15 ϑηρίον εἶπεν Ald [ 16 ἄλλο et νῦν om AAld | λέγει τ. ἀν. xol AAId || 
17 ἐν om AAId | περαίη Ald | δολιχὴ Ald, om A | axé9ev om Ald | 18 πέ- 
ρατα M | εἰσι M | τῆς γῆς ante ἐστε AAld ἢ 20 ζωδίων AM 21 cov II. A | 
22 γὰρ pro δὲ AAld | τὸ ζώιον prius Ald | οἱ om M | τὸ ζώιον om Ald | 
ζῶον AM 22, 3 ὅπερ Ho. χατηγ. AAld ἢ 24 τοῦτο post ἄστρον AAld, quae 
deinde Ὕδρην ui» καλέουσι 4. | σφόδρα om AAld | z. προσφέρουσι A, π. 
'προφέρουσι Ald | 25 ζωδίου Ald | τὴν ἱερὴν u. Ald 
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Καρκίνου περὶ τὸν Ἐπιφὶ μῆνα, ὃς ἔστε χατὰ Ῥωμαίους Ἰούλιος, 
ὅτε xal τὰς ἀρχὰς ... τὸ μέσον αὐτοῦ ποιεῖται τοῦ σώματος τὸν 

“Μέοντα τῶι ἹΜεσορῆι, ὅς ἐστι κατὰ Ῥωμαίους «Αὔγουστος, ὅτε 
τὸ μεσαίτατόν ἐστι τῆς τοῦ Νείλου ἀναβάσεως. τὰ δὲ τελευ- 
ταῖα αὐτοῦ περὶ τὴν Παρϑένον᾽ τοῦ γὰρ Θώϑ, ὅς ἔστι Σεπτέμ- 
βριος, τὰ τελευταῖα εἰσι τῆς τοῦ Νείλου ἀναβάσεως. ἡ δὲ οὐρὰ 
αὐτῆς ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν ὀφείλει. εἶναι τοῦ Κενταύρου, ἵνα καὶ 
ὑπὸ τὰς Χηλὰς ἥἣι τὸ τέλος αὐτῆς (τῶε γὰρ Φαωφὶ παύεται ὃ 
Νεῖλος, ὃς ἐστι κατὰ Ῥωμαίους Οκτώβριος) , ἄλλως τε καὶ ὃ 

Κόραξ ἐπὶ τὴν οὐρὰν αὐτοῦ τοὐμφανὲς ἡμῖν παρίστησιν" καὶ 
γὰρ τῆς χροιᾶς αὐτοῦ, τοῦ Κόρακος δηλονότι, , μελαγούσης 

νοοῦμεν, ὅτι τότε ἀφανὴς γένεται ὃ Νεῖλος. xol ὁ ὁ Κρατὴρ δὲ oc 
οἰκεῖον πηγῆι ἢ ποταμῶι, ἄλλου (δὲν ζώιου ἀλλοῖον. ὃ τὸ δὲ 
περαιόϑεν ἤτοι ἐκ τῶν ἀνατολικῶν μερῶν ἢ ἐκ τῶν πέραν 
καὶ πόρρω τοῦ Κενταύρου. 

449. εἴδωλον Κόρακος: τινές φασι τὸν Kogaxa ϑερά- 
ποντα ᾿Απόλλωνος ὄντα ὑπ᾽ αὑτοῦ τοῦτον πεμφϑῆναι σπονδῶν 
χάριν ἔχ τινος, φησί, καϑαρᾶὰς κρήνης ἐν χρατῆρε κομιοῦντα 
ὕδωρ. ἰδόντα δὲ συκῆν ὀλύνϑους ἔχουσαν ἀναμεῖναι, μέχρες ἂν 
πεπανϑῶώσιν. φαγόντα δὲ οὕτω καὶ τὸ ἁμάρτημα συννοήσαντα 
ἁρπάσαντα τὸν ὑδρον ἐκ τῆς πηγῆς ὁμοῦ τῶι χρατῆρι φέρειν 
καὶ λέγειν, ὡς διεχωλύετο ὑδρεύσασθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. ᾿Απόλλωνα 

Cat p. 367 b sqq. 

δὲ γνόντα τὸ ἀληϑὲς τὸν μὲν εἰς Ogveov μεταμορφῶσαι xal' 
ποιῆσαι διψᾶν περὶ τὴν ἀχμὴν τῆς ὁπώρας. κατηστερίσϑη δὲ 
πάντων τὰ εἴδωλα. 

450. ναὶ μὴν καὶ Προκύων: λοιπός ἐστιν ὃ Προκύων 

1—3 (Ἰούλιος --- Ῥωμαίους) om Ald | 2 corrupta; lacunam post ἀρχὰς 
signavit Bekker | 3 μεσορὴῆ M; μεσορί Bekker | 5 τὸ γὰρ γὼθ A, τὸν 909 
Ald | 5,6 σεπτέβριος A | post X. Ald ὅτε xal τὰ | 7 αὐτοῦ AAld | περὶ 
τ. Ald [| 8 αὐτοῦ A | φαωφεὶ A | 9 χατὰ Ῥ. om M | ὀχτώμβριος Α ἢ 11 dg20- 
vot. ante rov AAld ἢ 11, 2 μελαίνης οὔσης coni Bekker | 12 δὲ νοοῦμεν A ἢ 
13 οἰχεῖος τῆι γῆε omisso 7 ποταμῶι Ald | ποταμοῦ A | ἄλλου — ἀλλοῖον 
om Bekker | 13—15 (τὸ — Κενταύρου) om AAld [ 16,7 ϑερ. — ὄντα delet 
Robert (p. 188) | 17 τοῦτον om AAld [18 φησίν scil is quem exscribo | φησὶν 
(om Ald) xQnvye χομιοῦντα χαϑαρον ὕδωρ ἐν xo. AAld | 19 συχῇ A | μέχρι 
Ald | ἄν om AAMd ἢ 20 συννοήσαντα corr Wilam: συνϑήσαντα AM, συνϑήσαν 
(sic) Ald | 21 ἁρπάσαντος A | τὸ ὕδωρ (τε ὕδωρ Ald) éx πηγῆς ΔΑ]ὰ || 22, 3 
ἀπόλλωνος — γνόντος Α | 23 αὐτὸν post ὄρν. Ald | εἰς ὄρνεον μεταμ. καὶ 
delet Robert | 24, ὅ χατηστερίσϑη — εἴδωλα om AAld ἢ 25 post eld. M ἕως 
ὧδε τὰ -τῆς ἀστροϑεσίας : traieci ad p. 426, 12, om Ald | 26 ὁ om AAld 



Cat p. 270b »q. 
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ὑπὸ τοῖς Διδύμοις xel(uavog. καλεῖται δὲ οὕτως, ἐπειδὴ πρὸ 
τοῦ Κυνὸς δώιαν ποιεῖται ἀνατολὴν ἐν τῶι δι᾿ Ἕλλάδος κλίματι, 
ὅτι τοῦ Κυνὸς ἀνατολιχώτερός ἐστιν. ἀστέρων δέ ἔστιν ( λαμ- 
πρῶν οὗτος, ὧν εἷς ὁμωνύμως Προχύων. ὃ οὗτος δὲ πρὸ τοῦ 
μδγάλου Κυνός ἔστιν. Ὡρίωνος δὲ κύων. καὶ λέγεται διὰ τὸ 
φιλοχύνηγον εἶναι ταῦτα αὐτῶι παρατεϑῆναι τὰ σημεῖα" καὶ 
γὰρ “ἄρχτος συνορᾶται xal (ἄλλα) ϑηρέα παρ᾽ αὐτῶι. ὃ οὗτος 
δὲ ó Προκύων ἔσχε τὴν ὀνομασίαν, οὐχ ὅτι τὴν ϑέσιν πρὸ τοῦ 
Σειρίου ὧν πρώτην καὶ ὑψηλὴν ἔχει, ἀλλ᾽ ὅτι βορειότερος ὧν 
τὰς ἀνατολὰς πρὸ αὐτοῦ ποιεῖται. ὑπὸ δὲ τοὺς Ζιδύμους ἐστὶ 
καὶ καλὰ φαίνει" ἐκ γὰρ ἀστέρων λαμπρῶν σύγκειται. 

ἕως ὧδε τὰ τῆς ἀστροϑεσίας. 

451. ταῦτα xe ϑηήσαιο: ταῦτα τὰ προειρημένα ϑεω- 
ρήσειας (ἂν) τῶν ἐνιαυτῶν ἀνυομένων ἐφεξῆς κείμενα καὶ κατὰ 
τάξιν τὰς αὑτὰς ὥρας ἀνατέλλοντα καὶ δυόμενα. ἡ Παρϑένος 
ἀεὶ τῶι αὐτῶι καιρῶι καὶ δύεται καὶ ἀγατέλλει. ὡσαύτως καὶ 

ὃ “έων καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ ἀπλανῆ. τοῦτο οὖν εἶπε πρὸς 
τοὺς πλάνητας, ὅτε ἄταχτοι ἐκεῖνοι καὶ ov τὴν αὑτὴν πορείαν 
ὡρισμένην ἔχουσι καὶ περιφοράν, τὰ δὲ “ἑξῆς (452) xoi κατὰ 
τάξιν κείμενα εἶσιν᾽ οἱ γὰρ πλάνητες ovx ἔχουσι τάξιν τῆς 
ϑέσεως τοιαύτην, ἀλλὰ πλανώμενοι xal μετανάσται εἰσίν. 

454. οἱ δ᾽ ἐπιμὶξ ἄλλοι πέντε: προειπὼν περὶ τῶν 
ἀπλανῶν μεταβαίνει νῦν ἐπὶ τὸν τῶν πλανήτων λόγον. ε΄ δὲ 
τούτους φησὶν εἶναι, δῆλον ὑπεξαιρούμενος ἥλιον καὶ σελήνην" 
οὗτοι yàg οἱ δύο τὸ ἀνάπαλιν πορεύονται (ἀπὸ γὰρ Kagxivov 
ἐπὶ “έοντα xal ἀπὸ “έοντος ἐπὶ Παρϑένον), οἱ μέντοι ἄλλοι 
ἀτάχτως φέρονται, ἔστι δὲ ὅτε ἱστάμενοι καὶ ὑποποδίζοντες" 

1 ro» διδύμων Μἢ 3 ὅτε ΑΑ]ὰ | δέχα Ald 5 λέγεται post δὲ AMAld: 
traieci ut Cat ἢ 5,6 xvo» ἐπειδὴ φιλοχύνηγος ἦν (διὸ καὶ add Ald) ταῦτα Α 
Ald [ 6 παρατεθῆναι Cat: περιτεϑῆναι ΑΜ, περιτέϑειται Ald ἢ 7 supplevi 
e Cat | 7—11 οὗτος — σύγχειται om. AAld ἢ 12 om AAld: huc traieci, cf δὰ 
p. 425,25 113 τε 9. A | post 9. Ald πληρώσας τὰ περὶ τῆς ἀστροϑεσίας éxa- 
φέρει λέγων | 15 δύνοντα Ald | 7 τε γὰρ II. Ald [ 16 χαιρῶε MAld: xel β΄ 
Α | ἀνατέλλει xol δύνει ÀAld | ὡς αὕτως M | 16,7 xal ὃ 4. oc. Ald] 18 
ἄταχτον M οὐ om A ἢ 18, 9 αὐτὴν oo. ἔχ. φοράν. τὰ AAld | 19 ἑξῆς xai 
om AAld | 20 πλανῆται Α | 21 ἀλλὰ — εἰσίν om M | 22 ἄλλοι πάντες 
AM | 23 νῦν om M | εἰ δὲ M | 24 δηλονότι Ald | corr Bekker: ὑπεξαιρού- 
μενον À, -evo. M, -évov Ald | ἡλίου xai σελήνης Ald [| 25 yao alt om A ἢ 
26 oi δὲ AAld ἢ 27 post φέρονται AA]d πρότερον (ὁτὲ pro zo. Ald) μὲν 

19 

15 

τοῦ ἡλίου προβαίνοντος o καὶ x (ox Ald) μοίρας, ὁτὲ δὲ xal (xai om Ald) ᾿ 
ὄπισϑεν ἀπομένοντος omissis usque ad p. 427, 6 (ὁ δὲ —) omnibus 
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. πολλάχις γὰρ [δ΄ ζωιδια)] εἷς ἐκ τῶν & ἀστέρων πρὸ τοῦ ἡλίου ρ΄ 
xai x μοίρας προάγων οὐκέτι χινεῖται, ἕως οὗ (av) ὃ ἥλιος ἐπέ- 
ἤροσϑε γενόμενος ποιήσηι αὐτὸν ὑποποδίσαι" καὶ γὰρ e μοίρας, 
εἶτα π΄ καὶ παλιν ἐλάττονας, ἕως οὗ (av) ἀποστῆι αὐτοῦ τὰς 

5 αὐτὰς QX, καὶ πάλιν πρόεισιν οὕτως. κυρίως οὖν eire» αὐτοὺς 
πλάνητας διὰ τὴν ἄστατον xol ἄτακτον φοράν. ὃ ὃ δὲ λόγος" 
οἱ δὲ ἄλλοι & πλάνητες ἐπιμὶξ --- (οὐδὲν ὅμοιοι —) δε- 
γεύονται ἀντὶ τοῦ ᾿ἀναμεμιγμένοι, οὐκ ὄντες ὅμοιοι τοῖς προ- 
εἰρημένοις ἀπλανέσι, διὰ τῶν iff ζωιδίων πλανώνται᾽. ὃ ἤτοι 

10 ἀναμεμιγμένοι ἢ ἀνάμικχτοι τοῖς ἀπλανέσιν ἄστροις, οὐκέτε δὲ 
ὁμοέαν ἔχοντες τὴν φύσιν οὔτε τὴν λαμπηδόνα οὔτε τὴν ϑέσιν. 
ἢ ἄλλοι ἢ κατὰ ταῦτα ἢ κατὰ τὰς ἐνεργείας, φέρεσϑαι δὲ αὐτοὺς 
δεὰ τῶν ιβ΄ ζωεδίων (φησίν). s τὸ δὲ παλίένωρα (452) πάλιν τὰς 
ὥρας ἄγοντα, ἢ πάλιν κατὰ τὰς ὥρας ἀνατέλλοντα καὶ δύνοντα. 

15 455. πάντοϑεν εἰδωλ ων: παντόϑεν φέρονται ἡρμοσμένην Pha 

ovx ἔχοντες τάξιν. ἔχει δὲ οὕτως ὃ οὐρανὸς ζ΄ ζώνας i ἔχει οὐχ 
ἐπειψαυούσας τοῦ ζωιδιακοῦ, ἀλλ᾽ ἀπτηρτημένας ἐξ αὑτοῦ. τὴν 
μὲν πρώτην ἔχει ὁ Κρόνος, τὴν δὲ δευτέραν ὃ Ζεύς, τὴν δὲ 
τρίτην ὁ Ἄρης, τὴν δὲ τετάρτην ὁ ἥλιος, τὴν δὲ πέμπτην ἡ 

29 4 pgodízr, τὴν δὲ Exrmv ὁ Ἑρμῆς, τὴν δὲ ἑβδόμην ἡ 7 σελήνη. καὶ 
ὃ μὲν ζωιδιακὸς κύκλος ἀνώτερος αὑτῶν ἐστι πάντων, αὐτοὶ δὲ 
εἰς ἰδικὸν κύκλον κεῖνται. ὑποχάτωθεν δέ εἶσι τοῦ ζωιδιακοῦ 
κύχλου ταπεινότεροι τῶν ἀπλανῶν ἄλλοι ἐν ἄλλωι ὕψει κατὰ 
τὸν ζωιδιακὸν κύκλον “ελανῆται ἐκτρεπόμενοι τῆς ἴσης ὅδοῦ, δε 

95 ἧς τὸν ἥλιον ἐπινοοῦμεν φερόμενον. καὶ ὃ μὲν Κρόνος εἰς ἕχα- 
στον ζώιδιον ποιεῖ ἐνιαυτοὺς β΄ καὶ μῆνας ς΄ (μείζων γὰρ αὑτοῦ 
ἡ “τεριφορα), ὡς ἀνύειν πάντα τὸν ζωιδιακὸν κύχλον δι᾿ ἐτῶν X, 
τὸν δὲ Δία {φασὶν δι᾽ ἐτῶν ιβ΄, τὸν δὲ "osa εἰς ἕκαστον ζωιδιον 
ἡμέρας με΄ καὶ τὸν πάντα xvxAov ἀνύειν εἰς ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας 

1 cf Vitruv IX 4 (maxime ὃ 11sq0q0.) | διὰ τῶν ζωιδίων coni Thiele | 
4 ἐλαττόνως ΜΕ 8 ἀναμεμιγμένως Ald | 8, 9 τοῖς πρότερον à. A | 9 δὲ post 
διὰ AAld: om M | ζωιδίων om M [ 9—13 (τοι — ζωιδίων) om AAld [ 12 ἄλλοι 
scripsi: ἄλλοις ΜΙ 13 ζωδίων AM 13,4 τῆς ὥρας AAld | 14 ἄγοντα om AAId ἢ 
15 ἡρμοσμένα Ald | 16 μὴ ἔχοντα AAld | ἔχει M: xol A; ἔχει γὰρ ὃ ovo. 5 
tevag ovx Ald 17 τοῦ ζωιδιαχοῦ corr Bekker: τῷ -ὦ AAld, τῶν -ó» M | 
ἀλλ᾽  — αὐτοῦ om AAld | ὧν ante τὴν Ald[ 19 ἡ om AM | 20 ὁ om AM | 
ἡ om AM | xal om AM | 21 πάντων om M || 22 ifixovc χύχλους Ald | ὑποκάτω 
AAld | 23 ἄλλοι Scripsi: ἄλλοι δὲ Ald, ἄλλο AM || 24 πλανῆται scripsi: πλα- 
γῶνται AMAld 26 ποιεῖ Ald: om AM 21 ὡς M: xai AAld | ἀνίεε Ald, xv- 
χλον om M | 28 supplevi[ 28,9 0 δὲ Ζεὺς — ὁ δὲ "Apgc — ἡμέρας οδ΄ ποιεῖ 
καὶ 7. τὸν χύχλον ἀνύει εἰς β΄ ἐνιαυτοὺς xal μῆνας € Ald | 29 πάντα τὸν A 

us p. 
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δ΄. ὁ δὲ ἥλιος εἰς ἕκαστον ζώιδιον ποιεῖ μῆνα xal τὸν χύκλον 
elg ἐνιαυτὸν πληροῖ, ἡ δὲ ᾿Αφροδίτη εἰς ἕχαστον ζωιδιον xq 
ἡμέρας, ὡς τὸν πάντα κχύχλον εἷς ἡμέρας τλς΄, ὁ δὲ Ἑρμῆς εἰς 
ἕκαστον ζώιδιον ποιεῖ μῆνα καὶ τὸν πάντα κύκλον εἷς ἐνιαυτόν. 
7 δὲ σελήνη μένει εἰς ἕκαστον ζώιδιον βε΄ ἡμέρας, ἐπειδὴ xai 
πάντων βραχύτερός ἔστιν αὑτῆς ὃ κύχλος, ὡς τὸν ἅπαντα ζωι- 
διακὸν ἀνύειν αὑτὴν ἐν PI μηνί. xol αὕτη μὲν ἡ τῶν πλα- 
viso» διακόσμησις. 

εἴπομεν δέ (? p. 128, 19 8qq., ef P. 432, 13), ὅτι ἡ σελήνη 
αὑτὴ xaJ' ἑαυτὴν ἀφανὴς ἡμῖν ἐστιν, ὑπὸ δὲ τοῦ ἡλίου φωτι- 
ζομένη φανερὰ ἡμῖν γίνεται. καὶ ὅτε μὲν αὑτῶι πλησιάζει, πᾶσα 
xal φαίνεται, ὅτε δὲ αὐτοῦ χωρίζεται, κατ᾽ ὀλίγον ἀπολήγει καὶ 
πάλιν [ὅσον πλησιάσει] ὥσπερ γεννᾶται. διὸ καὶ παρὰ τραγικοῖς 
(Aesehyl fr 457 N. 2 Eurip Phoen 175) Ἡλίου Svyarno λέγεται, 
διότε τὸ φῶς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔχει. 

456. οὐκ ἂν ἔτ᾽ εἰς ἄλλους ὁρόων: ἐπειδὴ αὑτὸς τὴν δι- 
δασχαλίαν ἐποιήσατο τῶν Φαινομένων, ἀπ᾽ αὐτῶν αὐτὰ διδασχει, 
xai ἀπὸ μὲν τοῦ Βοώτου τὴν Παρϑένον (906), ἀπὸ δὲ τῆς “Ἄρχτου 
xal τοῦ Δράκοντος τὸν Ἔν γούνασι (68), καὶ δι᾿ ὅλου azó τῶν 
προεγνωσμένων xal παραχειμένων τὰ ἕξῆς ἐδίδαξεν. καὶ vvv 
φησιν, ὅτι περὶ τῶν πλανητῶν ovx ἔστι τοῦτο εἰπεῖν" οὐδὲ γὰρ 
εἰς ἄλλους καὶ τοὺς πλησίον ἀφορῶν ἐκείνους ἂν εὕροις, ποῦ 
ποτε χεῖνται, ἐπειδὴ πάντες μετανάσται (457) καὶ φυγαδες 
xal ovx ἐν τῶε αὑτῶι χείμενοι. 

xal ἄλλως. ὥστε οὐκ ἂν αὐτοὺς σημειωθῆναι ἔχ τινος 
τῶν ἀπλανῶν, ὥσπερ τῆι κεφαλῆι τῆς ᾿Ανδρομέδας τὸν Ἵππον 
σημειούμεϑα (205) xal τοῖς ποσὶ τὸν Περσέα (248): οὐ γὰρ τῶν 
μενόντων εἰσίν, ἀλλ᾽ ἀντιφέρονται τῶι χόσμωι. 

2—4 (xy --- ζώιδιον) om Α [ 2, 8 post '4go. Ald χατά τινας μὲν ἐνιαυ- 
σιαίαν, χατὰ δὲ ἐνίους ὀχτωμηνιαίαν τὴν περίοδον ποιεῖ, ὃ δὲ Ἑρμῆς εἰς 
ἕξ μῆνας xal ἡμέρας ἕξ τὸν ἴδιον xvxAov ἀπαρτίζει | 5 μένει om et ποιεῖ post 

"18 

ἡμέρας Ald | 8c' scripsi, cf p. 12,31: βλ΄ M, β' ἥμισυ A ἢ 6 ὡς χαὶ τὸν πάντα. 
Ald] 7 ἀνύει ἑνὶ (omisso αὐτὴ») Ald | ἑνὲ om Α | 9 sx. δὲ ὅτι om Ald ] 9, 10 
αὐτὴ δὲ ἡ σελ. Ald | σελήνη om A || 10 ἄφαντος 7. AAld | ὑπὸ Ald: : ἀπὸ AM || 
11 πλησιάσει. AMAld | πᾶσα om AAId | 12 τότε καὶ φαίνει Ald | 13 0. πλησιάσει 
AMAlId | ὥσπερ om Ald | δι᾿ ὃ ΜΙ τοῖς vg. Ald | 15 ἐπειδὴ τὸ AAid | ἐξ 
AAld ἢ 16 αὐτὴν τὴν AAld | 11 ἐποιήσατο post dev. AAld | ἀπ᾿ αὐτῶν M: 

ἅπαντων AAld | αὐτὰ diódaxe: om AAld ἢ 18 cov "A. Ald | 19 d» γόνασι M 
20 πάρακχ. xal προεγν. Ald | «al ante νῦν om AAld | 22 ἀλλήλους libri || 
ἀφορῶν ante χαὶ AAld | αὐτῶν post πλησίον. AAld | ἐχείνοις M | 23 xd »- 
των M | xoi gvy. om AAld | 24 tovto AAld | 25 lemma om Ald, x«i om 
M | ὅτε pro ὥστε A | αὐτὸν σημξιώσαιο À | σημειωσαιτό τις Ald 
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457. ἐπεὶ πάντες μετανάσται: ol πλάνητες συμφέρον- 

ται μὲν τῶι οὐρανῶε ἀπὸ ἀγατολῆς ἐπὶ δύσιν καὶ ἀπὸ δύσεως 
ἐπὶ ἀνατολήν, κινοῦνται δὲ ἰδίαν τινὰ καὶ προαιρετικὴν κίνησιν 
διὰ τῶν ιβ΄ ζωιδίων ἐναντίοι φερόμενοι, τουτέστιν ἀπὸ δύσεως 
ἐπὶ ἀνατολὴν πορευόμενοι. 

458. μακροὶ δέ σφεων εἰσίν: μακροὶ δὲ καὶ πολλοὶ xv- 
κλουμένων αὑτῶν oi ἐνιαυτοὶ ἔσονται, καὶ σφόδρα πολὺς ὃ χρόνος, 
καὶ μεγάλα τὰ τεχμήρια ἀπόπροϑεν καὶ ἐχ τοῦ διεστηκέναι αὑτῶν 
χατὰ τὴν περιφορὰν συνερχομένων καὶ elg ταὐτὸ συνιόντων. 
αἰνίττεται δὲ εἰς τὸν εἰρημένον ὑπὸ τῶν φυσικῶν καὶ φιλοσόφων 
xal μαϑηματικῶν, ὧν ὃ δοκιμώτερος ὁ Πλάτων (Tim p. 39 D) 
τότε γὰρ εἶπον μέγαν ἐνιαυτόν, ὅτε συνέρχονται οἱ ζ΄ οὗτοι 
ἀστέρες ἐν ἑνὶ ζωιδίωε ὑπὸ τὴν αὑτὴν μοῖραν" τότε γὰρ συμ- 

᾿ πέρασμα τῆς οἰχουμένης γίνεται, καὶ ἀπόλλυται οὗτος ὃ κόσμος 
15 συνελϑόντων αὐτῶν. xal πάλιν χινηϑέντων ix τοῦ αὐτοῦ ζωιδίου 

ἀνανέωσιν xol χτίσιν ἄλλου κόσμου εἶναι ἔφασαν. ἐψήφισαν 
δὲ καὶ κατελάβοντο τοῦτο γένεσϑαι μυριάσι πολλῶν ἐνιαυτῶν. 

» € ? 4 A 2 Dd A E] 3 

xal ἄλλως. ova» ἀπὸ τοῦ αὑτοῦ σημείου imi τὸ αὑτὸ 
σημεῖον καταντήσωσιν οἱ πάντες, ἐνιαυτός ἔστιν. ὅταν ἀφ᾽ οὗ 
(ἄν) τις ἄρξηται σημείου φέρεσϑαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ πάλιν ἔλϑηι 
χρόνωι τινί. 

460. οὐδέτι ϑαρσαλέος κείνων ἐγώ: ἄχρι τοῦ ἐγώ 
στιχτέον, εἶτα ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς τὸ ἄρκιος εἴην ἀναγνωστέον, 
ἕν᾽ jt οὐκ ἂν εὐθαρσὴς εἴην περὶ τῶν πλανητῶν εἰπεῖν, ἀρκοῦν 
δ᾽ ἂν εἴη μοι τὸ περὶ τῶν ἀπλανῶν μαϑημα᾿. 

---- - -.ὄὦὖὺὉ᾽ eiu Ὁ Ὁ τ ὃὅὍΚ(ὁκ. τ 2 

1—5 om AAld[6 εἰσεν om M, χαὶ om Α [ 6,7 χυχλομένον A|| 7 0 λόγος τοῦ 

χρόνου Α, ὁ τοῦ yo. λόγος Ald | 8 μαχρὰ pro uey. Ald, om A | ἀπόπροϑεν εἰς 
ὃν αὐτῶν ἰόντων, ἀντὶ τοῦ διὰ μαχροῦ χρόνου κατὰ τὴν περιφ. elg ταὐτὸν avv- 
ἐρχομένων dx τοῦ διεστηχέναε αὐτὰ πάμπολυ. aiv. δὲ Ald | αὐτὰ A, -οὺς M | 

' 9 συνεισερχόμενα καὶ εἰς ταυτὸν συνιέντα A | 10 δὲ εἰς om AAld | τὸ Ald | 
καὶ ante φ. om AAld [| 11 xa? ὅ. ὃ Πλ. AM, ὁ ὅδ. Πλ. Ald [| 12 ἐχεῖνον pro τότε 

Ald | ὅταν A | συνέρχωνται Ald ἢ 13 ὑπὲρ A | 15 ζωιδίου om Ald [16 ἀνά- 
γευσιν Ald | εἶναι xóouov ἄλλου Ald | ἔφησαν ut videtur A | 17 x. τὸ y. 
A | dà καὶ εὗρον ylv. ἐν p. zx. é. Ald | 18 χαὶ ἄλλως om MAld | οὖν post 
ὅταν Ald] 19 ὁ 4. M | γὰρ (om A) ἀφ᾽ οὗ AAld, αὐτοῦ M 20 supplevi | 
7 χρόνου post c. (omisso φέρεσϑαι) Ald | 20,1 τῶ αὐτῶ — xo. (omisso τι») 
Α | 20 ἐνιαυτός ἐστι post £49; iterum Ald 122 οὐκέτι AAld ϑαρσαλέως 
(omisso χείνων éy o) A, cf ed Arati | 22,3 μέχρι τούτου στιχτέον Ald || 
23 ἀπογνωστέον Ald | 24 s — εὐθαρσὴς om M | εἴην om Ald | 25 τὸ 
om M 
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ἄλλως. οὐκέτι ϑαρσαλέος εἰμὶ ἐγώ, ἀλλὰ γενοίμην avsag- 
χης καὶ τῶν ἀπλανῶν τὰς περιτροπὰς καὶ περιφορὰς καὶ τὰ ἐν ai- 
ϑέρι σημεῖα εἰπεῖν. αἰτία δὲ τούτου ἡ τῶν περὶ αὐτοὺς γινομένων 
ποικιλέα, στηριγμοί, προηγήσεις, ὑπολείψεις, ἐπετολαὶ ἑωϑιναί 
τὸ xal ἑσπέριοι καὶ τὰ τούτων ἀδελφά. φαίνονται δὲ ἀνώμαλοι 5 
τοῖς μεγέϑεσιν καὶ ταῖς χρόαις ἀνόμοιοι πρός τε ἑαυτοὺς καὶ 
πρὸς ἀλλήλους. ἴσως οὕπω διηχριβώσατο ταῦτα, ἐπεὶ μηδὲ 
δάιδια ἦν ἐντιϑέναι εἰς ποίησιν" ἐχώρει γὰρ ἂν εἰς ἀριϑμοὺς 
xal μέτρα καὶ λεπτὰ καὶ μόρια. Cf Aratea p. 219 sq. 

ἄλλως. φησίν, ὅτε τῶν πλανητῶν οὐ δυνατόν ἐστι τοὺς 10 
χύχλους εἰπεῖν οὐδὲ τὰ ἐν τῶι αἰϑέρε σημεῖα. ὅϑεν ἐπιτιμῶσι 
τῶι ᾿ράτωι ἀδυναμίαν, φήσαντι ἀδυνάτωι εἶναι περὶ τούτων 
λέγειν, ἁπαξαπλῶς προϑεμένωι περὶ τῶν Φαινομένων εἰπεῖν 
(cf Ach p. 42). ἡ δὲ φράσις πέπλεχται, καὶ ἔστι κοινὸν “τά τε 
χύχλα τά re σημεῖα εἰπεῖν᾽, ἵν᾽ ἧι “τῶν μὲν πλανητῶν τὰ σημεῖα 15 
xal τὰ xvxÀa οὐ ϑαρρῶώ εἰπεῖν, ἐχείνων δέ, τουτέστι τῶν ἀπλα- 
γῶν, ἄρκιος εἴην᾽. 

462. ἤτοι μὲν va γε κεῖται: διδάξας τὰ περὶ τῶν Φαι- 
γομένων ἤλϑε πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν κύκλων διδασκαλίαν, οἵτενες 
αὐτοὶ μὲν χαϑ᾽ ἑαυτοὺς ἀφανεῖς εἰσι πλὴν τοῦ γαλαξίου, ὅτι f 
ἐστὶ νεφελώδης. ἀπὸ τῶν ἐπιψαυόντων δὲ αὑτῶν ζωιδίων ποι- 
εἶται τὴν κατάληψιν. ποιεῖται δὲ λόγον περὶ τῶν δ΄ κύκλων, 
τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ xal τοῦ ἰσημερινοῦ καὶ τοῦ χειμερινοῦ 
χαὶ τοῦ ζωιδιακοῦ" οὗτοι γάρ εἰσι μάλιστα βιωφελεῖς, ὃ δὲ ἀρχ- 
τικὸς καὶ ó ἀνταρχτιχὸς καὶ ὃ γαλαξίας οὐδεμίαν τροπῆς ὠφέ- 25 
λειαν ἔχουσι, καὶ ὃ μὲν ϑερινὸς τροπιχός, ὅτε ἐν τῶι Καρχίνωι 

γενόμενος ἄρχεται τὸ ϑέρος ποιεῖν, ὃ δὲ ἰσημερινός, ὅτι δύο 
γένονται ἰσημερίαι, μία μὲν ἐαρεινὴ τῶε Κριῶς Φαμενὼϑ κε΄, ὃς 
ἐστι κατὰ Ῥωμαίους άρτιος, ὅτε προσϑήκην λαμβάνουσιν αἱ 

1 ἐγώ om Α, ἄλλως — ἀλλὰ om Ald | γενοίμην οὖν φησιν Ald [2,3 ἐν 

ἑχάστω libri: correxi 61. 11, cf v.461 | 3 τούτων AAld | αὖ Α, αὐτὰ Ald | γενο- 
μένη AAld [ 4 ὑπολείψεις scripsi: ὑπολήψεις libri ] 6 τοῖς μεγέϑεσιν om Ald | 
πρός τε ὃ. xal om AAld| 7 xai ἴσως οὐδὲ προηχριβώσατο περὶ τούτων Ald] 7,8 
οὐδὲ ῥδάιδιόν ἐστι τὸ περὶ τούτων ϑεῖναι Ald | 8 ἂν om AM | 10 φησίν om A 
Ald | ὅταν ΔΑΙΪὰ | δὲ post ov. Ald [11 post εἰπεῖν Ald εὔδηλον ὅτι οὐδὲ Ald | καὶ 
εἰχότως post 09c» Ald ἢ 12 ἀδυνάτωι ὄντι À, ἀδύνατον εἶναι Ald | 13 Aye A | 
ἅπαξ ἁπλῶς À προϑεμένωι Ald: προϑέμενος À, -ov M | τῶν om M(15 x. xcà 
τὰ g. Ald] 17 εἰμε Ald, om A ἢ 18 χεῖται om M] 19 5400» A | 20 αὐτοὺς 
Ald | εἰσὶν M | εἰσὶ εἰμὶ (ἡμῖν Ald) πλὴν AAld | 21 αὐτοῦ A, αὐτοῖς ΜΙ 25 ὁ 
prius om Ald ἢ 26 τῶι om AAld ἢ 28 φαιμενὼϑ M | xe' om AAld [29 or: A 
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ἡμέραι. γένεται δὲ χειμερινὴ lonueoía iv ταῖς Χηλαῖς, ἐν vu 
Ζυγώι, τῶι Φαωφὶ up, ὃς ἔστιν κτώβριος, ὅτε xal αἱ νύκτες 
προσϑήκην λαμβάνουσιν, ὃ δὲ χειμερινός , ὅτε (ἐν) «Αϊγοκέρωτι 
ἄρχεται τὸν χειμῶνα ποιεῖν, καὶ ὁ ζωιδιαχὸς δέ, ὅτε διαπορευ- 
όμενος τοῦτον ὃ ἥλιος ἐνιαυσίως τοῦ τὸ χειμῶνος xal τοῦ ϑέρους 

αἴτιος γίνεται. 
ἐναλίγκεα δινωτοῖσιν: ὅμοια ὄντα περιφερέσιν, οἱονεὶ 

τροχοεξιδὴ χυχλοτερῆ. 6 τούτων δὲ τῶν κύκλων, φησί (463), τῶν 
δ΄ ὠφέλεια γένοιτο (xal) ποϑὴ διὰ τὴν (ἐνγεροπήν, ποίου ἐπι- 
ψαύσας τροπὴν ποιεῖ. ἔκ δὲ τούτου ὠφέλεια" τοῖς γὰρ πράγ- 
μασιν εὐκαίρως ἐπιβάλλομεν ἢ iy τῶι γεωργεῖν ἢ ἐν τῶι πλεῖν. 
σεδξριέπουσει δὲ τὸν οὐρανὸν κύχλοι τέσσαρες, ϑερινὸς τροπικχός, 
χειμερινὸς τροπικός, ἰσημερινὸς καὶ ζωιδιακός, oi ὠφέλιμοι διὰ 

τῆς σχέψεως αὐτῶν, τὰς διαφορὰς τῶν ἐτησίων ἀνέμων δεικνύν»- 
τες, καιρῶν τε xal διαστημάτων. σημεῖα δὲ πᾶσιν αὐτοῖς ἐφήρ- 
μοσται κατωνομασμένα, πολλῶν ζωιδίων περὶ ἕχαστον χύκλον 
ϑεωρουμένων xol ἀλλήλοις συνηρμοσμένων, αὐτοὶ δὲ καταλαμ- 
βάνονται ἐν παραλλήλωι ϑέσει ἀσάλευτον ἔχοντες φύσιν, ὅσον 
μὲν ἐπὶ τῶι ἀκίνητοι καὶ ἀπλανεῖς εἶναι ἀναλογοῦντες ἀλλήλοις, 
τῶι δὲ μεγέϑει διαφέροντες οἱ δύο τῶν Óvo* ὁ μὲν γὰρ ἰση- 
μερενὸς καὶ ζωιδιαχὸς διάχεντροι τυγχάνοντες xol τὸν μέγιστον 
διαγράφοντες χύκλον τῶν μὲν πρότερόν εἰσι μείζους, αὐτοὶ δὲ 
ἑαυτοῖς ἀναλογοῦσι τῶι μεγέϑει. 8 τὸ δὲ μέτρα περισκο- 
πέοντε τὰς τοῦ ἔτους περιτροτὰς xal περιόδους σχοποῦντι, 

ἀνυομένων τῶν ἐνιαυτῶν" ἑχάστη γὰρ τροπὴ [ἡ] περίοδος. 

466. σήματῴα δ᾽) ev μάλα πᾶσεν: σημεῖα δέ φησιν αὐτοῖς 

1 δὲ om A | ἐσ. χειμ. Α | ἑτέρα δὲ χειμ. ἡ ἐν τ. Ald [3 ὅτι ἐν Ald] 4 ὃ 
δὲ t. Ald | ὅτε Ald, evanidum A | 5 τοῦτο À | τῶν τε χειμώνων M, τοῦ 
χειμῶνός τε AAld | 7 τῶν xal μάλιστα ποϑῆ pro lemmate Α, τὸ δὲ 
ἐναλίγκια δεινωτοῖσεν ἤγουν ὃ. Ald | 8 τῶν xal μάλιστα lemmate 

preefixo Ald | δὲ om Ald ἢ᾿ 8,9 τ᾿ τεσσάρων Ald [ 9 supplevi M | ποϑεῖ M | og. 

γέν. τὸ ποϑὴ μὲν διὰ A; ποϑὴ yé£v. xal c. ποϑὴ μέν, ὅτι δεῖ εἰδέναι ποίου 
— eq. db ὅτι τοῖς πράγμασιν Ald | supplevi | ποιοῦ Α | 10 ποίαν post ἐπιψ. 
add Ald | τούτων A | 12—23 om AAld 14 σχήψεως M f 19 ἀχινήτους M || 
20 τῶν δὲ u. M] 23 ἑαυτοὺς M, cf 1. 19 sqq. | 8chol post 1. 11 A | τὸ δὲ om 
AAld | 23,4 περισχοπέοντε om Ald ἢ 24 μέτρα ante τὰς iteratum A, 
ἤγονν Ald | τροπὰς AAld | περισχοποῦντι AAld | 25 éxdorov Ald | seclusi [| 
26 — p. 432,1 post p. 432, 8 χατωτέρω: — lemmate ἄλλως praefixo A, sine 
lemmate Ald sic λέγει δὲ σήματα αὐτοὺς τοὺς ἀστέρας τῶν χύχλων, δι᾿ ὧν 
yo. σαφῶς, ὧν τὰ μὲν περὶ αὐτοὺς τὰ db ἐπ᾽ αὐτοὺὶς τὰ δὲ σύνεγγυς ἢ 26 ση- 
usta M: σήματα Α, cf Ald | φησιν om A 
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τοῖς κύκλοις, τοὺς ἀστέρας λέγων, δι᾿ ὧν γράφονται, σαφῆ xal 
γνώριμα εἶναι. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ αὑτούς, τὰ δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὰ 
δὲ σύνεγγυς. 8 συνεδρμένα δὲ (466) συνηρμοσμένα. ὃ τὸ δὲ 
ἐπερρήδην (465) ὡς ἐξονομακλήδην (Il XXII 415 al). 

σήματα δ᾽ εὖ μάλα: ἐπειδὴ οὗτοι xa9^ ἑαυτοὺς ἀόρατοί 5 
εἶσι καὶ ov καταλαμβάνονται, διὰ τοῦτό φησιν, ὅτι σημεῖα Éxa- 
στωι ἐπιρρήδην καὶ δυνάμενα ληφϑῆναι ἐκ τοῦ σύνεγγυς καὶ 
πανταχόϑεν συνημμένα, καὶ ἐπάγει τὰ σημεῖα κατωτέρω (480 8qq.). 
ἐντεῦϑεν δὲ περὶ τῶν κύκλων διεξέρχεται" τὸν γὰρ πάντα λόγον 
τῆς σφαίρας εἰς δ΄ διεῖλεν. καὶ πρῶτον uà» ἠρίϑμηται τὰ ἡστερισ- 10 
μένα, δεύτερον δὲ περὶ χύκλων λέγει, ἑξῆς δὲ περὶ συνανατολῶν 
καὶ συνδύσεων, τελευτὴν δὲ περὶ σημείων. ὄντων δὲ πλειόνων 
κύχλων, ὡς ἐδηλώσαμεν ἐν ἀρχῆι τοῦ βιβλίου (? p. 128, 27 sqq.) 
τούτους μόνους ἐξείλετο, ἰσημερινόν τε καὶ ζωιδιακὸν καὶ τοὺς 
τροπιχοὺς δύο" τούτων γὰρ μάλιστα δεόμεϑα πρὸς γνῶσιν τῶν 
φαινομένων. εἰσὶ δὲ καὶ βέβαιοι καὶ μόνιμοι" τῶν γὰρ ἄλλων 
oi μὲν xara μέγεϑος μεταβάλλουσιν, ὥσπερ οἱ ἀρκτικοί, oi δὲ 
κατὰ τὰ μεγέϑη" εἰσὶ γὰρ τέλειοι οἱ μέγιστοι ἐν τοῖς μάλιστα 
μεταπίπτουσε ζωιδίοις, οἱ δὲ δ΄ πᾶσιν οἱ αὐτοὶ ἀεί, ζωιδιακὸς 
ἰσημερινὸς {τροπικοὶ δύο). 

467. αὐτοὶ δ᾽ ἀἁπλανέες —: αὐτοὶ δὲ χύχλοι ἀπλανεῖς 
καὶ πάντες ἡρμοσμένοι ἀλλήλοις εἰσίν, εἴγε καὶ ἀρχόμενοι τεαραλ- 
λήλους αὐτοὺς εἰρήκασιν εἶναι. τί οὖν φαμεν εἶναι τὸ ἀρηρότες 
xarà τὸ μέγεθος ἀλλήλοισι; ἴσοι γάρ εἰσι τῶι μεγέϑει οὐχ οἱ 
πάντες, ἀλλ᾽ ὁ ἰσημερινὸς τῶι ζωιδιαχῶι (οὗτοι γὰρ μεσάζουσι τὴν 5 
σφαῖραν), ἴσοε δὲ 0 τε ϑερινὸς τροπικὸς καὶ ὃ χειμερινός. καὶ 
ὅτι τοῦτό ἔστιν, ἐπιφέρει καὶ αὐτὸς ἀτὰρ μέτρωι γε δύω 
δυσὶν ἀντιφέρονται (468). τινὲς δὲ οὕτως ἤκουσαν τὸ δύω 

δυσὶν ἀντιφέρονταε ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦνται (xol γὰρ ἀντι- 

1 λέγει A, cf Ald ad 1. 431, 26 | 1,2 xai γνώριμα εἶναι om A [2 x. αὐτὰ 

A | ἐπ᾽ αὐτὰ À, ἐπ᾽ αὐτοὺς Ald [ 3,4 có. — ἐξον. om AAld [ 5 lemma om 
et scholia coniunxit Α | αὑτοὺς À | ἄρατοι A | 6 οὐδὲ xav. Μἢ 6,7 íxactov 
AAld [8 συνημμένα AAld: συνηγμένα M | c. (κεῖνται add Ald), ἐπάγει (ἐρεῖ 
Ald) δὲ τὰ AAld | χατωτέρω: — Α sequente p. 431,26sqq. | 9—20 om A 
Ald || 19 ? || 20 supplevi | 22 παρηρμοσμένοι Ald | ἀρχόμενοι om Ald ἢ 23 αὐ- 
τοὺς om M | xal τί A | φασὶ À | εἶναι om A 23—21 ἀρηρότες οὖν ἤγουν 
ηρμοσμένοι ἀλλ. χατὰ τὸ p. πλὴν οὐχὶ πάντες ἴσοι εἰσίν, ἀλλ᾽ ὃ μὲν io. — 
σφαῖραν, ὁ δὲ ϑερ. τρ. τῶι χειμερινῶι. xol ὅτι Ald ἢ 24 ἀλλήλοισι κατὰ 
μέγεθος Α | 24,5 τὸ μέγεϑος οὐχὶ πάντες Α ἢ 26 ἴσοι δὲ om A | 21 ἐπι- 
φέρων À | αὐτὰρ MAld | δύο M | 21,8 δύω δυσὶν om AAId | 29 ἐνα»- 
τιοῦται À 
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φερίζειν ἐστὶ τὸ ἐναντιοῦσθαι), ἵν᾽ ούὐτως ἀκούωμεν, ὅτι Ó ζωι- 
διακὸς καὶ ὃ ϑερινὸς ἐναντίοι εἰσίν᾽" ὁ μὲν yag ζωιδιακὸς μείζων, 
6 δὲ ἐλάσσων, καὶ πάλιν ὁ μὲν ἰσημερινὸς μείζων, ὃ δὲ χειμερινὸς 
ἐλάσσων. ὃ ἢ δύω δυσὶν ἀντιφέρονται: τῶι μεγέϑει κατὰ 
δυάδα ἀναλογοῦσιν ἀλλήλοις ἡρμοσμένοι. τούτων οἱ uà» τροπι- 
xol κατὰ τὰς ἐπαφὰς συνέχουσιν τὸν ζωιδιακόν, ὁ δὲ ἰσημερινὸς 
κατὰ τομὰς συνδέδεται τῶι ζωιδιακῶι. τὸ δὲ ἀπιλανέες νοητοί. 
διὸ καὶ σημείων τινῶν ἐδεήϑημεν κατὰ τὴν ἐπίγνωσιν, τῶν τό- 
πων αὑτῶν οὐ δυναμένων τῆι ὄψει ληφϑῆναι, καϑάπερ ὃ I'áAax- 
τος τύπος, ὃς καλεῖται γαλαξίας. ὃ ἰσημερινὸς δὲ τέμνει μέσα 
τὸν διὰ μέσων xal τέμνεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. τομαὶ δέ εἶσιν αὐτοῦ 
Κριοῦ καὶ τῶν Χηλῶν ἀρχαί, xa9' ἃς ἀμφοτέρας γενόμενος ὃ 
ἥλιος τὰς ἰσημερίας ἀγξι ἔαρος καὶ μετοπώρου καὶ κατ᾽ ἀμφο- 
τέρας Ót αὑτοῦ τὴν περιφορὰν ποιεῖται [παρ᾽ αὐτοῦ] τοῦ κλη- 
ϑέντος ἰσημερινοῦ. ἴσος δέ ἐστε... xal διὰ μέσων καὶ μέγιστος 
v(0y παραλλήλων καὶ δίχα τὴν γῆν καὶ τὸν οὐρανὸν τέμνει τῶν 
πόλων ἑκατέρων τῶι ἴσωι διεστώς. τούτων δὲ ὡμολογημένων 
cag γίνεται τὰ λεγόμεναι ὃ τὸ δὲ ἀτὰρ μέτρωι γε — 
(468): ἔσοι ὁ ἰσημερινὸς καὶ ὃ ζωιδιακός (μέγιστοι yag). οἷ δὲ 
τροπειχκοὶ τούτων μὲν ἐλάττους, ἴσος δὲ ἕχάτερος αὐτῶν τῶι 
λοιπῶι. 

ἄλλως. ἕκαστον δωδεκατημόριον μοιρῶν λ΄, στε εἶναι 
τὸν χύκλον μοιρῶν τξ΄. ὁ τοίνυν ἥλιος ὑπεναντίως τῶι παντὶ 
τὴν ἰδίαν ποιούμενος κένησιν μέαν ἔγγιστα μοῖραν ἑκάστης ἡμέ- 
ρας ὑπολειπόμενος, κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν τοῦ Καρχένου γενόμενος, 
ὅτε xal βορειότατός ἐστι, ϑέρους ἄγει τροττήν, χαϑ᾽ Tv μάλιστα 
τὴν ὑπὲρ γῆς αὑτοῦ φαινομένην ἀπὸ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν φορᾶν, 
ἣν κοινῶς λέγομεν ἡμέραν, μεγίστην τῶν ἄλλων ἐν τῶι ἐνιαυ- 
τῶι τιασῶν, τὴν δὲ λοιπὴν ὑπὲρ γῆς ἀνατολὴν καὶ περιφοράν, 
ἣν νύχτα λέγομεν, ἐλαχίστην εἶναι συμβέβηκε διὰ τὸ κατὰ τὸ 
ὡς πρὸς ἡμᾶς μέρος ἐξηερημένον τοῦ πόλου. 

469. εἴ ποτέ τοι νυκτός: τῆς ἀνεφέλου. ὃ δὲ λόγος εἴ 
ποτέ σοι ἀνεφέλου νυχτὸς οὔσης, Or& xol τοὺς ἑαυτῆς ἀστέρας 

1 ἐστὶ om AAld | ἵνα οὕτω A | 4—31 om AAId || 4,5 x. δὲ δυάδα 
Bekker| 7 τομὰς Bekker, cf 1. 11: τὸ μὲν M | 8 vy» om Bekker ἢ 10 co- 
πος Bekker | 10—31 om Bekker ἢ 11 μέσον M || 14 seclusi | 15 ἔσως δὲ 
ἔστω M | 23 7. -oc M | 29 an ὑπὸ γῆς ἐπ᾿ ἀνατολὴν qogav? ἢ 31 μέρος 
ante ὡς M: traieci [ 32 νυχτός — λόγος om AAld | 33 ὅτι A; τότε γὰρ 
τοὺς «4. dxg. Ald 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 28 
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ἀκριβέστερον ἐπιδείκνυται 9) νὺξ xal οὐδεὶς τῶν ἀστέρων ἀδρα- 
γὴς τὸ φῶς ix τῆς σελήνης φέρεται, ἀλλὰ πᾶς ἀστὴρ φαίνεται" 
εἰ δήποτέ σοι τὸ τηνικαῦτα ἔχπληξις ἦλθε καὶ ϑαυμασμὸς 

χαταγοήσαντι τὸν οὐρανὸν πανταχύϑεν ἡπλωμένον σφαιροειδῶς 
xal περιφερῶς ἢ καὶ ἄλλος παρεστηχώς τις ἔδειξεν ἐχεῖνο τὸ 
περίβλεπτον, [ὅπερ] Γάλα καλοῦσιν. λέγει δὲ τὸν γαλαξίαν 
χύχλον᾽" οὗτος γὰρ μόνος παρὰ τοὺς ἄλλους πάντας ὄψει ἐστὶν 
δὐκατάληπτος διὰ τὴν ἐν αὐτῶι ὥσπερ νεφελώδη πίλησιν. ὃ τὸ 
δὲ ἀδρανέοντι (471) ix τοῦ φωτὸς τῆς σελήνης ἀδρανιζομένωι. 
$ τὸ δὲ διχόμηνι γράφεται καὶ νεόμηνε, τῆι νεωστὶ καὶ 
πρῶτον ix συνόδου φαινομένηι, ἐπειδὴ τότε ἐμφανὴ εἶσι τὰ 
ἄσερα μὴ xaravyaloueva ὑττὸ τοῦ σεληνιαχοῦ φωτός. 

470. οὐρανέη Νύξ: ἤτοι ὅτι τῶν οὐρανίων ϑεῶν, ἢ ἐν ἦε 
μάλιστα ἐχφανὴς ὅ οὐρανός. ἢ τάχα κατὰ τὸ μεσονύχτιον" 
τότε γὰρ ἀχριβοῦται μάλιστα τὰ ἄστρα ὀξέως φαινόμενα. 

7 Ach I p. 55 414. εὐρέι κύκλωε: εἰ τοίνυν ἀσελήνου νυχτὸς οὔσης 9e- 
An I p. 95 , . - M € 2 

Hyg Il 3a1. λήσεις τὸν γαλαξίαν σχέψασθαι, ὧι πὰς διχοτομεῖται ὁ οὐρα- 
γός (ἔστε γὰρ τῶν μεγίστων κύχλων), φανήσεταί cot ὅμοιος 
γάλακτι" ἔστι γὰρ οὗτος λευκός, λοξούμενος διὰ τῶν τροπιχῶν 
καὶ σμικρὸν ὑπερπίέπτων avrovg, τέμνων τὸν ζωιδιαχὸν χύχλον 
xara Διδύμους καὶ Τοξότην. εἴρηται δὲ οὕτως διὰ τὸ λευχαῖς 
γεφέλαις σημαίνεσϑαι τὴν περιγραφὴν αὑτοῦ. ὃ Ἐρατοσϑέ- 
γης δέ φησι μυϑικῶς αὑτὸν ἐξηγούμενος (Mercur fr II p. 6 Hill) 
ὑπὸ τοῦ τῆς Ἥρας γάλακτος γεγενῆσθαι, ἐχχυϑέντος" ἤκουσε 
γὰρ περὶ τοῦ Ἑρμοῦ, ὅτε ovx ἴδιος αὐτῆς ἐστιν. 

476. κεῖνο περιγληνές: ὅπερ κύχλωι τὸν οὐρανὸν περι- 

1 ἐπιδ. ἀχρ. Α | 2 χατὰ ante τὸ Ald | τῆς ἡλίου περιφορᾶς ἀλλὰ Α 
Ald | ἀστὴρ om Ald | 3 δὲ A, om Ald | οὖν ante σοι Ald ἢ 5 ἄλλως ἃ | τις παρ. 
Ald [ 6 seclusi, cf Aratus | γάλα om Α | χαλοῦσι γάλα Ald | cóvom Α [ 7 μόνος 

τῶν ἄλλων ὄψει Ald | πάντας om A | ἐστὶν om AAld | 8 χαταλ. Ald | Em 
civ A | 9 dgavéov À, ἀδρανέων Ald ut Aratus | 'gotóc ἡλίου aópa- 
viGov À, φ. τοῦ ἡ. ἀδρανιζόμενος Ald | 10 ἤγουν τῆι Ald j| 13, 4 Ald ita ἔσϑε, 
ὅτι τούτωι τῶι γαλαξίαι ὁμόχρους ἄλλος οὐδεὶς χύκλος ἐστίν. τὸ ovv ὅτε 
πάντας ἀγαυούς ἤτοι ὅτε τὰ οὐράνια ὁρῶνται 7 ἐφ᾽ ἧι μάλιστα ἐμφα- 
γὴς ὁ οὐρανός, ἢ τάχα χατὰ τὸ u. | 13 ὅτε πάντας ἀγαυούς (469) pro 
lemmate A | ὅτε All 14 τάχα Α, ἢ τάχα γὰρ (om Ald) MAM [| 15 αχριβοῦν»- 
ται Ald | ὀξέα AAld [ 16 πάντη (ys add Ald) χεχασμένον pro lemmate 
AAld ἢ 17 ὁ om A ἢ 23 διηγούμενος AAld ἢ 25 περὶ A: παρὰ MAld | av- 
τῆς om AAld | 26 ϑεώσηι οὖν ante xeivo Ald | γὰρ post xetvo A | τὸ περ. 
Ald | cóv οὐρανὸν om M 
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λαμβάνει, τὸ καλούμενον Γαλα" καὶ γὰρ τοῦ ζωιδιακοὺ μᾶλλον 
ἐμπεριέλαβε τὸν οὐρανόν" ὃ μὲν γὰρ ζωιδιαχκὸς μέχρι τῶν τρο- 
πικῶν κάτεισιν, ὃ δὲ καὶ τῶν λοιπῶν ἐπιψαύει κύκλων. 

471. τῶι δή τοι χροιὴν μέν: τούτωι δὴ τῶι γαλαξίαι. 
ᾧ νοοῦνται δὲ καὶ ἄλλοι κύκλοι, ἄπειροι μὲν (ob) ὕφ᾽ ἑκάστου τῶν 
ἀστέρων τῆι περιφορᾶι γραφόμενοι παράλληλοι περὶ τοὺς αὖ- 
τοὺς τῶι χύσμωι πόλους κείμενοι, ἄπειροι δὲ οἱ διὰ τῶν πόλων 
ὀρϑοὶ πρὸς τοὺς παραλλήλους καλούμενοι κόλουροι, ἄπειροι δὲ 
οἱ μήτε παράλληλοι μήτε διὰ τῶν πόλων ἀλλὰ λοξοί, πεπαρ- 
μένοι δὲ ἐν τοῖς ἀπείροις. κόλουροι δέ, ὅτι μέρος αὐτῶν ἀφαι- 
ρεἴῖταί τι xal ἔστιν ὑπὸ γῆν. ὃ δὲ "4garog τούτων οὐκ 
ἐμνήσϑη οὐδενός. ἃ ὁ δὲ vovg" τούτωι δὴ τῶι γαλαξίαι οὐδεὶς 
τῶν ἄλλων ἐστὶ τὴν χροιὰν ὅμοιος. διὸ καὶ οἱ ἄλλοι ἀφανεῖς, 
αὐτὸς δὲ φανερός ἐστιν. ὃ τὸ δὲ δινεῖται (478) συμπεριφέρε- 
ται τῶι οὐρανῶι. 

ἄλλως. τῶι γαλαξίαι οἱ δύο τῶν εἰρημένων τεσσάρων 
ἰσόμετροί εἶσιν, ὅ τε ζωιδιαχὸς καὶ ὁ ἰσημερινός (xal γὰρ 
οὗτοι μέγιστοι), οἱ δὲ λοιποὶ δύο μείονες, τουτέστιν O τε χει- 

μερινὸς τροπικὸς καὶ ὁ ϑερινός. 

480. τῶν ὃ μὲν ἐγγύϑεν ἐστίν: λοιπὸν ἑξῆς διδασχα- 
λίαν ποιεῖται ἀκολούϑως πάλιν ἀττὸ τοῦ βορειοτέρου κύκλου xal 
φησιν “ὃ μὲν ϑερινὸς πλησίον ἐστὶ τοῦ βορέου᾽. καὶ ἐν ἄλλοις 
εἶπεν νέον κατιόντος ἀκούει (241). 

481. ἐν δέ οἱ ἀμφότεραι: λοιπὸν ἀπὸ τῶν ἐτπεικειμένων 
ἄστρων τὴν κατάϑεσιν ποιξῖται. ἄρχεται δὲ ἀπὸ τῶν Διδύμων, 
ὧν ἐν ταῖς χεφαλαῖς ἐστιν Ó κύχλος. ἐν αὐτῶι δὴ xal τοῦ 
Ἡνιόχου τὰ γόνατα. ὃ ἀρηρότος (482) δὲ τοῦ ἡρμοσμένου xal 
olov συμπεφυκότος τῶι Ταύρωι. 

1 τὸ καλ. Γάλα post περιγλ. Ald [ 2 περιέλαβε ΑΑ]ὰ ἢ 3 λοιπῶν σχε- 
δὸν imu. (omisso χύχλω») AAld [ 4 τοι om AAld| pog» Μ| μὲν om A, 
μὲν — yaà. om Ald | γὰρ (pro δὴ) À | 5 δὲ om A, μὲν Ald | ἐφ᾽ Ald] 
1 χειμένους À | δὲ xal οἱ Ald [ 8 ὄρϑιοι Ald | παραλλήλους Ald: χαταλλή- 
λους Α, πρὸς ἀλλήλους M | χόλλουροι Μ ἢ 8, 9 δὲ xci oi Ald | 10 
τὸ μέρ. Ald [11 τι M: τε A, om Ald | 12 οὐδένα M | δὲ τ. AAld | 13 τῶν 
om Ald | 16 ἄλλως om Ald | δὴ post τῶι Ald | 17 ἰσόμοιροι AAld | x«l 
post γὰρ add Ald | 18 δύο om AAld | τούτου ante u. Ald | τουτέστιν om 
AAld | 18,9 χ. xal ϑερινὸς τροπικός AAld ἢ 20 ὧν ὁ A | ἐστίν om A 
Ald [21 βορείου Ald | xa? om A | 22,3 xal — ἀχούει om AAld | 24—26 
λοιπὸν — xvxAoc om AAld | 27 γούνατα Àld | δὲ οἷον συνηρ. A, δὲ ἤγουν 
Ald | συνηρμοσμένου xal συμπ. AAld 

28* 
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483; λαιὴ δὲ κνή μη: ἡ δὲ τοῦ Περσέως ἀριστερὰ χγήμη 
καὶ αὑτὸς ὃ ἀριστερὸς ὦμος ἐπίκειται τῶι κύχλωι. $ τὸ δὲ 
᾿Ανδρομέδης (484): τὴν δεξιὰν (φησί) τῆς ᾿ΑΙνδρομέδας μετὰ 
τὸ μέσον ἐπέχει ὃ κύκλος ὀλίγον ἀνωτέρω τοῦ ἀγκῶνος. εἶτα, 
ἐπειδὴ τὸ λέγειν “ἀνωτέρω τοῦ ἀγκῶνος᾽ ἀσαφὲς ἣν, πότερον 
ὡς ἐπὶ τὸν καρπὸν ἢ ἐπὶ τὸν ὦμον αὐτὸς αὐτό φησι, (ἐπιφέρει 
485, 6) τὸ μὲν ϑέναρ καὶ τὸ τῆς χειρὸς χοίλωμα ἐν ὕψει κεῖται 
πλησίον τοῦ βορέου, αὐτὸς δὲ ὃ ἀγκὼν νοτιώτερος᾽. 6$ τὸ δὲ 
ὁπλαὶ δ᾽ ἕππειοι-- (487—9): αἱ δὲ τοῦ Ἵππου (φησίν) ὅπλαὶ 
καὶ ὁ τοῦ Ὄρνιϑος αὐχὴν σὺν αὐτῆι τῆι ἄκραι κεφαλῆι καὶ οἱ 
λαμπροὶ τοῦ Ὀφιούχου ὠμοι αὐτοῦ περὶ τὸν κύκλον κινοῦνται 

περιελαϑέντες καὶ ἐγχείμενοι. 

490,1. ἡ δ᾽ ὀλίγον φέρεται —: σημειοῦται καί φησιν 
ἡ δὲ Παρϑένος ὀλίγον ἐστὶ νοτειωτέρα τοῦ κύχλου καὶ ovx ἐπι- 
ψαύει αὑτοῦ, ἀλλ᾽ ὃ “έων xal ó Καρκίνος᾽. ὃ κατὰ κοινοῦ τὸ 
ἐπιβάλλουσιν (491). “ἀλλὰ ὃ “έων καὶ ὃ Καρκίνος ἐπιψαύουσε 
τοῦ κύχλου" ὁ γὰρ κύκλος τὸν μὲν “έοντα ὑπὸ τὸ στῆϑος καὶ 
τὴν γαστέρα μέχρι τῶν αἰδοίων τέμνει, τὸν δὲ Καρκένον δι᾽ 
ὅλου τέμνει ἄχρε τοῦ νωτιαίου ὀστράχου᾽ (491---5)" ὑπὸ γὰρ 
và ζῶιά ἔστιν ὁ κύκλος" αὐτὰ γὰρ ἐπέκειται. 8 ὑπένερϑε 
τοῦ χελείου (494) ὑπὸ τὸν νῶτον. 

494 --Θ. — óixaióuevovy --τ’οήσαις ὀρϑόν: δικαίως καὶ 
ὀρϑῶς, ὅπου μάλιστα --- ἐν τούτωι τῶι ζωιδίωι — χωριζόμενον 
καὶ διχῶς τεμνόμενον ϑεωρήσειας (av) τὸν Καρκίνον. 

οὕτως ὀρϑῶς καὶ ϑαυμαστῶς διχῇ αὐτὸν τέμνει, ὡς καὶ 
διὰ μέσων τῶν ὀφθαλμῶν εἶναι τὸν κύχλον, καὶ τὸν μὲν ὡς 
ἐπὶ τὰ βόρεια τώ(ν) ὀφϑαλμώζ(ν), τὸν δὲ ὡς ἐπὶ τὰ νότια. οὕτως 
ἀχρίβειά τις τοῦ διχοτομήματος. 

497. τοῦ μὲν ὅσον τε: πρὸς τὸ κλίμα Ἑλλησπόντου καὶ 

1—8 (τὸ δὲ) om AAld ἢ 9 φησίν om AAld| 10 ó om A[ 11 αὐτοῦ M: 
ἀντὶ τοῦ À, om Ald ἢ 13 φαίνεται AAld [| 14 ἐστὶ M: εἰς τὸ AAld | vo- 
τιώτερον Ald | φαίνεται post χύχλου Ald [ 15, 6 χατὰ — Καρχ. om AAld [ 
16,7 ἐπιψαύει αὐτοῦ ὁ AAld f 17 τὸ om A || 18 xoà ante μέχρι AAld | 19 vo- 
τιαίου AAld ἢ 20 ζώδια AAld | ὑπέρχειται AAld  ὕπερϑεν Ald[ 21 coo — 
νῶτον om AAld | 22 2x. μάλεστα pro lemmate Ald | 22,3 διχαίως xa? 
ὀρϑῶς hoc loco om Ald qui post. K. ὀρϑῶς xal σφόδρα χαλῶς | post lemma 
ἀντὶ τοῦ ὀρϑῶς xal σφόδρα καλλίστως ὅπου À | 23 γνωρίσηι pro root. 
Ald | 28 -- 258 schol om AAlId | 26 μέσον M | τὰ μὲν M | 29 &' μὲν ἔνδεια 
(£»9.« Ald) στρέφεται pro lemmate Ald | τοῦ 'E. Ald 
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Maxeóovíag δοκεῖ εἰπεῖν τὴν τῶν Φαινομένων πραγματείαν, 
καὶ ἦν πιϑανόν, ἔνϑα καὶ διέτριβεν, ἐχεῖ τοὺς λόγους ποιεῖσϑαι. 
8 ἀντιπίπτει τὸ ῥηϑὲν τῶι κείνη που κεφαλὴ τῆι νέσσε- 
ται, "xí περ ἄκραε (61), τουτέστιν ὑπὸ τοῦ ἀρχτικοῦ φέρε- 
ται κύχλου, χαϑ᾽ ὃ κλίμα ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἰσημερινῶν εδ΄ 
καὶ y' πεμπτημορίων ὥρας, τουτέστι καϑ᾽ ὃ τὰς ᾿ϑήνας καὶ τὴν 
Ἔφεσον κεῖσϑαι λέγουσι, καὶ ὁ πόλος ἐξήρτηται μοίρας ζ΄ καὶ X. 

Of p. 438, 20—25. 

498. πέντε uà» ἔνδια: τούτου μὲν (φησῶ τοῦ κύκλου 
(οὐκ εἶπε τῆς καταλήψεως [δώδεκα μὲν σημεῖα]) εἰς ὀχτὼ μετρη- 
ϑέντος xal μερισϑέντος τὰ μὲν πέντε μέρη ὑπέργξδια καὶ ἂν 
ὕψει εὑρεϑείη (av) κινούμενα, τὰ δὲ λοιπὰ γ΄ ἐν δύσει καὶ 
ὑπὸ γῆν. ἐν δὲ τούτωι τῶι κύκλωι τροπαὶ ϑεριναὶ γένονται. 
ἐχ δὲ τούτου τοῦ μέτρου ἐστὶν οὕτω συνιδεῖν. ϑώῶμεν γὰρ τὰς 
τοῦ νυχϑημέρου ὥρας, αἵ εἶσιν κδ΄. ἦν οὖν τῶν ὀχτὼ τὰ πέντε 
διηνεκῶς ὑπέργεια, τὰ δὲ τρία ὑπόγεια. ἀριϑμήσωμεν ἕχάστου 
μέρους εἰς τρεῖς ὥρας συμπληρουμένου τρισζσ)άκις πέντε, εε΄, 
ὥστε εἶναι τὴν ϑερινὴν ὡρῶν ιε΄, πάλιν τὰ ὑπόγεια uolgag 
ἔχοντα τρεῖς, ὃ ἐστι τρὶς τρέα, 9'. τὸ δὲ ἀνάπαλιν ἐπὶ τοῦ 

χειμῶνος ἡ μὲν ἡμέρᾳ ὡρῶν 9', ἡ δὲ νὺξ ιε΄" ἐπειδὴ γὰρ μείζων 
ἡ περιφορὰ γένεται τῶν η΄ ζωιδίων, διὰ τοῦτο, εἰ καὶ δύο ὥρας 

| λαχεδαίμονος pro M. AAld | εἰπεῖν om ΑΑ]ὰ | συνϑεῖναι post xo. Ald | 
2,3 xal ἔστι π. ἐχεῖσε διατρίβειν ἔνϑα xal τοὺς λόγους ἐποίησεν. avr. δὲ Ald ἢ 
2 ἐδιέτριβεν Α | ἐχεῖ post λόγους iterum A | 3 τῶι scripsi: αὐτοῦ AAld, αὐτῶ 
Μ|83,4 τηλίσσεται ΑἸ A gx περ ἄκραι om M| ἐπὶ A |6 πεμπτημορέων 
À | τοῦτό ἐστιν À | xal ante τὴν om A [717 λέγει Α | post ἐξήρτηται Α μηνός, 
Ald μόνον: — | 1 Att p. 16: ó' libri | 9 τὰ τρία δ᾽ ἐν περάτη pro lem- 
mate AAld | μὲν om Ald [ 10 τὰ ιβ΄ ζώδια ἢ σημεῖα εἰς y Ald | .£' AAId | 
seclusi | η΄ AAld [ 10,1 μετρηϑέντα xal μερισϑέντα xal μετρηϑέντα À, μετρη- 

ϑεν xal μερισϑεν Ald [ 11,2 εὑρεϑήσεται καὶ ἐν ὕψει AAld | 12 supplevi | λοιπὰ 
om AA | τρία Ald | 13 ὑπόγεια AAId [| 14 an τὰ μέτρα ἢ 14,5 γὰρ et τοῦ om 
Ald | 15 οὖν αὐτῶν À | ὁ. μερῶν avtov τὰ Ald ἢ 16,7 ἕχαστον μέρος Ald ἢ 17,8 
συμπληρούμενον οὕτως y ε΄ ιε΄ ὥστε Ald, συμπληρούμενα y ε΄ ιζ΄ ὥστε À|| 
18 9. ἡμέραν og. Ald ὥραν A ἢ 19 τρεῖς τρεῖς Α, y' y Ald | xal ἔστιν ἡ 
ϑερινὴ ὥρα 9' νὺξ post 9' Α 20 τὴν μὲν ἡ. 9' ὥρας (ὡρῶν 9' Ald), τὴν db 
νύχτα AAld [| 20,1 «&' — περιφορὰ evanida À, qui deinde μείζων | 20—p. 438,3 
ιε΄ συμβαίνει γίνεσθαι. ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις τόποις τοῖς ἀρχτιχωτέροις ἥ τε 
ϑερινὴ ἡμέρα xal ἡ χειμερινὴ νὺξ πλειόνων εἰσὶν ὡρῶν ἢ ιε΄ διὰ τὸ xal 
πλείους μοίρας τῶν πέντε ὑπεργείους εἶναι. ὅϑεν, εἰ χαὶ ἕχαστον ζώιδιον 
δύο ὥρας ἐπέχει καὶ ἢ τε χειμερινὴ vit ἢ τε ϑερινὴ ἡμέρα δωδεχάωρος ὀφείλει 
εἶναι, ὅμως διὰ τὰς διαφόρους περιφορὰς ἀλλαχοῦ μὲν μείζων, ἀλλαχοῦ δὲ 
ἐλάττων γίνεται Ald | 21 —p. 438,1 δύο μοίρας (sic) post ζώδιον Α 
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ἕκαστον ζώιδιον ἐπέχει (xal) ὀφείλει δωδεκάωρον ἔχειν 7) χειμερενὴ 
γὺξ xal ἡ ϑερινὴ ἡμέρα, ὅμως διὰ τὴν μεγάλην περιφορὰν τε- 
λείως ἀναλίσκεται χρόνος. ὃ τὸ δὲ ἔνδια (498) ἡμερινά, ὑψηλά, 
ὑπὲρ γῆν, περὶ τὸν ἔνδιον καιρὸν τὸν μεσημβρινόν, εἴγε xal ἢ 
μεσημβρία μεσαιτάτη ἐστὶ πάσης τῆς σφαίρας. 

λέγεται [ὡς] εἷς ὀκτὼ μέρη τοῦ κύχλου μερισϑέντος τὸ πέμ- 
στον μέρος διημερεύειν, τὰ δὲ y ἔχειν τὴν νύχτα. 

499. ϑέρεος δὲ oi: ἐν τῶι ϑερινῶε κύκλωι al sgoral εἶσι 
τοῦ ἡλίου. 

ϑέρεος δέ οἱ ἐν τροπαέί: κατὰ λόγον" αἱ γὰρ ϑεριναὶ 
τροπαὶ ἐν τούτωι τῶι ζωιδέωε γένονται τοῦ ἡλίου ὀγδόην μοῖ- 
ραν Καρκένου ἐπέχοντος" μετὰ γὰρ τὴν ὀγδόην ἄρχεται ταπει- 
γότερος ὃ ἥλιος πρὸς ἀναλογίαν ylveG9at καὶ διὰ τοῦτο οὐκέτι 
ἐπιδίδωσιν ἡ ἡμέρα, ἀλλ᾽ ὑφαιρεῖ. μαρτυρεῖ δὲ τῶι λόγωι 
τούτωι ἣ διὰ τῶν ὡρολογίων ἐνάργεια" ἡ yàg σχιὰ τοῦ γνώμο- 
γος μετὰ τὸ παραλλάξαι τὸν ἥλιον τὴν ὀγδόην μοῖραν Καρ- 
xívov οὐκέτι ἐπεκτείνεται, ἀλλ᾽ ἀνασπᾶται. ὃ τὸ δὲ ἐν τρο- 
παέ: τουτέστι “τῶι ζωιδίωε τούτωι τὸ τέλειον τοῦ ἑαυτοῦ 
ὕψους καταλιμπάνδε καὶ τὴν ἐπὶ τὸ νοτιώτερον τροπὴν ποιεῖ- 
vaL. ὃ τῶι δὲ ὅσον τε μάλιστα (497) προσεχτέον, ὡς ὀρϑώς 
ἔχει᾽ δηλοῖ γὰρ μὴ διηχριβῶσϑαι, ἐν πλάτει δὲ λέγεσϑαι τὸν 
ἀριϑμὸν τῆς διαιρέσεως, ὅπως μὴ ἐνοχλῆται ὃ "4oavog ὡς 
ἀγνοήσας καὶ τὸ δι’ Ἑλλησπόντου κλίμα (0g) τὸ δι᾿ ᾿4ϑηνῶν 
γράψας (cf Hipparechus I c. 3 p. 26, 6.9 p. 92 M. Aratea 
p. 92 8qq.). 

500. ἀλλ᾽ ὃ μὲν à» βορέω: xal οὗτος μὲν ov» (φησί») 
ἐν vut βορείωι μέρει ὑπὸ τὸν Καρκίνον ἐστήριχται" ἐν γὰρ 
τῶι Καρκίνωι, ὅτε ὃ ἥλιος ὑψοῦται, ποιεῖ τὴν ϑερινὴν τρο- 
πικὴν ὥραν. 

17 0m A [2,8 τελείων ΑΜΊ 8 χρόνων A ἢ 4 παρὰ Ald | χαὶ om Ald [ 
5 μεσαίτατον AÀld ἢ 68q. schol om AAld | 6 τὸν χύχλον M | μερισϑέντος 
tentavi: ποιήσαντα M | 8 lemma om M | αἱ om AAld ἢὶ 8 et 10 coniunxerunt 
omisso lemmate AAld | 10—13 ἐν τῶι Καρχίνωι γίνονται η μοῖραν αὐτοῦ τοῦ 
ἡλίου ἐπέχοντος. ὃ δὴ ζώιδιον ἐν τούτωι τῶι χύχλωι ἐστίν. μετὰ οὖν 
τὴν η μοῖραν τοῦ Kagxivov τ. ὁ ἥλ. πρὸς ἀν. ἄρχεται γίν. Ald ἢ 14 $gau- 
ρεῖται Ald | 16 ἐνέργεια AAld | ἡ γὰρ Ald: om AM ἢ 18 ἐν τῶι Ald | αὖ- 
tov À, om Ald [ 19 λιμπάνει M [20—24 om AAld ἢ 23 supplevi [ 26 xa? om 
AAld | 27 ἐν τῶ εἰρημέρω ἐπὶ τὸν A, ὃ χύχλος ὡς εἴρηται ἐπὶ τὸν Ald || 
28 τῶι Καρχ. om Α, τούτωι Ald | τούτω ὃ ἤλ. ὑψούμενος nx. Ald | ó 
om A 
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501. ἄλλος δ᾽ ἀντιόωνετι —: περὶ τοῦ χειμερινοῦ τρο- 
πειχκοῦ διαλαμβάνει καί φησιν “ἄλλος δὲ κύκλος ἐν τῶι νοτίωε, 
τῶι ἐξ ἐναντίας τοῦ βορέω ἀντιόωντι, ὃς τέμνει μέσον τὸν 

«diyóxegcv'* ἐν τούτωι γὰρ τῶι ζωιδίωι τροπαὶ χϑειμεριναὶ 
γένονται. τινὲς γὰρ ἔγραψαν ἀντιόωντι νότωι ἀμαϑώς" 
ἀντιόων yag ἐστιν ὁ μεταλαμβάγων τῶν τοῦ νότου πνευμάτων». 
Ὅμηρος (11 131) “καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν᾽. obx ἔστι δέ, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ ἐν τοῖς ἄνω (500) “πλησίον βορέου᾽ εἶπε, λέγει καὶ νῦν 
“ἐν τῶε νότωι τῶι ἔχοντι ἐναντίαν ϑέσιν τοῦ βορρᾶ᾽. διὰ δὲ 
τούτων δηλοῦται, ὅτε Ó χειμερινὸς τροπικὸς νότιον ἔχων τὴν 
ϑέσιν ἐναντίος ἐστὶ τῶι ϑερινῶι τροπικῶε καὶ περιγράφει τὸν 

4diyóxeQuy. λοιπὸν δὲ ἐκ τῶν ἐπιψαυόντων δίδωσιν αὐτοῦ τὴν 
κατάληψιν. 

503, 4. ἀτὰρ Κυνὸς οὐ μάλα πολλὴν αἴνυται —: μερίδα 
τοῦ σώματος λαμβάνει" αἴνυσϑαι γὰρ τὸ λαμβάνειν. ἀλλ᾽ ὅπό- 
σην μερίδα ἐπέχει τοῦ σώματος τοῦ Κυνὸς ἄχρι τῶν ἐμπροσϑίων 
ποδῶν, τοσαύτην τούτου αἴνυται μερίδα" ἄκροι γὰρ οὗτοι [πόδες] 
ψαύουσι τοῦ Κυνός. 

505. μετάφρενον: αἷ φρένες ἐν τῶι στήϑει περίκεινται" 
μετάφρενον γὰρ τὸ μετὰ τὴν φρένα, ἤτοι τὸ ὄπισϑεν τῆς φρε- 
γός, τὸ δίμοιρον τῆς ῥάχεως. 

506. γράφεται χαὶ ἐλαφροῦ Τοξευτῆρος, καϑὸ οἱ τοξό- 
ται Ψιλοί εἰσιν. 

507. τὸν πύματον καϑαροῖο: τοῦ Τοξότου ovx ἔστι 
γοτιώτερος ἄλλος. τοῦτο οὖν, ὅτι elg τὸν Τοξότην πύματον 
χαὶ ἔσχατον φέρεται ὃ ἥλιος ὡς ἐπὶ τὸν νότον κατιὼν καὶ λοι- 
πὸν διερχόμενος ὡς ἐπὶ τὰ βόρεια ἀπὸ «Αϊγοκέρωτος. 6$ τὸ δὲ 

2 νότω AAld | post νότ. Ald αντεόωντι ἤγουν iterum Ald ἢ 3 τοῦ 
AAld: co M | ἀντεόωντος ΑΔ, om Ald | μέσον om AAld [ 5 δὲ A | νότον 
Ald [ 5,6 ἔγραψαν ἵν᾽ ἦι μεταλαμβάνοντι post au. Ald | 6 νοτίου M 1 Ou. — 
ἀντιόωσαν Ald: om AM | 8 λέγει om M [ 9 voto M | τῶ ἔχοντι om A | 
ἐναντίον M | τῶι ἐναντίαν ϑέσιν ἔχ. Ald | βορέω AAld ἢ 10 νοτιωτέραν À 
Ald] 12 ἀπὸ AAld | αὐτῶ A | 14 αὐτὰρ M | πολλὴν αἴνυται om M | 
ἤγουν μερ. Ald | 15,6 ὑπόσην scripsi: ὀλίγην libri | 17 o?» pro τούτου 
Ald | seclusi ἢ 17, 8 Leo. ὅσην οἱ ἄχροι οὗτοι πόδες τοῦ κυνὸς w. Ald || 
19—21 om M $20 0» τὸ Ald | τουτέστι τὸ Ald [ 22 schol v. 506 om AAM | 
24 xa 9a poto om AAld ἢ 25 ἄλλος om M | φησὶν ante ὅτι Ald] 26,7 post 
x«t. Ald ἀπὸ tov χαϑαροῦ βορέου xdxttvov διελθὼν ὡς ἐπὶ và βόρεια ἔρ- 
χεται ἄνω ἀπὸ τ. Aly. 
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χαϑαροῖο, ὅτι αἰϑρηγενέτης ὁ ἄνεμος τὸν Τοξότην τοῦτον 
τελευταῖον ἐν τοῖς νοτίοις παρέρχεται. 

508. ἐς νότον ἡέλιος --- τρέπεταί ye μὲν αὐτοῦ: ἐν 
αὐτῶι δὲ τῶι Τοξότηι ἐν τοῖς τελευταίοις χειμερινὸς τρέπεται 
ὃ ἥλιος ἀπὸ τοῦ Τοξότου τελευτῶν xol ἄρχεσϑαι μέλλων voL 
«Αἰγοκέρωτι. 

509. xaí οἱ τρία μέν: ἴσοι οὗτοι κατὰ τὸ μέγεϑος. ὁ 
χειμερινὸς τροπικὸς ἐναντίον τῶι ϑερινῶε τροπιχῶι κατὰ τὴν 
ϑέσιν πέπονϑεν᾽ τρία μὲν γὰρ αὑτοῦ διαστήματα [εἶναι] ὑπτέρ- 
γεια, τεέντε δὲ ὑπόγεια. διὰ τοῦτο δὲ καὶ ὃ ἥλιος «Αἰγοκέρω- 
τος ἐπέχων μοῖραν ὀγδόην ἐννέα μὲν ὡρῶν τὴν ἡμέραν ποιεῖ, 
τὴν δὲ νύχτα ιε΄. κατὰ δὲ τὴν χειμερινὴν τροπὴν τὸ πέμπτον 
ὑπὸ γῆν, τὸ δὲ τρίτον ὑπὲρ γῆν. 

511. μεσσόϑι δ᾽ ἀμφοτέρων: διαλαμβάνει τὰ περὶ τοῦ 
ἰσημερινοῦ, καὶ τούτου τὸ μέγεϑος δίδωσιν ἀπὸ τοῦ ἤδη ἐγνωσ- 
μένου κύχλου τοῦ γαλαξίου. ἴσους δὲ ἀποφαινόμεϑα εἶναι κατὰ 
τὸ μέγεϑος τόν τε γαλαξίαν xal τὸν ζωιδιακὸν καὶ τὸν ἰσημερι- 
y0v' πάντες γὰρ διχῶς τέμνουσι τὴν σφαῖραν. 0 δὲ νοῦς" ἀμ- 
φοτέρων δέ, τοῦ τε ϑερινοῦ τροπικοῦ xal τοῦ χειμερινοῦ, κατὰ 
τὸ μέσον ἐστὶν [0] κύκλος, ὅσος καὶ ὁ τοῦ γαλαξίου. 

518. ἐν δέ οἱ ἤματα: ἐν ἀμφοτέραις δὲ ταῖς ἰσημεριναῖς 
ἐν αὐτῶι γένονται αἱ ἡμέραι ταῖς νυξὶν ἴσαι" ἰσοῦνται γὰρ περὶ 
μόνας τὰς πρώτας μοίρας. δύο δὲ γένονται ἰσημερίαι, φησί, καὶ 
uía μέν, ὅτε φϑίνει τὸ ϑέρος" τῆι γὰρ κε΄ τοῦ Θώϑ, og ἐστι 
κατὰ Ῥωμαίους Σεπτέμβριος, γίνεται iv ταῖς Χηλαῖς 7) τροπή, 
xal ἰσημερέα ἐστὶ μειουμένων τῶν ἡμερῶν. 

515. σῆμα δέ οἱ Κριός: τὴν κατάληψιν αὐτοῦ δίδωσιν 

1 αἰϑρ. ὃ βορέας: — Ald] 2 τελευταῖον om Μἢ ὃ ἐς νότον ἠέριος 
AAld, om M | 7 οὗτοι ἴσοι AAld | μὲν post ioo. A, ὄντες Ald [| 8 ἐναντίος 
AM, cf Ald [ 8,9 co. καὶ ὁ ϑερινὸς ὅμως ἐναντίον τι πέπονθεν ὃ χειμε- 
ρινὸς τῶι ϑερινῶι χατὰ τὴν ϑέσιν Ald | 9 εἶναι om Ald | 10 τὰ δὲ πέντε 
Ald | δὲ alt om Μ| 11 x' 9' μὲν Ald[ 12 ν. ὡρῶν v xal εἰ Α, ε΄ δὲ τὴν v. 

£ ὸ 
Ald | 12,3 τὰ μὲν ε΄ v. Ald || 13 ínó A | τὰ δὲ γ΄ v. Ald | ὑπὲρ A | 14 τὰ om 
Ald || 16 σον δὲ ἀποφαίνεται Ald [| 17,8 μ. τὸν ἰσημερινὸν τοῦ τε γαλαξίου 
καὶ τοῦ ζωδιαχοῦ x. Ald ἢ 19 δὲ om ΑΑΙὰ ἢ 21 ἤματι Ald | ἀμφότεραι 
ὁὲ αἱ ἰσημερίαι Ald | 22 zu. δηλαδὴ ἴσαι v. v. Ald | 28 φησί, xal scripsi: 
καί φησι AM, om Ald ἢ 25 σεπτέβριος À | δ᾽ post γέν. Ald || 26 post zu. 
add Ald ἑτέρα dà κατὰ τὸν Μάρτιον μειουμένων τῶν νυχτῶν 
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ix τῶν ἐπειψαυόντων αὑτοῦ ζωιδίων. σημεῖον δὲ τοῦ κύκλου ὃ 
Κριὸς ὁ πᾶς καὶ τὰ τοῦ Ταύρου γόνατα κεῖται. ἀλλ᾽ ὃ μὲν 
Κριὸς κατὰ τὸ μῆκος καὶ δι’ ὅλου ἡρμοσμένος φέρεται τῶε 
κύκλωι, τοῦ δὲ Ταύρου, ὁπόση ἐστὶ χλασις καὶ χαμπὴ τῶν σχελῶν 
[γένεται]. 

ἄλλως. ὃ μὲν Κριὸς ὅλος ἐστὶν τῶι χύχλωι προσηρμοσ- 

μένος, ὃ δὲ Ταῦρος κατὰ μόνην τὴν τῶν σχελῶν χαμττήν. 

519. καμπή v αἰϑομένης: ἡ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τιρώτη 
χαμπή. ὃ αἰϑομένης δὲ ἤτοι τῆς ἐχούσης καυσώδη ἰόν᾽ καυ- 
στικὸς γὰρ αὐτῆς ἐστιν ὃ ἰός. καὶ Εὐφορίων (fr 54 M): 

τῆς μὲν τῶν —, ὅσσα φύει εὐδείελος ala, 
ἢ φύλλ᾽ ἢ ποίη, ὅτ᾽ ἐχρίμψατο λύϑρον, 
ὡς πυρὶ καρφόμενον ψαφαρῆι ἰνδάλλεται τέφρηι. 

ἄλλως. αἰϑομένης: τῆς καιομένης ὑφ᾽ ἡλίου" σφόδρα 
γὰρ καταλάμπεται ὑπὸ và ζωιδια ταῦτα οὖσα. 

ἐλαφρὸς Κρητήρ: ἔνιοι ἀντὶ τοῦ “ἐν αὐτῶι ἔστι, τῶι 
ἰσημερινῶε κύκλωι, καὶ ὃ ἐλαφρὸς Κρατήρ᾽. ἐλαφρὸς δὲ 
ὁ ἐλαφρῶς ἐγκείμενος τῶι τῆς "YÓgog σώματι ἢ ὃ ἀλαμπής" 
ἀμυδροὺς γὰρ ἔχει τοὺς πέντε ἀστέρας (cf p. 270). 8 τὸ δὲ ἔνε δ᾽ 
ἀστέρες (520) οὐχ, ὅτι ov πολλοὺς ἔχουσιν ἀστέρας αἱ Χηλαί 
(ἔχουσι γάρ), ἀλλ᾽ ὅτε οὐ πολλοὶ τῶν ἐν ταῖς Χηλαῖς ἀστέ- 

ρων ἐπιψαύουσι τοῦ κύκλου" ai γὰρ ἄκραι Χηλαὶ ἐπιψαΐουσιν. 

522. οὐ μὴν ΑἸἰϊητοῦ: τοῦ μὲν ᾿Αετοῦ οὐκ ἀπολαμβάνει 
τι, ἀλλὰ μᾶλλον ἐγγὺς αὐτοῦ ἐστιν Ó τοῦ Διὸς ἄγγελος ᾿Αετός. 

525. τοὺς μὲν παρβολάδην: τούτους μὲν δὴ τοὺς xvx- 

1 αὐτῶι AMAld | τοῦ χύχλου om Ald| 2 ὅπου καὶ Ald [3 τὸ om M | 

διόλου Α | 5 γίνεται om M | 6, 1 om Mi| 6 lemma om Ald | μὲν γὰρ 
Ald || 8 ἤγουν ἡ Ald | 9 ἤγουν Ald | 10 ἐστὶν αὐτῆς AAld | x«à om M || 11 ὅσα 
AAld | ἡ μὲν πάνϑ᾽ ὅσα xov q. Ald ἢ 12 φύλλ᾽ scripsi, φυτὸν coni Lobeck 
Aglaophami p. 567 et Meineke: φύλλον AM, φύλλον γε Ald | ὅτε A | ἢ ποίην 
ὅτεωι ἐγχρίμψατο À. coni Lobeck, ἢ ποίην ὅτεωι χριμψαίατο 4. Meineke [ 
13 χαρφώμενον AM ἢ 14 ἄλλως Α: om M, ἢ Ald | δὲ post αἰϑομένης 
M | ὑπὸ τοῦ Ald | ἡλλίου Α ἢ 16 xa d. Ald | χρατήρ M | ἔνιοι a. τ. om 
Ald | ἐστε om Ald || 17 φησὶ ante χύχλωι Ald | χρητήρ A | ὁ ἐλαφρὸς Ald || 
19 & Ald | τὸ δὲ om et scholia seiunxit AAld | 20 ov τοῦτό φησιν ὅτι Ald || 
20,1 zx. ἀστέρες sio) τῶν y. εἰσὶ γὰρ ἀλλ᾽ Ald || 21 ov om A | ταῖς om A 
Ald] 23 u. ἀητοῦ AM [| 23,4 post lemma Ald ἤγουν οὐκ ἀπ. τινὰ μοῖραν τοῦ 
ἀετοῦ ὁ xvxAog ἀλλ᾽ ἐστὶν ἐγγὺς αὐτοῦ ὁ || 24 "Aevog om ΜΙ 25 — p. 442, 7 
Ald sic τοὺς μὲν παρβολάδην: τοὺς uiv ovv τρεῖς xoxAove, φησί, τούς 
τε τροπικοὺς καὶ τὸν ἰσημερινόν, ὁ ἄξων παραβολάδην κειμένους ἔχει" περι- 
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λους παραβολάδην κειμένους ὁ ἄξων ὀρϑοὺς περιβάλλεται xal 
περιέχει (διαπείρει γὰρ τοὺς πάντας), oi δὲ ὥσπερ ἐξορϑούμενοέ 
εἶσιν ἐπ᾽ αὐτῶι. 

ἄλλως. τούτους τοὺς κύκλους παραβολάδην, ὡσανεὶ παφα- 
βλητικῶς καὶ παραλλήλως, κειμένους ó ἄξων ὀρϑοὺς περιέχει" δια- 
πείρων γὰρ αὐτοὺς (ἐν) τῆι τῆς σφαίρας ϑέσει ἐξορϑοῖ ἅτε δὴ 
αὐτὸς ὀρϑὸς ὦν. 

τούτους τοὺς χύχλους παραλλήλους κειμένους ó ἄξων ὀρϑοὺς 
περιέχει" ὀρϑοὺς yàg διαπεείρει αὐτούς. 

526. ὁ δὲ τέτρατος ἐσφήκωται: περὶ τοῦ ζωιδιαχοὺῦ 
χύχλου λέγει" τέσσαρες yag εἶσι κύκλοι. νῦν δὲ meg τοῦ ζωι- 
διαχοῦ. τὸ δὲ ἐσφήκωται ἀντὶ τοῦ συγέχεται" Ὅμηρος qi 
XVII 52) ᾿πλοχμοὶ — oi χρυσῶι τε xal ἀργύρωι ἐσφήχωντο᾽ . ὁ 
δὲ λόγος" ὃ δὲ ζωιδιακός, ὁ τέταρτος, συνέχεται ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, 
τοῦ χειμερινοῦ xal τοῦ ϑερινοῦ, λελοξωμένος" διὰ γὰρ τοῦτο 
ὑπὸ τῶν κύχλων συνέχεται, ἐπειδὴ λελόξωται. καὶ οἱ μὲν τρο- 
πικοὶ ἀντιπέρην καὶ ἐναντίοι ἀλλήλοις κείμενοι (ὃ μὲν γὰρ 
γότιος, ὃ δὲ βόρειος) ἑκατέρωθεν αὐτὸν ἔχουσιν. καὶ ὃ μὲν 
ϑερινὸς τοῦ Kogxívov ἐπιψαύει, ὁ δὲ χειμερινὸς τοῦ diyoxé- 

θώτος. 
521. (λοξὸς ἐν ἀμφοτέροις): ὃ ζωιδιακὸς τροπικοζῖ)ς. 
529. οὔ κεν ᾿᾿ϑηναίης: οὐκ ἂν οὕτω τέκτων καλῶς ἀρ- 

μόσει(ε) τροχούς, ὥσπερ οἱ ἐν αἰϑέρι καλῶς κεκόλληνται. 
οὐκ ἂν ᾿Ιϑηναίης χειρῶν: οὐχ ἂν ani τῆς “᾿ϑηνὰς 

ἀνὴρ ζωγράφος λαβὼν τορνευτὴν σφαῖραν οὕτω γράψειεν, ὡς 
ἔστιν ἐν τῶι οὐρανῶι. λείπει δὲ ἡ ὑπό πρόϑεσις, ἵν᾽ ἥε ὑπὸ 
τῶν χειρῶν τῆς ̓ Αϑηνᾶς. ἃ τὸ δὲ κολλήσαιτο ἀντὶ τοῦ κατα- 
σχευάσειεν. 

βάλλεται γὰρ αὐτοὺς xal περιέχεται ὑπ᾿ αὐτῶν διαπείρων αυτούς, οἱ δὲ 
ὥσπερ ἐξορϑούμενοί εἰσιν ἐπ᾽ αὐτῶι, ἢ ὅτι τούτους τοὺς κύχλους ἡ παρα- 
βολάδην᾽,. . ὡσανεὶ παραβλητικῶς καὶ παραλλήλως, κειμένους ὃ ἄξων τοὺς 

ὀρϑοὺς περιφέρει (leg περιέχει)" διαπείρων γὰρ τοὺς πάντας μόνους τούτους 
τοὺς Us χύχλους παραλλήλους ἔχει ἐπικειμένους. 

ὃ ἄξων om A [5 παραλλήλως scripsi , cf Ald infra: -ovg À, πρὸς 

NM M | 5,6 διαπείρων A [ 6 αὐτοὺς τῆι τῆς evanida vel abscissa ΑΙ 
post ϑέσει duae fere litt evanidae, deinde τοῦτο (sic) ὀρϑοὺς τοὺς κύχλους 

ἔχει ἐπικειμένους A | 1 0999; Μ [8,9 om AAld | 9 ὀρϑίους γὰρ ΜΙ 10 τέ- 
ταρτος Ald [ 11 χύχλου om Ald, λέγει M | post λέγει Ald ἐπειδὴ περὶ τῶν 
ἄλλων τριῶν διέλαβε, τὸ δὲ ἐσφήχωται ἢ 13 πλοιχμοὶ M, πλοχμοί 9^ Ald || 
18 βόρειος ὁ δὲ νότιος AAld [ 22 ovx ἐν AM | 24 παρὰ Ald ἢ 26 δὲ om 
Ald [27 χολλήσειεν AAld, cf Aratum 

2 
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ἄλλως. οὐκ ἂν ὃ τεχνικώτατος, φησί, καὶ αὐτῆς τῆς .413ϑη- 
γᾶς ὃ μαϑητὴς ἀμύμονας συνήρμοσε τοὺς κύκλους, ὥς εἶσιν. 

ἄλλως. ovx ἂν ὑπὸ τῶν χειρῶν τῆς ᾿4ϑηνᾶς δεδιδαγμένος 
τις ἀνὴρ ἄλλως κολλήσειξ κυλιομένους τοὺς κύκλους, ὡς αὐτοὶ 
ἐν τῶι αἰϑέρε περὶ τὸν τιλάγεον κύκλον, τὸν ζωιδιακόν, ἀφ᾽ Tjué- 
ρας εἷς νύχτα διαπορεύονται. ἢ τὸ δὲ χειρῶν δεδιδαγμένος 

ἑλληνισμός ἔστιν ἀντὶ τοῦ ᾿κατὰ χεῖρας μαϑὼν καὶ διδαχϑεὶς 
παρ᾽ ᾿4ϑηνὸς (καὶ Ὅμηρος [Od V 250]. “εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων᾽) 
οὐκ ἂν ἄλλως κατασχευάσειε περιφερῆ τρόχια οὕτως, ὡς ἔχουσιν 
ol κυκλοι΄. 

580. (ἄλλη ε —): ἄλλωε τρόττωι ἁρμόσει(δ) καὶ σοφὸς ζῶν) 
ἐπιόντας ἀλλήλοις τοὺς κύκλους καὶ ἐπιπλεκομένους. 

τὸ δὲ κυλινδόμενα ἀντὶ τοῦ περιφερῆ. ὃ vooxaáeca 
δὲ τροχούς. ὃ τὸ δὲ τοῖά τε καὶ τόσα (531) ἀντὶ τοῦ τηλι- 
καῦτα xal τοσαῦτα κυκλοτερῇ περιέχων καὶ περιγράφων τὰ 
τροχάλεια. ὃ τὸ δὲ περισφαιρηδὸν περὶ τὴν σφαῖραν. ὃ συν»ν- 
αρηρότα (532) δὲ λέγων ἀκίνητά φησι (τὰν τροπικὰ σημεῖα. 8 ἐξ 
ἠοῦς δὲ (533) ἐξ ἀνατολῆς ἐπὶ νύχτα, ἐπὶ τὴν δύσιν. 

ἤματα πάντα: ὅτι χατὰ τοὺς λόγους τῶν Ἑλλήνων ἀει- 
κίνητός ἔστιν ὁ κόσμος. 

534—0. xal τὰ μὲν ἀντέλλει —: καὶ ταῦτα μὲν τὰ 
κύχλα ἀνατέλλει καὶ δύνει. τὰ πάντα κείμενα παραλλήλως. ula 
δέ ἐστιν ἑκάστου ἄνοδος καὶ δύσις. S8 ἕχαστος τῶν κύκλων τὸ 
αὑτὸ σημεῖον ἔχει, ὅϑεν ἀνατέλλει καὶ πάλιν ὅπου δύνει. τού- 
τωι δὲ ὡς πρὸς. ἀντιδιαστολὴν τοῦ ζωιδιακοῦ xol τὸ ἑξῆς imi- 
φέρει. 

936. ἑξείης ἑκάτερϑε: ἐξ ἑχατέρου μέρους, καὶ ἐκ δύσεως 

1 οὐκ ἂν οὖν omisso ἄλλως Ald | αὐτὸς M, om A, φησὶ xal αὐτὸς om 
Ald | 2 ὃ om Ald | ἄμεινον Ald | ἢ εἰσιν Ald | 3 ἢ pro ἄλλως AM | 
4 ἀνήρ τις AAld || 6 διαπορεύονται M: om A, χεχόλληνται Ald quae pergit 

εἴη δ᾽ ἂν τὸ y. δεδ. xol 3A. | 8 τῆς A9. Ald | διδαχϑεὶς post "49. AAld | 
καὶ om M | 9 ἄλλος τις Ald | χατασχευάση AAld | περιφερεῖς τροχοὺς 
Ald | 13 χυλινδόμεναι Ald | 14 ἀντὶ τοῦ vo. AAld | τόσσα AMAId [ 15 
χυχλοτερὲς M. | περιέχων καὶ om M | τὰ om Ald | 16 τὸ δὲ om A | ἤγουν 
περὶ Ald | 16,7 συναρηρότως δὲ συνηρμοσμένως. λέγει δὲ τοῦτο ὅτι ἀχί- 
γητά εἶσι τα to. σ. Ald | scholia seiunxit A , cf Ald | 18 δὲ om Ald [ 19 
λόγους AAld: λήρους M | 21 ἀνατέλλει om A [ 21,2 xal τὰ χύχλα μὲν 
ταῦτα AAld | 23 ἕχαστον M | γὰρ post Ex. Ald | 24 xaX» om Ald | 24,5 
τοῦτο À | 24—26 τούτωι — ἐπιφέρει om Ald || 25 χαὶ om M || 27 τὸ δὲ ante 
lemma Ald quae deinde ἀντὶ τοῦ | xai om A 
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3 - , τωρ 

καὶ ἐξ ἀνατολῆς, ἑχάστου χκύχλου ἕν σημεῖον καὶ τὸ αὐτὸ ἐν τῶε 
4 , 5 

ἀνατέλλειν καὶ δύνειν νομίζεται. οἱ μὲν ovy. ἄλλοι ἐν παραλ- 
, , 4 , 

λήλωε σχηματι χατεστηριγμένοι ἀνατέλλουσί τε καὶ δύνουσιν, Ó 

μέντοι ζωιδιαχὸς οὐκέτι. 

537—140. αὐτὰρ 0 γ᾽ ὠχεανοῦ —: ὃ δὲ ζωιδιαχὸς κύκλος 5 
χατὰ τὴν ἀίδιον τοῦ κόσμου κίνησιν (οὕτω γὰρ ληροῦσιν Ἕλληνες) 
ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ τὴν ἑξῆς ἀνατολήν (ὠκεανὸς γὰρ ὃ ὁρίζων). 
ὅσον ἔχει διάστημα ἀπὸ τοῦ «Αϊγοκέρωτος ἀνατέλλοντος ἕως 
ἀνατέλλοντος Καρχίνου, ἀπὸ .dlyoxégwtog μὲν χειμερινοῦ τρο- 
πιχοῦ μέχρι Καρκίνου ϑερινοῦ τροτετιχοῦ, ὑπὲρ γῆν, τοσοῦτον 10 
πάλιν ἀπὸ τοῦ Καρκίνου μέχρι τοῦ «Αϊγοχέρωτος ὑπὸ γῆν. δι- 
ηγεκχῶς τε ἴσον αὐτοῦ γίνεται τὸ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα τμῆμα τῶε 
ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα" ὅσον γὰρ ἡ ἀνατολὴ τῆς δύσεως ἀπέχει, το- 
σοῦτον ἡ δύσις τῆς ἀνατολῆς. 

ὃ ζωιδιαχὸς τοσοῦτον τὸν δρίζοντα παρέρχεται, ὅσον ἐστὶ 15 
διάστημα ἀπὸ Καρκίνου ἕως «Αἰγοχέρωτος καὶ αὖὐϑις ἀπὸ dlyo- 
χέρωτος ἄχρι Καρχίνου. 

539. ὅσσον ἁτεάντη: ὅσον ἀπτὸ ἀνατολῆς ἔχει τοῦ ὁρέζον- 
rog, τοσοῖτον καὶ ἐν τῆι δύσει [τὸ καταφέρεσθαι]. τὸ οὖν μέα ὃ ἐ 
σφεων (535) ἔοιχε πρὸς ἀντιδιαστολὴν εἰρῆσϑαι τοῦ ζωιδιακοῦ Ὁ 
διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους ἀπὸ ἑνὸς σημείου ἀνατέλλοντας εἰς ἕν 

΄ * 3 " δ» , 

“πτάλιν δύνειν, τὸν δὲ ζωιδιακὸν πλάτος ἀξιόλογον ἔχειν. 

541 sqq. ὥσσον δ᾽ ὀφϑαλμοῖο βολῆς —: ἐξαγωνόν ἔστι 
τοῦτο τὸ σχῆμα καὶ φυσιχώτατον᾽ καὶ γὰρ αἱ μέλισσαι φύσει 
ζῶσαι καὶ οὐ λόγωι τὰς κατατρήσεις τῶν κηρίων ἐξαγώνους Ὁ 
ποιοῦσιν. τὸν μὲν οὖν κόσμον σφαιρικὸν συμβέβηκεν εἶναι, τὴν 
δὲ γῆν κέντρον. ἀνάγχη οὖν ἐκβαλλομένας ἀ᾽τὸ τῆς ceu ἐπὶ 
τὸν οὐρανὸν εὐϑείας, συμβεβηκότων ἡμῶν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ τοῦ 

σχήματος τυγχάνοντος σφαιροειδοῦς, ἴσας εἶναι. ὅση οὖν, φησίν, 
ὄψεως γίνεται εὐθεῖα ἀναβλεπόντων ἡμῶν τιρὸς τὸν οὐρανόν, 8 

1 ἐν τῶι om AAld | 5 ὀὲ om Ald [ 6 supra κόσμου scriptum legisse 
videor ἢ μηνῶν in A, sed incertum | ἡ φασιν “Ἕλληνες Ald | 7 ὡρίξων ΑΙ 
12, 3 γίνεταί τε danse ἶσον αὐτοῦ τὸ ὑπὸ τοῦ δρίζοντος αὐτοῦ τμῆμα 
τὸ μὲν ὑπο τὸν ὁρίζοντα Α, γίνεται ἶσον γὰρ αὐτοῦ τὸ ὑπὲρ τὸν ὁρί- 
ἕοντα τμῆμα τῶι ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα Ald | 15—17 om A Ald | 18 τὸ δὲ 
ὅσσον ἅπ. ἤγουν ΑἸὰ ἢ 19 τοῦτον Ald | &. ἐν τῶι κατ. Ald | 19—22 τὸ — 
ἔχειν om ΑΜ| 28 βολῆς om A || 27 ὑπὸ AAld[ 29 ἴσας Ald: ἴσας ἴσαις A, 

ἴσως ἴσαις M [| 30 ἄγω βλεπ. Ald | εἰς AAld 
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τοσαῦται ὀφείλουσιν ἕξ γοεῖσϑαι δι᾽ ὅλης τῆς περιφερείας. αὖ- 
ται δὲ λαμβανόμεναι κατὰ παράλληλον σχῆμα καὶ ἴσον ἀλλήλων 
ἀφεστῶσαι δύο περιλαμβάνουσι κατὰ τὴν ἑαυτῶν μεσότητα ζώι- 
δια᾿ οὕτω γὰρ ἀποτελοῦσι τὸ ξξάγωνον σχῆμα. 

ἄλλως. τεχνικῶς πάνυ καὶ γεωμετρικῶς διήιρηκε τὸν ζωι- 
διαχὸν κύκλον εἷς «à δωδεχατημόρια" λέγει γάρ᾽ ὅσον ἡ ὁρατικὴ 
ὄψις, τουτέστιν ἀκτὶς ἢ ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφιεμένη, ἐπέχει μέχρι τῆς 
τοῦ ἀνωτάτω οὐρανοῦ ἐπιφανείας, τηλικαύτην εὐθεῖαν ἑξάχις 
ἐγγράψας τῶι κύκλωε, εἶτα ἑχάστην αὑτῶν τεμὼν διχῶς εὑρήσεις 
ιβ΄ τῶν ζωιδίων δωδεκατημόρεα. εἶτα καταριϑμεῖται τὰ ζώιδια. 
τὸ δὲ ϑεώρημα, ὡς ἄρα ἡ ix τοῦ κέντρου τοῦ κύχλου ἴση ἐστὶ 
τῆι ἐγγραφομένηι ἐν κύχλωι ἑξαγώνωε πλευρᾶι. 

841. ἀποτέμνεται: ἀντὶ τοῦ περιγράφεται καὶ δεικνύει. 
μὴ ϑαυμάσωμεν δέ, el ἕκαστον τῶν ζωιδίων τηλικοῦτον κατὰ 
μέγεϑος, ὡς τὸ ἥμισυ ἐπέχειν τοῦ ἀπὸ γῆς ἐπὶ τὸν οὐρανὸν δια- 
στήματος" καὶ γὰρ χώρας δλοχλήρου ἕκαστον μεῖζόν ἐστιν, ἀλλ᾽, 
ἐπειδὴ πόρρωθέν ἔσμεν, οὕτως ἡμῖν φαίνεται ὀλίγα, καίπερ 
ὄντα μεγάλα, ὡς καὶ ὁ ἥλιος παρὰ τοῖς μαϑηματικχοῖς ἐπιστεύϑη 
τῆς πάσης οἰκουμένης ὀχετωχαιδεκαπλασίων ὦν, καὶ ἡ πᾶσα yi 

20 τοῦ μεγέϑους αὐτοῦ ὀχτωχκαιδέκατόν ἐστι, καὶ ὅμως ἡ περιφέ- 
ρεια αὐτοῦ οὐ πάνυ δοκεῖ μεγάλη εἶναι, ἐπειδὴ σφόδρα αὐτοῦ 
ἐσμεν κεχωρισμένοι. οὕτω τὰ ἄστρα μεγάλα ἐστὶ καὶ σφόδρα 
ἐπὶ πολὺ ἐχτεταμένα, ἀλλὰ τῶι χωρισμῶε ἡμῶν βραχέα φαί- 
verat. 

ἄλλως. ὃ Σπόρος οὕτω φησίν (fr 2, cf Anal Eratosth p. 48 

Aratea p. 95): ὅσον δὲ τῆς ἀπὸ τοῦ ὀφϑαλμοῦ βολίδος τῆς axzi- 
γος ἀποτέμγεται καὶ ἀφαιρεῖται 7) αὐγὴ τοῦ αἰϑέρος, ἑξάκις 

8 ἀφιστῶσαι ÀA | παραλαμβάνουσι Ald ἢ 5 ἄλλως om Ald | πάνυ οὖν 
τεχν. Ald 6 ὅση Ald 1 ὄψις ἐστὶ τουτέστιν Ald | ἡ om M | ἡ ἀκτὶς ἡ Ald | 
1,8 dg. ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω τοῦ οὐρανοῦ ἐπιφάνειαν Ald ἢ 1 μέχρι om Α [ 8 τοῦ 
om Α | 8,9 ἐγγράψας τῶ κύχλω ἑξάκις AAld ἢ 9 τέμνων ΑΑ]ὰ | 11 τοῦ χύχλου 
τοῦ κέντρου AAld | 18 dà post lemma Ald ἢ 13, 4 &. xc? μὴ A ||14 ϑαυμάζω- 
μεν (δὲ Ald) εἰ AAld | τηλιχούτων (omisso Gouíov) A | ὃν post τηλ. Ald || 
14,6 χατὰ τὸ u. Ald | 15—17 διαστ. σμιχρότατον δρᾶται᾽ διὰ γὰρ τὸ πόρ- 
ρωϑεν ἡμᾶς εἶναι ἐχείνων διὰ τοῦτο ἡμῖν μικρὰ φαίνεται χαίπερ Ald ἢ 
18 ὡς ὁ ἥ. AAld | 19 τῆς πάσης οἰχουμένης om Α | τῆς γῆς ὁ. Ald ἢ 21 
παντὶ À | σφ. αὐτῆς libri ἢ 22 καὶ ante τὰ Ald | à. σφόδρα χαὶ Ald [| 23 ἐχτε- 
ταμέναι M, dx (ceteris abscissis) A, ἐχτείνεται Ald ||] 25 ἄλλως om Ald| 
ὁ Σπ. δὲ οὕτως ἐξέλαβεν Ald | 26 x«à pro τῆς alt Ald ἢ 27 xai ante ἡ add 
M: om Ald; az. xal ἡ αὐγὴ τοῦ «i9. ἀφαιρεῖται Α 
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ἂν τοσαύτη (ἢ) àxrig ὑποδράμοι τὸν ζωιδιακὸν ἀπηρτισμένον. éxá- 
στη δὲ οὕτως ὑποδραμοῦσα ἴση δύο av περιτέμοι καὶ περιλάβοε 
ζώιδια τῶν ὑποχειμένων ιβ΄. 

ἄλλως. ἐν παντὶ κύκλωι ἡ ix τοῦ κέντρου πρὸς τὴν περι- 
φέρειαν πίπτουσα εὐϑεῖα ἑξάχις ὑποτείνει τὴν ὅλην περιφέρειαν. 
ἔπειτα συγχρῆται τῶι τὴν γῆν σημείου καὶ κέντρου λόγον ἐπέχειν 
πρὸς τὴν τῶν ἁπλανῶν ἄστρων σφαῖραν, ὡς τῶν ὄψεων τῶν 
ἡμετέρων οὐδὲν τοῦ κέντρου τῆς σφαίρας διαφερουσῶν κατά ye 
τὴν ϑέσιν πρὸς τὸ mà» καὶ ὅτι οὐδενὶ διαφέρον ἐστὶν ἢ 7 ἀπ᾿ 
αὐτοῦ τοῦ κέντρου, τουτέστι τῆς γῆς, ὁρᾶν τὰ οὐράνια ἢ ἀπό 

τινος τόπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἐπιφανείας κειμένων. οὕτως ἐστὶ 

μικρὸν καὶ σημειῶδες τὸ μεταξὺ τοῦ κέντρου xal τῆς ἐπιφανείας 
δίαστημα. 

544. ζωΐδεον δέ δ κύκλον: λοιπὸν τῶν ιβ΄ ζωιδίων 0vo- 
μασίαν ποιεῖται, καὶ ἄρχεται πάλιν ἀπὸ τοῦ ἐπισημοτέρου ἐν 
τοῖς βορείοις, τοῦ Καρχίνου. 

545. τῶι ἔνε Καρκίνος ἐστέ: διὰ τί ἀπὸ Καρκίνου ἤρ- 
ξατο τῶν «Αἰγυπτίων ἀεὶ ἀπὸ Κριοῦ λαμβανόντων τὴν ἀρχήν; 
στε ἀεὶ ὁ "άρατος ἀπὸ τῶν βορείων ἄρχεται, βορδιότατος δέ 
ἐστε πάντων ὃ Καρχίνος. οἱ δὲ Αἰγύπτιοι εἰχότως ἀπὸ τοῦ 
Κριοῦ ποιοῦνται τὴν ἀρχὴν πάντα τὰ ζώιδια λαμβάνοντες κατὰ 
ἀναλογίαν τῶν μελῶν. καὶ τὸν μὲν Κριὸν χεφαλὴν εἶναί φασιν, 
ἐν ἦε τὸ ἡγεμονικόν [ἐπειδὴ ὃ Κριὸς τῶν προβάτων ἡγεμὼν καὶ 
πρόοδός ἔστι xal ὅτι ἐν τῶι Κριῶι ὃ ἥλεος ἰσημερίαν ποιεῖται], 

1 ἄν τοι ὑποδράμη ἀκτὶς τὸν ζ. A, ἄν ὑποδράμη τὸν C. ΑἸὰ | ἀπαρ- 
τησμένον Α | 1—4 ἕχαστον δὲ τῶν ἕξ εἰς δύο τεμὼν περιτέμη ἂν xol περιλάβη 
τὰ ὑποχείμενα ιβ᾽ ζωδια, ἐπειδὴ γὰρ ἐν x. ΑἸὰ ἢ 2 περιτέμη (ἂν Ald) xoà 
περιλάβη ΑΑΙὰ ἢ 4 ἡ ante ἐν iteravit A | τοῦ om M | 5 ἀχϑεῖσα Ald | 5—7 π. 
διὰ τοῦτο χρησάμενος τῶι πρὸς γῆν σημείωι τῆι ἡμετέρα ὄψει, ἥτις ἡ γῇ 

κέντρου λόγον ἐπέχει πρὸς Ald [ 6 co «πρὸς y. σημείω. κέντρου ób 4. ἐπᾷ 
Α, cf Ald ἢ 1 ὥστε ΑΜ, cf Ald [| 7,8 σφ. ἡ δὲ ἡμετέρα ὄψις οὐδὲν τοῦ χέντρου 
τῆς σφαίρας διαφέρει Ald | 8,9 τε τὴν A [9 οὐδὲν διαφέρει ἀπὸ Ald | ἀπὸ AAld ἢ 
9,10 &. τε τοῦ χέντρου Ald [ 11 τόπου om ΑΑ]ὰ | γῆς om Aldi 11—13 x. αὕτη 
δὴ μικροῦ καὶ σημείου λόγον ἐπέχοντος, χρησάμενος οὖν ὡς σημείω τῆι 9us- 
τέρα ὄψει, οὕτω τὴν τοῦ ζωδιαχοῦ πεποίηται περιμέτρησιν: — Ald | 12 χαὶ 
τῆς ἐπ. δ. abscissa A | 14 χύχλον om A [17 ἐστί om A | lemma om Ald | 
ὃ. τί δὲ Ald | 18 ἀεὶ om M [| 19 ὅτι εἰώϑει ἀεὶ Ald | ὁ Ἄρατος om AAId | 
ἄρχεσϑαι Ald | 20 πάντων om M [|| 21,2 λαμβάνοντες post ἀναλ. AAld [ 22 
δὴ post xai Ald | 23,4 ἐπειδὴ — ἐστι om M | seclusi [| 24 ἔσται Α | χαὶ — 
ποιεῖται hic Ald: post 779. (p. 447, 1) AM 

20 
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Ταῦρον δὲ τὸν αὐχένα ἄχρι τῶν ποδῶν, οἵ εἶσιν oi "Iy9veg. 
ᾧ τὰ ὀνόματα τῶν δωδεκατημορίων xal ζωιδίων ἐν τούτοις. τὰ 
δὲ πολλὰ αὐτῶν καϑ᾽ ὁμοιότητα. ἔστι δὲ ἃ καὶ κατὰ πάϑος, 
ὡς Ὑδροχόος, πολλῶν τὸ τηνικαῦτα ὑετῶν καταφερομένων ἡλίου 
διαβαένοντος αὑτόν. διαφέρειν δὲ ζώιδιον δωδεκατημορέου τῶι 
μὴ συναπαρτίζειν τὸ ζώιδιον τῶι δωδεχάτωι μέρει τοῦ ζωει- 
διακοῦ, ἀλλ᾽ ἔνια μὲν ἐλλείπειν, ὡς ἐπὶ τοῦ Κριοῦ καὶ (vov) 
Καρκίνου, ὅπου δὲ ὑπερβάλλειν, ὡς ἐπὶ τοῦ Σχορπίου καὶ τῆς 
Παρϑένου. 

550. ἐν τοῖς ἡέλιος φέρεται: ἐναντίαν τῶι παντὶ κένησιν 
ποιεῖται ὃ ἥλιος, ᾿ἡμέρας ἕχάστης μοῖραν μέαν οὐχ ὅλην χινού- 
μενος. τξ΄ οὖν μεϑιστάμενος μοίρας τὸν ὅλον χύχλον ἐν vie ἡμέ- 
ραις καὶ τετάρτωι μάλιστα μέρει τοῦ νυχϑημέρου διανύει πάντα τὸν 

ἐνιαυτόν. ἐν τούτοις ov» τοῖς δώδεκα ζωιδίοις ὃ ἥλιος φέρεται 
τὸν ἐνιαυτὸν συντελῶν ἅπαντα ἐν ἑχάστωι γὰρ ζωιδίωι ποιεῖ 
μῆνα καὶ μίαν ἡμέραν ip! ἑκάστης (μοίρας) ἀνύει. πορεύεται 
δὲ τὴν μέσην γραμμὴν τοῦ ζωιδιαχοῦ πρὸς μῆκος κινούμενος 
καὶ οὐχ, ὡς οἱ ἄλλοι πλάνητες, πρὸς πλάτος. ποιεῖται δὲ τὴν 
πορείαν ἐναντίαν τῶι παντὶ χόσμωι᾽ ὁ μὲν γὰρ κόσμος ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἐπὶ δύσιν φέρεται, ὃ δὲ ὡς ἐπὶ ἀνατολὰς διὰ τοιοῦτον 
λόγον, οἷον τοῦ Κριοῦ βραδύτερον δύνει ὃ Ταῦρος, ὅσωι ἀνωτέρω 
αὐτοῦ ἔστι, καὶ χαταφερομένου τοῦ Ταύρου οἱ 4“έίδυμοι καὶ 
ἑξῆς τὰ λοιπά. τῆς τοίνυν χαταφορᾶς καὶ δύσεως τοῦ παντὸς 
ἀεὶ ὑψηλότερος καὶ ἀνωτέρω πορεύεται ὡς ἐπὶ τὸ φανερὸν τοῖς 
ἀνϑρώποις. 

551. χαέ οἷ περὶ τοῦτον ἰόντε: τῶν γὰρ ἀστέρων χατὰ 

1 οἱ om M [ 2 τὰ -- τούτοις om Ald ἢ 3 πολλὰ δὲ Ald | εἰσιν post 
ὁμ. Ald | ἔνια δὲ καὶ Ald ἢ 4 ἑδρηχόος M | χαταφερομένων ὑετῶν vov 5. À 
Ald [| 5 διαφέρειν M45, 6 τῶι μὴ Ald: cov om AM [6 ovra. Exaotov ζ. τὸ 
δωδέχατον τοῦ t. Ald | μέχρι AM| 7 ἔνϑα M [| 11 ἡμέρας om Α, post éx. Ald | 
μίαν μοῖραν Ald | ὅλην Ald: ὅλως ΑΜ] 12 post οὖν Ald πασῶν οὐσῶν τῶν 
χύχλου μοιρῶν ἐν Ald | ταῖς ξέ Α ἢ 13 δ΄ μάλ. Ald | ». ὁ ἥλιος διανύει 
Ald | 14 ιβ΄ Α ἢ 16 ἡμέραν μίαν ΑΠ 16,17 xal ια΄ που ὥρας" ἐφ᾽ ἑχάστης γὰρ 
μοίρας μίαν ἡμέραν καὶ μιαρόν τι προσαποτελεῖ. πορεύεται Ald 16 sup- 
plevi ex Ald | ἀνύει scripsi cf Ald: ἀνύων AM | 18 οἱ om M | εἰς x4. Α 
Ald | 19 ἐναντίω M | χύχλω AAld, χύχλω superscripto χόσμωι M | xoouoc 
scripsi: xvxAog AMAId | 20 dideae AAld | 20,1 post ἀνατολὰς Ald τὸ δὲ 
Ταῦρος δ᾽ ἐπὶ τῶι ὅτι τοῦ Κριοῦ ὁ Ταῦρος Bo. δ. ὅσωι xal ἀνώτερος || 
41 ὃ om A ἀνώτερος À ἢ 24 ἀνώτερος Ald | φέρεται Α, φαίνεται ὁ ζωι- 
διαχὸς Ald || 26— p. 448, 2 γὰρ ὡρῶν τὰς μεταβολὰς ἡ τοῦ ἡλίου κίνησις 
ποιεῖ, ἃς ἐπικαρπίους διὰ τὸ μητέρας εἶναι τῶν χαρπῶν᾽ καιροὶ γὰρ x. Ald 
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καιρὸν ἀνατελλόντων αὔξονται xol οἱ χαρποὶ τῶν φυτῶν" τῶν 
- 4 €* 5 - «« 

χαρπῶν γὰρ μητέρες ai Ὧραι. οἱ καιροὶ ovv τῶν καρπῶν γεν- 
γήτορες. αὔξονται δὲ διανύοντος τοῦ ἡλίου τὸν πάντα χύκλον. 

553. τοῦ δ᾽ ὅσσον κοίλοιο: κοῖλον ὀρϑὼώς ἔφη τὸν δρέ- 
Covra* τῶι μὲν γὰρ ἔξωϑεν ὁρῶντι κυρτὸς φανεῖται, τῶι δὲ 
ἔνδοϑεν xal ἀπὸ τῆς γῆς κοῖλος. ὃ δὲ vovg: ὅσον δὲ αὐτοῦ 
ὑπὸ τὸν δρίζοντα πίπτει, τοσοῦτον καὶ ὑπὲρ γῆς ἀναφέρεταε" 
ἀεὶ γὰρ ἐπ᾽ ἀχριβὲς ἕξ μὲν ὑπὲρ γῆς ζώιδια, ἕξ δὲ πάλιν ὑπὸ 
γῆν. γεωμετρικῶς δὲ xoi ἀστρονομιχῶς ἔφη. 

555. δυωδεκάδες xvxAoto: τὰ μὲν yag ζωιδια οὔτε ἐντὸς 
τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου εἰσὶν ὅλα οὔτε ἐχπεπλήρωταε.... ἔστι δὲ ἃ 
xal ὑπερπέπτωχε, τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν καὶ πλάγια καταδύνεε 
καὶ οὐκ ὀρϑὰ ἀναφέρεται, στε ovx ἂν τις ἐξ αὐτῶν λάβοι ἀκριβές. 
τῶν δωδεχατημορίέων δὲ ἕχαστον λ΄ μοίρας ἔχει" xav γὰρ καὶ τὸν 
ἡλιακὸν λογίζηταί τις κύχλον, εὑρήσει μόγις ἑχατὸν ὀγδοήχοντα 
ὑπὲρ γῆς ἀεὶ καὶ διὰ παντὸς μοίρας. 

856. τόσον δ᾽ ἐπὶ μῆκος: διὰ συντομίας εἶπε τὰ διαστή- 
ματα τῶν γυχτῶν, ἀφ᾽ ὧν xai τὰ τῶν ἑμερῶν γνοητέον᾽" ὅμοιον 
γάρ. ὃ δὲ λόγος" ἑχάστη νὺξ ἐπὶ τοσοῦτον μῆχος γένεται ἢ 
τοσοῦτον διάστημα ἔχει τῆς περιφερείας, ὅσον ἀπὸ νυχτὸς ἀρχο- 
μένης ἐπαίρεται xal περιάγεται μέρος τοῦ κύχλου, τὸ ἥμισυ, 
ἐπέχον ἕξ ζώιδια. οἱονεὶ ἀρχομένης τῆς νυχτὸς ἀνατέλλων Καρ- 
κένος περὶ πρώτην καὶ δευτέραν ὥραν τοσοῦτον ἕξει διάστημα, 
ἕως οὗ πάλιν (av) ἐπὶ δύσιν ἔλϑηι. ἀνυσϑέντος τοῦ ἡμικυκλίου 
ἀπὸ Καρχίνου ἕως Τοξότου τὸ τιᾶν τῆς νυχτὸς μῆχος τελεῖται. 

πάλιν δὲ δύνειν ἀπὸ diyoxépuvog ἤρχετο ἡ νύξ. κατὰ τὸ διά- 
μέτρον οὖν ἕως τῶν Ζιδύμων εἶχε τὴν περιφοράν. φησὶν οὖν, 
ὅτε ἕχάστης νυχτὸς τοιοῦτόν ἔστι τὸ μῆχος, οἷον ἐπαίρεται 
μέρος τοῦ κύκλου, λέγω δὴ τὸ ἥμισυ, ἀρχομένης αὑτῆς. καλῶς 
δὲ εἶπε τὸ ὅσον --- ἥμισυ (5857), ἐπειδὴ τὰ μὲν μεγάλην ἔχει 

3 δὲ om M ἢ 5 νοοῦντι AAld | χυρτὸν AM φαίνεται Ald | τὸ δὲ A ! 
6 τῆς om AAId | χοῖλον AM [ 7 γῆν Ald [ 8 μὲν pro γὰρ A | χατὰ τὸ axo. 
Ald | γῆν AAld | 9 τοῦτο ante ἔφη Ald | 10 δνυωδεχάδος AAId [ 11 οὔτε 
δὲ A| λ΄ μοιρῶν post ἐχπ. Ald || 13 τὸ axo. Ald ἢ 14 x&v γὰρ x«l AAld: 
x&» χατὰ M p 15 ἡλιαχὸν AAld: ἥλιον M | ox' AAld | 17 τόσσον MAI | 
συντομίαν Ald | 17,8 τὰ τῶν vvxtov τὰ διαστ. AAld | 20 ἔχει διάστ. A 
Ald [ 22 oiov εἰ Ald | ἀνατέλλεε libri ἢ 23 α΄ xoi Ald ἢ 24 ἔλϑοι A | 26 δὲ 
ἀνατέλλειν d. Ald | τὸ om Ald ; 27 οὖν prius om AM | 29 xaxog Ald || 
30 τὸ ὅσον scripsi: τόσσον AM, ὅσσον ἄρ᾽ Ald 
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τὴν περιφοράν, τὰ περὶ và βόρεια, τὸ δὲ ἥμισυ ἐλάττονα, τὸ 
περὶ τὰ νότια. ἅπαξ οὐ τοσοῦτον ἔσται τὸ μῆχος, ὅσον καὶ τὸ 
ἐπιφερόμενον ἡμικύχλιον. 

557. τοῦτό φησιν ἥμισυ κύκλου τὸ ὑπέργειον, τὸ ἥμισυ, 
οἷον τὸ ἀπὸ Καρκίνου μέχρι Τοξότου. ἐπὶ τοσοῦτον μῆκος ix- 
τείνεται ἑχάστη τῶν νυχτῶν, ἐφ᾽ ὅσον καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ κύκλου 
ἀπ ἀρχομένης τῆς νυχτὸς ἄρχδται ἀνατέλλειν. 

τετάνυσται: τοσοῦτον ἐπὶ μῆχος ἑκάστη νὺξ ἀεὶ τεί- 
γδται, xaJ' ὅσον καὶ τὸ ἡμικύκλιον. διὰ δὲ τὸ τὰς νύχτας πῆι 
μὲν μείζους εἶναι πῆι δὲ ἐλάττους καὶ μὴ φϑάνειν τὸν κύκλον 
περιλαμβανόμενον πάντως διὰ τοῦτο προσέϑηκε τὸ ἀρχομένης 
ἀπὸ νυκτὸς ἀείρεται ὑψόϑι γαέης (558), ὡς τῶν βορείων, 
ἅτε ὑψηλοτέρων, xal τὸ ὅλον ἡμικύκλιον διὰ τῆς νυχτὸς πτερι- 
λαμβανόντων. 

559. οὔ κεν ἀπόβλητον: σφόδρα φροντίζει ὃ ἄρατος 
τῶν ναυτιλλομένων καὶ διὰ πολλῶν τεχμηρίων πειρᾶται αὐτοῖς 
χειμαζομένοις, xa9' ὅσον ἔξεστι, βοηϑεῖν. διὸ ἐναντίον ποιεῖ 
Ἡσιόδωι᾽ ὃ μὲν γὰρ σφόδρα τῶν γεωργῶν, ὃ δὲ σφόδρα τῶν 
ναυτιλλομένων ποιεῖται ἐπιμέλειαν. 

ἄλλως. οὐ σφόδρα ἀδόκιμον καὶ πάρεργον. βούλεται δὲ 
σημεῖα λέγει» τοῖς ναυτιλλομέγοις, ὅτι , ἐὰν νυχτὸς συμβαίένηι 

τινὰ κινδυνεῦσαι, ἀφοράτω, καὶ μαϑήσεται, μετὰ πόσας ὥρας 
ἔσται ἡ ἡμέρα, καὶ ἐκ τούτου γινωσχέτω, τέ δεῖ ᾽τοιεῖν. καὶ 
τότε οὐκ ἂν τοι εἴη ἀδόκιμον καὶ [roi] μηδὲν ἐπιτηροῦντι τὴν 
ἡμέραν καὶ ἐχδεχομένωι περισχοπεῖν ἕκαστον τῶν ἄστρων, ἐτειδὰν 
ἀνατείληι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου ἐλευϑέριον ἂν εἴη. 

ἄλλως. οὐκ ἀδόχιμον ἔσται σοι τοῦτο παρατηροῦντι σκέπσε- 
τεσϑαι τὰς τῶν ζωιδίων ἀνατολάς, ἐν οἷς ἐστιν ὁ ἥλιος" μα- 
ϑὼν γάρ, ὅτι ἐν Κριῶι ἔστιν ἔαρος ἀρχή, γνώσηι ὁμοίως καὶ 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν. ταῦτα δέ τις γνούς, τότε δεῖ σπείρειν καὶ 

1 τὰ δὲ MAld || 1,2 τὰ π. MI 2 ἐφ᾽ ὧν (pro ἅπαξ ov) Ald | 4—7 om 
AAld [| 5 ἀπαρχομένης M 18 ὕσσον περ (ἄρ᾽ Ald) ἥμισυ xóxAov ἀρχο- 
μένης ἀπὸ νυχτός (553, 8 AAld ἢ 11 -ἄνεσϑαι libri πάντα M ἢ 11,2 
ἄρχ. &. νυχτὸς om Ald [| 13 ὄντων post ὑψ. Ald | 17 pro διὸ ἐν. ποιεῖ 
Ald παρόμοιον ποιῶν | 18 γεωργικῶν libri [| 20 ἄλλως om Ald | 20,1 

ovx ἀδ. οὖν οὐδὲ πάρεργον σημεῖον λέγει τοῖς Ald [ 23 τούτω (sic) Α | 23,4 
post ποιεῖν Ald ὁ δὲ νοῦς" ovx ἂν εἴη σοι || 24,5 ἀδ. ἐπιτηροῦντι τὴν zu. 
Ald ἢ 26 ἐχ τοῦ Ald | ὠφέλιμον Ald | 21 ἢ pro ἄλλως Ald ἢ 28 post avat. 
Ald xal ἐν ποίω tovtov ἐστὶν ὁ 54. | ἐν οἷς evanida in A || 29 post γὰρ ἐν 
Κριῶι εἶναι αὐτὸν Ald | ἀρχὴν Ald 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 29 
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ϑερίζειν, εἴσεται. οἱ δὲ τὸ ἑξῆς οὕτω λέγουσιν" ἐπιτήρει, πότε 
ἡ ἡμέρα ἐστίν, ἤγουν ἐν τίνι ζωιδίωε ἐστὶν ὁ ἥλιος" ὃ γὰρ εἰδὼς 
τοῦτο εἴσεται, πόστη τῆς νυχτός ἔστιν ὥρα, ϑεωρῶν ἐντεῦϑεν 
ἀρχὴν τῶν ἀνατολῶν καὶ συγκαταδύσεων. 8 μοίρας δὲ εἶπε νῦν 
τὰ ζωιδια, δι’ ὧν ὃ ἥλιος φέρεται. 

» 

ἤματος εἴη —: λείπει ἣ περί πρόϑεσις, ἵν᾿ ἦι περὶ 
τοῦ ἤματος τῶν μοιρῶν (τουτέστε τῶν ζωιδίων) ἐννοοῦντι καὶ 
ϑεωροῦντι σκέψασθαι xal διαγνῶναι, πότε ἀνατέλλει ἑκάστη 
μοῖρα (τουτέστιν ἕκαστον ζώιδιον)" τὸ γὰρ καϑ᾽ ἕν ζώιδιον μοῖρά 
ἔστι τοῦ παντὸς xvxàov. 

560. μοεράων σχέπτεσϑαι: μοίρας φησὶν καὶ τὰς εἰς ξ΄ 
λεπτὰ χατατομὰς καὶ τὰς ἡμέρας xal τὰ ζώιδια. νῦν δὲ τὴν 
ὅλην τοῦ ζωιδίου περιπόλησιν μοῖραν ὠνόμασεν. 

561. ἀδὶ γὰρ τάων —: τούτων γὰρ τῶν μοιρῶν, ἀντὶ τοῦ 
Aw 3 9 - 4 b] € [44 €r 

τῶν ἀστέρων, (μιᾶι) διὰ παντὸς συνανατέλλεξι ὁ ἥλιος, ὠστε 
σὺν αὐτῶι πάλιν ἐκείνωι τῶι ἄστρωε δύνοντος τοῦ ἡλίου τὰ ἀλλα 
ἐκ τῆς νυχτὸς ἀνιόντα δυνατὸν περισχοπεῖν. 

562. περισκέψαιο μάλιστα: ταύτας δὴ τὰς μοίρας 
περισχοπούμενος ἀχριβῶς καὶ εἰς αὐτὰς δρῶν, εἰς ἕν ἕχαστον 
τῶν ιβ΄ ζωιδίων ἀφορῶν, πάνυ ἂν δύναιο καταλαβέσϑαι αὐτάς. 
εἰ δὲ ἐξ ὄμβρων κατακαλύπτονται ἢ ἐκ τῶν παρακειμένων ὀρῶν 
γίνονται ἀφανεῖς ἢ “κεκρυμμέναι ἀπὸ ὄρους ἔχουσι τὰς ἀνατο- 
λάς, ὥστε συνορᾶν (ἀδύνατον), ἡρμοσμένα καὶ ἀσφαλῆ τάλιν 
ποιοῦσι τεχμήρια τοῖς ἐπερχομένοις, τοῖς συνανατέλλουσι τοῦ 
ζωιδιαχοῦ παρ᾽ ἑκάτερα, ἔν v& τῶι νοτίωι καὶ ἐν τῶι βορείωι καὶ 
ἐν τοῖς ἄλλοις, ἄστροις. 

1 ἕτεροι δὲ οὕτως ἐξέλαβον ἐπ. Ald | 2 ἡ om ΜΊ 3 πόση AAId | τῆς 
om ΜΙ ἡὶ ὥρα AAld | post ὥρα Ald dx δὲ τούτου xal τὴν ἀρχὴν ἢ 4,5 μοί- 
ρας --- φέρεται om Μ 6 ἐν δὲ τῶι ru. εἴη Ald scholiis coniunctis | πρό- 
ϑεσις om Ald 9 ἤγουν £x. Ald ἢ 10 ὅλου Ald ἢ 11—13 Ald λέγονται μὲν 
γὰρ μοῖραι xal αἱ διαιρούμεναι εἰς λεπτὰ δξήχοντα᾽ λέγεται xal αὐτὰ τὰ 
ζώδια. νῦν οὖν τὴν ὅλην τοῦ ζωδίου περιπόλησιν μοῖραν ὠνόμασεν ἢ 12 
λεπτὰ M: -ὡς A [ 14 τῶν om Ald | τοῦ τούτων τῶν ζωδίων Ald | 15 διὰ 
παντὸς AM: ἑνὶ ἀεὶ Ald | 15,6 ηλ. σὺν αὐτῶι δὲ πάλιν Ald | 16 ἀετῶ 
M | &. ἤγουν ζωδίω Ald | 18 τὰς δ᾽ ἄν χε περιεσκ. pro lemmate Ald | dé 
Ald| 19 εἰς scripsi: ἤγουν εἰς Ald, om AM | 21 χαλύπτοιντο AAld, xaca- 
χαλύπτοιντο M | ὡρῶν M | 22 χεχρυμμέναι ἢ ἀπὸ ὄρους ἔχουσαι AMAId || 
23 ἡρμοσμένους À | xal ante πάλ. AM: om Ald | 26 τοῖς om AAld 
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566,7. αὐτὸς δ᾽ av μάλα τοι: [περὶ] τοῦ ὁρίζοντός φησι 
χέρατα τήν τὸ ἀνατολὴν καὶ τὴν δύσιν" καὶ γὰρ περιφερεῖς 
πάλιν ἐν τῆε δύσει κέρασίν εἶσε παραπλήσιαι. ὃ δὲ νοῦς" 
αὐτὸς δὲ ὃ ὠκεανὸς ἐκ τοῦ ἀνατολικοῦ μέρους καὶ τοῦ δυτικοῦ 
τεχμήρια δίδωσιν ἔχδηλα xa9' ἑχάστην ἡμέραν ἀνατέλλοντα καὶ 
δύνοντα τῶν ζωιδέων καὶ τῶν λοιστῶν᾽ καὶ γάρ, εἴτε (τὰ ἐξ) ἀνατο- 
λῆς ἄστρα κατέχοιτο, ix τῶν δύσεων τεχμήριά σοι δέδωσιν, εἴτε 
xai τὰ ix τῶν δύσεων, τὰ ἐξ ἀνατολῆς. 

--τά τε πολλὰ περιστρέφεται: ἐξ ἀμφοτέρων τῶν με- 
ρῶν τοῦ ὁρίζοντος, ἔκ τε τοῦ ὑπὲρ γῇν ἡμισφαιρίου καὶ τῶν 
λοιπῶν μορίων, λέγει δὲ τῶν ἄστρων. τοῦτο δέ" ὃ ὠκεανὸς ἐξ 
ἀμφοτέρων τῶν κεράτων παρέχει τεκμήρια δι᾿ ἄστρων, ἄπερ, 
ὅκαστον ἐκ τούτων, πολλὰ ἐπιστεφανοῦται ἑαυτῶι καὶ περί- 
χειται, ὅταν ἑχάστην μοῖραν ἕκαστον ἄστρον ἀναφέρηται" éx 
γὰρ τοῦ ὑπογείου xvxÀov ὑποτίϑεται εἶναι τὸν ἥλιον (iv) 
Καρκίνωι (669). πρὶν δὲ (av) ἀνέλθηι, δεῖ σκοποῦντα τὰ ἄστρα 
συμβάλλειν, ὅτε μέλλει ἡμέρα γένεσϑαι. πάλιν μεταφέρει τὸν 
ἥλιον εἰς “έοντα καί φησι ἱπρὶν ἀνελθεῖν τὸν “Τέοντα, Oxórtet: 
τὰ παρακείμενα ἄστρα xal συμβαλεῖς᾽. εἶτα μετάγει ἐπὶ τὴν 
Παρϑένον τὸν ἥλιον (590. 6). 

568. ὁππῆμος: vg ἕν ἀναγνωστέον᾽ ὃ γὰρ λέγει, τοιοῦ- 
τόν ἐστιν αὐτὸς δέ σοι ὃ δρίζων κατὰ ἀνατολὴν καὶ δύσιν 
δείξει τὰ ζώιδια, ἃ περιστρέφει ἐν ἑαυτῶι" τὸ γὰρ περιστρέ- 
φεται (567) ἀντὶ ἐνεργητικοῦ ἔστιν. δείξει τότε ἑχάστην τῶν 
μοιρῶν (ἀντὶ τοῦ “τῶν δωδεκατημορέων ἀναφαίνει᾽)), ὅπότε τέλ- 
λουσαν παρέρχεται. 

1,2 φησὶν οὗ χερ. Ald ἢ 2 τὴν ante δύσιν om M δύσιν λέγει Ald | post 
περιφερεῖς Ald | οὖσαι ἥ τε δύσις xal ἡ ἀνατολὴ xég. | 3 παραπλήσιοι AM || 
6 τῆς av». Ald | 7 διδοίη A | 8 τῶν om A | eire xoi post δύσ. A: om M, xai om 
Ald | ἐκ τῆς ἀν. Ald] 9 περιστρέφεται om M [9,10 δηλαδὴ τοῦ ὄρ. Ald 
11 ζωδίων à. AAld | τουτέστιν ὁ Ald [12 χεράτων scripsi ex Arato: ἄρχτων 
(superscripto ἀσερων) M, ἀρχτιχῶν ἄστρων AAld | παρέχοι M ἢ 13,4 ἐπί- 
χειται Ald ἢ 14 ὅτι A | ovv ἑχάστη γὰρ μοίρα Ald | ἀναφέρεται A Ald [ 
14,5 ἐν cà ὑπογείω ov» κύχλω Ald | 16 δὴ Ald | ἀνέρϑη A | σχοπεῖν τά 
τε d. libri || 17 συμβαίνειν Ald; συμβαλεῖν Bekker | εἶτα μετ. Ald ἢ 18 ἐπὶ 
τὸν Ald| 19 συμβάλη M | ἐπάγει AAld ἢ 21 τὸ δὲ ὁππῆμος Ald | 23 γὰρ 

atv 
M: δὲ AAld || 24 ov» post δείξει Ald: om AM || 25 τῶν om Ald | ἄναφερει 

AM, ἀναφέρων Ald | 25,6 τελοῦσαν À, ἀνατέλλουσαν Ald 
29* 
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5698qq. οὔ οὗ ἀφαυρότατοι —: μέλλων διεξέρχεσϑαε 
τὸν περὶ ἀνατολῶν καὶ δύσεων λόγον καὶ συνανατελλόντων καὶ 
συγκαταδυόντων τὴν ἀρχὴν ἀπὸ Kagxívov ποιεῖται, ὃν καὶ ἐν τῆε 
ἀρχῆι τοῦ ζωιδιακοῦ κύκλου πρῶτον ὠνόμασε (δ45), καί φησιν, 
ὅτι Καρκίνου ἀνατέλλοντος οὐκ àuavgà οὐδὲ ἄσημα ἄστρα συν-- 5 
ἀνατέλλει αὐτῶι καὶ ἀντικαταδύνει, δύνειν δὲ τὸν Στέφανόν φησι 
κατὰ τὸ ἥμισυ (573) καὶ τὸν Νότιον Ἰχϑὺν κατὰ ῥαχιν (572), 
πρὸς ἀνατολὰς ἐστραμμένων αὐτοῦ τῶν περὶ τὴν γαστέρα ue- 
ρῶν. xol ἀντικαταδύνειν δέ φησι τὸν Ὀφιοῦχον ἀπὸ ποδῶν 
μέχρις ὥμων καὶ τὸν Ὄφιν, ὃν ἔχει ἐν ταῖς χερσί, μέχρε τρα- 10 
χήλου (518). | 

572. χατὰ ῥάχιν Ix Jig: εἰς δυσμὰς φέρεται ὡς ἐπὶ τὴν 
ὅαχιν ὁ Νότιος ἸΙχϑύς᾽ ἄνω γὰρ νένευχεν. ὅτε δὲ ταῦτα Óve- 
ται ἀνατέλλοντος τοῦ Καρκίνου, πρώτη ἢ δευτέρα ὥρα τῆς 
yUXTOG. 15 

574. ἐσχατιαὶ βαλλουσι: πάλιν περὶ τοῦ Σεεφάνου 
ἀναλαμβάνδε μέλλοντος ἀνατέλλειν τοῦ Καρκίνου" τούτου γὰρ 
ἀνατέλλοντος τὸ ἥμισυ τοῦ Στεφάνου ἴδοις ἂν ὑπέργειον, τὸ δ᾽ 
ἄλλο ἥμισυ δύσει προσβάλλουσι καὶ ἀφανίζουσιν εἰς δύσιν τοῦ 
Στεφάνου κατιόντος. ὃ ᾿ἐσχατιὰς᾽ δὲ τὰς δύσεις φησίν, ἐπεὶ Ἃ 
καὶ 'προτέρην᾽ (432) τὴν ἀνατολὴν λέγει. 

575. αὐτὰρ 0 γ᾽ ἐξόπιεϑεν: ὃ δὲ Νότιος Ἰχϑὺς εἰς ὀπίσω 
τραπεὶς xal οὕτως ἔχων τὴν ϑέσιν τὰ μὲν ὑπέρτερα, τὰ ov- 
ραῖα, ἐν τῶι ἀφανεῖ ἔχει, τὰ δὲ ὑπὸ τὴν γαστέρα ἐν τῶι με- 
τεώρωι. ὅπερ βίέαιόν ἐστε τὰ ὑπέρτερα δύνειν, τὰ οὐραῖα. 2 
διό τινες ἐπὶ τὸν Ἐν γόνασι τοῦτο μετενηνόχασιν᾽ τὰ γὰρ ὑπέρ- 
sega αὐτοῦ ἐπὶ κεφαλὴν ἤδη δέδυκεν, ὅτε καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ 
Στεφάνου, τὰ δὲ χάτω περὶ τὴν ἐσχάτην γαστέρα ἔτι ἐν τῶι 
μδεεώρωι ἔχει. 

577,8. τὸν δὲ καὶ εἰς ὥμους κατάγει: τὸν δὲ Ὀφιοῦχον 9 
ἀπὸ γονάτων μέχρι τῶν duco» ἐπὶ δυσμὰς ἄγει ἀνατέλλων ὃ 

10v τοί οἱ ἀφ. A ἢ 8 τῆι om M | 8 χατὰ a. AAld || 10 μέχρι 
libri | 12 Ἰχϑύς om M | 13 ó om A | νένευχεν δύεται δὲ ταῦτα Ald | 14 τῆς 
om M [17 οὖν post μ. Ald | 17,8 τούτου γὰρ &vat. om Ald | 19 ἥμισυ αἱ 
δύσεις AAld | προσβάλλονται À, - M, παρέλαβον Ald | 20 ἐπεὶ δὴ A, 
ἐπειδὴ Ald | 22 ἐξόπισϑεν A | δὲ om Ald | τοὐπίσω Ald | 23 δύσιν M | 
25 $. λέγειν Ald | ἢ τὰ ἐναντία Α post οὐρ., οὗ τὸ ἐναντίον ἔδει Ald | 27 
ὅτε Ald: ὅτε AM τὸ ἥμισυ om AAld ἢ 28 £r. om AAld ἢ 30 χατάγεε om 
AAld 
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Kaoxívoc xal τὸν Ὄφιν ἄχρε αὐχένος. ὃ μογερὸν δέ, ὅτι ὅλος 
περὶ τὸν Ὄφιν πονεῖ. 

578. αὐχένος ἐγγύς: τουτέστι μέχρις αὐχένος αὐτοῦ τοῦ 
᾿Ὀρφιούχου. 

ἄλλως. τοῦτο προσλαβεῖν ἀναγκαῖον, ὅτι ὃ ᾿Οφιοῦχος Gua 
Διδύμοις ἀναφερόμενος ἄρχεται δύνειν ἀπὸ τῶν ποδῶν μέχρι 
γονάτων, ὥστε ἀχόλουθόν ἐστι τὸ νῦν εἰρημένον. καὶ οὕτως 
ἔχει ὃ λόγος" uéyQu τῶν ὦμων καταφέρεται καὶ μέχρι τοῦ αὖ- 
χένος τοῦ Ὄφεως" ὀρϑοῦ γὰρ αὐτοῦ δύνοντος τὰ μέχρι τῶν 
γονάτων ἀπὸ τῶν ποδῶν προκαταδέδυκεν ἤδη [xal] Διδύμων ἀνα- 
φερομένων (724, 5). 

579. οὐ δ᾽ ἂν ἔτ᾽ ᾿Δρκτοφύλαξ: οὐ πολὺς οὐδὲ ἐξ ἴσου 
φαίνεται ἀμφοτέρωθεν, τουτέστιν ἐκ τῶν ὑπὲρ γῆν καὶ τῶν ὑπὸ 
γῆν, ἀλλὰ τὸ μὲν ὀλίγον ἄνω ὑπὲρ γῆν, τὸ δὲ πλεῖον ὑπὸ γῆν. 
8 ,Ἶμάτιος (680) δὲ ὑπέργειος, ἔννυχος ὑπόγειος. οὐχ ἂν 
οὖν εἴη πολὺς οὔτε ὑπὲρ γῆν οὔτε ὑπὸ γῆν ὃ Βοώτης τοῦ 

Kagx[vov ἀνατέλλοντος, ἀλλὰ τὸ πλεῖστον αὐτοῦ καταδεδυκός 
ἔστιν, ἔλαχιστον δὲ τὸ ἔτι ὑπὲρ yüg' ἐπεὶ γάρ φησιν αὐτὸν 
τέσσαρσι ζωιδίοις ἀνατέλλουσιν ἀντικαταδυεσϑαι (581), Ταύρωι 
Διδύμοις Καρκίνωι “έοντι, ὅταν ὃ Καρκίνος ἀνατέλλειν ἄρχη- 
ται, OUO ὑπὲρ γῆν πολύς ἔστιν οὔϑ᾽ ὑπὸ γῆν᾽ δύο μὲν γὰρ 
αὐτοῦ ἤδη παρεληλύϑασι μοῖραι, δύο δὲ ἔτει λείπονται. ὅταν. 
δὲ ἀνενεχϑῆι, τρεῖς μὲν αὐτοῦ δεδύχασι, μία δ᾽ ἐστὶν ἣ ὕπο- 
λείπεταε ὑπὲρ γῆς. Ταύρου δὲ ἀνατέλλοντος αὐτὸς δύνειν 
ἄρχεται (721). 

581. τέτρασι γὰρ μοέραις: τοῦτο ἦν αἴτιον τοῦ ἀνα- 
τέλλοντος Καρχίνου, τὸ φαινόμενον ὀλίγον ἔχειν ὑπὲρ γῆς τὸν 
Βοώτην. μοέραις δὲ νῦν τοῖς ζωιδίοις. ὃ δὲ λόγος" τέτρασι 
ζωιδίοις ὅμοῦ καταφερόμενον αὐτὸν δέχδται ὃ ὁρίζων" ὃ γὰρ 
Βοώτης ἐπιψαύει τῶν δύσεων μετὰ Χηλῶν, εἶτα μετὰ Zxog- 

1 μογερὸν AAld: -o M | δὲ αὐτὸν λέγει ὅτι Ald | ὅλος Ald: -ον AM | 
ὃ τὸ δὲ αὐχένα Ald[5 προσλαβεῖν dà τοῦτο ΑἸὰ ἢ 6 τῶν om Ald 9 ὄφιος 
AAId | τὰ om À | 10 τῶν (pro xol) Ald | 14 πλέον AAld | 15 οὖν pro δὲ 
Ald | 16 οὖν ἔτι x. εἴη Ald | ὁ Βοώτης om Ald( 11 K. ἤδη ἀρξαμένου ἄνα- 
τέλλειν ἀνατείλαντος δὲ τὸ πλ. Ald | πλεῖον AAld | δεδυχός AAld | 18 γὰρ 
pro δὲ AAld | δέ ἐστι τὸ AAld | γῆν AAM | ἐπειδὴ ΑΑΙὰ | φασὶν ΑΑΙὰ | 22 
παρ. ἤδη AAld || 23,4 δ᾽ ἔτι ὑπολέλειπται AAlId || 24 | ὑπὲρ γῆς om Ald [ 26,1 &va- 
τείλαντος Ald | 27 yz» AAld | 29 ὁμοῦ χατιόντων τὸν Booty» ὑποδέχε- 
ται Ald 
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πέου καὶ Τοξότου, xal ὅτε ὃ «ΑΑϊγόκερως ἔρχεται ἐπὶ δύσιν ve- 
λείως καὶ ὅδλοσχερῶς δύεται. καὶ οὕτω δ᾽ ζωιδίων ἐπέχεε 
χρόνον ἐν τῶι δύεσθαι. ἐπειδὴ τοίνυν, ἕως οὗ (ay) ἔλθηι ὃ 
4dlyóxegug εἰς δύσιν, xa9' ὃν καὶ τελείως ὃ Βοώτης δύξται, 
λοιπὸν «Καρκίνου κατὰ διάμετρον 7ίνεται ἀνατολή, διὰ τοῦτό 
φησιν, ὅτι τὸ τηνικαῦτα “ἡμάτιος᾽ ὅλος φαίνεται, ἐπειδὴ ἐν τέ- 
τρασι μοίραις δέχεται αὐτὸν Ó ὠχεανός. διηνύσθϑησαν λοιπὸν 

Καρκίνου ἀνιόντος. 

Βοώτην καὶ ““ρχτοφύλακά φησιν, οὗ ἐν τῶι μέσωι τῶν 
σχελῶν ἀνατέλλει ᾿Αρχτοῦρος (94), τὸν τῆς Παρϑένου ... 

582. 0 δ᾽, ἐπὴν φάεος: ὃ δὲ Βοώτης, ἐπὰν τοῦ φωτὸς 
καὶ τοῦ φαένεσϑαι κορεσϑῆι ὑπέργειος ὦν. καλῶς εἶπε ὑκορε- 
σϑῆι᾽, ἐπειδὴ ὑπέργειος φαινόμενος πολὺν χρόνον ἀναλίσχει, 
τῆς μὲν ἡμέρας ὥρας ς΄, τῆς δὲ νυχτὸς πάσας τὰς ιβ΄. διὸ 
χαριένεως εἶπεν ἐπὴν — κορέσηται, ὅτι τοσοῦτον χρόνον 
ἀναλίσκει φαινόμενος" ἀνατέλλει γὰρ τῆι Παρϑένωε περὶ ὥραν 
ς΄ ἡμερινήν, 1(v) xa9' ὑπόϑεσιν ἐν Καρχίνωει λάβωμεν τὸν ἥλιον" 
Καρκίνου (yàg) ὧραι δύο, «“Ἱέοντος ὧραι β΄, Παρϑένου β΄, et9^ 
οὕτως ἀνέτειλεν ὥρας ς΄. tl τοένυν τὰς μὲν τῆς ἡμέρας λοι- 
πὰς β΄ ὥρας ἐν τῶι ὑπεργείωι καὶ τὰς τῆς νυκτὸς ιβ΄, ἕως ἂν 

elg τελείαν δύσιν ἔλϑηι (ἕως γὰρ ἂν οἱ Δίδυμοι ἔλϑωσι, φαί- 
νεται, ἐν δὲ τοῖς Διδύμοις τὸ τῆς γυχτὸς συμπέρασμα) — ἐπεὶ 
οὖν ὅλας t9 ὥρας ἔμεινε φαινόμενος καὶ ὑπέργειος ὦν, διὰ 
τοῦτο εἶπεν “ἐπειδὰν τοῦ φωτὸς κορεσϑῆι, λοιπὸν πάλιν μέλ- 
λοντος Καρκίνου ἀνατέλλειν (ἐν) τῆι δύσει (τὸ) πλέον ἔχει τοῦ 
σώματος᾽ (582, 3). 

583. βουλυτῶι ἐπέχει: τουτέστιν" ὅταν ὅλος ἀναχωρήσηει 

1,2 Aly. δύνει ἐπὶ δύσιν καὶ αὐτὸς τελείως Ald | 2 οὕτω Ald: οὗτος 
AM|3,4 τοῦ Αἰγοχέρωτος ἐλθόντος εἰς Ald | 4 post δύσι» Ald ὁ B. τελείως 
ὅ. ὁ δὲ Kagx. τότε x. δ. γίνεται τοῦ Αἰγοχέρωτος | 5 τοῦ post Καρχ. A || 
6 ἡ. ὀλίγον AAld | αἴρεται Ald | 7 ? | δὲ post διην. Ald: om AM | 9,10 om 
Ald | 10 ἀρχτοῦρον δὲ τ. AM | signavi lacunam, suppleas (πατέρα, ὃν Ἰχά- 
ριον λέγουσι» ἔνιοι —) vel simile | 11 ἐπειδὰν Ald ἢ 12 x. ὑπόγειος Α | 
post. ὧν Ald πρὸς δύσιν βαδίζει | δὲ post χαλῶς Ald | 14 πάσης Ald | 16, 7 
σ΄ ooa» À ἢ 1 supplevi; εἰ Ald | 18 supplevi ex Ald: om AM | δύο yao 
ὧραι K. Ald | ὦραε om Ald | 18,9 ὥστε περὶ ἕχτην ὥραν ἀνατέλλει. ἐπεὶ 
τοίνυν Ald | 18 εἶτα A | 19 ἀνατέλλει A | τάς τε Ald ῃ 19,20 λ. ξξ ὦ ὥρας ΔΑ]ὰ ἢ 
20 post ὑπεργ. Ald ἐστι | δώδεκα Ald | ἄν Ald: om AM 21 δύσιν δύνει M | 
ἂν Ald: om AM ἀνέλθωσι Ald | 23 μένει Ald | ἐστὲ pro ov Ald | 25 cf 
p. 465, 10} 27 ὅτε — ἀἐναχωρήσει À | ὅλος om Ald 
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τοῦ ὑπὲρ γῆν μέρους xal πανδυσίαν ποιήσηε, προσλαμβάνει τῶι 
μεσονυχεέωι (τουτέστι ταῖς ἕξ ὥραις τῆς νυκτός) ἄλλας ὥρας B , 
ὥστε ἐν ὀχτὼ ὅλαις ὥραις γένεσϑαι αὐτοῦ τὴν παντελῆ κατά- 
δυσιν. διὸ εἶπε κεῖναί τοι --- νύκτες ἐποψὲ δύοντι λέ- 
γονται (585), ἐπεὶ μαχροτάτην ποιεῖται τὴν κατάδυσιν. βουλυ- 
τὸν (583) δὲ λέγει τὴν ἑσπέραν, καϑ'᾽ ὃν καιρὸν λύονται οἱ Bosg. 
ἐδίδαξεν οὖν ἡμᾶς, ὅτι ἕξ ὥρας ποιεῖταε τῆς ἡμέρας, τῆς δὲ 
γυχτὸς ιβ΄ (τοῦτο οὖν ἐστι τὸ δέχα εἶναι τὴν νύχτα, (τὸ) διπελοῦν 
ἀνύειν τοῦ καιροῦ) διπλάσιον τῆς νυκτὸς πορευόμενος. φησὶν 
οὖν" ἐπειδὰν τοῦ φωτὸς κορεσϑῆε, ἐν τῆι δύσει λοιπὸν τὸ πλεῖον 
ἔχεε τοῦ σώματος, ἐπειδὴ ἄχρα αὑτοῦ ἡ κεφαλὴ ἀπολείπεται 
xal χεῖρες, τῆς νυκτὸς τὸ τηνικαῦτα διπλάσιον ἰούσης τῶν ὃξ 

ἡμερινῶν ὡρῶν. 
γυκτὸς ἰούσης: τὸ μὲν ὀλίγον ὑπὲρ γῆν, τὸ δὲ πλέον 

ὑπὸ γῆν ἐν τῶι βουλυτῶι, τουτέστιν ἐν τῆι δύσει, μένει πλέον 
τοῦ ἡμίσεος τῆς νυχτός, εἰς δύο αὑτῆς τεμνομένης. ὃ ὅτε ὁ Καρ- 
χένος, φησίν, ἀνατέλλει, τότε ὃ ̓ Φρκτοφύλαξ τὸ μὲν ὀλίγον [ἔχων] 
ὑπὲρ γῆν, τὸ δὲ πλέον ὑπὸ γῆν ἔχει καὶ ἐμβραδύνει καὶ ἐγχρο- 
γίζει τῶι βουλυτῶι, οἱονεὶ τῆι δύσει, τουτέστιν ἐγχρονέζει δύνων 
πλέον τοῦ ἡμίσεος τῆς νυκτός, εἰς δύο αὑτῆς τεμνομένης, ὅὁπηνέκα 

τοῦ ἡλίου δύνοντος καὶ αὐτὸς δύηται. 

ἐποψὲ δύοντι λέγονται: ὀψὲ δύνων ὁ Βοώτης διὰ τῶν 
δ΄ μοιρῶν, τουτέστιν η΄ ὥρας, ἐπέχει αὐτόν. Ὅμηρος (Od V 272) 
ὀψὲ δύοντα Βοώτην ἀντὶ τοῦ βραδέως δυόμενον. αὗται δὲ 
μάλιστα al περιφοραὶ ὀψὲ δύοντος ἂν κληϑείησαν ov μόνον διὰ 

1 ποιήσει Α [2 ς΄ Α || 3 ὅλαις οι M [4 x. xal v. Ald 6 ἣν ἑσπέραν Α, ἣν 
omisso χαιρὸν Ald | oi βόες λύονται AAld | 6—10 post λύονται Ald ἢ τὸ 
δίχα νυχτὸς ἰούσης τοῦτό φησιν τὸ διπλασίω τῆς νυχτὸς χαιρὸν ἀνύειν 
πορευόμενον τοῦ τῆς ἡμέρας. xal ἀπὸ τούτου ἐδίδαξεν ἡμᾶς, ὅτι ἕξ ὥρας 
ποιεῖται τῆς ἡμέρας, τῆς δὲ νυχτὸς ιβ΄. φησὶν οὖν Ald] 8 διχὰ AM 9 τὸν 

καιρὸν A | &nàact. A, -ἰων M | 10, 1 ἔχει τὸ πλεῖον AAld | 12 διπλάσίον 
A, -ἰω M, ον Ald ἢ 14—17 Ald sine lemmate ἢ ὅτε τὸ πλέον τοῦ ἡμίσεος 
τῆς νυχτὸς παρέλϑηι εἰς δύο αὐτῆς τεμνομένης τοῦ Καρχίνου ἀνατέλλον- 
τος τότε ἢ 15 ὑπὸ γῆν om ΜΙ 16 ó om ΜΙ 11,8 ὑπὲρ yz» ὀλίγον Ald] 18 
ἔχων post ὑπὲρ γῆν A, om Ald | 18—20 τὸ δὲ ἐν τῶι βουλυτῶι, τουτέστιν 
ἐν τῆι δύσει, xal ὑπὸ γῆν πλέον ἔχει, ἐμβραδύνει δὲ καὶ ἐγχρονίζει τῶι Bov- 
λυτῶι, ἤγουν τῆι δύσει, δύνων Ald ἢ 21 δύνηται Ald | 22 ὀψὲ Ald | ὅ. ἐστιν 
Ald | 22,3 τῶν διμοίρων ὡρῶν Α, διὰ τῶν ὡρῶν τῶν τεσσάρων μοιρῶν τουτ- 
ἐστιν Ald ἢ 23 ἐπέχει Ald: -ων A, -εἰν M | pro αὐτὸν Ald ὃν» xal | χαὶ Ὅ. A ἢ 
24 δύοντι A | φησὶν ἀντὶ τοῦ Bo. Ald [ 25 δύνοντος A 
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τὸ τὰς ἐν τῶι χαταφέρεσϑαι ὀχτὼ ὥρας ἐπέχειν, ἀλλ᾽ ὅτι xal «x 
ὦραι γεγόνασιν, ἕως οὗ (ἄν) παντελῶς δύηται. αὗται οὖν αἱ 
γύχτες μάλιστα ἐποψὲ δύοντι ἂν κληϑείησαν. 

586. ὡς oi μὲν δύνουσιν: τοῦτον τὸν τρόπον οἱ προ- 
διρημένοι δύνουσιν, ὃ Στέφανος ὃ Ἔν γούνασι καὶ ὅσα τροεῖττε 
xal ἐν τῆι δύσει τὰ ιβ΄ σημεῖα. Χοωτὸν δὲ καὶ ἀπὸ ἀνατολῆς. 
ἀνατέλλει δὲ ὁ Ὠρίων λαμπρὸς ὧν κατὰ τὴν ζώνην καὶ τοὺς 
ὦμους, ἔχων δὲ xà» τῶι ξίφει λαμπροὺς ἀστέρας y συνανα- 

φέρει καὶ Ποταμὸν κέραος --- ἄλλου (589), τουτέστιν ἀνατολε- 
κοῦ μέρους. 

ὃ δ᾽ ἀντίος: τὰ μὲν οὖν προειρημένα ζώιδια ἀνατέλλοντι 
τῶι Καρχίνωι ἀντικαταδύνει, ὃ ὁὲ Ὠρίων σινανατέλλει αὑτοῖς, 
οὐκ ἀπρεπής, ἀλλὰ καὶ τὴν ζώνην εὐδηλοτάτην ἔχων καὶ τοὺς 
ὥμους καὶ τὸ ξίφος. ἀνατέλλειν δὲ τὸν Ἠριδανὸν ποταμὸν καὶ 
ὅλον ϑεωρεῖσϑαι ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα {φησιν 589). 

590. ἐρχομένωι δὲ “Μέοντε —: ἀνατέλλοντος δὲ τοῦ 
“έοντος 00a μὲν ἀντικατέδυνς τῶι Καρκίνωι παντελῆ ποιεῖται 
τὴν κατάδυσιν, δύνει δὲ καὶ ὃ ᾿ΑΙετὸς ὅλος, τοῦ δὲ Ἔν γούνασι 
τὰ ἄλλα μέρη δέδυχε, τὸ δὲ γόνυ τὸ λαιὸν καὶ ἡ χνήμη καὶ ὁ 
ποὺς ἀκμήν εἶσιν ὑττὲρ γῆν. 

594. ἀντέλλει δ᾽ Ὕδρης κεφαλή: συνανατέλλει δὲ so 
“έοντε ἡ κεφαλὴ τῆς "YÓgag ὃ “αγωὸς ὃ Προκύων καὶ τοῦ 
Μεγάλου Κυνὸς οἱ ἐμπρόσϑιοι πόδες. τὸ δὲ χαροπός i/soi 
λαμπρός. xal ἐν τῆι ἀνατολῆι τοῦ Καρχίνου ἡ κεφαλὴ τοῦ .1α- 
γωοῦ ἄχρως ἣν ἀνατείλασα. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐ δυνατὸν ἣν ἄχρας 
μόνης χεφαλῆς μνημονεῦσαι οὕτω σμιχροῦ ἄστρου, ὅτε σὺν τῶι 

“Μέοντι πᾶσα ἀνῆλϑεν, elze καὶ ἐμνημόνευσεν. 

596—606. οὐ μέν ϑην: περὶ τῆς τοῦ «“Ζέοντος φάσεως ixa- 
γῶς εἰπὼν λοιττὸν καὶ περὶ τῆς ἀνατολῆς τῆς Παρϑένου τεχμήρεα 

1 τὰς om Ald | χάτω φ. Ald | xav. ηΑ .η M: y AAld | 2 ἕως &v ὅ. 
z. Ald | supplevi | 5—7 post προεῖπεν Ald εὐτὼν δὲ περὶ τῶν ἀπὸ δύσεως 
δώδεχα ζωιδίων σημείων viv xal περὶ τῶν ἀπ᾽ ἀνατολῆς λέγει. ἀνατέλλει 
οὖν, φησίν, ὃ o. | 9 ιβ΄ Coda ἢ) σημ. A, cf Ald ἢ 8 χαὶ co Α, xal ἐν 
τῶι Ald | χαὶ pro y' Aldi 9 xc om Ald | τοῦ ἄν. Ald ἢ 10 μέρους om AM |] 
12 αὐτίχα δύνει Ald | αὐτῶε Ald [14 ἡριδανὸν ut solet M, cf ed ad v. 360 | 
14, 5 ἀνατέλλει δὲ σὺν τῶι Ἡριδανῶι ποταμῶι xal ὅλος ϑεωρεῖται v. 
τ. ὁρίζοντα Ald ἢ 15 supplevi ἢ 18 xa? om M | ὅλος om M | ἐν γόνασι M | 
19 τὰ μὲν ἄλλα Ald | τὰ ὅλα μ. A | 20 ὑπὸ AAld, cf ed [| 26 οὕτως μ. Α, 
οὕτω u. Àld | 27 πᾶσαν Ald | 28 φαύσεως AAld | 29 εἶπεν M τῆς prius 
om AAld 
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δίδωσιν. ἡ δὲ Παρϑένος ἀνατέλλουσα οὐχ ὀλίγους ἀστέρας ὑπὸ 
τὸν ὁρίζοντα βαλλει, ἀλλὰ πολλοὺς elg δύσιν κατάγει, καὶ λέγει 
ποίους" ἣ γὰρ ᾿Αρκαδικὴ τοῦ Ἑρμοῦ «Τύρα καὶ ὁ Δελφὶς xal ó 
ὑπὸ τὸν ᾿Δετὸν ᾽Οιστός (οὗτοι γὰρ ὑπὸ δυσμὰς φέρονται), σὺν 
τούτοις καὶ τοῦ Κύχνου τὰ πρώτα πτερὰ περὶ ἄκρους τοὺς ὦμους 
ἄχρε καὶ τῆς οὐρᾶς δύνει καὶ τοῦ Ἠριδανοῦ τὰ ἄκρα ἄρχεται 
σχιάζεσϑαι" λοιττὸν yàg καὶ ἡ ἀρχὴ τοῦ Ἠριδανοῦ πρὸς δυσμὰς 
φέρεται καὶ παρήοροι οἱ ἐν τοῖς ἄκροις ὄντες, τοῦ δὲ Ἵππου ἡ 
χεφαλὴ καὶ ὃ αὐχὴν δύνει, ἀνατέλλει δὲ ἡ “ὙὙδρα ἐπὶ τελέον ἕως 
τοῦ Κρατῆρος. ἀναφέρονται δὲ οἱ ὀπίσϑιοι πόδες τοῦ Κυνὸς 
καὶ ἡ πρύμνα τῆς ̓ Αργοῦς. ἐμφαντικὼώς δὲ εἶπεν ἕλκων ἐξόπει- 
9e» πρύμναν (604). ἢ δὲ ἡμίτομος οὖσα καὶ μέχρι τοῦ ἱστοῦ 
κατηστερισμένη ἐμφαίνεται (605), ὅταν ἀνατέλληε ὅλη ἡ Παρ- 
ϑέγος. 

596—609. ὑπὸ velata βάλλει: ἱκανῶς περὶ τῶν τῆς ἀνα- 
τολῆς τῆς Παρϑένου τεχμηρίων ἐπεξελϑὼν ἐπὶ Χηλὰς ἔρχεται καί 
φησιν" ἐπεερχόμεναι δὲ αἱ Χηλαὶ καὶ μέλλουσαι ἀνατέλλειν, el 
καὶ λεπτὰ φαίνουσι καί εἶσιν ἁμαυραὶ (xai) ἄγνωστοι καὶ ἀχα- 
τάληπτοι, παρέρχονται οὐδαμῶς, ἐπειδὴ uev αὐτῶν τεχμήριον 
ὃ Βοώτης ἅπας ἀϑρόως ἀνατέλλει καταλαμπόμενος τῶι ᾿ρχτού- 
qut ἀστέρι, ὅς ἐστι μέσος αὑτοῦ τῶν μερῶν περὶ τὸ i» τοῖς 

μηροῖς ζῶμα. 
608. φϑάμενος δὲ Κύων: ὁ δὲ Σείριος τοὺς ὀπισϑίους 

πόδας ἀναιρεῖται φϑασάντων τῶν ἐμπροσϑίων. διὸ εἶπε φϑά- 
μενος, ὅτι τοὺς ὀτεισϑίους φϑανει πόδας ἀνατέλλων. 

605. ἣ δὲ ϑέει γαίης: λείπει ἡ ὑπέρ πρόϑεσις, ἵν᾽ ἦε 
ὑπὲρ γαίης. ἡ δὲ ᾿Αργὼ φαίνεται ὑπέργειος χατὰ τὸν ἱστὸν 
διχαζομένη" 0 γὰρ ἱστὸς ix ἄκρου ἐστὶ διχοτομήματος, ἐπειδὴ 
ἡμίτομός ἐστιν᾽ ἐν γὰρ τῶι μέσωι τῆς νηός ἔστιν. διὸ καὶ ὁ 

5 τούτω ΜΈ 8,9 φ. παρηορίας γὰρ τὰς ἄχρας φησίν. καὶ τοῦ Ἵππου 
δὲ ἡ χεφαλὴ δύνει, av. Ald | ἡ ante χεφ. om A ἢ 11,2 ἐξόπισϑε AM | 

QU. 
12 τοῦ ὀϊστοῦ AM Ald: correxi ex Arato | 13 ἐμφέρεται M, φαίνεται Α 
Ald | 16 τῆς ante IJ. om Ald | ὑπεξελϑὼν A | τὰς .X. Ald ἢ 18 ἀμ. ἀλλ᾽ οὖν 
οὐδαμῶς ἀγν. Ald | 19 οὐδαμὼς hic om Ald ἢ 20 ἀϑρόως om Ald, cf p. 458,8 | 
xal post ἀνατ. Α | 20,1 ixó τοῦ -ov ὅς Ald | 21 2. μέρος Ald | post av- 
τοῦ Ald χεῖται γὰρ παρὰ τὸ ἐν τοῖς μηροῖς ζῶμα | 24 ἀνατειλάντων Ald | 
διὰ τοῦτο οὖν φησι φϑ. Ald | 25 πόδας φϑάνει ΑΑ]ὰ | ἀνατέλλει M | 21 5 
γὰρ AAld | φέρεται AAld | ὀϊστὸν A ἢ 28 τοῦ διχ. Ald | ἐπεὶ AAld | 29 post 
ἔστιν Ald ὁ δὲ ἐν τῶι p. 



458 VI 

τόπος, ἔνϑα κεῖται, μεσόδμη καλεῖται. ὁ δὲ λόγος" ἡ δὲ ᾿Αργὼ 
πᾶσα ὑπέργειος φέρεται, ἥτις κατὰ τὸν ἱστὸν ἔχει διχοτόμημα, 
ὁπηνίχα πᾶσα ἥ Παρϑένος ἀνατείληι. $ περαιόϑεν — δὲ ix 
τοῦ ὑπὸ γῆν μέρους ἀνέλϑηι εἰς ἀνατολήν. 

607—9. οὐ δ᾽ ἂν ἐπερχόμεναι: ἀλλ᾽ οὐδὲ αἱ Χηλαὶ ἐπ- 
ἐρχόμεναι, τουτέστι ἀνατέλλουσαι, ἀσημείωτοί εἰσιν" συνανατέλλει 
γὰρ αὐταῖς ὃ Βοώτης. $ αϑρόος δὲ (609) εἶπε τὴν ἰδιότητα 
τῆς ἀνατολῆς δηλῶν, ὅτι τὰ ἐν πολλῶι χρόνωι δύνοντα ἀϑρόως 
ἀνατέλλει. ἐκ δὲ τῶν ἐναντίων τὰ ταχέως δύνοντα πελείονε 
χρόνωι τὰς ἀγατολὰς ποιεῖται, ὥσπερ Ó Ὡρέων. ᾷ ἡ δὲ ᾿Αργὼ 
μετέωρος ἤδη πᾶσα᾽ μέρη γὰρ αὐτῆς συνανατέλλει ,έοντι, ὥστε 
ὁμοῦ ταῖς Χηλαῖς τὴν πᾶσαν ἀνατεταλχέναι. 6 γραπτέον δὲ 
οὐ μάλα πᾶσα (6010), ἐπειδὴ οὐχ ὅλη κατηστέρισται, καϑὼς 
εἴπομεν (p. 410. 457), ἀλλ᾽ ἡμίτομος. ᾷ τὸ δὲ βεβολημένος -- 
(609) ἀντὶ τοῦ καταλαμβανόμενος τῶι ᾿Αρχτούρωι. 

607—612. Χηλαὶ καὶ λεπτὰ φάουσαι --᾿: ἐπειδὴ εἶπεν 
“ὅτε ἄνεισιν ὃ “έων, ἡ κεφαλὴ τῆς “ὝὙδρας φαίνεται, ὅτε ἣ Παρϑέ- 
γος, ἀνατέλλει μέχρι τοῦ Κρατῆρος, ὅτε αἱ Χηλαί, λοιπὸν ἅπαν 
τὸ σῶμα πλὴν μόνης τῆς ἄχρας οὐρᾶς᾽, ἐπάγει εἰχότως, ὅτι 
πολλή τίς ἐστιν ἐν οὐρανῶι κειμένη (cf 594. 602). 

ἄλλως. ἀντὶ τοῦ xal ἡ Ὕδρα φαίνδται πᾶσα. οἵ δὲ ov- 
τως ἤχουσαν (τὸ) ᾿Αργὼ δ᾽ οὐ μάλα πᾶσα μετήορος, ὅτι 
οὐ τὸ τηνικαῦτα ἡ ̓ Αργώ ἔστι μετήορος, ἀλλὰ xal πρὶν τὴν 
πᾶσαν ἀνελϑεῖν Παρϑένον. ὅτε μέντοι ἡ πᾶσα ἀνέρχεται, τότε 
καὶ ἡ Ὕδρα ὁλοσχερῶς φαίνεται. 

615. αἰεὶ γνὺξ —: τοῦ δὲ διὰ παντὸς γνὺξ πεπτηῶτος 

(λέγει δὲ τοῦ Ἐν γούνασιν) αἱ Χηλαὶ ἀνιοῦσαι μόνην τὴν δεξιὰν 
κγήμην μέχρι αὐτῆς τῆς ἐπιγουνίδος ἄγουσιν. 

αἰεὶ δὲ Αύρηε: τῶι ἀεὶ ἐν γοΐνασιν ὄντι, πλησίον τῆς 

2 τὸν om Ald | 3,4 ób ἤγουν éx τοῦ Ald | 4 εἰς ἀνατολήν om M ] 
6 ἀσημειώτατοι À, ἀσημειότατοι Ald | 9 τοῦ ἐναντίου Ald | ταχέα A ἢ 10 
χρ. ἀνατέλλει ὦ. Ald | ὃ om M [ 11 μετήορος À, μετήωρος Ald | μέρη Ald: 
μέρει AM τῶι Δ. Ald | ὥστε AAld: ὥσπερ M | 12 τὴν om Ald [12,3 post 
ἄνατ. Ald τὸ δὲ ov μάλα πᾶσα φησίν, ἐπειδὴ | 15 ἢ καταλαμπόμενος 
ante τῶι Ald | 16 φαίνουσαε Α, φάρουσαι Ald [| 20 ἐστιν om AAId ἢ 
21 ἄλλως — πᾶσα om et scholia coniunxit Ald | πᾶσα φαίνεται À | 22 sup- 
plevi ex Ald | o δὲ τὸ ᾿Αργὼ δ᾽ οὐ μάλα πᾶσα οὕτως ἤχουσαν, ὅτι 

᾿ Ald | πᾶσα μάλα Α 23,5 τότε χἀχείνη χαὶ ἡ Ald [27 οὕτως ante αἱ A: 
om MAld | τὴ» om M | δεξιτερὴν Ald [ 28 αὐτῆς om AAld | 29—459,2 τὸ δὲ 
αἰεὶ Avon πρὸς τὴν διδ. ἐστὶ τῆς ϑέσεως Ald [| 29 τῶ M: τὸ Α 

en 

[-— 
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ύρας ὀκλάζοντι (67), τούτωι πρὸς τὴν διδασκαλίαν οὕτω τῆς 
ϑέσεως (πλησίον γάρ ἐστι τῆς “«Τὐρας) (ἐχρήσατο). εἴγε ἐν τοῖς 
πρώτοις εἶπε γούνατίέ ol σκαιῶι πϑδλάει (272). 

617. ἀμφότερον δύνοντα: δύνειν καὶ πάλιν φησὶ τὸν 
ὃ Ἐν γούνασι καὶ διὰ τῆς αὐτῆς νυχτὸς ἀνεέναι, ἐτεειδὴ τῶν ἀμ- 
φιφανῶν ἄστρων ἐστίν. ἀμφιφανῆ δὲ τὰ ἐπὶ δεξιὰ τοῦ 9ε- 
ρινοῦ τροπικοῦ, ὅσα ἀρχομένης νυχτὸς ἀνατέλλοντα φαΐένεται, 
ὥσπερ καὶ ὃ ᾿Αἰρχκτοῦρος. 

618. πολλάκις αὐτονυχεί: κατὰ τὴν αὐτὴν νύχτα. ὁ δὲ 
10 Ἐν γούνασι τῶν ἀμφιφανῶν ἄστρων ἐστίν, ὃν συμβέβηκε διὰ τῆς 

15 

αὐτῆς νυχτὸς ϑεωρεῖσϑαι xal ἀνατέλλοντα καὶ δύνοντα᾽ μεταξὺ 
γὰρ τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου κατηστέρισται, ὃν ἔοικεν ἀδιφανῇ τυγ- 
χάνειν, καὶ “μεταξὺ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ, ὃν παρέδιυκε πέντε 
μέρη τῶν η΄ ὑπέργεια ἔχειν καὶ y ὑπόγεια (498 8q.). ὅταν οὖν 
ὃ ἥλιος τὸν χειμερινὸν τροπεικὸν dns ἔχοντος αὐτοῦ τῶν η 
μερῶν τὰ & μέρη ὑπόγεια, τὰ δὲ γ' ὑπέργϑια, τῆς νυχτὸς κατ᾽ 
ἐχεῖνον τὸν καιρὸν (t) καὶ ε΄ ὡρῶν γινομένης, ὁ Ἐν γούνασι ue- 
ταξὺ τοῦ ϑερινοῦ καὶ τοῦ ἀρχεικοῦ κύκλου τεταγμένος καὶ περι- 

δνηνεγμένος ἤδη διὰ τῆς ἡμέρας τὸ ὑπέργδιον μέρος ποιεῖται 
τὴν δύσιν ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ἀναγκαῖον καὶ περὶ ὥραν ἔνάτην 
τῆς ἡμέρας ἀνατέλλων εὑρίσχεται σὺν ταῖς Χηλαῖς xal τῶι 
Τοξότηι (xal) τὸ ἥμισυ τοῦ Στεφάνου συνανατέλλει καὶ τοῦ Κεν- 
ταύρου (rà) πρὸς τὴν οὐραν (619—020). 

618. τοῦ μὲν ἄρ᾽ οἴη: σὺν ταῖς Χηλαῖς, φησί, τοῦ Ἐν 
γούνασιν ἡ χνήμη φαίνεται μέλλοντος ἀνιέναι τοῦ Ζυγοῦ. ἀνέλαβε 
δὲ τὸ προειρημένον (612). 

620. αὐτὸς δ᾽ ἐς κεφαλήν: ἡ μὲν χνήμη, φησίν, αὐτοῦ 
φαίνεται μελλουσῶν ἀνιέναι τῶν Χηλῶν, αὐτὸς δὲ ἐπὶ κεφαλὴν 

1 τοῦτο À | οὕτω scripsi: οὐ τὸ À, οὐ τῶ M, om Ald | 2 supplevi | 
post 4. Ald χαὶ Éo.xev ὀχλάζοντι πλησίον αὐτῆς xal ἐν τοῖς πρ. δὲ εἶπεν | 
3 de πρώτοις cf δὰ v. 196 ἢ 4 xa) πάλιν om Ald 5 xa? om Ald ἢ 6 ἀστέρων 
libri | ὃν συμβέβηχε διὰ τῆς αὐτῆς νυχτὸς ϑεωρεῖσϑαι xal ἀνατέλλοντα xal δύ- 
γοντα post ἐστίν iteravit (cf L 10) AAld | γὰρ pro δὲ AAld | ἐπιδέξια Ald | 
9 τὸ δὲ πολλάχες «avt. ἀντὶ τοῦ χατὰ Ald | 9—11 (ὁ — δύνοντα) om 
Ald, cf ad 1. 6 | 10 ἐν γόνασι M | ἀστέρων Α | 11 xai post 8. om M | 
12 κατεστήρικται M | ἀμφιφανῆ ΑΙ 1 ὀχτὼ À | 16 ὑπέργεια — ὑπόγεια 
A | 17 ὡρῶν γινομένης Ald: ὥραις γινόμενος (γενόμενος Α) AM | 18 χαὶ post 
v. om M | 19 ὑπόγειον Bekker | 20 πρώτης ὥρας τῆς ἡμέρας xal ἀναγχαίως 
Bekker | 8' A, ἐννάτην M | 22,3 μὲν (om A) ταύρου libri | 24 ἄρ M [25 μελ- 
λουσῶν d. τῶν χηλῶν Α | 21,8 ἡ μὲν — χεφαλὴν om À 
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xeluevog à» sy. ἀνατολῆι ἐκδέχεται τὰς τοῦ Σκορπίου ἀνατολας 
καὶ τοῦ Τοξότου᾽ οὗτοι γὰρ τέλεον αὐτὸν ἄγουσιν. 

ἄλλως. ταῖς μὲν Χηλαῖς ἢ χνήμη αὑτοῦ συναναφαίνεται, 
τὰ δὲ μέσα τῶι Σχορπίωει, ἡ δὲ ἀριστερὰ χεὶρ ἅμα τῆι κεφαλῆε 
τῶι Τοξότηι, ὥστε τρισὶ ζωιδίοις αὐτὸν συναναφέρεσϑαι. 

627. τῆμος ἀποιχομένην κεφαλὴν —: ἐν τῶι ἀνεέναι 
μέλλειν τὴν Παρϑένον ἣ κεφαλὴ τοῦ Ἵππου εἰς δυσμὰς κατενεχ- 
ϑεῖσα μόνη. νῦν μελλουσῶν τῶν Χηλῶν ἀνιέναι (620) σὺν ἡλέωε 
ἔστιν ἰδεῖν τὸν πάντα Ἵππον δύνοντα. διό φησι «0 τηνιχαῦτα 
μετὰ τὴν παρελθοῦσαν ἑαυτοῦ κεφαλὴν καὶ δύσασαν ὃ Ἴππος 
δλοσχερῶς ὅλος δύεται᾽. 

628. καὶ προτέρου Ὄρνιϑος ἐφέλκεται ἔσχατος 
οὐρή: 7 προτέρου λέγει κατὰ τὴν ϑέσιν (τοῦ γὰρ Ἵππου 
ἐπίπροσϑέν ἔστι κατὰ τὴν ϑέσιν) ἢ πρότερον τὸν Κύκνον λέγει 
ὡς πρὸς ἀντιδιαίρεσιν καὶ πρὸς σύγκρισιν τοῦ ᾿Δετοῦ" βορειό- 
τερος γὰρ αὑτοῦ ὁ Κύχνος, τὰ δὲ βορειότερα καὶ ἀνώτερα, ἐπεὶ 
προανατέλλει τῶν νοτίων. ἄνω δὲ τὰ βόρεια, ὅτι μετεωρότερα, 
ὡς πρὸς τὸν ὁρίζοντα. 

629—033. δύνει δ᾽ ᾿«νδρομέδης κεφαλή: δύνει δὲ ἡ 
τῆς Αἀνδρομέδης κεφαλή" τῶν δὲ νοτίων τὸ Κῆτος ὥσπερ 

ἐπ᾽ αὐτὴν καταφέρεται, ὃ δὲ Κηφεὺς ὥσπερ ἀποσοβῶὼν τὸ Κῆτος 
φαίνεται. τοῦ μὲν οὖν Κήτους τὸ μέχρι τῆς λοφιᾶς δύνει, τοῦ 
δὲ Κηφέως ἡ κεφαλή. 

629. τὸ δέ οἱ μέγα δεῖμα: ἐπάγει τῆι ᾿Ανδρομέδαι τὸ 
Κῆτος ὃ νότος᾽ συνδυόμενον γὰρ δοκεῖ ὥσπερ ἐπ᾽ αὐτὴν σπεύδειν. 
$ τὸ δὲ ἠερόεις (030) ἀχλυώδης καὶ χειμερινὸς καὶ σχοτεινός" 
ἐν γὰρ vut χειμῶνε μᾶλλον πεῖ. 

630,1. ἀντία δ᾽ αὐτός: ποιητικεύεται' ἐκεδένει γὰρ τὴν 
χεῖρα, ὥσπερ παρακελευόμενος τῆι παιδὶ ἐχκλίνειν τὸ Κῆτος, 
ἐπειδὴ σὺν αὐτῆι κατῆλϑεν. ᾿ 

2 τόξου Α | 3 αὐτῆς M || 5 τῶι om M | ὥστε Bekker: ὥσπερ, cf 
p. 458,11 | συναναφαίνεσϑαι Α 18,9 σὺν ἡλίωι post ^I. iterat AAld: om M | 
10 δαυτοῦ AAld: «ὧι M | óvoa» Α ἢ 11 ὁλοσχερῶς om A, ante ὁ Ald || 
12 schol praecedenti adhaeret nullo addito distinctionis signo AM | 12—15 

τὸ δὲ προτέρου — οὐρή εἶπεν ἢ διὰ τὴν ϑέσιν — ϑέσιν ἢ πρὸς ἀντιδιαίρε- 
σιν καὶ σύίγχρισιν Ald ἢ 14 μετὰ libri ἢ 15 ὡς om ΜΊἢ 19 χεφα λή om AAld 21 
ἐπὶ αὐτῆι M 22 τὰ μ. A | 24 ἀνδρομέδηι Ald | 25 ὡς Μ 26 ὁ ἀχλ. M | xai 
σχοτεινὸς om M |] 27 χειμερινῶ Α | πνεῖ μᾶλλον AAld 28,9 π. xal φησιν 
ἐχτείνειν τὸν Κηφέα τ. y. — παραχελευόμενον τῶι π. Ald 
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632. καὶ τὸ uà» ἐς λοφιήν: καὶ τὸ μὲν Κῆτος μέχρι 
doy καὶ στήϑους δύεται, ὃ δὲ Κηφεὺς μόνηι trt κεφαλῆε᾽ τὰ 
γὰρ λοιπὰ αὐτοῦ ἄδυτα, ὅτι ἔνδον ἐστὶν ἐν τῶι βορείωι. 

634—646. καμπαὶ δ᾽ a» Ποταμοῖο: ἅμα τῶι Σχορπίωι 
ἀνατέλλοντι αἷ τοῦ Ποταμοῦ καμπαὶ δύνουσι καὶ ὃ Ὧρίων. ὃς 
χυνηγετῶν περὶ Χίον τὴν Γάρτεμιν ἐθεάσατο xal τῶν πέπλων 
αὐτῆς ἐλάβετο. ἡ δὲ ϑυμωϑεῖσα παραυτὰ ix γῆς σχορπίον 
ἀνέδωκεν, ὑφ᾽ οὗ ἐπλήγη ὃ Ὠρίων. καὶ νῦν οὖν ὡς διὰ φόβον 
ἀνατέλλοντος Σχορπίου ὃ Ὠρίων δύνει. 

636. ὃς xal ἐπερχόμενος: ὕστις, ὃ Σχορπίος, ἀνατέλ- 
λων ἐκφοβεῖ καὶ εἰς δυσμὰς ἀγει τὸν Ὧρίωνα. εἶτα ἐπάγει βιω- 
φελῶς τὴν ἱστορίαν δεικνύς, ὅτι δεῖ μὴ ἀσεβεῖν, ἐξ ὧν ὁ Qoiov 
πέπονθεν. ἀρχόμενος δὲ τῆς ἱστορίας ἐξευμενίζεται τὴν “Αρτε- 
μεν, ὅτι ἄρχεται λέγειν, ὡς ὑπ᾽ ἀνθρώπου Ὠρίωνος ἐβιάζετο, ᾿ 
καὶ τὴν αἰτίαν ἀφοσιοῦται, λέγων ὅτι τῶν παλαιοτέρων ἐστὶν ἡ 
φήμη καὶ οὐκ ἐμοῦ (037). καὶ σφόδρα ἀστείως αὐτὸ πεποίηκεν" 
βιωφελῆ γὰρ ἐκτιϑέμενος τὴν ἱστορίαν, ἐξ ὧν πιροευμενίζεται, δείκ- 
γυσιν, ὅτι οὐδὲ λόγωι ϑεμιτὸν ταῦτα λέγειν, μὴ ὅτι γε καὶ 
πράττειν. ἔχει δὲ ὧδε ἡ ἱστορία ἀπ᾽ ἀρχῆς" Οἰνοπίων, ὃ 4fio- 
γύσου καὶ ᾿Αριάδνης παῖς, ἐν Χίωι vit νήσωι ὦικδι ταύτης 
βασιλεύων. αὕτη ἡ Χίος εἶχε πλεῖστα ἑρπετά, ὡς καὶ διὰ τὸ 
πολύϑηρον αὑτὴν εἶναι Ὀφιοῦσζσ)αν κληϑῆναι. πρὸς χάριν τοίνυν 
Οἰνοπίωνος ἦλϑεν ἀπὸ Βοιωτίας ὁ Ὡρίων ἄριστος ὧν κυνηγός, 
ὅπως καϑάρηι τὴν νῆσον. ἔχων δὲ σὺν αὑτῶι τὴν ̓ ρτεμιν κυνη- 
γοῦσαν ἀκόσμως ἐβιάζετο. ἣ δὲ κολώνην τῆς νήσου ἐποίησε 
διαρραγῆναι καὶ ἀναδοϑῆναι τὸν σχορπίον, ὑφ᾽ οὗ ὃ Ὡρίων πλη- 
γδὶς ἀτεώλετο. καὶ κατηστερίσϑη καὶ αὐτὸς καὶ ὃ σκορπίος. ὥσπερ 
δὲ (ἐν γῆι), καὶ ἐν οὐρανῶι δεδοικὼς αὑτὸν ὁ Qiu» ἀεὶ φεύγει, 
καὶ ὅτε ἐχεῖνος ἀνατέλλει, ὃ Ὠρίων δύνει, ὅτε δὲ δύνει ὃ Σχορπίος, 
ὁ Ὠρίων ἀνατέλλει. ὃ μὲν οὖν Νίκανδρος, τῆς τῶν ϑεῶν εὐσε- 
βείας γλιχόμενος, βραχύν τινά φησιν (Ther 18) εἶναι τὸν σχορ- 
πίον δεικνύς, ὅτι ϑεῶν βουλήσει καὶ βραχέα ἰσχύει κατὰ μει- 

3 δὲ pro γὰρ Ald | 7 σχορπίον ἐχ τῆς γῆς ÀAld | 8 ἐπλήγην A || 
10 ὁ om M | 14 '2olovoc om Ald ἢ 15 xal dq. αὐτὴν λέγων Ald | 16 ἐμή 
Ald|[18 τὰ τοιαῦτα A. Ald | μήτι δὲ xal A, μήτε δὲ xal Ald | 19 ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς Ald: ἀπαρχήν AM 1984ᾳᾳ. ἱστορία in margine A ἢ 19 οἰνοποίων A || 
21 ἔχει Ald ἢ 23 οἰνοποίωνος Α ἢ 24 αὐτῶι AMAld | 24,6 χυνηγετοῦσαν ἃ 
Ald | 26 ὁ Ἰϑρίων post οὗ AAld: om M [ 27 xa) ante αὐτὸς om A 31 γι- 
γόμενος libri [32 xal ante ϑεῶν A | βραχέα M: μιχρὸς ὧν AAld 
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ζόνων, οὗτος δέ, ὃ "άρατος, (τῆς) ἀσεροϑέσεως κατανοήσας τὸ 
μέγεθός φησιν, ὅτε καὶ ὅλον ὅρος ἀνέρρηξεν, ἵνα ἀναδοϑῆε ó 
σχορσίέος (642). 

640. ϑήρης ἀρνύμενος: περιποιούμενος ἀντικαταλλασσό- 
μενος διὰ τοῦ φονεύειν τὰ ζώια χαριν Οἰνοπίωνι. ἐὰν δὲ αἰνύ - 
μενος γράφηται, σημαίνει τὸ λαμβάνων. ὃ δὲ oiov κατὰ 
διάμετρον τῶι Σχορπίωι. 

641. 7 δέ οἱ ἐξ αὐτῆς ἐπετεένατο: γράφεται καὶ ἐπ ε- 
τείλατο. ὃ δὲ λόγος" ἢ δὲ “ἄρτεμις ἐξ αὑτῆς, τῆς Χίου, ἐπε- 
τεέλατο ἀναδοϑῆναι, τουτέστιν ἐποίησεν. ϑηρίον δὲ ἄλλο, 
ὥς πρὸς τὰ ὄντα ἐν τῆι Χίωι, ὧν καὶ φόνον εἰργάζετο ó Ὦρίων. 

τὸ δὲ πολλὸν ἐόντα (043): ὅτε μέγας ἦν ὃ Ὠρίων, καὶ κατὰ 
τὸν Ὅμηρον ἔξεστί τινα μαϑεῖν᾽ λέγων γὰρ τὸ μέγεϑος τῶν 
παίδων τῆς Ἰφιμεδείας τὸ μὲν μῆχος ivveogyvtoy ἐπιφέρει “μετά 
ye κλυτὸν Δρίωνα᾽ (Od ΧΙ 310. 312). 

644. πλειότερος τεροφανεές: τὸν Σχορπίον quoi πλείονα 
αὐτοῦ καὶ μείζονα, στοχαζόμενος ὅτι καὶ δύο ἄστρων μῆχος 
ἐπέχει καὶ ξξηκονταμοιρός ἔστι μόνος. 

646. Ὠρέωνα περὶ χϑονὸς ἔσχατα φεύγειν: καὶ αὖ- 
τὸν ἀπὸ τῶν λέξεων σφόδρα ὑπογράφει τὸν Ὠρίωνα δεδοικότα 
τὰ τῆς γῆς ἔσχατα καταλαμβάνειν ὑπερβολῆε τοῦ φόβου καὶ τῆς 
δειλίας. 

648. οὐδὲ μὲν ᾿Ανδρομέδης: τότε, καὶ τῆς ᾿Ανδρομέδας 
καὶ τοῦ Κήτους ὅσα ὑπελείπετο τῆι τῶν Χηλῶν ἀνατολῆε, καὶ 
ταῦτα δύνει, τοῦ δὲ Κηφέως τὰ μέχρι ζώνης δέδυκεν" τὰ μὲν 
γὰρ ἄλλα ἀπὸ τῶν ποδῶν μέχρι τῆς ἰξύος ἐν τῶι ἀειφανερῶε 
ἐστι κύκλωι, ἡ δὲ ζώνη ἅπεεται τοῦ ὁρίζοντος" τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ γαῖαν ἐπιξύει (650). 8 "Moxrovg δὲ εἶπεν ἀρχτικὸν 
κύκλον (652). 

1 οὕτως μέντοι À | supplevi | ó ante acto. À, éx τῆς Ald] 4 ϑήρης 
om ΜΙ 4,δ avr ΑἸἀ)καταλασσόμενος AAld | 5 τὸ φ. AAld | οἰνοποίωνος 
A, οἱνοπίωνος Ald | εἰ MAld ἢ 6 γράφοιτο AAld | ἔστε δὲ ὁ Ald ἢ 7 τοῦ 
σκορπίου Ald | 8 ἐπετείνατο om AAld 1 8,9 γράφεται — λόγος om hic 
Ald, cf 1.11 4 9 ἡ "Agr. φησιν ἐξ Ald] 10 δὲ om Ald ἢ 11 xa? om Ald | ele- 
γάσατο À | post Ω. Ald τὸ ovv ἐπετείνατο γράφεται xal ἐπετείλατο, 
ef 1.8 || 12 τὸ δὲ om et scholia coniunxit AAld | ὅτε γὰρ σφόδρα u. Α 
Ald | 13 τινα om Ald [| 14 ἐννεόργυιον κατὰ τὸ μῆχος Ald[ 16 πλεεότερα 
Ald | 18 ἑξηχοντόμοιρονίς Ald) AMAld, cf p. 354, 29 μόνος Ald: -ov AM || 
19 ἔσχατα φεύγειν om AAld | 19,20 αὐτὸς ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν AAld | 23 
ἀνδρομέδης Ald | 28 τὸν ἀρχτ. Ald 
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649. πανσυδέηι φεύγουσιν: σὺν παντὶ τῶι πλήϑει 
κατάγονται ov»' ὃ γὰρ Ὠρίων δυόμενος ix τοῦ σπεύδειν καὶ 
δεδοικέναι τὰ προειρημένα αὐτοῦ πάντα ἄστρα διώκει καὶ προω- 
Sei. διὸ εἶπεν, ὅτι oi» πᾶσι τοῖς μετ᾽ Ὠρίωνος κατιοῦσι, τῶι 
Ζελτωτῶι τῶι Ταύρωε τῶι Κηφεῖ τῶι Περσεῖ ---. ὃ τὸ δὲ ἀπευ- 
ϑέες (648) ἄπευστοι xol πιαρημελημένοι. ἀλλὰ δεῖ νοεῖν, ὅτι 
καὶ avvoí, τό τε Κῆτος καὶ 5j ̓ Ανδρομέδα, δι᾿ ὅλου δεδύκασιν. 

653. 7 δὲ καὶ αὐτὴ παιδός: λείπεδι ἣ μετά, ἵν᾽ qu 
μετὰ τοῦ εἰδώλου τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς φέρεται ἡ Κασσιέπεια, 
οἱ δὲ πόδες αὐτῆς καὶ τὰ γόνατα οὐ κοσμέως φέρονται, ἀλλ᾽ 
ἀκόσμως" ἐπὶ κεφαλὴν γὰρ δίκην κυβιστητῆρος δύεται. 

657. μειρομένη γονάτων: τῆι δύσδι τῶν γονατων᾽ ὃ 
γὰρ δρέζων οὐ δέχεται αὑτῆς τὰ γόνατα ὡς ἐπὶ τὰ βόρεια ὄντα. 

657,8. ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλεν ἐκείνη Δωρίδε καὶ 
Πανόπηι μεγάλων ἄτερ ἰσώσασϑαι: ἐπειδὴ ἐχείνη, ἡ 
Κασσιέπεια, οὐκ ἔμελλεν ἰσώσασϑαι καὶ περὶ κάλλους ἐναντιω-- 
ϑῆναι ταῖς Νηρῆισιν ἄνευ μεγάλων τιμωριῶν χαὶ ζημιῶν" διὰ 
γὰρ τὴν αἰτίαν ταύτην καὶ ὁ Ποσειδῶν τὸ κῆτος ἔπεμψεν 
αὐτῆι τῆι χώραι, ὡς ἀναγκασϑῆναε ϑοίνην αὐτῶι προϑεῖναι 
τὴν ᾿ΑΙἰνδρομέδαν. 

659. ἣ μὲν ἄρ᾽ εἰς ἑτέρην φέρεται: οὕτω μὲν οὖν ἡ 
Κασσιέπεια ἐπὶ δυσμὰς κατάγεται (νῦν γὰρ ἑτέρην τὴν δύσι»), 
ὃ δὲ οὐρανός, φησί, κάτωθεν, ἀπὸ τοῦ δρέζοντος, ἄλλα ἄστρα 
ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς φέρει, ὡσανεὶ (λέγοι) τὰ μὲν ἀνατέλλει, τὰ 
δὲ δύνει᾽. 

660. Σετεφάνοιό τε δεύτερα κύκλα: ἀντὶ τοῦ δεύτεραι 
περέοδοε᾽ ἐν γὰρ τῶι ἀνιέναι τὸν Kagxivoy εἶπεν, ὅτι ὃ Στέφανος 
δύεται (572). viv ov», ἐπειδὴ aviASey, εἶπε δεύτερα κύκλα. 
8 [ἐπειδὴ] Χηλῶν μελλουσῶν ἀνιέναι, ὅτε καὶ ἡ τοῦ Κενταύρου 

1 ἤγουν σὺν Ald ἢ 2 οὖν om Ald ἢ 3 δεδοιχέναι MAld: δεδυχέναι A | 
προχείμενα M ἢ 4 εἶπε σὺν (omisso ov) AAld ἢ 6 ἄσχεπτοι AAld | δεῖ δὲ 
». Ald | 7 ᾿Ανδρομέδη χαταδεδύχασιν (omisso δι ὅλου) Ald | 9 ἡ om M 
11 χυβηστῆρος AM | 12,3 ἤγουν ὑπὸ τῆς δύσεως μεριζομένη xata τὰ yó- 
»ata Ald | 14 ἀρ AM ἢ 14,5 ἐχείνη — ἰσώσασϑαι om MAld [| 17 νη- 
ego» AMAld | 18 ἔπεμψε (ἀνέπεμψε Ald) τὸ χῆτος AAld | 19 τῆι χώραι 
αὐτῆς Ald | αὐτοῦ M (20 ἀνδρομέδην Ald | 21 ἄρ᾽ om AM | 22 φησίν post 
δύσιν trajecit Ald | 23 ἄστρα ἄλλα (-à Ald) AAld | 26 δεύτεροι AMAId | 
28 5) ante ἐπ. Ald | 29 μελλουσῶν τῶν χηλῶν a. AAld | ὅτε xai om Ald 
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οὐρὰ ἐφαίνετο, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ἦν φανερόν (025). νῦν δέ, ὅτε 
Σχορπίος ἀνῆλθεν, ὃ πὰς φαίνεται. διὰ τοῦτο δεύτερα κύκλα. 

ἄλλως. τοῦτό φησι δεύτερα χύκλα Ὅταν δύνηι εἷς 
κύχλος καὶ ὅταν μέλληι ἕτερος ἀνατέλλειν, καὶ λοιπὸν δύο εἰσὶ 
xvxAot' . 

661---4. Ὕδρης τ᾽ ἐσχατιήν, φορέει —: xal τὴν οὐρὰν 
τῆς “Υὅρας (ὅτε γὰρ ἤμελλον αἱ Χηλαὶ ἀνιέναι, εἶπεν “ἐπειδὴ 
δὲ ἀνῆλθον τὰ ἔσχατα μέρη τῆς "YOgag 611 84.) συναγαβαίνειν 
φησὶ καὶ τὸν (Κένγ)ταυρον τῶι λοιπῶι σώματι μέχρι τῆς κεφαλῆς 
καὶ τῆς δεξιᾶς χειρός, ἐν ἧι τὸ Θηρίον κρατεῖ, τούς τε ἐμπροσ- 
ϑίους πόδας τεχμήριον τοῦ μέλλειν ἀνιέναι (τὸ Τόξον) σὺν ἡλίωι. 

664. ἱππότα φηρός: παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν ἦϑος᾽ τῶι γὰρ 
ἱππότα ἀντ᾽ εὐθείας ἐχρήσατο ὁ ποιητής (passim), οὗτος δὲ 
ἀντὶ γενικῆς. φῆρα δὲ λέγει τὸν Κένταυρον ποιητικῶς. 

665,6. Τόξωι καὶ σπείρῃ Ὄφιος: ἐπιόντι δὲ τῶι 
Τοξότηι καὶ ἀνατέλλοντι ἀνατέλλει ἡ τοῦ Ὄφεως σπεῖρα καὶ τὸ 
σῶμα τοῦ ᾿Οφιούχου, ἀνάγει δὲ αὐτὰς τὰς τοῦ Ὀφιοίχου χεῖρας 
xal τὴν ττροτέραν περέκλασιν καὶ καμπὴν τοῦ Ζρακοντος. 

πολυτειρέος δὲ (668) τοῦ πολὺν κάματον παρέχοντος τῶι 
φέροντι, παρὰ τὸ τείρειν. τοῦτο δὲ oUx ἦν τῶι φυσικῶς ἐξηγου- 
μένωι (cf Proleg VI), ἀλλὰ πολυτειρέος τοῦ πολυαστέρου. καὶ 
μάλλον ϑεωρηματιχώς. 

669. τοῦ γε μὲν Ἐν γόνασιν: εἶτα παρένϑεσις ἀεὶ γὰρ 
ἀνατέλλει elg τὸ ἐναντίον προτραπείς" oi γὰρ πόδες πρῶτοι 

ἀνάγονται, ὕστερον δὲ ἡ χεφαλή. ὁ δὲ λόγος" τοῦ γε μὴν Ἐν 
γούνασιν ἀνατέλλει τὰ γίνατα καὶ ἡ ζώνη καὶ ὃ wuog σὺν τῆι 
δεξιᾶι χειρί. τίνος δὲ ἕνεχεν οἱ πόδες πρῶτοι ἀνατέλλουσιν, 

1 ἐμφαίνεται À | τὸ δὲ ἡ. À, xai τὸ 5. Ald | 3—5 (ἄλλως — χύχλοι) 
om M | 3 ἢ pro ἄλλως Ald | δύο x. Ald | 6 φορέει om Ald ἢ 1 ἔμελλον 
Ald | 7—9 post εἶπεν Ald αὐτὴν ὠνεληλυϑέναι. vov δὲ xal τὰ ἔσχατα μέρη 
αὐτῆς φησι συναναβαίνειν xal τοῦ Κενταύρου τὸ λοιπὸν σῶμα | 8 ἀνήῆλϑε ἃ | 
9 supplevi ex Ar&to, cf Ald ἢ 10 γεερὸς om Ald ἢ 10,1 οἱ δὲ ἐμπρόσϑιοι πὸ- 
δὲς v. AAld | 13 ἀντὶ AAld ἢ 15,6 ἐπιόντος δὲ τοῦ τοξότου καὶ ἀνατέλλον- 
τος AAld | 18 περίχλασιν AAld: περίκλυσιν M | 18, 9 scholia coniunxit M | 
19 τὸ δὲ π. οὐ τοῦ ποπλὴν (sic) χαμπὴν nx. Ald | χάμπηνον Α | 20 φ. ἡ xonov 
Ald | ov γὰρ φυσικὸν τὸ οὕτως ἐξηγεῖσϑαι, ἀλλὰ m. Ald ἢ 21 πολυάστρου 
Ald | 21,2 τοῦτο γὰρ μᾶλλον ϑεωρηματιχόν Ald | 28 ἐγγόνασιν Α, ἐν 
γούνασιν MAld | 25,6 ἐν γόνασιν A 
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εἶπε τεερὶ yag τετραμμένος alel ἀντέλλει (609, 70), xal 
ovy οτι ζώνην ἔχει, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ζώνης τὸν τόπον ἴσον ἐχεί- 
ϑεται, δῆλον" ἐπήγαγε γὰρ καὶ στήϑεα (671) μέχρι κάρη δ᾽ 
ἑτέρης μετὰ χειρός (072) “ἢ δὲ κεφαλὴ μετὰ χειρὸς [τῆς 
κεφαλῆς) τῆς ἑτέρας, τουτέστι τῆς ἀριστερᾶς, τῶι ΤἸόξωι ἀνέρ- 
χονται καὶ τῶι Τοξότηι ἀνατέλλοντι: | 

672. κάρη δ᾽ ἑτέρης μετὰ χειρός: ἡ κεφαλὴ τοῦ Ἐν 
γούνασι μετὰ τῆς ἑτέρη ς χειρός, τουτέστι τῆς ἀριστερᾶς, σὺν τῶι 
Τόξωι καὶ τῶι Τοξότηι ἀνατέλλοντι ἀνέρχονται ἢ συνανέρ- 
χονται. 

674,5. σὺν τοῖς Ἕρμα ίη — “Τύρη —: σὺν δὲ τοῖς προδιρη- 
μένοις ἣ τοῦ Ἑρμοῦ Αὐρα καὶ ὃ Κηφεὺς ἄχρι τοῦ στήϑους ix 
τοῦ ἀνατολικοῦ ὠχεανοῦ ἀναπέμτιδται. καλῶς δὲ εἶπε τὸ παρε- 
λαύνεται (075) ὥσπερ παρωϑεῖται [φησίν], ἐπειδή ἐστι τὰ 
αὐτοῦ βόρεια ἃ εἶπε μὴ δύεσϑαι διὰ τοῦτο, ἐπειδὴ ὀλίγον παν- 
τελῶς μένδι χρόνον ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα. 

καὶ στήϑεος ἄχρις: ὅτι τὰ ἄλλα αὐτοῦ ἄδυτα, τοῦτο 
δὲ μόνον αὐτοῦ τὸ ἄχρι τοῦ στήϑους τοῦ σώματος G»tó» xal 
κατιόν. 

καὶ ἄλλως. ὅτι τὰ ἄλλα αὐτοῦ ἄδυτα, τοῦτο δὲ μόνον 
αὐτοῦ τὸ ἄχρι TOU στήϑους [αὐτοῦ μόνον] καὶ δύξι καὶ ἄνεισιν. 

676. ἦμος καὶ μεγάλοιο Κυνός: τὸ τηνικαῦτα, φησί, 
καὶ τοῦ Σειρίου ai λαμπηδόνες εἰς δυσμὰς φέρονται, ὅτε ὃ Τοξό- 
της ἀνατέλλει. μεγάλοιο δὲ εἶπεν ἁμαρυγαέ διὰ τὸν Σεί- 
Quo» αὑτοῦ ἀστέρα. καὶ τὸ πιᾶν γοῦν σῶμα δέδυχε τοῦ Ὠρίωνος 
πλὴν τῆς δεξιᾶς χειρός (677). 

677. καὶ πάντα κατέρχεται Qoícvog: τοῦ Τοξότου, 

1 post εἶπε Ald ἀεὶ γὰρ περιτετραμμένος ἄνατ. | ἀνατέλλει libri | 
2 ἔχει Ald: -o» AM | 8 δὲ post δῆλον Ald | χαὶ om M ἢ 4,5 seclusi; om 
Ald [| 7—10 schol om M || 7 ἄλλως pro lemmate A, ἢ Ald| 8 μετὰ τῆς ἀρι- 
στερᾶς χειρὸς AAld [| 8,9 σὺν τῶι τοξότηι ἀνέρχεται: — AAld | 11 λύρα 
Ald | δὲ om M | 13,4 τῶι x. M | 14 γὰρ post ὥσπερ Ald | φησιν om Ald | 
15, 6 δύεσϑαι. διὸ xal ὀλίγον παντελῶς u. xo. Ald | 16 παντελῶς post zoó- 
vov À | 16,7 τὸ οὖν στήϑεος ἄχρι Ald | 17 διότι AAld ἢ 18 τοῦ prius 
om Ald | τοῦ σώματος om Ald | ἄχρι στήϑους αὐτοῦ μόνον À, cf 1. 21 | 
xal δύει xal ἄνεισιν AAld || 20, 1 schol M: om AAld ἢ 21 seclusi | 25 γοῦν 
om Ald| τοῦ 4290. ante déóvxs Ald [| 26— p. 466,2 post y. Ald ἀνερχομένου 
γὰρ τοῦ Τοξότου tà τοῦ Ὡρίωνος πάντα δύνει πλὴν τῆς δεξιᾶς χειρός" 
αὕτη γὰρ μένει ὡς βορειοτέρα 

Comm. ín Ar. rel. θὰ. Maass. 30 
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φησίν, ἀνερχομένου τὰ sov Ὡρέωνος πάντα κατέρχεται πλὴν τῆς 
χειρός, ἤγουν τῆς δεξιᾶς, λειπομένης ὡς βορειοτέρας οὔσης. 

678. πάντα γε μὴν ἀτέλεστα: τοῦ (αὐτοῦ) παραλλήλου 
εἰσὶν ὃ τε ,«Ταγωὸς καὶ ὃ Κύων, ὥστε προανατέλλειν τε ἀεὶ τὸν 
4daywó» xai προχαταδύνειν, μηδέποτε δὲ ἑτέρως ἔχειν ὡς ἐν 
ἄλλωι. τὸ δὲ ἀτέλεστα, ἐπεὶ οὐδέποτε καταλαμβάνεται ὑπὸ 
τοῦ Κυνός" οὕτω γὰρ κατηστέρισται ὑπὸ τοῦ Κυνὸς διω- 

κόμενος. 

679---θ692. ἀλλ᾽ οὐχ Ἡνιόχωι Ἔρεφοι: ol μέντοι Ἔριφοι 
καὶ ἡ fib κατὰ τὴν χεῖρα τοῦ ᾿Ηνιόχου σημεῖα μὲν χειμῶνος φέ- 
ρουσιν, ὅταν ἑσπερίαν δύσιν τοιῶνται, οὐ μέντοι εὐθὺς δύον- 
ται, ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ Ἡνιόχου καὶ τὴν χεῖρα 
τὴν ἑτέραν xal τὴν ἰξὺν τῶι «ϊγοκέρωτι κατέρχεται, τὰ δὲ 
λοιπὰ Τοξότηι ἀνατέλλοντι. ὃ uév(sot) Περσεὺς ἄνευ γόνατος καὶ 
δεξιοῦ ποδὸς δύνει, τῆς δὲ LMoyoug 7) περιφέρεια ἡ κατὰ πρύμναν, 
αὐτὴ δὲ ἡ "44oyo ἅμα «Αἰγοχέρωτι ἀνιόντι κατέρχεται καὶ ὃ Προ- 
κύων. ἀνατέλλουσι δὲ O τε Κύκνος xal ὃ ᾿Αδτὸς καὶ ὃ καλού- 

μενος ᾿Οιστὸς καὶ τὸ Θυτήριον. 
680. μεγάλην ἀνὰ χεῖρα: ἔχειν φησὶ (cf 157 844.) τὴν χεῖρα 

ταύτην ἐξαίρετόν τινα διαφορὰν πρὸς τὸ λοιπὸν σῶμα τοῦ 
Ἡνιόχου᾽ κατὰ γὰρ τὴν ἑώιαν ἀνατολὴν τῆς «Αἰγὸς καὶ τῶν Ἐρί- 
φων χαλεπώτατος χειμὼν γένεται. 

681,2 καί oí μελέων διακέκριται ἄλλων: καὶ οἱ Ἔρι- 
φοι διακριτικοί εἶσιν ἀστέρες ἐν πᾶσι τοῖς τοῦ Ἡνιόχου ἀστράσι 
καὶ ἱκανοὶ πρὸς τὸ κινῆσαι χειμῶνα, ὅτε σὺν ἡλίωι εἰσὶ καὶ 
πορεύονται. δοχεῖ δὲ μὴ εἶναι ἀληϑές οὐ γὰρ γίνεται πλησίον 
τῆς 4dlyóg xal τῶν Ἐρίφων, μᾶλλον δὲ τοῦ ἫἩνιόχου, ὅτε (») 
τῶι Ταύρωι 7 τῶν Διδύμων ϑατέρωι ἐστίν. ἀλλά φαμεν, ὅτι, 
ὅταν ὃ ἥλιος ἥι (ἐν τῶ) Τοξότηι κατὰ τὴν τάξιν ταύτην, ἣν 
vi» ἐξηγούμεϑα, ἑώιου ἀνατέλλοντος ἐχείνου ἑώιοι αὐτοὶ δύον- 

3 supplevi; τοῦ αὐτοῦ post παρ. Ald | 4 ce alt om AAld ἢ 5 xai μηδ. ἕτ. 
AAld ἢ 6 ἐπειδὴ A Ald | 8 sequitur schol 1. 19 M | 9 lemma om M | μέν- 
to. om Ald | 11 ποιοῦνται À ἢ 13 τοῦ αἰγοχέρωτος À | 14 μέντοι Ald | 
ὅλως ante ἄνευ τοῦ y. Ald ἢ 15 τοῦ ὅ. Ald | xaà τῆς A. Ald | ἡ ante χατὰ 
om AAld ἢ 16 αὕτη A | 18 sequitur schol v. 683, 4 M ἢ 20 τινα om AAId | 
21 ἀνοτολὴν Α | 23 διαχέκριται ἄλλων om AAld | 24 post ἀστράσι Α 
add εἶναι L, Ald ὡς εἶναι 1. | 25 ὅταν Ald | ce ἡλ. Ald | εἰσὶ Scripsi: αὖσι 
AMA!ld | 26 «πορεύωνται Ald | 28 7 διδύμοις ἐν ϑατέρω Α, ἢ διδύμοις ἔνϑα 
ϑέρος M.| ὅτι om AAId ἢ 29 suppl Ald | τὴν om A | αὐτὴν Ald 
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eo , » 3 4 ται καὶ ὅτι χειμών ἔστιν ἄκρος. ἔχουσιν ovv τινα πρὸς τὸν 
ἥλιον κοινωνίαν ix τοῦ καιροῦ διὰ τὸ ξώιον, ὅτι οἱ μὲν ἀνα- 
τέλλουσιν, oi δὲ δύνουσιν. 

683,4. ἀλλὰ τὰ μὲν κεφαλὴν —: ἀνελθόντος τοῦ Τοξό-- 
του οὐχ 0 πὰς Ἡνίοχος εἰς δυσμὰς φέρεται, ἀλλὰ ἀπὸ ποδῶν 
μέχρις ἰξύος. ἀνερχόμενος δὲ ὃ .4lyóxsoug τὴν ἄλλην χεῖρα, 
ἐφ᾽ ἧς εἰσιν oí Εριφοι, (κατάγει). λέγει δὲ τὴν ἀριστεράν" ἡ 
γὰρ δεξιὰ ἔδη δέδυκε, τὰ δὲ ἔσχατα μέρη τοῦ Ἡνιόχου, τὰ ἀπὸ 
τῶν ποδῶν ἕως ἱἰξύος, σὺν τῶι Τοξότηι ἀνιόντι εἷς δυσμὰς 
κατάγεται. 

685—8. οὐδέ τι Περσεὺς —: μέλλοντος δὲ «Ἱϊγοκέρωτος 
ἀνιέναι οὔτε ὃ Περσεὺς οὔτε τὸ ἀχροστόλιον τῆς ᾿Αργώιας 
πρύμνης ἔτι φαίνεται, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Περσεὺς δύεται πλὴν μόνου 
τοῦ γόνατος καὶ vov ποδὸς τοῦ δεξιοῦ (ταῦτα γὰρ ἔχει φαινό- 
μενα), τῆς δὲ τοσοῦτον δέδυκεν, ὅσον εἰς τὴν περίκλασιν καὶ 
καμπὴν τῆς πρύμνης. 

689sq. αὐτὴ δ᾽ Jdlyoxegt: αὑτὴ δὲ πᾶσα ἡ ̓ΑΙργὼ ἀνα- 
τέλλοντος ΑΑϊγοκέρωτος κάτεισιν, ὅτε καὶ ὃ Προκύων slg δυσμὰς 
φέρεται. 

690. ἦμος xal Προκύων δύεται: ἀνατέλλοντος τοῦ 
Ἡνιόχου αὐτίκα δύνει ὃ Κύων καὶ ó Ὠρίων ὅλος καὶ ὃ 4“1α- 
γωός, ὃν ἀτέλεστα διωκόμενον (678) εἶπε πιϑαγῶς πανυ" 
ἀμδτακίνητος γὰρ ἡ τῶν ἄστρων ϑέσις. δύνειν δὲ καὶ τὸν 
ἩΝνίοχον καὶ τὰ λοιπὰ μέρη τοῦ σώματος, τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ 
χεῖρα, {(φησέν), ἐφ᾽ ἧς κατεστήρικται ἡ 2415 καὶ οἱ ᾿"Ἔριφοι. 

693, 4. Ἵππος δ᾽ Ὑδριχόοιο: ὃ δὲ “Ἵππος τοῦ ᾿Ὑδροχόου 
ἐπιτελλομένου τοῖς ποσὶ καὶ τῆι κεφαλῆε ἀνελίσσεται καὶ 
ἀνατέλλει. 

694,5. ἀντέα δ᾽ Ἵππου ἐξ οὐρῆς: κατὰ διάμετρον δὲ 
τοῦ Ἵππου κατ᾽ οὐρὰν ὃ Κένταυρος δύνει. ὃ δὲ λόγος" δύνει 
δὲ xav' οὐρὰν [xol] ὃ Κένταυρος, ἡ μέντοι κεφαλὴ αὐτοῦ xai 

2?|4 τε post χεφ. Ald[ 5 ἀλλ᾽ Aldd 6 ἀνερχομένου δὲ αἰγοχέρωτος fj 
ἄλλη χείρ Ald | 7 supplevi [δύνει post "Eo. add Ald | 8 ὑπὸ A | 9 τῶν om 
A Ald | 13 δύνεται À, δύνει Ald ἢ 15 τῆς Ald: τὸ AM [ 20 lemma om Ald [ 20,1 
ἄν. γὰρ αὐτοῦ αὐτίχα Ald 23,4 xa) τὸν 'H. om Ald | 24 τοῦ ἡνιόχου post 
cop. Ald | 24,5 ἡ ἀριστερὰ χεὶρ δηλαδή, ἐφ᾽ Ald | 26 ὑδροχόοιο AAId | 
ὁ om Ald | “ἽἽππ. δὲ Ald | 27 ἀναδύεται libri [29 ἐξ οὐρῆς om AAId [ 31 oi 
μ- αμοι αὐτοῦ xal ἡ xeg. Ald 
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οἱ ὦμοι xol ὃ ϑώραξ οὐ δύνανται Gua τῶι Ὑδριχόωι κατα- 
φέρεσϑαι (697). 

696,7. ἀλλ᾽ οὔ οἱ δύναται κεφαλήν: elg τὴν ϑέσιν τεοιη- 
τιχδύεται. ὅμως γε μήν, φησίν, ἕλχουσα αὐτὸν ἡ γνὺξ οὐ δύναται 
αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καὶ τοὺς ὦμους σὺν τῶι στήϑει χωρῆσαι καὶ 5 
λαβεῖν, ἀλλὰ τῆς "YÓgag τῆς διαπύρου —. 

697. ἀλλ᾽ αἴϑοπος Ὕδρης: αἴϑοπος τῆς διαπύρου, 

ὅτι ὑπὸ τὰ ϑερινὰ ζώιδια τὴν ἀπὸ τοῦ αὐχένος σπείρωσιν καὶ 
τὰ μέτωπα καταφέρει. 

ἄλλως. τῆς δέ ye Υδρας τὰ μέτωπα καὶ ἡ κατὰ τὸν av- 10 
χένα σπεῖρα... τὰ μέντοι πλείω αὐτῆς καὶ ὑπὲρ γῆς ἔστι καὶ ἀνα- 
φερομένων τῶν Ἰχϑύων συγκαταφέρεται ἅμα τῶι Κενταύρωι. 

ἄλλως. ἢ διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν πλησίον τῶν ϑερινῶν ζωι- 
δίων, ἢ διὰ τὸ λαμπρὸν τῶν ἀστέρων αὐτῆς, ἢ διὰ τὸ δάχνον" 
ἐὰν γὰρ δήξηει, ὡσανεὶ καίει. 

699—701. ἢ δὲ xal ἐξόπιϑεν πολλὴ μένει: (sl) καὶ 
τὰ πρῶτα μέρη δέδυκε τῆς “Ὑδρας, xol ὄπισϑεν πολλή τις καὶ 
ἐκτεταμένη φαίνεται (λέγει δὲ τὰ ὄπισϑεν αὐτῆς μέρη). ἀλλ᾽ ὅμως 
χαὶ αὐτὴν πᾶσαν τὴν “Ὑὸραν σὺν παντὶ τῶι Κενταύρωι, ἐπειδὰν 
ol Ἰχϑύες ἀνατέλλωσιν, ἀϑρόως ἐμφέρεται. 

701,2. 6 δ᾽ ἐπ᾽’ ᾿Ιχϑύσιν ἔρχεται ᾿Ιχϑύς: ὃ δὲ [Νότιος] 
᾿Ιχϑὺς ἀνατελλόντων τῶν "Iy9)0c» ἔρχεται καὶ φαίνεται, ὅσον 
ὀπίσω τοῦ «Αϊγοχέρωτος κεῖται, ὁ Νότιος. 

702. ὑποχείμενος: ὑποχάτω μὲν χείμενος τοῦ «ϊγοκέρω- 
τος, πλὴν καὶ ὑποχάτω τῶν Ἰ᾿χϑύων᾽ δύο γὰρ ζώιδια ἐπέχει. 

103. οὐ μὲν ἄδην: οὐ μὲν παντελῶς καὶ δι᾿ ὅλου ἀνέρχεται 
ὅ Ἰχϑύς" ἐχδέχεται γὰρ ἐπ᾽ ὀλίγον ἄλλου ἄστρου ἀνατολήν. 

1 δύνονται M. | ὑδροχόω AAld [| 3 lemma om Ald quae sic incipit ἀπο- 
βλέπων δὲ εἰς τὴν ϑέσιν ποιητ. λέγων ἕλχουσα | 8 Uie ὅ. M: tov δ. À | 
ἀλλὰ — διαπύρον om Ald ἢ 1 post lemma διάπυρος ἡ Yóga, ὅτι Ald 8 post 

C. Ald ἐστι. ταύτης ov» τὴν τοῦ αὐχένος on. Ald | ὑπὸ A | ὀπείρωσιν À | 
10,1 ἄλλως — σπεῖρα om Ald | 10 μετέωρα M | 11 xa? ante ὑπὲρ om À 
Ald | γῆν Ald | xai alt om AAld | 12 dà τῶν Ald | τῶι om ΑΑ]ὰ [ 13 schol 
om M | om lemma Ald quae sic αἴϑοπα δὲ αὐτήν φησιν ἢ διὰ | 14 ὡς ἔφην 
post 5. add Ald | 16 ἐξόπισϑεν AMAId | πολλὴ μένει om AAld | suppl 
Ald | 18 φ. ἤγουν τὰ Ald | 19 τῶι om AAld | 21 Tz 9; om MAld | 21,2 ὁ 
δὲ N. — ἔρχεται om Ald | 23 χινεῖται A Ald | ὁ om Ald ἢ 24 schol om 
M | ὑποχείμενος δὲ ἤγουν ὑπ. χείμενος Ald ἢ 26 ἤγουν ov Ald | μὴν ait 
AAld | 27 éxó. ὑπ᾽ 04. A | xav? 04. Ald 
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II SCHOLIA 469 

λέγει δέ, ὅτι αὐτῶν (xy) Ἰχϑύων ἀνελθόντων ὃ πᾶς φανερὸς 
γένεται. 

ἄλλως. τῶν Ἰχϑύων ἀναφερομένων ἀναφέρεται καὶ ὃ Νό- 
τιος ᾿Ιχϑὺς ὑπὸ τῶι «ἀϊγοκέρωτι κείμενος οὐχ ὅλως (μέρη γὰρ 
αὐτοῦ τῶι ἑξῆς δωδεχατημορίωι συναναφέρεται, τουτέστι τῶι 
Kow)t). οὕτω καὶ ἡ ̓Ανδρομέδα δυσὶ ζωιδίοις συναναφέρεται, τὸ 
μὲν δεξιὰ αὐτοῦ Ἰχϑύσι, τὰ δ᾽ ἀριστερὰ aua τῶι Κριώῶι (104---9). 

704. οὕτω καὶ μογεραὶ yeloeg: καχοπαϑεῖς φησι τὰς 
χεῖρας τῆς ᾿Αγδρομέδας διὰ τὰ δεσμά, ἃ περέκϑδιται. 

ἄλλως. ὥσπερ ὃ Iy90g ovy ἅπας ἄνεισιν, ἀλλὰ ἄλλου 
ἄστρου προσμένγξι ἐπιτολήν, τουτέστι ,δωδεκατημορίου, οὕτω καὶ 
7 "4yógouéda. xal τὸ πῶς λέγει, ὅτε τὰ πάντα μέρη αὑτῆς 
τοῦ σώματος διχῶς ἀνέρχϑται, ὥστε τὸ μὲν ἥμισυ αὑτῆς ὑπὲρ 
τὸν ὁρίζοντα ϑεωρεῖσϑαι, τὸ δὲ ἥμισυ συγκαταλείπεσϑαι. 

707—11. τὰ μέν οἱ κατὰ δεξιὰ χειρός: τὰ μὲν οὖν 
δεξιὰ μέρη αὑτῆς τῶν Ἰχϑύων ἀνατελλόντων ἀγαφέρδται, τὰ δὲ 
ἀριστερὰ ὃ Κριὸς ἀνιὼν ἕλκει. οὗ ἀνιόντος κατὰ διάμετρον ϑεω- 
ρεῖσϑαι ἐπὶ τῆς δύσεως τὸ Θυτήριόν {φησι), τοῦ δὲ Περσέως 
τὴν κεφαλὴν καὶ τοὺς ὥμους ἀνατέλλοντας. 

712, 8. καί x! ἀμφήριστα πέλοιτο ἕως ἢ ἐπὶ Tav- 
Qoi: ἐπειδὴ πλησίον ἀλλήλων εἰσὶ τὰ ζώιδια ταῦτα, ὃ τὸ Κριὸς 
xal ὃ Ταῦρος, φησίν, ὅτε ἀμφίβολα (ἄν) γένοιτο, πότερόν 7τοτξ 
λήγοντι τῶι Κριῶι ὃ πᾶς συνανέρχεται ἢ τοῖς πρώτοις μέρεσι 
τοῦ Ταύρου. ὅλος μέντοι γε γένεται ὑπέργειος ἀνατέλλοντος τοῦ 

Ταύρου (714, οὗ Attali fr 28 p. 22—24). 

714,5. οὐδ᾽ 6 γε Ταύρου λείπεται: οὐδὲ ὃ Ἡνίοχος 
ὑστερεῖ τότε, ἀλλὲ συνανατέλλει τῶι Ταύρωι ἐπιβεβηχὼς αὐτοῦ 
τῶι ἀριστερῶι χέρατι, καὶ οὐδαμῶς αὐτοῦ ἀνιόντος, τοῦ Ταύρου, 
ὁ Ἡνίοχος ἀπολείπεται. 

1 suppl Ald | 3 ἄλλως om Ald | τῶν οὖν Ald | 5 τουτέστι om A 
Ald | 6,7 οὕτω — Κριῶι om AAld || 9 "Avógouéógc Ald | 10 ἄλλως om 
Ald | δὲ post ὥσπερ Ald ἢ 11 ἐπιτολὴν προσμένει AAld | τ. cov δωδ. Ald || 
12 ἡ om A | ̓ ἡνδρομέδη Ald, ἀνδρομέδας A | καὶ ὅπως Ald | πάντα τὰ 
Ald | 14 ϑεωρεῖται Ald | χαταλείπεσϑαι M | 15 χειρός om AAld[ 16 ἄνα- 
φέρεσϑαι M17 FAxe: om M | 19 xo) ante τὴν Ald: om AM [20 πέλοιτο 
om AAld | ἕως — Ταύρωι om Ald [ 21 εἰσὶν ἀλλ. Ald | 22 ἀμφίβολον 
Ald | suppl Ald | 22,3 πότ. xal αὐτὴ ἢ ζ. λήγοντι Ald | 24 ὅλως Ald | 
24, 5 ὑπέργειος γίν. τοῦ T. avav. AAld | 26 ὁ alt om A [27 αὐτοῦ om A || 
29 ἡνίοχος AAld: περσεὺς M 
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716—20. μοέρηι γε μὲν ovx ἐπὶ ταύτηι —: οὐχ ἅπας, 
φησίν, ἅμα ἀνατέλλει ὃ Ἡνίοχος τῶι Ταύρωι (μοῖρα γὰρ τὸ 
ζώιδιον τοῦ Ταύρου), ἀλλ᾽ ὅλον τὸν Ἡνίοχον οἱ Ζίδυμοι ἀνά- 
γουσιν. οἱ μέντοι Ἔριφοι καὶ ἡ 4i5 καὶ τὸ ϑέναρ τοῦ ἀρι- 
στεροῦ ποδὸς ἅμα τῶι Ταύρωι συναναφέρονται, ὁμοίως δὲ καὶ 
τοῦ Κήτους ἢ τε λοφιὰ καὶ ἡ οὐρά. 

119. ὅτε λοφιή τὸ xal οὐρή: xal xa9? ὃν καιρὸν συμ- 
βέβηκε τοῦ Κήτους τήν τε λοφιὰν καὶ τὴν οὐρὰν ix τῶν νοτίων 
μερῶν ἀνατέλλειν, τότε δὴ καὶ ὁ ̓ Αρχτοφύλαξ ἄρχεται μετὰ τοῦ 
πρώτου ζωιδίου, τουτέστι τοῦ Σχορπίου, δύνειν, ὃς ἔστι κατὰ 
διάμετρον τῶι Ταύρωι. 

721—3. δύνει δ᾽ ᾿ἀρκχτοφύλαξ T πάλεν τὸ 
ζώιδιον εἶπεν (cf 716), ἐπειδὴ ἐν τέτρασι μοίραις δύνει, τουτέστιν 
ἐν τέσσαρσι ζωιδίοις. κατὰ διάμετρον τοίνυν ἄρχεται καὶ ὃ ἱέρχτο- 
φύλαξ δύνειν ἀνελθόντος Κριοῦ, ὅτε αἷ Χηλαὶ δύονται" πρώτη 
γὰρ μοῖρα τῆς τοῦ Βοώτου δύσεως αἷ Χηλαί. αἱ δὲ τέσσαρες 
μοῖραι, Χηλαὶ Σχορπίος Τοξότης καὶ «ἰγόκερως, κατάγουσιν ἐπὶ 
δύσιν ἄνευ χειρὸς τὸν Βοῴτην᾽ ἄδυτος γὰρ αὐτοῦ ἡ χείρ, ἐπειδὴ 
ἔγδον ἐστὶ τοῦ ἀρχτικοῦ" αὕτη γάρ, ἡ λαιὰ αὐτοῦ χείρ, πλησίον 
ἐστὶ τῆς μεγάλης “Αρχτου. 

124--Ἴ. ἀμφότεροί τε πόδες: οἱ δὲ τοῦ Ὀφιούχου πόδες 
μέχρε γονάτων καταδυόμενοι ἔστωσαν σοι τεχμήριον τῶν Ζιδύ- 
μων ἀνιόντων, xa9' ὃν καιρὸν καὶ ὅλον τὸ Κῆτος ὑπὲρ τὸν Ógl- 
ζοντα ϑεωρεῖται. 

720,7. Κήτεος οὐδὲν ἕλκεται: τῶν Ζιδύμων ἀνιόντων 
οὐδὲν τῶν προξιρημένων τοῦ Κήτους ἔτι ἕλκεται ἐπὶ ἀνατολάς, 
ἀλλ᾽ ὅλον ἤδη ἐπὶ τὸ φανερόν ἔστιν. τὸ δὲ ἀμφοτέρωϑεν 
οὔτε ἐξ ἀνατολῶν οὔτε ix δύσεων. 

721--1. ὅλον δέ μιν ὄψεαι ἤδη: κατ᾽ ἐχεῖνον δὲ τὸν 
καιρὸν ὅλον τὸ Κῆτος ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ϑεωρεῖται, ἅμα σὺν αὖ- 

1 μὴν ΜΙ οὐχ ἐπὶ ταύτηι om AAld | 2 ὁ om A | 2—3 μοῖραν — 
ξ. εἶπεν ἤγουν τὸν Ταῦρον ΑἸὰ | 8 ἡνίοχος superscripto τὸ ζωδιον A | 7 lemma 
et xa) om Ald | δὲ post ὃν Ald | 10 δύνει» τουτέστι Ex. ΑΑ]ὰ | 11 post Ταύρωι 
Ald omisso lemmate εἴπομεν dà πρῶτον, ὅτι ὁ ̓ Αρχτοφύλαξ ἐν τέτρασι μοί- 
eae δύνει, ἤγουν ἐν τέτρασι ζωιδίοις, κατὰ | 18 εἴπομεν M, -ωμεν Α | 14 post 
ἄρχεται Àld τότε (omisso χαὶ ὁ Aet.) | 15 δύνουσι Ald | 17 x«i ante Aly. 
DE Ald | 18 τοῦ ̓ βοώτου ΑἹ 19 τοῦ ἀρχτικοῦ ἐστιν ἔνδον AAld | αὕτη Ald: 

ἡ AM | 25 τὸ δὲ K 5 «. Ald, cf p. 471,2 | ἤγουν τῶν Ald] 26 τοῦ προειρη-» 
vii κήτους Ald ! 21 ἐστιν: — A | 28 δύσεως M] 29,30 ὅλον — ϑεωρεῖται 
om Ald [29 δὴ τὸν M 
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τῶι xal ὃ Ἠριδανὸς ποταμὸς κατηστερισμένος ὑπὸ τὸν ἀριστε- 
ρὸν πόδα τοῦ Ὡρέωνος. δύνανται οὐν, φησίν, οἱ ναῦται ἐν 
αἰϑερίωι τῶι καταστήματι ταῦτα τὰ ἄστρα ἐπιτηροῦντες καὶ 
μάλιστα τὸν Ὠρίωνα τεχμήρασϑαι, πόσον τῆς νυκτὸς ὑπολείπε- 

ται μέρος καὶ πόσον διάστημα πεπλεύκασιν. 
728. ἤδη xal Ποταμοῦ: τότε τὴν τοῦ Ποταμοῦ πρώ- 

τὴν χαμπὴν ἐν χαϑαρῶι καὶ εὐδίωι πελάγει ναύτης ἀφορῶν 
ἔδοι (ἄν). 

ἐζήτησαν δέ, δι᾿ ἣν αἰτίαν ἐν τούτωι μόνωι αὐτοῦ ἐμνήσϑη. 
καὶ φαμέν, ὅτι, ἐπειδὴ ἐπάγει (130) τὸν Ὠρέωνα πρὸς ὃν μάλιστα 
ἀφορώντες πλέουσιν οἱ ναῦται, ὑπὸ δὲ τοὺς τοῦ Ὠρίωνος πόδας 
οὗτός ἐστι, διὰ τοῦτο αὐτοῦ ἐμνήσϑη. 

730—2. αὐτὸν ἐπ᾽ Ὡρέωνα μένων: ἐχδεχόμενος" ἰδὼν 
γὰρ τὴν τοῦ Ποταμοῦ πρώτην καμττὴν μδτανοήσεις, ὅτι λοιπὸν 
Ὡρίων ἀνατέλλει, ἵνα ἀπὸ τοῦ Ὦρέωνος φανέντος γνῶις, πόστη 
γυχτός ἔστιν diea πανταχῆ γάρ, ἐν παντὶ τῶι οὐρανῶι, ταῦτα 
τὰ διὰ τῶν ἄστρων τεχμήρια ϑεὸς παρέχει. 

780, 1. εἴ οἵ ποϑι σῆμα: ἐάν ποτε αὐτῶι ἢ νυκτὸς ση- 

μεῖον ἢ dos μέτρον εἴποι. 

731. ἢ νυκτὸς μέτρον ἠὲ πλόου: τουτέστιν τεχμαίρε- 
ται ἀπὸ τοῦ δεῖνος ἀστέρος ἀνατέλλοντος, πόσον πλοῦν περαιώ- 
σει, δύνοντος τοῦ σεσημειωμένου ἀστέρος. οἷον, ἔστ᾽ ἂν δῦναι 
ϑέληι ὁ δεῖνα ἀστήρ, ἡμεῖς ἀποπλεύσομεν ἐν τῶι δεῖνι τόπωι. 
ἢ τοὐναντίον, ἔστ᾽ ἂν ὁ δεῖνα ἀστὴρ μέλληε ἀνατεῖλαι" παρα- 
σημειοῦνται γὰρ αὐτούς, ὅπερ ἐλέγομεν. 

ἰστέον δέ, ὅτι τέλος τῶν ἄστρων ἐποίησεν. 

2 post Qo. schol ad 726 sq. sequitur in AAM αὐτὸν ἐπ᾿ Ὠρίωνα 
μένων: ἤγουν ἐχδεχόμενος" οἱ γὰρ ναῦται δύνανται ἐν Ald | 8 αἰϑρίω 
M8 ἴδη AM | supp! Ald ἢ 9 5qq. in margine Α ἀπορία λύσις 19 ἐζήτηται 
AAld | ἣν M: ποίαν AAld μόνω M | 12 οὗτος scripsi: αὐτὸς AAld, τοῦτο 
M p 13 17 cf de Ald ad 1. 2 quae post πεπλ. 1. δ sic ἰδόντες γὰρ τὴν τοῦ 
Ποταμοῦ α΄ χαμπὴν καταγοήσουσιν, ὅτι λοιπὸν ὁ Ὡρίων ἀνατέλλει. τοῦ 
δὲ Ὡρίωνος φανέντος γνώσονται, πόση τῆς νυχτός ἐστιν ὥρα᾽ πανταχῆ — 
οἱ ϑεοὶ παρέχογνσιν | 15 πόση AAId | 17 οἱ ϑεοὶ παρέχουσιν AAld | 18,9 
schol om M [ 19 εὔτοι᾽ τεχμαίρεται γὰρ ἀπὸ τοῦδε τοῦ ἄστρου Ald | 22, 3 
δύναι ϑέλλη A, δύνηι Ald | 23 εἰς τὸν δεῖνα τόπον Ald | 24 μέλλει ava- 
τείλειν (sic) Ald ἱ 257} ὡς ἔφημεν Ald | 26 ἰστέον --- ἐποίησεν M: ἕως ὧδε 
τὰ περὶ τῶν ἄστρων, ἤγουν τῶν φαινομένων Ald, om A 



412 VI 

783. Ovx δὁράαις; ὀλίγη μέν: rj δοχοῦσα εἶναι πρός 
τινα τοῦ λόγου ἀπότασις ἐπλαγίασε πρὸς τὸ [ovy δράαις] ἐν- 
ϑεῖναι τὸ εἰς ᾿Αγκλείδην προοίμιον [ἀνα]φερόμενον (ef Ach p. 81 
Àn II p. 141. 152 84). ἀλλ᾽ ἠγνόησαν, ὅτι ποιητιχόν ἔστιν ἔϑος, 

ὡς καὶ Ὅμηρος “ἔνϑ᾽ οὐκ ἂν βρίξοντα ἔδοις᾽ (Il IV 223) καὶ 
“Πατρόκλεις ἱππεῦ᾽ (Il XVI 20 al) καὶ “οὐδὲ σέϑεν, ἹΜΠενέλαε᾽ (Il 

IV 127), καὶ διὰ τούτων ἦϑος ἐγγένδται τοῖς ὑποχειμένοις. 

ἄλλως. οὐχ δὁράαις: λοιπὸν πειρᾶται διὰ πολλῶν παρα- 
στῆσαι, ὅτι πολλὰ τεχμήρια ἡμῖν οἱ ϑεοὶ παρέχουσι καὶ οὐ μό- 
γον δι᾿ ἡλίου καὶ σελήνης, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ζώιων ἑρπετῶν “φυτῶν 
καὶ ἄλλων, ὅτι διὰ πάντων προνοεῖται ἡμῶν Ó ϑεός. ἄρχεται 
οὖν τὰς τῆς σελήνης φάσεις ἐχτεϑέναι καί φησιν, ὅτε μετὰ τὴν 
τοῦ ἡλίου δύσιν ἐπὶ τῆς ἑσπέρας, ἐὰν φανῆι μηνοειδεῖς xal 
λεπτὰς ἔχουσα τὰς κεραίας, αὔξησιν τοῦ αὑτῆς φωτὸς ἐπι- 
δείκνυται. ὅταν δὲ ἄρχηται σχιὰν τῶν σωμάτων ἀποτελεῖν, 
τετράδα τοῦ μηνὸς σημαίνει. ὅταν δὲ εἰς ἡμικύκλιον διαιρῆται, 
διχότομος ὀνομάζεται, ὀγδόην ἡμέραν ἐπέχουσα. πλήρης δὲ γε- 
γομένη πανσέληνος καλεῖται. ἐντεῦϑεν δὲ πάλιν μειουμένη τῶι 
φωτὶ πολλὰς ἀπαλλάσσει φάσεις, xal xa9' ἑκάστην φάσιν av- 
τῆς ἐπινοίας λαμβάνομεν τῶν τοῦ μηνὸς ἡμερῶν" ἢ μὲν γὰρ 
ἀμφίκυρτος ἐννεακαιδεχάτην δηλοῖ, διχότομος δὲ λήγουσα εἶ- 
xdÓa καὶ δευτέραν ἢ τετάρτην. μετὰ δὲ τὴν διχότομον λεπτὰς 
πάλεν ἔχουσα καὶ μηνοξιδεῖς τὰς κεραίας δηλοῖ τὰς ἐπὶ συνόδου 
ἡμέρας. εἶτα συνζο)δεζύγουσα τῶι ἡλίωι καὶ περιφωτιζομένη ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀφανὴς γίνεται ἡμέραις δυσὶ καὶ μοίραις ὀλίγαις. 

ἄλλως. διαλεχϑεὶς ἡμῖν καὶ πληρώσας τὸν περὶ τῶν 

1—7 post χειμών p. 473, 5 Ald ἔδοξε δέ τισιν ὅτι τὸ οὐχ ὁράαις θ΄ 
πρόσωπον ὃν πρός τινα ἀναφέρεται, πρὺς ὃν ὃ Ἄρατος διαλεγόμενος 
προοιμιάζεται, ᾿Αγχλείδην χαλούμενον. ἠγνόησαν δέ, ὅτι οὐχ ὡς προσφω- 
γῶν tu. τῶι δευτέρωι ἐχρήσατο προσώπωι, ἀλλὰ ποιητιχῶι ἔϑει οὕτω τὸν 
λόγον ἐσχηματίσατο. χαὶ Ὅμηρος — διὰ γὰρ τῶν τοιούτων ἦϑος xvÀ, cf 
l.5sqq. |! ὁράας Μ| 2,38 seclusi ἢ 88qq. περὲ σελήνης textui praescrip- 
tum À, ὀλέγη μέν pro lemmate Ald ἢ 8 ὁράας M | λοιπὸν om Ald || 
10 xa) δι᾿ ante égx. M, xai Ald: om À | xa) ante φ. Ald: om AM ἢ 11 post 
ἄλλων Ald παντοίων δειχνὺς | προνοοῦνται 7. οἱ ϑεοί AAld | 12 φαύσεις 
AAld ἢ 13 μηνοειδὴς AAld | 14 ἔχουσα om À, post χεραίας Ald 16 εἰς 
Ald: om AM | διαιρῆται Ald: δυήρηται AM | 17 η μοῖραν Ald | 17,8 γενο- 
μένης Ald [ 19 ἀλάσσει A, ἀλλάσσει Ald | φύσεις AMAld; φαύσεις coni 
Bekker | φαῦσιν AAId [21,2 δὲ γενομένη κβ΄ ἢ xy Ald] 22 ἡ τετάρτην om 
M |23 ἄνοδον AAld | 26 ovx ógaaq pro lemmate AAld | διαλεχϑεὶς ἡμῖν 
χαὶ AÀld: om M 
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ὡρῶν xal τῆς τῶν ἄστρων καταλήψεως λόγον ἔρχεται ἐπὶ ἄλλο 
βιβλίον σφόδρα βιωφελές, ὃ καλεῖται ΖΔιοσημεῖαι, καὶ βούλεται 
περὶ σελήνης διαλαβεῖν᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ ποιοῦ τῆς σελήνης Oy?- . 
ματος καὶ ἀπὸ τῶν τοῦ ἡλίου ἀκτίνων δηλοῖ ἡμῖν, εἰ ἔσται 
χειμών. περὶ δὲ τῶν τῆς σελήνης σχημάτων ἔστιν εἰπεῖν ἑτέρως 
(? 740, 1). $ τὸ δὲ ἑξῆς οὐχ ὅρααις --- ὅταν ἀπὸ τῆς δύσεως ἡ 
σελήνη φαένηται, αὐξομένου καὶ ἱσταμένου τοῦ μηνὸς διδάσχει, 
ἡμέραν Ó' μέν, ὅταν πρῶτον ἀποβάλης σκιὰν ἀπὸ τῶν σωμά- 
των ἡμῶν, η΄ δὲ ἱσταμένου καὶ ἡμιλάμπρου τοῦ φωτός, διχομη- 
νέαν δὲ πανσελήνου καὶ πᾶν τὸ ἐν αὑτῆι πρόσωπον πλῆρες τοῦ 
φωτὸς ἐχούσης. 

734. ἑσπερόϑεν φαένηται: ἀπὸ τῆς ἑσπέρας ὅτε φαί- 
verat, ἑσπέραν τὸν ὑπὸ γῆν τόπον χαλῶν᾽ ἀποστᾶσα γὰρ ἡ σελήνη 
ἡλίου δώδεκα μοίρας τίκτεται. 

735. μηνὸς ὅτι πρώτη ἀποκχίδναται: μῆνα κυρίως 
ἔλεγον οἱ Ἕλληνες τὸν χρόνον τὸν ἀπὸ τῆς σεληνιακῆς συνόδου 

παρὰ τὴν μήνην μῆνα ὀνομάσαντες" ἐμέτρουν γὰρ οἱ Ἕλληνες 
πρὸς τὸν τῆς σελήνης δρόμον τοὺς μῆνας, «Αἰγύπτιοι δὲ πρὸς 
τὸν τοῦ ἡλίου. ἀπὸ δὲ γέννης τρίτην ἡμέραν ἄγουσα ἡ σελήνη 
μηνοειδὴς xarà τὸ σχῆμα τοῦ φωτὸς καλεῖται, ἡνέχκα λεπτὸν 
φῶς τοῖς “πέρασιν ἐπιτρέχει. ὀγδοαία δὲ οὖσα διχότομος ὁνο- 

μάζεται, ὅταν τοῦ ὅλου κύχλου τὸ ἥμισυ φωτισϑῆι, ἐναταία δὲ 
ἀμφίκυρτος, ὅταν τῶι διχοτόμωι χυρτώσεις προσγένωνται τοῦ 
φωτύώς, ὥστε κατ᾽ ὀλέγον τὸ ἥμισυ τοῦ κύκλου φωτισϑῆναι. 
πεντεχαιδεχαταία δὲ οὖσα πανσέληνος καὶ διχόμηνος , πληρω- 
ϑεῖσα [τοῖς goci] πᾶσα γὰρ ἐν διαμέτρωι οὖσα τοῦ ἡλίου δι- 
χασϑέντα ἐν ιε΄ ἡμέραις δηλοῖ τὸν μῆνα. ἐντεῦϑεν λοιπὸν κατὰ 

| τῶν ἄστρων τῆς χαταλήψεως À | 2,3 xal B. — διαλαβεῖν om M [ 
4 εἰ E. ἢ) μὴ Ald [| 5 περὶ — ἑτέρως om Ald (cf ad p. 472,1), post ἑτέρως scholii 
finem A | 6 οὕτως post ἑξῆς Ald | ὁρᾶις Ald | τῆς om Ald | 7,8 αὐξανομέ- 
γου μηνός, ἤγουν τοῦ φωτός, σημεῖον διδάσκει, d' db ἡμέραν, ὅταν Ald | 
8 δ΄ uiv ἡμ. A | ἀποβάλλη A [9 η΄ δὲ ἡμιλ. ὄντος τοῦ φ. Ald | ἱσταμένης 
A | 10 πανσέληνον πᾶν Ald | 10—13 x«i πλ. φωτὸς ἔχουσαι. τὸ οὖν ὃσπ. g. 
ἤγουν ὅτε φ. ἀπὸ τῆς bon. ἑσπέραν δὲ τὸν ὑπὸ γῆς τόπον χαλεῖ Ald | 13 γῆς 
AAld χαλεῖ Ald | 14 ηλίον om Ald | ιβ΄ AAld | μοίραις ΜΕ15 ἀποκχίδναται 
om A, lemma Ald quae sic ἰστέον δέ, ὅτι μῆνα | 11 παρὰ τὸ μένειν ἢ παρὰ 

t. μ. Ald | ἐμέτρουν Μ οἱ om M [18 τοὺς μῆνας ante πρὸς AAld | 22 ὅλου 
om Ald | αὐτῆς post x. Ald | ἐνναταία AM, δεχαταία Ald | 23 τοῦ om A 
Ald [ 24 ὥστε πλέον ἢ τὸ Ald] 25 διχόμηνος AAld: διχότομος M 126 τῶι 
φωτί Ald | 26,1 διχασϑέντα AAld: -o; M 
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τὸ ἀνάπαλιν B/ ἀμφέκχυρτος, β΄ διχότομος, β΄ μηνοειδής, ἔπειτα 
ἁρπαγιμαία (ἀφανὴς γὰρ λοιπὸν φαίνεται ὑπὸ τὰς τοῦ ἡλίου 

- αὐγὰς γενομένη), ἔπειτα συνοδιχή, ἡνέχα ἐν τῶι αὐτῶι ζωιδίωι 
τὰς αὑτὰς μοίρας ἔχει. ἐπειδὰν δὲ τὴν ἰσομοιρίαν παραλλάξηε, 
τότε πάλιν γένναν φαμέν. 

735. ὅτε πρώτη ἀποχίέδναται: ἐν ταῖς ἀρχαῖς τοῦ 
μηνὸς τοσοῦτον ἄρχεται ἀποσκίδνασϑαι “φῶς τῆς σελήνης καὶ 
αὐγὴ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅσον «ἀμυδρὰν σχιὰν ἡμῶν τοῖς σώμασι ποιεῖν" 
ὅταν γὰρ πανσέληνος ἦε ἤτοι ὁλόχυκλος, τότε καὶ τὸ φῶς πλεῖον 
ἔχουσα σχιὰν οὐχὶ μιχρὰν ἡμῖν ἀποτελεῖ. 

796. ἐπὶ τέτρατον ἥμαρ ἰοῦσα: τεταρταία, φησί, γενο- 
μένη ἄρχεται δύνασϑαι σκιάζειν [ἐν] τῶι φωτὶ αὑτῆς (τριταία 
γὰρ οὐ δύναται διὰ τὴν περιχειμένην τοῦ φωτὸς ἀδράνειαν). 
φησὶν ov»' ὅταν πρώτη τῆς σελήνης αὐγὴ ἀπὸ γέννης ὑψόϑεν 
σχεδαννύζηγται, ὥστε xal σχιὰν δύνασϑαι ποιεῖν, γένωσχε (ἀπὸ 
κοινοῦ) τεσσάρων ovOav ἡμερῶν τὴν σελήνην. 

781. ὀκτὼ δ᾽ ἐν διχάσιν —: ὀχτὼ δὲ ἡμέρας ἄγει διχότο- 
μος οὖσα. διχόμηνος δὲ παντὶ προσώπωι πεντεκαιδεχαταία οὖσα" 
πεληρεστάτη yaQ. 

738,9. αἰεὶ δ' ἄλλοϑεν ἄλλα —: διὰ παντὸς δὲ ἀλλα- 
χόϑεν καὶ πολυπλασίως τὰ πλάτη τοῦ φωτὸς ἐπεκχτείγουσα 
δηλοῖ καὶ λέγει, ὁποία καὶ πόστη τοῦ μηνὸς ἐστιν ἡμέρα. προ- 
είπτομεν δέ (p. 472), ὅτι τῶν μηνῶν ai καταλήψεις ix τοῦ φωτὸς 
αὐτῆς ἐγγίνονται. 

ἄλλως. ἀεὶ δὲ ἄλλοθεν ἄλλα δεικνῦσα πρόσωπα ἤγουν 
εἴδη, τουτέστιν ἐν πολλαῖς μορφαῖς φαινομένη, λέγει ἡμῖν, πόστη 
ἡμέρα τοῦ μηνὸς ἀνατέλλει. 

1 δευτέρω ter (pro 8) A | 2 φαίνεται À, γίνεται superscripto oaí- 
vera. M: γίνεται Ald | 3,4 ἐν τῶ αὐτῶ ξωδίω iterum M post ἔχει | ὅ γεννᾶν 
Ald, cf p. 473,19 | 6—10 schol om Μ|6 ἀποσχίδναται À: om Ald| 7 τὸ 
&nte φῶς ΑΜ: om Ald | 8 τὸ ἀμ. Α [9 ἤγουν Ald | 10 ὑμῖν Α 11 τέταρτον 
A | οὖν ante ἥἤμαρ Ald | ἐοῦσα om ΑΑΪὰ | τοντέστιν τεῖ. γεν. omisso 
φησὶ Ald | 14—16 (φησὶν — σελήνη») om Ald | 14 ὅτι A | 15 supplevi | xoà 
om À | 17 de διχάσιν οἵ ed | ἡμερῶν M | 18,9 τὰ δὲ διχόμηνα ἄγει, ἤγουν 
τὴν μέσην τοῦ μηνός, ὅταν ἐν παντὶ πρ. ἤγουν χύχλωι πληρωϑῆι φωτός, 

τουτέστιν ὅταν ἦι πεντεχαιδεχαταία Ald | 19 πληροῦται γάρ Α | 22 δὲ 
λ. (pro καὶ) M | πόση Α | ἐστιν om Ald | ἡ ἡμ. Ald | 22,3 προσείπομεν Α || 
24 γίνονται AAld [ 25 omisso lemmate ἡ ἀεὶ ἄλλοϑεν — ἤγουν Ald | 26 γενο- 
μένη AAld | εἴρει καὶ λέγει Ald | πόση Α | 27 τῆς σελήνης Α 

10 
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740. àxga ys μὴν νυκτῶν: περὶ μὲν τῆς ἐν γυχτὶ τῶν 
ὡρῶν διαχρέσεως ἤδη προείπομεν (p. 4484. 471,15). αὑτὴν δὲ τὴν 
γύχτα καὶ τὴν ἡμέραν, ἥτις ἐστὶ τοῦ μηνός, ἑξῆς διδάσχδι. μῆνα δὲ 
λέγομεν τὸν ἀπὸ συνόδου σελήνης καὶ ἡλίου χρόνον ἐπὶ σύνοδον, 
ὅταν ἦε ἡμερῶν κϑ΄. inl δὲ τῶν τοιούτων συνόδων ἡμέραν Gxove 
τὸν ix τῆς νυχτὸς καὶ ἡμέρας χρόνον. τούτωι δὲ τῶι μηνὶ 
ἐχρῶντο πρὸς τὴν τῶν πολιτικῶν ἡμερῶν ἀγωγήν, καὶ vv» ἔξει 
χρῶνται πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων. ὃ ἄχρα δὲ νυκτῶν: ἡ ἑσπέρα 
καὶ ὄρϑρος, ἅπερ ἱκαναὶ πρὸς τὸ σαφὲς δηλῶσαι ἐχεῖναι αἱ iB 
μοῖραι, τῶν ιβ΄ ζωιδίων δηλονότι. 

ἄλλως. τὰ ιβ΄ ζωιδια ἱκανά ἐστι σημαίνειν ἀρχάς τε καὶ 

τέλη τῶν νυχτῶν. ὃ μέγαν δὲ ἐνιαυτὸν (741) λέγει τὸν ἡλιακόν" 
ol γὰρ παλαιοὶ y' ἤιδεσαν μέτρα χρόνου, [τὴν τῆς σελήνης 
περίοδον] ἡμέραν μήνην ἐνιαυτόν. μέγιστον δὲ τούτων ὃ ἐνιαυ- 
τός. ὕτι δὲ λέγει τὸν ἡλιαχόν, δῆλον ἐξ ὧν ἀρότου καὶ φυτείας 
μνήμην ποιξῖται (742). ὁμοία δὲ τῶι προοιμίωι 7) διάνοια ἐσκέ- 
ψατο δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀστέρας, οἵ xe μάλιστα τετυγ- 
μένα σημαένουσεν (11,2). 

ἄλλως. ὃ λόγος" αἱ τῶν δώδεκα ζωιδίων ἀνατολαὶ καὶ 
δύσεις ἱκαναὶ πεφύχασι τῶν ἐνιαυσιαέων καιρῶν τὴν διαφορὰν 
οἰκείως διασαφῆσαι, ἔαρος ϑέρους μετοπώρου χειμῶνος" διὰ 
γὰρ τούτων καταλαμβάνομεν τὴν διαφορὰν τῶν κατὰ τὴν γεωρ- 
yla» ἔργων, σπόρου φυτείας ἀμήτου τῶν ἄλλων ἁπάντων. ἐμ- 
φανεῖς δὲ τοῖς βουλομένοις ἀκριβῶς προσέχειν τυγχάνουσιν αἵ 
τὸ ἀνατολαὶ καὶ δύσεις τῶν ζωιδίων διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ πρόνοιαν. 
ὁμοία δὲ τῶι προοιμίως ἡ διάνοια ἐσκέψατο δ᾽ εἰς ἐνιαυ- 
τὸν ἀστέρας, οἵ κε μάλιστα τετυγμένα σημαένοιεν 
(11, 2; cf 1. 16—18). 

1 μὲν Ald ἢ 4,5 c. ὅς ἐστιν ἡμ. Ald | 5 οὖν post Ora» A: om M, cf 
Ald | &xov& Ald] 7 διαγωγήν AAld | 8 ἡ om M [ 9 ἑἱχαναὶ Ald: -à AM | 
σαφὲς AMAld; σαφῶς Bekker | ἐχεῖναι om Ald | 11,2 ἄλλως — νυχτῶν 
om Ald| 11 σημᾶναι À | 12 τὰ δέ που μέγαν εἰς ἐνιαυτόν (141): μέ- 
ya» ἐνιαυτὸν τὸν ἥλ. λέγει Ald | 18,4 τὴν — ἐνιαυτὸν om A | 13 τρία 
AAld | 14—18 post περίοδον Ald τὴν ἑχάστην ὥραν τοῦ ἐνιαυτοῦ xal τὴν 
ἡλιαχὴν περίοδον. μέγιστον δὲ τῶν ἄλλων ἡ ἡλιαχή. ὅτι δὲ τὸν ἡλια- 
κὸν χρόνον λέγει, δῆλον --- ποιεῖται, ἡ δὲ διάνοια ὁμοία τῆι τοῦ προοι- 
μίου — σημαίνοιεν ἢ 15 λέγει om Α ἢ 16—18 ὁμοία --- onu. om hic M, 
cf 1. 26,7 | 16 ὁμοίως Α ἢ 17 xai À | 26,1 ἐσχέψατο -- σημαίνοιεν 
om Α hoc loco, cf 1. 16—18 
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748—7. ix Διὸς ἤδη πάντα —: ὑπὸ τοῦ Διὸς παρεδόϑη 
τοῖς ἀνθρώποις, ἵνα oi μὲν πρὸς ἀντίληψιν τῶν κατὰ τὴν γεωργέαν 
ἔργων ὠφεληϑώσιν, oi δὲ εἰς ναυτιλίαν φυλασσόμενοι τὰς χει- 
μδρίους ἀνατολάς τε καὶ δύσεις τῶν ἄστρων, οἷον ᾿Αρχτούρου 
"Eoípwv 2diyóg, ἀπό τε τῆς ἑσπέρας σημείωσιν ποιοίμενοι τοῦ 
μέλλοντος καὶ ἀπὸ τοῦ ὄρϑρου, τουτέστιν ἀπὸ τῆς ἕχάστου τῶν 
ιβ΄ ζωιδίων ἀνατολῆς τε καὶ δύσδως" ὃ γὰρ ἥλιος ἐν τῆι ἐνιαυ- 
σιαίαι περιόδωι διεξιὼν τὸν ζωιδιακὸν κύχλον κατὰ τάξιν elg 
ὃν ἕχαστον τῶν ζωιδίων μεταβαίνει. διὸ ὄγμον τὴν πορείαν 
αὐτοῦ ὠνόμασεν (749). xal Ὅμηρος ᾿ὕγμον ἐλαύνω(σιν) (Il 
ΧΙ 68). 

744—0. xal μέν τις καὶ νηὶ —: ὅτι τὰ ἁπλανῆῇ, φησί, 
δηλοῖ τοὺς καιρούς, καὶ τεχμήρια δίδωσι τοῦ πλοῦ" καὶ γάρ τες 
xai νηΐ ἑαυτὸν εἰσδεδωχὼς πολυκλύστου χειμῶνος ἐσχέψατο 
ἢ τοῦ δεινοῦ "extoógov μνημονεύσας" ὀλίγη yàg αὐτοῦ ἡ χει- 
μερινὴ δύσις. 0 δὲ Χηλαῖς συγκατέρχεται Σχορπέωι Τοξότηι 4ti- 
γοχέρωτι (7122), ἢ δὲ τετράμηνος χειμερινή ἐστιν. ἔμαϑεν οὖν 
περὶ ἐσομένου χειμῶνος ὃ ναυτίλος ἢ toi Βοώτου μνησϑεὶς 
(δεινοῦ δὲ (745) οὗ μὲν τοῦ λαμπροῦ, oi δὲ τοῦ χειμερενοῦ 
ὡς πρὸς τὸ παρόν) ἢ τινων ἄλλων ἀστέρων ϑέας, οἵτινες ἐξ 
ὠκεανοῦ ἀρύονται (746) ἀντὶ τοῦ ἀνατέλλουσιν. 

747. ἀμφιλύκης: φασὶ γὰρ τὸν λύχον ἀναχεῖσϑαι τῶι 
᾿Απόλλωνι. xol ὥσπερ ἐκεῖνον μέν τις ὧν προβλέπει, οὕτω 
χαὶ τὸν λύχον διὰ τὸ ὀξυδερχὲς αὐτοῦ προσήρμοσαν [αὐτὸ] 
τῶι ᾿Απόλλωνι. διὰ τοῦτο καὶ λυκόφως λέγεται, ὅταν ὃ λύκος 
ϑεάσηται. 

749. ὄγμον ἐλαύνων: ὄγμος xvoloc ἡ τάξις καλεῖται 

1 ἤγουν vxo Ald | 2 τὴν om MAld | 3 εἰς M: πρὸς Ald, om A [ 
6 ἑχάστης AAld [ 10 ἐλαύνω AM, ἐλαύνων Ald | 14 δεδωχὼς τοῦ Ald | 
πολυχλύστοιο AM ἢ 15 ἢ et δεινοῦ om MAld | ovx ὀλ. γὰρ Ald | 15,6 
δύσις χειμερινὴ ΑΜ; x. αὐτοῦ ὅ. Ald 16 ταῖς γὰρ X. Ald] 17 ὥστε veto. ἐστιν 
(omisso yeu.) Ald | 18 περιεσομένου ΑΜ, περὶ τοῦ ἐσομένου Ald | 18—20 
ἢ τοῦ δεινοῦ ᾿Αρχτούρον μνημονεύσας ἤγουν τοῦ Bootov' ἀπὸ μέρους 
γὰρ τὸ πᾶν. 5 τινων Ald | 19 ἡ δεινοῦ μεμνημένος pro lemmate A | 
τοῦ alt om Α ἢ 20 ϑέας scripsi: ϑεάσοιτο AM, om Ald | 21 ἤγουν a». 
Ald | 22—27 ἀμφιλύχην δὲ τὴν ἀνατολήν φησι διὰ τὸ t. À. — An. ὡς γὰρ 
ἐχεῖνος μαχρόϑεν ὦν ὁρᾶν δύναται, οὕτω δὴ xal 0 λύχος ὀξυδερκής ἐστιν. 

διὰ δὴ τὸ ὀξυδερχὲς αὐτοῦ — "Ax. ταύτη τοι xal λυχόφως τὴν αὐγὴν λέ- 
γουσιν, ἤγουν ὅταν ὃ λύχος ϑεᾶται. τὸ δὲ ὄγμος σημαίνει μὲν κυρίως τὴν 
τάξιν τῶν 9. Ald, om M | 23 corrupta | 25 λυχόφωτον AM | 21 ἐλαύνων 
om À | ὄγμον x. M | δὲ post ὄγμ. Α | χαλεῖται om Α 

beh 
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τῶν ϑεριζόντων, ὅπου ἀμῶνται, ἢ ὃ μεταξὺ δύο φυτειῶν τό- 
πος ἀργός. ἐπειδὴ οὖν τὴν μέσην γραμμὴν τοῦ ζωιδιακοῦ ὃ 
ἥλιος πορδύεται, ἔχει δὲ ὁ κύκλος ἄλλας δύο ἑκατέρωθεν γραμ- 
μάς, διὰ τοῦτο εἶπεν ὄγμον τὸν τοῦ ἡλίου δρόμον. 

750. τοτὲ μέν τ᾽ ἀνιὼν —: ἢ γὰρ ἀνατέλλων ἑώιας τὰς 
φαύσεις παρέχει αὐτοῖς ἢ δύνων ἑσπερίας. 

τὸ δὲ αὐτίκα: οὐκ ἀργῶς. ἐπ᾽ ἀμφοτέρων" ἢ γὰρ αὐτίκα 
ανιὼν μετὰ τὴν ἑώιαν τοῦ ἄστρου φαῦσιν ἢ πρὸ ὀλίγου τῆς τοῦ 
ἄστρου ἑσπερίας φαύσεως δεδυχώς. 

751. ἄλλος δ᾽ ἀλλοίην ἀστήρ: ἔφ᾽ ἕχαστον ὁ ἥλιος 
τῶν ἐν ταῖς μοίραις ἄστρων ἔρχεται. ..., οἷον σήμερον, τῆι δὲ ἑξῆς 
οὐκέτι σὺν αὐτῶι" ἔρχεται γὰρ ἐπὶ τὴν δευτέραν μοῖραν καὶ 
ἐπιψαύει τοῦ ἀστέρος τοῦ ἐν τῆι δευτέραι μοίραι ὄντος. διὸ εἷ- 
πεν ἄλλος δ᾽ ἀλλοίην — ἐπιδέρκεται ἡμέραν ἀστήρ. ἢ 
ἄλλος κατὰ [τὴν] ἀλλοίην [τῶν ἀστέρων] ἡμέραν ϑεωρεῖται. κατὰ 
ποίαν δηλονότι φησὶν ἑώιαν ἀνατολὴν ἢ ἑσπέριον ἢ δύσιν τινὰ 
τούτων; ἐπείτοι ye xa9' ἑκάστην ἡμέραν ἕκαστος αὐτῶν καὶ ava- 
τέλλει καὶ δύεται, ὡσὰν τοῦ κόσμου xal ἐν ἡμέραι καὶ ἐν νυχεὶ 
ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον φερομένου. 

752. γινώσκεις τάδε καὶ σύ: δριστικὸν ἀντὶ προσταχτι- 
κοῦ, ἀντὶ τοῦ γίνωσκε. ὃ συναείδεται δὲ ἀντὶ τοῦ συνάιδε- 
ται πρόχειται. ὃ κύκλα (758) ἐνιαυτοί. $ ἐπεδινεῖξαε (755) 
παρέρχεται. ὃ ὃ δὲ λόγος" γίνωσχε, ὅτε ἀναλογοῦντες ἀλλήλοις 
καὶ σύμφωνοι γίνονται οἱ τοῦ ἡλίου δρόμοι διὰ ιϑ' ἐτῶν ἐπι- 
ϑεωρούμενοι. ὁμοίως δὲ καὶ ἡ ἀνατολὴ τῆς τοῦ Ὧρέωνος ζώνης 

μέχρι τῆς παντελοῦς δύσεως αὐτοῦ, ἔτι γε μὴν καὶ ἡ τοῦ Κυνὸς 
ἀνατολή τε καὶ δίσις διὰ τῶν ἴσων ἐτῶν σύμφωνοι γένονται. 

1 post ἀμ. Ald σημαίνει δὲ xal τὸν μ.! 1,2 τόπον ἀργόν Ald] 2 οὖν 
om et δι᾿ αὐτὸν add ἃ ἢ 4 ἡ. χύχλον AAld ἢ 5 αὐτοῖς post ἑώιας Ald || 
6 φαύσεις AAld: φάσεις M | αὐτῆς A 17 τὸ δὲ MAld: τοτὲ À | οὐχ ἀργῶς 
Α: om MAId ἢ 8 φασιν M | 9 φαύσεως om M[ 10 ἄλλοτε δ᾽ Ald | 11 ἀστέ- 
ρων AAld | 11,2 post σήμερον Α ἐλθὼν ἐπὶ τὴν πρώτην μοῖραν ἀνατέλλει. 
τὸ ἑξῆς οὐχέτι, Ald τυχὸν τῶι ἐπὶ α΄ μοῖραν συνανατέλλει. οὐκοῦν τὸ 
ἑξῆς οὐχέτι ἢ 14 σὺν ἡλίωι ante ἀστήρ AAld ἢ 15 χατὰ ἄλλην ἡμέραν τῶν 
ἀστέρων 9. Ald | 15,6 χατὰ τὴν δώιαν δηλ. ἄν. ἢ δύσιν ἢ τινα Ald [16 ? | 
φησὶν A: φάσιν M | ἑσπέριον ἢ om A | 18 ὡσὰν M: ὡς AAId | xal ἐν νυχτὶ 
καὶ ἐν ἡμέραι AAld | 20 ἢ ante lemma Ald | post lemma ἀντὶ τοῦ viv. 
Ald | 21,2 συναιδεται δὲ ἤγουν xoox. Ald | 22 ἐνιαυτοὶ χύχλα Μἢ 23 ὁ δὲ 
λόγος om AAld | γίν. οὖν φησιν ὅτι Ald | ἀναλογοῦσι AAld | τοῖς ἀλλ. A ἢ 
24 ὀέχα ἐννέα Α | 21 τε om Ald 
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τὰς uà» ovv ἡμέρας τῆς ἐννεαχαιδεκαετηρίδος ἀπὸ τῆς τοῦ ἡλίου 
ἐνεργείας ὑπέδειξε (748 8qq.), τὰς δὲ νύχτας ἀπὸ τῆς τοῦ Ὡρέωνος 
ἀνατολῆς τὸ καὶ δύσεως διὰ τὸ ἐχεῖνα τὰ ἄστρα καταληπτὰ τοῖς 
ἀγϑρώποις ἐν τῆι νυχεὶ μάλα γίνεσθαι (154, 5). 

ἄλλως. Métro» τις γέγονε παλαιὸς ἀστρονόμος, ὃς ἄχρι- 
pog ἀριϑμήσας εἶπε μικρὸν ἐνιαυτὸν ὡς πρὸς σύγκρισιν τοῦ 
μεγάλου, περὶ οὗ πάλαι ἐλέγομεν (cf p. 429, 6 8qq.), ὅτε σύνοδος 
τῶν ζ΄ ἀστέρων γίγνεται ἐπ᾽ ἀπωλείαι τοῦ παντός. δεξάμενοι 
τοίνυν οὗ μετὰ Mérova ἀστρονόμοι πίναχας ἐν ταῖς πόλεσιν 
ἔϑηχαν περὶ τῶν τοῦ ἡλίου περιφορῶν τῶν ἐννεακαιδεχαετηρί- 
δων, ὅτι καϑ᾽ ἕχαστον ἐνιαυτὸν τοιόσδε ἔσται χειμὼν καὶ τοιόνδε 
ϑέρος καὶ τοιόνδε φϑινόπτωρον καὶ τοιοίδε ἄνεμοι, καὶ πολλὰ 
πρὸς βιωφελεῖς χρείας τοῖς ἀνϑρώποις. ἐπειδὴ οὖν ἤδη ταῦτα 

ἐγνώσθη ἐκ τῶν πινάχων καὶ αὐτὸς ἐκεῖϑεν ἔγνω τὰ πολλὰ ὃ 
ἴάρατος, φησίν, ὅτι καὶ αὐτὸς γινώσκεις" πάλαι γὰρ ἀεέδεται 
χαὶ φαίνεται καὶ φανερὰ τοῖς Ἕλλησι γέγονεν. ἐδέξανεο δὲ αὑτὰ 
Ἕλληνες παρ᾽ «Αἰγυπτίων καὶ Χαλδαίων. ποῖα οὖν ἐστι ταῦτα, 
ἃ συναείδεται, ἐπήγαγε, τὰ χύχλα xal ai περιφοραὶ ai διὰ ἐν- 
γεαχαίδεχα ἑτῶν γινόμεναι τοῦ ἡλίου. φησὶν οὖν, ὅτι πάντας 
τοὺς ἀστέρας ὃ ἥλιος ἐπέρχεται καϑ᾽ ἕχαστον ἐνιαυτόν, ἄλλοτε 
ἄλλωι ἐμπελάζων, δτὲ μὲν ἀνιών, ὁτὲ δὲ καὶ δύνων (748—50). 

754,5. 000a τ᾽ ἀπὸ ζώνης: 00a, φησέ, καὶ ἔμαϑες ἀπὸ 
τῶν παλαιοτέρων, ἀπὸ «τῆς ζώνης τοῦ Ὥρίέωνος πάλιν εἰς av- 
τὸν τὸν Ὠρίωνα ἡ νὺξ ἄστρα ἐπιφέρει καὶ ὅσα ἀπὸ τοῦ Κυνὸς 
εἰς αὐτὸν τὸν Κύνα. βούλεται δὲ καὶ περὶ πάντων εἰπεῖν τῶν 
ἀπλανῶν. προεῖπον δὲ περὶ τῶν ἄλλων πολλοὶ [γὰρ], οἱ ἱπρὸ 
"Δράτου)] περὶ Εὔδοξον καὶ Ἵππαρχον καὶ ἄλλοι τινές. ἤρξατο 

| οὖν om À | τῆς ἐννεαχαιδεχαέτων À, τῶν ἐννεακαίδεχα ἐτῶν Ald ἢ 
5 γινώσκεις τάδε (153) pro lemmate Ald l 7 πάλιν ἐλέγομεν AM: cor- 
rexi; οὗ πρότερον εἴπομεν ἤγουν ὅταν Ald | ὅταν AAld | 8 γένεται scripsi: 
γένηται AMAld | ἐπὶ Α | 8,9 οἱ db μετὰ Μέτωνα d. xal x. Ald | uétov 
M | 10 ἐννεακαιδεκατηρίδων Α, cf p. 479, 11. | 1:1 χαὶ τοιόνδε ἔαρ post χ. 
add Ald | 13 δὲ (pro ov») A " 15 αὐτὸς M, αὐτὰ À; καὶ αὐτὸς γινώ- 
σχεις αὐτά Ald [| 16 χαὶ φαίνεται À, xal δ δέξαι Ald: om M | 18 συνεί- 
devra, A Ald | 19 γενόμεναι A Ald | τοῦ ἡλίου post περιφοραὶ Α Ald | 21 
ὅτε — ὅτε M | 22 xal om Ald | 24 τὴν νύχτα ἄστρα περιφέρειν Ald | 
περιφέρει À ἢ 24,5 xal ὅσα — Κύνα post ἀπλανῶν l 26 A | 25 xai om 
MAld | λέγειν Ald | 26 γὰρ Ald (pro δὲ) | 26,7 seclusi (cf p. 354, 19 et 
Anal Eratosth p. 1184.) | οἱ πρὸ "Agatov Εἴδοξός τε χαὶ Ἵππαρχος xol AM || 
27 ἤρξαντο AAld 
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δὲ ἀπὸ Ὠρίωνος, ὅτι ὑπόκειται Καρκίνωι xol ὅτι μάλιστα elg 
αὐτὸν οἱ πλέοντες ὁρῶσι καὶ ὅτι νότιός ἔστιν, ἐκ δὲ τῶν νοτίων 
μερῶν καὶ ael ἐκδέχονται ἐσόμενον χειμῶνα. 

ἄλλως. ὅσα ἄστρα ἀπὸ τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίωνος εἰς ἔσχα- 
τον Ὠρίωνα (0 ἔστι μέχρε τῶν ποδῶν αὐτοῦ) ἡ νὶξ ἐπιεδιενεῖ- 
ται --α. ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ γενώσχκεις (152). ἀρχὴ δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐστιν ἡ τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίωνος ἐπιτολή, τέλος δὲ τῶν ποδῶν 
τοῦ Ὠρίωνος ἡ ἐπιτολὴ καὶ τοῦ Κυνός. εἷς τρία δὲ αὐτοῦ 
διήερηται ἡ ἐπιτολή, ὦμον ζώνην πόδας. 

156--θ4. οἵ τε Ποσειδάωνος δρώμενοι ---: οὐ μόνον, 
φησίν, ὃ ἀριϑμὸς τῆς ἐννεακαιδεκαδεηρίδος ἐστὶν εὔχρηστος τοῖς 
ἀγϑρώποις, ἀλλὰ καὶ τῶν λοιτεῶν ἀστέρων al παρατηρήσεις, τῶν 
τὸ Ποσειδῶνος καὶ τῶν τοῦ Διός. εἰσὶ δὲ Ποσειδῶνος μὲν ἀστέ- 
eec ol vovg χειμῶνας καὶ τὰς εὐδίας δηλοῦντες, Διὸς δὲ οἱ τὰ 
πρὸς γεωργίαν εὔχρηστα μηνύοντες. ὅταν οὖν μέλληις πελαγέωε 
δρόμωι σεαυτὸν ἐμπιστεύειν, πτολυπραγμόνησον περῶτον τὴν παρα- 
τήρησιν τῶν τὰς εὐδίας ἢ τοὺς χειμῶνας δηλούντων ἀστέρων». 
κόπος μὲν γὰρ βραχὺς τυγχάνει τῶι βουλομένωι τὴν τῶν ση- 
μείων ἀκρίβειαν μετέρχεσθαι, ἡ δὲ ὠφέλεια πολλή" ἑαυτούς v6 
γὰρ τότε σωιζουσιν ol ἄνϑρωποι πρῶτον οἱ τὴν παρατήρησιν 
αὐτῶν ἔχοντες, τῶν τε ἀνατολῶν καὶ (τῶν) δύσεων τῶν ἄστρων, 
xai τοῖς ἄλλοις παραίτιοι γένονταε ἀσφαλείας, προμηνύοντες 
αὑτοῖς τὰς μελλούσας τοῦ ἀέρος ττεριστάσεις ἐκ τῶν περὶ οὐ- 
ρανὸν σημείων. 

758-62. τῶε κεένων πεπόγησο —: διὸ ἐχείνων τῶν 
ἄστρων, su v βιωφελὴῆ χρείαν ἐχόντων, ἐν ἐπιμελείαι ἔσο καὶ γί- 
γωσχε καὶ μάνθανε αὐτούς" ὀλίγος μὲν γὰρ ἐκ τούτων χάματος, 
τουτέστιν ix τῆς μαϑήσεως, πολὺ δὲ τὸ βιωφελές ἐστι τῶι ταῦτα 
παρατηροῦντει ἀνδρὶ ἐπιφροσύναις καὶ λογισμοῖς. ἃὯ τὸ δὲ 
μέλοι δέ τοι: περὶ δὲ τούτων τῶν ἀστέρων μελέτω σοι, ὅσα 

2 τῶν om AAld [ 3 xai om Ald | ἀεὶ post éxd. AAld | 4 ἢ γεινώσχεις 
pro lemmate Ald | x«? ὅσα AAld | 6 χατὰ x. Ald [ 8 αὐτοῦ (pro τοῦ Ὧρ.) 
Ald [ 9 πόδα ζώνην AAld [ 11 ἐννεαχαιδεχατηρίδος À | 12 τῶν on ΜΗῇ 14 
τὰ om M [ 15 δεικνύοντες AAld | 18,9 γάρ ἐστι τῶ βουλομένω βραχὺς τὴν 
τῶν σημ. μαϑεῖν dx. ἡ AAld [ 20 τότε om AAld [ 21 τε om Ald 22 τοῖς 
om M | 23 τὰς om AAld | ἀστέρος AAld | ἐπιστάσεις AAld ἢ 26 ἐν M: om 
A; ἐπιμέλειαν ἔχε Ald | 29 ἐν ταῖς post &. add Ald [ 30 μέλει Ald | 
ἄστρων AAld 
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κεχρημένα xal ασφαλῶς εἰρημένα περὶ πλοὺ ἔστιν, ὅταν [ἐν] 
γηὶ σαυτὸν πιστεύηις καὶ μέλληις εὑρεῖν, πόϑεν ἔσται χύματα. 

765. πολλάκι γὰρ καί τίς τε: πολλάχις γάρ, φησί, ya- 
λήνης οὔσης ϑεασάμενός τις ἀνὴρ ἔμπειρος σημεῖόν τι διὰ τῆς 
γυχτὸς προέγνω χειμῶνα ἐπιγενησόμενον καὶ ἀσφαλισάμενος τὴν 
ναῦν ἐμπτειρίαι ναυτικῆε διεσώϑη. 

ἄλλως. πολλάκις γάρ, φησί, καὶ γαλήνης ὑπαρχούσης 
ἀσφαλίζεταί τις περὶ τῆς νηὸς ix τῆς περὶ τὰ μέλλοντα προ- 
γνώσεως" ov γὰρ ἐκ τοῦ παραχρῆμα γένονται οἱ χειμῶνες, ἀλλὰ 
πολλάκις ἔκ τῶν σημείων τεχμαιρόμεϑα καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
χειμῶνα γενησόμενον xal μετὰ πέντε. 

767,8. ἄλλοτε δὲ τρίτον: ποτὲ μὲν μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
γίνεται χειμών, ποτὲ δὲ μετὰ ε΄, (ὴ) ἀπροοράτως. ἀλλ᾽ ὅμως ἐκ 
τῶν πρώην γινομένων σημείων προγινώσκομεν. 

168---71. καὶ πολλάκις ἀπροσδόχητος ὃ χειμὼν ἐπέρχεται" ov 
γὰρ πάντα οἱ ἄνϑρωποι τὰ σημεῖα ἐπιστάμεϑα, ἀλλ᾽ ἔτι κατα- 
λείπεται ἡμῖν ἄδηλά τινα, ὧν ἴσως ἐξ ὑστέρου δώσει καὶ ἡμῖν 
ὁ ϑεὸς τὴν γνῶσιν. 

1711. Ζεύς: ὃ οὐρανός, ὡς καὶ ἐν ἄλλωι (205) Ζεὺς at- 
τιος. καὶ ὃ μὲν οὐρανός, φησίν, ἐκ τῶν ἐγκειμένων αὐτῶι 
ἀστέρων δίδωσιν ἡμῖν σημεῖα, ἄλλα δὲ ἡμῖν παρέχει ἡ σελήνη 
διχότομος γινομένη (τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ xaO! ἑἕχάστην αὐτῆς 
περέοδον διχότομος γίνεται δίς), ἀλλὰ καὶ πεπληϑυῖα, τουτέστι 
πληροσέληνος οὖσα. συμβάλλεσϑαι δὲ οὐκ ὀλίγα εἰς πρόγνωσιν 
grin τε καὶ χειμῶνος τὸν ἥλιον δύνοντά ve xal ἀνατέλλοντα, 

μὲν εἰς ὅλον μῆνα, ἃ δὲ καὶ εἷς αὐτὴν τὴν ἡμέραν" ὃ γὰρ 
ἥλιος ἀνατέλλων σημεῖα τῆς ἡμέρας παρέχει ἤτοι χειμερίου ἢ 
εὐδινῆς ἢ καὶ δύνων ys τῆς νυκτός. ὁποῖα μέντοι γε μηνὸς 

1 χεχρημένα Ald: χεχριμίμ Ald)éva AM | 2 μέλλεις À, μέλης M, μέλ- 
λης Ald | ὀρεῖν (sic) xa) ὁρμᾶν ἐπάνω τῶν xvuatov δηλαδή: — Ald] 3 xat 
τις τε om Ald [| 5 προεῖόδε Ald ἢ 6 ϑάλασσαν pro ναῦν Aldi 7 ἢ pro ἄλλως 
Ald | γάρ φησι abscissa Α | xal ante y«4. deesse videtur in A [| 7,8 οὔσης 
ἐν τῆι νυχτὶ dog. Ald] 8 τῆς ante ». om M[9 ex τοῦ παραυτίχα δεῖ 'προσ- 
μένειν τὸν χειμῶνα ἀλλὰ Ald ἢ 10 xal μετὰ ε΄ γενησόμενον AAld | 12—14 
Schol om M | 12 μὲν Ald ἢ 13 ποτὲ δὲ xa) &nte ἀπρ. add Ald: om A | τῶν 
προγινομένων Ald | 14 γινώσχομεν Ald ἢ 15 ἀπροσδοχήτως AAld ἢ 16 x«»- 
veg A | 17 ἔ, xal ἐς ὕστερον Ald | xa om Ald| 18 τοῦ γνῶναι Α | 19 δώ- 
σει Ζεύς ἤγουν Ald | de v. 265 cf adn in ed || 22 γενομένη ἀμφοτέρωϑεν 
xal yàg xa9' ἑχάστην Ald | 25 τε alt om Ald | 26 χαὶ om M ἢ 27 ἤτοι om 
Ald | 28 εὐδιεινῆς AAld | x«? om Ald | τοῦ ante u. Ald: om AM 



10 

II SCHOLIA 481 

σημεῖα γένεται, ὅτε τὰ ζώιδια διέρχεται, δείκνυσιν (119 844.). ὁ γοῦν 
Εὔδοξος Κριὸν μέν φησιν ἡλίου διερχομένου μαλακὰ γίνεσϑαι 
πνδύματα, ὁμοίως δὲ καὶ Ταῦρον, ὅταν δὲ ΖΔιδύμους, ζεφύρους 
ve πνεῖν καὶ βορέας ψυχρούς. 

711,2. ὃ γὰρ οὖν γενεήν: οὗτος γὰρ ἀεὶ τὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων γένος ὠφελεῖ πανταχόϑεν καὶ ἐν παντὶ ὁρώμενος xal 
παρέχων τὰ φανερὰ σημεῖα. 

τὸ δὲ πάντοϑεν εἰδόμενος (172) οἱ μὲν οἴτως “διὰ 
γῆς διὰ ϑαλάττης διὰ παντὸς μέρους τοῦ κόσμου᾽, oi δὲ οὕτως 
ἐξέλαβον “διὰ κληδόνων διὰ μαντειῶν δι᾿ ὀνείρων διὰ σημείων 
διὰ τῶν παραπλησίων τεάντων᾽. 

7118. σκέπτεο δέ: περισχέπτου δὲ πρῶτον (τουτέστιν ἐν 
τῆι τρίτηι ἡμέραι, ἦι καὶ φαίνεται) τῶν κεράτων αὐτῆς τῆς σε- 
λήνης᾽ ἐξ αὑτῶν γάρ lav. καταλαβεῖν τὰ ἐναντία ὄντα ἀλλήλοις, 
τουτέστι χειμῶνα τε καὶ εὐδίαν. 

119. ἄλλοτε γάρ τ᾽ ἄλληι μεν: πρὸς τὴν ἑσπέραν καὶ 
δύσιν, ὅτε καὶ ἀρχὴν ἔχει ἀπὸ συνόδου οὖσα ἡλίου" εἴπομεν γάρ 
(p. 475,2 8qq.), ὅτι τὰς ἀρχὰς ἀπὸ συνόδου ἔχουσα τοῦ ἡλίου πρὸς 
τὴν ἑσπέραν φαίνεται, εἰχότως" εἰ γὰρ νομέζεται (ἐν) Ταύρωι 
εἶναι ὃ ἥλιος περὶ τρίτην ἢ τετάρτην, αὕτη δὲ τοῦ Ταύρου 
περὶ τριακοστὴν μοῖραν δύνοντος τοῦ ἡλίου, λοιπὸν αἵτη πρὸς 
τῆι δύσει φαίνεται, ἕως οὗ (av) ὅλος ὃ Ταῦρος κατενεχϑῆι. καὶ 
ἐὰν πάλιν ἧι ἐν Διδύμοις τοῦ ἡλίου μετὰ τοῦ Ταύρου δύνον- 
τος, αὕτη ἄλλας δύο ὥρας ἔχει ὑπὲρ γῆν, ἕως (av) καὶ οἱ 4:- 
δυμοι κατέλθωσι, καὶ οὕτως ὅσον αὐτοῦ ἀποκλίνει, μεῖζον τὸ 
φὼς αὐτῆς γίνδται καὶ ἀνωτέρω φαίνεται τῆς δύσεως. ὅτε ἀπ᾽ 

1 μηνὸς τὰ ζώδια y. A | ὅτε Ald: om AM | y. σημεῖα δι. À | δείχνυσιν 
Ald: om AM | μέντοι (pro γοῦν) A, γὰρ Ald ἢ 2 γίνεσϑαι Ald: γίνεται À 
M |3 post T. Ald Διδύμους dà ζέφυρόν τε πνεῖν || 4 πνεῖς xal βορέαν M | 
δ ὃ Ζεὺς post ἀεὶ AAld ἢ 8 τὸ ov» Ald, om A ἢ 8,10 ἐξέλαβον ἤγουν post 
οὕτως Ald | 9 ϑαλάσσης AAld | 9,10 οὕτως ἤγουν Ald | 10 χλειδόνων ς | 
11 χαὶ διὰ Ald [ 13 ἐν ἦι Ald | τὰ χέρατα Ald ἢ 15 χειμῶνος xal (τῆς add 
Ald) εὐδίας AAld ἢ 16 τ᾿ om AAld | ἄλλη ΑΜ, ἄλλην Ald | ἤγουν (pro 
xal) Ald | 17 post συνόδου AAld συνοδεύουσα (γὰρ add Ald &) πλησίον τοῦ 
ἡλίου πρὸς | 18 ἔχουσα scripsi: οὖσα M | 19 suppl Bekker | 20 τὴν rg. A | 
μοῖραν post cer. Ald | αὐτὴ ΜΠ 21 δύναντος M | τοῦ om M | αὐτὴ M 1 22 τὴν 
δύσιν A Ald [| 22,3 x. ἐὰν δὲ Ald [ 23 πάλιν om MAld | ἐν om AM | 23,4 óvvo»- 

t- 

tog Bekker: δύναντος AMAld 124 αὐτὴ M[ 25 av. A, αὐτὸς Ald p 26—482,1 
ἀπ᾽ οὖν scripsi: ἀπὸ A, émovv (sic) M, οὖν ἀπὸ Ald 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 31 
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ov» συνόδου οὖσα ἄγει τρίτην ἢ τετάρτην ἡμέραν xal ἔχει λαμ- 
πρὸν τὸ φῶς, εὐδίας ἐστὶ σημαντική. 

ἄλλως. πολλὰς φαντασίας ἔχει, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν ὑδατων" 
ὡς γὰρ ἂν ταῦτα ἔχοι φύσεως, οὕτω χαὶ τὰ ἐν αὑτοῖς ἡμῖν 
προσπέτετει" ἀλλοῖα οὖν τὰ ἐν ϑολερῶι καὶ παχεῖ τῶι ὕδατι, 
ἀλλοῖα δὲ τὰ ἐν καϑαρῶι. ποτὲ μὲν οὖν {χαϑαρόν, ποτὲ δὲν 
διάφορον τὸ φῶς ἔστι, καὶ ἡ μορφὴ δὲ κερατοειδής ἔστιν, ὁτὲ δὲ 
ἀλλοία καὶ διάφορός ἐστιν. ὃ δὲ νοῦς" εὐθὺς ἀπὸ συνόδου οὖσα 

xal γέννης τρίτην ἢ καὶ τετάρτην ἡμέραν διάφορον αὑτῆς τῶν 
χεράτων ἔχϑι τὸ σχῆμα. 

ἐπιγράφει: τὸ δὲ ἐπιγράφεε ἐπιχρωματίέζει. ἡ μετα- 
φορὰ àzó τῶν χρωμάτων. ὃ κερόωσι δὲ (780) κερατοποιοῖσι 
σχηματίζουσιν εἰς κεραίας. 

782. τάων καὶ περὶ μηνός: ἀπὸ γὰρ τῶν περὶ τὴν αὔξη- 
σιν αὐτῆς σημείων δυνήσηι μαϑεῖν περὶ ὅλου τοῦ μηνός, el ὁμ- 
βρινὸς ἢ ἀνεμώδης ἢ αὐχμηρὸς ἢ νήνεμος ἔσται. 

188--Ἴ. “λεπτὴ μὲν καϑαρή ve —: τουτέστι “τριταία 
οὖσα, εἰ μὲν λαμπρὸν εἴη τὸ φῶς, εἰδίας ἐστὶ σημαντικόν, εἰ δὲ 
ztvogó» καὶ ξανϑόν, ἀνέμου δηλωτικχόν, εἰ δὲ μέλαν καὶ ζοφώ- 
δες, χειμῶνος καὶ ὕετοῦ᾽. ἔστι μὲν οὖν αὐτὸ τὸ σεληνιακὸν φῶς 
διόλου ἀπαϑὲς xal λαμπρόν (ἄτοπον γὰρ τοῖς στοιχείοις παϑη 
διδόναι), ὁ δὲ περικξίμενος ἡμᾶς οὗτος ἀὴρ πρὸς πάντα συμ- 
πάϑειαν ἔχων τοιοῦτον αὐτῆς ἀποδεικνύει τὸ φῶς" ὅτε γὰρ πνεῖν 
μέλλουσι ξηροὶ ἄνδμοι, τῆς ξηρότητος τῆς ἐσομένης ἀντιλαμ- 
βανόμενος ὃ ἀὴρ πυρρὸς γένεται καὶ ξανϑοῦται᾽ καυστικὸν γὰρ 
ἀδὶ τὸ ξηρὸν καὶ πυρῶδες. καὶ οὗτος Ó ἀὴρ τοιοῦτος γενόμενος 
σφάλλει ἡμῶν τὴν ὄψιν οὕτως δρᾶν τῆς σελήνης τὸ φώς, καὶ 
ἔστε σημεῖον ἀνέμων ξηρῶν. 

ἄλλως. τριταίαν ἄγουσα ἡμέραν ἀπὸ συνόδου xal οὖσα 

, 1 τρίτον Α ἢ 2 σημαντιχὺν Α ἢ 4 ἔχοι Bekker: ἔχη ΑΜ, ἔχει Ald | 
τὰ Ald: om AM ([5 γοῦν AAld [6,7 supplevi; ποτὲ δὲ xol 5 μ. ὅτὲ μὲν γὰρ 
χερ. Ald | 7 ἐστι τὸ φῶς AAId ἢ 8 ἐστιν post διάφ. om Ald [ 9 γεννήσεως A, 

γεννᾶται M; γενήσεως περὶ y Ald | ἢ om Ald | 9, 10 αὐτῆς post περ. Ald | 
t. περάτων libri | 10 τὸ om AAld [| 11—13 post 1. 16 Mj 11 lemma om M 
Ald | 12 σωμάτων libri] 15 εἰ M: ἢ AAld | ἐστιν post ouo. AM | 16 νηνέ- 
μιος M | 18 ἦι libri | σημαντιχή AAld | 19 πυρὸν M. | ἄνεμον δηλοῖ AAld ἢ 
21,2 διδόναι πάϑη AAld | 22 παραχείμενος ἡμῖν A Ald | xai post zu. M: 
om AAld | 23,4 ὅταν — μέλλωσι AAld | 24 τῆς ante ἐσ. om A | 25 πυρὸς 
MAld | ξανϑός AAld ἢ 26 γινόμενος Α | 29 omisso lemmate Ald ἢ τριταία 
οὖσα ἤγουν τρίτην ἡμέραν ἄγ. | ἄγουσα AAld: -αν M 
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λεπτὴ (οὕτω γάρ ἔστι τριταία οὖσα) χαϑαρὸν καὶ διαυγὲς τὸ 
φῶς ἔχουσα εὐδίας ἐστὶ σημαντική. λεπτὴ δὲ οὖσα, τουτέστι 
τριταία, xal σφόδρα ἐρευϑὴς οὖσα καὶ πυρῶδες τὸ φῶς ἔχουσα 
πνευμάτων ἐστὶ δηλωτική. ταῦτα δὲ περοειρήχαμεν(ρ. 482, 20—28). 

785. πνευματίέη —: ὅταν δὲ ἄνεμοι μέλλωσι πινεῖν, πάλιν 
τῆς ἐσομένης ὑγρότητος ὃ ἀὴρ ἀντιλαμβανόμενος τιαχυμερής τις 
ἐκ τῆς ὑγρότητος γένεται καὶ ζοφώδης καὶ τοιοῖτον ἡμῖν δείκ- 
ψυσι μέλαν xal ζοφῶδες τὸ τῆς σελήνης φῶς" καὶ γὰρ καὶ τὰς 
μελαίνας τῶν νεφελῶν καὶ ζοφώδεις ὑετοῦ αἰτίας φαμὲν εἶναι, 
τὰς δὲ καϑαρὰς ἀνέμων" τὰ γὰρ πνεύματα, ἅπερ σίφωνας κα- 
λοῖσιν οἱ ναυτίλοι, συστρεφόμενα ἐν τῆι ϑαλάσσηι ἀνιμᾶται 
τὸ ὕδωρ xal συνιστάμενα παχέα καὶ ζοφώδη γένεται xal ἀπο- 
τελοῦντα πιλήσεις νεφελώδεις, ἐξ ὧν φέρεται xal ὃ ὕετός. 
σίφωνας δὲ αὐτοὺς λέγουσιν οἱ ναυτίέλοι᾽ πολλάκις γὰρ xal αὖτ- 
ανδρον τὸ σχάφος μετὰ τοῦ ὕδατος ἀνιμῶνται εἰς ὕψος καὶ 
ἐξασϑενοῦντες πάλιν ἀφιᾶσιν. κάτωϑεν τοένυν ἐχ τῆς γῆς πολλαὶ 
ἀναϑυμιαάσεις γένονται, oai τὸν ἀέρα μεταβάλλουσιν. 

785,0. παχέων δὲ καὶ ἀμβλεέηισι κεραίαις —: παχυ- 
μερὴς δὲ καὶ ζοφωδεστέρα φαινομένη καὶ ἔχουσα τὰς κδραίας ἀμ- 
βλυτέρας xal ἁμαυροτέρας ἐν τετάρτηι ἡμέραι, ὅτε οὐκ ἔδει, εἴγε 
xal σχιὰν πέμτοει τεταρταία οὖσα, ὑπὸ [δὲ] νότου ἀμβλύνεται 
(ὑγρὸς γὰρ καὶ χειμερινὸς οὗτος, xal δηλονότι τῆι ὑγρότητι παχυ- 
μερῇ ποιῶν τὸν ἀέρα τοιαύτην δρᾶσϑαι ποιεῖ τὴν σελήνην) (ἢ) 
ὑετοῦ ἐπιγινομένου. 

ἄλλως. ὅταν δὲ παχεῖα ἣε καὶ ἀμβλυτέρας τὰς κεραίας 
ἔχηι, νότον προσδοκᾶν ἢ ὄμβρον. ὅταν δὲ τρίτην ἄγουσα ἡμέ- 
ραν μήτε περικεχλασμένας ἔχης τὰς χεραίας μήτε ὑπτιάζηται, 
ζεφύρου σημαντιχή. εἰ δὲ ἀπὸ τρέτης μέχρι τετάρτης ἡμέρας 

8 πυρρῶδες Α 4 ταῦτα δὲ πρ. M: om AAld | 5 δὲ om Ald | μέ- 
Aoc. A [[8 εἰ γὰρ x. Μ} 9 νεφῶν A | 10 ἃ Aldi 11 ναῦται AAM, cf 1. 14 | 
συστρεφόμεναι À | ἀνιμῶνται AAld 112,3 ἀποτελοῦντα A: -οὔνται M, -obot 
Ald | 13 πιλώσεις AAld | χαὶ om M | 14 ναῦται Ald | ἐπειδὴ πολλάχις xal 
Ald | 16 scripsi: ἐξασϑενοῦντας πάλιν M, πάλιν ἐξασϑενοῦντα À, πάλιν 
ἐξασϑενοῦντες Ald | ἀφιᾶσι Ald: ἀφίησι AM | χάτωϑεν. dx γῆς τ. Ald || 
18 super ἀμβλείησι scriptum ἀμβλίησι A | χεραίαις om AAld | 19 δὲ 
om Ald | 21 πέμπειν τεταρταίαν οὖσαν εἰκός. ὑπὸ Ald | δὲ om AAld | 22 δῆ- 
λον ὅτι M 22, 3. τῆι ὑγρότητι post «. AAld | 23 ἀστέρα A | post σελ. Ald ἡ 
ov» ὑπὸ νότον ἀμβλύνεται ἢ ὑετοῦ ἐπιγιγνομένου || 24 ἐπιγενομένου M || 
25 pro ἄλλως Ald 7 x«l οὕτως | 21 παραχεχλασμένας AAld | ἔχει A | 28 
ἀπὸ τρίτης (y Ald) Zu. μέχρι τετάρτης (δ᾽ Ald) AAld 

31* 



484 VI 

«0 αὐτὸ τηρήσει σχῆμα, “χειμῶνος ὑπογυίου σημαγτικὴ τυγχάνει. 
ὅϑεν κελεύει ϑεωρεῖν αὑτὰς πλόον τὰς κεραίας ἀπὸ πρώ- 

της αὐξήσεως. 
786. τέτρατον ἐχ τριτάτοιο: ἐν τεεάρτηι ἡμέραι οὐχ 

ἔδεε. εἶναι τὸ φῶς αὐτῆς ἀμενηνόν, ἀλλ᾽ ἔδει xal σχιὰν ἀπο- 
πέμπειν. ἐχ τούτου δὲ δῆλον, ὅτι ὀφείλουσα ἔχειν ἰσχυρὸν τὸ 
φῶς ἀμενηνὸν ἔχει. ἄρα οὖν ἐξ αἰτίας τινὸς τοῦτο πέπονθεν; 
ἢ γὰρ νότωι ἀμβλύνεται ἢ ἐσομένωι ὕδατι (187) καὶ γὰρ ὃ νό- 
τος ἐξ ὑγροῦ ἀέρος συνίσεαται" διὸ καὶ χαρηβαρής. πάντα δὲ τὰ 
πυρώδη διὰ μὲν πυχνοῦ τοῦ ἀέρος ὁρώμενα ἐρυϑρὰ φαίνεται, 
δι᾿ ἀχράτου δὲ καϑαρά. xal ἡ σελήνη καὶ οἱ ἀστέρες πάντες 
φλογώδους οὐσίας κεκοινωνήκασι καὶ αἰϑέρος εἰσὶ πιλήματα. 
διαυγῇ τοίνυν αὐτὴν φαινομένην σημεῖον εὐδίας {ζφησίν), ἅτε 
διὰ ξηροῦ τοῦ ἀέρος φερομένην, ἐρυϑρὰ(») δὲ κέγησιν nvevua- 
τῶν διὰ τὴν περὶ τὸν ἀέρα πύκνωσιν, ὃς διαχεόμενος ἀνέμους 

^ Beneca NQ ποιδῖ᾽ καὶ γὰρ οὐδέν ἔστιν ἄλλο ἄνεμος ἢ ὀυοῖς, ἀέρος. 

788sqq. εἰ δέ x! ἀπ᾿ ἀμφοτέρων: ol ἄνεμοι πάλεν oi 
πνέοντες τοῦτον τὸν περικείμενον ἡμᾶς ἀέρα ἐπίπροσθεν ἕαυ- 
τῶν διωθοῦνται. καὶ ἐὰν μὲν ζέφυρος πνεύσηι, ἀπὸ τῆς δύσεως 
ἐπίπροσθεν αὑτοῦ διωθούμενος τὸν ἀέρα ἔμφασιν ἡμῖν παρέχει 
τοῦ δοχεῖν τῆς σελήνης τὰ κέρατα ὡς ἐπὶ ἀνατολῆς πρηγνῇ qé- 
ρεσϑαι. ἐὰν δὲ ἀπηλιώτης πνεύσηι, τότε ἀνάπαλεν ἄνω νενευ- 
χότα τὰ κέρατα φαίνονται ὡς ὑπτιούμενα. ἐὰν δὲ βορέας πνεύ- 
σηι, τὸ ἕν κέρας τὸ βόρειον imixounig γίνεται, πάλιν ἐὰν 
νότος, τὸ πρὸς νότον κέρας καμπτόμενον. εἴπομεν δέ (!. 15), ὅτι 
τοῦ ἀέρος ἐστὶν ἡ συνήϑεια. ἐὰν δέ, φησί, τρέτην ἡμέραν ἀπὸ 
συνόδου ἔχουσα ἀμφοτέροις τοῖς κέρασι μήτε νευστάζηι, ὡς ἐπεὶ 
ἀνατολῆς, μήτε ὑπτία φαένηται, ἀλλ᾽ αἱ χεραῖαι αὐτῆς ὀρϑαὶ 
οὖσαι κυκλοτερεῖς φαίνωνται, τότε μὲν οὐκ ἔστιν ἄνεμος δη- 

1 τηρήσεις À | ὑπογυίου Bekker: ὑπογύου Ald, -εἰου AM | σημαντι- 
χὸν σημαίνει À, σημαντιχή ἐστιν Ald | 4 τέταρτον A δ αὐτῆς om M ἢ 
5,6 ἐξ αὐτῆς ἢ δηλονότι dg. post ἀπ. Ald [6 δηλονότι ΑΑΙὰ ἢ 9 μὲν (pro δὲ) 
A [11 διὰ ὁρατοῦ libri | δὲ post c. Ald | 12 ἐπιλείμματα AAId, ἐπιλήμματα 
M: eorr Thiele | 13 διαυγὴς τοίνυν xal αὐτὴ φαινομένη σημαίνει εὐδίαν Α 
Ald | φερομένη Α, φαινομένη Ald | supplevi | 14 χίνησιν om M | 16 ῥώσις 
A, ῥεῦσις Ald | 17 xev ἀπ᾿ M ἐπ᾽ AAld ἢ 18 ἡμῶν Ald ἢ 19 ὠϑοῦνται 
AAld | ἐὰν scripsi: εἰ AMAld | πνεύσει AM | τῆς om M | 20 αὐτοῦ ΑΜ 
Ald | 21 ἀνατολὰς M | 22 ἄνω om AAld | 23 φαίνεται ÀAld | 25 ὁ »ót. 
M | 25,6 ὡς οὖν εἴπομεν, ὁ ἀήρ ἐστιν αἴτιος. ἐὰν οὖν φ. Ald | 28 ava- 
τολὰς M | ὕπτιος Ald | αὐτῆς AAld: αὐταὶ M | 29 φαίνονται Α 

19 
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Aovósi, τῆι δὲ ἐπιούσηι ἡμέραι πρὸς τὴν ἑσπέραν μετ᾽ ἐκείνην 
τὴν νύχτα, ἐν ἧι τοιάδε ἐφάνη ἡ σελήνη, γενήσεται. καὶ πολλοὶ 
δέ, φησί, πνεύσονται. 

789—195. μήτ᾽ ἔτι νευστάζηι: ἐάν, φησί, τριταίαν ἄγουσα 
ἡμέραν μήτε ὑπτιάζηι μήτε ἐπινδύηι τοῖς κέρασι, τότε προσ- 
δέχου τοὺς ἑσπερίους ἀνέμους, τουτέστι τοὺς ἀπὸ δύσεως, οἷον 
ζεφύρους καὶ ἀργέστας' ξηρὸς γὰρ ὧν ὃ ἀὴρ εἰς τὰ τοιαῦτα 
πνεύματα τὴν μεταβολὴν λαμβάνει διὰ τὴν ἑσπερινὴν ψύξιν. 
ἐὰν μέντοι γε ἐπιμένηε καὶ τῆε τετάρτη: ἡμέραι ταύτας τὰς xe- 
ραίας ἔχουσα, λέγω δὴ ὄρϑάς, χειμῶνός ἔστε σημαντική" πλεῖον 
γὰρ ἡ ξηρασία ἐπιμένουσα κατὰ τὴν ἐπιπλέον ἐχπτύρωσιν ἐφ᾽ 
αὑτῆι ἕλκει τὸ ὑγρόν. ἡ δὲ μεταβολὴ τῶν τῆς σελήνης κεράτων 
κατὰ διαφόρους καιρούς. ἐν μὲν τοῖς βορείοις καταστήμασι 
λεπτόξερος ὃ ἀὴρ ὑπάρχων ἀχριβῆ τὴν ϑέαν παρέχει ἡμῖν τότε. 
δεὸ καὶ ἐπινεύειν τὸ τηνικαῦτα δοχεῖ τὰ χέρατα αὑτῆς (794). ὅταν 

δὲ ἡ KL γότιος xai ἰχμάδος πλήρης ὃ ἀήρ, τότε φαίνονται ἀνα- 
γδεύουσαι αἷ χεραῖαι, ἐπειδὴ xal πάντα τὰ κάϑυγρα πλατύτερα 
φαίγονται. 

792. ei δ᾽ αὕτως ὀρϑή: τὴν δὲ ὁμοίαν φαντασίαν καὶ 
τεταρταία οὖσα εἰ παρέχοιτο, ἀρχὴν χειμῶνος ἀϑροιζομένου μαν- 
ξεύεται, ἐμοὶ δοκεῖν πυχνουμένου τοῦ ἀέρος διὰ τὴν τῶν ἀπὸ 

τῆς ἑσπέρας πνευμάτων ῥύσιν. αἴτιον δὲ τῆς πυχγώσεως τὸ διὰ 

πολλοῦ τοῦ διαστήματος ἀπὸ τοῦ ἑσπερίου ὠχεαγοῦ φερόμενον 
τὸ πνεῦμα ἀδυνατεῖν τὴν παχύτητα τοῦ ἀέρος ὠϑεῖν, ὅϑεν ἵστα- 
μένου καὶ ἀντισχομένου ἀπαντᾶι ἡ πύχνωσις. 

ἀπορί α. διὰ τί δὲ ἐν μὲν τῆι τρίτη ἡμέραι ἄνεμος, ἐν 
δὲ τῆι τετάρτηι χειμών; ἐν μὲν τῆε τρίτηι, ὅτι τὸ συνιστάμενον 
μήπω πεπιεσμένον δὐκίνητόν ἐστιν, ἐν δὲ τῆι δ΄ ἀδιάλυτον γενό- 
μενον πύχνωσιν δηλοῖ. 

794. εἰ δέ κέν οἱ κεράων —: χέρας φησὶν ὑψηλὸν τὸ 

4 μήτε τι ν. Ald [ 4,5 ἡμέραν ἄγουσα AAId | 5 μήτι ὑ. M | ἐπι- 

EUR Α [9 ye om Ald ἢ 10 πλείων AAld [| 11 ἐπὶ πλείω Α, ἐπιπλείω M | 
11,2 ἐν αὐτῇ libri [| 14 ἡμῖν παρέχει AAld ἢ 16 ἦε post ἀήρ AAld | νότιος om 
Α | τινὸς post ixu. &dd AAld | φαίνεται AAld [| 17 ἐπεὶ AAld | 18 φαίνε- 
ται Ald | 19 εἰ dà τὴν AAld ἢ 20, 1 μαντεύοιτο À, μαντεύει Ald | 21 πυχ- 
νωμένου M. | 23 τοῦ ante à. om M | 23,4 τὸ geo. Ald, τὸ om A ἢ 25 a»- 
σχομένου M | 26 ἀπορία om Ald | 27 λύσις ante ἐν add A [ 28 εὐχέμητον 
À | 28,9 γινόμενον M ἢ 30 χε A 
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βορειότερον. ὃ δὲ λόγος" τὸ ὑψηλότερον αὑτῆς τῶν κεράτων ἐὰν 
ἐπινεύηι ὡς ἐπὶ τὸ ἔμπροσϑεν ὀξυνόμενον, προσδόχα τὸν βορέαν 
πνευσόμενον, ὅτε δὲ ὕπτιόν ἐστι τὸ προειρημένον κέρας, τὸν 
γότον᾽ ἀντιπνεῖ γὰρ ὃ νότος τῶι βορρᾶι, xal ὃ μὲν ὕπτιον ᾽τοιεῖ 
τὸ κέρας, ὁ δὲ βορρὰς πρηνές. 

ἄλλως. τὸ μετέωρον δὲ κέρας τῆς σελήνης (τουτέστι τὸ 

βόρειον) ἐὰν μὲν ἐπινεύηι, προσδέχου τὸ πνεῦσαι βορρᾶν, ἐὰν 
δὲ ὕπτιον (ἦι), νότον. μετέωρον δὲ κέρας τὸ βόρειον κέκληκεν 
ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν φαντασίαν. 

796—8. αὐτὰρ ἐπὴν τριτόωσαν —: ἑτοίμης οὔσης διχοτό- 
μου τῆς σελήνης τὸ πρὸς εὐδίαν καϑαρὸν περιλαμπές ἔστι, τὸ δὲ 
ἐρευϑόμενον ἐνεμῶδες, τὸ δὲ διασπάσματα ἔχον xal μελανέας 
λαμβάνον ἐπομβρίας δηλοῖ. ἐπὰν δὲ τριταίαν οὖσαν ἀπὸ συνό- 
δου ὅλην τὴν μηνοειδὴ κύκλος περιλάβηι πανταχόϑεν φοινισσό- 
μενος, σφόδρα ἂν τότε χειμερινὸς εἴη καιρός. καὶ ἐν τοῖς τερώ- 
τοις (184,5) εἶπε λεπτὴ δὲ καὶ οὐ μάλ᾽ ἐρευϑὴς n»svuacir. 
ἐκ δὲ τῶν πνευμάτων τεχμαίρεται τοῦ καὶ χειμῶνα γενέσϑαι. 

796,7. περὶ κύκλος ἑλίσσηε: ἐάν, φησίν, αὐτὴν τριταίαν 
οὖσαν κύκλος περιίσχηι ἐρευϑόμενος πανταχόϑεν, χειμῶνα γενη- 
σόμενον ἴσϑι. σαφὴς δὲ ἡ τούτου αἰτία" συγκαταδυόμεναι γὰρ 
ai ἀκεῖνες τῆς σελήνης ὑγροῖς τοῖς νέφεσι κωλύονται μὲν ἐξικνεῖ- 
σϑαι μέχρις ἡμῶν διὰ τὴν παχύτητα τῶν νεφῶν, αὐτὸν δὲ τὸν 
χύκλον τὰ νέφη διαυγοῦσι καὶ ἀνϑύνουσιν. 

ἄλλως. περὶ δὲ xvxAog ἑλίσσηι: ὅταν ἴδηις, φησί, 
zteQl τρέτην ἡμέραν χύχλον τινὰ ἐρυϑρὸν περὶ αὑτὴν ἔχουσαν, 
σημεῖόν ἔστε χειμῶνος. καὶ ὅσωι μᾶλλον πυρρότερος ὃ κύκλος 

ϑεωρεῖται, σφοδρότερον χειμῶνα σημαίνει. 

799sq. σκέπτεο δ᾽ ἐς πληϑύν τε —: τιερισχόπει δὲ elg τὴν 
πανσέληνον xai εἰς ἀμφότερα αὑτῆς τὰ διχάσματα, αὐξομένης 
τε xal πάλιν εἰς μηνοειδῇ δευτέραν ἐρχομένης. 

1 βόρειον AAld [2 συνίν Α)εύη AMAld | 3 ὅτι M | προχείμενον.ΑΑ]ὰ ἢ 
6 ἢ (pro ἄλλω ς) Ald | δὲ om Aldj 7 τὸ A: τοῦ M, om Ald | βορέαν Ald || 
10 διχοτόμον μὲν οὔσης τ. Ald | 13 ἐπομβρίαν AAld ἢ 14 περιλάβοι Α || 
15 χαὶ ΑΜ: ὡς Ald [| 16 cf ad p. 459,3 | εὖ Ald, om A | μάλα AAId 11 
τὸ Ald | 18 δὲ post περὶ Α, cf ad 1.24 | ἑλίσσει M | sequitur post lemma 
schol 1. 24 (lemmate ἄλλως in M instructum) AAld | ἢ ἐὰν Ald | φησίν om 
Ald | 19 περιέχη A, περίσχη Ald | 20 ἐγχαταδ. M 22 μέχρι Ald ἢ 23 ἀλδαί- 
γουσιν AAld | 24 περὶ — ἑλι om M, ἄλλως om Ald | 25 αὐτὴν libri | 26 zv- 
ρώτερος M | 27 xeu. σημ. σφ. Ald | 28 ἐς bis Ald | 29 αὐξομένης Ald: 
ἀρξαμένης AM | 30 ἐς Ald 
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ἐς πληϑύν ve: πληϑὺν δὲ λέγει τὴν πανσέληνον, τὴν 
διχόμηνον" σπεεπλήρωται γὰρ τὸ He φωτός. 

καὶ ἀμφότερον διχόωσαν: τὴν διχότομον ἐξ ἀμφοτέ- 
Qo, ἵνα λέγηι τὴν ἀπὸ συνόδου $ydoulay οὖσαν διχότομον καὶ 
τὴν ἔν τῆι ἀποφϑίσει δευτέραν διχότομον (ἣ δὲ τριτάτη 
ἀπιόντος 810). ᾿διχότομον᾽ τὴν σελήνην σημαίνει ἐς δὶς τοῦ μη- 
γὸς γένεσϑαι. ὃ δὲ λόγος" τὴν χρόαν αὑτῆς ἐν ταῖς φάσεσι ταύ- 
ταις (σκόπει) ὅταν μὲν γὰρ καϑαρὰ ἠι δι᾿ ὅλου τοῦ κύκλου, 
σημαίνει εὐδίαν, (ὅταν) δὲ ἄλλοτε ἄλλο μέρος τοῦ κύκλου μελαί- 
γηται, ὄμβρους δεῖ πρροσδέχεσϑαι. τὰ μέντοι σημεῖα ταῦτα. 

805—10. σήματα δ᾽ οὔτ᾽ ag πᾶαεν: οὐ πάσαις ἡμέραις, 
φησίν, ἐφαρμόζξεται τὰ σημεῖα ταῦτα, ἀλλὰ τὰ μὲν πιερὶ τὴν 
τρίτην. ἢ τετάρτην ἡμέραν τοῦ μηνὸς γινόμενα σημεῖα μέχρις 
ὀγδόης δεῖ παρατηρεῖν, τουτέστιν αὐξανομένης διχοτόμου, ἀπὸ 
δὲ τεῆς διχοτόμου μέχρι τῆς πανσελήνου, καὶ ἀπὸ πανσελήνου 
μέχρι διχοτόμου φϑίνοντος μηνός, εἶτα ἀπὸ ταύτης μέχρις ἥμε- 
ρῶν πρὸ τῆς συνόδου τριῶν ἢ τεσσάρων. 

ἄλλως. τουτέστι “τὸ σημεῖον τὸ γιγνόμενον ἀπὸ τρίτης 7 
τετάρτης ἡμέρας τῆς σελήνης μὴ Finite τοῦτο ἕως τοῦ τέλους 

ἔχβηναι, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τρίτης ἢ τετάρτης ἕως ὀγδόης, τὰ δὲ ἀπὸ 
ὀγδόης ἕως πεντεχαιδεχάτης᾽, τουτέστι διχομήνου οὔσης. 

806. ἀλλ᾽ ὅσα μέν: συνάπτει αὐτὰ ταῦτα μέχρι τῆς 
δευτέρας διχοτόμου, ἀφ᾽ ἧς μέχρε τρίτης ἢ τετάρτης φαινούσης. 
τούτων δὲ αἴτιον οἱ Πυϑαγοριχοὶ τὸν ἕβδομον ἀριϑμὸν ὑποτί- 

1 πληϑὺν δὲ λέγει Μ, πληϑὺν μὲν οὖν τὴν π. λέγει ΑἸὰ ἢ 1,2 τὴν 
διχ. om Μ| 3 ἀμφότερον δὲ διχόωσαν post φωτός (2) Ald | διχότομον 
Ald: διχόμηνον AM | 5 ἀποφϑίσει Ald: ἀποχρίσει AM ἑτέραν Ald | ἡ δὲ 
om À | 5—8 post d. Ald ἥν φασιν ἀπιόντος τρίτην. ὁ δὲ λόγος" ὅταν τὴν 
σελήνην διχότομον lóyc ἀμφότερον" δὶς γὰρ τοῦ μηνὺς γίνεται τοιαύτη τὴν 
χρόαν αὐτῆς ἐν ταῖς φαύσεσιν᾽ ὅταν μὲν y. ἢ 6,7 ὁ δὲ λόγος ante διχότο- 
μον libri: traieci] 6 ἐς A: εἰ ΜΊ 1 γίνεται A | φαύσεσι A, cf ΔΙὰ ἢ 8 sup- 
plevi | 9 εὐδίαν σημαίνει AAld | post σημ. Ald ἐρυϑρὰ δὲ ἀνέμους ὅταν δὲ 
ἄλλο μ. | εὐδ. ἀλλ᾽ ὅτε δὲ AM, cf Ald || 10 ὄμβρον Ald | τὰ — ταῦτα om 
Ald || 11,2 lemma &nte ἀλλὰ M | o? — ταῦτα om M || 12 φησίν om M | 
piv om Ald | τῇ» om MAM] 13 7 δευτέραν Ald | γινόμενα τοῦ μηνὸς Ald | 
μέχρι MAld ἢ 15 τῆς prius À: om MAld | τῆς alt AM: om Ald | 18—21 schol 
om M | 18 7 τὸ σημεῖον incipit Ald | 18,9 ἀπὸ γ΄ ἢ δ' ἡμέρας Ald] 19 τοῦ 
om Α [20 η΄ Ald | 21 εε΄ AAld ! 22, 3 post lemma Ald ἤγουν τὰ μὲν ἀπὸ τρί- 
τῆς ἢ δ᾽ μέχρι ὀγδόης, τὰ δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς μέχρι ιε΄, ἀπὸ δὲ ταύτης μέχρι τῆς l 
22 συμπίπτει À, cf ad 1. 231 23 τετάρτης ἢ τρίτης M | συμπίπτει γὰρ οὕτω 
κατὰ τάξιν αὐτά post φαιν. Ald [ 24 αἴτιοι A, αἰτίαν Ald | ζ΄ AAld 



488 VI 

ϑενται, φυσιχώτατόν τε xal ϑαυμαστὸν εἶναι λέγοντες. xod 
τὸ μὲν πλησίον τοῦ ἄστρου φαίνεται λευχὸν διὰ τὴν τοῦ φωτὸς 
ἐπικράτειαν, τὸ δὲ ἑξῆς τούτου μέλαν διὰ τὴν πρὸς τὰ νέφη 
παράϑεσιν. 

811—8. el δέ κέ μεν περὶ x aoa» —: ἐὰν δὲ χύχλωι regi 
πᾶσαν τὴν σελήνην ἀλωαὶ χείμεναι περιφέρωνται, ἢ y ἢ B ἢ 
xal δ΄, ἐπεὶ πολλάχις καὶ δ΄, ἢ α΄, ἀπὸ τῆς μιᾶς, ἐὰν μὲν óny- 
οὐζηλταὶ; ἄνεμον ἀπὸ τῆς χύσεως (ῥηγνυμένην γὰρ τὴν δια- 
χεομένην»), ἐὰν δὲ xov! óMyov μαραίνηται, γαλήνην δεῖ προσ- 
δοχᾶὰν. ἐὰν δὲ δύο γένωνται περὶ αὑτὴν κύχλοι, χειμῶνα σημαίνεε- ; 
ἐὰν δὲ καὶ τρεῖς ἢ καὶ τέσσαρες, μείζονα τὸν χειμῶνα. xal 
ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν σελήνην λαμβανόμενα σημεῖα περὶ τοῦ 
καταστήματος τοῦ ἀέρος ταύτην ἔχει τὴν κατάληψιν. 

ἀἁλωαὶ κυχλώσονται: τῶν γινομένων καὶ ἐν τῶι μετ- 
εώρωι συνισταμένων μεταξὺ γῆς (xal οὐρανοῦ) τὰ μέν ἔστι 
χατ᾽ ἔμφασιν, τὰ δὲ μιχτά, τὰ δὲ καϑ᾽ ὑπόστασιν, κατ᾽ ἔμ- 
φασιν μὲν οἷον ἶρις ἄλως, μιχτὰ δέ, παρήλιοι, καϑ᾽ ὑπόστασιν 
δὲ χομῆται δοκίδες λαμπάδες ἄιττοντες. ἄλωζ(ε)ς δὲ εἴρηζνγ)εαι, 
ὅτε τὰς ἄλωνας τῶι σχήματι κυχλοτερῶς διαγράφουσιν. καὶ 
ἔστιν ἡ ἄλως περὶ τὴν σελήνην κύκλος, (o£) xal αὑτὴ iv μέσωι 
ἀμυδροτέρα φαίνεται. ἡ τοίνυν ὄψις χατὰ τὴν ἔνσεασιν τοῦ 
ἀέρος τραχέσι μὲν προσπεσοῦσα αὑτοῦ που κατατεαὔύξται μηκέτι 
λαμβάνουσα ἑτέρας φορᾶς ἀρχήν, λείοις δὲ καὶ ὁμαλοῖς προσ- 
φερομένη (οἷά ἐστε τὰ ἔσοπτρα καὶ τὰ ὕδατα) ἤτοι ἐνδοτέρω 
διαδύδται οἱονεὶ ἐγκαταχλωμένη, ?, εἴπερ τοῦτο ἀδυνατεῖ zcotely 

1,2 post λέγ. Ald τοῦ δὲ ἐν διαφόροις μέρεσι μελαίνεσϑαι τὴν σελήνην 
αἴτιον τὸ μὲν | 2 λευχὸν φαίνεσϑαι Ald | 4 adscripsit ἴῃ margine interiore 

post schol ad v. 806 prima fortasse manus tz ὄπιϑεν γυρίσαι η΄ φύλλον x«l 
εὑρήσ(εις) τὸ λεῖπον, οὗ ἡ ἀρχὴ " εἰ δέ xé μιν περὶ πᾶσαν᾽ [| 5 περὶ πᾶ- 
σαν om AAld [ 6 ἢ β΄ (δευτέραν A) ἢ y' ΑΑΪὰ | τρεῖς M ἢ 7,8 ἐπεὶ πολ- 
λάχις xal δύο xal y ' ἀπὸ τῆς M, ἐπεὶ καὶ δευτέραν xal τρίτην ἀπὸ τῆς À, 
ἐπεὶ γίνονται πολλάχις xal τέσσαρες ἀπὸ μὲν τῆς Ald | 8 δὲ (pro γὰρ) Α΄ 
Ald [8,9 λέγει post διαχ. Ald 11 χαὶ post δὲ om M [ 11,2 χαὶ τὰ μὲν Ald 
omísso τὰ altero [ 12 ἐπὶ τοῦ Ald ἢ 14 omisso lemmate scholia coniunxit Ald 
inserto δὲ post τῶν ἢ 15 suppl Bekker; τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς Ald | 15,6 ἐστι 
post ἔμφασιν Ald [ 17 &Aoc om AAld | παρήλιος Ald | 17,8 xa9' — χομῆται 
om M [ 18 χομῖται Α, χομεῖται Ald | πωγωνίαι post x. add Ald | ἄττον- 
τες libri | 19 post c. finem scbolii (: —) M | 20 ἡ om ΑΑΙὰ | ἄλλως Α, ἄλλος 
Ald ἢ 22 προπεσοῦσα M ἢ 24 ἢ τὰ ἐνδ. A 

v 

25 
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δι ἀντιτυπίαν τῶν σωμάτων, ἀναχλᾶται iugaríbovoa κατ᾽ ἐκεῖ- 
γον τὸν τόπον τὰ δρώμενα, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς ἀναχλά- 
σεως ποιεῖται. ὅταν τοίνυν περί τι ἄστρον νέφη συστῆι συνεχῆ 
xal κοῖλα, ἐνταϑῆι δὲ ὁ ἀὴρ ἐπὶ ταῦτα, εἶτα ἀνάχλασιν σχῆι 
elg αὐτὸ τὸ ἄστρον, ἐμφαίνεται τοῦτο xaJ ἑχάστην ἀναχλασιν" 
xal οὕτως ἡ ἄλως ἀποτελεῖται. καὶ τὸ μὲν πλησίον τοῦ ἄστρου 
φαίνεται Aevxó» διὰ τὴν τοῦ φωτὸς ἐπιχράτειαν, τὸ δὲ ἔξω 
τούτου μέλαν διὰ τὴν πρὸς τὰ νέφη παράϑεσιν γίνεται. περὶ δὲ 
τὴν σελήνην ἐὰν μία γένηται, εὐδίαν προσδόχα (διαλύεται 
γὰρ ἐκ τοῦ κατ᾽ ὀλίγον ἡ πύκνωσις), εἰ δὲ ῥήγνυται, ἄνεμον ἐξ 
ixelvov τοῦ τόπου, xa9' ὃν τὴν ῥῆξιν λαμβάνει, εἰ δὲ δύο, χει- 
μῶγα προσδόκα. xal ἔτει μείζονα, ἐὰν τρεῖς. οὐ μόνον δὲ περὶ 
σελήνην ἀλλὰ καὶ ἥλιον γένεται καὶ ἀστέρας. 

τί ἔστιν ἅλως; ἡ ὑγροῦ τοῦ ἀέρος ἐπικειμένου καὶ παχέος 
ὄντος φαντασία φωτὸς κυχλοειδοῦς περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σε- 
λήνην συνισταμένη. 

817. καὶ εἰ ógy»vavo μᾶλλον: καὶ εἰ μειζόνως ἀπο- 
λύεται. τεροείσεομεν δέ (p. 488,20), ὅτε διαρρήγνυται καὶ διαχρουο-- 
μένη μᾶλλον ἁτελοῦταε (xol) μὴ δυναμένη διικνεῖσθαι πλείονα 
τὴν ὑποχειμένην τταχύτητα τοῦ ἀέρος δεικνύει. 

819. ἠελίοιο δέ τοι μελέτω --: πληρώσας τὸν περὶ τῶν 
τῆς σελήνης τεχμηρίων λόγον iul τὰ τοῦ ἡλίου σημεῖα ἔρχεται, 
ἅπερ καὶ αὐτὰ ἀκχολούϑως xal ἀχριβῶς διδάσχει. τὸ δὲ ἑξῆς" 

περὶ δὲ τοῦ ἡλίου, φησί, μελέτω σοι ἑχατέρωϑεν πορευομένου" 
τῶι γὰρ ἡλίωι μᾶλλον τῆς σελήνης ἐπέκειται τεχμήρια ἐοικότα 
χαὶ ἁρμόζοντα τοῖς σχοποῦσι τἀληϑῆ, καὶ δύνοντι οὖν xal ἀγα- 

τέλλοντι" τοῦτο yàg ἐστι τὸ ἑκάτερϑεν ἰόντος" xal γὰρ ἀνα- 
τέλλοντος αὐτοῦ ἔστιν ἰδεῖν τεχμήρια καὶ δυομένου ὁμοίως. 

1 τὰ ante χατ᾽ Ald ἢ 2,3 χαταχλάσεως A ἢ 4 περὶ post ἀὴρ AAld | 5 εἰς 
ταὐτὸ M | 8 δὲ περὶ libri [ 9 xai ante ἐὰν add Ald | 11 τοῦ μέρους Ald | ὃ AM I 
12 post τρεῖς Ald xai ἔτι μᾶλλον μελαινομένη καὶ ἔτι μᾶλλον εἰ ῥήγνυται. ἡ δὲ 
αἰτία, διότι διακρονομένη μᾶλλον ἁπλοῦται μὴ δυναμένη διικνεῖσθαι. διὸ xal 
πλείονα τὴν ὑποχειμένην παχύτητα τοῦ ἀέρος δειχνύει, cf schol 1. 17—20 || 
13 post ἀστέρας Ald ὁρίζεται δὲ οὕτως" ἄλλως ἐστὶν | 14 ἡ om Ald | 16 συνι- 
σταμένην Ald, quae pergit ταῦτα μὲν δὴ περὶ τῶν ἀπὸ σελήνης σημείων ἢ 
17—20 schol v. 817 M: om ΔΑΪὰ (cf ad 1. 12) ἢ 11,8 ἀπολείπεται primitus, 
dein ἀπολύεται A | 218qq. περὶ ἡλίου in margine A [ 21 ἠελίω AÀ, ἠελίοι 
M | τὸν om M | τῶν et 22 λόγον om A ἢ 24 δὲ om AAId | NUOVO CV OU 
Ald: -ῳ AM | 25 τὰ ante τεχμ. M: om AAld [ 26,7 δύνοντος — ἀνατέλλον- 
τος Ald] 27 τὸ om Μ| ἑχατέρωϑενΜ᾽ 

- 
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ἄλλως. παρατήρει, φησί, μάλιστα τὰ περὶ τὸν ἥλιον 
γινόμενα σημεῖα" καὶ γὰρ ἀνατέλλων (xal δύνων) ἀληϑῆ τεχ- 
μήρια παρέχει. 

820. ἀπορέα. μᾶλλον ἐοικότα [σημεῖα]: διὰ τί τὰ 
τοῦ ἡλίου σημεῖα βεβαιότερα τῆς σελήνης ἔφη; ἐπειδὴ πολλὴν 
ἔχων ἰσχὺν πρὸς τὸ διαλύειν ταῖς ἀχτῖσι τὰ ὑποπίπτοντα παχέα 
γιχώμενος ὑπ᾽ αὑτῶν μείζονα τὸν χειμῶνα προαπαγγέλλει. 

καὶ ἄλλως. αἱ τοῦ ἡλίου πρὸς τὸν ἀέρα διαφοραὶ κυ- 
ριώτεραι τῶν τῆς σελήνης εἰσίν" δυναστεύων γὰρ ἡμέρας σαφέ- 
στερα δείκνυσι τὰ τεχμήρια. δεύτερον δέ, ὅτε λαμπρότερός 
ἐστι, xal εἰ μὴ μεγάλη καὶ ἰσχυρὰ τοῦ ἀέρος εἴη μεταβολή, 
ovx ἂν κρατηϑείη" τὰς γὰρ μιχρὰς καὶ ἐλαφρὰς ἀναστέλλει. 
οὕτω ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 1 W.). 

821. ἀπορία. ἀμφότερον δύνοντι: διὰ τί τότε μόνον, 
καὶ μὴ ὅτε μεσουρανεῖ; τότε γὰρ φαίνεται (διὰ) τοῦ ἀέρος τοῦ 
ὑπεργείου τοῦ δεχομένου πάχη καὶ μεταβολὰς διὰ τὰς ἀναϑυ- 
μιάσεις, ἃς ἡ γῇ ἀναδίδωσι, τοῦ ἡλίου ταῦτα κινοῦντος" ἔξαρ- 
ϑεὶς γὰρ καὶ ὑψωθεὶς τὸ οἰχεῖον ἑαυτοῦ χρῶμα εἰλικρινὲς ἐμ- 
φαίνει. 

822. μή οἱ ποικίλλοιτο: ἐὰν οὖν μέλλοντος ἀνατέλλειν 
αὐτοῦ ἴδηις τὸν κύχλον μὴ ἔχοντα λαμπρὸν καὶ εἰλικρινὲς τὸ 
φῶς, γένωσχε χειμῶνα ἐπιγενησόμενον. ἐὰν δὲ δύνειν μέλλων 
καϑαρὸς καὶ ἀνεπιϑόλωτος ἐπὶ τὴν δύσιν χωρῆε, τῆι ἑξῆς ἡμέ- 
φαι εὐδίαν προσδόκα. ὅταν μὲν οὖν μέλλοντος ἀνατέλλειν κοι- 
λότητος φαντασίαν ὃ κύχλος ἐμφαίνηι, καὶ τῶν ἀχτίνων τινὲς 

μὲν πρὸς »ότον, τινὲς δὲ πρὸς βορρᾶν τρέπωνται, τινὲς δὲ καὶ 
χατὰ μέσον τὸν κύχλον, ἄνεμον ἢ ὄμβρον δεῖ προσδοκᾶν. 

1—3 om M | lemma om et scholia coniunxit Ald | 1 οὖν post παρ. 
Ald | 2 supplevi ex Ald [| 3 μᾶλλον ante παρέχει Ald | 4 ἀπορία om A 
Ald | lemma om Ald, δὲ post τί Ald | σημεῖα om M [4,5 τοῦ ἡλίου τὰ ση- 
μεῖα Α | 5 φησι ante τῆς add M: delevi | ἔφη M: xol λέγει A, om Ald] 7 προ- 
αγγέλλει AAld, προσαπαγγέλλει Μ|8 Ἶ ὅτι Ald omisso lemmate | xai om 
A | 10 δεύτερον δὲ AM: xal αὖϑις δὲ A, ἢ Ald | 12 ἀνατέλλει AAld | 14—19 
schol Plutarcheum esse color Wyttenbachio prodere videbatur ἢ 13—16 post 
IlA. omisso lemmate Ald διὰ τί δὲ ἀνατέλλοντος μόνον xal δύνοντος xal ov 
x«l μεσουρανοῦντος; 3 Oti τότε φαίνεται διὰ tov ὑπεργείου ἀέρος tov 
δεχομένου πάχη | 14 ἀπορία om A 18 δὲ (pro γὰρ) Ald | αὐτοῦ AAId | 
εἰλιχρινῶς M | 20 οὖν om AAld ἢ 20, 1 αὐτοῦ ἄνατ. AAld | 21 ἔδοις A 1 23,4 
τῆς ἑ. ἡμέρας Ald ῃ 24 ὅτε μὲν (omisso οὗ») A, ὅταν δὲ Ald| 25 ἐμφαένει 
A] 26 βορᾶν MAld | τρέπονται AAld | χαὶ om M 
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ἄλλως. μή οἱ ποικίέλλοιτο: τῶι ἀπαγορευτικῶι xal ἐξ 
ἀρχῆς χρησάμενος ἐμφαίνει τὸ ἀπευκτὸν καί φησι, μηδαμῶς 
ποικίλος καὶ κατάστιχτος φανείη σοι ὃ τοῦ ἡλίου κύκλος νεωστὶ 

ἀνατέλλοντος, ὁπόταν εὐδινῆς ἡμέρας slg χρείαν ἔλθϑηις" διὰ 
γὰρ τὴν τοῦ ἀέρος παχυμέρειαν καὶ ὑγρότητα ἐμπίπτουσα ἡ 
ἀκτὶς τοιοῦτον ὁρᾶσϑαι τιοιξῖ, ποικίλον καὶ κατάστιχτον, τὸν 

κύκλον, ὥστε καὶ ἐρυϑρὸν εἶναι φαένεσϑαι. τὸ δὲ ὅμοιον συμ- 
βαίνει καὶ ἐπὶ τῆς ἴριδος. εἰς ὑγρότητα ἀέρος καὶ παχυμέρειαν 
ἐμπίπτων ὁ ἥλιος ἀποτελεῖ τὴν ἶριν ταύτην ποικίλην τινὰ καὶ 
κατάστιχτον, περὶ ἧς καὶ ἑξῆς διαλαμβανει. 

ἄλλως. εἰ, φησί, περὶ τὴν ἀνατολὴν ποικίλος φαίνοιτο 
ὃ περὶ τὸν ἥλιον κύκλος, χειμῶνα γενησόμενον ἴσϑε εἰχότως" 
συμβαίνει γὰρ τοῦτο διὰ τὴν τῶν ἀνέμων ἐπιπρόσϑησιν, ὅπερ 
οὐκ ἐᾶι καϑαρὸν ἡμῖν φαίνεσϑαι αὐτόν. καϑαρὸς μέντοι, φησίν, 
ἀνατέλλων καὶ μηδὲν ἔχων σημεῖον εὐδίας ἐστὶ σημαντικχός. 
ὁμοίως δὲ xa» δύνηι καϑαρὸς καὶ ἀνέφελος, τὴν ἐπιοῦσαν ἀγ- 

γέλλει ἡμέραν εὐδινήν᾽ “βουλύσιον᾽ μὲν γὰρ “ὥραν᾽ (825) τὴν 
δύσιν κέκληχε, μαλακὴν δὲ αἴγλην (826), ἐπεὶ τὸ πολὺ τοῦ 
πυρώδους αὐτοῦ πρὸς ἑσπέραν πέπαυται" τοῦ γὰρ πιερὶ αὐτὸν 
ἀέρος μηδεμίαν ἔχοντος πύχνωσιν, ἀλλ᾽ ὄντος ἀτρέπτου, καϑαρὰ 
xol ἡ ἀνατολὴ καὶ ἡ δύσις γένεται αὐτοῦ. 

824. φαίνοιτο δὲ λιτὸς ἁπάντη: Ó γὰρ λιτὸς xal 
ἁπλοῦς διὰ ἀκεραίου ἀέρος στέλβων ἥλιος εὐδίας δηλωτικός 
ἐστιν. 

825. εἰ δ᾽ αὕτως καϑαρόν μιν: ἀπόκχλισιν λαμβάνων 

1 μή οἱ ποικχ. om M; lemma om et scholia δὲ inserto coniunxit Ald | 
B pro xal Ald (hinc μὴ Bekker) | 2 ἀπευχταῖον Ald | 3 φανείη AM: gai 
Ald | 4 εὐδιεινῆς AAld ἢ 5sqq. post παχυμέρειαν AAld ἐμπίπτων ὃ ἥλιος 
(ἀποτελεῖ add Ald) τὴ» low ταύτην ποιχίλην τινὰ καὶ καταστιχτον φανείη 
σοι Ó τοῦ ἡλίου χὔχλος νεωστὶ ἀνατέλλοντος, ὁπόταν εὐδιεινῆς ἡμέρας εἰς 

χρείαν Eme διὰ γὰρ τὴν τοῦ ἀέρος παχυμέρειαν ἐμπίπτων ὃ ἥλιος ἄἀπο- 
τελειῶν τὴν ἶριν ταύτην ποικίλην τινὰ καὶ κατάστιχτον. περὶ ἧς καὶ ἑξῆς 
διαλαμβάνει (τινα --- ποιχίλην om Ald) AAld | 1 ὥσπερ AM 10---13 post δια- 
λαμβάνει Ald | τοῦτο δὲ συμβαίνει διὰ τὴν τῶν | 11 ἐὰν libri ἢ 13 ἐπιπρόσϑεσιν 
A | ἅπερ À, ἥτις Ald | 18 ἀντέλλων A. | 16 δὲ om AAld ἢ 17 εὐδιεινήν ΑΑ]ὰ ἢ 
171—21 (βουλύσιον — αὐτοῦ) post p. 492,5 (σημεῖον) Ald | post εὐδ. Ald εἴϑε δέ, 
φησί, φαίνοιτο λιτὸς ἁπάντη᾽ ὃ γὰρ ut }. 2211 βουλ. δὲ ὥρην Ald ἢ 
18 ἐπειδὴ AAld | 19 πυρρώδους Α ἢ 25 post lemma Ald ὁ νοῦς οὕτως" εἰ 
κατὰ τὸ δειλινὸν καϑαρὸς φαίνοιτο καὶ ἀνέφελος δύνοι xal ἠοῦς ἐπερχο- 
μένης ἤγουν ἐπὶ τὴν αὔριον εὐδία ἔσται. δείελον δέ φησιν αὐτόν, ἐπειδὴ 
ἀπ. | 25 ἀπολαμβάνων Ald 
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ἀμβλεῖαν ποιεῖται τὴν τῆς ἀχτῖνος ἐπαφὴν καὶ μαραίνεται τὰ 
τῆς ϑερμότητος. διὸ καὶ δείλη ἐχλήϑη ἐνδεῶς τῆς ἕλης ἔχουσα. 

| ὅτε οὖν μάλιστα τὸ ϑερμὸν ἐξασϑενεῖ, καϑαρὸς καὶ διαφανὴς 
ó ἀήρ᾽ ἔοιχξ (yàg) κεχρατῆσϑαι βεβαίως ἢ ἄγουσα τὰ νέφη 
περέψυξις. διὸ καὶ εὐδίας τὸ σημεῖον. 

828. ἀλλ᾽ οὐχ, ὀ{(π)πότε κοῖλος: ai ἐν τῶι ἡλίωι κοι- 
λότητες ovx εἶσιν αὐτοῦ, φαντασίαι δέ slot τῆς ὄψεως xav 
ἐπιπρόσϑθϑησιν ζοφεροῦ ἀέρος" ov γὰρ τὸ μέσον δρᾶται, ἀλλ᾽ ἡ 
κύχλωι ἁψίς. λαμπρὰ δὲ οὖσα δοκεῖ  πεεριφεύγειν εἰς τὸ ἐχλιπὲς 

(xal) ἔμφασιν κοιλότητος σταρέχειν᾽ ὃν γὰρ τρόπον οἱ ζωγράφοι 
ἀντρώδεις. τόπους γράφοντες φωτὶ τραχύνουσι τὴν ὄψιν, ἅτε τῆι 
φύσει τοῦ μὲν λαμπροῦ προβάλλοντος ἔξω xal διωϑθοῦντος 
τὴν φαντασίαν, τοῦ δὲ μέλανος ὑποσχιάζειν καὶ βαϑύνεσθαι 
δοχοῦντος, οὕτω xal περὶ τὸν ἥλιον τὸ φαινόμενον τῆι ὄψει 
κατ᾽ ἀντίφραξιν τοῦ ἀέρος ἐχχοπὴζν») τοῦ μέσου λαμπροῦ διὰ 
τὴν σχιὰν (ποιεῖ) ὑποφαίνεσϑαι. 

ἄλλως. κατά τινας καιροὺς ὃ ἥλιος δρᾶται κοῖλος. τού- 
του δὲ αἴτια τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἱστάμενα γέφη, μελαινόμενα 
δεὰ τὴν πολλὴν πύχνωσιν. πέφυχε δὲ πάντα τὰ διὰ τῶν ue- 
λάνων ὁρώμενα κοιλότητος φαντασίαν παρέχειν" οὕτω γὰρ καὶ 
οἱ ζωγράφοι, ὅσα μὲν βούλονται προσεχῆ δειχνύναι, τῶι λευχῶι 
ἀπογράφονται , ὅσα δὲ κοῖλα καὶ iv βάϑει, τῶι μέλανι. ἐὰν 
ov», φησί, τοιοῦτον γένηται τάς τε ἀκτῖνας μὴ κατ᾽ εὐθεῖαν 
φερομένας ἔχηι, ἀλλ᾽ ἐσχισμένας, καὶ τὰς μὲν τῆιδε τετραμμέ- 
vag τὰς δὲ τῆιδε (ὅπερ συμβαίνει ὑπὸ τῆς τοῦ ἀέρος παχύτητος 
οὐχ ἐωμένων αὐτῶν κατ᾽ εὐθὺ φέρεσθαι), ἢ ἄνεμον ἔσϑι γενό- 
μένον ἢ ὑξτόν. 

1 ἀμβλίαν Α | τὴν om AAld| post ἄχτ. Α ἢ ὁμιλίαν ἐπαφὴν xal p, 
Ald xal λείαν τὴν ἐπαφήν᾽ u. γὰρ ἢ 2 δείελος Ald | ἐχλ. ὡς d. ἔχων τ. 8. 
ἥγουν τῆς ϑερμασίας Ald | 3 ἐξασϑενοῦν Α,, cf Ald 8, 4 ὅταν οὖν μάλιστα 
τοῦ ϑερμοῦ ἐξασϑενοῦντος διαφανὴς ó ἀὴρ ἡ Ald | 4 ἦ post ἀὴρ AM, cf 
Ald | βιαίως AAld || 5 ἐστὶ post εὐδ. Ald | 8 ἐπιπρόσϑεσιν Μὴ 9 δὲ om A 
M | περιφέγγειν coni Wyttenbach | ἐχλειπὲς MAld, ἐχλειπῶς Α ἢ 10 suppl 
Bekker | ὡς £ug. Ald | τρόπον γὰρ AMAld [ 11 τῆι om Ald ἢ 12 προσβάλλοντος 
MAld | 13 pro ὑποσχιάζειν Wyttenbach aliud requirit velut *se removere' (an 
ὑποποδίζειν ὃ cf indicem) ἢ 14 uà» post τὸ A, μὴ M: om Ald | τῆς ὄψεως 
Ald ἢ 15 xata Ald | ἢ post ἀέρος AM | 16 supplevi ex Ald | post vxoqg. lem- 
mate omisso Ald 7 ὅτε τὰ ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἱστάμενα νέφη μελαινόμενα διὰ 
τὴν πολλὴν πύχνωσιν τὴν κοιλότητα ἀποτελεῖ" πέφυχε γὰρ ἢ 18 αἴτιον τὸ É. 
M || 20 ποιεῖ (sic) Ald | χαὶ οὕτω καὶ A, καὶ γὰρ χαὶ Ald | 22 ἀπογράφουσιν 
Ald | ἐμ M ἢ 23 τι post τοιοῦτον Ald | y. ἢ τὰς «a. Ald | 26 εὐθεῖαν Ald || 
26,7 γενόμενον À, γενησόμενον Ald 
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- 829. οὐδ᾽, ὁπότ᾽ ἀκτίνων: ἀπὸ κοινοῦ τὸ εὔδιος (827) 
“ἀλλ᾽ οὐκ ἔσται εὔδιος, ὅταν ἀνατέλλων κεχοιλωμένον ἔχηι τὸ 
μέσον τοῦ κύχλου᾽, δηλονότι ὥσπερ κακωθέντος τοῦ φωτός. 
τοῦτο (δὲ) συμβαίνει πάλιν ix τῆς τοῦ ἀέρος δυσχρασίας" ὥσπερ 
γὰρ xal ἐπὶ τῶν ὀφθαλμικῶν, ὅταν συμβαίνηι χοιλαίνεσϑαι τοὺς 
ὀφθαλμούς, δηλονότι ἐξασϑενήσαντος τοῦ σώματος, ἢ ὥσπερ 

ὅταν βλέφαρον κατ(αγ)αγόντες ἢ 7 περιϑλέψαντες τῶι λύχνωι τὴν 
ὄψιν προσβάλλωμεν, ov. φαίνεται συγεχῶς τὸ φώς, ἀλλὰ πλά- 
ytaL καὶ σποράδες al αὐγαί, οὕτως, ὅταν ἀχλὺς ἢ νέφωσις ἀνώ- 
μαλος πρὸ τοῦ ἡλίου στᾶσα περιϑλίψηε καὶ σείσηι τὸν τῆς 
ὄψεως κῶνον elg λεπτὰς ἀκτῖνας καὶ ῥαβδοειδεῖς, ὃ πάσχομεν 

αὐτοὶ τῆι αἰσϑήσει, τοῦτο περὶ τὸν ἥλιον εἶναι δοχοῦμεν.- οὕτω 
ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 2 W.). 

830, 1. σχιζόμεναι βάλλωσι —: ἀντιφέρονται, πάλιν ἐκ τῆς 
τοῦ ἀέρος παχύτητος δι᾿ ὅλου τοῦ κύκλου ἀποφέρονται ai àxti- 
γες, ἀλλ᾽ αἷ μὲν πρὸς νότον, ai δὲ πρὸς βορρᾶν βάλλουσι, τὰ 
δὲ μέσα τοῦ δίσχου φαίνονται ἄνευ τινῶν ἀχτίνων. τότε, φησί, 
δι᾿ ὕδατος ἔρχεται ὃ ἥλιος ἢ ἀνέμου. 

τὰ δ᾽ av περὶ μέσσα qacívqu: εἰ δὲ τὸ μέσον αὖ- 
τοῦ φαίνοιτο μόνον, τὸ δὲ ἑκατέρωθεν διὰ νέφους πυκνότητα 
μὴ ὁρῶιτο σχιζομένων τῶν ἀχτένων πρός τὲ βορρᾶν καὶ νότον 
πεμπομένων, καὶ τοῦτο σύνθημα πνεύματος ἢ ὑετοῦ. 

832. σχέπτεο δ᾽, εἴ καί τοι αὐγαί: κατανοεῖν, φησί, 
δεῖ τὰ περὶ τὸν ἥλιον σημεῖα ἐνατενίζοντας αὐτῶι τῶι κύκλωι" 
οὕτω γὰρ γενήσεται σαφῆ τὰ τεχμήρια. ἐὰν οὖν, φησίν, ἐρευ- 
ϑὴς γένηται (οἵαν χροιὰν συμβαίνει γίνεσϑαε πολλάχις περὶ 
τοῖς νέφεσι δύνοντος αὐτοῦ) ἢ μελανίζων, ὅταν μὲν ἀχλυωδέστε- 
ρος φαίνηται, ὕδωρ σημαένει, ὅταν δὲ ἐρευϑής, ἀνέμους. ὅταν 
δὲ ἀμφότερα τὰ σημεῖα περὶ τὸν ἥλιον φαίνηται, ὥστε μέρη 
μὲν αὐτοῦ τοῦ κύκλου μελαίνεσϑαι μέρη δὲ φοινίσσεσθϑαι, τότε 
δεῖ καὶ ἄνεμον καὶ ὄμβρον προσδοχᾶν. : 

1 ov» post χοινοῦ AM | 2 ἵν᾿ ἦι ante ἀλλ᾽ Ald [ 4 ὃ δὴ (pro τοῦτο) 
AM | πάλιν om Ald ἢ 5 γὰρ om M | ὀφθαλμῶν Al | ὅτι συμβαίνει M ἢ 

5,6 τοὺς 0989. AM: αὐτοὺς Ald [ 6 πώματος M | 7,8 τὴν ὄψιν to λύχνω 
AAld [8 συνεχὲς M | 11 λοξὰς AAld | ῥομβοειδεῖς AAld | 12 αὐτῆι AAId | 
14 post lemma Ald εἰ οὖν ix τῆς Ald | 15,6 αἱ ἀχτ. ἀποφ. xal αἱ Ald | 17 
φαίνεται Ald ἢ 17,8 φησὶ τὸ ante δι᾿ AM, om Ald [ 18 ὁ ἥλιος ἔρχεται Ald | 
19 φαείνηι om AAld [ 20 ἔχατερϑεν A Ald | πυχνότητος Α ἢ 23,4 δεῖ 
φησίν AAld | 27 οὖν post μὲν A | 28 ϑεωρῆται A, -εἴται Ald, φανῆται M 
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ἄλλως. τὸ τοῦ ἡλίου φῶς, ὅτε χκαϑαρόν ἐστιν, οὐ Gvy- 
χωρεῖ ἀντωπεῖν τινι πρὸς τὰς axsivag, ὅτε δὲ ἐξ ἀχρασίας ἀέρος 
ἐξασϑενεῖ, τότε δυνατὸν αὐτῶι προσβλέπειν. φησὶν οὐν᾽ περι- 
σχέπτου εἰς αὐτόν, εἰ αὐγαὶ αὐτοῦ ὑπείχουσέ σου τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς, καὶ ix τούτου γνώσηει, ὅτι ἀχρασίας οὔσης χειμῶνός ἔστι 
σύμβολον. 

833. αὐτὸν ἐς ἠέλιον: ὃ πεπυχνωμένος ἀὴρ τῆι πρὸς τὸ 
φῶς μίξει ἐρυϑαίνεται καὶ διὰ λεπτότητα πρὸς γένεσιν ἀνέμων 

ὀξύρροπός ἔστιν, ὁ δὲ συνηγμένος μᾶλλον ὡς ἐπιμελαίνων οὐ 
μακρᾶν ἐστι τῆι διαϑέσει τῆς εἰς τὸ ὕδωρ μεταβολῆς. 

833. τοῦ γὰρ σχοπιαὶ καὶ ἄρισται: τοῦ ἡλίου ἔξοχοί 
εἶσι καὶ εὐσύμβολοι αἷ σχοπιαί. οἷον τὸ σχοπεῖν εἰς ἥλιον καὶ 
ἐξ αὐτοῦ δέχεσθαι τεχμήρια ἄριστόν ἔστιν. προεῖπε δὲ καὶ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω ἡελέωι καὶ μᾶλλον ἐοικότα σήματα κεῖ- 
ται (820). | 

834. εἴ τέ οἵ που ἢ ἔρευϑος: εἰ δέ τι αὐτῶι xal ἔρευϑος 

ἐπίχειται τοιοῦτον, οἷον ἔχουσαι καὶ al νεφέλαι, ὅτε αὑτὸν τὸν 
ἥλιον περιτρέχουσι, βαλλόμεναι ἐξ αὐτοῦ ὑπέρυϑρον σχῆμα 
ποιοῖσι, σκόπει τοίνυν τὸ τοιοῦτον». 

836. ἢ εἴ που μελανεῖ: ἀπὸ χοινοῦ τὸ “φράζεο (832). 
“εἰ μελάντερον αὑτοῦ καὶ ζοφωδέστερον εἶναι δοχεῖ τὸ φῶς". καὶ 
δῆλον ἐκ τῆς πολλῆς τοῦ ἀέρος ὑποχειμένης ὑγρότητος. καὶ τὰ 

τεχμήρια τοῦ εἶναι αὐτὸν ζοφώδη ἱετοῦ ἐστι σημεῖον, τὰ δὲ 
ἐρυϑρὰ ἀνέμου. 

838. εἴ γε μὲν ἀμφοτέροις: ἐὰν δέ, φησίν, ἀμφοτέροις 
τοῖς καταστήμασι, τῶι τε μέλανι xal τῶι πυζ(ρ)ρῶι, ἅμα xai 
xarà τὸ αὐτὸ ἐμπεριέχηται ὁ ἥλιος, καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ μέλαν 
φαίνηται, τὴ δὲ ξανϑόν, ἐχ ποιχιλίας τότε ἀμφότερα προσδόχα, 
χαὶ ὑετὸν ἐσόμενον χαὶ ἄνεμον. 

1 ἄλλως M: ἢ ὅτι AAld | ὅταν AAld | zc ΑΙὰ ἢ 2 ὅτε A, ὅταν Ald | 
δὲ om Α [ 3 ἐξασϑενῆι Ald ἢ 4 εἴχουσε AAld | σοι A | cov post og9. Ald || 
5 γνώσεις omisso ὅτε Α ἢ 7 lemma om et scholia coniunxit Ald | ov» post 
ὁ Ald 8 ἐρυϑραίνεται Ald | λεπτότητος AM [9 ἐπιμελαίνειν libri | 10 ταῖς 
— μεταβολαῖς Ald | 11 xa? om AAld | ἄρισται om Ald ἢ 13 x«i om A [ 
14 ἡλίω AAld [| 16 εἴ τέ που ἢ xai ἔρευϑος AAId | 9 (pro xal) ante 
ἔρ. Ald || 11 ἔχουσαι AM: -& ΑἸὰ ἢ 17,8 ὅταν — περιτρέχωσι"ΑἸὰ | 18 βου- 
λόμεναι À, λαμπόμεναι γὰρ Ald | αὐτοῦ τοιοῖτο(ν add A) ὑ. AAld [ 19 ἀπο- 
τελοῦσι. σχόπει δὴ τὸ τοιοῦτο Ald [| 20 μελαίνει AM || 21 Gogodéore- 
ρον MAld | 23 ἔστω A | 23, 4 τοῦ δὲ ἐρυϑρὸν Ald | 24 ἀνέμων AAld | 26 ce 
om AAld ἢ 27 ἐμπεριέχεται AM | 28 φαίνεται AM | zxtoixí20v À, τοῦ ποι- 
χίλου Ald | δὴ τούτου pro τότε Ald 
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840 sqq. εἰ δέ οἱ ἢ ἀνεόντος --: εἰ δέ, φησέν, ἀνίσχοντος 
ἡλίου ἢ xai δύνοντος elg τὸν αὐτὸν τόπον συνίοιεν αἱ ἀχτῖνες ἢ νέ- 
φεσιν αὑτὸς εἴη πεπιεσμένος, τὸ τοιοῦτον τιοιοῦ ὕδατος σημεῖον, 

χατανιχωμένου δηλονότε τοῦ ἡλίου ὑπὸ τῆς περὶ τὰ νέφη 
παχύτητος. 

811. xal ἀμφ᾽ ἑνὶ πεπλήϑωσιν: ἀντὶ τοῦ εἰς ἕνα τό- 
πον συστρέφωνται, ὅταν πεπλησμένος ὑπὸ νεφῶν ἧττον ἐκφαίνηι 
τῆς ϑερμότητος τὴν ἀχτῖνα. 

844. ὕὑδατί κεν κατιόντι: ἐὰν δέ, φησίν, ἀνατέλλοντος 
ἢ δύνοντος τοῦ ἡλίου al ἀκτῖνες ἀπὸ τῆς περιφερείας εἷς τὸ 

μέσον ἕλχωνται ἢ ἢ xal eig ἕνα τόπον συστρέφωνται χωνοειδὲς τὸ 
σχῆμα ποιοῦσαι ἢ ὃ κύχλος ὑπὸ τοῦ νέφους ἐπιπροσθῆται ἀνα- 
τέλλοντος καὶ δύνοντος, ἄνεμον δεῖ προσδοχᾶν. 

845. μηδ᾽, ὅτε οἱ ὀλίγη νεφέλη: ἀλλὰ κἂν προανα- 
τείληε τοῦ ἡλίου ὀλίγη νεφέλη, εἶτα αὑτὸς ἐπιφέρηται, ἴσϑι, ὡς 
ovx ἂν οὕτω ταῖς ὄψεσιν ἡμῶν προσέπιπτεν, εἰ μὴ ἐπεπά- 

χυζν)εο ὃ ἀήρ. 
ἄλλως. ἐὰν ἀνατέλλειν μέλλοντος τοῦ ἡλίου νεφέλη προ- 

ανατείληε μέλαινα ἐπισχιάζουσα σχίζωνταί τε περὶ αὐτὴν αἱ 
ἀκτῖνες οἱονεὶ μεσολαβοῦσαι τὴν νεφέλην, σχέπης χρείαν ἔχειν, 
καὶ τὸ συντρέχειν εἰς ταύτην τὰς ἀχτῖνας ὑγρότητα χατηγορεῖ 
τοῦ ἀέρος" λεῖος γὰρ ὧν ἐπιταράττει τὴν ὄψιν, ὡς iv τῶι δα- 
χρύειν φαίνεται τὸ qug ov χαϑεστηκός, ἀλλ᾽ ἀφαλλόμενον καὶ 
τρομῶδες, εἴτε τοῦ λαμπροῦ ix τοῦ ὑγραίνεσϑαι σβεννυμένου 
περὶ αὐτόν, εἴτε κχλωμένης πρὸς τὸ ὑγρὸν αὐτῆς διὰ τὸ ἀνώ- 
μαλον. 

ἄλλως. ἐάν, φησίν, ἀνατέλλοντος τοῦ ἡλίου προανατείληει 

1 τοι AAld | 5 7 om Ald | ei scripsi: ἐὰν libri | 1,2 ἀνιόντος τοῦ ἡ. Ald | 
8 ἡ Μ|Ε|5,6 τὸ οὖν aug post παχ. ΑἸὰ ἢ 6 ἀντὶ vov Α: αὐτοῦ MAld | 7 συ- 
στρέφονται M, περιστρέφονται AAld | ἐχφαίνει M 8 τὰς ἀχτῖνας Ald | 
9 τὸ δὲ ὕδατι Ald | xe» om A | δέ om Ald | φησιν post av. Ald | 10 ἐκ 
AAld 1 11 ἕλκονται Ald | συστρέφονται Α | 12 ἐπὶ A ἢ 13 ὑετὸν Ald] 14 
ἀλλ᾽ ὅταν A, xal ὅταν Ald | 15 τὸν ἥλιον M | ὀλίγον ΑΙ νεφέλη τοῦ ἡλίου 
Α | αὐτὸν Αἱ 15, 6 post ἐπιφ. Ald κεχρωσμένος ὑετὸν προσδόχα᾽ οὐ γὰρ ἂν 
οὕτω Ald | 18 ἢ οὕτως pro lemmate Ald | ἀνατείλειν M | 18,9 προανατέλ- 
λειν À, -ἔλλη Ald [| 19 xai cz. Ald | σχίζονται A | 20 οἱονεὶ om AAId | ue- 
σοσυλλαβοῦσαι AAld | post νεφέλην Ald xa) χρωζουσαι τὸ συντρέχειν | oxé- 
πῆς scripsi: σχόπης M | 21 ὑγρότητος À | κατηγόρει M | 23 φαίνεσϑαι A 
Ald | ἐφαλλόμενον AAld [| 25,6 τὴν ἀνωμαλίαν AAld | 27 φησίν om Ald | 
tov om M [ 27— p. 496,1 νέφος προανατεῖλαν Ald 
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γέφος περιαγόμενον κύχλωι, [ὅπερ] εἰ ἐπὶ πλέον εὑρύνεται, ev- 
δίαν προσδόκα" διαχεῖται γὰρ ὃ κύκλος οὗτος νικώμενος ὑπὸ 
τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων. τὸ δὲ ὅμοιόν φησι γένεσϑαι, καὶ ἐὰν 
χειμῶνος ὠχρὸς δύηται, τῶν νεφῶν ὥσπερ διαχαιομένων ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καὶ διαλυομένων. ἐὰν μέντοι γε δύνοντος αὐτοῦ ἐπίισυνι- 
στῆται νέφη, τῆι ἑξῆς ὕδωρ προσδέχου" πιλουμένου γὰρ ἱχανῶς 
τοῦ ἀέρος 17) μεταβολὴ αὐτοῦ γενήσεται elg τὴν συγγενεστάτην 
αὐτοῦ φύσιν τοῦ ὕδατος" καὶ γὰρ ἡ τῶν νεφῶν πύκνωσις οὐδέν 
ἔστιν ἄλλο ἢ πάχος ἀέρος ὑπὸ ὑγροῦ πεπαχυμμένου. ἐντεῦϑεν 
τὰ σημεῖα ἢ ὄμβρων γίνεται διὰ τὴν συγγένειαν ἢ ἀνέμων᾽ καὶ 
γὰρ ὃ ἄνεμος οὐδὲν ἄλλο ἢ ἀὴρ ῥέων καὶ ποιὰν λαμβάνων κί- 
γησιν, ἅπερ ἐκ τῆς αὐτοῦ τροπῆς συμβαίνει γίνεσθαι. 

ἄλλως. ὅταν δὲ αὐτοῦ βραχεῖα προαναφέρηται νεφέλη, 
εἶτα αὐτὸς ἐπιὼν φέρηται ὥσπερ ἐνδεὴς ἀκτένων, καὶ τοῦτο σύν- 
ϑημα ὑετοῦ. εἰ δὲ μέγας ὑφϑεὶς ὃ ὕλιος καὶ ὀλίγον μειούμενος 
ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν ὁρατὸν μέγεϑος αὐτοῦ ἀφιχνοῖτο, xai τοῦτο 
σημεῖον εὐδίας, ἥκιστα τῆς παχύτητος καὶ ὑγρότητος περὶ τὸν 
ἀέρα μενούσης, δι᾿ ἣν μείζων ἐφαίνετο. 

846. ἀχτίγνων χεχρωσμένος: πάλιν ἐκ τῆς τοῦ ἀέρος 
παχυμεροῦς συστάσεως ἀνατρεπόμεναι αἱ ἀκτῖνες εἷς ἕν μέρος 
τοῦ δίσκου φέρονται καὶ ἀφ᾽ ἑνὸς μέρους φαίνουσιν. ὃ δὲ 
λόγος" σκόπει πάλιν χειμῶνος σημεῖα" ὅταν ἢ ἀνατέλλοντος ἢ 
δυομένου ἡλίου ai ἀχτῖνες συνέρχωνται καὶ ἐν ἑνὶ μέρει τοῦ 
δίσχου πᾶσαι πληρῶνται καὶ φαίνωνται, ἢ καὶ ὅταν ὑπὸ νεφῶν 
πιεσϑεὶς ἔρχηται ἀπὸ τῆς νυχτὸς ἐπὶ τὰς ἀνατολάς, ἢ ὅταν ἐξ 25 
ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν, τεχμήριον [ὡς] ἐκεῖναι al ἡμέραι ὑετοῦ εἶσιν. 

847. πολὺς δ᾽ ὅτε οἱ περὶ κύκλος: περὶ τὰς ἀνατολὰς 
καὶ τὰς δύσεις δοκεῖ ὁ τοῦ ἡλίου κύκλος μείζων φαίνεσϑαι. 
ἔστι δὲ ἡ αἰτία τοιαύτη. αἱ τῆς γῆς περὶ ἀνατολὰς καὶ δύσεις 

ι χύχλωι περιαγ. AAld | ὅπερ εἰ om Ald | εὐρύνηται AAM [ 5,6 ἐπι- 
συνίστανται À, -αται M, -ὦνται Ald ἢ 8 φύσιν post vd. AAld] 9 -ον AM, πεπαχυ- 
μένου Ald | 11 λαμβάνων AAld: -e» M | 13—18 om AAId ἢ 19 cf ad 1.24 | 
21 φαίνονται Α | 22 ἄνωϑεν οὕτως post λόγος &dd Ald | πάλιν om Ald | 
σημεῖον AAld ἢ 24 πληροῦνται À | post φαίν. Ald dx γὰρ τῆς τοῦ ἀέρος 
παχυμεροῦς συστάσεως ἀνατρεπόμεναι αἱ ἀχτῖνες εἰς 8v μέρος τοῦ δίσκον 
φαίνονται xal ἀφ᾽ ἑνὸς. μέρους φαίνουσιν, cf 1.19—24 | 25 ἔρχεται À | ἀπὸ 
τῆς νυχτὸς post ἄνατ. ΑΑ]ὰ ἢ 26 γὰρ post τεχμ. Ald | post εἰσιν Ald xai ἔτει 
ὑετοῦ σημεῖον, ἐὰν πρὸ μὲν ἀνατολῆς ἡλίου νεφέλη ἀνέλϑηι, εὐθὺς δὲ μετ᾽ 
αὐτὴν ἐχεῖνος ἀνατείληι | 21 οἱ om A | περίχυχλος M | 29 xai ἔστιν ἡ Ald 
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ἀαναϑυμιάσεις ἀερώδεις οὖσαι xal παχεῖαι, αὐτὸ τὸ τοῦ ἡλίου 
φῶς δεχόμεναι, δὲ μὴ συγχωροῦσι διικνεῖσθαι τῶι quí, πλα- 
τύτερον αὐτὸ ὥσπερ TOL δοκεῖν δὁρᾶσϑαι ποιοῦσιν. ἀνιὼν δὲ 
ὃ ἥλιος, ἀπὸ τῶν ἀναϑυμιάσεων χωριζόμενος xol εἰς τὸ ὕψος 
χωρῶν, ὅτε εὑρίσκει καϑαρὸν τὸν ἀέρα, δοκεῖ πάλιν τὸν κύκλον 
ἐλάττονα φαίνεσθαι τοῦ φωτὸς (διλικνουμένου. τουτέστιν, ὅταν ó 
κύχλος πολὺς εὐρύνηται καὶ πλατύνηται τηχομένωι xal λυομένωι 
ὅμοιος, ἀνατέλλοντος δηλονότι καὶ καϑαροῦ ὄντος τοῦ ἀέρος, 
εὐδινὸς a» δοχιμάζοιτο. 

851—3. ὠχρήσηι κατιὼν —: δυομένου ἡλίου σχόπει, εἰ 
ἔστε περὶ αὐτὸν νέφη συνεχῆ καὶ ὕδατος ἡμερινοῦ γε μετὰ ταῦτα 
σύμβολα, μετὰ τὴν νύχτα ἐχείγην καὶ τὴν ἑσπέραν, ὅτε συνί- 
στανται περὶ τὸν ἥλιον τὰ νέφη. 8 ἡμερινοῖο δὲ τῆε ἑξῆς 
ἡμέραι φαινομένου. 

ἄλλως. ἀπὸ κοινοῦ τὸ εὔδιός xe φέροιτο (850). πά- 
λὲν ἑτέραν κατάληψιν δίδωσιν εὐδίας" ὅτε γὰρ διαλύεται ἡ 
ὑγρότης ἐχείνη xol παχύτης τοῦ ἀέρος, πρὸς δυσμὰς ὃ ἥλιος 
ὠχρὸν ἔχων τὸ φῶς εὔδιός ἔστιν ὡς πρὸς τὴν τοῦ ἀέρος λοιπὸν 
διάλυσιν». 

853—7. xal δὴ δυομένου τετραμμένος: ἐὰν δὲ δύ- 
γοντα τὸν ἥλιον ὑποσχιάζηε μέλαινα νεφέλη, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν 
αὐτοῦ περιλαμβάνωσιν ἀκεῖνες, ἴσϑι κατὰ τὴν ὑστεραίαν ἐσό- 
μδνον ὑετόν. 

ἄλλως. καὶ εἰ δύνοντα, φησί, τὸν ἥλιον ἐπίπεροσϑεν ἵστα- 
μένη νεφέλη σχιάζει, ai δὲ axsiveg αὐτοῦ ἑχατέρωθεν τοῦ vé- 
φους σχίζονται, χειμῶνα προσδέχου" ἀδύνατος γὰρ γέγονεν ὃ 

1 οὖσαι Scripsi: εἰσὶ AMAld | post παχ. Ald && μέσων οὖν αὐτῶν 
αἱ ὄψεις προσβάλλουσαι τῶι ἡλίωι παχύτερον | 4 x«l ante ἀπὸ Ald | 
δ ὅτε om Ald | xeà ταύτηι post ἀέρα Ald ἢ 5,6 π. ὁ χύχλος ἐλάττων τοῦ 
φωτὸς φαίνεσϑαι ixv. Α ὃ x. αὐτοῦ ἐλάττων φαίνεσθαι. ὅταν οὖν φησιν ὃ 
x. Aldi 1 διαλυομένω ΑΑ]ὰ ἢ 8 χαὶ om A ἢ 8,9 post ὅμοιος Ald ἀνερχομέ- 

νου τοῦ ἡλίου, ἔπειτα μειῶται οὐ δεινῶς ἄν δοχιμάζοιτο χαϑαροῦ ὄντος 
τοῦ ἀέρος. ὁ dà νοῦς" ἐὰν ἀνατέλλοντος κτλ., cf p. 495, 21 564. [9 οὐ δεινῶς 
AA]d, οὐ δεινὸς Μ| 10 αὐτὰρ ὕδατος δυομένου db τοῦ Ald | 11 & δὴ (pro 
καὶ) Ald | ye om Ald 12 σύμβολα Α: σύμβαλλε M, ἐστι σύμβολα ἤγουν 
Ald | 12,3 συνίστατο AM | 13 οὖν pro δὲ Ald | 15 ὠχρήση χατιών pro 
lemmate Ald | e0ó. χαταφέροιτο AM, εὖδ. φέροιτο Ald | 15,6 παρα- 
δίδωσι dà 5r. post lemma Ald | 16,7 ὅταν γὰρ διαλυομένης τῆς ὑγρότητος 
ἐχείνης καὶ παχύτητος τοῦ Ald ἢ 18 ἔχη Ald | 24 ἢ οὕτως pro lemmate Ald | 
xal et φησί om Ald ἢ 25 ἐπισχιάζει Ald 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 92 
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ἥλιος διαχέαι τὴν πύκνωσιν. ἐντεῦϑεν xal σχίζονται περὶ τὴν 
γεφέλην al ἀκεῖνες τοῦ ἡλίου, τῆς κατ᾽ εὐθεῖαν φορᾶς ὑπὸ τῆς 
περὶ τὸν ἀέρα πυχνώσεως διαχοπτομένης. 

ἄλλως. καὶ δὴ πρὸς δυόμενον τὸν ἥλιον ἀφορῶν, ἐὰν 
αὐτὸν σχιάζηι νεφέλη μέλαινα τὴν χροιάν, αἱ δὲ ἀχεῖνες ἅπασαι 
κατὰ μέσον τὸν δίσκον ἑλισσόμεναι εἰς δύο μέρη τοῦ δίσχου 
διασχισϑῶσι καὶ oi μὲν iml τοῦδε τοῦ μέρους oi δὲ iml τοῦδε 
χωρήσωσιν, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν σχέπης av χρήιζοις" χειμὼν 
γὰρ ἔσται. | 

854. qv μὲν ὑποσκιάηεσε: ὅποῖον μάλιστα ἀμαλδύνον- 
ται xol ἀμαυροῦνται, [xol] ὅτε σχιάζει κατ᾽ ἰϑὺ τῆς γῆς καὶ 
τοῦ ἡλίου ἡ σελήνη ἐν τῆι ἐκλείψει (804). κατ᾽ ἰϑὺ τοῦ ἡλια- 
χοῦ κώνου καὶ τοῦ γηΐνου ὅταν ταῦτα ἴδηις τὰ σημεῖα, χειμῶνα 
σεροσδόκα. Cf p. 500, 7 sqq. 

858. el δ᾽ ὃ μὲν ἀνέφελος —: ἐὰν δέ, φησίν, ὃ ἥλιος at- 
τὸς δίχα νεφελῶν δύηται, ἀνωτέρω δὲ αὐτοῦ νεφέλαι ὕπαρχωσι 
χαταδύνοντος [δὲ αὐτοῦ] καὶ ἤδη δεδυκότος ἐρυϑραί, εὐδίαν ἴσϑι 
κἀκείνης τῆι νυκτὶ καὶ τῆς ἐπιούσης ἡμέραι γενησομένην. αἴτεον 
δὲ τούτου τὸ μὴ σφόδρα πυκνὰ εἶναι τὰ νέφη ἀλλ᾽ ἀραιὰ καὶ 
οὕτως ἐνδιαυγεῖσϑαι. ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ ἡλίου αἱ νεφέλαι φαί- 
vovraL καϑάπερ χρυσίέζουσαι, ὅτε σφόδρα αὗται χαϑαρὸν δέ- 
χονται τὸ φῶς. ὅτε δὲ τευροῦνται, ov πάνυ τι καϑαρόν, ἀλλ᾽ 
ἔστι μὲν εὐδία τῆι ἐπιούσηε νυχτί τε καὶ ἡμέραι, οὐχ ἑξῆς δὲ 
(δι) ἄλλων ἡμερῶν. ὅτε δὲ χρυσίζουσι, καϑαρὸν ἐδέξαντο τὸ φῶς, 
καὶ ἑξῆς εὐδινὸς καιρός. 8. ̓ δόον᾽ δὲ ᾿ἑσπέριόν᾽ φησι τὸν δρί- 
ζοντα. ἐὰν ov» χαϑαρὰν xal ἀνεπιϑόλωτον νέφους ὁ ἥλιος 
ποιήσηε τὴν δύσιν, αἱ δὲ πλησίον τοῦ ὁρίζοντος νεφέλαι (utr) 
ἐρυϑραέ, εὐδίαν δεῖ προσδοχᾶ». 

3 περὶ om Α | διαχοπτομένης Ald: διαχοπτόμεναι A, ἀναχοπτόμεναι 
M | 4 ἢ οὕτως (pro ἄλλω ς) Ald 1 τοῦδε Ald, τοῦ αὐτοῦ AM | 8 χωρή- 
σουσιν Α | 10 ἢ τὸ pro ἢν μὲν Ald ἢ 10, 1 ὥστε δύνειν ποιεῖν αὐτὸν xal 
ἀμαυροῦσϑαι μάλιστα ὡς ὅταν σχιάζη xav. εὐθὺ post lemma Ald [| 12 ὅταν 
οὖν xat' εὐϑὺ Ald | 13 ὅταν om Ald [ἴδοις A ἢ 15 ἀννέφελος M | δὲ 
om Ald | 16 δύνηται Ald | ἐρυϑραὶ post ὑπ. AAld | ὑπάρχουσι Μ ἢ 17 δὲ 
om Ald ἢ 18 ἐχείνη Ald | 20 αἱ om Ald | 21 ὅτε A: ὅτι δὲ M, ὅταν Ald | 

αὐταὶ AAld [ 21,2 δέχωνται Ald ἢ 22 ὅταν Ald | πυρῶνται Ald | δέχονται 
τὸ φῶς post τι x«9. Ald | 23 τε om M | 24 ὅταν — χρυσίζωσι Ald | τὸ om 
M | 25 εὐδιεινὸς AAld | ὃ χαιρὸς ἔσται Ald ἢ 27 τὴν δύσιν ποιήση Ald | 
28 προσδόχα εὐδίαν AAld 
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862. ἀλλ᾽, ὁπότ᾽ ἠελίοιο μαραινομένηισεν: oxotet- 
γοτέραις᾽ ὅταν γὰρ ἐπὶ μιὰς καϑέτου τὰ τρία ἄστρα γενηϑῆι, 
γῇ ἥλιος σελήνη (χείσϑω γὰρ καὶ ἡ γῆ ἄστρον), ἀνάγκη τότε, 
el uiv μέση ἣ yn ebelaxorzo, σελήνης ἔχλειψιν γίνεσϑαι, ἐμ- 
πιπτούσης αὐτῆς εἷς τὸν σχιερὸν κῶνον, ὃν ἀποτείνει ἡ γῆ, μέ- 
σης δ᾽ αὖ τῆς σελήνης εὑρισχομένης, ἡλίου μέρει τενὶ ἐπιπροσ- 
ϑούσης, τὸ τηνιχαῦτα ἡλίω(ι) ἐπισχότωσιν γίνεσθαι, ἣν δι᾽ 
ἀγνωσίαν ἔχλειψψιν οἱ παλαιοὶ κεχλήκασιν. κυρέως δὲ xol τῆι 
λέξει κέχρηται εἰπτὼν (864) ὅτε σκειάηισε κατ᾽ 099^ ov γὰρ 
lxAciret κατὰ ἀλήϑειαν, σκιάζεται δέ, ὅπερ ἐστὶν ἐπιτεροσϑου- 
μένωι αὐτῶι ὑποϑεούσης τῆς σελήνης. καὶ δεῖ μὴ ἐπισχοτεῖσϑαι 
πάντα ὑπ᾽ αὐτῆς. 

ἄλλως. τότε δή, φησί, προσδόκα ὄμβρον, ὅταν αἱ τοῦ 
ἡλίου ἀχτῖνες ἐξαπίνης ἀσϑενεῖς xal ἀμαυραὶ φανῶσιν ὅμοιαι 
γινόμεναι τῆι ἐχλειπτικῆι περιστάσει, ὅτε συμβαίνει τὸν ἥλιον 
ἐπιπροσθούμεγον ὑπὸ τῆς σελήνης τὸ φέγγος ἁμαυρὸν καὶ σχιώ- 
δὲς ἐπιδείκχνυσϑαι. εἰ δὲ μέλλοντος αὐτοῦ ἀνατέλλειν νεφέλαι 
ἐρυϑραὶ ἄλλοϑεν ἄλλαι βλέπονται, οὐ δεῖ προσδοκᾶν ἐκείνης τῆς 
ἡμέρας ὄμβρον (862—8). 

& λλως. ὅτε κατὰ κάϑετον ἰσομοιρίαν ] σελήνη πρὸς τὸν 
ἥλιον ἔρχεται, τότε αὐτὸν ἀποφράττει xal ἀφανῆ ποιεῖ, καὶ 
γίνεται τὸ τηνικαῦτα ἡλίου ἔκλειψις ἐπὶ δευτέρας ἢ καὶ τρίτης 
ὥρας, ἕως οὗ (av) ἡ σελήνη τὴν ἰσομοιρίαν παραδράμηι. ylve- 
ται δὲ τοῦτο τιολλάκις καὶ δεύτερον τοῦ ἐνιαυτοῦ, πολλάκις δὲ 
xal διὰ πολλοῦ χρόνου πρὸς τὴν τῆς σελήνης κίνησιν. καὶ κατὰ 
μῆνα γένεται μὲν αὐτῶι ὑπὸ τὴν ἰσομοιρίαν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ 
χάϑετον τῆς μέσης γραμμῆς τοῦ ζωιδιαχοῦ. ἀλλὰ καὶ κατὰ 
πλάτος κινεῖται ἢ τὰ πρὸς βορρᾶν ἡλίου ἢ τὰ πρὸς νότον. ὅτε 

1 sqq. in margine περὶ ἐκλείψεως ἡλίου M|1 μαραινομένοισιν ΑΙ 
ἤγουν σχοτ. Ald | 2 γεννηϑῆ Α, γένηται Ald ἢ 3 χαλείσϑω Ald ] 4 γενέσϑαι 
AAld ἢ 6 αὐτῆς AAld | 1 ἡλίου AAld | σχότωσιν ἐπιγενέσϑαι AAld | 9 ὅτι 
M 19,10 ov γὰρ — δέ om Ald | 10 ὅπερ om M | 10,1 ἐπιπροϑουμένω 
A | 11 post σελ. Ald ὅλος δὲ. οὐδέποτε ἐχλείπει. διὰ δὲ τὸ πολλῶν μεί- 
ζονα εἶναι τὴν σελήνην τῆς ὄψεως ἡμῶν ἐπισχοτεῖται πάντα ὑπ᾽ αὐτῆς. 

o 

ἢ οὕτως" ὅτε xatà, À fioe οὐδ᾽ οὔποτε ceteris omissis | δὴ A, om M || 
17 ἀποδείχνυσϑαι AAld | 20 ἰσομοιρία AAld [ 21 ἀποφράττει αὐτὸν AAId ἢ 
22 δύο ἢ (xa add Ald) τρεῖς AAld | 24 δὲ alt om AAld | 25 τοῦ ante xo. 
Ald | 25,6 y. μὲν αὐτῶι χατὰ μῆνα Ald | 26 ἡ σελ. post ic. Ald | 27 xai 
Ald: om AM | xax& om M 

92" 
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μέντοι ἰσομοιρεῖ κατὰ κάϑετον, αὐτὴ μὲν ἐν τῆι ζ΄ ζώγηε ovoa 
ἐχεῖνον ἐν τῆι τετάρτη: ὄντα κατὰ χάϑετον ἀφανὴ [αὐτὸν] ποιεῖ, 
xal ἀκούει ἡλιακὴ ἔχλειψις, παρ᾽ οἷς τελεία, παρ᾽ οἷς μερική, 
παρ᾽ οἷς οὐδὲ ὅλως περιικνουμένη ἡ ἀκεὶς πάσχει vt τοιοῦτον, 
οἷον καὶ ὑπὸ τῆς σελήνης, ὅτε ἐχλείπεει" σφόδρα γὰρ ὡς μαραν- 
ϑεῖσα καὶ ἀποσβεσϑεῖσα δρᾶται. 

864. ὅτε σχιάηισι κατ᾽ ἰϑύ: οἷον κατὰ χάϑετον γῆς 
xol ἡλίου" καὶ γὰρ τῆς γῆς πολὺ μείζων ἐστὶν ἡ σελήνη, ὥστε 
ἀποφράττει(ζν) ἡμῶν τὰς ὄψεις μὴ δρᾶν αὑτὸν ἐν τῆι ἰσομοιρίαε 
καϑέτωι. γένονται δὲ αἱ ἡλιακαὶ ἐκλείψεις "vov μὲν φϑίνοντος 
μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένου᾽ (Od XIX 307) κατὰ τὸν τῆς σελήνης δρό- 

μον, ὅτε ἐν μήχει γένεται, ὅτε ἐν σχιᾶι ἐπισχιάζεται ὃ ἥλιος 
ἱσταμένης τῆς σελήνης xat! ἰϑὺ τῆς γῆς τὸ καὶ τοῦ ἡλίου. Of 
p. 498, 10—14. 

866,7. οὐ δ᾽, ὅτε οἱ Em éyovtu: ὃ λόγος" οὐδέ, ὅτε φανῆναι 
αὐτῶι ἐπέχοντι καὶ μέλλοντι ἀνατεῖλαι πρὸ τοῦ ὄρϑρου φανῶσι 
γεφέλαι ὑπέρυϑροι πανταχοῦ ἐν τῆι ἀνατολῆι, iv ἐχδίνηε τῆι 
ἡμέραι ἄρραντοι μένουσιν αἱ γαῖαι, ἀλλ᾽ ὑδτῶι περιρραένονται 
ὄμβρου κατ᾽ ἐχείνην τὴν ἡμέραν γενομένου. 

869. μηδ᾽ αὕτως, Ev ἐόντε πέρην: ἐν τῆι ἀνατολῆι. 
8 προταϑεῖσαι προπεμφϑεῖσαι. 8 ἐπίσκεοι δὲ (870) auv- 
δρότεραι μαλακαί, ai μὴ σφόδρα πεπιλημέναε μηδὲ πάνυ ζο- 
φώδεις. ὃ περιδνοφέοιεντο (87θ) μελαίνοιδν καὶ ταύτην ἔχοιεν 
τὴν κατάστασιν». 

869---76. μη δ᾽ αὕτως, ἔτ᾽ ἐόντε —: οὐδ᾽, ὅταν τοῦ ἡλίου 
μέλλοντος ἀνατέλλειν, ἀκμὴν δὲ ὄντος ὑπὸ τῶι δρίζοντι, αἱ ἀκεῖνες 
αὐτοῦ περὶ τὸν ὄρϑρον προαναφερόμεναι ϑεωρῶνται ὑπονέφελοε 
καὶ ζοφώδεις, εὐδίαν δεῖ προσδοχᾶν, ἀλλ᾽ ὄμβρον καὶ ἀνέμους, 

1,2 ἑβδόμηι ζ. οὖσα, αὐτῶι δὲ dv τῆι β΄ ὄντι Ald | 2 αὐτὸν δὲ ἐν τῆι 
δ' A ποιεῖ αὐτόν AAld | 3 τελία Ald [ 4 παρέχει AAld | 4—6 post τοιοῦ- 
τον Ald τὸ δὲ οἷον ἀμαλδύνονται (864) ἀντὶ τοῦ ὥσπερ ἀμαυροῦνται 
ὅτε ὑπὸ τ. | 5,0 ὥσπερ μαρανϑεῖσαι xal -αε ὁρῶνται Ald | 8 γῆς om A 
Ald | ὄψεως ἡμῶν ante πολὺ Ald| 9 τῆι om Ald || 10 χατὰ χάϑετον γινο- 
μένη. αἱ Ald | ἥλμια xai M | vov μὲν om Ald [ 11 γίνονται post μηνὸς Ald | 
τὸ δ᾽ ἱσταμένη Ald | ἤγουν ὅταν ante χατὰ Ald | 11,2 τὸν οἰχεῖον dg. 
ἡ σελήνη ἐν μήχει γενομένη ἐπισχιάζη Ald ἢ 12 γένηται A | ἐν alt om A || 
12,3 τὸν ἥλιον ἱσταμένη xat! εὐϑὺ τῆς γῆς καὶ Ald ἢ 13 τῆς alt om A | τοῦ óm 
A | 15 ó λόγος om AAld | οὐδ᾽ AAld | φανήμεναι À | 11 αἱ ν. Ald ἢ 18 οὐχ 
ante &oo. AM | 20—21 om AAld [ 21 προπεμφϑεῖσαι scripsi, cf p. 501,4: -ἦναι 
M [22,3 ζοφώδης M [| 25 lemma om M ἢ 26 ἀχμὴν AAld: ἂν μὴ M || 21 ϑεω- 
ροῦνται AMAld | 28 ἄνεμον AAld 

10 
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usAotvouéycoy μὲν ἄγαν ὄμβρον, in^ ὀλίγον δὲ σχιαζομένων xal 
ὁμοίων τυγχανουσῶν ταῖς διαυγέσι νεφέλαις ἄνεμον. 

ἄλλως. ὃ νοῦς" μηδέ, τοῦ ἡλίου ἔτι ἐν τῶι ἀνατέλλειν 
ὄντος, ὁπόταν ἀπὸ τοῦ δίσκου προπεμφϑεῖσαι al ἀχτῖνες πρὶν 
τελέως ἡμέραν φανῆναι ὥσπερ ἐσκιασμένον xal οὐ πάνυ φαιδρὸν 
φαίνωσιν, ὕδατος ἐσομένου ἢ ἀνέμου ἐπιλανθάνου. ἀλλ᾽, εἰ 
μὲν αἱ ἀκτῖνες ἐχεῖναι zt&vv ζοφώδεις φαίνονται (τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ χνέφαος μᾶλλον 872), ἐπὶ σπιλείονι ὕδατι τὴν σημασίαν 
ἔχουσιν, εἰ δὲ ὀλίγος γνόφος xoi ὀλίγη ἀμαύρωσις περὶ τὰς 
ἀχτῖνας χεῖται, ὁποία περὶ τὰς πεεπτιλημένας νεφέλας φαίνεται 
ἀμαύρωσις, ἐπερχομένου ἀνέμου σημεῖον. ὃ τὸ δὲ ἐπιίσκιοι 
(870) οὐ καϑαραί, ἀλλὰ διεσχεδασμέναι, οἷον σωματοειδεῖς καὶ 
7t ay eiat. 

872—060. μᾶλλον χνέφαος φορέοιντο: μᾶλλον γὰρ ue- 
λαινόμεναι ὕδωρ σημαίνουσιν. el δὲ βραχίς τις περὶ αὐτὰς σχιασ- 
μὸς εἴη, οἷος ἐκ μαλαχοῦ νέφους ἐτειγίνεται, ἄνεμος ἔσται. 

877—9. οὐδὲ μὲν ἠελέοιο: καὶ περὶ τὸν ἥλιον ἅλωες συνί- 
στανται, ὥσττεερ καὶ ἐπὶ τῆς σελήνης ἔφαμεν (p. 488). ὃ δὲ λόγος" 
οὐδὲ μὴν τελησίον τοῦ ἡλίου μελαινόμεναι ἅλωες εὐδίας εἰσὶ ση- 
μαντιχαί, πλησίαι δὲ μᾶλλον τυγχάνουσαι xai διηνεχῶς μέλαιναι 
ἐχείτασιν ἔχουσι χειμῶνος, πολλῶι δὲ μάλλον, ἐὰν δύο τυγχά- 
γωσιν. τὸ δὲ ἀστεμφές (878) ἀντὶ τοῦ σχληρῶς καὶ ἀμετα- 
χινήτως. ταύτας δὲ λέγουσι χειμῶνα ττοιεῖν" εἶ γάρ, ὡς προεί- 
πομὲν (p. 489), ὃ χειμερινὸς ἀὴῤ αττὸ τοῦ πλήϑους ἀναδίδωσιν 
αὐτὰς εἰς τὸν οὐρανόν, αὗται δὲ ἐλϑοῦσαι ἐγγὺς ἡλίου μὴ 
καταφλεχϑώῶσιν, ἀλλ᾽ Ex τῆς στερεότητος μείνωσιν οὕτω, πάν- 

τως μέγαν πᾷνυ χειμῶνα σημαίνουσι, xol μᾶλλον, ἐὰν δύο 
γένωνται. 

, A 2 , , - 

880. σχέπτεο δ᾽ ἢ ἀνιόντος: διὰ τούτων παραινεῖ 

1 ὄμβροι M | σχιαζουσῶν M | 8 ὃ δὲ νοῦς lemmate omisso A (novi 
scholii initio indicato), Ald scholiis coniunctis | 6 φαέίνουσιν Α | μὴ ἐπιλ. M || 
7 αἱ om AAld || 10,1 ἀμαύρωσις φαίνεται Ald || 12 διεσχεδασμέναι om A 

Ald || 14 η΄ lemmati praescripsit, ut esset scholii numerus, AM, τὸ δὲ Ald || 
14,5 ἀντὶ τοῦ μ. μελ. τότε δὲ vó. Ald | μελαινόμενος Α | 15 σημαίνει A || 

15,6 σχιασμὸς περὶ αὐτὰς εἴη AAld || 16 οἷον M || 11,9 ἅλωνες AAld | 18 

ἔφημεν AAld | 19 πλησίον AAld | 20 μέλαινε M | 21 πολλῶ AAld: πολὺν 
M|22 ἀστεμφέως M| 22,3 cot. ἀμεταχινήτως καὶ σχληρῶς AAld | τοι- 
αὕται γὰρ οὖσαι μᾶλλον ποιοῦσι χειμῶνα" εἰ γὰρ post σχληρῶς add Ald | 
25 τὸν om AAld | 26 στερύότητος Ald; στερρότητος Bekker | 29 σχέπ- 
ταιο M 
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ἐπιμελέστερον ἀεὶ σχέπετεσϑαι περὶ τὸν ἥλιον ἀνατέλλοντα m 
μέλλοντα δύνειν, εἰ ϑεωρεῖται τὰ παρήλια λεγόμενα νέφη, καὶ 
παρατηρεῖν, πότερον τὸ πρὸς βορέαν νέφος ἐρυϑαίνεται ἢ τὸ 
χερὸς νότον, ὡς τῆς ἀπὸ τούτων σημειώσεως βεβαίου οὔσης" 
ὅταν γὰρ ἐξ ἑκατέρων μερῶν, βορέου καὶ νότου, τὰ παρήλεα 
φοινισσόμενα φαένηται, ἐπίγειον χειμῶνα βαρὺν σημαίνει. ἐὰν δὲ 
μόνον τὸ βόρειον τοιοῦτον ἦε, βορέαν ἄνεμον μηνύει. τὸ δὲ ἀπὸ 
τοῦ νύτου νότον. ἐὰν δέ sore σταλαγμοὶ μεγάλοι ῥαγδαῖοι 
περὶ τὴν ἑσπέραν γένωνται, χειμῶνα σημαίνουσιν. εἶναι μέντοι 
ἀχριβέστερα τὰ περὶ τὴν δύσιν τοῦ ἡλίου συνιστάμενα σημεῖα. 

881. τὰ παρήλια κικλήσκονται: ὃ μὲν Ποσειδώνιος 
παρήλιόν φησι (p. 77 Bake) νέφος στρογγύλον περὶ τὴν τοῦ ἡλίου 
ἔχλαμψιν ix τοῦ ἡλίου λάμπον" ov γὰρ ἰδίωι φωτὶ κέχρηται, 
ἀλλὰ τῶι τοῦ ἡλίου, ὥσπερ xai T) σελήνη. ἡλιοειδὲς δὲ εἶπε 
τῶι τε στρογγύλον εἶναε xal τῶι ἐλλάμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 
ὅμοιον οὖν αὐτὸ γένεται πιαρετόμενον τῶι ἡλίωι, παρ᾽ ὅσον x 
πλαγίου αὐτοῦ ὁρᾶται. διὸ καὶ λευχὸν φαίνεται" περὶ γὰρ τὴν 
ἔχλαμψιν τοῦ ἡλίου τὸ τοιοῦτον αἰτῶι συμπίπτει" ἐχπέφυκε γὰρ 
ἐκ πλαγίων τοῦ ἡλίου ταῦτα γίνεσϑαι, ἐπεὶ τὰ μὲν ὑπὸ τὸν 
ἥλιον νέφη ταχεῖαν λαμβάνει τὴν διάλυσιν, τὰ δὲ πολὺ ἀπηρτη- 
μένα οὗ δύναται τὴν ἀνάχλασιν τῶν ἀχτίνων ποιεῖσθαι. ix δὲ 
τῶν πλαγίων ῥαιδίως τὴν ἔχλαμψιν συμβαίνει γίνεσϑαι. ὅϑεν 
καὶ δυομένου καὶ ἀνίσχοντος τοῦ ἡλίου ταῦτα συνίστανται τῶι 
λοξὰς ἐμπίπτειν elg αὐτὰ τὰς àxrivag μὴ οὔσας καϑετικας. 
συνίστανται δὲ ταῦτα καὶ ἑκατέρωθεν τοῦ ἡλίου πολλάκις. ᾿4ρι- 
στοτέλης (Meteor III 6 p. 377 B.) δὲ τὰ παρήλιά φησιν ἔμφασιν 
elvat μὴ ἔχοντα ὑπόστασιν. 

ἄλλως. παρήλια καλοῦνται νεφέλαι αἷ τῶι ἡλέωε παρδοι-- 
χυῖαι οὐ μόνον κατὰ τὴν χροιάν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ κυκλοτερὲς 

8 βορρᾶν AAld | ἐρυϑραίνεται Ald | 4 ὡς --- οὔσης om M | βεβαιού- 
σης À 16 φαίνοιτο AAld | 8 χαὶ post ποτε Ald ἢ 11 ὁ μὲν om ΜΠ 11, 2 παρ. δὲ 
ὁ Il. φησι νέφη εἶναι στρογγύλα Ald ἢ 13 ἔχλειψιν A, ἔλλαμψιν Ald | λαμ- 
ποντος À, λαμπόμενα Ald ἢ 14 ἡλιῶδες Α ἢ 14,5 διὸ xal παρήλια εἴρηται 
τῶι τε Ald ἢ 15 στρογγύλα Ald ἢ 16 ὅμοια --- αὐτὰ y. παρεπόμενα Ald | 
αὐτὸ À, αὐτῶ M | 11 λευχὰ Ald | περὶ Ald: παρὰ AM | τὴν om Ald | 
18 τὰ τοιαῦτα Ald | πέφυχε Ald [| 20, 1 ἀπηρτισμένα AAld | δύνανται M [ 21 
ἀνάχλισιν M ἢ 22 ῥαιδίαν Ald | ἔλλαμψιν AAId [23 d. ἡ ἀν. libri | τοῦ om M | 
συνίσταται AAld | 25 συνίστανται 8: -αται AMAld | χαὶ om AAld | 28 ἢ 
(pro ἄλλως) Ald ἢ 29 χατὰ alt om A 
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avrov τοῦ δίσχου. πλησίον δὲ αὐτοῦ τοῦ ἡλίου εἰσὶν ai νεφέλαι 
αὗται καὶ ἐξ αὑτοῦ φωτιζόμεναι τὴν χροιὰν αὐτοῦ ἀπομιμοῦνται. 
εἰσὶ δὲ καὶ κυκλοτερεῖς τὸ σχῆμα. διὸ παρήλεα ἐκχλήϑησαν φερω- 
γύμως" παρεοίκασι γὰρ τῶι ἡλίωι. 

ἄλλως. παρήλεόν ἐστιν ἔμφασις ἡλέωι παρεμφερής, ὁμοία 
χαὶ ἴση αὑτῶι, πεπιλημένου νέφους τὰς ἀκτῖνας ὑποδεχομένου 
καὶ διὰ τῆς ἐκλάμψεως ἡλιοειδὴ παρέχοντος τὴν φαντασίαν xol 
οἷον ἂν φλογοειδῆ καὶ εἰς ἕν συνηγμένην καὶ μεταξὺ μηδὲν 
χκαταλείπουσαν διάστημα, παρεπομένην τῆι τοῦ ἡλίου περι- 
φορᾶι. οὕτω Σπόρος (fr 4). 

ἄλλως. τὰ παρήλια ἀνϑήλια μὲν καλεῖται, νέφη δέ εἰσι 
στρογγύλα ἀντιλάμποντα τῶι ἡλίωι, ὥστε δοκεῖν ἡλιοειδῆ ὄντα 
ἥλιον εἶναι. γένονται δὲ τὰ παρήλια ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν ϑάλασ- 
σαν ὑγροῦ ἀέρος, ὃς ἀναδιδόμενος εἰς νέφη διαφορεῖται. ψυχρὸς 
δὲ ἄνεμος ἐμπεσὼν πήγνυσιν αὑτά, κἀχεῖνα ἅτε δὴ στερρὰ καὶ 
τὰς ἀχτῖνας δυνάμενα δέχεσϑαι ἐρυϑαίνονται. διὸ καὶ ἀνέμου 
φησὶν αὐτὰ σημεῖα. ὕλης δὲ πυκνῆς δεῖται T) τούτων σύστασις 
χαὶ πολλῆς. διά τοι τοῦτο καὶ ἀμφὶ τὲν Εὔξεινον πόντον τὰ 
πολλὰ φαίνεται συνιστάμενα, σπανίως δὲ κατὰ τὴν Ἑλλάδα. 
σημεῖον δέ ἔστιν ἐναργὲς χειμῶνος. ὃ δὲ νοῦς (880—8)* περισχότεξι 
δὲ ἢ ἀνατέλλοντος ἢ εὐθέως δυομένου τοῦ ἡλίου, εἴ που πλησέον 
αὐτοῦ εἶσι νεφέλαι, ἅπερ καλεῖται παρήλια, ἢ ix τῶν νοτίων 
μερῶν τοῦ ἡλίου ἢ ἐκ τῶν βορείων ἢ καὶ ἐξ ἑκατέρου μέρους, 
καὶ ἐκ νότου xal ix Bogéov. μηδαμῶς δὲ τὴν ὄψιν ταύτην τῶν 
παρηλίων νεφῶν ἀμενηνῶς καὶ ὡς ἔτυχε φυλάσσου, ἀλλ᾽ ἔπι- 
μελῶς" ἔστι γὰρ χρειῶδες xol χάλλιστον τὸ τεχμήριον᾽ οὐδὲ 
γάρ, ἐκεῖναι ai πιαρήλιοι νεφέλαι ὅτε ἐξ ἑκατέρου μέρους ἔχουσι 
τὸν ἥλιον πλησίον τοῦ ὠκεανοῦ ἢ τοῦ ἀνατολικοῦ ἢ τοῦ δυτιχοῦ, 
γένεται παρὰ Διὸς ἀναβολὴ χειμῶνος, ἀλλ᾽ εὐθέως ἐπιπεσεῖται 
μέγας χειμών. 

885. ὠκεανοῖο: τοῦ ὁρίζοντος, τοῦ τὸ ἀνατολικοῦ xal 

1 τοῦ δίσχον αὐτοῦ Ald | 3 εἰσὶν οὖν x. Ald | παρήλοι Ald | 4 τῶι 
om AAld | 5, 11 7 (pro ἄλλως) Ald | 5 παρήλια AAM | ἡλίου περιφερὴς 
AAld | 8 ἂν Ald: ἄνω AM | 9 χαταλείπουσα M, παραλείπουσαν Ald | 11 
μὲν om AAId | χαλ. ἀνϑ. Ald 18 γίνεται Ald] 15 στερρὰ om AAld [ 16 ἐρυ- 
ϑραίνονται AAld | ἀνέμων AAld [| 21,2 πλησίον post vep. AAld [ 22 αἵπερ 
χαλοῦνται παρήλιοι ἐκ AAld | 23 χαὶ om AAld ἢ 24 νοτίου et βορείου A 
Ald [ 26 τὸ om AAld | 27 oce post γὰρ Ald | παρήλιαι À | 31 schol 885 
Α: om M; Ald sic δρίζονται ovv τὸν ὠχεανὸν λέγει, τόν τε avatoAxóv 
καὶ τὸν δυτικόν᾽ xal γὰρ ἐν κτλ. 
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τοῦ δυτικοῦ" xal γὰρ i» τῆι ἀνατολῆι xol ἐν τῆι δύσει φαίνον- 
ται ἄλωνες ἡλίου ἑκατέρωϑεν. 

887—9. εἴ γε μὲν ix βορέαο —: ὃ νοῦς" ἐὰν μία νεφέλη 
ἔχ τοῦ βορέου φοινίσσοιτο, βορέαν δηλοῖ. ἐὰν δὲ νοτία, νότον. 
ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ῥαϑάμιγγες ὑετοῦ συνεχεῖς καταφέρονται. δ 

ἄλλως. ἐάν που καὶ ῥαϑάμιγγες καὶ σεαγόνες ὑετοῦ ἐπι- 
τρέχωσι μετ᾽ αὐτῶν τῶν παρηλίων κατὰ κοινοῦ, οὐ γίνεται 
ἀναβολὴ τοῦ σχεδὸν ὄντος καὶ ix τοῦ Διὸς ἐπερχομένου χει- 
μῶνος. 

889. ἢ καέ που ῥαϑάμιγγες —: ἐὰν δέ ποτε σταλαγμοὶ 10 
μεγάλοι καὶ δαγδαῖοι περὶ τὴν ἑσπέραν γένωνται, χειμῶνα ση- 
μαίνουσιν. εἶναι μέντοι ἀχριβέστατα τέρατά {φησι và) περὶ τὴν 
δύσιν τοῦ ἡλίου συνιστάμενα σημεῖα (890). 

890. ἑσπερέοις καὶ μᾶλλον —: ἐκϑέμενος πᾶντα τὰ ix 
τοῦ ἡλίου τεχμήρια παραγγδλίαν τινὰ εἰσάγει καὶ παραινεῖ 15 
μᾶλλον τοῖς πρὸς τῆι δύσει τεχμηρίοις προσέχειν τὸν νόον, 
ἐπειδὴ τὰ ἐν τῆι ἀνατολῆε συνιστάμενα τεχμήρια ἢ ἀπὸ νεφῶν 
ἢ ἀπὸ ἄλλων τινῶν ἀνιόντος τοῦ ἡλίου εὐθέως διαλύεται καὶ 
πολλάχις τις οὐδὲ πάνυ τὴν κατάληψιν δέχεται. τὰ δὲ ἐν τῆι 
δύσει ἀληϑῆ, ἐπεί φαμεν ἐνταῦϑα τὸν ἀέρα ἐπὶ πλεῖον συνῆχϑαε 20 
καταχρατηϑέντα τῆι ἀναϑυμιάσει. διὸ καὶ παχύτερον εἶναι λέγο- 
μὲν τὸν νότιον ἀέρα, ὅτι πορρωτέρω ἐστὶ τῆς ἡλιακῆς περιόδου. 

ἐπέτρετπεξδ: τὴν τῶν σημείων χρίσιν. τοῦτο γὰρ τὸ izi- 
τρέπεειν .«Αττικῶς ἔστιν αἱρεῖσθαί τινα διαιτητὴν διακρίνοντα τὸ 
ἀμφισβητήσιμον. τὸ δὲ ἑσπέρας σημεῖον μένον ἀεὶ ἰσχυρὸν xai 25 
βέβαιον μᾶλλον ἢ τὸ ἑωϑινόν. 

1,2 φαίνεται τὰ παρήλια Éxav. τοῦ ἡλίου Ald | 3 μὴ» A | lemmate 
omisso post ἡλίου (cf ad 1. 1) Ald sic xal εἰ μὲν éx τοῦ βορέου ἡ νεφέλη 
φοινίσσοιτο, βορέαν δηλοῖ, εἰ δὲ ἐκ νότου, νότον ceteris omissis, deinde 
pergit ἔσϑ᾽ ὅτε xal ῥαϑάμιγγες: γράφεται εἰ καί πον ῥαϑάμιγ- 
γες. ὃ xal ἄμεινον ἢ 4 νότου νότον Ald | 5 dà om A | ὑετοὺς Α ἢ 6 xai 
που À | 8 τοῦ 0m A ἢ 10 5) (pro lemmate) Ald | 12,3 εἶναι — σημεῖα om 
Ald 12 ἀχριβὲς τὰ AM | 16 νοῦν Ald ἢ 19 τις post πάνυ AAld ἢ 19,20 τά 
ys μὲν περὶ τὴν δύσιν τοῦ ἡ. συνιστάμενα σημεῖα ἀληϑῆ Ald (| 21 χρατη- 
ϑέντα AAld | τῇ om M εἶναι om AAld | 23,4 ἐπίτρεπε et ἐπιτρέπειν 
scripsi e scholii explicatione: ἐπέτρεχε et ἐπιτρέχειν libri [ 23 ἐπίτρεχε οὖν 
scholiis coniunctis Ald | post χρίσιν Ald τὸ δὲ ἔχειν ταῦτα ἀχριβῶς | 21 at- 
τικῶς M: ἀχριβῶς AAld | ἐστιν scripsi: τὸ AM, om Ald | 25,6 post σημ. 
Ald τοιοῦτόν ἐστι u. ἀ. xal 0. || 26 ὃν post βέβ. add Ald | ἢ μᾶλλον AM 
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892. oxémsso xai Φαάτνην: ϑεωρεῖταί τις ὑπὸ τῶι 
Καρκένωι Φάτνη, νεφελοειδὴς τῆι συστροφῆι μικρὰ καὶ μᾶλλον 
ἀμυδροτέρα ὑπὸ τὸ νωτιαῖον ὄστραχον τοῦ Καρκένου, ἥτις ὑπὸ 
τῶν προτέρων φιλοσόφων οὕτω Φάτνη προσηγόρευται. εἰσὶ δὲ 

5 καὶ παρ᾽ ἑκατέρωι τῆς Φάτνης δύο ἀστέρες, ὃ μὲν βόρειος, ὃ 

10 

16 

δὲ γότιος, οὗς Ὄνους ἐχάλεσαν διὰ τὸ παρακεῖσθαι τῆι Φάτνηι. 
δίδωσι γοῦν ἡμῖν καὶ ἐκ ταύτης τῆς Φάτνης τεχμήριον χειμώ- 
γος ὃ ποιητής. 

ἣ μέν τ᾽ ὀλίγηει εἰκυῖα: ἥτις, “ Φάενη, ὀλίγηι ei- 
xvia ἀορασίαι, οἷονεὶ μᾶλλόν τις ἀμυδροτέρα οὖσα, ὑπὸ τῶι 
Καρχίνωι συνῆχται καὶ συνέσεραπται. ὃ τὸ δὲ βορραέη (893) 
ἀντὶ τοῦ βορεινή, εἰχότως" εἰ γὰρ ὑπὸ τὸ νωτιαῖον ὄστραχόν 
ἔστι τοῦ Καρχένου, ὃς ἔστι παντὸς τοῦ ζωιδιαχκοῦ βορειότερος, 
εἰκότως ἂν εἴη βορεινὴ ὑπὸ Καρκίνωι. 

893. ὑπὸ Καρκίνωι ἡγηλάξει: ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ Καρ- 
χένου" αὐτὸς γὰρ ὃ Καρκχίνος ἐπὶ πρόσωπόν ἔστιν ἐμπεπηγὼς 
τῶι οὐρανῶι. ὑποχάτω οὖν αὐτοῦ, ἐν τῶι νωτιαίωι ὀστράχωι 
δηλονότι, ἡγηλάζει ἀντὶ τοῦ συνέστραπται συνέσταλται ἢ 
ὑπόκχδβιται" ἐν ὀλίγωι γάρ ἔστιν ἡ [κίνησις] συστροφὴ καὶ πέλη- 
σις νεφελωδης. 

ἄλλως. περὶ Φάτνης. ἐν τῶι δωδεχατημορίωι τοῦ Καρ- 
xívov νεφέλιόν τέ ἔστι προσεοικὸς τῶι γαλαξίαι μεταξὺ ἀστε- 
ρέσκων xeíuevov, oi δοχοῦσιν ὀφϑαλμοὶ εἶναι Καρκίνου. καλεῖ- 
ται δὲ τὸ μὲν νεφέλιον Φάτνη, οἱ δὲ ἀστέρες Ὄνοι. καὶ ἔστιν 
ὃ μὲν βόρειος ὃ δὲ νότιος. μεταξὺ δὲ αὐτῶν διάστημα ὅσον 
σπυγῶγός ἐστιν. 

894. ἀμφὶ δέ μιν δύο λεπτὰ —: τὸ λεπτά ἀντὶ τοῦ 
λεπτῶς καὶ ἀμυδρῶς" εἰσὶ γὰρ οὗτοι οἱ ἀστέρες οὐ πάνυ 
λαμπροί. 

2 νεφελώδης AAId | μάλα libri | 3 ἀμυδρὰ Ald | νοτιαῖον libri ἢ 4 de φιλο- 
σόφων cf Gótt Gel Anz 1898 p. 635! | προσαγόρευται Α | 5 ἑχάτερα AAld || 
7 οὖν Ald | xa) om Ald ἢ 7,8 τεχμήρια y. ὁ ϑαυμάσιος AAld [| 8 ἡμῖν ante ὁ 
iterum M[9 ἡ alt om M | Zounia bis Ald | ὀλίγη libri | 9, 10 ἀορασία εἰχυῖα 
(ἐοικυῖα Ald) AAld ἢ 11 συνῆχται Ald: συνῆπται AM | xal συνέστραπται 
om M [ 12, 14 βορινὴ M | 12,11 νοτιαῖον et νοτιαίω AM | 14 χαρχίνου 
AA]d ἢ 1δ, 6 ὑπὸ --- Kagxivov om M | 15 ἀγηλάζει pro lemmate Ald] 15,6 
ἀντὶ — y&Q om Ald | 16 ἐμπ. ἐστιν Α Ι 17 δὲ pro οὖν Ald || 18 d. ἡ φάτνη 
ἀγηλάζει ἤγουν Ald] 18,9 συνέστ. ἢ vx. om M [ 19 χαὶ post x. supp! Ald || 
19,20 συστροφὴ αὐτῆς χαὶ 5 νεφ. ἐπίλυσις Ald | ἐπίλυσις vegeAudne ΑΙ 
21 περὶ d. om M | 24 ἔστιν om Ald ἢ 28 οὗτοι om M [28,9 μάλα λ. AAld 
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894—6. φαεινόμενοι (φορέονται!ι): φαίνονται. ὁ δὲ vovg: 
περὶ δὲ τὴν Φάτνην δύο ἀστέρες λεπτῶς φαίνονται οὔτε σφόδρα 
ἀλλήλων ἀπηρτημένοι οὔτε μὴν συνηνωμένοι , ἀλλ᾽ ἐν τῶι óga- 
σϑαι τοσοῦτον φαίνονται ἀφεστηχότες, ὅσον ἐστὶ πουγούσιον ὗπο- 
γοῆσαί τινα. 

896. πυγούσιον οἱήσεσϑαι: πυγὼν δέ ἐστι τὸ ἀπὸ 
τοῦ ὠλεχράνου μέχρε τοῦ μεταχονδυλίου ἐπὶ τὸν μικρὸν δάκτυλον 
τῆς χειρὸς κεχαμμένον μέτρον. 

897,8. εἷς μὲν πὰρ βορέαο ---: καὶ ὁ μὲν εἷς αὐτῶν 
βορειότερός ἔστιν, ὃ δὲ ἄλλος νοτιώτερος. οὗτοι δὲ καλοῦνται 
Ὄνοι, ἀνὰ μέσον δὲ αὑτῶν ἡ Φαάτνη ἐστίν. 

899—902. y τε καὶ ἐξαπίνης —: ἥτις, ἡ Φάτνγη, καὶ 
παντελῶς οὔσης εὐδίας αἰφνιδίως ἀφανὴς γίνεται. οἱ δὲ ἔχά- 
v6Q0L χερὶ αὑτὴν ἀστέρες ὥσπερ συνεχόμδνοι πλησίον ἀλλήλων 
φαντασίαν παρέχουσιν. ὅτε δὲ τοῦτο τὸ σημεῖον γένεται, τότε 
ἢ Φαάτνη αἰφνιδίως ἄφαντος οὕτως εὐδίας οὔσης καὶ μέλλοντος 
χειμῶνος, ἔσεσϑαι γίνεται. τὸ δὲ αἴτιον τοιοῦτον" ὑγρότης ἀέρος 
γένεται ἡμῖν ἀνεπαίσϑητος, xal ἐκ τῆς παχύτητος καὶ ὑγρότη- 
τὸς ἐχείνης ἡ Φάτνη οὖσα καὶ κατὰ «φύσιν ἀμυδρὰ ἀφανὴς yt- 
verat. διείργουσα δὲ τοὺς Ὄνους, ὅτε ἀφαντοῦται, ὑπόνοιαν 

ἡμῖν παρέχει τοῦ πλησιάζειν ἀλλήλοις. 
ὃ vovg (899---908)" ἐάν, φησίν, οἱ μὲν ἀστέρες ἐγγὺς ἀλλήλων 

φαίνωνται, ἀφανὴς δὲ ἡ Φάτνη, τηνικαῦτα βαρὺν χειμῶνα προσ- 
δέχου. αἴτιον δὲ τοῦ μὴ τὴν Φάτνην ὁρᾶσϑαι καὶ τοὺς ἀστέρας ἐγγὺς 
ἀλλήλων {φαίνεσϑαι) τὸ διὰ νεφώδους αὐτοὺς τοῦ ἀέρος ὁρα- 
σϑαι καὶ ὅσον οὐδέπω μεταβαλόντος εἰς ὕδωρ᾽ συγχλέπτεσϑαι 
γὰρ φιλεῖ τὸ μεταξὺ διάστημα τῶν δι᾽ ὕδατος ὁρωμένων. ὁμοέως 
δέ, κἂν μελαίνηται μὲν ἣ Φάτνη, οἱ δὲ ἀστέρες χκαταφαίνωνται 

1 φαεινόμενοι φαίν. om M; τὸ δὲ φαεινόμενοι φορέονται ἀντὲ 
τοῦ φαίνονται Ald ἢ 8 ἐν τῶι Ald omisso ἀλλ᾽ | 3,4 συνορᾶσϑαι δὲ Ald] 4 φαί- 
γονται om M [| 6 schol bis lemmate omisso M | πυγούσιον δὲ ἤγουν πυ- 
γῶνα ante πυγὼν add Ald | λέγεται pro ἐστι À, καλεῖται M. altero loco | 
ὁ AM | 1 μέχρι v. μετ. om AAld] 8 χεχραμμένον Ald ἢ 9 lemma om M | xc? 
om M [ 10 ἕτερος AAld | οὗτοι Ald: avt) A, αὐτοὶ ΜΙ 12 x«i om AAI | 

ἡ om M | 15 ὅταν Ald | γένηται libri | τὸ σημεῖον post y. A, om Ald ἢ 
15, 6 y. xal τὸ τὴν Φάτνην ἄφαντον γενέσϑαι αἰφνιδίως εὐδίας οὔσης μέλλ. 
Ald | 16 ἄφ. αἰφν. γίνεται εὐδίας Α ἢ 17 τοιοῦτο Ald 19 xai om AAId | 
22 δὲ post ὁ AAld | 23 βραχὺν AAld, cf Ar ἢ 28,4 προσδόχα AAld | 24 τὴν 
om À | ὁρ. τοὺς δὲ Ald B 25 εἶναι suppl Ald | τοῦ om Ald | 26 μεταβάλ- 
λοντας À | 27 ὑδάτων Ald [ 28 χαταφαίνονται A. 

15 
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τὴν αὐτὴν ϑέσιν ἔχοντες: πρὸς ἀλλήλους, ὑετὸν προδηλοῖ" πάλιν 
yàg 1) Φάτνη μελαίνεται, τοῦ ἀέρος εἷς αὐτὴν στελλομένου. ἐὰν 
δὲ τῶν ἀστέρων τούτων ὃ μὲν βόρειος ἁμαυρὸς φαίνηται, λαμ- 
πρὸς δὲ ὃ νότιος, νότον ἔσϑι πνευσόμενον. xai ἔμπαλιν, ἐὰν 
μὲν auavegóg ὃ νότιος, λαμπρὸς δὲ ὁ βόρειος, βορέαν προσδέχου 
πνγευσόμενγον. 

ἄλλως. ἐὰν εὐδίας οὔσης ἴδηις τὴν Φάτνην αἰφνιδίως 
γενομένην ἀφανῆ, rotg δὲ Ὄνους ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν φαινο- 

μένους λαμπρούς, μέγαν χειμῶνα προσδόκα. ἐὰν δὲ μὴ μόνον 
ἀφανὴς γένηται ἡ Φάτνη, ἀλλὰ μελαένηται ὃ τόπος, ἐφ᾽ ὧι 
κατεστήρικται, οἱ Ὄνοι δὲ τότε χαὶ αὑτοὶ ἀμαυροὶ φαίνωνται, 
ὄμβρον προσδοκᾶν. ἂν τοίνυν ἐξαίφνης ἀφανὴς μὲν 5j Φάτνη 
γενηϑῆι, οἱ δ᾽ ἀστέρες ἐγγυτέρω ἀλλήλων φανῶσι, χειμῶνα 
ἔπομβρον δηλοῖ. εἰ δὲ μέλαινα [gi] τῆι φαντασίαι, οἱ δὲ 

15 ἀστέρες τὴν αὑτὴν σχέσιν πρὸς ἀλλήλους ἔχουσιν, ὑετὸν προση- 
μαένει. 

οι 

1 Φ 

903,4. εἰ δὲ μελαένηται —: ἐὰν δὲ μέλαιναν xal ζοφωδὴη 
ἔχηι τὴν χροιὰν ἡ Φάτνη πάλιν ἐκ τῆς τοῦ ἀέρος παχύτητος, 
οἱ δὲ ἀστέρες ὦσιν ἐοικότες αὑτοῖς μηδέν τι περὶ τὸ φῶς 

20 ἁμαυρούμενοι, τότε σημεῖόν ἐστίν ὄμβρου ἐσομένου" τὰ γὰρ 
ζοφώδη τῶν διαστημάτων πολλᾶάχες προξῖπτεν ὅτε δηλωτιχα 
ἔστιν ὕδατος. 

905. εἰ ὁ᾽ ὃ μὲν ἐκ βορέω: προδίπομεν καὶ ἐν Φαινο- 
μένοις (p. 4228q.), ὡς ἐπὶ τοῦ Θυτηρίου καὶ vov Κενταύρου, ὅτε 

25 μέλλουσι πνεῖν, ἄνεμοι τοῖς πλησίον αὐτῶν παχυμερεῖς συστά- 
σεις προανα(σ)τέλλουσι καὶ λαμπρὰ ἀποδεικνύουσιν. οὕτω καὶ 
viv, iav, φησίν, ὁ lx βορείου μέρους τῆς Φάτνης ἁμαυρὸς φανῆι 

1 προσδηλοῖ AAld | 2 αὐτὸν M 8,4 ὁ δὲ νότιος λαμπρὸς AAld | 5 νότος 
Α | φαίνηται post ὁ ν. Ald | ὁ πρὸς βορέαν βορέαν AAld ἢ 1 ἢ pro ἄλλως 
Ald | 8 γινομένην AAld | 9,10 εἰ δὲ μὴ μόνον ag. γίνεται À | μόνον om 
et ui» post ἀφ. add Alda 10 ὦ AAld: οὗ M | 11 δὲ Ὄ. ovx ἀμ. Ald | τότε 
scripsi: ὅτε AM, om Ald | αὐτοὶ om A [φαίνονται AAld | 12 προσδόχα 
AAld | ὥστε εἰ uiv ἐξ. Ald | μὲν hic om Ald | 13 γεννηϑῆ Α | ἐγγύτερον Α 
Ald | 14 ἐπ᾿ ὄμβρον A | ἤν A μὲν ἐχείνη post μέλ. add Ald | 15 ἔχωσιν 
Ald | 15,6 προσδόχα AAld | 18 d». χαὶ τοῦτο δὲ ἐχ τῆς Ald | γένεται post 
παχ. Ald | 19 αὐτοῖς libri | μηδέ M | περὶ A Ald: παρὰ M [21 ὡς προείπο- 
μεν δ. AAld | 23 βορέω AAld: βορέαο M | ἐμ M | 24, 5 ὅταν μέλλωσι 
Ald] 25 ἄνεμοι om A | τὰς M | ἄστροις ante παχ. add Ald | 26 λαμπρους 
ἐπιδεικνύουσιν Α, πρ. αὐτὰ δὲ λαμπρὰ ἐπιδείχνυται. οὕτως οὖν x«l Ald || 
21 ὡς ἐχ Ald | ὁ om AAld | ἀστὴρ post Φ. add Ald 
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915. κενυμένου xe ϑαλασσαν: κενουμένου καὶ πνεῖν 
μέλλοντος ἀνέμου ὑπὲρ τὴν ϑάλασσαν Τοθεὐ 10: καὶ κομίζοιτο ἐπὶ 
τὴν ξηρὰν ὁ ἐρωδιός. 

916,7. καί ποτε καὶ κέπφοι ---: ἀπὸ κοινοῦ τὸ χενυ- 
μένου ἀνέμοιο (915): κινουμένου ἀνέμου καὶ τόδε ἐστὶ [τὸ] 
σημεῖον. ὁ δὲ κέπφος τὸ ὄρνεον τῶν λειποσάρχων ἐστίν" σφόδρα 
γὰρ αὑτὸν ἐπιλείπει ἡ σὰρξ καί ἐστιν ὀστέον μόνον σχεδὸν καὶ 
πτερά. ἔστι δὲ ὅλον τὸ ὄρνεον ἰσχνόν, ἀεὶ δὲ φιληδοῦν τῶι 
ago τοῦτον γὰρ καὶ σιτεῖται περὶ τὰ ὕδατα ἀγαστρεφόμενος, 
ὡς καὶ Νίκανδρός φησι (Alex 170) ᾿ϑηρεύων ἀφροῖο γέην κλύδα 
λευχαίνουσαν᾽. ἐπειδὰν οὖν προαίσϑηται ὀλίγον πνεύματος σενεῖν 
μέλλοντος, ἵπταται (Éyavr(ov) τοῦ ἀνέμου, ἐπειδή, ὡς εἴπομεν 
(1. θ84ᾳ4ᾳ.), τὸ σῶμα σφόδρα ἰσχνὸν ἔχει καὶ ψύχους ὅλως οὐ δύναται 
ἀντέχεσϑαι, ἀλλὰ τῆι αἰσϑήσει τοῦ πνεύματος ἵπταται οὐ φεύγων 
τὸν ἄνεμον, ἀλλ᾽ αὑτοῦ τοῦ ἀνέμου ἀντιπρόσωπος, ἵνα πνέων 
ἐχεῖνος, τούτου ὡς ἐπ᾽ αὐτὸν φερομένου, σχέπηε αὐτὸν τοῖς 
πτεροῖς. τέχνηι δὲ αὐτὸ ποιεῖ ὃ κέπφος" εἰ yàg ἐπίπροσϑεν 
ἔφευγεν ὄπισϑεν ἔχων τὸν ἄνεμον, ἀναστελλομένων τῶν περὶ τὸ 
σῶμα αὐτοῦ πτερῶν ix τοῦ ἀνέμου καχῶς (av) διετέίϑετο. vvv 
δὲ ἀντιπρόσωπος ἵπταται, ἵνα πνέων ὃ ἄνεμος σχέπηι αὑτοῦ 
τὰ πτερὰ xol οὕτως ἐνέγκηι τὸ πνεῦμα. ὅταν οὖν ἐναντίον τῶν 
μελλόντων (ἀνέμων) πνεῖν οἱ χέπφοι εἰληδὰ πέτωνται (οἷον 
κατὰ συστροφήν, κατὰ ἀγέλην χινώνται), τότε πνεύσεται ὁ 
ἄνεμος. 

εὔδεοι ποτέονται: εὐδινοὶ φερόμενοι, ὅταν προαέ- 
σθϑωνται τῶν ἀνέμων, ὅτε πνεύματα ἔσται, ἀντιπρόσωποι τῶν 
ἀνέμων ἵπτανται. φέρονται δὲ ἀντιπρόσωποι, ὥσπερ καὶ οἱ 
ἰχϑύες πρὸς ἄνεμον νηχόμενοι᾽" κχαταστέλλει γὰρ τὸ χῦμα τὴν 
φρέκην τῆς λεχεέδος ix χεφαλῆς ἐπερχόμενον. 

1 lemma Α (qui χινουμένου), om M | χινυμένου x. M | schol Ald sic 
τὸ db χινουμένου xe ϑάλασσαν ἤγουν χινουμένου χτλ. | 4 xai alt om 
Α [χέπφοιοΜ | 45 xiwvu£vov ἀνέμοιο χινουμένου ἀνέμου scripsi: 
κινουμένου ἀνέμοιο Α, χινουμένου ἀνέμου MAld | 5 τὸ om Ald [| 1 ἡ om 
M | 8,9 δὲ alt et xa om M ἢ 9 ἀναστρεφόμενον AAld ἢ 11 αἴσϑηται 
Ald | ὀλίγου M ἢ 12 ἵππαται M. | supplevi [ 12—15 post ἵπτ. ov φεύγων 
τὸν ἄνεμον Ald | 12 ὡς εἴπομεν om M | 19,22 suppl Ald | 20 ἵσταται 
M ἢ 21 ἐναντίος A, -o. Ald | 22 τουτέστι (pro oiov) AAld ἢ 23 χινῶνται 
Ald: χινοῦνται A, om M | ὃ om Ald ἢ 25 εὐδιεινῶς AAld | φέρονται Ald || 
26 τότε ydg post ἔσται add Ald [| 27—29 φέρονται — ἐπερχ. om M | 29 ἐλ- 
nido; À 
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ἄλλως. ὃ xémgog ἐνάλιον ζώιόν ἔστιν, ἀφρῶι τε χαίρων 
xai τούτωι τρεφόμενος. ὅϑεν ῥαίνονταί τε τῶι ἀφρῶι καὶ οὐχ 
ὑποχωροῦσι τοὺς δαίνοντας. εἰκότως ἄρα ἀντιχρὺς τῶν πνευ- 
μάτων ἵπτανται. ἢ καί, ὅπως μὴ παραφέρωνται δι᾿ ἐλαφρό- 
Tyra κατ᾽ οὐρὰν ἁλισκόμενοι : ὥσπερ καὶ οἱ ἰχϑύες πρὸς ἄνεμον 
γηχόμενοι" καταστέλλει γὰρ τὸ κῦμα τὴν φρίχην τῆς λεπίδος ἐκ 
κεφαλῆς ἐπερχόμενον. 

918. πολλάκε δ᾽ ἀγριάδες νῆσσαι: νήσσας νῦν ἀγριά- 
δας τὰς ἐν ταῖς νήσοις διατριβούσας ὄρνιϑας, τὰς ἀνημέ- 
ρους καὶ ἀγρίας, τὰς δὲ αἰϑυίας εἰναλιδένας φησίν, ἐπειδὴ 
δυνουσῶν αὐτῶν τῆι ϑαλάσσηι ἐπιγίνεταί τις δῖνος, τουτέστι 
κυκλοτερὴς τοῦ ὕδατος φορά. ταῦτα οὖν ἐπὶ τῆς χέρσου, φησίν, 
ὅταν τινάσσηται τὰ πτερά, ἄνεμον σημαίνει" φεύγοντα γὰρ τὸν 
ϑαλάττιον χειμῶνα τὴν ἐκ τῆς ϑαλάττης ὑγρότητα ἀποβαλόντα 
ἐπὶ τὴν χέρσον παραγένονται. 

920. ἢ νεφέλη ὄρεος —: καὶ τὰς ἐπὶ τῶν ὀρῶν δὲ μηκχυ- 
γομένας νεφέλας πνεύματός φησιν εἶναι σημαντικάς" καὶ γὰρ 
αὗται εἰς μῆχος ἐπιδιδόασι κατὰ πύχνωσιν τοῦ ἀέρος. ἴσμεν 
δέ, ὅτι συνιστάμεναι al νεφέλαι ἐπὶ ταῖς τῶν ὁρῶν ἀκρωρείαις 
ἀναπαύονται, ἕως ἂν ἄνεμος πνεύσας ὠϑήσηι αὐτάς. ὅταν οὖν 
ἄνεμος ἄρξηται διώκειν τὴν νεφέλην, ἐπεκχτείνει ἑαυτὴν καὶ 
τοῦτο τεχμήριον τίϑησιν ἀνέμου [μηκυνομένην τὴν νεφέλην] Ὁ 

921. ἤδη καὶ πάπποι λευκῆς —: ἢ ἄχκανϑα, ἡ καλου- 
μένη κινάρα, ἐπειδὰν ἐξανϑήσηι, ἀλλοιοῦται. γήραμα δὲ αὐτῆς 
ἔστιν ὃ καλούμενος πάππος. ἐν δὲ τοῖς παραϑαλαττίοις χω- 
ρίοις, ἐπειδὰν πνεύσηι ἄνεμος, oi πάπποι κοῦφοι ὄντες xal 
[εὔριπτοι ἢ] εὔϑρυπτοι καὶ ὑπὸ ὀλίγου ἀνέμου ἀνατρεπόμενοι 
ἐμπίπτουσι τῶι ὕδατι καὶ ἐπιπλέοντες δῆλοί εἶσιν ὅτι ἀνέμου 
κατιόντος σημεῖόν εἶσιν. ὃ δὲ λόγος" καὶ οἱ πάπποι, οἵτινές 
elo. γηράματα τῆς ἀχάνϑης, σημεῖον ἐγένοντο ἀνέμου κωφῆς 
καὶ ἀναισϑήτου οὔσης τῆς ϑαλάσσης. 

1—7 schol om AAld, cf ad p. 510,271 4, 5 διελλαφρότητα ΜΗΕἅ8 νῇσσαι 
om M νήσας v. M | 9 νήσσοις ὅ. M | λέγει ante τὰς alt add Ald | 10 εἰναλιδύ- 
vac M | ἐπεὶ AAld | 12 οὖν om AAld [ 14 ϑαλάσσης À | ἀποβάλλουσαι AM, -ιν 
Ald | 15 παραγινόμενα Ald | 17 φησι post εἶναι AAld | 19 αἱ om AAld || 20 ὅτε 
Mj 21 ὁ ἄν. M | ἄρξεται M | διώχων Bekker | -ew Ald | αὐτὴν AAld | 22 μη- 
κύνοντος Ald |seclusi | 23 λευχῆς om M | 24 αὐριοῦται Ald | γήραμα M, 
cf 1. 30: -ος AAld | 27 εὔριπτοι ἢ εὔϑρυπτοι xal Α, εὔριπτοι ἢ ϑρυπτοὶ 
Ald, εὔϑρεπτοι solum M | απὸ M30 τῆς om Ald 
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ἄ λλως. τῆι πραοτάτηι τοῦ ἀνέμου χεγήσει σημαίνειν μὲν 
ταραχήν φησιν, ἀνεπαίσϑητον δέ, τοὺς δὲ πάππους διὰ τὴν 
κουφότητα εὐχερῶς χινεῖν. 

922. χωφῆς ἁλός: τῆς ἔτι ἀνεπαισϑήτου. καὶ Ὅμηρος 
(IH XIV 16): '(oze πορφύρηι πέλαγος —) κύματε κωφῶιε᾽ τὸ 
κωφὰ xal προηρεμοῦντα ἔχον τὰ κύματα. 

923, rà μὲν πάρος ἄλλα δ᾽ ὀπίσσω: ὅταν πολλὰ γη- 
ράματα τῆς ἀχάνϑης elg τὸ ἄχρον ὕδωρ πλέηι, τότε ἄνεμον 
δηλοῖ, τὰ μὲν καταπεσόντα εἰς τὸ ὕδωρ, ἄλλα δὲ ὕστερον κατα- 
φερόμενα, ὅπότε εἰσὶ πολλοὶ πάτεττοι. πάππος δέ ἔστιν ὑμὴν 
χελυφαγνωδης. 

924—9. xal ϑέρεος βρονταί τε —: παρὰ τοῖς Alyvn- 
είοις κεχριμέναι εἰσὶν (al) ὧραι τοῦ ἔτους, καὶ ὃ χειμὼν ἔχει τὰ 
προσήκοντα, οἷον ἀστραπὰς καὶ βροντάς, καὶ ϑέρος ὁμοίως, ἐν δὲ 
τοῖς ἄλλοις μέρεσιν ἄχριτά ἐστι καὶ ἀόριστα, καὶ πολλάκις ἐν 
xatQu ϑέρους βρονταὶ xai ἀσεραπαὶ γίνονται καὶ ὑετός. τοῦτο 
οὖν φησιν" xol ϑέρους δέ, ὅϑεν ai βρονταὶ xai ἀστραπαὶ γέ- 
νονται, καὶ ἢ ἐκ νοτίων ἢ ἐκ βορείων ἢ δϑθϑενδήποτε, ix τούτου 
τοῦ μέρους σχόπει ἐσόμενον ἄνεμον. 

ἄλλως. ἐν ϑερινῶι, φησί, καταστήματι ἀέρος, ὅϑεν βρον- 
ταί τὸ καὶ ἀστραπαὶ γίνονεαι κατὰ τὸ χλίμα τοῦ κόσμου, ἐχεῖϑεν 
γενησόμενον προσδόκα ὑὕὑξεόν. 

πόϑεν βρονταὶ καὶ ἀστραπαί. ἄλλως: τὴν βροντήν 
guo. κατὰ ῥῆξιν γίνεσϑαι τῶν γεφῶν, τὴν δὲ ἀστραπὴν κατὰ 
παράτριψιν τῶν ῥηγνυμένων νεφῶν. τούτων οὗν, φησέ, 9ϑέ- 
ρους γενομένων ἄνεμον ἔσϑι πνευσόμενον ἐντεῦϑεν, ὅϑεν γένον-- 
ται" ἣ γὰρ τοῦ ϑέρους ἔχκαυσις ἐκκαίουσα τὸν παχὺν ἀέρα τὴν 
μὲν εἰς ὕδωρ ov ποιεῖ μεταβολήν, λεπτύνουσα δὲ αὑτὸν ἀραιοῖ 
καὶ εἰς ἄνεμον διαλύει. 

926. καὶ δεὰ νύκτα μέλαιναν —: ὃ αἰϑὴρ σφόδρα ἐστὶ 
διάπυρος, ὅϑεν καὶ ὠνόμασται παρὰ τὸ αἴϑω. ἔστι δὲ [ὑπὸ 

1—3 schol om AAld | 4 τὸ οὖν ante lemma add Ald | Xr: om Ald | 
5 post χωφώι Ald τῶι ἠρεμοῦντι δηλαδή: — | τὸ scripsi: τὰ M, τὰ óà A || 
6 ἔχον τὰ scripsi: ἔχοντα AM; cf Ald | 8 πλέωσι Ald | τότε om M | 
9 χαταπίπτοντα Ald | ὕστερα ov xat. A || 10 ὅπότε — πάπποι om Ald | 
13 ai ὦραι Ald ἢ 15 ἄχριταί εἰσι καὶ ἀόρισται Ald | εἰσι etiam Α | 17 xo? 
ϑέρους AAld: ἐς M | φησίν post δέ iterum M | 20—22 schol M: om AAId || 
23 lemma om AAld [| 23, 4 Bo. μὲν οὖν φασι Ald | 24 χατὰ om M [25 περί- 
τριψιν AAld | 26 ἐχεῖϑεν AAld | 31 δὲ ὅτε xal ὑπὸ Ald 
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τοῦ ἡλίου] καὶ ὅτε ξηρὰς ἀναϑυμιάσεις δέχεται ἀπὸ τῆς γῆς. 
xal ξηρὸς ὧν καὶ αὐτὸς καὶ πυρώδης πυχνούμενος ἀποπέμτεει 
τινὰς ὥσπερ σπινϑῆρας, ἃς vrovoovuev ἀστέρων εἶναι διαδρο- 
μάς. οὐκ εἰσὶ δέ" ov γὰρ ἀστέρες κινοῦνται, ἀλλὰ στιλβηδόνας 
πυρώδεις ἀποβάλλει ὁ αἰϑήρ. διὸ καὶ ὀλίγον δραμοῦσαι παύον- 

. ται, ὡς καὶ οἱ σπινθῆρες, ὥστε τοῦ αἰϑέρος ἐστὶ πύχνωσις τὸ 

10 

15 

τοιοῦτον. ὃ δεδέχϑαι [ἐν] ἐχείνοις αὑτοῖς καὶ ἐν νυχτὶ [δέ], ὅτι οὐκ 
εἰσὶν ἀστέρες οἱ τὰς ἐχδρομὰς ποιοῦντες ἐν τῶι αἰϑέρι (926---8). 
ὅταν τόπων μεταβάσεις ποιῶνται ἀστέρες (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 
ἀέσσωσι ταρφέα 926, 7), ὄπισϑεν δὲ αὑτῶν οἱ δλκοὶ λαμπροὶ 
φαίνωνται, προσδοκᾶν δεῖ αὑτοῖς τοῖς ἀστράσι τὴν αὑτὴν ὅδὸν 
ἐρχομένου τοῦ πνεύματος, οἷον, ἐὰν ὡς ἐπὶ τὰ βόρεια τὰς δρμὰς 
ποιῶνται, βορέας πνεύσεται, ἐὰν δὲ ὡς ἐπὶ τὰ νότια, νότος 
χατὰ τὴν τῶν ἄστρων φορᾶνγ. 

927. δυμοὶ ὑπολευκαίνονται: δλχοί, εἷς μῆκος τοῦ πυ- 
ρὸς ἐχτάσεις. ὃ ὑπολευκαίνονται λευκανϑίζονται. ἀστέρας 
(λέγει) τοὺς συρμὸν ἐπισπωμένους. 

ὃ διάζγοττων ἀστὴρ μὲν οὔκ ἐστι, παρατρίψεως δὲ ἀέρος 
γένεσις πυρὸς φερομένου. σημεῖον δέ ἔστι πνεύματος. xal f 
ἀστραπὴ δὲ καὶ ἡ βροντὴ γένεται ix τῆς τῶν νεφῶν ἐκϑλίψεως, 
ἡ δὲ ἔχϑλιψις ἐκ τοῦ πλησίον πνεύματος γένεται. xol oi 
διάιττοντες ἀστέρες ὅϑεν οὖν ἐχπηδῶσιν, ἐκεῖϑεν τὸ πνεῦμα δεῖ 
προσδοκᾶν (ὠϑεῖ γὰρ αὐτοὺς ἐχεῖϑεν). ὅϑεν xol ἣ κατὰ τὴν 
600» λευκότης φαίνεται᾽ ἐξωθουμένων γὰρ ὑπὸ τῆς πνοῆς τῶν 
ἀστέρων καὶ πιπτόντων ὀλίγον ix τοῦ αἰϑέρος εἰς τὸν ἀέρα 

2 χαὶ primum om M | χαὶ αὐτὸς om AAld || 3 ταύτας ante ἃς δἀὰ M | 
otc δὴ v. Ald | 3,4 διαδρομάς Ald: δρομάς AM | 4 οὐχ εἰσὶ δέ add Ald: om 
AM οὐδὲ γὰρ M | oi à. Ald | 4,5 στιλβηδόνες π. εἰσίν, ác ὡς ἔφην ἀπο- 
πέμπει ὃ αἰϑήρ Ald] 5 ἀποπέμπει AAld [6 ὡς xal οἱ evanidum A | ὥσπερ 
Ald | 7 τοιοῦτο Ald | δεδ. — αὐτοῖς om Ald; seclusi | ἐν A: om M | τ. ἐν 
vuxtl ovv φησίν, ὅταν Ald | ? | 9 oí a. Ald | 11 φαίνονται M: φαίνονται 
AAld | 12 τοῦ om Ald | ἐὰν ἀπὸ τῶν βορείων τὰς Ald | ὡς om A ]| 13 δὲ 
ἀπὸ τῶν νοτίων Ald | 14 χίνησιν Ald] 15 ὑπολ. om Ald | δὲ ἤγουν óAxol 
Ald | 16 λευχανϑίζονται AAld: -ας M [17 supplevi | συριγμὸν 7] ovouov ἐπι- 
σπομένους Α | 16 —9 ὑ. A. τουτέστιν οἱ ἀστέρες ἐπισπῶνται συριγμὸν ἢ ovo- 
μὸν λευχόν. λέγει δὲ τοὺς διάττοντας, οἱ ἀστέρες μὲν οὐχ ξἰσι, γένεσις δὲ 
πυρὸς φερομένου ἐχ παρατρίψεως ἀστέρων Ald | 19 εἰσι Ald || 19,20 ὥσπερ 
καὶ 5 ἀ. καὶ Ald | 20 xai ἡ go. om M | παρατρίψεως Ald | 21 xoi ἡ ἔχ- 
ϑλιψις ἑχάστου σημεῖον τοῦ πλ. ylv. πν. Ald | 22 οὖν post διάιττ. Ald, om 
M | δεῖ τὸ xv. AAld | 23 αὐτοῖς M | 24 τῆς om Ald | τῶ» om ΑΑ]ὰ ἢ 25— 
p. 513, 1 ἀέρα, τὸ πνεῦμα, ὅϑεν ἂν μέλληι πνεύσειν, κινεῖ ἐκεῖθεν αὐτά, καὶ ἡ 
πορεία, χαϑ᾽ ἣν χωροῦσι, λευχαίνεται Ald 

Comm. in Ar. rol. od, Maass. 933 



614 VI 

αὕτη Tj πορεία λευκαίνεται χατὰ φύσιν ποιοῦντος τοῖτο τοῦ 
ἀέρος καὶ μένει ἐπ᾽ ὀλίγον, ἄχρις ἄν πάλιν εἰς τὸν αἰϑέρα 
ἀνελθϑοῦσα ἡ ἔχλαμψις σβεσϑῆι ὑπὸ τῆς ϑερμότητος τοῦ ci- 
ϑέρος. 

929. ἢν δέ xev ἄλλοι —: ἐὰν δὲ καὶ ἄλλοι ἀστέρες ἔναν- 
τίον τῶν προειρημένων ὑρμῶώῶσι, καὶ ἄλλοι ἐξ ἄλλων μερῶν, τὸ 
τηνικαῦτα φυλάσσου περὶ παντοίων ἀνέμων πνευσομένων, οἵτι- 
γες ἅμα πνέοντες ἄταχτοι καὶ ἀδιόριστοί εἶσι καὶ πνέουσιν ἅμα 
ἐντεῦϑεν κἀκεῖσε, ὥστε μὴ διαχρένεσϑαι. τὸ δὲ ἄλλοι — ἐξ 
ἄλλων μερέων (929 54.), τουτέστιν ἐχ παντὸς μέρους τοῦ κχόσ- 
μου, ἀπὸ ἀνατολῆς δύσεως ἄρχτου μεσημβρίας. 

932. ἐπ᾽ ἀνδράσι τεχμήρασϑαι: xal ὅσον ἐπὶ tii 
τῶν ἀνθρώπων γοήσει καὶ σημειώσει, συγκεχυμένους ἀνέμους ἀεὶ 

προσδοχᾶν. 

j 

l0 

ἄλλως. τουτέστιν" οὐδ᾽ οἱ ἄνδρες τεχμήριον (ἂν) δυνηϑεῖεν 1 
σχεῖν ἐπὶ τῆι τούτων συγχύσει καὶ ἀκρισίαι. 

933—7. αὐτὰρ 0v ἐξ εὔροιο —: ἐπειδὰν δὲ ἐκ τοῦ εὔρου 
ἀστράπτηι xal ix τοῦ νότου, πῆι δὲ καὶ ix ζεφύρου καὶ βορέου, 
τότε ἐν πελάγει ναύτης τις ὧν φοβεῖται, μή ποτε Ó καιρὸς 
αὐτὸν ἐχβάλληι τῶι τὸ Éx τοῦ πελάγους ὕδατι καὶ τῶι dx τοῦ 
Διός" αἷ γὰρ ἀστραπαὶ αὗται ἐπὶ ἐσομένου σφόδρα πολλοῦ 
ὑετοῦ φαίνονται. 

ἄλλως. 7 — € ἀστραπὴ διέξοδον οὐ δέδωσι τῆι 

πυχνότητι τοῦ ἀέρος. καὶ διὰ τοῖτο χειμέριον τὸ σημεῖον μενού- 

σης τῆς συστασεως. 

936. μή μεν τῆι μὲν ἔχοι πέλαγος --: ἄπορον ἐνταῦϑα 
φήσαντι τῶι ποιητῆι, μὴ αὑτὸν τότε ἔχοι τὸ πέλαγος, χαὶ 
εἴασεν ἀτελῆ τὸν λόγον. τοῦτο οὖν ἔστι “μηδὲ τὸ πέλαγος μηδ᾽ 

1,2 φύσιν τοῦτο ἀστέρων ποιούντων μένει τε ἐπ᾿ Ald | 2 ἀστέρος ΑἹ 
3 ἀνελθόντων Ald | 5 εἰ AAld | 5,6 ἐναντίοι AAld ἢ 1 περὶ et πνευσομέ- 
»o» om Ald | 8 ἀναπνέοντες Ald | 9 ἔνϑεν χαχεῖϑεν AAld | 19 μερῶν 
AAld [ 11 ἀπ᾽ om M | xal uec. Ald | 12 τὸ δὲ ante ἐπ᾽ Ald | jco« pro χαὶ 
Ald ἢ 11 προσδόχα Ald[ 15,6 schol om M | 17 7 (pro lemmate) Ald ἢ 18 éx 
prius om Α | νότου πάλιν δὲ Ald | xad om AAId | τοῦ 5. xal τοῦ f. Ald | 20 éx- 
βάλη M | vov prius om M | τοῦ pro τῶι Α | éx om M | 21 πολὺ Ald | 
22 φαίνονται M: γίνονται ἢ (om Ald) φαίνονται AAld [23 φ. γὰρ πανταχ. 

scholiis coniunctis Ald, omisso et γὰρ et lemmate A | ἀστραπαὶ et διδόντος 
Ald | 21 χειμ. διὰ v. Ald | 26— p. 515, 4 om M ἢ 26 ἔχει Ald | 27 φήσαντι 
τῶι ποιητῆι À: φησιν εἰπὼν Ald ἢ 27 ἔχηι libri] 27,8 χαὲ om et γὰρ post 
εἴασε add Ald] 28 x. μηδὲ Ald 

2 
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᾿ ὃ τοῦ Διὸς ὄμβρος᾽, ἤγουν τοῦ οὐρανοῦ" simo» yàg τῆι δ᾽ ix 

10 

Διός εἴασε τὸ λοιπτόν. σὺ δὲ νόει μὴ πέλαγος, ἀλλ᾽ ἔχ τοῦ 
παραχολουϑοῦντος ὄμβρον" τῶι γὰρ οὐρανῶι οὐ πέλαγος, ἀλλ᾽ 
ὄμβρος παρέπεται. 

938, 9. πολλάκχε δ᾽ ἐρχομένων ὑετῶν —: πολλάκις δὲ 
γιγομένων vera προπάροιϑεν καὶ πρὶν ἐλϑεῖν τὸν ὑετὸν φαίνεται 
γέφη ὁποῖα πόχοι ἐρέων, ἵνα λέγηι νέφη τὰ μὴ πάνυ ζοφωδι; 
(ἐκεῖνα γὰρ ἤδη ἐλθόντος ὑετοῦ ἐστι»), ἀλλὰ μᾶλλον ὀλίγου λευχὰ 
καὶ μὴ πάνυ συνεστραμμένα, ola ἔστε καὶ τὰ ἔρια. καὶ δηλο- 
γότι προϊόντος τοῦ καιροῦ ὡς ἐπὶ ζοφωδέστερον χωροῦσι, κατ᾽ 
ὀλίγον τοῦ ὠϑοῦντος πνεύματος αὐξομένου. : 

ἄλλως. τὰ ὑγρὰ νέφη σημεῖα ὑετοῦ πόχοις καλῶς δμοια᾿" 
σχεδὸν γὰρ σπόγγοις ἔοικεν ἁβρόχοις. 

940. ἢ διδύμη ἔζωσε —: καὶ τὴν διδύμην low. ἀκριβέ- 
στατον ὄμβρου σημεῖον ἡμῖν δίδωσιν" ἀπὸ γὰρ ὀλίγης τοῦ ἀέρος: 
συγχύσεως μίαν low συμβαίνει γέίνεσϑαι. ὅταν δὲ πολὺ v 
πύχνωμα ἧι τῶν νεφῶν, ἀπὸ τῆς πρῶτον γενομένης ἴριδος ἄλλι; 
γένεται ὁμοία περιγραφῆει, ὄμβρον πολὺν σημαένουσα. 

ἄλλως. διδύμη: 7) διττή" οὕτω γὰρ αὐτῆς ἔστιν ἡ κατά- 
στασις τῦς χροιᾶς. 

μέγαν οὐρανὸν ἶρις: ov yàg μονόχρως ἐστὶν 7) ἴρις, 
συνίσταται δὲ ἐξ ὑγρότητος χαὶ παχύτητος τοῦ ἀέρος" ἐμπί- 
πτουσα γὰρ ἡ τοῦ ἡλίου ἀχτὶς καὶ ἐκ τῆς παχύτητος ov διικνεῖ- 
σθαι δυναμένη ἐπὶ πολὺ ἁπλοῦται καὶ ἀποτελεῖ τὴν ζώνην 
ταύτην, ἥτις ἐκ τῆς τῶν νεφῶν ὑγρότητος καὶ παχύτητος τοῦ 
ἀέρος καὶ τὸ ποικίλον ἔχει. 

ἄλλως. τὴν low ᾿Αναξιμένης (Diels DG p.231) φησὶ γέ- 
γεσϑαι, ἡνίκα ἄν ἐπιπέσωσιν αἱ τοῦ ἡλίου αὐγαὶ εἰς παχὺν καὶ 
πυχνὸν τὸν ἀέρα. ὅϑεν τὸ μὲν πρότερον αὑτοῦ τοῦ ἡλίου φοι- 

5,6 post lemma Ald πολλάκις δὲ γινομένων ὑετῶν προπάροιϑεν καὶ 
πρὶν || 8. ἐλϑόντος ἤδη ΑΑ]ὰ | εἰσὶν AAld | ὀλίγω AM, -ον Ald | 12 ἢ ὅτε pro 
ἄλλως Ald ἢ 12,3 post σημ. Ald ἐστιν ὑετοῦ ἅ δὴ πόχοις παρείχασε ox. ἢ 
12 ὅμοια om Α ἢ 14 ἔζωσε om Ald ἢ 15 ὄμβρων AAld | τῆς pro τοῦ 
ΑΙὰ ἢ 11 πρώτης AAld | ἔριδος AAld: ἴσως M18 τῆε suppl Ald 18,9 post 
σημ. διδύμη γὰρ ἡ διττή scholis coniunctis AAld || 19,20 σύστασις ἃ 
Ald 21 lemma om et scholia coniunxit M | μονόχροιος Α | ἡ δὲ ἔρις οὐ 
μονόχροός ἐστιν᾽ συνίσταται γὰρ Ald [| 23 ov om AAld [24 μὴ δυν. AAId || 
25,6 xal xag. tov ἀέρος om M || 26,7 post ἔχεε Ald scholiis coniunctis "4». 
δὲ τὴν ligu» | 27, 8 φησιν γενέσϑαι Ald | 29 τὸν om Ald | αὐτῆς M 

33* 

e Posidonio 
cf Diels 1 c 
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γιχοῦν φαίνεται διαχαιόμενον ὑπὸ τῶν axrvov, τὸ δὲ μέλαν 
καταχρατούμεγον ὑπὸ τῆς ὑγρότητος. καὶ γυχτὸς δέ φησι γίένε- 
σθαι τὴν ἶριν ἀπὸ τῆς σελήνης, ἀλλ᾽ ov πολλάκις διὰ τὸ μὴ 
πανσέληνον εἶναι διὰ παντὸς καὶ ἀσϑενέστερον αὑτὴν φῶς ἔχειν 
τοῦ ἡλίου. 

ἄλλως. Μητρόδωρος (Diels p. 231) τὴν ἶρεν αἰτιολογῶν φη- 
σιν" '0ray ἐξ ἀντίας τῶι ἡλίωι συνσταϑῆι νέφος πεετευχνωμένον, 
τηνικαῦτα ἐμπιπτούσης τῆς αἰγῆς τὸ μὲν νέφος φαίνεται κυανοῦν 
διὰ τὴν κρᾶσιν, τὸ δὲ περιφαινόμδενον τῆι αὐγῆι φοινικοῦν, τὸ 
δὲ ὃν κάτω Aevxó». τοῦτο εἶναι ἔϑεσαν ἡλιακὸν φέγγος". 

ἄλλως. ᾿Αριστοτέλης (Meteor III 4 p. 373) χκατοπετρικὴν 
ἐποιήσατο ἔμφασιν" πέφυκε yag τοῦτο πάσχειν τὴν ὄψιν προσ- 
πίπτουσαν τοῖς λείοις σώμασι xol ἀνακλωμένην καὶ κατακλω- 
μένην. τοιοῦτον δὲ εἶναι τὸν ἀέρα χαὶ τὸ ὕδωρ. ἐπὰν τοίνυν 
ἀντιχρὺς τοῦ ἡλίου νέφος συστῆι συνεστὸς xarà ῥανίδα, ἐγγί- 
γεσϑαι τὴν ὄψιν xa9^ ἑχάστην ῥανίδα καὶ τὴν ἐπὶ τὸν ἥλιον 
ἀνάκλασιν ἴσχειν, δόξαν δ᾽ ἐμποιεῖν τοῦ συνεχεῖς εἶναι τὰς ἐμ- 
φάσεις xol ὅποσηνοῦν ἐχούσας διάστασιν διὰ τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν ἐπ᾽ 
ἐχείνους τοὺς τόπους διάστημα. 

941. ἢ καί πούτις ἅλωα —: οἱ λαμπροὶ τῶν ἀστέρων ὡς 
χεῦρ εἶσι καὶ ἁμαρυγὰς ἔχουσι καὶ παρέχουσιν, ὥσπερ ἡ σελήνη 
καὶ ὃ ἥλιος ix τῆς τοῦ ἀέρος παχύτητος καὶ αὐτοὶ ἅἄλωας ἔξωϑεν 

ἑαυτῶν ἔχουσιν. δῆλον οὗν, ὅτε ἡ μέλαινα ἅλως ὕδατός ἔστι 
ποιητικὴ καὶ σημαντική. 

949. πολλάκι λιμναῖαι —: ὅτε γὰρ αἴσϑεται χειμῶνος 
ἐσομένου τὰ ὄρνεα τὰ φιληδοῦντα τοῖς ὕδασιν, ἐπειδὴ μετ᾽ οὐ 
πολὺ ἔσται χειμὼν καὶ μέλλουσιν ἀφίστασϑαι τῶν ὕδατων, 
πρὶν ἐλϑεῖν τὸν χειμῶνα ἀπολαΐουσι τῶν ὑδάτων, ὡς μελλόν- 
των αὑτῶν ἀποσχοινίζεσϑαι, ἤτοι ἀποχωρίζεσϑαι. 

2 χρατούμενον AAld | δὲ om Ald | 6 ἄλλως om et δὲ post M. add 
Ald | 7 dvrlag scripsi: αἰτίας AM, ἐναντίας Ald | συνσταϑῆι corr Diels: 
ἐνσταϑῆι libri | 8 ἕν AM, om Ald | φαίνεται om AAld | xvevóv AM | 8, 9 γίνε- 
ται post xo. Ald | 10 φῶς Ald [| 11 χατοπτιχὴν MAld | 12 πάσχειν corr 
Diels: ἄσσειν libri [| 13 χαὶ prius om M | κατακλ. καὶ ἀναχλ. A Ald | 14 γὰρ pro 
ὅὲ ΑΙ 15 ἀντικρὺ ΑΑ]ὰ | συστῇ et συνεστὼς libri | 18 scripsi: καὶ τὸ πό- 
σην ΑΜ, κἄν ὁπόσην Ald | ἔχωσι Ald | 21 μαρμαρυγὰς Ald | ὅπερ A | 
23 αὐτῶν AAld | 25,6 ὅταν y. αἴσϑηται ἐσ. x AAld | 28 πρὶν — ὑδάτων 
om M [| 26, 9 μέλλοντα αἰτῶν ἀφίστασϑαι ἢ ἀποσχ. xal ἀποχωρ. Ald | ἤτοι 
«noy. Α: om M 

15 
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943. ἐνεέμεναε ὑδάτεσσιν: τουτέστιν ἐγκαϑιεῖσαι éav- 
τὰς τοῖς ὕδασιν. 

944, 5. ἢ λίμνην περιδηϑὰ —: ἐὰν δὲ περὶ λίμνην χελι- 
δόνες συνεχῶς ὁρμῶσιν ἐν τῶι ἵπτασθαι τύπτουσαι τὴν γα- 
στέρα ϑαμινώς τῶι ὕδατι, χειμὼν ἔσται τότε. 

945. εἰλυμένον δὲ ὕδωρ: τὸ ἤδη ix τοῦ ἀνέμου συστραφὲν 
καὶ ἀρξάμενον κινεῖσϑαι. 

946. ἢ μᾶλλον δειλαὶ γενεαὶ ὕὑδροισιν —: ὃ ὕδρος 
οὗτος εἶδός ἔστιν ὄφεως, ὃς τοὺς βατράχους σιτεῖται, ὡς ἔχομεν 
σαρὰ τῶι Νιχάνδρωι (Ther 416). διὰ τοῦτο ὕδροις ὄνειαρ τὸ 
τῶν βατράχων γένος" αὐτοὺς γὰρ σιτοῦνται. ὃ δὲ λόγος ἔσται. 
φησί, τεχμήρια χειμῶνος, ὅταν μᾶλλον παρὰ τὴν συνήϑειαν 
χραυγάζωσιν οἱ βάτραχοι, οἵτινές εἶσιν ὕδροις ὄνειαρ. παρ᾽ 
«Αἰγυπτίοις δὲ ἐν τῶι ϑέρει μεῖζον χραυγάζουσι προσδοχίαι 
τῶν Νειλώιων ὑδάτων, οἷς φιληδοῦσι καὶ ἀφ᾽ ὧν ζῶσιν. 

ἢ μᾶλλον δειλαὶ γενεαὶ ὕδροισιν —: σημεῖον χειμῶνος 
βατράχων φωναΐ" προαισϑάνονται μὲν γὰρ àz^ αὐτοῦ τοῦ ὕδα- 
τος μεταλλασσομένου εἰς ψυχρότητα. χαίροντες δὲ πάνυ βοώ- 
σιν εἰσὶ γὰρ καὶ φέλυδροι, καὶ μάλιστα, ὅτε τὸ ὄμβριον ὕδωρ 
γλυχύτερον ὃν τοῦ πηγαίου εὐφραίνει αὐτοὺς καὶ τελέον ζωογο- 
γεῖν ΄τοιεῖ, ὡς καὶ τὰ φυτὰ μᾶλλον ὑπὸ τοῦ ὀμβρινοῦ ϑάλλουσιν. 
xal ἡ ὀλολυγὼν δὲ ὁμοίως imi τούτωι χαίρει xal χράζει ἅμα 
ἡμέραι. ἔστι δὲ ζώιον λιμναῖον φιλόψυχρον. 

γυρένων: γυρῖνοι λέγονται οἱ ἀδιάτελαστοι βάτραχοι, τουτ- 

ἐστι τὰ γεννήματα τῶν βατράχων" xal ἀδιάτελαστα γὰρ τέχτον- 
ται χαὶ ἄποδα, ὡς ἐπὶ τῆς ἄρκτου. 

948. ἢ τρύζηι ὀρϑρινὸν —: ἡ ὀλολυγὼν ὄρνεόν ἐστι 

1 τὸ δὲ lemmati praescripsit et ἤγουν postposuit Ald | ὑδάτεσσιν om 
M | ἐγκαϑίσαι ἃ, -εἴσαι MAld | 4 ἐν τῶι ἵπτασϑαι om M | 4, 5 τῆι γαστέρι 
τύπτουσαι τὸ λιμναῖον ὕδωρ τότε E. y. Ald | γαστέρα τὸ λιμναῖον ὕδωρ 
τότε ἔ. y. À || 6 ἤδη alt AAld: om M | 8—15 om M | 10 cc: om Ald | »- 
χάνδρου AAld | 16 ἄλλως omissis poetae verbis pro lemmate A, lemma om 
et δὲ post ozu. add Ald | 17 αἱ φ. τῶν B. ἐπειδὴ πρ. μὲν ἀπ᾿ Ald [| 19 8. ὁμοῦ 
et μὲν y. post εἰσι Ald | q:20vógo: libri | καὶ alt om AAld | δὲ φιλοῦσι post 

μάλ. add Ald l ὅτι AM, om Ald | ὕδωρ om Ald] 20 γλ. γάρ ἐστι τοῦ π. διὸ 
εὐφρ. Ald | ὧν A 22,3 M: om A; Ald sic οἱ δέ φασιν, ὅτι καὶ ὀλολυγὼν 
ὁμοίως ἐπὶ τοῖς ὕδασι χαίρων οὐξξῶ ἡμερίωι ζῶιον οὖσα λιμναῖον χαὶ φιλ o- 
ψυχρον. ἔστιν οὖν ὑπόμηκες ἀδιάρϑρωτον; cf p. 518,5 | 22 τούτοις A | ἅμα 

om A || 24 γυρῖνοι δὲ sine lemmate Ald | 25 χαὶ om AAld | γὰρ om A | 26 
de ἐπὶ cf p. 520,14 27 cov £z AM: -εἰ Ald| 6009 g.v 0» om Ald 
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χατὰ τὴν τρυγόνα τῆι ἐρημίαι φιληδοῦν. ἐν ἐρήμοις τοίνυν οὖσα 
xai ἐμψυχτικοῖς τόποις ἀντιλαμβάνεται τοῦ κρύους καὶ τρύζει 
τὰ προσόρϑρια. ἄλλοι δὲ ζώιον ἔνυδρον ὅμοιον γῆς ἐντέρωε, 
σεολὺ μέντοι γε ἰσχνότερον. 

ἄλλως. ὀλολυγὼν δὲ ζωώιόν ἐστι λιμναῖον ὑπόμηκες ἀδιάρ- 
Jouco?. | 

᾿Αριστοτέλης (Hist anim 9 p. 536a 11 B.) τοῦτο οὐχ οἶδεν, 
ἀλλὰ τὴν τοῦ ἄρρενος βατράχου φωνὴν πρὸς συνουσίαν ὀργῶσαν 
ἐπὶ τὴν ϑήλειαν. 

949,50. 7 που καὶ λαχέρυζα — ὑπέτυψεν: ἀνεὶ τοῦ 
ὑπῆλθεν. λέγει δὲ τὴν χερσαίαν κορώνην" εἰσὶ γὰρ καὶ ϑαλάτ- 
τιαι xa9' Ὅμηρον (Od V 66. 7) ἱετανύγλωσσοί τε κορῶναι εἰγάλιαι, 
τῆισίν τὸ ϑαλάσσια ἔργα μέμηλεν". ὃ δὲ voig^ xal ἡ κορώνη ἢ 
χερσαία ἐν αἰγιαλοῖς προῆλθε xal παρὰ τῆι ϑαλάσσηι ὠφϑη 
“ἀρχομένου χειμῶνος" φιληδεῖ γὰρ τοῖς ὕδασιν. 

951, 2. 7 που καὶ ποταμοῖο —: xol ἡ κορώνη xol ὃ 
κόραξ (τοῦ γὰρ αὐτοῦ γένους εἰσῇ σφόδρα κατάξηρον ἔχουσι τὸ 
σῶμα" τοῖς γὰρ ὑγραένουσι σφέδρα φιληδοῦσιν. ὅτε οὖν ἀρχῆς 
χειμῶνος, ἐπαίσϑονται καὶ ὑγραίνει αὐτῶν τὰ περιέχοντα σώ- 
ματα, τότε καὶ ἐπινήχονται τοῖς ὕδασι σφόδρα χαίρουσαι αὖ- 
voig' &vev γὰρ χειμῶνος οὐ τοσοῦτον ὕδωρ ποτάμιον ἢ ϑαλασ- 
gio» αὑτὰς ὀνένησιν, εἰ μὴ καὶ τὸ περιέχον ὑγρὸν ὑπάρχει. ὃ 
δὲ λόγος᾽ πολλάκις δὲ καὶ ἐν ποταμῶι ἀπὸ κεφαλῆς ἕως ἄκρων 
τῶν ὦμων ἐβάπτισεν ἑαυτήν, ἔσϑ᾽ ὅτε xal [ἢ] πᾶσα νήχεται. 

953. ἢ πολλὴ στρέφεται —: ἢ πολλάκις ἀναστρέ- 
. gera, ἐν ποταμίοις ὕδασιν ἢ ϑαλαττίοις παχείαι τῆι φωνὴι 
χρώζουσα. τὸ δὲ τοιαύτην ἀφιέναι τὴν φωνὴν δηλοῖ τὴν ix 
παντὸς σώματος ix διαϑέσεως κρωζουσαν ὡς ἐπὶ τοῖς γινο- 
μένοις καϑ᾽ ἡδονὴν ὕδασιν. 

ἄλλως. ὅσαι τῶν ὀρνέϑων βρέχουσαι ἑαυτὰς τῶι ὕδατι 

1 χατὰ Ald: ὑπὸ AM | scripsi: ἐρημαίη M, ἐρήμω AAld !; 2 ὑποψύχρο 
Α, ὑποψύχροις Ald]3 ἔνυδρον post ἐντέρωι Α ἢ 4 γε on A5 δὲ om M 
7 δὲ ταῦτα ΑἸὰ [ 8 post φ. Ald σημεῖον εἶναί φησιν add Ald | ὀργῶντα Α, 
-ος Ald [ 12,3 εἰνάλιαι --- μέμηλεν om AAld 14 προσῆλϑε AAld ἢ 17,8 τὸ 
σῶμα ἔχοντες omisso ἔχουσι et yàg AAld | 18,9 ὅταν — ἐπαίσϑωνται --- 
ὑγραίνηι Ald | 19 ὑγραίνειν Α ἢ 20 σφόδρα γὰρ χαίρουσιν AAld | 21 τὸ v. 
τὸ m. ἢ τὸ 9. Ald | 22 καὶ μὴ A | 23 δὲ alt om ΑΑἸὰ ἢ 24 αὐτὴν ΑΑΙὰ | 
ἡ om ΔΑΙὰ | 25,6 π. ἐὰν -ηται libri | 26 ϑαλασσίοις AAld [ 27 τῶ δὲ A | τὴν 
prius om AAld ἢ 28 χρώζουσα À | ὡς om Α ἢ 28,9 διαϑ. χραυγὴν ἐπὶ τ. γιγνο- 
μένοις Ald | 80 ἄλλως bis scriptum M 
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προσημαίνουσιν verovc, ὑπομιμνήισκονται τοῦ πάϑους διὰ τὸν 
μέλλοντα ὄμβρον, χαϑάπερ τὰ ἀπουροῦντα τῶν ὑποζυγίων ἐν 

ταῖς διαβάσεσι τῶν ποταμῶν. λιμναῖαι μὲν οὖν ὄρνιϑες νῆσσαι 
χῆνες ἐρωδιοί, ἔνάλιαι δὲ αἴϑυιαι. γυρῖνοι oi ἀδιάπλασεοὶ 
βάτραχοι καὶ ἄποδες. κεχράγασι δ᾽ οἱ βάτραχοι χαίροντες τῶι 
ὑγρῶι. τὴν δ᾽ ὀλολυγόνα φασὶν εἶναι ζῶιον ἁπλοῦν λιμναῖον 
ἰσχνόν. ὃ ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης (cf p. 518, 7) τὴν τοῦ ἄρρενος φωνὴν 
ὀργῶσαν ἐπὶ τὴν ϑήλειαν. ὃ βάπτει δ᾽ ἑαυτὴν ἡ χορώνη ψῦχος 
ζητοῦσα, ἤτοι ψυχομένου τοῦ ἔξω ἀέρος καὶ elg τὸ βάϑος περιω- 
ϑουμένης τῆς ϑερμότητος τοῖς ζώιοις 7 xai διὰ τὴν ἔξω ϑερ- 

μότητα᾽ dg γὰρ ἐπὶ πλῆϑος πρὸ τῶν ὑετῶν S iouoFigoc αὐτὸς 
ἑαυτοῦ ὃ περίγειος ἀήρ, ἐκϑλιβομένου τοῦ πυρώδους ix τῆς 
ψυχομένης νεφέλης xol elg ὕδωρ μεταβαλλούσης καὶ εἰς τὸν 
περίγειον χωροῦντος τόπον. 

ἄλλως. ἢ πολλὰ χαίρουσα σχιρτᾶι" φιλεῖ γὰρ τὰ ψυχρὰ 
διὰ τὸ φλέγεσθαι" ἔστι γὰρ ἢ κορώνη φυσικῶς ϑερμή. 

954,5. καὶ βόες ἤδη τοι —: ol βόες ἡραιωμένους καὶ 
διαχάσχοντας ἔχοντες τοὺς μυκτῆρας αἰσϑητιχώτεροε μᾶλλόν 
εἰσιν. καὶ πᾶν μὲν τετράποδον τῶν ἀνθρώπων αἰσϑητικώτερόν 
ἐστιν, ἐξαιρέτως δὲ ὁ βοῦς διὰ τὴν τῶν μυχτήρων ἀραίωσιν. 
ὅταν τοίνυν ἀγαϑυμιάσεων τινων ἐκ τῆς τοῦ ἀέρος ἀχρασίας. 
αἴσϑηται ἀφορῶν cg ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ὄσφρᾶται τῆς τοῦ ἀέρος 
παχύτητος, πρὶν γενέσϑαι τὸν ὄμβρον, xal δηλοῖ ix τῆς ὀσφρή- 
σεως, ὡς ἔσται χειμών. διὸ καὶ εὐρύτεροι οἱ μυχτῆρες γεγο- 
γότες παχυνομέγου τοῦ ἀέρος καὶ ovx εὑμαρῶς ἑλκομένου βιαιό- 
τερον τὸν ἄνωθεν ἕλκουσιν ἀέρα μᾶλλον ἐψυγμένον. ἢ καὶ τοῦ 
δέρματος μᾶλλον πεπιλημένου xal τοῦ ϑερμοῦ ἐναποχλειομένου 
δεόμενοι πλείονος ἐμψύξεως τὸν κατεψυγμένον EAxovoty ἀέρα. 

ἄλλως. οἱ βόες ἐν τῆι ὀσφρήσει ἄνωθεν ἕλχοντες τὸν 
ἀέρα χειμῶνα σημαίνουσιν" ztvxvovuévov γὰρ τοῦ περιγείου ἀέρος 

2 ἀποροῦντα AAld [| 4 εἰνάλιαι A | y. δὲ Ald | 5 xoi ἄποδες om Α 
Ald [ 5,8 ὁ δὲ — ϑήλειαν om Ald | 8 βλάπτει M ἢ 11 πλήϑους A, ἐπὶ τὸ 
πολὺ Ald | 14 χωροῦντα Α | 15 lemm& om Ald | χαέρει τε xal ox. ἐπειδὴ 

αἱ 
. τὰ Ald ἢ 20 οἱ A, αἱ M, οἱ Ald | 21 ὅτε A | 22 αἴσϑηται ἀφορῶντες 

AAM | duopalvov Fa: AAld | 24 ὅτι ἔ. AAld | ἄλλως ante dió add et novi 
scholii initium fecit A | 24,5 γεγόνασι libri | 25 ἀλλὰ βιαι. Ald ἢ 29 5 pro 
lemmate Ald 
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xal ϑερμοτέρου γινομένου τὸν λεπτότερόν τῷ xal ψυχρότερον 
ποϑοῖσιν ἀναπνεῖν τὸ xal ἔξωϑεν ἕλχειν. 

ὕδατος ἐνδίοιο: μεσημβρινοῦ ἢ τοῦ οὐρανίους ὃ δὲ 
λόγος" οἱ δὲ βόες ἐπιγείου καϑεστῶτος ὄμβρου ἀναβλέψαντες 
εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπισπῶνται τὸν ἀέρα καὶ παραπλήσιοι γένονται 
ὀσφραινομένοις. 

956, 7. καὶ χοίλης μύρμηκες -- : jj γῇ σώμα ἔστε τριχῆι 

διαστατόν. καὶ ἀναγκαῖον. σῶμα αὐτὴν οὖσαν κεχρᾶσϑαι ὑγρῶι 
τε xal ϑερμῶι. ἔνιοι γοῦν τόποι αὐτῆς ὀρυττόμενοι χαπινὸν 
ἀφιᾶσιν, ἄλλοι δὲ φρέατα xal ὕδατα, καὶ δηλονότι χέχραται 
τοῖς ὑφειλομένοις. καὶ ἐν μὲν ϑέρει ἐν βάϑει αὐτῆς ἐστιν ἢ 
ψυχρίτης, τὰ δὲ ἄνω ϑερμά, τῶι δὲ χειμῶνι τὸ ἔμπαλιν τὰ 
μὲν βαϑέα ϑερμὰ σφόδρα (χατὰ βάϑος γὰρ αὑτῆς χωρεῖ ἡ 
ϑερμότης), τὰ δὲ ἄνω ἔψυκται, ὡς xai ἐπὶ τῶν ἀνθρωπένων 
σωμάτων" τὰ μὲν γὰρ ἔνδον χειμῶνε ϑερμά ἔστιν, ὥστε xai ix 
τῶν οἴρων xol ix τῶν σχυβάλων χαπνὸν ἀφιέναι. διὰ τοῦτο 
xal οἱ αὐλοὶ καὶ τὰ ὀρύγματα χειμῶνι, ἐπειδὴ ἐν βάϑει ἐστέ, 
ϑερμά, τῶι δὲ ϑέρεε ψυχρά. οἱ τοίνυν μύρμηκες καὶ οἷ ἴουλοι, οἵ 
εἶσι πολύποδες, (xal ol) σχώληκες, ἐπειδὴ ἐν βάϑει τῆς γῆς εἶσι, 
τῶι δὲ χειμῶνι τὰ ἐν τῶι βάϑει σφόδρα πυροῦται, τὴν ϑερμότητα 
τὴν ὑπὸ γῆν οὐ φέροντες καὶ τοῦ χειμῶνος ὄντος ἀνέρχονται 
xal τὰ ὠιὰ αὑτῶν μετάγουσι καί εἶσι σημεῖον χειμῶνος. εἶττον 
δὲ ἔνιοι τῶν φιλοσόφων, ὅτι ix τοῦ ἡλίου τὸ τοιοῦτον συμ- 
βαίνει" ὅτε γὰρ χειμών ἔστι, τότε xal περιγειότερος γίένεταε 
γότιος ὧν (τὰ δὲ νότια χϑαμαλα) καὶ τὴν γὴν ϑερμαίνει, τὰ δὲ 
κάτω ἔψυχται. διὸ xal οἱ ποιηταὶ ἀστειευόμενοε ἐνέας τῶν 
πηγῶν ϑερμὸν ῥεῖν χειμῶνέ φασι, ϑέρει δὲ ψυχρόν. 

ἄλλως. ol μύρμηκες ἐκ τῶν μυρμηκιῶν διὰ σπουδῆς ἔξω 

1 τὲ om AAld [ 2 ἕλχειν ἔξωϑεν AAld, ἔξωϑεν Fixe. M | 3 τὸ δὲ v6. 
ἐνδ. ἤγουν u. Ald | δὲ om M | 4 oi δὲ βόες hic om et δὲ omisso post óu- 
Boov posuit Ald | πρότερον ante ἀναβλ. add Ald | 9 οὖν AAld | ὀρυττό- 
μενοι om Ald ἢ 10 δὲ om ΜΙ 11 ἐν μεταϑέρει (sic) Ald ἢ 13 σφόδρα ϑερμά 
AAld | βάϑους libri ἢ 13,4 ἡ 9. y. Ald [ 14 xc? om Ald [ 15 τῶ x. A | ἅτε 
ΑΙ 16 ex om A [17 x«i ante t om AAld | αὐχμοὶ libri: corr Thiele ἢ 18,9 
xal — σχώλ. om Ald | οἵτινές εἰσι À ἢ 20 τῶι om M | πάντα pro σφ. Ald | 
21 xal τοῦ om Ald | 22 αὐτῶν AAId | σημεῖον M: -« AAld ἢ 23 àx M: ἐχ- 
τὸς À, éx τῆς Ald | ηλ. κινήσεως τοῦτο συμβ. Ald | 25 τῶι δὲ ϑέρει βό- 
ρειός ἐστιν, ὅϑεν τὰ μὲν ἄνω ϑερμαίνεται Ald post ϑερμ. || 26 ἀστεϊξόμενοι 
Bekker | ἐνίαις Ald ἢ 27 χειμῶνι ϑερμὸν ῥεῖν AAld | εἶπον Ald ἢ 28 ἡ pro 
lemmate Ald | μυρμήχων A 
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φέρουσι τὰ ὠιὰ Ψψύχοντες ὑποψίαι σηπεδόνος ἀντιπερεισταμένου 
τῶι ϑερμώι τοῦ ψυχροῦ xal πυρουμένων τῶν μυρμηχιῶών. 

957. ἴουλοι: ὃ ἴουλός ἐστε σχώληξ μυρίοις ποσὶ χρώμε- 
voc, ὅμοιος ταῖς σκολοπένδραις. οἵ δὲ αὑτὰς τὰς σκολοπένδρας, 
ἄλλοι δὲ τὸν σχώληκα τὸν μυρίοις ποσὶ χρώμενον. γνώριμα 
δὲ xal τὰ τῆς γῆς ἔντερα. πᾶσι δὲ τούτοις αἴτιος τῆς ἐπὶ τὰ 

ἔξω κινήσεως ὃ τοῦ ἐπιγείου ϑερμοῦ πλεονασμός. 
ἔουλοι: oi μὲν ὁμοίους εἶναι σχολοπένδραις, oi δὲ αὖ- 

τὰς τὰς σχολοπτένδρας, ἄλλοι δὲ τὸν σχώληχα τὸν μυρίοις ποσὶ 
χρώμενον. ὃ τὸ δὲ ἀνέρποντες (058) ἀντὶ τοῦ προσπελά- 

ζοντες. 
959. ἔντερα γαίης: πρῶτον μέν, ὅτε οὕτω πεφύκασι καὶ 

οὕτω φύσεως ἔχουσιν (ἐντέροις γὰρ ἐοίκασιν ἐπειμήκεις ὄντες), 
καὶ ὅτι ἐν βαϑει τῆς γῆς εἰσιν, εἰχότως ἔντερα γῆς καλοῦνται. 

960. καὶ τεϑαὶ ὄρνεϑες —: τὰς κατοιχιδίους ὄρνιϑας 
λέγει ἀπὸ τοῦ γεννησαμένου ἀλέχτορος. τιϑαὶ δὲ λέγονται αἱ 
ἥμεροι xal πραεῖαι. 

961. εὖ ἐφϑειρήσαντο: ἁπαλὸν ἔχουσε τὸ σῶμα αἱ 
κατοιχίδιοι ὄρνιϑες καί, ἐπειδὰν ἀέρος ὑγρότητος αἴσϑωνται 
xal ψῦξις ἐμπέσηι, εὐθέως ττερὶ τὸ σῶμα δήξεώς τινος «ἀντι- 
λαμβάνονται xol αἰσϑάγονται καὶ συνεχέστερον φϑειρίζονται 
τῆι δήξει συνεχόμεναι. 

961,2. καὶ ἔχρωξαν μέγα φωνῆι: καὶ μεγάλως ἔκχρωξαν 
πιεζόμεναι τῆι δήξει. εἶτα μίμησιν τῆς ποιᾶς αὑτῶν φωνῆς δί- 
ὅωσιν, ὥσπερ ὕδωρ ἐπὶ ὕδατι καταστάζον. ἣ 

1 γὰρ post ἄντ. Ald | 2 τῶν μ. πυρ. Ald | post πυρ. Ald αἰσϑανον- 
ται ὅτι ψῦχος ἔσται οἱ μύρμηχες add | 3 lemmate omisso scholia δὲ post 
ὃ inserto coniunxit M ἢ 3,4 ox. ἐστι πολύπους" μυρίοις γὰρ ποσὶ χρῆται 
ὁμοίως τ. Ald, cf ad 1.5 ἢ 5—13 ἰούλους φασί. τὰ δὲ τῆς γῆς ἔντερα οὕτω 
καλοῦνται πρῶτον μέν, ὅτι οὕτω πεφύχασι xa) οὕτω φύσεως Ald, cf infra ! 
5 τὸν prius M: ov A | τὸν alt M: τοῖς A | post xo. A schol 959, deinde ἄλ- 
λως. γνώριμα xtà. | 5—7 hic om Ald, cf δὰ 1.14 | 6 χαὶ om M [| 1 ὑὑπογείου A, 

ὑπεργείου Ald, cf ad 1.14] 8—11 8080] 957,8 om AAId, cf ad 1.5—7 [14 τῆς γῆς 
Ald | ὥσπερ pro εἰχότως Ald | χαλ. γῆς A, om Ald, quae sic pergit σημεῖον 
ov» χειμῶνος xol τὰ τῆς ἔντερα. πάντων δὲ τούτων αἴτιον ὁ τῆς ἐπὶ và ἔξω 
χινήσεως τοῦ ὑπεργείου ϑερμοῦ πλεονασμός, cf 1l. 5—1 ἢ 16 post λέγει Ald 
ἐδήλωσε γὰρ εἰπὼν “αἵτινες ἐκ τοῦ ἀλέχτορος ἐγένοντο᾽, τιϑαὶ | γεννη- 
σαμένου Scripsi: -ομένου AM | 18 εὖ ἐφϑειρίσαντο À, om Ald | δὲ post 
ἀπ. add Ald | τὸ σῶμα ἔχουσιν Ald ἢ 20 εὐϑὺς AAld ἢ 21 αἰσϑάνονται καὶ 
om M | 28 μεγάλη Α | 24 post εἶτα Α ἵνα δεέίξηι μίμησιν t. zt. φωνῆς 

αὐτῶν δίδ. ἢ 24, 5 Ald sine lemmate πιεζόμεναι δὲ μᾶλλὸν τῆε δήξει xal με- 

γάλως κρώζουσιν, ἔπειτα διδοὺς μίμησιν --- αὐτῶν φησιν ὥσπερ 
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968. δήποτε καὶ γενδαὶ χοράκων —: ὁμοίως καὶ oi 
κόρακες καὶ οἱ χολοιοὶ xarà συστροφὴν καὶ ἀγέλας φαινόμενοι 
τοῦ ix Διὸς ἐρχομένου ὕδατος οἷον χειμῶνος ἐσομένου σημεῖόν 
εἶσιν. 

965,6. ἰρήκεσσιν ὁμοῖοι φϑεγξάμενοι: δηλονότι 
ὀξείαε φωνῆι χραυγάζοντες᾽ τοιαύτη γὰρ ἡ τῶν ἱεράκων φωνή. 

ἄλλως. κολοιοὶ δέ, ἔστιν ὅτε καὶ κόρακες, ἀγεληδὸν πετό- 
μενοι ἱέρακι ὅμοιον φϑέγγονται. μιμοῖνται δὲ καὶ τὸν ἀπὸ τῶν 
σταλαγμῶν ψόφον κόρακες ὑετὸν προδηλοῦντες ἢ xol ἀναχρά- 
Lovreg βαρείαι τῆι φωνῆι τινάσσουσι τὰς πτέρυγας. καὶ ai 
χατοιχίδιοι δὲ νῆσσαι καὶ οἱ κολοιοὶ τινασσόμενοι τὰ πτερὰ τὰ 
ὅμοια δηλοῦσιν. 

960,7. δέους σταλαγμούς: καὶ οἱ χόραχες ὕδατος xai 
ὄμϑρου γενησομένου ἐμιμήσαντο τῆι φωνῆι μεγάλους σταλαγμοὺς 
οὕτω “χλαγξ᾽ ᾿κλάγξ΄. ὃ δέους δὲ ἀντὶ τοῦ μεγάλους. Ὅμη- 
ρος “εἷς ἅλα δῖαν᾽. 

ἄλλως. ἐὰν συνεχῶς φωνῶσιν ἢ μετὰ ῥοίζου φέρωνταε, 
καὶ ἐὰν συγκεχυμένην τὴν φωγὴν ἔχωσιν ὁμοίαν σταλαγμοῖς 
ὄμβρου, χειμῶνα σημαίνουσιν. 

968. ἢ ποτε καὶ κρώξαντε —: ἀντὶ τοῦ “πολλάκις᾽. 
πάλιν τῆι βαρείαι φωνῆι καὶ τῆι συνεχείαι τῆς κραυγῆς ἐσομέ- 
yov χειμῶνος Oruelov. τὸν ἐνδιαϑέτως βοῶντα δείκνυσιν" καὶ 
αὐτὸς γὰρ φιληδεῖ τοῖς ὑγροῖς. 

^ 3 - P - 

969. μαχρὸν ἐπιρροιζεῦσι: ἀντὶ τοῦ μεγάλως ηχοῦσι 
- - A 4 ^ , 2 

xal χτυποῦσι τοῖς πτεροῖς τὰ πτερὰ αὑτῶν πάντα ἁἀγατινασ- 

σόμενοι. 

970. xai νῆσσαι οἰκουροὶ —: νῆσσα εἶδός ἔστιν ὃρ- 

1 χοράχων ὁμοίως om M | 2 δὲ post χορ. add M | 5 τὸ δὲ ἐερή- 
χεσσιν ὁμοῖαι δηλ. M, τοῖς ἱέραξιν ὁμοίως φϑεγξάμενοι Ald ἢ 7,8 χαὶ 
χολ. et xal ἱέρ. Ald || 8 φϑεγγόμενοι xal μιμούμενοι τὸν Ald | γὰρ (pro 
δὲ) Α | 9 προδηλοῦσιν Ald | 9—11 ἀναχρώζοντες μεγάληι t. 9. xal t. zt. 
τινάσσ. Ald | 11 »goa« M | τινάσσοντες Ald | 13 δὲ post xoo. M: om A 
Ald | 14 τοὺς μεγ. Ald ἢ 15 χλάξ (semel) AAld | ἀντὶ τοῦ om M | xal Op. 

Ald | 17 ἢ οὕτως (pro ἄλλω ςὶ Ald | ἐὰν — φέρ. om AAld | 18 ὁμοίαν 
Ald: -ov M, om A [ 21 πάλιν om M | γὰρ post βαρ. add M | συνεχίαι Α | 
xal nott πάλιν βαρείαι τῆι φωνῆι Ald | 22 γίνονται post o. et γὰρ αὐτοὺς 
post dvó. Ald | βοῶντας Ald | παραδείχνυσιν AAld | 22—4 π. αὐτὸς γὰρ 
φ. t. ὑγραίνουσιν. τὸ δὲ u. À, π. φιληδοῖσι γὰρ t. ὑγροῖς. τὸ δὲ μ. Ald [ 
25 xal xt. om Ald [ 25, 6 zv. πάντα αὐτῶν τὰ nt. ἀνατιναξάμενοι Ald 

μι 9 
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véov. ὁ δὲ λόγος" xal τῶν νησσῶν αἱ olxovgol καὶ oí περὶ τοὺς 

ὀρόφους ἀναστρεφόμενοι χολοιοὶ κατὰ τὰς τῶν οἰχημάτων ἐξοχὰς 
ὑπὲρ τοῦ ζητεῖν σχέπας ἀνατενάσσοντες τὰ πτερὰ σημεῖόν 
εἶσι χειμῶνος. πάντα δὲ τὰ ὄρνεα διαινόμενα τινάσσει τὰ 
σετερα. ᾿ 

971. ἐρχόμενοι κατὰ γεῖσα: ἣ τῶν οἰχημάτων ἐξοχη. 
εἰς ἃ ἐπικαϑέζονται ἐπιζητοῦντες σχκέπας, ἢ τὰ λεγόμενα σκό- 

μια. καὶ Εὐριπέδης (Or 1570) “ῥήξας παλαιὰ γεῖσα, τεχτόνων 
πόνον᾽. διατινάσσουσι δὲ τὰς πτέρυγας διὰ τὴν τοῦ ἀέρος 
ὑγρότητα. 

972. ἢ ἐπὶ κῦμα διώκει —: ἢ ὅταν ἐρωδιοὶ μετὰ πολ- 
λῆς κλαγγῆς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν σπεύδωσι, τὸ αὑτὸ δηλοῦσιν. 

973. τῶν τοι μηδὲν ἀπόβλητον —: τούτων πάντων 
τῶν προειρημένων τεχμηρίων μηδέν σοι ἔστω ἀπόβλητον τὸ ix 
Διὸς ὕδωρ σχοπουμένωι καὶ ἐπιτηροῦντε χειμῶνα ἐσόμενον. 

974. μηδ᾽ εἴ κεν ἐπὶ πλέον —: αἱ μυῖαι τοῖς ὑγροῖς 
σφόδρα χαίρουσι καὶ ἀεὶ τὰς ὑγρὰς οὐσίας σιτοῦνται. ὅτε τοίνυν 
ὑγροῦ ἀέρος αἴσϑονται ἐσομένου χειμῶνος (xal) ὑγραίνεται τὸ 
σῶμα, τότε μᾶλλον τοῦ αἵματος χαϑάπτονται ὑγραινομένου ἐχ 
τοῦ περιέχοντος. ὁ δὲ λόγος" μηδὲ ἐὰν ἐπὶ πλέον τοῦ πάροιϑεν, 
τουτέστι τοῦ χϑές, αἱ μυῖαι δάκνωσι καὶ ἐτειϑυμῶσι τοῦ αἵματος 
τῆς σαρχός, μηδενὸς τούτων καταφρόνει. | 

ἄλλως. ἢ ὅταν ἐρωδιοὶ σπεύδωσιν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν xe- 
χραγότες, ἢ μυῖαι πλέον τοῦ συνήϑους δάκνωσιν αἵματος ὃρεγό- 

μεναι, μηδενὸς τούτων καταφρόνει. αἱ δὲ μυῖαι πύχνωσιν ἀέρος 
δηλοῦσιν᾽ ἢ γὰρ ἀναχοπτομένου τοῦ ἔδατος μέγα καὶ σφοδρό- 
τερον νύττουσιν ἢ καὶ πλείονος ὑγροῦ δέονται διὰ τὴν 9ερ- 
μότητα (972—5). 

ἄλλως. ἢ ἐν βάϑει τοῦ αἵματος χωροῦντος διὰ τὴν 

1 ai τ. v. libri | νησῶν A | 3 σημεῖα AAld ] 4 τενάσσουσι AAld [6 γεῖσσα 
A | y. dà pro lemmate Ald ἢ 1 ἃς AM, ἢν Ald | ἐπικαϑίξονται Bekker | ζητοῖν- 
τες Ald | 7,8 σχόμια Ald: χόσμια AM | xci om M | γεῖσσα AAIÓd ἢ 11,2 
ἐρωδιὸς — σπεύδηι — δηλοῖ Ald| 13 cov om A, ἀπόβλητον Ald[14 co 
tà À, τῶι τὸ Ald ἢ 16 δάχνωσι μυῖαι pro lemmate A | 18 αἴσϑονται 
AAld: om M; αἰσϑάνονται Bekker | 20 ἐπὶ om AAld | 20,1 xao. — τοῦ 
om Ald | 23—6 4 διὰ τοῦτο αἱ μυῖαι σφοδρότερον δάχνουσαι πύχνωσιν τοῦ 
ἀέρος δηλοῦσιν, ἐπειδὴ ἀναχοπτομένου τοῦ ὕδατος μέγα x. σφ. sine lem- 
mate Ald ἢ 23 7 om A ἢ 24 πλέον μυῖαι Α ἢ 26 ἀνασχοπουμένου τοῦ αἵμα- 
τος M | 27 sq. νίσσουσιν ΑΑἸὰ | 29584ᾳ. δάχνουσι μᾶλλον διὰ τὴν x. AAld 
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πύχνωσιν τοῦ δέρματος μᾶλλον Óaxvovoi», ἵνα ἐφίκωνταε τοῦ 
αἵματος, ἢ καὶ δι᾿ αὐτὴν τὴν τοῦ δέρματος πίχνωσιν πλείονος 
δέονται πληγῆς Τραιωμένου γὰρ τοῦ δέρματος ἐκ τῶν ἀδήλων 
πόρων ῥαιδίως ἑλχούσαις εἴχει τὸ αἷμα. 

976—81. ἢ λύχνοιο μύκητες —: τὸ πῦρ ὡμολόγηται 
ξηρᾶς οὐσίας, ὑγρὸς δὲ ὁ ἀὴρ πολλάχις ἐν χειμῶνι ἐμπίπτων 
τῶι πυρὶ ἀποτελεῖ τούτους τοὺς σπινθῆρας" δίο γὰρ οὐσίαι ἔναν- 
tía, ἀλλήλαις συνεμπίπτουσι καὶ μὴ φέρον τὸ πῦρ τὸ ὑγρὸν 
τοῦ ἀέρος τοῦ ἐμπεσόντος ἀφίησέ τινας σπινϑῆρας. ὅπερ καὶ 
ὃ Καλλίμαχος ὠφεληϑεὶς εἶπεν (Hecale fr 47) “εὐτ᾿ av ἀπὸ Avy- 
voto δαιομένου — ἄδην ἐγένοντο μύίχητες᾽. 

ἄλλως. προσέχειν δὲ χρή, ὁπόταν χαὶ περὶ τὰς μύξας τῶν 
λύχνων μύχητες ἀϑροίζωνται. συμβαίνει δὲ τοῖτο διὰ τὸ πάχος 
τοῦ ἀέρος" καὶ γὰρ κατὰ τὴν χειμερινὴν ὥραν τὸ περὶ τῶι λύχνωι 
φῶς nore μὲν ἐν τάχει φέρεται, ποτὲ δ᾽ av πομφόλυξιν ὅμοια 
ἀποβάλλει. ταραχῆς δὲ ἀέρος ταυτὶ τὰ σημεῖα. ὃ ἐπιτήρει δὲ 
xal ϑέρους xaJagoU γνήσσας ἀϑρύας πετομένας (981, 3). 

977—81. μηδ᾽ ἣν ὑπὸ χείματος ὥρην —: μηδὲ τοῦτο, 
φησί, τὸ τεχμήριον παραπέμπου, ὅταν ἐν καιρῶι χειμῶνος τὸ 
ἀπὸ τῶν λύχνων qug ἔσϑ᾽ ὅτε μὲν χοσμέως φαίνηται, ἄλλοτε 
δὲ πολλῆς ὑγρότητος ἀέρος ἐμπιπτούσης ἀπὸ τοῦ πυρὸς ὥσπερ 
τινὰ πυρώδη ἐπαναστήματα ὁρμᾶι καὶ φαίνηται. 

980. πομφόλυγες: κυρέως μέν ἔστε πομφόλυξ ἡ ἐπιπε- 
σόντος ὕδατος ἐν ὑποκειμένωι ὕδατι ὕδατος ἐπανάστασις, νῦν δὲ 
ἐπὶ πυρὸς κατεχρήσατο τοιοῦτον συνιδών᾽ ὥσπερ γὰρ ἐν πυρὶ ἢ 
ἐν λύχνωι χκαιομένωι, ἐὰν ὕδωρ ἐπιρράνωμεν, εὐθέως τοῦ πυρὸς 
φλογώδεις γένονται ἐπαναστάσεις, τὸν αὐτὸν τρόπον τῆς ὑγρό- 
τητος ἐμπιπτούσης μετά τινος ὀλίγου ἤχου αἱ τοῦ πυρὸς γίνον- 

3 δεῖται libri | ἡἠραιομένου A [6 ó om M οὖν post πολλ. add Ald ἢ 8 scripsi: 
ἐμπίπτουσι À, -αι Ald, συνεμπίπτουσοι M, postea τοῦτο ἀποτελοῦσι tO 
γὰρ πῦρ μὴ φέρον τὸ Ald | 10 νοήσας εἶπεν Ald 10,1 λύτνου A | εὖτ᾽ ἂν 
λύχνον ὅδ. ἄδδην Ald, ὁππότε λύχνου Theodosius Can (Gramm gr IV 1) 
p. 158 H. et Choeroboscus in Herodiano Lentzii II p. 678, ὁπότε λύχνου 
Herodiani excerptum I p. 61 L; an εὖτ᾽ ἀπὸ λύχνου | 12 οὖν pro δὲ 
omisso lemmate Ald | δεῖ AAld [| 14 παρὰ τῶι M || 15 «v om AAId | ὅμοια Ald: 
-og À, -ας ΜΙ 16 αὐτὰ τὰ o. À, αὐτὰ a. Ald[| 17 ἀϑρόως M [16,7 ἐπι- 
τήρει — πετ. om AAld | 18 ἣν om M | ὥρην om Ald ἢ 20 ἀπὸ om M | 
22 φαίνεται libri | 23 πομφόλυγγες AM, item p. 525, 1 et 4 | μὲν οὖν m. ἐστὶν 
Ald | 24 ὕδατος om Ald | 25 τοῦτο A, om Ald | συνιδών scripsi: -εἶν AM, 

om Ald| οὖν pro γὰρ Ald | 26 ἐν om AAId 
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ται περὶ τὸν λύχνον πομφόλυγες. ὅταν Ov» περὶ ἁπτόμενον 
λύχνον μύκητες συνιστῶνται χειμῶνος ὥραι αἵ τὲ φλόγες τε- 
ταγμένως xol χατὰ φύσιν εἷς ὕψος αἴρωνται, ποτὲ δὲ πλα- 
γιάζωνται καὶ λεπταὶ πομφόλυγες περὶ αὐτὰς γίγνωνται καὶ 
σπινϑῆρες ἀἁπορρέωσι, μὴ ἔστω σοι ἀπόβλητον κατὰ κοινὸν τοῦτο 
τὸ σημεῖον. 

980. μηδ᾽ εἴ κεν ἀπόπροϑι —: αὐτοῦ τοῦ λύχνου. 
πάλιν δὲ τῆς παχύτητος καὶ ὑγρότητος ἐχνικώσης σφόδρα δι᾿ 
ὅλου ὃ λύχνος λάμπειν οὗ δύναται, ἀλλ᾽ ἀκτῖνας ἀφίησι λεπτὰς 
καὶ ἐσχορτεισμένας, καὶ ἔστιν ἰδεῖν πόρρωθεν ὀλίγον τοῦ λύχνου 
ἀποστάντας διηχούσας λεπτὰς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀκτῖνας διὰ τὸ μὴ 
δύνασθαι δι᾿ ὅλου λάμπειν ἐκ τοῦ ὑποχειμένου ἀέρος. μηδὲ 
τούτου οὖν τοῦ σημείου καταφρόνει. 

981,2. μηδ᾽ ἣν ϑέρεος —: καὶ ὅταν εὐδίας οὔσης ἐν 9ε- 
ρενῶι καταστήματι αἱ νῆσσαι κατὰ πλῆϑος συνηϑροισμέναι ἐπ᾽ 
ἀλλήλαις φέρωνται, χειμῶνα ἐχδέχου ἐσόμενον. 

ἄλλως. εἴπομεν (ad 924), ὅτι ἀδιάχριτοί εἶσιν ἐν ταῖς ἄλλαις 
χώραις ai τοῦ ἔτους ὦραι. μὴ χκαταφρονήσηις οὖν τούτου τοῦ 
σημείου" [καὶ] ἐὰν γὰρ ἦι ϑέρος ἀναπεπταμένον καὶ πάνυ κα- 
ϑαρὸν καὶ νήσσας τὰς ὄρνις ἀλλεταλλήλους ϑεάσηι ἐρχομένας, 
μὴ παραπέμψηε" χειμὼν γὰρ ἔσται. 

983. μηδὲ σύ γ᾽ ἢ χύτρης —: μὴ ἀμελήσηις δέ, φησί, 
μηδὲ τῶν παρὰ ταῖς χύτραις καὶ τοῖς πυροστάταις τρέποσι συμ- 
βαινόντων, ὅταν σπινϑήρων πλῆϑος περὶ αὐτοὺς βλέπηται. 

985—7. ὁμοίως δὲ καί, ὅταν ἐν τῆι σποδιᾶι διαπύροις ἂν- 
ϑραξιν ἀπόρροιαι γίνωνται χέγχροις ὅμοιαι, ὄμβρον δεῖ προσ- 

1,2 περιαπτομένω λύχνω AM | 1, 4 πομφόλυγγες AM 2 συνιστῶντες À | 
ὥραν À | 2,9 συνι. περὶ y. ὥραν xal ὅταν αἱ πομφόλυγές ποτε μὲν vex. Ald | 

τεταγμένως Ald: vetiuuévog A, τεταμένως M | 3 αἴρωνται scripsi: αἶρον»- 

ται M, ἀναφέρωνται À, -ονται Ald | 3,4 πλαγιάζονται A | 5 σπινϑῆρας Α 
AM | χοινοῦ libri | 5,6 μηδὲ τοῦτο É. — χοινοῦ σημ. Ald ἢ 7 ἀπόπροσϑεν 
A, ἐπ᾽ αὐτόφιν ἤγουν ἐπ᾽ Ald | αὐτὸν τὸν λύχνον Ald ἢ 8 πάλιν δὲ om 
Ald | 9 ἀχτὰς Ald ἢ 10 ὀλίγον om AAId | 14 schol post 1. 21 sine lemmate 
Ald, om A | ἢ ἐὰν εὐδίας οὔ. ὡς Ald | 15, 6 φέρονται ἐπ᾿ ἀλλ. Ald | 17 μηδ᾽ 
ἐν ϑέρεος (pro ἄλλως) Α ἢ! 17,8 αἱ τοῦ ἔτους ὧραι ἐν ταῖς d. y. Ald | 
19 σημείου" ἐάν ποτε ϑέρους -ov Ald | 19,20 χαϑαροῦ ὄντος τὰς νήσσας 
Ald | 20 ἀλλ᾽ ἐπαλλήλους M, ἀλλεπαλλήλας Ald | ἀνερχομένας Ald] 21 μηδὲ 
παραπέμψηις Ald | 22 μὴ δὲ c. libri || 23 περὶ Ald | πυριστάταις AAld || 
25 μηδὲ χατὰ σποδιάν pro lemmate Ald: om AM | ὑπὸ pro ἐν A | ὑπὸ 
toig ante &«x. add Ald | 26 ὄμβρους AAld 
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Óoxa» xal χειμῶνας. τὸ δὲ τοιοῦτον συμβαίνει διὰ τὴν πολλὴν 
τοῦ ἀέρος ἀγωγήν. 

ἄλλως. ὅταν ἢ χύτρας ἢ τρίποδος πυριβήτου τὰ ἐχτὸς 
χύτη στινϑήρων. ἦι πεϊσληρωμένα , τουτέστιν iul πυρὸς xetué- 
γων, ἐὰν περὶ τοὺς πυϑμένας δρῶνται σπινϑῆρες, ἴσϑι χειμῶνα 

ἐσόμενον" τὸ γὰρ τοιοῦτο συμβαίνει διὰ τὴν πολλὴν τοῦ ἀέρος 
ἀγωγήν. | | 

ἄλλως. σχόπει δὲ χύτρας xal λέβητας, εἴ ποτε ὥσπερ 
σπινϑήρων ἀνάτελεοε γένωνται ἢ xal ἄνθϑραχι ὑπὸ σποδιᾶς 
καιομένωι ἐχφαίνηταί τινα χέγχροις δμοια" καὶ γὰρ τὰ τοιαῦτα 
ὑετοῦ σημεῖα. 

985. μηδὲ κατὰ σποδιήν: δμοίως δέ, xav καιομένων ἀν- 
ϑράχων ἐπὶ τῆι σποδιᾶι οἱονεὶ χέγχροις ὕμοιοι στεινϑῆρες δρῶν- 
ται, ὑετὸν ἐχδέχου. | 

ἄλλως. σποδιὰν λέγει αὐτὴν τὴν ἐσχάραν, τὴν ἑστίαν. 
8 πολλάχις δὲ πάλιν ἐχ τῆς προειρημένης ϑεωρίας καὶ περὶ τοὺς 
ἄνθρακας ἔτι διαπύρους ὕντας ἐν μέσωι τοῦ &vOgaxog ἔστιν 
ἰδεῖν ὡς μικρὰ κέγχρια ὅμοια σπινθϑῆρζ(σδιν. μηδὲ τοῦτο οὖν τὸ 
σημεῖον. π᾿αραιτοῦ, ὅπτόταν ἐν ἐσχάραι καιομένου ἄνϑραχος περὶ 
τὸν ἄνθρακα λάμπηι σημεῖα χειμῶνος χέγχροις καὶ σπινϑῆρσιν 
ὅμοια. 

3988— 93. εἴ γε μὲν ἠερόεσσα —: ἤγουν λεπτομερής. 
ἐὰν οὖν τοιαύτη νεφέλη (ἐν) ταῖς ὑπωρείαις παρεχτείνηται, αἱ δὲ 
ἀχρώρειαι χαϑαραὶ φαίνωνται, εὐδίαν ἴσϑι γινομένην. ὁμοίως 
χαέ, ἐὰν τῆι ϑαλάσσηε ὁμοία πλαταμῶνι ἐπικαϑέζηται νεφέλη 
λεέα xol λευχή, καὶ αὕτη (μὴ) μετεωρίζηται, εὐδίαν προσδόκα" 
αἷ γὰρ τοιαῦται διὰ τὴν λεπτομέρειαν εὐδίαν μᾶλλον καὶ συστο- 
λὴν τοῦ ἀέρος ἐφ εἰγοῦσιν: 

988. πάρεξ: ἡ παρά τὴν ἐγγύτητα σημαίνει, 1 δὲ ἐξ τὴν 
ὀλίγον ἀπὸ τοῦ ὄρους ἀποχήν. ὁ δὲ νοῦς" εἴγε ge àxlvddre 

1, 2 xal x. — ἀγωγήν AAld: om hic M, cf1.65—7] 1 χειμῶνα Ald 1 3—7 E. 

Schol hic om AAld ἢ 12 schol omisso lemmate cum 1. 2 coniunctum Ald verbis 
ἐὰν οὖν incipiens | 14,5 ὄμβρους ἐχδ. σποδιὰν δὲ A. AAld | 16—21 zoAAaxi; — 
ὅμοια om AAld | 26 δὲ xa) ἐὰν ἐν Ald | ὧν (om A) ἐπικάϑηται AAId [| 26 
αὕτη M: αὐτὴ A, αὐτοῦ Ald | suppl Ald, cf Ar 992] 29,30 πάρεξ — ἀπο- 
χήν om M | τὸ dà πάρεξ ἡ μὲν παρά Ald ἢ 30 post ἀπ. add Ald πυϑ - 
μένα δὲ τὴν ὑπώρειαν λέγει (989), deinde omisso lemmate p. 527, 4 πυϑμένες 
ὀρῶν — ὑπώρειαι. μεταβεβηκὼς ov» ἐπὶ τὰ τῆς εὐδίας σημεῖα q., ὅτι xeà 
ἐὰν ἀχλυώδης v. π. τὸν πυϑμ. xal τὴν πεό. τοῦ μ. ὅ. --- ἀέρος. ἢ ἐὰν 
ei v. (ib 7) 
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γεφέλη παρὰ πυϑμένα χαὶ πεδιάδα μεγάλου ὄρους τείνηται καὶ 
φέρηται, τὰ δὲ ἐν ὕψει τοῦ ὄρους καϑαρεύοντα νεφῶν φαίνη- 
ται, σφόδρα εὔδιον ἂν εἴη τὸ κατάστημα τοῦ ἀέρος. 

989. πυϑμένα τεένηται: πυϑμένες ὀρῶν καλοῦνται αὖ- 
ταὶ al ὑπώρδιαι. 

ἄκραι δὲ κολῶναι: μεταβέβηκεν ἑξῆς ἐπὶ τὰ vrg εὑ- 
δίας σημεῖα, καί φησιν, ὅτι, ἐὰν αἷ νεφέλαι τὰ ἔσχατα τῶν 
ὁρῶν, τὰ παρὰ τοῖς πυϑμέσι, σκέπωσιν, ai δὲ ἀκρώρειαι κα- 
ϑαραὶ ϑεωρῶνται, εὐδίαν δεῖ προσδέχεσθαι. ὡσαύτως δέ, καὶ 
ὅταν παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς τῆς ϑαλάσσης ταπεινὸν νέφος ἀγχι- 
βαϑεῖ καὶ ἐπιμήκει πέτραζι) ϑεωρῆται ὁμοία, εὐδίαν σημαίνει. 

991. εὔδιός x εἴης —: πάλιν, εἰ τῆι αὐτῆι ϑεωρίαι 
χϑαμαλὴ ἐπὶ πόντου νεφέλη φέρηται ἀνέμων μὴ ἀναρριπιζόν- 
των αὑτὴν ἐν ταπεινώσὲέι σχεδὸν καὶ τελησίον τοῦ ὕδατος, εἰδίαν 
προσδόχα. 

993. ἀλλ᾽ αὐτοῦ πλαταμῶνι --: πλαταμὼν πέτρα ἐστὶν 
ὀλίγον ἐξέχουσα τῆς ϑαλάσσης, λεία τις οὖσα καὶ ὁμαλὴ καὶ 

πλατεῖα. ᾿Απολλωνιός (I 364---6) φησιν", 

εἵματα — νηΐσαντο 
Aci, ἐπὶ πλαταμῶνι, τὸν oix ἐπέβαλλε ϑάλασσα 
κύμασι, χειμερίη δὲ πάλαι ἀπέκλυσεν ἀλμη. 

ὃ δὲ λόγος (991—3)* εὔδιον ἂν εἴη τὸ κατάστημα τηνικαῦτα, ὅταν 
ἐπὶ τὸν πόντον φαίνηται νεφέλη καὶ μὴ ἐν ὕψει ὑπάρχηι, ἀλλ᾽ 
αὑτοῦ πλησίον τοῦ πόντου παραϑλίβηται τελαταμῶνι ὁμοία, καὶ 
αὐτὴ ἡ νεφέλη ὁμοίως ὀλίγον προνενευχυῖα τῆς ϑαλάσσης ὑπάρ- 
χηι, κχαϑάπερ ὃ πλαταμῴν. πλαταμὼν δέ ἐστιν ἡ ὀλίγον ὕπερ- 
χύπτουσα τῆς ϑαλάσσης ὁμαλὴ πέτρα καὶ vgalog. 

994—8. σκέπετεο δ᾽ εὔδιος μὲν —: εὐδίας μὲν οὖν οὔσης 

2,3 φαίνεται M | 8 σχοπώσιν libri | 9 προσδοχᾶν AAld | δὲ om Ald || 
10 τῆς 9. om AAld | ταπ. om Ald [ 10,1 ». ola ἀγχιβαϑὴς καὶ ἐπιμήχης πέτρα 
AAld| 11 ὁμοίως AM, om Ald [12,3 schol Ald omisso lemmate sic incipit ἡ ἐὰν 
ἐπὶ τὸν πόντον χϑαμαλὴ νεφέλη | 12 εἰ A: dy M [ 14 οὖσαν post ταπ. add 
Ald 1 15 σημαίνει AAld ἢ 16 πλαταμὼν δέ ἐστι πέτρα sine lemmate Ald | 
17 οὖσα om M ἢ 18 ἀπόλλωνος M [19 ἤματα À | νηήσαντο Apollonius: ;/oato 
Α, ἠΐσσατο M, εἴσατο Ald | 20 λεῖα AAld | ἐπέβαλε A, ἀπέβαλλε Ald | 21 ἀπέ- 
χλυζεν Ald; ἀποέχλυσεν coni Merkel | 24 περιϑλίβηται A | τοῖς (om A) 
πλαταμῶσιν ὁμοίως AAld | 24,5 xal γὰρ xal αὐτὴ Ald 125 ἡ αὐτὴ veg. A | 
ὁμοίως om M | 25,6 ὑπάρχει Ald | 26 ἔστε γὰρ xA. ὡς ἔφην ἡ 04. Ald | 
28 σχέπτεο pro lemmate Ald | ov» om M 
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σημεῖα λάμβανε χειμῶνος, χειμῶνος δὲ ὄντος σημεῖα ζήτει ya- 
λήνης, μάλιστα δὲ πάντων σχότεει τὴν Φάτνην καὶ ζήτει" κα- 
ϑαιρομένης γὰρ τῆς ἀχλύος μεταβολὴν τὴν ix χειμῶνος εἰς εὐδίαν 
ὑποδηλοῖ. 

ἄλλως. περισχόπει δὲ τὰ τεχμήρια τοῦ χειμῶνος ἔτι ἐν 
εὐδίαι ὦν, ἀπὸ δὲ χειμῶνος λήγοντος τὰ τῆς γαλήνης. σφόδρα 
δὲ ἀναγκαῖόν ἔστιν ἀφορᾶν πρὸς τὴν Φάτνην, ἣν ὁ Καρκίνος 
πϑρὶ ἑαυτὸν κύκλωι ἔχει. 

997. πρῶτα καϑαιρομένην —: περισχόπει δὲ αὑτὴν 
Aowtóv ἀρχὴν λαμβάνουσαν τοῦ καϑαίρεσϑαι πάσης ὁμίχλης 

ὑπένερϑε γενομένης καὶ ἐκτὸς αὐτῆς. 

997. πάσης ὑπένερϑεν ὄμίχλης —: ov τὴν Φάτνην 
κατωτέραν πάσης ὄμίχλης (f γὰρ τῶν ἀέρων ἀκρασία πολὺ τοῦ 
οὐρανοῦ κατωτέρω), ἀλλὰ πάσης ὁμίχλης κατωτέρω καὶ ἐκτὸς 
γινομένης τοῦ Kagxíyov xal τῆς Φαάτνης. 

998. χεένη γὰρ φϑίνοντι —: ἐχείνη γὰρ ἡ Φάτνη φϑί- 
vovrog χειμῶνος καϑαίρεται. καὶ δῆλον, ὅτι σφόδρα ἀχριβὲς 
τὸ σημεῖόν ἔστιν εὐδίας" ἡ γὰρ Φάτνη φύσει σφόδρα ἐστὶν 
ἁμαυρὰ xol δυσχατάλητειτος καὶ ὑπὸ ὀλίγης ἀέρος δυσχρασίας 
ἀφανιζομένη. ὅτε δὲ φαίνεται καϑαρά, δῆλον ὅτι οὐδ᾽ ἡ τυχοῦσα 
ὑπόκειται δυσχρασία, ἀλλὰ πάντηι καϑαρός ἔστιν ὃ ἀήρ. 

9998qq. καὶ φλόγες ἡσύχιεαι--: προείπομεν (p. 524), τένα 
συμβαίνει τῶι λύχνωι ἐν τῶι χειμῶνι. ἥσυχα οὖν φαίνων δηλοῖ 
εὐδίαν. ὃ δὲ νοῦς, καὶ τὰς τῶν λύχνων δὲ φλόγας ἡσυχίους, 
τουτέστι μὴ σπινϑηροπόμπους, εἶναι μηδὲ χτυπούσας καὶ τὰς 
γυχτερίους γλαῦχας ἀταράχως βοώσας (ἐν γὰρ τῶι χειμῶνε 

1 σημεῖον Ald [| 2 χαὶ ζήτει om M] 5 ἄλλως om et scholia coniunxit 
AAId | ov» pro δὲ Ald 5,6 τοῦ y. ὅταν ἐν εὐδίαι zi; Ald | 5 ὅτε A [8 xo- 
xÀov À | περιχυχλῶν περιέχει Ald;  K. χύχλωι περιέχει Bekker | 9 lemma 
om MAld | 9, 10 post αὐτὴν Ald πρῶτα καϑαιρομένην ἤγουν ἤδη ἀρχομένην 
αὐτὴν tov x. || 10 4. αὐτὴν λαμβάνεσϑαι τοῦ x. Α | 11 γινομένης omisso 
καὶ AAld | 12 schol post 1. 21 scriptum AMAld: traieci | τὸ dà πάσης Α 
Ald | 13 χατωτέρω AAld | φησίν post ou. δὰ Ald | δυσχρασία Ald | 15 γινο- 
μένου A, γενομένης M. | 16 lemmas om et scholia coniunxit M | 16,7 φϑί- 
vovt. χειμῶνι À [| 18 φύσει om AAld | σφόδρα om M [19 δυσχρ. «£o. AAId || 

αι 
22 ἡσύχιοι À, ἡσύχαιοι Ald ἢ 22,3 τινὰ συμβαίνειν M ἢ 24 ἡσυχίας 
M | 25 οὔσας pro εἶναι M | σημεῖον εὐδίας ἴσϑι post xv. Ald ἢ 26 νυχτε- 
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II SCHOLIA 529 

περιεχομένη TOL κρύει ἀτάκτως κραυγαζει), xoi τὰς κορώνας 
δὲ ἠρέμα [καὶ] ποικέληε τῆι φωνῆι χρωμένας εὐδίας γίνεσϑαι 
σημεῖα᾽ at τε γὰρ φλόγες ὑπ᾽ οὐδενὸς ταρασσόμεναι κατὰ τὸν 
ἴδιον φέρονται ϑεσμὸν τά τε ὄρνεα ἀταρακτοῦντα ὥσπερ ὕφ᾽ 
ἡδονῆς τοῦτο πάσχει. 

ἄλλως. καὶ φλόγες ἡσύχιαε —: εὐδίας σημεῖον καὶ 
φῶς ἀπὸ τῶν λύχνων ἡσυχαῖον καὶ γλαὺξ ἀιδουσα ἡσύχως καὶ 
χορώγη ἑσπέρας ποικίλον φϑεγγομένη καὶ μεϑ᾽ ἡσυχίας. ἄιδει 
δὲ ἡ γλαὺξ προσδοκῶσα πραιεῖαν νύκτα καὶ νομὴν ἄφϑονον. 

1001. καὶ ἥσυχα ποικέλλουσα ---: τουτέστι ποικίλ- 
λουσα τὴν φωνὴν αὑτῆς εἰς διαφορὰς φωνῶν καὶ πολύφωνα 
κρώζουσα. προείπομεν δέ (p. 522, 20), ὅτε καὶ οἱ κόρακες καὶ ai 
κορῶναι ἀρχομένου χειμῶνος ἡδόμενοι φαίνονται. λοιπὸν δὲ 
προϊόντος xal ἐπίτασιν τοῦ κρύους ἔχοντος οὐχέτι χαίρουσιν, 
ἀλλ᾽ ἀρχομένου ϑέρους πάλιν ἡδόμενοι φαίνονται" τὰς γὰρ τῶν 
καιρῶν ὑπερβολὰς οὐ φέρουσιν. φασὶ δέ, ὅτι, ὅταν καὶ fj xo- 
φώνη ποικίληι τῆι φωνῆε καὶ ἥσυχα κρώζηι καὶ μὴ τραχέα, δηλοῖ 
ὑφ᾽ ἡδονῆς εὐδίαν. 

1008 8α4ᾳ. καὶ κόρακες μοῦνοι —: τὴν αἰτίαν καὶ αὖ- 
τὸς εἶπεν" χαιρόντων γὰρ ai τοιαῦται φωναὶ καὶ oi κινήσεις 
ἐχϑαρσησάντων τῆι χαϑαρότητι τοῦ ἀέρος. πρῶτον δὲ ἰδίαι 
βοῶσιν ἀλλήλοις προσημαίνοντες, εἶτα τειστεύσαντες ἅμα καὶ 
γεγηϑότες διίττανται. 

ἄλλως. xal οἱ χόρακες ἔστωσαν σημεῖον εὐδίας, ὅταν 

'μόνοι καὶ καϑ᾽ ἕνα ἐν τῆι ἐρημίαι βοήσαντες, εἶτα καὶ δεύτερον 
βοήσαντες μηκέτι μόνοι ἀλλ᾽ ἀγεληδὸν προέρχωνται πρὸς τὴν 
ἑσπέραν χοίτου φροντίζοντες καὶ φωνῆς oi πάντες πεπληρω- 

μένοι ἐπὶ τῆι ἐσομένηι εὐδίαι. ὁ δὲ νοῦς καὶ οἱ κόρακες κατὰ 
μόνας μὲν ἐπιδικῶς φϑεγγόμενοι καὶ ἐπαναδιπλοῦντες τὴν φω- 
νήν, ἔπειτα λαμπροτέραι τῆι φωνῆι χρώμενοι καὶ περὶ τὴν τοῦ 

1 περιεχομένας τῶι χρύει ἴδοι τις ἂν χραυγαζούσας ἀτάχτως Ald || 
1—5 iterum M post p.530,7 lemmate πολύφωνα χορώνη (1002) prae- 
scripto sic xal) τὰς χορώνας ποιχίληι τῆι φ. xo. 5o. εὐδίας ogu. — πάσχει || 
2,3 εὐδίας γίνεσϑαι σημεῖα om hic Ald, cf p. 528, 25 ἢ 4 ἀταχτοῦντα Bekker || 
6—9 schol om AAld | 7 ἡσυχιαῖον M | 10 τὸ δὲ ante lemma Ald | xe? om 
Ald | 12 χαὶ prius om M | 13 ἡδόμενοι M: εὐφραινόμεναι À, -oc Ald | 15 éga- 

: ygoav post πάλιν Ald | ἡδόμεναι libri | 16 ὅτε om M | xai om Ald ἢ 17 τῆι 
9. nou. AAld | 19 xe) om Ald ἢ 19,20 αὐτὴν A | 24—8 om Ald | 24 εὐδίας 
σημ. À | 28,9 xat& μόνας uiv om AAld 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 34 
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ὕπνου ὥραν συνουσιαζόμενοι xal μετὰ γοερωτέρας φωνῆς ini 
τὴν ἀνάπαυσιν χωροῦντες παραπλήσιοι ἡδομένοις ἐπὶ τῶι εὑ- 
δινώε καταστήματι, καὶ ἐν «rc ἐγρηγόρσει τῆι φωνῆι τερπόμενοι 
ἐν [δὲ] τῶε ὀρϑρινῶε καιρῶι πολλοὶ μὲν ἐπὶ τῶι φλοιῶι τῶν 
δένδρων, πολλοὶ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀχρεμόσε παρεικότες τὰ πτερὰ καὶ 
ἥσυχοι διατελοῦντες εὐδίαν σημαίνουσιν. 

1005. πλειότερον δ᾽ ἀγεληδὸν —: πλειότερον δὲ φω- 
γῆς ἔμπλεοι γίνονται ἀγεληδὸν ὄντες, ἐπειδὰν τοῦ κοίτου φρον- 
τίδα ποιῶσι». 

1006. χαέρειν κέ τις ὠίσσοιτο: ὡς ix τοῦ φϑέγμα- 
τος χαίρειν ἄν τις ὑπολάβοι αὑτούς, ὑποῖα κράζουσιν ἥσυχα 
καὶ ἀνδιμένα᾽ τοῦτο γάρ ἔστι τὸ λιγαινομένοισιν ὁμοῖα 
(1007). 

1008. πολλὰ δὲ δενδρείοιο —: πολλοὶ δὲ καὶ ὅταν 
τῶι δένδρει, εἰς ὃ αὐλίζονται περὶ τὸν φλοῦν καὶ τὸ στέλεχος 
καϑεσϑέντες, κρώζωσι καὶ (ἄλλοτε) ἄλλα μέλη λέγωσι, ταῦτα 
σημεῖα εὑδίας. 

1009. ἦἧχέ τε κείουσιν —: ἐν ot αὐλίζονται καὶ καϑέζον- 
ται, ἀπ᾽ αὑτοῦ (εἶδ πάλιν αἴρονται, καὶ περιπετασϑέντες πάλιν 
ἐπ᾽ αὐτὸ εἰ ὑποστρέφοιεν, εὑδινὸν τὸ περὶ τὸν ἀέρα κατά- 
στημα γίνωσχε᾽ χαιρόντων γὰρ αἷ τοιαῦται φωναὶ καὶ χι- 
γήσεις, ἐχϑαρσησάντων τῆι καϑαρότητι τοῦ ἀέρος. ὃ οὗτος 
δηλῶσαι ἠϑέλησε, ττοῖον δένδρον εἴρηκεν" λέγει γὰρ ὅπου tíxzov- 
σιν᾽, ἀπὸ τοῦ τεκείω ῥήματος. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ μᾶλλον κείουσεν 
ἀντὶ τοῦ κοιμῶνται ἀπὸ τοῦ κείω, ὃ δὲ τε σύνδεσμος, iv m. 

1 δὲ post vz»ov add M | 2,3 εὐδιεινῶι AAld | 6 ἥσυχα AAld ἢ 1 τὸ 
δὲ πλ. Ald | πλεεότεροι AAld | ἤγουν post lemma Ald | πλειοτέρας Α 
Ald | δὲ om Ald | 8 φ. ἔχοντες τουτέστιν E. A, ἐχόμενοι τουτέστιν Ald | yevo- 
μενοι dy. Ald [9 ποιήσουσι A, -ωσι Ald | 10 τὸ δὲ za/o. Ald | xal τις M || 
10, 1 98. δηλαδὴ x. Ald || 11 ὑπολάβη Α | αὐτούς om M | ὅπως Ald | xoo- 
ζουσιν AAld | 12 τὸ om M | λιγαινομένοις AM [ 14 τὸ δὲ πολλὰ δένδρ. 
ἀντὶ τοῦ πολλοὶ xal ὅταν ἐν Ald | 15 δένδρω AAld | τὸν στέλεχον AAId || 
16 μέλη ἄλλα AAld ἢ 16—18 λέγωσιν εὐδίαν σημειούμενοι. τὸ δὲ ἧχί τε x. ἤγουν 
Ald ] 19 ζ(χαὶ) ἀπ᾿ suppl Ald [ 19, 20 γὰρ ἀπ᾿ αὐτοῦ αἱρόμενοι καὶ πετασϑέν- 
τες πάλιν ἐπ᾿ αὐτὸ ὑποστραφεῖεν Ald [ 19 -α M, πετασϑέντες AAld [ 20 αὐτοῦ 
Α | ὑποστρέφειεν A | 22—25 δηλῶσαι οὖν βουλόμενος τὸ δένδρον ἔφη ὅπου 
τεκείουσι. τινὲς οὖν τὸ ἧχί τε κείουσιν εἰς δύο μέρη διαιροῦντες τὸ 
τεχείουσι ῥῆμα φασιν ἀπὸ τοῦ τεχείω, ἵν᾽ ἧι ὅπου γεννῶσι. κρεῖττον 

δὲ λέγειν ἧχί τε κείουσιν (ἤγου» ὅπον κοιμῶνται) ἀπὸ τοῦ κείω τοῦ τε 
συνδέσμου ὄντος, ἵν᾿ Ald | 23 ἡϑέλησα Α || 23,4 ὅπου τεχείουσιν A, cf Ald || 
24 post ῥήματος add M ὅπου τίχτουσιν: om A || 25 γὰρ pro δὲ A| ἵνα A 
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Ὅπου xal τὴν κοίτην ἔχουσι xal ὅπου αὐλίζονταε καὶ τῆς 
πτήσεως παύονται" τὸ γὰρ ἀπτερύονται (1009) οἱονεὶ τὰ 
πτερὰ χαλάσαντες. ἢ τὸ ἀπετερύονται ἀντὶ τοῦ διασείουσι 
τὰς πτέρυγας ὑποστρέψαντες" διακινοῦσι γὰρ τὰς πτέρυγας ἤτοι 
ὑφ᾽ ἡδονῆς τὴν χοίτην καταλαβόντες ἢ τὴν ἐκ τοῦ ἀέρος διατι- 
γάσσοντες ἰχμάδα. καὶ παρ᾽ ᾿Αἰρχιλόχωι (of fr 141 et Aratea 
p. 352—355) ἡ ὕφ᾽ ἡδονῆς σαλευομένη κορώνη ᾿ὥσπερ κηρύλος 
πέτρης ἐπὶ προβλῆτος ἀπεερύσσετο᾽. ὃ τὸ δὲ ὑπότροποι 
ἀπὸ τοῦ νομοῦ πάλιν ὡς ἐπὶ τὴν κοίτην. 

ἀπτερύονται: προσέϑηχε τὸ ἃ διὰ τὸ uétQov. πεερύσ- 
σειν δὲ ἐτυμολογεῖται oloyel πτεροσείειν. 

1010—2. καὶ δ᾽ à» που γέρανοι —: καὶ αἱ γέρανοι 
συνηϑροισμέναι ὅταν μακρὰν πτῆσιν ἀνύσωσι καὶ μὴ εἰς τοὺ- 
πέσω ὑποστραφῶσιν, εὐδίαν δηλοῦσιν" προγινώσχουσαι γὰρ πολ- 
λῶν ἡμερῶν εὐδίαν γενησομένην διαίρονται εἰς ὕψος καὶ ἐπει- 
ϑαρσοῦσι τῶι διαστήματι τῆς πτήσεως. 

ἄλλως. καὶ αἱ γέρανοι πάλιν τὰς τῶν καιρῶν ὑπερβολὰς 
ov φέῤουσιν, ἀλλὰ χειμῶνι μὲν ἀπὸ Θραικης ὡς ixi τὰ ϑερμό- 
τέρα φεύγουσι [καὶ] εἰς τὴν "diyvrerov. πάλιν δέ, ὅτε χειμών, καὶ 
τὸν αὐτὸν ἀνύουσι δρόμον. xal ἐὰν πετομένων αὐτῶν πνεύματα 
ποιητικὰ χειμῶνος ἐμπέσηι, οὐχέτι oí πᾶσαι τὸν αὐτὸν ἀνύουσι 
δρόμον, ἀλλὰ φεύγουσζαλι τὰ πνεύματα ἐξ ἱποστροφῆς ἀτάκτως 
ποιοῦνται τὰς πτήσεις μετὰ κλαγγῆς xal φόβου τοῦ χειμῶνος. 
βοῶσι δὲ πάλιν ὡς ἡδόμεναι, ὅταν elg τὰ ϑερμὰ τῶν τόπων 
ἐν χειμῶνι γένωνται" φησὶ γάρ᾽ καὶ ὅτε τὸν αὐτὸν ἀνύουσι δρό- 
μον, εὐδίαν δηλοῦσιν" ἐπάγει γὰρ ot0à παλιρρόϑιοί κεν 
ὑπεύδιοι φορέοιντο (1012). καὶ Ὅμηρος (ILIII 5) ᾿χλαγγῆε 
ταί γε πέτονται ἐπ᾽ Ὠχεανοῖο ῥοάων᾽ xai ὃ Ἡσίοδος (Opp 
448----451) 

3 χαλῶσιν Ald | τὸ &xt. ἀντὶ τοῦ om AAld | 4 δὲ pro γὰρ Α ἢ 4,5 
οὗτοι ὑφ᾽ A | 5,6 ixu. διατ. AAld ἢ 1 ἡ ΑΜ: om Ald] 7,8 ὥσπερ — ant. 
M: om AAld ἢ 8 post ὑπ. add Ald ἀντὶ τοῦ τραπέντες | 10 àv δὲ τῶι az c. 
Ald scholiis coniunctis | dà τὸ Α ἢ 11 yao pro δὲ AAld, quae deinde doc? 
xal πτερύειν. ἐτ. δὲ | 12 αἱ om Ald [ 14 προγινώσχουσαι AAld: -« M | 15,6 
ἐπιϑαρροῦσι Ald] 17 ἕνα δρόμον ἤλιϑα πᾶσαι pro lenmate A, αἱ γὰρ 
γέρανοι τὰς τῶν omisso lemmate Ald | 18 χειμῶνα A, -ος Ald | 19 διατρί- 
βουσι post Aly. add AAld | dà om M | xa? alt om AAld ἢ 21 ἐμπέση χειμῶ- 
vog ΑΑ]ὰ | 23 ποιοῦσαι Ald | φόβου M: ψόφου AAld | δεδοικυῖαι τὸν 
χειμῶνα Ald | 25—27 φησὶ — φορέοιντο M post p. 532,4 | 26 ἐπιφέρει 
M $ 28 ὁ om Ald 
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φράζεο δ᾽, "eve" av γεράνου φωνὴν ἐπακούσηις 
ὑψόϑεν ix νεφέων ἐνιαύσια κεχληγυίης, 
ἢ τ᾽ ἀροτοῖό τὸ σῆμα φέρει καὶ χείματος ὥρην 
δεικνύει ὀμβρηροῦ᾽. 

ἐν εὐδίαι οὐχ à» πεαλερρόϑιοι καὶ ἄτακτοι φέροιντο, ἀλλὰ λεῖόν 
τίνα καὶ τὸν αὑτὸν ἀποτελοῦσι δρόμον. 

1012. οὐδὲ παλίρροϑιοι —: πνεύματος σκληροῦ ὄντος 
διὰ τὴν πύχνωσιν τοῦ ἀέρος παλινδρομοῦσιν ai γέρανοι, ἐν δὲ 
ἀκύμονι xal κεχυμένωι καὶ λείωε καὶ ἀπταίστωι εὑὐδρομοῦσιν. 

1013 sqq. ἦμος δ᾽ ἀστερόϑεν —: μεταβέβηκε πάλιν ἐπὶ 
τὰ τοῦ χειμῶνος σημεῖα καὶ φησίν" ὅταν ἴδηις ἐν καϑαρῶι ἀέρι 

αἰφνίδιον ἀμβλυνομένους ἀστέρας μήτε νέφους μήτ᾽ ἄλλης τινὸς 
ἀχλύος ἐπισκιαζούσης μήτε σελήνης ἐπιπροσϑούσης, χειμῶνα 
προσδόκα. δηλοῖ δέ, ὅτι ἡμῖν ἀνεπαισθήτως ὃ ἀὴρ παχυμερὴς 
γενόμενος τοῦτο ποιδῖ. 

ἄλλως. ἡνίκα τὸ τῶν ἀστέρων φῶς καϑαρὸν ὃν ἄρχεται 
ἀμαυροῦσϑαι xal μή εἶσι νεφέλαι πεπελημέναε ai τὴν ἀορα- 
σέαν ποιοῦσαι, μηδ᾽ ἄλλος τις ζόφος ὀμειχλώδης ὑπαντᾶε μήτε 
ἡ σελήνη, ἀλλὰ αὐτὰ τὰ ἄσερα ἄνευ τινὸς ὑποχειμένης αἰτίας 
ἁμαυρὰ φαένονται, μηκέτι τοῦτο τὸ σημεῖον εὐδίας σοι ἔστω, 
ἀλλ᾽ ἐπιτήρει ἐσόμενον χειμῶνα. γίνδεται δὲ τοῦτο αὐχμοῦ ἔπι- 
προσϑοῦντος τοῖς ἄστροις καὶ τὸ λαμπρὸν αὐτῶν ἀμβλύνοντος. 

1015. οὐδὲ σελήνη: τοῦτο εἶπεν, ἐπειδὴ ἡ σελήνη ἐπε- 
σχέπει τῶι ἰδίωι φωτὶ καὶ ἀμαυροῖ τοὺς ἀστέρας. τῶν οὖν 

ἀστέρων ἐξαίφνης σκοτεινῶν γινομένων χειμὼν ἔσται. 

1018—20. xal ὁππότε ταὶ μὲν ἔωσιν —: ὡσαύτως, 
xal ὅταν τῶν νεφελῶν oi μὲν ὑψηλότεραι ἐν τῶι αὐτῶι τόπωε 
μένωσιν ἀκίνητοι, αἱ δ᾽ ὑπ᾽ αὑταῖς διαρριπίζωνται o? μὲν 

1 φράζεσϑαι δ᾽ Hesiodus | εὖτ᾽ ἂν γεράνου φωνὴν M: αὖτε ἐὰν γε- 
ράνων φωνῆς AAld | 2 ἐνιαύσιαι Α | 8 τε om ΜΙ 4 ὀμβρινοῦ AAld | 5 cf 
ad p. 531,25 | ov» ovx ἄν Α, οὖν x&v Ald | ἀτάχτως Ald | λεῖον AAld: λέ- 
y& ὃν Μ| 1 ἢ ὅτι πν. ub» σχληροῦ omisso lemmate Ald | 12 αἱφνιδίως Ald | 
μήτε À Ald || 14 ἀνεπαισϑήτως Ald: -oc AM ὃ om M ἢ 15 γινόμενος A 
Ald[ 16—21 (χειμῶνα) om AAld | 17 εἰσι scripsi: oo. M | 23 τὸ οὖν lem- 

mati praescripsit et scholia coniunxit Ald || 23,4 ἐπισχέπτει A, ἐπὶ σχέπει 
M, σχέπει Ald ἢ 24,5 d. εἰ οὖν ἄνευ tovtov ἐξ. σκοτεινα τὰ ἄστρα yévg- 
ται x. E. Ald | 26 ἐξέφνης M | 26 κενέωσιν Ald ἢ 28 αὐταῖς ABessarion 
in M (« rec?, cf ed Arati p. XXXV) Ald: αὐτοὺς M | ὑπορριπίζωνται A, 
-ovta. Ald . 
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προηγθύμεναι, oi δὲ καταλαμβάνουσαι, ὡσαύτως χειμῶνα δεῖ 
σπεροσδοχᾶν. 

ἄλλως. καὶ τοῦτο σημεῖον ἔστω χειμῶνος, ὅταν ἔν τινι 
τόπωε τῶν νεφελῶν oi μὲν ἐν τῶε αὐτῶι τόπωι μένωσιν ἀχέ- 
γητοι, ἄλλαι δὲ ἀπ᾽ αὐτῇς ἐχείγνης τῆς χώρας καὶ ἐξ ἐχεένου τοῦ 
τόπου ἔλθωσιν, o? μὲν τὰς ἱσταμένας περιτρέχουσαι, ἄλλαι δ᾽ 
ὄπειϑεν ἐρχόμεναι. 

10218qq. καὶ χῆνες —: vovg τὸ χῆνας καὶ τὰ λοιπὰ ἐφεξῆς, 
ἃ καταλέγει, ὄρνεα ταραχωδῶς καὶ μετὰ πολλῇς κινούμενα κραυ- 
γῆς σύμβολα γένονται χειμῶνος" τῆς γὰρ τοῦ ἀέρος ἀχρασίας 
aloJavóusva ov φυλάττουσι τὴν προτέραν εὐκοσμέαν. 

ἄλλως. ἐξίασιν εἰς κατανομὴν uesa φωνῆς τέγος πλείονος 
τοῦ εἰωθότος βοσκόμεγοι διὰ τὸ μηκέτι δύνασϑαι εὐχερῶς ἐξελ- 
ϑεῖν καὶ βοσχηϑῆναι ἐχ τοῦ χειμῶνος τοῦ γενομένου. 

1022. xal ivveáygea κορώνῃ: ἐννέα γὰρ γενεάς, ἔτη 
ε΄, ζῆι 7 κορώγη. ἢ τὸ ἐννέα ἐπὶ σελήϑους ποιητικῶς ληπεέον. 
καὶ ἡ πολύγηρα οὖν κορώνη ὀξέα κρώζουσα νυχτὸς χειμῶνός ἐσει 
δηλωτική. 

1023. καὶ ὀψὲ βοῶντε —: καὶ πρὸς τὴν ἑσπέραν βοῶὼν- 
veg οἱ κχολοιοὶ σημεῖόν slot χειμῶνος, ὅταν ἑσπερίζοντος τοῦ 
καιροῦ xoírov φροντίζωσιν. βοῶσι δὲ χάριν τῆς αὑτῶν κοίτης" 
ὡς γὰρ εἴπομεν (p. 5322 5α.), πρὸ τοῦ χειμῶνος ἔρχονται αὐτόσε. 
8 τὸ δὲ βοῶντε (1033): δυϊκῶε ἀρυϑμῶι ἐχρήσατο ἀντὶ πληϑυν»- 
τικοῦ" τοῦτο γὰρ ἔϑος αὐτῶι. τοῦτο καὶ Ὅμηρος οἶδεν (Il V 487). 

1024. καὶ σπένος —: σπένος καὶ ὀρχέλος xal ἐριϑεὺς 
εἴδη ὀρνέων. ὃ τὸ δὲ ἡώ ἀσπέζων οἷον ὁ σπένος ὑπὸ ὄρϑρον 

1 χειμῶνας Ald | 1—3 δεῖ --- χειμῶνος om Ald [3 ἀλλως om ΔΑΙὰ | có post 
τοῦτο M: omisi] 4 «vto vo τ. MI 4,5 ἀχίνητοι om M |. o ἄλλοι A 15,6 xal 
τοῦ τόπου éxt(vov ἐξέλθωσιν» Ald ἢ 6 παρατρέχουσι A, -a. Ald | 1 ὄπισθεν 
AM | ἔῤχονται A, -ωνται M] 8 τὰς Ald | 10 o. φησι γένεσϑαι Ald | 12 τὸ δὲ 
ἐπειγόμενοι ἀντὶ τοῦ ἐξ. omisso lemmate Ald | voug» AAld | πλεῖον 
AM || 14 τοῦ γενομένον om M [ 15 γενεᾶς M: -eo» AAld [ 16 τ΄ scripsi: 
τὰ M, om AAld | ἀντὶ τοῦ πολλὰ (pro ἐπὶ x4.) Ald | 17 ἤγουν 7 x. x. 

Ald ἢ 19 lemma om et scholia ooniunxit M || 20 σῆμα Α [δηλαδὴ post ὅταν 
add Ald | 21 xoítgg χρήζωσι Ald | φροντίζουσιν Α | 21,2 βοῶσι — αὐτόσε 
em M | 22 ἐρχόμενον αὐτόν À | αὐτοῦ Ald | 23 co δὲ Ald | 24 τοῦτο M: 
ec Α, ὃ Ald | 25,6 post lemma Α εἶδος ὀρνέου. τὸ δὲ ἡῶα σπίζων οἷον, 
Ald εἶδος ὀρνέου χκαὶ͵ ὁ σπίνος. τὸ δὲ ἡῶ ἀσπίζων ἤγουν 
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φϑεγγόμενος. xal πάντα, φησί, τὰ ὄρνεα ἐχφεύγοντα τὸ mé- 
λαγος διὰ τὴν ψῦξιν σημεῖόν εἶσι χειμῶνος. 

1025. καὶ ὀρχίλος ἢ καὶ ἐριϑεύς: καὶ ταῦτα εἴδη ὁρ- 

γέων. δῆλον δέ, ὅτε εἰς φωλεοὺς καταδυόμενα τὸν ἐπιόντα 
προδεικνύουσι xal προσημαίνουσι χειμῶνα. δ 

1026. xai φῦλα κολοιῶν: καὶ τὰ συστήματα τῶν χο- 
λοιῶν πρὸς τὴν ἑσπέραν ἐπὶ κοίτην ἐρχόμενα ἀπὸ τῆς ἐν τῆι 
γῆι κατανομῆς χειμῶνα δηλοῦσιν. ὃ τραφεροῦ δὲ (1027) τῆς 
γῆς ἐπὶ γὰρ τῶν ἀρουρῶν βόσχονεταε τὰ ἀποβαλλόμενα ἢ ix- 
πίπτοντα τῶν χαρπῶν διεπόμενοι. ὃ ἐπὶ ὄψιον δὲ αὐλεν 10 
(1027): τὴν ἑσπερινὴν κοίτην. 

1028 ---30. οὐδ᾽ ἂν ἐπὶ ξουϑαὶ ---: αἱ κατάστικτοι μέ- 

λισσαι. ὃ δὲ νοῦς" μεγάλου χειμῶνος ἰόντος οὐδὲ αἱ ξουϑαὶ 

μέλισσαι ἐπὶ τὸ πρόσω ἢ πόρρω τὴν κατανομὴν τῶν σίμβλων 
ποιοῦνται, ἀλλ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῶι τῶι τόπωι ἑλίσσονται, ἤτοι 15 
ye ἀναστρέφονταει, καὶ ἑλίσσουσι τὰ τοῦ μέλιτος καὶ τῶν ἔργων 
φοοντίσματα. oi δὲ ἔργων (1080) τῶν γεωργικῶν ἀνθῶν" ἐν 
γὰρ τοῖς ἀγροῖς αὑτῶν εἶσιν αἱ ὅδοί. ἐξιοῦσαι οὖν τῶν σίμβλων 

εὐθέως ἔρχονται ἐπὶ τοὺς ἀγροὺς καὶ πλησίον βόσχονται, μή- 
ποτε ἄφνω ἐπιγένηται χειμών, ἵνα ἐγγὺς wot [τὰ] τῶν σίμβλων" 20 
δυσριγοτάτη γὰρ ἡ μέλισσα. 

ἄλλως. αἱ μέλισσαι ἐγγὺς τῶν κυψελῶν ἀνασερεφόμεναι 
καὶ μὴ πόρρω τὴν νομὴν ποιοῦσαι (δυσριγόταται yag) χειμῶνα 
προδηλοῦσι xal προφαίνουσιν ἐσόμενον». 

1031, 2. οὐδ᾽ ὑψοῦ γεράνων —: ἡ γέρανος δυσπαϑὲς 35 
ἔχει τὸ σῶμα καὶ πρὸς τὰς τῶν χαιρῶν ὑπερβολὰς ἀντέχειν 
ov δύναται. τὸ δὲ ἑξῆς" οὐδὲ aí τῶν γεράνων μαχραὶ τάξεις τὰς 
αὐτὰς ὁδοὺς παρατείνουσαι (τοῦτο γὰρ ἣν εὐδίας σύμβολον p. 531) 

1 post φϑ. Ald lemma add xai πάντα | φησί post ὄρνεα Ald, om 
M] 3 x«i alt om AM | 9 post γῆς Ald ἐπειδὴ τὰς ἀρούρας ἢ 10,1 ἐπὶ — 
χοίτην AAld: om M | 12 ἐπίξουϑαι ἤγουν Ald ἢ 14 πρόσω ἤγουν 
ἐχτὸς Ald, πρόσωπον ἢ nópo M, evanida in A | 15,6 ἤτοι ye M: xai 
AAld ! 16 xa? prius AM: ἢ Ald | 18 xal μόνον post ἀγροῖς add Ald | 
19, 20 μήτε M | 20 τὰ om AAld | 21 δυσριγοτάτη γὰρ ἡ u. om AA | 
22 ἢ ὅτι (pro ἄλλως) Ald | μέλιτται AAld ἢ 23 δυσριγσ(ώ Ald)razo: Α 
Ald | 25 post 1. 24 sequitur p. 535, 4 lemmate οὐδ᾽ ὑψοῦ γεράνων prae- 
fixo AAld | lemma om et αὕτη γὰρ ἡ γέρ. scripsit AAld | 26 ὠρῶν (ex 
000») Α, ὡρῶν Ald ἢ 27 ὁ δὲ vovg: αἱ δὲ τῶν AAld | 28 τείνουσαι 
A Ald e 
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ἀλλ᾽ ὑποστραφεῖσαι τὸ ὑγρὸν πνεῦμα ἐξ ὑποστροφῆς πορεύον- 
ται. καὶ γέρανοι οὖν μὴ διαιρόμεναι elg ὕψος μηδὲ ἐπ᾽ εὐθείας 
ποιούμεναι τὴν πτῆσιν, ἀλλ᾽ ὑποστρέφουσαι slg τοὺς τόπους, 
ὅϑεν ἐχινήϑησαν, τὸ αὐτὸ σημαίνουσιν. 

ἄλλως. καὶ ταυτὶ δὲ σημεῖα χειμῶνος, γέρανοι μὴ εὐϑυ- 
ποροῦσαι ἱπτάμεναι, ἀράχνια γηνεμίας μετακινούμενα, φλὸξ 
ἀπὸ λύχνου μὴ καϑαρὰ καὶ μόγις ἁπτόμενον πῦρ. πῆξις δὲ 
τέφρας νιφετοῦ σημεῖον καὶ τὰ περὶ τὰς μύξας τῶν λύχνων 

χέγχροις ὅμοια φαινόμενα" καὶ γὰρ xol τοῦτο νιφετοῦ. χαλάζης 
δὲ διαπίρου ἄνϑρακος τὸ μέσον νεφελῶδες. 

ἄλλως. ἀλλὰ --- οὐδέ: τὰς γεράνους φασὶν ὄμβρων μελ- 
λόντων καταφέρεσϑαι, οὐ μετεώρους αἴρεσθαι, ἀλλὰ καὶ τῆς 
εὐθείας ἐμποδίζεσθαι ττήσεως. 

1033. μηδ᾽, ὅτε νηνεμίηι —: καὶ ὅταν τὰ ἀράχνια νη- 
γεμίας οὔσης ἐν τῶι ἀέρι πλάζωνται. ὡσαύτως δὲ καί, ὅταν 
ἀμαυρὸν TL τὸ περὶ τοὺς λύχνους φέγγος καὶ μὴ εἰς ὕψος ἀν- 
ἅπτηται, ἀλλὰ περιτρέπηται ὅμοιον γινόμενον τοῖς ἐπὶ τῶν ϑερ- 
μοτέρων ἀτμῶν τιϑεμένοις λύχνοις. τὸ αὑτὸ σημαένει καὶ τὸ 
πῦρ ὑπὸ τῆι σποδιᾶι ἀφανιζόμενον. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα γένεται 
ὑπὸ τῆς χειμερινῆς καταστάσεως. 

ἄλλως. καὶ ἐν νηνεμίαι ὅτε ἡ ἀράχνη φέρεται μὴ κατα- 
φρόνει. 

ἄλλως. ἡ ἀράχνη λεπτή ἐστι καὶ ἰσχνή, ἄλλως (r6) καὶ (el) 
ἐν μετεώρωι ἐστίν. καὶ ἔτι ἡμῖν ἀνεπαισϑήτου ὄντος τοῦ πνεύ- 
ματος αὕτη καὶ ἐκ βραχείας κινήσεως φέρεται καὶ κινεῖται. ὃ δὲ 
λόγος" ἐν νηνεμίαι “δὲ ὅτε ἡ ἀράχνη κινεῖται, μὴ καταφρόνει 
τοῦ σημείου" εἰ γὰρ καὶ τὸ αὐτίκα νηνεμία ἐστίν, ἀλλ᾽ οὖν γε 
προδηλοῖ τὸν ἐσόμενον χειμῶνα. 

1084. καὶ φλόγες αἰϑύσσωσι ---:Ἦ λύχνων φλόγες ἠρέμα 

1 ἀλλὰ ἀποστραφεῖσαι AAld | χαὶ ante ἐξ add Ald | 1,2 πορευόμεναι 
τὸ αὐτὸ σημεῖόν εἰσι Ald ἢ 2 διαιρούμεναι Ald | 4 σημαίνουσιν scripsi: ση- 
μεῖόν εἰσι A, σημεῖον ΑἸὰ [ 5 οὐδ᾽ ὑψοῦ γεράνων pro lemmate AAld | 
ταῦτα Ald | 6 νηνεμία AAld | 7 χαϑὰ M | μόλις AAId | χαιομένη post μό- 
jig add M9 σημεῖον post νιφ. add Ald | 10 διαπύρου καὶ διαπύρου À | 10, 1 
post veg. Ald φασὶν οὖν τὰς γεράνους ὄμβρων Ald | 11 ἀλλ᾽ M ἀλλ᾽ — 
οὐδὲ om A [ 13 post πτήσεως sequitur p. 534,25 Ald ἢ 14 μὴ δ᾽ M [ 15 δὲ 
om MAld | 17 περιστρέπτηται AAld | 18 scripsi: σημαίνουσι M, σημεῖον 
AAld | 19,20 xa) ἄλλα δὲ πολλὰ σημεῖα y. ἐπὶ τῆς Ald | 20 τῆς om M | 
21,2 schol om Ald [ 26 xai ante ἐν add M27 τὸ om AAld 



| Plat 

536 VI 

παραφαινόμεναε πῦρ τε μόγις ἀναπτόμενον xal τὰ ἐλλύχνια 
φῶτα χειμῶνος σημεῖα᾽ συμπέπτει γὰρ τὰ ὑποκείμενα ὑπὸ 
τοῖ ἀέρος. 

1035,6. ἢ πῦρ αὔηται —: ἀπὸ κοινοῦ" μηδὲ τότε πίστευε 
τῶι χειμῶνι, ὅτε πῦρ ἐφάπτεται μετὰ καχοπαϑείας καὶ βρα- 
δέως καὶ τὰ ὑπαίϑρια Avyva* δῆλον γάρ, ὅτι πολλοῦ ὄντος τοῦ 
περιέχοντος ὑγροῦ βράδιον τὸ πῦρ ὕφάπεεται καὶ τὰ λύχνα. 
αὔηται οὖν ἀγτὶ τοῦ ὑφάπτηται. 

ἄλλως. ἢ πῦρ αὔηται: τὰ καυστὰ βραδέως ἐξάπτεται 
πεαχυμεροῦς τοὺς πόρους ἐπιφράττοντος τοῦ ἀέρος. διόττεερ ol 
τὰς δάιδας ἅπτοντες προτρίβουσιν ἐν τῆι τέφραι, ἵνα ἀποχρου- 
σϑῆι, εἴ τι ἔνικμον, καὶ τὸ πῦρ τῆς ὕλης μᾶλλον ἅψηται. 
οὕτω ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 3 W.). 

1036. τέ τοι λέγω, ὅσσα πέλονται —: τέ σοι xata- 
λέγω, ὅσα σημεῖα ἐπ᾽ ἀνθρώποις γίνονται χειμῶνος καὶ εὐδίας; 
xal γὰρ ἐν τῆι πάντων εὐτελεστάτηι τέφραι περὶ ἐκεῖνον τὸν 
τόπον, ἔνϑα ἐστί, πηγνυμένηι χειμῶνα σημαένει᾽ πολλῆς γὰρ 
περὶ τὸν ἀέρα νοτίας σημεῖον τὸ τοιοῦτον. 

1038. αὐτοῦ πηγνυμένηι —: 7 τέφρα μὴ διαλυομένη 
xal ὁμοία πεπηγυίαι χειμῶνα σημαίνει. χαὶ κέγχροι πολλαὶ 
ἐπὶ τῆς τοῦ λύχνου φλογὸς ἐπανισεάμεναι νιφετὸν σημαένουσιν. 
ὅταν δὲ τοῦ διαπύρου ἄνθρακος ἡ μὲν ἐπιφάνεια λαμπρὰ τυγ- 
χάνηι, ἣ δὲ μεσότης μελαίνηται, χάλαζαν ἐσομένην δεῖ ση- 
μδιοῦσϑαι. 

1039. καὶ λύχνωι χιόνος —: καὶ ἐπὶ vot λύχνωι χιόνος 
γίνωσχξ σημεῖα, ἐὰν χέγχροις ἐοικότα σήματα πανταχοῦ καὶ 
κύχλωι ἔχης ἐγγὺς τῆς περιλαμπεούσης μύξης. 

ἄλλως. καὶ περὶ χιόνος ἐσομένης ἀφορῶν μάϑοις τοῖς 

1 περιφερόμεναι AAld ἢ 2 σημεῖον AAld ἢ 4 τὸ ante μηδὲ add Ald | 
5 ὅταν — ἐφάπτηται AAld ἢ ὁ δηλῶν A | 1 ἐφάπτεται ΑΑ]ὰ | 8 ἐφάπτηται Α 
Ald ἢ 9 lemma ἢ πῦρ αὔηται om AAld | Πλούταρχος δέ φησι τὰ (omisso 
οὕτω Πλ. |. 13) Ald | ἐξάπτεσϑαι Ald ἢ 10 τοῖς πόροις M | τοῦ om 
Ald | 11 προστρίβουσιν libri: correxi | 12 7 post ἔνιχμον libri | 14 ὅσσα 
πόλονται om Ald, πέλονται À| 16 γένεται ἐπ᾽ αἀνϑρ. AAld] 16 ἀσφα- 
λεστάτη AAld ἢ 17 χειμὼν ἔσται Ald ἢ 17,8 πολλοῦ γὰρ 7t. t. d. νότου t. 
t. σ. À | πολλοῦ γὰρ τοῦ m. t. &. νοτίσματος τ. t. o. Ald | 19 πηγνυ- 
μόνη AM οὖν post c. add Ald | 20 ὥσπερ (pro ὁμοία) Ald | σημαντικὴ zet- 
μῶνος Ald | 21 τοῦ τοῦ λύχνου φωτὸς AAld | 26 σημεῖον Ald | σημεῖα Ald ἢ 
27 πυριλαμποῦς Ald[ 28— p. 537, 65 M: om ΑΑ]ὰ 
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χέγχροις τοῦ λύχνου, ὅταν πάντη πλησίον τῆς μύξης ἔχηι ση- 
μεῖα" καὶ γὰρ περὶ τὴν μύξαν πολλάκις ὡς κέγχροι τινὲς συνί- 
στανται, ἃ προελέγομεν (p.526), ἐκ τῆς ὑγρότητος τοῦ ἀέρος. 
ἡ σύνταξις" ὅτε χέγχροις ἐοικότα σημεῖα πάντη ἔχει κύκλωι τῆς 
λαμπούσης μύξης, περὶ χιόνος πύϑοιο. 

1040. πυριλαμπέος ἐγγύϑι μύξης —: καὶ περὶ τὰς 
μύξας τῶν λύχνων ἐὰν κέγχροις δμοιά τινα ἀνιστῶνται" καὶ γὰρ 
ταῦτα γένεται κατὰ τὴν ἔξωϑεν ψύξιν τοῦ ἐλλυχνίου ὥσπερ σβεν- 
γυμέγου. καὶ ταῦτα μὲν χιόνος φησὶν εἶναι σημεῖα. 

1041—3. ἄγνϑρακε δὲ ζώοντι —: τουτέστι κάρβωνι ἣν- 
ϑοραχωμένωι καὶ ζῶντι. ἐπὶ τούτωι, φησέ, χαλάζης ἴσϑιε ση- 
μεῖον, ὁπόταν ὃ ἄνϑραξ λαμπρὸς ὑπάρχηι, ἐν δὲ τῶι μέσωι 
ἔνδον ἐν τῆι καρδίαι αὐτοῦ ὥσπερ νεφέλη πυρὸς καιομένου 
φαίνηται. 

ἄλλως. ἐὰν ζῶντος ἄγϑραχος, τουτέστι καιομένου, καὶ τῆς 
ἐπ᾽ αὐτοῦ φλογὸς ὡς μεταξὺ ὥσπερ νεφέλη τις γένηται, χαλά- 
Ung τὸ τοιοῦτον σημεῖον. λευχὸν δὲ (Oei) φαντάζεσϑαι τὸν ἄν- 
ϑραχα διὰ τὴν πετηγυῖαν τέφραν, xal εἰχότως τὸ τοιοῦτον 
σημεῖον χειμῶνος" ἢ γὰρ τοῦ ἀέρος ψῦξις τοιαύτη ἐστίν, ὡς καὶ 
μέχρι τοῦ πυρὸς διήκειν. 

ὅππότε λαμπρὸς —: ὅταν δὲ τοῦ διαπύρου &vJgaxog 
ἡ μὲν ἐπιφάνεια λαμπρὰ τυγχάνηι, ἡ δὲ μεσότης μελαένηται, 
χάλαζαν ἐσομένην δεῖ δημειδυσϑαι 

1044 sqq. moivot δ᾽ οὐ xagz oio —: ἄρχεται λοιπὸν καὶ 
ἀτεὸ δένδρων τεχμήρια ἡμῖν διδόναι περὶ χειμώνων καὶ καιρῶν 
ἐπιτηδείων πρὸς γεωργίαν. δεῖ οὖν, φησί, λαβεῖν ἀπὸ πρίνου 
καὶ σχίνου σημεῖα" ὃ μὲν γὰρ τῆς πρίνου καρττὸς σύμμετρος ὧν 
τοιοῦτον καὶ τὸν χειμῶνα δηλοῖ, ὃ δὲ πλείων τοὺ συνήϑους 
πλείονα αὐχμόν. 

4 ἔχει scripsi, cf Ar: ἔχηι ΜῚ 6—9 Ald omisso lemmate post p. 536, 27 
ἐὰν ovv xal περὶ τὰς μύξας χέγχροις ὅμοια σημεῖα γένηται, xal ταῦτα 
σημεῖον ἡγοῦ χειμῶνος ἢ 6 μύξης om M | 7 τῶν λύχνων om A ] τινὰ om 
Α | ὅμοια γένηται, χαὶ ταῦτα σημεῖον χειμῶνος A, cf Ald | ἀνίστανται 
M| 10 δὲ om Ald ἢ 10,1 ἤγουν ἡνϑραχωμένωι χαὶ χαίοντι Ald quae pergit 
ἐὰν οὖν 6. (1.15) | 11—14 (ἐπὶ — φαίνηται) M: om AAM, cf ad 1. 10,1 [ 11 τού- 
to» M | 15—20 schol AAld: om M, cf p. 536,2885qq. | 15 ἄλλως omisso 
ἐὰν οὖν post 1. 11 Ald | ἤγουν καιομένου Ald | 15, 6 χαὶ ἐπὶ τῆς Ald | 16 ὡς 
om Ald ἢ 17 δεῖ suppl Ald | 21—3 schol M: om AAld | 24 αὖ Ald | χαὶ 
om AAId | 25 x«) om AAld [ 26 ἐπιτήδεια Ald | φησί om AAld [| 27 μὲν om 

. AAld | 28 χαὶ τὸν om AAld 
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ἄλλως. μεταβέβηκεν ἑξῆς ἐπὶ và τῆς γεωργίας σημεῖα, 
xal vi» διδάσχειν πειρᾶται ἡμᾶς καί φησιν, ὅτι πρῖνοι καὶ 
σχῖνοι, μετρίαν τὴν xagrogogíay ὅταν ἔχωσιν, ... αὐχμηρὸν τὸ 
τέλος σημαίνουσιν. αἱ μὲν οὖν πρῖνοι μὴ ὑπὲρ τὸ δέον εὑὐφο- 
ροῦσαι μαχρὸν ἐσόμενον τὸν χειμῶνα σημαίνουσιν, ἐὰν δὲ πολυ- 
φορῶσι περὶ τὰ ἔσχατα μέρη τοῦ ϑέρους, βλάβην τοῦ σιτιχοῦ 
καρποῦ γενησομένην ὑπὸ αὐχμοῦ. ἡ δὲ τοῦ σχένου καρποφορία 
τρισσὴ τυγχάνει" τρὶς γὰρ τοὺ ἐνιαυτοῦ ἀνϑεῖ καὶ τρὶς τελεσ- 
φορεῖ, ἑκάστη δὲ καρποφορία ἴδιον σημεῖον ποιεῖ" ἐὰν γὰρ ὁ 
πρῶτος καρπὸς κατὰ πρέπον γένηται, πρώϊμον δεῖ τὸ ϑέρος 
προσδοκᾶν. ἐὰν δὲ ὁ δεύτερος, τὸν μέσον καιρὸν τῆς ϑερεέας 
κρείσσονα σημαίνει, ὁ δὲ τρέτος τὸν ἔσχατον. 

ἡ σύνταξις οὕτως" καταχϑέες καρποῖο (1044) τὸ πρῶ- 
τον, τουτέστι βαρούμεναι τῶι καρπῶι, οὐκ ἀπείρητοί εἶσι 
χειμῶνος. 

1045. σχῖνοι ἀπείρητοι: ὅσα τὴν σχῖνον ἐκ τοῦ ἀέρος 

ὠφελεῖ, ταῦτα καὶ τὸν σῖτον. ὁμοίως καὶ τὰ βλάπτοντα. δείγ- 
ματα οὖν τῶν σπόρων ὃ πρῶτος ἐν τῆι σχίνωι ἐστὶ τῶν πρώ- 
των καὶ τῶν μέσων ὃ μέσος καὶ ὃ τρίτος τῶν τελευταίων. οὕτω 

IIAOYTAPXOZ (fr 4 W.). 

1045. πολλὸς δὲ ἀλωεύς: ὃ σπουδαῖος γεωργὸς xoi 

ἀροτρεὺς (àqogat) ἐπὶ τὰ σημεῖα τῆς γεωργίας. 

1046. μή οἱ ϑέρος ἐκ χερὸς ἔρρηι: ἀντὶ τοῦ δεύσηι 
φϑαρῆι. ὃ δὲ σῖτος, ὅταν ἀρχὴν ἔχηι τοῦ ἀναφύεσϑαι, οὔτε ὑπερ- 
βολὴν χειμῶνος δύναται βαστάζειν οὔτε αὐχμοῦ συμπεσόντος (ἐν 
ἔαρι γὰρ φυόμενος τούτου δοκεῖ ἀπταλλάττεσϑαι), ἀλλ᾽ ἐπειδὰν 
ἐμπέσηι, ἀπόλλυται. φησὶν οὖν, ὅτι χαὶ πρῖνοι οὐ καρποῦ 
μεσταὶ οὖσαι καὶ μέλαιναι σχῖνοι οὐκ ἀπείρητοέ εἰσι χειμῶνος. 
δυνατὸν οὖν ἐκ τῆς τῶν χαρπῶν αὐτῶν ἀναφύσεως συμβάλλδιν 

1 ἄλλως omisso μεταβὰς οὖν ἐπὶ τὰ Ald | 2 xal — ἡμᾶς A: om M, 
πειρᾶται διδ. ἡμᾶς Ald | 4 τὸ om M ἢ 4,5 εὐποροῦντες AAld || 9 γὰρ (pro 
δὲ) Ald, χαὶ ἔχ. χαρπ. Α || 10 πρέπον Ald: τρόπον AM | τὸ om Ald ἢ 
11 xarà (pro τὸν») AAld [| 13 ἡ δὲ σύνταξις οὕτως Ald scholiis coniunctis | 

οὕτως om M || 13,4 τὸ πρῶτον om AAld || 14 βαρυνόμεναι Ald [| 16 ὅσα 
γὰρ omisso lemmate Ald | 18 γοῦν Α | πρώτων post τῶν add Ald | 18,9 
τῶν πρώτων om Ald] 19 τῶν τελευταίων Ald: -ov του AM[21,2 ox. ἀρο- 

τριεὺς AAld ἢ 22 ἀφορᾶι Ald: om AM ἐπὶ — γεωργίας om M | 23 τὸ δὲ 
μὴ usque ad £007. Ald scholiis coniunctis | ϑέρεος ἐκ χειρὸς M | ἀντὶ 
τοῦ om M || 24 ἔχει A | 26 ἔαρι AAld: ἀέρι M|?7 xal om ΜΙ 21,8 μεσταὶ 
καρποῦ AAld 
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xal χειμῶνος καιρούς. ὃ μὲν οὖν τῆς πρίνου καρπὸς σύμμετρος 
ὧν χειμῶνα δηλοῖ, ὃ δὲ πλείων τοῦ συνήϑους αὐχμόν. 

1047. πρῖνοι μὲν ϑαμινῆς ἀκύλου ---: ὁ πρῖνος τὸ 
δένδρον τῶν πάνυ καταξήρων ἐστίν. καὶ μαρτυρεῖ καὶ “4ριστο- 
φάνης (Ran 859) λέγων “σὺ δ᾽ εὐθὺς ὥσπερ πρῖνος ἐμπρησϑεὶς 
βοᾶις᾽" τῶν ξύλων γὰρ τὰ κατάξηρα ἐμπρησϑέντα καὶ καυ- 
ϑέντα τῆι ξηρότητι ἀντηχεῖ τῶι πυρέ. αὕτη τοίνυν ἡ πρῖνος 
ξηρά τις οὖσα τὴν φύσιν, ὡς ἔφημεν (. 4), τοῖς ὑγραίνουσι 

τέϑηλε xal τέρπεται, καὶ ὅτε χειμῶνος ὄντος σφόδρα ὑγρὸν yí- 
veraL τὸ περιέχον, τῆι ὑγρότητι ἡσϑεῖσα καρποφορεῖ καὶ δηλοῖ 
τῶι καρπῶι τὸν ἐσόμενον μέγαν χειμῶνα, ὑφ᾽ οὗ τῆς ὑγρασίας 
μεταλαβοῦσα ἐκαρποφόρησεν. ϑαμινῆς δὲ τῆς συνεχῶς φυο- 
μένης ἀκύλου" τρίτον γὰρ τοῦ χειμῶνος φύει. ἀκύλου δὲ τοῦ 
καρποῦ τῆς πρίνου. καὶ Ὅμηρος (Od X 242) ἱπαρὰ δ᾽ ἄκυλον 
βάλανόν cs'. 

κατὰ μέτρον ἔχουσαι —: ἀντὶ τοῦ συμμέτρως ἔχουσαι 
τῶν καρπῶν. φησὶν οὖν καὶ ὃ Θεόφραστος (De Signis 55), ὅτι 
ὃ πρῖνος καὶ ἡ σχῖνος αὐχμηρὰ τῆι κράσει καὶ ξηρότερα τῶν 

ἄλλων πεφυχότα πολὺν χαρττὸν ov φέρει, ἐὰν μὴ εἰς βάϑος 
ὑγρανϑῆι. εἰχότως οὖν τῆι τούτων ἀφορίαι καταμαντεύονται 
περὶ τῶν σπερμάτων oi γεωργοὶ μιᾶς αἰτίας οὔσης, δι᾿ ἣν ἀμ- 
φοτέρων ἡ πολυχαρπία. εἶ δὲ ὑπερβαλλει τοῦ καρποῦ τὸ πλῆ- 
Soc, οὐκ ἀγαϑὸν σημεῖον᾽ ἄμετρον γὰρ ἐπομβρίαν καὶ πλεονασ- 
μὸν ὑγρότητος ἡ περὶ τὸν ἀέρα ἄνεσις καὶ ϑηλύτης δηλοῖ. οὕτω 
ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 5 W.). 

1049 sqq. μὴ uà» ἄδην ἔχπαγλα —: μὴ λίαν κορεστικῶς 
καὶ ἐξόχως βαρυνϑείη τῶι καρπτῷι πταντελῶς. τουτέστιν" μὴ 
λέαν ἔχοιεν καρπόν, ἀλλὰ σύμμετρον" τότε γὰρ ἐχτὸς αὐχμοῦ αἱ 

1 χειμῶνος καιροὺς AAld: χειμῶνα xal χαιρούς M λέγει οὖν" ὁ μὲν 

AAld | 3 ἀχύλου om Ald ἢ 5 ὥσπερ πρῖνος ev9vc AAId | ἐμπρησϑεὶς A || 
7 ἀντηχεῖ Dübner: ἀντέχει libri] 8 ὡς ἔφ. et 9 τέϑηλε καὶ et ὅτε om AAMd | 
9 post σφ. Ald ὑγροῦ τοῦ περιέχοντος γενομένου | ὄντος y. A | 9,10 γένη- 
ται À | 11 τῶι χαρπῶε om AAld | μέγαν om M |? | 13 ἀχύλου om M φύε- 
ται. ἡ (ὃ Ald) δὲ ἄχυλος ὃ καρπός ἔστι τῆς πρίνου AAld ἢ 14,5 xai — τε 
om M | 14 πάρ ῥ᾽ &. Odysseae codd 16 δὲ post μ. Ald | ἀντὶ τοῦ om ΜΙ 
11 τὸν χαρπὸν M | καὶ om M | ὁ om ΑΑΪὰ [ 18 ὁ zo. M: ἡ AAM | αὐχμηρα 
x«i ξηρότερα M: -al xal -αι AAld | 19 πεφυχότα M: mégvxav A, -ao: 
Ald | οὖν post πολ. add Ald| ἐὰν Bekker: εἰ AMAld | 21 ἧς AAld | 21,2 
ἀμφοτέροις M ἢ 22 ἐπέρχεται post πολ. add Ald | 26 μηδὲ AAld | 27 βα- 
ρυνϑεῖεν Ald | ἤγουν (pro covr.) Ald ἢ 28 x τοῦ Ald 

Plut 
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ἄρουραι ϑαλλουσιν. τὸ δὲ τη Ào τέρ ω (1050) ἀντὶ τοῦ πορρω- 
τέρω᾽. (πορρωτέρω) δὲ τοῦ αὐχμοῦ αἱ à ἄρουραι οὖσαι πλήϑουσι 
καὶ ϑάλλουσι τοῖς ἀσταχυσιν. 

1051. τριπλόα δὲ σχῖνος κυέει —: τριττὸν yaQ φησι 
φέρειν τὴν σχῖνον τὸν καρπόν, ἔχαστον δὲ τούτων σημεῖον elvat 
σπόρου" xai yáe. φησι σπόρους τρεῖς εἶναι, πρῶτον μέσον 
ὕστερον. ὃν ἂν οὖν καρπὸν εὐφορήσηι μάλιστα ἡ σχῖνος, κατὰ 
λόγον καὶ τὸν σπόρον ἐχεῖνον γέγεσϑαι κάλλιστον. 

1057. λοχαέη σχῖνος —: βαϑεῖα καὶ ὑψηλή, ἀπὸ τοῦ 
λοχῆσαι δύνασϑαι καὶ ἐνεδρεῦσαι ἐν αὐτῆι κρυπτόμενον. οὕτως 
ADOA(AMNAPIOZ. τὸ δὲ ἄρηται ἀντὶ τοῦ ἐνέγχηι. (ἐν) ἐχείνωιε 
τῶι καρπῶι ἡ ἄροσις πολὺ χρείττων ἔσται. 

1058. χκεένωι γ᾽ ἐξ ἄλλων —: ov μόγον ἐν τοῖς ζώιοις 
συμπάϑειά ἔστιν, αλλὰ xai ἐν τοῖς φυτοῖς. δσ᾽ ἂν οὖν κεχρα- 
pévq(») ὑγρότητε ἢ ψυχρότητι παραπλησίως ἔχηι τὴν ἕξιν, ἢ 
τρέφεται ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἢ τοῖς αὐτοῖς εὐθηνεῖ καὶ μαραίνε- 
ται. διὸ πολλὰ μετ᾽ ἀλλήλων συναχμάξει καὶ καρποφορεῖ, τὰ 
μὲν ϑέρει, τὰ δὲ χειμῶνι, τινὰ δὲ καὶ ἔαρι. τῶν μὲν οὖν al 
χράσεις διάφοροι, τῶν δὲ ὅμοιαι xai συγγενεῖς σφόδρα. τῶν 
οὖν τὴν ὁμοίαν κρᾶσιν ἐχόντων πρῖνος σχῖνος σχίλλα πυρός. 
οὕτω ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 6 W.). 

1060. οὕτω δ᾽ ἀνϑέρικος —: av9éguxov viv signxe τὸ 
ἄνϑος τῆς σκίλλης" κυρίως γὰρ τὸ ἄνϑος τῶν ἀσταχύων. ἀχο- 
λούϑως δέ φησι καὶ τῶι τῆς σκίλλης ἄνϑει τεχμαίρεσϑαι περὲ 
τῶν ἐσομένων καρπῶν᾽ τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ἄνϑος περὶ τοῦ πρώ- 
του σπόρου διδάσκει ἡμᾶς, τὸ δὲ δεύτερον περὶ τοῦ δευτέρου, 
χαὶ τὸ τρίτον ὁμοίως περὶ τοῦ τρίτου. 

1 ϑάλλουσαί εἰσι. τὸ οὖν Ald | δὲ om Ald [ 2 οὖσαι ai ἄρ. τοῦ αὐχμοῦ 
πλ. τοῖς d. AAld | πληϑύουσι Ald | 4 τρο πλόα M | τρίτον libri | γάρ om 
M]|5 τὸν om Ald [ 6 φησὶ om M | τοὺς ox. Ald | δεύτερον AAId | 7 ὕστα- 
τον Ald | 8 ἄριστον AAld | 9 τὸ δὲ λοχαίη ox. Ald ἢ 11 ἐνέγχη Ald: 
AM | 11, 2 δὲ post éx. et xal post χαρπῶι add Ald ἢ 18 ov yàg omisso lem- 
mate Ald | ζωδίοις Α ἢ 14 γίνεται AAld | ὅσ᾽ ἄν Dübner: ὅταν libri | Ἴε ante 

εὐ z. M: om AAld [| 14,5 χεχραμμένη A, χεχραμένην τῆι Ald | 15 xai (pro ἢ priore) 
Ald | ἡ ψυχρότης À | ἔχη Ald: ἔχει AM ἢ) posterius om et (xal) suppl Ald [ 
16 x«l pro ἢ Ald | εὐθαλεῖ AAld [ 18 τινὰ M: τὰ AAld | 19 ἀδιάφοροι 
A [20 οὖν μίαν AAId | συνεχόντων AM | 20,1 ἐ. εἰσὶ — zx. χατὰ Πλούταρχον 
Ald ἢ 20 πρῖνος AAld: σπίνος M | πυροὶ M | 23 ἄχρον τῶν AAld ἢ 24 τὸ — 
ἄνϑος AAld || 25 γὰρ om A | 25,6 πρωτου om M || 26 χρόνου À | gudc om 

M | 27 τὸ δὲ vo. A | ὁμοίως om MAld 

δ 
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1064. αὐτὰρ ὅτε σφῆκες —: ὅταν ἐν φϑινοπωρινῆι τοῦ 
ἔτους ὥραι οἱ σφῆκες κατὰ πλῆϑος συνηθροισμένοι ἐν πολλοῖς 

τόποις βλέπωνται καὶ πρὸ τῆς ἑσπερίου τῶν Πλειάδων ἀνατολῆς, 

χειμῶνα δεῖ προσδοκᾶν. προείρηται δέ (p. 392, ὅ), ὅτε ἡ ἑσπέριος 
ἀνατολὴ τῶν Πλειάδων χειμῶνα ἐπι ξει: 

1065. ἑσπερέων δὲ τῶν ἀπὸ , ἑσπέρας ἀνατελλουσῶν᾽ 

ἑώεαι yàg ἀνατέλλουσι ϑέρει. τότε οὖν, εἰ πρὸ τῶν ἑσπερίων 
Πλειάδων οἱ σφῆκες βλέπονται συνηϑροισμένοι, εἴποι τις ἂν 
ἔσεσϑαι χειμῶνα. γίνονται δὲ οἱ σφῆκες ἔχ γῆς. , εὐφυὴς δὲ 
πρὸς τὸ γεννᾶν τὰ τοιαῦτα ἡ γῆ, ὅταν ἰκμαρώδης mL. 

1068. ϑήλειαι δὲ σύες —: ἡ ὑγρότης γόνιμος καὶ κι- 
γητικὴ σπερματικῆς δυνάμεως" διαχυϑὲν γὰρ τὸ σῶμα καὶ τὸ 
πνδῦμα εὕρουν τῆε ἀνέσει γίνεται καὶ ὑπόϑερμον εἰς ὁρμὰς 

Apollinarius 
V 

ἀγωγοὺς ἐπὶ τὸ τῆς γενέσεως ἔργον. διὸ xal οἱ παλαιοὶ τὸν : 
Διόνυσον τῆι Δήμητρι συγκαϑιέρωσαν αἰνιττόμενοι τὸ yóvtuoy 
τῆς ὑγρότητος. ὡς οὖν τὰ δένδρα εὐσϑενήσαντα διανϑεῖ καὶ 
δικαρπεῖ τῆι εὐχρασίαι πιόντα τὴν ἐπιρρέουσαν τροφήν, οὕτω 
καὶ và ζώια ἐν ὑγρῶι τῶι ἀέρι καὶ μαλακῶι τῶι σπέρματι {κι- 
νεῖται). οὕτως ἈΠΟΛΛΙΝΑΡΙΟΣ. 

“ἄλλως. . καὶ σύες δὲ ϑήλειαι καὶ πρόβατα καὶ αἶγες, ὅταν 
ὑπομεέναντα τὴν Oyevoty τῶν ἀρρένων ἐπαναστρέψαντα ἐπιβαίνηι 
τοῖς ἄρσεσι, μέγαν χειμῶνα καὶ οὐκ ἐλάσσονα τοῦ ἀπὸ τῶν σφη- 
κῶν σημαίνδι. ὅταν δὲ μὴ προλαμβάνηι τὰ προειρημένα τὴν 
μῖξιν ἀλλὰ βράδιον τοῦ εἰϑισμένου ὀχεύηι, εὐθυμίαν τοῖς πέ- 

2 oí om Ald, evanidum in A | συνηϑροισμέναι A 4 δεῖ no. χ. Ald | 
II. (sine τῶν) ante avax. AAld | 6 xai ἑσπερίων προπάροιϑε (omisso 
δὲ) Α, τὸ οὖν ἑσπ. πρ. ἤγουν Ald | 7 εἰ scripsi: x«) AM, εἰ xc) Ald | 
8 ἂν Ald: οὖν A, om M j 9,10 γὰρ ἐκ γῆς εὐφ. πρὺς Ald | 10 ἰκμαδώδης 
Ald, cf Ach 1 p. 69,1 (ἰχματωδης) ἢ 11, 2 ἡ ὕ. τῆς γονιμὸν χαὶ χινητικὸν 

σπερματικῆς ὅ. Ald (unde coni Bekker ἢ b. γόνιμον καὶ κινητιχὸν τῆς σπ. 
6.) | 13 τῇ ἀνέσει εὔρουν (ἄρουν Ald) AAld | ἀραιὸν coni Bekker | 15 δημήτρα 
AAld [| 16 ὥσπερ οὖν τὰ φυτα Ald, evanida A | ἀσϑ. AM, ἐξασϑ. Ald | xci 
om Ald | 17 δικαρπεῖ Scripsi: διαχαρπεῖ M, om AAld | τῇ ἀχρασία A | scripsi: 
ἐπιόντα τὴν ἐπιρρέουσαν τροφήν AM, ἐπελϑουοῆς τῆς ὑγρᾶς καὶ ἐπιρρεούσης 
τροφῆς Ald [ 18 in margine dextro interiore M 7 ἡ τοῦ ἀέρος κίνησις εἰς χει- 
uova, quod quo pertineat incertum | cox σπ. om Ald | 18,9 supplevi; μάλιστα 
πρὸς συνουσίαν κινεῖται supplet Ald | τῶι ox. — Ax. evanida in A | 20 ἄλ- 
λως om MAld | χαὶ primum et δὲ om A | αἱ οὖν 9. σύες χαὶ Ald | 21 τὴν 
τῶν ἀρρένων ὄχευσιν AAld | scripsi: ἐπιστρέψαντα AAld, ἀντιστρέψαντα M | 
ἐπιβαίνει M | 22 ἄρρεσι Ald | τὸν ἀπὸ AM | 23 σημαίνουσιν AAld | 24 χαι- 
gov post εἰϑ. AM: om Ald | ὀχεύηι ἢ ὀψεύηι Α, ὀψεύηι Ald 
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γησι παρέχεται, ὅτι μὴ ἔχοντες εὐπορεῖν ἐσθημάτων προσδο- 
χῶσιν εὐδινώτερον ἔσεσϑαι τὸν χειμῶνα. 

ἄλλως. ϑήλειαι δὲ σύες: καὶ ταῦτα γὰρ τὰ ζώια ἐπι- 
ϑυμητικῶς ἔχουσι συνουσίας ἐν χειμῶνι" τότε γὰρ ἔξωϑεν ὄντος 
τοῦ ὑγροῦ τὸ ϑερμὸν ἔνδοϑέν ἐστε xal φλέγον αὑτὰ ἐγείρει 
πρὸς συνουσίαν. διὸ καὶ ἑξῆς φησιν, ὅτι, ἐὰν βραδέως καὶ μὴ 
συνεχῶς συνουσιάζωσι, δηλοῦσιν οὐ ψυχρὸν τὸν χειμῶνα, ἀλλ᾽ 
εὔχρατον. ὅϑεν καὶ τὸν πένητα χαίρειν ποιοῦσιν" μὴ ἔχων γὰρ 
σχέπην ἐν χειμῶνι ὃ πένης χαίρει, ὅταν χειμὼν μὴ πάνυ ὑπάρχηε 
ψυχρός. 

1072. ὀψὲ δὲ μεσγομένων .---- ἐν τοῖς αὐχμηροῖς τε καὶ 

ἀνόμβροις ἔτεσι τὰ ζῶια ἀπρόϑυμα πρὸς συνουσίαν᾽" διὰ (γὰρ) 
τὴν τῶν σωματων ὑγρότητα ὀλίγην οὖσαν βραδύτερον τοῦτο 
δρᾶι. ὅϑεν καὶ ὀψὲ δρῶντα τὴν συνουσίαν εὐθυμίαν παρέχουσι 
τοῖς γεωργοῖς" ἡ γὰρ πλείων ἐπιϑυμία ἐξ ὑγρότητος πελεοναζού- 
σης γένεται. 

1073. χαέρει ἄνολβος ἀνήρ: ὃ πένης καὶ ἀνείμων 
ἀνὴρ χαίρει, ὅτι οὐ πάνυ αὐτῶι ϑερμαινομένωι, ἤγουν σκεττο-- 
μένωει ὑπὸ ἀμφίων, εὔδιον τὸν ἐνιαυτὸν γενήσεσϑαι ὕπο- 
φαίνουσι». 

1074. βιβαιόμεναι: ἀντὶ τοῦ βι(βγαζόμεναι πρὸς συν- 
ovoíav. 

1075. χαέρει xal γεράνων ἀγέλαις: καὶ ὅταν ai τῶν 
γεράνων ἀγέλαι ἐπὶ τοὺς εἰϑισμένους τόπους μετάβασιν προ- 
λάβωσιν, ὃ ἐπιϑυμῶν γεωργὸς ἐν τάχει τοὺς καρποὺς ἀχμάσαε 
γέγηϑεν. ὅταν δὲ βραδύτερον διαίρωνται, ὅ βουλόμενος βρά- 
διον ἀκμάσαι τὴν ϑερείαν γεωργὸς γέγηθεν" ἀκόλουθος γὰρ ὃ 
χειμὼν γίνεται τῶι τῶν γεράνων διάρματι" ὅταν μὲν γὰρ προ-- 

1 παρέχονται AAld || 2 εὐδιεινότερον AAld [ 3 ἢ ταῦτα τὰ scholiis 
coniunctis Ald | 4,5 ἐπειδὴ (pro γὰρ) et ἔξ, τότε τοῦ ὑγροῦ ὄντος AM [| 
5 φλέγων αὐτὰς Α | 6,7 συνεχῶς (omisso μὴ) ἃ, οὐ συνεχῶς Ald | 8--10 μὴ — 
ψυχρός om AAld | 11 ; omisso lemmate Ald | ze om Ald 12 πρὸς o. οὐ 
πρόϑυμα Ald l suppl Ald |] 13,4 τ. δρᾶν AM | 14 διό φησιν ὀψὲ Ald || 
17 χαίρει οὖν ὃ àv. a. ἤγουν ὃ πένης Ald | ἀνήρ om M | 18 ἀνὴρ om 
MAld | χαέρει om Ald | ἤγουν ox. om AAld ἢ 21 τὸ δὲ ante βεβ. add et 
Scholia coniunxit AAld [| 23 ἀγέλαις om A, x«à — dy. om Ald [ 24 τοῖς 
-o.g τόποις AAld | 24,5 προλάβωσιν scripsi: προσλαμβάνωσιν A, -ovouw 
Ald, προσλάβωσι M | 25 ἀμῆσαι Ald] 26,7 βραδύτερον Ald] 27 ἀμᾶσαι A, 
ἀμῆσαι Ald | ὃ om AAld | 28— 543,1 scripsi, cf ad 1. 24,5: προλαμβάνωσι 
AAld, προσλάβωσι M 
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λάβωσι τὴν μετάβασιν καὶ κατὰ μείζονα συστήματα ποιῶσι τὴν 
πτῆσιν, πρώϊμον δηλοῦσι τὸ ἔτος. ὅταν δὲ τοῖς αὐτοῖς τόποις 
ἐμβραδύνωσι καὶ ἀναχωροῦσαι πραιεῖαν τὴν πτῆσιν ποιῶνται 
xai μὴ συνηθϑροισμέναι φέρωνται, ὀψὲ γενησόμενον τὸν χειμῶνα 

σημαίνουσι καὶ τὴν παρολκὴν τῶν γεωργιῶν χρησιμωτέραν οὖσαν 
τοῖς γεωργοῖς. 

1076. ὥριον ἐρχομέναις : ταῖς xa9' ὥραν ἐρχομέναις 
γεράνοις ὃ βουλόμενος xa9/ ὥραν τῶν ἔργων ἅπτεσϑαι γεωργὸς 
χαίρει, ὃ δὲ βουλόμενος ὀψιέστερον σπείρειν ταῖς ὀψιμωτέραις" 
ἕπεσϑαι γὰρ αὐτῶν τῆι πτήσει πέφυκεν ὄμβρος" καὶ γὰρ αὗται 
αἰσϑανόμεναι τῆς περὶ τὸν ἀέρα Ψψύξεως ix τῶν συνήϑων ἐπὶ 
τοὺς ἀήϑεις μετέρχονται τόπω». 

1078—81. πρωΐα μὲν καὶ μᾶλλον —: ταῖς μὲν ϑᾶάττον 
καὶ κατὰ πλῆϑος φαινομέναις ϑάττων καὶ πλείων ὁ χειμὼν ἐπι- 
φαίνεται. ὅταν δὲ ὀψὲ καὶ μὴ ἀγεληδὸν φανεῖσαι πλεεότε- 
eat (1080), ἀλλὰ [καὶ] κατ᾽ ὀλίγον καὶ ἐκ διαστημάτων, οὐ δ᾽ 
ἅμα πολλαὶ ἀμβολίηι χειμῶνος ὀφέλλεται ὕστερα 
ἔργα (1081). 

1082. εἰ δὲ βόες καὶ μῆλα —: εἰ δὲ οἱ βόες καὶ τὰ 
μῆλα, ἤγουν τὰ πρόβατα, ἔν τῆι παραχμῆι τοῦ φϑινοπώρου 
τὴν γῆν τοῖς ποσὶν ὀρύσσουσι, τὰς δὲ χεφαλὰς πρὸς βορέαν 
ἀνατείνουσι, χειμὼν γενήσεται μέγας χατὰ τὴν τῶν Πλειάδων 
δύσιν. ἐὰν δὲ μᾶλλον ὀρύττωσι, μείζονα δεῖ τὸν χειμῶνα προσ- 
δέχεσϑαι xal ἀσύμφορον φυτοῖς τε xal τῶι σιτικῶι καρπῶιε" 
πολλὴν γὰρ ἐσομένην χιόνα σημαίνει, ὑφ᾽ ἧς συμβήσεται τὸν ἐν 
ταῖς χώραις ἔτι τρυφερὸν ὄντα καὶ μηδέπω ixi τοσοῦτον ηὐξη- 
κότα, ὥστε μὴ μαραίνεσϑαι, ξηρανϑῆναι ὑπὸ τῆς ψυχρότητος" 
εἰ γὰρ ἐτύγχανεν ἰσχυρός, ὃ γεωργὸς οὐκ ἂν ἐδεδοίκει τὴν ix 
τῆς χιόνος βλαβην. 

1088. γαῖαν ὀρύσσωσιν —: καὶ ἡ ὑπὸ τῶν ζώιων ógvo- 

— —À — —— ὥς ὡς --- —M—————— .... ... ...... 

1 ἀπίωσι M | 3 ἐμβραδύνωσι Ald: -οὐυὔσαι A, -ovo. M | βραδεῖαν Α 
Ald | ποιοῦντα M. || 6 γεωργοῖς AAld: -ἰχοῖς M | 9 ὀψίστερον MAld | ὀψι- 
νωτέραις M | 10 ὁ ὄμβρος Ald | 12 τόπους AAld | 15 φανῶνται Ald, 
φαίνωνται coni Bekker ἢ 15,6 πλεειότεραι om AAld | 16 xai prius om 
AAld || 17 δὲ post πολλαὶ Α | ἀναβολὴ Ald | post y. Ald ὠφελοῦσα τὰς 
ὑστέρας σποράς | 19 χαὶ μῆλα om M [ ,19, 20 τὰ μῆλα ἤγουν om M | 
21 ὀρύσσωσι M | 24 τῶι om AAld | 25 c. ὥστε c. Ald | 26 πυρὸν post x. 
add Ald | ἔτι om AAMd | 21 xal ante ξ. A: om MAld | 30 lemma om Ald | 
καὶ ἡ À, om M; ἡ δὲ Ald 

“ Avien 
1810—2 
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σομένη γῇ χειμῶνα δηλοῖ" μαντεύεται γὰρ δεῖσϑαι ψύξεως διὰ 
πλῆϑος ϑερμότητος, ἥτις διὰ τὴν ἔξωϑεν πυχνότητα ἐγκλείεται 
τοῖς ζώιοις. εἰ δὲ πλεῖον ὀρύττει τὴν yr» τὰ ζώια, ὃ χειμὼν 
βλαβερώτερος καὶ φυτοῖς xai ἀρότροις. εὔχου δὲ πλείονα χεόνα 
ἔσεσθαι" σημεῖον γὰρ καρποῦ, ἐπειδὴ ῥιζοῦται τὰ σπέρματα 
μᾶλλον ἐπεχόμενα τῆς ἐπὶ τὸ ἄνω αὐξήσεως. ᾧ κομῆται δὲ 
ἀστέρες αὐχμοῦ σημεῖον ὑπερβάλλοντος τοῦ ϑερμοῦ [καὶ] τοῦ 
ψυχροῦ (1092). 

1084—93. μάλα κεν τότε —: ἔστωσαν δὲ κατ᾽ ἐχεῖνον 
τὸν καιρὸν ἀστέρες τὸ κατὰ φύσιν σώιζοντες κατάστημα χαϑαροὶ 
καὶ ἀνεπιϑόλωτοι, μηδὲ οἱ καλούμενοι χομῆται ϑεωρηϑείησαν, 
ἢ εἷς ἢ δύο ἢ xai τρεῖς᾽ φανέντες γὰρ οὗτοι αὐχμηρὸν τὸ ἔτος 
σημαίνουσιν. 

1085. 1ληεάδες χειμῶνα —: εἴπομεν γὰρ ἄνω (p. 541), 
ὅτε καὶ φϑινοπωριναὶ ἀνατέλλουσιν αἱ Πλειάδες" φησὶ δέ, ὅτι 
κατερχόμενγαι χειμῶνα φέρουσιν. 

ἄλλως. οἷονεὶ εἰς τὸν καιρόν, ὅτε δύνουσιν αἱ Πλειαδες, 
ἐὰν olysg καὶ μῆλα κερατέζωσι τὴν γῆν, χειμὼν γενήσεται 

μέγας. 
1088. ἀλλὰ χιὼν εἴη πολλὴ —: ἀλλὰ χεὼν ἔστω, φησί, 

πολλὴ ἐπὶ ταῖς μεγάλαις ἀρούραις ἐπὶ τῆι μήπω ἀχμὴν χρι- 
ϑείσηι καὶ οἱονεὶ διάχρισιν καὶ ἰσχὺν λαβούσηι πόαι, τῆι τέως 

μὴ βαϑείαι ἀλλ᾽ ἐπιπολαίωι οὔσηι. 

ἄλλως. χιὼν δὲ ἂν πίπτηι, γινέσϑω μὴ ἤδη εἷς πολὺ 
τῆς πόας ηὐξημένης, ἵνα μὴ κατακλᾶται αὕτη, ἀλλ᾽ ἔτι ἁπαλῆς" 
καὶ γὰρ αὕτη κατ᾽ ὀλίγον τηχομένη καὶ ποτίζουσα τὴν γῆν τρό- 
φιμὸς ἔστι τοῖς ἐσπαρμένοις. 

1 ὅδ. ἐπειδὴ μαντεύονται ὅ. Ald ἢ 3 πλέον ΑΑΪὰ | 5 γενέσϑαι Ald, om 
A [6 τὰ libri | χομῖται A ἢ 7 seclusi; om Ald ἢ 7, 8 τὸ ψυχρόν Ald || 9 lemma 
om MAld [| 9, 10 τότε οὖν xat' — χαιρὸν ἔστωσαν οἱ d. Ald [| 10,1 χαϑαρὸν 
x«l -ov Ald | 11 χομῖται À | ϑερηϑείησαν M | 12 xa) om M 1 12,3 ἔαρ c. 
Ald ἢ 14,5 εἴπ. ἀνωτέρω ὅτι Ald | 15 πληιάδες M | post I4. AAld αὗται 
οὖν xat. x. |17—19 0m M | 17 ἄλλως À: om Ald | ἐὰν οὖν εἰς τ. x. ὅτε Ald | 
18 ἐὰν A: αἱ Ald | τὰ μ. Ald | 20, 1 πολλή φησιν Ald || 21 ἐν ταῖς AAld | ἐπὶ 
alt scripsi ex Arato: περὲ libri | τῇ AM, τὴν Ald | ἀχμὴν om Ald [ 21,2 χρι- 
ϑείση AM, κριϑεῖσαν Ald | 22 λαβούση πόα AM, λαβοῦσαν πόαν Ald | 
22,3 τῇ τέως μὴ δὲ βαϑεῖα M, τῇ τέως uiv Ba9sla Α, οὐδὲ τὴν βαϑεῖαν 
Ald || 28 ἐπιπόλαιον οὖσαν Ald ἢ 24 ἄλλως om AAld | ἤγουν ἐὰν ἡ χιὼν 
π. Ald | γενέσϑω Ald | 25 χλᾶται AAld | ἁπαλῆς AAld: -5; Μῇ 26 ἡ yao 
χιὼν τηκομένη xat. 0A. Ald 
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1090. ὄφρα τις εὐεστοῖ —: vij evevgoíot. τοῦτο axo- 
λουϑεῖ τῶι μὴ — λίην ὀρύχοιεν (1086). ὁ δὲ νοῦς ὅπως 
τις εὐεστὼ προσδεχόμενος χαίρηι᾽ εἰ γὰρ λίαν ὀρύχοιεν, οὐ 
χατὰ χύσμον ἀλλὰ χαλεπὸν καὶ τεταραγμένον τὸν ἀέρα μηνυου- 
σιν. καὶ χιὼν ἂν εἴη πολὺς ἐν ταῖς ἀρούραις ἐπὶ [τῆι] μήπω 
κεχριμένηι xal ἰσχυρᾶι τῆι πόαι τῶν ἀσταχύων πρὸς τὸ χιόνα 

- δύνασϑαι φέρειν καὶ τοσοῦτον ψῦχος ἀναδέξασϑαι. 

0 

C 

1091. οἱ δ᾽ εἶεν καϑύπερϑεν —: τοὺς κομήτας ol Posidonius | 
Πυϑαγορικοὶ τοῖς πλανωμένοις συγκατηρέϑμουν, κατὰ μαχρὰς Dotius p. 966 D.) 
ἀναχυχλήσεις χρόνων ἄλλοτε ἄλληι προφαινομέγους, ἕνα τοῦτον 
ὑποτιϑέμενοι, καὶ κατὰ τὰ βόρεια ἐκτὸς τοῦ ζωιδιακοῦ φαινομέ- 
γους. οἷς αὐτὸ τοῦτο ἀντιπίπτει" τοῖς γὰρ πλανήταις ὡρισμένος 
τόπος ἐστὶν ὃ ζωιδιακὸς χύκλος, οὗτος δὲ οὐκ av εἴη τῶν πλανή- 
των ἐχτὸς τούτου τοῦ τόπου φαινομένων. καὶ εἴπερ εἷς τῶν 

πλανήτων (ἦν), πάντως ἂν καὶ τὰς τούτου περιόδους οἱ περὶ 
τὰ μαϑήματα δεινοὶ παρετήρησαν ὡς καὶ τῶν πλανήτων. (ἀλλ᾽) 
οὐδὲ εἷς ἐστίν, ἀλλὰ πλείονες, καὶ οὐχ ἑνὶ τόπωε ὁρώμενοι, 
ἀλλὰ τοὺς μὲν αὑτῶν κομήτας λέγουσι ἄνω τῶν ἀστέρων ἔχον- 
τας τὴν κόμην, πωγωνίας δὲ τοὺς κάτω, ξιφηφόρους δὲ τοὺς 
ἑκατέρωθεν, καὶ ἄλλους ἄλλως ἔχοντας. Δημόκριτος (p. 392 Mull) 
δὲ καὶ ᾿Αἰναξαγόρας (p. 167 Sch) κατὰ σύλλαμψιν δύο πλανωμέ- 
γων, ἡνίκα πλησίον ἀλλήλων γένωνται, καϑάπερ ἐσόπτρων avtt- 
λαμπόντων ἀλλήλοις τοὺς χομήτας συνίστασθαι λέγουσιν. καὶ 
οὗτοι δὲ πλανώμενοι τοῦτο λέγουσιν᾽ οὔτε γὰρ ἐν τῶι ζωιδιακῶι 
μόνωι φαίνονται, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς βορείοις καὶ ἐν τοῖς νοτίοις, 

1 εὖ. χαίρηι Ald ἢ 2 τῶι — óg. om Ald quae add τὸ χαέρειν τὸν 
γεωργόν ὁ δὲ νοῦς om M ἢ 3 εὐεστω scripsi: εὐϑέτως libri; εὐθέως coni 
Bekker | λίαν om Α || 3,4 μὴ οὖν ὀρωρύχοιεν λίαν οἱ βόες" οὐ γὰρ κατὰ 
Ald] 5 χιὼν Bekker: χειμὼν AMAld ἢ 6 τὸν y. Α ἢ 1 τοιοῦτο Ald, -ον AM ἢ 
8 οὐδ᾽ ὕπερϑεν pro lemmate A[9 μαχρὰς AAld: μιχρὰς ΜΙ 10 τοῦτον Ald: 
τούτων AM 11 xci ante χατὰ om AAld 11,2 ζ. φαινομένων Α, ζ. xal τῶν 
φαινομένων Ald | 14 φαινόμενος libri | ἅμα post χαὶ &dd Ald | 15 suppl 
Ald | 17 οὐδὲ scripsi: οὔτε δὲ AM, ἀλλ᾽ οὐδὲ Ald | τύπω M. | 17,8 ὄρ. 
τοὺς μὲν ov» ἄνω τῶν ἀστέρων ἔχοντας τὴν χόμην χομήτας ἐχάλεσαν, 
τοὺς δὲ xarà πωγωνίας, ξιφ. δὲ τοὺς χάτωϑεν. gu. Ald | 18 αὐτῶν M: 
om Α | χομίτας Α ἢ 18,9 ἄνω — χόμην Α: hic om M, cf ad 1. 20 | 19 τοὺς 
δὲ πωγωνίας (omisso χάτω) M | tovc δὲ &g. (omisso χάτωϑεν, cf ad 1. 20) 
Α | 20 ἑχατέρωθεν scripsi e M altero loco, cf infra: χάτωϑεν Ald, om 
hic M | xaà ἄλλους ἄλλως ἔχ. M: om AAld | post ἔχ. M iterum χομή- 
τας μὲν τοὺς ἄνω τῶν ἀστέρων ἔχοντας τὴν χόμην, πωγωνίας δὲ τοὺς 
χάτω, ξιφηφόρους dà τοὺς ὁχατέρωθϑεν | 21 σύλλαμψεν corr Diels: σύλληψιν 
libri 121, 2 πλανωμένους A ἢ 23 χομίτας A 125 ἐν alt om A 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 39 
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τρεῖς τε πολλάχις ὑπὸ τὸ αὐτὸ δρῶνται κομῆται. πέντε δὲ Ov- 
των πλανήτων τρεῖς ὁρᾶσϑαι κομήτας (ἀδύνατον). καὶ τῶν 
ἀπλανῶν δέ τινες ὁρῶνται κόμας ἔχοντες. ἐπὶ γοῦν τῶι ἰσχίωε 
τοῦ Κυνὸς ᾿Αριστοτέλης (Meteor I 6. 7) φησὶ παρατετηρηχέναι 
κομήτην καὶ τοῦτο προσιστορῶν, ὅτι χωρὶς δύσεως οἱ κομῆται κατὰ 
μιχρὸν ἀποιαρανϑέντες ἀφανέζονται. πολλάχις τε ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐγένοντο πλανῆται καὶ κομῆται οὕτως, (ὥστε) παραφαίένεσϑαι. 
ὃ δὲ Ποσειδώνιος (p.79 B. Diels p. 231) ἀρχὴν γενέσεώς φησιν 
ἔσχειν τοὺς κομήτας, ὅταν TL τοῦ ἀέρος παχυμερέστερον εἷς τὸν 
ἀέρα ἐκϑλιβὲν τῆι τοῦ ἀέρος δίνηε ἐνδεϑὴῆι, εἶτα πρὸς πλείονα 
divo» ἐπιρρεούδης τῆς (συγστροφῆς φέρωνται. ἔνϑεν αὐτοὺς καὶ 
μείζονας αὑτῶν ὄὁρᾶσϑαι xol ἥττονας, ὡς ἄν ποτε μὲν ἥλιον 
ἐπιδιδούσης τῆς {συ)σεροφῆς αὔξεσϑαε, ποεὲ δὲ λειπούσης συ- 
σεέλλεσθαι. ταύτηι γοῦν καὶ elg τὸν ἀρχτικὸν ov συνίσεασϑαε 
μάλιστα τόπον, ἀλλ᾽ ἔνϑα παχυμερὴς καὶ πεδπιλημένος ἐσεὶν ὃ 
ἀήρ. κατὰ δὲ τὰς φαύσεις αὑτῶν καὶ πάλιν διαλύσεις τροπὰς 
γίνεσϑαι συμβαίνει τοῦ ἀέρος" αὐχμούς τὸ γὰρ xax τῶν ἔναν- 
τίων ῥαγδαίους ὄμβρους κατὰ τὴν διάλυσιν αὐτῶν γένεσϑαι, ἅτε 
δὴ ἐν ἀέρι τῆς συστάσεως αὐτῶν γινομένης. ὅπερ καὶ ὃ “4ρα- 
soc λέγει, αὐχμῶν αὐτοὺς σύμβολα παραδιδοὺς ὑπάρχοντας, 
λέγων oi δ᾽ εἶεν χαϑύπερϑεν καὶ τὰ ἑξῆς. Ἱπποχράτης 
μέντοι ὃ Πυϑαγορικὸς (Diels DG p. 231) ἕνα Aéyet τὸν χομήτην. 
καὶ οἱ μὲν λοιποὶ ἰδίας αὐτῶν τὰς κόμας ἀποφαίνονται, ὃ δὲ 
κατὰ ἀνάκλασιν τὴν ὡς ἐπὶ τὸν ἥλιον ἀπὸ τῶν ὄψεων διὰ τὴν 
τῶν ὑγρῶν ἀναϑυμίασιν εἷς αὐτὸν δλκὴν φαίνεσϑαι. 

1093. πολλοὶ γὰρ κομόωσιν —: ἣ ξηρὰ ἀναϑυμίασις 
ξηρᾶς τῆς γῆς καὶ αὐχμηρᾶς τυγχανούσης ἀναδιδομένη ποιεῖ τοὺς 
χομήτας ἀστέρας καλουμένους" ὑπὸ (yàg) τῆς ἰδίας ϑερμότητος 

1 ἐν τῶι αὐτῶι ante πολλ. AAld | χομῖται Α ἢ 2 χομίτας Α | suppl Ald [| 
8 δρῶντες A [4 τετηρηκέναι AAld [| 5 xoultgv À | χομῖται À |  χομήτης M | 
xoui(; ΑἸά)ται xal πλανῆται AAld | οὕτω παραφαίνεται AM, ὧς ἐστι σχοπεῖν 
Ald | 8,9 ἴσχειν φησὶ Ald ἢ 9 χομίτας Α | 9,10 ἐχϑλιβὲν εἰς τὸν ἀέρα Ald] 
10 αἰϑέρα et αἰϑέρος coni Bake | 11 suppl Ald | φέρονται M | ἔνϑα A, διὸ 
συμβαίνει αὐτοὺς Ald | 12 αὐτῶν libri | ἥλιον om Ald ἢ 13 ἐπιδιδούσης 
Bekker: ἐπιδηλούσης libri | suppl Ald [ 14 ταύτηι Ald: -5» AM συνέσταν- 
ται Ald | 15 πεπ. καὶ xay. AAld [| 17 συμβαίνει γίν. Ald | τε καὶ ἐκ v. À 
Ald | 18 τὴν om AAld | yiv. αὐτῶν AAld | 21 λέγων — δξῆς om AAId |᾿φησὶ 
post x«9. M; an 'is quem exscribo'? ἢ 22 χομίτην Α | 25 ὁλχῆς AA | 26 
Σπόρος δέ φησιν, ὅτι ἡ 5. ἀναϑ. scholiis coniunctis omisso lemmate Ald | 
κομῶσιν A 27, 8 ποιεῖται x. Ald || 28 xoulvag A | ὑπὲρ Ald | suppl Ald 

EN Lam ti 



σι 

10 

II SCHOLIA 547 

ἐξαπτομένη δαιδίως ix τῶν ὑποχειμένων ἀκτῖνας xal οἷον ἀστέρας 
ἀναπέμπει πρὸς τὸ ἄνω" τὸ γὰρ πῦρ ἄνω πέφυχε φέρεσϑαι, 
τὰς δὲ ἀκχτῖνας τοῦ παντὸς ἀστέρος χόμας εἶναι νομίζουσιν. 
οὕτω Σπόρος (fr 8 Anal Erat p. 48). 

1094. οὐδὲ μὲν ὀρνέϑων —: ὅταν πολλαὶ ὀρνέϑων 
ἀγέλαι ἀπὸ τῶν νήσων ἐπὶ τὴν χέρσον ἐπείγωνται, οἱ μὲν γεωρ- 
γοὶ περὶ τοῦ ϑέρους ἀγωνιῶσιν αὐχμηρὸν τεκχμηράμενοι γενή- 
σεσϑαι, οἱ δὲ βουκόλοι γεγήϑασι μάλιστα, ὅταν μὴ κατὰ πλῆ- 
Soc συνηϑροισμέναι γένωνται ἐπὶ τὴν γῆν, ἀλλὰ τεταγμένως 
ἱπτάμεναι" πολυγάλαχεον γὰρ προσδοκῶσε τὸν ἐνιαυτόν. εἶτα 
ἐσειφέρδε οἶχτόν τινα τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀσϑενείας καὶ φησίν, 
ὅτε τούτωι τῶι τρόπωι ζῶμεν οἱ ἄνθρωποι καχοπαϑῶς καὶ 
μηδὲν βέβαιον ἔχοντες ἐν τῶι βίωι, ἀλλὰ μόνα τὰ περὶ τὸν 
κόσμον σημεῖα τὰ μὲν κατειληφότες ἐκ διηνεκοῦς ἐμπειρίας, τὰ 
δὲ καὶ προσδοχώντες διὰ τῆς μελλούσης παρατηρήσεως γενή- 
σεσϑαι. 

ἄλλως. οὐδαμῶς δὲ ταῖς ὀρνέϑων ἀγέλαις ἐκ νήσων ἐρχο- 
μέναις, ὅτε πολλαὶ ἐμπλήσζσγ)ωσιν ἀρούραις, ὃ ἠπειρόϑεν ἀνὴρ 
ἕνεχεν τοῦ ϑέρους χαίρει. 

1095—1100. ix vico» ὅτε πολλαὶ --- : «“ρισεοτέλης (fr 
240 R.) φησίν" ὅταν μὲν € ὑγρὸς ἦι καὶ ψυχρὸς ὃ ἀήρ, τὸ τηνικαῦτα 
xal αἱ νῆσοι βρεχόμεναι ἀναφύουσι xal τὰ ἐν αὐταῖς ὄρνδα τρέ- 
φουσιν. ὅταν δὲ αὐχμώδης 7. xal ξηρός, τότε παντελῶς τῶν 

γήσων μὴ ἀναφυουσῶν ἐπὶ τὴν γῆν τὰ ἐν ταῖς νήσοις ὄρνεα 
φεύγουσιν, εἷς ἣν (διαφυγόντα) δύνανται κἂν ἐξ 0Myov τρέφεσϑαι. 
xal οἱ κολοιοὶ δὲ ix τῶν νήσων πετόμενοι τοῖς γεωργοῖς σημεῖον 
αὐχμοῦ καὶ ἀφορέας. ἐὰν δὲ ἔμμετροι χωρῶσιν, εὐκαρπέαν δη- 
λοῦσιν. 

1098. αὐχμῶι ἀνιηϑείς: βλαβεὶς ὑπὸ τοῦ αὐχμοῦ Plut. ^ vien 
ξηρότεραι γὰρ αἱ νῆσοι τῶν ἠπείρων ὑπάρχουσαι, ὡς φησι 

1 ἐξαπτομένη Ald: -gc AM | χαὶ ante οἷον AM: om Ald | ἀχεῖνας ἢ 
post οἷον A, ἢ d. post dor. Ald, om M | 2 τὰ &. AM 4 οὕτω Ex. om hic 
Ald, cf p. 546,26 | 6 ἔρχωνται (post νήσων») Ald | μὲν om Ald ἢ 7 cexua:- 
φόμενοι Ald | 7,8 post γενήσεσϑαι: — χαίρει δέ που αἰπόλος ἀνήρ 
Α | 10 ἱπτάμεναι αὖσι Ald || 12 χαὶ ante xax. add Α | χαχοπαϑοῦντες ΑΑ]ὰ || 
14 ἃ — ἃ libri | γὰρ post ub» M: om AAld | 15,6 γνώσεσθαι Ald, om A [| 171—19 
em AAld ἢ 20 lemma om Ald | περὶ δὲ τῶν ogví0cv ante 4o. add Ald || 
21 ὅτε M | ψυχρὸς καὶ v. AAld | 22, 3 ἀνατρέφουσιν AAld || 25 ζφυγόντα) 
Winterfeld | 27 εἰσὶν post ἀφ. add Ald | ἔμμετροι Ald: ἄμετροι AM | 29 τὸ 
δὲ ante lemma et ἤγουν post add Ald | 30 τυγχάνουσαι AAld 

35* 
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ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ (fr 8 W.), 9avrov xal ῥᾶιον vov αὐχμηροῦ καταστή- 
ματος ἀντιλαμβάνονται. διὸ xal và ὄρνεα φεύγει xol ταῖς ἠπεί-- 
οοις ἐπιπελάζει. καὶ ἄχϑεται μὲν ὃ γεωργὸς τῆι τῶν ὀρνέϑων 
ἐπιδημίαι τὸν αὐχμὸν ὑποπτεύων, χαίρει δὲ ταῖς αὐταῖς ὄρνισιν 
ὃ αἰπόλος, ὅταν ἐν κόσμωι καὶ τεταγμέναι φέρωνται, ὡς πλείονος 
γάλακτος γενησομένου διὰ τὸ ἔνϑερμον εἶναι τὸν ἐνιαυτόν. 

1101. οὕτω γὰρ μογεροὶ —: καματηροὶ καὶ πλανώμενοι 
ἐν πολλοῖς πράγμασιν, ἄλλος ἐξ ἄλλων ἔργων καὶ ἐλπτέδων ζῶν, 
ὃ μὲν γεωργὸς ἀπὸ σπερμάτων, ὃ δὲ αἰπόλος ἀπὸ αἱπολίων, 
οἱ δὲ ναῦται ἀπὸ ϑαλάσσης, καὶ τὰ παρὰ ποσὶ σημεῖα (1102), 
τουτέστι τὰ πλησίον, γινώσχειν πάντες ἕτοιμοι ἐξ ὧν μετα- 
χειρίζονται καὶ τὰ ἀπὸ τῆς σημειώσεως [ἢ ἅπαντα] ἀποβάντα 
δυνατοὶ εἰς πρόγνωσιν ἀγαγεῖν ὕστερον. εἶτα ἐπέξεισι τὰ 
ἑχαάστου. 

1104, 5. ἀρνάσι μὲν χειμῶνας: ol ποιμένες, φησίν, ὅταν 
ϑεάσωνται τοὺς ἄρνας uera τινος ἐπείξεως ἐπὶ τὴν νομὴν ἐρχο- 
μένους, χειμῶνα τεχμαίρονξαι. 

1106. ἄλλοε δ᾽ ἐξ ἀγέλης κριοὶ —: ὡσαύτως δὲ καὶ 
ὅταν κριοὺς ἢ ἀμνοὺς ἐν ταῖς τριόδοις ἴδωσι τοῖς κέρασι δι- 

ἐρειδομένους, τινὰς δὲ τοῖς ποσὶν ἁλλομένους, τοὺς μὲν ἄρνας 

τοῖς τέτρασι, τοὺς δὲ τελείους τοῖς ἐμπροσϑίοις, καὶ Ouolovg 
γινομένους ὀρχουμένοις, χειμῶνός ἔστε σημεῖον. 

1107. ἐρειδόμενοι κεράεσσεν —: τοῦτο πάσχουσε τῆς 
περὶ τὸν ἀέρα αἰσϑανόμενοι ψύξεως" νοτιζόμενα γὰρ αὐτῶν τὰ 
κέρατα χνησμώδῃ γίνεται. 

1108. ἀναπλήσσωσι πόδεσσιν —: καὶ ὅπόταν δὲ κατὰ 
τὴν ἀγέλην σχιρτῶσιν, οἱ μὲν ἄρνες τοῖς τέτρασιν ἁλλόμενοι 
ποσὶ διὰ τὸ κουφοτέρους ὑπάρχειν, οἱ δὲ τέλδιοι τοῖς δυσὶν ave 

3 προπελαζει AAld| 5 τεταγμένως AAld | 6 τὸν ἀέρα AAld] 7 γὰρ 
om Α | ἤγουν post lemma add Ald || 8 ζῶντες AAld | 9 τῶν aix. AAld | 
10 πὰρ Ald, περὶ A | 11 τὰ παραπλήσια À [ 12 dx τῆς AAMd | ἤγουν Ald | ἢ 
ἅπαντα om M ἢ 13 δυνατοὶ Bekker: -o» libri || 15 χειμῶνας om Ald 

16 μετὰ χατεπείξεως Ald ἢ 17, 8 scholia coniunxit lemmate omisso M [ 18 xa? 
om Ald | 22 ὀρχουμένοις Ald: ὀρϑουμένοις AM | x. à. σημ. A: om M | ἡγοῦν»- 
ται (pro dgr;) Ald [ 23 lemmate omisso scholia sic coniunxit Ald τὸ μὲν οὖν 
τοῖς χέρασιν ἐρείδεσϑαι πάσχουσι | 24 ψυχραινόμενα AAld ἢ 26 lemma A: 
om MAld | 26— p. 549, 1 pergit Ald τὸ δὲ ἀναπλήττειν τοῖς ποσίν, ὁπόταν 
κατὰ τὴν ἀγέλην ὦσι, τοὺς μὲν toig τέτρασιν ἁλλομένους ποσὶ τοὺς xov- 
φοτέρους, τοὺς δὲ τελείους τοῖς δυσίν, ἅτε βαρυτέρους, χειμῶνός ἔστι ση- 
μεῖον | 26 ὁπότε M || 21 τέσσαρσιν Α 

δ 
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βαρύτεροι, χειμῶνος σημεῖον" ταράττονται γὰρ τοῦ καταρρήξον- 
τος προαισϑανόμενοι ὄμβρου. μὲν οὖν μάχη αὕτη ὑγρότητα 
τοῦ ἐγχεφάλου δηλοῖ, ἡ δὲ ἐπὶ τὴν νομὴν ἄφιξις, ὅτι πλεῖον τὸ 
ϑερμὸν διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν ἀϑροίζεται elg βάϑη χωροῦν. 

1010. ἢ καὶ ὅτ᾽ ἐξ ἀγέλης —: καὶ ὅταν ix τῆς ἀγέλης 
ἄχοντες ἐπὶ τὸν σταϑμὸν ἐπείγωνται εἰωθότες δείλης ὑπὸ τοῦ 
ποιμένος ἀπελαύνεσϑαι, καὶ ὅταν πλησίον ὄντων τῶν ποιμένων 
ἀτεληστότερον (πρὸς) τὴν νομὴν προσφέρωνται καίπερ ὑπὸ τῶν 
ποιμένων τυπτόμενοι τοῖς λίϑοις, πάντα τὰ τοιαῦτα σημεῖα 
χειμῶνος. 

1111. δείέελον, εἰσδλάονεες —: ὅταν ond ταῦτα 
μὴ ϑέλοντα, χειμῶνα σημαίνει᾽ πάλιν γὰρ αἰσϑανόμενα τὴν 
τοῦ ἀέρος ταραχὴν ἐμφορεῖσθαι βούλονται τροφῆς" οἵ ve γὰρ 
γομεῖς, ὅταν ἴδωσι τοὺς ἄρνας ἐπὶ τὰς νομὰς προθυμότερον 
δρμῶντας, χειμῶνα σημειοῦνται TOL βούλεσθαι δεδοικότα τὰ 
ϑρέμματα, μὴ συγκλεισϑέντα χωλυϑῆι, ἀπολαύειν τῆς τροφῖς. 

1113—17. ἐκ δὲ βοῶν —: οἱ μέντοι περὶ τοὺς βόας ἀσχο- 
λούμενοι ἀπὸ τούτων τεχμαίρονται τὸν μέλλοντα ὄμβρον καὶ 
ἐσόμενον χειμώνα" ἐὰν τε γὰρ τὰς ἐμπροσϑίους χηλὰς περελεί- 
χωσιν, ἐάν τε κατὰ τὰ δεξιὰ μέρη καταχλιϑώσιν, ἀνάπαυσιν 
τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων σημαίνει. ϑεραπεύουσι μέντοι ἀπὸ τοῦ 
XÜ7tOU τοὺς πόδας, τὴν δὲ κατάχλισιν μᾶλλον κατὰ φύσιν καὶ 

πρὸς τὴν πέψιν μᾶλλον αὑτοῖς συμβάλλονται ἁρμόζουσαν. 
τεχμαίρονται δὲ χειμῶνα xal ὅταν εἰς avÀw εἰσελαυνόμενοι 
σχιρτῶσι μετὰ τῶν ἐχγόνων αὑτῶν" τοῦτο γὰρ ποιοῦσιν ἐμ- 
7πλησϑῆναι βουλόμενοι τῆς τροφῆς. 

1113. ἐκ δὲ βοῶν ἐπύϑοντ᾽ ἀρόται —: καὶ ἀττὸ τῶν 
βοῶν σημειοῦνται oi γεωργοὶ γενησόμενον χειμῶνα, ὅταν τὰς 
χηλὰς τῶν ἐμτιοροσϑίων ποδῶν τῆι γλώσσηι περιλείχωσιν ἢ κατὰ 
τὸν δεξιὸν μηρὸν ἀνακλίνωνται. 

1,2 y. τοῦ μέλλοντος χαταρρήξαντος (-ξειν Ald) ὄμβρου αἰσϑανόμενοι 
AAld ἢ 2 αὕτη om Ald | 4 περίστασιν Α | 5 lemma om et scholia sic con- 
junxit Ald xa) ὅταν ovv dx — ἐλαύνεσϑαι 1 αὐτοὶ δὲ πλησίων ὄντες τῶν Ald | 
ὄντων Scripsi: ὄντα ΑΜ, cf Ald ἢ 8 πανταχόϑεν post &nxÀ. &dd Ald | προ- 
φέρωνται AM | 11—14 post lemma Ald ἤγουν xata τὴν δείλην ἐλαύνοντες 
αὐτούς. ἀκούσια δὲ εἰσέρχονται, ἐπειδὴ αἰσϑανόμενα τῆς ταραχῆς τοῦ ἀέρος 
ἐμφορεῖσϑαι B. tQ. ὅταν οὖν οἱ νομεῖς ἴδωσι | 12 χειμῶνος σημεῖον A || 
14 οἱ iterum ante ». À: om M, cf Ald | 15 σημειοῦσϑαι Α | 16 μὴ scripsi: μη- 
ποτε AAld, μήτε M | τῆς om Áld ἢ 17—26 schol om AAld |] 23 συμβάλλεσϑαι 
libri | 271—30 om M | 27 ἀρόται om Ald | 30sq. post ἀναχλ. Ald ἐπειδὴ 
γὰρ ἐν τῆι ἀρχῆι lemmate omisso 
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1114. ὁππότε χηλὰς e: ἐπειδὴ ἐν τῆι ἀρχῆι τοῦ χει- 
μώνος Ψυχρὰ ? yn γένεται, ὃ βοῦς ψυχιζομένην τὴν χηλὴν τὴν 
ἐμπροσϑίαν τῆι περιλιχμήσει. σεδιρᾶται HMgcue τοῦ γὰρ 
ὀπισϑίου ποδὸς ov δύναται uL γλώσσηι ἐφικέσϑαι. φησὶν οὖν 
τοῦτο ἀρχὴν χειμῶνος. τοῦτο γὰρ εἶπτεν ἀρότου ἀναβολήν (1117): 
οὐ γὰρ εὐθὺς ἀροτριώμεν, ἐὰν μὴ καὶ βροχὴν ὀλίγην ἴδωμεν. πά- 
λὲν δὲ ὁ βοῦς ἐν ἀρχῆι χειμῶνος διὰ τὴν μέλλουσαν ψῦξιν κατὰ 
τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς καϑεύδει ϑερμᾶναι ϑέλων τὸ ἧπαρ ἐκεῖσε 
ὑπάρχον. 

1116. ἐπὶ δεξιτερᾶς τανύσωνται: τὸ γὰρ φυσεχὸν 
σχῆμά ἐστιν αὐτῶν τὰ εὐώνυμα" προϑερμαίνουσι γὰρ αὑτῶν οἱ 
βόες τὸ ἧπαρ ἐν τοὶς δεξιοῖς τόποις καὶ μέρεσι κείμενον οὕτω 
καταχείμενοι. 

1111. ἀμβολίην ἀρότοιο γέρων ---: τουτέστιν᾽ ἀναβο- 
Àj» ὁ ἔμπειρος ἀροτρεὺς ἐτεχμήρατο. 

1118. οὐδ᾽, ὅτε μυκηϑμοῖο —: ὁμοίως δὲ καί, ὅταν 
μετὰ πελείογος μυχηϑμοῦ οἱ βόες ἐπείγωνται ἐπὶ τὸν σταϑμόν, 
αἷ δὲ δαμάλεις ἀναζλλλωνται τοῖς ποσί, καϑάπερ ἐπὶ τῶν χριῶν 
(p. 548, 18), χειμῶνα σημαένει. 

1118. τὸ δὲ περέπλειοι: ἀντὶ τοῦ πεπληρωμέναι. $ σκυ- 
ϑραὶ --- σκυϑρωπαὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος καὶ τοῦ βουβοσίέου, τοῦ 
τὴν βόσιν καὶ τὴν τροφὴν παρέχοντος τόπου, ἐπὶ τὸν σταϑμὸν 
παραγενόμεναι ἀχείμεροι ἐμτελήσασϑαι βουλόμεναι ὀκχνηρῶς ἐπὶ 
τὸν σταϑμὸν ἔρχονται, χειμῶνα προσδεχόμεναι καὶ συγκχλεισμόν. 
διὸ βούλονται ἐμπλησϑῆναι. 

1122. οὐδ᾽ alyeg πρίνοιο —: καὶ αἱ αἶγες δέ, ὅταν 

2 ψυχομένην Ald | 3 περιλειχμήσει M | 58qq. τὸ δὲ ἀμβολίην ἀρότοιο 
εἶπεν, ἐπειδὴ οὐχ εὐθὺς ἀροτριῶμεν, εἰ μὴ καὶ βροχὴν ολίγην ἴδωμεν. ὁ δὲ 
βοῦς ἐν ἀρχῆι τοῦ χειμῶνος τοῦτο ποιεῖ τὴν μέλλουσαν ψῦξιν προφυλαττό- 
μενος. ἀναβολὴν οὖν ἀρότρου ἀπὸ τούτου ó ἔμπειρος ἀροτρεὺς ἐτεχμήρατο 
Ald | ἀμβολίην ἀρότοιο τοῦτο γὰρ εἶπεν A | ἀρότρου M | 6 εἰ libri [ 
8 ϑερμᾶναι Δ: ϑερμαὶ M | 9 τυγχάνον A | 10 τανύσωνται om AAld [11 δὲ 
pro γὰρ Ald | 14 ἄλλως Α ! 16 2d' ὅτε u. AAld | 18 ἐνάλωνται Α, ἐνάλλον- 
ται Ald | 19 yeu. σημ. om M | post ozu. sequitur τὸ δὲ π. (1. 20) A | 20 ov» 
pro δὲ Ald | 21 post σχυϑραὶ À χειμῶνος τὴν δειλινήν: om M | δὲ post oxv- 
ϑραὶ add Ald, quae deinde σχυϑρωπαί. τὴν οὖν δείλην σχυϑρωπαὶ ἀπὸ | 
λειμῶνος M | post βουβ. &dd Ald ἡγουν, A τουτέστι σχυϑρωπαὶ τουτέστι | 
22 τὴν alt om Ald | 23 παραγενόμενοι M | ὡς πολυχείμεροι BovA. ἐμπλ. καὶ 
διὰ τοῦτο ὀχνηρῶς Ald | βουλόμενοι M ἢ 24 ἐρχόμεναι y. προσδέχονται 
Ald ἢ 26 lemma om MAld | xc? αἱ om M 
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uera τινος ἐπείξεως δρέπωνται τὰς πρίνους καὶ τοὺς κλαδους 
ἀποσπῶσι, χειμῶνα σημαίνουσι προσλαμβάνουσαι τὸν ἀπὸ τῆς 
γομῆς κόρον. 

1122, 8. οὐδ᾽ αἶγες πρίνοιο —: καὶ αἱ αἶγες ὅταν 
μετά τινος ἐπείξεως πρὸς τὰς τοῦ πρίνου ἀκάνϑας οἵ τὸ σύες 
πρὸς τὸν φορυτόν, 0 ἔστε βόρβορον, ἀπλήστως ἔχωσε, τὰ ὅμοια 
σημαένουσιν᾽ τὸν γὰρ ἐσόμενον δεδοικότες χϑιμώνα καὶ συγ- 
κλεισμὸν τοῖς βοσχήμασιν ἐγχρονέζειν βούλονται. 

1124—28. xal λύχος ὁππότε μακρὰ —: καὶ λύχοι ὅταν 
xara μόνας γινόμενοι ἐπιμηχέστερον ὠρύωνται, καὶ ὅταν σύνεγ- 
γυς παραγένεσϑαι τοῖς τῶν γεωργῶν ἔργοις τολμῶσι μὴ κατα- 
πλησσόμενοι τοὺς ἀνθρώπους διὰ τὸ χρείαν αὑτοῖς εἶναι σχέπης, 
χειμῶνα σημαίνουσι μέχρι τρίτης ἡμέρας. καὶ ἐπὶ τῶν προειρη- 
μένων δὲ πάντων τὸ αὐτὸ δεῖ παρατηρεῖν ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης 
ἡμέρας μέχρι τῆς δευτέρας ἢ καὶ τρίτης. 

1127. ἵνα οἱ λέχος αὐτόϑεν εἴη: ... οἱ δὲ λόχος ἀνεὶ 
τοῦ ἐνέδρα, ἵνα τι ἀρτιάσηι), χειμῶνα προσδόκα᾽ τοῦτο γὰρ ποιεῖ 
ὑπὲρ τοῦ προλαβεῖν τὴν τοῦ ἀέρος ταραχὴν καί, πρὶν ἢ Ovy- 
κλεισϑῆναι τὰ ϑρέμματα, ἁρπάσαι τι καὶ παρασχεῖν ἑαυτῶι 
τροφήν. 

1128. τρὶς περιτελλομένης ἠοῦς: ἀντὶ τοῦ τρίτον 
τῆς ἡμέρας παρελθούσης, τουτέστι μετὰ τρεῖς ἡμέρας. 

1129. οὕτω καὶ προτέροις —: ὁμοίως, φησί, καὶ περὶ 
τῶν προειρημένων σημείων οὕτως ἔχε, ὡς ἢ παραχρῆμα τοῖ 
ἀέρος σημαινομένου ἢ παρὰ δύο ἡμέρας ἢ παρὰ τρεῖς. 

1132. ἀλλὰ γὰρ οὐδὲ μύες —: καὶ οἱ μύες φϑεγγό- 
μενοι xal σχιρτῶντες ὅμοιοί τὸ γινόμενοι ὀρχουμένοις χειμῶγα 

σημαίνουσιν" καὶ γὰρ καὶ οὗτοι τῆς τοῦ ἀέρος πιλήσεως αἰσϑανό- 
MévoL τοῦτο ποιοῦσιν. ἢ [ὅτι] ἀσϑενὲς καὶ λεπτὸν τὸ δέρμα 

4 080] sic AAld οὐδὲ σύες φορυτῶιε: οὐδὲ μὲν οἱ σύες (καὶ οἱ σύες 
δὲ Ald) πρὸς τὸν φ., ὃ ἐστι B., ὅταν ἀπλήστως AAld | 7 δεδυχότες M ἢ 
9 μαχρὰ om Αἰὰ [ 9,10 ὁπόταν --- γενόμενοι AAld ἢ 10 ὠρύονται MAM | 
12 εἶναι αὐτοῖς Ald ἢ 15—7 post co. scholiis coniunctis Ald λέχος δὲ οἱ μὲν 
τὴν χοίτην, ol δὲ τὴν ἐνέδραν ἐξέλαβον, ἵνα τι ἁρπάσηι. τότε οὖν x. δεῖ 
προσδοχᾶν τρίτη ἡμέρα" τοῦτο | 11 post &oz. Α τῆι τρίτης ἡμέραι χ. δεῖ 
προσδοχᾶν | 20 τὸ οὖν post τρ. scholiis coniunctis Ald | 22 παρελϑούσας 
M | ἤγουν u. Ald | μετὰ τρίτην ἡμέραν AAld | 24 οὕτως om Ald | ἔσχεν A | 
25 περὲ 0. Ald | παρὰ alt om AAld || 28 xci &lt om M 
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ἔχοντες, ἐπειδὰν ψυχρὰν γενομένην RIPE τὴν γῆν, μὴ qé- 
ροντες τὸ χρύος ἄλλονται. 

1135. οὐδὲ κύνες —: κατὰ χοινοῦ τὸ ἄσκεπεοι (1134). 

xal οἱ κύνες ov» τοῖς ἐμπροσϑίοις mo0l τὴν yi» ὀρύττοντες καὶ 

οἱονεὶ βαϑεῖαν ἑαυτοῖς χοίτην εὑτρεπίζοντες ταῦτα σημαίνουσιν" 
ἀπὸ γὰρ τῆς τοῦ ἀέρος ὑγρασίας ὥσπερ κατάδυσίν τινα ζητοῦν- 
τες τὰ αὑτὰ σημαίνουσιν. 

καὶ γάρ τε κύων ὠρέξατο ποσζ(σλὶν —: τινὲς γρά- 
φουσιν ὠρύξατο" φιλόψυχρος γὰρ ὧν ὃ κύων καὶ χαίρων ἐπὶ 
τῶι ἐσομένωι χειμῶνι σκάτοτει τὴν γῆν παίζων. τινὲς δὲ o- 
ρέξατο ἀντὶ τοῦ ἐξέτεινεν" ἀρχομένου γὰρ τοῦ σώματος αὑτοῦ 
ὑπὸ τοῦ ψύχους πυχνοῦσϑαι ὄντος κατὰ φύσιν Ψυχροῦ βουλό- 
μενος τὸ σῶμα διαλύειν ἐχτείνει αὑτό, ὡς ἡμεῖς μετὰ τὸν 
ὕπνον. 

1142. τῶν μηδὲν κατόνησο ---: τῶν καταριϑμηϑέντων 
σημξίων μηδὲν καταμεμψάμενος παροδεύσηις. ἀλλὰ xav δύο 
σοι, φησίν, (àv) τῶι αὐτῶι γένωνται σημεῖα, βεβαιοτέρα σοι γενή- 
σεται 7) πρόγνωσις" el δὲ vola, μᾶλλον. 

1143—8. μᾶλλον δὲ δυεῖν ἐς ταὐτὸν ἰόντων —: τὴν 
δὲ σημείωσιν, φησίν, el βουλοίμεϑα βέβαιον καὶ ἀκριβῆ ἔσε- 
σϑαι, οὐκ ὀφείλομεν ἑνὶ σημείωε πιστεύειν, ἀλλὰ καὶ δευτέρωι. 
ἐὰν μέντοι ye καὶ τρέτον προστεϑῆι, βεβαιοτέρα γενήσεται ἢ 
κατάληψις. χρήσιμον δὲ καὶ τοῦτο, τὸ τὰ σημεῖα τοῦ 7εαρελ- 
ϑόντος χρόνου συμβάλλειν τοῖς τοῦ ἐνεστῶτος καὶ ἀπὸ τῆς τῶν 
ἀστέρων ἀνατολῆς τε καὶ δύσεως στοχάσασϑαι περὶ τοῦ μέλλον- 
τος, δἰ τοῖς προλαβοῦσιν ὅμοια γίνεται σημεῖα. 

1145—8. αἰεὶ. δ᾽ ἂν παριόντος —: παρατηρητέον δὲ καὶ 
τὰ τοῦ παρελθόντος ἐνιαυτοῦ σημεῖα πρὸς τὰ τοῦ ἐνεστῶτος 
συμβάλλοντι, εἰ τοῦ αὐτοῦ ἀστέρος ἀνατέλλοντος ἢ δύνοντος τὰ 

1 τὴν γῆν zat. AAld ἢ 3 ἀπὸ x. AAld | 4 οὖν om M [ 5 ταῦτα M: 
χειμῶνα AAld | 6 γὰρ om Μῇ 1---9 lemma om et scholía sic coniunxit Ald 
ἡ ὅτι φιλόψυχρος ὧν omissis intermediis [8 ὠρύξατο ΑἸ ποσσὶν om ΑΙ 
9 yg. ὠρέξατο A | φιλόψυχος A | γὰρ om Ald | καὶ om M | 10 σχάπτων 
Α | 10,1 dà τὸ ὠρύξατο ὠρέξατο γράφουσιν, ἵν᾽ ἦι ἀντὶ Ald ἢ 15 de 
χατόνησο cf adn in ed |[xavóv5goo om Ald | 16 ἀλλὰ om M ἢ 11 φησί 
om Ald | e» τῶι Ald | ἔστω pro γεν. Ald [| 18 τρεῖς A | 18—20 μᾶλλον δὲ τῶν 
δύο. ἢ εἰς ταὐτὸν συνέλϑωσετρία᾽ τὴν γὰρ σημ. εἰ B. βεβαίαν Ald | 19 δυοῖν 
A [20 βεβαίαν AAld [21 ἐν ἑνὶ libri | 22 γ΄ A|24 μεταβάλλειν Ald 25 στοχά- 
ζεσϑαι Ald ἢ 26 τὰ σημ. Ald [|] 27—29 αἰεὶ — συμβ. om Ald quae εἴπου 
καὶ ἐπ᾽ ἀστέρι ἢ εἰ τοῦ ἢ 29 συμβάλλοντα Α | e scripsi: 7 AM, ἢ εἰ 
Ald [| τοῦ om A |; M: χαὶ AAld 
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αὐτὰ σημεῖα ἔστιν, ἢ el πρὸς τὸ σημεῖον τοῦ ἀστέρος τοιαύτη 
καὶ ἣ ἡμέρα φαίνεται. οἷον, ἂν ὃ ἀστὴρ χειμῶνα δηλώσηι, καὶ 
ἡ ἡμέρα (av) εὑρεϑείη σχοτεινὴ καὶ χειμερινή. 

1146 sqq. εἴ που καὶ ἐπ᾽ ἀστέρι τοίη —: ἐάν που καὶ 
ἐπὶ ἀστέρι ἀνατέλλοντε ἢ δύνοντι τοιαύτη γενήσεται ἡ ἡμέρα, 
οἵαν λέγδε καὶ τὸ σημεῖον. τουτέστιν" ἐὰν πρὸς τὸ σημεῖον 
(ἤγουν, ἐὰν πρὸς ἃ λέγδε τὸ σημεῖον) τοιαῦτα σύμβολα καὶ ἐπὶ 
ἀστέρε ἀνατέλλοντι ἢ δύνοντι ἔσται, ὥστε τοιαύτην φανῆναι 
τὴν ἡμέραν, ὡς λέγει τὸ σημεῖον. 

ἄλλως. ἢ ἐὰν ἐπὶ τοιούτωι ἀστέρι, προσφόρως ἀνατέλ- 
λοντι ἢ ] δύνοντι, ὁποῖον λέγει τὸ σημεῖον, ἡ ἡμέρα ἔλϑηι. ἤγουν, 
ἐὰν πρὸς τὸ σημεῖον καὶ ἀστὴρ ἀνατέλλων ἢ δύνων σύμβολον 
ἡμῖν δείξηε τοιαύτης γενησομένης ἡμέρας. 

1148. μάλα δ᾽ ἄρκιον εἴη —: χρὴ δέ, φησί, πρὸ πάν- 
των τὰς τετράδας τοῦ “μηνὸς παρατηρεῖν ἀρχομένης τῆς σελήνης 
καὶ ληγούσης" αὗται γὰρ αἱ ὀχτὼ ἡμέραι τετάρτηι ἀρχομένου vov' 
μηνὸς xal ἑβδόμηι καὶ εἰκάδι λήγοντος ἀκριβεστάτην ἔχουσι τὴν 
παρατήρησιν διὰ τὸ τὴν σελήνην ἐνδεῖν ἑαυτῆς ὡς πρὸς τὴν 
πληροσέληνον. τούτων ov» τῶν προειρημένων σημείων ἐὰν ἔχηις 
παρατήρησιν ἀκριβὴ καὶ ἔντεχνον, οὐδέποτε πλανηϑήσηι περὶ 
τὴν πρόϑεσιν τοῦ περὶ τὸν ἀέρα καταστήματος. 

ἄλλως. προσήκει, φησί, τὰς τετράδας τῶν μηνῶν φϑινόν- 
των τε xol ἱσταμένων προζσ)ορᾶν" ἐν γὰρ ταύταις καὶ σύνοδοι 
παρέρχονται σελήνης , ὅτε xal μάλιστα μεταβολὰς ὃ ἀὴρ ποιεῖ 
τῆι γυκτὶ διὰ τὸ μὴ καταλάμτπτειν τὴν Vid μηδὲ ϑερμαίνειν 
τὸν ἀέρα παχὺν ὄντα. 

ὁ δὲ vovg φυλάσσου τὰς τετράδας τὰς B, ἐπεὶ πέρατα 

2 δηλώση ΑΜ, δηλώσει Ald ἢ 3 supplevi [ 4 xa? om M, τοίη om A | 
ἢ pro lemmate Ald ἢ 5 ἐπ᾿ Ald | γένηται Ald ἢ 6 οἷον M | λέγοι Ald | zovz- 
ἐστιν AM: ἢ Ald τὰ σημεῖα Α, τῶ σημείω M ἢ 7 ἤγουν πρὸς ἃ Ald | ἐὰν 
om AAld ἢἢΒ ἔσται AM: εἶεν (ceteris omissis) Ald | post ἔσται A ἢ ὡς &va- 
τέλλοντι: (sic) |. 10 ἄλλως om AAld | ἢ ἐὰν AAld: xal M | προσφόρω 
Ald | 11 ὁποῖα M | ἔλϑοι A | 7 (pro ἤγουν) Ald[ 12 τὰ σημεῖα AAld [ 14 ὦ ρ- 
κειον A | εἴη om Ald ἢ 15 τῆς om M ἢ 15,6 dox. τε x«l ληγούσης τῆς o. 
αὗται Àld | 16 τοῦ om Ald | τετάρτη γὰρ ἀρχομένη τοῦ A | 11 εἰχάδι Ald: 
εἰχὰς AM | 18 αὐτῆς À, ἐν αὐταῖς Ald | 19—21 τούτων — χαταστήματος post 
p. 054, 13 A ἄλλως lemmate praefixo et Ald ἢ 20 xai ἔντεχνον om AAld [| 20, 1 
περὶ τὸν ἀέρα τοῦ περὶ τὴν πρόϑεσιν χαταστήματος À; de Ald cf ad v. 1053 | 
22 ἢ pro ἄλλως Ald | φησί om MAld | 24 ἐπέρχονται AAld | ó ἀὴρ μετ. 
ποιεῖ AAld| 26,7 coniunxit Ald | 27 dvo AAld 
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τῶν δύο μηνῶν εἶσιν ὁμοῦ συνερχομένων, ὡς οἷον μεϑόριον 
ὑπαρχούσας, ὅτε καὶ ὁ αἰϑὴρ σφαλερός ἐστι καὶ ὀμβροφόρος. 

1151. ὅτε σφαλερώτερος αἰϑήρ: σφαλερὰ γὰρ τὰ περὶ 
τὸν ἀέρα ἐν ταῖς ὀχτὼ ταύταις ἡμέραις διὰ τὸ ἀπεῖναι τὴν 
σελήνην καὶ κατεψῦχϑαι ἅπαντα τὸν ἀέρα. 

1152. ὀκτὼ νυξὶ πέλει χήτει —: ἐνδείαι τοῦ σεληνια- 
κοῦ φωτὸς ai ὀχτὼ νύκτες εἰσὶν ἐπισφαλεῖς διὰ τὸ ἄνευ φωτὸς 
elvat xai κατεψῦχϑαι. 

1153. τῶν ἄμυδις πάντων —: τούτων ἀϑρόως, ὡς et- 
zou (p. 552), συνελθόντων, τῶν τε ἀπὸ τῶν μετεώρων καὶ τῶν 
περιγεέων ζώιων καὶ φυτῶν, οὐκ ἂν σχεδίως τεχμήραιο ἐπὶ ταῖς 
γενομέναις τοῦ περιέχοντος ἡμᾶς ἀέρος μεταβολαῖς. 

ἄλλως. τούτων οὖν πάντων εἴ τις ποιήσαιτο κατάληψιν, 
οὐδέποτε σχεδιάσει τὰ περὶ τοῦ ἀέρος, ἀλλ᾽ ἀχριβώσει τὲ 
περὶ αὐτόν. 

1154. οὐδέποτε σχεδίως κεν —: οὐκ ἂν σχεδιάσας, 
φησί, εἴχῆι τε σημειώσαιο, ὅταν ταῦτα μὲν πάντα σχοπῆις, μέτρον 
δὲ τεῆς τηρήσεως τοῦ ἐνιαυτοῦ συνέχηις. τὸ δὲ σχεδέως ἀντὶ 
τοῦ προσφάτως ἀκόπως παρέργως προπετῶς καὶ ὡς ἔτυχεν. 

Ταῦτά σοι, ὦ Ἰουλιανέ, συναγαγόντες ταχεῖαν πεποιήμεϑα 
τὴν ἐπαγγελίαν. ἄλλοις δὲ μελέτω γραφὰς ἀλλοέας ποιεῖν, 
el μέν τοι ὃ ᾿ρατος ἐμνήσϑη Περσέως, πάντα τὰ περὶ Περ- 

1 μεϑώριον AAld| 31lemma om Ald ἢ 4 η A [ 6—8 schol ita Ald sine 
lemmate (post 1. 5) ἐνδεεῖς γὰρ τοῦ — xal ἐπισφαλεῖς 6 ἐνδεία M7 2 A | 
9 ἁπάντων À, om M | 10,1 xa) τῶν ἀπὸ tov zx. 5. M] 12 γινομέναις A 
Ald | post μετ. AAld ἀλλὰ ἀχριβώσειείς Ald) τὰ περὶ αὐτόν | 13 ἄλλως AM: 
ἢ Ald | o» om AAld | εἰ ποιήσαιο Ald | post χατάληψιν À τῶν τε ἀπὸ τῶν 
μετεώρων xal τῶν, dein lacuna 22 fere litt (quas fere expleas ope Aldinae), 
tum ἄλλως. tovtov κτλ. (vide ad p. 553, 19—21), Ald xal παρατήρησιν ἀχριβῖ 
τῶν τε ἀπο τῶν μετεώρων xa) τῶν ἄλλων τῶν προειρημένων οὐδέποτε πλα- 
γηϑήσηι περὶ τὸν ἀέρα, ἤτοι περὶ τὴν πρόϑεσιν τοῦ χαταστήματος | 15,6 
scholia coniunxit Ald τὸ οὖν οὐδέποτε σχεδίως ἀντὶ τοῦ ovx ἂν oy. εἰκῇ 
τι | 17 πάντα om AAld | 18 τοῦ om À | ἐνεαυτοῦ AAld: ἐν «vro M | an 
ἔχηις ὃ] οὖν pro δὲ (post σχεδίως) Ald | 19 ἀσχόπως libri, cf p. 563, 244 20 
ἐπίλογος inscribit Ald | 21 ἀπαγγελίαν coni Bekker | dà M: μὲν Ald, om A || 
22 xal εἰ uiv Περσέως ὁ Ap. uv. Ald | μέν τοι cf p. 555,4 | ἐμνήσϑη scripsi: 
μνησϑείη AAld S, μνήσϑει M 

19 
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σέως διερευνᾶν, εἰ δὲ περὶ Βοώτου, τὰ περὶ ἐκδίνου, εἶ δὲ 
περὶ ᾿Αργοῦς, τὰ περὶ ᾿Αργοναυτῶν" τοῖς γὰρ βουλομένοις τὰ 
περιμηχέστερα βιβλέα ἢ πλείονα καὶ τοῦ ἀναγκαίου ἐκτὸς κατα- 
λιπεῖν, τοιάδ᾽ ὁδός. ὑμῖν δέ τοι καὶ ταῖς κατὰ καιρὸν ἐξηγή- 
σεσε καταλείπω τὸ περιττὸν τῆς συνταγματικῆς ἐχδόσεως. εἴ- 
ρηται δὲ πάντα τὰ ἀναγκαῖα καὶ συντελοῦντα πρὸς τὸ σαφὲς 
ἀπεριέργως xal ὡς [av] ἀνδρὶ διὰ τῶν μαϑημάτων φιλοσοφοῦντι 
ἐξηγήσασθαι πρέπον ἣν τὰ ποιήματα. (τὰν δὲ λίαν φανερα, ὡς 
λέγουσιν, ἐξ ἀγωνίας παραλέλειπται" τί γὰρ ἤπειγεν ἄκαιρον 
ἐνδείχνυσϑαι πολυμάϑειαν καὶ χαταλέγειν, ὅσων καὶ ἡλέκων 
ἀστέρων ἕκαστον ἄστρον, καὶ ϑέσεις διηγεῖσθαι κύκλων πολλῶν 
μηδὲν εἰς τὸ ποίημα συντελούντων καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα γράφουσιν 
ἀμέτρως, οὐ πολυμάϑειαν τὴν δαυτῶν εἰς μέσον τιϑέντες, πάν- 
τες δὲ φιλόσοφοι ϑέλοντες εἶναι. 

— 

1,2 ἐχεῖνον et τοὺς (om M) ἀργοναύτας libri | 3 περὶ μήκιστα Ald || 
3,4 p. χαταλιπεῖν xal mÀ. xal vov av. é. τοσσαίδε ὁδοί Ald | 4 scripsi, 
τοσαίδ᾽ ὁδοί Bekker: τὰ σὰ ὁδός AM τι MI 4,5 ἡμεῖς δὲ ἐγχαίρους τὰς 
ἐξηγήσεις ποιησάμενοι κατελίπομεν τὸ περιττὸν Ald | 5 τῆς συνταχτιχῆς Α 
Ald ἢ 8 suppl Bekker ἢ 12 04a ὅ. AAld ἢ 13 αὐτῶν ΑΑ]ὰ, αὐτὴν M. 

Ασϑίο scholiis instructo subscripsit À εἰς τὸ τέλος ἀράτου: — ἄρατος ὃ 
ἐν πᾶσι χατάρατος πολλὰ χαμὼν καὶ ovx ὀλίγα μογήσας δόξας τε χατα- 
λαβ... ἐν và xal χειρὶ τοῦ μόνου ἀλήπτου xal ἀοράτου ϑεοῦ τῶν ὄντων 
τε δημιουργοῦ ἔμεινεν ὅπερ ... κατάρατος: — Ald τέλος τῶν τοῦ ἀράτονυ 
φαινομένων xal διοσημείων xal τῶν τοῦ ϑέονος σχολίων. 
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I 

A 

39e o 

βαϑεως εν 

ϑνησχειν 
χαμένα 

x 

QD «3 Qv» ὧἱ ὦ Qo to " 

B 

απλοοι αἀπλως xat 

ως ετυχεὲν διχα ovo 
ματος χρατι δε 

Ursa maior (v. 146) 

xav ιϑυ τὴς χεφ(αλης) 

1 
2 
9 

Gemini (v. 147) 4 
ὅ 
6 της ελε(χ)ης 
7 

Cf p. 314; lemmata Aratea diductis litteris, supplementa mea uncis signi- 
ficavi. — Ceterum lectu haec difficillima sunt; aderat imaginem photographi- 
cam iteratis curis tractanti prompto auxilio W. Iudeich collega. 

Α 3 cuius mors dicatur, mihi non liquet. 

B 1—6 cf schol p. 363, quo dicitur cum de aliis tum de Magnae Ursae 
capitis positione | 2—6 haec legit ante multos annos Blass ] c, hodie sunt 
inlegibilia. 
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II 

Taurus (v.1678qq.) 1 τὸν τὴν ευρωπὴν 
2 κατεστηριξεν 

Hyades (v. 173) 3 (orc) yao δυνουσι ; 
4 ν πξέρου v 

1 scil διαγαγόντα ταῦρον εἰς Κρήτην, ὃν Ζεὺς κατεστήριξεν, cf schol 
supra p.368 | 3 ὅτε non legi, legerunt Krebs et Thiele; sermo de Hyadum 
veriloquio est ἢ 4 cf schol p. 369,21 ... δυόμεναι αἴτιαι ὑετοῦ γίνονται. 

III 

A 

Cepheus (v. 184) 1 069 oza2u a(zo) 
μέρους τὴς agxr(ov) 

οσην 
ἑως az αλληλων a 
βλεψεν αχτῖν εἰς τὸ Ba 
«χασσεϊεπεια ξιπὲν πὶ 

(»)δατης αρχτου τ 

εν yag τη πληρο(σε)λη(νω) 

t 

(v. 184) 

Q0 -10» QY i» ὦ 

B 

Casiepia (v. 191) 1 εεερρηδην φανερως 
(v.194) 2 vz(o)xevcuevot αϑριν 

(v.194) 3 ἐνδαλλονταῖι αντιφαι(νογται) 

Α 1—4 cf schol p. 373; non extrico 3—5 | 6,7 cf schol 1c ἐν νυχεὶ 
δὲ ἐχούσηι πλήρη την σελήνην ov πολλὴ xal λαμπρὰ φαίνεται ἡ Κασσιέπεια. 

ó -- 
B scripta επιρρη vxoxtiu (o incerto, ε legit Tudeich) ινδαλλον ἀνφαι I 

2 αϑριν non extrico. 

IV 

1 oc ὃ εστι 

2 v» xau μεδουσῆης 

cf schol de Perseo (v. 251—3) p. 385 ϑεωρεῖται --- τὴν Γοργόνος xatéyov 

χεφαλήν et qui magis quadrat Hyginum (II 18 p. 58 B.) de Equo: hunc ... 
Pegasum, Neptuni et Medusae Gorgonis filium, dixerunt '. 
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V 

Capricornus (Υ. 294) 1 τωι vavty 
2 μαλχὴν otov 
3» 
4 

in margine sinistro super lineas hastas iacentes sppinxit. 
1,2 τότε δὲ χρύος ἐκ Διός ἐστι ναύτηι μαλχεόωντι χαχώ- 

τερον Aratus ναρχῶντι τῶι ναύτηι. μαάλχῃ δέ ἐστιν ἡ ἐκ ψύχους ἐπὶ ἄχρας 
χεῖρας xal πόδας ἐπανάστασις τοῦ χείματος, τὰ λεγόμενα χείμετλα schol ] 
9 γνίαρχην) fortasse. 

non legibilia. 

Sirius (v. 337) σημ᾽ ἐμεν(αι) με(λεεσσι ν) 
αλλα αστερὲς 6LOLV 
ore δελ αστερας 
"uiv ἵππου à» τω 

cÓL τυπο 
GUTOY 
e διατ 
αστρον Qo 10» Q' i» 9o  »» 

B 

Sirius (v. 329) xv(a)»(eoc) αφανῆς 

.€ 

o9 

xat 

A 1 ege" scriptum, cf III B | 2,3 cf schol 1c | 4 cf Aratus v. 215 (de 
dimidiato Equo). 

B γαστέρα χυάνεος περιτέλλεται Aratus, 
C non liquet. 

VIII 

non legibilia. 
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I DE SPHAERAE ARATEAE CONSTRUCTIONE 

P(arisinus 2381) s. XV (fol 64*); contuli 

Ald(ina), cf p. 314 
Matritensem 67 s. XV fol 207 non novi (cf Iriarte p. 232 84q.) 

Il DE ZODIACO 

A(mbrosianus C 263 inf) s. XIV; contuli 
M(arcianus Arati 476) s. XI; descripei 
P(arisinus 2381) s. XV (fol 705); contuli 



σι 

10 

1ὅ 

Ι 

AEONTIOY MHXANIKOY 

ΠΕΡῚ KATAZKEYHZ APATEIAZ ZODAIPAZ 

1. Iur», ὦ καλὲ Θεόδωρε, ἐτυγχάνομεν iv τῶι μηχανικῶι 
ἐργαστηρίωι ἐργαζόμενοι. καὶ ἐπυνϑάνου, εἴ τις εἴη μέϑοδος, δι᾽ 
ἧς δυνατὸν ᾿Αρατείαν σφαῖραν κατασχευάσαι οὕτως, ὥστε τὰ ἐν 
αὐτῆι ζώιδια πρὸς ἄλληλά τε xol πρὸς τοὺς ἐν τῆι σφαίραι 
γραφομένους κύχλους καὶ ἔτι πρὸς (rà) ἀνατέλλοντα μέρη τοῦ 
ζωιδιαχοῦ ϑέσιν ἔχειν σύμφωνον τοῖς ὑπὸ τοῦ “Αράτου λεγομέ- 
γοις (ἐτύγχανον γὰρ καὶ τοιαύτην τινὰ σφαῖραν ἐργαζόμενος 
Ἐλπιδίωι τῶι σχολαστιχῶι, ἀνδρὶ ἀξιολόγων. ὅμοῦ καὶ φιλο- 
μαϑεῖ), ἐγὼ δὲ τότε ἀσχολίας τινὸς ἐγγενομένης οὐδὲν ἔφην. 
viv δ᾽, ἐπεὶ σύ ve καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἑταίρων παρακαλοῦσι 
καὶ λόγον τινὰ περὶ τούτου γράψαι, ἔρχομαι τὴν σὴν προϑυμίαν 
ἐχτελέσων. 

2. ἔστω δὲ δῆλον, ὅτε τοῖς πρώτως μάλιστα ἀναγινώσχουσι 
và ᾿Αράτεια χρήσιμος ὃ λόγος, εἴγε καὶ μέλλοιεν τὰ λεγόμενα 
καταλαμβάνειν" πᾶσαι γάρ, ὡς οἶσϑα, αἱ νῦν φερόμεναι σφαῖραι 
Πτολεμαίωι μέν, ὡς eixóg, ἔν τισιν, ᾿Αράτωι δὲ κατὰ τὸ πλεῖ- 
στον οὐ συμφωνοῦσιν, ὥστε τῶν πρώτως μάλιστα ἀναγινωσκχόν- 
των τὰ ᾿Αράτεια τοὺς μὲν δυσχερῶς ἐφιχνεῖσϑαι τῶν λεγομένων 
τινὰς δὲ μηδ᾽ ὅλως παρακολουϑεῖν δύνασϑαι. καίτοι ἐπενοήϑη- 
σαν μὲν ai τοιαῦται σφαῖραι πρὸς τὸ νοεῖν σαφῶς τὸν “Ἄρατον 
(διὸ δὴ καὶ παρωνύμως ἀπ᾽ αὑτοῦ λέγονται), καϑὼς δὲ ἔφαμεν, 
ἐν τοῖς πλείστοις αὑτῶι οὐ συμφωνοῦσιν. διὸ δὴ καὶ ἡμεῖς 
πειρασόμεϑα, ὡς μάλιστα δυνατόν, xal ἐπὶ πλέον τῶν ἄλλων 
σύμφωνον τὴν ὑποχειμένην σφαῖραν κατασχευάσαι. 

capita distinxi. 

9 σχολῆς Ald ἢ 10 χαὶ σὺ xal Ald | 12 ἐχτελὼῶν Ald] 13 πρώτως corr 
Thiele, cf 1. 17: -o:; PAld | 14 μέλλοιεν χαὶ Ald | 21 xe (pro δὲ) Ald || 
23 πλεῖστον Ald | 24 σύμφωνον Ald: -o; P 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 36 
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9. ἱστέον δέ, ὅτι τὰ περὶ τῶν ἄστρων τῶι 4Moaton εἰρημένα 
οὗ πάνυ καλῶς εἴρηται, ὡς ἔστιν ἔχ τε τῶν Ἱππάρχωι xal Πτολε- 
μαέωι συντεταγμένων περὶ τούτων μαϑεῖν. αἴτια δὲ πρῶτον 
μὲν καὶ τὰ Εὐδόξου, οἷς μάλιστα ἠκολούϑησεν ὃ άρατος, ov 
λέαν ὀρϑῶς εἰρημένα, ἔπειτα δέ, ὅτι χαὶ οὐ πρὸς τὸ ἀχριβές, 
ὥς φησι Σ:τόρος ὃ ὑπομνηματιστής (fr 5, Anal Erat p. 49), ἀλλὰ 
πρὸς τὸ χρήσιμον τοῖς ναυτιλλομένοις ταῦτα οὕτω διαγέγραπται, 
εἰκότως τε ὁλοσχερέστερον περὶ τούτων διαλαμβάνει" καὶ γὰρ 
xal οἱ πλωϊζόμενοι οὐ διὰ μηχανιχῶν ὀργάνων xal ἀχριβῶς, 
ἀλλὰ διὰ ψιλῆς ἀναβλέψεως καὶ παχυμερῶς τὴν τῶν ἄστρων 
ϑέσιν ἔμελλον ἐπισχοπεῖν. ὥστε xal ἢ κατασχευαζομένη σφαῖρα 
πρὸς μὲν ἀχρα(τοὺ)ν ἀλήϑειαν οὐδαμῶς, πρὸς δὲ κατάληψιν 
τῶν ᾿Αρατείων xol πάνυ χρήσιμος. ῥάιδιον δὲ γνόντας ἁπαξ 
τὰ ᾿Αράτεια τά τε μὴ καλῶς ἐν αὐτοῖς ἔχοντα καὶ ὡς ἔχει ἀλη- 
ϑείας λέγοντός τινος χαταμαϑεῖν. ὥστε καὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 
διὰ μέσου τινὸς συμβάλλεται ὃ λόγος. 

4. ἀλλὰ μὴν οὔτε ἐκεῖνο λαϑεῖν χρὴ οὔτε τὸν περὶ τῶν 
ἄστρων λόγον" elg τρία γὰρ μέρη διαιρεῖ τοῦτον ὃ άρατος, καὶ 
ἐν μὲν τῶι πρώτωι διδάσκει περὶ τῆς πρὸς ἄλληλα αὐτῶν ϑέ- 
σεως (ὥσπερ ὅταν λέγηι, ὅτι αἱ άρχτοι κεῖνται τὰς κεφαλὰς 90 
ἔχουσαι ἐπὶ τὰς ἀλλήλων ἰξύας νευούσας (28)), ἐν δὲ τῶι δευτέρωι 
περὶ τῆς νοουμένης αὐτῶν ὑπὸ τῶν κύκλων τομῆς ἢ ὁποιασοῦν 
αὐτῶν πρὸς τοὺς κύχλους σχέσεως (οἷον ἐπὶ ὑποδείγματος 
τομῆς μέν, ὅτι οἱ Δίδυμοι τέμνονται ὑπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ 
xarà τὰς κεφαλάς (481), σχέσεως δέ, ὅτι αὐτὸς ἐγγύς ἐστι τοῦ 
ἰσημερινοῦ), ἐν δὲ τῶι λοιπτῶε περὲ τῆς γενομένης αὑτῶν πρὸς τὰ 
ἀνατέλλοντα μέρη τοῦ ζωιδιακοῦ στάσεως (οἷον ὅτι Καρκίνου μὲν 
ἀνατέλλοντος δύνει τὸ ἥμισυ τοῦ Στεφάνου (514), Χηλῶν δὲ ἀνα- 
τελλουσῶν ἀνατέλλει τὸ ἥμισυ αὑτοῦ (625), καὶ ὅτι Κριοῦ ἀνα- 
τέλλοντος τὸ Θυμιατήριον ὁρᾶται ἐπὶ δύσιν (710), καὶ τὰ παρα- 
πλήσια). ὥστε, ἂν ϑελήσωμεν ἕχαστον τῶν ζωιδίων κατὰ πάντα 
συμφώνως ἔντάξαι, δεήσεε τοῖς τρισὶ τόποις ἐντυγχάνοντας ἐπι- 

σχέψασϑαι, εἴ vi(va) λέγονται περὶ τοῦ ζητουμένου ζωιδίου κατὰ 
μέρος ἐν τῶι évl ἤτοι τοῖς δυσὶν ἢ καὶ ἐν τοῖς τρισὶ τμήμασιν, 

3 αἴτια scripsi: -ον PAld | 8--ὃ πρῶτον μὲν ἐπεὶ x. — ὀρθῶς εἴληπται 
ἔπειτα Ald | 10 ἀστέρων Ald ἢ 12 supplevi] 13 γνόντας scripsi: γνόντες P 
Ald | 18 ἀστέρων Ald, cf δὰ 1. 10 τρία μέρη διαιρεῖ ὁ "Ag. Ald | 20 ὥστε 
Ald | 22 αὐτῶν Ald, tres litt resectae P | τῆς post ὑπὸ add Ald: om P || 
23 ὑπὸ ὑπ. Ald | 28, 9 ἀνατελλουσῶν Ald et ita Aratus: δυνουσῶν P | 33 sup- 
plevi | xa? χατὰ Ald | 34 ὅδ. ἤτοι xal ἐν τοῖς Ald 
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ἐὰν (δ᾽) οὕτω τύχηι, xal τὰ περὶ αὐτοῦ λεγόμενα εἰς ἕν συναγα- 
γόντας ἔν τινε πτυχίωε ἤτοι σχεδαρίωι πρὸς τὸ ἕτοιμον σχεδιάσαι. 
οἷον σαφηνείας ἕνεκεν τῶν λεγομένων ἡμῖν ἐπὶ τοῦ Ὀφιούχου ὃ 
λόγος ἔστω" τούτου γὰρ ἐν τοῖς τρισὶ τόποις μέμνηται. ἐπειδὴ 
τοίνυν ἐν μὲν τῶι πρώτωι μέρει λέγει περὶ avrov, ὅτι ὃ ̓ φιοῦχος 
κεῖται ὑρϑὸς τὴν κεφαλὴν ἔχων πρὸς τὴν κεφαλὴν τοῦ E» γόέ- 
γασι (74, 5), τοὺς δὲ πόδας ἐτεὶ vot ϑώρακος τοῦ Σκχορπίου καὶ 
τοῦ ὀφϑαλμοῦ (85), καὶ ὅτε περὶ τὸ μέσον αὑτοῦ εἰλεῖται ὃ Ὄφις 
(82, 3) xal ἐν ταῖς χερσὶν αὑτοῦ στρέφεται ὀλίγος μὲν τῆι δεξιαι 
πολὺς δ᾽ εἰς τὸ ὕψος τῆι ἀριστερᾶι (80, 7), καὶ ὅτι τὰ γένεια 
τοῦ κατ᾽ αὑτὸν Ὄφεως παράκειται τῶι Στεφάνωι (88), ἔτι δέ, 
ὅτι ἔχει ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῶν ὥμων λαμπρούς, ἐπὶ δὲ τῶν χειρῶν 
ἔλαττον λαμπροὺς (77---80), xal ὅτε ὑποχάτω τῆς σπείρας τοῦ 
Ὄφεώς slow αἱ Χηλαί (89), . . .. καὶ τέμνεται μὲν ὑπὸ τοῦ χει- 
μερινοῦ τροπικοῦ χατὰ τοὺς ὦὥμους (488), ὑπὸ δὲ τοῦ ἰσημερινοῦ 
κατὰ τὰ γόνατα (521), ἐν δὲ τῶι τρίτωι πάλιν σποράδην, ὅτι 
Καρκίνου μὲν ἀνατέλλοντος δύνει ἀπὸ γόνατος ἕως τῶν ὦμων 
κατάγων τὸν Ὄφιν [ἕως τοῦ] αὐχένος ἐγγύς (577, 8), Σκορπτέου 
δὲ ἀνατέλλοντος ἀνατέλλουσιν ai κεφαλαὶ αὐτῶν xal αἱ χεῖρες 
τοῦ Ὀφιούχου καὶ ἡ προτέρα xauz τοῦ Ὄφεως (666—8), Τοξό- 
του δὲ ἀνατέλλοντος ἀνατέλλει ἡ σπεῖρα τοῦ Ὄφεως καὶ τὸ σῶμα 
τοῦ ᾿Οφιούχου (065, 6), πάντα ταῦτα συναγαγόντες ἔν τινι τόμωε 
ἀπογραψόμεϑα. ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ποιητέον" πρόκει- 
ται γὰρ ἐπὶ ταῖς ἐφόδοις χαὶ ἀχόπους τοὺς ἐντυγχάνοντας παρα- 

σχευάζειν. καὶ τὰ περὶ τῶν ἄλλων ζωιδίων ἑκάστου κατὰ μέρος 
λεγόμενα εἰς ἕν συνάψαντες ὁμοίως τοῖς ini τοῦ ᾿Οφιούχου εἰρη- 

μένοις ἐν τῶι τέλει τοῦ λόγου πεταραϑήσομεν (cf 1. 22, 3). κἀκεῖνο 
μέντοι χρήσιμον ὃν πρὸς τὸ προχείμενον καλῶς ἔχει παραβάλλειν, 
ὅτε ἕξ ἐν ταῖς ᾿Αρατείαις σφαίραις χύκλους ἐνταχτέον, τιρῶτον 
τὸν μέγιστον τῶν ἀεὶ φανερῶν, τὸν καὶ ἀρκτιχὸν ὀνομαζόμενον, 
δεύτερον τὸν ϑερινὸν ροπικχόν, τρίτον τὸν ἰσημερινόν, τέταρτον 
τὸν χειμερινὸν τροτεικόν, πέμπτον τὸν μέγιστον τῶν ἀεὶ (ἀγφανῶν, 
τὸν καὶ ἀνταρχτιχὸν προσαγορευόμενον, ἕκτον τὸν ζωιδιαχόν, τὸν 
καὶ ἐφαπτόμενον τῶν τροπικῶν" περὶ μὲν γὰρ τῶν τεσσάρων 

1 τύχηι Ald: τύχξ' τοῖς P | τὰ ante λεγ. Ald | 2 σχεδιάσασθϑαι Ald || 
4 ἔστω om Ald | inscribit Περὶ τοῦ Ὀφιούχου Ald | τούτου xal γὰρ ἐν Ald || 
5 μὲν om ΑἸὰ ἢ 6 τὴν ui» Aldj 1 τοῦ ϑώρ. Ald] 8 αὐτοῦ om Ald [ 14 sup- 
pleas fere (dv δὲ τῶι δευτέρωι σποράδην, ὅτι)... | 18 seclusi ἐγγὺς τοῦ 
αὐχένος Ald | 23 ἀπογραψώμεϑα PAld | 24,5 παρασξεύθξει ΡΙ 2ὅ τὰ post 
ἔχ. add Ald 
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(λέγω δὴ τοῦ ϑερινοῦ xai ἰσημερινοῦ xal χειμερινοῦ xai τοῦ 
ζωεδιαχοῦ) πολὺν ττοιεῖται λόγον, περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ἐναργώς 
μὲν οὐ μέμνηται, ἐξ ὧν δέ φησι περὶ τοῦ Δράκοντος, ὅτι ἐκεί- 
yov 1j κεφαλὴ xav ἐχεῖνο τὸ μέρος ἐσεὶ τοῦ οὐρανοῦ, xaO" ὃ αἵ 
τε ἀνατολαὶ καὶ αἱ δύσεις μίγνυνται ἀλλήλοις (01,2), δῆλον ποιεῖ- 
ται, ὅτι τὴν χεφαλὴν τοῦ Δράκοντος ἐν τῶι μεγίστωι τῶν αἰεὶ 
φανερῶν βούλεται εἶναι" οὗτος γὰρ καὶ μόνος διὰ τῆς βορείας 
κοινῆς τομῆς τοῦ τε ἀνατολικοῦ ἡμικυχλίου τοῦ ὁρίζοντος καὶ τοῦ 
δυτικοῦ τὴν περιφέρειαν ποιεῖται. ἀπὸ δὲ τούτου xal τὸν ἀντ- 
αρχτικὸν ὅμοιόν τὲ καὶ ἴσον ὄντα τῶι ἀρχτιχῶε ἐμποητέον. 
δυνατὸν δέ ἐστι καὶ ἑτέρως περὶ τῶν δύο τούτων κύκλων ἐξ av- 
τῶν πάλιν τῶν ᾿Αρατείων παραμυϑήσασϑαι. τὴν δὲ τοῦ Γάλακτος 
ζώνην οὐκ ἐνταχτέον, ἐπειδὴ πρὸς τῶι ποικίλην εἶναι οὐδὲ πολ- 
λὴν περὶ αὑτῆς καταβάλλει μνήμην. ὅτε δὲ ποικίλη ἐστὶ καὶ 
περιεργοτέρας ἐπιστάσεως δεομένη, δῆλον ἐξ ὦν καὶ Πτολεμαῖος 
ἐν τῶι ὀγδόωε βιβλίωι τῆς Συνταξεώς φησιν (p. 202 Bas)* ov γὰρ 
“ὁμαλή τίς ἐστιν οὐδὲ τεταγμένη, ἀλλὰ καὶ τῶι πλάτει καὶ τῶι 
χρώματι καὶ τῆι πυχνότητι xal τῆε ϑέσει διάφορος᾽. δεὶ δὲ 
ἕχάτερον μὲν τῶν τροπικῶν ἀπέχειν τοῦ ἰσημερινοῦ μεγίστου 
ὄντος τὰς δεδειγμένας τῶι Πτολεμαίωι ἐν τῶι τετάρτωι βιβλέωε 
τῆς Συντάξεως (I p. 28 Baa?) μοίρας xÓ', ἑχάτερον δὲ τῶν ἄλλων 
(λέγω δὴ τόν τε ἀρχτικὸν καὶ τὸν avragxsixóv) ἀπέχειν τοῦ xa9^ 
ἑαυτὸν πόλου τῆς σφαίρας μοίρας μα΄, εἴγε μέλλει συμφώνως 
τῶι ᾿Αράτωι τὸ ὑπὲρ γῆν τμῆμα τοῦ ϑερινοῦ, ουτέστιν 7? με- 
γέστη ἡμέρα, τοιούτων εἶναι πέντε, οἵων ὅλος ὃ ϑερινός, τουτ- 
ἔστιν ὅλον τὸ νυχϑήμερον, ὀχτώ (497—9)* κατὰ γὰρ τὴν τοιαύτην 
ϑέσιν τῆς σφαίρας καὶ τὸ τοσόνδε μέγεϑος τῆς μεγίστης ἡμέρας 

σωιζεται, ὡς ὀλίγωι ὕστερον μαϑησόμεϑα (p. 566). 
5. τούτων δὲ οὕτως διειλημμένων ἡμῖν ἔλϑωμεν ἐπὶ τὸ 

προκείμενον. στάσις μὲν οὖν ἡ ἐπὶ τοῖς κίοσιν ἴτυς, ἢ δὴ καὶ 
ὁρίζοντος τάξιν ποιεῖται, καὶ ἕτερος δὲ ἴσος μὲν τῆι βάσει καὶ 
φέρων τὴν σφαῖραν κρίχος, μεσημβρινοῦ δὲ λεγόμενος τάξιν in- 
ἔχειν, ὁμοίως μὲν τοῖς ἐν ταῖς ἄλλαις σφαίραις γένονται, ἐπι- 
μελῶς δὲ καὶ τεχνικῶς οὕτως, ὥστε τὴν σφαῖραν πάντοϑεν μὲν 
ico» ἀπέχειν ἀπὸ τῆς κοίλης ἐπιφανείας τοῦ τε δρέζοντος καὶ 
τοῦ μεσημβρινοῦ, διχοτομεῖσθϑαι δὲ ὑπὸ τῆς ἄνωθεν τοῦ δρίζοντος 

1 τοῦ χειμι. Ald | 38 ἐξ οὐ Ald ἢ 9 περιφορὰν Ald | 10 ἐννοητέον P 
Ald: correxi e 1. 13] 11 xvxAo» τούτων Ald ἢ 24 ἡ om Ald ἢ 25 οἷον Ald | 
29 ἡμῖν διειλ. Ald | 32 χρῖχος P, χρικῶν Ald | λεγόμενος scripsi: λέγει P 
Ald | 32,3 ἐπέχων Ald [| 33 ταῖς à» PAld 
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ἐπιφανείας. τοῦτο δὲ ἔσται, ἐὰν xol ὃ μεσημβρινὸς μέσην τε 
καὶ xavà διάμετρον τέμνων τὴν σφαῖραν δίχα τέμνηι xal τὸν 
ógíLovra καὶ αὐτὸς διχοτομῆται ὑπὸ τῆς ἄνωϑεν τοῦ δρίζοντος 
ἐπιφανείας. ἔχοντες δὲ πρότερον τοῦ ὑπὲρ γῆν ἐσομένου ἡμε- 
κυχλίου, ὡς ἔϑος, μίαν πλευρὰν εὐϑείαις γραμμαῖς xard δια- 
μϑερον κειμέναις εἰς ἴσας μοίρας διηιρημένην, τουτέστεν elg oz 
ἔσα τμήματα, πρὸς τὴν τῶν ἐξαρμάτων, ἤτοι κλιμάτων, ἐπίγνωσιν 
καὶ χριύσαντες τὴν σφαῖραν, ἐὰν ἧι ξυλίνη, xal περιπλάσαντες 
πρῶτον μὲν γύψωι ἢ κηρῶι, ὥστε καὶ τὰς ἐν αὐτῆε ῥδαγζ(α δας, ἐὰν 
ἄρα τύχωσι, ϑεραπεῦσαι, ἔπειτα δὲ ξηραινομένου τούτου δηλαδὴ 
καὶ ἄλλωι βαϑεῖ τινε χρώματι ἐπαλεέψαντες, οἷον τῶι καλου- 
μένωε λαζουρέωι, ἀφιστάντες δηλονότι μετὰ τὸ ξηρανϑῆναι ἐπὶ 
τοῦ διηιρημένου τοῦ μεσημβρινοῦ ἡμιχρικέου ἀπὸ τοῦ βορείου 
πόλου μοίρας μα΄ κατατίϑεμεν κατὰ τοῦ ἑτέρου πέρατος ἐπὶ τῆς 

τῶν μα΄ μοιρῶν διαστάσεως, τουτέστιν ἐπὶ τὴν ἀφορίζουσαν ἐν 
τῆι διηιρημένηι τοῦ ἡμιχρικίου πλευρᾶς τὴν τῶν μα΄ μοιρῶν 
περιφέρδιαν, βελόνην τινὰ ὀρϑὴν μὲν πρὸς τὴν κυρτὴν καὶ [τὴν] 
χοέλην τοῦ ἡμικριχίου ἐπιφάνειαν, τουτέστε νεύουσαν ἐπὶ τὸ 
μέσον τῆς σφαίρας, τέμνουσαν δὲ ἐπεὶ ποσὸν καὶ διεισδύνουσαν 
τὰ περὶ τὴν σφαῖραν χρώματα. ἐὰν ἃ ἄρα ταύτης μενούσης ἀχινή- 
του περιστρέψωμεν τὴν σφαῖραν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό, 
τουτέστιν ἐπὶ μίαν στροφὴν αὑτὴν κινήσωμεν, ἐκεορνευϑήσεται 
ἡμῖν κύκλος τὴν αὐτὴν τάξιν ἔχων καὶ ὁμοταγῇ τῶι κατὰ τὸν 4ρα- 
τον ἀρχεικῶε XvXÀOL' καὶ γὰρ κατὰ τοῦτον, ὡς ἔφαμεν (p. 564, 17), 
ὃ ἀρχτικὸς κύχλος ἀπέχει ἀπὸ βορείου : πόλου μοίρας μα΄. ὁμοίως 
δὲ ἀποστάντες ἀπὸ μὲν τοῦ βορείου ἢ νοτίου πόλου μοίρας ἐν- 
γνενήχοντα γράψωμεν τὸν ἰσημερινόν, ἀπὸ δὲ τοῦ νοτίου μοίρας 
πάλιν μα΄ γράψωμεν τὸν ἀνταρχτιχὸν ἴσον τε καὶ ὅμοιον ὄντα 
τῶι ἀρχτικῶι, ἔτι δὲ ἀφιστάντες μοίρας κδ΄ ἀπὸ τῆς κατὰ τὸν 
ἰσημερινὸν εὐθείας ἐπὶ μὲν τὸ βόρειον μέρος χαράξωμεν τὸν 
ϑερινὸν τροπικόν, ἐπὶ δὲ τὸ νότιον τὸν χειμερινὸν τροπικόν" 
καὶ γὰρ καὶ τούτων ἕχάτερος, ὡς ἔφαμεν (| 6), ἀπέχει ἀπτὸ 
τοῦ ἰσημερινοῦ μοίρας κδ΄. πάλεν δὲ ἀποστάντες ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἡμιχρικίου [καὶ] ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου μοίρας xó', ὅσον καὶ οἱ 
τροπιχοὶ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ διεστήχασι, λάβωμέν τι σημεῖον 

2 διάμετρον τὴν σφαῖραν δίχα τέμνων τὸν 0g. Ald | 3 διχοτομεῖται 
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ἀπὸ τῆς ἐπιφανείας τῆς σφαίρας. ὧι ὡς πόλωε χρησάμενοι, δια- 
στήματι δὲ τῆι τοῦ πόλου πλευρᾶι τοῦ εἰς τὸν μέγιστον κύκλον 
ἐγγραφομένου γράψωμεν διὰ τοῦ διαβήτου τοῦ λεγομένου καρ- 
xívov τὸν ζωιδιακὸν κύκλον, ἐφαπτόμενον δηλονότι τῶν τροπικῶν, 
διχοτομούμενον δὲ ὑπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ. ὃν εἰς ιβ΄ ἴσα μερίσαν- 5 
τες τὰς ἀρχὰς τῶν δωδεκατημορέων ἀπό [se] τῶν κατὰ τὸν lon- 
μερινὸν αὐτοῦ τομῶν καὶ τὴν πρὸς τοὺς τροπιχοὺς ἐπαφὴν αὐτοῦ 
ποιησάμενοι σημειωσώμεϑα τοὺς μὲν ἕξ χύχλους ἑτέρωι τινὶ 
παρὰ τὸ βαϑὺ χρώματι γράψωμεν τε λευκῶι τινε, εἶ τύχοι, καὶ 
ἀερέωι χρώματι πρὸς τὸ μετὰ τὴν χρείαν εὐχερῶς ἀπαλειφϑῆναιε 10 
δύνασθαι πρὸς μὲν τῆι πρὸς τὸν ϑερινὸν ἐπαφῆι τὸ τοῦ Kag- 
κίνου ὄνομα διὰ τὸ ἐνταῦϑα τὴν ἀρχὴν εἶναι τοῦ κατὰ Καρχίνον 
δωδεκατημορίου, πρὸς δὲ τῆι ἐφεξῆς διαιρέσει καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὴν 
τὸ τοῦ «“Ἰέοντος ὄνομα, ἐπεὶ καὶ αὐτὴ ἡ διαίρεσις πέρας μέν ἐστι 
τοῦ Καρκίνου, ἀρχὴ δὲ τοῦ κατὰ τὸν Καρχίνον δωδεκατημορίου, 15 
πρὸς δὲ τῆι τρίτη. πάλιν καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς τὸ τῆς Παρϑένου 
καὶ οὕτως ἐφεξῆς ἀκολούϑως, ἕως οὗ πάντων (av) τῶν δωδεκατη- 
μορέων τὰ ὀνόματα κατὰ τὸν οἰκεῖον τόπον σημειωσώμεϑα. 

6. τούτων οὕτως ἐχόντων, ἐὰν χαλάσωμεν τὸν κατὰ τὸν 
μεσημβρινὸν κρέχον διὰ τῶν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος ἐντομῶν, δηλαδὴ 20 
elc τὴν βάσιν, οὕτως, ὥστε ἑκάτερον τῶν μικρῶν κύχλων, τουτέστε 
τόν τε ἀρχτιχὸν καὶ τὸν ἀνταρχτιχκόν, στρεφομένης τῆς σφαίρας 
ἄπτεσϑαι τῆς ἄνω τοῦ ὁρίζοντος ἐπιφανείας καὶ τῆς κάτω, ἀλλὰ 
τὸν μὲν ἀρχτικὸν τῆς ἄνω, τὸν δὲ ἀνταρχτικὸν τῆς κάτω, εὔδη- 
λον, ὅτι ὃ ϑερινὸς καὶ ὃ χειμερινὸς ἕχάτερος διαιρεϑήσεται ὑπὸ 25 
τῆς ἄνωϑεν τοῦ δρίζοντος ἐπιφανείας καὶ τῆς κάτω κατὰ λόγον 
τῶν ιδ΄ πρὸς τοῖς ϑ΄. τουτέστιν" ἔσται ἐπὶ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ 

τὸ μὲν ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα xol ὡσανεὶ τῆς ἡμέρας τμῆμα τοιοῦ- 
τον ὡρῶν ιε΄, οἷον ὅλος ἐστὶν ὃ xvxÀog, τουτέστι τὸ νυχϑή- 
μερον, xÓ', τὸ δὲ ὑπὸ τὸν δρίζοντα καὶ τὸ τῆς νυχτὸς διάστημα 80 
ὡρῶν 9', ἐπὶ δὲ τοῦ χειμερινοῦ ἀνάπαλιν τὸ μὲν ὑπὲρ γῆν 9', 
τὸ δὲ ὑπτὸ γῆν ἐδ΄ κατὰ γὰρ τὴν τοιαύτην ϑέσιν τῆς σφαίρας, 
τουτέστιν ἐφ᾽ ἧς ὁ μέγιστος τῶν ἀεὶ φαινομένων κύκλων μα΄ 
μοίρας ἀπὸ τοῦ πόλου διέστηκε, καὶ τοιαύτη τομὴ τῶν κύχλων 

2 τοῦ Ald: τῆι P [3 γράψομεν δὲ Ald ἢ 5 διχοτομουμένων Ald | 6 se- 
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γίνεται, ὡς δείκνυσιν ὃ Πτολεμαῖος ἐν τῶι δευτέρωι βιβλίωι 
εῆς Συντάξεως (p.25 Bas?) ὁ αὐτὸς λόγος ἐστὶ τῶν ιδ΄ πρὸς 
và J' καὶ ὁ τῶν & πρὸς τὰ γ᾽" καὶ γὰρ ὃ πέντε ἔχει ὅλον τε 
τὸν y καὶ τὸ δίμοιρον αὐτοῦ τὸν δύο, ὥσπερ ὃ ιε΄ ἔχει ὅλον 
τὸν ϑ' καὶ τὸ δίμοιρον αὐτοῦ τὸν ἕξ, ὥστε κατὰ τὴν τοιαύτην 
ϑέσιν τῆς σφαίρας, οἷον μὲν ἐπὶ τοῦ ϑερινοῦ τροπικοῦ τὸ ὑττὲρ 
γῆν τμῆμα &, τοιοῦτον τὸ ὑπὸ γῆν γ΄, οἷον δὲ ἐπὶ τοῦ χειμερενοῦ 
τὸ ὑπὲρ γῆν γ΄, τοιοῦτον τὸ ὑπὸ γῆν €, συμφώνως τοῖς ὑπὸ 
τοῦ ᾿Αράτου λεγομένοις. διελθόντες δὲ εἰς τὴν βάσιν κατὰ τὸν 
εἰρημένον τρόπον τοῦ ἰσημερινοῦ, εἶ περισερέψαιμεν τὴν σφαῖραν, 
ἕως οὗ (av) fj ἀρχὴ τοῦ κατὰ τὸν Καρκίνον δωδεκατημορίου 
ἀνατείληι ἐν τῶι αὐτῶι ἐπιπέδωε γενομένη τῆι ἄνω τοῦ δρίζον- 
τος ἐπιφανείαι, ἀσφαλισάμενοί ve τὴν σφαῖραν, τουτέστι κηρῶι 
3j τινε τοιούτωι, ἀκίνητόν τε αὐτὴν ποιήσαντες γράψωμεν πάλιν 
ἂν τῆι σφαίραι κύκλον ἐρχόμενον διὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ Καρχίνου, 
ὁμοταγῆ δὲ καὶ ἐν τῶι αὐτῶι ἐπιπέδωι γινόμενον πάντοτε τῶι 
ὁρίζοντι κατὰ τὴν τοῦ εἰρημένου δωδεκατημορίου ἀνατολήν. γρά- 
ψωμεν δὲ αὐτὸν βελόνηι τινί, πεδριφέροντες μὲν αὐτὴν xa9^ ὅλης 
τῆς τοῦ δρίζοντος περιφερδίας, οὕτω δ᾽ αὐτὴν σχηματίζοντες, 
ὥστε τὸν δι᾿ αὑτῆς ἐγγραφόμενον ἐν τῆι σφαίραι χύχλον ἐν τῶι 
αὐτῶι, ὡς ἔφαμεν (1. 10), ἐπειπεέδωι γενέσθαι τῆι ἄνω τοῦ δρίζον- 
τος ἐπιφανείαι. ἐπιγράψωμεν δὲ τὸν κύχλον δι᾿ ὀλίγων γραμ- 
μάτων xarà μὲν τὸ ἀνατολικὸν αὐτοῦ ἡμικύχλιον Καρκίνου ἀνα- 
τολικόν, κατὰ δὲ τὸ δυετικὸν Καρχένου δυτικόν. τουτέστι, σημειω- 
σώμεϑα ἐπὶ τῶν ἡμικυκλίων γράψαντες γράμματά τινα, οἷον ὅτι 
τοῦτο μέν ἔστι τὸ κατὰ τὴν ἀνατολὴν τοῦ Kagxívov, τουτέστιν, 
ὅταν ἡ ἀρχὴ τοῦ κατὰ τὸν Καρκένον δωδεκατημορίου ἀνατείληε, 
ποῖον μὲν τῆς σφαίρας ἡμισφαίριον ὑπὲρ γῆν ἔστι, ποῖον δὲ ὑπὸ 
γῆν. γράψωμεν δὲ ἐπὶ τῶν ἡμικυκλίων τὰ διαγράμματα. 

3 τρία Ald | 4 τὴν δίμ. Ald [| 5 τὸν ξξ scripsi: τὰ ξξ PAld | 6 οἷον 
Ald: οἵων P | 7 oiov Ald: οἵων P 18 7. τρίτον PAld I 9 ἐπελθόντες Ald | δὲ 
om Ald ἢ 14 γράψομεν Ald | 17,8 γράφωμεν P, γράφομεν Ald | 18 δὲ om 
P | 22 ἐπιγράψαντες τὸν Ald|| 24,5 σημειωσάμενοι ΑἸὰ [|| 25 xe ante γράψ. 
add Ald | 29 γράψομεν Ald | γράμματα Ald 



II 

EK T9N AEONTIOY MHXANIKOY 

ΠΕΡῚ TOY Z9IAIAKOY KYKAOY 

1. Ort διὰ δύο αἰτέας καλεῖται ζωιδιακός, ἢ διὰ τὰ περιεχό- 

μενα ἐν αὐτῶι ιβ΄ ζώιδια ἢ διὰ τὸ τὴν ζωὴν τῶν ἐνταῦϑα ση- 
μαίνειν ἢ ποιεῖν. ὅτι δὲ κύκλος, διὰ πολλὰς αἰτίας, ἢ διὰ τὸ 5 
μιμεῖσϑαι τὸν δημιουργόν (ὥσπερ γὰρ Ó δημιουργὸς οὔτε ἀρχῆι 
ὑποπίπτει οὔτε τέλει, οὕτω καὶ ὃ κύκλος οὐκ ἔχει οὔτε ἀρχὴν 
οὔτε τέλος), ἢ διὰ τὸ στερεὸν εἶναι τὸ τοῦ κύκλου σχῆμα, ἢ διὰ 
τὸ εὐκίνητον τοῦ σχήματος, ἢ διὰ τὸ πολυχώρητον αὐτοῦ. 

2. ἐφάπτεται δὲ 0 ζωιδιακὸς ἑκατέρων τῶν τροπιχῶν κύχλων, 10 
καὶ τοῦ χειμερινοῦ μὲν τροπικοῦ ἐφάπτεται κατὰ τὸν «ϊΪγοκέ- 
ρωτα, τοῦ δὲ ϑερινοῦ τροπικοῦ xara τὸν Καρχίνον, τοῦ δὲ ἰση- 

μερινοῦ ἐφάπτεται κατὰ δυο σημεῖα ὁμοίως, κατά τε τὸν Κριὸν 
xai τὸν Ζυγόν, ἐν μὲν τῶι Κριῶει ποιῶν τὴν ἰσημερίαν τὴν ἔαρε- 
y)», ἐν δὲ τῶι Ζυγῶε τὴν ἰσημερέαν τὴν φϑινοπωρινήν. 15 

9. συγκινεῖται δὲ τῶι οὐρανῶι ὁ ζωιδιαχὸς κύκλος καὶ κατὰ 
τὴν ἰδίαν αὑτοῦ κίνησιν ἔχει ἐναντίαν τινὰ τῶι κόσμωι φοράν. 
εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτε καὶ τὰ ἐν τῆι ἀπλανεῖ σφαίραι ἄστρα ἔχει 
ἰδίαν τινὰ κίνησιν, ὡς Πεολεμαῖος ἀποδείκνυσι (Magna Synt I 
p. θ sq. Bas), καὶ ἕκαστος τῶν ἀστέρων τούτων χινεῖται κατὰ τὴν 20 
ἰδίαν αὑτοῦ κίνησιν διὰ ἑκατὸν ἐτῶν μοῖραν μίαν πρὸς τὸ μέ- 

capita distinxi. 

1 ἐχ τῶν λεοντίου μηχανιχοῦ À: om MP | 2 ξωδιαχοῦ AMP ut semper || 
3 ὅτι om AP | £odiaxóg χαλεῖται P | 4 ὑπ᾽ αὐτοῦ AP | ζώδια AMP ut sem- 
per | 5 ὅτι om AP | χύχλος δὲ AP | 8 διὰ τὸ τοῦ xvxAov σχῆμα στερεὸν 
εἶναι M. ἢ 11 xa) om MP | μὲν om AM [| 12 τροπιχοῦ om AP | 13 σημεῖα 
ὁμοίως om M | τὸν om M |.14 τῶι om M ἢ 15 τῶι om M | post Gvyo add 
ποιῶν MP | 17 τινὰ om AP | σημείωσαι in margine P | 18 δὲ om A [19 τινὰ 

ἰδίαν MP | 21 χινεῖται (post κίνησιν») M, χίνησιν αὐτοῦ κινεῖται διὰ A | o P 



10 

15 

II DE ZODIACO 569 

ye9og τοῦ ἑαυτοῦ κύκλου, τὰς δὲ τῶν τροπικῶν μοίρας μείζους 
εἶναι τῶν μοιρῶν τοῦ ἀρκτικοῦ, ἐπειδήπερ καὶ οἱ τροπικοὶ κύκλοι 
μείζους εἰσὶ τοῦ ἀρχτιχκοῦ καὶ τοῦ ἀνταρχτικοῦ. ὅμως δὲ εἰς ἴσας 
τῶι ἀριϑμῶι μοίρας διηιρημένοι εἰσὶν οἱ κύχλοι, κἄν ve ἴσοι 
ὦσιν ἀλλήλοις κἄντε ἄνισοι. 

4. χινεῖται δὲ λοξῶς ὃ ζωιδιαχός, ἄλλος δὲ οὐδεὶς τῶν xv- 
χλων ἄνευ τοῦ γαλαξίου, ἐπειδὴ Ó ἥλιος οὐδένα τῶν ἄλλων 
χύχλων διικνεῖται, ἀλλὰ τὸν ζωιδιακὸν μόνον. καὶ ἐπειδὴ ὃ ἡλιός 
ἔστιν ὃ τὰ' ἐνταῦϑα ψύχων καὶ ϑερμαένων καὶ ὑγραένων xol 
ξηραίνων καὶ τὰς διαφόρους τροπὰς ποιῶν (λέγω δὴ ἐαρινὴν 
ϑερινὴν φϑινοπωρινὴν καὶ χειμερινήν), κατ᾽ εὐθεῖαν δὲ κινού- 
μενος οὐκ (ἂν) ἠδύνατο τὰ ἐνταῦϑά ποτε μὲν ψύχειν, ποτὲ δὲ 
ϑερμαίνειν, ἀλλ᾽ ἣν ἀνάγκη τοὺς αὐτοὺς τόπους ἀεὶ ϑερμαένεσϑαι 
xal μηδέποτε ψύχεσθαι καὶ ἑτέρους τόπους ἀεὶ ψύχεσθαι καὶ 
μηδέποτε ϑερμαίένεσϑαι, καί, εἰ τοῦτο ἦν, οὔτε καρποὶ ἐφύοντο 
ἂν οὔτε τὰ ἡμέτερα σώματα ἐσώιζοντο, ἅτε δὴ ἐξ ἐναντίας κεί- 
μενα (οὐ μόνον γὰρ ψύξεως χρήιζομεν καὶ ϑερμότητος, ἀλλὰ καὶ 
ὑγρότητος καὶ ξηρότητος, ἅτε δὴ ἐκ τούτων συγκείμενοι), εἶκό- 
τως ἄρα ὃ δημιουργὸς λοξὸν ἐποίησε τὸν ζωιδιακόν. ὅτε οὖν 
γένεται ὃ ἥλιος εἷς τὰ βόρεια μέρη, θερμαίνεται τὰ ἐνταῦϑα, ὅτε 
δὲ εἰς τὰ νότια, ψύχεται τὰ ἐνταῦϑα. καὶ αὐτὴ μέν ἐστιν ἡ 
αἰτία, ó ἣν λοξῶς κινεῖται ὃ ζωιδιαχός. 

ὅ. διήιρηται δὲ εἰς τμήματα ιβ΄, ἃ καλεῖται ζώιδια, ὅτι 
πρῶτος ὃ δωδέκατος ἀριϑμὸς δέχεται τοὺς ϑείους & λόγους 
τοὺς μουσικούς, τὸν διπλασίονα τὸν τριπλασίονα τὸν τετραπλα- 
σίονα τὸν ἡμιόλιον τὸν ἐπέτριτον. διηιρημένου δὲ τοῦ ζωιδια- 
χοῦ εἰς ιβ΄ ζῴιδια ἔτι διαιρεῖται ἕχαστον τῶν ζωιδίων εἰς μοί- 

ρας À', εἰς δεκανοὺς γ΄. δεκαγνὸς δέ ἔστι δύναμίς τις δέκα μοίρας 

2 x«l om AP 1 3 xal τοῦ ἀνταρχτιχοῦ om M, τοῦ om A [| 5 εἰσὶν libri | 
ἀλλήλαις AP | 6 ἄλλος δὲ AP: xal M | v. ἄλλων x. M || 7 πλὴν A | 8 xe- 
νεῖται libri: correxi | 5. xa) μόνον M | 10 χινούμενος ποιῶν 4. M] 11 διὰ 
τί λοξὸς ὃ ζωδιακός in.margine P | 12 τὰ om MP | 13 ἦν ἀνάγχη AP: 

ἀεὶ ἀναπνεῖν M | 16 ἄν om M | ἐσώζοντο AM, ἐσώζετο P (qui prius ἐσώ- 
ζοντο) | 16, 7 συγχείμενα M. | 11 χρήζομεν AMP | ἢ 9. AM || 19 ἄρα om 
M [20 τὰ μέρη τὰ βόρεια AP | 20,1 ϑερμαίνει μὲν τὰ ἐνταῦϑα, ψύχει dà 
τὰ νότια. ὅτε δὲ γίνεται πρὸς τὰ νότια, ἐχεῖνα μὲν ϑερμαίνει κατ᾿ ava- 
Aoylav, ψύχει δὲ τὰ βόρεια, xal αὕτη xvÀ. AP || 22 λοξῶς superscripto λοξός 
M | ἐστιν AP | ὁ ζωδιαχός post ἐστιν P | post ξωδιαχός add διηιρημένος 
εἰς τμήματα δώδεχα M | 23 χαλοῦνται AP | ἐπειδὴ AP [24 πρῶτος AP: -9c M | 
δώδεχα AP | δέχεται om AP | τοὺς πέντε λόγους AP || 27,8 u. μὲν τριάχοντα 
A 128 δεχανοὺς δὲ P 
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περιέχουσα ἐν τῶι ζωιδίωι.. ἡ δὲ μοῖρα ἔχει λεπτὰ ἑξήκοντα. 
κινεῖται οὖν ἐν ταύταις ταῖς μοίραις καὶ ταῖς ὥραις τῶν v6 

ἡμερῶν xal νυχτῶν ὁ ἥλιος τὸν ἑαυτοῦ διανύων δρόμον καὶ τὸν 
χρόνον ὅλον συμπερατοῖ. ἔστωσαν οὖν σοι οἵ ve μῆνες καὶ ai 
ἡμέραι καὶ ὧραι εὔγνωστοι εἰς τὸ ἐπισκέπτεσθαι τὰς ἀνατολάς ὃ 
τὸ καὶ δυσειὲὸ τῶν τε ζωιδίων τῶν δυοχκαέδεκα xal τῶν λοιπῶν 

ἄστρων, xal ovy ἁμαρτήσηι τῆς διασχέψεως. 

2—' χινεῖται --- διασχέψεως om MP. 
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*Pseudo- Eratosthenis Catasterismis' Lipsiae ἃ. 1897 (Mythogr graeci 

. . Alli 1) 
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latins translatio), cf p. 101 
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B(ernensis 88) s. X; edidit Breysig post Germanicum p. 233—238 (praef p. XVII); 
desunt c. 13—17. 19. 20. 39—42 
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Ba(sileensis Bedae editio ἃ. 1563 vol I p. 442—456) 
latina translatio), cf p. 101 et 175 gqq. 
rec-int (interpolata translationis latinae recensio) cf p. 101 et 180 sqq. 

Ill (ANONYMVS8 SANGALLENSIS DE ASTRONOMIA ARATI) 

S(angallensis 250 p. 527 sqq., cf p. 101) s. X; descripsi 

IV PALLII HEINRICI II IMAGINIBV8 INTEXTA 

cf Fr. Bock Die Kleinodien des heiligen roemischen Reichs deutscher Nation 
nebst den Kroninsignien Boehmens  Ungarns und der Lombardei, 
Wien 1864, Taf XLI Fig 64 p. 191 8qq. 

V EKKEHARDI IV SANGALLENSIS CARMEN 

S(angallensis 393 p. 34sqq.) s. XI; partem edidit E. Dümmler Zeitschrift für 
deutsches Altertum XIV (1869) p. 238qq., cetera mihi descripsit Egli 
philologus Sangallensis 
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I EXCERPTA E CATASTERISMIS MARCIANA - 

5(14) (Π)ερὶ τοῦ Στεφάνου (- supra p. 192b). 

Οὗτος λέγεται ὁ τῆς ᾿Αριάδνης. Διόνυσος δὲ αὐτὸν εἰς 
τὰ ἄστρα ἔϑηκεν, ὅτε τοὺς γάμους οἱ ϑεοὶ iv τῆι καλουμένηει 
Ἴδηι ἐποίησαν, αὐτοῖς βουλόμενος ἐπιφανὴς γενέσϑαι. ὧι πρῶώ- 
τον ἡ νύμφη ἐστεφανώσατο παρ᾽ Ὡρῶν λαβοῦσα καὶ 4gQo- 
δίτης. 

ὃ δὲ τὰ Κρητικὰ γεγραφὼς λέγει" “ὅτε ἦλϑε Διόνυσος πρὸς 
Μίνω φϑεῖραι βουλόμενος αὐτήν, δῶρον αὑτῆι τοὔτο(ν) δέδω- 
κεν. ὧι ἠἡπατήϑη ἡ ̓ Αριάδνη᾽. 

Ἡφαίστου δὲ ἔργον εἶναί φασιν ix χρυσοῦ πυρώδους καὶ 
λέϑων Ἰνδικῶν. 

ἱστορεῖται δὲ διὰ τούτου καὶ τὸν Θησέα σωϑῆναι ἐκ τοῦ 
λαβυρένϑου, ποιοῦντος τοῦ στεφάνου φέγγος. ἐν δὲ τοῖς ἄστροις 
ὕστερον αὐτὸν τεϑεικέναι, ὅτε elg Νάξον ἦλϑον ἀμφότεροι, ση- 
pelo» τῆς αἱρέσεως. συνεδόκει δὲ καὶ τοῖς ϑεοῖς. 

φασὶ καὶ τὸν πλόκαμον ταύτης εἶναι τὸν φαινόμενον ὑπὸ 
τὴν κέρχον τοῦ “έοντος. 

numeri posteriores uncis inclusi sunt capitum in B, priores in cet. 

4 αὐτοῖς BovA. émig. γεν. 'volens inlustris fieri' 1 (p. 1928 9, ubi 
punctum delas) | 7—9 om cet, habet 1 | 7 ze R: correxi | (στὸ ante ὅτε 
supplet Oliv; sunt potius ips& suctoris pedestris verba adscripta, cf 1 || 

ü 

8 supplevi ἢ 10 9" R | 12 τούτου e τοῦτο R | xa? ante διὰ cet | 13 φέγγος 
ποιοῦντος (omisso τοῦ ot.) cet | 13—15 om cet, habet 1 | 14 dott R | 
14, 5 "signum religionis. COO pera Datur et diis' 1] | 16, 7 'sub' 1, ἐπὶ τῆς 
xéoxov cet. 

6(15) (IDeol τοῦ Ὀφιούχου (— supra p. 194b). 

Οὗτός ἐστιν ὃ ἐπὶ voi Σχορπέου συνεστηχώς, ἔχων ἐν ταῖς 
| χερσὶν ἀμφοτέραις Ὄφιν. λέγεται δὲ εἶναι ᾿Ασκληπιὸς ὑπό τινων 
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ἀστρολόγων, ὃν ὃ Ζεὺς χαριζόμενος Ἀπόλλωνι ... διὰ (δὲ) τὴν 
κεραυγνοβολίαν δοκεῖ αὐτῶι τιμὴν ἀπονεῖμαι ταὐύτην᾽ ἐν γὰρ τοῖς 
ἀνθρώποις ὧν τῆι τέχνηι ἰατρικχῆι χρώμενος τοὺς ἤδη τεϑνη- 
κότας ἤγειρεν. ὑργισϑέντα δὲ κεραυνοβολῆσαι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. 
τοῦτον δὲ εἰς τὰ ἄστρα ἀνάγει διὰ τὸν ᾿Απόλλωνα. 

3 τὸν Ὄ. cet | 3,4 ὑπό τινων ἀστρολοόγων om cet, habet 1| 4 ὁ om 
cet | lacunam signavi, item 1; suppleas e cet (εἰς τὰ ἄστρα ἀνήγαγεν), cf 1.8 
4, 5 διὰ — ταύτην om cet (p. 194b 65q0q), habet 1 | διὰ τ. χερ. secludit Oliv, 
cf 1 p. 1948 6 'propter fluvii (corrigas e B 'fulminis'] emissionem' | 8 ἀνάγει 
R, 'posuit' 1. 

8(16). (Π)ερὶ vov Βοώτου τοῦ xal ᾿Αρκτοφύλακος 
(-α supra p. 197 b). 

(Πλερὶ τούτου λέγεται ὅτι udoxág ἐστιν ὃ (ix) Καλλιστοῦς 
xal Διὸς γεγονώς, ὥικησε δὲ περὶ τὸ “ύκαιον. φϑείραντος 
αὐτὴν Διὸς οὐ προσποιησάμενος ὃ “υκάων τὸν 4a ἐξένιζεν, 
ὥς φησιν Ἡσίοδος (fr 15), καὶ τὸ βρέφος καταχόψας παρέϑηχεν 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν. ὅϑεν ἐκείνην μὲν ἀνατρέπει (ἀφ᾽ οὗ ἡ Τρα- 
σεεζοῦς καλεῖται πόλις), τὴν δὲ οἰχίαν ἐχεραύνωσε, τὸν δὲ “4υ- 
κάονα ἀπεϑηρίωσε καὶ αὐτὸν λύκον ἐποίησε, τὸν δὲ ᾿Αρκάδα 
πάλεν ἀναπλάσας ἔϑηχεν ἄρτιον. καὶ ἐτράφη παρ᾽ αἰπόλωι. 
γεανίσχος δ᾽ ὧν ἤδη δοκεῖ καταδραμεῖν εἰς τὸ “ύκαιον καὶ 
ἀγνοήσας τὴν μητέρα γῆμαι. οἱ δὲ κατοιχοῦντες τὸν τόπον 
ἀμφοτέρους κατὰ νόμον ϑύειν ἔμελλον. ὃ δὲ Ζεὺς ἐξελόμενος 
αὐτοὺς διὰ τὴν συγγένειαν εἰς τὰ ἄστρα ἀνήγαγεν. 

4—6 (dux. — Ἥσ.) om cet, habet 1 (p. 1918 16 544.) ἢ 5 οὗ R: correxi 6] 
nondum adsimilans Licaonem' | 7 ἐφ᾽ R ἢ 8 χεραυνοῖ cet | 8,9 (τὸν — 
ἐποίησε) om cet, habet 1| 10 συμπλάσας cet | 10—14 (xai — συγγένειαν) om 
cet, habet ] | 12 "ignoransque patrem' (omisso γῆμαι) 1, 'matri inscius vim. 
ferre voluit! schol Germ BP p. 64 Br. 

(7 p. XII Oliv) Schol 137 (supra p. 361, 208qq.). 

... καὶ ἐπὶ τὴν τῶν ϑεωρου- 
μένων ἀχρίβειαν ἔρχεται καὶ ἐπεὶ 
τοῦ ἀστέρος τοῦ ἐπικειμένου 

CE) τῶι δεξιῶν ὦμωι τῆς ἐν τῶι δεξιῶε Duo τῆς Παρ- 
Παρϑένου κεῖται ἀστὴρ λαμπρὸς ϑένου, ὅστις σφόδρα ἐσεὶ Aau- 

10 
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I EXCERPTA E CATASTERISMIS MARCIANA 

καλούμενος Προτρυγητήρ (πρὸ 
γὰρ τῆς τοῦ τρυγήτου ὥρας 
ὀλίγον προανατέλλει), 

καὶ πλησίον αὐτοῦ 
εἶσιν ἕτεροι [£5] ἀστέρες καλοί, 
εἷς μὲν πρὸ ποδῶν αἰτῆς, elc 
δὲ ὑπὸ τοὺς ὥμους, εἷς δὲ xa- 
τω τῆς ὀσφύος, ἕτερος δὲ με- 
ταξὺ τῆς οὐρᾶς καὶ τῶν Omi- 
σϑίων γονάτων τῆς “Ἄρκτου τῆς 

μεγάλης. 
εἰσὶ τοένυν οὗτοι ἀστέρες 

ἀκατονόμαστοι δ΄ καὶ οὐκ ἐπί 
τινε εἰδώλωι κείμενοι. 

Κόνων δὲ ὁ μαϑηματιχὸς Πτο- 
λεμαέωε χαριζόμενος Βερενίκης 
πλόκαμον ἐξ αὑτῶν κατηστέρι- 
xev* ἦν γὰρ ἡ Βερενίκη .4i- 
γυπτία γυνὴ τοῦ Πτολεμαίου 
τοῦ τρέτου. 

9 προανατέλει R. ἢ 13 seclusi; εἶ 
coni Oliv ἢ 21 &' R26 πλόχαμοι R || 
26,7 χατηστέρηχεν R || 29 πρώτου R. 
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πρὸς xal καλεῖται Προτρυγητήρ" 
πρὸ γὰρ τῆς τοῦ τρυγήτου ὥρας 
ὀλέγον προανατέλλει. 

144. εἷς μὲν ὑπωμαέων: 

περὶ τῶν τῆς Παρϑένου ἀστέ- 
ρων διαλέγεται, ὅτι πελησίον τοῦ 
Προτρυγητῆρός εἶσιν ἀστέρες δ΄, 
εἷς μὲν πρὸ τῶν ποδῶν αὑτῆς, 
εἷς δὲ ὑπὸ τοὺς ὦμους, εἷς δὲ 
ὑπὸ τῆς ὀσφύος χάτω, εἷς δὲ 
μεταξὺ τῆς οὐρᾶς καὶ τῶν ὀπι- 
σϑίων γονάτων τῆς ἄρχτου τῆς 

μεγάλης. 
ἁπλόοι δέ, τουτέστιν ἀκατ- 

ονόμαστοί εἶσι καὶ οὐδὲ συμ- 
σπεληροῦνται elg τύπον ἐξ αὑτῶν. 

oi δὲ Ἠλακάτην αὐτὴν λέγουσιν. 
Κόνων δὲ ὁ μαϑηματιχὸς Πτο- 
λεμαέίωι χαριζόμενος Βερονέκης 
πλόκαμον ἐξ αὑτῶν κατηστέ- 
ρίσεν. 

τοῦτο καὶ Καλλίμαχός πού φη- 
σιν (fr 34 Sehn): 

ἡ ue Κόνων ἔβλεψεν ἐν ἠέρι, 
τὸν Βερονίχης 

βόστρυχον, ὃν χείνη πᾶσιν 
ἔϑηκε ϑεοῖς. 

adn vide p. 361 sqq. Comae catas- 
terismum habet etiam Cosmas Hiero- 
solymitanus s. VIII Gregorii interpres 
indidem excerptum, unde scholia et 
Marcianus Olivierii (Spicilegium Ro- 
manum' Angeli Mai II p. 1478q. et 
praef p. XV), item septem alias de 
sideribus fabulas: cf 'Anal Eratostb' 
p. 4—7. 
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13(69. Περὶ τῶν Ὄνων xai τῆς Φάτνης 
(ΞΞΞ supra p. 297b). 

“Πέγεται δὲ xol ἄλλη ἱστορία περὶ αὐτῶν αὕτη. ὅτε ini 
Γίγαντας ἐστρατεύοντο οἱ ϑεοί, ὡς εἴρηται, Διόνυσον καὶ 
Ἥφαιστον καὶ Σατύρους ἐπὶ ὄνων πορεύεσθαι. οὕτω δὲ ὅρω- 5 
μένων αὑτοῖς τῶν Γιγάντων πλησίον ὄντες ὠγκήϑησαν οἷ ὄνοι, 
οἱ δὲ Γίγαντες ἀχούσαντες τὴν φωνὴν ἔφυγον. ἔνϑεν ἐτιμήϑη- 
σαν xal ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑησαν. 

narrationem in verbis graviter dissentientem & cet habet RH. congruens 

cum 1; cf 1c [| 3 λέγεται --- αὕτη BR, "dicitur autem et alia bistoria" (omissa 
tamen illa) l, χαλοῦνται δέ τινες αὐτῶν ἀστέρες Ὅνοι, ovg Διόνυσος ἀνή- 
γαγεν εἰς τὰ ἄστρα. ἔστι δὲ αὐτοῖς xal datvg παράσημον. ry δὲ τούτων 
ἱστορία αὕτη cet 4 ὡς εἴρηται R, “αἰ dictum est! 1, λέγεται cet] δ οὕτω 
δὲ ὁρωμένων αὐτοῖς R, 'quod cum viderent ipsi asini Gigantes! 1, οὔπω 
δὲ δρωμένων cet | 7 τῆς φωνῆς cet | 7,8 ἔνϑεν — ἐτξέϑησαν R, 'hinc hono- 
rati et inter astra positi sunt' 1, διὸ ἐτιμήϑησαν ἐν τῶι Καρχίνωι tlvai ἐπὶ 
δυσμάς cet. 

20(9) {(Π)ερὶ τοῦ Ζελτωτοῦ (— supra p. 223b). 

Τοῦτό ἐστιν ὑπὲρ μὲν τὴν κεφαλὴν τοῦ Κριοῦ χείμενον, 
λέγεται δὲ διὰ τὸ (ἐχεῖνον) ἀμαυρότερον εἶναι εὔσημον im^ av- 
τοῦ γράμμα χεῖσϑαι ἀπὸ Δεὸς τὸ πρῶτον τοῦ ὀνόματος δι᾽ 
Ἑ,ρμοῦ τεϑέν, ὃς τὸν διάκοσμον τῶν ἄστρων ἐποιήσατο. φασὶ 
δέ τινες καὶ τὴν τῆς Αἰγύπτου ϑέσιν τοῦ iv τοῖς ἄστροις εἶναι 
τριγώνου, καὶ τὸν Νεῖλον τοιαύτην τὴν περιοχὴν ποιήσασϑαι 
τῆς χώρας ἅμα τε τὴν ἀσφάλειαν αὐτῆι ποριζόμενον εἴς τε 
τὸν σπόρον εὐμαρεστέραν ποιούμενον καὶ εἰς τὴν τῶν χαρπῶν 
ἀναχομιδὴν εὐκαιρίαν ὡρῶν ἐσομένων. 

Ἔχει δ᾽ ἀστέρας y', ἐφ᾽ ἑκάστης τῶν γωνιῶν α΄, λαμπροὺς 
τοὺς γ΄. 

2 μὲν om cet | 3 suppl Oliv e cet [3,4 R ut 1 p. 233a 10—14, λέγε- 
ται δὲ ἐχεῖνον ἀμαυρότερον εἶναι, εὔσημον δὲ τὸ γράμμα ἐπ᾽ αὐτοῦ κεῖ- 
σϑαι ἀπὸ Διὸς πρῶτον ἑρμηνευϑέντος cet | 5 ἀστέρων R | 6 x ante τοῦ 
cet: om αὶ ut 1 | 7 4 pro τριγώνου coni Vitellii | cz» om cet | 8 ve om 
cet | 8,9 ποριζόμενος et ποιούμενος R ἢ 10 εὐχαιρίαν (sic) R | corrupta, 

ὁρῶν ἐσόμενα cet, cf supra p.224b 3sq. ἢ 11 ἕχαστηι cet | 12 τοὺς y 
om cet. A 

^ad 

10 
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21(10). (Π)ερὶ Ἰχϑύων (— supra p. 224b). 

Οὑτοί εἰσι vov μεγάλου ᾿Ιχϑύος ἔγγονοι, περὶ οὗ τὴν iovo- 
ρέαν ἀποδώσομεν σαφέστερον, ὅταν im? αὐτὸν ἔλθωμεν. τού- 
των δὲ ἕχαάτερος κεῖται iy ἑχατέρωι μέρει διαλλάσσων" ὃ μὲν 
γὰρ βόρειος, ὃ δὲ νότιος καλεῖται. ἔχουσι δὲ σύνδεσμον ἕως 
τοῦ ἐμπροσϑίου ποδὸς τοῦ Κριοῦ. 

Ἔχει δὲ ὃ μὲν ἀστέρας ιβ΄ καὶ ἐπὶ τοῦ {μνείου) B', ὃ δὲ 
γότιος ιε΄. τὸ δὲ λίνον αὐτό, ὧι συνέχονται, ἔχει ἀστέρας ἐπὶ 
τοῦ βορείου y', πρὸς ἀνατολὰς γ΄, ἐπεὶ τοῦ Συνδέσμου γ΄. τοὺς 
πάντας ϑ΄. οἱ πάντες τῶν δύο ἸΙχϑύων καὶ τοῦ Συνδέσμου 
ἁστέρες μγ΄. 

2 ov ex ὧν ut videtur R (Oliv) | 3 αὐτῶν B, -ὦ cet; αὐτὸν coni Oliv 
(corrigas p. 224b 20) [ 4 μέρει μέρει R | διαλάσσων R || 5 νότιος ὃ δὲ Bo- 
ρειος Β 11 “ἴα linteo' 1 (legit igitur λενείωι, idque coni Oliv) | xad — μνείου 
secludunt Schiaparelli Oliv | 8 αὐτὸ R: αὐτῶν cet 1] 9 ἐπὶ τοῦ νοτίου post 
Boo. y' &dd cet, legit 1| 10 εβ΄ coni Oliv. 

22 (11). (Π)ερὶ τοῦ Περσέως (— supra p. 226b). 

7 πεμφϑεὶς ἐπὶ τὰς R || 7,8 τὴν δὲ δελχύνην 8. παρὰ vov Ἑρμοῦ R | 
. 12 δὲ R, legit 1| 13—15 Αἰσχύλος φησὶν ὁ τῶν τραγωιδιῶν ποιητὴς ἐν doo- 
χίσιν ἃς R | 16 Γοργόναι R ἢ 18 παρεδίδοσαν R| 20,1 Boo. τὸν ὀφϑαλμον 
αὐτῶν Β ἢ p. 221,1 ἐλϑὼν post Γ΄. R, legit 1| 2 ἀφεῖλε R | 3 χεφ. ᾿Αϑηνᾶι 
περὶ τὰ στήϑη ἔϑηχεν αὐτός R | 5 εἰς τὰ ΒΗ 8 post χεφ. R ἐν ἦ προείρη- 
ται διασχευῆ R, “αἱ praedictum est' 1: om cet || 954ᾳ. stellarum indicem om R. 

24(12). (Π)ερὶ τῆς «΄ύρας (2 supra p. 230b sqq.). 

Αὕτη ἐνάτη κεῖται καί ἐστε IMovaov. κατεσχευάσϑη δὲ τὸ 
μὲν πρῶτον ὑπὸ Ἕρμοῦ ἐκ τῆς χελώνης καὶ τῶν ᾿Απόλλω- 
γος βοῶν, ἔσχε δὲ χορδὰς ἑπτὰ ἢ ἀπὸ τῶν ζ΄ πλανητῶν 

ἢ τῶν ᾿Ατλαντίδων. μετέλαβε δ᾽ αὐτὴν ᾿Αἀπόλλων xal συναρ- 
μοσάμενος ὠιδὴζν Ὀρφεῖ παρέδωκεν, (ὃς Καλλιόπης υἱὸς ὧν), 
μιᾶς τῶν Μουσῶν, ἐποίησε τὰς χορδὰς (ἐννέα) ἀπὸ τοῦ τῶν 
Μουσῶν ἀριϑμοῦ xol προηγεῖται ἐπὶ πλέον (ἐν) τοῖς a»- 
ϑρώποις δοξαζόμενος οὕτως, ὥστε (xal ὑπόληψιν) ἔχειν περὶ 
αὐτοῦ τοιαύτην, ὡς ϑηρία κηλεῖν διὰ τῆς ὠιδῆς. διὰ δὲ τὴν 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 31 
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yv»aixa εἰς Διδου καταβὰς xai ἰδὼν τὰ ἐχεῖ, ola ἦν, τὸν μὲν 
Διόνυσον οὐκ ἐτίμα, ὑφ᾽ οὗ ἦν δεδοξασμένος, τὸν δὲ Ἥλιον μέ- 
γιστον τῶν ϑεῶν ἐνόμισεν, ὃν xal ᾿«΄Ἴπόλλωνα προσηγόρευσεν, 
ἐπεγειρόμενός ve τὴν vixra ἕωϑεν κατὰ τὸ ὅρος τὸ καλούμενον 
Πάγγαιον (ζἀνεὼν) προσέμενε τὰς ἀνατολάς, ἵνα ἴδηι (τὸν Ἥλιον) 15 
πρῶτον. ὅϑεν ὁ Διόνυσος ὀργισϑεὶς αὐτῶι ἔπεμψε τὰς Βασσα- 
ρέδας, ὥς φησιν «ϊσχύλος ὃ τῶν τραγωιδιῶν ποιητής (p. 9 N.), 
ai διέσπασαν αὑτὸν καὶ τὰ μέλη ἔρρεψαν χωρὶς ἕχαστον. ai δὲ 
Movcoot συναγαγοῦσαι ἔϑαψαν ἐπὶ τοῖς καλουμένοις “2Πειβή- 
ϑροις ... τοῦ δ᾽ ἐπινείσαντος οὕτως ἐτέϑη. ἐπισημασίαν δὲ 9 
ἔχει ἐν τῶι κοινῶς ... 

2 χεῖται ἐν τοῖς ἄστροις. ἔστι δὲ cet [| 4 ἢ απὸ τῶν ζ΄ πλανητῶν 
om cet 1| 5 μετέβαλε R cet, *mutavit' 1 | 6 o5; R | 6—9 supplementa ha- 
bent cet ] [ 6 post παρέδωχεν spatium vacuum R | 8 προήγαγεν cet 1| 
9 οὕτω post c. iterum R | post ὥστε spatium vacuum R ἢ 10 χήδει»ν R | 
ὅτι καὶ τὰς πέτρας xal τὰ ϑηρία ἐχήλει 0. cet 1] 10,1 διὰ — s» R, ^ad in- 
feros autem descendit et vidit illic, qualiter esset' 1: om cet [| 11 ὃς τὸν cet! 
12 οὐχέτι Β | ὑφ᾽ ov ἤν δεδοξασμένος R, *& quo fuerat glorificatus' 1: om 
cet | 13 ἐνόμιζεν εἶναι cet | 14 xata τὴν ἑωθινὴν ἐπὶ τὸ cet ἢ 15 habent 
cet 1| 19, 20 λιβήϑροις R, deinde om nonnulla quae habent cet 1 | 20, 1 cor- 

rupta et mutila, ἐπὶ τῶι ἐχείνου συμπτώματι δυομένη χαϑ᾽ ὥραν cet, 
om ]|| indicem stellarum 1 cet: om R. 

25 (13). {(Πδ)ερὶ τοῦ Ὄρνιϑος (— p. 233b). 

Οὗτος ὁ Μέγας καλεῖται, ὃν χύχνωι elxalovauy. ... τούτωι 
Ζεὺς ὁμοιωϑθεὶς κατέπτη εἰς Ῥαμνοῦντα τῆς ᾿Αττικῆς κἀκεῖ Νέ- 
μεσιν ἔφϑειρεν. ἐχείνη δὲ ὠιὸν ἔτεκεν, ἐξ οὗ γεννηϑῆναι, ὡς 
Κράτης (p.47 K.) ἱστόρησε, τὴν Ἑλένην. διὰ δὲ τὸ μὴ μετα- 5 
μορφωϑῆναι ἀλλ᾽ οὕτως εἰς οὐρανὸν ἀναπτῆναι τὸν τύττον τοῦ 
χύχνου ἔχοντα τοῦτον καὶ ἔϑηκεν ἐπὶ τῶν ἄστρων διιτετάμενον. 

2 ὃ μέγας χαλεῖται R, *magnus vocatur' 1: ἐστὶν ὃ χαλούμενος μέ- 
γας cet | lacunam signavi, item 1, cf cet ἢ 2—4 oratione obliqua utuntur 
cet | 4 item 1: οὗ ἐχχολαφϑῆναι xal γενέσϑαι cet | 4, 5 "sicut in historia refert 
Crates poeta! 1; ὥς φησι Ko. ὁ ποιητής cet] 5 xal διὰ τὸ cet | 6 ἀναπτῆναι 
εἰς τὸν ovg. cet] 1 post χύχνου cet ἔϑηχεν ἐν τοῖς ἄστροις. ἔστι δὲ ἱπτα- 
μενος οἷος τότε ἦν cet. 
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33 (8. (IID»egl vov Κυνός (sz p. 251b 8qq.). 

Cetera fere habet, ut 1 c edita sunt, additis post p. 251 b 16 
his, quae plena recurrunt in 1: περὶ δὲ τῆς ἀνατολῆς αὐτοῦ 
“ἅμφις ὃ τῶν κωμωιδιῶν ποιητής φησιν, ὅτι ὑπὸ τῶν ἀνϑρώ- 
7t)» omissa reliqua excerpti portione, vacuis tamen duabus li- 
neis relictis; cf Olivierium p. 398q. adn. Praeterea notamus: 

2 εὐρώπηι R16 -χριδος ὑγιασϑεὶς et 10 -χριδος ἀνήρ om spatio vacuo 
R|7 ex μέσον ὕδωρ ἡτήσατο αὕτη R8 χρόνων δὲ χεφαλὰς Β | 10 ἀνῆλθε 
R, 'ascendit' 1} 12 ἀγῶνα αὐτὸν ἧι 4. Β ἢ} 14 ποιήσει Rf 15 τῇ Βὶ [16 ἀνή- 
γεγχεν R|| 253, 8---21 stellarum indicem om R. 

38 (1). {Περὶ τοῦ Ἰχϑύος — p. 261b). 

(Ο)ὗτός ἐστιν ὁ Μέγας καλούμενος ἸΙχϑύς, ὃν κάπτειν λέ- 
γουσι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς τοῦ Ὑδροχόου ἐχχύσεως. ἱστορεῖται δ᾽ 
οὗτος, ὡς Κτησίας φησί (fr 5), πρότερον ἐν λέμνηε τινὶ κατὰ 
τὴν Βαμβύκην εἶναι. ἐμπεσούσης δὲ τῆς Δερκετοῦς νυκτός, ἣν 
ol περὶ τοὺς τόπους οἰχοῦντες Συρέαν ὠνόμασαν ϑεόν, οὗτος 
δοκεῖ σῶσαι αὑτήν. τούτου δὲ καὶ τοὺς δύο φασὶν Ἰχϑύας ix- 
γόνους εἶναι. ovg πάντας δι᾽ ἐχείνην ᾿Αφροδίέτης οὖσαν ϑυγα- 
τέρα καὶ ἐτίμησαν xol ἐν τοῖς ἄστροις ἔϑηκαν. ποιοῦσι δὲ οἱ 
τὴν χώραν ἐχείνην κατοικοῦντες χρυσοῦς τε καὶ ἀργυροῦς ἰχϑύας 
καὶ ὡς ἱεροὺς τιμῶσι τελείαν περὶ τοῦ συμπτώματος τιμήν. 

2 χάμπτειν E (cf p. 261b 2, 'declinare' 1 (iba 2]) | 3 'conpingitur 
autem hic' 1; ἱστορεῖται δὲ περὶ τούτου cet | 4 φησι Kt. cet | 5 βοσχμύ- 
xg» R, 'begmicem' vel *boecmycen? 1 | δεχετοῦς R | 6,7 οὗτος — αὐτήν R, 
legit 1: om cet | 1 δὲ R: om cet | 8,9 ϑυγατέραν R | δι᾽ — 9vy. R, 'eo 
quod Veneris filia esset' 1: om cet | 9—11 (ποιοῦσι — τιμήν) R, (zt. — tuuc) 
legit 1: om cet. 

39(2. (Π)δρὶ vov Θυτηρίέου (— p. 263b). 

Τοῦτό ἐστιν, ἐν ὧι πρῶτον οἱ ϑεοὶ τὴν συνωμοσίαν ἔϑεντο, 
ὅτε ἐπὶ τὸν Κρόνον ὃ Ζεὺς ἐστράτευσε Κυκλώπων κατασχευα- 
σάντων, ἔχοντος τοῦ πυρὸς κάλυμμα, ὅπως μὴ ἴδωσι τὴν τοῦ 
κεραυνοῦ δύναμιν. ἐπιτυχόντες δὲ τῆς πράξεως ἔϑηχαν καὶ εἷς 

τοὺς ἀνθρώπους αὐτὸ κατασχεύασμα. ἐφ᾽ ὧι ϑύουσιν οἱ κοι- 
νωνίαν ἀλλήλοις προαιρούμενοι ἔν τε τοῖς ἀγῶσι καὶ τοῖς ὀμνύειν 
βουλομένοις ὡς δικαιοτάτην πέστιν τιϑέντες, καὶ τῆι χειρὶ 
ἐφάπτονται τῆε δεξιᾶι μαρτύριον εὐγνωμοσύνης ἡγούμενοι τοῦτο. 

81" 
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ὅμοέίως δὲ καὶ οἱ μάντεις ἐπὶ τούτωι ϑύουσιν, ὅταν βοίλωνταε 10 
ἀσφαλέστερον ἰδεῖν. 

3—5 R, 'Cyclopas et condidit habens igneum velamentum, ut non vi- 
derent fulminis potentiam" 1: om cet | 5—9 item 1: xa) αὐτὸ d» τῶι ovga- 
νῶι εἰς μνημόσυνον. ὃ xal εἰς tà συμπόσια οἱ ἄνϑρωποι φέρουσιν. xal 
ϑύουσιν οἱ χοινωνεῖν ἀλλήλοις προαιρούμενοι xal ὀμνύειν, xal τῆε χειρὲ 
ἐφ. τῆι δ. p. εὐγν. τ. ἦγ. cet, corrigas igitur in ΒΕ οὐρανοὺς τὸ pro ἀνϑρώπους 
αὐτὸ | 1 post τοῖς alt lacunam notat Oliv] 10,1 R, legit 1: om cet ἢ 10 τού- 
tox legit 1 ut videtur (in hoc'): τοῦτο R. 

40 (3). (Π)ερὶ vov Κενταύρου (— supra p. 264b sqq.). 

2658 6 μόνου R]6,7 τῶν Κενταύρων R || 11 ἔστι δὲ R. 

41 (4. (IDegl τοῦ "Yógov, ἐφ᾽ ὧι Κρατὴρ xai Κόραξ 
(z p. 267 b). 

(Tovro τὸ ἄστρον κοινόν ἔστιν ἀπὸ πράξεως γεγονὸς ἔναρ- 
yovc* τιμὴν γὰρ ἔχει ὃ χόραξ παρὰ τῶι ᾿ΑΙἸπόλλωνι (ἑχάστου 
γὰρ ϑεοῦ ὄρνεόν ἐστιν) ϑυσίας δὲ γενομένης τοῖς ϑεοῖς σπον- 
δὴν πεμφϑεὶς κομίσαι ἀπὸ κρήνης τινὸς (ἣ πρότερον μὲν ἁγιω-- 
ξάτη, πρὶν ἢ τὸν οἶνον φανῆναι!) ἰδὼν συκῆν παρὰ τὴν χρήνην 
[ἐρενεοὺς] ὀλίνϑους ἔχουσαν ἔμεινεν, ἕως πεπανϑῶώσιν. μεϑ᾽ 
ἡμέρας δὲ ἱκανὰς ἐπιτελεσθέντων τούτων φαγὼν συκῶν αἰσϑό- 
μενος τὸ ἁμάρτημα ἐξαρπάσας [καὶ] τὸν ἐν τῆι χρήνηε ὕδρον 
ἔφερε σὺν τῶι χρατῆρι, φάσκων αὑτὸν ἐχπίένειν xa9' ἡμέραν 
τὸ γιγνόμενον ἐν τῆι χρήνηι ὕδωρ. ὃ δὲ ᾿Α΄πόλλων ἐπιγνοὺς τὰ 
ὄντα τῶι μὲν χόρακι ἐν τοῖς ἀνϑρώποις ἐπιτίμιον ἔϑηκεν ἷχα- 
γὸν τὸν χρόνον τοῦτον διψῆν, καϑάπερ ᾿Αριστοτέλης εἴρηκεν ἐν 
τοῖς Περὶ ϑηρίων (fr 329). καὶ ᾿Αρχέλαος δέ φησιν ὁμοίως ἐν 
τοῖς Ἰδιοφυέσιν (fr nov). 

3,4 γεγονυ: ἐνεργοῦς R | 4 ἑχάστου R, 'omnium enim deorum' 1: -ox 
cet | 5 τῶν ϑεῶν cet | ἀναχείμενον post ἐστιν add cet: om R1] 5,6 oxov- 
δὴν R | 6 'adducere' 1, ἐνέγχαι cet | 6,7 (ἢ — φανῆναι) R, legit 1 (ubi cor- 
rigas 'sanctissima' e 'scitissima'): om cet | 7 σῦχα R, legit 1; συχῇν post 
κρήνην cet | 8 ἐρινεοὺς R: om 1 cet | ἐχούσας R | 9 item legit 1; ἱχανὰς δὲ 
ἡμέρας cet | πεπανϑέντων cet | xal φαγὼν cet, legit 1| σύχων Β 10 τῶν ἐν Β || 
11 ἔφερε cet, legit 1: ἐφέροντο R; ἔφερε τοῦτον coni Olivi 14 τοῦτον τὸν 
xe. cet | διψᾶν R | 15 ϑηρίου R | ἀρχαίλαος E || 15,6 R, legit 1: om cet || 
16 διοφύλου R: corr Oliv; fin suis voluminibus' 1 (p. 269a 2) i e ἐν τοῖς 
ἐδίοις βυβλίοις. 

10 
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42 (5). (Π)ερὶ vov Προκυνός (— p. 270b). 

(IDygoxvw» καλεῖται. λέγεται δὲ διὰ τὸ φιλοκύνηγον αὐτῶι 
τῶι Ὠρίωνι παρατεϑῆναι" καὶ γὰρ “Ταγωὸς ἐχόμενος xal ἄλλα 
ϑηρία παρ᾽ αὐτόν. 

2 lacunam post χαλεῖται signavit Oliv, cf 1 cet | γὰρ (pro δὲ) 1 cet || 
2,3 αὐτὸν αὐτῶι legit1; φ. αὐτὸν εἶναι παρ. tovtov αὐτῶι cet | 4 συνορᾶ- 
ται post αὐτὸν cet: om R, non legit l. 



l p. 190 

l p. 184 
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II BEDA DE SIGNIS COELI 

1. 4mago Ursae maioris C. 

Helix, id est Arcturus maior. 

Habet autem in capite stellas obscuras VII, in singulis auribus sin- 

gulas, super pectus I, in spatula I, in pede I, in dorso I, in tibia an- 

teriore II, super eandem III. sunt omnee XVIII. 

FONTEM in margine adscripsi. IMAGINES editionis Basileensis 
omisi, quia vel dubiae vel nullius fidei omnes impressae videntur (cf ad 
p.592); vide de his imaginibus Thiele 1c p. 454. B habet imagines aliunde 
(Thiele p. 88). 

TESTIMONIA 1—4Hrabanus Maurus De Computo c. LI (Patrol lat 
Mignei vol 107 p. 695 sq.) DISCIPVLVS *Sed de positione siderum, sicut mihi 
promisisti, peto ut edisseras'. MAGISTER 'Sunt ergo signa extra ea, quae 
in zodiaco consistunt, ut Arati Phaenomena testantur, numero triginta, quo- 
rum alia horoscopus ad septentrionem, alia ad austrum sequestrat'. DISC 
*Quae sunt illa, quae ad septentrionem sunt?! MAG "Duae videlicet prinum 
Ursae, hoc est Helix, quae et Arcturus maior, et Phoenix sive Cynosura, 
quae et Arcturus minor dicitur" (cf c. 3). 

ADNOTATIO CRITICA de codicibus vide p. 572. 1 helice Ba | id 
est om B | 2 autem om Ba | sex 1 (ζ΄ Cat); numeros, non voces numerales 

scripsi vel contra codices constanter nec tamen codices enotare volui | 2,3 in 
singulis — singulas om B | in singulis — pectus I om C ἢ 3 super pectus I 
post in spatula I B | scapula 1| spino pro dorso 1 (ῥάχεως Cat) | 4 eandem 
(scil tibiam) fecit Beda e posteriorem, cf] (xéoxov Cat) | XVI BC, xó' Cat, om 1 

2. Imago Ursae minoris C. 

Cynosura sive Fenix, qui et Arcturus minor et & quibusdam Canis cauda 
vocatur. 

Habet autem per unumquemque angulum in humero splendidam stellam I, 

Strozzianus p. 115 Breysig supra — revolvi'. 

1 cynosura sive om BC | helix B; phenices 1| dicitur post minor add 
Bj 3 umero B | stellam om Ba 
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in cauda III. sunt autem inter ambos Arcturos stellae XXIV. — Super 

autem sunt aliae stellae X, quae praecedunt et dicuntur Ludentes, et mini- 

missima I, quae vocatur Polus, ubi dicunt totum mundum revolvi. 

1 sunt — XXIV om l1 Cat | arctos Ba, stelle C| XXIII BBa [| 1,2 supersunt 
autem Ba | 1—3 super autem alias X quse praecedunt minimissima quidem 
altera stella quae v. polum 1, cf Cat | 2 aliae om B | stelle C | que BC | et di- 
cuntur Ludentes om Aic Cat et 1 Hygin qui postea Circenses (χορευτας): habet 
Strozzianus, cf infra ad Suppl V (carmen Ekkehardi IV Sangallensis) p.605,20 | 
2,3 scripsi ut 1: minissima BC, minima Ba; nitidissima coni Preysig 

9. Imago Draconis C. 

Draco, qui continet utrosque Árcturos, Helicis supervolvit capud, Fenicis 

circumcingit caudam. 

Habet autem in capite stellas splendidas III et per totum corpus XII ab 

invicem distantes. sunt omnes XV. 

1,2 Hrabanus 'et Draco, qui continet utrosque Arcturos, Helicis supra- 
volvens caput et Phoenicis circumci(n)gens caudam". Strozzianus p. 116 
*Helicis — cauda". 

1 caput BBa | 2 circumcidit 1] 3 XII etiam rec-int Cat: I1 1[|| 3,4 ab 
invice B | 4 sunt — XV om ] δὶ 

4. Imago Herculis Serpentem prementis C. 

Hercules, qui stans genu flectit. 

Habet autem stellas in capite I, in utroque humero I splendidam, in cu- 

bito sinistro I, in dextera coxa II, in genu dextro I, in eadem tibia I, 

in sinistro genu I, in eadem tibia I, in dextera manu I et in ropalo, quem 

. tenet in eadem manu, I. sunt omnes XII. 

1 Hrabanus 'deinde Hercules super Anguem incumbens genu flexo 
clava reiecta pelle leonis opertus dicitur' (cf 1). 

1 erculus C | flexu B, unde flexum (habet) coni Breysig ἢ 2 stellam 
BBa | in capite stellam unam Ba | umero B | 2,3 splendidam I in cito Ba | 
3 dextra Ba | coxia BC 4 in sinistro genu I in eadem tibia I hic BC1: om 
hic Ba qui ponit post manu I 1. 5 | ropalum 1, ropolo BC, ropulo Ba, cf p.604, 9 | 
6 ante in rasuram circa 8 litt C: om BBa 

] p. 190 
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5. Imago Coronae C. 

1 p. 192 Corona vero babet stellas IX in circuitu positas. sed ex ipsis sunt III 

splendidiores ad capud Serpentis Arcturi. 

1,2 Hrabanus 'postes Corons babens stellas novem in circuitu positas '. 

2 eaput BBa | serpenti arcti Ba 

6. Imago Serpentarii Scorpium calcantis C. 

1 p.198 Berpentarius, qui et Asclepíus dicitur. stans vero supra Scorpionem tenet 

Serpentem in manibus. 

Habet autem in capite stellam splendidam I, ín sinistrà manu III, in 

dextra IV, in utroque humero I splendidam, in utrisque lumbis I, in utro- 

que genu I, in dextra tibia I, in utroque pede I. sunt omnes XVII. 

Serpens, quem tenet in manu, habet stellas in capite II, per reliquum 

corpus IV. fiunt insimul XXIII. 

1,2 Hrasbanus 'tunc Serpentarius — manibus". 
-—— -- 

1 vero om Hrabanus | 4 umero B μέ semper | 5 dextera 14 6,7 971} 
6 manus ΟΠ 7 f. hi simul B 

7. Imago Scorpii C. 
) p. 196. Scorpio. 

Habet stellas in utrisque labiis I1, quarum priores sunt magnae, secundae 

obscurae, in fronte vero III (media sutem ex ipsis splendidior est ceteris), 

in spino splendidas III, in ventre II, in cauda V, super aculeum II. sunt 

omnes XVIIII. 
- ΄«- 

Scorpii et ceteros signiferi signa Hrabanus ὁ Bedae ' De natura re- 
rum' capite XV11I hausit, Beda ipse ex Isidori ᾿ Etymologiis! III 70,24. 

— — 

2 magne secunde BC | 3 obscure B | 4 spina Ba. 

8. Imago ' Arcadis pellem tenentis C. 

1 p.19? Arcas, qui et Bootis, fertur esse custos Plaustri. 

Habet autem stellas in dextra manu, quae non occidunt, IV, in capite 

splendidam I, in utroque humero I, in utrisque mamillis I, in dextro cu- 

bito IV, in sinistro I, in utroque genu I. sunt omnes XVI. 
EA nn———————— — ὕ.--... 

1 Hrsbanus 'item Arcas — Plaustri, praecedit Arcturum maiorem, 
quem et ipse sequitur. Strozzianus p. 123 'fertur — Plaustri'. 

—— — ὠ ὀ — — 

1 arctoas B | bootes Ba Hrabanus | custos plaustri fertur esse Ba | 
3 umero B | mammillis Ba 



Il BEDA DE SIGNIS COELI 585 

9. Imago Virginis Libram tenentis C. 

Virgo, quae et Iustitia appellatur. 

Habet stellam in capite obscuram valde I, in unaquaque ala II, in 

utrisque humeris singulas, in unoquoque cubito I, in singulis manibus 

singulas, in penula vestimenti VI, in unoquoque pede I. omnes XVIIII. 

1 apellatur B | 3 singulis hum. Bs | umeris B | 4 omnes XIX om Ba 

10. 7mago Geminorum C. 

Ex Geminis prior, qui excedit ἃ Cancro, habet stellam in capite splen- 

didam I, ín utroque humero splendidam I, in utroque genu 1. sunt 

omnes V. siter vero habet stellam in capite splendidam 1, in humero 

sinistro I, per singula femora I, in dorso III. sunt omnes VII, inter 

utrosque vero XII. 

1 erc. ex C. Ba | 2 in utroque genu I om Ba | 3 in capite st. Ba | umero 
CBa | 4 post dorso III omnes decem ceteris omissis 1, item rec-int 

11. Imago Cancris C. 
Cancer. 

Habet stellas splendidas in testo IV, in dextris pedibus per singulos I, 

in sinistro primo 1 et in sinistro tertio I, in quarto I, in ore I, in dextro 

labio III, in sinistro II. sunt omnes XVIII. 

2 testa Ba | t. IL 1 rec-int ἢ 3 primo II Ba | tergo 1 C 

12. Imago Leonis C. 
Leo. 

Habet stellas in capite 111, in cervice 1l, in pectore I, in dorso III, in 

summitate caudae splendidam I, sub pectore lI, in anteriori pede splen- 

didam I. sunt omnes XIII. 
— MÀ €— M €—— M — M — M — — ———MM — 

38 summitatem caude C 

13. Imago Aurigae Haedos et Capream dextra, sinistra 
manu flagellum gestantis C. 

Agitator. 

Habet stellam in capite I, in utroque humero I (sed ea est clarior, quae 

1 Hrabanus 'deinde Perseus et Agitator cum Haedis suis clarescunt'. 
——— 

2 set C | sed — h. est (p. 586, 1) om 1 rec-int, habent Cat 

] p. 201 

] p. 207 
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in sinistro humero est), in utroque cubito I, in dextr& manu I, in sum- 

mitate manus sinistrae (II et] super ipso brachio Edulos II et in utroque 

Hedulo stellam I. sunt omnes X. 

2 sinistre C | secíusi, cf 1 rec-int Cat ἢ 3 immo VIII. 

14. Imago Tauri geniculati C. 
'1p.210 Taurus. 

Habet stellas in utroque cornu I, in fronte II, per singulos oculos I, 

in nare I (hae autem stellae Pliades et Virgilise necnon et Subuculae di- 

cuntur) in utroque genu I, in paleario II, in collo II, in dorso III, ex 

quibus novissims& splendida est, in ventre I, in pectore I. sunt omnes 

XVIII. 

Strozzianus p.137 'ex quibus — est. 

3 pleiades Ba, virgilie C, vtrumque om 1 | habet ad Germanici v. 265 
de Firgiliis particulam B (p. 255,81 sqq. Br.) manu altera interpolatam, de 
qua vide ad Suppl V p.598: om CBa | subucule C | 4 pallio C | 5 nobissima C 

15. Imago Cephei C. 
1p.218 Cepheus. 

Habet in capite stellas splendidas II et in dextra manu splendidam I, in 

utroque humero I, in zona III, in dextro latere ex transverso super ilium 

VII, in sinistro genu II, in summitate pedum IV. sunt omnes XXI. 

Hic autem in septemtrionis incisionem constituitur inter medium septem- 

trionalis circuli et aestivali solstitio. 

Hrabanus 'Cepheus et Aquila tunc splendidis stellis Cassiepia et 
Andromeda dignoscuntur' (post c. 8 p. 584, cf c. 46 ct 17). 

1 cephaeus Ba ἢ 3 ex transverso (λοξούς) pertinet post zona III | 5 in- 
cisione Ba | constitutur C ἢ 6 stuali solstitio C, cf 1 p. 344 

16. Imago Cassiopiae sedentis C. 
1 p.215. Cassiopia. 

Habet in capite stellam splendidam I, in utroque humero splendidam I, 

in dextra parte pectoris splendidam I, in dextro cubito I, in utrisque 

manibus [summitatem] splendidam I, in umbilico splendidam et magnam I, ἡ 
in sinistro femore II, in genu splendidam I et per singulos angulos in 

summitate sellulae I. sunt omnes XIII. 

1 cassepia C | 3,4 in utrarumque manuum summitate spl. Ba | 4 seciusi " 
6 gellule C 
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17. Imago Andromedae inter rupes affizae C. 

Andromeda. 

Habet stellam splendidam in capite I, in utroque humero I, in cubito 

dextro I, in sinistro I, in summitate manus splendidam I, in pedalium 

summitate splendidas II, fh zona III, super zonam IV, in unoquoque genu 

splendidam I, in dextro pede II, in sinistro I. sunt omnes XXI. 

. 3 in pedalium cf ad l p. 347a 19, est πῆχυς ut c. 34 p. 588 | 4 summita- 
tes C 

18. Imago Equi alati C. 

Equus, qui et bellorum fons dicitur. 

Habet stellas in rostro II obscuras, in capite splendidam I, in maxilla I, 

in utrisque auribus splendidam I, in cervice IV, in humero I, in pectore I, 

in spino I, in umbilico I nitidam, in utroque genu I, per singulos un- 

gues anteriores I. sunt omnes XVIII. 

Hrabanus 'Bellorofons quoque et Delphin, Cygnus et Libra (corrigas 
Lira) suis in locis'. Sequitur c. 20. 

1 et bellerum fons d. C, et bellorum fons et belloforeus d. Ba | 21 
Bal: III C||3 umero Cf 4 spina Bag 5 XVIII Cl: XIX Ba 

19. Imago Arietis C. 
Aries. 

Habet stellam in capite I, in nare III, in collo IIT, in summitate ante- 

rioris pedis I, in dorso IV, in cauda I, in ventre III, in lumbo I, in 

summo pedis I. sunt omnes XVII. 

2 c. I 1 (at II rec-int Cat) | 3 pede I C ἢ 4 pede C 1 rec-int 

20. Imago Trianguli C. 

Triangulus, qui iacet supra caput Arietis. 

Habet stellas per singulos angulos I nitidam, ex quibus una est splendi- 

dior ceteris. 

1 Hrabanus '... et Trigon super caput Arietis splendore notabiles 
sunt". 

2,3 ex — ceteris om 1, habet rec-int | 3 caeteris Ba 

1 p. 216 

l p. 218 

l1 p. 221 



] p. 224 

] p. 280 

p. 288 
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21. Imago Piscium C. 
Pisces. 

Aquilonius habet stellas XII, australis XV. Linteum eorum, in quo 

continentur, habet stellas ad aquilonem III, ad occasum III, ad orien- 

tem III, in Connexum ΠῚ. sunt omnes XXXVIIII. 

1 piscis CBa [| 2 linteoum C | 4 connexu Ba | XLI 1 rec-int 

22. Imago Persei Medusae caput gestantis C. 

Perseus, qui fertur tenere capud Gorgonis. 

Habet stellas in utroque humero splendidam I, in summitatem manus 

dextrae I, in eiusdem cubito I, in summitatem manus sinistrae I, in 

ventre I, in dextro lumbo nitidam I, in dextro femore splendidam I, in 

utroque genu I, in tibia IL. Gorgonis &utem dicitur habere in capite 

stellam I et in crinibus III. sunt omnes XVI. 

1 Perseus — G. om rec-int | caput BBa | gurgonis BC | 2 umero B [| 
2,9 summitate Ba | 3 dextre C | sinistre C | 4 I post nit. om B | 5 gorgo- 
nis 1: gurgonus B, gorgonius CBa | autem om B 

23. (De Pliadibus ς᾽ c. 14 p. 066 et c. 23 p. 5985. 

24. Imago Lyrae C. 
Lira. 

Habet stellas in utroque pectine I, in singulos pedales I, in modolo I, 

in utroque humero I, in iugo I, in tympano splendidam atque candi- 

dam I. sunt omnes VIIII. 

2 pectino B | singulas, Ba | modulo Ba ἢ 3 umero B | tímpanus C 

25. Imago Oloris C. 
Cignus. 

Habet stellam in capite splendidam I, in collo splendidam I, in dextra 

&la V (unam nitidam, quae est erga collum), in sinistra ala V, in cor- 

pore I, in genitale suo magnam I. sunt omnes XIIII. 

3 V om C | que C | 4 genitali Ba, ortopigio 1 Cat, cauda rec-int 
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26. Imago Aquarü C. 
Aquarius. 

"Habet in capite stellas obscuras II, in utroque humero I, in utroque 

cubito splendidam I, in summis manibus I, per singulas mamillas I, sub- 

tus mamillas ex utraque parte I, in sinistro lumbo I, in utroque genu I, 

in dextra tibia I, in singulis pedibus I. sunt omnes XVIII. 

effusio autem aquae fit dextra levaque, in qua li splendidae sunt, 
ceterae vero obscurae. 

6,7 Strozzianus p. 236 *effusio — obscurae'. 

2 st. in c. II obscuras Ba | umero B J 2,3 I in utroque cubito om Ba | 

3 mammillas δὲς Ba, mammas 1| 5 XIX C | 6 aque C | quo. à . spl. B | sunt 
splendidae B& | due splendide C ἢ 7 cetere v. obscure C | vero planae 1 

27. Imago Capricorni C. 
Capricornus. 

Habet in utroque cornu stellas II, in naribus splendidam I, in capite II, 

in collo splendidam I, in pectore II, in anteriore pede I, in summitatem 

ipsius pedis I, in dorso VII, in ventre V, in cauda II. sunt omnes XXVI. 

2—4 Strozzianus p. 158. 
mac τους ταν τες C PP E PONE IPM --Ύ Pg IEEE τ 

2 in naribus splendidam I om 1 Cat, habet rec-int | 3 anteriori Ba, in- 
teriore C | summitate BBa 

28. 29. Imago Centauri sagittantis et Sagittae C. 

Sagittarius. 

Habet stellas in capite II, in costis II, in dextro cubito I, in scapula 

nitidam I, in dorso II, in cauda II, in anteriori genu I, in utroque 
pede I, in arcu II. 

et in Iaculo IV, una vero in summo, alia in medio obscura et II in 

pennis Iaculi, ex quibus una est clarior. sunt omnes XVIIII. 

5,6 Strozzianus p. 160 *et in — clarior ', 

2 in costis — cubito I om Ba || 3 I n. in dorso III Ba ( 5,6 due in 
pinnis C | 6 clarior est una Ba 

l p. 288 
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30. Imago Aquilae C. 
Aquila. 

Habet in pede stellam I, in medio corpore obscuram I, in rostro supe- 

riori I, in subteriori I. sunt omnes IV. 

de B cf p. 238,17 adn Breys.; aliter et multo brevius ] rec-int Cat (velut 1 
Habet autem stellas IV, quarum media splendida est), aliter etiam Strozzianus 
p. 161 et. Hyginus III, 45 p.88, 13; certe ex alio fonte haec a Beda hausta, 

cf p. 598 (de Serpente) 

31. Imago Delfini C. 

1 p.244 Delfinus non multum supercurrit Capricorno. 

Habet in ore stellam I, in vertice II, in ala secus ventrem III, supra 

dorsum I, in cauda II. sunt omnes VIIII. 

Strozzi&nus p. 162 'Delfinus — Capricorno '. 

1 Delfinus — Capr. ! ex A4rato | delphinus B& | copri corno B || 2 ore 
etiam rec-int: os 1 | alas C 

32. Imago Orionis C. 

1 p.246 Orion obliquus quidem Tauro. 

Habet in capite stellas splendidas III, ex quibus una est splendidior ce- 

teris, in utroque humero splendidam I, in dextro cubito I obscuram, in 

summitatem manus I, in zona III, in mantile III obscuras, in utroque 

genu I, in utrisque pedibus I. sunt omnes XVII. 

Hra&banus 'DISC Quae sunt ista, quae zodiacus δὰ austrum sui se- 
cludit? MAG Orion scilicet et Canicula, Lepus et Argo, Cetus et Eurus — 
tangit (cf c. 388—937), Piscis magnus, qui et Auster dicitur, Sacrarium, Centaurus 
— tenet (cf c. 58—40), Serpens — asserunt' (cf p. 598). 

1 Orion — Tauro 1 ex 4rato | oblicus C | 2, 3 ex quibus — ceteris om 
Cat |3 umero B | dextro om Ba | 4 summitate BBa | mantili Ba, mandile 1, 
encheridion rec-int Cat | 5 utriusque C 

33. Imago Canis currentis C. 

1p.250 Canicula, quae oritur post Orionem. 

Habet stellam splendidam in linguam I, quam Syrium et Canem vocant, 

rutilantem multum et per intervalla colores inmutantem, in utroque humero 

hoc caput de Cane post Leporem libri praeter B | 1 horitur C | 2 linguam 
(m in rasura) B, lingua Bal|syrium canem C, syrii canem Ba [3 intervalla 

om BC | mutantem habet in Ba | umero B 
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obscuram I, in pectore II, in anteriore pede sinistro III, in dextro I, 

Supra dorsum III, in ventre II, in sinistro lumbo I, in posteriori pede 

sinistro I, in summitatem caudae I. sunt omnes XVII. 

1 anteri B, anteriori Ba | 2 ventre 111 Ba | 2, 3 sinistro pede Ba 1 3 sum- 
mitate BBa | caude C | in ultimis 1 hodie decurtatum, cf Cat 

394. Imago Leporis C. 
Lepus. 

Habet stellas in utrisque auribus I, in corpore II, in dorso nitidam I, 

in posterioribus pedibus per singulos I. sunt omnes VII. 
e a — 

3 spino (ῥάχεως Cat) 1, in extremitate caudae rec-int 

35. Imago Navis C. 

Navis, quae apud Argivos Árgo vocatur. 

Habet stellas [in anteriore parte navis IV et] in puppi IV, in utroque 

temone V, in velo IIT, in costa navis V. sunt omnes XXVI. 

1 Navis — vocatur om testes | que C || 2 seclusi ; om testes, ΟΥ 1| ante- 
riori Ba | pupi C | 3 timone C, humero Ba | t. II C | navis om Ba | XXI Ba 

36. Imago Ceti C. 

Cetus sub Ariete et Piscibus gradiens. 

Habet stellas in cauda II obscuras, a cauda usque ad gimbum VI, in 

ventre VI. sunt omnes XIIII. 

1 Cetus — gradiens ] ex 4rato | coetus B | 2 gymbum C | V I Cat || 
8 XIII 1 Cat 

97. Imago dei fluvialis C. 

Eurus, qui et Eridanus et ἃ quibusdam Nilus, qui et Gion (cf^ Gen 3, 15), 

a meridianis partibus habens initium, ad Orionis pedem tendens. subiacet ei 

1—p.592,1 Hrabanus '... Eurus, qui et Euridanus. cui subiacet stella, 
quae dicitur Canopos, splendens, quae timonem Navis tangit". Cf c.82 p. 590. 

1 yridanus C | qui et Gion etiam rec-int; itaque, quamquam hodie inter- 
polata ista sive Isidoriana sive aliunde, velut e chronico aliquo, sumpta de- 
sunt ἐπι}, primitus inf'uisse illa necesse est, cf p. 259 | Geon e Ba [ 2 inicium 
B | originis p. BC 

1 p.255 

p. 257 
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stella, quae vocatur Canopus, splendens, quae tangit temonem Navis. spatium 

parvum paret, eo quod circa terram esse videtur. 

Habet stellas in prima acie III, in secunda III, in tertia III usque ad 

novissimas VII, quas dicunt in ore Nili fluvii esse. sunt omnes XVI. 

2,3 Strozzianus p. 176. 

1 canovos BC, canopos Ba | splendens post tangit Ba | timone B, timo- 
nem C | 1, 2 spacium p. patet ΒΔ ἢ 4 nobissimas C| VI Ba | quas — XVI 
om Ba | in ore Clrec-int Cat: more B 

38. Imago Piscis magni C. 

Piscis magnus, qui et auster dicitur. & Capricorno usque ad Pisces eius 

longitudo protenditur. qui subiacet [et] Aquario et suscipit eius effusionem. 

Habet stellas XII, ex quibus una fertur esse subtus pedes Aquarii et III 

in branchiis eius. ipsae autem clariores esse ceteris noscuntur. 

1 Hrabanus 'Piscis magnus, qui et auster dicitur". — 2,3 Stroz- 
zianus p. 176. 

| qui om Ba | qui — dicitur 1 ex 4rato | δὰ om Ba | 2 provolvitur 
Ba | et prius om CBa | 3, 4 ex quibus — noscuntur om 1 | 3 una — et om 
Cat | una om Ba | esse fertur Ba [| 4 brancis BCBa | ipse BC | clarior C | ce- 
teris om B | caeteris esse Ba | ipsae — noscuntur om Cat 

39. Imago Fari C.*) 
Sacrarium, quod et Farum accipitur. hoc signum sequitur caudam magni 

Scorpii, circundat Septentrionem. et quaedam pars obtusior Arcturi, quaedam 

&utem cito sub vespere deficit. 

Habet autem stellas super craticulam II, in vasile II. sunt omnes IV. 

*) imago arae duobus diabolis circumvolantibus Ba, ut solet in. im- 
pressis | 1 qui C | fanum Ba | quod — accipitur om hodie exemplaria 1 Cat, 

. $ed olim in iis inerat, nam habet etiam codex Palermitanus (rec-int), unde Bulle 
11 p. 85 (cf Prol); ex imagine turris, qualis in libris pictis inesse solet, est 
haustum | 1—3 hoc — deficit 1 ez 4rato | 2 septemtrionem C | quedam C | 
quedam C [3 defecit C | 4 graticulam C | IV etiam rec-int; XIV 1, γ΄ Cat | 
vasile etiam 1: base rec-int, βάσει Cat 
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40. Imago Centauri Bestiam et utrem vini gestantis dextra, 
sinistra leporem in hasta gereniis C. 

Centaurus. fertur habere Bestiam in manu iuxta Sacrarium, in quo vi- 

detur offerre. 

Habet stellas in capite obscuras III, in utroque humero splendidam I, 

in sinistro cubito 1, in summa manu I, in medio pectore I, in spino II, 

in ventre splendidas II, in lumbo splendidam I, in cauda III, in utris- 

que genibus retrorsis IT, in utroque armo I, in utroque pede anteriori I. 

sunt omnes XXIV. 

Fertur tenere, sicut superius (l. 1) significavimus, in sinistra manu arma et 

leporem, in dextra vero Bestiam (et ἃ quibusdam hydriam aceti). 

Quae habet stellas in cauda II, in summo pede anteriore nitidam I 

et in spino nitidam I et in anteriore pede splendidam I et subter ipsum 

pedem I, in capite III. sunt omnes IX. in totum vero XXXIII. 

Hrabanus (Centaurus cum Bestia, quam manu tenet '. 

4 spino Cl: spina Ba | 6 retorsis Ba | 8 ferunt Ba | 10 que C || 
10—12 c. II in summo pede posteriore nitidam I et in anteriore pede splen- 
didam I et subtus ipso pede I C [ 1! spino 1: spina Ba 

41. Imago Serpentis Hydrae Corvi C. 

Serpens. super cuius caudam Corvum sedere dicunt et in medio Urnam 

&dserunt. fertur enim, ut caput submit(t)atur Cancro et cauda ad Centau- 
rum tendat. 

Qui habet stellas III, in cervice I, in pectore I, in ventre I. 

Corvus vero habet stellas III, in rostro I, in ala I, in genitale I. 

Urna autem in medio labiorum habet stellas obscuras III. sunt omnes XI. 

Sunt qui eam aliter pingunt, nempe Serpentem supinum Urnam gestantem in 

dorso et Corvum caudam Serpentis mordentem. 

Hrabanus cf ad p. 590 c. 52 et Strozzianus (p. 179, 15 sq. Br.). 

1 super — dicunt 1 e Cat, 2,3 fertur — tendat ex A4raío | 2 asse- 
runt Ba | ferunt Ba | ut C: quod Ba | capud C | summitatis Ba | caudam 
CBa | 4—6 haec eadem in interprete latino) p. 369a 9—12, in Cat ct rec-int 
non item, cf de Aquila p. 590 ἢ 5 corbus C | IV C | ala II 1 rec-int Cat | 
genitali Ba; ortopigio 1 Cat | 6 in medio labiorum post III Ba | III obscuras 
Ba| X Ba || 7,8 sunt — mordentem om (estes, ex altera et diversa pictura 
hausta 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass 38 

1 p. 264 

l p. 267 



l p. 270 
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42. Imago Anticam C. 

Anticanus dicitur subtus Geminos bene parere. 

Habet stellas III, quarum I splendidior est ceteris et ideo Anticanus 

vocatur, eo quod contrarius sit Cani. ἢ) 
is αν τς — 

Hrabanus 'ultimus omnium Anticanus est situs sub Geminis et ideo 
Anticanus vocatur, quod contrarius est Cani. et mira gentium stultitia, quod 
sidera, quae Deus ad honorem nominis sui creavit et in coelestibus consti- 
tuit, ea ipsi sceleratis hominibus et brutis animalibus in terra adscripserunt '. 
Sequitur de Lacteo circulo expositio astronomica e Bedae ' De natura re- 
rum' capite XVIII hausta. 

11 ez 4rato | anticanis Ba | sub Ba Hrsbanus | geminos C1: -is Ba 
Hrabanus | 3 sit contrarius Ba | *) secuntur de Lacteo circulo et de Sagitta 
narrationes in B& ex Hygino simul cum imagtnibus sumptae, quemadmo- 
dum vel subscriptiones duae testantur haec Hyginius' : omisi. 



III (ANONYMVS SANGALLENSIS DE ASTRO- 
NOMIA ARATI»* 

1. 2. Hesiodus dicit ELICEM Licaonis fuisse filiam. quae ἃ Iove vío- rec-int p. 181 

jata versa est in bestiam. nam Diana, cum qua venationis caus& morabatur 

in montibus, in Javacro deprehendit eam. Amphis dicit lovem in similitudine 

Dianae coisse cum ea. quae multum interrogata Dianam dixit culpabilem. 

quae vertit eam in bestiam et simul cum, puero reddidit patri. sed lovis 

una cum filio posuit eam inter astra. ipse est ARCTURUS MINOR. 

* DE ASTRONOMIA supplevi ex inscriptione disputatiunculae ínse- 
quentis (cf p. 604 adn, in margine arctus), ARATI addidi c fontis indole 
et origine. FONTEM ἐπ margine indicavi. 

1 herodius S | 6 omissa minoris Ursae historia, quoniam eacerptor 
ipse filium maioris putavit esse minorem 

3. Ferunt SERPENTEM inter Arcturos positum, eo quod, cum Iuno ib p. 187 

nuberetur a Iove, diis offerentibus munera Terra obtulit aurea mala, quibus 

Serpens ille factus est custos. 

4. ERCULES autem ipsum occidit Serpentem et ideo pellem leonis in i» p. 190 

manu habuisse et in genu stetisse pingitur, ut fortitudo eius monstretur. 

quapropter inter astra est collocatus. 

2 fingitur rec-int 

3. CORONAM a Vulcano factam auro et gemmis paratam Ariatn(aye ib p. 192 

filiae Minois ferunt datam regis in Creta, cum ἃ Dionisio, qui et Liber 

pater, nuberetur. et ideo posita est inter astra. 

6. SERPENTARIUS, qui dicitur fuisse Asclepius medicus, dum arte ib p. 194 

sua mortuos suscitaret, Iovis domum eius fulmine percussit. ipse autem 

Apollini datus inter astra est locatus. 
98" 



i» » 200 

lh p. 206 

Ib p. 207 
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7. SCORPIUM dicunt ideo méer astra, quia occidit Orisnem, qui et 

Ineolo dicitur, adummíeule Dimaec occidentem emmes bestias qued Terra 

comperta est αὐγὰς ΒΥ 8 se exsrium serpeméem imterempiterem suarum 

lateremisse bestiarum. 

2 incola 8 , adminiculo Dianae c/ ed p. 196 | 3 hac re comperta mista 
et 1aefata rec-iat, quem. vidc 

*. BOOTEB Arcetmri custos a Calsie et love dicitur genius εἰ ab 

eodem love ia frusta concísas. εἰ iarum restaaratus a2 quedam caprario 

later astra locavit. 

9. VIRGO, et Eeiodus dicit, Πα erst lovis et Diamae et vocabatur 

Iusta. nomsselli eam síust esse Cererem, quidam vero Fortumsm, eo quod 

sine capite pingitur. "Virgiliani aliter. 

3 Virgilíani alter nullus testem, scholiastas dicit Pergila, wide p. 597 
(c. 19) ; de codice Phillippico p. 812 ada 

10. Castor et Pollux, quos GEMINOS vocamus, dicuntur fuisse Divi 

curiales nutriti ia Lacedemonia et propter dilectionem fraternam, qua omnes 

praeminebant, inter astra locantur. 

11. CANCER, quoniam Erculem aliis auxíliantem et idriam de fonte 

Nereida auferentem saliens in pedem percussit, inter astra locatur. sic ait 

Paness in Eraclía. 
em s - — —— —ÓÓÓÓÓÓMÓ 

2 cf p. 204 adn | pede rec-int | 3,4 cf ib 

12. LEONEM inter astr& aiunt collocatum, eo quod praesit quadru- 

pedibus, sive propter memoriam Erculis, qui leonem ingentem occidit inermis. 

13. AGITATOREM dicunt fuisse Erichthonium Vulcani filium et Terrae. 

quem cum [ΟΥ̓ vidisset inter homines albos iungere equos et Solis quadrigae 

similem facere primumque hominibus Athenis pompam inducere, inter astra 

constituit. Capreas, quse ante eum pingitur, nutricem Iovis asseverant et 

ideo inter astra collocatam. Eduli, quos Agitator habet, fructus significare 

dicunt fabulae gentilium. 
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14. TAURUM inter astra dicunt collocatum propter Iovem, quod in 

bovem sit fabulose conversus. Alii dicunt bovem esse imitatorem Iuris et 

ideo & Iove inter astra positum. Tauri frons, quae Subuculae nominantur, 

mammae dicuntur Liberi patris. 

1,2 ex Isidori Etym III 70, 24 interpolavit rec-int, cf ib 

15. CEPHEUS fuit, ut dicunt, Aethiopum rex, Andromedae pater, qui 

filum suam adduxit ad Coetum, quam Perseus salvavit. per quem et ipse 

inter astra locatus est. 

1 cetheus S 

16. CASIEPHIA propter invidiam Andromedae seu (Ne)reidis et propter 

pulchritudinem earum dicitur pervenisse ad ruinam, et pro e& Neptunus 

coeto tramisso vastavit omnem regionem eamque inter astra& in sede collocavit. 

1 supplevi e rec-int 

17. ANDROMEDAM dicunt inter astra locatam propter aeternam Persei 

certaminis memoriam. quae coetui adposita et ἃ Perseo salvata contempsit 

parentes et sponte abiit in templum. 

3 templum cf ad p. 317a 7,8 

18. EQUUM dicunt Pegasum fuisse, qui astra post Bellerofontis interitum 

penetravit. alii dicunt Meleppae filium fuisse et ab Eolo stupratam, sed 

propter parentum timorem in equum conversam et miseratione Dianae ad 

astra conscendisse. posterioraque corporis propter femineam pudorem non 

pingunt. 

1 pellerefontis S 

19. ARIETEM ad ministrandum dicunt Frixae et Helli concessum ἃ 

nubibus. transfretando autem eas Hellem in mare proiecit, unde dicitur 

Hellespontus. Neptunus vero salvavit eam. quae genuit ei puerum Peonem. 

Frixus autem praefatum salvavit arietem auream eius pellem accipiens, ante- 

quam inter astra procederet. Virgiliani aliter sentiunt. 

3 poonem 8, cf rec-int [| 5 Virg. — sentiunt om rec-int, cf p. 596 (c. 9) 

, 

ib p. 311 

ib p. 214 

ib p. 215 

ib p. 216 

ib p. 219 

Ib p. 221 



jb p. 223 

ib p. 224 

jb p. 225 

ib p. 228 
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20. DELTOTON, quem Triangulum vocamus, dicunt ἃ Iove per Mer- 

curium inter astra positum. quidam vero propter Aegypti positionem, cui 

dicunt Nilum talem ambitum facere. 

2 cui rec-int: qui S 

21. PISCES dicunt Andromedae humerum esse sinistrum. 

immo sinistrum Piscem, cf rec-int 

22. PERSEUS dicitur inter astra locatus, eo quod luppiter de Danae 

genuerit eum. qui iussu Mercurii a Vulcano falcem accepit adamantinam 

per aera iter faciens δὰ Gorgonas tres sorores, quae una pulchritudine ute- 

bantur. uni, quae Medusa vocabatur, abstulit caput et tradidit Minervae. 

quod illa accipiens Perseum inter astra locavit; nam invidebat Gorgonae. 

1 de hidanae 8 ἢ 5 nam — Gorgonae om testes 

23. VIRGILIARUM sunt Vl1I stellae, quarum una vix intuetur. quam 

dicunt ob timorem Orionis fugisse. quidam a Sole persecutam arbitrantur 

vocatamque Electram. nonnulli vero Meropen esse autumant, quae a quo- 

. dam nupta dicta sit Ypodamia. 

ib p. 290 

jb p. 283 

1—4 /abula ab alio scriba inlata in Bedae codicem B(ernensem) (cff 
p. 572. 586 adn) | 1 quam B: om 8| 2 amore B | persecutam rec-int: perse- 
cutas B et 8 in rasura S| 3 ylectram S | vero om 8 | pen B[ 4 dicta om B 

24. LYRAM dicunt propter honorem Mercurii, qui eam primum ope- 

ratus est ad similitudinem testudinis, quae percussa sonitum dedit, inter 

astra locatam. quam Orpheo dedit habentem fides VIIII propter novem 

Nymphas. qui Orpheus filius fuit unius Nympharum, hoc est Caliope. 

2 -is in rasura S | qu&e — dedit ex Isidoro 111 21,8, cf p. 351 

25. CIGNUM dicunt inter astr& locatum, eo quod luppiter cigno ad- 

similatus evolaverit in Ramnum Atticae regionis ibique Nemesiam violaverit, 

quae peperit ovum, ex quo nata Helena, ut refert Crates. 

3 ovum rec-int: ovem S 
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26. AQUARIUM dicunt Canimedem fuisse et ob nimiam pulchritudinem 

inter astra locatum a Iove, ut funderet aquam vel vinum in manus deorum. 

271. CAPRICORNUM ἃ Iove inter astra locatum (ferunt) propter c&- 

pream matrem eius, quse dicitur fuisse nutrix Iovis, sive quod cum illo 

fuerit, quando super Titanas militabant et inventa cocla sonitum hostes 

terruit eius. 

1 supplevi e rec-int | 3 ostes S | 4 terruitur 8 

28. SAGITTARIUM dicunt filium fuisse Musarum. in cuius signi re- 

gione zodiacus circulus humillimus est. 

29. IACULUM autem, ex quo dicunt omnes cignos ab Apolline inter- 

fectos et ideo assumptum atque ad pedes Sagittarii locatum. 

30. AQUILAM dicunt adsumptum propter Iovem, qui eam sortitus est 

in portionem, eo quod altius ceteris volatilibus evolet et principatum teneat. 

ali dicunt Iovem in aquilam transfiguratum Naxum regionem petisse et 

regnum accepisse et ideo inter astra locatum. 

2 cunctis vol. rec-int [ 4 accipisse S 

Q3. Delphinus omissus). 

32. ORIONEM dicunt propter stuprum Meropis caecatum et item ἃ 

Sole inluminatum et cum Diana plurimas bestias peremisse. et ideo Terra 

ir&ta scorpionis ictu eum percussit. et ideo ἃ Iove inter astra locatum. alii 

dicunt propter urinam Orion(em) vocatum. 

33. SIRIUM dicunt canem fuisse et Europae cum dracone in custodem 

datum et ideo 84 Iove inter astra locatum. quidam dicunt hunc Canem 

Orionis fuisse. et pro assumptione eius ipse est assumptus. 

2 datam 8 

34. LEPOREM dicunt & Mercurio inter astra locatum propter nimiam 

velocitatem, sive quod inter quadrupedes solus plus pariat. 

2 pariat rec-int: paret 8- 

ib p. 295 

1b p.287 

ib p. 288 

ib p.241 

ib p. 248 

Ib p. 247 

ib p. 261 

ib p. 264 



ib p. 256 

ib p. 257 

ib p. 269 

ib p. 261 

ib p. 263 

ib p. 264 

ib p. 207 
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35. NAVEM dicunt assumptam propter Minervam, quae primum eam 

excogitasse fertur, ut mare hominibus pervium esset. 

36. COETUS in caelo locatur, quia missus ἃ Neptuno ad Cepheum 

propter invidiam Andromedae et Nereidis, qua contra Casiephiam exardesce- 

bant propter nimiam pulchritudinem, ἃ Perseo autem interemptus est et ob 

hoc inter astra locatus. 

1 cetheum 8 ἢ 2 casiepiam (ἢ superscripto) 8| 2, 8 exardescebant rec- 
int: -bantur S | 4 locatus rec-int: locatur 8 

81. FLUVIUS, qui dicitur Eridanus, qui et Padus putatur, & quibus- 

dam vero Geon, qui et Nilus, ideo inter sider& locatur, quia uterque cursum 

suum Δ meridianis partibus dirigunt ad mare, cui subiacet stella, quae vo- 

catur Canobus. 

1 qui et Padus putatur ex Jsidoro XIII 24,7, cf p. 259 | 2 Geon cf ib 

38. PISCIS magnus ideo dicitur inter astra locatus, quia Siriam filiam 

Veneris in Bocmice stagnum cadentem salvavit. 

2 de Bocmice cf p. 364 

39. SACRARIUM inter astra locatur, eo quod in eo dii iurabant mutuo, 

quando luppiter super Saturnum cum Ciclopibus militavit et idem Iuppiter, 

ne deprehenderetur, igneum velamen accepit. 

40. CENTAURUS dicitur fuisse Chyron, Asclepium et Achillem in 

stabulis nutrisse et ideo adesse sideribus. alii dicunt a faretra Erculis ceci- 

disse sagittam eumque percussisse, et ideo ἃ love assumptum esse, et in 

manu Bestiam (tenere), in alia tyrsum vel utrem vini, quibus in Sacrario 

libaret diis. 

1 chyron (ἢ superscripto) S | 4 supplevi e rec-int 

41. YDRAM dicunt in tutela fuisse Apollinis. missa ad aquam est, 

sed diu morata nihil deferens exterrita inhibita est δὺ eodem Apolline, ne 

biberet aquam. 

1—3 male habita narratio ab excerptore, cf rec-int | 2 tentavi: in- 
ibitum 8 
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42. ANTICANEM supra quaere de Sirio (p. 599 c. 88).  Anticanis 
autem grece dicitur Procyon. 

1 αἱ 8.12 procyno 8 

48 Septem sidera, quae non sunt fixa, grece PLANETAE, latine di- 

cuntur errantía. 

summum igitur Planetarum Saturni sídus est, qui grece Pheton dicitur. 

XXX annis perficit cursum. cuius absides altissima est in Scorpione. 

inde Iovis, quod Greci Phenon dicunt. XII annis perficit cursum. eius 

absides in Virgine altissima est. 

binc Martis, quod grece Pyrois vocatur. duobus annis perficit cursum. 

altissimum est in signo Leonis. 

infra Solem autem Venus, quod grece Phosphoron vocatur. perficit 

cursum diebus CCCXLVIII numquam distans a Sole longius XLVI partibus. 

proximum illi Mercurii sidus novem diebus ociore ambitu modo ante 

modo post Solem numquam longius XXIIbus partibus. absides eius ultima 

in Capricorno est. 

1 huc spectare videtur Planetarum absidum tabula p. 28 codicis ab 
antiqua manu adscripta | 9 phosphoronon 8 | 10 CCCLXVIII S, cf rec-int | 
11 otiore 8} 13 sequitur rubrum ITEM DE ASTRONOMIA MORE CHRI- 

N 
STIANO (XAP) S, quod inc (p. 552) 'Hae fisicae partes, quae astronomia 

et astrologia dicuntur, dum deest mathematica, constant esse ultimae', exp! 
(p. 558) 'In religionis tamen atramentario calamum tingens pro falsis vera, 
pro turpibus honesta, pro religiosis religiosa conscripsi occasionem qui vo- 
luerit tribuens de ceteris astronomicis conscribere signis '. 

ib p. 270 

ib p. 272,8 



rec-int 
p. 181 sqq. 
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IV PALLII HEINRICI II IMAGINIBVS INTEXTA. 

I Maior Arcturus. — Minor Arcturus. — Inter ambas Arcturos sinuoso 

fl(e)ctitur corpore Serpens. — Hercules Serpentem occidid aurea mala ser- 

vantem. — Serpentarius dicitur Arciepius (legas Asclepius) medicus. — (Scorpio 

dum oritur, mortalitas ginnitur. —] Bootes Arcturi custos, qui et Ar(c)to- 

philax dicitur. — Virgo Iusta, qu(a)e et Libra vocatur. — Gemiin (legas Ge- 

mini) Castor et Pollux, curiale(s) divi. — (Hoc sidus Caucbi (legas Cancri) 

fert noctua mundi. astrologus hic sit cautus. —] (Leo. —) Eri(ch)thonius. — 

Taurum imitatorem luris legimus inter as(tra) collocatum. — Cepheus quartum 

(legas quartus) ar(c)üicum tenet circulum. —  Casiepia (suppleas ut ait So- 

phocles) carminum vates. — Pegasus eq(u)us Musi(s) consecratus. — Aries 

minister Frixe et Helli. — (Triangulum. —) Pisces. — (Perseus) caput absci- 

( ) suppleta, [ ] altena a fonte consueto, qui est rec-int, indicant. ordi- 
nem imaginum pallii viz certum ad rec-int redegi. — II et III seposui. 

1,2 'inter ambas ergo Arcturos maximus flexuoso corpore adiacet Ser- 
pens' rec-int p. 187 | 2,3 'Serpentem a Iunone ad custodienda aurea mala 
constitutum Hercules fertur peremisse' rec-int p. 190 | 3 'Serpentarius... ab 
astrologis dicitur fuisse Asclepius, qui dum medicina arte uteretur' etc rec-int 
p. 194 ἢ 4, 5 *Arcturi custos ideo Bootes dicitur' etc rec-int p. 197. verba 
qui — dicitur a ceteris dirempta | 5 "Virgo ... lusta vocabatur' rec-int p. 201. 
Libram eandem esse vocatam errore scripsit qui pallii titulos composuit || 
5,6 "Castor interea et Pollux, quos nos Geminos vocamus, dicuntur fuisse divi 
curiales' rec-int p. 202,3. vide quid Bock pallii interpres e curiales divi ef- 
fecerit apud ipsum. Dioscuri olim coni Wilamonitzius in rec-int (p. 87a Rob.), 
ne ille quidem rccte | 1 non intellego 'noctua' ; nociva mavult Bock | de Er. 
rec-int p. 207 | 8 Taurum ... aiunt bovem esse, imitatorem Iuris (μέμημα 
Ἰοῦς, cf | et rec-int p. 211), et ideo inter astra & Iove conlocatam'. Bock 

initiatorem mutat et Osirin iuris et morum donatorem significari ideoque in 
ter(ras supplendum censet, falsa ille omnia | 8,9 'hic est in ordine quartus. 
arcticus circulus hunc recipit ἃ pedibus usque ad pectus' rec-int p. 213 || 
9, 10 "Casiepia interea, ut ait Sophocles carminum vates, propter invidiam" etc 
rec-int p. 215. ad Lyram paullo superius pallio intextam male refert Murr, 
cf Bock lc | 10 verborum similitudo nulla in rec-int p. 218 [ 10, 1 'Arietem 

Hesiodus et Pherecides dicunt ad ministrandum Frixe et Helli (ὁ διαχομί- 
σας Cat) concessum ἃ Nubibus fuisse' rec-int p. 221. Bock veris est et 
Helles mavoit. ceterum 1 ὁ διαχομίσας et ὃ διαχονήσας solito more permu- 
tavit glossariis male usus, cf Cat | 11 'capud abstulit! rec-int p. 227 
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dens. — Lira Mer(curii) occi(si Orp)hei. — Signum Cigni — Aquarius, qui 

et Ganimedes. — (Capricornus. —) Sagitarius Tauro odit Orion manus. — 

Aquila p(ro)pt(er) velocitatem volatus inter astra positus. — Mare. — Ser- 

pens. — Canicula. — Descripcio tocius orbis. — Descripcio duorum semí- 

speriorum. 

Il Agne Dei, dele crimina ndimu (/egas mundi). — Sanctus Ioha(n)nes, 

qui et gratia Dei. —  Virginitas paprobate (legas approbata) mire mere. — 
Sancta Maria, stella maris inclita. — Cherubim. — Seraphim. 

III Superne usye sit gratum hoc Cesaris donum. — O decus Europae, 

Cesar Heinrice, beare angeat impreium (legas imperium) ibti (legas tibi) rex 

QRENWINE. — Pax Ismaheli, qui hoc ordinavit. 
— 

| coniunzi 'Lira Mer' et *occi hei' spatiis inter se paullum dirempta, ad 
rec-int p. 230 "Mercurius lyram fecit et Orpheo tradidit ... qui membratim 
discerptus et .. . sepultus'. Bock 'signum Cigni occisi Orphei" coniungere 
vult | 1,2 de Aquario rec-int p. 235 || 2 sententiam refingas e rec-int p. 238 
'(Sagittario) ascendente occidit Orion et Cephei manus'. in "Tauro' viz Cen- 
taurus /atebit. verba reparare neque possum nec cupio | 3 "Aquilam sane 
inter sidera conlocatam fabulae fingunt ..., eo quod altius cunctis volatilibus 
evolet' rec-int p. 243 | 'Mare' Fluvius videtur, viz Cetus | 3,4 "Serpens" Hydra 
est cum Corvo et Urna | 4 '"Canicula' aut Procyon aut Sirius | cf rec-int 
p. 145. 

II 6—8 christiana haec per totum pallium dispersa | " íntezta est per- 
sona ramos ferens. perlinere haec ad virginitatem Mariae experimento miro 
modo plene approbatam collega Bauer consultus mecum communicavit ; falsa 
excogitavit Bock. Virginis sidus esse Mariae cum alii tum Bridefertus 
Ramesiensis defendit (Bedae Opera II Basileae 1568 p. 85) | 8 tinfeatta est 
persona gladium ferens, Orio ut puto. Mariam inde αὖ Hieronymo (Opera 
JII p. 92) per totum aevum medium et vel hodie dici *stellam maris! Piper 
(Mythologie und Symbolik der christlichen Kunst II p. 424—427) diee | 
"Cherubim' et 'Seraphim' in/ra Solis et Lunae imagines. 

III 9 usye -- οὐσίας (Murr) | 9,10 Aaec in margine pallii ínteata || 
11 fortasse qui regnat in aevum Bock, quem conferas | de Ismahelo duce 
Apulo mortuo Bambergi 1020 cf. Bock p. 197. 
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V EKKEHARDI IV SANGALLENSIS CARMEN 

(omisi initium quod. est de stella Christi) 

Nil par huic astro fuit expertum Zoroastro, 

sed nec Alexandro, nihi] Egino vel Arato. 

palluit Egypti Pharus hinc Gallecis et alta. 

portentis suete retrahunt sua tela cometae. 

ad facis huius opus stupuit demersa Canopus. 

ambo timent astrum, polus hic mersusque sub austrem. 

offundens Pliadas fax ampla nigrabat Hiadas. 

ante genu cambas prolapsus flexerat ambas 

Engonasis Cropolus, face visa fit cito nullus. 

10 Orion ante facem fugiens abiecerat ensem. 

aruerant Suculae tabescebantque Maiae. 

ων 

GLOSSAE EKKEHARDI 1 notum regi Bactrianorum summo astro- 
logo. 2). astronomiae scriptoribus. 3 in Alexandria turris altissima, in quo 
lucerna maris. cui similis in Gallecia est altera. 4 telo similis stella tristia - 

portendere solita. ὅ stella infra caeteras mersa in meridie. 6 duo sunt poli, 
unus altus, alter mersus. 7 Septistellium (esf ἑπτάστερον, cf. p. 380, δ). 
Succulas in cornu Tauri. 8,9 Ercules tunc coram hoc astro. 9. engnósis id 
est in genu Erculis. 10 astrum cum gladio exerto. 11 item Hiadae. 
item Pliadae. 

— —M ———— — ———————————————————— ——ÓÁÁ—À — M —HH M ———— 

5 'demersa Canopus' rec-int p. 259 | 9 'Engonasis Cropolus' ZHercuiis 
manus ciava insignis Ekkehardo est. fictus *Cropolus! e ropalo. hausit 
igitur Ekkehardus siderum indicem e latino scriptore, qui non clavam, sed 
graeco nomine ῥόπαλον stellam Herculis significaret. non facit cum Hy- 
gino 111] 5 p. 88,48, facit vero cum 1 énterprete, cui 'ropalum' p.191a 19, 
et magis etiam cum rec-int, cui 'ropalus' ibidem audit ita: 'in dextrs manu 
unam, qui vocatur Ropalus'. /ons ergo Ekkehardi IV, qui scripsit s. XI 
fere medio (E. Dümmler, Zeitschrift für deutsches Altertum XIV 4869 p. 4$qq.), 
rec-int, cuius codec vel hodie superest Sangallensis s. X—XI, cf p. 404 
11 'Maiae' a Maia, una Pliadum 

m db, hmm 
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protenus Aselli centro cessere gemelli. 

hinc Gemini tanta face pallent, inde Leonta 

horruit, Erigones Chelae stupuere sequentes. 

15 nil peperit mordens face visa Sirius ardens. 

Anticanis Leporem patitur transire fugacem. 

semper stans ill pede cessit et axica stella, 

liquerat 1118 polos septemterionaque solos. 

dors& paralleli dederant et cingula caeli. 

20 atque sui cautae iubar hoc fugere Choreutae. 

vix in ter denis loca parta patent duodenis. 

lychnum divinum decus horruit omne polinum. 

dens astrolapsi mala nulla doli rapit ipsi 

nec quadra flexorum Ptolomeaque vis radiorum. 

25 laus ita splendenti tamen in presepe iacenti. 
—M —— MM ——— . ——— à à MÀ — M MÀ MÀ MÀ — M — À———  — —— 

12 porro duae stellae Cancri, in quibus sol centrum tangit. 14 Virgo. 
Libra. 15 Sirius, stella in lingua Caniculae, sole in Leone aerem cor- 
rumpit. 16 duo talia signa sunt inter pedes Orionis. [117 numquam mobilis 
fugit stella centrum signans. 18 septem stellas Arcturi. [19 eque stantes 
circuli, qui quinque zonas distinguunt. 20 Choreutae quadripertiunt firma- 
mentum. 21 triginta partes XII signa explicant singula signis. 23 per 
denticulos astrolapsi magica ars solet exprimi. 24 quarta pars astrolapsi 
sine dolo magie utiliter usurpatur. ambo Ptolomaeus rex per septem climata. 
idem horologiorum loca per latum terrae invenit. 

14 'sequentes' scil Virginem, a qua manu tenetur Libra, cf Vergilii 
Georg 183 *qua locus Erigonen inter Chelasque sequentes' ἢ 16 'fugacem' in 
rasura S | cf 1 et rec-int p. 271] 17,8 polarem stellam dicit | 20 * Choreutae' 
circumpolares stellae sunt, cf. Hyginus I11 4 p. 84 Bunte "reliqui autem duo 
Choreutae dicuntur, quod circum polum versantur', desunt in Cat hodie, Cir- 
censes dicunt hodierna 1 et rec-int exempla, at *Ludentes' Beda habet e | 
(supra p. 588): ergo utrumque et Circenses ef Choreutae (unde Ludentes 
(translatum) primitus et in 1 et in rec-int infuisse probabile videtur; cf 
l c. — In codice Sangallensi 4859 p.428 idem Ekkehardus de duodecim signis 
ita: *Phisiologorum quidam signa XII in corpore hominis dispertiunt, sic 
Arietem in capillorum lanam, Taurum in frontem, Geminos in oculos et 
aures, Cancrum in nares balitu retrogrados, Leonem in labia dentes et bar- 
bam, Virginem, quia nihil parit (cf p. 464 v. 148 al), in nuda colli et gutturis, 
Libram in brachia et manus, Scorpionem in pectus et ventrem, Sagittarium 

in verendorum virgam, Capricornum genuflexilem in femora et genua, Áqua- 
rium in crura aquis apta, Pisces in pedes'. Cf Analecta mea Ératosthenica 
p. 141 sqq. 
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Rí(eginensis) inter Vaticanos, cf Prol; edidit ex apographo Andreae Salmon 
Leopoldus Delisle in libello Poeme adressé à Adéle fille de Guillaume 
le Conquérant par Baudri, abbé de Bourgueil, publié par L. D., Caén 
1874 (Mémoires de (a Société des antiquaires de Normandie, 11] série, 
tome XXVIII p. 20 sqq.) 

An(onymus III) p. 309—312 

rec(ensio) int(erpolata); cf p. 180 sqq. 



BAVDRI ABBAS AD ADELAM COMITISSAM 

(v. 083 —718 de cubiculo Adelae) 

In thalami coelo coeli quoque nosse meatus 

ipsius posses assiduamque rotam. 

585 et quamvis staret tanquam tamen ipsa rotabat 

machina: sic studium fecerat artificis, 

aptaratque polos, Helicem simul et Cinosuram, 

quaeque colore suo pinxerat et studio. 

lactea zona suo distincta colore decenter 
590 — et rubicunda simul et glacialis erat. 

zodiacus sua signa gerit, sua lactea zona. 

circulus omnis adest et duo solstitia. | 
extremus vertex, Arcturus et ipse vocatus, An III p. 807—812 

visibilis nobis haec sua signa gerit. 

595 est polus, Arcturos qui subvehat inque rotetur 

hunc circa coeli machina tota simul. 

est polus est regio caecis immersa cavernis: 

quam quia conticuit pictor ego taceo. 

FONTIVM ADNOTATIO Jaudri poeta partem e picturis sive globi 
sive planae sphaerae (ut versifex incertus "De sphaera caeli! in Bachrensii 
Poetarum lat min' vol V p. 380—382, qui practerea utitur Hygino latino 
εἰ Ciceronis Phaenomenis ec Arato versis, cf v. 1. 27), partem maiorem 
hausit ez: Anonymo III (supra p. 509—312), alia ὁ rec-int (p. 180 sqq.), quo- 
rum poliora adnotanda duxi, ut quae e picturis desumpta sint facilius ap- 
pareat (cf adn ad v. 620); nonnulla denique aliunde mutuatus est. 

593 4n(onymus III) duo sunt extremi vertices'. ^ 594 4n 'in eo, qui 
a nobis cernitur, tria sunt signa constituta '. 

590 glatialis Β | 594 an hic sua? | 595 arcturum B: correzi 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 39 
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cireulus ipse duas habet et collimitat Ursas 

$09 . nostris visibilis appropiansque oculis. 

inter utramque iacet Serpens circumfluus Ursam, 

in cuius flexu sistitur Ursa minor, 

maiorem cauda complectitur osque caputque 

erigit inque pedem circinat Herculeum. 

ces ipsum nempe capat urget pes Herculis alter, 

alter enim pes est curvus ab usque genu 

Herculis, et vultus tanquam conversus ad austrum 

intuitu recto respicit Ophiacum. 

obsitus & lumbis est idem pelle leonis. 

$)0. cuius crus dextrum mox Lira contiguat. 

albidus expansis Cignus velut evolat alis. 

Cepheus est subtus. Cassiephia secus 

Andromedam videas, quae palmas tendit utrasque. 

haec cervice sua femina tangit Equum. 

615 Deltoton ἃ dextris est forma triangula iuxta, 

confinesque plagas Aries obtinuit, 

quodque tenet Perseus caput est de Gorgone truncum. 

hic Agitatoris calce caput reprimit; 

& pede pes procul est, quia Taurum pes premit alter; 

60 — dextra caput gestat, laevr& manus gladium. 

Arcturi custos piger ille senexque Bootes 

respicit Arcturos Herculeumque pedem. 

Herculis & dorso praeclara Corona videtur, 

599—601 4n 'duo scilicet Arcturi et Serpens circa atque inter illos in 
morem fluminis means'. — 602—4 na 'Serpens vero cauda cingit Helicem, 
cetero circuito Cynosuram . . . cuius caput ad dextrum pedem eius, qui in 
geniculo stat, videtur extensum'. — 605—7 45 (Hercules) dextro pede caput 
premit Serpentis capite ad austrum converso'. 608 4n 'Serpentarius vero, 
qui & Grecis Ophiuchus vocatur, sub Hercule positus ad austrum versis 
pedibus'.  610—2 4n 'Lyra vero inter laevum crus Herculis et inter Cignum 
posita est. sed Cignus expansis alis volitanti similis ad dextram Cephei manum 
dextram alam .. porrigit. — 614 ^n 'Andromeda ... caput versum habens 
ad alvum Equi, qui Equus supra est positus. 619—21 4n 'iuxta pedes 
autem Andromedae 8 latere Cassiepiae Perseus ostenditur Gorgonis caput 
manu sinistra tenens. cuius sub femore sínistro juxta caudam Tauri Pliades 
videntur constitutae'. 623,4 4n 'Hercules... humeris suis Coronae tangit 
confinia. ipsa autem Corona post tergum Herculis sita capiti Serpentis, quem 
Serpentarius tenet, adpropinquat '. 

608 Ophiacus est Serpentarius nomine his litteris insolito | 620 Baudri 
dextram et laevam manum permultavit, ul v. 610; nam ipse intrinsecus pictum 
cubículi orbem a se spectari fingit, cum Anonymus III globi figuras extror- 
sum dispositas describat 
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Serpentis medii quae caput appropiat. 

625 Anguifer & dorso super apparente Sagitta 

vicinat Volucri, quae lovis armiger est. 

ipsa caput Cigni semper quasi mandere temptat. 

Delphinus semper obvius instat Equo. 

quà quoque zodiaci magis ardua linea surgit, 

6:00 — Cancri designant sidera solsticium. 

comportatque suos in semet Cancer A sellos, 

nec Praesepe suis bestiolis deerat. 

et qua zodiacus declinat solque gradatim 

orbe rotante, ferus mox Leo subsequitur. 
635 proximat hunc Virgo, quae librat in ordine pensas: 

sed Libram Scorpii brachia progenerant. 

Scorpio subsequitur, quem Serpentarius angens 

et velut infestans calcat utroque pede. 

imminet Architenens pedibus caudaque ferinus; 

640 X penna coaptat avem, sed facies hominem. 

haec velut extenta minitatur forma Sagitta. 

tu, Capricorne, tenes altera solsticia. 

qua committuntur plaga lactea zodiacusque, 

albicolores sunt et nivei Gemini. 

645 separat ἃ Tauro Geminos Agitator et Edi 

(nam Taurum curvo percutit ipse pede), 

at pede producto Taurus petit Orionas, 

Orionis pes impetit Eridanum. 
Eridanus siquidem longo sinuante recursu 

650 — appropians Coeto, tela vocatur ob id. 

625 4n 'est et Sagitta quaedam sub Cigno iuxta Aquilam iacens ". 
629—32 4n 'iuxta Geminos, qua zodiacus altissime erigitur, .. . Cancer situs 
est habens in dorso Asellos albicante inter eos nubecula, quae Praesepium 
appellatur. 637,8 4n 'Serpentarius .. pedibus Scorpionem calcat Ser- 
pente praecinctus, quem utraque manu tenet'. ^ 643—7 4n 'in commissura 
zodiaci atque lactei circulorum Gemini sunt locati habentes 8 levo latere 
Agitatorem cum Hedulis duobus, qui ... pede dextro sinistrum Tauri cornu 
tangere videtur .... sub pedibus vero Agitatoris Taurus iacet uno pede pro- 
tento ad Orionem, qui sub illo est constitutus. — 648—50 4n 'at sub pede 
sinistro Orionis fluvius, quem Heridanum vocant, flexuoso cursu perlabitur 
usque ad Cetum". 

626 cf Avieni v. 694 Armiger hanc etiam Iovis advolat | 627 ipsa scil 
Aquila (v. 626); est hoc e pictura sumptum || 631 anguens R. reapse 4η- 
guem manu angit Serpentarius; voluit tamen ita Baudri, ut angi pedibus 
Scorpio diceretur ἢ 650 tela vocatur ob id an e(ymologiam voluit (πα ἔριο»)} 

39* 
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inde sequens Aries noctemque diemque cosequat; 

tempus adaequat idem tempore Libra suo. 

succedunt Pisces. tua stellas refulget, Aquari, 

tangere quae candam vult, Capricorne, tuam. 

456 in Piscem magnum diffundit Aquarius Urnam, 

bestia cui Pistrix proxima semper erit. 

ensifer Orion spectat confinia Tauri. 

sub cuius pedibus est Lepus, inde Canis. 

infüma Navis erat, navis quae dicitur Argo. 

es0 — & puppi navis ista propinqua Cani, 

& prora vero Centaurus: et ipsa supinam 

in dextra portat bestia Bestiolam. 

hanc quoque Centaurus portare putatur ad Aram, 

4086 quasi sacra micat igne sacro rutilans. 

665 Centauro Navique simul saper astat Ylidris, 

qui super est Corvus Urceolusque, simul. 

proximus Anticanis Geminis est et praeit Ydram; 

vendicat hunc totum lactea zona aibi. 

his inerant signis super edita nomina semper 

3:0 . stellarum numerus tempora circuitus; 

littera signabat super addita nomina signis, 

signabat cursus tempus et officium. 

horologos etiam possem numerare mestus: 

copia ged fecit me cumulata inopem. 

6:5 hoc fuerant camerae laquearia picta labore, 

singula signabat forma colorque suus. 

Praeterea septem spatio sed non in eodem rec-int p. 272 

stellas conspiceres inferiore loco. 

651 4n 'Aries in commissura zodiaci atque aequinoctialis circuli sub 
Triangulo situs est babens sub se Cetum ad australem partem'. 653 —1 
An 'Cetus autem subiacet Arieti ac Piscibus longissimo tractu porrectus. 
post cuius caudam longo quidem intervallo sub Aquario et Capricorno in 
austrum porrectus Piscis magnus conspicitur ... effusionem Urnae Aquari, 
qui ad ipsum usque decurrit, accipiens'. ^ 657,8 4n 'at sub pectore Tauri 
Orion gladio accinctus conspicitur Lepori, qui sub pedibus eius est, super- 
positus; habet enim post vestigia sua Canem'. 659 4n 'post caudam vero 
Sirii ad austrum navis, quam Argo dicunt. | 661—4 4n 'dicunt... habere 
sub se ad australem plagam Centaurum Bestiam manu quasi ad Aram ferentem. 
haec Ara ἃ quibusdam Sacrarium vocatur'. 667 4n '(ante Canem) sub 
Geminis Anticanem cognoscere potes". 617,8 rec-int p. 272 'cum sole et 

P ΒΡ ΠΟΙ n———Á— 

665 Ylidris pro Hydra cf p. 121,19 ai 
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in curru proprio quasi stabat Solis imago, 

680 ὀ isque videbatur irradiare domum. 

lucebant radii, lucebat fervidus axis; 

efflabant ignem naribus eius equi. 

Luna sibi suberat speciemque globumque retentans ; 

ipse suum lumen 80] tribuebat ei. 

686 nam quando obliquis sibi vultibus adversantur, 

conspicitur proprio Luna vigere globo. 

mox geminum cornu semesa videtur habere 

paulatimque velut deficit in nichilum. 

cum vero fratri succedit tramite recto 

690 — exhilarata micans pleniter orbe suo, 

tunc fit ut eclypsim sol ipse pati videatur, 

in rectum cum fit obvia Luna sibi. 

algens Saturnus, inopacus decrepitusque, 

quem veterana facit frigiditas sterilem, 

695 vix inter denos cursum piger explicat annos: 

tam lento speram circuit ipse pede. 

Stella benigna Iovis et patre citatior ipsa 

in bis sex annis signiferum peragrat. 

horridus et siccus Mars belliger immoderatus, 

100 — sive furit flammis sive cruore rubet. 

ipse repentinos mortalibus edere morbos 

dicitur aut populis horrida bella parat. 

signiferum fertur annis lustrare duobus, 

estque diu Martem cernere cum nequeas. 

105 fulgebat Veneris formosa binomia stella 

roscida clara micans et gemina specie: 

Esperus est sero, mane quoque Lucifer ips^; 

sero Venus fulget maneque ridet ovans. 

8tell& salutaris applaudit amantibus ipsa. 

7110 — ocior haec anno signiferum peragrat; 

luna septem astra numerantur, quae non sunt fixa in caelo ... sed in aere 
feruntur. 689--92 rec-int p. 293 *(s01) eclypsin patitur, quotiens luna tri- 
cesima ad eandem lineam, qua sol vehitur, pervenit eique se obiciens eum 
obscurat. unde deficere nobis videtur, cum ei orbis lunae opponitur'. 
693 —6 rec-int p. 272 "Saturni sidus ... natura gelidum triginta annis zodia- 
cum peragens'. 697,8 rec-int p. 213 'inde Iovis temperatum ... duodecim 
annis signiferum percurrit ^ 699—704 rec-int "hinc Martis colore igneum, 
natura fervidum ... et duobus annis signiferi ambitum lustrare dicitur. 
105—12 rec-int (Venus) cum solem praecedit, Vesper appellatur, et cum Lu- 
cifer est, colorem habet gaudentem, cum Vesper fulgentem, CCC quadraginta 
octo diebus signiferum discurrens a sole numquam absistens longius parti- 
bus XLVI'. 
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nam quadraginta ter centum octoque diebus 

expleto cursu lucida stella redit. 

Mercuri facunde, tibi facundia linguae 

creditur, atque simul mercibus ipse faves. 

315 ut decet, est rutili tu& prospera forma coloris, 

tuque novem metis ocior es Venere. 

contiguat Solis vestigia sidus utrumque, 

118 ambo tenent Solis e regione viam. 

113 Horatius c. I 10, 1—3. 115—18 rec-int "proximum illi Mercurii 
sidus colore radians ... novem diebus ociore ambitu modo ante solis exor- 
tus, modo post occasus, numquam ab eo remotior viginti duabus partibus '. 
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In indice graeco (II) paraphrases Arateae non semper excerptae, voces 
4rateae omissae, item omissus eorum scriptorum qui cilantur sermo.  Üpe- 
ram vero dedi, μέ ea hoc índice de litterarum Aratearum dictione aliqua- 

fenus constaret: quamquam mulla collecta iamiam et suis locis descripta 
delere placuit. Errata operarum nonnulla scito per singula huius lezxici 
capita a me correcía esse. 

In indice rerum et scriptorum (I) positiones siderum fere non notavi 
in his sive commentariis sive sphaeris plerumque secundum Aratum enarra- 
fas; facile talia indicis ope editioni carminis Mratei ipsius subnezi inveniri 
poterunt. 

Eodem vocum Aratearum indice graeco utatur, si cui versio Arati et 
Arafeorum (latina curae erit. 



I INDEX RERVM ET SCRIPTORVM SELECTVS 

A. 
ACHAEVS de Hyadibus (fr 46 N.)8ch 369 
ACHILLES grammaticus s. III p. Chr. 

Prol] XVI—XVIII, fortasse Alexan- 
drinus natione Prol XVII sq., 'pru- 
dentissimus" dictus Prol XXXV 
“Περὶ τοῦ παντός᾽ editur in 1I 

| cf Ach 27. 75, globo usus Prol 
XVIII, excerptus in Anecdoto Bri- 
tannico Prol LXVII—LXIX, fontes 

et testimonia in margine editionis 
notata, figuris rhetoricis sermonem 
ornavit passim 
- Commentarii in Aratum ífrag- 
mentum cum Vita editur 11 2 (vide 

etiam prooemium Sch p.334 sqq. 
cum Ach comparatum) 

Sphaerabarbarica astrologica 
& Firmico excerpta Prol XXXIV sq. 

ACHILLES educatus ἃ Chirone An II: 

261— 5 Sch 424, clipeus mundi instar 
Sch 343 

ACROPOLIS vide PARTHENO 
. ApMETVS et Apollo An 11 211—2 
ADRASTYS  Aphrodisiensis peripate- 

ticus de musico planetarum motu 
Ach 43, de sole peculiarem librum 
composuit Ách 46, grammaticus erat 
Prol XVII 

AEETES et Phrixus Au 11 222 Sch 378 
AEGAEVS mons utrum fuerit in Creta 

an non Sch 316 
AEGINA ἃ Iove amata Pol LXV 

AEGIPAN similis Capricorno An II 237 
Gch 397 

ABEGYPTI ÁEGYPTVS 
primi caelum et terram dimensi Ach 
21 Is 318, hoc in tabulis inscripse- 
runt Ach 27, tabulas calendarias 
simul cum Chaldaeis tradiderunt 
Graecis Sch 478, soli Aeg. ita dis- 
cretas habent anni partes, ut et 
aestati et hiemi suae sint tempe- 
states, hiemi tonitrua et fulmina, 
item aestati Sch 512. 525, initium 
anni Sch 3606, signiferum ab Ariete 
quasi ἃ capite incohant Sch 440, 
Taurum cervici similem dixerunt 
Pisces pedibus ib, leo soli sacer 
Sch 366, planetarum nomina Ach 43, 
in solstitiis ritus Isiaci Ach 54— 6, 
Sirius Isidis sacer Sch 366, versus 
Sirii ortum coturnicem mactant au- 
gurantes Sch 366, Nilus Fluvii sidus 
Sch 413, Nilus Hydri sidus Sch 424—5, 
Aegypti positio Deltoton An II 223 
Suppl I 1, 576 Sch 381, sphaera Aeg. 
neque Urtas nec Draconem nec 
Cepheum habet Ach 75 
menses Prol LI—LX, Athyr 

(November) Sch 392. 393, Choiach 
(December) Sch 399. 400, Epiphi 
(Iulius) Canis exoritur Sch 366 (cf 
Sch 408. 425), Mesore (Augustus) Sch 
425, Phaophi Sch 425. 431, Phame- 
noth (Martius, Macedonum Gorpi- 
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&eus) An 194 Sch 430, Pharmuthi 
(Aprilis) Sch 392. 393, Thoth (Sep- 
tember) Sch 425, Tybi (Ianuarius) 
Sch 397. 399. 420 

varia Aeg. patria commentarii 
cuiusdam Aratei Prol LVIlI sqq. 
claustrorum forma leonibus sacris 
ornata Sch 366. 374, ranae apud 
Aeg. Sch 517 

AEOLYVS Melanippam corrupit (Eurip 
fr 488) An 11 219—220 

AEQVATOR maximus circulus Sch 378 
al 

ArEqviROCTIA in Ariete et Chelis in- 
ciplentia Ach 54—5. 65—6 

AER etymologia Ach 50, definitio An II 

121 cf Sch 496, personatus (Aristoph 
Nub 264) Ach 34, Iuppiter vel ocu- 

lus Iovis An 11 176—8 Sch 335, vox 
pereussus aer An II 178, aer ad 
lunae colores valet Sch 489 sqq. item 
ad solis Sch 490 sqq., crassitudine 
cometas efficit Sch 546 imbrem 
et tenuitate ventum Sch 512, aer 
crassus grues repellit Sch 532— 3, 
varia de effectu aeris Sch 536 — 7, 

aeris pori Sch 536 
AESOHRIO Hipparchi frater in Arato 

φιλομαϑῆὴς Att et Hi 4, ad eum 
Hipparchus librum misit ib 

AESOHYLVS (Prometheus v. 454—460) 

Ach 27, (Agam v. 4—6) Ach 28, 
(Glaucus Pontius fr 31 N.2) Ach 77, 

de Perseo (Phorcides fr 262) An II 

226, Bassarides Orpheum Bacchi 
iussu lacerarunt (Bassar p. 9 N.) 

An II 232 Suppl I 1, 578, de Pliadi- 
bus (fr 312) Sch 390 

AESCVLAPIVS Serpentarius Án II 194 
Suppl I1, 573—4, Hippolyto resus- 
citato occisus & Iove ib An II 241, 

educatus & Chirone An II 265 Sch 
424 

AETHER etymologia Ach 50. 82, defi- 
nitio An II 127, circulus inter ter- 

ram et caelum ib, igneus Ách 82 Sch 
$12—3, post aerem apud Homerum 
(Il XIV 287 —8) An I91, omnia in 

se attrahit ib, num nutriat animan- 
tes An I 93, sterilis ib, idem atque 
luppiter An II 176—7, vide AER 
CAELVM 

AETHRA Oceani filia, ex Atlante mater 
Hyadum et Hyantis Sch 3S9 

ἈΞΤΙΥΒ Δὴ 1 93 al 
AGAPETVS grammaticus Byzantinus 

Prol XVII 
AGENOR, filius Beli pater Cephei Sch 

312 
AGLAOSTHENES (Agasthenes) de Cyno- 

sura in '"Naxicis' (fr 2) An II 185, 
de Aquilae sidere et de Iove infante 
An Il 243 

AGNI, praesagia Sch 548—9 
ALOAEVS Sirium ἄστρον dicit (fr 39) 

Ach 51 
ALCMAN éx Διὸς pro ἀπὸ Διός (fr 2) 

Ach 82, τὰς ἐν τάξει χορευούσας 
παρϑένους ὁμοστοίχους (fr 146a) 
dixit An I 91 

ALCYONE ἃ Neptuno mater Hyriei An 
1I 230 Sch 389 

ALDINA Arati scholiorum editio Prol L 
ALEXANDER 

1. Aetolus poeta Arati apud 
Antigonum socius 'Epistulis' Ara- 
teis memoratus Ach 78, Arati co- 
aevus Is 323. 325, ab Antigono ἐν 
τοῖς Πρὸς Ἰερώνυμον memoratus 
An II 148 (Theo), 'Phaenomena' 
scripsit Is 324 (Aratea' p. 149) 
2.Ephesius poeta' Phaenomeno- 

rum' scriptor Is 324 ('Aratea' p. 149) 
ὃ. ὁ Δυχαΐτης Phaenomenorum' 

scriptor Is 324 (Ασγδίοδ᾽ p. 149—150) 
4.grammaticusincertus Prol 

XVII 
ALEXANDER Magnus, successores Án 

II 147 (Theo), Arbelis pugnans Is 
311 

ALBXANDRAIA, 80lis defectug Ach 47, Ca- 
nobus totus visibilis Prol XXVIII — 
XXIX, sago militari similis Sch 381 

AMALTHEA lovem infantem nutrivit 
An II 209 Sch 367. 369, cornu Sch 
361. 369 

- -----΄ -.- 
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AMBROSIA Hyas Sch 389 
AMPHIS comicus de Callisto i e Ursa 

maiore (fr 47 K.) An II 1818 b Prol 
LXV sq, de Cane et Opora (fr 48 
K.) An II 251a —2a Suppl I 1, 579 

AMPHITRITE & Neptuno appetita An II 
2415—6 Sch 403, apud Atlantem re- 
condita An II 2415 —6 

ANACREO poeta 'Pbaenomenorum' 
scriptor Is 324 (CAratea' p. 150) 
idem ac poeta Teius quamquam ob- 
loquente Meinekio ( Analecta Alex' 
p. 190) 

ANAS marina, praesagia Sch 511 
ANAXAGORAS de solis natura (fr 24 

Sch) Ach 30. 40. 46 Is 319, stellas 
terrenas natura dicit (ib) Ach 40, 

negat stellas animantes esse (p. 159) 
ib, de cometarum origine (fr 167) 

Sch 545 
ANAXIMANDER de coeli natura ignea 

Ach 35, de lucis solaris figura A.ch 
46 

ANAXIMENES 580lem δισχοειδῇὴ dicit 
Ach 46, de iride (Diels DG p. 231) 

. Seh 515 
ANOLIDES Arati sodalis, ad eum pro- 

oemium ficticium Ach 81 An II 141. 
1652—3 Sch 472, cf Prol XXXII 

ANDROMEDA 8idus, fabula et stellae 
An II 214—8 Sch 312. 463, Sopho- 
clis tragoedia An II 215. 257 (cf 

. Bch 372), a Minerva in caelo locata 
τῶν Περσέως ἄϑλων ὑπόμνημα Sch 
315, Ceto non adversa Sch 412 

ANBODOTVM Britannicum astronomi- 
cum editur ex parte fontibus ad- 
scriptis Prol LXVII sqq. 

ANIMALIA varie tempestates praenun- 
tiant Sch 509 sqq. 

ANNVS magnus Ach 44 sq. 81 Sch 
415. 418, solaris Ach 47 Sch 475. 
418 8qq., partes passim, anni tem- 
pestates indiscretae praeter Aegyp- 
tum Sch 512. 525 

ANONYMVYS I editus e codice Vaticano 
191 p. 87—98 (Prol XIX sq.), gràm- 
maticus stoicus alexandrinus Prol 
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XIX, tempus ib, figuris rhetoricis 
ornatus passim, globo versatili usus 
Prol XX, excerptus ib 

ANONYMVS II Árateus editus p. 99— 
306 recensione interpolata" adscripta 
p.155—297, haec ab Anonymo San- 
gallensi (p. 595—601) Ekkehardo IV 

(p. 604 —5) Baudrio abbate (p. 605 — 

614) in pallii Heinrici 11 titulis 
(p. 602—3) usurpata, de singulis 
eius partibus diversis videas Prol 
XXI-XLIV 

ANONYMVS III editus p. 307—312 (Prol 
XLV sq.) 

ANONYMYS Sangallensis: De astronomia 
Arati' editus fontibus adscriptis 
p. 595—601 (Prol XLIIDI), in Bedae 

codice Bernensi interpolatus p. 59$ 
ANONYMVS poeta de Iove pellem ca- 

prae tenente Sch 367, de Arae peri- 
culo Sch 421 

ANONYMYS Scaligeri chronographus 
alexandrinus latinus Prol XXXIX 
Sqq., dictionis proprietas XL sq., 
imaginibus olim refertus XLI sq. 

ANSEBR, praesagia Sch 533 
ANTAGORAS Rhodius, poeta Thebaidis 
An 11 148 (Theo) 

ANTECANIS vide PROCYO 
ANTIGONVS Philippi filius, Demetrii 

Oppugnatoris pater rex Macedoniae 
An II 147 (Theo) 

ANTIGONVS Gonatas Demetrii Oppu- 
gnatoris filius Arati hospes philo- 
logus Ach 77 An II 147 (Theo) Is 
325, Philae coniux ib, medicum et 
&astronomum habuit Aratum apud se 
Ach 77 Is 316, quando regnaverit 
Ach 18 Is 326, alios quoque viros 
litteratos ad se vocavit velut Persae- 
um Antagoram Alexandrum Aetolum 
Ach 77—8 An 11148 (Theo), Eudoxi 

*Speculum' Arato dedit versibus ex- 
primendum Ach 77—8 An Il 143. 
149 (Theo), in epistulis Árateis me- 

moratus Ach 78, ξείνων ἱερὸν 9a- 
Aog in prooemio ficticio dictus Ach 
81, quid habeat cum praefatione 



620 INDEX I 

Arati An II 144, bibliotheca Anti- 
goni ib, scripsit de litteris Pellae 
florentibus ἐν τοῖς Πρὸς Ἱερώνυμον 
An II 148 (Theo) 

ANTIMAOHVS de Titanibus (fr 42 K.) 
Ach $5 

ANTIOOHVB Syriae rex Seleuci filius 
Arati per aliquod tempus hospes 
Ach 78 An II 149 (Theo) 

ANTISTHENES Socraticus de Hercule 
(fr IV W.) An II 265 

ÀPES τὰς χατατρήσεις τῶν κηρίων 
ἑξαγώνους ποιοῖσιν Sch 444, prae- 
sagia 534 

APIO in "Homericis' fons Achillis Ach 
29. 80, Homerum astronomum dixit 
(p. 25 L.) Ach 30 

APOLLINARIVS de defectu solis scri- 
psit Ach 47, de lentisco Sch 540, de 
praesagiorum ex arboribus et bestiis 
sumptorum causis Sch 541 

APOLLO planeta Ach 43, μοξίας ἃ 
poetis vocatus astronomice An I 96, 
80] Àn II 231—2 

Ap. et Admetus An II 242, Aescu- 
lapii pater An II 194 Sch 424, hunc 
in caelo locandum curavit a Iove 
An II 194 Suppl I 1, 574, et Mer- 
curius de bovibus certantes An II 
230—1 Sch 393, et Corvus An II 
2671—' (0 Suppl I 1, 580 Sch 425, 
Cretensibus Delphis monstrat viam 
delphino similis (hinc Delphini sidus) 
Bch 403, lyram ἃ Mercurio acceptam 
Orpheo tradidit filio An 1I 231 Suppl 
I 1, 577 Sch 391, Sagittam in caelo 
locavit An 1I 212, cur ei lupus sit 
sacer Sch 476, Thespiae Thespiarum 
eponymae tria dona dedit Sch 378 

APOLLONIDES ὁ Κηφεὶς ἐν τῶι ὀγδόωι 
Περὶ χατεψευσμένης ἱστορίας Epi- 
stularum Aratearum et Euripidearum 
scriptorem dixit Sabirium Pollonem 
(?) Ach τ 

APOLLONIVS 1. Dyscolus grammati- 
cus Pro] XVII 

2. Rhodius prooemium ab Iove 
(Arg I1 1) Ach 84, πλαταμών (I 364 

—96) Sch 527, de Orpheo (I 496---8) 
Ach 31, de Dactylis 1daeis (I 1129 
8qq.) Sch 347, Rhedi docuit et Arati 
studiosus erat Prol XI 

APRILIS apud Aegyptios Pharmuthi 
Sch 392 

AÀQVA repercutit varie Sch 482 
AqQvA Aquarii effusio An II 236 Suppl 

I 1, 579 al 
AÁQVARIA vide HypRvs 
AÁQVARIVS sidus, iuvenis An II 166. 8 

(Sphaera), etymologia ib, χατὰ πώ- 
9og dictus Sch 447, fabulae et stellae 
An II 235—7 Suppl I 1, 579 Sch 
396 

AQVILA, sideris fabulae et stellae An 
1I 243—4 Prol LXV, avis adversus 
solem volare valet An II 243, Iovem 
portans ín pictura An II 274, vide 
ÁEGINA 

ARA positio sideris polaris Att et Hi 
14—5, simile sidus turibulo Sch 418, 
eius fabula ib, et Centaurus in caelo 
Sch 419, in iurando et sacrificando 
ib, cum quibus signis oriatur vel 
occidat Sch 419—20, ara in augu- 
riis et conviviis usitata Sch 419, vide 
SACRARIVM 

ARANEA, praesagia Sch 535 
ΑΒΑΤΥΒ 

1. vita Achillis Ach 76—9 Theonis 
Àn II 146—151 Is 323—6, pater se- 
cundum quosdam Mnaseas Is 326, 
parentes et tres fratres Ach 76 An 
II 146 Is 323— 5, patria Soli Is 321. 
323 aJ, secundum Asclepiadem gram- 
maticum non Soli sed Tarsus Ciliciae 
Ach (6, gens bellis celebris Is 323, 
magister Aristotherus mathematicus 
1s 326, magister Athenis Persaeus 
stoicus Is 325 Zeno An II 148, au- 
divit Dionysium Metathemenum Ach 
18 Is 325, tempus Ach 77— 8 Is 3921. 
323, coaevi Alexander Aetolus Phi- 
letas Dionysius Metath Is 323 Calli- 
machus Án 11 150—1, in Macedonia 
cum Persaeo apud Antigonum Ach 
70 Àn I1 147—8 (Theo)Is325, auctore 
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Antigono Eudoxi vertit Speculum 
Ach 11 An II 148—9 (Theo), non ma- 
thematicus Ach 78 An II 143. 149, 

sed medicus Ach 78 Ig 323, mathe- 
maticus vel astronomus An II 143. 

151 (Theo), apud Antiochum in Sy- 
ria vixit Àch 78 An 1I 149 (Theo), 

Nicandro anterior Ach 78 Ig 326 
Eudoxo Sch 354 

2. scripta: Odysseam et Iliadem 
emendatiores edidit Ach 78 An II 
148 (Theo), scripta ali& poetica Ach 
18—9 18323 (cf 'Aratea' p. 209—248), 
"Phaenomena' omnium eius οἱ eius- 
modi scriptorum optimum Ach 19 
An II 151 (Theo) Is 324, πολυγράμ- 
ματος ἀνήρ AnII 149 (Theo), Epi- 
Btulae ficticiae Ach 76. 78—9, ad 
Zenonem epistula Àn II 148, in Theo- 
propum Epicedium An II 229 al 
(Aratea' p. 233) 
3.ePhaenomenis mereastro- 

nomica quaedam: poli cogitando 
percipiendi An II 129, de axe Ach 61, 
media mundi terra (v. 22—3) An I 90, 
de Ursis Ach 72, de Ursa maiore 

Att et Hi 7 An II 185, de Draconis 

positione Att et Hi 5. 6 Ach 71, de 
Ingeniculo 6, de Corona a Baccho 
ad caelum traducta An]I 143, de 
Arcturi occasu Att et Hi 19, de 

Virgine 20—21 An II 201, de Ser- 
pentarii stellis quas manu tenet et 
Serpentis Att et Hi 6—7, de Chela- 
rum stellis 7 (ubi lectionum varietas 

inter Hipparchum et Attalum nota- 
bilis de Auriga 8, de Equo An II 
218—221, de Ariete et ortu Arietis 

Att et Hi 8—9. 22—24, de Perseo 

9, de Pliadibus An II 228 sq., de 
Pliadum numero senario Att et Hi 
10, de Cephei occasu 10—13. 21, de 
Bagittarii ortu 10—12, de Aquarii 

ortu 21—22, de Orione et Scorpio 
12, de Eridano An II 259, de Ara 
Att et Hi 14—15, de Praesepis na- 
tura Ach 69, de circulis Att et Hi 
15—17, de tropico aestivo 16 —17, 
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de aequatore 17, de horarum noctis 
computatione 18, de occasibus et 
coortibus An II 110, de lunae sig- 
nis An II 292 (rec int), de solis motu 

et itinere Ach 39. 53, de planetis 
(praeter solem et lunam) cur nolit 
exponere in *Phaenomenis', exponat 
tamen in Canone (fr IV) Ach 42. 45—6 

Is 328—9 Sch 430, musica ratione 
eos ferri Ach 42—3. 44, de sole et 

luna πρὸς τῶι τέλει τῆς ποιήσεως 
(v. 133 8βα4ᾳ.) egit Ach 46, de senis 
noctis et diei signis Ach 54, innume- 
ri sunt circuli sed novem tantummodo 
Aratus commemorat Án II 130 cf Sch 
431, circulorum ordo Arateus An II 
108, accurate de circulis egit non- 
nullis t&men quae in globo visuntur 
omissis Án II 110, sidera circulis 

secta notavit Án II 112—114 Sch 
4308$qq0., de meridiano Ach 71 al, 
de circulo boreali Ach 80, Ursas 

pro circulo boreali dixit Ach 72 al, 
a Cancro signiferum incohavit ut bo- 
realiore Sch 446 al, de circulo lacteo 

Ach 55—6, de quinque cingulis Ach 
628qq., de areis solis Ach 69, de 
cometis (v. 926) Ach 69,  Phaenomena' 
ad Macedoniae et Hellesponti clima 
adaptavit Ach 70 Sch 436—7 vel ad 
Graeciae An II 130 

e Phaenomeníis varia: cur ti- 
tulus *Phaenomena' Is 328—9, ad 
Iovem siderum positionem ad Astrae- 
um originem refert Ach 29 (cf Ach 
80—83), cur non ἃ Musis incohaverit 
carmen sed ἃ Iove An II 176—' Sch 
334, cuius Iovis meminerit naturalis 
an fabulosi An 176 —7, cur ab Ursis 
coeperit Is 321, philosophatur de 
caelo Is 324, ἀστέρα παρὰ τὸ ἐστή- 
ρεξεν (v. 10) derivat secundum opi- 

nionem vulgarem stellas fixas affixas 
reapse sibi fingens Ach 41— 42. 84, 
Berenicae sidus ignorat Ach 41, spe- 
culi imagine in deseribenda luna 

utitur Ach 50, alatam facit Virginem 

Sch 361, horizontem dicit oceanum 
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Ach 52 bis (cf Ach 71), praeposi. 
tiones permutat (éx et ἀπό) Ach 82 
Sch 334 (Pyrrhus geometra), item 
genera vocum (χύχλα) Àn I 93, παρὰ 
τὸ Ὁμηρικὸν E90c genetivus ἱππότα 
φηρός Sch 464, de caeli et terrae 
distantia (v. 541—3) Is 318 

prooemia varia: Ach 80—3 An 
1I 144 Sch 472 Prol] XXX. XXXII, 
pr. ad Anclidem servatum est latine 
An 11 152—3, pr. ad Antigonum in 
regis bibliotheca inventum, aliud 

quoddam Sami(?) An II 144, prooe- 
mium genuinum melíus scholiis latine 
versis enarratum Àn II 175—9, Ar. 

ἀπροοιμίαστος Àch 80—1 
dispositio carminis: Ach 80 

An II 140 18326 Sch 471—3, tri- 

pertita Is 323 Le 562—3, quaádri- 
pertita Sch 432, de dispositione car- 
minis tractatus Is 326—8 

iudicia: ἁπλοῦς xal σύντομος 
ἔτι δὲ σαφὴς τοῖς xol μετρίως πα- 

ρηχολουϑηχόσιν ideoque facilis ex- 
plicatu verborum Arati sententia, 
difficilia vero astronomica ob ma- 
teriam Att et Hi 4 (vide Indicem 1I 1 
8 Y ἁπλοῖς), ἀχριβὴς ἐν πᾶσιν Sch 
404—5, imitator Hesiodi Ach 78 Is 

324. 326 Bch 357—8. 316. 420 cogi- 

tat in Phaenomenis' de navigantium 
usu et diversus est idcirco ἃ consilio 
Hesiodeo (Sch 449, ' Diosemias' fere 
rusticis scripsit Sch 537— 8), Homeri 
imitator Is 324. 326 Sch 340.357. 404, 

Ulixi similis An 1 89, in fabulando 
ludit Sch 391. 462, fabulandi et theo- 

logiae consillum Sch 346. 357. 361. 
365. 461, comparando docet Sch 362, 
εὐλογώτατα διδάσχει Sch 352, ποιη- 
τιχεύεται Sch 361. 472, mirus in inve- 
niendis describendi rationibus Sch 
383, ἃ notis ad ignota procedit Sch 
352. 353 bis. 363. 368. 372. 316. 396. 

402. 412. 410. 417. 428 (a qua ratione 
Aratus defecisse dicitur Sch 401. 440), 

βιωφελής Sch 397. 420. 430. 432. 
461. 608, artificiose et geometrice 
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divisit signiferum Sch 445 al, ne 
dissentiat ab Eudoxo et Hipparcho 
cavendum Sch 354, ne incusetur ig- 
norantiae Sch 438, figurationem stel- 
larum quae et unde sit docet Sch 
415, μυϑιχῶς €t φυσιχῶς Noctem 
dicit hominum miserias deflere Sch 
420, non ignorat veras Cassiepiae et 
Cephei oriendi et occidendi rationes 
Sch 374, probe ab Equo ad Arietem 
venit celerrimos Sch 378, circulos 
perite e certis sideribus designat 
Sch 380 al, non bene omnia scripsit 
secundum Hipparchum et Ptolemae- 
um Le 562, immerito ab Hipparcho 
castigatur Sch 382 

4. homonymi: 1. Cnidius 'De Ae- 
gypto' scripsit, 2. Sicyonius τὴν πο- 
λύβιβλον ἱστορίαν Ach 19 

δ. fontes: Eudoxum secutus Att 
et Hi 3—24 passim Le 562, Metonem 
Ach 47, Hesiodum de Virgine (Opp 
256 Theog 901— 2) An II 201 Is 324 

aliis, vide iudicia, globum reddit 
Ach 69— 71. 80, tabulas calendarías 

novit Sch 478 
6. exscriptores: vide Aratum 

meum, versibus ijambicis '"Phaeno- 
mena' Arati reddita Prol XXXIV 

T. en&rratores editores: ab 
Attalo explicatus est Att et Hi 3—24 
passim,antea complures habuit eosque 

fere consentientes Att et Hi 4 (cf 
Att fr 2 adn), omnium interpretum 

de coortibus et cooccasibus senten- 
tiae reprobandae Att et Hi 4, & 

multis (grammaticis astronomis pic- 
toribus geometris) male habitus Ach 
80, editio a Theone a&astronomo con- 
fecta signis instructa An 11 140—2 
(cf Prol Arati mei p. X1I), interpres 
quidam physicus Sch 464, prooemium 
varie explicatum φυσικῶς et μυϑι- 
κῶς Ach 80—3 al, picturis expressus 
p. 172—4 (vide GLoBvs et PICTVRAE), 
dinoscuntur in Sch(oliis) graecis varii 
interpretes Prol IL—LXIV, para- 

phrasis ProILXIIsq., editionum Ara- 
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ti antiquarum isagogae (oi ἀχριβεῖς 
τὴν διάϑεσιν τοῦ λόγου mQoyoa- 
φουσιν, οἱ εὐθεῖς τὰ φαινόμενα) 
Is 329—330, Arato et librariorum 

et pictorum errata officiunt ib, Ara- 

teae sphaerae ab Arato dissentiunt 
cum Ptolemaeo concordantes Le 562, 

Leontii De sphaerae Arateae con- 
structione' libellus Le 561— 7 

8. interpres Aratiipsius isa- 
gogarum scholiorum latinus: 
editus in'IV Anonymo II' p. 99—306 
(cf Pro] XXXVISsqq.), dictio latina 
Prol XXXVII, origo et historia XLI 
—XLIII, tempus et similitudines 
XXXVIII- XLIII, textus Arati raro 
ex Isidoro aliis interpolatus a trans- 
latore Pro] XXXVI, varie postea a 
librariis traiectus et dissectus ib, 

exemplar graecum Prol XXXVI 894. 
nondum interpolationes Byzantinas 
perpessum XXXVII, isagogae et 
scholia male ἃ Reifferscheidio in 
*Suetonii reliquiis! aestimantur Prol 
XLIII adn, scholia (* Catasterismi") ex 
Isidoro interpolata Pro] XX XVIIsq., 
auctioragraecis Prol XX XVIII, exem- 
plargraecum eclogis Marcianis (Suppl 
I 1) melius quam ceteris codicibus re- 
praesentatum Prol XX X VII, olim ima- 
ginibus refertum Prol XLI—XLIII 

9. versus sive citati sive pa- 
raphrasi expressisivesatisin- 
dicati:!) Att vel Hi I 5 (v. 58— 62) 
6 (v. 690—770) 1 (v. 19—80. 82. 90) 

8 (v. 147—8. 1717—8) 9 (v. 231—2. 

254— 5) 10 (v. 258. 261. 303—310) 11 

(v. 307— 9) 12 (v. 310) 13 (v. 367—385) 

14(v. 402— 7) 15 (v.435—7.467— 8) 16 

(v. 497—9) 17 (v. 522— 4) 18 (v. 559 
—68) 19 (v. 581) 20 (v. 597—610) 21 

(v. 680 ---2, 693—4) 22—4 (v. 101— 

14) Ach 29 (v. 11—3. 98—9) 34 

(v. 22—3) 39 (v. 319) 41 (v. 11—2) 42 

(v. 454—585. 460—2) 45 (v. 453. 460) 
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41 (v. 152—5. 864—5) 50 (v. 738) 52 (v. 

61—2. 53 —9 bis) 53 (v.319—20. 455) 

54 (v. 555) 55 (v. 476) 56 (v. 497—9) 

61 (v. 21—3. 24—') 69 (v. 816. 892. 
926) '11 (v. 61—2) 72 (v. 20—830. 182. 

649—652) 73 (v. 51 1—8. 594—5. 625 

—0. 632—3. 693—5) 14 (v. 616—8) 
80 (v. 19. 319—20) 81 (v. 1. 752—855) 

82 (v. 1. 224) 83 (v. 2—3. 31— 2. 224) 

85 (v. 98—9) An I90 (v. 22—3) 
93 (v. 460—1) 94 (v. 529—30) An 

II 129 (v. 24) 142 —3 (v.10. 71— 2.100) 

116—' (v. 223—4) 178—9 (v. 1—96) 

185 (v. 31—37) 201 (v. 105—110) 

218—9 (v. 205sqq.) 228— 9 (v. 258— 
61. 264—') 259 (v. 360) 292 (v. 194 

—5) 18321 (v. 27) 324 (v. 1. 1008qq.) 
327 (v. 461. 569) 328 (v. 460) Sch 
342 (v. 21—2) 343 (v. 650) 350 (v. 15) 

412 (v. 390. 120) 435 (v. 241) 437 (v. 61) 
454 (v. 94) 457 (v. 604—895) 459 (v. 67. 

212. 498 sq.) 464 (v. 611) 475 
(v.11—2) 480 (v. 265) 486 (v. 184 -- δ) 

494 (v. 820) 498 (v. 864)  Le562—4 
(v. 28. 61—2. 14—5. 17—80. 82—3. 

85—89. 481. 488. 497—9. 521. 574. 

91 1—8. 625. 665—8. 710) 

ARBELA, victoria Alexandri Is 317 
ARBORES Y&ariae, praesagia Sch 537— 

510 

ARCADIVS grammaticus Pro] XVII 
ARCAS Callistus filius (Hesiod fr 15) 
An II 181 Suppl I 1, 574 

ARCHELAVS de lepore parturienti (fr 
nov) An II 254a, de Corvo (fr nov) 
An II 268a3—9a Suppl I 1, 580 

AROHILOCHVB Saiorum Thraciae gen- 
tis meminit (fr 6 B. Ach 76—7, 

de cornice (fr nov, Aratea' p. 352— 
5) Sch 531 

AROHIMEDEI de sphaeris Ach 32 
AROCTVRVS num quattuor signis coocci- 

dat Att et Hi 19, cum quibus sig- 
nis oriatur Sch 419, ortus compu- 

tatur Sch 454, Arcas Callistus filius 

1) Versuum ordinem Arateum nolui praeoptare, quoniam is ex editlonis 
meae carminis Aratei adnotationibus facile recuperatur. 
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. An II 181a b 197 Suppl I 1, 574 
Sch 356 Prol LXIV, stellae An II 
189 — 190, una stella An II 199, in 
libro Hiob IX 9 An II (rec int) 286, 
pedum gestans in picturis Sch 355, 
Orio vocatur (per errorem) Seh 356, 
pater Virginis (Icarius) Sch 454 

Ango sidus, fabula et stellae An II 
255— Sch 411, et Canobus An II 
259 Sch 411—2, ἡμίτομος Bch 410 al 

ARGOS Persei et Andromedae sedes 
An II 217 

ARIADNE & Baccho Corona sidere ho- 
norata An II 192 Suppl I 1, 573, 
Crinis in cauda Leonis Àn II 193, 
Oenopionis e B&ccho mater Sch 461 

ARIDAEVS Philippus Macedoniae rex 
post Alexandrum An II 147 (Theo) 

ARIES etymologia (Κριός) An 1I 162 
Prol XXXV, stellae fizura fabula Att 
et Hi 9 An 11 221—2 Sch 378, pri- 
mus in signifero apud Aegyptios et 
Graecos Ach 48. 53 An II 162 
(Sphaera) Pro] XXVI, in A. weris 
initium Sch 449, obscurus Sch 369, 
non explet suam signiferi partem 
Sch 447, capiti similis in quo τὸ 
ἡγεμονικόν Sch 446 

ARIETES, praesagia Sch 548 
ARIO delphino servatus Sch 403 
ARISTAROHVS grammaticus de Ursarum 

positione (Ar. v. 27) Sch 315—6 (cf 
*Aratea' p. 201), de ἐπιγουνίς Ho- 
merico (v. 254) Sch 387 

ARISTIDES rhetor utitur Arati pro- 
oemio cum scholiis Prol L 

ARISTOMACHVS de Orionis origine An 
I] 2488 -9a 

ARISTOPHANES 
1. comicus (fr inc 672 K.) Ach 

21, de horologio Metonis in 'Daeta- 
lensibus' (fr nov) Ach 62, terram sub- 
linem dixit (Nub 264) Ach 34, de 
ilice ardenti (Ran 859) Sch 539 

2. Byzantius Phaeromena * scri- 
psit Ach 79, vide HOMERYS ' 

ARISTOTELES de solis natura (De caelo 
^?210b 20 al) Ach 30, de principiis 

INDEX I 

Ach 31, mundi partes cum ovo com- 
paravit (De mundo" p. 3924—393a) 
Ach 33, naturam caeli e frigido et 
calido mixtam dixit (Meteor I p. 310 
b?) Ach 35, caelum egere nutrimen- 
to negavit (De caelo 279b sqq.) Ach 

35, caelum αἰϑέρος τὸ ἔσχατον (ib 
284 ἃ sqq.) Ach 36, de planetarum 

" Sphaera (ib 278b) Ach 36, stellas gni- 
mantes esse (ib 292b) Ach 40, de 
ventis (II p. 973 Aristot pseudepigr 
p. 022) Ach 68, de cometis (Meteor 
1 6—') Sch 546, de iride (Meteor 

IIl 4, 373) Sch 616, de parhdliis 
(Meteor III 6, 377) Sch 502 

de lepore parturienti (H A VI 33, 
579b 32) An II 254, de corvo (Περὲ 

ϑηρίων fr 329) An II 268 Suppl I 1, 
580, de avium insulanarum praesa- 
giis (fr 240 R.) Sch 547, de ranun- 
culis (H A IX 536a 11) Sch 518— 
9, de Solorum urbis origine (fr 582) 
Is 325 b, liber pseudaristotelicus ' De 
mundo' (p. 401 b 26) p. 339 adn (vide 
BUpra) 

AÁNISTOTHERVvS Arati magister in ma- 
thematicis Is 326 

ARIU8(?) grammaticus Prol XVII 

AÁRTEMIDORUS 1. ἐν ταῖς ἐλεγείαις ταῖς 

περὶ Ἔρωτος αὐτῶι πεποιημέναις 
de Neptuni et Amphitritae amore et 
de Delphino An 11 245—6 

2. *Phaenomenorum', scriptor Is 
324 'Aratea' p. 152 

ASCLEPIADES Myrleanus, in libro Περὶ 
γραμματιχῶν  Tarsensem Áratum 
dixit Ach 56 

ΑΒΙΝῚ Sidus cum Praesepi Ach 69 An 
11205. 297 Suppl I 1, 576 Sch 5058qq. 

ASTRAEVS vetustus mathematicus ca- 
tasterismorum inventor Sch 357, si- 
derum sive pater sive ordinator ab 
Arato iudicatus Ach 29, ἀστήρ ab 
"Aocroaiog derivatum Ach 84, Titan 
Ach 85, Virginis pater ex Hemera 

Sch 357 
ASTROLOGI ASTROLOGIA astrologi stel- 

las Sirios vocant propter flammae 
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mobilitatem An 11 252&—38, Chelas 
Libram fingunt Sch 355, 'astrologus 
in Cancro sit cautus' Pallium Hein- 
rici 602, Liber astrologorum' vel 
"Astrologia! Prol XXII, ' Astrologia 
Arati' alter libellus An III 309 8qq., 
origine graecus flosculo Vergiliano 
comptus medio aevo celeber Prol 
XLV sq., astrologia postea sideribus 
addita a peritis An II 142 

ASTRONOMI ASTRONOMIA 
astronomi veteres figuras cae- 

lestes invenerunt Sch 413, de plane- 
tarum cingulis Ach 45 
astronomia geometriae Metonis 

et Pythagorae philosophiae funda- 
mentum ÁnIS9, non de astrologia 
sed de astronomia scribit Anonymus 
189, 8 quibus inventa Is 318, 'De 
astronomia Arati" libellus Sangallen- 
818 p. 595 sqq. Prol XXII, De astro- 
nomia more christiano' libelli item 
Sangallensis inediti initium et finis 
eduntur p. 601 adn (cf Prol XXII) 

ASTROTBESIA quinque de causis facta 
Sch 345, Arati Sch 403. 426, Scorpii 

ἀστρόϑεσις Bch 462 
ASTYAGES grammaticus Prol XVII 
ATARGATIS Virgo An 11 201 
ATHENAE & polo intervallum Att et 

Hi 6, Athenis Aratus Persaeum au- 

divit Is 325, clima Sch 437—8 
Athenae plures urbes 1. Atticae, 

unde 495vaio:, 2. Euboeae αἱ Διά- 
δες, unde ᾿4ϑηνῆται Ach 17 

ATHBENODORUS Arati pater et frater 
Ach 76 An II 146 [8 323—5, Arati 
frater oblocutus Zoilo Homeromastigi 
Is 325 

ATHYR mensis Aegyptius November 
Sch 392 

ATLANTIDES septem chordis lyrae nu-. 
merum fecerunt An H 231 Buppl I !, 
571 Bch 394 

ATLAS Gigas Sch388, Pliadum e Plione. 
pater An II 230 Bch 386 8qq., frater: 
Promethei et Epimethei filius Caeli 
et Clymenae Oceani filiae Sch 386, 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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ex Áethra pater Hyadum et Hyantis 
Bch 386. 389, ex A. filiarum numero 
]yrae chordae factae Sch 394 (vide su- 
pr), horizon allegorice Sch 386, A.Ho- 
mericus axis Is 331, abscondidit Am- 
phitriten in.insulis suis An II 245, 
AUantis miserias Pliades cum de- 
fierent in caelo locatae secundum 
Aeschylum (fr 312) Sch 390 

ATREUS astronomiae inventor Ach 28 
—9, planetarum diversum iter pri- 
mus observavit Ach 48, rex arte astro- 
nomica factus (Eurip fr 861) An I 89 

ATTALYS Prol XI—X V, nomen in αὐτός 
corruptum Att et Hi 4 (fr 2, 4), ma- 
thematicus Hipparchi coaevus 4, ad- 
versarii 19, discipulus quidam 19, 
ab Hipparcho excerptus 12 (adn 1u. 
13), dioptra utebatur 17, Aratum 
edidit et explicavit Att et Hi 3—24, 
idque πάντων ἐπιμελέστατα 4, cum 
Arato consentiebat plerumque, r&ro 
differebat passim, prooemium editi- 
onis ad sodalem vel discipulum mis- 
sae 3, ratio Aratum emendandi ἡ 
τοῦ ποιητοῦ πρὸς τὰ φαινόμενα 
συμφωνία 3. 4, errat de Draconis 
positione globo quo utebatur se- 
ductus 5 (τὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὅτι 
ἀντεστραμμένην τὴν χεφαλὴν τοῦ 
δΔράχοντος ὑποτίϑεται [Aratus] Καὶ 
οὐχὶ εἰς τὰ ἐντὸς τοῦ κόσμου ἐπε- 
στραμμένην, χαϑάπερ φησὶν ὁ 'Ar- 
ταλος, τελέως ἐστὶν ἀπίϑανον) 6 
(fr 4, 8---10), Ar&tum coniectura de 

Ingeniculo corrupit 6, errat de Ser- 
pentarii et Serpentis stellarum luce 
1, de Chelarum stellis 7, de Auriga 

: 8, de Ariete 8. 9, de Perseo et Pli- 

adibus 9, de Pliadum nnmero sena- 
rio 10, de Cephei occasu 10—3. 21, 
de Sagitt&rii ortu 10—3, de Oriene 
et Seorpio 12, de stellis nomine ca- 
rentibus 19—4, de Arae a polo australi 
intervallo 15, de Centauro 15, de 

circulis 16, .de tropico aestivo 16—7, 
de aequatore 17, de horarum noctis ^ 
computatione 18, de Arcturi occasu 

40 Φ 
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19, de Virginis ortu 20 — 1, de Aquarii 

ortu 21—2, de Arietis ortu 22—4 

INDEX. I 

τον γεννώμενοι βασιλιχὸν ἔχειν τὸ 
γενέϑλιον Prol XXVI 

ATTICE ἐπιτρέπειν idem atque aíoci- | BABSARIDES in Orphei fabula (Aeschyl 
σϑαι Sch 504 fr 9) An II 232 Suppl I 1, $78 

AvES, praesagia Sch 516—7. 533—5,| ΒΑΥ͂ΘΕΙ abbas de cubiculo Adelae edi- 
varia genera Sch 533. 547—8 

AvGYRIA tangit Aratus (v. 6) An II 
178, Aegyptiorum Sch 366 

AvavsTvs mensis Mesore Aegyptiorum 
Sch 425 

tus e Heginensi codice adscriptis 
fontibus secundum L. Delislii proec- 
dosin 607—14 cf Prol XLII. XLVI, 
meminit Avieni p. 611 adn Horatii 
p. 614 adn 

AYVRIGA sidus, fabulae et stellae An 11} BEDA 'De signis editus p. 582—594, 
201--210 Sch 367— 8 

AVIENVS scholiis usus in Aratum iam- 
iam compilatis passim in margine 
ad Sch(olia) Diosemiarum cf Prol 

IL sq. LXVI LXIX adn, innotuit 
Baudrio abbati p. 611 adn 

AVIS MAGNA, fabulae et stellae An II 

233—4 Suppl 1 1, $78—9 Sch 394—5 
AVXONIVS grammaticus Prol] XVII 

Axis mundi, definitio etymologia de- 

scriptio Ách 51. 61—2 An II 127.145 
Is 316. 320. 331 Sch 341—2, axis 

termini poli Ach 62 An II 124. 129 
Is 322 in globo ligneo visibiles Ach 
62, circulos persecat recta Sch 442, 

codices p.572, imagines p. 582 &qq. cf 
Pro] XLI—XLII, fontes (interpres 

latinus Hyginus Isidorus Anonymus) 
compilatores (Hrabanus Maurus re- 
censio gcholiorum Germ Strozziana) 
582sqq. Prol XLII, interpolatus p. 586 
adn, plenior raro interprete latino 
p. 592 cf Pro] XLII sq., Bedae codex 
Bernensis interpolatus ex An San- 
gallensi p. 598 med, liber 'De Com- 
puto' & Brideferto enarratus Prol 
XLV 

liber *De natura rerum" XVIII & 
Hrabano exscriptus p. 594 adn Prol 
XLII 

μυϑιχώτερον obeliscus est (Aratus | BELLEROPBEO cecidit de Pegaso An II 
v. 21—3) Ach 61, Homero Atlas Is 
331, scriptores de axe Ach 61 

B 

BAconvs ab Hyadibus nutritus Sch 
389, "Ygc Sch 370, et Ceres conso- 
ciati Sch 541, ἃ Lycurgo petitus 
Sch 389, Asinos in caelo locavit An 

219 Prol LXVI, Auriga sidus Sch 
368 

BELvS astronomiae inventor Ach 27, 
filius Libyae pater Agenoris Sch 312 

BERENICE, crinis sidus (Callim fr 35 d) 

Arato ignotum ἃ Conone mathema- 
tico observatum Ach 41 Sch 363, 
idem alii "Fusum' (Ἠλαχάτην) Sch 
363 Suppl I 1, 575 

II 297 Suppl 11,516 Sch 364, item | BEsTIA sidus in Centauri manu, po- 
Ariadnae Coronam An II 192, Orpheo 

inimicus An 11 231 Suppl I 1, 518 
vide HvADES 

sitio fabulae stellae An II 265—7 Sch 
423—4 symbolum venationis Sch 423, 
σῶμα τι ἀδιάρϑρωτον Sch 422 

BALNEA paullatim incalescurt Bch 365 | BEROSSVS in * Procreatione' de siderum 
' BAMBYCEB locus Syrius lacu insiguis origine An II 143 

An II261 Suppl I 1, 579, nomen varie| BocHERSVS (vel BocHERNYS potius 
corruptum in Arateis ib 

BasiLiscvs in Leonis corde stella e 
iudice Zimmero) gallice Eridanus 
(Rhodanus) Sch 413 

Chaldaeorum sententia princeps om- | BOECMICE corruptum e BAMBYCE 
nium Sch 364, secundum Geminum, ΒΟΕΟΤΙΑ Pliadis et Orionis commora- 
ὅτι δοκοῦσιν οἱ περὶ τὸν τόπον τοῦ- tio Sch 386 
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ΒΟΡΤΉΥΒ Sidonius ἐν ro. α΄ Περὶ 
Aocrov non Hesiodi sed Homeri 
imitatorem dixit Aratum Is 324 (* Ara- 
tea" p. 152 8q.) 

BooTES sidus dictus quod Plaustri 
boves agitat Sch 355, vide ARCTY- 
RVS 

BovESs, praesagia Sch 519—20. 543— 4. 
549—50 

BRrDEFERTYS Ramesiensis Virginis si- 
dus dixit Mariae esse p. 603, ^ Astro- 
logiam Arati' (— An III) totam in 
Bedae *'De Computo' librum recepit 
Prol XLV sq. 

€ 

CADMVYS draconem interfecit Sch 349, 
filiae Hyades Sch 370 

CAELESTIA (μετέωρα) ἃ sublimibus 
(μετάρσια) diversa Ach 68, exponun- 
tur Ach p. 39—68 

CAELVLYM (Οὐρανίσχος) quod alibi Co- 
rona australis Sch 418 

CAELVM Iovis domus Sch 377, Iuppiter 
ipse (quem vide) Sch 480. 515, natura 
et nutrimentum Ach 34—5, duplex 

An I 90, forma sphaerica Ach 40 Sch 
341, unde rotundum c. esse patescat 
Ach 37, ὁ ἀνωτάτω οὐρανός Sch 
445, quinta sphaera An I 92, defini- 
tiones variae Ach 36—7 An II 127 
Is 332 Sch 341, cum rota compara- 

bile Ach 48 AnIO97, vertitur circa 
axem aut de suo aut aliunde (Plato 
Politic 269C) Ach 51 Sch 341, ab 
oriente ad occidentem movetur An 
I97 Is 319. 333, distantia ἃ terra 
Is 317—20. 332—3, vide IvPPiITER 
MvNDvs 
*De caeli positione' libellus An II 

150 adn Prol XXI—XXII, 'De caelo' 
Anecdotum Britannicum ex parte 
editur Prol LXVII 

CAELVS e Clymena pater Atlantis Pro- 
methei Epimethei Sch 386 

CA1cv8 fluvius vento Caicio nomen de- 
dit Ach 68 peu 

CALLIMACHVS Arati coaevus ÀÁn II 
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150—1 (Theo) Is 325, sed senex eum 
vidit Is 326, πολυΐστωρ Ach 76, de 
Arato (Epigr XXVII et Πρὸς Πρα- 
ξιφάνην fr 100g) Ach 76—8 An I 89 
Àn II 149—590 (Theo) Is 326, de Be- 
renicae Crine (fr 34. 35d) Ach 41 

Sch 363 Suppl I 1, 575 b, 'De ventis' 
(fr 39) Ach 68, de navibus pericli- 
tantibus (fr 111. 261) Sch 399 (  Ara- 
tea' p. 261) 

CaLLioPE Musa, Orphei mater An II 
231 Suppl I 1, 517 

CALLIPPVS de anni magni tempore 
Ach 41 

CaLLISTO vide VRSA Maios, Callistus 
canis Vrsa minor Sch 343—4, C. uv- 
Ouxog inter astra locata Sch 345 

CALLITHYIA Trochili mater Argis pri- 
ma sacerdos Sch 368 

CALLONDAS vel CALONDAS vel CALLI- 

ONDAS frater Arati Ach 76 An II 146 
Is 325 

CANCER sídus etymologia An II 164 
(Sphaera), fabula et stellae An II 
204—5 Sch 364, in Cancro Asini 
et Praesepe An II 297, non explet 
duodecimam signiferi partem Sch 447, 
& Cancro initium Aratus cepit Sch 
446. 452, oculi Cancri Sch 505 

CawiS vide SrRIVS, canum praesagia 
Sch 552 

CANOBVS stella sub Flumine Περίγειος 
dictus An II 259 Sch 411—2, visibi- 
lis à Rhodo in Aegyptum navigan- 
tibus et magis etiam per Nilum in 
Aethiopiam Sch 412, Alexandriae 
totus visibilis Prol XXVIII 

CaNoN N. T. Muratorii vetustissimus, 
latinus Prol XLI | 

CAPRA lovis nutrix Arcadica ab ipso 
Iove ad caelum traducta An II 156 
(Sphaera) Àn II 209 Sch 367 —8, ab 
eius pelle αἰγίοχος Iuppiter dictus 
Sch 367, in Aurigae sidere cum 
Haedis locata An II 209 Sch 367, 
Amalthea Sch 367—8, cornu Amal- 

theae Sch 3671—8, Solis nata adeo 
terribilis Gorgonis capite ut dii per- 

40* 
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Cp;v$ Oenvpuwms et Orionis fabae 
s0des *ch 9v, 461 -- 2, ollm Oplicama 
fech $6;:, scatebat vasis bestes Sch 
4^2 

ὑπο men)is Aegyptiorum Decem- 
ber $ch »»9. 499. 492 

. CnoREYTAE vide LvpesTES 
CHENTIAXA ἴα astronomía p. 6933—5 
CHROxiCA Hitierare imaginibus ile- 
strsta Prol XLIV 
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CHRY8IPPVS de compositione mundi 
Ach 32, stellas animantes esse dixit 
(Περὶ προνοίας, Περὶ 960») Ach 40 

CicERO De signis axcerptus Prol XXII 
CINGVLI ἃ circulis distincti An II 127, 

descriptio Ach 62899. AnII 124, quin- 
que in mundo et terra Ach 59. 62 
Is 317 (cf Ach 67 An 1 96—7), inter- 

valla Ach 5$9—60. 64—5 An II 125. 

132—3 al, incolae Ach 65—6 An 

I 96—7, Saturni frigidus c. bo- 
realis, Iovis et Veneris temperati, 
Martis ustus, Mercuri frigidus 
australis Ach 64—5 An II 124— 5, ab 

Arato omissi Ach 62, ab Eratosthene 
memorati (fr XIX 'Mercurii') Ach 
62—4, item ἃ Parmenide Polybio 
Posidonio Ach 67, ἃ Pansetio (fr 
19L.) Eudoro (Diels DG p. 22) An 
I 97 

CiILLAS sive Pelopis sive Oenomai (?) 

auriga Aurigae sidus Sch 368 
CiNIS, praesagia Sch 536— 7 
CIRCENSES (χορευταῆῦ) stellae An II 187, 

vide LvDENTES 
CiRCVLI Att et Hi 15—6 Ach 51 sqq. 

Sch 430 sqq. Le 562 sqq. al, etymo- 
logia et descriptio Ach 58 Is 315. 331 
Sch 444, enumerantur et tractantur 
Ach 51 An I93sqq. An II 102 8qq. 
128—32 1$ 320—1, ordo Arateus An 
IL 108, c. intra signiferum Ach 53, 
quinque paralleli Ach 56—8 Is 316 
—'T, c. invisiblles Sch 380 alii, 
& polo distantes Ach 59, a cingulis 
distincti An II 127, sidera circnlis 
secta apud Aratum An II 112—4 
(cum interpolamentis), cum Hygini 

ad M. Fabium libro IV comparanda 
ib, qui circuli βιωφελεῖς maxime 
Sch 430, arcticus Ach 56. 72—3. 80, 
antarcticus Ach 56, tropici duo Att 
et Hi 16 Ach 56—8, &sequator Att 
et Hi 17 Ach 58, meridianus apud | 
Aratum Ach 71, horizon apud Ara- 
tum Ach 71, horizontis a polo inter- 
valum sex partes item de ceteris 
Ach 59, signifer vide SIGNIFER, 80- 
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laris vel eolipticus Ach 53 Sch 448, 
lacteus Ach 55 sqq., eius etymologia 
origo fabulae scriptores Ach 55—6 
Àn I 95 

CLAVSTRVM laconicum figuratum Sch 
3714, aegyptium ib, Homericum ib, 
graecum vetustum ib 

CLRANTHNS de conica stellarum figura 
Ach 40 

CLERA Hyas Sch 386 
CLaOSTRATVYS 'Phaenomenorum ' scrip- 

tor Is 324 ('Aratea' p. 158) 
CLIMATA diversa Ach 47, Hellesponti 
Macedoniae Graeciae Ach 57. 70, ad 
terrae climata positio globi institu- 
enda Ach 69—70 

CopIORS ἃ me ante singulorum com- 
mentariorum editiones signati in 
iisdem *Prolegomenorum' capitibus 
descripti sunt et iudicati 

CoLoNvs forensis Athenarum pagus 
horologium Metonis habebat ( Aratea' 
p. 13) Ach 62 

CoLvBhI Ach 59 al], definitio etymologia 
descriptio Ach 60 An 1 95 cf An II 
121 al 

COMETAB inter sublimia numerati Ach 
69, natura diversitas nomina ib Sch 
645, Electra cometa An 1I 229 Sch 
389, cometa apud Homerum (Il 1V 76) 
belli signum Sch 337, de cometis 
placit& et scriptores Ach 69 Sch 
645—7, c. et planetae interdum z«- 
ραφαίνονται Sch 546, praesagia Sch 
044 

COMMENTARIVS in Áratum mythologi- 
cus Sch 554—5 al, víde Aw II 

mathematicus (vel physicus) Sch 
464. 554—5 

CoNExv8 Piscium sideris An I[ 225, 
vide VINCVLVM 

CoNo mathematicus Berenic&e sidus 
appellavit Ach 41 Bch 363 SupplI 
1, 575 

CoNYIVALIA sacras An I1 263—4 Sch 
419 

CORNIX, praesagia Sch 518. 623. 529— 
531, ἐννεάγηρα Sch 533 
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BA! hetidA ur m μίᾳ κεἴ mdera Drs vost sidera vel stellae An II 254 
(p 2 W) An 1 175. 5, ἰλίχεσκε, DkLPHIX fsbala et stellae Aa 11 2441— 
fh 245, 464 τρία triam t 0€ — & heh M'2—3 
esu πάρα (y, ^5 W.'Arastes' Drevsrorox sive Tríangulum, positio 
p. Wi) Fh AS, 49. ἐκιγοννίς Mo- — fabula stelise Am 11 222—4 Seppl I 
μή (p 94 W.) heh 487 1, $56 Sch 3560—1 

4 eumiens & Vesta Ípeobavit DruweTIKiv5. Oppugnator, pater Anti- 
(ft 2 K,) An Η 176—7 fich 334 ' oni Gonsatae et antecessor Ach τό 

Ünsttuvn nive Cnutkn. comleus de! -— An 11 147 (Tbeo) Is 325 
Hemd. (y, 47K.) An 11 224. Buppl , DkwirKIVS 
Ε1, ΚΊΝ 1, de cometis scriptor ignotus 

Üngi A, ln Oretae antris Capra & Terra | — Ach 69 
enint, An [1 209, Cretam  Kurops 2. Triclinios Byzantinus 'Sphae- 
perduct& An 11 211, Οὐσία Orlonis | ram' carmen interpolavit An II 154 
at. Pjanae regio venatori& An 11245 | adn Prol XXXII 
Beh 4uh DgMOocRiTVS negat stellas esse ani- 

Utntvi nin oraculum. Delphicum con-|  mantes (ἐν τῶι εγάλωι (δια )χόσ- 
diderunt Apollinis ductu Hch 403 iot) Ach 40, de lactei. circuli ori- 
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gine Ach 55, de cometarum origine 
(p. 392 M.) Sch 545 

DERcETO vel DzRCE dea Syria, fabula 
An II 261 Suppl I 1, 579 Sch 381 

DiABOLI aram circumvolitantes (sidus 

Sacrarii) p. 592 adn 
DiANA et Ursae duae fabulis con- 

iunctae An II 181—7, in .caelo lo- 
cavit Melanippam (Eurip fr 488) An 
11219 —220, et Orio AnII 248—9 Sch 
405. 461, oravit Iovem ut Orio et 
Scorpius in caelo locarentur ib, cum 
Callisto venatur Sch 344 vide VnRsA 
MaA1i0R, cum Pliadibus venatur Sch 
388 

Di1CTAMNVM herba capris salutare Sch 
346— 7 (Aratea' p. 261 adn) 

DicrTvM promuntorium Cretae prope 
]dam Sch 346, Δέχτη dici debebat 
Sch 347 

DibpvMvs grammaticus, scholia Ho- 
mericá cum Papyro Arateo com- 
parantur Pro] LXX 

DiDYMVS ὁ νεώτερος grammaticus 
Prol XVII , 

DiEs, sex diei signa Ach 53—4, diei et 
noctis horae An II 128, dierum lon- 
gitudines Ach 57—8, diversitas Ach 
10 in diversis cingulis Ach 65—6, 
dierum politicorum ratio apud Grae- 
cos Sch 415 

DioDORVvs stoicus alexandrinus mathe- 
maticus Ach 41, Eudori stoici fons 
Ach 30, qua definitione mathemati- 
cam discernat Ach 30, sex χόσμου 
definitiones Ach 35, definitio ἀστέ- 

ρος (e Posidonio) Ach 39, ἄστρον 
et ἀστέρα promiscue dicit (secun- 
dum Platonem Tim 40B) Ach 41, de 

Iove Arateo Án1I 176—9, de Pliadum 
positione (v. 254 'Aratea' p. 70) Sch 
381 

DIOGENES ÁPOLLONIATA de stellarum 
natura (p. 101 Panz) Ách 40 

DioNE Hyas Sch 389 
DioNvsivs Halicarnasensis Prol XVII 
DioNv8iv8 philosophus Heracleota εἰς 

ἡδονὰς μεταϑέμενος Arati magister 

631 

Ach 78 Is 325, &b Arato in mathe- 

matica eruditus Is 323 
DioNvsivs Thrax, grammaticus Prol 

XVII, Aratum imperitum dixit astro- 

logiae An II 143 Prol XI— XII, Rhodi 
docuit ib XI 

DioPTRA Att et Hi 17 
DioscoRiDES 'Herbarium' imaginibus 

illustratum Prol XXXIX 
DiosovRi Geminorum sidus An 11 202 
—9, Iovis et Ledae sive Nemesis 

filii Sch 394, χατὰ τιμήν inter sidera 
locati Sch 345 

DiosEMIAE peculiaris Arati liber Ach 
19 Sch 473, unde sumantur An Il 
152—3 

Discv8 solis Sch 496 
DOoDOoNIDES nymphae Hysdes Bacchum 

nutriebant Sch 389 
DORIENSES ἁλίαν τὴν ἐχχλησίαν Sch 

8386 

DosiTHEVYS ὁ Πολιτιχός (το}" Pelusinus ) 
Πρὸς Διόδωρον apud Antiochum 
vixisse Aratum dixit An II 149 (Theo) 

DRACO, stellarum ἃ polo intervallum 
Att et Hi 6, deerat in Aegyptiorum 
sphaer& Ach 75, non occidit An I 
94, fabulae An II 187—9 Sch 349, 
stellae An 189 Sch 350, positio bo- 
realis ib, et Ursarum fabula Is 321 

330 Sch 319—50, de pede dissensus 
Bch 351 

E 

E&kEEHARD IV Sangallensis De stella 
Christi e codice Sangallensi 393 s. XI 
editus fonte notato p. 572. 604—5 
Prol XLIII, eius erratum p. 604 adn, 
de duodecim signis Ineditum &an- 
gallense 159 p. 605 adn, Virgilium 
imitatur ib 

ELEOCTRA Plias, fabula An 11 229 —230 

Sch 388—391, fllius Electrae et Iovis 
Dardanus ib 

ELEMENTA secundum philosophos Ach 
31 8qq., Empedoclea Án I 90 $4. 
naturam non modo sibi propriam sed 
communem habent Àn 1 92 
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ELEPHANTIXE, solis defectus Ach 47, 
umbrae Ach 67 

ELPIDIVS scbolasticus Byzantinus ia- 
certae aetatis amicus Leontii Le 561 

ExPEDOCLES de principiis (v. 33 sqq. 
8t.) Ach 31, principiorum loca muta- 
bilia dixit Ach 34, caelum giaciale 
ib, mundi figuram circulo similem 
(v. 138) Ach 37 An 197, stelles ig- 

neas Ach 40, falso 'Sphaersm' car- 
men Arsteum confecisse fertnr ἃ 
Trielinio An II 145 adn (cf Prol 

24, vide PHAENOMBNA 
EPAPHVS lus filius pater Libyae Sch 

312 

EPumsSvs, clima Sch 437 
EPtCvRv8 de principiis (p. 191, 18 Vs) 
Ach 31, multos mundos dixit (p. 213) 
Ach 37, de inani (ib) Ach 38, negat 

stellas animantes ἐν τῆς πρὸς Hoo- 
éoto» Ἐπιτομῆε (p. 2. 28) Ach 40, 
κισηροειδῆ Solem dicit (p. 229) Ach 46 

EPICVREI μένειν τὸν χόσμον avaxo- 
πτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος τοῦ ἐν 
τοῖς μεταχοσμέοις (p. 353 Vs) Ach 
39, stellas animantes esse negant 

Ach 41, & Posidonio ob hoc ipsum 
impugnati Ach 41 

EPrn«ENIDES de love et Ursis Sch 349 
(Aratea' p. 342), Cretica fabula de 
Capricorno (Aratea ib) An II 237, 

de Ar& Sch 421, de Corona Suppl 1 
1, 673 

EriPHI mensis Aegyptius Iulius Sch 
408. 425 

EIIIGYTIKON Arati liber Ach 79 (cf 
ἐπίϑυσις Sch 419) 

Eqvvs vel Pegasus, sidus ab Arato 
(v. 205 —224) enarratum An II 218— 

9) vide MELANIPPE, fabulse Sch 
316—7 Prol LXVI, stellae An II 220 
Sch 376 

ERATOSTHENES,' Mercurius poema (fr 1I 
XV XVIII XIX H.) Ach 43. 55. 61.63 
—4.67, De circa exornationestellarum 
et ethymologi& de quibus videntur' 

INDEX 1 

AnaIl 134—5. 137 b 1—3. 5Prol XXIV 

Ach 61, de lacteo circulo Ach 55 
Seh 434, de quinque cingulis Ach 62 
—4. 61, de musico planetarum motu 
Ach 43, de ventis Ach 68, ἐν τῶι 
KatageQuoue (de lacteo circulo) Ach 
55 cf ad 134b adn 
librum Eudoxeum' De Octasteride' 

Eudoxo abiudicavit ( Aratea' p. 14) 
Ach 47, in ' Geographumenis ' (p. 352 
Berger) Athenarum τῶν διάδων me- 
minit Ach 77 

ERmcHTHEVS Hyades filias babuit Sch 
310 

ERICHTHONIVS, sidus Aurigse, Vulcani 
et Terrae filius primus pompam et 
sacrificium Minervae egit in arce 
An II 208—9, etymologia nominis 
ib 

EnrmDANVS vide FLVMEN, sive Bocber- 
nus Gallorum sive Nilus Sch 413 
Prol LXV 

EVDAEMO grammaticus Prol XVII 
EvDEMYVS novem Lyrae stellas novit 

Sch 394 
ETYMOLOGIAE 

ἀήρ Ach 50, Αὐἰγόχερως An II 162 
(Sphaera), αἰϑήρ Ach 50, ἄχνηστις 
Sch 346, "άλσειος (Ζεύς) Sch 316, 
"Auata: Bch 343. 345, ἄξων Sch 342 
(vide AXIS), ἀπλανεῖς hch 45 Is 318, 

Apollo An II (rec-int) 294, ἀστήρ 
Ach 39. 84, Booty; Sch 355, cir- 
culi singuli An I 94—6 An II 130— 
1, Diana (Lucina Trivia) An II (rec- 

int) 290, Δίδυμοι An 11 164 (Sphaera), 
Alxvo» (Δίχτη) Sch 341, λίχη Sch 
348, ἐχλειπτικός Ach 53, ἐτησίαι 
Sch 366, Ζεύς Sch 336, ξέφυρος Ach 
68, 7y9vsc An II 168 (Sphaera) Sch 
416, Kauxíag Ach 68, Καρχίνος An 
II 164 (Sphaera), xoAovoo: Ach 60 al, 
χόσμος Ach35 —6.50, Κριός An11 162 
(Sphaera), Kvrocovoa 8ch348, Aéov 
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An II 164 (Sphaera), λίχνον Bch 393, 
μεσημβρία Ach 52, δρίζων Ach 51 
—2, οὐρανός Ach 36. 50, παράλλη- 
λοι Ach 53, Παρήλια Sch 503, Πλά- 
νητες Ach 45 An II 272 Is 318, 
Πλειάδες Sch 386 sqq. πόλος Sch 
342, ὠχεανός Sch 343, Προχύων An 
II 270 Sch 410. 426, Προτρυγητήρ 
Sch 361, Σείριος Sch 408, Σ;χορπίος 
An II 166 (Sphaera), Σ χείρων Ach 
68, Στίλβων Àn II 215, Solis equi 
An II (rec-int) 295, Ταῦρος An II 
162 (Sphaera), Τοξότης An II 166 
(Sphaera), Θέσπεια Bcb 378, Ver- 
giliae An II 229, Ὑαδες Sch 369. 388 
--90, Ὑδροχόος AnIl 166 —8 (Sphae- 
ra) Sch 447, Φαινόμενα 18 328 

de etymologia eorum quae viden- 
tur scripsit Eratosthenes (quem vide) 

An II 134. 137b 

ETYMOLOGICA pauca habent e com- 
mentariis Arateis sumpta Prol LXVI 
adn 

EvpoRE Hyas Sch 386. 389. 
EvDoRvs stoicus e Diodoro stoico 

hausit Ach 30, qua definitione ma- 
thematicam et physiologiam  dis- 
cernat Ach 30, stellas dixit animan- 
tes Ach 40, definivit ἀστέρα et 
ἄστρον Ach 41, de siderum origine 
An lI 143 

Evpoxvs Assyrius (?) Is 318, primus 

8pbaeram Graecis fecit ib, et Φαι- 
νόμενα scripsit et "Evozroo» Att et 
Hi 24 Ach 78—9, idem Κάτοπτρον di- 
cit Ach 77—80, et Epistulae Ps.- 
Arateae Ach 78, non accuratus in 

priore libro Hi 23 Le 552, Arati 
fons Ach 771—80 An II 143. 149— 
50 (Theo) Le 562, lusus Antigoni in 
nomine (εὐδοξότερον ποιεῖς τὸν EU- 
δοξον ἐντείνας τὰ παρ᾽ αὐτῶι κεί- 
μενα μέτρωι) Ach 17— 8 

de Draconis situ Att et Hi 5. 6, 

de Ingeniculo 6, de Ursa maiore 7. 
8, de stellis nomine carentibus 13, 

de Virginis ortu 20, de Arietis ortu 
23—4, de Serpentarii positione Sch 
354, sole Arietem et Taurum per- 
meante molles flare ventos dicit, fri- 
gidos si Geminos permeat Sch 481, oí 
περὶ Εὐδοξον de planetis Sch 478 
Pseudeudoxus, liber De Octaó- 

teride ('Aratea' p. 14) Ach 47, Ars 
figuris ornata Prol XLVII adn 

EvPBEME nutrix Musarum Croti mater 

An II 239 
EvPHOBIO terram Oceano circumdatam 

(fr 108 p. 155 M.) dixit An I 95, de 
Hye Baccho (fr 14 M.) Sch 370, de 
Orione (fr nov) Sch 400, (fr 54) Sch 
441 

EvPHRANOR in 'Descriptione ingenio 
furtim' πρὸς τὰς ZwlAov κατηγορίας 
An II 146 (Theo), quod ita retro 
vertit Wieck (p. 33 libelli de Sphaera 
Empedoclis) ἐν τῆι Αναγραφῆι yvy- 
σίων καὶ χλοπίμων vix recte 

EvnRrPIDES a&b Achille 28 male intel- 

lectus de planetis (fr 861), de solis 
itinere (fr 861) Ach 48 An I 89, de 
Sole et Pliadibus inversum ordinem 
tenentibus (Or 999 8q.) Ach 29 adn, 
solem circuire terram (Phoen 3) Ach 
31, de anno solari (fr 862) Ach 47, 

' Epistulae" ἃ Sabirio Pollone (?) con- 
fectae teste Ápollonide Ach 79, Iovem 
&etherem dixit (fr 941) Ach 82, de 

Admeto et Apolline (Alcestis 1 8qq.) 
An II 242, de Andromeda et Cepheo 
(p. 392 N.) An II 214. 217, de Erich- 
thonii origine (fr 925) An I1 208— 9, 
de Europa (Phrixus fr 820) An II 

211, de Hyadibus (Erechth fr 357) 
Sch 370 (Phaéth fr 780) Sch 369, de 
Melanippa (fr 488) An II 219 s4., 
de Pliadis cursu (Orest 100 -- 6) 
Sch 391. 399, ϑεῶν παῖδες (Med 
825?) Sch 336 adn 14, γεῖσα (Orest 
1570) Sch 523, navigium per tem- 
pestatem exonerandum (Orest 107) 
Sch 422 

de circulis 16, de aequatore 17, de| EvRoPE e Phoenice Cretam perducta 
Arcturi occasu 19, cf Prol XII sq. An 11 211 8ch 368 Prol LXIV LXVI, 
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custos Europae Sirius canis, item 
iaculum Europae datum An II 251, 
οὗ Pap 557 

EvRrALE filia Minois Orionis e Nep- 
tuno mater An II 247 Sch 405 

EvRYDICE mater Ptolemaei Cerauni 
An II 147 (Theo) 

EvxiNv8 pontus An II 222, parheliis 
insignis Sch 503 

F 

FrgMICVS Maternus in Matheseon' li- 
bris utitur Achille Prol XVIII, co- 
dex Patavinus ib adn, eodem utitur 
fonte atque *Sphaera' metrica Prol 
XXXIV, Virgilianis flosculis ornatus 
Prol XLV 

FLAMMA, praesagia Sch 521. 528. 536 
—8 

FLvMEN caeleste sive Eridanus, positio 
fabulae stellae An II 259—60 Sch 
412, σύστημα νεφελῶδες ἐξ ἀστέρων 
ὕδατος ῥύσιν μιμούμενον Sch 412 

FonRMICA, praesagia Sch 520—1 
FoRTvNA Virgo An 11 201 
FvLGENTIVS in 'Mythol' excerptus An 

II (rec-int) 295 
FvLicA, praesagia Sch 5108q. 
FvLMINA, origo Ach 69 Sch 512—3 
Fvsvs ('HAaxat9) sidus quod alii * Be- 

renicae crinem' Sch 363 

G6 

GALENVS latinus Pro] XXXVIII sq. 
GALLI occidunt Ptolemaeum Ceraunum 
An 11 147 (Theo), occidentales Eri- 

danum (Bochernum) incolunt Sch 413 

Prol LXIV $4. 
GALLIA Arati latini patria et aliorum 

e graecis litteris versionum Prol XL 
—XLII, studia graeca XLIII 

GALLINAE, praesagia Sch 521 
GaLLvs avis Sch 521 
GANYMEDES Aquarii sidus An II 235 

Sch 396, ab Aquila (sidere) in caelum 
portatus An II 243 

GwiNI, etymologia ÁnII 164 (Sphaera), 

fabulae stellae positio Àn II 202— 
205 

GEMINVS astronomus c, 2 utitur stel- 
larum catalogo Hipparcheo Prol XX V 
—XXVIII, editur Gemini catalogus 
ib, idem excerptus in Anecdoto Bri- 
tannico Pro] LXVII—LXIX 

GENESIALOGI de signis et planetis Α ch 
53 

GENTILES An II (rec-int) 229. 290 sae- 
pius 

GEoN fluvius Hebraeorum caelestis (Ge- 
nesis 2, 13) An II (rec-int) 259 Beda 

591 Pro] XXXVIII 
GkoRGiIvs Choeroboscus grammaticus 

Prol XVII 
GERMANICVS, editionum usque ad Buh- 

lium archetypus Palermitanus codex 
Prol XXVII adn, Germanicus com- 
mentario Arateo utitur Prol LXIX 
adn, scholia in G. reapse nulla ex- 
stant p. V 

GIGANTES in Iovem bellaverunt An II 
209, et deos An II 297 Suppl 1] 1, 
516 

GLAvcvs8 Sisyphi e Meropa filius Sch 
390 

GLoBvs, primum gl. fecit Eudoxus Is 
318, Aratus non ad globum sidera 
descripsit Att et Hi 5, globum fixum 
deinde mobilem adhibuit Ách $0, non 
accurate gl. expressit An II 110, gl. 
Arateus quomodo ponendus carmen 
explicanti ÀAch 69—72 An II 102 Is 
329, quomodo versandus Ach 72—3, 
in sphaeram planam Arati edendi 
causa proiectus Prol XXIV (cf ta- 
bulam meam Basileensem post edi- 
tionem Arati), semisphaeri& plana 

Prol XXX, 'Involutiones sphaerae' 
Pro] XXXIII—XXXIV, imagines 
caeli Parisinae Prol XXXIV 

Attali gl. 5—6 Prol XI (vide ATTA- 
LvS) Hipparchus de gl. fide (πάντα 
γὰρ τὰ ἄστρα ἡστέρισται πρὸς τὴν 
ἡμετέραν ϑεωρίαν χαὶ ὡς ἂν πρὸς 
ἡμᾶς ἐστραμμένα, εἰ μή τι κατάγρα- 
gov [oblique dispositum] αὐτῶν ἐστιν, 

--φ —— —À— Ὁ — € —— 
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cf Thiele '4ntike Himmelsbilder' 
p. 36—7) δ, Achillis gl. Jigneus Prol 
XVIII Ach 62. 10—2, de globis falsis 
Arateis Ach 80, Anonymi I globus 
Prol XIX, circuli huius globi colori- 
bus distincti An 195, Anonymi II 
gl. An II 102 Prol XXIII, Anonymi 
III gl. p. 609 adn Prol XLVII, 
"Sphaerae' gl. Pro] XXXIV, Scholi- 
orum gl Prol LXII (de figuris in 
Scholiis adscriptis cf Pro] LXI— 
LXlI) Leonti gl. Le 559—70 Prol 
LXXI, Baudrii gl. p. 609, 610 adn, 
Hygini gl. Prol XXIV, Martiani gl. 
Prol XXIV, poetae incerti (Baehrensii 
PLM V 380—2) p. 609 

GLossARIA graecolatina Arati latini 
fontes 102—306 passim in adn 

ΟΝΌΜΟΝ Sch 438 
GoRao, caput Sch 385 Pro] XXVII 

(sidus), in Capra An II 209, in Gor- 
gones Perseus missus An II 226—7 
Sch 372. 385, Gorgonum custodes 
Phorcides An II 226 

GoRPIAEVS Macedonum mensis An I 94 
GRACVLVS, praesagia Sch 533 
GnAECIA regiones Att et Hi 17. 21, 

clima Ach 57 Sch 426, in Gr. rare- 
scunt parhelia Sch 503 

GRAECI de astronomiae inventione quid 
senserint Ach 27, ab Aegyptiis et 
Chaldaeis calendari& acceperunt Sch 
478, ex ortu et occasu siderum tem- 

pus navigandi et vindemiandi defi- 
niebant Ach 76, diei et noctis longi- 
tudo An 1] 128, dierum politicorum 
ratio Sch 475, ÉAlxwrteg cur Sch 348, 
ληροῦσιν Sch 444 

GRAXMMATICI in Árato criticam facientes 
Sch 312 al 

GRvrs, praesagia Sch 531. 542—3, e 
Thracia in Aegyptum volant ib, apud 
Homerum (1l 111 5) et Hesiodum 
(Opp 448— 51) Sch 531 

H 

HaEb: in Aurigae sidere locati simul 

635 

excitantes si cum 8016 meant Sch 
466 

HEGESIANAX 'Phaenomena' scripsit 
Ach 79, Περὶ ἀνατολῆς liber inter 
Arateos ferebatur Is 323 

ΒΕΙΝΕΙΟΙ palli Bambergensis intexti 
tituli eduntur p. 602—3 Prol XLIII, 
eius donator fons errata ib 

HELENA vide NEMESIS 
HELiADES Phaethontis sorores in po- 

pulos mutatae, quarum lacrimae elec- 
trum Sch 412 Prol LXV 

HELICE et Cynosura in Vrsas commu- 
tatae An II 185 al, Graecorum sidus 
unde ἑλέίχωπες Sch 348 

HaLICON, fons equinus ἃ Pegaso ex- 
cussus Sch 376, sub H. radices The- 
Spiae Hippucrenen excipiebant Sch 
371, in Croti fabula An II 239 

HELLANICV8 (ἐν τῶι πρώτωι Περὶ vov 
᾿Ατλαντιχῶν fr 56M.) de Pliadibus 
Sch 389 

HELLENISMVS figura dictionis Prol LI 
cum adn 

HELLESPONTVS, regiones Att et Hi 16, 
clima Ach 57. 70 Sch 437—8, etymo- 
logia An Il 222 

HEMERA et Astraeus Virginis paren- 

tes Sch 357 
HERACIDES Ponticus (Περὶ δικαιοσί- 

γης Ír p. 52 Desw.) An Il 242 
HkRACLITV8 fr XXI Byw ignem prin- 

cipium dixit Ach 32, solem oxago- 
εἰδὴ ÀÁch 46, defectum menstruum 
lunae explicat Ach 49 

HERCVLES planeta apud Aegyptios 
Ach 43, infans ἃ Iunone nutritus lac- 
teum circulum effecit Ach 55 AnI 
95 II 276 —7, Draconem (sidus) inter- 

fecit Αἢ II 188—9, sidus ad Draco- 
nem iacens An 11 188—91 III 309 
Sch 353, eius positio caelestis ib, 
stellae An II 191, δ Cancro (sidere) 

morsus Hydram iugulans ἀπ 11 201 
Sch 361. 394. 424, leonem Nemeaeum 

iugulat An 1I 206, audivit Chironem 
in Pelio An 11 265 

cum Capra An II 209, tempestatem | HERMIPPVS 'Phaenomepa' scripsit Ach 
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CORONA sidus, fabulae An II 192 Suppl | CRoPoLvs e ropalum (ῥόπαλον) cor- 
I 1, 573, stellae ib Sch 353, c. heders- 
ceam post mortem Ariadnae gestabat 
dolens Bacchus dein sideribus intulit 
Sch 352, Veneris et Horarum donum 

. Ariadnae oblatum An II 192 Sch 
353 

ConoNA australis Sch 417—8, fabulae 
stellae positio Sch 418 

CoRoNis Hyas Sch 386. 359 
CORYBANTES circa lovem saltaverunt 

Sch 346, iidem δὲ Curetes et Idaei 
Dactyli Sch 347 - 

Convvs sidus, positio fabula stellae 
An II 2671—70 Suppl I 1, 580 Sch 425, 
colore corvi nigrescente Nilum de- 
fecturum Aegyptii sentiebant Sch 
425 (Prol LVIIsq.) 

Congvvs avis, praesagia Sch 522. 529 
—31 

CosMAs Hierosolymitanus s. vi Gre- 
gorii interpres p. 575 adn 

CRATER positio fabula stellae An II 
267—110 Suppl 11, 580 Sch 441, aptus 
fonti vel amni, aliis animalibus non 

aptus Sch 425 
CRATES 

1. 8toicus Homerum astronomum 
dixit (p. 40 W.) Ach 30, Iovem caelum 
esse, invocari vero merito aerem et 
aetherem quod in his sint sidera 
(p. 62 W.) An II 176—8, ἑλίκωπες 
Sch 348, de horizonte ortum et oc- 
casum miscente (p. 63 W. *Aratea' 
p. 167) Sch 361, de ἐπιγουνίς Ho- 
merico (p. 54 W.) Sch 387 

2. comicus a Vesta incohavit 
( 52K.) An IL 176—7 Sch 334 

CRATINVS sive CRATES comicus de 
Nemesi (p. 47K.) An 1I 234 Suppl 
I 1, 578 

CRETA, in Cretae antris Capra ἃ Terra 
celata Àn II 209, Cretam Europa 

perducta Án II 211, Creta Orionis 
et Dianae regio venatori& An II 248 
Sch 405 

CRETENSES oraculum Delphicum con- 
diderunt Apollinis ductu Sch 403 

ruptum ab Ekkehardo IV p. 604 adn 
(Egli Neue Dichtungen aus dem 
Liber Benedictionum Ekkehards IV 
p. 26 adn) 

CRoTvs Sagittarii sidus An II 239 
CTESIAS de Pisce sidere (fr 5M.) An 

II 201 Suppl I 1, 579 
ΟΥ̓ΒΙΤΥΒ definitur Sch 506 
CvNABVLA infantium (A/xvoi) Sch 393 
CvRETES An 1I 1854 (cum adn), iidem : 

&c Corybantes et Idaei Dactyli Sch 
347 

CvoLict interpolati Sch 388 
CvcLOPES Aram Iovi et ceteris diis 

eam fecerunt, in qua Titanes con- 
iuraverunt An II 263a Suppl I 1, 579 
Sch 419 . 

D 
DacrvLi: Idaei iidem ac Corybantes 

et Curetes Sch 347 
DANAE et Iuppiter An II 226 
DARDANVS vide ELECTRA 
DARivS Arbelis victus Is 317 
DEcaNi in signifero Le 569—70 
DECEMBER Sch 386, Choiach mensis 

Aegyptiorum Sch 399. 402 
DEFECTVS $0lis quando totus quando 

ex parte Sch 499 sq. aj, lunae pas- 
sim 

Drr sunt sidera vel stellae An II 256 
DErLPHIN fabula et stellae Àn 11 244— 

6 Sch 402—3 
DELTOTON sive Triangulum, positio 

fabula stellae An 1I 223—4 Suppl I 
1, 576 Sch 380—1 

DEMETRIVS Oppugnator, pater Anti- 
goni Gonatae et antecessor Ách 76 

An II 147 (Theo) Is 325 

DEMETRIV8 
1. de cometis scriptor ignotus 

Ach 69 
2. Triclinius Byzantinus 'Sphae- 

ram' carmen interpolavit An II 154 
adn Pro] XXXII 

DEMOCRITVS negat stellas esse ani- 
mantes (ἐν τῶι Μεγάλωι (δια )κόσ- 
pot) Ach 40, de lactei circuli ori- 
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gine Ach 55, de cometarum origine 
(p. 392 M.) Sch 545 

DrERcETO vel DgncE dea Syria, fabula 
An II 261 Suppl I 1, 679 Sch 381 

DiABOLI &ram circumvolitantes (sidus 
Sacrarii) p. 592 adn 

DiaNA et Ursae duse fabulis con- 
iunctae An II 181—7, in .caelo lo- 
cavit Melanippam (Eurip fr 488) An 
11219 —220, et Orio AnII 248—9 Sch 
405. 461, oravit Iovem ut Orio et 
Scorpius in caelo locarentur ib, cum 
Callisto venatur Sch 344 vide VnsA 
Mai0R, cum Pliadibus venatur Sch 

388 

DiCTAMNVM herba capris salutare Sch 
346— 7 ('Aratea' p. 261 adn) 

DicrvM promuntorium Cretae prope 
Idam Sch 346, Δίχτη dici debebat 
Sch 347 

DipvMvs grammaticus, scholia Ho- 
meric& cum Papyro Arateo com- 
parantur Pro] LXX 

DiDvMVS ὁ νεώτερος grammaticus 
Prol XVII 

DiES, sex diei signa Ach 53—4, diei et 
noctis horae An II 128, dierum lon- 
gitudines Ach 57—8, diversitas Ach 
70 in diversis cingulis Ach 65— 96, 
dierum politicorum ratio apud Grae- 
cos Sch 415 

DioDOoRvs stoicus Alexandrinus mathe- 
maticus Ách41, Eudori stoici fons 

Ach 30, qua definitione mathemati- 
cam discernat Ach 30, sex xocuov 
definitiones Ach 35, definitio ἀστέ- 
ρος (e Posidonio) Ach 39, ἄστρον 
et ἀστέρα promiscue dicit (secun- 
dum Platonem Tim 40B) Ach 41, de 
Iove Arateo AnII 176—9, de Pliadum 
positione (v. 254 'Arate&' p. 70) Sch 
387 

DioGENES ÁPOLLONIATA de stellarum 
natura (p. 101 Panz) Ach 40 

DioxE Hyas Sch 389 
DioNwvsivs Halicarnasensis Prol XVII 
DioNvsivs philosophus Heracleota εἰς 

ἡδονὰς μεταϑέμενος Arati magister 
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Ach 78 Is 325, &b Arato in mathe- 
matica eruditus Is 323 

DioNvsSivS Thrax, grammaticus Prol 
XVII, Aratum imperitum dixit astro- 
logiae An II 143 Prol X1—XII, Rhodi 

docuit ib XI 
DioPrRA Att et Hi 17 
DioscongipEs Herbarium" imaginibus 

illustratum Prol XXXIX 
DioscvRi Geminorum sidus An 11 202 
—3, Iovis et Ledae sive Nemesis 

filii Sch 394, χατὰ τιμήν inter sidera 
locati Sch 345 

DIOSEMIAE peculiaris Arati liber Ach 
79 Sch 473, unde sumantur An Il 
152—3 

Discvs solis Sch 496 
DoDoNIDES nymphae Hysdes Bacchum 

nutriebant Sch 389 
DORIENSES ἁλίαν τὴν ἐχχλησίαν Bch 

986 

DosiTHEVS ὁ Πολιτιχός(νο]" Pelusinus') 
Πρὸς Διόδωρον apud Antiochum 
vixisse Aratum dixit An II 149 (Theo) 

DRAco, stellarum ἃ polo intervallum 
Att et Hi 6, deerat in Aegyptiorum 
sphaera Ach 75, non occidit An I 
94, fabulae An II 187—9 Sch 349, 

stellae Án 189 Sch 350, positio bo- 
realis ib, et Ursarum fabula Is 321 

330 Sch 319—50, de pede dissensus 
Bch 351 

E 

EEKKEHARD IV Bangallensis De stella 
Christi e codice Sangallensi 393 s. XI 
editus fonte notato p. 572. 604—5 
Prol XLIII, eius erratum p. 604 adn, 
de duodecim signis Ineditum &an- 
gallense 159 p. 605 adn, Virgilium 
imitatur ib 

ELECTRA Plias, fabula An II 229 —230 

Sch 388—391, filius Electrae et Iovis 
Dardanus ib 

ELEMENTA secundum philosophos Ach 
31 sqq., Empedoclea Án I 90 sq. 
naturam non modo sibi propriam sed 
communem habent An 1 92 
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ELEPHANTINE, solis defectus Ach 47, 

umbrae Ach 67 
ErPiDIVS scholasticus Byzantinus in- 

certae aetatis amicus Leontii Le 561 
EwPEDOCLES de principiis (v. 33 sqq. 

St.) Ach 31, principiorum loca muta- 

bilia dixit Ach 34, caelum giaciale 
ib, mundi figuram circulo similem 
(v. 138) Ach 37 An I 97, stellas ig- 

neas Ach 40, falso 'Sphaeram' car- 
men Arateum confecisse fertur ἃ 
Triclinio An 11 145 adn (cf Prol 
XXXII) 

ENoPTRVM titulus operis Eudoxei Hi 
24, vide PHAENOMBNA 

EPAPBvs lus filius pater Libyae Sch 
312 

EPHEsvs, clima Sch 437 
EPrcvRvs de principiis (p. 191, 18 Vs) 
Ach 31, multos mundos dixit (p. 213) 
Ach 37, de inani (ib) Ach 38, negat 

stellas animantes à» τῆε πρὸς Hoo- 
óotov Ἐπιτομῆι (p. 2. 28) Aceh 40, 
κισηροειδῆ 80lem dicit (p. 229) Ach 46 

EPICVBREI μένειν τὸν κόσμον avaxo- 
πτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος τοῦ ἐν 
toig μεταχοσμίοις (p. 353 Vs) Ach 
39, stellas animantes esse negant 
Ach 41, & Posidonio ob hoc ipsum 
impugnati Ach 41 

EPIMENIDES de love οἱ Ursis Sch 349 
(Aratea' p. 342), Cretica fabula de 
Capricorno (Áratea ib) An II 237, 

de Ara Sch 421, de Corona Suppl I 
1, 673 

EPiPHI mensis Aegyptius Iulius Sch 
408. 425 

EIIIGYTIKON Arati liber Ach 79 (cf 
ἐπίϑυσις Bch 419) 

Eqvvs vel Pegasus, sidus ab Arato 
(v. 205—224) enarratum An II 218— 
9) vide MELANIPPE, Ífabulse Sch 
376—7 Prol LXVI, stellae An II 220 
Sch 376 

ERATOSTHENES,' Mercurius poema (fr II 
XV XVIII XIX H.) Ach 43. 55. 61.63 
—4.67, Decirca exornationestellarum 
et ethymología de quibus videntur' 
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An11134—5. 137b 1—3.8Prol XXIV 

8qq., qui liber in 'Sphaera' iambica 
fortasse usurpatur Prol X XIV sq., de 
Aquilae sidere fabula An II 243—4, 
de Ariete fabula Sch 378, de axe 
Ach 61, de lacteo circulo Ách 55 
Seh 434, de quinque cingulis Ach 62 
—4. 61, de musico planetarum motu 
Ach 43, de ventis Ach 68, ἐν vw. 
Καταμερισμώι(ἂθ lacteo circulo) Ach 

55 cf ad 134b adn 

librum Eudoxeum De Octa&teride' 
Eudoxo abiudicavit ( Aratea' p. 14) 
Ach 47, in Geographumenis ' (p. 352 
Berger) Athenarum τῶν διάδων me- 
minit Ach 77 

EnEOBTHEVS Hyades filias habuit Sch 
310 

EnicHTBRONIVS, sidus Aurigae, Vulcani 
et Terrae filius primus pompam et 
sacrificium Minervae egit in arce 
An II 208—9, etymologi& nominis 
ib 

ERrIDANVS vide FLVMEN, sive Bocher- 
nus Gallorum sive Nilus Sch 413 
Prol LXV 

EvVDAEMO grammaticus Prol XVII 
EvpEMVS novem Lyrae stellas novit 

Sch 394 

ETYMOLOGIAE 
ἀήρ Ach 50, Αἰγόχερως An II 162 

(Sphaera), αἰϑήρ Ach 50, ἄχνηστις 
Sch 346, "άλσειος (Ζεύς) Sch 316, 
“ἍἍμαξαι Sch 343. 345, ἄξων Sch 342 
(vide Ax18), ἀπλανεῖς &ch 45 Is 318, 
Apollo An II (rec-int) 2904, ἀστήρ 
Ach 39. 84, Boots; Sch 355, cir- 
culi singuli Án I 94—6 An II 130— 
1, Diana (Lucina Trivia) An II (rec- 
int) 290, δίδυμοι An II 164 (Sphaera), 
Alxto» (Δίχτη) Sch 341, 'EAixg Sch 
348, ἐχλειπτικός Ach 53, ἐτησίαι 
Sch 360, Ζεύς Sch 330, ζέφυρος Ach 
68, ᾿χϑύες An II 168 (Sphaera) Sch 
416, Καικίας Ach 68, Kagx(voc An 

II 164 (Sphaera), χόλουροι Ách 60 al, 
χόσμος Ach35 —6. 50, Κριός An11 162 
(Sphaera), Κυνόσουρα 8ch348, Δέων 
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An II 164 (Sphaera), λίχνον Sch 393, 
μεσημβρία Ach 52, δρίζων Ach 51 
—2, οὐρανός Ach 36. 50, παράλλη- 
λοι Ach 53, Παρήλια Sch 503, Πλά- 
γητες Àch 45 An II 272 Is 318, 
Πλειάδες Sch 386 sqq. πόλος Sch 
342, ὠχεανός Bch 343, Προχύων An 
II 270 Sch 410. 426, Προτρυγητήρ 
Sch 361, Σείριος Sch 408, Σχορπίος 
An II 166 (Sphaera), Zxe(gov Ach 
68, Στίλβων Àn II 275, Solis equi 
An II (rec-int) 295, Ταῦρος An II 

162 (Sphaera), Τοξότης An II 166 
(Sphaera), Θέσπεια Sch 378, Ver- 
giliae An II 229, 'Yadec Sch 369. 388 
— 90, Ὑδροχόος AnIl 166—8 (Sphae- 
ra) Sch 447, Φαινόμενα Is 328 

de etymologia eorum quae viden- 
tur scripsit Eratosthenes (quem vide) 
An II 134. 137b 

ETYMOLOGICA pauca habent e com- 
mentariis Arateis sumpta Prol LXVI 
adn 

EvpoRE Hyas Sch 386. 389. 
EvDORVS stoicus e Diodoro stoico 

hausit Ach 30, qua definitione ma- 
thematicam οἱ physiologiam  dis- 
cernat Ach 30, stellas dixit animan- 
tes Ach 40, definivit ἀστέρα et 
ἄστρον Ach 41, de siderum origine 
An II 143 

Evpoxvs Assyrius (?) Is 318, primus 
8pbaeram Graecis fecit ib, et ὥΦὥαε- 
voutva scripsit et Ἔνοπτρον Att et 
Hi 24 Ach 78—9, idem Κάτοπτρον di- 
cit Ach 77 —80, et Epistulae Ps.- 
Arateae Ách 78, non accuratus in 

priore libro Hi 23 Le 552, Arati 
fons Ach 71—80 An II 143. 149— 
50 (Theo) Le 562, lusus Antigoni in 

nomine (εὐδοξότερον ποιεῖς tov Ev- 
δοξον ἐντείνας τὰ παρ᾽ αὐτῶι xtl- 
utra μέτρωι) Ach 7717 -- 8 

de Draconis situ Att et Hi 5. 6, 

de Ingeniculo 6, de Ursa maiore 7. 
8, de stellis nomine carentibus 13, 

de Virginis ortu 20, de Arietis ortu 
23—4, de Serpentarii positione Sch 
354, sole Arietem et T&urum per- 
meante molles flare ventos dicit, fri- 
gidos si Geminos permeat Sch 481, oí 
περὶ Evóotov de planetis Sch 478 
Pseudeudoxus, liber De Octaé- 

teride (Aratea' p. 14) Ach 47, Ars 
figuris ornata Pro] XLVII adn 

EvPBEME nutrix Musarum Croti mater 

An II 239 

EvPRORIO terram Oceano circumdatam 

((r 108 p. 155 M.) dixit An 95, de 

Hye Baccho (fr 14 M.) Sch 370, de 
Orione (fr nov) Sch 406, (fr 54) Sch 
441 

EvPHRANOR in 'Descriptione ingenio 
furtim' πρὸς τὰς Ζωΐλου κατηγορίας 
An II 146 (Theo), quod ita retro 

vertit Wieck (p. 33 libelli de Sphaera 
Empedoclis) ἐν τῆι ᾿ἀναγραφῆι γνη- 
σίων xal χλοπίμων vix recte 

EvnRrPIDES ab Achille 28 male intel- 

lectus de planetis (fr 861), de solis 
itinere (fr 861) Ach 48 An I 89, de 
Sole et Pliadibus inversum ordinem 
tenentibus (Or 999 8q.) Ach 29 adn, 

solem circuire terram (Phoen 3) Ach 

37, de anno solari (fr 862) Ach 47, 

* Epistulae' a Sabirio Pollone (?) con- 
fectae teste Apollonide Ach 79, Iovem 
aetherem dixit (fr 941) Ach 82, de 
Admeto et Apolline (Alcestis 1 8qq.) 
An 1I 242, de Andromeda et Cepheo 
(p. 392 N.) An II 214. 217, de Erich- 
thonii origine (fr 925) An II 208—9, 
de Europa (Phrixus fr 820) An II 

211, de Hyadibus (Erechth fr 357) 
Sch 370 (Phaéth fr 780) Sch 369, de 
Melanippa (fr 488) An II 219 s4., 
de Pliadis cursu (Orest 1005—6) 
Sch 391. 399, ϑεῶν παῖδες (Med 
825?) Sch 336 adn 14, γεῖσα (Orest 
1570) Sch 523, navigium per tem- 
pestatem exonerandum (Orest 107) 

Sch 422 
de circulis 16, de aequatore 17, de| EvRoPE e Phoenice Cretam perducta 
Arcturi occasu 19, cf Prol XII sq. AnII 211 Sch 368 Prol LXIV LXVI, 
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custos Europae Sirius canis, item 
iaculum Europae datum An II251, 
cf Pap 557 

EVRYALE filia Minois Orionis e Nep- 
tuno mater An II 247 Sch 405 

EvRYDIOE mater Ptolemaei Cerauni 
An II 147 (Theo) 

ΕΥΧΙΝΥΒ pontus An II 222, parheliis 
insignis Sch 503 

F 

FrRMICvS Maternus in'Matheseon" li- 
bris utitur Achille Prol XVIII, co- 
dex Patavinus ib adn, eodem utitur 
fonte atque *Sphaera' metrica Prol 
XXXIV, Virgilianis flosculis ornatus 
Prol XLV 

FLAMMA, praesagia Sch 521. 528. 536 

—8 
FLvMEN caeleste sive Eridanus, positio 

fabulae stellae An II 259—60 Sch 
412, σύστημα νεφελῶδες ἐξ ἀστέρων 
ὕδατος ῥύσιν μιμούμενον Sch 412 

FoRMICA, praesagia Sch 520—1 
FonTvNA Virgo An 11 201 
FvLGENTIVS in 'Mythol' excerptus An 

II (rec-int) 295 

FvLiCA, praesagia Sch 510 Βα. 
FvLMINA, origo Ách 69 Sch 512—3 
Fvsvs (Ἠλαχατη) sidus quod alii ' Be- 

renicae crinem" Sch 363 

G 

GALENVS latinus Pro] XXXVIII βᾳ. 
GALLI occidunt Ptolemaeum Ceraunum 
An Il 147 (Theo), occidentales Eri- 

danum (Bochernum) incolunt Sch 413 

Prol LXIV $4. 
GALLIA Arati latini patria et aliorum 

e graecis litteris versionum Prol XL 
—XLII, studia graeca XLIII 

GALLINAE, praesagia Sch 521 
GALLv8 avis Sch 521 
GANYMEDES Aquarii sidus An II 235 

Sch 396, ab Aquila (sidere) in caelum 
portatus An 11 243 

GEwiNI, etymologia AnII 164 (Sphaera), 

fabulae stellae positio An II 202— 
205 

GEMINYS astronomus c, 2 utitur stel- 
larum catalogo Hipparcheo Prol XXV 
—XXVIII, editur Gemini catalogus 
ib, idem excerptus in Anecdoto Bri- 
tannico Prol LXVII—LXIX 

GENESIALOGI de signis et planetis Ach 
53 

GENTILES An 11 (rec-int) 229. 290 586- 

pius 
GEoN fluvius Hebraeorum caelestis (Ge- 

nesis 2, 13) An II (rec-int) 259 Beda 
591 Prol XXXVIII 

GEoRGIVS Choeroboscus grammaticus 
Prol XVII 

GERMANICVS, editionum usque ad Buh- 
lium archetypus Palermitanus codex 
Prol XXVII adn, Germanicus com- 
mentario Arateo utitur Prol LXIX 
adn, scholia in G. reapse nulla ex- 
stant p. V 

G1GANTES in lovem bellaverunt An II 
209, et deos Àn 11 29; Suppl 1 1, 
016 

GrLaAvcovs Sisyphi e Meropa filius Sch 
390 

GLoBvs, primum gl. fecit Eudoxus Is 
318, Aratus non ad globum sidera 
descripsit Att et Hi 5, globum fixum 
deinde mobilem adhibuit Ach $0, non 
accurate gl. expressit An IJ 110, gl. 
Arateus quomodo ponendus carmen 
explicanti Ach 69—72 An II 102 Is 
329, quomodo versandus Ach 72—3, 
in sphaeram planam Arati edendi 
causa proiectus Prol XXIV (cf ta- 
bulam meam Basileensem post edi- 
tionem Arati), semisphaeria plana 
Prol XXX, 'Involutiones sphaerae' 
Pro XXXIII—XXXIV, imagines 
caeli Parisinae Prol XXXIV 

Attali gl. 5—6 Prol XI (vide ATTA- 
LvS), Hipparchus de gl. fide (πάντα 
γὰρ τὰ ἄστρα ἡστέρισται πρὸς τὴν 
ἡμετέραν ϑεωρίαν χαὶ ὡς ἂν πρὸς 
ἡμᾶς ἐστραμμένα, εἰ μή τι χατάγρα- 
gov [obliquedispositum) αὐτῶν ἐστιν, 
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cf Thiele 'A4ntike Himmelsbilder' 
p. 36-- 5, Achillis gl. ligneus Prol 
XVIII Ach 62. 70—2, de globis falsis 
Arateis Ach 80, Anonymi 1 globus 
Prol XIX, circuli huius globi colori- 
bus distincti An 195, Anonymi II 
gl. An II 102 Prol XXIII, Anonymi 

ΠῚ gl. p. 609 adn Prol XLVII, 
"Spbaerae' gl. Prol XXXIV, Scholi- 
orum gl. Prol LXII (de figuris in 
Scholiis adscriptis cf Pro] LXI— 
LXIID), Leonti gl. Le 559—70 Prol 
LXXI, Baudrii gl. p. 609, 610 adn, 
Hygini gl. Prol XXIV, Martiani gl. 
Prol X XIV, poetae incerti (Baehrensii 
PLM V 380—2) p. 609 

GLossARIA graecolatina Arati latini 
fontes 102—306 passim in adn 

GNoMoN Sch 438 
GoRao, caput Sch 385 Prol XXVII 

(sidus), in Capra An II 209, in Gor- 

gones Perseus missus An 11 226—7 
Sch 372. 385, Gorgonum custodes 
Phorcides An II 226 

GonPrAEvs Macedonum mensis An I 94 
GRACVLVS, praesagia Sch 533 
GRAECIA regiones Att et Hi 17. 21, 

clima Ach 57 Sch 426, in Gr. rare- 
scunt parhelia Sch 503 

GRAECI de astronomiae inventione quid 
senserint Ach 27, ab Aegyptiis et 
Chaldaeis calendaria acceperunt Sch 
458, ex ortu et occasu siderum tem- 
pus navigandi et vindemiandi defi 
niebant Ach 75, diei et noctis longi- 
tudo An 1I 128, dierum politicorum 
ratio Sch 475, ἑλίχωπες cur Sch 348, 
ληροῦσιν Sch 444 

GRAMMATICI in Árato criticam facientes 
Sch 312 Δ] 

GRvES, praesagia Sch 531.542—3, e 
Thracia in Aegyptum volant ib, apud 
Homerum (1l 111 5) et Hesiodum 
(Opp 448— 51) Sch 531 

H 

HaEpi in Aurigae sidere locati simul 

635 

excitantes si cum sole meant Sch 
466 

HEGESIANAX 'Phaenomena' scripsit 
Ach 79, “Περὶ ἀνατολῆς liber inter 
Arateos ferebatur 18 323 

HxiNRIC: pallii Bambergensis intexti 
tituli eduntur p. 602—3 Prol XLIII, 
eius donator fons errata ib 

HELENA vide NEMESIS 
HegLIADES Phaethontis sorores in po- 

pulos mutatae, quarum lacrimae elec- 
trum Sch 412 Prol LXV 

HELICE et Cynosura in Vrsas commu- 
tatae An II 185 al, Graecorum sidus 

unde ἑλίχωπες Sch 348 
HaLICON, fons equinus ἃ Pegaso er- 

cussus Sch 376, sub H. radices The- 
Spiae Hippucrenen excipiebant Sch 
371, in Croti fabula An II 239 

HELLANIOCVS (ἐν τῶι πρώτωι Περὶ τῶν 
᾿Ατλαντικῶν fr 56M.) de Pliadibus 
Sch 389 

HELLENISMVS figura dictionis Pro) LI 
cum adn 

HELLESPONTVS, regiones Att et Hi 16, 
clima Ach 57. 70 Sch 437—8, etymo- 
logia An Il 222 

HEMERA et Astraeus Virginis paren- 
tes Sch 357 

HrERACIDES Ponticus (IIeol διχαιοσί- 
vyc Ír p. 52 Desw.) An 11 242 

HERACLiTVS fr XXI Byw ignem prin- 
cipium dixit Ach 32, solem σχαφο- 
εἰδῇ Ach 46, defectum menstruum 
lunae explicat Ach 49 

HERCVLES planeta apud Aegyptios 
Ach 43, infans ἃ Iunone nutritus lac- 

teum circulum effecit Ach 55 AnI 
95 11 276 —7, Draconem (sidus) inter- 

fecit An II 188—9, sidus ad Draco- 
nem iacens An II 188—91 III 309 
Sch 353, eius positio caelestis ib, 
stellae An II 191, a Cancro (sidere) 
morsus Hydr&m iugulans Àn II 204 
Sch 364. 394. 424, leonem Nemeaeum 
iugulat An 11 206, audivit Chironem 

in Pelio An 11 265 

cum Capra An II 209, tempestatem | HERMIPPVS 'Phaenomena' scripsit Ach 
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CORONA sidus, fabulae An 1I 192 Suppl | CRoPOLYS e ropalum (ῥόπαλον) cor- 
I 1, 573, stellae ib Sch 353, c. hedera- 
ceam post mortem Ariadnae gestabat 
dolens Bacchus dein sideribus intulit 
Sch 352, Veneris et Horarum donum 

Ariadnae oblatum An II 192 Sch 
353 

CoRoNA australis Sch 417—8, fabulae 
Stellae positio Sch 418 

CoRoNis Hyas Sch 386. 389 
CORYBANTES circa lovem saltaverunt 

Sch 340, iidem ac Curetes et Idaei 
Dactyli Sch 3417 

Convvs sidus, positio fabula stellae 
An II 267—70 Suppl I 1, 580 Sch 425, 
colore corvi nigrescente Nilum de- 
fecturum Aegyptii sentiebant Sch 
425 (Prol LVIIsq.) 

Convvs avis, praesagia Sch 522. 529 
—31 

CosMAS Hierosolymitanus s. VIII Gre- 
gorii interpres p. 576 adn 

CRATER positio fabula stellae An II 
267—170 Suppl 11, 580 Sch 441, aptus 
fonti vel amni, aliis animalibus non 

aptus Sch 425 
CRATES 

1.8toicus Homerum astronomum 
dixit (p. 40 W.) Ach 30, Iovem caelum 
esse, invocari vero merito aerem et 
setherem quod in his sint sidera 
(p. 62 W.) An II 176—8, ἑλίκωπες 
Sch 348, de horizonte ortum et oc- 
casum miscente (p. 63 ὟΝ. 'Aratea' 
p. 167) Sch 351, de ἐπιγουνίς Ho- 
merico (p. 54 W.) Sch 387 

2. comicus a Vesta incohavit 
(fr 52K.) An Il 176—7 Sch 334 

CRATINVS sive CRATES comicus de 
Nemesi (p. 47K.) An II 234 Suppl 
I 1, 578 

CRETA, in Cretae antris Capra a Terra 
celata An II 209, Cretam Europa 
perducta Án II 211, Creta Orionis 
et Dianae regio venatoria An II 248 
Sch 406 

CRETENSES oraculum Delphicum con- 
diderunt Apollinis ductu Sch 403 

ruptum ab Ekkehardo IV p. 604 adn 
(Egli Neue Dichtungen aus. dem 
Liber Benedictionum Ekkehards IV. 
p. 26 adn) 

CRoTvs Bagittarii sidus An II 239 
CTESIAS de Pisce sidere (fr 5M.) An 

II 261 Suppl I 1, 579 
ΟΥ̓ΒΙΤΥΒ definitur Sch 506 
CvNABVLA infantium (λίχνοι) Sch 393 
CvRETES An ]I 1854 (cum adn), iidem 

ac Corybantes et Idaei Dactyli Sch 
347 

Οὐ οι interpolati Sch 388 
CvcLoPES Aram Iovi et ceteris diis 

eam fecerunt, in qua Titanes con- 
iuraverunt An II 263a Suppl I 1, 579 
Sch 419 . 

D 
DAcrvLi Idaei iidem &c Corybantes 

et Curetes Sch 347 

DANAE et Iuppiter Àn II 226 
DARDANVS vide ELECTRA 
DARIVS Arbelis victus Is 317 
DECANI in signifero Le 569—70 
DECEMBER Sch 386, Choiach mensis 
Aegyptiorum Sch 399. 402 

DErEOTYVS 80lis quando totus quando 
ex parte Sch 499 sq. al, lunae pas- 
sim 

Dxr sunt sidera vel stellae An II 256 
DELPuiIN fabula et stellae An II 241— 

6 Sch 402—3 

DELTOTON sive Triangulum, positio 
fabula stellae An II 223—4 Suppl I 
1, 576 Sch 380—1 

DEMETRIV8 Oppugnator, pater Anti- 
goni Gonatae et antecessor Ách τὸ 
An II 147 (Theo) Is 325 

DEMETBRIVS 

1. de cometis scriptor ignotus 
Ach 69 

2. Triclinius Byzantinus 'Sphae- 
ram' carmen interpolavit An II 154 
adn Pro] XXXII 

D&EMOCRITVS negat stellas esse ani- 
mantes (ἐν τῶι Μεγάλωι (δια γκόσ- 

poi) Ách 40, de lactei circuli ori- 
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gine Ach 55, de cometarum origine 
(p. 392 M.) Sch 545 

DERoETO vel DgRCE dea Syria, fabula 
An II 261 Suppl I 1, 579 Sch 381 

DiABOLI aram circumvolitantes (sidus 
Sacrarii) p. 592 adn 

DiaNA et Ursae duae fabulis con- 
iunctae An I1 181—7, in .caelo lo- 
cavit Melanippam (Eurip fr 488) An 
11219 —220, et Orio AnII 248—9 Sch 
405. 461, oravit Iovem ut Orio et 
Scorpius in caelo locarentur ib, cum 
Callisto venatur Sch 344 vide VnsA 
MA10R, cum Pliadibus venatur Sch 
388 

DiCTAMNVM herba capris salutare Sch 
346— 7 ('Aratea' p. 261 adn) 

DicrvM promuntorium Cretae prope 
Idam Sch 346, Δίχτη dici debebat 
Sch 347 

DrpvMvs grammaticus, scholia Ho- 
mericá cum Papyro Arateo com- 
parantur Pro] LXX 

DibvMVS ὃ νεώτερος grammaticus 
Prol XVII 

DiES, sex diei signa Ach 53—4, diei et 
noctis horae An II 128, dierum lon- 
gitudines Ach 57—8, diversitas Ach 
10 in diversis cingulis Ach 65— 96, 
dierum politicorum ratio apud Grae- 
co8 Sch 415 

DioDoRvs stoicus alexandrinus mathe- 
maticus Ach 41, Eudori stoici fons 
Ach 30, qua definitione mathemati- 
cam discernat Ach 30, sex xoouov 
definitiones Ach 35, definitio ἀστέ- 
ρος (e Posidonio) Ach 39, ἄστρον 
et ἀστέρα promiscue dicit (secun- 

. dum Platonem Tim 40 B) Ach 41, de 
Iove Arateo AnII 176—9, de Pliadum 
positione (v. 254 'Aratea' p. 70) Sch 
381 

DIOGENES APOLLONIATA de stellarum 
natura (p. 101 Panz) Ach 40 

DioNE Hyas Sch 389 
Diowvsivs Halicarnasensis Prol XVII 
DioNt?S81v8 philosophus Heracleota εἰς 

ἡδονὰς μεταϑέμενος Arati magister 
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Ach 18 Is 325, &b Arato in mathe- 
matica eruditus Is 323 

DioNvsivs Thrax, grammaticus Prol 
XVII, Aratum imperitum dixit astro- 
logiae An II 143 Prol X1— XII, Rhodi 
docuit ib XI 

DioPTRA Att et Hi 17 
DiosconipEs fHerbarium' imaginibus 

illustratum Prol XXXIX 
DioscvRr Geminorum sidus An Il 202 
—3, Iovis et Ledae sive Nemesis 

filii Sch 394, χατὰ τιμήν inter sidera 
locati Sch 345 

DIOSEMIAE peculiaris Arati liber Ach 
19 Sch 473, unde sumantur An Il 
152—3 

Discvs solis Sch 496 
DoDoNIDES nymphae Hyades Bacchum 

nutriebant Sch 389 
DoRIBNSES ἁλίαν τὴν ἐχχλησίαν Sch 

386 
DosiTHEVS ὁ IloAitixog(vel' Pelusinus') 
Πρὸς Διόδωρον apud Antiochum 
vixisse Aratum dixit An II 149 (Theo) 

DRAco, stellarum ἃ polo intervallum 
Att et Hi 6, deerat in Aegyptiorum 
Sphaer& Ach 75, non occidit An I 
94, fabulae An II 187—9 Sch 349, 
stellae Án 189 Sch 350, positio bo- 
realis ib, et Ursarum fabula Is 321 
330 Sch 349—50, de pede dissensus 
Sch 351 

E 

EEKEEHARD IV Sangallensis De stella 
Christi e codice Sangallensi 393 s. XI 
editus fonte notato p. 572. 604—5 
Prol XLIII, eius erratum p. 604 adn, 
de duodecim signis Ineditum San- 
gallense 159 p. 605 adn, Virgilium 
imitatur ib 

ErLECTRA Plias, fabula An II 229 —230 
Sch 388—391, filius Electrae et Iovis 

Dardanus ib 
ELEMENTA secundum philosophos Ach 

31 sqq.,, Empedocle& An I 90 sq. 
naturam non modo sibi propriam sed 
communem habent An] 92 
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ErnrPHANTINE, solis defectus Ach 47, 
umbrae Ach 67 

ErPiDivSs scholasticus Byzantinus in- 
certae aetatis amicus Leontii Le 561 

EMPEDOCLES de principiis (v. 33 8qq. 
St.) Ach 31, principiorum loca muta- 
bilis dixit Ach 34, caelum giaciale 
ib, mundi figuram circulo similem 
(v. 138) Ach 37 An I 97, stellas ig- 

neas Ach 40, falso 'Sphaeram' car- 
men Arateum confecisse fertur a 
Triclinio An 11 146 adn (cf Prol 

XXXII) 
ENoPTRVM titulus operis Eudoxei Hi 

24, vide PHAENOMBNA 
EPAPBRVS lus filius pater Libyae Sch 

312 

ErHESV8, clima Sch 437 
EPICVRV8 de principiis (p. 191, 18 Vs) 
Ach 31, multos mundos dixit (p. 213) 
Ach 37, de inani (ib) Ach 38, negat 

stellas animantes à» τῆς πρὸς Hoo- 
óoto» Ἐπιτομῆε (p. 2. 28) Ach 40, 
κισηροειδῆ 80lem dicit (p. 229) Ach 46 

EPICVBREI μένειν τὸν κόσμον dvaxo- 
πτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος τοῦ ἐν 
τοῖς μεταχοσμίοες (p. 353 Vs) Ach 
39, stellas animantes esse negant 
Ach 41, & Posidonio ob hoc ipsum 
impugnati Ach 41 

EPrMENIDES de love et Ursis Sch 349 
(Aratea' p. 342), Cretica fabula de 
Capricorno (Áratea ib) An II 237, 
de Ara Sch 421, de Corona Suppl 1 
1, 673 

EPrPHI mensis Aegyptius Iulius Sch 
408. 425 

EIIIGYTIKON Arati liber Ach 79 (cf 
ἐπίϑυσις Bch 419) 

Eqvvs vel Pegasus, sidus ab Arato 
(v. 205 —224) enarratum An II 218— 
9) vide MELANIPPE, fabulse Sch 
316—7 Prol LXVI, stellae An 1I 220 
Sch 376 

ERATOSTHENES,' Mercurius poema (fr 1I 
XV XVIII XIX H.) Ach 43. 56. 61. 63 
—4.67, De circa exornationestellarum 
et ethymologia de quibus videntur' 

An11134—5. 137 b 1—3.8Prol XXIV 

8Qq0., qui liber in 'Sphaers' iambica 
fortasse usurpatur Prol XXIV sq., de 
Aquilae sidere fabula An 11 243— 4, 

de Ariete fabula Sch 318, de axe 
Ach 61, de lacteo circulo Ach 55 
Seh 434, de quinque cingulis Ach 62 
—4. 67, de musico planetarum motu 
Ach 43, de ventis Ach 68, ἐν τῶι 
Καταμερισμώι(ἂθ lacteo circulo) Ach 
55 cf ad 134b adn 

librum Eudoxeum' De Octa&teride' 
Eudoxo abiudicavit ('Aratea' p. 14) 
Ach 47, in' Geographumenis' (p. 352 
Berger) Athenarum τῶν 4Διάδων me- 
minit Ach 77 

EnBonBTHEVS Hyades filias babuit Sch 
310 

ERICHTHONIV8, sidus Aurigae, Vulcani 
et Terrae filius primus pompam et 
sacrificium Minervae egit in arce 
An II 208—9, etymologia nominis 
ib 

ERIDANVS vide FLVMEN, sive Bocher- 
nus Gallorum sive Nilus Sch 413 
Prol LXV 

EvDAEMO grammaticus Prol XVII 
EvpEMvS novem Lyrae stellas novit 

Sch 394 
ETYMOLOGIAE 

ἀήρ Ach 50, Αὐἰγόχερως An II 162 
(Sphaera), αἰθήρ Ach 50, ἄχνηστις 
Sch 346, "ἄλσειος (Ζεύς) Sch 316, 
"Auata. Bch 343. 345, ἄξων Sch 342 
(vide Ax18), ἀπλανεῖς Ach 45 Is 318, 
Apollo An II (rec-int) 294, ἀστήρ 
Ach 39. 84, Booty; Sch 355, cir- 
culi singuli An I 94—6 An II 130— 
1, Diana (Lucina Trivia) An II (rec- 
int) 290, Δίδυμοι Àn II 164 (Sphaera), 
Aixtov» (Δίχτη) Sch 347, Ἑλίκη Sch 
348, ἐχλειπτικός Ach 53, ἐτησίαι 
Sch 366, Ζεύς Sch 336, ζέφυρος Ach 
68, ᾿χϑύες An II 168 (Sphaera) Sch 
416, Kaixíag Ach 68, Καρχίνος An 

II 164 (Sphaera), xoAovoo: Ach 60 al, 
χόσμος Ach35. —86. 50, Κριός An 11162 
(Sphaera), Κυνόσουρα Sch348, A£ov 

^e 

4. 
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An II 164 (Sphaera), λίχνον Sch 393, 
μεσημβρία Ach 52, ὁρίζων Ach 51 
—2, οὐρανός Ach 30. 50, παράλλη- 
λοι Ach 55, Παρήλια 8ch 503, Πλά- 
νητες Ach 45 An II 272 Is 318, 
Πλειάδες Sch 386 sqq. πόλος Sch 
342, ὠχεανός Sch 343, Προχύων An 
11 270 Sch 410. 426, Προτρυγητήρ 
Sch 361, Σεέριος Sch 408, Σχορπίος 

An II 166 (Sphaera), Σι χείρων Ach 
68, Στίλβων ΔῈ II 215, Solis equi 
An II (rec-int) 2965, Ταῦρος An II 

162 (Sphaera), Τοξότης An II 166 
(Sphaera), Θέσπεια Scb 378, Ver- 
giliae An II 229, Ὑάδες Sch 369. 388 
— 90, Ὑδροχόος AnIl 166—8 (Sphae- 
ra) Sch 447, Φαινόμενα 18 328 

de etymologia eorum quae viden- 
tur scripsit Eratosthenes (quem vide) 
An II 134. 137b 

ETYvMOLOGICA pauca habent e com- 
mentariis Arateis sumpta Prol LXVI 
adn 

EvpoRE Hyas Sch 380. 389. 
EvpoRvS stoicus e Diodoro stoíico 

hausit Ach 30, qua definitione ma- 
thematicam οἱ physiologiam  dis- 
cernat Ách 30, stellas dixit animan- 

tes Ach 40, definivit ἀστέρα et 
ἄστρον Ach 41, de siderum origine 
An II 143 

Evpoxvs Assyrius (Ὁ) Is 318, primus 
spbaeram Graecis fecit ib, et d«.- 
vouev« Scripsit et Ἔνοπτρον Att et 
Hi 24Ach 78—9, idem Κάτοπτρον di- 
cit Ach 77—80, et Epistulae Ps.- 
Arateae Ách 78, non accuratus in 

priore libro Hi 23 Le 552, Arati 
fons Ach 77—80 An II 143. 149— 
50 (Theo) Le 562, lusus Antigoni in 

nomine (εὐδοξότερον ποιεῖς τὸν Εὺ- 
óo£ov ἐντείνας τὰ παρ᾽ αὐτῶι xel- 
μενα μέτρωι) Ach 71— 8 

de Draconis situ Att et Hi 5. 6, 
de Ingeniculo 6, de Ursa maiore 7. 
8, de stellis nomine carentibus 13, 

de Virginis ortu 20, de Arietis ortu 
23—4, de Serpentarii positione Sch 
354, sole Arietem et Taurum per- 
meante molles flare ventos dicit, fri- 
gidos si Geminos permeat Sch 481, οἱ 
περὶ Εὔδοξον de planetis Sch 478 
Pseudeudoxus, liber De Octaé- 

teride (Aratea' p. 14) Ach 47, Ars 
figuris ornata Prol XLVII adn 

EvPHEME nutrix Musarum Croti mater 

An II 239 

EvPHORIO terram Oceano circumdatam 

(fr 108 p. 155 M.) dixit An I 95, de 
Hye Baccho (fr 14 M.) Sch 370, de 
Orione (fr nov) Sch 406, (fr 54) Sch 

441 
EvPHRANOR in 'Descriptione ingenio 

furtim ' πρὸς τὰς Ζωΐλου χατηγορίας 
An II 146 (Theo), quod ἰἰ8 retro 

vertit Wieck (p. 33 libelli de Sphaera 
Empedoclis) ἐν cz ἀναγραφῆι yvy- 
olov xal χλοπίμων vix recte 

EvnRrPIDES ab Achille 28 male intel- 

lectus de planetis (fr 861), de solis 
itinere (fr 861) Ach 48 An I 89, de 
Sole et Pliadibus inversum ordinem 
tenentibus (Or 999 sq.) Ach 29 adn, 
solem circuire terram (Phoen 3) Ach 

37, de anno solari (fr 862) Ach 47, 

* Epistulae" a Sabirio Pollone (?) con- 
fectae teste Apollonide Ach 79,Iovem 
aetherem dixit (fr 941) Ach 82, de 
Admeto et Apolline (Alcestis 1 sqq.) 
An I] 242, de Àndromeda et Cepheo 
(p. 392 N.) An II 214. 217, de Erich- 
thonii origine (fr 925) An II 208— 9, 
de Europas (Phrixus fr 820) An II 
211, de Hyadibus (Erechth fr 357) 
Sch 370 (Phaéth fr 780) Sch 369, de 
Melanippa (fr 488) An II 219 s4., 
de Pliadis cursu (Orest 1005 -- 6) 
Sch 391. 399, ϑεῶν παῖδες (Med 
825?) Sch 336 adn 14, γεῖσα (Orest 
1570) Sch 523, navigium per tem- 
pestatem exonerandum (Orest 107) 
Sch 422 

de circulis 16, de aequatore 17, de| EvRoPE e Phoenice Cretam perducta 
Arcturi occasu 19, cf Prol XII sq. An II 211 Sch 368 Prol LXIV LXVI, 
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custos Europae Sürius canis, item 
jaculum Europae datum An II251, 
ef Pap 551 

EvVRYALE filis Minois Orionis e Nep- 
tano mater An Π 21; Sch 405 

INDEX I 

fabulae stellae positio An II 202— 
205 

! GEwIXVS astronomus c, 2 utitur stel- 
larum catalogo Hipparcheo Prol XX V 
—XXVIII, editur Gemini catalogus 

EvRYDicE mater Ptolemaei Cerauni ib, idem excerptus in Anecdoto Bri- 

An II 14; (Theo) tannico Prol LXVII—LXIX 
Evxivs pontus An Π 222, parheliis : GExESIALOGI de signis et planetis Ach 
insignis Sch 503 93 

i GENTILES An II (rec-int) 229. 290 sae- 

Ρ 

Figwicvs Maternus in 'Matheseon' li- 
bris utitur Achille Prol XVIII, co- | 
dex Patavinus ib adn, eodem utitur 
fonte atque *Sphaera' metrica Prol 
XXXIV, Virgilianis flosculis ornatus 
Prol XLV 

FLAMMA, praesagia Sch 521. 528. 536 ! 
—8 

FLvMEN caeleste sive Eridanus, positio | 

fabulae stellae An II 259—60 Sch, 

Ι pius 

GEox finvius Hebraeorum caelestis (Ge- 

nesis 2, 13) An II (rec-int) 259 Beda 

$91 Prol XXX VIII 

GEoRGIVS Choeroboscus grammaticus 
Prol XVII 

GERMANICYS, editionum usque ad Buh- 
lium archetypus Palermitanus codex 
Prol XXVII adn, Germanicus com- 
mentario Arateo utitur Prol LXIX 
adn, scholia in G. reapse nulla ex- 

412, σύστημα νεφελώδες ἐξ Lor Pe^" | GigAxTES in Iovem bellaverunt An II 
ὕδατος ῥύσιν μιμοΐμενον Sch 412 

ἘΟΈΜΙΟΑ, praesagia Sch 520—1 
FoRTYVNA Virgo Aa 1] 201 
FvLGENTIVS Ín ' Mythol' excerptus An 

II (rec-int) 295 

FvLiCA, praesagia Sch 51054. 
FvLMINA, origo Ach 69 Sch 512—3 
Fvsv8 (Ἠλαχατη) sidus quod alii ' Be- 

renicae crinem" Sch 363 

6 

GALENVS latinus Prol XX XVIII sq. 
GALLI occidunt Ptolemaeum Cersunum 
An 1l 147 (Theo), occidentales Eri- 

danum (Bochernum) incolunt Sch 413 
Pro] LXIV sq. 

GALLIA Arati Jatini patria et aliorum 
e graecis litteris versionum Prol XL 

—XLII, studia graeca XLIII 
GALLINAE, praesagia Sch 521 
GALLvS avis Sch 521 
GANYMEDES Aquarii sidus An II 235 

Sch 396, ab Aquila (sidere) in caelum 
portatus An II 243 

GruiNI, etymologia AnII 164 (Sphaera), 

209, et deos An 1I 29; Suppl I 1, 
516 

GLAvcvs Sisyphi e Meropa filius Sch 
390 

GLoBv8, primum gl. fecit Eudoxus Is 
318, Aratus non ad globum sidera 
descripsit Att et Hi 5, globum fixum 
deinde mobilem adhibuit Ach 50, non 
accurate gl. expressit An II 110, gl. 
Arateus quomodo ponendus carmen 
explicanti Ach 69—72 An IL 102 Is 
329, quomodo versandus Ach 72—3, 

in sphaeram planam Arati edendi 
causa proiectus Pro] XXIV (cf ta- 
bulam meam Basileensem post edi- 
tionem Arati), semisphaeria plana 
Prol XXX, 'Involutiones spbaerae' 
Pro XXXIII—XXXIV, imagines 

caeli Parisinae Prol XXXIV 

Attali gl. 5—6 Prol XI (vide ATTA- 
1,08), Hipparchus de gl. fide (πάντα 
yag τὰ ἄστρα ἡστέρισται πρὸς τὴν 
ἡμετέραν ϑεωρίαν xal ὡς ἂν πρὸς 
ἡμᾶς ἐστραμμένα, εἰ μή τε χατάγρα- 
gov [oblique dispositum] αὐτῶν ἐστιν, 
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cf Thiele *4ntike Himmelsbilder' 
p.36—7) 5, Achillis gl. ligneus Prol 
XVIII Ach 62. 70—2, de globis falsis 
Arateis Ach 80, Anonymi I globus 
Prol] X1X, circuli huius globi colori- 
bus. distincti An 195, Anonymi II 
gl. An II 102 Prol XXIII, Anonymi 
IIl gl p. 609 adn Prol XLVII, 
*Sphaerae' gl. Prol XXXIV, Scholi- 
orum gl. Prol LXII (de figuris in 
Scholiis adscriptis cf Prol LXI— 
LXIL), Leonti gl. Le 559—70 Prol 
LXXI, Baudrii gl. p. 609, 610 adn, 
Hygini gl. Prol XXIV, Martiani gl. 
Prol XXIV, poetae incerti (Baehrensii 
PLM V 380—2) p. 609 

GLossaAnIiA graecolatina Arati latini 
fontes 102—306 passim in adn 

GNoMoN Sch 438 
GonReoo, caput Sch 385 Prol XXVII 

(sidus), in Capra An II 209, in Gor- 
gones Perseus missus Án 11 226—7 
Sch 372. 385, Gorgonum custodes 
Phorcides An 11 226 

GoRPIAEV8 Macedonum mensis An I 94 
GRACVLVS8, praesagia Sch 533 
GRAECIA regiones Att et Hi 17. 21, 

clima Ach 57 Sch 426, in Gr. rare- 

Scunt parhelia Sch 503 
GRAECI de astronomiae inventione quid 

senserint Ach 27, ab Aegyptiis et 
Chaldaeis calendaria acceperunt Sch 
418, ex ortu et occasu siderum tem- 
pus navigandi et vindemiandi defi- 
niebant Ach 55, diei et noctis longi- 

tudo An 1I 128, dierum politicorum 
ratio Sch 475, ἑλίχωπες cur Sch 348, 
ληροῦσιν Sch 444 

GRAMMATICI in Árato criticam facientes 
Sch 342 al 

GRvES, praesagia Sch 531.542—3, e 
Thracia in Aegyptum volant ib, apud 
Homerum (1l 11] 5) et Hesiodum 
(Opp 448— 51) Sch 531 

H : 

Harp: in Aurigae sidere locati simul 
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excitantes si cum sole meant Sch 
466 

HrGEsnANAX Phaenomena' scripsit 
Ach 79, ἱΠερὶ ἀνατολῆς liber inter 
Arateos ferebatur Is 323 

HaiNRIC: pallii Bambergensis intexti 
tituli eduntur p. 602—3 Prol XLIII, 
eius donator fons errata ib 

HELENA vide NEMESIS 
HELIADES Phaethontis sorores in po- 

pulos mutatae, quarum lacrimae elec- 
trum Sch 412 Prol LXV 

HELiCE et Cynosura in Vrsas commu- 
tatae An II 185 al, Graecorum sidus 
unde ἑλίχωπες Sch 348 

HELICON, fons equinus ἃ Pegaso ex- 
cussus Sch 376, sub H. radices The- 
spiae Hippucrenen excipiebant Sch 
311, in Croti fabula An II 239 

HELLANICV8 (ἐν τῶι πρώτωι Περὶ τῶν 
Ἀτλαντιχῶν fr 56M.) de Pliadibus 
Sch 389 

HELLENISMVS figura dictionis Prol LI 
cum adn 

HEgLLESPONTVS, regiones Att et Hi 16, 

clima Ach 57. 70 Sch 437—8, etymo- 
logia An 11 222 

HEMERA et Astraeus Virginis paren- 
teg Sch 357 

HERACIDES Ponticus (Περὶ δικαιοσί- 
vyc fr p. 52 Desw.) An Il 242 

HERACLiTYS fr XXI Byw ignem prin- 
cipium dixit Ach 32, solem oxe«go- 
εἰδὴ Ach 46, defectum menstruum 
lunae explicat Ach 49 

HaERCVLES planeta apud Aegyptios 
Ach 43, infans ἃ Iunone nutritus lac- 
teum circulum effecit Ach 55 AnI 
95 II 216 — 7, Draconem (sidus) inter- 
fecit An II 188—9, sidus ad Draco- 
nem iacens An 11 188—91 III 309 
Sch 353, eius positio caelestis ib, 
stellae An II 191, & Cancro (sidere) 
morsus Hydram iugulans An II 204 
Sch 364. 394. 421, leonem Nemeaeum 

jugulat An 11 206, audivit Chironem 
in Pelio An II 265 

cum Capra An II 209, tempestatem | HERMIPPVS 'Phaenomena' scripsit Ach 
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tari et feoryii positiene Beh 354, 

de Ursa» maioris situ 5, de Auriga 
5$, de Arí^te 5.9, de Perseo 9, de 
Pliadum numero septenaríio 10, de 
Cephe*i occaen 10—3. 21, de Be- 
gittaríi orta 10—3, de Oriose et 
Βεογρίο 12, de stellis nomine caren- 
tibus 13—4, de Arse 8 polo australi 
intervallo 15, de Centauro 15, de 
drculis 16, de tropico aestivo 16— 7, 
de aequatore 17, de borarum noctis 
computatione 18, de Arcturí occasu 
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19, de Virginis ortu 20, de Aquarii 
ortu 21—2, de Arietis ortu 22— 
4, de Plisdum positione An Il 
228 Sch 387, de Piscium  posi- 
tione Sch 382, de Lyrae decem stellis 
Sch 394, de defectu solis scripsit 
Ach 47, stellarum numerus An II 

128, catalogus siderum editus An II 
137 Pro] XXV (emendatius proponi- 
tur Pro] XXX), apud posteriores 
frequens Pro] XXV—XXX 
Hipparchus pseudepigra- 

phus: 1. de Arati dispositione (1π- 
πάρχου Σ πόρος) 18 330; 2. excerptum 
Ps.-Hipparcheum* Dezodiaco' eodem 
fonte utitur atque 'Sphaera' iambica 
et Firmicus Maternus Prol XXXIV 

HiPPrAs de Hyadibus (fr 11M.) Sch 
369 

HriPPOCRATES Pythagoricus unum co- 
meten esse dicit (Diels DG p. 231) 

Sch 546 

HrPPOCRATES latinus Prol XKXVIII sq. 
HiPPoDAMIA 1. Plias An II 229—30 

2. Pelopis uxor Prol LXVI 
HiPPvCRENE fabula Sch 3176 
HrRvNDO marina, praesagia Sch 517 
HisTOE urbs Cretica An II 185 
HoMwERvs magnus poeta de magnis di- 

xit Ach 29, Iliaca scripsit εἰς ἐπι- 
στροφὴν τῶν Ἑλλήνων διὰ τὰς ovv- 
exei; ἐπαναστάσεις ib, Arati exem- 
plum Is 324.326 Sch 404 vide ARATVS, 
allegoriae in universum An I 89, de 
Proteo allegoria (Od III 458) Sch 335, 
initia carminum ἃ Musa petita An 
1I 176—' Sch 335, allocutio poetica 
(ILIV 127. 229. XVI 20 al) Sch 472, 

de libationibus convivalibus (Il IX 97) 
Sch 339, de boum mactatione (Tl VI 
94 8] Od III 383 Δ] XII 359 sq.) Sch 
360 sq., de Ganymede (Il XX 238—4) 
An II 235, de Chirone (Il XI 832) 
Sch 419, aquilonem dicit αἰϑρηγενῆ 
(Il XV 171 XIX 358) Sch 422, aatro- 
nomica quaedam inspersit (Il VII 99 
VIII 485 X 252—939 XIV 201. 302 

XVIII 484—6 Od IlI1al V 271—3 

63" 

(An I89. 94]) Ach 29. 30. 37, de Ur- 

886 occasu (Il XVIII 4$7—9 Od V 
215) Sch 343— 4, omnino de ortu et 
occasu siderum ib, de occasu Bo- 

otis (Od V 272) Sch 455, de Orionis 

magnitudine (Od XI 310—312) Sch 
406. 462, ab Ursa et Orione duo se- 
misphaeria monstravit (Il XVIII 485 
Od V 214) Sch 404, de Birio Orionis 
cane (Il XXII 29—31) Sch 407—8, 
posterioribus ansam dedit de talibus 
scribendi Ach 30, noctis et diei vias 

esse proximas (Od X 86) Sch 351, 
dextra orientalia laeva occidentalia 
(Il XII 239 8qq.) Ach 62. 72 1s 319, 
cometen belli signum (Il IV 76) Sch 
337, de oceano (Il VIII 485—6 Od 
III 1 41) Ach 52 Is 320, Arato exem- 
plum fuit oceanum dicenti horizon- 
tem Sch 343, in Achillis clipeo mundi 
instar facto oceanum expressit (Il 
XVIII 607) Sch 343, de ventis noc- 
turnis (Od XII 286) Sch 398, de men- 
sis exitu et initio (Od XIX 307) Sch 
500, de maris sonitu (Il I1210 Od V 
402) Sch 508, mare insepsibile (Il 

XIV 16) Sch 512, de gruibus (Il III 5) 
Sch 531, de cornice (Od V 66—7) 

Sch 518, de ilicis frugibus (Od X 
242) Sch 539 
Homeri imitator Aratus vide ARA- 

TVS, Aratus Iliadem et Odysseam 
emendavit Ach 78, item Aristarchus 
et Aristophanes ib, Aratus Περὶ 
Ὁμήρου xal Ἰλιάδος ib, Homero so- 
lummodo librarii nocuerunt Is 329 

ἀντίϑεος (Il XI 322 al) pro ἰσόϑεος 
Ach 56, ἄνδρες pro ἄνϑρωποι (I1 II 1) 
Ach84, ἤπιος de patre (Od 11 47 al) Ach 
84,χαζώμεθα (I1 V 34)et sim (Il V 875) 
Ach 84, ἐφοπλισόμεσϑα (Il VII 503 
IX 66) Sch 334, γυρός (Od XIX 246) 
Ach 84, δεινή pro λαμπρά (Il XVI 
104—5) Sch 862, αὐτός pro μόνος 
(11 VIII 99) Sch 401, χαῖρε (ll KKIV 
402) Ach 85, γλήνεα (Il XXIV 192) 
Sch 402, A£yew pro σημαίνειν (Il 1I 
49) Sch 337, περάτη pro ἀνατολή 
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Sch 424, ἕσπερον pro ἑσπέραν (Od| HvADEs sidus in Tauri fronte An II 
I1 42281) An 1 97, πηδόν pro πηδά- 
Avo» (Il XIII 78) Sch 367, ἑλίχωπες 
(Il 138981) quid reapse significet 
Sch 348, εὐόφϑαλμος virginum epi- 
thetum Sch 348, ἀπορρωξ (Il II 755) 
Sch 349, equi ἐριαύχενες Sch 377, 
perfectum pro futuro (Od V 90) Ach 
85, verbi pluralis cum neutro plu- 
ralis coniunctio (Il II 135) Ach 85, 

τὰ γένη ἐναλλάσσει Sch 347, dualis 
pro plurali (Il V 487) Sch 533, Iovem 
pro caelo (Il XIX 357) Ach 82—3 An 
II 177 (Crates), Iovem pro sole (ll 

III 27; XIII 837) Ach 82—3, Iovem 
imbriferum (11 XII 25 Od XIV 457) 

Ach 83, Iovem patrem omnium (111 

544 al) Sch 336, Iunonem aerem (Il 

XY 18—9) AnI 93, ἐξονομαχλήδην 
(Il XXII 415al) Sch 432, ἀντιᾶν (Il 
I 31) Sch 439, ἐσφήκχωται (I1 XVII 
52) Sch 442, εὖ εἰδώς (Od V 250) 
Sch 443, ἱππότα nominativus Sch 464, 
óyuoc (Il XI 68) Sch 476, χονίοντες 
πεδίοιο (11 XIII 820) Sch 385, εἰς 
ἅλα δίαν passim Sch 522 

HoRAE, H. et Venus coronam Ariadnae 
. nubenti donant An II 192 Suppl I 

1, 573, matres frugum (χαιροί) Sch 
448 

horarum noctis cognitio Sch 475, 
vide Nox 

HoRAPOLLO grammaticus Prol XVII 
HonRarIvs (c. I 10, 1—3) innotuit Bau- 

drio abbati p. 614 
HonizoN apud Aratum Ach 71, defi- 

nitio An IL 127 1s 322, idem atque 
oceanus Sch 343. 351. 444, sub 

horizontem miscentur ortus et occa- 
sus e Cratetis sententia Sch 351, 
cornua horizontis ortus et occasus 

Sch 451, idem atque Atlas allegorice 
Sch 386 

HonRoLoGiA Ach 58 Sch 438 
HnABANVS Maurus Fuldensis 'De Com- 

puto' Bedam 'De Signis" compilavit 
p. 5823qq., eundem *De natura re- 
rum" p. 594 adn 

211—2 Sch 369—70, nutrices Iovis 
Dodonides nymphae An II 212 Sch 
389, nutrices et comites Bacchi 369 — 

10.389, aliae fabulae Sch 370. 386 1qq., 
in libro Hiob An II (rec-int) 286 

etymologiae duse Sch 369, duae 
vel tres vel quattuor vel quinque 
vel septem H. Sch 369 

Hvas Atlantis filius, fabula Sch 386 sqq., 
sorores ib 

HvpRoLoGciA Ach 58 
ΗΥΡΕΥΒ vel Hydra (Aquaria), sideris 

fabula stellae An II 267—70 Suppl 
I 1, 580 Sch 364. 424—5, bestia ranas 
vorang Sch 517 

Hvoarmvs de lacteo circulo et de Sa- 
gitta in Bedae editionem Basileensem 
interpolatus p. 594 adn, de planetis 
excerptus An II (rec-int) 274— 5, co- 
dices  Dresdensis et Sangallensis 
p. 312 adn Prol XXII, fontis Aratei 
indicia Prol XXIII. XLVII, Papyro 
Arateo cognatus Prol LXX, stellarum 
index cum Gemino Martiano Capella 
aliis conlatus Prol XXIX adn, falso 

scripsisse 'Astrologiam Arati' (An 
III) dicitur Pro] XLV (cf nunc M. 
Manitius Mus rhen' LIII p. 393 844.) 

HyPERBOREI! templum Apollinis πτε- 
ρινόν habebant ubi sagitta dei ab- 
8condita ferebatur An II 241 

HYPsiCLES de musico planetarum motu 
Ach 43 

HyniEVS vide ALCYONE 

I 

IANvARIVS mensis apud Aegyptios 
Tybi Sch 397. 399. 420 

IAPETVS8 pater Atlantis Sch 389 
IASON Chironis alumnus Sch 424 
IlAsv8 negatur esse Cephei proavus 

Sch 372 

IBvcvs de Lucifero et Vespero (fr 42 
B.) Ach 43 

IpAEAE nymphae An Il 185 
InE Cretae mons nuptiarum Ariadnae 

et Bacchi locus An II 192, in Ida 
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Capricornus Iovis connutricius An 
II 237 

ILEx, praesagia Sch 537 

[1.8 ab Arato edita Ach 78, Aratus 
Περὶ Ἰλιάδος scripsit ib 

ILrrTHYIA  dictamno coronari solita 
(Euphorio fr 79 Mein) Sch 347 

ILivM et ἥλιος permutata An II 229, 
excidium Sch 388— 391 

IMBRES, origo Ach 69, inter sublimia, 
quod vide 

INANE Stoicorum An 192, Ejpicure- 
orum An I 93 

IxcoLo *Summeiulus' Orio An II 2468 
(rec-int) et alibi saepissime (cf ' Ara- 
tea' p. 379b) 

INDEX grammaticorum Byzantinus Prol 
XVI—XVIII, scriptorum Περὲ ὁρ- 
ϑογραφίας XVII adn, ποιητῶν ib 

ΙΝΌΙΟΙ lapides in Ariadnae corona Án 
II 192 Suppl I 1, 573 

INGENICVLVS, stellae Att et Hi 6, fa- 
bulae Àn II 190—1 Schol 353. 394 

INo Bacchum nutriendum accepit ab 
Hyadibus Sch 389 

INTERPRES LATINVS vide ANONYMVS 
II et Prol 

INvoLvTIO sphaerae, instrumentum 
intra quod circumverti possit globus 
Pro] XXII. XXXIII—XXXIV al 

Io vacca Tauri sidus a Iove facta An 
II 211, mater Epaphi Sch 372, pro- 
ava Cephei Sch 372—3 

IOANNES Charax grammaticus Prol 
XVII 

IosEPBvS Racendyta, libri Περὶ ἀστρο- 
vouíag inediti initium editur Prol 
XLVYII—IL 

IosePHVS latinus Prol XXXVIII 
IPHIMEDIA, filii Sch 462 
In1S, praesagia Sch 515 
ISsAGoGAB membratim in Scholiorum 

Arateorum praefatione dilaceratae 
Prol IL 

IstrDORIANVS magister Anonymi Aratei 
I 92 Prol XIX 

Isiponvs et in 'Etymologiis' et in 
*Natura rerum' pluriens in An II 
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(rec-int) excerptus, Bedae fons p. 584 
Pro] XLII, Anonymi Sangallensis 
p. 597—598. 600 

Isis Virgo An II 201, Isidi sacer Si- 
rius apud Aegyptios Sch 366 

ISMAHEL dux Apulus p. 603 adn 
ITALIA hederae similis Sch 381, Italiae 

finitimum mare g&allicum Sch 413 
IvavLA An II (rec-int) 246, vide ΟΒΙΟ 

IVLIANVS Ín Theonis epistula dedica- 
toria Sch 554—5 

IvLivs mensis Epiphi Aegyptiorum 
Sch 425 

IvMENTA flumina permeantia meiunt 
Sch 519 

Ivuivs mensis Sch 386 
IvNo lacteum circulum effecit Ach 55 
AnI 95 An II 276—7 Sch 434, aer 
(IILXV 18 80.) An 1 93, Draconem ad 
vesperum locavit in caelo An Il 158 
—191, Cancrum in caelo locandum 
curavit An 1I 204 Sch 364, Bacchum 
odio persecuta Sch 389, vide IvP- 
PITER 

IvPPITER epitheta varia Ach 84 Sch 
336—9 Is 332, Olympíus Ach 81—3, 
servator ib, creator An II 1528 (pro- 
oemium Arati ficticium), δημιουργός 
Sch 334. 336, Musarum ἀρχηγέτης 
An II 176—7 Sch 334, dv&oc Sch 
318, ̓ λσειος in Creta Sch 340, Βασι- 
λεύς Sch 335, fabulosus et physicus 
Àn Il 176—7 Sch 335, genituram 
efficit An II 170, temperantiam efficit 
An II (rec-int) 274, Arateus in pro- 
oemio Ach 81—3 Sch 334—565 con- 
vivalis Ach 81 

Saturni filius Ach 83, in Creta 
educatus Sch 3406, inde infans Naxum 

servatur quo reversus in Titanes 
decertat An 11 243—4, connutricius 
Capricornus An II 237—8, infans 
Themidi dein Amaltheae traditus Ca- 
prae pelle tectus in Gigantes bellavit 
Àn 1I 209, in Saturnum pugnaturus 
in Sacrario cum ceteris diis coniu- 
ravit An II 263 — 4 Suppl I 1, 579, et 
Ganymedes Àn11235.243 cfSupplIt, 



640 

578, Apollinem Admeto tradidit ser- 
vum et solvit (Eurip Alc 1 sqq.) An 
II 242, Mercurium et Herculem Iu- 
noni supposuit An I 95 An II 276— 
7, Callisto et Cynosuram gravidas 
fecit An II 181&— 186b, Helenam e 

Nemesi (vel e Leda) Rhamnunte ge- 

nuit An II 233 Sch 394, cum tribus 
Pliadibus concubuit Electra Maea 
Taygeta An II 230 Sch 389, Virginis 
pater Sch 357, e Danae Persei pater 
An 11 214. 226, Bacchum Dodonaeis 

nymphis (Hyadibus) nutriendum de- 
dit Sch 389, vide LYcAEVM 

Aesculapium in caelo locavit Suppl 
11,574 Aurigam AnIL207 Arctu- 
rum An 1I 198 SupplI 1,574 Capram 
nutricem An II 156 (Sphaera) Capri- 
cornum An II 237—8 Chironem cen- 
taurum An I] 265 Geminos An II 203 
Herculem An II :91 Hyades Sch 386. 
389 sqq. Leonem An II 206 Lyram 
An II] 232 οὗ Sch 395, se Draconem 

fecit et nutrices Ursas Is 321. 330 
—1, lovis nominis prima littera ἃ 
Mercurio sideribus inlata Au I1 223 
Sch 380—1 Suppl I 1, 576, Orionem 
et Scorpium in caelo locavit An II 
196. 248 (vide O10), Pliades primum 

columbas fecit deinde in caelo loca- 
vit Sch 386 —8, Sagittsrium in caelo 
locavit An II 240 Taurum An II 211 
Serpentarium An II 194, Pliadum 
cursum mutavit Sch 399, vide PRAE- 

THO 
*omnia signa quae fiunt a Iove 

fieri! An II 153 (Arati prooemium 
ficticium), Iuppiter pluit Sch 390 
planeta Φαίνων Ach 42 An II 

218, nomina et aegyptia et graeca 
Ach 43, itineris tempus Sch 427, 
ratio musica Ach 44, cingulum Ach 
42. 64—5 An II 124. 132 

caelum e Cratetis sententia (p. 62 
W.) An 11 176—7 Sch 480. 515, aer 

vel aether Ach 83 Sch 335—906, 801 
πανόπτης Ach 82. 84, spiritus ma- 
teriam permeans stoice An II 178, 
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de Iovis natura scholium Is 332, 
etymologia Ach 82—3 

ΙΥΒΤΙΤΙΑ Virgo reprasesentatar libram 
tenens Sch 355 

Ixio0 Ingeniceulus Sch 353. 394, rota 
Ixionis Sch 418 

L 

LACEDAEMO Iovis e Taygeta filius Sch 
389 

LACTERYS circulus vide CiRCVLI, trac- 

tatur Ach 55—6 An] 95, fabula Ap 
11 276—7 Sch 434, iacet ad Canem 
parvum Sch 410, oculis percipitur 
aliter quam ceteri circnli Sch 433 — 4, 
de 1. c. in sphaera non collocando Le 
564, ab Hygino descriptus (cf Basi- 
leensem Bedae De Signis" editionem) 
p. 594 

LaA8vs Magnes Phaenomena scripsit 
Ach 79, Hermionensis poeta ib 

LATONA oravit ut luppiter Oripnem 
et Scorpium in caelo locaret An II 
248 

LEDA et luppiter Dioscurorum et 
Helenae parentes Sch 394 

LzwxNvs Vulcani et Cedalionis sedes 
An II 247 Sch 405 

LENTiSCv8 vide ARBORES 
L&o sidus, etymologia An Il 164 

(Sphaera), in c&uda Leonis Crinis 
Ariadnae An II 193 Suppl I 1, 573, 
ibidem Crinis Berenicae An II 207, 

fabula et stellae An 11 206—7 Sch 
365, Cor Leonis stella Sch 338. 864, 
qui Basiliscus Sch 364 Prol XXVI, 
soli totus Leo sacer apud Aegyptios 
Sch 366 

LEoNTIVS mechanicus Byrantinns 'De 
sphaera Aratea' e certis materiis 
construenda et certis coloribus et 
titulis inscribenda librum nunc ex- 
cerptum scripsit 561—7, Theedoro 
cuidam misit alterum libellum 'De 
zodiaco! nunc excerptum et ipsum 
p.568—530 (cf Prol LXXI) 

LEPvs sidus, fabula et stellae An II 
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254—5 Sch 409, prope Procyonem 
An I] 271 Suppl I 1, 581 

plura parturit An II 254 Sch 409 
LETOPHILA mater Árati Ach 76 An II 

146 Is 323. 324 (Letodora) 
LExiCA graeca ín Arateis fere defi- 

ciunt Prol LXVI 
LiBETRIH montes Orphei sepulcretum 

An II 232 Suppl I 1, 57$ 
LiBRA sidus Scorpionis bracchia, ety- 

mologia et pictura Àn II 164 (Sphae- 
ΤᾺ) Àn III 311 Sch 355 

LiBvA Hyantis venatoris regio Sch 386 
LYvCERNAB oleo refertae, praesagia 

Sch 524— 5. 537 

LvcrrER idem Vesper (Ibycus fr 42 
B.) Ach 43 

LvDENTES stellae (Circenses) Xootv- 

cal p. 583. 605 
LvMEN oculare varians Sch 493 
LvNA planeta Ach 42 al, ordo inter 

planetas Ach 42 8q., currendi tem- 
pus Sch 428, ratio musica Ach 44, 
a terra intervallum ratione musica 

expressum ib, natura varie iudicata 
Ach 49, speculo similis Ach 50, figu- 
rae (φάσεις) ib An II 128 Sch 472 
8qq., defectus menstruus Ach 49 sq., 
defectus dum Arbelis pugnatur Is 
311, γέννα et ἀνατολή quatenus dif- 
ferantAch ib, cingulus Ach 42 al, lunae 
praesagia causis firmata Sch 472 sqq. 
481 sqq., somnum efficit An II 170 
(Sphaera) 

Solis soror Sch 428, ἀπόσπασμα 
solis 4b Empedocle (v. 154 8t.) aliis 
dicta Ach 43. 49, in solis defectu Ach 
46—7, ἃ 8016 illuminatur proprio lu- 
mine destituta Ach 43. 49, Sch 428, lu- 
nae et solis congressio Sch 481 sqq.al 

scriptores de luna Ach 46, de luna 
tractatus integer Christianus ex Isi- 
doro aliis compilatus An 11 (rec-int) 
290 —2 

LvPvs cur Apollini sacer Sch 476, 
praesagia Sch 551 

LvcaEvM Iovis templum An 11 182 
Suppl I 1, 574 Sch 344 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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LvcAo Callistus filia An II 181 ab 198 
Suppl I 1, 574 Sch 314 

LvcoPrHRO grammaticus Prol XVII 
Lvcvgavs Bacchum persecutus Sch 

389 

Lvcvs Celaenus e Neptuno filius An II 
230 Sch 390 

LYRA nonum locum in sideribus tene- 
bat secundum Eratosthenem An II 
280 (p. 134), fabula et stellae An II 
230—3 Suppl I t, 577 Prol LXIV 

LvRms Arati frater An 11 146 (vide 

MYRES) 

M 

MACEDONES, clima Ach 57. 70 Sch 437, 
rex Antigonus Gonatas Arati hospes 

Ach 77, mensis Gorpiaeus cum Ae- 
gyptiorum mense Phamenoth exae- 
quatus An [94, reges Macedoniae 
post Alexandrum Magnum usque ad 
Antigonum Gonatam An II 147 (Theo), 

Aratus in M. cum Persaeo Is 325 
MaEA Mercurii mater e love An II 

230 

Marv8 mensis Sch 386 
MANILIVS8, codicum titulus falsus quo- 

modo sit natus Prol XXXI sq., 'M. 
et "Sphaera! carmen indidem hau- 
sere Prol XX XIII 

MARATHONIVS taurus in caelo Sch 
368 

MARE, praesagia Sch 508 sqq. 
MARIA stella Maris inclita in Heinrici 

pallio p. 603 | 
MARIVS puer (?) An II 152 (Arati pro- 

oemium ficticium) 
MARS planeta, nomina graeca et ae- 

gyptia Ach 43, Πυρόεις vel Herculis 
stella ib An II 274, ratio musica Ach 
44, currendi tempus ib Sch 427, cin- 

gulus Ach 42. 64—5 An II 124.132, 
iram efficit An II 170 (Sphaera) fer- 

vorem An II (rec-int) 275, e Steropa 

Pliade habuit Oenomaum An II 230 
Sch 390, color in globo An II 274 

MARTIANVS Vraniae personam deecribit 
VIII p. 301 Eyss. Prol XIX!, fontis 

41 
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Arstei indica  comtiset XXIII — | 
XXIV, stellarum index editus Prol 
XXVIII--XXX 

INDEX I 

poema Ersiosthemis Ach 43. 55 
Bch 434 

!'MagRoPA 1. Plías e Sisypho mater 
MAxTIVS messis sped Aegyptios Pha- | Glauci An 229—230 Sch 390. 392 
menoth Sch 430 
MAs8ILIA, litterae Graeeae Prol XLII 

8q. 

2. filia Oenopíonis Chii stu- 
prsta ab Orione An Π 247—8 Sch 
405 

MATHEMATICI ía Arato criticam fs- | MrsonI Aegyptiorum mensis(Augustus) 
cientes Sch 342 aj, de magno anno Bch 425 
Sch 429, ϑεώρημα de circulo Sch | Mero Atheniensis astronomus de anno 
445, de solis magnitudine ib, de|  undevicennaliA ch 47.478, Aratiauctor 
cometis Sch 545 

MEDICINALES VIRES, Arati liber Ach 
178 

MEgpvsA vide Gogco, Medusae filius 
Pegasus equus Pap 557 

jb, ab astrogomis profectus An I 89, 
Metonís successores tabulas calen- 

darias in urbibus statuerumt Sch 

418 

MEgTRODORYS Epicuri discipulus maol- 
MrezLANCHRIVS (sive MENANDER; δὴ] tos mundos esse dixit Ach 37, de 

Maeandrius? 'Aratea' p. 323) Arati 
coaevus [s 325 

MELANIPPE Chironis filía ab Aeolo 
compressa in equam conversa An II 
219—220 

MENANDER vide MELANCHRIV8 
MrexoPHAxTVS de Pliadum ín Tauro 

positione (v. 254) Sch 387 
MENsis lunaris et Graecorum e& Ae- 

gyptiorum Sch 473, mensium certi 
dies praesagiis apti Sch 553—4 

MeRcvRiv8 Maeae filius Sch 389 al, 

infans & Iunone nutritus Ach 55 AnI 
95 Sch 434, infans Apollinis boves 
rapuit Sch 393, Myrtili Aurigae pater 
An Il 210 Prol LXVIII, Perseo com- 

modavit calceos alatos et petasum 
An 1I 226 Sch 385, fecit Lyram An 

II 230—1 Suppl 11,577, Herculem 
infantem Iunoni portavit An II 277, 
Leporem (An II 254 Sch 409) et Del- 

toton (An II 223 Suppl I 1, 576 
Sch 380) in caelo locavit, λόγον 
efficit An I1 170 (Sphaera) 275 (rec- 
int, vide OnIo 
planeta, cíngulus Ach 42. 61—5 

An II 125. 133, ordo inter pl. Ach 42 
sq., Στίλβων et apud Aegyptios 
Apollinis stell& Ach 43 An II 275, 
ratio musica Ach 44, tempus cur- 
rendi ib Sch 427 

iride (Diels DG p. 231) Sch 516 
Mro«vs Sophronis qui Nuntius inscri- 

bitur An 1I 176—7 
MINERVA & Vulcano amore petita Án 

II 208 — 9, stellas condidit An II 162 
(Sphaera), Cepheum inter sidera lo- 
candum curat An II 214, Androme- 

dam in caelo locavit ob Perseum 
An II 216 8ch 315, Medusae caput 
in pectore affixit An 11 227, Argo 
navem fecit An II 255— 6 Sch 411 

Mrixos Euryalae pater An II 247 Sch 
405, canem (Sirium) et hastam ac- 

cepit δῦ Europa An 1I 251, ad Mi- 
noem Bacchus perrenit Arisdnam 
compressurus Suppl I 1, 573 

MoxNvs musivi Trevirensis artifex 
p. 173 adn Prol XLIV 

MYvNDvV8 cum ovi partibus comparatus 
Ach 33, ovo similis secundum Or- 
phícos Ach 37, dictus a Pythagora 
παρὰ τὴν διαχόσμησιν Ach 35— 6, 
Diodori stoici definitiones sex (ex 
Eudoro) ib, figurae variae secundum 

philosophos Ach 37, figura sphaerica 
sphaeris caeli aetheris as6ris aquae 
terrae comprehensa Ach 50, σύστα- 
σις τῶν ὅλων Ach 50, σύστημα ov- 
ρανοῦ χαὶ γῆς χαὶ τῶν ἐν τούτοις 
φύσεων An II 127, ridet sole An II 
170 (Sphaera), mundum gubernari 
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apparet ex annorum mensium dierum | NAxiACA Aglaosthenis An II 243 
horarum rationibus et ex ortibus| NAxvs ab Ariadna et Baccho petita 
occasibusque lunae et solis et plane- 
tarum Is 324, mundi motus aeternus 
Sch 444 planetarum motui adversus 
Sch 428—9. 447 8], mundi interitus 
Sch 429. 478 

Mv8A cum Arato in picturis p. 172—4 
ἃ Musis cur Aratus non coeperit 

AnII 176—7, cur μειλίχιαι Arato 
(v. 17) Sch 339, Musarum ἀρχηγέτης 
Iuppiter An II 176—7 Sch 334, lyra 
gaudent An II 230 Suppl I 1, 577, 
lyram post Orphei mortem Musaeo 
dederunt An 11230 sqq. SupplIt; 
511—8 Sch 394, e Musarum numero 
novenario novem chordae lyrae Sch 
394, Orpheum in Libethriis montibus 
sepelierunt An II 232, delphinum 
amant An Il 246 

MYSAEVS de lovis infantia An II 209, de 
Hyadibus Sch 369, lyram post Orphei 
mortem accepit ἃ Musis Sch 394 al 

MvsCA, praesagia Sch 523 — 4. 551 

Mvsircr de signiferi et planetarum ra- 
tionibus musicis Ach 43 sq. 

MvsivvM Pompeiíanum scholam re- 
praesentans Platonicam Prol X X X1IT, 
Trevirense repraesentans AÁratum 
et alios poetas p. 173 Prol XLIV, 
hoc unde provenerit Prol XLIV 

MYCENB Atrei regnum An I 89 
Mrnis frater Arati Ach 76 [8 325, in 

M. Arati Epicedium Ach 78 
MynTILVS 1. scriptor, de Hyadibus 

(fr 6 M.) Sch 370 

2. Mercuriifilius auriga Oeno- 
mai Aurigae sidus An II 210 Sch 368 
Prol LXVI, at sine curru cf Ger- 
manici v. 161 (e globo) Hygin III 12 
imaginem Vossianam apud Thiele 
p. 100 

MvTHOLOGIA, in m. ludit Aratus Sch 

391 al 

NATVRA, χόσμου τὸν δι᾽ αἰῶνος δρό- 
μον εὖ διεστάϑμησεν αὐτουργὸς 
φύσις An II 162 (Sphaera) 

An II 193a SupplIi,573, Iovis e 
Creta profugae refugium An II 244, 
similis pampino Sch 381 

NavPLIvs maiorem Ursam invenit Sch 
343 

NEMEA, Hercules Nemeae leonem iu- 
gulat An II 206 

NEMESIS Iovi Rhamnunte Helenam et 
Dioscuros enixa Án II 233—4 Suppl 
I 1, 578 Sch 394 

elus stella planeta apud Aegyptios 
Ach 43 

NEoPTOLEMYS Parianus à» τῆι Τρι- 
χϑονίαι de Oceano ('Aratea' p. 205) 
Ach 51 

NEPHELE An II 221 

NEPTVNVS vide OnRio, misit cetum 
Aethiopibus (Soph fr p. 157) An II 
215 Sch 463, ex Hella genuit Paeona 
An II 222, Pegasi pater Sch 376 
Pap 557, cum Alcyona et Celaeno 
Pliadibus concubuit An II 230 Sch 389 
—90, Amphitriten amat An 1I 245—6 
Sch 403, Delpbinum in caelo locavit 
An II 245, Neptuni stellae sunt eae 

quae tempestatem et serenitatem in- 
dicant Sch 479 

NEREIDES in Cynosurae fabula An II 
185a(?, cum Cassiepia de pulchri- 
tudine certaverunt An II 216. 257, 
et Amphitrite An II 245 

NzasTIS aquae dea Empedoclea Ach 31 

NICANDER Colophonius 
1. poeta, Arati non coaevus ne- 

que astronomus Ach 78 Is 326, co- 
saevus Arati Is 326, ab Arato 'The- 
riaca! accepisse fertur, Arato de- 
disse *"Phaenomena' Ach 78 Is 323. 
326, de Capra (fr 114) Sch 368, de 

fulica (Alex 170) Sch 510, de hydro 
(Ther 416) Sch 517, de Lyra e testu- 
dine facta (Ther 700) Sch 393, de 
Pliadibus (Ther 121 8ᾳ4ᾳ.) Sch 370. 
387, de Scorpio (Ther 18) Sch 
461 
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2. naáthematícus Arati coaevus 

στῶν Àn II 185 
Nioimpivs de lunae signis (fr CV—CVI) 
An II (rec-int) 292. 294 

ΝΒ Anll 223 SupplI 1, 576 (vide 
DrerLTOTVM), Hydra caelestis Sch 
424, Fluminis sidus An II 259 Sch 
413, Nili ostia in stellis An II 260, 
tumescit mense Mesori dum sol est 
in Leone Sch 364. 425, Nilo tume- 
scente fortius ranae coaxant Sch 517, 
Pindari de Nili incrementis fabula 
Sch 396—7 

Nix, e quíbus praesagiis opperienda 
Sch 544—5 

NocrvA, praesagia Sch 528—9 
NomwNvs Panopolitanus, catasterismi e 

scholiis mythologicis Arateis et globo 
bausti Prol LXIV sqq., 1 465 emen- 
datur Prol LXIV 

NovEMBER mensis apud Aegyptios 
Athyr Sch 392 

Nor, ἀρχὴ νυχτὸς ἡλίου δύσις Att 18, 
horae computandae Att et Hi 18 Ach 
51—8 An II 128 Sch 448. 415, signa 
noctis sex Ach 53—4, diversitas in 
diversis cingulis Ach 65—6. 70, e 
sideribus noctem miles Homericus 
metiebatur (Il X 252—3) An I 89, 

persona Noctis Sch 420 
NvBES, praesagia Sch 511. 527. 533 

0 

OcEANVS vice horizontis futgitur Ach 
δῖ Sch 343. 503, & philosophis et 
geometris horizon vocatur Ach 52, 
item & poetis An I 94—5, secundum 
Homerum (Od III 14]) totam terram 

circumdat Is 320, etymologia Sch 343, 
pater Aethrae Bch 389, Clymenae 
Sch 386 sqq., Plionae Sch 388, si- 
deribus *coronatur' Sch 451 

OcTOBER Sch 386, Aegyptiorum mensis 
Phaophi Sch 425. 431 

INDEX I 

OsxowAvs Martis e Steropa filius An 
II 230 8ch 390 

OszNoPrDES Chius de lactei circuli fa- 
bulis Thyestea Ach 55 

OkxoP10 Chius Orionem occaecavit ob 
stupratam filiam Meropam An II 
2471—8 Sch 405, filius Bacchi et 
Ariadnae Sch 461 

OLENvS pater Caprae Sch 368 Prol 
LXV 

OLoR vide Avis MaanA 
OLYMPYS, *qui Olympum habent' An 

II 152 (Arati prooemium ficticium) 
OPHiIv8SA Chii nomen antiquius Sch 

461 

Onz»zs totius descriptio latina Prol 
XXXIX 

OnRcvs8, Orphei introitus Suppl 1 1, 
978 

Omo sidus, stellae An II 247—650 

Sch 406, deerat in Aegyptiorum 
sphaera Ach 575, splendidissimum 
sidus australe Sch 401, positio accu- 
rata Sch 404—5, Orione circa medium 
caelum versante Taurus Gemini Can- 
cer Canis Auriga al supra terram sunt 
Sch 406, ex adverso est Scorpio 8ch 
461—2, sub pede eius Eridanus An 
II 259 
heros Chius, tres patres habuit 

An II 249, cur occisus sit scorpio 
An 196. 241—950 Sch 354. 461, ἃ Sole 
sanatus a caecitate An II 247—590, 
persequitur Pliades An ἢ 229 86 ἢ 
386, Orionis canis Sirius An I1252—3 

Procyo An IL 270—1 Suppl I i, 581 
Sch 426, apud Homerum memoratus 
(Od XI 310. 312) 8ch 462, in libro 
Hiob (IX 9) An II (rec-int) 286 

Onio de defectu solis scripsit Ach 47 
OnPuEvs de Iove (fr 46, 2 Abel) Ach 

81, lyram Mercurialem ab Apolline 
accepit An II 231 Sch 394 

OnPHICI mundi spbseram cum ovo 
comparabant Aeh 33, mundi figuram 
ovo similem dixerunt Ach 37 

Onvs grammaticus Prol XVII 
OsrRIS planeta Ach 43 
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OsTOLOGIA liber Arateus Ach 78 (ubi 
vide adn) 

OvES, praesagia Sch 541. 543—4 

OviDIv8, fastorum excerpta in libro 
Puteaneo Parisino cf adn ad An II 
306 

P 

PAEO vide NEPTVNV8 
PALAMEDES, inventa secundum Sopho- 

clem Ach 27—8 

PAN Arcadiae deus, hymnus Arati Ach 
18 An II 148 (Theo), in capricornum 

mutatus dum petitur a Titanibus 
Sch 397, Panicus clamor ib terror 
An II 237 

PANAETIV8 Prol XI sq. 
PANATHENAEA 8b Erichthonio inventa 

An II 209 

PANGAEVM mons Solis sacer ab Or- 
pheo habitatus An II 232 Suppl I t, 
518 

PANTHERA sidus solummodo in Mar- 
tiano VIII p. 309 et in imaginibus 
apparet Prol XXVIII 

PaxvAsis in 'Heraclea' de Cancro 
(fr 3K.) An Il 204 

PAPPI (πάπποι) florum senecta Avieno 
interprete v. 1686 Sch 511— 2, defi- 
nitio (ὑμὴν χελυφανώδης) Sch 612 

PAPYRvs Arati Berolinensis no 5865 

p. 314. 556—8 Prol LXIX sq. 
PARALLELOGRAMMA Sch 402 

PARHELIA Sch 502 8qq. 
PARMENIDES Eleata de cingulis Ach 

67, de stellarum multitudine (fr nov) 
Is 318 Prol IL 

PARTHENO, fabula An 1I 208 cum 
adn 

PASIPHAE, taurus P. in caelo Sch 

368 
PAVLvS8 Alexandrinus, astrologus s. IV 

Prol XVIII 
PEGASVS vide Eqvvs 
PELEVS, nuptiarum signum Ara Sch 

423 : 

PELivM Chironis domicilium An II 264 
— 

645 

PELOoPS, fabula Prol LXVI al 
PERSAEVS Stoicus apud Antigonum 

Arati sodalis An 1I 148 (Theo) Is 325, 

"Perseus' scriptus An 11 ib, Arati 
Athenis magister Is 325 

PERSEPHONE rapta ab Orco Aegyptiis 
terram significat frugibus carentem 
Sch 365 —6 

PERSEVS sidus, fabula et stellae An II 

214— SupplI1,577 AnII 226—8. 
251 Sch 374— 5. 385, figura Sch 385, 
caput Medusae portans An II 227, 
in boreali semisphaerio Sch 381, de- 
erat in Aegyptiorum sphaera Ach 76 

PETRvs, epistulae falsae latinae Prol 
XLI 

PETRVS VicTORIVS editor Hipparchi 
Prol XIV— XV, Achillis XVI 

PHAENO planeta, Νεμέσεως ἀστήρ 
apud Aegyptios, Ach 43 

PHAENOMENA partis primae Arateae 
titulus Sch 507 al, titulus totius poe- 
matis passim, titulus operis Eudoxei 
Ach 23—4,vide ENOPTRVM, scriptores 

omnes vicit Aratus An II 151 (Theo) 
Is 324, scriptores varii Is 324 ( Aratea' 
p.140), ἰδίως τὰ κατ᾿ οὐρανὸν ἄστρα 
κατὰ τὸν ἀστρονομιχὸν τόπον τὰ 
μετάρσια An 1I 140 

PHAEO Hyas Sch 386 
PHAESYLE Hyas Sch 386. 389 
PHAETHO planeta Osiris apud Aegyp- 

tios Ach 43, fabula graeca Sch 412 
Prol LXIV 

PHAMENOTH mensis Àegyptiorum (Mar- 
tius) An 194 Sch 430 

PHARMVYTHI mensis Aegyptiorum (Apri- 
lis) Sch 392 

PHAOPHI mensis Aegyptiorum (October) 
Sch 425. 430 

PHARYVS turris, sidus p. 592 Pro XXVII 
23 cum adn j 

PHATNE vide PRAESEPE 
PHERECYDES 1. de principiis (ex Hesio- 

do Theog 116 p. 39. 40 St.) Ach 31. 32 
2, de aureis malis Iunoni.nubenti 

oblatis (fr 30 St.) An II 188, de Hya- 
dibus (fr 16) An II 2128 Sch 369. 389 
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bis (interpolatus), de Phrixi ariete 

(fr 40) An II 221 

PuHILA Seleuci et Stratonicae filia uxor 

INDEX I 

3175, Perseus Gorgonium tenens Sch 
385, Delphinus Sch 103, Capricornus 

Sch 397 
Antigoni Gonatae Ach 77 Is 325,' PIXDARVS ἄστρον solem dixit (O1I 3 
nuptiis Philae et Antigomi interfuit 
Aratus Is 325 | 

PnurLEMO lovem aerem dixit (fr 91K.) 
Ach 83 An II 178 

PuiLETAS Arati coaevus Is 323 
PHILOLAVS8 de sole triplici (p. 127 B.) 
Ach 46 

PurLoPONVS grammaticus Prol XVII 
PLiLOsoPHI de magno anno Sch 429 | 
PRHoENICE Europae patria An IL 211 ! 
PnRoENICES utuntur Ursa minore Ach 

29 (Callim fr 94) Sch 348 

PBHORCIDES Gorgonum custodes prae- 
missae An II 226 

PHEixvs Euripidis fabula (fr 820) An 
II 211. 221—2 Sch 378 

PHRYGES ὅρον τὸ ἄνω (Neoptolemus 
ἐν ταῖς Φρυγίαις φωναῖς [Anal 
Alex' ed Meineke p. 360]) Ach 36 

PnHvs8ici de solis natura Ach 46, de 
magno anno Sch 429, physicus qui- 
dam Aratum physice interpretatus 
latet in Scholiis Sch 464 

PHysioLoar ab Ekkehardo IV citati 
p. 605 adn 

PiCTORES antra pipngentes prominentia 
(προεχῆ corrigas cum Duebnero e 
προσεχῆ) alba faciunt, quae retro 
sunt nigra Sch 492 

PICTVRAE (vel delineationes) Arati 
ipsíu& p. 172—4 Prol XLIV, si- 
derum Arateorum ad An II 181 
— 297 passim notatae, item in prae- 
scriptis ad Bedam De Bignis' 
p. 58285qq., codices Arati imagini- 
bus illustrati Prol XXII al, Ciceronis 
eclogae ad picturas explicandas olim 
selectae Prol XXII adn, globus deli- 
neatus sub textum Sch 342, σφαι- 
ρογραφία Aratea Sch 384 
peculíaria, Iuppiter in aquila 

sedens An II 274, Virgo cum Libra 
Sch 355, Arcturus pedum gestans 
ib, Cassiepíia Sch 374, Andromeda 

—6) Ach 42. 51, ἐχ Διὸς pro ἀπὸ 
Διός (Nem II 3) Ách 82 Sch 334, 
aetherem vacuum dixit (011 6) Ach 
51, solem sidus vocavit (fr 107 OL 1 6) 
ib Sch 338, debeatis (O11I 64 14.) Sch 
358, de Nili incremento (fr 282) Sch 
396—' 

PIrSANDER Rhodius de leone Nemeaeo 
(fr 1 K.) An Il 206 

PiscEs duo, sidus passim, etymologia 
An II 168 (Sphaera), Pisce nati An 
II 224—5 8ch 381. 416, fabula ib, 
Btellae Sch 382, Χελιδονίας borea- 
lior dictus à Chaldaeis Sch 383 

Piscis sidus, vide Pisces, fabula et 
stellae An II 261—2, Aquarii Aquam 
bibit An I1 261 Suppl I 1, 579 Sch 
416, in eius memoriam Syri pisces 
non edebant, aureos et argenteos sa- 
crabant An 11 261 Suppl I i, 579 
Sch 382 

PLANETAE etymologia Ach 15, nomina 
graeca et aegyptia Ach 43, enume- 
rati et epithetis ornati An II 170 
(Sphaera) numerus Sch 426, & sep- 

tem pl. septem lyrae chordae Suppl 
I 1, 577, proprius motus Sch 426—7, 
musica ratio Ach 42—4, congressio 
ipsorum planetarum Ach 45, iter per 
signiferum Ach 52—53, iter inordi- 
natum Sch 426, tempus itineris Ach 
43—4 Sch 427—8, zonae Ach 42 
Bch 427, sphaerae propriae Ach 42, 
et sol An II (rec-int) 273—4, affec- 
tuum auctores An II 170 (Sphaera) 
272—5, apud genesialogos Ach 53, 
commemorati vel tractati ab Euri- 
pide (fr 861) Ach 29 ab Arato in 
"Canone' Ach 42 sq. 46 Anonymo II 
212—5 ἃ Pythagoreis Ach 43 ab Era- 
tosthene Hypsicle Tbrasyllo Adrasto 
Ach 43 & multis Ach 46, omissi 
prseter solem et lunam ab Arato in 
"Phaenomenis' Ach 42 sq. 46 Is 328 
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— 9, signa graphica An II 275 b adn, 
absidum tabula p. 601 adn 

PLATO, principia (Tim 29 E) Ach 31, 
mundus aeternus (Politic 274 D) Ach 
35, sphaera siderum fixorum (Tim 
28B) Ach 36, caelum αἰϑέρος τὸ 
ἔσχατον (Tim 32Bsqq.) ib, caelum 
ὃ χόσμος ὃ Διὸς οἰχητήριον Aéyo- 
μεν (Phaedr 246 E) Ach 37, caelum 
aut de suo aut aliunde vertitur (Po- 

litic 269 C) Ach 51, sol igneus (Tim 
39 B) Ach 46, stellae animantes (Tim 
40 B) Ach 40, stellarum natura (Tim 
32 C) Ach 40, septem planetas 'astra' 
dixit (Tim 40 B) Ach 41, planetarum 
sphaerae (Tim 38 C) Ach 45, de 
magno anno (Tim 39 D) Sch 429, deus 
omnium praeses (Leges IV 715 E) 
Sch 338—9, de medicorum cucurbi- 
tis (Tim 79 E) Ach 33 

PLiAS vide VERGILIAE ATLANTIDES 
PLiNIVS de planetis excerptus An {1 

212—328 

PLIoNE Oceani filia Pliadum ex At- 
lante mater Sch 3868qq., allegorice 
oceanus ib 

PLvTARCHVS de Arati 'Diosemiis' de 
sole (fr 107.) Sch 490, (fr 2) Sch 
493, (fr 3) Sch 536, (fr 4) Sch 538, 
(fr δ) Sch 539, (fr 6) Sch 540, (fr 8) 

Sch 547—8, prooemio Arati scho- 
liis instructo utitur (De exsilio' 
p. 601 AB) Prol L 

PoETA &nonymus tragicus de Iove pa- 
nopta (fr adesp 43 N.) Ach 84 

PoLvs, definitio et etymologia Ach 61 
An II 127 Is 316, interdum idem ac 
caelum p. 133 adn, oi περὶ τοῦ 
πόλου (caelo) συντάξαντες Prol IL, 
ϑηλυχῶς idem atque horologium 
(Aristoph *Daetal' fr nov) Ach 62, 
duo poli mundani Is 316. 322 Sch 
941—2, parvae stellae An II 129 
(videtur idem Germanicus v. 19—21 

vel probasse vel sensisse), stella po- 
laris Àn 1868 b, polus horizontalis 
An II 130, p. et horizon Ach 70, poli 
elevatio et altitudo Ach 70, in me- 
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ridionali polo 'ortus et occasus 
misceri' putat Sch 351, apud Ho- 
merum Àn I 89 —90 

PoLvBivs in libro *De aequatore' de 
cingulorum numero egit Ach 67 

PoLvpnECTES Perseum contra Gorgo- 
nes misit An II 226—7 Sch 386 

PoLvxo Hyas Sch 389 
POoMPEIVPOLIS primitus Soli nominata 

18 325 
PoRPHYRIVS grammaticus Pro] XVII 

PosiDOoNIVS8, ἀστέρος definitio (p. 65 B.) 
8 Diodoro recepta contra Epicureos 
de anima et corpore (p. 65) Ach 41, 
de cingulorum numero (p. 92) Ach 
67, Aratum imperitum dixit astro- 
nomiae in *Praedicatione Homeri et 
Arati de mathematicis' h e ἐν vox 
Περὶ συγχρίσεως Ὁμήρου καὶ ᾿Αρά- 
του περὶ tov μαϑηματιχῶν (fr nov) 
An II 143. 150 Prol XI, de parheliis 
(p. 77) Sch 502, de cometis (p. 79 
Diels DG p. 231) Sch 546 

PRAESEPE sidus fabula stellae positio 
An 11 297 Suppl I 1, 576 Sch 505. 528, 
est nubecula Sch 505, Arato (v. 892) 
alis νέφος πεφωτισμένον Ach 69 
Àn II 205 

PRAEVINDEMIATOR stella in Virginis 
vicinia (Προτρυγητήρ) An II 202 8ch 
361 Suppl I 1, 574—5 Prol XXVI 

PRAXIPHANES, ei 8 Callimacho liber 
inscriptus (τὰ Πρὸς Ilga&) Ach 78 

PRISCIANYS 
1. grammaticus, eius 'Phaeno- 

mena' p. 312 adn, excerpta in codi- 
cibus Pro] XXII 

2. Lydus latinus Prol XXXIX 
PRocRIS sanato Minoe canem Birium 

simul cum iaculo dono accepit An 
II 251, Cephali uxor ib | 

PRocvo (Antecanis) positio fabula 
stellae An II 270—1 Suppl I 1, 581 
Sch 426 

PROMETHEVS fabula An I 93, Ingeni- 
culus sidus Sch 353, filius Caeli et 
Clymenae frater Epimethei et At- 
lantis Sch 386 



648 

PRooEMIVM scholiorum Árateorum ter 
hodie redactum Prol IL 

PRoPvs stellá in Geminis An II 204 

(cf Prol XXVI) 
PRoTEvS allegorice explicatus (Od III 

458) Sch 335 
PRVDENTIVS 'Contra Symmachum' ci- 

tatus (1365— 7) An II (rec-int) 291 

PTOLEMAEVS t. Soter Antigoni Go- 
natae fere aequalis Ach 78, et Eu- 
rydice parentes Pt. Cer&uni An II, 
147 (Theo) 

2. Ceraunus filius Soteris et Eu- 
rydicae occidit Seleucum Nicatorem 
An II 147 (Theo), occisus ἃ Gallis ib 

3. Pt. II Antigoni fere aequalis 
Ach 18 

4. Pt. 111, ei Cono morem gerens 
Berenicae crinem sidus esse finxit 
Sch 361 Suppl I 1, 575 al 

PTOLEMAEVS &8tronomus de solis de- 
fectu Ach 47, Arateae sphaerae cum 
Ptolemaeo consensus Le 561, e Pto- 
lemaei libro apparet non recte om- 
nia Aratum scripsisse Le 562, de 
lacteo circulo (Magna Syntaxis VIII 
p. 202 Bas.) Le 564, de tropicorum 
ab aequatore distantia (? ib I p. 23 B.) 
Le 564, de circulorum incisione (II 
p. 25?) Le 566 —7, siderum fixorum 
motus quidam (I p. 68q.) Le 568, 
Ptolemaei stellarum numeri ad Ara- 
tum translati Prol IL, 'Magna Syn- 
taxis' à Theone enarrata Prol LXIV 

PTOLEMAEVS8 (dubium qui sit putan- 
dus) Ἰδιοφυέσιν Hegesianactis Her- 
mippi Arati "Phaenomena" laudavit, 
sed maxime Aratum Ach 19 

ῬΥΒΟΕΙΒ planeta 43 8], vide PLANETAE 

PyRRHVYS geometra Arati interpres Sch 
334 ('Aratea' p. 162) 

PvTHAGORAS mundum primus definivit 
éx τῆς διαχοσμήσεως Ach 36, ab 
astronomia profectus ad  philoso- 
phiam An ]I89 

PvrHAGOREI elementorum figuras ad 

numeros et dimensiones redigebant 
Ach 31—8, ἀστέρας dicunt moveri 
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et fixas stellas et planetas Ach 39, 

de planetarum mota circulari primi 
egerunt Ach 43, de omnium stel- 
larum motu proprio Ach 45—96, de 
stellarum defectu Ach 46, de come- 

tis Sch 545, dextra borealia laeva 
australia dixerunt Ach 62, in quibus- 
dam lunae apparentiis numerum va- 
lere septenarium Sch 487—8 

PvTHO draco ab Apolline necatus Sch 
349 

Q 
QVADRATVS τὴν» σφαῖραν et τὸ σφαι- 

ροειδές definivit An 92 
QVAESTIONES de sole et luna Ach 49, 

de stellis Ach 50, de signorum nu- 
mero duodenario Ach 53, de noctis 
et diei aequalitate vel ingequalitate 
Ach 54 et longitudine Ach 58, quae- 
stio Homerica de Vrsa non occidente 
AnIS94, cur & Iove et non ἃ Ca- 

menis Aratus incohaverit An II 176 
—'| Sch 334, cuius Iovis Aratus me- 
mineritfabulosian naturalis An ib, cur 
&b Ursis Áratus carmen coeperit Is 
321.330, curcalidissimos dies inLeone 
et non in Cancro esse dixerit Sch 
364, cur & Cancro Aratus coeperit 
signiferum Sch 446, cur certis con- 
dicionibus tempestatem, aliis ventum 
luna significet Sch 485, de sole me- 
dium caelum tenente Sch 490, de 

Orionis positione Sch 404—5 

E 

RaANAE in Aegypto aestate magis co- 
axant Sch 517, ranunculae ἀδιάπλα- 
στοι τίχτονται χαὶ ἄποδες Sch 517 

RECENSIO INTERPOLATA interpretis 
Arati latini vide ANONYMVS II 

RHAMNVS vide NEMESIS 
RnBopm litteris clari Prol XI sq. 
RoMaANI menses, vide sub singulis men- 

sibus 
8 

SABIRIVS Pollo (?) Epistularum Arati 
scriptor Ach 79, Euripidis Epistulas 
confecit ib 
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SACRARIVM 8ive ARA seu Turibulum, 
sidus fabula stellae An II 263—4 
Suppl I 1, 579 sq. 

SAGITTA sidus Apollinis, qua Cyclopes 
interfecit An II 241, ab Hygino de- 
scripta in Bedae ' De Signis' editione 
Basileensi p. 594 

SAGITTARIVS sidus et etymologia An 
II 166 (Sphaera), ortus Att et Hi 
10—12, uscovoavguc ib 12, Crotus 
An II 239—241, fabula et stellae ib, 
non Centaurus ut picturae volunt 
sed Satyrus ib 240 

SAIS 1. Aegyti urbs unde Xaíta:; 
2. Thraciae unde ZX«o. Ach 16 

SATVRNVS planeta, cingulum Ach 42. 
64—5 An II 124. 132, nomina graeca 
et aegyptia Ach 43, ratio musica Ach 
44, currendi tempus ib Sch 427, com- 
memoratur in Arati prooemio ficticio 
An II 152 

S. et dei contra Gigantes pug- 
narunt An II 209, cum Iove conflixit 

Àn II 263—4 Suppl 1 1, 579 
lacrimas efficit An II 170, tardi- 

tatem An II (rec-int) 274 

SATYRVS Sagittarius An II 239, in 
asinis contra Gigantes Satyri equi- 
tabant An 11 297 Suppl I 1, 576 

SCHOLIA 1. Aratea Prol IL sqq., ἃ 
Theone ex parte composita Prol LI 
864.) aliunde hausta Prol L, fere de- 
sunt in Lexicis Pro] LXVI, excerpta 
in Anecdoto Britannico Prol LXIX, 

& Tatiano (c.9 et 10) Prol LXIX 
adn, in 'Catasterismorum' libellum 
interpolata Suppl I 1, 574—65 

2. Homerica ex Arateis pendent 
An II 388—390 Prol LXVI adn, vide 
Divyuvs 

ScILLA praesagia Sch 540 
ScIRO ventus Ach 68 
SciRONIDES rupes Ach 68 
SCORPIVS, etymologia An1I 166 (Sphae- 

ra), stellae Án II 196—7, ex adverso 
OrioniSch 462, infra Serpentarium An 
II 194, maximum sidus ib, plus explet 
quam duodecimam signiferi partem 
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Sch 417, duorum signorum spatium 
explet An 11 195—6, in Chio insula 
ad percutiendum Orionem suscitatus 
ib Sch 461, ἃ Iove ad caelum trans- 

latus hominum causa An ib Sch 461 
idque x«9' ὁμοίωσιν Sch 315. 461 
—2, mortalitatem affert cf 'Pallium 
Heinrici' 11 p. 602 

SELEvcvs 1. Macedoniae rex Án 

II 147 (Theo) 
2. Phil&e pater Stratonicae 

maritus Ach 77 
3. Syriae rex vide ANTIOOHVS 

SEMICIROVLI passim Le 567 
SEMISPHAERIA passim, ut Àn II 145, 

figuris additis Prol XXX 
SEPTEMBER mensis Thoth Aegyptiorum 

Sch 425. 440 

SEPTISTELLIVM (ἑπταάστερον) Anl 230 
SERGIVS 'recentior', grammaticus By- 

zantinus Prol XVII 
SERPENTABIVS, stellae Att et Hi 6—7 

An II 195, descriptio et fabula An 
II 194 Suppl I 1, 573—4 Sch 353 

SiDERA, inventio Ach 28—9, & diis 
condita (8 Iove Minerva Sole) An 11 
142. 162 al, nomina Sch 447 ab he- 
roibus plerumque sumpta Sch 339, 
fabulae enarratae ἃ peritis An lI 
142, distributio An 11 130, sidus 

ἃ stella discernitur Ach 51 An Il 
128 Sch 338, de siderum et stellarum 

fixarum proprio motu Sch 340—1,idem 
Secundum Ptolemaeum Le 568—9, 
siderum occasus et ortus Ach 73—5, 
sidera fixa interdum cripita Sch 546, 

ἀπλανεῖς et πλάνητες Is 318 al, na- 
vigantium quae sidera potissima Sch 
416, subito obscuratis his procella 
erit Sch 532, numerus omuium An II 
134 sqq. Prol XXIV 

SIGNA 1. critica z διπλῇ ἀμφί ἀστήρ 
in *Phaenomenis' Arati adhibita An 
II 141 Sch 421 Prol XXX 

2. astronomica (σημεῖα) defi- 
nitio 18 316 8], (ζώεδια) vide SiaNIFER 

SiGNIFER SIGNA definitiones An II 271 
— 2 Le568, positio et partitio Le 
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568—570, iter planetarum per signa 
Ach 52—3, enumeratur ordo Ach 53 

al, signa διορισμοῦ xal διδασχαλίας.. 
χάριν locata Sch 345, signa apud: 
genesialogos Ach 53, de signorum: 
moribus Pro] XXXIV, cur solum- | 
modo XII sidera 'signa' dicantur . 
Ach 53, solis per signa iter Sch 476 al, | 
signa adversa (ἀντίζυγα) Àn II 128, : 
latitudo Ach 52, singula signa modo | 
superant modo non explent duodenas ; 
signiferi partes Sch 447—8, aequa- 
torem secat signifer et tres circulos 
complectitur Ach 53, λοξίας dictus 
a poetis An I 96, signiferi 2: 

| 

quae sidera cooriantur et cooccidant 
secundum Aratum (interpolatum) An 

II 114—122, haec cum Hygini l. IV 
comparanda ib, signa cum corpore 
humano composita ab Ekkebardo IV 
cf p. 605 adn 
*De signifero' Leontii libellus edi- 

tur Le 568—770, tractatus christianus 
AnlIl (rec-int) 285 —7 e Plinii NH aliis 
excerptus 

SrRIVS ἀστήρ et ἄστρον Ach 41. 51, 
fabulae et stellae An II 251—3 Suppl 
I 1, 579, etymologia An II 252a —3 b, 

una stella ib, canis χατὰ πάϑος 
inter sidera locatus Sch 345, Isidi 
sacer apud Aegyptios Sch 366, Sirio 
orientalior Procyo Sch 426, pone 
Procyonem ib 

SiSvPHVS mortalis e Meropa Pliade 
filium Glaucum habuit unde pudore 
evanuit An II 230 Sch 390. 392 

signiferum permeans Sch 476, de sole 
scriptores Ach 46, tractatus christi- 
anus An II (rec-int) 292—5, in 

stellarum defectu Ach 46, defectus 
Ach 46—7, in defectu alis visibilis 
aliis invisibilis Ach 47, de defectu 
scriptores ib, solis et lunae con- 
gressio (σύνοδος) Sch 481 sqq., solis 
iter mundo adversum Sch 428 — 9. 441, 
itineris tempus accurate computatum 
Ach 44 Sch 428. 447—8, ratio musi- 
c& Ach 44, itineris regio Ach 48. 53 
-- An 11128, solis praesagia argu- 
mentis physicis firmata Sch 472 sqq. 

2. mythologica: Sol stellas con- 
didit An II 162, equi et currus Solis 
An II (rec-int) 295 Sch 412, Solis 

quadrigam Erichtbonius imitatus An 
II 208, Pbaethontis fabula Sch 412, 

Solem Orpheus Apollinem dixit et 
honoravit An II 231—2 Suppl I 1, 
18, Sol Orionem sanavit An II 247 

—8 
risum efficit An II 170 (Sphaera), 

cum formica comparatus Ach 48, 
80lis spectandi nobis causa sunt boves 
aratores Sch 360 

Soni 1. Ciliciae urbs postea Pom- 
peiupolis Ach 76. 7 An II 146 Is 323 
—5 unde Σολεῖς 

2. Cypri, unde Σόλιοι (Δ Solone 
commemorati fr 19 B.) Ach 76. 7 

SoLo 1. Atheniensis Solios Cyprios 
commemoravit (fr 19 B.) Ach 7; 

2. Lindius Solos Ciliciae con- 

didit An II 146 Is 325 

SuiNTHES "Phaenomenorum' scriptor | SoLsTITIA Ach 54, apud Aegyptios sive 
Is 324 (Aratea' p. 162) 

SOCRATES de principiis Ach 31 
SODALICIA (χοινωνίαι ϑίασοι) An II 

204 

SoL 1. astronomica: Φαέϑων pla- 
net& Ach 44 An I1 273, magnitudo 
Ach 48 Is 319 Sch 415, inter pla- 

lugubria sive laeta (cf Istis) Ach 54 
—5, tempus Ach 54. 58 Sch 437—8 

SOPHOCLES (fr inc 671) Ach 27, (Palam 

fr 399) ib, (fr 672) Ach 28, Iovem 
solem dixit (fr 1017) Ach 82, de Cassi- 
epia (Andromeda p.157 N.) An II 
215, de Ceto (ib) An II 257 

netas ordo Ach 42, natura vel ignea | SoPHRO 8 Iove incohavit in ' Nuntio 
vel alia Ach 46, χισηροειδής vel ói- 
σχοειδής vel σφαιροειδής vel σχα- 
φοειδής Ach 46, cingulus Ach 42, 

mimo (fr 51 Botzon) An II 177 Sch 334 
SosrrHEVS de Croto (fr 5 N.) An II 

239 —240 
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SoSTHENES Macedonum rex An II 147 

(Theo) 
SPECYVLVM Eudoxi, vide EvDpoxvs, 

speculi positiones variae cum lunae 
luce varia comparatae Ach 50 

SPHAERA terrae sphaeris inclusa Ach 
32, incojae Ach 65 An II 125 al, 
ordo sphaerarum secundum Archi- 
medeos Ach 32, caelum quinta sphaera 
An I 92, sphaerae definitio I8315. 330 
cf Prol XLVII sq., positio Is 329, vide 
GrLoBvs, dispositio Is 330, sphaera 
pict& Sch 384, quomodo in picta 
sSphaer& nos figuras spectemus Sch 
984—5 (vide GLOBVS8 σφαιροϑεσία 
σφαιρογραφία) 

de sphaera ὡς πρὸς εἰσαγωγήν 
Scripsit An II 1 p. 102—124, 'Sphae- 
Γ᾿ carmen graecum cum versione 
latina et rec-int editur An II 164— 
171, eius fontes cf Prol XXXII— 
XXXVI, utitur haec Sphaera etiam 
Eratosthenis indice et 'etymologia' 
Stellarum probabiliter Prol XXIV— 
XXV, & Demetrio Triclinio male 
habita Prol XXXII An II 154 adn, 
Empedoclis nomine -instructa ib, 
haec 'Sphaera' Manilius Vitruvius 
indidem hauserunt Prol X XXII, item 
"Sphaera' et Excerptum Ps.-Hip- 
parcheum ('Anal Erat' p. 141 sqq.) 
Pro] XXXIV, item 'Sphaera' et 
Firmicus Maternus (II 10 p. 52) Prol 

XXXIV—XXXV 
SPrCA stella in Virginis manu An II 

202 Sch 356 Prol XXVI, utra in 
manu Sch 357, cur Sch 356 

SPORVS Arati interpres de dispositione 
*Phaenomenorum' Arati et de bore- 
ali circulo Is 330 Prol XLVII, de 
v. 541 sqq. Sch 445—6, de parheliis 
Sch 503, de cometis (. Avien 1815 
—9) Sch 546—7, dixit Aratum non 
veritatem sed navigantium utilitatem 
spectasse Le 562, cf'Analecta' mea 
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natura terrena vel ignea vel mixta 
utrimque vel alia ib, forma ib, ani- 
mantes ib, motus omnium proprius 
Ach 45, vide SIDERA, defectus Ach 
46, in defectu solis interdiu apparent 
Ach 50, etsi igneae ignem non effi- 
ciunt Ach 50, fixae cur subinde de- 
ferantur ib, cum carbonibus com- 
parabiles Ach 51, discrimen & si- 
deribus Ach 51 An II 128 Sch 338 
al (vide ἄστρον et ἀστήρ), numerus 
secundum Hipparchum 128, non 
figuratae Sch 413. 417, ἃ diis con- 
ditae (sive à Minerva seu Sole) An 
II 162 (Sphaera), stellae transvolan- 

tes (διάιττοντες) Sch 513—4, earum 
natura ib, albicantes ib, *De stellis 
fixis et stantibus' tractatus Prol 
XXII, De ordine &c positione stel- 
larum' tractatus Pro] XXII, stella- 
rum indices An II 134—9 Prol XXIV 
—XXX 

STEROPE e Marte mater Oenomai Án 

II 230 
STILBON planeta Ach 43, vide MERCY- 

RIVS 

Srorci de solis natura Ách 30, πᾶν 
et ὅλον discernebant Ach 36, de cir- 
cumvolutione Ach 38, de inani ib, de 

mundi mansione ib, de ignea stella- 

rum natura 40, de sphaerica stella- 
rum et caeli forma 40, stellas ani- 
mantes demonstrabant Ach 41, solem 
σφαιροειδῆ Ach 46, Iovem aerem 
Sch 335, Iovis oculus aer ib, de in- 
anj Àn I 92—3 

STRATONICA uxor Seleuci mater Philae 

Ach 11 

STROZZIANA scholiorum in Germani- 

cum quae dicuntur recensio e Beda 
*De Signis" hausit p. 582 sqq. 

SvBLIMIA (μετάρσια) ἃ caelestibus 
(μετέωρα) diversa Ach 08, enume- 
rantur et exponuntur Ach 68—69 

An II 126 sq. 
SvES, praesagia Sch 541— 2. 551 
SvETONIVS, in S. reliquiis Reiff. Ara- 

tea insunt Prol XLIII adn 

*Eratosth' p. 49 
STELLAE nomine carentes Hi et Att 13 

—4,etymologia Ach39, motus Ach 40, 
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SvIDAS vix habet scholia Aratea Prol| THALES Phoemix de principiis Ach 31 
LXVI 

SYENE, solis defectus Ach 47, umbrae 
Ach 67 

SvRIA dea, vide DERCETO 

SvRI inventores astronomiae ls 318, 

esu piscium abstinebant Sch 382 

T 

TANTALVS lIngeniculus Sch 353 
TAVRVS, etymologia An II 164 (Sphae- 

ra), fabulae et stellae An 1I 211—3 
Sch 368 Prol LXIV — LXVI, in Tauro 

Plias caudae (uv&e) imaginem efficiens 
An II 230 Sch 385, Tavotiov διχοτό- 
uua Sch 385. 388. 404, Taurum sidus 

cervici Aegyptii comparabant Sch 
446 —'1 

TAYGETE e Iove mater Lacedaemoniis 
An II 230 Sch 369 

TELCHINES in Cynosurae fabula An II 
185a 

TERRA σώμα tour διαστατόν (unde 
ex gr fumi et fontes) Sch 520, ὑπο- 
σταϑμη An I 90, stans in mundi 
medio Ach 34 Is 324, spbaer& in 
sphaerarum medio Ach 33 An 90, 
inter duo semisphaeria sita Sch 342, 
sublimis Ach 34, terrae a luna inter- 

vallum ratione musica expressum 
Ach 44, distantia & caelo Is 317 —20, 
terrae et nubium exhalatione 80] 
oritur Ach 46, prima post chaos 
orta An 190, terrae stadia An II 
126 1s 324, magnitudo cum 80]6 

comparata 1s 319, utrum moveatur 
an non Án I 91—2, axe percussa 
Ach 92 An 11 124, rotunda An II 124 

Is 317, terrae cinguli vide CrNGVLI, 
terrae intestina vermes Sch 520— 1 

Terra aurea mala Iunoni obtulit 
nupturae (Pherecyd fr 30) An II 188, 
Erichthonii mater An II 208, Capram 

. visu horribilem celavit in Creta An 
11 209, in Orionem scorpium emisit 
An 11 248 

TrEsTvDo, lyra vel citbara e t. a Mer- 
curio facta Sch 393 

Sch 343, de siderum natura e terra et 
igni mixta 10, de Hyadibus Sch 369, 
Ursam minorem invenit Ach 29 Sch 
348 

THAMYRIS Ingeniculus Sch 353 
THEAGENES grammaticus Prol XVII 

THEBAE patria Orionis Àn 11 248a—98, 
Thebas Sirius delatus An II 251 

THEBAIS carmen Antagorae Hhodii An 
Il 148 (Theo) 

THEMIS Iovem infantem habuit prima 
An II 209 

THEO Alexandrinus mathematicus s. IV, 

Vitam Arati scripsit quae servata 
est An 11 146—51 Prol XXXI, eius 
Vitae Arateae initium in Germanici 
titulum inlatum Prol XXXI, codices 
Pro] XXXI, Commentarius Sch 555 
&dn Prol XXXI. LI—LXIV, scholia 
cum Papyro conlata Prol LXX 

ΤΗΕΟΟΒΙΤΥΒ (XVil 1) Ach 81 

TBEODOSIV8 ὁ τοῦ Καχὰ (Ὁ) gramma- 
ticus Prol XVII 

THEOLOGIA Arato curae Bch 365 
THEOPHRASTVS (De signis 55) Sch 539 
THEOPROPVS, in Th. Aratiepicedium An 

I1 229 Sch 389. 391 (Aratea' p. 233) 
THESEVS Ipgeniculus Sch 353, taurum 

Marathonium vicit qui in caelo lo- 

catus est Sch 368, coronae Ariad- 
naeae fulgore servatus e labyrintho 
An 1I 192 Suppl I 1, 573 

TuEsPIA 1. urbs sub Heliconis radi- 
ceg sita Sch 377—8 

2. fili& A sopi, fabula Sch 378 
THOTH Aegyptiorum mensis (Septem- 

ber) Sch 425. 440 
THRASYLLVS grammaticus Prol XIII, 

de musico planetarum motu Ach 43, 
de 80le peculiarem librum composuit 
Ach 46 

TRHVLE insula Ach 71, dies et noctes ib 
THYESTES, cena Thyestea planetas 

effecisse putabatur Ach 55 (Oeno- 
pides) Àn I 98 

ΤΙΜΑΕΥΒ de Hyadibus et Hyante 
(fr 25 M.) Sch 359 
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TiMOCHARIS astronomus octo Lyrae 
stellas novit Sch 394 

TrMoTHEVS Gazaeus grammaticus Prol 
XVII 

TITANES προτέρη γενεή Arati (v. 16) 
Ach 85, apud Antimachum (fr 42 K.) 
προτερηγενέες ib, Iovem impugna- 
bant in Creta An II 237. 244 Sch 
418—9, Capricorni clamore Panico 
fugati Sch 397 

TOoNITRVA, origo Ach 69 Sch 512 8qq., 

e diversis regionibus quid praenun- 
tient Sch 512 

TRACTATVS Anonymus De ordine et 
positione stellarum in signis" cf 312 
adn, de aliis vide ANONYMVS . 

TRAGIOI lunam solis sororem dixerunt 
Sch 428 

TRAPEZVS Arcadi&e urbs ex Arcadis 
fabula denominata An II 198 Suppl 
I 1, 514 

TRITONIS lacus, ibi Gorgonis caput est 
ἃ Perseo abiectum An 226 —7 

TRocHILvs Callithyae filius Auriga 
Sch 368 

TRYPRHO grammaticus Pro] XVII 
ΤΎΒΙ mensis aegyptius (Ianuarius) Sch 

391. 420 

U 
VLixEs gubernator peritus caeli An 

I 89 
VLYVLA (ὀλολυγων) natura Sch 511—8 
VRANIA et Aratus in picturis 172—4 
VRNA Aquarii vide CRATER 
VRSA 1. bestia sine pedibus nascitur 

Sch 517 

2.8tellaeUrsaemaioretminor, 
fabula Ursarum et Draconis Is 321. 
333 Sch 462, dictae pro circulo bo- 
reali (Aratus v. 27. 652) Ach 72 Is 

321 Sch 462 
Urs& maior, fabulae et stellae 

An II 181&4—183b Sch 344 Prol 
LXV 8q., inventio Sch 343, positio 
borealis numeris expressa An II 183 
—4, temo Sch 3062. 391, Ursae maio- 
ris partibus tria sidera subiecta Sch 
363 

653 

Ursa minor, fabulae et stellae 
An II 184a—186b Sch 344, inventio 

Ach 29 Sch 344, positio borealis 
numeris expressa An II 186—7, με- 
σουράνημα Hi 12, Phoenice diceba- 
tur An II 184&b, Callistus canis 
Sch 343—4, & Callimacho memorata 
(fr 94) Ach 29 

VvaA sidus (alibi Plias) Sch 390 

Y 

VARRO de solis signis An II (rec-int) 

294 

VASA COQVINARIA, praesagia Sch 525 
—6 

VENATIO caelestis An II 254. 271 Sch 
409. 426 Suppl I 1, 581 

VENTI, definitiones diversae Ach 68 Sch 
484, nomina et numerus Ach ib, origo 

ib, scriptores de ventis ib, πόσοι 
γενιχοί Is 321, etesiae quando flent 
Sch 366, flatus praevidendi e Sacra- 
rio et Centauro Sch 422. 507, signa 
ventorum Sch 509 sqq. 

VENVS 1. dea Cypria ἃ Solone invo- 
cata (Solo fr 19B) Ach 77, Dercae: 
(vel Dercetus) mater SupplI 1, 579 
Sch 381, cum Horis Ariadnae nup- 
turae coronam donavit An II 192 
Suppl I 1, 573 

2. planeta Vesper et Lucifer 
Ach 42—3 An II 274, nomina graeca 
et aegyptia Ach 43, inter plane- 
tas ordo Ach 43, tempus currendi 
Ach 44 Sch 428, cingulus Ach 42. 

64—5 An II 124. 133, cupiditatem 
efficlens An II 170 (Sphaera) 275 
(rec-int), ratio musica Ach 44, apud 

Ibycum (fr 42 B.) Ach 43 
VERGIUIAE sive Plias, Dianae sociae 

Sch 388, fabula et stellae An II 228 
80q., fabula Euripides (Orest 10065—6) 
Sch 391. 399, Plisdum una fulmine 
Iovis icta Sch 387, vide ELECTRA 

in Tauro sitae Àn II 212. 228—30 
Sch 386—92, positio secundum Ni- 
candrum (Ther121) Sch 370 80q., cau- 
dae (uvae) similes Sch 385, non septem 
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sed sex An 11 212 Sch 387, obscurae | VrrRvv1v8 fonte Arateo utitur Prol V, 
quidem per se at sociatae visibiles 
Sch 388, quando oriantur et occidant 
Sch 361. 386—7.390— 2, arandi et 
metendi signa secundum Hesiodum 
(Opp 383— 4) Sch 339, ortus vesper- 
tinus tempestatem fert Sch 541. 544, 

quando maturent sat& An II 166 

(Spbaera) 
VIRGILIANI, scholiastae Vergilii nomi- 

nati p. 596, ex iis excerptae in codice 
Phillippico 1832 fabulaeastronomicae 
p. 312 adn 

VrERGILIVS 1. poeta (Aen IV 511) Án 
II (rec-int) 291, (Georg I 432. 4418qq.) 

An II (rec-int) 292— 4, (Georg I 137) 
p. 312 adn 

2. sidus falso excogitatum p. 229 
adn 

VERMES terreni (ἴουλοι, σχώληχες), 
praesagia Sch 520—1 

VERSIONES latinae e graecis litteris 
Prol XX XVIII 804. 

VESPA, praesagia Sch 541 
ViNCVLYM Piscium caudinum An II 224 

SupplI 1,577 Sch 382—3 Prol XXVI 
(Alvo. xal Σύνδεσμος, alii ,Apzme- 
δόνας) 

ViRGINITAS Mariae miro modo appro- 
bata p. 603 

ViRGO dea Sch 357, Thespia Thespia- 
rum eponyma Sch 378, filia Arcturi 
(Icarii) Sch 454, genealogiae diver- 
880 Sch 357, etymologia An II 164 
(Sphaera), fabulae et stellae An II 

201-—2 Sch 356—7. 378, ἀχέφαλος 
An II 201, duabus alis instructa Sch 
361, cur iuxta Bootem Sch 361, pro- 
xima Crateri sideri An II 270, libram 
tenet Sch 355, Libram sidus ad pedes 
habet ib, explet plus quam duo- 
decimam partem signiferiSch 447, Vir- 
ginis caput in Leone oritur Sch 361 

V. et Sphaera et Manilius eodem 
fonte utuntur Prol XXXIII, varie 
adhibetur ad Aratea sive corrigenda 
sive explicanda Prol XXVI XXVII 
XXIX 

Vox percussus aer An II 178 
VvLCANVS coronam Ariadnae fecit 
An I1 192 Suppl I 1, 573, Minervam 
cupide persecutus An II 208—9, 
Erichthonii pater ib, dedit Perseo 
falcem An II 226 Sch 385, dominus 
Cedalionis Lemnius An II 247—8 
Sch 405, in asino contra Gigantes 
equitavit An II 297 Suppl I 1, 576 

VvLPES 1. bestia Thebana An 11 251 
2. stella Pliadum sub Ursae te- 

monem regressa Sch 391 

X 

XENOPBANES de terrae intra mundum 
situ (p. 49. 154K.) Ach 34, de stel 
larum natura (p. 165) Ach 40, stel- 
las cum carbonibus comparavit ib, 
de solis natura (p. 165) Ach 46 

Y 

YLIDRIS pro HvpnA p. 612 al (vide adn 
p. 612) 

Z 

ZENO Citiensis principium dixit deum 
et materiam (fr 35P.) Ach 31, caelum 

definivit (fr 65P.) Ach 36, Arati so- 
dalis An II 148 (Theo), ad eum Arati 
epistula ib 

ZENODOTVS 1. Aetolus de love Ara- 

teo An lI 179 

2. Mallota de dictamno et Dicto 
(v. 33 cf 'Aratea' p. 163) Sch 347 

ZODIACYS vide SIGNIFER 

ZoiLvs Homeromastix 18 325 (Theo) 
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ἄβατος. εἰς τὸ τοῦ Διὸς -ον ἱερὸν 
AnIl 182 b(Cat) omisso iegovSch 344, 
πέλαγος. «τον ὃν Àn lI 256b (Cat) 

ἄβροχος. σπόγγοις -oi Sch 516 
&y«90c. πολλοὶ χαγαϑοὶ ἄνδρες 

Ach 16 
ἀγαναχτεῖν. ἡγανάχτησε πρὸς τὴν 
χλοπήν AnI 95 

ἄγειν. ὅδια τοῦ χέντρου τῆς σφαίρας 
ἡγμένοι (οἱ χόλουροι) Ach 60, ἡ διὰ 
μέσου αὐτῶν ἀγομένη εὐθεῖα νοητή 
An II 129, -ὀμενος ὃ ἥλιος ὑπὸ τῆς 
τοῦ οὐρανοῦ περιφερείας sim Sch 
404, ἤγαγεν ἐπιμελῶς τὰ Παναϑήναια 
An 11 209 b (Cat), ᾿Αϑηνᾶι πομπὴν 
ἤγαγεν ἐν ἀχροπόλει Àn Il 208 b 
(Cat) 

ἀγέννητος Ach 30 
ἀγήρατος διαμείνηι (αὐτῆς ἡ δόξα) 
An II 256b (Cat) 

ἅγιος. ἣ πρότερον μὲν -ιμὠτάτη (χρήνη) 
SupplI 580 (Cat) 

ἀγχών. μέσον -ὦὥνα An II 112a, 
ἐπὶ τοῦ ἀγχῶνος An 11 199b (Cat) al 

ἀγνοεῖν. τῶν ἡἠγνοημένων ἐν τοῖς 
φαινομένοις sim Hi 4. 16 (Hi8.9 al), 
περὶ τῆς Aoxtov Hi 7, ἐν τοῖς περὶ 
τὸν Κριὸν ἀγνοεῖ λέγων οὕτως 
Hi 8 al passim 

ἀγνόημα. ὀρϑῶς συνεώραχε τὸ -a 
Hi 22, τούτωι τῶι -ατι βοηϑήσει xal 
τὸ περὶ τὸν ἀριστερὸν πόδα Hi 5 al 

ἄγνοια. διὰ τὴν -αν τοῦ παντὸς χαὶ 
τῆς ἀληϑείας Is 330 

ἀγνωσία. ἐν -ἰαι τῆς μιχρᾶς ὄντες 
Sch 348, δι᾿ -ἰαν Sch 499 

ἄγνωστος. ἀϑανασίας τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις του οὔσης An II 235 b (Cat), 
éx τοῦ ἐγνωσμένου τὸ -ov ἔδειξεν 
Sch 353 

ἄγονος (codex γὰρ γῇ») AnI93, νέφος 
-ov ὕδατος An II 126 

ἀγοραὶ αἱ ἐχχλησίαι xal ai σύνοδοι 
Ach 84 

ἀγοραῖος Ζεύς 1s 332 
ἄγρα. ὃ ἐν τῆι -αι λαγωός Sch 409 
ἄγριος. τὴν τροφὴν ἀπὸ τῶν -lov 

ἔχειν An II 239b (Cat) 
ἀγριοῦν. ἠγρίωσεν αὐτήν Anll 184b 

(Cat) 
&yviac à ὧν ta γυῖα φέρομεν Ach84 
ἄγχειν. (ἡ σιχύα) τῶι πυρὶ πρὸς 

ἑαυτὴν -& τὰς φλέβας An 91 
ἀγχεβαϑής. -εἴ καὶ ἐπιμήχει πέτραι 

Sch 527 
ἀγωγή. τὴν περὶ τὰς ϑήρας -ἣν ἐν 

τοῖς ὄρεσι ποιεῖσϑαι An II 181b 
(Cat) Sch 344, πρὸς τὴν τῶν πολιτι- 
χῶν ἡμερῶν -jv Sch 475, διὰ τὴν 
πολλὴν τοῦ ἀέρος -ν Sch 526 

ἀγωγός. εἰς δρμὰς -οὺς ἐπὶ τὸ τῆς 
γενέσεως ἔργον Sch 541 

ἀγωνέα Sch 555 
ἀγωνιᾶν. περὶ τοῦ ϑέρους -ὥσι 

Sch δ41 
ἀγωνιστής ΑΠῚΙ 208b (Cat) 

ἀδάμας vide ἅρπη 
ἄδεια. ἴσως éx ποιητικῆς ταύτης 

«εἰας Sch 336 
ἀδελφός. τὰ tovtov -ἀ Sch 430 
ἀδιάχριτος. -0(.. ai τοῦ ἕτους 

ὧραι Sch 525 
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ἀδιαλείπτως κινεῖται Sch 340. 409|a2970. αἰϑέρος τὸ ἔσχατον Ach 36, 
ἀδιάλυτος Sch 485 
ἀδιάπλαστος Sch 517. 519 
ἀδιάρϑρωτος Sch 518 
ἀδιάφϑαρτος. -ov σῶμα Ach 31, 

-ov (díxgv) Sch 356 

ἀδιαφορεῖν. ὡς -οἵσης τῆς Ex τοῦ 
χέντρου πρὸς τὴν ἐχ τῆς ἐπιφανείας 
τῆς γῆς ὄψιν Is 318 

ἀδιόριστος. ἄτακτος xal -ος Βεδ5δ14 
ἀδόκιμος. οὐ σφόδρα -ον xal xag- 

εργον Sch 449 
ἀδράνεια. διὰ τὴν περικειμένην τοῦ 

φωτὸς -αν Sch 474 
ἀδρανίζεσϑαι Sch 434 
ἁδρός. waxac ἁδρα An II 127 
ἀδυναμία. ἐπιτιμῶσι τῶι ᾿Αράτωι 

-íav Sch 430 
ἀδυνάτως Att13, -ὥτερον Att 14 
ἄδυτος. τὰ λοιπὰ μέρη αὐτοῦ -« 

Sch 401, sim Sch 461. 465, -ος αὐτοῦ 
ἡ χείρ Sch 410 

ἀεικίνητος ὃ χόσμος Sch 443 
ἄειν. ἀὴρ ἀπὸ τοῦ átu ἄειν γὰρ 

τὸ πνεῖν Ach 50 
ἀέριος. -ἰωι χρώματι Le 566 
ἀερώδης Bch 497, οἱ ὑπὸ τὸν 4a- 

γωον -εἰς τέ εἰσι x«l ἀνώνυμοι 
Sch 414 

ἀήϑης. éx τῶν συνήϑων ἐπὶ tovc 
«εἰς μετέρχονται τόπους Sch 543 

ἀήρ οὐσία χούφη ζοφερά An 1I 127 
ἀϑανασία. -ας τροφή ΑΠΙ 95 
ἀϑρόος. -α φερομένη ἡ ξηρὰ ἀναϑυ- 

μίασις An IL 127, -ος πᾶς χαταδύ- 
εται Sch 400 

«ως ἐμπέσηι τῆι γῆι Sch 411 
αἴγειρος. εἰς -ους μετεβάλοντο 

Sch 412 
ἀΐδιος ὃ χόσμος Ach 35, -ov xol 

&p9agtov ib, τοῦ πόλου τὴν -ov 
χίνησιν An I 89, xata τὴν -ov τοῦ 
xocuov χίνησιν Sch 444 

αἰϑέριος. ἀπὸ τοῦ -ἰου πυρός Ach 
46 bis, ἐν -(o. τῶι καταστήματι 
Sch 471 

αἴϑεσϑαι. 

Ach 50. 82 

«i930 ἀπὸ τοῦ -to9oc. 

αἰϑὴρ οὐσίας xvua τὸ λεπτότατον 
ϑερμὸν φύσει xal λαμπρὸν AnII 127, 
ἡ ϑερμὴ καὶ φωτεινὴ ϑεῶν (οὐσία) 
ἐξ αἰϑέρος συνέστηχεν Au II 127, 
ὅς ἐστι λαμπρὺς καὶ πυρώδης οὐδέ- 
ποτε στάσιν ἔχων ἀλλ᾽ ἀεὶ φερό- 
μενος χύχλωε ib al 

αἰϑρηγενέτης ὁ ἄνεμος (aquilo) Sch 
440 (epitheto Homerico) 

αἰϑρία AnII 126 
αἴϑριος. ἀέρος -Lov An II 126 
«iviyuatoóne. ποιητικῆς -ὦδει 

ἐξουσίαι Sch 356 
αἰνίττεσϑαι Sch 359. 541, τὸ τοῦ 
κατόπτρου παράδειγμα -oc Ach 50, 
ἄγονον xal ἄχαρπον (τὸν ai9éoa) 
-ὄόμενος Anl 93, χατὰ τὰς ἐπωνυ- 
μίας -εται αὐτὸν (τὸν Δία) Ia 332, 
-εται Ὅμηρος λέγων Bch 335, ἐπὶ 
τοῦ ἀράκοντος -εται Sch 350, «“εται 
εἰς τὸν εἰρημένον (ἐνιαυτόν) Sch 
429 

αἱρεῖσϑαι. ἑαυτοῖς -οὔνται Maxe- 
δόνες Σωσϑένην An II 1478, ἐλέ- 
σϑαι τὴν περὶ τὰς ϑήρας ἀγωγὴν ἐν 
τοῖς ὄρεσι ποιεῖσϑαι An 11 181 b (Cat) 
Sch 344, τῆς δὲ. . τὴν παρϑενίαν 
μᾶλλον αἱρουμένης ἔν τινε τόπωι 
τῆς Αττικῆς χρίπτεσϑαι An 11 208b 
(Cat), οὐχ εἵλετο τῶι πατρὶ συμμέ- 
νειν οὐδὲ τῆι μητρί An 1I 217 (Cat), 

οἱ χοινωνεῖν αὑτοῖς αἱρούμενοι Sch 
419 

αἵρεσις. σημεῖον τῆς -εως Suppl I 
1, 513 (Cat) 

αἰσϑάνεσϑαι. τῆς ψύξεως -ous9«a 
Sch 408, sim al 

αἴσϑησις. t5 -& δύσχριτον Hi 24, 
πρὸς -ἰν Anli 129, ὡς πρὸς -w 
Sch 340, Σειρίου τῆς ἀνατολῆς -ἰν 
λαμβάνομεν 808} 408, ὃ πάσχομεν 
αὐτοὶ τῆι -εἰ Sch 493, τῆς τοῦ ἀέρος 
κινήσεως -w λαμβάνειν Sch 509 

alo99tix0q. ol βόες -ὠτεροι μᾶλ- 
λόν εἰσιν Sch 519, πᾶν τετράποδον 
τῶν ἀνϑρώπων -ὠτερόν ἐστιν ib 

αἰσϑητὸος χόσμος Ach 35, -οὺς κύχ- 
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λους Ach 52 -óg χύχλος ΑὮ ἢ 130,} ἄχμων (Hesiod Theog 722—5) [68.319. 
ὁ γαλαξίας -ὅς Ach 55 An Tl 127 3338 

αἴσιος. τὰ -ἰα xal πρὸς τὸν βίον  ἄχνηστις. η ioc λέγεται καὶ «ἰς, 
συμφέροντα Sch336, -ἰους οἰωνούς ἵν 

αἰτιᾶσϑαι. ἠιτιάσαντό τενες ὅτι 
Ach 84 

αἰτιολογεῖν. 
516 

αἴτεος. τὸ -ov An I 91 An II 230 
(Cat, ϑεῶν.. ὡς xal πάντων dv- 
ϑρώποις τῶν καλῶν αἰτίων Bch 334 
—5 vide ἀναπνοή 

ἄιττοντες Ach 69 
αἰφνιδίως Sch 506 

αἰώνιος. σημαίνει vo -ἰον τοῦ xoo- 
μου Sch 409 

αἰωρεῖσϑαι. ἄνω -ovutvog An I 90 
ἀχαϑαρσία Sch 394 
ἀκαίρως ἦλϑεν ἐπὶ τὸν Kov Sch 

918 

ἄχανϑα Sch 413, τῆς τοῦ Κήτους 
-ἧς Sch 412, ἡ -ὰ ἡ περὶ τὴν συρὰν 
οὖσα ἄχρως ἐπιψαύει ἀμφοτέρων 
τῶν δεσμῶν Sch 412—3 

ἀχαριαῖος. αἱ ἄτομοι ἀρχαὶ dxa- 
ριαϊαί τινες Ach 31 

ἄκαρπος An] 93 
ἀχαταστέριστον τὸν ovoavov Ach 

19 

ἀχατονόμαστος 18318 Sch 363 
ἀχέραιος. διὰ «αἰου ἀέρος στίλβων 

Sch 491 

ἀκέρατος idem atque ἀδιάρρηχτος 
Sch 361 

ἀχέφαλος. τον αὐτὴν σχηματίζου- 
σιν Àn 11 201 Ὁ (Cat), vide ἄναρχον 

ἀχινητεῖν An] 92 

ἀχίνητος. ἑστῶτα xal -a γράφοντες 
(pingentes) αὐτά Ach 80, de terra 
idem atque ἀτάλαντος An I 91, -ov 
lb, ἄξων χρατεῖ αὐτὴν -ον ἔχων... 
An II 124a, ὁ ἄξων ἐστὶν -ος Is 330, 
τὴν γῆν -ov ὑπάρχειν 18 324, δύνα- 
μις -ος x&9' δαυτήν Is 332, sim al 

-oc ἐμπερονήσειεν An 192 
ἀχίς An 1I 240b (Cat) 
ἀχμάξειν. xa$' ὃν xoovov ἤχμασεν 

Ach 58 

Comm. in Ar, rel. ed. Maass. 

τὴν low «ὧν Sch 

ἣν οὐκ ἔστι ξύσαι οὐδὲ ῥάιδιον χνῆ- 
σαι Sch 346 

ἀχολουϑεῖν Ach 50, τοῦτο -& τῶι 
μὴ λίαν ὀρύχοιεν᾽ Sch 545 

ἀχολουϑία. xat' -ἰαν ἐκ τῶν φανε- 
ρῶν ἐδείχθη Ach ΤΊ, σφόδρα καλῶς 
τῆι -ἰαι χρῆται Sch 385 

ἀχόλουϑος. -α ἕκαστα ποιήσαντες 
τοῖς toU ποιητοῦ γεγραμμένοις Att3, 
-óv ἐστιν δεο. c. inf. Ach 35, δξῆς τὰ 
-& tovtov ἐροῦμεν An II 127, -óy 
ἐστι τὸ νῦν εἰρημένον Sch 453 

τως τῆι τοῦ ποιητοῦ προαιρέσει 
Att 9, -oc τοῖς φαινομένοις Att 23, 
τος φησί Sch 540, -ως ταύτηι λέγουσι 
Ach 69, -oc xai τῶι ἔϑει τῶι παλαι- 
ὧι καὶ τῆι ὑποχειμένηι ὑποϑέσει 
Ach 81, -oc 5 γῆ ἐστι σφαιροειδής 
An Η 124 a, -ὡς x«l ἀχριβὼς διδάσ- 
κει 868} 489, λοιπὸν ἑξῆς διδασχαλίαν 
ποιεῖται -ως Sch 435, ἐφεξῆς -ως 
Le 566 

ἀχοντίξειν. τὸ -εἰν ἴδιον μόνο» ἐπὶ 
δόρατος Sch 345 

ἄχοπος. -OvQ τοὺς ἐντυγχάνοντας 
παρασχευαάαζειν ἴ,6 δ68, -ως Sch 554 

ἀκόσμως φερομένων Àn I 90, -ὡς 
αὐτὴν ἐβιάσατο An II 196 b (Cat) 
Sch 461 

ἀχούειν. ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος -ovoi 
sim Ach 71, οἱ Δία τὸν ἀέρα -σαν- 
τες Ach 83, ἥχοτεν (oboediens erat) 

αὐτοῦ Àn lI 265b (Cat), -σαντες τῆς 
φωνῆς An I 297b (Cat), ἀχουστέον 
τὸ νυχϑημέρως Sch 340, sim Sch 
341. 381. 382. 475 al, δύναιτο δ᾽ ἂν 

xal ἀπὸ μέρους ὅλον τὸ σχέλος 
-εσϑαι Seh 381, ἄμεινον οὕτως «σαι 
Sch 424 

ἀχρασία. ἐξ lae ἀέρος Sim Sch 

519 Bch 494, ἡ τῶν ἀέρων -ἰα Bch 
528. 533 

ἄχρατος. -ov ψύχους Ach 62, δι᾽ ἐ- 
χράτου (τοῦ ἀέρος ὁρώμενα) Bch 484, 
πρὸς ἀχρα(τοὴν ἀλήϑειαν Le 562 

42 
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ἀκρεμων. ἐπὶ τοῖς -ὁσι Sch 530 
ἀχρίβεια. νομίζων ἐπὶ τοσοῦτον 

τὴν -εἰαν ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου διειλῆφ- 
ϑαι Hi 28, ἐπ᾿ -εἰας Ach 34, ἐν πᾶσι 
τὴν -εἰαν ἐνδειξάμενος Sch 404, ov- 
τως -&& τις τοῦ διχοτομήματος Sch 
430, τὴν τῶν σημείων -ειαν μετέρ- 
χεσϑαι Sch 479, vide ϑεωρεῖν 

ἀκριβής. οἱ -εῖς τὴν διάϑεσιν τοῦ 
λόγου (προγράφουσι τοῦ ποιήματος) 
Is 329, οἱ -“ἐστεροι Sch 339, -ἐστεροι 
Φοίνιχες τὰ ναυτιχὰ τῶν Ἑλλήνων 
Sch 348, ἐπ «ἐς Sch 448, λάβοι -ἐς 
Sch 448, - τὴν ϑέαν παρέχει Sch 
485, -εστάτην ἔχουσι τὴν παρατήρη- 
σιν Bch δδ8, παρατήρησιν -5 xal 
ἔντεχνον Sch 553, πρὸς τὸ -éc Le502 

-ὥς, μὴ tavta - Oc χαταλεξάμενος 
An II 1108, τὸ διοιχοῦν τὸν xoouov 
«ὧς 18 324, σφόδρα -àg φησι Sch 
308. 416, «ὡς γνῶναι Sch 385, χατη- 

στέριστο -ὥὧς Sch 385, ὡς μὴ -ὡς 
προσσχόντι Sch 404, sim Sch 478, 
τοὺς ἑαυτῆς ἀστέρας -ἔστερον ἐπι- 
δείχνυται ἡ νύξ Sch 438 -- 4 

ἀχριβοῦν Sch 554, τότε -οὗται μά- 
λιστα τὰ ἄστρα Sch 434 

ἀχρισία. ἐπὶ τῆι τούτων συγχύσει 
xal -ἰαι Sch 514 

ἄκριτος. -« xal ἀόριστα 86} 512 
ἄκρος. τὰ ἄχρα τοῦ ἄξονος Ach 

61. 62, χειμῶνα ποιεῖ ἀχρότατον 
Ach 57, πρὸς τῶι ἄχρωι τοῦ ἄξο- 
γος τὠῶιὑψηλώιΑ 194, ποδὸς ἀριστε- 
ροῦ ἄχρον An II 122a, ἐπὶ τοῦ d- 
χρου τῆς πτέρυγος An II 202b (Cat), 
ἄχρου ἐμπροσϑίου odo; AnlI 222b 
(Cat), ἐπ᾽ ἄχρου ὀπισϑίου ποδὸς ib, 
παρὰ τοῖς ἄχροις τοῦ ἄξονος Sch 
341, ἐπ᾿ ἄχρων τῆς ῥάχεως Sch 345, 
sim passim, ἐπ᾿ ἄχροις τοῖς τοῦ 
ὠκεανοῦ ὕδασιν Sch 351, ἄχρωι τοῦ 
ὠχεανοῦ ib, τὸ -ον τοῦ ἀριστεροῦ 
κέρατος Sch 370, sim al, χειμών ἐσ- 
τιν ἄχρος Sch 467 

«ως ἐπιψαύει Sch 380. 413 al 
ἀχροστόλιον Sch 467, αὐτὸ τὸ τῆς 

πρύμνης -ἰον Sch 411 
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ἀχροσφαλής Bch 509 
ἀχρώρεια Sch 526, ἐπὶ ταῖς τῶν 
ὀρῶν -elaig Sch 511 

ἀχρωτήρ (Lyrae) An 11 233b (Cat) 
ἀχύμων Sch 532 
ἀλαμπής Sch 441 
ἀλδαίνειν τὸ αὔξεσθαι Sch 411 
ἅλες. ἁλάσι λεπτοῖς χαὶ πολλοῖς 

χαταπάσειε Ach 55 
ἄλη ἡλίου Ach 53 
ἀλήϑεια. τὰ γινόμενα κατ᾽ -tuxv 

Hi 4, τὰς κατ᾽ -&av γινομένας συν- 
ανατολᾶς ib, sim Hi 23 Sch 499, 
ἐπὶ τῆς -εἰας Sch 390, vy. δὲ «εἰαε 
Sch 391, ὡς ἔχει -εἰας Le 562, πρὸς 
ἄχρα(τοὺ)ν -εἰαν Le 562 

ἀληϑής. τὸ δὲ -ἐς reapse An 94. 
95, χατὰ τὸ -ἐς Sch 381 

ἀληϑῶς. ὡς -ὥὧς Sch 385 
ἄλησις ἡλίου Ach 39. 53 
ἀλητεύειν An II 247b (Cat) Sch 405 
&Ala. -lav οἱ Δωριεῖς τὴν ἐχχλησίαν 

Sch 386 

ἀλλεπάλληλος. νήσσας τὰς ὄρνις 
τους ϑεάσηι ἐρχομένας Sch 525 

ἀλληγοριχῶς τὸν Ἄτλαντα νόησον 
τὸν ὁρίζοντα xtà. Sch 386 

ἀλλοῖος. ἄλλου ζώιου -ov Sch 425 
ἀλλοιοῦν Sch 511 
ἀλλ᾽ οὖν γε Sch 401 
ἀλλόχροος Sch 408 
ἄλσος. παρὰ τὸ περιχείμενον -ος 

Sch 346 

ἅλυσις vide ὄχημα, τὸ πλῆϑος τῶν 
βρόχων τῆς ἁλύσεως Sch 366 

ἅλως Ach 68. 69 
ἁμάρτημα Hi 21 AnII 268b (Cat) 

Sch 425, ὧν τὰ -ata τῶν ᾿Αράτου 
ϑεωρημάτων ἐγχλήματα ποιοῦσιν 
Is 329—330 

ἁμαρτία. συμβέβηχε πάσας τὰς 
σφαίρας ἐν -ἰαι γράφεσϑαι Ἀσὰ 80, 
μνημόνευμα τῆς εἰς ϑεοὺς -ἰας σαφὲς 
εἰχονίσας ἔϑηκχεν εἶναι... An II 289 Ὁ 

(Cat) 
ἀμαρυγή. -ἃς ἔχουσι xal παρέχουσι 

Sch 516 
ἀμαυρός. -ότατος Ach 43 An II 182b 
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(Cat) al, ὅϑεν -ótegov φαίνεται An 
II 222b (Cat), -otegov εἶναι An II 
223b (Cat), -όταται χατὰ τὸ φῶς 
Sch 381 

ἀμαυροῦν. -τοὔνται (οἱ ἀστέρες 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου) Ach 50 Sch 507, vide 
ἀναϑυμίασις 

ἀμαύρωσις Sch 501 bis al 
ἀμβλύνειν Sch 488. 532 al 
ἀμείβειν. ἀμείψασϑαι τῶι λόγωι 

τὸν ᾿Αράτου πόνον AnI 89, πᾶσαν 
ἤμειβε μορφήν An 11 233b (Cat) 
ὅσα δὲ -εἰ τάς τε ἀνατολὰς xal τὰς 
δύσεις ἐξ ἄλλων τόπον εἰς ἄλλους 
Is 318, εἰς πελειάδας ἡμείφϑησαν 
Sch 386 

ἀμετάβολος Ach 30 
ἀμετακίνητος Sch 341. 461 

«ως Sch 501 

ἀμετάληπτος. ϑεῖον xal χαϑαρὸν 
xal -ov (τὸν αἰϑέρα) Ach 34 

αἀμιγὴς ἔσται toig ἄλλοις Ach 61 
ἀμοιβή. τὴν εἰς φῶς (τῶν ἡμισφαι- 

οἰων) -;v An I 90 
ἄμοιρος. ζώιων -ov Ach Al, οὐδὲν 

(στοιχεῖον) ἄμοιρον τῆς τῶν λοιπῶν 
μετουσίας ÀnI 92 

ἀμνδρός Ach 51 Sch 348. 349. 379 al, 
χατὰ τὸ λάμπειν -oí Sch 411 

ἀμυδροῦν Sch 411 

ἀμύητος τοῦ μαϑήματος An I $9 

ἀμύμων. οὐχ ἄν... -0yaG συνήρμοσε 
τοὺς χύχλους Sch 443 

ἀμφίβιος Sch 509 
ἀμφίβολος Ach 85 
ἀμφίχυρτος Ach 49 Sch 472, 473. 

414 

auglov vide σχέπειν 
ἀμφισβητήσιεμος Sch 504 
ἀμφισβήτησις Sch 358 
ἀμφίσκχιοι Ach 66, οἱ ὑπὸ τὸν ἰση- 
μερινὸν χύχλον οἰχοῦντες Ach 61 

ἀμφιφανής. τινὰ τῶν ἐνταῦϑα χει- 
μένων ἄστρων, & χαλεῖται -5 Ach 
14, ἄστρα -ἢ Àn II 128, τῶν -ὧν 
ἄστρων Sch 459 

&ugoóa Ach 84 
ἀναβαίνειν (de sole) Ach 55. 66 al 
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ἀνάβασις ἡλίου (opp χατάβασις) 
An I 95, τὸ μεσαίτατον τῆς τοῦ 
Νείλου -εως Sch 425 

ἀναβιβάζειν. «ται ὁ τόνος Sch 370 
ἀνάβλεψις. διὰ ψιλῆς «εως Le 562 

ἀνάγειν. ἥ ψυχὴ ἀναχϑῆναι ἐπείγε- 
ται πρὸς τὸν οὐρανόν Ach 80, εἰς 
τὰ ἄστρα ἀνήγαγεν 251b (Cat), 
sim An II 194b 253b (Cat) al 
passim, obe Διόνυσος ἀνήγαγεν εἰς 
(ἐπὶ) τὰ ἄστρα An II 297b (Cat) 
Sch 3604, si; Φοίνιχας ἀνάγει τὸ 
γένος Θαλῆς Sch 348, sim al 

ἀναγιγνώσκειν. ἐὰν μὲν ἡ dyavóg 
ἀναγνῶμεν Sch 353, sim al, ἄμεινον 
ὑφ᾽ ἕν «εἰν Sch 395, ἄχρι τοῦ ᾿ἐγώ᾽ 
στιχτέον εἶτα ἀπ ' ἄλλης d ἀρχῆς ἄνα- 
γνωστέον Sch 429, τοῖς πρώτως μά- 
λιστα -ουσι τὰ Αράτεια Le 561 

ἀναγκαῖος. -οτάτην αἰτίαν ἀποδι- 
ova, Hi 3, τοὺς τοτάτους χύχλους 

τῶν ἀπλανῶν τοὺς τέσσαρας λέγει 
Is 327, τοῦ -αἰου ἐχτὸς Sch 555 

dvaysmdie διαστέλλειν τῆι -εἰ Sch 
946 

ἀναγράφειν. τὴν ἐμπειρίαν τοῖς 
ἑξῆς ἐν στήλαις ἀναγράψαι Ach 21, 
αὐτὸν πατέρα xal δημιουργὸν -όμε- 
vo. Sch 336 

ἀναγραφῆ. περὶ tov Περσέως δια- 
φόρου τῆς «ἧΐς οὔσης Hi 24 

α »ayoyr. τοῦ κατὰ βάϑος αἵματος 
τὴν τὴν ποιούμενα Ach 33, dva- 
χϑῆναι αὐτὸν εἰς τὰ ἄστρα xavà τὴν 
τοῦ Qolovog -ήν An II 253b (Cat) 

ἀναδέχεσθαι. τῆς χοινῆς ἕνεχεν 
ὠφελείας ἰδίαι πονεῖν -ὄμενοι Hi 4 

ἀναδιδόναι Sch 462. 490, τοῦτον 
ἐποίησεν Ἄρτεμις ἀναδοϑῆναι ἐχ 
τῆς Κολωώνης AnIl 196b (Cat) Sch 
461, éx τῆς γῆς σχορπίον ἀνέδωχεν 
Sch 461, -ωσιν» αὐτὰς εἰς τὸν οὐρα- 
vov Sch 501 

ἀνάδοσις. ἐξ ὑγρασίας -εως Ach 69 
ἀναίσϑητος. τοῦυ οὔσης τῆς ϑαλάσ- 

σης Sch 511 

ἀναϑυμίασις Sch 483, ἐξ -ἄσεως 
γῆς καὶ νεφῶν (ἥλιος) Ach 46, -ν 

425 
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ἐέρος τὸν ἄνεμον Ach 68, αὔραν] aya Ao yet». 
-^» γῆς bb, μεγνύναι τὴν -iv τῆς 
ψυχρότητος πρὸς τὴν τῆς ϑερμό- 
τητος »αῦσιν ΑΒ191, γένονται -actic 

ἐχ τῶν ὑδάτων τῆς γῆς, 7] μὲν ὑγρὰ 
χαὶ ἀτμώϑης ἣ δὲ ξηρὰ καὶ xaxvo- 
δης An Il 126, ἡ ξηρὰ -ἰς dx τοῦ 
ὕδατος ὑκὸ ψύχους μὲν ὠσϑεῖσ᾽ ἀνέ- 
μους ἐμποιεῖ Àn II 127, ἡ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ κχίνησις γίνεται ἔχ τινων -εων 
Seh 840, αἱ τῆς γῆς -εἰς ἀναδιδόμε- 
ναι ἀμαυροῦσι τοὺς ἀστέρας Sch413, 
ἐχ τῶν τῆς γῆς -εων Sch 417, αἱ 
τῆς γῆς περὶ ἀνατολὰς καὶ δύσεις 
«εἰς Bch 496—7, -εἰ τῆι περὶ τὸν χόσ- 
pov Ach 35, ἐξ -εως γῆς Ach 49, -εών 
τινων Beh 619, ἡ ξηρὰ -ἰς ξηρᾶς τῆς 
γῆς καὶ αὐχμηρᾶς τυγχανούσης ἄνα- 

διδομένη Sch 546, vide ὁλχή 
ἀνακεῖσϑαι. bxdacos τῶν ϑεῶν 

ὄρνεόν ἐστιν ἀναχείμενον An II 
961b (Cat), τὸν Avxov a. τῶι ᾿4πόλ- 
λωνι Sch 476 

ἀνακλᾶν Sch 489. 516, vide ó vic 
ἀνάχλασις Sch 489 ter, τὴν -ἰν τῶν 

ἀχτίνων ποιεῖσϑαι Sch 502, τὴν ἐπὶ 
τὸν ἥλιον -w ἴσχειν (τὴν ὄψιν) Sch 
516, χατὰ -.v Sch 546 

ἀνακλίνειν. ὡς ἐπὶ τὴν ἰξὺν ava- 

χεχλιμέναι Sch 310 
ἀναχόπτειν. μένειν τὸν χόσμον 

«ὄμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος τοῦ ἐν τοῖς 
μεταχοσμίοις Ach 39 

ἀναισϑήτως ἔχειν AnI 91 
ἀνακχομιδή vide εὐχέρεια 
ἀναχομίξειν An II 235b 242b 277b 

(Cat), ὁ Γανυμήδην «ἰσας εἰς οὐρα- 
γὸν τῶι Διί 245b (Cat) 

ἀναχρούειψ. ἔσωϑεν τὰ ϑυρώματα 
-ονται Sch 374 

ἀναχκύχλησις. xarà μαχρὰς -εις 
χρόνωνϑοϊι 545, -εν ποιεῖσϑαι Ach 35 

ἀναλαμβάνειν Sch 459, πάλιν περὶ 
τοῦ Στεφάνου -εἰ Bch 452 

ἀναλίσκειν. πλείονα χρόνον -& 
δυόμενος Sch 312, τελείως -erta. 
χρόνος Sch 438, πολὺν χρόνον -εἰ]. 
Sch 454 δὶ 
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«οὖντες ἀλλήλοις 868 
431, sim ib 477, τῶι μεγόθει χατὰ 
ὄναδα -οὖσιν Beh 433 

avaAoyla. πρὸς -ἰαν Bch 438, πάν- 
ta τὰ ζώιδια λαμβάνοντες xat! -ἰαν 
τῶν μελῶν Sch 446 

ἀναλογίζεσϑαι. ἀπὸ τοῦ τμήμα- 
τος τὸ ὅλον -όμενος Sch 36 

ἀνάλογον κέντρωι χύχλου λαμβανό- 
μενος Is 316 

ἀναλόγως Ach 58. 59 
ἀνάμιχτος Bch 421 
ἀναμέσγειν Ia 328 
ἀνανεύειν. 7) ψυχὴ -ovoa εἰς συγγε- 

vj τὸν οὐρανόν Ach 30, φαίνονται 
“ουσαι αἱ χεραῖαι Sch 485 

ἀνανέωσις. -ἰν xal χτίσιν ἄλλου 
κόσμου Sch 429 

ἀνάπαλιν vel τὸ «ιν Ach At. 64. 65. 
66. 74 AnII 128 Sch 384. 407. 426 

al psssim, ἐπί τινων -» Ach 80, 
χειμερινὴ “ιν τῆι ϑερινῆι An II 138, 
sim al 

ἀνάπανοσις. ἐπὶ τὴν-ινχωροῦντες Sch 
530, -«v τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων Sch 549 

ἀναπέμπειν vide ϑλίβειν 
ἀναπεπταμένον ϑέρος χαὶ πάνυ 
χαϑαρόν Sch 525 

ἀναπλήρωμα vide προσαναπλή- 
ρωμα 

ἀναπνεῖν. σπῶντες τὸν ἀέρα -“ἔομεν 
Ach 83 

ἀναπνοή. τὴν -ὴν τῆς ϑαλάσσης 
AnI97, ζωτιχὸς (ὁ ἀήρ) x«l τῆς 
«ἧς ἡμῶν αἴτιος Sch 336 

ἀναπόδειχτος. -οὧἱ φάσει χρώμενος 
Hi 19 

ἀναποδίζειν (retrogradi) de plane- 
tis Ach 39 An II 132, στηρίζονται 

καὶ -οὔσιν (οἱ ἀπλανεῖς) Sch 340 
ἀαναπόλησις. ὁ ϑέλων ποιεῖν iv 

Is 329 
ἀνάπτειν. ὑπὸ τῆς ϑερμότητος τοῦ 

αἰϑέρος ἀναπτομένην Ach 40, zai 
σβέννυσϑαι xal ἀνάπτεσϑαι ὡσανεὶ 
ἄνϑραχας ib, εἴ τις δαλὸν ἀνάψας 
ὀρϑὸν στήσειε Ach 80, ἀναπτομένου 
τοῦ πνεύματος Ach 69, φωτὸς ἀνα- 
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πτομένου xal σβεννυμένου ib, ὅταν 

(τὸ περὶ τοὺς λύχνους φέγγοῷ μὴ 
εἰς ὕψος -ηται Sch 535, sim Sch 
536 

ἀναπτῆναι. τὸν εἰς τὰ ἄστρα -avta 
Àn II 219b (Cat), -ἥναει εἰς τὸν οὐ- 
ρανόν Àn II 234b (Cat) 

ἀναρριπίζειν. ἀνέμων μὴ -óvtov 
Sch 527 

ἄναρχον xal ἀχέφαλον ἔσται τὸ 
ποίημα Acb θ1 

ἀνασπᾶν. «ἀἄσαι ἐπὶ τὴν ἰδίαν φύσιν 
Ach 40, «ἄται (ἡ σχιὰ τοῦ γνώμονος) 
Sch 438 

ἀναστέλλειν Sch 508, τὰς μιχρὰς 
καὶ ἐλαφρὰς -& (τοῦ ἀέρος μετα- 
BoAac) Sch 490 

ἀναστερίζειν. oduog ovx ἀνηστέ- 
ρισται Sch 388 * 

ἀνάστερος Sch 394. 403 
ἄναστρος. ἡ ἅρπη -og ορᾶται Àn 

II 228b (Cat) 

ἀνάστημα. ἐν -ασιν ὑψουμένη An 
I 92, τῶι ὄγχωι τοῦ -«ατος AnI 92 

ἀναστρέφεσϑαι Sch 518, περὶ τὰ 
ὕδατα -ὄμενος Sch 510, ἀδυνάτως 
(ἀδυνατώτερον) ἀνέστραπται ἐν τού- 
τοις ὃ ̓ ἄρατος Att 13. 14, ὁλοσχε- 
ρῶς ἀναστρέφεσϑαι ἔν τινι Hi 23, 
τοῦ φωτοειδοῦς ἀναστραφέντος Ach 
49 al 

ἀνάτασις. τὴν -ἰν τῶν ἀκτίνων 
ποιεῖσϑαι Ach 46 

ἀνατείνειν. ἀνατεταμένας τὰς xvg- 
μῖδας Ach 46, τὸ ῥόπαλον ἀνατε- 
ταχώς Àn II 190b (Cat) 

ἀνατιϑέναι. Βήλωι τὴν εὕρεσιν 
ἀναϑέντες et sim Acb 27, πάντα 
καιρὸν -ησι δε, Ach 81, Ἑρμοῦ dva- 
ϑέντος Àn II 223b (Cat 

ἀνατινάσσειν Bch 522, τὰ πτερὰ 
αὐτῶν πάντα «ὄμενοι ib 

ἀνατολή. ἀπ᾿ -ὧν Ach 48lii passim, 
-ὡς λαμβάνοντα τὴν κατὰ πρόσω- 
πον αὐτοῦ τοῦ κινοῦντος φοράν An 
I 98, πρὸς τῆι -ἣι Ach 71 al, expli- 
catur Sch 361 

ἀνατολικός An II 102a al 
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ἀνατρέπειν Bch 496. 511 
ἀνατρέφειν ἴα 330 Sch 346. 367, 

“«εσϑαι (med) Sch 370 

ἀνατρέχειν Sch 355. 372. 397. 400 
ἀνανξής. -ἢ ϑαάλλουσαι Sch 408 
ἀναφαίνειν Sch 451 
ἀναφέρειν τὴν μὲν ϑέσιν τῶν ὅλων 

εἰς Δία, τὴν δὲ γέννησιν xai ἔννοιαν 
εἰς Ἀστραῖον Àch29, τὸ λήγουσα᾽ ἐπὶ 
τὴν ζωνην -εσϑαι Hi 22,-ηταιὑπὲρ γῆς 
Ach 15, ἐν ταῖς εἰς αὐτὸν -ομέναις 
Ἐπιστολαῖς Ach 76, τὰς εἰς αὐτὸν 
«ομένας (Ἐπιστολάς) Ach 19, τὴν δὲ 
σκορπίον ἀνενεγχεῖν xat αὐτοῦ 
An II 249b (Cat), εἰς ϑεὸν -οντες 
οἱ ἀρχαῖοι tà χαλῶς γινόμενα ls 
332, ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ -ovta. Sch 
340 

ἀναφορά. ἣ ἅμα τῶι ἡλίωι ὑπὲρ 
τὸν δρίζοντα -à Ach 14, τὰς ἀρχὰς 
xal -ὡς ὅλων τῶν φαινομένων Is 
829 

ἀναφύειν. αἱ νῆσοι βρεχόμεναι -ουσι 
Sch 547, sim ib, «εσϑα; Sch 538 

ἀνάφυσις. éx τῆς τῶν χαρπῶν αὐτῶν 
“«εωὡς Bch 538 

ἀναχωρεῖν. éx τῶν Πλειάδων -40av- 
τα Sch 391 

ἀνδρία An II 248b (Cat) 
ἀνέγκλιτος. δύο τόποι εἰσὶν -o. 1g 

911 

ἀνείργειν. -& ἡ σελήνη τὰς πρὸς 
ἡμᾶς αὐγὰς τοῦ ἡλίου Ach 41 

ἀνέλκειν Ach 32 
ἀνεμώδης Sch 486 
ἀνεπαίσϑητος Sch 506. 512. 535 

«ας Sch 532 

ἀνεπαχϑής Sch 409 
ἀνεπιϑόλωτος Sch 400, -ο» νέφους 

Sch 498, χαϑαροὶ xal -o« Sch 844 
ἀνέρχεσϑαι, εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνελ- 

ϑεῖν An Hl 201b (Cat), ἀνέλθιμ εἰς 
ἀνατολήν Sch 458 

ἄνεσις. 9» περὶ τὸν ἀέρα -ig xal 
ϑηλύτης Sch 539 

ἀνενρύνειν. -ῦναν ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ 
στοιχεῖα Àn T 90 

ἀνέφελος ἀήρ ΔῈ II 126 
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a»5jxovatoc Sch 391 
ἀνήμερος Sch 511 
ἀνὴρ τρία σημαίνει, τὸν γαμέτην, 

τὸν ἄρρενα, τὸν ἀνδρεῖον Sch 335 
ἀνϑέλχειν AnI98 
ἀνϑήλιος Sch 508, -ον ἵπταται An 
II 243b (Cat) 

ἄνϑραξ Ach 40, οἱ -ες ῥιπιζόμενοι 
ἢ χινούμενοι λαμπρότεροι γίνονται 
χαὶ σπινϑῆρας ἀποπέμπουσι Ach 
51 

ἀνϑύνειν vide διαυγεῖν 
ἀνιέναι. ἄἀνειμένη (ἡ ξηρὰ ἀναϑυ- 

μίασις) ἐχνεφίας ποιεῖ An II 121 
ἀνιεροῦν. ὅλον τὸ ἄστρον -ὠχασιν 

ἡλίωι Sch 366 
ἀνιμᾶσϑαε (in altum trahere) Ach 

33 Sch 483 bis 

ἀνισότης ἡ τῶν xoxAov An I 97 
ἄνοδος 5 ἀπὸ Αἰγόχερω ἐπὶ Καρ- 

κίνον Ach 51 

ἀνόητος Ach 83 
ἀνοιδαένειν Sch 509 
ἀνόμιχλος ago An IL 126 
ἀνταγωνίζεσϑαι An IL 190b (Cat) 
ἀνταναχλᾶν. -ousvov Ach 50 
ἀντανάχλασις. τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 

(τοῦ χατόπτρου) -w τοῦ εἰδωλου 
Ach 50 

ἀντέχειν. τὰ ἰσχυρὰ xal -ovra πρὸς 
τὸ χαῦμα Sch 408, πρὸς τὰς τῶν 
χαιρῶν ὑπερβολὰς -εἰν Sch 584, 
ψύχους ὅλως οὐ δύναται -εσϑαι (ὃ 
χέπφος) Sch 510 

ἀντηχεῖν Sch 539 
ἀντί. τῆς ἀντί προϑέσεως τὸ ἴσον 

σημαινούσης Ach 56 
ἀντιγράφειν. -ἀψαι πρὸς τὰς xat- 

ηγορίας Àn 11 1468, ἀντέγραψε 
δειχνύς Ach 47 

ἀντίγραφον ΒΪ22. 24, τινὰ τῶν avti- 
γράφων Ach81, τὸ διὰ τῶν πλείστων 
-ων φερόμενον (προοίμιον) Ach 81 

ἀντιδιαίρεσις. πρὸς - xal πρὸς 
σύγχρισιν τοῦ ᾿Αετοῦ Sch 460 

ἀντιδιαστέλλειν πρός τε Sch 305. 
424 

ἀντιδιαστολή. ὡς πρὸς -ην τῆς ἀνα- 
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τολῆς Sch 396 sim Sch 424, ὡς πρὸς 
εἣν tov μιχροῦ Κυνός Sch 410, ὡς 
πρὸς -ἣν τοῦ ξωιδιαχοῦ Sch 443, 
sim 80} 444 

ἀντιδοξεῖν. τοὺς ἀντιδοξοῦντας 5- 
μῖν περὶ τούτου Att 19 

ἀντίζυγος. -α ζωιδια An II 128 
ἀντικαταλλάσσεσϑαι Sch 462 
ἀντιχεῖσϑαι Ach 56 An 94 
ἀντιχνήμιον AnII 227b (Cat) 
ἀντιχρὺς εἰπόντος Sch 342 
ἀντιλαμβάνεσϑαι. τῆς βασιλείας 

-- αβόμενος Is 321. 331, πλέον -ὁμε- 
ϑα τοῦ χαύματος Sch 365, διὰ τὸ... 
ἐχ τῶν τῆς γῆς ἀναϑυμιάσεων εὑ- 
χερῶς -εἐσϑαι xal ἀμυδροῦσϑαι Sch 
411, τῆς ξηρότητος τῆς ἐσομένης 
«ὅμενος Sch 482, τῆς ἐσομένης ὑγρό- 
τητος ὁ ἀὴρ -ὄμενος Sch 483, -εται 
τοῦ χρύους Sch 518, δήξεωώς τινος 
εονται Sch 521, ϑᾶττον xal ῥᾶιον 
τοῦ αὐχμηροῦ χαταστήματος -ονται 
Sch 548 

ἀντιλάμπειν Sch 545 
ἀντίληψις. πρὸς -w τῶν εἰς τὸν 

βίον ἐπιτηδείων Sch 338, - τῶν 

κατὰ σπόρον ἔργων Sch 392, πρὸς 
-«» τῶν χατὰ τὴν γεωργίαν ἔργων 
Sch 476 

ἀντίμιμος. Ἡλίου -ον ἐποιήσατο 
διφρείαν An II 208b (Cat) 

ἀντίος. -ἰας ἔχοντα τὰς "Aoxtovg 
AnIlL 102a, ἐξ -ἰας τῶι ἡλίωι Sch 
916 

ἀντιπαραχωρεῖν ἀλλήλοις (τὰ στοι- 
qtia) Ách 34 

ἀντιπερειστάναι. -αμένου τῶι 
ϑερμῶι τοῦ ψυχροῦ Sch 521 

ἀντιπερίστασις Sch 549 
ἀντιπίπτειν. «εἰ τὸ ῥηϑὲν vau .. 

Sch 437, sim Sch 545 

ἀντίποδες Ach 607 Is 317, oi ἐφ᾽ 
ἑχάτερα τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὲρ γῆς 
τε καὶ ὑπὸ γῆν Ach 65, sim ib bis 
AnIO97 Anll 125a. 133 

ἀντιπρόσωπος Sch 510 
ἀντίσκιοι Àch 66, -o. οἱ ἐν τῶι Bo- 

ρείωι Ach 67 
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ἀντισπᾶν. -ἄσαι Ach 55 
ἀντιστρέφειν. ovx εἰσὶν ἀλλήλαις 

ἀντεστραμμέναι Sch 346 
ἀντιτέμνειν. διὰ τῶν πόλων -óut- 

voc δίχα An 1l 131 
ἀντιτιϑέναι AnII 184b (Cat) 
ἀντιτυπία. δι᾽ -lav τῶν σωμάτων 

Sch 489 
ἀντιφαίνεσϑαι Pap 557 
ἀντιφέρεσϑαι. -ovtac τῶι χόσμωι 

Sch 428 ; 

ἀντίφραξις. xat «ἐν τοῦ ἀέρος 
Sch 492 

ἀντίχϑονες oi χατὰ διάμετρον ἐν 
ταῖς ὁμοίαις ξώναις οἰκοῦντες Ach 
65, οἱ -ες τὰς νύχτας xal τὰς ἡμέ- 
ρας παρηλλαγμένας ἔχουσιν Ach 66, 
τοῖς ὑπὲρ γῆν τ-οσιν.. τοῖς δ᾽ ὑπὸ 

γῆν ib, sim ib, γέγονε πολλὴ ταρα- 
χὴ καὶ περὶ -ὄνων καὶ ἀντιπόδων 
Ach 67, -ες οἱ ἐν τῶι χάτω ἡμι- 
σφαιρέωι χατὰ χάϑετον οἰχοῦντες 
τοῖς ἐν τῶι ϑερινῶι 9j χειμερινῶι 
τροπιχῶε οἰκοῦσιν An 197, sim Án 
Il 1258, οἱ -ες ἀλλήλων διαφέρουσιν 
Àn ib, -οσι χαταφανγής 18 316 

ἀντοιχεῖν. ἀντοιχουμένη ἐστὶν ἡ 
βόρειος τῆι νοτίωι χαὶ ἡ νότιος 
τῆι βορείωι Ach 65, τοῖς ἐν tz vo- 
tío. ζώνηι ἀντοιχοῦσι Ach 66 

ἄντοιχοι οἱ τὴν νότιον τοῖς τὴν 
βόρειον οἰχοῦσι ζώνην Ach 65, sim 
ib Ach 66 bis, οἱ ἄντοιχοι ἑἕτερό- 
σχιοί εἰσιν Ach 67, d. οἱ τὴν ὑπ᾽ 
Αϊγόχερω ζωνην τοῖς τὴν ὑπὸ τὸν 
Καρχίνον οἰχοῦσιν AnI97 

ἀντρώδης. οἷ ζωγράφοι -εἰς τόπους 
γράφοντες Sch 492 

ἀνύειν Bch 380. 448 al, -ovrog τοῦ 
Κριοῦ τὸ ὑπὲρ γὴν ἡμισφαίριον 
Sch 379, sim Sch 399 al, πάνξα 
ἐφεξῆς xal xatà τάξιν χείμενα 
ἄνύει τὰς αὐτὰς ὁδούς Sch 414, -εἰν 
τὸν χύχλον (ζωιδιαχόν) Sch 421. 428 

ἀνυπεύϑυνος. βέλτιον δὲ καὶ -ον 
ἄάχονειν ἐχείνως Sch 382 

ἀντωπεῖν 808 494 
ἄνω. ἐν τοῖς ἄνω.. 

663 

τὴν ἀνωτάτω ζώνην Ach 45, avo- 
τέρω ἄνεισιν Ach 51, μέχρι τῆς τοῦ 
ἀνωτάτω οὐρανοῦ ἐπιφανείας Sch 
445 : 

ἀνωμαλία. τῆς -ἰας τῶν ἡμερῶν 
xal νυχτῶν χάριν Ach "1 

ἀνώμαλος. τον δείχνυσι τὴν ἐπι- 
φάνειαν An 192, διὰ τὸ -ον Sch 
495 

ἀνώνυμος. -a ὄντα (τὰ ἄστρα) Ach 
15, -οἱ ἀστέρες Att 14 

ἀνωφερής Ach 33. 38, -5 ἴσχει τὴν 
ὁρμήν Ach 33, ὁ δαλὸς -ὃς ἔχει τὸ 
πῦρ Ach 84 

ἀξιόλογος Sch 444, ἀνδρὶ -ox ὅμο 
καὶ φιλομαϑεῖ Le 561 

ἀξιόπιστος Àch 16 
ἄξιος. -ἰον χρίνας τὸν ἦϑλον μνή- 

μης An Il 190b (Cat), -ον χρίνας 

An IL 251b (Cat), -ἰον χρινάντων 
αὐτὸν τῶν ϑεῶν An II 235b (Cat), 
“ἴα μνήμης Is 323 

ἀξιοῦν postulare οἱ dignum habere 
Ach 77 An IL 209b (Cat), ὡς ἤξι- 
69g γράψαι Ach 78, 260090 (cor- 
rigas ex ἀξιώσϑαι) ὑπ᾽ αὐτοῦ ὥστε 
τὴν Ἰμάδα διορϑώσασϑαι Ach 18, 
οὐδεμιᾶς -οὔνται φροντίδος ΑὮ 11 
151, ἐν οὐρανοῖς τιμῆς ἀξιωϑῆναι 
An II 185b (Cat), τὸν Δία ἠξίωσαν 
καταστερίζειν An II 232b (Cat), 
ἠξίωσαν τὸν Δία ἐπιφανῆ αὐτὸν 
ποιῆσαι Àn II 240b (Cat), τῆς ἐν 
οὐρανῶι τιμῆς ἀξιωϑῆναι An II 244b 
(Cat), ὑπὸ ᾿Δἀρτέμιδος ἀξιωϑείς An 
II 248b (Cat), παρ᾽ οὗ xal ἐπιγράμ- 
ματος ἠξιώϑη Is 320, sim Sch 394 

ἄξων τὸ διὰ μέσου τῆς σφαίρας διῆ- 
xov πνεῦμα, ὅπερ ἐστὶν εὐθεῖά τις 
An II 121, sim An II 129 Is 816. 331, 
-ov λέγεται ἐπεὶ περὶ αὐτὸν στρέ- 
φεται ὃ οὐρανός 18 331, διήχει δι᾿ 
ὅλου τοῦ οὐρανοῦ (ὃ -ων) 18 320, 
& δὴ παρὰ τοῖς ἄχροις τοῦ -ovog 
ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν νοοῦνται 
80} 841, vide ἀρχή ἀσάλεντος 
διάμετρος 

λέγει Sch 439,1 ἀοίχητος Ach 62. 63. 65 An I 96, 
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ζώνην -ov An 11 124a. 125a. 132. 
133 Is 317 aj 

ἀδρασία Sch505, τὴν ἐκ τῶν νεφῶν 
-ἰαν Sch 423, sim ib, νεφέλαι πεπι- 
λημέναι al τὴν ἀοφασίαν ποιοῦσαι 
Sch 532 

ἀόριστος. ἐξ -ov σωμάτων ὄχλος 
Ach 42 

ἀπαγγέλλειν. πρῶτον -εἰ προοί- 
μιον 18 326. 828, -εἰ ἕχαστον κατὰ 
μῆκος x«l πλάτος 19 327, sim ib 
bis 

ἀπαγορευτιχός. τῶι -Qu χρησά- 
μενος Sch 491 

ἀπαϑής. φῶς δι᾽ ὅλου -ἐς Sch 482 
ἀπαιδεύτως Sch 365 
ἀπαιωρεῖσϑαι vide ὄχημα 
.ἀπαλείφειν Le 566 
ἀπαλλάσσειν. πολλὰς -εἰ φάσεις 

Sch 472 
ἁπαλός. τινὲς td» ἁπαλωτέρως 
προσερχομένων ταῖς ἐξηγήσεσειν An 
II 149a 

ἀπαναίνεσϑαι Is 321 
ἀπαντᾶν. ὅϑεν -& ἡ πύκνωσις Sch 

485 

ἁπαξαπλῶς προϑεμένωι περὶ τῶν 
Φαινομένων εἰπεῖν Sch 430 

ἀπαράλλαχτος Sch 338 
ἀπαρτᾶν. ἀπηρτημένας ἐξ αὐτοῦ (τοῦ 

ζωιδιαχοῦ) ζώνας Sch 427, τὰ πολὺ 
ἀπηρτημένα Sch 502, sim Sch 506 

ἀπαρτίξειν. πανταχόϑεν εἰς λειό- 
τητὰ ἀπήρτισται Àu I 92, μέχρι τοῦ 
βλέποντος -ὄόμενοι Àn I 95—6, τὸν 
ζωιδιαχὸν -ἀπηρτισμένον Sch 446 

ἀπάρχεσϑαι (loco corrupto) Sch 
334 

ἀπατῶν Sch 319, -ηϑεῖσαν φϑαρῆναι 
. Aun II 219b (Cat) 
ἀπεικάζειν. — Ópaxovtt 

«ασεν Sch 349 
ἀπειχος. οὐχ -ὅς (acc. c. inf) Sch 

395 

ἀπειλεῖν. δοχεῖ -ἤσασϑαι ὡς ἀν- 
ελεῖν An II 248b (Cat) 

ἄπειρος. κόσμους ἐν -o« τῶι χε- 
νῶι Ach 38, -ον An 93, -ov ἐπι- 

ποταμὸν 

γοεῖσϑαι δυναμένων χύχλων An II 
128, sim An II 129 

ἀπεχδέχεσϑαι δοχεῖ ὑπολαμβάνων 
Hi 9 Att 1], ἀπεχάεξάμενος τοῦ 
ποιητοῦ τὸ βούλημα Ηὶ 18 

ἀπελπκίζειν. «ἴσας τὴν ἐκείνου ζή- 
τησεν AÀnll 248b (Cat) Sch 40δ 

ἀπεργάζεσϑαι. χειμῶνα -ὄμενος 
Ach 66, τὴν ζωτιχὴν δύναμιν... τοῖς 
πᾶσιν ἔμμονον -ὄμενοι Sch 360, 
εὐἰεπίγνωστον τὸ σχῆμα -ομένους 
Sch 415 

ἀπεριέργως Sch 565 
ἀπερίληπτος Is 318 
ἀπευχτος. ἐμφαίνει τὸ -0v Sch 491 
ἀπηλιώτης Ách 68 Is 484 al 
&ní9«voc Hi 5, αὐτοῖς -ov ἐδόχεε 

εἶναι Àn 1I 239b (Cat), ovx -oc Sch 
346 

ἄπιστος. ὦτα -ὄότερα ὀφθαλμῶν 
τυγχάνει Àn I 89 

ἀπλανής. ὑπὸ τῆς -οὖς (scil. σφαί- 
ρας) Ach 48, «ὧν σφαῖρα Ach 36 

rS ἡ γραμμὴ μῆκος -ἔς Is 
18 

ἀπληστος. -ÓttQov (πρὸς) τὴν vo- 
μὴν προσφέρωνται Sch 549 

ἁπλοῦν Bch 489, -ὡὥσαντες τὰς χεῖ- 
ρας 8ch 312, τὰς πτέρυγας -ὥὦσας 
Sch 395, διὰ τὸ ἡπλῶσϑαι τὰς πτέ- 
ovyac Sch 396, τὰς πτέρυγας -oi 
Sch 401 

ἁπλοῦς τε καὶ σίντομός ἐστι ποιη- 
τεῆς, ἔτι δὲ σαφὴς τοῖς καὶ μετρίως 
παρηχολουϑηχόσιν (Aratus) Hi 4, 
500v «οὖν Bch 519 

ov . . βληϑεὶς ἀλλ᾽ -ὡς κείμενος 
Sch 401, τὸ δὲ ᾿αἰωρεῖεαε᾽ ἤτοι 
«ὡς φέρεται ἢ τὸ κυριώτερον . . 
Sch 416 

ἅπλωσις. πολλοὲ ἀστέρες τὰς -ὦσεις 
τῶν πτερῶν ἀποτελοῦσι Sch 395 

ἀπὸ et ix promiscue Sch 334 
ἀποβάλλεσϑαι. τονται τὸ βέλος 

Sch 341 

ἀποβάτης. ἀπ᾽ ἐχείνου δὲ xata 
μίμησιν ὃ χαλούμενος «ἧς An II 
209b (Cat) 
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ἀποβλέπειν. ὡς πρὸς τὴν 9éow |anoAauBavtiv. (ἐν ταῖς παρὰ τοῖς 
-& Sch 352, ὡς ἐπὶ τὴν itv» ἐν τῶι 
ἀνατρέχειν -ovea Sch 400 

ἀπόγειος ἄνεμος ἀπὸ γῆς φερόμενος 
Ach 68 

ἀπογράφεσϑαι. τῶι λευχῶι -ονται 
Sch 492, ἔν τινε τόμω: -«αψώμεϑα 
Le 563 

ἀπόδειξις. χρῶνται πρὸς -ἰν τού- 
τοις Àch 41, οὐδεμίαν -ἰν περὶ αὐ- 
τοῦ φέρει Àn II 269b (Cat) 

GTXOÓELXVÜELY. τοιοῦτον αὐτῆς -EL 
τὸ φῶς Sch 482 

ἀποδέχεσϑαι. 0i db ἐπὶ τοῦ δημι- 
ουργοῦ ἀπεδέξαντο Sch 336 

ἀποδιδόναι. περὶ οὗ τὴν ἱστορίαν 
ἀποδώσομεν σαφέστερον An II 224b 
(Cat, εἰ yàg ἀχίνητον αὐτὸν an- 
εδώχαμεν Sch 342, μὴ ἐφ᾽ ἑνὸς 
ζωιδίου τὸ συμβαῖνον ἀποδεδωκχέ- 
vat Sch 364 

ἄποϑεν Ach 82, τοῖς ἃ. οὖσι Ach 
49, &. τοῦ νοῦ Sch 358 

ἀποθηριῶσαι Δὰ 11 1810 (Cat) 
Suppl I 574 (Cat) 

ἀποθνήισχειν. οὐχ -& ϑεός Anl 
960 

ἀποκινδυνεύειν Sch 398 
ἀποϑύμιος Bch 420 
ἀποκαϑιστάναι. ἀποχαταστήσηι 

εἰς τὴν ἀρχαίαν κχένησιν Ach 35, 
ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον -αται (ὃ 
ἡλιος)ὺ Ach 44. 41. 81, ἐν πόσοις 
χρόνοις ἕχαστος τῶν πλανήτων 
«αται Ach 44, ἐν ταὐτῶι -αται ὃ 
στρόφιγξ καὶ τὸ ἀχρότατον μέρος 
τῆς ϑύρας Sch 378—9 

ἀποκατάστασις. λέγεται ἐνιαυτὸς 
; ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ ζώιδιον -ἰς Ach 
41, ἰσόχρονον τὴν -w Sch 318 

ἀποκαταστατικχός. ἐννεαχαιδεχα- 
᾿ ξτηρίδα -ὴν τοῦ ἡλίον Ach 81 
ἀποκχλίνειν. πάλιν -ἔς εἰς δύσιν 

Sch 350, ὅσον αἰτοῦ -εἰ Bch 481 
ἀπόχλισις Sch 491 sq. 
ἀποκροῦειν Sch 536 
ἀποχρύπτειν Àch 47, -ψαμένην An 

II 209b (Cat) 

ἰατροῖς σικύαις) δρῶμεν -ὁμενον τὸ 
πῦρ Àch33, τὴν βασιλείαν ἀπείλη- 
φε AnI89, ὁ ἀρκτιχὸς χύκλος av- 
τὸν -εἰ ἀπὺ ποδῶν ἕως στήϑους 
ΑΔ] 213b (Cat), τοῦ Aerov οὐχ 
“εἰ τι Sch 441 

ἀπολείπειν (cedere An II 253b 
(Cat) 

ἀπολήγειν. κατ᾽ ὀλίγον «εἰ (ἡ σε- 
λήνη) Sch 428 

ἀπολιϑοῦν AnII 251b (Cat) 
ἀπολογεῖσϑαι Is 328 Sch 351 
ἀπολύειν. τοῦ φόνον αὐτὸν ὁ Ζεὺς 

ἀπέλυσε An II 242b (Cat) 
ἀπομαραΐίνειν. οἱ χομῆται xata 

μικρὸν -ανϑέντες ἀφανίζονται Sch 
546 

ἀπομιμεῖσϑαε Sch 503, αἱ "Yaóeg 
τοῦτο τὸ στοιχεῖον -οὐμεναι Sch 
.869, ὕδατος χύσιν -οὐμενοι Sch 417 

ἀπομισεῖν Àn II 201b (Cat) 
ἀπονέμειν. τῆς εὐεργεσίας μεγίστην 

δόξαν αὐτῶε -οντες Àn II 246 b (Cat) 
ἀποπέμπειν. σπινϑῆρας -ovo. Ach 

δι 

ἀποπλανᾶν. -ὥσα τοῦ τόπου τὴν 
ϑέαν Sch 349, -ἀσϑαι τῆς ϑεωρίας 
Hi 4, πάντες ἀποπεπλάγηνται vo- 
αΐζοντες Hi 19, vide πλανᾶσϑαι 

ἀποπληροῦν. οὐρᾶς τρύπον -οὐσας 
Sch 385, οἱ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ -οὔντες 
σώμα Bch 409, sim ib 

ἀποπνίγειν. τοῦτον... . συμπλα- 
κεὶς -ἰξεν Àn II 206b (Cat 

ἀπορεῖν. tovtov ἀπορουμένου Hi 21 
ἄπορος Scb 514 
ἀπορρεῖν. φῶς τι ἀπορρεῖ (éx τῶν 
ἀστέρων) Ach 50, σπινϑῆρες -éoe: 
Sch 525 

ἀπόρροια Sch 525, -a xal ἀπόσπασ- 
ua 8ch 349, ϑέρμης «αν ἔχει βραχεῖαν 
Sch 390 

ἀποσείειν Àn IL 271b (Cat) 
ἀποσχευάζεσϑαι. -εται τὸν μῦ- 

ϑον Sch 892 
ἀποσοβεῖν. ὥσπερ -ὧν τὸ Κῆτος 

φαίνεται Sch 460 
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ἀποσπᾶν. τὴν ϑηλὴν τοῦ στόματος] ἀπόφασις vide φάσις. διαφορους 
ἀπέσπασε Àn I 95 

ἀπόσπασμα τοῦ ἡλίου ἡ σελήνη Ach 
43. 49, vide ἀπόρροια 

ἀπόστασις tob οὐρανοῦ ἀπὸ τῆς 

γῆς Is 319 
ἀποστρέφεσϑαι. διὰ τὰ Θυέστεια 

δεῖπνα ἀπεστράφη ὁ ἥλιος Ach 55, 
sim ib, ἀπεστράφη ταῦτα τὰ ἄστρα 
An 198, τῆς δὲ -ομένης An II 208b 
(Cat), τὰς χεφαλὰς αὐτῶν πρὸς τὴν 
ἰδίαν ἰξὺν «εσϑαι Sch 316 

ἀποσχοινίζεσϑαι Sch 516 
ἀπότασις. ἡ δοχοῦσα εἶναι πρός 

τινα τοῦ λόγου -ἰς ἐπλαγίασε κτλ. 
Sch 472 

ἀποτείνειν. κατὰ τὴν οὐρὰν ἀπο- 
τέταται ὁ Δράχων Sch 350 

ἀποτελεῖν. συμβαίνει τὰς μεσημ- 
βρίας «εἶσθαι AnT1 181, -«εσϑῆναι τὸν 
γαλαξίαν χύχλον An II 277b (Cat), 

οἵτινες (πέντε ἀστέρες) -ovot τὸν 
Στέφανον Sch 353, sim Sch 3548], 
ἕνα λέγει τῶν τὸν ὀυμὸν τῆς ἄρχτου 
«οὐντων Sch 362, ἐχ τῶν τὸ πρόσ- 
eno» -οὐντων ἀστέρων Sch 869, 
sim ib 310. 3118], -εἶ ὄργνιαν Sch 
315, πολλοὶ ἀστέρες τὰς ἁπλώσεις 
τῶν πτερῶν -οὖσι Sch 395, ὥσπερ 
τραχὺ τοῦτο -εἴ (ὁ γαλαξίας) ib, 
τοὺς τὸ ζῶμα -οὔντας Sch 406, οἱ 
τὴν γαστέρα -οὔντες Sch 401, ἰδέας 
xal μορφώσεις -oig Sch 415, ἐν 
πᾶσι toig τὸ YóoQ -οὔσιν ἀστρᾶάσι 
Sch 417, ἐπὶ τῶι θυτηρίωι τὰ προει- 
enuéva σημεῖα τῆι 7 νύξ Sch 423, 
οὕτω yàg -οὔσι τὸ ἑξάγωνον σχῆμα 
Sch 445 

ἀποτομή. πρὸς τῆι -ῆι Àn II 212b 
(Cat), ἐπὲ τῆς -ῆἧς τοῦ Ταύρου τῆς 
καλουμένης ῥάχεως Àn 11 230 (Cat) 

ἀπουρεῖν. τὰ -οὔντα τῶν ὑποζυγίων 
Sch 519 

ἄπους Sch 519, ἄποδα τίχτονται Sch 
517 

ἀποφαίνεσϑαι Sch 440, συμφώνως 
τῶι φαινομένωι Hi 5, «εται ἐλάττους 
Ἰῷρίωνος Sch 406 

ἀποφάσεις πεποίηνται Att 19, ποίαε 
τις χαταχολουϑήσηι ἀποφάσει Hi 24 

ἀποφέρειν. λέγεται ὕστερον ἀπενη- 
νέχϑαι An Il 242b (Cat) 

ἀπόφϑισις. τὴν ἐν τῆι -εἰ δευτέραν 
διχότομον Sch 481 

ἀποφράσσειν Sch 499, τοῦ στο- 
μίου ἀποφραχϑέντος Ach 49, “εν 
ἡμῶν τὰς ὄψεις μὴ δρᾶν Sch 500 

ἀποχή. τὴν ὀλίγον ἀπὸ τοῦ ὄρους 
«ἥν Sch 526 

ἀπρεπής. -bg x«l ἀνάξιον Ach 81 
ἀπράγμων. τοῦ -ονα βίον μετιέναι 

Sch 361 
ἀπρόϑυμος. -α πρὸς συνουσίαν Sch 

542 

ἀπροοιμίαστα φέρεται τὰ Dacvo- 
μενα Ach 80, τὸ -ov φέρεσϑαι τὸ 
ποίημα Àch 81 

ἀπροόρατος Bch 379 
«ως Sch 480 

αἀπροσαγόρευτος Sch 335. 416 
ἀπροσδόκητος Sch 480 
ἄπταιστος Sch 532 
ἅπτειν (incendere) Ach 64 al, περὶ 

ἁπτόμενον λύχνον Sch 525, μόγις 
ἁπτόμενον πῦρ Sch 535 

-εσϑαι passim, τῆς χατὰ τὸν Apa- 
τον (σφαίρας) ἁψόμεϑα Ach 70, 
“ται ϑεολογίας Sch 365 

ἀπώλεια. ἐπ’ -είαι τοῦ παντός Sch 
418 

ἄρα (post λέγει ὡς) Ach 55 
ἀραιός. τὸ μὴ σφόδρα πυχνὰ slvat 

τὰ νέφη αλλ᾽ -α Sch 498 
ἀραιοῦν Sch 512, ἡραιωμένους καὶ 
διαχάσχοντας ἔχοντες τοὺς μυχτῆρας 
Sch 519, ἡραιωμένου τοῦ δέρματος 
Sch 524 

ἀραίωμα. 
ÁÀch 46 

ἀραίωσις. 
-ty Sch 519 

ἀργέστης Sch 485 
ἀργῶς Sch 411 
ἀρέσχειν Ia 323, -ομένη Sch 359 
ἀρετή. τῆς του ποιητοῦ -ἧς Àch 81 

διά τινων ἀραιωμάτων 

διὰ τὴν τῶν μυχτήρων 
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«0900» ngotaxtuxov ἀντὶ vxotax- 
τιχοῦ Àch 84 

ἀριϑμός. -ὧι ληπτῶν σωμάτων Ach 
42 

ἀριστεύειν Is 323 
ἀρχεῖν. τοσαῦτα 

σϑαι Àn II 127 
Αρχτοι septentrio (vide VRSAE) Hi 

22 al 

ἀρχτῶιος. ὅτι πρὸς τοῖς -ἕιοις 
ὑπάρχει (ὁ ἀρχτικός) An II 130 

ἄρμα ζεύξαντα ἵππων An II 208b 
(Cat), -« ἡνεόχει An II 209b (Cat) 

ἁρμάτειος, περὶ -εἰον ἄξονα Ach 
61 

ἄρμενον. τοῖς τοῦ -ov ποσί Bch 
422, διαταράξει τὰ -α μὴ χαλασϑέν- 
τα Sch 422 

ἁρμόδιος. -ἰον ἐπίϑετον Sch 336 
ἁρμονία Ach 43 et passim, «αι τινὶ 

καὶ συμφωνίαι μουσικῆι Ach 42, -ἰαι 
xal τάξει Ach 43 

&QUOYLXO C. τὴν τοῦ οὐρανοῦ τὴν 
περιφοράν Ach 35 

ἁρμόττειν Sch 432. 435. 443, ἥρμοτ- 
τε μεγάλωι ποιητῆι περὶ μεγάλων 
εἰπεῖν Ach 29, ἁρμόσωμεν αὐτοῦ 
τὸ ῥητὸν πρὸς τὴν ἔχδοσιν οὕτως 
Sch 354, τὸ ἔνδοϑεν ἡρμοσμένην 
εἶναι τὴν χλεῖν Sch 314, εἰδώλοις 
ἡρμοσμένοε Sch 416, ἡρμοσμένην 
οὐχ ἔχοντες τάξιν Sch 421, χατὰ τὸ 
μῆχος xal δι᾿ ὅλου ἡρμοσμένος φέ- 
ρθεται τῶι χύχλωι Sch 441, ἁρμόττον 
ἂν εἴη Ach 81, vide χατάχλεσις 

ἄρνα ἔλαβε τὴν χρυσῆν AnIS9 
ἀρόσιμος. 7j -ἡ βῶλος Acb 84 
ἀρότης βοῦς Sch 360 
ἄροτος Sch 415 
ἀροῦν. οὐ δύναται μαχέλληι βῶλος 
ἀροῦσϑαι ἀλλὰ σχάπτεσϑαι Sch 331 

ἁρπαγιμαῖος. -aía (ἡ σελήνη) Sch 
414 

ἅ ρπη. την ἐξ ἀδάμαντος AnllI 226b 
(Cat), sim Sch 385 

ἀρρενιχῶ ς λέγονται Ach 62 
ἀρτᾶν. τῶν στοιχείων τὰ βαρύτατα 

τοῦ ἀέρος ἠρτημένα An 193, ὥσπερ 

«ἔσει. .. εἰρῆ- 

667 

ὀλίγον ἤρτηται (ὁ ἀστὴρ) Scb 362, 
ἀπαιωρεῖται χαὶ ἤρτηται χαὶ φέρε- 
ται Sch 418 

ἄρτιος. πάλιν συμπλάσας ἔϑηκχεν 
ἄρτιον An II 198b (Cat) 

&Qzaixoóq. -ov ἐστι Sch 874 
ἀρχαῖος. oi -o. 18332, τοῖς τοις 

φιλοϑέοις οὖσιν ἐπιεικῶς ἅπασιν 
Sch 334, -o» μαϑηματιχόν Sch 351, 
ὃ xal ὑπὸ τῶν -ov Θηρίον προσ- 
ηγορεύϑη Sch 421 

ἀρχαϊσμὸς τὸ ᾿ἀρχωμεσϑα᾽ μετὰ 
τοῦ σίγμα Sch 334 

ἄρχειν τῶν οὐρανίων Sch 364, τὸ 
ἀπὸ τοῦ AyxAtióg xal τῶν ἑξῆς 
-εσϑαι Ach 81 

ἀρχή. τὰς δύο -ὡς τοῦ ἄξονος ls 
319, τὸ xav' ἀρχάς Sch 365, Aau- 
βανόντων τὴν ἀρχὴν ἀπὸ .. Bch 
440, ποιοῦνται τὴν ἀρχὴν ἀπὸ .. 
Sch 446, ἀρχῆϑεν ἐτεχτονήϑη (πρώ- 
τη ναῦς) Àn Η 256b (Cat) 

ἀρχηγέτης τῶν Μουσῶν Sch 334 

ἀσάλεντος. μένει -ος ἔχων τὴν γῆν 
μέσην καὶ ἰσόρροπον 86} 341, εὑ- 
ϑεῖαν τινα xal -ov γραμμήν ib, -ον 
αὐτὴν περιέχει τὴν ϑέσιν ib, -ον 
ἔχοντες φύσιν Sch 431 

ἀσαφής. τὸ τῆς φωνῆς -ἐς An II 
240b (Cat) 

ἀσημείωτος (signo carens) Sch 458 
&09évsia. οἶχτόν τινα τῆς τῶν 
ἀνϑρώπων -εἰας Sch 541 

ἄσκεοι οἱ κατὰ χορυφὴν ὧραι ἕχτηι 
τὸν ἥλιον ἔχοντες Ach 66, οἱ ὑπὸ 
τὸν ἰσημερινὸν χύχλον οἰκοῦντες 
Ach 67, φασὶν ἐν Σνήνηι καὶ Ἐλε- 
φαντίνηι ἀσχίους γενέσϑαι Ach 67, 
sim ib 

ἀσχός. εἴ τις doxóv πλήσειε πνεύ- 
ματος χαὶ ἀποσφίγξειε ῥίψειε δὲ 
εἰς ὕδωρ, οὐδὲν ἧττον ἐπιπολάζει 
ὃ ἀσχός Ach 33, ἦν τὸ mà» εἰς 
ἑαυτὸ συντεϑλιμμένον ἀσχοῦ τρό- 
πον Án1090 al 

ἄστατος. διὰ τὴν -ov χαὶ ἄταχτον 
φορᾶν Sch 427 
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ἀστειεύειν. οἱ ποιηταὶ -ὄμενοι 
Sch 520 

ἀστείως. σφόδρα -ως αὐτὸ nenol- 
ηχὲν Sch 461 

ἀστερίζειν. πάντα tà ἄστρα ἡστέ- 
ρισται πρὸς τὴν ἡμετέραν ϑεωρίαν 
καὶ ὡς ἂν πρὸς ἡμᾶς ἐστραμμένα, 
εἰ μή τι κατάγραφον αὐτῶν ἐστιν 
Hi $, πρῶτον μὸν ἠρίϑμηται τὰ 
ἡστερισμένα Sch 432 

ἀστερίσκος Sch 505 
ἀστερισμός. ἡμίτομος χατὰ τὸν 

«ὧν Bch 376 
ἀστεροῦν (steliis replerc) Sch 394 
ἀστερώδης. τοῦ -ovg Ποταμοῦ Bch 

412 

ἀστήρ et ἄστρον promiscue Ach 41 
al, διχφέρει ἄστρον ἀστέρος" τὸ μὲν 
γάρ ἐστιν εἴδωλον x πολλῶν ἀστέ- 
opo» μεμορφωμένον, τὸ δὲ κατὰ 
μίαν γραφὴν περιοριξόμενον An 
II 128 

ἀστιχός. -αἴς διατριβαῖς ἄρεσχο- 
μένη Sch 359 

ἀστροϑεσία. πέντε αἰτίας εὐλόγως 
τῆς -ἰας τίϑενται Sch 345, ἕως ὧδε 

τὰ τῆς ἀστροϑεσίας Sch 426, vide 
τριμερής 

ἀ στρόϑεσις. (τῆς) -εως χατανο- 
ἥἤσας τὸ μέγεϑος Sch 462 

ἀστροϑετεῖνΗϊθ, νἱάθαστερίζειν 
ἀστρολογικῶς ἐξενηνεγμένα An II 

1408 

ἀστρολόγος. λέγεται... ὑπὸ tc 
vor -ov Suppl 613 ---4 (Cat) 

ἄστρον. ἐν τοῖς ἄστροις ἔϑηκε An 
II 190b 204b (Cat) Sch 344, εἰς τὰ 
ἄστρα ἀνήγαγεν An 11 194 (Cat), sim 
ib &1, εἰς τὸ αὐτὸ ἀμφοτέρους ἔστη- 
σεν ἐν τοῖς ἄστροις An II 203b 
(Cat), αὐτὴν (τὴν Αἶγα) ἄστρον οὐ- 
ράνιον χατασχευασαι An Il 210b 
(Cat), οὗτος λέγεται ἐν τοῖς ἄσεροις 

τεϑῆναι An IL 211b (Cat), ἐν τοῖς 
ἄστρθις ἐτέϑη An 11 214b (Cat), 
αὕτη χεῖται ἐν τοῖς ἄστροις An II 
216 b (Cat), τὸν εἰς τὰ ἄστρα ava- 
πτάντα Àn 11 219b (Cat), εἰς τὰ 
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ἄστρα τεϑῆναι Àn II 220b (Cat), εἐς 
τὰ ἄστρα ἀπῆλθεν An II 222b (Cat), 
ὃς τὸν διάχοσμον τῶν ἄστρων éno«- 
ἥσατο ÀnII223b (Cat), ἐν τοῖς ἐζ- 

στροις ἐτέϑη An II 226b (Cat), τώε 
δὲ Περσεῖ τὴν περὶ τὰ ἄστρα ϑέσεν 
ἐποίησεν Àn II 221b (Cat), αὕτη ἐνά- 
tg χεῖται ἐν τοῖς ἄστροις An II 
230b (Cat), ὅπως... τεϑῆι ἐν τοῖς 

ἄστροις An II 2320 (Cat), τὸν τύπον 
τοῦ χύχνου ἔϑηχεν ἐν τοῖς ἄστροες 
An II 234b (Cat), ἐν τοῖς ἄστροις 
αὐτὸν ἔϑηχε An 1I 228b (Cat), καὲ 
οὕτως ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη ΑΔΤΙ 
240b (Cat), εἰς τὰ ἄστρα τέϑειχε 
An 1I 242b (Cat), ἐν τοῖς ἄστροις 
λέγεται τεϑῆναι An 1L 2440 (Cat), 

εἰς tà ἄστρα αὐτοῦ σύστημα ἔϑηκεν 
Asa II 246b (Cat), ἐν τοῖς ἄστροις 
αὐτὸν ἔθηχεν An 11 248b (Cat), εἰς 
τὰ ἄστρα ἀνήγαγεν An II 251b (Cat), 
ἀναχϑῆναι εἰς τὰ ἄστρα An1I 253b 
(049), δοχεῖ ϑεῖναι ἐν τοῖς ἄστροις 
An II 254b (Cet), ἐν τοῖς ἄστροις 
ἐτάχϑη An II 255b (Cat) εἰς τὰ 
ἄστρα ὑπετέϑη τὸ εἴδωλον An II 
256b (Cat), εἰς τὰ ἄστρα ἐτέϑη An 
II 255 b (Cat), πολλοῖς ἄστροις δια- 
χεχόσμηται Àn 11 259b (Cat), ἐν 
τοῖς ἄστροις ἔϑηχαν An II 261b 
(CaQ, ἐν τοῖς ἄστροις ἔϑηκεν avrov 
An 11 2050 (Cat) sim An II 269b 

(Cat), ἀνήγαγεν εἰς (ἐπὶ) τὰ ἄστρα 
An 11 297b (Cat), sim Sch 364, 
δι τῶν ἄστρων κατεστήριξεν 
Sch 388, ἐν τοῖς ἄστροις αὐτὸν (τὸν 
Στέφανθν) τεϑειχέναι Suppl I 673 
(Cat), ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑησαν 
Suppl I δ16 (Cat) 

éx τοῦ ἐν τοῖς ἄστροις τριγώνου 
An II 223b (Cat, τούτων» (τῶν à- 
στρων) τὸν πατέρα xal δημιουργὸν 
Δία ἐν πρώτοις προσφωνεῖ Sch 834, 
ἄστρον ἐστὶ τὸ χινούμενον ἤδη δὲ 
xal τὸ ἐχ πλείστων ἀστέρων σύστη- 
μα Sch 338 

ἀστρονομιχῶς εἰπόντα Sch 404, 
sim 448 
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ἀσύστατος. πάχος ἀέρος -ov Àn TII 
126 

ἀσφάλεια. -Eutv ποριζόμενον Àn 
II 223b (Cat) 

ἀσφαλής. -ἔστερον ἰδεῖν Suppl I 
580 (Cat) 

ἀσφαλίξζειν. -oduevoc τὴν ναῦν Sch 
480, sim ib, -ιἰσάμενοι τὴν σφαῖραν 
χηρῶι Le δ61 

ἀσχημόνως. 
973 

ἀσχολεῖσϑαι. οἱ περὶ τοὺς βόας 
«οὐμενοι Sch 549 

ἀσχολία. -lag τινὸς ἐγγενομένης 
Le 561 

ἄταχτος Sch 426, διὰ τὴν ἄστατον 
xai -ov φορᾶν 868 421, τῆι «οἱ πτήσει 
Sch 509 

ovx -ως χεῖται Sch 

τως χινοῦνται Ach 48, τῶν πάντων] ev xavógoc. 
στοιχείων «ὡς ἐν ἀλλήλοις πλανω- 
μένων AnI90, -oc φέρονται Sch 
4260, -oc χραυγαάζει Sch 529 

ataQaxttiv. -οὔντα τὰ ὄρνεα Sch 
529 

ἀταράχως βοώσας Sch 528 
ἀτελής. εἴασεν -ἢ τὸν λόγον Sch 514 
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αὐθαίρετος ἀπῆλϑε Àn 11 211 b (Cat) 
αὐλίξζεσϑαι Sch 530 
αὖλις. εἰς «ιν εἰσελαυνόμενοι Sch 

δ49 

αὐλὸς (caverna, codices αὐχμός) 8508 
520 

αὐξάνειν. μέχρι vov ἡμίσεος -ηϑεῖσα 
Ach 49, -εσϑαι (adolescere) An II 
208b 249b (Cat) 

αὔξειν. -εἰ τὰς ἡμέρας Ach 66, sim 
ib 

αὔξησις 8ch 544, διὰ τὴν τῆς xovg- 
οἰας «ἐν Sch 356, -ἰν τοῦ αὑτῆς φω- 
τὸς ἐπιδείκνυται Sch 412, τῶν περὶ 
τὴν «ιν αὐτῆς (τῆς σελήνης) σημείων 
Sch 482, ἀπὸ πρώτης -εως Sch 484 

αὖρα. ἄνεμον διαφέρειν αὔρας Ach 
68, αὔραν ἀναϑυμίασιν γῆς ib 

ον τὸ σχάφος Sch 
483 

αὐτοχίνητος. τὸ -ον (τὸν xoouo») 
εἶναι χαὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τὴν περιφο- 
ρὰν ἀεὶ ποιεῖσϑαι Ach 3δ, τῶι -οἱι 
εἶναι (ζῶια εἰσιν οἱ ὁκτὰ πλανητες) 
Ach 53, διὰ τὸ -ον An 198 

αὐτομολεῖν AnI93 
ἀτενίζειν ἐν αἰϑρίωι xai ἀσελήνωι} αὐτός. αὗται ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινόμεναι 

γυχτὶ Hi 10 
ἀτεχνῶς. φαίη δ᾽ ἄν τις «ὡς el- 
δωλα Sch 368 

ἀτμός. τοῖς ἐπὶ τῶν ϑερμοτέρων 
«ὧν τιϑεμένοις λύχνοις Sch 535 

ἀτμώδης ἀναϑυμίασις An II 126 
ἄτομοι ἀρχαί Ach 31 
ἄτοπος Ach 41. 81 Sch 424, ἔστι τοῦ- 

to τῶν -otatov» Sch 342, -ov τοῖς 
στοιχείοις πάϑη διδόναι Sch 482 

ἀτρεμεῖν Ach 34 
ἄτρεπτος Bch 491 
ἀτρύγετος. τὸ -ον οὐ τὸ ἄχαρπον 

xal ἄγονον: Ànl93 
ἄτρωτος. διὰ τὸ -ov αὐτῆς Àn II 

209b (Ost) 

ἀτυχίαι Sch 390 
αὐγή. ἐπισχιάσηι τὴν αὐγην τοῦ $- 

λίου Ach 46, ὑπο τὰς τοῦ ἡλίου 
αὐγὰς γενομένη Sch 414, πέμπειν 
τὴν αὐγήν Ach 46 

(coniunctae) Ach 60, ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
άϑρόως συναγαγεῖν Sch 415, εἰς ταὺ- 
τὸ συνιόντων Bch 429, ἐπὶ τοῦ av- 
τοῦ ἑστήχασι Sch 840, ἐν vo αὖὐ- 
τῶι Sch 348. 349 al passim, ϑερμό- 
τερος αὐτὸς ἑαυτοῦ Sch 519, παρ᾽ 
αὐτά (statim) 86 421 

αὐτόχϑονες καλοῦνται οἱ ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ ἡμισφαιρίου βόρειοί τε καὶ 
νότιοι χατοιχοῦντες Ach 65 An II 

133 

αὐχμηρός. «ἃ τῆι χράσει Bch 539 
ἀφάλλεσϑαι. φὼς -όμενον καὶ τρο- 

μῶϑες Sch 495 

ἀφανές. tà ἐν τῶι «εἶ An T 96 
ἀφανίξειν Ach61 
ἀφαντοῦν Sch 506 
ἄφϑαρτος Ach 30. 31 
ἄφϑιτος ὧν An II 221b (Cat) 
ἄφϑονος. νομὴν -ov Sch 529 
ἀφιέναι. οἱονεὶ σπινϑῆρας ἀφιέν- 
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των Ach 69, πνεῦμα μετὰ ῥύμης βαρύτης. τὴν -Utgra αὐτοῖς ὠνεί- 
xal σφοδρᾶς ὁρμῆς ἀφεῖσαι lb,| δισεν AnI91 

ἀφῆχε τὴν ἐπιϑυμίαν An II 208b βασίλεια τά Ia 826 
(Cat), χαπνὸν ἀφιᾶσι Sch 520 sim ib | βασιλεὺς τῶν ὅλων xal πατήρ Bch 

ἀφίστασϑαι. πόρρω ἡμῶν ἀφέ-] 395 
στηχε Àch 64, τοῦ χατὰ χορυφὴν βάσις Sch 381. 387 Le 564. 567, (opp. 
ἡμῶν τόπου ἀφεστώς An 11 130—1,| ἐσχαρίς) An II 264b (Cat) 
-ata, αὐτῶν ἀπὸ Κριοῦ. εἰς Tav-|BósAvttsODa. τοὺς 9tovg -ομέ- 
ρον (ὁ ἥλιος) Ach 61, μαχρόταταϊ] νους τὴν μορφὴν τῆς παιδὸς An 
ἀφίσταται αὐτῶν ὁ ἥλιος 18317,| 11 209b (Cat) 
ζωιδίου μέγεϑος ἀφεστῶσα τοῦ ὁρί- βέβαιος. τὰ τοῦ ἡλίου σημεῖα -ὁτερα 
Covtog (ἡ σελήνη ἐξέλιπεν) ἴα 317 τῆς σελήνης Bch 490 

ἀφομοιοῦν. εἴδωλον ἐστιν ἀφω- βιαζεσϑαι. -ονται οὐ μετρίως An 
μοιωμένον ἀνϑρώπωι Sch 352 II 1508, ἀχόσμως αὐτὴν ἐβιάσατο 

ἀφορᾶν. τοῦ ἑτέρου τοῦ -ὥντοςΪ Αἱ II 196b (Cat) Sch 461, Μερόπην 
πρὸς τὸν Κριόν Sch 382, τὴν ὄψιν] βιάσασϑαι οἰνωϑέντα An II 247b 
ἐπὶ τὸ Κῆτος -ὥσαν ἔχει Sch 416,| (Cat) Sch 405, (passive) ἐβιάζετο 
εἰς ἄλλους xal τοὺς πλησίον -ὧν] Sch 461 
Sch 428 βίαιος. πρὸς τὸ -o0v φησιν Sch 410 

ἀφορίζειν Le 505 βιβλιογράφος vide γραφεύς 
ἀφορμή. τοῖς τραγικοῖς παρέσχεν] βιβλίον. ἔρχεται ἐπὶ ἄλλο -ον σφόδρα 

ἱστοριῶν ἀφορμὰς Ὅμηρος Ach 80,,], βιωφελές, ὃ καλεῖται Διοσημεῖαι 
ἐξ Ὁμήρον τὴν τὴν ἔχειν Ach δ2,,.], Sch 473, τὰ περιμηχέστερα -la Sch 
ἑτέραν πάλιν δίδωσιν -ν Sch 383,,] δδδ 
τεχνιχῶς δέδωχεν -ὴν αὑτῶι 808} βελόνη Le δδῦ, γράψωμεν αὐτὸν -m 
362 τινί, περιφέροντες μὲν αὐτὴν xa9 

ἀφοσιοῦσϑαι. τὴν αἰτίαν -οἴται] ὅλης τῆς τοῦ ὁρίζοντος περιφε- 
Sch 461 ρείας, οὕτω δὲ αὐτὴν σχηματίζοντες 

ἀφρός. -ὧι χαίρων Sch 511 χτλ. Le 561 

ἀχλὺς πάχος ἀέρος ἀσύστατον An 11} βίος. ἐν τῶι βίωι λέγομεν (φαμέν) 
126 Ach 41. 83, οἱ περὶ γεωργίαν xal 

ἀχλυώδης Sch 416. 460. 508, -ajógc | ναυτιλίαν τὸν βίον ἔχοντες Ach 15 
νεφέλη Sch 526 sq. βιωφελής. πρὸς τὸ τοῖς ἀνϑρώποις 

ἄχρηστος. ovx -ov ἂν εἴη Hi 19 -ἐς Sch 836, sim Sch 479, -ἧς μῦϑος 
&wig. πρὸς τὴν ἔξωϑεν τῆς -idocg| Sch 361 χύχλοι Sch 430, -εῖς εἰσάγει 

περιφορᾶν Ach 46 χαιροὺς τοῖς ἀνϑρώποις Sch 391, 
τὸ -ἐς φησιν Sch 420, - ἐχτιϑέμενος 
τὴν ἱστορίαν Sch 461, ἔρχεται ἐπὶ 
ἄλλο βιβλίον -ἐς, ὃ χαλεῖται Διοση- 
usta, Sch 418, πρὸς -εῖς χρείας 
Sch 478, τῶν -5 χρείαν ἐχόντων 
Sch 479 

-ὦς. ἐπάγει -ὡς τὴν ἱστορίαν Sch 
461 

βλάβη. την τοῦ σιτικοῦ χαρποῦ γενη- 
σομένην ὑπὸ αὐχμοῦ Sch 538, τὴν 
ἐχ τῆς χιόνος βλάβην Sch 548 

βλάπτειν vide εἶδος 

βαδίζειν Ach 45 An 96 
B 4 9 0c ovx ἔχοντες (ἀστέρες) Ach 40 
βαϑύνεσϑαι Sch 492 
βαίνειν. ὁ ἑπὶ τοῦ Ὄφεως βεβηχώς 
An II 190b (Cat) Sch 353 

βαλανεῖον. τὰ -α πρώτως ἐχχαιό- 
μενα οὐχ εὐθέως πυρώδη γίνεται 
Sch 365 

βαπετίξεεν Sch 518 
βαρεῖν. -οὐμεναι τῶι χαρπῶε Sch 

638 
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βλασφημεῖν. μὴ -σηις ἄνϑρωπε 
Δη I 90 

βλασφημία. ἐπειδὴ ἐχεῖνος xal -lay 
τινὰ εἶχεν ὁ περὶ Ἄρχτων.. . Sch 361 

βλέμμα vide ἐπινείειν 
βλέπειν. -ov εἰς óvouac An II 269b 

(Cat) 

βλέφαρον χαταγαγόντες Sch 493 
βόϑρος. -ov ὀρύξαι ἐν ὧι τὰ φυτὰ 

χατατίϑενται Sch 337 

βολίς. τῆς ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ -«ἰδος 
Sch 445 

Booa vide παρατιϑέναι 
βορέας. εἰς βορέαν ἄνεμον Ach 39 
βότρυς. -vog δίχην Sch 385 
βουϑυσία. -ἰας ἀγομένης Sch 360 
βούχρανον. οἱ ἀστέρες αὐτοῦ -ov 
ἀληϑῶς διαγράφουσι Sch 369 

βουλαῖος Ζεὺς Ach 84 Is 332 
βούλευσις. τῆι tovtov -εἰ An II 

240b (Cat) 

βούλημα. παρὰ τὸ -« Hi 6, ἄπεχ- 
δέχεσϑαι τοῦ ποιητοῦ τὸ -α Hi 13, 
λανϑάνει τοὺς ἄλλους τὸ -α τοῦ 
ποιητοῦ Hi 21—2, sim Hi 22, πρὸς 
τὸ -« τὸ ἴδιον Ach 80 ' 

βούλησις. ϑεῶν -ἥσει Sch 461 
βοαχύς. κατὰ -ὑ Ach 49 
βροαχύσχιοι οἱ τὸν ἥλιον ὀλίγον 
ἀφεστῶτα ἔχοντες Ach 61 

βρέφος Ach 55 Sch 344 
βϑοέχειν. -οὐυσαι ἑαυτὰς τῶι ὕδατι 

Bch 518 

βρονταῖος Ζεὺς Is 332 
βροντή passim, -ὡς ποιοῦσι Ach 69 
βρόχος. τὸ πλῆϑος τῶν -ov τῆς 

ἁλύσεως Sch 360 

γαλαξίας passim, τοῦ -/ov τὸ ὄνομα 
Ach 56 

γαμεῖν. ὅτε ἐγαμεῖτο ἡ Hoa ὑπὸ 
Διός An II 188b (Cat), τὴν μητέρα 
γῆμαι stuprari Suppl 1 574 (Cat) 

γαμετή. τῆι tovtov -ῆι 18 325 
γάμος. ὕτε τοὺς -ους οἱ ϑεοὶ ἐν τῆι 

καλουμένηι Ἴδηι ἐποίησαν An IL 192b 
(Cat), παρελϑὼν ἐς τὸν -ov Is 325ab 

γειτνεᾶν. οὐδενὸς τῶν -wovtov Sch 

369, ἅτε τοῦ γαλαξίου χύχλου -uov- 
τος Sch 385, τῆς -ιώσης τῆι Ἰταλίαι 
ϑαλάσσης Sch 413 

γειτνέίασις Sch 509 
γελοῖος. -ov ὑπονοεῖν Ach 75 
γενεαλογεῖν Bch 387 
γενεσιαλόγος Ach 53 
γένεσις An II 277b (Cat), οἱ yeveota- 

λόγοι τὰς «εἰς τῶν ἀνϑρώπων σχο- 
ποῦσι Ách 53, λέγει περὶ τῆς "εως 

αὐτοῦ An 11 208 Ὁ (Cat), (ὁ ἀὴρ) πρὸς 
-v ἀνέμων ὀξύρροπος Sch 494, παρα- 
τρίψεως ἀέρος -ἰς Sch 513, εἰς τὸ τῆς 
-εως ἔργον Sch 541, ἀρχὴν -εώς 
φησιν ἴσχειν τοὺς χομήτας . . Sch 
546 

γενέτωρ Ζευς 18 332 
γενητὸς xal φϑαρτὸς (ὁ χόσμος) 
Ach 38 

γενικος. οἱ «ὥτατοι ἄνεμοι Ach 68, 
ἄνεμοι -οἱ 18 321, ἰδιχὸν ἀντὶ -οὔ 
Ach 84 

γέννα σελήνης xol ἀνατολὴ διαφέρει 
Ach 49, sim Sch 474, ἀπὸ -ης τρίτην 
ἡμέραν ἄγουσα ἢ σελήνη Sch 418, 
sim Sch 482 

γεννάοω. μετὰ τρεῖς tov -ηϑῆναι zu£- 
ρας φαίνεται (ἡ σελήνη) xal οὐχ 
ἅμα τῶι -ηϑῆναι Àch 49, πάλιν ὥσπερ 
«ἅται Sch 428, τέρας εἶναι τὸ -ὠμε- 
γον Àn I 95, μιχϑεὶς ἐγέννησεν ἐξ 
αὐτῆς παῖδα Àn II 222b (Cat), τῆς 
Δανάηι ὡς χρυσὸς μιγεὶς ὁ Ζεὺς 
ἐγέννησεν αὐτόν An II 226b (Cat), 
ἀπὸ τοῦ -ησαμένου ἀλέχτορος Sch 
δ21 

γέννημα. ol ἀστέρες -«ατα τοῦ χόσμου 
Ach 35, τὰ .-ata τῶν βατράχων 
Sch 517 

γεννήτωρ. oi καιροὶ τῶν χαρπῶν 
τορες Bch 448 

γένος. αὐτοῦ πρὸς -ov; Sch 318 
γεύεσϑαι Sch 360 
γεώδης. παντὸς τοῦ γεώδους συστρέ- 

φοντος Ach 31, γεώδεις (ἀστέρας) 
Ach 40 

γεωμέτρης. ἀπὸ tov παρὰ τοῖς 
«αἰς παραλλήλων γραμμὼν Ach 58 
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γεωμετριχῶς Bch 445. 448 
γεωργική. ἐπεὶ εὐσεβεστάτη ἐστὶν 
ἡ «ἡ Sch 356 

γηήϊνος (coni pro πτηνός) Ach 35. 40 
Sch 496 

γήραμα Sch 511. 512 
γειγνώσχειν. πρὸς τὸ μὴ γνωσθῆναι 

An 11 220 b (Cat), πρὸς τὸ μὴ -ἐσϑαι 
ib, ἀπὸ τῶν ἐγνωσμένων ἤδη τὰ μὴ 
ἐγνωσμένα διδάσχει Boh 352. 353. 
372, sim passim, ἀπὸ τῶν ἐγνω- 
σμένων Ἰχϑίων ἐπάγει... Sch. 396, 
sim Sch 440 

γίνεσθαι. περὶ τὰς ϑήρας -ομένωι 
An II 252b (Cat), ὅταν ἐπὶ μιᾶς κα- 
ϑέτου τὰ τρία ἄστρα γενηϑῆι Bch 
499 

γλαυχίζειν 
414 

γλήνη vide χύρη 
γλίχεσϑαι. τῆς τῶν ϑεὼν εὐσεβείας 

-ὄμενος (codd γινόμενος) Sch 461 
γνήσιος Ach 47. 79 al 
γνώμη. κατὰ τὴν ἐμὴν -ην An II 

1408, ταύτης τῆς -ης ἔχεται xal 
Ἵππαρχος An Il 1498, ᾿Αϑηνᾶς τῆι 
An 11 214b (Cat) 

γνώμων vide ἐπίτριτος, 9) σχιὰ 
τοῦ -ovog Sch 438 

γνῶσις. éx τοῦ ἐγνωσμένου τὸ μήπω 
ἡμῖν γνωσϑὲν εἰς -ἰν. φέρει Sch 353, 
τούτων τὴν -͵ν ÀCh 75, οὐ μόνον 
fvexa τῆς -εως τῶν φαινομένων 
γράφει ὁ Ἄρατος Sch 391, δεόμεϑα 
πρὸς «ιν τῶν φαινομένων Sch 432 

γοερός.. μετὰ -ωτέρας φωνῆς Sch 
δ80 

γόνιμος. 5 ὑγρότης -oc Sch 541, τὸ 
-0» τῆς ὑγρότητος ib 

γράμμα. εὔσημον τὸ -a Àn II 223b 

. (Cat) 
γραμματική. ἐν εἣι στοιχεῖα χαλοῦ- 

μεν An 191 
γραμμη Sch 814, δοκοῦσι δι αὐτοῦ 

φέρεσϑαι. . ἐπὶ τριῶν γραμμῶν! Ach 
52, ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς Ach 83, ἡ -ἢ 

μῆκος ἀπλατὲς ὥσπερ ἐπιφάνεια με- 
γέϑους διχῆι διαστατοῦ ἐπί τε μῆχος 

χρώμα olov -o» Beh 

INDEX Il 1 

καὶ πλάτος 1s 315 —6, εὐθεῖαν vive 
καὶ ἀσάλευτον γραμμὴν Sch 341, 
sim Sch 342, τὴν μέσην γραμμὴν 
τοῦ ζωιδιαχοῦ ὁ ἥλιος πορεύεται 
Sch 477, εὐϑείαις γραμμαῖς κατὰ 
διάμετρον χειμέναις Le 565 

γράφειν. (τοῦ ἡλίου) παράλληλον 
-ovroc Àn II 129, sim ib, οἱ γράφον- 
τες αὐτὸν Κένταυρον An II 240b 
(Cat), διὰ τῶν χηλῶν καὶ τῆς τοῦ 
Ὠρίωνος ζώνης “εται ὃ ἰσημερινός 
Sch 380, οὐ γὰρ δυνατὸν αὐτὰ ἐν 
τῆι αὐ δίδει γραφῆναι οὕτως ὡς 

ὁρῶμεν Sch 384, ἐχτὸς -εται (τὰ 
ξζώιδια) Bch 385, (οἱ) tp íxaotov 
τῶν ἀστέρων τῆι περιφορᾶι -Outvos 
παράλληλοι Sch 435, sim Le 565— 
567 

yoaqsve. ἕν εἶδος γραφέων τῶν 
βιβλιογράφων Is 329, δύο (εἴδη) B.- 
βλιογράφων τε καὶ ζωγράφων ib 

γραφή. ὥσπερ “ἃς εἶναι (τοὺς ἀσ- 
τέρας) Ach 40, -ἀς ἀλλοίας ποιεῖν 
Sch 554, χατὰ μίαν -ἣν περιοριζό- 
μενον An 11 128, (lectio) Sch 342 al 

γυρός. πᾶν τὸ κυχλοτερὲς -óv Ach 84 
γύψος Le 565 
γωνία. ἐπὶ ἑκάστης -lac τοῦ πλιν- 

ϑίου An II 185b (Cat), ἐπὶ δίφρου 
ἑχάστης -ἰας An 11 216b (Cat). - 

ὅδᾶις. ol τᾶς ódióeg ἅπτοντες Sch 

536 

δάχτυλος. πέντε ov ἔχει τὴν χεῖρα 
Αο 58 

δαλός. -ὃν εἴ τις ἐξάψας στρέψειε 
Ach 33, τοῦ αἰϑέρος τὴν σφαῖραν 
ἐχομένην ὥσπερ -óv Ach 84, ὁ -óc 
ἀνωφερὲς ἔχει τὸ πῦρ ib, εἴ τις -ὁν 
ἀνάψας ὀρϑὸν στήσειε Ach 66 

δάμαλις Sch 550 
δασύνειν Sch 342al 
δεῖγμα. -ατα τῶν σπόρων Sch 538 
δειχνύναι. ἐχ τῶν φανερῶν ἐδείχϑη 

Ach 71, ἀπὸ ἐμπειρίας δεῖξαι ib, 
τῶν ὀπισϑίων μὴ δειχνυμένων ὅλων 
φανερῶν Àn 11 241b (Cat), ἐπιση- 
μασίας καιρῶν δεῖξαι An TI Zi6b 
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(Cat), πρώτη ναῦς (n Apoyo) ἐδείχϑη 
παρ᾽ αὐτῆς Seh Al1, δεικνύντες uag- 
τύριον εὐγνωμοσύνης τοῦτο Sch 419 

δείλη ἐχλήϑη ἐνδεῶς τῆς ἕλης ἔχουσα 
Sch 492 

δεῖξις. μετὰ την τῶν Φαινομένων 
δεῖξιν Ach 45, sim An II 102a, τὴν 
δὲ δεῖξιν ταύτην ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς σφαί- 
ρας ἔστιν ἰδεῖν Ach 48, εὐπαραχο- 
λούϑητον ἡμῖν τὴν δεῖξιν γενέσϑαι 
Ach 60 

δεῖπνον. διὰ tà Θυέστεια -«α ἀπε- 
στράφη, ὁ ἥλιος Ach 55, sim An I 98 

δεχανός ἐστι δύναμίς tic δέχα μοίρας 
περιέχουσα ἔν τῶι ζωιδίωι Le $698q. 

δέον (scil. ἐστῇ An II 102a Sch 348, 
οὐχ εἰς δέον ἐστὶν αὐτῆς ὁ πλοῦς 
Sch 410 

δεόντως εἰρηχέναι Hi 13, sim Sch 
357 

δεσπότης. ἀπὸ Διὸς ὡς ποιητοῦ 
x«l τῶν ὅλων -ov Ach 83 

δέχεσϑαι τὸ ἄγχι ἀντὶ τοῦ ἐγγύς 
Hi 9, ἐδέξατο διδάξαι Sch 412 

δηλοῦν Ach 148], ἃ (χειμερινὰ xvev- 
ματα) -οἵ χειμερινὸς ἀνατέλλων Bch 
402, sim Sch 404. 419 (vide ἐπί- 
0104) 

δηλωτικὸς Sch 482. 483. 491. 507. 
533 

δημιονργεῖν Sch 336, τὸ -εἶσϑαι 
ἡμᾶς ὑπὸ φύσεως καὶ ϑεῶν διὰ τὴν 
πρόνοιαν Sch 336, ὁ τὰ πάντα -ὧν 
ϑεός Sch 338 

δημιουργός Sch 336 Le 569, ὁ τῶν 
ὅλων -ός An 190, τοῦ παντὸς -o» 
An I 93, πεποίηχε τοῦτο ὃ -ὅς Àn 
I 98, τὸν (τῶν ἄστρων») πατέρα καὶ 
-óv Δία Sch 334, αὐτὸν πατέρα καὶ 
«ὁν ἀναγραφόμενοι Sch 336, -ὧε τῶι 
Ἡφαίστωι χρησάμενος τῆς ᾿Αχιλλέως 
ἀσπίδος Sch 343, μιμεῖσϑαι τὸν -óv 
Le 568, vide ϑαυμαστῶς 

δἥξις Sch 521 bis 
δήποτε. τί ὅδ. Ach 49. 53 (bis) 
διὰ βραχέων (breviter) Hi 19 
διάβασις. ἐν ταῖς -εσι τῶν ποτα- 
udv Sch 519 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 

078 

διαβεβαιοῦσϑαι. ἱχανῶς «-οὔται λέ- 
yo» Hi 19 

διαβήτης. toU -ov τοῦ λεγομένου 
xapxivov Le 506 

διάγειν. περὶ τὰς ϑήρας διῆγε An TI 
248b (Cat), (perducere) Sch 368 

διάγραμμα. γράψωμεν ἐπὶ τῶν ἡμι- 
χυχλίων τὰ -ατα Le 561 

ó.ay Qa qecv. «εται ἐν δχατέραι (Aua- 
&y) πλινϑίον t. xal ὁ ῥυμός Sch 
344, viv τὸν χειμερινὸν χαιρὸν -ov 
g olv Sch 397, τὸν μέγιστον -ovteg 
χύχλον Sch 431, τῶι σχήματι xv- 
χκλοτερῶς -ουσιν Sch 488, πρὸς τὸ 
χρήσιμον τοῖς ναντιλλομένοις ταῦτα 
οὕτω διαγέγραπται Le 562 

διαδειχνύναι. ποικίλα -Uusvoc χρώ- 
ματα Sch 408 

διαδοῦναι vide ϑλίβειν 
διαδρομή. ἀστέρων -ac Bch 513 
διαδύεσϑαι Bch 488 
διαζευγνύναι. ὃς -υσι τῆς τε Avógo- 

μέδας τὴν χεφαλὴν καὶ τὴν τοῦ 
Ἵππου ἡμίτομον γαστέρα Sch 316 

διαζωννύναι. διέζωχε τὰς Ἄρχτους 
Sch 349 

διάζωσμα ὧν τοῦ οὐρανοῦ ὁ δρίζων 
Àn 1 9ὅ 

διάϑεσις. τὴν -ν τῶν ἀπλανῶν Is 
327, τὴν ur τοῦ λόγου ls 329, ἡ -ἰς 
διασαφεῖ τὸ ποίημα ib, τῆι -& τῆς 
εἰς τὸ ὕδωρ μεταβολῆς Sch 494, τὴν 

ἐκ παντὸς σώματος ἐχ -εως pus 
ζουσαν Sch 518 

διαίρειν. -ονται εἰς ὃ ὕψος Beh 531, 
sim Sch 535. 542 

διαιρεῖν» passim, ἵνα σαφέστερον διέ- 
λωμεν Ach 65, εἰς δύο -οὔντες Ach 
67, sim An II 131, πρώτη (ναῦς) τὸ 
πδλα δὲ διεῖλεν ἄβατον ὃν An II 
256b (Cat), -εἶ τὴν σφαῖραν εἰς. : 
Is 330, εἰς δύο αὐτὴν (τὴν γῆν) -ὧν 
(ὁ ἄξων) Sch341, ὅταν εἰς ἡμικύχλιον 
«ται Bch 472, εἰς ἴσας τῶι ἀριϑμῶι 
μοέρας διηιρημένοι εἰσὶν οἱ χύχλοι 
Le 569 

διαίρεσις Le 566 bis 
43 
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δίαιτα. τῆς ὀρείου -ἧς φροντίζουσα διάχρισις. μετὰ τὴν πρώτην -tv τῶν 
Sch 360 

διαιτᾶσϑαι. οἰχεῖν καὶ 0. An I1239b 
(Cat) 

διαιτητής Sch 504 
διάιττοντες Ach 68. 69 Sch 338. 

513al 
διακαίειν Sch 516, τῶν νεφῶν» ὡσ- 

περ -ομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ διαλυο- 
μένων Sch 496 

διακεῖσϑαι Sch 416, οὕτω περὶ τὴν 
γῆν διάκειται (οὐρανός) Is 332 

διαχεχαυμένη (ζώνη) Ach 62. 63. 
65. 67 An II 124a 132 Is 317 

διάχεντρος. ὃ ἰσημερινὸς xal ζωι- 
διαχὸς -οἱ τυγχάνοντες Sch 431 

διαχιν εῖν. «οὔσι τὰς πτέρυγας Sch 
931 

óvaxoult si. ὁ Φρίξον -ἰσας χαὶ 
“Ἕλλην An II 221b (Cat, -/Cov αὐ- 
τοὺς xatà τὸ στενότατον τοῦ πελά- 
γους ÀnII 221— 2b (Cat), τὸν Φρίξον 
εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον σωϑέντα 
πρὸς Αἰήτην διεχόμισεν An II 222b 
(Cat) 

διαχόπτειν Sch 498 
διαχοσμεῖν. ὃ τ-ἥσας τὰ πάντα 

Ach 36, πολλοῖς ἄστροις διαχεχόσ- 
μηται An TI 259b (Cat) 

διαχόσμησις tov συμπάντων Ach 
35, ἐχ τῆς διαχοσμήσεως (τοῦ παν" 
toc) Ach 36, χόσμον παρὰ τὴν - 
Ach 50, de circa exornatione stel- 
larum* An ]I 134, xel αὕτη ub» ἡ 
τῶν πλανητῶν -ἰς Sch 428 

διάχοσμος vide DEMOORITYB, ὃς τὸν 
-0» τῶν ἄστρων ἐποιήσατο ΔῈ II 
223b (Cat), διὰ τὸ πρῶτον αὐτὸν 
τὸν -0v ὁρίσαι τοῦ οὐρανοῦ An II 
215b (Cat) 

διαχούειν. ᾿Αριστοϑήρου -οἵσαι 18 
326 

διαχριβοῦν. ἴσως οὕπω διηχριβώ- 
σατο tavta Sch 430, μὴ διηχριβῶ- 
σϑαι, ἐν πλάτει δὲ λέγεσϑαι τὸν 
ἀριϑμὸν τῆς διαιρέσεως Sch 438 

διαχρίνεσϑαι (de elementis sociatis) 
Ach 31 

στοιχείων Ach 40, περὶ τῆς ἐν νυχτὲὶ 
τῶν ὡρῶν -εως Sch 418, -u xol 
ἰσχὺν λαβούσηι πόαι Sch 544 

διαχριτιχός. οἱ Ἔριφοι -οἱ εἶσιν 
ἀστέρες Sch 466 

διαχρούειν Sch 489, τάχα ἂν xata 
ye τοῦτο διαχρούοιτο τὸ ἔγχλημα 
Hi 16 

διαλαμβάνειν Hi 3, ψευδὼς διαλαμ- 
βάνουσι Hi 15, τὴν ἀχρίβειαν διει- 
λῆφϑαι Hi 23, -εἰ περὶ τοῦ Κήτουις 
Sch 412, sim Sch 416 bis 417 bis 439 
al, -εἰ τὰ περὶ τοῦ ἰσημερινοῦ Sch 
440, περὶ σελήνης διαλαβεῖν Sch 
413, περὶ ἧς xal ἑξῆς -εἰ Sch 491, 
τούτων οὕτω διειλημμένων ἡμῖν Le 
064 

διαλέγεσθαι. περὶ τῶν τῆς Παρ- 
ϑένον ἀστέρων -εται Sch 363, περὲ 
τῶν δεσμῶν τῶν Ἰχϑύων -εται Sch 
413, περὶ τῶν λοιπῶν -ttat ἀστέ- 
ρων Sch 414, -εχϑεὶς ἡμῖν καὶ πλη- 
ρώσας τὸν... λόγον Sch 412 

διαλλάσσειν. τούτων ἑχάτερος χεῖ- 
ται ἐν ἑχατέρωι μέρει -ov An II 
225 b (Cat) 

διάλυσις. ταχεῖαν λαμβάνει τὴν -v 
Sch 502, κατὰ. τὰς φαύσεις αὐτῶν 
xal πάλιν -εἰς Sch 546, sim ib 

διαμαρτάνειν Hi 4. 6. 11 An II240b 
(Cat) 

διαμερίζεσϑαι. ὅτε ol ϑεοὶ τὰ 
πτηνὰ -ovro An Il 243b (Cat) 

διάμετρος An II 130 aj, χατὰ -ov 
κεῖσϑαι sim Att 18. 19 Ach 49. 65 
Sch 368 al, xata -ov τῶι Alyoxt- 
Qo Ach 64, -oc τοῦ χόσμου εὐϑεῖα 
διὰ τῶν πόλων ἐπιζευγνυμένη Sch 
841, τὸ χατὰ -ov ἄνω Sch 363, χατὰ 
τὴν -o» Sch 390 

διανϑεῖν Bch 541 
διάνοια. ἐξηγήσασϑαι τὴν ἐν τοῖς 

ποιήμασε -αν Hi 4, ἐπὶ τὴν αὐτὴν 
-αν πολλάχις ἐπιφέρεσϑαι Att 14, 
μὴ χεχρατηχέναι τῆς τοῦ ποιητοῦ 
«ας Sim Hi 14. 20, χεχρατημένως 
ἀποδεδωχέναι τὴν -αν Hi 14, ἣν 
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προέϑετο -av τῶν στίχων ἀποδοῦ- 
ya. μηδὲ ταύτην σαφῶς ἀλλ᾽ ἀσυν- 
τως ἐξενηνοχέναι ib, ἡ -α τοιαύτη 
ἐστίν Sch 316, ὁμοία τῶι προοιμέωι 
ἡ -α Sch 475 

διανύειν Sch 340. 447. 448. 454 al, 
ὥστε διὰ τριάχοντα ἡμερῶν τὰς 
δύο ἀρχὰς τοῦ ἄξονος δύνασϑαι 
εὖσαι τὸν ἄχμονα I8 319. 333, ἡλίου 
Τοξότην «ὕοντος Sch 307, μείζους 
-Ut« περιφερείας Sch 312, ὁ ἥλιος 
τῶν δρόμον Le 510 

διαπείρειν. τὴν γὴν περιέχει xal 
-& αὐτήν (ὁ ἄξων) Sch 341, -εἰ τοὺς 
πάντας (χύχλους) Sch 442, sim ib 
bis 

διαπεραιοῦσϑαι Sch 399 
διαπερᾶν πολλὴν ϑάλασσαν Sch 

9291 

διαπεταννύναι vide σχηματίζειν 
διαπέπτειν (errare) Hi 3 

διαπλεῖν. διέπλεον χαὶ πλέουσιν 
Sch 348 

διαπορεῖν -εἴσϑαι. διαπορήσειεν 
ἄν τις Hi 10, διαπορῶν ὃ "Ἄρατος 
Hi 24, δοχεῖ διηπορῆσϑαι ὃ Ἄρατος 
Hi 23 

διαπορεύεσϑαι τὸν Τοξότην ὁ ἥλιος 
ἄρξηται Hi 10, (τὸν ζωιδιαχὸν χύχ- 
λον») ὁ ἥλιος -εται ἐν ιβ΄ μησίν An 
II 271b (Cat), sim Sch 431 al passim 

διαπρέπειν. διέπρεψε παρὰ Avti- 
γόνωι Àn II 146a 

διάπτωμα (error) Hi 10 
διάπυρος Sch 512 aj, -ἃ ποιῆσαι 

Ach 40, -ος γενομένη (ἡ ξηρὰ ava- 
ϑυμίασις) An Il 127, vide τύμμα 

δίαρμα. ἀχόλουϑος ὃ χειμὼν ylve- 
ται τῶι τῶν γεράνων -atc Sch 542 

διαρρηγνύναι Sch 489 
διαρριπίξειν. -ovtat (ai νεφέλαι) 

Sch 532 
διαρρέπτειν vide διασπᾶν 
διασαφεῖν τὴν ϑέσιν αὐτῶν διὰ τῶν 

τὸν αὐτὸν αὐτῶι χύχλον φερομένων 
Att 9, sim Hi 21, (cum enuntiato 
interrogativo) Hi 16, ἡ διάϑεσις -εἴ 
τὸ ποίημα ls 329, οὐ διεσάφησε 

65 

ποίαι χειρί Sch 357, ὡς -ηϑῆναι τὸν 
Κέντανρον ἐπὶ τῶι λάμποντι Θυτη- 
eio Sch 423 

διασείει». -ουσι τὰς πτέρυγας Sch 
591 

διασημαίένειν Sch 384, τοὺς δυνα- 
μένους μετ᾽ ἀλλήλων -εἰν τι τῶν ἀ- 
στρων Att 14 

διασχευή Suppl I 577 adn (Cat) 
διάσχεψις. οὐχ ἁμαρτήσηι τῆς -εως 

Le 570 
διασχορπίζειν. -ἰσηι tà νέφη Sch 

422 : 

διασπᾶν. αἵτινες αὐτὸν διέσπασαν 
x«l τὰ μέλη διέρριψαν χωρὶς ἔχα- 
στον Àn II 232b (Cat) 

διάσπασμα. τὸ -ata ἔχον xal με- 
λανίας λαμβάνον Sch 486. 

διάστασις 18 318, περὶ τῆς πρὸς 
ἀλλήλας τῶν ζωνῶν διαστάσεως 
Ach 59, ἐπὶ τῆς τῶν μα΄ διαστάσεως 
Le 565 

διαστατός. μεγέϑους διχῆι -οὔ lg 
316, τὸ δὲ στερεὸν μέγεϑος τριχῆι 
-0» ib, σῶμα τριχῆι -όν Sch 520 

διαστέλλειν. ἄμεινον -ew τῆι ἀνα- 
γνώσει. . xal ἀφ᾽ δτέρας ἀρχῆς ἀρ- 
χεσϑαι.. xal νοεῖν Sch 346 

διάστημα Ach 44, -a συμφωνίας τῆς 
παρὰ toig μουσιχοῖς λεγομένης διὰ 
πασῶν ib, τὰ μεταξὺ τούτων -ata 
Ach 59, sim ib Ach 62, δύο ἄστρων 
-ata Is 317, ἴσον ἔχων τὸ -α Ig 320, 
ἴσην χατὰ -a Sch 341, ἐκ -arog a4- 
λήλων κατ᾽ tvOtia» ὡς ἔγγιστα χει- 
μένους Bch 374, τοῦ ἀπὸ γῆς ἐπὶ 
τὸν οὐρανὸν -ατος Sch 445 

διασχίζειν et σχίέζειν Sch 491. 
498 8] 

διασωώιζειν Àn II 214b (Cat), -εσϑαι 
Sch 480 

διατάσσειν. ὃ πρῶτος διατάξας ta 
ἄστρα Att 14 

διατείνειν. διατεταμένη τὰς χεῖρας 
An II 217b (Cat), τὸ ἀπὸ τοῦ ταρ- 
τάρου ἕως τοῦ ὑπὸ γῆν ἡμισφαιρίου 
τον μέγεϑος Is 319. 333 

διατελεῖν. ἥσυχοι -οὔντες Sch 530 
43* 
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διατηρεῖν vide παρϑενία 

διατίϑεσϑθαι. καχῶς (&v) διετίϑετο 
Bch 610 

διατινάσσειν. -οὐυσι τὰς πτέρυγας 
Sch 523, τὴν dx τοῦ ἀέρος -οντες 
ἐχμάδα 80 531 

διατρίβειν Ach 10 

διατυποῦν Sch 315, ἀχριβῶς διατε- 
τυκωμένον τὸν Κριὸν Att 9, ὡς 
ὑπὸ λαμπροτέρων ἀστέρων -ov- 
μενος Seh 382, οὐ διετυπώϑησαν 
οὐδὲ εἰδωλοπεποίηνται Sch 413, 
τὰ μὲν οὖν πλεῖστα τῶν ἄστρων 
διετυκώϑη Sch 414, τάλλα πάντα 
διετύπωσε Bch 415 

διατύπωσις. τοὺς σημαίνοντας av- 
τοῦ τὴν -ἰν Bch 402, προσηγορίαν 
πάσηι τῆι -εἰ δέδωχε Beh 415, sim 
ib, τῆς τοῦ κόσμον -εως Bch 420 

διαυγεῖν. αὐτὸν δὲ τὸν χύχλον τὰ 
νέφη -οὔσι xal ἀνϑύνονσιν Bch 
486 

διαυγής. πίλημά τι ἀέρος -ἐς Ach 
55, λευχὸς καὶ -ἧς Ach δθ, τὸ «ἔς 
Ach 46, -ἔστερος Bch 382, «ὃς τὸ 
φῶς ἔχουσα Sch 483, -j αὐτὴν φαι- 
γομένην Sch 484, ταῖς -ἐσι νεφέλαις 
Sch δ01 

διαφϑείρειν. -εἴραι τὴν χώραν Àn 
II 215 (Cat) 

διαφορά Àn 11128 al, ἐν τρισὶ -aic 
An II 128, ποικίλλουσα τὴν φωνὴν 
αὑτῆς εἰς -ὡς φωνῶν Sch 529 

διαφορεῖν. εἰς νέφη -εἴται Sch 
503 

διάφορος. ἐν -ou ἔϑνεσι -α xal τὰ 
ὀνόματα τῶν ἀστέρων Ach 75 

«ὡς ποτὲ μὲν λέγει Ach 80 
διαφωνεῖν πρὸς τὰ φαινόμενα Hi 

4. 6. 8. 12 
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διαχάσκειν. -ovcav λαμκηδόνα Sch 
408, -ovrac τοὺς μυχτῆρας Beh 519 

διαχεῖν Bch 494. 496, χυμάτων ... 
ὑπὸ φυσικῆς ἀνάγχης εἰς λειότητα 
“εομένων Àn I 92, διαχυϑὲν (xvua) 
ib, -£e. τὴν πύχνωσιν Bch 498, δια- 
χυϑὸν τὸ σῶμα Bch 541 

διδασχαλία. τὴν -ἰαν τῶν φαινο- 
μένων πεποίηται Ach 70, sim Bch 
404. 508, -/ec χάριν Bch 345, ἔπει- 
δὴ αὐτὸς τὴν -lav ἐποιήσατο τῶν 
Φαινομένων, ἀπ᾿ αὐτῶν αὐτὰ δι- 
δάσχει Sch 428, sim Sch 435, δι- 
δάξας τὰ περὶ τῶν Φαινομένων 
ἦλθε πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν χύχλων 
'-(a» Sch 430, τούτωι πρὸς τὴν -lav 
τῆς ϑέσεως (ζἐχρήσατολ Sch 459 

διδασκαλικῶς Bch 367, λίαν -ὡς 
Sch 351, -ὠτατα πεποίηχεν Sch 
362 

διδάσχειν. -ἄξει ἡμᾶς αὐτὸς "Aoa- 
τος Ách 72 Sch 352. 362. 384. 401. 

402. 412. 414. 417 al passim, ἅμα 
τῶι παραβάλλειν ἐδίδαξε Sch 362, 
διδάξας τὰ περὶ τοῦ Ταύρου ἀνέδρα- 
μεν ἐπὶ τὰ τοῦ βορείου λεστόμενα 
Sch 372, πάλιν δὲ οὐδὲ τὸν Κηφέα 
ἀφ᾽ δῥαυτοῦ -εἰ ib, -εἰ περὶ τῆς 
πρὸς ἄλληλα αὐτῶν ϑέσεως Le 
562 

διδόναι. δεδώχασιν οἱ ᾿Αρχιμήδειοι 
Ach 32, δεδόσϑω εἶναι Ach 48, οἱ 
ἀστρονόμοι διδόασι ζώνας τῶν πλα- 
νήτων ἀστέρων Ach 45, δῶμεν ξ΄ 
μοιρῶν χύχλον τέμνοντα τὴν σφαῖραν 
Ach 70, sim Sch 384 al, τούτου τὸ 
péys9oc δίδωσιν ἀπὸ τοῦ ἤδη ἐγνω- 
σμένου χύχλου Sch 440, τὴν χατά- 
ληψιν αὐτοῦ δίδωσιν ib 

διείργεειν. αἷς (ταῖς ιβ΄ τομαῖς) -εται 
ἕχαστον ζώιδιον Sch 405 

διαφωνία Ach 43 passim, συμιβέβη-] διεισδύνειν Le 565 

xtv εἶναι -ἰαν περὶ τῆς εὑρέσεως διελέγχειν Sch 359 
Ach 29, πολλὴν -ἰαν ἔχουσι Ach 
42, περὶ τοῦ ἀριϑμοῦ αὐτῶν πολ- 
λὴ -(a γέγονεν Ach 61 

διεξέρχεσϑαι. ταῦτα -εται Is 328, 

περὶ διοσημείων -εται ἴθ, sim Is 329 
Sch 352. 432 al 

διάφωνος ἡ τάξις Ach 44, sim 81} δειεξεένα.ς. τὴν τῶν ἄστρων ὃ. ulà- 
-oc Hi 11 4] Ao» ϑέσιν Sch 334 
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διέξοδος. -ov ov δίδωσι τῆς πυκνό- 
τητι τοῦ ἀέρος Sch 514 

óvéxe0O9at. — τὰ ἀποβαλλόμενα 7 
ἐκπίπτοντα τῶν χαρπῶν -ὁμενοι 
Sch 534 

διερείδειν. 

Sch 548 
διερευνᾶν Sch 555 
διέρχεσϑαι Att 1T, -εται τὸν πόλον 

ó ἥλιος Ach 45, sim Sch 481 al 
ó.gysio9au.. ἀπ᾽ αὐτῆς τὸν ζωιδι- 

αχὸν -εἴται Sch 303, sim 8ch 388, 
ϑέσεις -εἶσϑαι χύχλων πολλῶν Sch 
055 

διήκειν Att 11, ὁ ἀπὸ τῆς περιφε- 
θείας τῆς σφαίρας διὰ τοῦ χέντρου 
αὐτῆς -ων ἐπὶ τὴν περιφέρειαν ἄξων 
Ach 51, -& 6 ἄξων ἀπὸ τοῦ x£»- 

τρου τοῦ ἀρχτικοῦ χύχλου διὰ τοῦ 
χέντρον τῆς σφαίρας Ach 61, sim 
ib An I 91 Sch 341, τὸ μεταξὺ -ον 
πνεῦμα λέγουσιν ἄξονα Ach 61, ἡ 
γῆ .. ἔχουσα μέσον ἄξονα -ovta 
An Il 1248, -εἰ δι᾿ ὅλον τοῦ οὐρα- 
vov 18320, (0) διὰ πάντων -ov 
(Ζεὺς) Sch 335, τῶν μεταξὺ τοῦ πη- 
δαλίον xal τοῦ Κήτους -ὄντων χατὰ 
τῶν τοῦ “αγωοῦ πλευρῶν. Sch 413 

διημαρτημένως Hi 3. 4. 11 
διημερεύειν Sch 438 
διηνεχής. πρὸς τὸ -l; τῆς φύσεως 

τοῦ χόσμου Sch 409, ἐχ -ovc ἐμπει- 
ρίας Sch 547 

-ὧὥς Sch 311. 431. 444 

διιχνεῖσϑαι Sch 489. 497. 515 Le 
569 

διίἰπτασϑαι Sch 529 Suppl I 578 
(Cat) 

διιστάναι 18 319. 333, τὸ πνεῦμα τὸ 
ϑεῖον ἐμπεσὸν ὠιοτόχησε τὸ πᾶν 
διαστῆσαν An I 90, διιστὰς τῶν 
ὁρωμένων τὰ μὴ ὁρώμενα τῆς σφαί- 
e«c Àn II 121, διεστῶτας διὰ τῶν 
"Aoxto» An II 189b (Cat), sim Ach 
42 

δικαιοσύνη. πρὸς -ην ἐπιστρέφειν 
Sch 361 

διχαρπεῖν Sch 541 

τοῖς χέρασι -ouévovg 

δίκελλα y διχόϑεν χέλλουσα Beh 
937 

δίμοιρος. τὸ -ον Ach 49, τὸ -ov 
τῆς ῥάχεως Sch 439 

δινεῖν. περὶ τὰ ἄχρα αὐτοῦ (τοῦ 
ἄξονος) «εἴται ὁ οὐρανός, ὥσπερ 
περὶ ἁρμάτειον ἄξονα -οὔνται οἱ 
τροχοί Ach 61 

δίνη. ὑπὸ τῆς ἑαυτοῦ -gc ὁ οὐρανὸς 
κινεῖται Sch 341, τῆι τοῦ ἀέρος τῆι 
ἐνδεϑῆι Sch 546 

δίνησις. οἱ μετὰ -eoc ἄνεμοι Ach 
68 

δῖνος. ἐπιγίνεταί τις -oq Bch 511, 
πρὸς πλείονα -o» φέρωνται Sch 
546 

διοδεύειν Sch 459 
διοεδαίνειν Sch 509 
διοικεῖν. τὸ -obv τὸν χόσμον «xqi- 
βὼς Is 824 

διόπτρα. διὰ τῆς διόπτρας ἐπεσκεμ- 
μένον αὐτά Au 17, πρὸς τὸ xe«ta- 
νοῆσαι. . OU χρεία διόπτρας Hi 11 

δι ορϑοῦν Att 8, τὴν Ὀδύσσειαν. δι- 
ὥρϑωσε Ách 18 Απ II 1488, ὥστε 
τὴν Ἰλιάδα -ὥσασϑαι Ach 18, τὰ 
Φαινόμενα ̓ Αράτου διορϑωϑέντα An 
II 140a 

διόρϑωσις ᾿Αράτειος ὡς ᾿ἀριστάρ- 
χέιος καὶ ᾿Αριστοφάνειος Ach 18, 
dd εἰν τοῦ βιβλίου πεποιῆσϑαι Att 
3, οὐδέπω τῆς -εως ταύτης ἐχδεδο- 
uo Àn II 1404 

δεορέξζειν Ach 52 An I 95 An II 
127. 180 Is 316 Sch 390, διορίσα- 
σϑαι τοῦ ἡλίου τὸν δρόμον χαὶ τὰς 
ὥρας Ach 45 

διορισμός. “οὔ καὶ bbsosadlag 
χάριν Sch 345 

ódioonutt(D)e. περὶ -eiev διεξέρχεται 
Is 328, -(ac xaAovutv Ach 83 

$060» (quia) Ἀπ II 243b (Cat) 
διότι (luxta ὅτι) post δηλοῦν χατα- 

νοεῖν al Att 14 Hi 16. 17. 21 alii 
passim 

διπλασίων λόγος Le 569 
ólaxog (ἡλίου) Sch 496. 498 al 
δισταγμός. Ontg ἐστὶ «οὔ Sch 346 
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διστάζειν Hi 23, ποτερον -ἢ Att 23 
διττ(σσ)ός. χίνησιν διττήν Ach 35, 

δισσὴν τὴν χίνησιν ΑΔ1Ι128, ὥστε 
δισσὰς ἔχειν τιμάς An ITI 184 b (Cat) 

διφρεία. Ἡλίου ἀντίμιμον ἐποιήσα- 
to -αν AÀn II 208b (Cat) 

δίχα τέμνειν Ach 56. 59. 70, ἄντι- 
τεμνόμενος δίχα sim An II 131 

διχάζειν Sch 457, -ομένων tov A 
ἡμερῶν Ach 49 

δίχασμα Bch 486 
διχῆε An I 96 Is 316 al 
διχομηνία Sch 473 
διχόμηνες Ach 49 
διχοτομεῖν Le 564. 565 al 
διχοτόμημα. τοῦ Tavot(ov -atoq 

Sch 385, sim 388. 404. 436. 457. 458 

διχότομος σελήνη Ach 49 An II 128 
Sch 472. 473. 474 al, παρὰ τὸ -o» 
αὐτοῦ (rov Ταύρου) ὡς ἐπὶ τὴν 
ἐξὺν ἀναχεχλιμέναι Sch 310, cox 
εὧἱ (τῆς σελήνης) Sch 413 

διχῶς γραφομένου xal ἐν οἷς μὲν — 
ἐν οἷς δὲ Hi 16, sim Hi 21 Is 328 

διωϑεῖν. τὸν... ἀέρα ἐπίπροσϑεν 
ἑαυτῶν -οὔνται sim Sch 484, -οὔ»- 
tog τὴν φαντασίαν Sch 492 

δόγμα. τὸ ὃ. διὰ τοιούτων λόγων 
χατασχευάζεται Ach 38 

δοκεῖν. χαταφέρεται τῶι ὃ. ἐπὶ o 
χεανὸν Is 320, sim ib 

δοχιμαΐξζειεν Sch 497, τὰς ἀποφάσεις 
δοχιμάζηις ἐν τούτοις Ηἰ 4 

δόχιμος. -οἱἰς οὖσιν ἐναντιοῦσϑαι 
Sch 354, ὧν ὁ -ὥτερος ὁ Πλάτων 
Sch 429 

δοχίς Ach 68. 69. 

δόξα. τῆι τῶν πολλῶν δόξηι Ach 42, 
ἧς δόξης ἐστί Ach 41, ταύτηι τῆι 
δόξηι ἔοιχεν ἀχολουϑεῖν Ach 50, 
ἀμφοτέραις ταῖς δόξαις χέχρηται 
Ach 51, ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη διὰ 
τὴν δόξαν An II 226b (Cat), usyl- 
στην ἔχουσι δόξαν An II 228b (Cat), 
δόξης χάριν ἔχουσαι An II 240b 
(Cat) τῆς εὐεργεσίας μεγίστην δό- 
ἔαν αὐτῶι ἀπονέμοντες Àn 11 245 
(Cat), αὐτῆς τε ἡ δόξα ἀγήρατος 
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διαμείνης Àn 11 256b. (Cat), χατὰ 
τὴν χοινὴν ἁπάντων δόξαν Is 332 

δοξάζειν. ἐν τοῖς ἀνθρώποις -όμε- 
γος οὕτως II 231 b (Cat) Sch 390 

δορὰν ἔχει ἐννεάστερον Sch 406 
δρόμος, -ον τρέχειν Ach 39, πρὸς 

τὸν τῆς σελήνης -ov Sch 413, sim 
500, τὸ» αὐτὸν ἀνύουσι -ον Sch 531, 
λεῖόν τινα xal τὸν αὐτὸν ἀποτε- 
λοῦσι -ον Bch 532, ὁ ἥλιος τὸν éav- 
τοῦ διανίων -ον Le 510 

δρόσος ὑγρὸν ἐξ ἀέρος αἰϑρίου xata 
σύστασιν λεπτήν An Il 126 

δυϊχῶς Sch 402 δὶ 

δύναμις. τῆι τῶν χοσμιχῶν φιλοσό- 
φων «εἰ 1Β 324, χρείττων τις -ες καὶ 

ὑπερουράνιος xal ἀχίνητος xao 
ἑαυτήν 18 332, τὴν τοῦ χεραυνοῦ -ἐν 
Sch 419, vide ζωτιχὸς 

δυναστεύειν. «ων (ὃ ἥλιος) ἡμέρας 

Sch 490 
δυσαποσπάστως ἐστήρικται ἐνη- 

θεισται Sch 424 

δύσις. plur. pro sing. Sch 453 al, εἰς 
τελείαν δύσιν ἔλϑηι Sch 454, vide 
δυσμή 

δυσχατάληπτος ÀÁch 48 Sch 528 
-ὡως ἔχει Sch 380 

δυσχρασία. éx τῆς τοῦ ἀέρος -(aq 
Sch 493, ὑπ᾽ ὀλίγης ἀέρος -ἰας a- 
φανιξζομένη Sch 528, οὐδ᾽ ἡ τυχοῦσα 
ὑπόχειται -(a Sch 528 

δύσκχριτος τῆι αἰσϑήσει Hi 24 
δνυσμή. ἐπὶ -ἀς Ach48 al passim, 
βλέπων εἰς -ἀς An II 269b, sim 
291b (Cat) 

δυσπαϑής. ἡ γέρανος -ὃς ἔχει τὸ 
σώμα Sch 534 

δύσριγος. -οτάτη ἡ μέλισσα Sch 
534 

δύσφημος. τὸ ἀπό -óv ἐστιν Ach 
82 

δυσχερῶς Le561, vov 9:6» d. τοῦ- 
vo φερόντων ΑἹ II 194b (Cat) 
δωδεχατημόριον Acho4al -ὁνέστιν 

ἕχαστον τμῆμα τῶν ἐν τῶι ζωιδι- 
axc. Àn II 127 

δωδεκάωρον ἔχειν Sch 438 
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δωρεα. δοϑῆναι αὐτῶι -ὰν ὥστε ἐπὶ] ἐγχειρέζειν An II 209b (Cat), ἐπι- 
τῶν χυμάτων πορείεσϑαι Απ II 
217b (Cat) Sch 405 

ἑαριναὶ τροπαί An I 91 
ἑβδομηχονταετηρίς AchS81 

μέλειαν αὐτῆς τῆι ᾿Αμαλϑείαι -ἰσαι 
An II 209b (Cat) 

ἐγχρονίζειν Sch 455. 551 
ἐγχώριος. τὰ -a Sch 358, χαλεῖται 
ὑπὸ τῶν -ίων Sch 413 

ἐγγίζειν. ὃς -εἰ τῶν πηδαλίων τῆς | É90c. ἀχολούϑως τῶι -εἰ τῶι πα- 
᾿Αργοῦς An II 259b (Cat) 

ἐγγίνεσϑαι Sch 474 Le 561 
ἔγγιστα (fere) Sch 433, ὡς E. Hi 16 

λαιῶι Ach 81, χατεχρήσατο τῶι ἔϑει 
τούτωι Ach 82, ἔϑος ἐστὶ τῶι ποιη- 
τῆε Sch 374, sim passim 

ἔγγονος. τοῦ μεγάλου Ἰχϑύος -οἱἱ εἶδος. τῶι εἴδει ὅμοιος An 11 237b 
An II 224b (Cat) 

ἔγγραπτος. εἰ -ον ἐτίϑει τὴν ano- 
δειξιν Hi 19 

ἐγγράφειν vii τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀσπί- 
δι Àn I 89, τῆι -ομένηι ἐν χύχλωι 
ἑξαγώνωι πλευρᾶι Sch 445, τὸν δι᾿ 
αὐτῆς -ὀμενον ἐν τῆι σφαίραι χύ- 
χλον Le 567 

ἐγχαϑιέναι. -«ιεῖσαι ἑαυτὰς τοῖς 
ὕδασιν Bch 517 

ἐγκαλεῖν. -0U009 αὐτῶι... παρει- 
ληφότι Ach 82 

éyxataxiüv Sch 488 — 
ἐγχεῖσϑαι. -ειται τὸ G τῶι ᾿ ἀρχώ- 

uto9a' Ach 84 
ἐγκέφαλον. ὑγρότητα τοῦ -ov Sch 

549 

ἔγχλημα. διαχρούειν τὸ -α xatd τι 
Hi 16, vide ϑεώρημα 

ἔγχλιμα Ach 47, ὡς πρὸς τὸ -a toU 
xocuov Sch 403 

ἐγχλίνειν. ἐγχεχλιμένος πρὸς tà 
γόνατα τῆς Παρϑένον An 11 270b 
(Cat), ἐγχεχλιμένοε τόποι ol μὲν 
πρὸς ἄρχτον οἱ δὲ πρὸς μεσημβρίαν 
Is 317 

ἔγκλισις τοῦ κόσμου Hi 16, διὰ τὴν 
εἰν τοῦ χόσμου Sch 311, πρὸς τὸν 
πλαγιασμὸν xal τὴν -ν τοῦ χατόπ- 
τρου Àch 50, διὰ τὴν ὡς πρὸς τὸ 
τῆς Ἑλλάδος χλίμα τοῦ χόσμου -ιν 
An II 131 

ἐγνωσμένως Sch 368 
ἐγρήγορσις Sch 530 
ἐγχάραξις. “εἰς τρεῖς ἃς ol μαϑη- 

ματικοὶ ταινίας χαλοῦσιν ΔῈ I 95 
ἐγχειρίδιον An II 250b (Cat) 

(Cat) Ὅμηρον ἕν εἶδος γραφέων 
βλάπτει 18 329, εἴδει ἐχρήσατο ἀντὶ 
τοῦ γένους 80} 335, sim 381 

εἴδωλον Ach 50. 84 Sch 368, χαλεῖ- 
ται χαὶ -a (τὰ ζώιδια) Ach 53, τῶν 
«ὧν ἐξ ἀστέρων συγχειμένων Ach 58, 
Cota τουτέστι ζώιων -α Ach 53, 
σχήματα -ων Ach 15, ἄστρον ἐστὶν 
-0» ἐχ πολλῶν ἀστέρων μεμορφω- 
μένον An 1I 128, ἀντιϑεῖσαν ἕτε- 
ρον -ον ἐν τοῖς ἄστροις An II 184b 
(Cat), Ἡραχλέους -ον An II 188b 
(Cat), ἐν τοῖς ἄστροις ἔϑηχε τὸ -ov 
An II 190b (Cat), τὸ ἐσχηματίσϑαι 
τὸ τον οὕτως An II 235b (Cat), 
φαίη δ᾽ ἂν τις ἀτεχνῶς -α τοὺς 
περὶ ϑεῶν ταῦτα ληροῦντας Sch 
368, τοῦ Περσέως τὸ -ον διασημαι- 
γέτωσαν σοι Bch 384, οὐδὲν -ον 
ἐξ αὐτοῦ μεμόρφωται Sch 414, ἐν 
τοῖς μέλεσι τῶν εἰς -ov βεβλημένων 
Sch 414, -o«c ἡρμοσμένοι Sch 416, 
χατηστερίσϑη πάντων τὰ -α Sch 
425 

εἰδωλοποιεῖν Sch 413. 414. 415 
εἰκάζειν Sch 380. 394, ὃν (Ὄρνι») 

χκύχνωι -ovow An II 233b (Cat), 
ἡ δὲ γινομένη ἔχχυσις -εται τῶι 
γέχταρι Àn II 235b (Cat) Sch 3960, 
ποταμὸν -ασε δράχοντι Sch 349 

εἰχάς. -dó« τετάρτης Àn 94, sim 
Sch 366 

εἰχασμός. οὐχ -00 ἀλλὰ ϑαύματος 
Sch 363 

εἰκονίζειν vide ἁμαρτία 
εἰχονισμός. τὸν -ὃὁν τοῦ Ἵππου 

εὔσημον ποιοῦσι Sch 317 
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εἰκός. κατὰ τὸ -óc Bch 390 
εἰκότως Àn 1 253b (Cat) Sch 341. 

382. 401. 458 al 

εἰκών. κυνὸς -0»a Sch 343 
εἱλεῖν. περὶ τὸν αὐτὸν τόπον sliov- 

μένον (τοῦ παντὸς) Ach 39 
εἰλικρινής αἰϑήρ Ach 30, -ὃς wi 

jb, τὸ οἰκεῖον ἑαυτοῦ χρῶμα -i 
ἐμφαίνει Sch 490, sim ib 

εἰς pro à» la 321, εἰς ἰδιχὸν κύχλον 
χεῖγται Bch 427, τὸν πάντα χύχλον 
ἀνύειν (τὸν "Agsa) εἰς ἐνιαυτὸν καὶ 
μῆνας δ΄ ib, ὁ δὲ ἥλιος εἰς ἕχαστον 
ζώιδιον πφιεῖ μῆνα καὶ τὸν χκύχλον 
εἰς ἐνιαυτὸν πληροῖ Bch 428 8] 

εἰσαγωγή. πρὸς -ἦν Ach 21. 15. 
8δ, ὡς πρὸς -jv An 11 1248, περὶ 
τῆς τῶν Φαινομένων -ἧς An II 126a 

εἰσδιδόναι. νηὶ δαυτὸν εἰσδεδωχώς 
Sch 416 

εἰσορμίζεσϑαι 86Ἀ 411, ὥσπερ δι᾿ 
ὅλον -ομένη ib 

εἰσοχή opp. ἐξοχή An 192 
ἐχ et ἀπὸ promiscue Scb 334 
ἑχάτερος. ἐχ μὲν -ἐρων τῶν μερῶν 

τοῦ τε ἄνω καὶ τοῦ χάτω Ànl 
90 

«ὡς παραδίδοσϑαι Hi 24 
ἐχβαίνειν. μὴ ἔλπιζε τοῦτο ἕως 

τοῦ τέλους ἐχβῆναι Sch 487 
ἐκβάλλειν. ἀπὸ τοῦ μέσου χέντρου 

«ομένας εὐϑείας εἰς τὴν ἐπιφάνειαν 
Ach 31, sim Ach 59 Is 316 Sch 444, 
ἡ χρήνη tig Θέσπειαν -ovo« Sch 
311 

Éxyovoc An 1 261b (Cat) Sch 381. 
416 

ἐκδέχεσϑαι (putare) Hi 11 Ach 
82 al 

ἔχδηλος Att 23 
ἐχδιδόναι. οὐδέπω τῆς διορϑώσεως 

ταύτης ἐχδεδομένης An II 1408 
ἔχδοσις Sch 354, τὸ περιττὸν τῆς 

συνταγματιχῆς -εως Sch 555 
ἐχδρομή. οἱ τὰς -ἃς ποιοῦντες ἐν 

τῶι αἰϑέρι Sch δι3. 
ἐχδύειν. ὧι xal ἐχδὺς ἔδωχε τὴν 

χρυσὴν δοράν An II 222b (Cat) 
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ἐκείνως ἐχάλεσαν 1s 318 
ἐκεῖσε (pro ἐκεῆ 16 321. 330 Sch 

347. 311. δδ0 

ἐχϑαρσεῖν. -ησάντων τῆι καϑαρό- 
τητι τοῦ ἀέρος (τῶν ὄὀρνεωνὶ Sch 
5729 

ἐχϑλίβειν. -ομένφυ τοῦ πυρώδους 
ἐχ τῆς ψυχομένης νεφέλης Sch 819, 
τὶ τοῦ ἀέφος παχυμερφέστερον εἰς 
τὸν ἀέρα -ἐν Sch 546 

ἔχϑλιψις. dx τῆς τῶν νεφῶν -tex 
Sch 518, sim ib 

ἐχχαίειν Beh 365. 512 
ἔχχαυσις. ἡ τοῦ ϑέρους -ἰς ἐχκαὶ- 

ουσα τὸν παχὺν ἀέρα Bch 512 
ἐχχλέπτειν. ἐχεῖϑεν ἐχχλαπᾷναι 
An II 243b (Cat) 

ἐχχολάκτειν. ἐξ ov (ὠιοὶ) éxxo- 
λαφϑῆναι καὶ γενέσϑαι Ἑλένην Àn 
II 234b (Cat) 

ἐχχοπή Sch 492 
ἐχκρέμασϑαι. τῶν ἄνωϑεν -auérg 
An I 90 

ἔχχριτος Bch 369 
ἐχλαμβάνειν. oi db οὕτως &éAa- 

go» Sch 481 
ἔχλαμπρος Bch 355. 369. 381 
ἔχλαμψις. περὶ τὴν τοῦ ἡλίου -ἰν 

8ch 502, sim ib bis 514 

ἐχλέγειν. τοῦτο ἐχλεξάμενος παρὰ 
τοῦ Ἡσιόδου Ach 31 

ἐχλείπειν (deficere) Ach 41 An II 
. 130 Is 317 δἱ 

ἐχλειπτιχὸς κύχλος Ach 53 An II 
130 al 

ἐχλειψις 18 811 δ] passim, ἐν ἐχλεί- 
ψεσι τοῦ ἡλίου Ach 50 

ἐχλιπής. εἰς τὸ -ἐς Sch 492 
ἐχμυζᾶν. -ὥντος bv. τοῦ παιδίου 
An I 95 

éxveg ag. τοὺς μὲν dx νεφῶν λέ- 
γουσιν εἶναι ἀνέμους καὶ καλεῖσϑαι 
ἐχνεφίας Àch 68, ἀνειμέρη ἐχνεφίας 
ποιεῖ (5j ξηρὰ ἀναϑυμίασις) An II 
121 

ἐχνικᾶν. τῆς παχύτητος x«l ὑγρό- 
τητος -ᾧσης 808 525 

ἐχπέμπειν. φῶς ἐξ αὑτῶν -ουσιν 
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(ol ἀστέρες) Ach δὶ, ἦ σκιὰ πρὸς ἐχφέρειν τὴν διάνοιαν (τῶν στίχων) 
νότον -εται Ach 64, ἡ σχιὰ αὐτῶν 
ἐπὶ τὰ δεξιὰ μέρη “εται Ach 61, ἐκ 

πυρὸς μαρμαρυγῆς -ομένης Ach 69 
ἐκπηδᾶν Sch 513, ἐχ τῆς λίμνης τήσας 

An II 204b (Cat) 

ἐχπίπτειν. ἐχ τῆς φαρέτρας βέλος 
ἐξέπεσεν εἰς τὸν πόδα An II 265b 
(Cat), τοῦ xvxAov Hi 22 

ἐχπληροῦν Sch 418 
ἐχπομπεύειν. -εἰ τὸ χατὰ tiv δί- 

xav χρήσιμον xal βιωφελὲς ἐχ τοῦ 
μύϑου τοῖς ἀνθρώποις ἐνδεικνύμε- 
γος λαμπρῶς χαὶ μεγαλοφώνως χαὶ 
ὡς ἂν εἴποι τις Ὁμηριχῶι πλάσμα- 
τι χρησάμενος Sch 351 

ἐχπυροῦν Sch 365 
ἐχπύρωσις xoouov Ach 38, xata 

τὴν ἐπιπλέον -u Sch 485 
ἐχροή. τὸ σχῆμα τῆς -ἧς An I 95 
ἔχτασις. 9g ἡμερῶν -w μιᾶς ἡμέρας 

Ach 71, τῶν δίο χειρῶν «ες Sch 352, 
πῶς ἐπέχει ἐνενήχοντα μοιρῶν .. 
τὴν -» Sch 364, εἰς μῆχος τοῦ πυ- 
ρὺς ἐχτάσεις Sch 513 

ἐχτείνειν. τὴν δεξιὰν χεῖρα -ov 
An II 191b (Cat) 

ἐχτελεῖν. τὴν σὴν προϑυμίαν -ἐσων 
Le 561 

ἐχτίϑεσϑαι (proponere) Hi 3. 20 
Sch 465. 504 

ἐχτορνεύειν Le 505 
ἐχιράπελος Sch 406 
ἐχερέπειν. -ὄμενοι τῆς ἴσης ὁδοῦ 

Sch 427 

ἐχερέφειν. τὴν δ᾽ ἐχϑρέψαι Δία 
An II 209b (Cat), τὴ» δὲ τῶι ἐχεί- 
νης γάλαχτι τὸν Δία ἐχϑρέψαι ib, 
ἐχεραφέντα xal γενόμενον ἐν f 
κίαι Àn II 243b (Cat) 

ἐχτυποῦν. ἐχτυπῶσαι τὸ σχῆμα τῆς 
ἐχροῆς AnI95 

ἐχτνφλοῦν Àn II 247b (Cat) Sch 
405 

ἐχφαίνειν ἀχτῖνα Bch 495 
ἐχφανὴς γίνεται At 23, dy ἧι (νυ- 

xtl) μάλιστα ἐχφανὴς ὁ οὐρανὸς 
Sch 434 

Hi 14, διὰ τὸ πληϑυντιχῶς -εσϑαι 

Hi 24, τὰ ἀστρολογιχῶς ἐξενηνεγ- 
μένα Δ II 140a 

ἐχφεύγειν. διὰ κακχοζηλίαν ἐχφυ- 
γεῖν ταῦτα τὰ ἔπη τὸν ᾿Αράτειον 
χαραχτῆρα Ach 81 

ἐχφαοβεῖν Bch 461 
ἐχφορά (expressio). τὸ σχῆμα τοῦτο 

τῆς ἐχφορᾶς Hi 24 
ἔχφυσις. ἐφ᾽ ἑχατέρων τῶν χερά- 

των ἐπὶ τῆς -εως « An II 212b 
(Cat) 

ἐχχεῖν. ἐχχυϑέντος τοῦ περισσεύ- 
ματος An II 277 b (Cat) 

ἔχχυσις. -ἰν πολλὴν ποιεῖται ὑγροῦ 
An II 235b (Cat) Sch 396, ἡ δὲ γενο- 
μένη -ig εἰχαζεται τῶι νέχτασι An 
ib, ἡ -ς τοῦ ὕδατος Àn II 236b (Cat), 
τὸ ὕδωρ τῆς τοῦ Yópoyoov -εως 
An II 261b (Cat) Sch 416 

ἐλάττων. τὰς γύχτας ἐλάττους 
ποιεῖ Ach 06 

ἐλεγεία An II 246b (Cat) 
ἑλικωδης. τὴ πὼς τὴν οὐρὰν ἔχειν 

Sch 348 
ὅλιξ. παρὰ τὰς ἕλικας xal συστρο- 

φάς Sch 318 
ἕλκειν. ἐφ᾽ αὑτῆι -& τὸ ὑγρόν (5 

σελήνη) Sch 485 
ἐλλάμπειν. τῶι -εσϑαι ὑπὸ τοῦ 

ἡλίου Sch 502 
ἐλλείπειν. ὕπως μηδὲν της τῶν πρὸς 

τὴν ϑεωρίαν ΑὉ]111108 
ἑλληνισμός Sch 319, cetera vide 

Proleg p. LI cum adn 
ἐλλόγιμος. ἄνδρες -o. Ach 79 
ἐλλύχνιος. -ἰα φῶτα Sch 536, τοῦ 

-(ov Bch 537 
ἐμβαίνειν (de Nilo) 8ch 364. 366 
ἐμβάλλειν. πνεῦμα ϑεῖον «εἰ AnI 

90 

ἐμβραδύνειν Bch 455. 543 
ἐμμένειν An Il 181 (Cat) 8ch 344, 

ἐνέμεινε t φορᾶι πλανώμενα Àn 
198, vide μνϑεχός 

ἔμμετρος. ἐὰν -οἱ χωρῶσιν Sch 
541 
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ἔμμονος vide ζωτιχός 

ἐμπείρειν. τὴν γὴν ἑδαυτῶι ἐμπε- 
παρμένην ἔχει 18 820 

ἐμπειρία. τὴν -ἰαν τοῖς ἑξῆς ἐν 
στήλαις ἀναγράψαι Àch 21, μαϑη- 
ματικῆς ἴδιον -ἰας Hi 4, gv τὸ εἰδέ- 
ναι μεταφράσαι μαϑηματικῆς -ἰας 
An II 150a 

ἐμκπελάζειν Sch 478 

ἐμπεριέχειν Sch 494, ὁ ὠχεανὸς 
πᾶσαν τὴν οἰχουμένην -εἰ Is 320 

ἐμπεριλαμβάνειν. -ειλημμένη ὑπὸ 
τοῦ ἄξονος ÀnI92, xal γὰρ τοῦ 
ζωιδιαχοῦ μᾶλλον -ἔλαβε τὸν ov- 
ρανὸν (ὁ γαλαξίας) Sch 435 

ἐμπεριτιϑέναι. -Otig τῶι ξύλωι τρο- 
χοὺς χυχλοτερεῖς Àn I 92 

ἐμπερονᾶν vide ἐνείρειν, εἴ τις 
ὀβελίσχωι ξύλον ἀχινήτως -ήσειεν 
Anl92 

ἐμπηγνύναι. ἐμπεπήγασι τῶι οὗ: 
ρανῶι οἱ ἀστέρες Ach 50, sim Ach 
39, xyaAxóg... διὰ τοῦ ἄξονος &u- 
πέπηγεν Àn 1 95, ἐμπέπηγεν ἐπ 
ὄψιν τῶι οὐρανῶι τὰ ζωιδια χαὶ τὰ 
γῶτα αἰτῶν ἡμεῖς δρῶμεν Bch 384, 
ἐπὶ πρόσωπον ἐμπεπηγὼς τῶι οὐ- 
ρανῶι Sch $06 

ἐμπιμπλάναι. ἐμπλησϑῆναι BovAo- 
μενοι τῆς τροφῆς Sch 549. 550 

ἐμπίπτειν. τὸ πνεῦμα τὸ ϑεῖυν ἐμ- 
πεσόν Ach 90, sim Sch 491 al, -ουσὰ 

(ἡ ξηρὰ ἀναϑυμίασις) An II 127 

ἐμπιστεύειν. ὅταν μέλληις πελα- 
γίωι δρόμωι σεαυτὸν -ειν Sch 419 

ἐμποδίζειν. ἴσως διὰ τὸ μέτρον 
|. -óu£vog Sch 851, τῆς εὐϑείας -εσϑαι 

πτήσεως Sch 535 
ἐμποιεῖν. ἀνέμους (sim) -et An II 

127, δόξαν -tiv τοῦ συνεχεῖς εἶναι 
τὰς ἐμφάσεις Sch 510, xal τὸν ἀντ- 
αρχτιχὸν -ητέον Le 564 

ἐμπόριος. Ζεύς Ach 84 

ἔμπροσϑεν c. gen. Ach 46 al, τὰ ἔ. 
An II 218b (Cat) 

ἐμπρόσϑιος. -ἰοι πόδες Hi 8 An II 
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1208, -«« γόνατα An 1I 221b (Cat) 
sim passim 

ἔμπτωσις. xat -ἰν ἀνέμων Sch 
809 

ἔμπυρος. -ov οὐσίαν Ach 40 

ἐμφαίνειν Ach 72 Sch 451. 490. 526, 
«εἰ τὸ ἀπευχτὸν Bch 491, ἔμφασεν 
«εἰ Bch 395 

ἐμφανής. ov πάνυ -εῖς (ἀστέρες) 
Sch 413, τοὐμφανὲς αὐτοῦ παρίστη- 
σιν Sch 425, τότε -ἥ εἰσι τὰ ἄστρα 
Sch 431 

ἐμφαντιχῶς Sch 457 
ἔμφασις Sch 502. 503. 516, -ι» ἐμ- 

φαίνει Sch 395, ὡς πρὸς τὴν τῆς 
πτήσεως -ἰν Sch 396, αἵτη ἡ τοῦ 
ποιητοῦ λέξις ἔχει τινὰ -εν Sch 410, 
-ν παρέχει τοῦ δέους Sch 412, sim 
492, xat' -ιν Sch 488, χατοπριχὴν 
-ν Sch 516 

ἐμφέρειν. ἀϑρόως -εται Sch 468 
ἐμφερής. -εῖς πλάστιγγι (αἱ Χηλαῶ 

Sch 355, -5c ἡ Αἴγυπτος τῶι δελ- 
τωτῶι σχήματι, ἡ ̓Αλεξανόρεια χλα- 
pod. στρατιωτιχῆι, ἡ Ἰταλία χιττῶ, 
xal ἡ Νάξος φίλλωι ἀμπέλου Sch 
381 

ἐμφορεῖν. -εἴσϑαι βούλονται τρο- 
φῆς Sch 549 

ἐμφωτίζειν. ἐξ ἀστέρων συνερχο- 
μένων xal -ομένων Ach 69 

ἐμψυκχτικός. -otg τόποις Sch 518 

Éuwvt£ig. δεόμενοι πλείονος -εως 
Sch 519 

ἔμψυχος οὐσία Ach 40, -ov αὐτὴν 
xal ἀϑάνατον χατασχευάσαντος Àn 
II 210b (Cat) 

ἐναλλάσσειν τὰ γένη Sch 341 

ἐναντίος. οὐ — ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
ἐναντίου Sch 449, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν ἐναν- 
τίων Att 10 Hi 13, ἐξ -/ag Ach 50 
Sch 369. 404, -ἰος χεῖσθαι Ach 56, 

πᾶντα -ἰα xal μαχόμενα Àch 66, 
tj» -lav (φέρεται) An 197, πρὸς 
τὴν -(av φορᾶν An I97—8 

ἐναντιοῦσθαι. αὐτὸς bavtau -ov- 
μενος Ach 81 
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«ως ἀλλήλοις . . λελοξωμένοι An 
11 130 

6yavytioua ἔχει Ach 81 
ἐναποκχλείειν. τοῦ ϑερμοῦ -ou£vov 

Sch 519 
ἐνάργεια. ἡ διὰ τῶν ᾧὡρολογίων 

-&ut Sch 438 

ἐναργής. σημεῖον «ἐς Ach 64 Sch 
503, ὑπόμνημα τοῦ ἀγῶνος -écta- 
τον τῆι σχηματοποιίαι Àn II 189b 
(Cat), ἀπὸ πράξεως γεγονὸς ἐναρ- 
yovg Àn II 267 b (Cat) 

«ὧς Forgxe An 1I 190b (Cat), -ὥς 
δρᾶσϑαι Sch 390, -ὧῶς ov μέμνηται 
Le 564 

ἐναρηρέναι Ach 42. 45, oi ἀπλανεῖς 
«ασι tà. οὐρανῶι Ach 45 

ἐναρμόζειν Sch 421 
évaguoviog. περὶ -lov χινήσεως 
Ach 43 

ἐναρτᾶν Sch 421 
ἐναταία ἡ σελήνη Sch 473 
ἐνατενίζειν. τ-οντες αὐτῶι τῶι χύ- 

χλωε Sch 493 
ἐνάψαι vide ϑλίβειν 
ἐνδεής. -ἃ τοῦ φωτίζεσϑαι Ách 50 
ἐνδειχνύναι monstrare Hi 19 (ν.].) 

ἐδείχνυμεν), -Üutvog τὸ μὴ ἀγνοεῖν 
Sch 357, τὸ χατὰ τὴν δίκην χρήσι- 
uov χαὶ βιωφελὲς ἐκ τοῦ μύϑου 
τοῖς ἀνθρώποις «μενος Sch 351, 
ἐν πᾶσι τὴν ἀχρίβειαν ἐνδειξάμενος 
Sch 404, διὰ τοῦ βλέμματος σπου- 
δὴν -vuevoc Sch 405 

ἐνδειχτιχός. tolto -0v τῆς προ- 
volag Sch 336 

ἐνδεχόμενον Sch 509 
ἐνδιαϑέτως βοῶντα Sch 522 
ἐνδιαυγεῖσϑαι Sch 498 
ἔνδιος. περὶ τὸν -ov χαιρόν Sch 

438 

ἔνδοξος. ὡς -ov ἔργον πεποιηχώς 
An II 206b (Cat) 

ἐνδότατον. τὸ Àch 33 
ἐνδοτέρω Ach 32 bis 
ἐνεδρεύειν Sch 540 
ἐνείρειν. ἢ γῆ ἐνεῖρται xal ἐμπε- 

περόνηται An I 91 

ἐνέργεια. κατὰ τὰς -είας Sch 421, 
ἀπὸ τῆς τοῦ ἡλίου -εἰας Sch 478 

ἐνεργητιχόὸν Sch 451, vide παϑη- 
tuxov 

ἐνερείδεεν Sch 424, ἔχων τὰ πέρατα 
ἐνηρεισμένα ἕν τε τῶι βορείωι πό- 
λωι χαὶ τῶι νοτίωι An II 1248 

ἔνϑερμος. διὰ τὸ -ov εἶναι τὸν 
ἐνιαυτόν Sch 548 

ἐνθυμεῖσϑαι. οὐχ -οὔντο πλεῖν 
Sch 8358 

ἐνιαυσίως Sch 431 
ἔνιχμος Sch 536 
évixov Sch 308 
ἐνίστασϑαι. ὅταν ὁ καιρὸς αὐτῶν 

ἐνστῆι Sch 366 
ἐννεαχκαιδεχαετηρίς Ach 47. 81 

Sch 478. 419 

ἐννεαχαιδεχαπλασίων Ach 48 

ἐννεάστερος. δορὰν ἔχει -ον Sch 
406 

ἐγνεάχορδος Bch 394 

ἔννοια. τὴν -av τῶν ὅλων εἰς Ac- 
τραῖον Ἄρατος ἔοιχεν ἀναφέρειν 
Ach 29, τῆς αὐτῆς -ας ἔχεται Ach 
39, -αν διδοὺς ἐφ᾽ ἑχάσταου Ach 35, 
«αν τῆς δόξης ταύτης ἔχειν τὸν ποι- 
ητήν Ach 82 

ἐνοιχεῖν. περὶ οἰχήσεων xal τῶν 
-ούντων Ach 61, ἡμᾶς τοὺς -οὔντας 
(ἐν vj yj) An 191 

ἐνόπλεος ὄρχησις Sch 346 

ἑνοῦν. ὅσα ὑπὸ μιᾶς ἕξεως ηνω- 
μένα κρατεῖται Ach 41, (ἐξ ἀστέρων) 
ἡμῖν δοχούντων ἡνῶσϑαι Ach 55 

ἐνοχλεῖσϑαε ὑπὸ καύματος Ach 62, 
ὅπως μὴ -ἥται ὁ Ἄρατος ὡς ἀγνο- 
ἥσας Sch 438 

ἔνστασις. κατὰ τὴν - τοῦ ἀέρος 
Sch 488 

ἐνστηρίζειν Sch 350, vide συμβαΐί- 
νειν 

ἐντάσσειν passim, ἕχαστον vov ζωι- 
δίων χατὰ πάντα συμφώνως ἐντάξαι 
Le 552, ἕξ ἐν ταῖς ᾿Δρατείαις σφαί- 
ραις χύχλους ἐνταχτέον Le 563, sim 
Le 564 
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ἐντείνειν. «ας (e coni) ra παρ᾽ av- 
τῶι κείμενα μέτρωι Ach 11—8, ὅταν 
.. ἐνταθῆι ὁ ἀὴρ ἐπὶ ταῦτα Sch 
459 

ἔντερον γῆς Sch 518. 521 
ἔντεχνος. παρατήρησιν ἀχριβῆ καὶ 

-o» Bch 553 
ἐντιϑέναι εἰς ποίησιν Sch 430, ἐν»ν- 

τεϑῆναι εἰς ἔπος Ach 56 
ἐντομή. διὰ τῶν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος 

«ὧν Le 566 
ἔντονος. τῆς ἐντόνου φορᾶς An I 

98 

ἐντὸς. ἀρχτιχὸς ἐ. ἔχων τὰς "Apx- 
τους Ach 56, sim ib 

ἐντροπή Sch 431 
ἔνυδρος. Coo» -ov Sch 518 
ἐνυπάρχειν. τὴν -ovoav xaxiav 

διελέγχουσα Bch 359 
ἑξάγωνος Sch 444 bis. 445, ἡ τοῦ 

-ov πλευρά 1s 318, vide ἐγγράφειν 
ἐξαιρεῖν. διὰ τὸ κατὰ τὸ ὡς πρὸς 

ἡμᾶς μέρος ἐξηιρημένον τοῦ πόλοι 
Sch 433 

ἐξαίρειν. ἐξαρϑεὶς xal ὑψωϑείς 
Sch 490 

ἐξαίρετος. διὰ to... μηδὲν τον 
περιέχειν σημεῖον Sch 392, ἔχειν - ὄν 
τινα διαφορὰν πρὸς . . . Sch 466 

“ως Sch 385. 519 

ἐξανϑεῖν Sch 511 
ἐξανίστασϑαι An I 95 
ἐξαπίνης Sch 499 
ἐξαποστέλλειν Att 3 
ἐξάπτειν Bch 511, vide χαυστός 
ἔξαρμα τοῦ πόλου Hi 16, ἀπὸ τοῦ 

ὁρίζοντος ἐπὶ τὸν βόρειον πόλον 
-a Àch 59, πρὸς τὸ γινόμενον -α 
Ach 10, sim Sch 403, πρὸς τὴν τῶν 
-atov ἐπίγνωσιν Le 565 

ἐξαρπάζειν. -ἄσας τὸν ἐν ti 
χρήνηει ὕδρον ἔφερε σὺν τῶι χρα- 
τῆρι An II 268b (Cat) 

ἐξαρτᾶσϑαι. ἐξήρτηται τοῦ ovga- 
vov χυχλοτερῶς ὁ αἰϑήρ Ach 33, 
ὁ πόλος ἐξήρτηται μοίρας ζ΄ xal 
A' Bch 431, vide ὄχημα 

ἐξασϑενεῖν Sch 483. 492. 494, τὰ 
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«ἥσαντα διαφϑείρει Bchb 408, -5- 
σαντος τοῦ σώματος Sch 493 

ἑξαχῶς Ach 35 
ἐξενεγκεῖν εὐπεριγράφως At 14 
ἐξεπίτηδες Sch 401 
ἐξεργάζεσϑαι. τὸν δ᾽ ἐπὶ τῆς A- 

χης (μῦϑον) μόνϑδν σχεδὸν ἐξείργα- 
σται Sch 357 

ἐξετάζειν. τὰς παρ᾽ Ὁμήρωι ἀλλη- 
γορίας -ασαι An 89 

ἐξευμενίζεσϑαι. -ἔται τὴν Agte- 
μεν Sch 461 

ἐξευρίσκειν. τίνες πρῶτον ἐξεῦρον 
ἀστρονομίαν Is 318 

ἑξηχοστόν An II 125a 132 al 
ἐξέχειν Ach 62 bis 
ἐξηγεῖσϑαι Ach 12, τὴν ἐν τοῖς ποι- 

ἥμασι διάνοιαν Hi 4 al, ἐμπείρως καὶ 
ἀχριβῶς Hi 23, τὸν περὶ τῶν οὐ» 
ρανίων -ovutvor Ach 81, -εἶσθαι 
τὸ προοίμιον Ach 83, τὸν τὴν 
σφαῖραν -ovutvov An 1 98, reu 
φυσιχῶς -ovuévos Sch 464, χατὰ 
τάξιν ταύτην ἣν νῦν -ovut9e Bch 
466, interpretem esse Sch 358 

ἐξήγησις. τὴν tov Φαινομένων.-ἐν 
Ach 80 AnII 1088, τενὲς τῶν ἁπα- 
λωτέρως προσερχομένων ταῖς -ἐσιν 
An II 149a, ταῖς χατὰ χαιρὸν -ἐσιν 
Sch 555 

ἐξηγητιχαά. ὑπὲρ ὧν xol τὰ -ἃἁ πε- 
πραγμάτευται Àn II 1408 

ἑξηχκοντάμοιρος Sch 462 
ἑξῆς. τὸν «ἧς τοῦ ποιήματος... λό- 

yov An ll 1268, τὸ -ἧς ἐπιφέρει 
Sch 443 a] 

ἐξικνεῖσθαι. κχωλύονται μὲν ἐξ- 
ικνεῖσϑαι μέχρις ἡμῶν Sch 486 

ἕξις vide ἑνοῦν. εἴη av ἕξις πνεῦ- 
μα σώματος συνεχτιχόν Ach 4], 
συνημμένα ὅσα οὐχ ὑπὸ μιᾶς ἕξεως 
δέδεται ib, χεχραμένην ὕὑγρότητι ἢ 
ψυχρότητι τὴν ἕξιν Sch 510 

ἐξισοῦν. διὰ τὸ τὰς ἡμέρας ταῖς 
νυξὶν -«οὔσϑαε Àn II 129 

ἐξοχέλλειν Sch 383 
ἐξολισϑαίνειν. σφαῖραν 

τῆιδε x&xti Ach 38 
-0QUGK» 
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ἐξομαλίζειν. ἐξωμάλισαν — (coni) 
ἄστρου xal ἀστέρος τὴν διαφοράν 
Ach 51] . 

ἐξόρϑιος Sch 368 
ἐξορϑοῦν. ovx ἐξωρϑωμένος ἐστὶν 

ἀλλὰ .. ἐπισπεύδων χυνηγετεῖ Sch 
405, οἱ δὲ ὥσπερ -οὐμενοί εἰσιν ἐπ᾽ 
αὐτῶι Sch 442, sim ib 

ἐξορμᾶν. -ὥντος ἐχ τῆς Νάξου ἐπὶ 
τοὺς Τιτᾶνας An II 244b (Cat) 

ἐξουσία. ποιητιχῆι αἰνιγματώδει «ἰαι 
Sch 356 

ἐξοχή. -dq καὶ χοιλότητας Ach 31, 
εἰσοχὰς xal -ἀς An I 92, χατὰ τὰς 
τῶν οἰχημάτων -ἀς Sch 523, ὠνο- 
μάσϑη xav! -ὴν πάντων Sch 348 

ἐξυδρίας ἄνεμος ἀπὸ ποταμῶν φε- 
ρόμενος Ach 68 

ἐξωϑθεῖν. -ουμένων ὑπὸ τῆς πνοῆς 
τῶν ἀστέρων Bch 513 

ἐπαγγελία Sch 554 
ἐπάγειν Ach 83 Sch 342. 318. 419 

81, πάντα εἰς ἑαυτὰ ἔξωϑεν -εται 
(med) Án I 91, -ονται xal τὸν ποι- 
ητὴν μάρτυρα An II 235b (Cat), -εἰ 
tà σημεῖα χατωτέρω Sch 432 

ἐπαίρειν. -ov προσδρομήν Sch 
385, olov -εται μέρος τοῦ χύχλου 
Sch 448, sim al 

ἐπαιωρεῖσϑαι. τοῖς κάτωϑεν ἐπ- 
αιωρουμένη (ἡ γῆ) An I 90 

ἐπαιωρίζειν εἰς ὕψος AnI 92 
ἐπαχολουϑεῖν Hi 3 
ἐπαναβαίνειν. τὰς νήσους ἐν μέ- 

00. τῶι πελάγει ἐπαναβάσας τῶι 
ὕδατι ὁρῶμεν An I 92 

ἐπαναδιπλοῦν. -οὔντες τὴν φωνήν 
Sch 529 

ἐπανακύπτειν. τῶι ὄγχωι τοῦ 
ἀναστήματος -ovcav An I 92 

ἐπαναλαμβάνειν Bch 361 

ἐπαλείφειν. βαϑεῖ τινι χρώματι 
-«είψαντες Le 565 

ἐπανάστασις. διὰ τὰς συνεχεῖς «εἰς 
Aeh 29, ἡ ἐπιπεσόντος ὕδατος ἐν 
ὑποχειμένωι ὕδατι ὕδατος -ἰς Sch 
524, vide κμάλκη 
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ἐπανατέλλειν Bch 374 et passim 
ἐπανάστημα. ἀπὸ toU πυρὸς ὥσ- 

"tQ τινὰ πυρώδη -ατα ὁρμᾶι καὶ 
φαίνηται Sch 524 

ἐπάνω passim, τῶν ἐπάνω (ἀστέρων) 
Ach 4ὅ 

ἐπαρτᾶν. τοσούτων ἐπηρτημένων 
χινδύνων Sch 398 P 

ἐπαφή Le 566 bis, χατὰ τὰς -ἃς συν- 
ἔχουσι τὸν ζωιδιαχὸν Sch 433, 
ποιεῖται τὴν τῆς ἀχτῖνος -ἦν Sch 
492 

ἐπαφιέναι. Κῆτος ἐπαφῆκχαν τῆι 
Αἰὐἰϑιοπίαι Sch 372 

ἐπεγείρειν Anl 232b (Cat) 
ἐπείγειν Ach 30, οἱ -ὄμενοι xata 

τάχος Sch 396 
ἔπειμι. τῆι ἐπιούσηι ἡμέραι vel sim 

Sch 485. 491 

ἔπειξις. μετά τινος-εως ἐπὶ τὴν νομὴν 
ἐρχομένους Sch 548, sim Sch 551 

ἐπέκεινα (ultra) Καρχίνου Àch δά 
ἐπεχτείνειν. οὐχέτι -εται ἀλλ᾽ 

ἀνασπᾶται (5j σχιὰ τοῦ γνώμονος) 
Sch 438, τὰ πλατη τοῦ φωτὸς -ovoa 
(ἡ σελήνη) Sch 474 

ἐπελθεῖν. ὃ Ἄρατος . ἐπελϑὼν τὰ 
λοιπὰ τῶν νοτιωτέρων ἄστρων τοῦ 
ξωιδιαχοῦ Hi 18 

ἐπεξελϑεῖν Sch 451 
ἐπεξεργάζξεσϑαι. παλιν -εται Bch 

395 

ἕπεσϑαι proprium esse. τοῦτο τοῖς 
ξώιοις ἕπεται Ach 41 

ἐπέχειν Sch 310 al, ἡ χεφαλὴ τῆς 
μιχρᾶς Ἄρχτου ἐπέχει τὴν τελευτὴν 
τοῦ Σχορπίου Hi 12, τάξιν ἐπέχει 
Ach 38, τῆς γῆς πρὸς αὐτὸν χέν- 
τρου λόγον ἐπεχούτης An 11 129, 
τῶι τὴν γῆν σημείου xal κέντρου 
λόγον ἐπέχειν Sch 446, τὸ μὲν (τῶν 
δωδεχκατημορίων») ἐπέχουσιν αἱ Χη- 
Ael An II 195b (Cat), σφαιροειδοῦς 

σημείου τάξιν ἐπέχειν 18 324, οὐχ 
ἐπὶ πολὺ αὐτὰς χωρίον ἐπέχειν φη- 
σίν Sch 387, δύο ζωιδίων ἐπέχει 
τάξιν Sch 418, δ΄ ζωιδίων -εἰ χρό- 
γον ἐν τῶι δύεσθαι Bch 484, -Oueva 
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τῆς ἐπὶ τὸ ἄνω αὐξήσεως Sch 544, 
vide ἔχτασις 

ἐπιβαίνειν. ὃ ἐπιβεβηχὼς αὐτῶι 
An 11 190 b (Cat), co. ἑτέρωι ποῦ 
ἐπὶ τὴν χεφαλὴν -o» Àn II 190b 
(Cat) 

ἐπιβάλλειν. γηραιῶε τῶι Κυρηναίωι 
ἐπεβάλετο 18326, τοῖς πράγμασιν εἰ- 
καίρος ἐπιβάλλομεν Sch 431 

ἐπιβάτης νεώς Ach 39 

ἐπίγειος Sch 502. 521 al, va τε με- 
τέωρα xal tà -a Is 328 

ἐπιγίνεσθαι. οἱ -ὄμενοι ἄνϑρω- 
ποι Àn II 196 (Cat), ἐχ τοῦ -ομέ- 
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τοῦ πόλον ἐπὶ τὸ χέντρον τῆς 
σφαίρας Is 316, sim Sch 341 

ἐπιζητεῖν Sch 354. 355. 523 

ἐπιϑαρσεῖν. -οὖσι tox διαστήματι 
τῆς πτήσεως Sch 531 

ἐπίϑετον ἁρμόδιον Sch 336 

ἐπιϑέτως λέγεται Hi 20 
ἐπιϑεωρεῖν Sch 471 
ἐπιϑυμητικῶς ἔχουσι συνουσίας ai 

σύες Sch 542 
ἐπιϑυμία. ἀφῆχε τὴν -(av An II 

208b (Cat) 

ἐπίϑυσις. (ἔχουσιν)... ὡς -» Sch 
419 

vov γένους Sch 360, -ομένων τῶν ἐπιχαλεῖσθαι (cognominari) Ach 
χρόνων Sch 414, ὑετοῦ -ομένου 
Sch 483, γίνωσχε χειμῶνα ἐπιγενη- 
σόμενον Sch 490, vide παράδειγ- 
μα 

ἐπιγιγνώσκχειν. διὰ τῆς ἀνατολῆς 
xal τῆς δύσεως τῶν ἄστρων ἐπι- 
γνωσόμεθα τὴν ὥραν τῆς νυχτός 
Hi 18, sim ib, ἐπιγνοὺς τὰ γενό- 
μενα Àn II 268b (Cat) 

ἐπίγνωσις. τὴν -w avtov Aaufa- 
νειν Átt 14, σημείων τινῶν ἐδεήϑη- 
μὲν xatà τὴν -t» Sch 433, πρὸς τὴν 
τῶν ἐξαρμάτων -ἰν Le 565 

ἐπιγουνίς Sch 351 

ἐπιγράφειν Ach 79, ἐν τῶι -ομένωι 
Κανόνι Ach 42. 40, Εὐδόξου -ὄμενον 
βιβλίον Κάτοπτρον ΑΟὮ ΤΊ, -ἀψωμεν 
τὸν χύχλον δι᾿ ὀλίγων γραμμάτων 
Le 561 

ἐπιδειχνύναι Hi 283 An I 89, τὸν 
-vvta τὰ φαινόμενα I8 318, αὔξησιν 
τοῦ αὑτῆς φωτὸς -υται Sch 472 

ἐπιδημία. 
Sch 548 

ἐπιδιδόναι. οὐχέτι «ωσιν ἡ ἡμέρα 
ἀλλ᾽ ὑφαιρεῖ Sch 438, εἰς μῆχος 
-ὅασι Sch 511 

ἐπίδοξος Bch 392 

ἐπιειχῶς Sch 344, τοῖς ἀρχαίοις φι- 
λοϑέοις οὖσιν -ὥς ἅπασιν Sch 334 

ἐπιζευγνύναι. εὐθεῖα -μένη ἀπὸ 

τῆι τῶν ορνίϑων -(ci 

Ti 

ἐπιχαμπής. to τῆς πρύμνης «ἐς 
Sch 410, sim Sch 411. 484 

ἐπιχάρπιος Ach 84 
ἐπιχαταδύνειν Sch 374 passim 

ἐπιχαταφέρεσϑαι. τῶι Alyoxé- 
gott -εται ὃ Δελφίς Sch 403, ὥσπερ 
«ὁμενός ἐστιν εἰς τὸν Aayoóv ὃ 
Κύων Sch 109 

ἐπίχλην Is 318 
ἐπίχλησις. xat. -ιν Sch 344. 407 

ἐπιχράτεια. διὰ τὴν τοῦ φωτὸς -αν 
Sch 488. 489 

ἐπιχυλίεσϑαι. δοχεῖ ὥσπερ d. τῶι 
γνώτωι Sch 353 

ἐπιλαμβανεσϑαί τινος (aggredi) 
Hi 13, -ονται xal λέγουσι μὴ εἶναι 
Sch 351 

ἐπίλαμποος Sch 367 
ἐπιλέγειν (addere) Ach 84 
ἐπιλείπειν. ἐπιλιπόντων αὐτῶι τῶν 

τοξευμάτων Sch 353 
ἐπιλογίζεσϑαι (computare) Hi 6 
ἐπιμελαίνειν Sch 494 
ἐπιμέλεια. τῶν νανυτιλλομένων ποι- 

εἴται -&uxv Sch 449, ἐν -είαι ἔσο 
Sch 479 

ἐπιμελῶς Le 504, ἤγαγεν -ὡς τὰ 
Παναϑήναια An 11 209b (Cat, 
«ἔστερον τὰ πλεῖστα ἐπιστάμενον 
An 11 1508 

ἐπιμέμφεσϑαί τινε Sch 361 
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ἐπιμένειν. ἐπιμείνας πρὸς τῆς δύ- 
c£. δύνων Ach 74 

ἐπιμήκης. τες τὸ φῶς Ach 69 
ἐπιμιμνήισχεσϑαι. ἐννέα μόνων 

ἐπεμνήσϑη χίχλων An]1I 130, sim 
Sch 380 

ἐπιμὶξ vel ἀναμὶξ φερομένων τῶν 
στοιχείων ὑπὸ τοῦ νείχους Ach 51 

ἐπινεύειν Sch 455, τοῦ δ᾽ ἐπινεὺύ- 
σαντος Àn II 232b (Cat), ἐξ ἀνα- 
τολῶν ὥσπερ ἐπινενευχότα xal xt- 
χυρτωμένον ἄνω φέρεσϑαι Sch 312, 
ἐπινεύει διὰ τοῦ βλέμματος σπου- 
δὴν ἐνδειχνύμενος Sch 405 

ἐπινήχεσϑαι Sch 518, ὥσπερ -£rai 
Sch 351, -ou£rgv φέρεσϑαι An I 92 

ἐπινοεῖν ÀnII 277b (Cat), ἀπείρων 
-εἶσϑαι δυναμένων xvxAov ÀnlI 128, 
δι᾿ ἧς τὸν ἥλιον -otuev φερόμενον 
Sch 421, -5950av cà τοιαῦται σφαῖ- 
oc. πρὸς . . Le 561 

ἐπίνοια. οἱ δρίζοντες -οἷαι μόνον 
λαμβάνονται An II 129, xa9* ἔχά- 
στην φάσιν αὐτῆς -οίας λαμβάνομεν 
τῶν τοῦ μηνὸς ἡμερῶν Sch 472 

ἐπίπεδον. ἐν τῶι αὐτῶι -οι Ách 
58, ὧν (χύχλων) τὰ -α χέχλιται πρὸς 
τοὺς λεγομένους ὀρϑοὶς xal τοὺς 
παραλλήλους AÀn 11 128, σχῆμα -ov 
ἐπιφανείας Ia 315, σχῆμα -ov ὑπὸ 
μιᾶς περιφερείας περιεχόμενον Is 
315, ἐν τῶι αὐτῶι -o« γενομένη Le 
567 

ἐπιπέμπειν An II 215 (Cat) 
ἐπιπλέκχειν Sch 443, ἐν ταῖς ζητήσε- 

σιν ἐπιπεπλέχϑαι (τὴν φυσιολογίαν 
xal τὴν μαϑηματιχὴν) Ach 30 

ἐπιπολάζειν Ach 33 
ἐπιπόλαιος: μὴ βαϑείαι ἀλλ᾽ -οι 

ovas. Sch 544 
ἐπιπορεύεσϑαι. ὁ ἥλιος ἕκαστον 

(ζώιδιον) -εται Ach 365 
ἐπίπροσϑε γενόμενος Sch 427 
ἐπιπροσϑεῖν Sch 499 bis 532, ὃ 

xvxAog ὑπὸ τοῦ νέφους -ἥται Sch 
495, τὸν r0» -ovutvov ὑπὸ τῆς 
σελήνης Sch 499, αὐχμοῦ -οὔντος 
τοῖς ἄστροις Sch 532 

᾿ἐπισπᾶσϑαὶ (med). 

68" 

ἐπιπρόσϑησις Is 318 Sch 491. 492 
ἐπιρρεῖν. δένδρα .. πιόντα τὴν 

-ἔουσαν τροφήν Sch 541, -sovogc 
τῆς (συ)στροφῆς Sch 546 

ἐπισημαίνειν. «ουσαι xa9' ὥραν 
An II 228b, -εταε τοῦτο ὃ Ἄρατος 
λέγων Ach 53, sim Hi 9, ἁπλῶς 
«ὅμενος Sch 357 

ἐπισημασία. -ἰαν ἔχει An II 232b 
(Cat, -ἰαις ἐπαινέσαι An II 240b 
(Cat), «ἰας χαιρῶν δεῖξαι Àn II 275b 
(Cat), αἱ τῶν ὡρῶν -ίαι Sch 390 

ἐπίσημος Ach 19 Sch 409 8], -ον ἐπ᾿ 
αὐτοῦ χεῖσϑαι τὸ γράμμα Sch 380 

sim 403, ἀπὸ β΄ ζωιδίων ἐπισήμων 
ta τε βόρεια χαὶ τὰ νότια ἐδήλωσε 
Sch 404, ἐχ τοῦ -otépov xol λαμ- 
προτέρου ὑπὲρ mavta τὰ νότια 7 Q- 
ξατο Sch 404, -οτέρου ἐν τοῖς βο- 
ρείοις Sch 446 

ἐπίσης ὑπ᾿ ἀλλήλων avotixóousvasim 
Ach 33. 34 

ἐπισχέπειν. -&& τῶι ἰδίωι φωτὶ 
χαὶ ἀμαυροῖ τοὶς ἀστέρας Sch 
032 

ἐπισχέπτεσϑαι Att17 Le 570 
ἐπισχιάζειν. -q. Ach 46 Sch 495. 

532 

ἐπισχοπεῖν τὴν τῶν ἄστρων ϑέσιν 
Le 562 

ἐπισχοτεῖν Sch 499 
ἐπισχότωσις. ἡλίωι -ἰν γίνεσϑαι 

Sch 499 

ἡ ψυχὴ πάντα 
τὰ συνήϑη ἐπισπᾶται Ach 30, τὸν 
μαστὸν τῆς Ἥρας ἐπισπασαμένου 
σφοδρότερον Àch 55, τοῦ μαστοῦ 
ἐπεσπάσατο (v. l ἐσπάσατο) ib, 
(τὸν ἀέρα) -ὠμενοι ἐξ αὐτοῦ ζῶμεν 
Sch 330, ἀστέρας τοὺς συρμὸν -o- 
μένους Sch 513 

ἐπίστασις. παρέχει τισὶν -iv. Hi 
21, περιεργοτέρας -εως δεομένη Le 
504 

ἐπιστήμη. ἰατρὸν γεγονέναι τῆι -n 
Is 323 

ἐπιστήμων Ach 18, -ovec τῶν ov- 
ρανίων Sch 508 
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ἐπιστρέφεσϑαι. 
τὴν κεφαλὴν τοῦ Δράχοντος καὶ 
οὐχὶ εἰς τὰ ἐντὸς τοῦ κόσμου ἐπε- 
στραμμένην Hi ὃ 

ἐπιστροφή (admonitio. γράψαι εἰς 
ἦν τῶν Ἑλλήνων διὰ τὰς συνεχεῖς 
ἐπαναστάσεις (omittas comma) Ach 
29, (cura) μεγάλης -ἧς προσδεῖσθαι 
ΗΙ 4 

ἐπισυνιστάναι. to νέφη Beh 
496 

ἐπισφαλής Sch 554 
ἐπιταράττειν Sch 495 
ἐπίτασις. -ἰν ἔχουσι χειμῶνος Sch 

501, -εν τοῦ χρύους ἔχοντος Sch 
529 

ἐπιτάσσειν Ach 78 
ἐπιτελεῖν. «εσϑέντος τοῦ ἔργου ue- 

τὰ χινδύνου AnII 190b (Cat), τηλι- 
καῦτα ἔργα ᾿Ασχληπιοῦ -οὔντος Àn 
II 191b (Cat) 

ἐπιτετευγμένως Ach 79 
ἐπιτήδειος aptus. τοῖς ναντιλλο- 

μένοις -οτέρα Sch 349, χαιρὼῶν -εἰ- 
ων πρὸς γεωργίαν Sch 537 

ἐπιτηρεῖν τὸν εὖρον Sch 423, sim 
Sch 449 

ἐπιτιϑέναι. τιμωρίαν αὐτῶι ἐπι- 
ϑήσων An II 218b (Cat) 

ἐπιτιμᾶν vide ἀδυναμία 
ἐπιτίμιον ἔϑηχεν.. .. διψῆν An II 

268b (Cat) 
éxitoxog. φωραϑῆναι -ov ἤδη ov- 

ca» ÀnII 181b (Cat) Sch 344 

ἐπιτολή Sch 479, ἡ -5 τινος ἀστέρος 
Sch 338, explicatur Sch 361, τὰς -ὡς 
ποιεῖται (ὃ Κύων) Sch 366 al pas- 
sim 

ἐπιτομή. ὡς ἐν -ἣι εἰρῆσϑαι An II 
121 

ἐπιτρέπειν ᾿Αττιχῶς ἐστιν αἱρεῖ- 
σϑαί τινα διαιτητὴν διαχρίνοντα τὸ 
ἀμφισβητήσιμον Sch 504 

ἐπιτρέχειν (Vox Aratea). ἡνίκα Aen- 
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ἀντεστραμμένην͵ Bx itv yx dvecv. -υχόντες τῆς πραξε- 
ὡς An II 263b (Cat), -υχόντες τῆι 
πράξει Bch 419 

ἐπιφάνεια. εἰς τὴν -εἰαν τοῦ ὕδατος 
Ach 33, ἀπὸ τοῦ χέντρου ἐχβαλλο- 
μένας εὐϑείας εἰς τὴν -εἰαν Ach 91, 
ὑπὲρ τὴν -εἰαν τῆς σφαίρας ἐξέχοντα 
Ach 62, συναποπαύεσϑαι τῆι -είαι 
τοῦ οὐρανοῦ xal μὴ ἐξέχειν Ach 62, 
ἀνώμαλον δείχνυσι τὴν -εἰαν An] 
92, χατὰ τὴν -εἰαν τοῦ χόσμου Àn 
II 132, ἔχει -eiav ἱχανήν An II 194b 
(Cat), -&«» ἔσχον An II 202b (Cat), 
σχῆμα στερεὸν ὑπὸ μιᾶς -εἰας xe- 
ριεχόμενον 18 330, σχῆμα ἐπίπεδον 
-εἰας Is 315, ὥσπερ -εἰα μεγέϑους 
διχῆε διαστατοῦ ἐπί τε μῆχος xal 

πλάτος 18 315—0, ἀπὸ τῆς -εἰας 
τῆς γῆς 1s 317, ὡς ἀδιαφορούσης 
τῆς ἐκ τοῦ xévtpov πρὸς τὴν ἐκ 
τῆς -εἰας τῆς γῆς ὄψιν Is 318, ἐπὶ 
μιᾶς ὑποχείμενοι -εἰας Sch 340, ἡ πε- 
ρικειμένη -εια Sim passim, ἀπό τινὸς 
τόπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς -είας χει- 
μένων Sch 446, τὸ μεταξὺ τοῦ χέν- 
toov xal τῆς -t(ag διάστημα Sch 
446, ἀπὸ τῆς χοίλης -εἰας τοῦ tt 
δρίζοντος χαὶ τοῦ μεσημβρινοῦ Le 
564, ὑπὸ τῆς ἄνωϑεν τοῦ ὁρίζοντος 
-elag Le 564—5, idem Le 565. 567, 
πρὸς τὴν χυρτὴν xal χοίλην tov 
ἡμιχρικίου -εἰαν ib 565, vide πόλος 

ἐπιφανής. πολλῶν τῶν -εστέρων 
Ach 40, πόλις -εστάτη Ach 16, οὗ- 
τός ἐστι τῶν -ὧν ἄστρων An ll 
206b (Cat), ἐποιήσατο -ἢ τὴν 9υ- 
σίαν An 208b (Cat), £v τοῖς -εστά- 
τοις ἐστὶν ὑπὸ Διὸς τιμηϑείς An II 
211b (Cat), -ῆ αὐτὸν ποιῆσαι An II 
240b (Cat), γένους -ovc Is 323, ἔστι 
τὠν-ὧν &otoovBSch365, βουλόμενος 
«ἧς γενέσϑαι Suppl I δ13 (Cat) 

ἐπίφασις ἐχατέρωϑεν γίνεται Bch 
990 

τὸν φῶς τοῖς χέρασιν -εἰ Sch 413) ἐπιφέρειν. πολλάχις ἐπὶ τὴν αὐτὴν 
ἐπίτριτος. ὁ γνώμων ἐπίτριτός 

ἔστι τῆς ἰσημερινῆς σχιᾶς Hi 6, -ος 
λόγος 1,6 569 

διάνοιαν -ousvog καὶ οὐ δυνάμενος 
τὸν λόγον εὐπεριγράφως ἐξενεγχεῖν 
Att 14, προεχϑέμενος «εται Hi 17, 
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καὶ τοῖς προειρημένοις xal τοῖς 
-ομένοις Ach 85, διὰ τοῦ -ομένου 
ἐσήμανε τὸ ποῖον λέγει Sch 342, 
ἀλλήλαις τ-ονται Sch 344, -εἰ ὅτι 
Sch 349 al passim, τὴν δεξιὰν ὥσ- 
περ δόπαλον -ουσαν Sch 405 

ἐπιχρωματίξειν Sch 482 
ἐπιψαύειν Is 320 Sch 351 
ἐπομβρία Sch 486. 539 
ἔπομβρφος. χειμῶνα -ον Sch 507 
ἐπονομάζειν Sch389 (vide éxo- 

γυμος) 

ἔπος (versus) Ach 81, ἐντεϑῆναι εἰς 
ἔπος Ach 56, χατὰ τὴν τῶν ἐπῶν 
σύνϑεσιν Is 324 

ἐποχεῖσϑαι. ὃ -ovusvog τοῦ Καρ- 
κίνου ty χεφαλῆι An II 203b (Cat) 

ὅπταάστερος Anl 212b (Cat), -ov 
χαλεῖται (ἡ Πλειάς) An II 230b (Cat) 

ἑπτάχορδος Sch 394 
ἐπωμίς Sch 387 
émovvula. ὁ ἰσημερινὸς ταύτην 

ἔλαχε τὴν -ἰαν 18 317, χατὰ τὰς 
-ίας αἰνίττεται αὐτὸν (τὸν Δία) Is 
332, ἐπὶ τὸν xav! -lav Δία τὸν 
φυσικόν Sch 335 

ἐπώνυμος. Ov xal τὰ πολλὰ τῶν 
ἄστρων -α Sch 339, -ov αὐτῆς πό- 
λιν ἐπὶ γῆς Sch 318, sim al 

τως. Ὑάδας ἐπωνόμασεν -ως tov 
ἀδελφοῦ Sch 389 

ἐρᾶν. ἐρασϑέντα ᾿Αϑηνᾶς An II 208b 
(Cat), sim An II 249b (Cat) 

ἐργάξζεσϑαι. χεραυνὸν ἐργασαμέ- 
γους Àn 1I 241b (Cat), χειμερινὰς 
τεται τροπᾶς 18 310, φόνον eloya- 
ζετο Sch 462, τοιαύτην τινὰ σφαῖ- 
ραν -ὄμενος Le 561 

ἐργαλεῖον. Δήμητρος χαρπῶν τὸ 
-0v Sch 393 

ἐργασία. ὅπως ϑαρρῶσιν ἐπὶ τῆι 
-lau An IL 256b (Cat) 

ἐργαστήριον. ἐν τῶι μηχανιχῶι 
-ἐωε ἐργαζόμενοι Le 561 

ἐργάτης. τοὺς -ας βοῦς κχαϑιερεύ- 
ειν Sch 360 

ἐρημία passim, ὄρνεον τῆι -ἰαι qu- 
ληδοῦν Sch 518 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 

ἔρημος. ἐν τοῖς -o« Sch 509, sim 518 
ἐρίξειν. ἐρίσαι περὶ κάλλους ταῖς 

Νηρῆισιν An II 215b 257 b (Cat), sim 
Sch 372 

Éontiv. ὃς δὴ ὑπεναντία ἕρπει Án 
II 212b (Cat) 

éoxeva Sch 461 
ἐρυϑαίνεσϑαι (med) Sch 502 
ἔρχομαε .. ἐχτελέσων Le 561 
ἔσοπτρον Sch 488, χαϑάπερ -ov 
ἀντιλαμπόντων Sch 545 

ἑσπερίζειν. τοντος τοῦ καιροῦ 
Sch 533 

ὁσπέριος. ἀπὸ τοῦ -lov ὠχεανοῦ 
Sch 485 

ἕσπερος. 
97 

ἑστάναι (de terra) Ach 32, (de sphae- 
rà) Ach 80, τοῦτο οὐχ ἔστηχεν An 
Il 110a 

ἐσχάρα idem ac oxoó Sch 526 
ἐσχαρίς opp. βάσις An II 264b 

(Cat) 

ἑταιρεῖος Ζεὺς Ach 84 Is 332 
ἑταῖρος. ἄλλοι τινὲς τῶν -ov Le 

561 

ἐτεόν. παρὰ τὸ &. (ol ἐτησίαι) Bch 
366 

ἑτεροκχλινεῖν AnI98 
δτερόσκεοι Ach 66. 67, οἱ ἐν ταύτηι 

τῆι οἰκουμένηι οἰχοῦντες -0« Ach 61, 
οἱ ἄντοιχοι -ol εἰσιν Ach 61 

ἑτέρως. χαὶ -ως .. παραμυϑήσασϑαι 
Le 564 

ἐτήσεος. al -ἰαι ὧραι Ach 65 

ὁτοιμάζειν. περὶ τὸν ὑπὸ τὴν τοῦ 
Τόξου προβολὴν ἡτοιμασμένος Sch 
401 

ἕτοιμος vide ϑεωρία, πρὸς τὸ 
ὅτοιμον Le 563 

ἐτυμολογεῖν Ach 36. 84, ol -ἡσαν- 
τες Bch 402, “πτερύσσειν᾽ -εῖται 
οἱονεὶ πτεροσείειν Sch 531 

ἐτυμολογία. 'de ethymologia de 
quibus videntur' An II 134 

ἔτυχεν. τοὺς ὡς ἔτ. αἰτιωμένους 
Ach 39, sim Sch 551 Pap 556 

εὐαισϑησία Sch 509 
414 

τον τὴν ἑσπέραν An I 
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εὐάστερος. οὐ πάνυ -o» ὄντα Bch | εὐχαίρως. 
414 

εὐαφόρμως Sch 388 
εὐγενής. -ἕς τι φρονήσασα An]I 
217 b (Cat) 

εὐγνωμοσύνη. μαρτύριον -ne τοῖ- 
to ἡγοίμενοι An II 264b (Cat), sim 
Sch 419 

εὔγνωστος Le570, vide εὐχατά- 
ληπτος 

εὔδηλος Beh 456 
εὐδοκιμεῖν. τ-ήσας ἕν «e τῆι ἄλληι 

πολυμαϑείαι xal (τῆι) ποιητιχὴι 
Ach ΤΊ, -ἦσας τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου 
διέτριψεν ἐχεῖ Is 3258 Ὁ 

εὐδόχιμος. γένους ἐν πολλοῖς -ov 
Is 323 

εὔδοξος. «ὅτερον ποιεῖς Àch 17 
εὐδρομεῖν Sch 532 
εὐεπίγνωστος. -o» τὸ σχῆμα dn- 

ἐργαζομένους Sch 415 
εὐερνής. -ἔστερα xal ἰσχυρότερα 

ἐποίησεν Sch 408 
εὐετηρία Sch 545 
εὐζωΐα. δι᾽ ἣν (τὴν πρόνοιαν) ἡ 
ζωή τε ἡμῖν xal ἡ -(« ἀπαντᾶι Sch 
336 

εὐθαρσὴς εἰπεῖν Sch 429 
εὐϑηνεῖν Sch 540 

εὔϑρυπτος Bch 511 
εὐθυμία. -ἰαν τοῖς πένησι παρέχε- 

ται Sch 511—2, sim 542 

εὐθύνειν. ἵνα τὸν "Agatov -q Sch 
382 

&v9vuxoosi» Sch 535 
εὐθὺς vide ἐπιζευγνύναι σημεῖ- 

ον φῦναι, οἱ εὐθεῖς προγράφουσι 
τοῦ ποιήματος τὰ φαινόμενα Is 
329, xat' εὐϑύ Sch 492 

εὐθεῖά τις An II 127, ἡ διὰ μέσον 
αὐτῶν ἀγομένη εὐθεῖα An II 129, 
κατ᾽ «εἴαν ταῖς Χηλαῖς 56} 355, 
-&a γραμμὴ ἐξηνέχϑη ἀπὸ τῆς ἄχρας 
χεφαλῆς χτλ. Sch 369, sim 341. 342. 

369. 404, τὰς dxtivag μὴ xat ev- 
ϑεῖαν φερομένας Sch 492, sim Le 
669, ἐπ᾽ εὐϑείας τῆι γλώσσηι Hi 5 

εὐϑεῖα nominativus Sch 354 
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tol; πραγμωσιν «ὡς 
ἐπιβάλλομεν Sch 431 

εὐκαρπία. -ἰαν ϑηλοῦσιν Bch 543 
εὐχατάληπτος ὄψει Sch 434, -ov 

ποιῆσαι Sch 380, sim 381, διὰ πολλῶν 
-0» αὐτὴν πειρᾶται δεικνύναι Bch 
395, -a xa] εὐγνωστα Ach 15 

εὐχίνητος Sch 485, τὸ -ov tov oyr- 

ματος Le $68 
εὐχοσμία. ov φυλάττουσι τὴν xoo- 

τέραν -la» Sch 533 
εὐχρασία Sch 541 
εὔχρατος ζώνη Ach 62. 64. 65 Anl 

124a. 132 I 317, ἐν ταῖς «οἷς ζα- 
yat; Àch 65 

εὐλαβεῖσϑαι Ach 54 Sch 349, -ηϑεῖ- 
σα An II 245b (Cat) 

εὐλόγως Hi 4. 24 Is 327 Sch 345. 
351, -ὥὡτατα ἡμᾶς διδάσχει Sch 352 

εὐμαρής. εἰς τὸν σπόρον -εἐστέραν 
ποιούμενον (τὴν χώραν) An II 224b 

(Cat) 
«ὧς. οὐχ «ὥς ἑλχομένου (τοῦ a- 

ἔρος) Sch 519 
εὐμεγέϑης ΔῈ II 248b (Cat) Sch 356. 

406 

εὐμενής. πρὸς πᾶντας xal χαϑόλου 
«εἷς (αἱ Μοῦσαι) Bch 339 

εὐόφϑαλμος Sch 348 
εὐπαρακχολούϑητος. ὑπὲρ τοῦ -ον 

ἡμῖν τὴν δεῖξιν γενέσϑαι Ach 60 
εὐπεριγράφως τὸν λόγον ἐξενεγ᾽ 

χεῖν Αἴ 14 

εὐπορεῖν ἐσθημάτων Sch 542 
εὖ ρεσις. ἀναϑέντες c. dat Ach 27, 

ἀναφέρει εἰς Ach 28 
εὔρους. διαχυϑὲν τὸ σῶμα xci τὸ 

πνεῖμα εὔρουν τῆι ἀνέσει γίνεται 
Sch 541 

εὐσαρχία. ἡ ἐφ᾽ ὅλον τοῦ σώμα- 
tog «ἰα Sch 381 

εὐσημείωτος. 
-ov Sch 388 

εὕὔσημος vide £ixoviauog, -οἱ τῶι 
τύπωι φαινόμενος Àn II 194b (Cat), 
-0» τὸ γράμμα An Il 223b (Caf) 
«ὅτατος δέ ἔστιν ὁ εἷς An II 242b 
(Cat) 

παρέχουσιν αὐτὸν 
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εὐσϑενεῖν. tà δένδρα -ἥσαντα δι- ἐφιστάναι 
ανϑεῖ xal δικαρπεῖ Sch 541 

εὐσταϑής. -sotégav τὴν δρμήν An 
I 98 

εὐσύμβολος Sch 494 
εὐσύνοπτος Sch 413, μᾶλλον -ος 

Sch 348. 349, οὐ πάνυ -«α Sch 401, 
ὑπὲρ τοῦ -ovg εἶναι Sch 414 sim 
416, ἀνέφελον xa) -ον ἰδεῖν Sch 
421 

-ως ϑεάσηι Sch 315 
εὐταχτεῖν Ach 43, -εἶ χαὶ xatà τὰ 

«vta φέρεται Ach 35 
εὐταξία. ἡ τοιαύτη -la Ach 31, χόσ- 

μον παρὰ τὴν διαχόσμησιν xal -ίαν 
Ach 50 

εὐτελής. -ἃς ξύλον Sch 399 
εὐτοχία. δοχεῖ πρὸς -ἰαν συμβάλ- 

λεσϑαι αὐτό Sch 347 
εὐτρεπίζειν Sch 552 
εὐτροφία vide σύμβολον 
εὔφημος. λέγεται χατὰ τὸ εὔφημον 

Ach 43 

εὐφορεῖν. μὴ ὑπὲρ τὸ δέον -οὖὔσαι 
Sch 538. 540 

εὐφραίνειν 86} 517 
εὐχαριστεῖν Hi4 
εὐχέρεια. εἰς τὴν τῶν χαρπῶν ava- 

κομιδὴν -εἰαν παρεχόμενον An II 
224b (Cat) | 

εὐχερής. 
399 

«ὧς κινεῖν Bch 512 

εὔχεσϑαι vide ἱχανός 
εὔχρηστος Sch 419, οἱ τὰ πρὸς γε- 

ὠργίαν -α μηνύοντες Sch 479 
ἐφάπτεσϑαι Ach 54. 70. 71 passim, 

τῆι χειρὶ -ονται τῆι δεξιᾶι An TII 264b 

(Cat) 
ἐφαρμόζειν Sch 487, σημεῖα πᾶσιν 

αὐτοῖς ἐφήρμοσται Bch 431 
ἐφεξῆς. ἐπὶ τὰ -ἧς χατὰ τάξιν ἦλϑε 

λοιπὸν εἰς τὸ προχείμενον Bch 415 
—86, sim al, ἐφ. et ἑξῆς promiscue 
Hi 10. 13 al 

ἐφιχνεῖσϑαι Sch 550, ἵνα ἐφίχων- 
ται τοῦ αἵματος Sch 524, δυσχερῶς 
«εἶσϑαι τῶν λεγομένων Le $61 

«ὃς διαπεραιοῦσϑαι Sch 

691 

dubitationem | movere. 
ἐπιστήσειειν ἄν τις πῶς φησίν Hi 
7, vide ἐπίστασις 

ἐπισταϑεὶς τῶι βασιλεῖ Δ I1 1488, 
ἔστ᾽ ἂν ἐπιστῆι πάλιν ὃ ϑεός Ach 
35 

ἔφοδος. ἐπὶ ταῖς -oi, Le 563 
ἔχειν. ovx ἔχουσαι ὅτωι δωώσειαν 
An II 232b (Cat) οὐχ ἔχων ὅτι 

ποιήσαι ΔῈ Il 251b (Cat), οὗτος éx 

τοῦ ποδὸς τοῦ Ὡρίωνος τὴν ἀρχὴν 
ἔχει An II 259b (Cat), ἀπὸ μεσημ- 
βρίας τὰς ἀρχὰς ἔχει An 11 269b 
(Cat), ἔχει ἐν ταῖς χερσί sim An II 
266b (Cat), rz» τῆς ἰσημερίας τρο- 
πὴν ἔχει Is 320 

τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἔχεται Ach 39, 
τὰ ἐχόμενα (insequentia) Att 18, ὁ 
ἐχόμενος (insequens) An II 203b 
211b (Cat) al 

ἑωϑινός. τῆς νυχτὸς χατὰ τὴν -ήν 
An II 232b (Cat), ἐπιτολαὶ -αἱ Sch 
430 

ξως. πρὸ ἡλίου ὑπὸ τὴν ἕω Ach 14 
ξἕως ὧδε Sch 426 

ξώλη Sch 509 
ζέσις. παρὰ τὴν -w Ζῆνα Ach 82 
ζευγνύναι. ἄρμα ζεύξαντα ἵππων 

An II 208 b (Cat) 

ζηλωτής Ach 83, -ἧς ἐγένετο τοῦ 
Ὁμηρικοῦ χαραχτῆρος I8 324, sim ib 
326 Sch 349 

ζῆν. ἀπὸ τοῦ ζῆν Ζῆνα Ach 82 
ζητεῖν passim, ἔσως ἂν -ἡσειέ τις Ach 

45, παλιν -εἴται Sim Ach 50, ἄξιον 
«ἦσαι Àch 53, -ἡσωμεν 64, λυϑήσεται 
τὸ -οὐμενον An 194, xatà χράτος 
«οὔμενον Àn]I 243b (Cat), -eiva« διὰ 
τί Sch 334, τὴν οὐσίαν -εἶσϑαι τοῦ 
Διὸς Sch 335, -ητέον τί δήποτε .. 
Sch 342 al, περὶ τοῦ -ουμένου 
ζωιδίου Le 562, vide QUAESTIO 

ζήτησις. ἐν ταῖς -εσιν Ach 30, ov 
περίεργος ἡμῖν ἡ -ἰς An 192, ἐλϑεῖν 
κατὰ -τἰν An II219 Ὁ--220 Ὁ (Cat), 
ἀπελπίσας τὴν ἐχείνον -ιν An 11 
248 b (Cat), πολλὴ χαὶ διάφορος ἐν- 

44" 
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ταῦϑα -ἰς περὶ τὴν γραφὴν ἐγένετο 
Beh 342 

ξοφερός Sch 492 
ξόφος ἡ δύσις xat& τοὺς ποιητάς 
Ách 68, -ος νέφος μέλαν τε καὶ 
πεπληρωμένον Àn ll 126 

ξοφώδης Sch 483 bis al 
ζυγόν (Lyrae) An II 233 b (Cat) al 
ζωγράφος I8 329 (vide γραφεύς) 
Cog. τὴν σημαίνειν ἢ ποιεῖν Le 568 
ζώιδιον passim, ξωώιδια τουτέστι 
ξώιων εἴδωλα Ach 58, τοὺς περὶ 
αὐτὰ τὰ ζώιδια πλάνητας ib al 

ξωιογονεῖν. πρὸς τὸ πάντα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ -εἴσϑαι Bch 336, -εἶ ὃ χύσμος 
Ach 35, -οὔντα καὶ ζώια ἔχοντα 
(τὸν αἰϑέρα) AnI 98, -civ ποιεῖ Sch 
617 

ζώιον Ach 40, idem ac ζώμιον Ach 
53 An 93 et passim 

ζῶμα. τοὺς τὸ -α ἀποτελοῦντας 
Sch 406, περὶ τὸ ἐν τοῖς μηροῖς 
ζῶμα Bch 451 

ζώνη. τν τὴν παρα ϑερινὸν tgo- 
πιχόν ΑΒ 196, τὴν διὰ ψυχρότητα 
ἀοίχητον χατὰ βορρᾶν -ην ib, ἡ 
διαχεχαυμένη -ἢ passim, τὴν ὑπὸ 
χειμερινὸν τροπιχὸν -ην An I 96, 
ἡ πρὸς νότον χατεψυγμένη -ἡ ib 

ξωτιχὸς ὃ ago Sch 336, τὴν -ἣν 
δύναμιν .. ἔμμονον ἀπεργαζόμενοι 
Sch 360 

ἡγεῖσϑαι. ὑπὸ τὸν ἕτερον τῶν fjyov- 
μένων Àn II 186 b (Cat), sim Hi 8, διὰ 
τὸ tà» τετραπόδων ἡγεῖσϑαι Àn II 
206 b (Cat) Sch 365 

ἡγεμονία. ἔχει τὴν -lav ἁπάντων 
An II 243b (Cat) 

ἡγεμονιχός. tO -0v Sch 446 
ἡ δονή. ἐπὶ τοῖς γινομένοις xa9* τὴν 

ὕδασιν Sch 518 
590g. παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν -ος Sch 

464, -ος ἐγγίνεται τοῖς ὑποχειμέ- 
γοις Sch 472 

jAtextQov. τὸ óaxQvo» (τῶν 'Haa- 
óov) -ον ποιεῖ Sch 412 

ἡλιαχὸς xoxAoc Ach 53 An II 130. 

INDEX II 1 

132 al, -αἱ ἐκλείψεις ib 130 Sch 500, 
ἐπὶ τὸν διὰ μέσου τὸν -Ov χύχλον 
An II 132, -ὃν λογίζηταί τις χύχλον 
Sch 448, -óc ἐνιαυτός Bch 415, «αἱ 
ἀκτῖνες Sch 496, -ὁν φέγγος Sch 516 

ἡλιχία. ἐλθόντος τοῦ καιδὸς εἰς 
-lav An lI 209b (Cat), γενόμενον 
ἐν «ἰαι An II 244b (Cat) 

ἡλιοειδής Sch 502, 503 
ἡλιοτρόπιον Ach 62 
ἡμερονύχτιον Achb57 
ἡμίϑεοι. τὴν τετάρτην ἀπὸ tov 
χρυσοῦ γένους τὴν τῶν -ἔων Àch 
85 

ἡμικρίκιον Le 565 
ἡμικύκλιον Leb565al, διὰ τοῦ ἑτέρου 

«ἰον Àch 60 
ἡμίχυκλος. ὑφ᾽ -ov γραμμῶν Anil 

128 

ἡμίλαμπρος. -ov τοῦ φωτός Sch 
413 

ἡμιόλιος λόγος Le 569 
ἡμιπαγὴς δρόσος ÀnII 127 
ἡμίπυρος οὐσα(ἡ ξηρὰ ἀναϑυμίασις) 

An II 127 
ἡμίτομος Sch 368. 316. 387. 461. 

458, ἐπὶ τῆς -όμον πλευρᾶς Sch 389, 
αὕτη (ἡ Ἀργὼ) -ος φαίνεται ἐν τῶι 
οὐρανῶι Sch 410 

ἡνιοχεῖν. ἡνιοχήσας (ὃ ϑεός) Ach 
35, ἅρμα ἡνιόχει An II 209b (Cat) 

ἥπαρ Sch 550 
ἠρέμα Sch 508, -« βαδίζοντος Ach 

4$ 

ἠρεμαῖος. -alag ἀποτέταχε τὰς 
πτέρυγας Bch 396 

ἠρεμία. πρὸς -ἰαν τε xal στάσιν 
Sch 509 

ἦχος. διὰ τὸ τοῦ yov Πανιχὸν xc- 
λούμενον AnII 237b (Cat) Sch 397 

ϑάλασσα. τῆς ἐχεῖ μεγάλης -ἧς AnI 
97, ἡ ἐχτὸς -α xal μεγάλη ὠχεανὸς 
καλεῖται Bch 343 

ϑάλλειν. τὰ φυτὰ μᾶλλον ὑπὸ τοῦ 
ὀμβρινοῦ (ὕδατος) -ουσιν Sch 517 

ϑαμινῶς Sch 517 

ϑαρρεῖν AnII 256b (Cat), ἀπαγγέλ- 
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λειν ἀπαναίνεται xal οὐ -εἶ λέγειν, ϑερμότης. πρὸς τὴν τῆς -ὅτητος 
Is 327, μὴ θαρρεῖν λέγειν Is 328 χαῦσιν AnIOT7 

ϑάτερος Bch 466, ἐπὶ -« 18 316,| ϑέσις. τὴν ϑέσιν τοῦ κατόπτρου 
δυεῖν -ov Is 332 

ϑαῦμα. ovx εἰχασμοῦ ἀλλὰ -«tog 
Seh 368, τοῦτο ὡς ἐν ϑαύματι 80} 
422 

ϑαυμάζειν. ἐϑαυμάσϑη ἀγωνιστὴς 
γενόμενος An Π 208b (Cat), σφόδρα 
«σαι ἐστὶν αὐτόν Sch 383 

ϑαυμασμός. ἐν -ài λαμβάνει Sch 
918 

ϑανυμαστιχοῶς φησιν Sch 354, sim 
Sch 369, 9. ἐδέξατο ἐκ τοῦ Κήτους 
διδάξαι τὸν παραχείμενον Ποταμὸν 
Sch 412 

ϑαυμαστός. οὐδὲν -ó» Ach 16 
-ὥς πᾶντα χατέταξεν ὃ δημιουρ- 

γὸς AnI91 
ϑέα. ἀστέρων ϑέας Sch 416, ἀχριβῆ 

τὴν ϑέαν παρέχει Bch 485 
ϑεᾶσϑαι. ὃν τρόπον ἔστιν ἐπὶ τῆς 

σφαίρας ϑεάσασϑαι An I 110b 
ϑεατός Is 320 
ϑεῖν. αἰϑὴρ ἀπὸ τοῦ «sl ϑεῖν Ach 

50 

ϑεῖον. ἡ πρόνοια τοῦ ϑείου Is 332 
ϑεῖος. τοὺς ϑείους εἰ λόγους τοὺς 
uovsixovg Le 569 

ϑεματίζειν. πρὸς τῶι νοτίωι te- 
ϑεμάτισται πόλωε Àn II 131 

ϑεμέλιος. κατὰ τὸν τοῦ ποιητοῦ 
“«ἰἷον Àn II 126a 

ϑεμιτόν. οὐδὲ λόγωι -ὁν ταῦτα λέ- 
yet» μὴ ὅτι γε καὶ πράττειν Bch 461 

ϑεοί. ἡ ϑερμὴ xal φωτεινὴ ϑεῶν (ov- 
σία) ἐξ αἰθέρος συνέστηχεν An1I127 

ϑεολογία. ἅπτεταί πως -lag ἐν- 
ταῦϑα ὁ Ἄρατος Sch 365 

ϑεραπεύειν. τουσιν ἀπὸ τοῦ κύπου 
τοὺς πόδας Sch δ49, τὰς ἐν αὐτῆι 
ῥαγάδας -εὕσαι Le 665, (colere) Is 
326 

ϑεράπων. τὸν Kógaxa -ovta ᾿4πόλ- 
λωνος ὄντα Sch 425 

ϑερίζειν vide χριϑαί. τοῦ -εἰν ὁ 
καιρός Sch 392 

ϑέρμη Sch 390, vide ἀπόρφροια 

ποιήσεται Ach 50, χατὰ τὴν ϑέσιν 
ἴσος Ach 56, sim 57 An II 130, περὶ 
τῆς ϑέσεως τῆς σφαίρας Ach 69, 
αἱ ϑέσεις τῆς σφαίρας Ach 69, ϑέσις 
τίς ἐστι χατὰ τὸ ᾿Ελλησποντι- 
αχὸν χλίμα Ach 10, πρὸς τῶι δρί- 
ζοντι τὴν ϑέσιν ἔχωσι Ach10, ἡ κατὰ 
τα Φαινόμενα Aoatov τῆς σφαίρας 
ϑέσις Ach 11, πρὸς τὴν τῶν τόπων 
ἐχείνων ϑέσιν Ach 12, διὰ τὴν τάξιν 
τῆς ϑέσεως An 194, ὡς πρὸς τὴν 
ϑέσιν τῆς σφαίρας An 196, ἡ φυσικὴ 
ϑέσις τῆς σφαίρας τοῦ χόσμου Àn 
II 1028, ἡ xarà τὴν ἐξήγησιν ϑέσις 
τῶν Agatov Φαινομένων ib, παρὰ 
τὴν ϑέσιν ὠνομάσϑησαν An II 131, 
τὴν τῆς Αἰγύπτου ϑέσιν An II 223b 
(Cat) Sch381, τῶι δὲ Περσεῖ τὴν περὶ 
τὰ ἄστρα ϑέσιν ἐποίησεν An 11 227b 
(Cat), ϑέσιν ἔχουσιν εὖ μάλα κεί- 
μεναι τριγωνοειδοῦς σχήματος ΑΒ 
II 228b (Cat), ἐναντέος τῆι ϑέσει Is 
320, ἐν τῆι τῆς σφαίρας ϑέσει ib, 
ὑπὸ τὴν ϑέσιν xal κχίνησιν τῆς 
σφαίρας Is 329, ἡ χίνησις καὶ ἡ 
ϑέσις τῆς σφαίρας ib, τὴν τῶν ἄ- 
στρων διεξιέναι μέλλων ϑέσιν Sch 
334, ἀσάλευτον αὐτὴν περιέχει τὴν 
ϑέσιν Sch 841, ἐπωνόμασαν xata 
τὴν ϑέσιν Sch 352, προσέχων τῶι 
ξωιδίωι χατὰ ϑέσιν Sch 368, τῶν 
ὄψεων τῶν ἡμετέρων οὐδὲν . . δια- 
φερουσῶν... κατώ γε τὴν ϑέσιν 
πρὸς τὸ πᾶν Sch 446, παρὰ τὸ 
σχῆμα τῆς τῶν ἀστέρων ϑέσεως Bch 
390, ϑέσιν ἔχειν σύμφωνον τοῖς ὑπὸ 
τοῦ ᾿Αράτου λεγομένοις Le 561, ἀεὶ 
ὁμοχρόνως καὶ ἰσοπαλῶς αἱ σφαι- 
ρθοειδεῖς ϑέσεις τὰς χινήσεις ἔχουσιν 
Sch 361, πάλιν τὴν ϑέσιν πρὸς τὴν 
συμφοράν Sch 375, βορειοτέραν 
ἔχων τὴν ϑέσιν Sch401, οἵαν ἔχουσι 
τὴν ϑέσιν Sch 402, sim 409, οὕτως 
ἔχουσα ϑόσεως Sch410, τεχμήριον τῆς 
ϑέσεως τῆς ποιᾶς Bch 410, χαλοῦσε 
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τὸν Ἰχϑὺν νότιον ἀπὸ τῆς 9£otacBSch | ϑηριοῦν. τὴν Ἄρτεμιν -εὦσαι αὐτήν 
416, νότιον ἔχων τὴν -w Sch 439, 
ἐναντίον xard τὴν ϑέσιν πέπονϑεν 
Sch 440, περὶ τῆς πρὸς ἄλληλα av- 
τῶν ϑέσεως Le 562 

ϑεσμός. κατὰ τὸν ἴδιον -o» Sch 
ὅ9.»ὃ . 

ϑεσπίζειν Sch 318, -ισϑῆναι αὐτῶι 
An II 209b (Cat) 

ϑεωρεῖν Att 9 Ach 30 Bch 527 al, 
ἅπερ ἐπὶ τῆς σφαίρας «εἴται Àn II 
1106, ὅϑεν ἔχων -εἴται καὶ τὴν 
Γοργόνος κεφαλήν Anl 227b (Cat) 
Bch 385, -eita. ἐν τῆι ἀριστερᾶι 
Sch 387, ἐπὶ τὴν τῶν -ουμένων 
ἀχρίβειαν ἔρχεται διὰ 361, ἀπὸ 
τοῦ ὀμφαλοῦ σὺν τοῖς ἐμπροσϑίοις 
μέρεσι -εἴται Bch 811, sim Bch 400, 
πλησίον αὐτοῦ -εἴται Ὄρνις Sch 401, 
ἔχει αὐτοὺς ἐν παραλλήλωι σχή- 
ματι -ουμένους Sch 402, sim 404. 
431 al, χατὰ δίαμετρον -εἶσϑαι τὸ 
θυτήριόν (prac Sch 469, vide ψυχή 

ϑεώρημα. τῶν Ἀράτου -atov ἐγχλή- 
ματα 1s 330, τὸ δὲ -α ὡς doa .. 

. RBch 445 

ϑεωρηματιχῶς Sch 464 
ϑεωρία. ἀποπλανᾶσϑαι τῆς περὶ τὰ 
φαινόμενα χατὰ τὸν χόσμον -ίας 
Hi 4, οὐδὲν παράδοξον ὑπ᾿ ἀνϑρώ- 
πων τοσαύτην εὐρεϑῆναι -ἰαν Ach 
30, λόγωι καὶ -ἰαι Ach 11, τῶν πρὸς 
τὴν -ἰαν Àn 1I 1108, εἰς τὴν χρείαν 
τῆς -lac Àn 1I 129, τῆς τῶν Φαινο- 
μένων -ἰας Àn 1I 151, πᾶσαν ἑξῆς 
τὴν -ἰαν σαφῆ xol ἑτοίμην παρέ- 
χουσι πάντως συνεπομένην Is 329, 
διὰ τὴν ἐπαγομένην «ἰαν Sch 318, 
ἐκ τῆς προειρημένης -ἰας Sch 526, 

ἐν τῆι αὐτῆι -ἰαι χϑαμαλὴ ἐπὶ πόν- 
του νεφέλη φέρηται Sch 521 

ϑηλάζειν, εἰ μή τις avtov -ἄσειε 
τὸν τῆς Ἥρας μαστόν An II 277b 
(Cat), sim ib Sch 368 

ϑηλή. τὴν ϑηλὴν τοῦ στύματος ἀπ- 
ἔσπασε Anl 95 

ϑηλυχὼῶς Ach 62 
ϑηλύτης vide ἄνεσις 

Sch 344, vide ἀποϑηριοῦν 
ϑλίβειν. ϑλιβομένην (τὴν γὴν) xci 

σφιγγομένην ἐνάψαι μὲν τὸ πῖρ, 
ἀναπέμψαι δὲ τὸ ὕδωρ, διαδοῦναι 
dà τὸν ἀέρα Ach 32 

ϑλῖψις. ἐν τῆε ϑλίψει συμμεμυχὸς 
Àn I 90 

ϑοίνη.. την αὐτῶι προϑεῖναι τὴν 
᾿Ἀνδρομέδαν Sch 463 

ϑολερός. ἐν -ὧι xal παχεῖ τῶι v- 
δατι Bch 482 

ϑορυβεῖν. τεϑορυβημένος Sch 509 
ϑρυλεῖν. ὥστε xal -οὐμενον ἦν ὑπὸ 

τινων ὡς 1s 326 
ϑύελλαι Ach 68 

ϑυμοῦσϑαι. -οϑείς Anl 204b (Cat) 

sim An II 248b (Cat) Bch 461 

ϑύρσος An II 266b (Cat) 
ϑύρωμα. tà -ata Sch 334 
vola. ἐποιήσατο ἐπιφανῆ τὴν -ἰαν 

αὐτῆς An II 208 b (Cat), -/ag γινο- 
μένης τοῖς ϑεοῖς An II 268b (Cat) 

ἰατρός. -οἱ Ach 43 et passim, τῆς 
παρὰ toig ἰατροῖς σιχύας An I9! 

ἐδέα. -ας xal μορφώσεις ἀποτελοίη 
Sch 415 

iduxOg. -ὃν ἀντὶ γενιχοῦ Ach 84, 
εἰς -«ὁν χύχλον χεῖνται Sch 427 

ἴδιος. ἰδίαν χίνησιν ἔχειν Ach & 
bis, κατὰ τὴν ἰδίαν κίνησιν sim Ach 
48 et passim, ἐν ταῖς ἰδίαις Bzc 
στολαῖς Ach 18, ἐπὶ τὰ ἴδια τῆς 
τέχνης Ách 18, ἐξ ἰδίου μόνου προσ- 
oxov Àch 84, τὴν xat' ἐδίαν (χί- 
γησι») An II 128, sim An II 272b 
(Cat), ἔδια γράψαι (corruptum) Is 323, 
τὸ ἀχοντίζειν ἴδιον μόνον ἐπὶ δό- 
ρατος Sch 345, ὅπερ ἴδιον ποιητοῦ 
Sch 346 

ἰδίαι εἶπεν Ach 46 Sch 415 
ἰδίως Sch 338. 356. 407 al, ἰδίως 

xal κοινῶς Ach 41, sim 45, ἰδίως xci 

xa9' ἕνα σχοπεῖν Bch 415, ἰδίως 
φαινόμενα λέγεται Àn II 140 

ἰδιότης. τὴν -pyta τῆς ἀνατολῆς δη- 
λῶν Sch 458 
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ἱερός. -0» αὑτοῦ ποιήσασϑαι An II ἰσόπλευρος. τετράγωνον -ov Sch 
244 b (Cat), -óv αὐτὸν ὀνομάσας 
εἶναι Àn II 245b (Cat), cov -ὧν 
λεόντων Sch 366 

ἱχανός Sch 415 bis, χρόνον -óy An 
. ἢ 1494 205b (Cat), ἔχει ἐπι- 

φάνειαν -ν Àn II 194b (Cat), -óv 
σημεῖον An II 235b (Cat), μεϑ᾽ -ἀς 
ἡμέρας An lI 268b (Cat), -óv τοῦ- 
tov τὸν χρόνον ib, τούτου -ὁν 
ἀπέχων ἀπὸ τῆς χαμπῆς An 1L 270b 
(Cat), εὔχεται -ὁς γενέσϑαι Ia 321, 
εὔχεται -ὁς γενέσϑαι εἰπεῖν 18 328, 
-οἱ πρὸς τὸ κινῆσαι χειμῶνα Sch 
466 

«ὡς μέμφεται Sch 360 
ἱχέσιος Ζεὺς Is 332 
ἐχμαραΐδης γῆ Sch 541 
ἐχμάς Sch 485. 531 
ἐχματώδης. -ὧδες φῶς Ach 69 

ixvovutvogc διήχει An T 91 

lAg. κατ᾽ ἴλας καὶ συγγενείας Is 321 

ἵππειος. ἐπὶ μέσον τοῦ -ov στή- 
ϑους An II 266b (Cat), ἐπὶ τοῦ -ov 
ἰσχίου ib 

ἵἥπτασϑαι Sch 535. 547 An II 234b 
(Cat) Sch 510, ἀνϑήλιον -αται Àn 
1I 243b (Cat) 

ἶρις Ach 68. 69 al 
ἐσάριϑμος. τὰ ζώιδια τούτου -a 

ἐστιν An II 271b (Cat) 

loquela passim, τὴν ἐν ταῖς -ίαις 
ὥραν Ach 45, -ἰὧν δισσῶν οὐσῶν 
Ach 65, ἀπὸ τῆς τοῦ Κριοῦ -ἰας τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐαρινῆς Ach 66, sim An 
111294] 

ἐσημερινός. -ῆς ἡμέρας Ach 58, τὰς 
ἄλλας δύο ὥρας τὰς -ἀς Ach 60 

icoBaoéc, τὸ Ach 32 
ἐσομεγέϑης ὧν ὁ ἰσημερινὸς τῶι 

ζωιδιαχῶι Àn I 95 

ἐσόμετρος. τῶι γαλαξίαε οἱ δύο 
τῶν εἰρημένων -οἱ εἰσιν Sch 435 

ἰσομοιρεῖν. -εἶ χατὰ χάϑετον Sch 
500 

ἐσομοιρία Sch 474. 499. 500 
ἰσοπαλῶς Sch 361 

311, vide τρίγωνον 

ἰσόρροπος vide ἀσάλευτος 
«ως ὠϑεῖσθϑαι Ach 35, -oc £- 

x&v ib 
ἰσοσχελής vide τρίγωνον 
ἰσόσταϑμα ποιήσειε καὶ συνδήσειε 
Ach 32 -- 

ἰσοταχής Ach 44, -εῖς Sch 840 
«ὥς vide ὁμοιοταχῶς 

ἰσοῦν Sch 440 
ἰσοχρόνως χινεῖται ἡ Κυνόσουρα 

Sch 319 

ἱστάναι. εἰς τὸ αὐτὸ ἀμφοτέρους 
ἔστησεν ἐν τοῖς ἄστροις Àn II 203b 
(Cat)! 

ἱστορεῖν. τὸν Δία χοσμητὴν γεγε- 
γνῆσϑαι -εἶ τῶν ἀστέρων Ἄρατος 
Ach 29, περὶ τούτου -εἴται (ὅτι 
vel inf) An Il 226b 251b 261b 
(Cat) al 

ἱστορία. τοῖς τραγιχοῖς παρέσχεν 
«ὧν ἀφορμὰς Ὅμηρος Ach 30, negl 
ὧν φέρεται -ἰα μυϑιχή Is 321, sim 
Is 330, παρὰ τούτου λαβὼν τὴν 
-ἰαν An II 201b (Cat), ἡ δὲ τούτων 
"la αὕτη Απ II 297b (Cat), εἴληφε 
τὴν -lav παρ᾽ Ἡσιόδον Sch 316, ἡ 
-la δίδωσιν αὐτῶι τὸν δρόμον 
Sch 385, ἡ «ἰα δέ, ὅτι Sch 393, ὡς 
συντρέχειν τῆι -ἰαι xol τὸν xata- 
στερισμόν Sch 405 

ἱστορικὰ συγγράμματα Ach 19 
ἱστοριογράφοι Ach 19 
ἰσχίον. ἐφ᾽ ἑχατέρων -ἰων An II 

195 b, sim 206 b (Cat) al, ἐπὶ τῶε -lox 
tov Κυνὸς Sch 540 

ἐσχυροπαϑεῖν Bch 352 
ἔτυς. ἡ ἐπὶ τοῖς κίοσιν ἵτυς Le 564 

καϑάπερ Ach 57 An I 92 An II 247b 
252b (Cat) 

καϑάπτεσϑαι. μᾶλλον τοῦ αἵματος 
“ονται Sch 523 

χαϑαρεύειν. -ovta νεφῶν Sch 521 
καϑαρός. τριάχοντα σταδίων «ὧν 

Ach 45 
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καϑέλχεσϑαι κάτω εἰς τὸν βυθόν 
Ach 32 

καϑεξῆς Ach 45 
καϑετιχός. μὴ οἴσας -ἄς (τὰς ἀ- 

χτῖνας, opp. Aotac) Sch 502 
χάϑετος. ὅταν κατὰ χάϑετον dà- 

λήλων γίνωνται Ach 45, sim 46. 41, 
κατὰ χάϑετον 5 σελήνη γενομένη 
τῶι ἡλίωι καὶ τῆι γῆε Àch 41, κατὰ 
κάϑετον τῶν ἐν τῶι συρανῶι Ach 62, 
ξωιδια τὰ χατὰ χάϑετον ἀλλήλοις 
χείμενα Àn I 95, ὅταν ἐπὶ μιᾶς xa- 
ϑέτου τὰ τρία ἄστρα γενηϑῆι Sch 
400 

 χκαϑηγεῖσϑαι. οὗ -ήσατο τὰ μα- 
ϑηματιχά Is 323 

χαϑήκειν. οὐ μετέωρον εἶναι τὴν 
γῆν αἀλλὰ κάτω εἰς ἄπειρον -εἰν 
Ach34, τῆε νυχτὶ -οντα καὶ ὠφέ- 
λιμα δηλούσηι Bch 422 

χαϑιέναι. καϑειχὼς τὸ ἕν γόνυ An 
II 1910 (Cat) 

χαϑιερεύειν τοὺς ἐργάτας βοῦς 
Sch 300 

χκαϑιστάναι. ἣ κατέστησεν αὐτὸν 
ἐπὶ τῆς ἑσπέρας φύλαχα τῶν μήλων 
An II 188b (Cat), sim ib, γνώριμοι 
éx τῆς συνόδου χαϑεστήχασιν Sch 
388, αἴτιαι ὄμβρων καὶ ὑετῶν xa- 
ϑίστανται Bch 388, vide σχηματέ- 
ζειν 

χάϑοδος. παυσάμενος τῆς -ου Àch 
δ1 

καϑόλου εἰπεῖν Ach 66 
καϑοπλίζειν ΑῈ1]1] 237b (Cat) 
καϑορμίέζεσϑαι. ἀναχρουομένη -&- 

ται tij ἠπείρωι Sch 411 
κάϑυγρος. πάντα τὰ -α πλατύτερα 

φαίνονται Sch 485 
καϑυποβαίνω. καϑυποβεβηχέναι 

τοὺς ἀστέρας τοὺς πλάνητας τῶν 
ἐπάνω Ach 45 

χαϑως Ach61 Sch 357. 458 Le 561 
καίειν. πῶς οὐ καίειν ἡμᾶς φαίνον- 

ται (οἱ ἀστέρες) Ach 50 
* καιρός. ἔστιν ὃ καιρὸς οὗτος τῶν 

καλουμένων Ἰσίων Ach 54, παντὶ 
χαιρῶι καὶ ἐν ἡμέραι καὶ ἐν νυκτί 

Ach 75, τὸν χαιρὸν τοῦ πλοῦ καὶ 
τοῦ τρυγητοῦ ἐσημειοῦντο Ach 75, 
κατὰ καιρόν Seh 346, τοῦ ϑερίζειν 
(ἀροτριᾶν) ὁ καιρός Bch 392, κάλεν 
λαβὼν καιρόν Sch 395, τὰ σημεῖα 
τοῦ καιροῦ δίδωσιν Sch 400, τελ- 
μήρια ἡμῖν διδόναι περὶ χαιφῶν 
ἐπιτηδείων πρὸς γεωργίαν χτλ. Bch 
5631 

καίτοι γε Hi 16 
xaxoóaiuov Bch 314 
κακοζηλία. πρὸς τῶι διὰ -ἰίαν ἐχ- 

φυγεῖν ταῦτα τὰ ἔπη τὸν ᾿Αράτει- 
o» χαρακτῆρα Ach 81 

καχοπάϑεια. οἰχτείρας αὐτὰς ὃ 
Ζεὺς τῆς -elag Sch 386, μετὰ -eíac 
Sch 536 

καχκοπαϑής. “εἷς φησι τὰς χεῖρας 
τῆς Ανδρομέδας διὰ τὰ δεσμά, ἅ 
περίχειται Bch 469 

-Og xal μηδὲν βέβαιον ἔχοντες 
ἐν τῶι βίωι Sch 541 

χαχοῦν. ὥσπερ κακωϑέντος τοῦ 
φωτός Sch 493 

καλαῦροψ Sch 355, -oxa χρατῶν 
Sch 406 

καλεῖν. ζωιδιαχὸν -οὔμεν ἀπὸ τῶν 
ἐν αὐτῶι ιβ΄ ζωιδίων Ach δ8, ὃς éx 
τούτου Ἐριχϑόνιος ἐχλήϑη An II 
208b (Cat), τοῦ ἀπ᾽ ἐκείνης χληϑέν- 
τος Ἑλλησπόντου An II 222b (Cat), 
κεχλῆσϑαι ἀπὸ τῆς πράξεως Àn II 
235b (Cat) 

κάλυμμα Sch 419 Suppl I 579 

(Cat) 
καλύπτειν. τῆι ὑπερβολῆε τῆς λαμ- 

πρότητος τοῦ ἡλίου -ousva Ach 75 
καματηρός Sch 548 
κάμνειν. ὑπὸ τοῦ ϑέρους xexugxo- 

τες Bch 365 
xaumyg. ἐπὶ τῆι πρώτηι -j sim An 

II 260b (Cat) 
χκαπνα δης ἀναϑυμίασις Àn II 126 
χάπτειν τὸ ὕδωρ (coni) An II 261b 
(Cat) Seh 416 

κάρβων. -o» ἠνϑραχωμένωι Bch 
537 

καρηβαρής Sch 484 
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χαρκίνος. διαβήτου tob λεγομένου 
-ov Le 566 

καρπός. δήμητρος «ὧν vo égya- 
λεῖον Sch 393 

καρποφορεῖν Bch 539. 540 
καρποφορία. μετρίαν τὴν -lav 

ὅταν ἔχωσιν Sch 538, ἡ τοῦ σχίνου 
-(a ib, ἑχάστη -ἰα ib 

καρποφόρος ÀnII 242b (Cat) 
κατὰ μεσημβρίαν sim An I 95 al, τοῦ 

ἡλίου xatd τοῦτον γινομένου τὸν 
χύχλον An I 129, οἱ χατὰ τὴν κε- 
φαλὴν τοῦ Ὄφεως (ἀστέρες) An II 
193b (Cat), ... ἐδέδοσαν κατὰ φι- 
λακήν AnII 226b (Cat), χατὰ χρά- 
τος ζητούμενον An 1L 248 Ὁ (Cat), 
κατὰ μῆχος (πλάτος) 18321, χατὰ τὸν 

χρόνον Is 321, ἐκ τοῦ χατ᾽ ὀλίγον 
Sch 489, χατὰ τὸ πλεῖστον Is 328, 
x«9' 0 18330 Sch 439, xa9' ὅσον 
ἕξεστε Sch 449, εἰς τὸ χατὰ Κηφέα 
Sch 383 
κατὰ τῆς ἑσπέρας Sch 393, εἰς τὸ 

φανερὸν xal xat' αὐτῶν ἐφοίτα 
τοῖς ἀνθρώποις Sch 357 

καταβαίνειν (de sole Ach 66, εὑ- 
ϑὺς μετὰ τοῦτον -οντί ἐστιν... Àn 
194, (de signifero) -εἰ λοξούμενος 
ὡς πρὸς τὰ χάτω ΑὉ1 96 

χαταβάλλειν. οἱ ἄνεμοι ἄλλοι μὲν 
ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἀέρα, ἄλλοι δὲ ἐπὶ 
τὰ χάτω εἰσὶ χαταβαλλόμενοι Ach 
38, οὐδὲ πολλὴν περὶ αὐτῆς -& μνή- 
μην Le 564 

κατάβασις ἡλίου (opp. ἀνάβασις) 
Àn I 95 

χατάγραφος oblique positus (vide 
GLonvs et dove oíG ec») 

καταγωνίζεσϑαι 80} 368. 418. 424 
xatadveg Oa Ach 73 al, τὸ πλεῖστον 

αὐτοῦ xataótóvxog ἐστιν Sch 453 
χατάδυσις. τὴν παντελὴ -w Sch 

455, sim Sch 456, μαχροτάτην ποι- 
eivai τὴν - Sch 455, τῆς tov ἀέρος 
ὑγρασίας ὥσπερ -ἕν τινα ζητοῦντες 
Sch 552 

χατάϑεσις. λοιπον ἀπὸ τῶν ἐπικει- 
μένων ἀστρων τὴν -ιν ποιεῖταιβο4 38 
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καταιγίδες Ach 68 

καταίρειν. τοῖς ἤδη -ουσι Sch 412 
καταχαλύπτειν 80} 450 
κατακχλᾶν 86} 616 (vide ὄψες) δ44 
καταχλίνειν. χατὰ τὰ δεξιὰ μέρη 

«ιειϑῴσιν Sch 549 
κατάκχλισις. τὴν -ἰν συμβάλλονται 
ἁρμόζουσαν Sch 549 

καταχολουϑεῖν τινι Hi 16. 23. 24 
Ach 42. 41. 67 

χατακχόπτειν AnII 198b (Cat) Suppl 
I 574 (Cat) 

καταχρατεῖν. -ηϑέντα τῆι ἀναϑυ- 
μιάσει Bch δ04, -οὕμενον ὑπὸ τῆς 
ὑγρότητος Sch 516 

καταλαμβάνειν An II 220b (Cat) 
Sch 458, ὄμβροι -avov τὴν γῆν Ach 
38, τὰς δ᾽ ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ éxa- 
στου ῥαιδίως -ωμεν Ach 60, ἐψήφι- 
σαν χαὶ χατελάβοντο τοῦτο γίνεσ- 
ϑαι Sch 429, αὐτοὶ δὲ -ονται ἐν 
παραλλήλωι ϑέσει ἀσάλευτον ἔχον- 
τες φύσιν Sch 431, αἱ μὲν προηγού- 
μεναι αἷ δὲ -ουσαι (νεφέλαι) Sch 
533, τὰ λεγόμενα -εἰν Le 561, vide 
παιδεύειν 

καταλάμπειν. 
441, sim Sch 457 

καταλέγεεν (enumerare) An II 1088, 

μὴ πάντα ἀχριβῶς καταλεξάμενος 
Àn 1{1108, ἕχαστον τῶν ζωιδίων 
«εἰ Is 321, τῶν ἐν τέλει καταλεχϑέν- 
tov σημείων Is 329, ὅσοιπερ -ξαν 
περὶ τῆς Παρϑένου Sch 356 

καταλείπειν. πόσα ἔτι ζωιδια - etat 
εἰς τὴν τοῦ ἡλίου ἀνατολήν Ηἰ 18, 
μὴ -ἰπηι αὑτοὺς ὁ ἥλιος Ach 54 

καταληπτός. ov -ol οἱ χύχλοι Sch 
380, sim Sch 478 

χατάληψις Sch 437. 498. 497, πρὸς 
τὴν -w τῆς Aoxtov Sch 362, εἴρηται 
οἰ πρὸς τὴν -ἰν Bch 379, sim Sch 
400, φανερὰν ποιῆσαι τοῦ μηνὸς 
τὴν -tv Sch 400, ἐκ τοῦ χύχλου ἤδη 
προγνωσθϑέντος τὴν “ιν τῶι Τοξό- 
τῆι. . ὀίδωσιν Sch 401, sim Sch 439. 
440, διὰ τὴν -εν Sch 401, τεχμήριον 
τῆς -εως Bch 416, βραδεῖαν ἔχοντες 

σφόδρα -εται Bch 
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τὴν -w Sch 417, ποιεῖται τὴν -w 
Sch 430, τῆς tà» ἄστρων -εως Bch 
418, τῶν μηνῶν αἱ «εἰς Bch 474, 
τὴν -ἰν δέχεται Sch δ04, -ν ἡμῖν 
παρέχει χρησιμωτάτην Bch 509, 
πρὸς -ἰν τῶν Agattloe» xal πάνυ 
χρήσιμος Le 562 

χαταλλήλως. τῶι (4v ̂  συνδέσμωι 
τὸ ᾿πέλοιτο᾽ -ως λέγεται Hi 24 

καταλογάδην. τὰ ἐν αὐτῶι x. λεχ- 
ϑέντα Ach 11 

κατάλογος. τῶν ζ΄ ὀνομάτων λέ- 
yov τὸν -ov Sch 392 

καταλύειν. εἰ αἱ τιμαὶ -ϑήσονται 
αὐτῶν An II 194b (Cat) 

καταμαντεύεσϑαι. τῆι 
ἀφορίαι -ονται Sch 539 

καταμετρεῖν. τὸν οὐρανὸν ὡς χαὶ 
τὴν γῆν «ἦσαι Àch 27 

καταμιγνύναι. -τυσει τὸ μυϑῶδες 
τῶι φυσικῶι Àn I 93 

xatuvixüv. -ouívov τοῦ ἡλίου 
ὑπὸ τῆς περὶ τὰ νέφη παχύτητος 
Sch 495 

κατανοεῖν Att 9 Sch 134. 493, αὐτὸ 
tovto -ἤσαι διότι Hi 17, χύχλων ἐν 
τῶι χόσμωι -ουμένων ἀπείρων Àn 
II 129, ἔστι «ἤἡσαντα ἰδεῖν Sch 385, 
(τῆς) ἀστροϑέσεως -ἥσας τὸ μέγε- 
9oc Sch 462 

χατανόησις. πρὸς -ἰν Sch 369 
κατανο μή. ἐξίασιν εἰς -ν Sch 533, 

ἀπὸ τῆς ἐν τῆι γῆι -ἧς Sch 534 
καταντὰν Bch 429 

χκατάξηρος. -ov ἔχουσι τὸ σῶμα 
- Beh 518, δένδρον τῶν πάνυ -ov Sch 

539, sim ib: | 

καταπάσσειν (conspergere). ἁλάσι 
λεπτοῖς xal πολλοῖς «ἄσειε Ach 55 

χαταπαύεσϑαι Sch 488 
καταπίπτειν Ach 90 

καταπληχτιχὸς Sch 362 
καταπολεύειν. τῶι βορείωι χύχλωι 

εοντι βραδυτέρω Sch 364 
καταπτῆναι Àn II 233b (Cat) 
κατάρα. -αν tolg στρατιώταις xa- 

τηράσατο Anl 91 
χαταριϑμεῖν Sch 445, ἐν οὐδενὶ d- 

τούτων 
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στρωι -οὔνται Att 14, «οὐμενος ἐν 
τοῖς ιβ΄ ζωιδίοις An II 204b (Cat) 

καταρρηγνύναι. τοῦ -ἤξοντος xoo- 
αισϑανόμενοι ὄμβρον Sch 519 

κατασχενάζειν δόγμα Ach 38, τοῦ 
Διὸς ἔμψυχον χαὶ ἀϑάνατον -ἀσαν- 
toc αὐτὴν μέν φασιν ἄστρον ovoa- 
γον -a0a. An 1l 209b —210 b (Cat), 
χατεσχευάσϑη ἢ “Μύρα ὑπὸ Ἑρμοῦ 
ἐχ τῆς χελώνης χαὶ τῶν ᾿Απόλλωνος 
βοῶν An II 230b (Cat) Sch 394, 
πρώτη αὕτη ναῦς [χατεσχευάσϑη 
xal] ἀρχῆϑεν ἐτεχτονήϑη An II 256b 
(Cat), σφαῖραν -&ca Le 561, ἡ -αζο- 
μένη σφαῖρα Le 562 

χατασχεύασμα. ἔϑηχαν xal εἰς ov- 
ρανοὺς τὸ αὐτὸ -a Bch 419 

κατασχευνή. περὶ -ῆἧς ἀρατείας σφαί- 
ρας Le 561 

χκατασχήπτειν ÀnII 127 
κατασχοπεῖν Sch 362 
χκαταστάζειν Bch 521 
κατάστασις. ὑπὸ τῆς χειμερενῆς 

«εως Bch 535 

χαταστέλλειν. -& τὸ χῦμα τὴν 
φρίχην Sch 510 

καταστερίξζειν. ἐν οὐρανῶε xata- 
στερίσαι Àn II 249b (Cat), τὸ σχῆ- 
ua κατηστέρισεν 18s 331, Βερονέκχης 
πλόχαμον ἐξ αὐτῶν χατηστέρεσεν 
Sch 363, sim Án II 1048. 1064. 131. 

232b (Cat) 242b (Cat) 244b (Cat) 
Sch 352. 356. 372. 375. 385. 386. 

389. 409. 413. 459 al 

καταστερισμός. τῶν πρὸς τὸν -0» 
An II 110a, ὡς συντρέχειν τῆι ἱστο- 
ola. καὶ τὸν -0v Sch 40$ 

κατάστημα Sch 488. 494 al, διὰ τὸ 
ποιὸν -α Sch 368. 818, ἐν τοῖς Bo- 
ρείοις -ασι Sch 485, ἐν ϑερενώῶι 
«ατι ἀέρος Sch 512, sim Sch 521, 
ἐπὶ τῶι εὐδινῶι -ατιὶ Sch 530, τὸ 
κατὰ φύσιν σώιζοντες -α Sch 544, 
τοῦ αὐχμηροῦ -aroc Sch 548 

καταστηρίζειν AnII 103a al, xoc' 
ἄλλους ἄλλοι τόπους χατεστηριγριέ- 
vot (οἱ ἀπλανεῖς) Sch 340, ἐξ ἕκα- 
τέρου μέρους τοῦ βορείου πόλου 
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"Aoxto. κχατεστηριγμέναι Sch 341, 
διὰ tà» ἄστρων κατεστήριξε Sch 
388, βέλος χκατεστήριχται δίχα Τόξου 
Sch 401, ἐν χυχλοτερεῖ σχήματι χατ- 
ἐστηριγμένοι εἰσίν Sch 417, sim Sch 
44, ὃν (τὸν τὴν Εὐρώπην) διαγα- 
γόντα ταῦρον) Ζεὺς κατεστήριξεν 
Pap 557 al 

κατάστιχτος Sch 491, αἱ -οἱ μέλισ- 
σαι Sch 534 

κατάστρωμα Àn II 256b (Cat) 
καταταρταροῦν Sch 339 
κατατάσσειν vide ϑαυμαστῶς 
κατατιϑέναι Le 565 
κατατομή. τὰς εἰς ξ΄ λεπτὰ -ἄς 

Sch 450 
κατατρέχειν. xataóoautty εἰς τὸ 

“ύχαιον Suppl I 574 (Cat) 

κατάτρησις. Gal μέλισσαι τὰς -εις 
τῶν χηρίων ἐξαγώνους ποιοῦσιν Sch 

χαταυγάζειν. -ονται ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
καὶ ἀμαυροῦνται (οἱ ἀστέρες) Ach 
50, sim Sch 390, μὴ -όμενα ὑπὸ τοῦ 
σεληνιαχοῦ φωτὸς Sch 434 

καταφαίνειν. οἱ ἀστέρες -ovcai 
τὴν αὐτὴν ϑέσιν ἔχοντες Sch 506—7 

καταφανής. ἀστέρων εὖ -ὧν Ach 
4l, πόλος ἀντίχϑοσι -ἧς νότιος Is 
316 

τοῦτο -ὥς ἐστι ψεῦδος Is 326 

καταφέρεσϑαι (de sideribus) ἀρτί- 
ὡς κχατενηνεγμέναι ὦσιν Att 19, 
«ομένους ἀστέρας Ach 50, -εται τῶι 
δοχεῖν ἐπὶ ὠχεανόν Is 320. 333, εἰς 
δύσιν δώιος -εται Sch 393, πολλῶν 
.. ὑετῶν -ομένων Sch 441 

καταφλέγειν Ach 61 Sch 412 
χκαταφορᾶ. τῆς -ἃς xal δύσεως τοῦ 

παντός Sch 447 
καταφυτεῦσαι εἰς τὸν τῶν ϑεῶν 

κῆπον ÀnII 188b (Cat) 
καταχρῆσϑαι. χατεχρήσατο τῶι 

ἔϑει τούτωι Ach 82 
καταχρηστιχῶς Bch 375 

καταχρίέειν. ὁ -ἰσμένος ἐν vic σφαί- 
θαι χηρῶι μεμιλτωμένωι (χύκλος) 

An I 95, ὁ -ἰσμένος ἐν t3. σφαίραι 
κηρῶι λευχῶε ib 

χαταψεύδεσϑαι. τὸ κατεψευσμέ- 
vov προοίμιον Ach 81 

χαταψύχειν. διὰ τὸ πάνυ χκατεψῦχ- 
ϑαι Ach 62, sim 64. 65, τῶν χατεψυγ- 
μένον ζωνῶν Ach 62, ξώνην xatt- 
ψυγμένην passim (An II 1248. 1254. 
132. 133 Is 317. 331 al) 

κατέναντι τοῦ agxtuxov 1s 320 
κατεπείγειν (cupere) Ach 29 

χατέχειεν Sch 385, τῆς ὑπὸ τοῦ ἡλί- 
ov xattyou£vg. μοίραι Att 18, τὴν 
to» ϑεῶν βασιλείαν χατασχεῖν Àn 
II 244b (Cat), ὁ Τοξότης ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου τότε χατέχεται Sch 400, πυ- 
κνονεφῆ χατέχηται Sch 421 

κατηγορεῖν. τὸ συντρέχειν εἰς vav- 
την τὰς ἀχτῖνας ὑγρότητα -εἶ τοῦ 
ἀέρος Sch 495 

κατιέναι. χατιὼν ἐπὶ τὰ νότια ὁ 
ἥλιος AÀch54, χάτεισι νοτιώξερος 
ib, ἀπὸ Καρχίνον ἐπὶ Αἰγόχερω 
τὸν ἥλιον χατιόντα ib, sim Sch 435, 
ἀνέμου κατιόντος Sch 511 

xatouxti y Sch 344, oi ἐπὶ τοῦ αὐ- 
tov ἡμισφαιρίου -οὔντες Ach 65 An 
II 133, διὰ τὸ ἐν μιχρῶε μορίωι τῆς 
γῆς «εἶν An 1 91, ὁ ἐν τῶι σπηλαίωι 
.ἦσας Sch 424 

χατοιχίδιος. 

Sch 521 
κατολισϑαίνειν. -ovca ἐπὶ τὰ ἴδια 

τῆς τέχνης Àch 18 
χατονομάζειν Att 14 Is 318 Sch 

431 

χατόπιν. τοῖς x. αὐτοῦ. . φαίνεται 
Ach 49 

κατοπτεύειν Sch 369. 377 
κατοπτριχός. -ἣν ἐποιήσατο ἔμ- 

φασιν Sch 516 
χάτοπτρον Ach 50, -o« παραπλη- 

clav (τὴν σελήνην) Ach 50, -o» λα- 
βών τις lb, τὴν ϑέσιν τοῦ -ov ποιή- 
σεται ib, πλαγιάσειε τὸ -ον ib, 
τὸν πλογιασμὸν καὶ τὴν ἔγχλισιν 
τοῦ -ovib, τοῦ -ου ἐγχλενομένου ib, 
(σελήνην) -όν τι Is 319 

τὰς -ἰους ὄρνιϑας 



700 INDEX II 1 

κατορϑοῦν. τὸν dOAov xav o8oos | χεφαλή. ὑπὲρ -ἧς ἡμῶν An II 130 
Sch 385 

κατώτερος Ach 47 An 11 259b (Cat) 
Is 319 

«ὦ Ach 41, ἐπάγει -o Sch 432 
κατωφερές Ach 33, ὁ αἰϑὴρ -ὃς ἔχει 

τὸ πὺρ Ach34 
καῦμα πολύ Ach 64 
καῦσις. πρὸς τὴν τῆς ϑερμότητος 

καῦσιν ΔῈ] 91 
καυστιχὸς ἰός Sch 411, sim 482 
καυστός. τὰ -& βραδέως ἐξάπτεται 

Sch 536 
χαυσώδης ἰός Sch 441 
χέγχρον βάλοι εἰς φῦσαν Ach 34 
χεῖσϑαι. δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν "Apo- 

χκτων χείμενος ΔῈ lI 1810 (Cat) 

κύχλωι χειμένους ÀnlI 193b (Cat), 
αὕτη χεῖται ἐν toig ἄστροις διὰ τὴν 
'49gvà» An 11 216b (Cat), ὑπὲρ τὴν 
κεφαλὴν τοῦ Κριοῦ κείμενον Anl 
223 b (Cat) 

κεχρατημένως ἀποδεδωχέναι τὴν 
διάνοιαν Ηἰ 14 

χέλευϑος. τῆς τοῦ ἡλίου -ov Sch 
408. 404 

κελυφανώδης Sch 512 
κέντρον Àn IL 130 Is 316 al, χέντρου 

τάξιν xal μέγεϑος ἐπέχουσαν (τὴν 
γῆ») Ach 32, τῆς γῆς πρὸς αὐτὸν 
χέντρου λόγον ἐπεχούσης An Il 
129, ὑφ᾽ οὗ τῶι κέντρωι πληγείς 
An IL 248 b (Cat), χέντρον τοῦ xoo- 
μου Sch 341, vide σημεῖον 

κεραΐζειν. Bch 367 
χερατίξειν Bch 544 
κερατοειδής Bch 482 
κερατοποιεῖν Bch 482 
κεραυνοβολῆσαι τὴν οἰχίαν αὐτοῦ 

An II 194b (Cat) 

κεραυνοβολία Suppl I 574 (Cat) 
κεραυνός. -οὺς ἐμποιεῖ An II 127 
χεραυνοῦν. τὴν οἰχίαν αὐτοῦ -oi 

An II 198b (Cat) Sch 387. 392. 412 

κερδῶιος toic ἐμπόροις Ach 84 
χκέρχος Àn lI 183b (Cat), τὸν φαινό- 

μενον ἐπὶ τῆς -ov τοῦ Δέοντος Àn 
1I 193b (Cat) 

κηλεῖν. xal τὰς πέτρας xal τὰ ϑη- 
ola ἐχήλει διὰ τῆς ὠιδῆς An II 231 b 
(Cat) 

κηρίον vide χατάτρησις 
κηρός Le505.567, vide χαταχρέ- 

εἰν 
κιϑαριστής. ἐν -οὔ Ach 83 
κινάρα Sch 51t 
κινδυνεύειν Bch 3560, ἧς γνώμης -£ 

. .. εἶναι An 193 
κινεῖν Sch 490, τὸ» περὶ τῶν ζωνῶν 

ἐχίνησε λόγον Ach 61, ἀπὸ τῶν Ὁ- 
μηριχῶν ἐπῶν χινηϑέντες ΔΟῺ 12, 
τὴν σφαῖραν χινεῖν lb, -ουμένης τῆς 
σφαίρας Ach 80, ὕδωρ ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων χινούμενον Àn 1 92, τὴν 
κατὰ πρόσωπον αὐτοῦτοῦ χινοῦντος 
φορᾶν AnI98, ἐν τῶι τὸν οὐρανὸν 
χινεῖσϑαι Sch 3861, vide λόγος 

κίνησις passim, ἰδίαν «ιν ἔχειν Ach 
39, εὐσταϑεστέραν τῆς -εως τὴν 
δρμήν AnI98, ὥστε δισσὴν αὐτοῦ 
(τοῦ ἡλίου) τὴν -ν εἶναι, τὴν μὲν 
σὺν τῶι χόσμωι, τὴν δὲ κατ᾽ ἰδίαν 
An IL 128, διὰ τὴν τῆς φλογὸς -ἰν 
An II 263b (Cat), πρὸς τὴν βραϑυ- 
τέραν τοῦ ἡλίου -w Bch 366, ἀφ᾽ 
οὗ τῆς -εως τῶν ποδῶν Sch 396, 
sim Sch 378 et passim, χινοῦνται 
ἰδίαν τινὰ xal προαιρετικὴν -εν Sch 
429, ποιὰν λαμβάνων -ἰν Sch 496, 
τῆς ἐπὶ τὰ ἔξω -εως Sch 521, κατὰ 
τὴν ἰδίαν αὑτοῦ -« Le 568 bis, vide 
ϑέσες 

κινητιχός. τὴ σπερματιχῆς δυνά- 
uso Sch 541 

xiQvüv. ἐν τοῖς συμποσίοις τρεῖς 
κρατῆρας ἐχίρνων Ach 81 

κίσηρις πλαγία Ach 40 
κισηροειδής ἥλιος Ach 46 
κέων. ἢ ἐπὶ τοῖς χίοσιν ἴτυς Le 564 
κλαγξ Bch 522 | 
κλέπτειν. ἵνα χλέψειεν ὁ ϑεὸς τοῖς 

τέχνοις ἀϑανασίας τροφήν An I95, 
-0vca» (λόγουσαν codices) τῆε “40- 
τέμιδι τὸ σύμπτωμα Sch 344 

κλῆες Sch 366 
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κλῆσις. ἀπὸ τῶν πρώτων βασιλευ- 
σάντων πεποίηται τὴν -w Sch 
399 

χλέίμα passim, χατὰ τὰ ἑπτὰ χλίματα 
Ach 47, ὡς πρὸς τὸ ἡμέτερον κλί- 
μα ΑΠ 196, πρὸς τὸ τῆς Ἑλλάδος 
χλίμα An II 130. 131, ἐν τῶι δι᾿ 
Ἑλλάδος χλίματι Sch 426, χατὰ τὸ 
κλίμα τοῦ Ἑλλησπόντον Ach 51, 
κατὰ τὸ «“Ἑλλησποντιαχὸν καὶ τῆς 
Μακχεδονίας χλίμα Ach 10 Sch 436 
Β6ῃ., πρὸς τὸ αὐτόϑι χλ. ib, ὁπόσα 
τὰ κλίματα τῆς γῆς Ach 69, πρὸς 
τὰ χλίματα τῆς γῆς ἕξει τὰ μεγέϑη 
τῶν ἡμερῶν χαὶ τῶν νυχτῶν διά- 
φορα ÁÀch 10, ἡ χατὰ τὰ χλίματα 
διαφορά Ach 11, ἐν τῶι τοῦ Διὸς 
κλίματι Ach 83, τὸ à Ἕλλησπον- 
του χλίμα (ὡς) τὸ δι᾽ ᾿Αϑηνὼῶν γρά- 
vac Sch 438, χατὰ τὸ χλίμα τοῦ 
χόσμου Sch 512 

κλίνειν. τὴν σχιὰν ἡμῶν εἰς τὰ 
δεξιὰ αὑτοῦ -ων Ach 64, χεχλιμένοι 
τόποι Is 317 

κλοπή AnIO95 
κλυδών. αἱ τοῦ -ὥνος ὁρμαί Sch 

420—1 

κνηχὶς νεφέλη Aentotatg χενὴ vóa- 
τος Àn 11126 

κνημίς. ἀνατεταμένας τὰς χνημῖδας 
Ach 46 

κνησμωδης Sch 548 
κοιλαίνειν Sch 493 
κοιλία An II 207b (Cat), ἐπὶ τῶν 

πρὸς τῆι -ἰίαι πτερύγων An II 246b 
(Cat), τὰ δ᾽ ἔχει ἐν τῆι -ἰαι An II 
264b (Cat) 

κοῖλον. ἀπὸ κοίλου Ach 46 
κοιλότης Ach 31, dy -ησί τε ταπει- 

vovu£yg xal ἐν ἀναστήμασιν ὑὕψου- 
μένη An 192, vide λύχνος 

κοιλοῦν Sch 493 
κοινός. -à πᾶσι γράφων Ach 84, 

tovto τὸ ἄστρον -0v ἐστιν An II 
207b (Cat), χατὰ -ov (figura) Sch 
436, ἀπο «οὔ Sch 510, μὴ ἔστω σοι 
απόβλητον χατὰ “ὃν τοῦτο τὸ σημεῖ- 
ον Sch 525 

401 

ἰδίως καὶ «ὧς Ach 41, ἣν «ὧς λέ- 
γομεν ἡμέραν Bch 433 

κοινότης. μνήμην avtov ϑέσϑαι 
βουλόμενος τῆς -ητὸος Àn Il 203b 
(Cat) 

χοινωνεῖν. oi x. ἀλλήλοις προαι- 
ορούμενοι Àn II 264b (Cat) 

χοινωνία. ἔχουσιν οὖν τινα -(av 
ἐχ τοῦ χαιροῦ Sch 461 

κόχχος φαχοῦ Ach 34, συμβήσεται 
μετεωρισϑέντα τὸν -ον ἐν μέσωι 
τῆς κύστεως στῆναι ib 

χκολάπτειν. τὸν -ἄψαντα τὴν χρή- 
γὴν ἐν τῶι Ἑλικῶνι Sch 816 

κόλλα. ἡ x. xal ἑαντὴν xal τὰ ἐκχ- 
τὸς χρατεῖ Ach 41 

κολοβός. -ωτέρας τὰς ἡμέρας An] 
97, οἱ χόλουροε τὴν ὀνομασίαν ἔ- 
χουσιν ἀπὸ τοῦ -οἱ xal μὴ ὅλοτε- 
λεῖς φαίνεσϑαι An II 129 

κολούειν. (olx0Aovoo: δοχοῦσινήμῖν 
κεχολοῦσϑαι ὥσπερ(περὶ)τὰς οὐράς 
Ach 60, δοχεῖν χεχολοῦσϑαι αὐτοὺς 
κατὰ τοῦτο τὸ μέρος ib, οἱ xo- 
λουροι λέγονται μέν, ὅτι τὸ χατα- 
δῦνον αὐτῶν .. ὁλόχληρον ἡμῶν 
γενέσϑαι χολούει τὴν ϑέαν An 195 

κολπίας ἄνεμος ἀπὸ χόλπου φερό- 
μενος Ach 68 

χολυμβᾶν ἐπ᾽ ἄχρωι toU ὠχεανοῦ 
Sch 351 

κόμη. τὰς ἀχεῖνας τοῦ παντὸς ἀστέ- 
ρος χόμας εἶναι νομίζουσιν Sch 547 

χονιορτώδης Bch 385 
κόπος Bch 479 
χορεστικῶς. λίαν -ὥς καὶ ἐξόχως 

Sch 539 
κόρη. T τῇ γλήνη λέγεται διὰ τὸ 

στίλβειν Sch 402, sim Sch 403 
χορυφή. τῶν ἱπὲρ -ῆς ἐχόντων τὸν 

ἥλιον μεσουρανοῦντα Ach 65, xata 
-ἧς αὐτῶν ἦι ὁ ἥλιος Ach 67, sim ib, 
ὥσπερ -ἢ τῆς πάσης (γῆς) AnI 92, 
οἱ κατὰ -ἣν τόποι τῆς σφαίρας Àn 
II 127, τοῦ xatà -ὴν σημείου Àn 
II 129, sim An II 130 

κοσμεῖν. -εἶ τὰ φαυλότερα otu»o- 
τητι Is 328 
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χϑοσμητῆς τῶν vidis A Ach 29 
κοσμιχός. τὴ xivyoiu; Ach 

-ὧν φιλοσόφων 1s 324 
κοσμίως Sch 524 

χόσμος. ἐντὸς tov xoouov Hi 5. 6. 
ἔξω τοῦ χόσμου στρέφων (fÜguras 
siderum) Hi 6, ἡ ἔγχλισις τοῦ xoo- 
μου Hi 16, ὁ χόσμος ζώιον Ach 35, 
σχήματος σφαιριχοῦ περὶ τὸν xoo- 
μον ὄντος ÀCh 51, ἡ τοῦ χόσμου 

ϑέσις Ach 12, ἡ φυσιχὴ ϑέσις τῆς 
σφαίρας τοῦ xoopgov Àn lI 102b, 
κόσμος ἐστὶ σύστημα οὐρανοῦ xal γῆς 
καὶ τῶν ἐν τούτοις φίσεων ÀAnII 125, 
τὴν σὺν τῶι χόσμωε χίνησιν An II 
128, τοῦ χόσμου σφαιροειδοῖς ὕπο- 
κειμένου Àn II 129, τοὺς αὐτοὺς 
πόλους ἔχοντες τῶι χύόσμωι Àn II 
130, sim ib, τοις τοῦ χόσμου πό- 
λους Àn II 130, τὸ διοιχοῦν τὸν 
χόσμον ἀχριβῶς 1s 324, ὁμοίως 
τῶι χόσμωι ϑεῖναι τὴν σφαῖραν Ts 
329, δι᾿ ὅλου τοῦ χόσμου ἡ πρό- 
voux χωρεῖ τοῦ ϑείου 1s 332, sim 
ib, ἄξων διάμετρος τοῦ xoOGuov 
εὐθεῖα διὰ τῶν πόλων ἐπιζευγνυ- 
μένη Sch 341, χέντρον τοῦ χόσμου 
ib, πρὸς τὸ διηνεχὲς τῆς φύσεως 
τοῦ χόσμου Sch 409, τὸ αἰώνιον 
τοῦ xoouov ib, ἀντιφέρονται τῶι 
κόσμωι Sch 428, ἀεικίνητος ὃ χοσ- 
μος Sch 443, χατὰ τὴν ἀΐδιον τοῦ 
χόσμου χίνησιν Sch 444, τὸν xoc- 
μον σφαιριχὸν συιμβέβηχεν εἶναι 
Sch 4441, τὰ περὶ τὸν χόσμον ση- 
μεῖα Sch 547, vide ἀνανέωσις 
διατύπωσις ἔγχλιμα ἔγχλισις 

ornamentum. χατηστέρισται μετὰ 
παντὸς tov γυναιχείου χόσμον Sch 
815 

χούνιον Bch 393 
κοῦφος. οἱ -ότεροι Is 330 
κόχλος (κόχλαξ) An II 237b (Cat), 
ὧι τοὺς συμμάχους χαϑώπλισεν ib, 
διὰ τὸν τον τὸν ϑαλάσσιον An II 
238b (Cat), εὗρε δὲ οὗτος τὸν χόχ- 
λαχα ἐν τῆι ϑαλάσσηι Sch 397 

χραδαένειν (intr.) Sch 396 
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xoaLtiv. μέγα -evttc Sch 508 

39, te» xoà cic Sch 401, μεμιγμένην ἐχ πάν- 
των ἔχων τὴν xg&ou (o οὐρανός) 

ΑΒ192, τὴν σύστασιν ἐχ τῆς χρά- 
σεως βεβαίαν ἔχει ib, τῆς κράσεως 
τοῦ ἀέρος An 191, τῶν τὴν ὁμοίαν 
χρᾶσιν ἐχόντων Sch 540 

κρατεῖν τῆς τοῦ ποιητοῦ διανοίας 
Hi 14. 20, ὅσα ὑπὸ μιᾶς ἕξεως 
ἡνωμένα χρατεῖται Ach 41, ξίλον 
ὑπὸ τοῦ χρατοῦντος στενοχωρού- 
μενον An I 92, ἄξων χρατεῖ (τὴν 
γὴν) ἀχίνητον An II 1248, δόξας 
αὐτὴν χρατήσειν An II 208b, ἀμφο- 
τέρων αὐτῶν ἐχράτησε Àn II 251b 
(Cat), σφαῖραν χρατεῖν 18 318, χα- 
λαΐίροπα χρατῶν Sch 406, vide 
κόλλα 

κρατήρ vide χιρνᾶν 
χράτος. χατὰ -ος ζητούμενον Àn 

II 243b (Cat) 

χραυγάζειν Sch 517. 522. 529 al 

χρέμασϑαι. ὃ -ἄμενος ἀήρ ΑΒ] 93 
κρεοβορεῖν Sch 360 
χριϑαί. ὅτε πρῶτον τὰς -&c ϑερί- 

ζουσιν Sch 362 
χρίχος. φέρων τὴν σφαῖραν -oc Le 

564, χατὰ τὸν μεσημβρινὸν -ov Le 
566 

κρίνειν vide ἄξιος, χεχριμέναι &i- 
σὶν (al) ὧραι Sch 512 

κρίσιν ἔχει Ach 41, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
κρίσιν περὶ τῶν τοιούτων προφε- 
ρόμενος γέγραφεν Hi 16 

χρότος. -ov ποιοῦντα ΑὨ| 240b 
(Cat) 

χρούειν. vq οὗ (rov oxogníov) 
χρουσϑέντα An II 249b (Cat) 

χρίος Sch 398. 402. 518. 529 
κρύπτειν Àn l| 218b (Cat), τὴν 
παρϑενίαν μᾶλλον αἱρουμένης xov- 
πτεσϑαι Àn II 208b (Cat), χρύψαι 
αὐτὴν ἔν τινι to» xata Κρήτην 
ἄντρων Απ II 209b (Cat), ἔχρυψε 
δ᾽ αὐτὸ ἐν Ὑπερβορείοις ἈΠ 211b 
(Cat), ὡς δὲ xol αἱ πλεῖσται Νη- 
ρῆιδες ἐχρύπτοντο χεχρυμμένης ἐ- 
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κείνης Àn II 245 b (Cat), ὑπὸ γῆν 
ἐχρύβη Sch 405 

xQvotaAAoónc (ὁ οὐρανός) Ach 34 
κτείς. xtévec (Lyrae) An I1232b (Cat) 
κτίσμα Sch 388 
κυβερνήτης. ὑπὲρ τὸν ᾿Ιϑαχήσιον 

-y» Àn I 89 

κύειν πλείονα An II 254b (Cat) Sch 
409 

χυχλεῖν. περὶ τὸν ἴδιον χυχλεῖσϑαι 
κύχλον" Ach 39 

κυχλιχῶς φερόμενον Ach 39, -ὥς 
χιγνεῖται Ách 41, περὶ τὴν γῆν -ῶς 
ἄλλη ἐστὶν ἐπάνω σφαῖρα Àn I 91 

xvxAoti(iógc. φωτὸς -οἷς Sch 489 
κύχλος. μείζονα (ἐλάσσονα) -ov φέ- 

ρεσϑαι Sch 371 al, -ὁϑεν περιλαβὼν 
πώντα τὰ βόρεια AnII 1088, χυχ- 
λόϑεν ὠικισμένην AnII 124a 

κυχλοτερήῆς Àch 84 AnIO9; Is 319 
Sch 431, τροχοὺς -εῖς Àn I 92, 
-εἷς τὸ σχῆμα Sch 508, -ἧς τοῦ 
ὕδατος φορά Sch 511 

-ὥς περικείμενον Ach 50, -ὥς 
πανταχόϑεν εἰς λειότητα ἀπήρτι- 
ot«. Àn I 92 

χκύχλωσις. τὴν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς 
τοῦ doaxovtog -ἰν Sch 373 

χκυλίειν Sch 448, ἡλίον ἀπὸ dva- 
τολῶν χυλιομένονυ Ach 48 

κυλινδεῖν. τῶν πάντων στοιχείων 
...ZtEgl ἄλληλα -οὐμένων An I 90, 
χάτω -ούμενος (ὁ οὐρανὸς ὃ ἕτε- 
ρος) Àn I 90 

κυνὴ Anll 226b (Cat) 
κυνηγεῖν Bch 389. 461 
κυνηγεσία. ἐν -ἰαε Àn II 196b (Cat) 
κυνηγετεῖν Àn II 248b 252b (Cat) 

Sch 405. 461 
κυνηγετιχός. σχῆμα ἔχων -ov Sch 

405 

κυνηγία ÀnII 254b (Cat) 

χυριολεχτεῖν. σφόδρα -ἥσας Sch 
424 

κύριος. αἷ τοῦ ἡλίου πρὸς τὸν ἀέρα 
διαφοραὶ -ὠτεραι τῶν τῆς σελήνης 
εἰσίν Sch 490, 2 ἁπλῶς .. ἢ [τὸ] -ιω- 
τερον Sch 416 

“ίως Sch 199, -(oc (λέγει) opp. 
κατ᾽ ἐπίκλησιν Sch 344, μῆνα «ἰως 
τὸν χρόνον τὸν ἀπὸ τῆς σεληνι- 
αχῆς συνόδου Bch 413 

κυρτὸς Le 565 
κυρτοῦν. χυρτουμένων χυμάτων Àn 

I 92, χεκυρτωμένον ἄνω φέρεσϑαι 
Sch 372 

κύρτωμα ἀπὸ τῆς οὐρᾶς τοῦ -ατος 
Àn II 258b (Cat) 

κύρτωσις. OÜtQY τῶι διχοτόμωι -εις 
προσγένωνται τοῦ φωτὸς Sch 473 

κύστις Ach 34 
κυψέλη Sch 534 
κωνοειδής Sch 495, περὶ τὸ -ἃς 

τῆς γὴς Ach 49 
XO voc. περὶ τὸν χῶνον τῆς γῆς 

Ach 49. 50, τὸν τῆς ὄψεως χῶνον 
Sch 493, τοῦ ἡλιαχοῦ χώνου καὶ 
τοῦ γηΐνον Sch 498, ἐμπιπτούσης 
αὐτῆς εἰς τὸν σχιερὺν χῶνον Sch 
499 

χωπηλασία Scb 411 
χωπηλατεῖν Sch 411 

λαγών. ἐφ᾽ ἑχατέρας -ὄνος An 1] 
191 b (Cat) al 

λαζούριον Le 565 
λαλιά. ἡ τὰ τῶν ἀνθρώπων Sch 509 
λαμβάνειν. οἱ δρίζοντες ἐπινοίαι 
μόνον τονται An 1I 129, λαβεῖν ὡς 
γυναῖχα AnIl 245b (Cat), ἀνάλογον... 
-óuévog Is 316, ἐπὶ τῶν δύο εἴληφεν 
Sch 345, ληπτέον (scil. τὴν σύνταξιν») 
Sch 393, -ὄντων τὴν ἀρχήν Sch 416 

λαμπάδες Ach 68. 69 
λαμπηδών Sch 348 bis 354. 465 al, 

ov ydg ἐν ἑαυτῶι πεπυχνωμένην 
ἔχει ὁ ἀστὴρ τὴν -óva ἀλλὰ δια- 
χάσχουσαν xal ὡς ἐν παλμῶι οὖσαν 
Sch 408 

λαμπρός. πάντων -ὅτερον ὁ Aga- 
toc ἔγραψεν Is 324 

λαμπρύνειν. οὐ πολλοὶ αὐτὴν -ov- 
σιν ἀστέρες Bch 374 

λατρεία. ἐπαύσατο τῆς παρὰ A- 
ὅμήτωι -εἰας An II 242b Cat) 
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λεῖος. λείοις xal ὁμαλοῖς mooogt- | Àuxugtt Quo v. ἐν τοῖς -ἰοις γεννώ- 
ρομένη (ἡ ὄψις) 80} 458 

λειότης. εἰς -ητα ἀαχεομένων Àn 
I 92, εἰς τητα ἀπήρτισται AnI 92 

λείπειν (intr. Sch 381, -εσϑαι τῆι 
λαμπρότητι Hi 7 

λειπκόσαρκχος Sch 510 
λέχιϑος. ἡ -ος τοῦ ὠιοῦ Ach 33, τὸ 

évóotato» xal μεσαίτατον τῆς -ov 
Ach 33, ἡ ἔξωϑεν περιφορὰ τῆς 
-ov ib 

λέξις (dictum) Hi 11 Sch 360, αὕτη ἡ 
. τοῦ ποιητοῦ -ἰς Sch 410 
λεοντῆ. τὴν -ἣν περιειλημένος Àn 

II 190b (Cet), τὴν -ἣν περιβεβλη- 
μένος An 11 191b (Cat) 

λεπίς Sch 810 

λεπτομέρεια Bch 526 
λεπτομερής Sch 526 
λεπτόν Ach 44 diei particula, ἡ 

μοῖρα ἔχει -à ἑξήχοντα Le 510, vide 
χωρεῖν 

λεπτὸς. ἁλάσι λεπτοῖς Ach 55, ve- 
φέλη λεπτοτάτη χενὴ ὕδατος An II 
126, xata σύστασιν λεπτήν AnII26, 
χύμα τὸ λεπτότατον Απ 11 127, 
λεπτὸν φῶς Sch 473 

«ὥς. ὕδωρ λεπτῶς διεσπασμένον 
ἐπὶ τῆς γῆς An Il 126—127, χιὼν 
πίπτουσα λεπτῶς An II 121 

λεπτότης Bch 494, εἰς -ητα στενο- 

χωρουμένη (7 γῆ) An I 90 
λεπτύνειν Sch 512 
λέπυρον. τοῦ -ov ὃ ὑμὴν (ἐν τῶι 
cài) ἐξήρτηται Ach 33 

λευχαίνειν. αὕτη ἡ πορεία -Etat 
Sch 514 

AtvxavO 5s.» Sch 513 
λευχότης AnlO95, ἡ χατὰ τὴν ὁδὸν 

-3c Sch 513 
λευχειμονήσαντες Ach 55 
λέων. τὸν λέοντα τὸν Νεμεαῖον Ach 

49 

ληπτός. σωμάτων ἀριϑμῶι ληπτῶν 
Ach 42 

ληρεῖν Sch 356. 368. 441 
ληστεύειν. διὰ τὸ -εσϑαι Sch 358 
λιβανώτις Sch 418 

μενα τὰ βρέφη ἐτέϑεσαν εἰς σύᾳ- 
βολον εὐτροφίας Bch 398, vide 
λίχνον 

λέχνον παρὰ τὸ λίαν χινεῖσθαι Sch 
393, λίχνον ἐστὶ σχεῦος, ἐν ὧι δεα- 
χωρίζουσιν ἀπὸ τοῦ πυροῦ τὴν 
ἀχαϑαρσίαν, τὸ λεγόμενον λικρεη- 
τήριον Sch 394 

λεμένιος Ζεύς Ach 84 
λίνον. τὸ -ον αὐτῶν (τῶν Ἰχϑύων) 

€t συνέχονται Àn II 225b (Cat) 
λογίξεσϑαι χύχλον Sch 448 
λόγιος. τὸν πάντων τῶν Κενταύ- 

ρων -ottgov Bch 424, εἰς ἣν -ον 
ἦν An II 251b (Cat) 

λόγος. τὸν κατὰ μέρος λόγον παρα- 
πέμπει Hi 17, χρῶνται λόγω: Ach 
38, ἀχίνητοί εἰσι χατὰ τὸν ἴδιον 
λόγον Àch 45, χατὰ τὸν αὐτὸν λό- 
γον Ach 58, φυσιχῶι τινι λόγωε Sch 
804, ὡς ὁ λόγος Sch 335, χατὰ λό- 
γον Sch 438, οὐδένα λόγον ἔχει Sch 
339, ὁ δὲ λόγος (sententia haecce) 
Sch 342 al saepe, ὡς δὲ ὁ πολὺς λόγος 
Bch 349, πολὺς xal διάφορος λόγος 
τοῖς παλαιοτέροις περὶ ταύτης τῆς 
Παρϑένου ἐχινήϑη Sch 357, 8' μέρη 
λόγου Sch 383, τὸν πάντα λόγον τῆς 
σφαίρας εἰς δ΄ διεῖλεν Bch 432, χατὰ 
τοὺς λόγους τῶν Ἑλλήνων Sch 443, 
σημείου χαὶ χέντρου λόγον ἐπέχειν 
Sch 446, τὸν περὶ τῶν τῆς σελήνης 
τεχμηρίων λόγον Sch 489, χατὰ λό- 
γον τῶν ιε᾿ πρὸς τοὺς 9' Le 566, 
vide τρεμερής 

λοιπόν (adv. An II 108a Sch 359. 
301. 416. 417. 435 bis. 439. 446. 

497 al 

λοξίας idem &c ζωιδιαχός An I 96, 
cognomen Apollinis ib 

λοξός. κύκλος «ὁς passim, τὰς ὁδοὶς 
-&c (coni) An I 96, πόρον ὄντα -0v 
An I 96, τὴν λεγομένην -ν An II 
128, -οὺς (χύχλους) ὧν τὰ ἐπίπεδα 
χέχλιται πρὸς τοὺς λεγομένους ὁρ- 
ϑοὺς χαὶ τοὺς παραλλήλους An II 
128, sim An II 130 
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λοξοῦν. χαταβαίνει -obusvog ὡς 
πρὸς τὰ κάτω (ὁ ζωιδιαχός) An I 
96, ἐναντίως διὰ τῶν τροπικῶν λε- 
λοξωμένοε An II 130, sim An II 
131 Bch 434. 442, ἡ χεφαλὴ λελό- 
ξωται Sch 351 

λούεσϑαι τουτέστι χαταδύεσϑαι Àn 
I 94, ὀφϑεῖσαν .. λουομένην An Il 
181 (Cat) Sch 344 

λύειν. λυϑήσεται τὸ ζητούμενον Àn 
I 94 

λύχος. αὐτὸν -ον ἐποίησε Suppl I 
574 (Cat) 

λυχόφως λέγεται ὅταν ὁ λύχος ϑεά- 
σηται Sch 476 

λυμαίνειν. διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λε- 
λυμάνϑαι (τὴν Ἰλιάδα) Ach 18, ἐλύ- 
μηναν πολλοὶ τοῦτο τὸ ποίημα Ach 
80 

λυττὰν Sch 315 
λύχνος. toU ἐν τοῖς λύχνοις πυρός 
Ach 33, τὸ ἐν τῆι χοιλότητι τοῦ 
λύχνου ἔλαιον ib, εἴ τις λύχνον 
ἅψας ἐν μέσωι οἰχήματος ϑείη Ach 
64, χατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ λύχνου ὑπό- 
δειγμα An 191, τὸ περὶ τῶι -ωι 
φῶς Sch 524 

μαζός. προσετέϑησαν τῶι μαζῶι 
Àn I 95 

μάϑημα. «ατος εὐχρήστου τῶι βίωι 
An I 89, τοῦτο τὸ μ. χυβερτήτην 
μὲν ἐν χαιρῶε πεποίηχεν Ὀδυσσέα, 
᾿Ατρέα δὲ βασιλέα An 1 89, τοῦ 
-atog ἀμύητος An 1 89, τὸ περὶ 
τῶν ἀπλανῶν -α Sch 429, οἱ περὶ 
τὰ -ατα δεινοί Sch 545, vide φιλο- 
σοφεῖν 

μάϑησις. τὴν -ἰν ἅμα τοῖς ὠσὶν 
ἐπιδείχνυσι τοῖς ὄμμασι An I 89 

μακάριος Sch 314 
μάχελλα ἡ μονόϑεν χέλλουσα Sch 

337, «αἷς οὐχ ἀροῖται yr Ach 84 
Bch 337 

μαχρόσκιοι ol πόρρω τὸν ἥλιον 
ἔχοντες Ach 61 

μαλαχός. -ἃ πνεύματα Sch 481 
μάλκη ἐστὶν ἡ ἐχ ψύχους ἐπὶ ἄχρας 

Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 

105 

χεῖρας xal πόδας ἐπανάστασις tob 
χείματος, τὰ λεγόμενα χείμετλα 
Sch 398 3 

μαντεῖον. ἐν τοῖς -οις τὸ ϑεσπίζειν 
(δέδωχεν τῆι Θεσπείαι᾿ Απόλλων) Sch 
918 

μαραίνειν Sch 540, «εται τὰ τῆς 
ϑερμότητος Sch 492 

μαρμαρυγαί. τὰς -ἃς χάτω vevov- 
σας Ách 69, ἐχ πυρὸς -ἧς ἐχπεμ- 
πομένης ib, χατὰ τὰς τοῦ ἀστέρος 
-ὡς ὥσπερ πορφυριζούσας Sch 401 

μαρτυρεῖν An190, -st τῶι λόγωι 
τούτωι Sch 438 al 

μαρτύριον. εἰς -tov τῆς εἰρημένης 
πόσεως τῶν ϑεῶν An II 235b (Cat), 
ἔστι xal πλοῖον αὐτοῦ -ἰον An I] 
240 b (Cat), -ἰον εὐγνωμοσύνης τοῦ- 
to ἡγούμενοι Àn II 261b (Cat), sim 
419 

μάρτυς. φέρουσι -vy Ach 83, ἐπα- 
γονται xal τὸν ποιητὴν -voa Àn Il 
235 b (Cat) 

μαστήρ. πολλοὺς ἐξέπεμψε -ας Àn 
II 245b (Cat) 

μαστός Ach 55, (ἡ y4) μαστός ἐστιν 
Án I 92, ἐπὶ τῶν μαστῶν ἑχατέρων 
An II 198---9 (Cat), εἰ μή τις αὐτῶν 
ϑηλάσειε τὸν τῆς Ἥρας μαστόν An 
II 211b (Cat), προσσχεῖν αὐτὸν τῶι 
τῆς Ἥρας μαστῶι Δῃ 11 211b (Cat) 

μάταιος. τοῦτο .. -ὄν ἐστιν Sch 
991 

μάτην φέρονται Sch 413 
μάχεσϑαι. πάντα ἐναντία xal μα- 
χόμενα Ach 66 

μεγαλοφώνως ἐχπομπεύει Sch 351 
μέγεϑος ἡλίου μεῖζον γῆς Ach 48, 

κατὰ μέγεϑος ἴσος Ach 51, μέγεϑος 
μέγιστον Ach 53, μεγέϑους διχῆι 
διαστατοῦ ἐπί τε μῆχος xal πλάτος 
18316, τὸ δὲ στερεὸν μέγεϑος τρι- 
qm διαστατὸν (ἐπὶ) πλάτος μῆχος 
βάϑος ib 

μεϑεκχτιχός Ach 31 
μεϑίστασϑαι Sch AVI, μεταστάν- 

των αὐτῶν καὶ μηχέτι τὸ δίχαιον 
συντηρούντων Απ 11 201b (Cat) 
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μέϑοδος. εἴ τις εἴη -ος, δι᾿ ἧς δυ- 
γατὸν... Le561 

μειοῦν Ach 49. 50.66 Sch 440. 472, 
τῆς Óvtovov φορᾶς -οὐμενον An] 
98 

μελανεῖν. τῆς χροιᾶς αὐτοῦ -οὐσης 
νοοῦμεν ὅτι Sch 425 

μελανία Bch 486 
μέλη. xat' ἀναλογίαν τῶν μελῶν 

Sch 446 

μένειν. «εἰ ὁ χόσμος τῶι ἴσον ἔχειν 
to βαρὺ τῶι χούφωι Ach 32, sim 
Ach 38, περὶ ἥν (εὐθεῖαν) -ovoav ὁ 
κόσμος στρέφεται ΑὮ 11 129 Sch 
341 

μερίζειν Ach 45 Sch 431 
μεριχὸς. τὴ ἔχλειψις Sch 500 
μέρος. ὑψηλοτέρων ὄντων xal τα- 

πεινοτέρων τῶν μερῶν (τῆς γῆς) 
Ach 41, ἀπὸ τῶν ἀνατολιχῶν μερῶν 
ἐπὶ τὰ δυτιχά Ach 48, ἐχ μέρους 
Ach 50, Ἠριδανοῦ πρῶτα μέρη An 
II 1188, ὡς ἐν παραδείγματος μέρει 
Is 327, ἐξ ἑχατέρου μέρους τοῦ ἰση- 
μερινοῦ Àn II 132, ἐξ ἑχατέρου 
μέρους τοῦ βορείου πόλου Sch 
341, sim passim, (7 ὅλων) ἢ ἀπὸ 
μέρους τινὸς Sch 343, εἴ τινα λέ- 
γονται .. χατὰ μέρος Le 562, sim 
Le 563 

μεσάζειν. οὗτοι -ουσι τὴν σφαῖραν 
Sch 432 

μεσαίτατος passim, ἐν τῶι -o« Ach 
32, -atgyv Ach 50, τὸ -o» ἔχει τοῦ 
οὐρανοῦ Is 320 

μεσημβρία μεσημερία τις οὖσα Ach 
52 

μεσημερία τις οὖσα (ἡ μεσημβρία) 
Ach 52 

μεσόγαιον. τὰ -α διχαίοις ζῶσι 
χαμαάτοις Sch 359 

μεσόδμη Sch 458 
μεσολαβεῖν. al ἀχτῖνες -οὔσαι τὴν 

νεφέλην Sch 495 
μεσονύχτιον Sch 455, χατὰ τὸ -ov 

Sch 434 
μέσος. κατὰ τὸ μέσον Ach 53, ὁ διὰ 
μέσων τῶν ζωιδίων λεγόμενος με- 
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σαίτατος ὑπάρχων τοῦ ζωιδιαχοῦ 
ἡλιαχός τε καὶ ἐχλειπτιχὸς ἐπιχα- 
λούμενος An II 130, τοῦ διὰ μέσου 
αὐτῶν χύχλου ἐφαπτομένου τῶν 
τροπιχῶν An II 131, εἰς τὸ ανὰ 
μέσον πίπτει τοῦ τε ἀρχτιχοῦ χαὶ 
ϑερινοῦ τροπιχοῦ An II 213b (Cat) 

μεσουρανεῖν Hi 12 Ach 52 al, τὸν 
ἥλιον -ovvta Ach 67, -οὔντος τοῦ 
βορείου πόλου Ach 10, -obvra Kap- 
xlvoy An Il 1028, sim An 1I 103a 

Sch 406 ter Sch 423 al 
μεσουράνιος. -(av τὴν ϑέσιν σχῆι 

Ach 10 
μεταβαίνειν ΔῈ] 1088 Sch 410, 

τοῦ παντὸς μὴ -οντος ἑτέρωϑι Ach 
39, μεταβατέον ἐπί An I] 1088, 
προειπὼν περὶ τῶν ἀπλανῶν -ει 
νῦν ἐπὶ τὸν τῶν πλανήτων λόγον 
Sch 426 

μεταβάλλειν Sch 483, εἰς Is 321. 
331 Sch 366. 506, εἰς αἐἰγείρους με" 
τεβάλοντο Sch 412, oi μὲν χατὰ 
uéys9og -ovow Sch 432, εἰς ὕδωρ 
-οὐσης (τῆς νεφέλης) Sch 519, sim 
An II 130 al 

μετάβασις. -ἰν γινομένην Ach 48, 
τόπων -εις ποιῶνται ἀστέρες Sch 
513, sim Sch 542. 543 

μεταβιβάζειν Att 20 
μεταβολή. xata -ν An II 126. 121, 

τὴν τὴν λαμβάνει Sch 485, τῆς εἰς 
τὸ ὕδωρ -ἧς Sch 494, sim 496 

μετάγειν. εἰς ἑαυτοὺς -ovo. Ach 
21 

μεταχινεῖν Sch 535 

μεταχομίζειν Sch 347 
μεταχονδύλιον Bch 506 
μεταχόσμιον. -ἰὰ tà μεταξὺ vov 
κόσμων διαστήματα Ach 39 

μεταλαμβάνειν Sch 539, τῆς αὐτῆς 
μετειληφὸς οὐσίας Ach 39, μετέλα- 
Bev αὐτὴν (τὴν Δύραν) ᾿Αἀπόλλων 
An I 2310 (Cat) Sch 394, ὃ -ov 

τῶν τοῦ νότου πνευμάτων Sch 439 
μεταλλάσσειν εἰς Sch 517 
μεταμορφοῦν. τὴν δ᾽ εὔξασϑαι 

πρὸς τὸ μὴ γνωσθϑῆναι -ωϑῆναι 
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An II 220b, sim 234b (Cat) Sch 
349. 387 

μετανοεῖν Sch 471 

μεταπέμπεσϑαι. μεταπεμφϑέντι 
ὑπ᾽ Ἀντιγόνου Is 325 ab 

μεταπίπτειν. ἐν τοῖς μάλιστα -ουσι 
ζωιδίοις Sch 432 

μεταπλασμός. ov δεῖ τῶν -ὧν τὰς 
εὐϑείας ἐπιζητεῖν Sch 354 

μετάρσια ΑΜ] 126, τὰ μεταξὺ τοῦ 
αἰϑέρος καὶ τῆς γῆς Ach 68, τῶν 
πάλαι λεγομένων μεταρσίων An Il 
1408 

μετατιϑέναι (immutare) Hi 22, τὸ 
ἡμιστίχιον Hi 6, τῶι εἰς ἡδονὰς ue- 
ταϑεμένωιε Is 323, sententiam com- 
mutare med Att 19 

μεταφέρειν Sch 452 
μεταφορά. 5» -d ἀπὸ τῶν χρωμά- 

των Sch 482 

(circumvolutio). ἴσον τῆε -ἄι τὸν 
xvxAov ἔχουσιν An I 96 

μεταφράζειν. τὸ εἰδέναι «ἀσαι Àn 
II 150a 

μεταχειρίζεσϑαι Sch 548, ὅπερ 
ἔδιον ποιητοῦ τοῦτο -εται Sch 346 

μετέρχεσϑαι. ἀπὸ τόπου εἰς τό- 
πον -ὄμενοι Ách 69, τὴν τῶν ση- 
μείων ἀχρίβειαν «εσϑαι Sch 419 

μετέχειν. μετασχὼν τοῦ χεραυνοῦ 
τοῦ Φαέϑοντος (ὁ Ilorauoq) Sch 
412 

μετεωρίξεεν Sch 508.526, -ισϑέντα 
τὸν χύχλον Ach 34, -ἰσω τὸν βό- 
ρειον χύχλον (πόλον) Ach 70 bis al, 
-ομένην ἔχει τὴν ὄψιν ὡς ἐπὶ τὸ 
Κῆτος Sch 416 

μετεωρολογεῖν Sch 335 

μετέωρος Àn II 129, τὰ -a ἐν ov- 
ρανῶι xal αἰϑέρι ἐστίν Ach 68, oi 
περὶ τὰ -α δεινοὶ Ách 42, ζώνην 
βόρειον ὅλην -ov An II 124a 132, 
“ον ἔχων τὴν χεφαλήν Àn II 190b 
(Cat), τά τε -α xal τὰ ἐπίγεια 18 
328, δια τὸ -ον τοῦ πόλου Sch 312, 
τῶι ᾿Αρχτούρωι σφόδρα -οι καὶ με- 
γάλαε εἰσὶν αἱ περιφοραί Sch 419, 

101] 

-ὅτερα Sch 460, τῶν ... ἐν τῶι -οἱ 

συνισταμένων Sch 488, οὐ τους 
αἴρεσϑαι Sch 535 al 

μετιέναι ἐπί An II 108a Sch 403, 
anoayuova βίον u. Sch 361 

μετουσία. τῆς τῶν λοιπῶν -lac An 
I 92 

μετοχή. τὸ πρῶτον φῶς xal μὴ 
κατὰ -ἣν ἑτέρου γινόμενον An II 
121, κατὰ -ἣν γινόμενον ib 

μετρεῖν. τοῖς ἄστροις τὴν νύχτα 
μετρεῖ An I89, τὰς ὥρας μετρῆσαι 
An II 215b (Cat), ἐμέτρουν . . πρὸς 

τὸν τῆς σελήνης δρόμον τοὺς μῆνας 
Sch 473 

uttQuxOg. «ἃ εἶναι Ach ΤΊ 
μετρίως λέγειν Att. 10, PROP EU 

ov μετρίως An II 150a 
μέτρον. ἐντείνας và παρ᾽ αὐτῶι 

κείμενα μέτρωι Ach 11—8, ἴσως διὰ 

τὸ μέτρον ἐμποδιξόμενος Sch 351, 
διὰ τὸ μέτρον ον ἐστίν Sch 421 

μῆκος. τὸ ἐν τῶι δωδεχατημορίωι 
μῆκος Hi 22 al 

μήν. οὔ γε ug» Ia 320 
μήνη Sch 478 

μηνοειδής Ach 49, ἡ σελήνη An II 
128 Sch 472. 473. 414 al 

μηνύειν Sch 419. 502 al 
μήποτε (fortasse Ach 53 passim 
μηχανικός. ἐν τοῖς -oig ὡρολογίοις 

Ach 58, ἐν τῶι -ὥι ἐργαστηρίωι 
ἐργαζόμενοι Le 561, διὰ -ὧν ὀργά- 
vov Le 562 

μιγνύναι vide ἀναϑυμίασις, Bov- 
λεσϑαι αὐτῆι μιγῆναι Àn II 208b 
(Cat, sim passim 

μικρὸν ἔμπροσϑεν Sch 401, 
-ὃν ὑπονοστεῖ Sch 404 

χατὰ 

μιχρόψυχος xal χενός Hi 4 
μιλτοῦν. κχηρῶι μεμιλτωμένωςε Àn 

] 95 

μιμεῖσϑαι Sch 522, τοὺς τὸ ξίφος 
«ουμένους Sch 406, ἔστε γάρ τι σύ- 
στημα νεφελῶδες ἐξ ἀστέρων vóa- 
τος ῥύσιν -οὐμενον Sch 412, -εἶσϑαι 
τὸν δημιουργὸν Le 568 
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μέμημα. βοῦν Ἰοῦς -« An Il 211b 
(Cat), χόσμου -a Sch 343, -a φασιν 
εἶναι ἵππου τοῦ Πηγάσου Sch 316, 
«α ἐχ τοῦ δελτωτοῦ τριγώνου τοῦ- 
to ἐν τοῖς ἄστροις ἐστίν Sch 381 

μίμησες. -ἰν δίδωσιν Bch 521 
μιμητής Is 324 
μιμνήισχειν. μέμνηται atvov Ach 

16 Sch 392. 416 et passim 
μῖξις .. γίνεται Sch 351, τῇι πρὸς 

τὸ φῶς μίξει Sch 491 
μνήμη. τὴν αὐτῶν ϑέσϑαι βουλό- 

μενος τῆς χοινότητος Àn II 203b 
(Cat), ἐπὶ μνήμηι τῆς Διονύσου φι- 
λίας Sch 353, -ην ποιησάμενος Sch 
404, sim Sch 415, οὐδὲ πολλὴν περὶ 
αὐτῆς χαταβάλλει -ην Le 564 

μνημονεύειν Ách 62, πρῶτος ἦὧϑλος 
ἦν εἰς τὸ -ϑῆναι An II 206b (Cat), 

τοῦ ἀντιχειμένου -& Sch 404, οὐ «εἰ 

τοῦ ἀστέρος Sch 411, αὐτοὺς ψιλῶς 
-& Sch 413, -εἰ αὐτῶν Sch 417, 

ἄχρας μόνης χεφαλῆς μνημονεῦσαι 
Sch 456, sim Sch 476 

μνημόνευμα vide ἁμαρτία 
μνημόσυνον. ὅπως -ον ἔχηι Àn II 

222b (Cat), ὅπως ἐχείνου τε xal 

αὑτῶν -ον τεϑῆε ἐν τοῖς ἄστροις 
An II 232b (Cat), sim Sch 394, τοῦ 
εἶναι -ov xal τῆς πράξεως An II 
248b (Cat), εἰς -ον τῆς πράξεως 
An II 249b (Cat), ὡς -o» An II 
263b (Cat), -ov τῆς ἐπὶ ᾿Αριάδνηι 
συμφορᾶς Sch 352 

μνησϑῆναι. περὶ τῶν ζωνῶν ovx 
ἐμνήσϑη Ach 62, sim Sch 471 al 

μνί(εῖον An II 225b (Cat) Suppl 1 
577 (Cat) 

μοῖρα. ἑξήχοντα μοιρῶν ἐστι τὸ 
ζωΐιδιον Sch 418 οἱ ita saepissime, 
μοίρας φησὶ xal τὰς εἰς ξ΄ λεπτὰ 
xatatouaüg καὶ τὰς ἡμέρας xal τὰ 
ζώιδια Sch 450 

μόλιβδος Ach 32. 33 
μονή. ἡ τῶν τεσσάρων στοιχείων 

μονή Ach 32, τῆς στροφῆς τὴν -ἦν 
Àn I 97 

μόνιμος. τον τοῦ τόπου τηρεῖν 

την στάσιν AnI91, βέβαιοι xal -οἱ 
Sch 432 

μόνος. oi χόραχες xata «ας ἐπεεε- 
xàgc φϑεγγόμενοι Sch 529, sim Sch 
561, -ov ovx ἐπιψαυόντων Sch 382 

μονόχρως Seh 515 
μόριον vide χωρεῖν, τῆς γῆς μό- 

ριά τινα Ach 40, ἐν μιχρώι (μ)ορέ- 
et τῆς γῆς AnIO1, ἐν ἡμέραις 
τξε᾿ xal ἐλαχίστωι μορίωι Ach 41 

μορφή. πᾶσαν gute -ἥν An] 
233b (Cat) 

μορφοῦν Sch 414. 415. 416, εἴδωλον 
ἐκ πολλῶν ἀστέρων μεμορφωμένον 
An II 128, vide εἴδωλον 

μουσικός Sch 394. 395, τοὺς ϑείους 
& λόγους τοὺς -οὐς Le 569 

μύδρος ἥλιος Ach 40. 46 Is 319 
μυϑιχός. -ὠτερόν φησιν Ach 55, sim 

61, Δία τὸν -óv Ach 82. 83, ἱστο- 
ola μυϑική Is 321, πολὺς ἐνέμεινε 
τῶι -ὧι Sch 361, ταῦτα uiv τὰ -a 
Sch 386, τὸ φυσιχὸν ὡς -0» παρεί- 
ληφε Bch 399 

«ὥς τι ἐπιψαύων xal φυσικῶς 
ἅπτεται Sch 420, -ὡς ἐξηγούμενος 
Sch 434, sim Ach 35. 83 bis Sch 
345 al 

μυϑολογεῖν Ach 49, ex τοῦ gave- 
ροοὔῦ ἁπλῶς -οὔντες. . φασίν Sch 
391 

μυϑολογία. ὡς παρατείνοντι τὴν 
«ἰαν.. ἐν τῶι προτέρωι μυϑωι Sch 
361, χαριεντιζόμενος tik -le« Sch 
391 

μυϑολόγος Bch 368 
μὖϑος. 0 -ος ὁ Προμηϑέως An I 

93, ὡς οἱ -οἱ φασιν An I 95, ὡς οἱ 
“οἱ παίζουσιν Àn I 98, μεταχειρί- 
ζεται (παρεισάγει) τὸν -ον Sch 346, 
οὐ πάνυ τῶι -οἱ συντρέχειν δοχεῖ 
ib, ὁ -ος βούλεται (acc. c. inf.) ib, 
φέρεται... Κρητιχὸς -ος Sch 849, 

τῶν μὲν ἄλλων -ων ἐπιψαύει μὲν 
ἐνδειχνύμενος τὸ μὴ ayvotiv, τὸν 
δὲ ἐπὶ τῆς Δίχης μόνον σχεδὸν 
ἐξείργασται Sch 357, ὁ δὲ -ος ot- 
τως ἔχει Sch 361, φασὶν οἱ -o« περὶ 
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τῶν Πλειάδων ὅτι Sch 386, sim ib, 
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νέφωσις ἀνώμαλος Sch 493 
φασί τινὲς τοιοῦτον -ον Bch 391, νεωτερίζειν. ἡ ἐπιτολή τινος ἀστέ- 
ἀποσχευάζεται τὸν -ον Bch 392, 
vide ἐνδείχνυσϑαι 

μυϑώδης. -ες xal ψεῦδος Ach 55 
μυχτήρ Àn II 212b (Cat) An II 222b 

(Cat) Sch 519 

uvougxca Sch 520, πυρουμένων τῶν 
«ὧν Sch 521 

μύρμηξ Ach 45 AnI97 
μυσάζειν. τῆς ὠμότητος αὐτὸν μυ- 

σαχϑείς An II 198b (Cat) 

μυστήρια vide τελεῖν 

Vaoxav Sch 398 
ναῦς. νηός An Π 114a Sch 457, 

νηῶν Sch 398 
ναυτιλία Sch 4:6al, οἱ τῆι -ἰαι χρώ- 

μενοι Àn II 256 b (Cat) 

γναυτίλλεσϑαι Sch 349. 397. 449 
ter 8], πρὸς τὸ χρήσιμον τοῖς -ou£- 
voi; ταῦτα οὕτω διαγέγραπται Le 

562 

ναυτίλος Sch 476. 483 

νεῖχος- ἣ διάλυσις Ach 31, πνεῦμα 
ϑεῖον ὅπερ οἱ ποιηταὶ χαλοῦσι -ος 
An I 90 

véxtag Àn II 235b (Cat) Sch 396 
νεύειν. πάντα (τοῦ xocuov) τὰ μέ- 

ρθη ἐπὶ τὸ μέσον νένευχεν Ach 38, 
πᾶντα νεύει ἐπὶ τὸ μέσον ib, τὰς 
μαρμαρυγὰς χάτω νευούσας et τὸ 
φῶς νενευχός Ach 69, εἰς ἀνατολὴν 
γεύσας Sch 350, νεύουσαν ἐπὶ τὸ 
μέσον τῆς σφαίρας Le 565 

νευστάζειν Sch 484 
νεφέλη. -ὧν ὑγρῶν Ach 69 
νεφεληγερέτης. τὴν παρὰ τοῖς 

ποιηταῖς εὑρίσχομεν Ach 83 
νεφέλιον Sch 505, τὸ -0v ἐστιν ἡ ἐν 

αὐτῶι ὁρωμένη Φάτνη An II 205b 
(Cat) 

νεφε λω(οεῦδης Sch 423.430.535, διὰ 
-ovc συστροφῆς An II 228b (Cat), 

sim Sch 385. 400, σύστημα «ὧδες 

Sch 412, πιλήσεις «ὠδεις Sch 483, 
«ἧς τῆι συστροφῆὴῆι Sch 505 

νεφώδης Sch 506 

ρος -ουσά τι τῶν περιγείων Sch 
338 

νεώτερος. οἱ -ot λέγουσι Sch 418 
νήπια. τὰ -α χατετίϑεσαν (ἐν xov- 
νίω) Sch 393 

νῆσος. γῆν νήσου τρόπον ἐπέχειν 
An I 92 

νιχᾶν. ϑρήνωι νιχηϑεῖσαι Sch 386 
νοεῖν. Bch 347 al, σώματα νοεῖται 
Ach 41, τὸν αὐτὸν τρόπον νόει x«l 
ἐπὶ ἡλίου Ach 48, ἵνα νοῶμεν τὸ 
πλατος τῆς πορείας Ach 52—3, 

χρὴ νοεῖν Ach 62, οἱ Δία τὸν ἥ- 
λιον νοήσαντες Ach 82, sim 83, 
πλὴν νοητέον tov9' ὅτι An II 1108, 

γοητέον Ach 52 AnII 128, νοείσϑω 
ὁ uiv ϑερινὸς τροπικός An II 129, 
sim An II 130, δύναιτο δ᾽ ἂν vosiv 

. τὸ δημιουργεῖσϑαι ἡμᾶς ὑπὸ φύ- 
σεως Sch 336, βέλτιον δὲ καὶ τοὺς 

ἥρωας τοὺς προτέρους ἡμῶν νοεῖ- 
σϑαι Sch 339, ὁ νοούμενος ἄξων 
Sch 341, τὸν dtova συμβέβηκε vosi- 
σϑαι εὐϑεῖάν τινα xal ἀσάλευτον 
γραμμὴν Sch 341, sim passim, a4- 
ληγορικῶς voncovSch 386, νοείσϑω 
τοίνυν τὸ ᾿βεβηχώς᾽ olov óguov 
Sch 401, ἀφ᾽ ὧν xal τὰ τῶν ἡμε- 
ρῶν »οητέον Sch 448, πρὸς τὸ νοεῖν 
σαφῶς τὸν Ἄρατον Le 561, voov- 
μὲν ὅτι τότε ἀφανὴς γίνεται ὃ 
Νεῖλος Sch 42δ, νοοῦνται δὲ xal 

ἄλλοι κύχλοι Sch 435, περὶ τῆς 
voovuévgc αὐτῶν ὑπὸ τῶν χύχλων 
τομῆς Le 562 

νόησις. ὅσον ἐπὶ τῆι τῶν  ἀνϑρώ- 
πων -& καὶ σημειώσει Sch 514 

νοητός. σώματα νοητὰ σμιχρότατα 
Ach 31, τὸν νοητὸν χόσμον Ach 
35, νοητοὺς χύχλους Ach 52, sim 
Ach $5 An 11 127. 129, ἡ διὰ μέσου 
αὐτῶν ἀγομένη εὐϑεῖα νοητή Àn II 
129, σημεῖα νοητὰ An II 129 

γνομή. τὴν -ἣν ποιοῦσαι Sch 534 
νομίζειν Sch 444, -óuevog ἢ 0vo- 
μαζόμενος Àch 75 
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νοτίζειν. «μενα ta xéQata χνησ- 
μωδη γίνεται Sch δι8 

νότιος. ἐν τῆι -ἰωι ζώνηι Ach 64 et 

passim, ἐν τοῖς νοτίοις Sch 440 
νοῦς. vov» ἔχοντός ἐστε Ach 35, 
ὁ δὲ νοῦς (haecce sententía) Bch 351 
al passim 

»vxtouaxsiv ÀAnI 89 
vuxtozAotiv (e zvxvonAosiv emen- 

datum) Hi 10 

νυμφίος aeolice γαμβρός Sch 383 
νύττειν. αἱ μυῖαι σφοδρότερον vvt- 

τουσιν Sch 523 
νυχϑήμερον Sch 437. 447 Le 504. 

566 

νυχϑημέρως Sch 340 
νωτιαῖον AÀn II 246b (Cat) Sch 436. 

505 

δενίζειν. ἐξένισε τὸν Δία παρα- 
ϑεὶς τράπεζαν An II 198 b (Cat), 
μὴ -ὠμεϑα Sch 384, οὐδὲ -& τῆι 
καινότητι τῆς ὄψεως Sch 415 

ξένιος Ζεύς Ach 84 Is 332 

ξένος. οὐδὲ -ov εἰπόντα τῶν Ev- 
δόξου ΑὉ1Π1Ι 1508 

ξηρασία Sch 485 
ξηρός. -& xai χαπνωώδης ἀναϑυμίασις 
ΑΔ 126. 127 et passim, vide a- 
ναϑυμίασις, -ότεραι αἷ νῆσοι τῶν 
ἠπείρων ὑπάρχουσαι Sch 541 

ξηρότης Sch 482. 539 al 
ξιφηφόρος (χομητης) Sch 545 
ξύειν. ὥσπερ ξύοντος (coni) Ach T1 
ξύλινος. ἐπὶ τῆς σφαίρας τῆς &v- 

λίνης Ach 62 

ὀβελίσχος. ὥσπερ -ον εἶπε (τὸν 

ἄξονα) Ach 61, εἴ τις -ox ξύλον ἄχι- 
νήτως ἐμπερονήσειεν An] 92 

ὀγδοαία οὖσα (ἡ σελήνη) Sch 413 
ὀγχᾶσϑαι. ὠγχήϑησαν οἱ ὄνοι An 

II 297 b (Cat) 

ὄγκος. τῶι ὄγχωι toU ἀναστήματος 
AnIO92, διὰ τὸν -ον τῆς γαστρὸς 
An II 219 (Cat) 

ὀγκοῦν. πρὸς ὕψος -ovuévg An I 
90 
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ὁδηγεῖν. ὅπως -5j. ÀnII 247b (Cat) 
ὁδοιπόρος. φέρει τοὺς -otg ἡ ódoc 

Sch 342 
oixtiv. olxovuévg ζώνη Ach 64.65 

al, ἐν τῆι χαϑ᾽ ἡμᾶς oixovutvm 
Ach 66, οἱ ἐν ταύτηι τῆι οἰχουμένη 
οἰχοῖντες Ach 61, ἡ xa9' ἡμᾶς ol- 
χουμένη Àn II 132 Is 320, sim Is 
330, τὴν πᾶσαν οἰχουμένην γῆν νη» 
σου τρόπον ἐπέχειν An I 92, sim al, 
(ὠχεανὸς) πᾶσαν τὴν οἰχουμένην ἐμ- 
περιέχει 1s 320, οἱ ἐπὶ τοῦ av 
τοῦ ἡμισφαιρέου οἰχοῦντες sim Àn 
Il 125a, οἱ περὶ τοὺς τόπους oi- 
χοῦντες Àn II 261b (Cat), ὁ ἐν τῶι 

Πηλίωι οἰχήσας Anll 264b (Cat), 

toig ὑπὸ τῶι ἰσημερινῶι οἰχοῦσιν 
Is 317 

οἰχεῖος. -ὅτερον ἡγήσατο Sch 33, 
-ótata Ach 83, ἐχ τῶν -ov χρόνων 
sim Sch 338 al, ὁ Κρατὴρ -ov πη- 
γῆε ἢ ποταμῶι Sch 425 

«ὡς ἐσχημάτισται An 11 215b 
(Cat) 

οἰχέτης. τὸν αὑτοῦ την Àn II 247b 

(Cat) 
οἴχημα. ἐν μέσωι -ατος Ach 64 
οἰχήσιμος. ζώνην χύχλωι -ἰμην Àn 

II 1248 al 

οἴχησις. τὰς -ti; τῶν ἐϑνῶν ἄλλας 
ἀλλαχοῦ Ach 41, -εν ἄλλην Ach 49, 
-&g ἐναντίας Ach 66, περὶ διαφο- 
ρᾶς τῶν ἐν ταῖς -εσι σχιῶν Ach 66, 
τῶν ἐν ταῖς -εσι ib, περὶ -εων xai 
τῶν ἐνοιχούντων Ach 67, xata τὰς 
διαφόρους -εἰς Àn II 129, πρὸς πᾶ- 
σαν -ἰν 18 311 

οἰκητήριον ϑεῶν (ὃ χόσμος) Àch 
35. 31, ἐν τῶι τοῦ Διὸς -ίωι Ach 8 

οἰκίζειν. κυχλόϑεν ὠικισμένην (ζω- 
νην») An I1 1248. 

οἶχτος. δι’ -ov καταστερίσας Bch 
389 

oivov?. 
Sch 405 

οἰνοχοεῖν (ἢ An II 235b (Cat) 
οἰνοχόη. ἔχων ἕστηχεν -ην Anl 

235b (Cat) Sch 396 

«ωϑέντα An II 247b (Cat) 
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οἰνοχόος. ὥσπερ ἂν -ov χέειν An|óuaA0c Sch 488, yzv ug εἰναι óua- 
II 235b (Cat), ὅπως ἔχηι -ov An II 

243 b (Cat) 

οἱν δες τὸ τῆς οἴνου οὐσίας μεϑεκχ- 
τιχόν Ach 37 

οἱωνίξζεσϑαι An II 211b (Cat) 

ὀχλάζειν. ὀχλάσας ἐστὶ xal ὥσπερ 
χαταπεσὼν ἀπὸ τινος χαμάτου Sch 
352, -ov ἐστί ib, sim Sch 368 

oxvpyoog Sch 550 
ὄχνος. τὸν -ov εἰδὼς ἐκ τῶν βαρυ- 
τάτων ὄντα στοιχείων Àn I 91 

οχταετηρίς Àch 47 
ὀκταπλασίων Ach 48 
ὀχτωχαιδεχαπλασίων 18319 Sch 

445 

ὀλίγος. ὡς ἐν -ωτἰ Ach 69, παρ᾽ -ov 
An 1I 116a. 1182, οὐδὲ xat' -ov 
Sch 341 

ὄλι(υνϑος Sch 425 

ὁ λχή. τῆι τῶν πλανητῶν πρὸς tov- 
ναντίον óàÀxg. Àn I 98, τὴν ὡς ἐπὶ 
τὸν ἥλιον ἀπὸ τῶν ὄψεων διὰ τὴν 
τῶν ὑγρῶν ἀναϑυμίασιν εἰς αὐτὸν 
ὁλχήν (sic) Sch 546 

ολκος Sch 513 
ὁλόκληρος. -ov τὴν ϑέαν AnI 95, 
χώρας -ov Sch 415 

ὁλόχυχλος ἡ σελήνη Sch 414 
ὅλον πλὴν ὀλίγου συνανατέλλειν Hi 

24, ἐντὸς τῆς σφαίρας τῶν ὅλων 
Ach 52, διαφέρειν τὸ ὅλον τοῦ παν- 
tog; Àn 1 92--3, βασιλεὺς τῶν ὅλων 
x«l πατήρ Sch 335, δι᾿ ὅλου Sch 
354. 398. 411 (opp. χατά τινα χαι- 
οὖν) 8l, ἡ αὐτὴ δι᾽ ὅλου Sch 364, 
σφόδρα δι᾿ ὅλου Sch 525, vide ὁύμη 

ὁλοσχερῶς Sch 454 al, ἀγνοεῖ λέ- 
yov Hi 15, -ὡς οὐ δυναμένων Att 
17, -ὥς ἀναστρέφεσϑαι (perverti) 
Hi 23, -ὡς ὅλος δύεται Sch 460, 

-«ἔστερον περὶ τούτων διαλαμβάνει 
Le 562 

ὁλοτελής Àn]11129 Sch 377 
ὁλότης. ἄστρον ἐστὶν -c xal συνα- 
γωγὴ ἀστέρων Sch 338 

ὅλως. οὐδ ὅλως Ach 49, μὴ galve- 
σϑαι ὅλως Sch 354 

λήν Ach 47 
ὄμβροι χαταλαμβάνουσι τὴν γῆν 
Ach 38 

ὀμβροφόρος ὁ αἰϑήρ Sch 554 
ὁμιλεῖν. -ovvrov αὐτῶν Àn II 265b 

(Cat), προχατεψυγμένηι ὁμιλοῦντος 

τῆι γῆι (τοῦ ἡλίου) 8ch 395, ὠὡμί- 
λησε “ηδαι Sch 394 

ὁμίχλη ἐστὶ νέφος ἄγοναν véatoc ἢ 
ἀτμωδης ἀναϑυμίασις An II 129. 

ὁμιχλώδης ζόφος Sch 532 
ὁμόγνιος Ζεὺς Is 332 
ὅμοιος τῶι εἴδει τῶι Αἰγίπανε Àn 

1I 237 b (Cat), τὸ χρῶμα -ος τῶι ἐν 
τῶι Αἰετῶι Àn II 214 Ὁ (Cat) 

ὁμοιοταχῶς μὲν οὐ μὴν ἰσοταχῶς 
Sch 340, -εῖς ib 

ὁμοιότης. διὰ τὴν τῆς οὐρᾶς -ητὰ 
Sch 348, ποιεῖ -ητα τοῦ Kvvog An 
II 271b (Cat), x«9' -gt« Sch 345. 
441, xatà τὴν -ητὰ Sch 372, διὰ τὴν 
πρὸς τὸ Y στοιχεῖον -ητα Sch 388 

ὁμοιοῦν AnII 233b (Cat) Sch 403 
ὁμοίωσις. xa9' -ἰν Sch 345 
ὁμολογουμένως Att (Hi) 10. 11. 16. 

20. 23 Sch 381 
ὁμόστοιχος AnIO91 
ὁμοταγής Le 567, τὴν αὐτὴν τάξιν 
ἔχων xal -ἢ Le 565 

ὁμόφυλος. tov ἀέρος περιχυϑέντος 
πρὸς τὸ -ον Ach 81 

ὁμοχρόνως χινεῖται Sch 364. 319 
ὄνειδος. διὰ τοῦ -ovc πειρώμενος 
πρὸς δικαιοσύνην ἐπιστρέφειν Bch 
951 

ὄνομα. ταῦτα τὰ -ατα ἔϑεντο τοῖς 
ἄστροις ἀπὸ . . Àch 15, παῖδα -ατι 
Παίονα An 11 222b (Cat) 

ὀνομάζειν. ὠνομάσϑη ἀπὸ τοῦ 
Ἡλίου An II 273b (Cat), sim Is 325 
ab 

ὀνομασία. οἱ χόλουροι τὴν -ἰαν ἔ- 
χουσιν ἀπὸ ... Àn 11129, sim ib 
Sch 345. 426 al, τὴν τῶν ἄστρων 
«ἰαν Sch 351, τὴν -lav δέδωχε τῶι 
ὀργάνωι Sch 394, -ἰας ἔτυχεν Sch 
416 
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ὀξυδερκής. διὰ τὸ -ὃς αὐτοῦ Sch 476 
ὀξύρροπος. διὰ λεπτότητα πρὸς 

γένεσιν ἀνέμων -ος Sch 494 
ὀξύς. μηδὲν εἶναι ὀξύτερον εἰς χίνη- 

σιν οὐρανοῦ Bch 840 
ὀξύτης. ὅπως ἂν ὀξύτητός τις ἔχοι 

βλέπειν Ach 81 
ὁρανός (οὐρανός) Ach 37 
ὁρατιχός. ἡ -ἢ ὄψις Sch 445 
ὁρατός ὁ γαλαξίας Ach 55 
Ó Qy & v. φωνὴν πρὸς συνουσίαν -ὥσαν 

ἐπὶ τὴν ϑήλειαν Sch 518. 519 
ὄργανον Sch 394, διὰ μηχανιχῶν 

“ὧν Le 562 
ὄργνια ἡ τῶν δύο χειρῶν ἔχτασις 

Sch 352 
ὀρεστίας ἄνεμος ἀπὸ ὀρῶν φερό- 

μενος ÀAch 68 

ὀρϑοπύγιον ÀnI234b 269b (Cat) 
Sch 395 

ὀρίας ἄνεμος ἀπὸ ὁρῶν φερόμενος 
Ách 68 

ὁρίζειν. δρίζων λέγεται διιστὰς τῶν 
ὁρωμένων τὰ μὴ ὁρώμενα τῆς 
σφαίρας An 1121], ὁρίζοντες xvx- 
λοι An II 129. 130 δ], ὡρισμένοι τό- 
ποι Ach 34, sim Ach 38, ὡρισμένων 
σωμάτων Ach 42, -& τὸ ὑπὸ γῆν 
xal ὑπὲρ γῆν ἡμισφαίριον (ὁ δρί- 
tov) Ach 51, μεγίστας τιμὰς ἐν τῆι 
ϑαλάσσηι αὐτῶι ὥρισεν An II 245b 
(Cat), τὸν διάχοσμον δρίσαι τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῶν ἄστρων τὰς τά- 
ξεις An II 215 Ὁ (Cat), τινὲς δὲ ̓ μαλ- 
χιδωντι᾿ τῶι ἐντὸς ἔχοντι τὰς χεῖ- 
ρας διὰ τὸ χρίος ὥρισαν Sch 398 

-εσϑαι (med, definire) Ach 36. 39 
Is 319 

δριστικόν Sch 411 

δρμᾶν Ach 50, ἐπ᾽ ἐκείνην ὥρμησε 
τὴν ὑπόϑεσιν Ach 29, δὁρμήσασαν 
(τὴκ γῆν) διὰ βαρύτητα δῦναι χάτω 
An I 90 

ὁρμή. vide ἀγωγός et φορά. dvo- 
φερῆ ἴσχει τὴν ὁρμήν Ách 33, ἀπὸ 
ὁρμῆς ὠνομάσϑησαν (ἄνεμοί τινες) 
Ach 68, μετὰ ῥύμης xal σφοδρᾶς 

ορμῆς Ach 69, εὐσταϑεστέραν τῆς 

INDEX ΠῚ 

κινήσεως τὴν δρμὴν λαμβάνηι Àn 
I 98 

ὀρνέϑων γάλα Ach 33 
ὅρος (idem &c τὸ ἄνω) glossa Phrygis 

Ach 36 
δρος. τὴν ἐν ταῖς ἰσημερίαις ὥραν 

εἰς τριάκοντα ὅρους μερίζουσιν, 
στε τὸ τριαχοστὸν μέρος τῆς ὥρας 
τῆς ἐν τῆι ἰσημερινῆε ἡμέραι ὅρον 
λέγεσϑαι τοῦ δρόμου τοῦ ἡλίου Ach 
45, πάντες οἱ ὅρον φωνῆς γράψαν- 
τες Bch 335, ὅρος παλαιὸς Ach 36 

ὀρούειν Ach 36, ὠνόμασται (ovga- 
νός) παρὰ τὸ Ogortiv, 0 ἐστιν 0g- 
μὰν AnI92 

ὀροφή. ὡς πρὸς τὴν τῆς σφαίρας 
-j» οὐ γνωριζόμενος Is 320 

ὄρτυξ. (ἐπὶ τὴν τοῦ Κυνὸς ἐπιτολὴν) 
χαὶ τὸν -ya ϑύουσι Sch 366 

ὄρυγμα. xal οἱ αὐλοὶ xal τὰ -ατα 
Sch 520 

ὄρχησις. -w ὀρχούμενοι Sch 346 
ὁσημέραι xal oai fn. aeternum Àn 

I 97 

ὅσιος. ἐπιφανῆ αὐτὸν ποιῆσαι -0v 
ὄντα An II 240b (Cat) 

ὄστραχον (Kagxlvovr) An II 201b 
(Cat) Sch 505 

ὀσφραίνεσϑαι Sch 520 
ὀσφρᾶσϑαι. -ἅται τῆς τοῦ ἀέρος 

παχυτητοὸς Sch 519 
ὄσφρησις Sch 509. 519 
οὐθετέρως καλεῖ An 93 
οὐραῖον ÀnII 257b (Cat) 
οὐρανοϑεσία vide σφαιρογρᾶ-" 
φία 

οὐρανός passim, τὰ χατ᾽ -ὃν ἄστρα 
An I 89, -ὁς τὸ περιέχον πάντα τὰ 
ὄντα πλὴν avtov An ID 127, περὶ 

τῶν xat -0» ἄστρων An 11 1408, 
ἐν -oig τιμῆς ἀξιωϑῆναι An I 185b 
(Cat) 

οὐρεῖν (servare) Ach 36 
οὖρος 1. (urina) ἐκ τῶν οὔρων xal ἐκ 

τῶν σχυβάλων χαπνὸν ἀφιέναι Sch 
9020 

2. idem atque ἔσχατος ὅρος Ach 
36 
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οὐσία. o ἥλιος πέμπτη οὐσία μηδενὶ 
τῶν τεσσάρων στοιχείων ἐπιχοι- 
νωνοῦσα ἀγέννητός τε xal ἄφϑαρ- 
τος καὶ ἀμετάβολος Ach 30, οὐσίας 
χύμα τὸ λεπτότατον ϑερμὸν φύσει 
καὶ λαμπρόν An II 127, οὐσία οὐ- 
ρανοῦ Ach 34, οὐσία ἡλίου Ach 46, 
ἀὴρ οὐσία χούφη ζοφερά, κατὰ 
μετοχὴν δὲ γινόμενον, ἡ δὲ ϑερμὴ 
xal φωτεινὴ ϑεῶν (οὐσία) ἐξ αἰϑέ- 
ρος συνέστηχεν An IL 127, τὴν οὐ- 
σίαν ζητεῖσϑαι τοῦ Διός Sch 335, 
φλογώδους οὐσίας χεχοινωνήχασι 
Sch 484, τὰς ὑγρὰς οὐσίας σιτοῦν- 
ται Sch 523, τὸ πῦρ ὡμολόγηται 
ξηρᾶς οὐσίας Sch 524 

ὀφϑαλμιχός. ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν 
«ὧν Sch 493 

ὀχεύειν Sch 541 
ὄχευσις. ὑπομείναντα τὴν -uy τῶν 
ἀρρένων Sch 541 

ὄχημα. tov -atog (clavis) ἁλίσεις 
ἀπηιώρηνται χαρδίαν ἐξηρτημένην 
ἔχουσαι Sch 366 

ὄχϑη. παρὰ ταῖς τοῦ Ἠριδανοῦ «αις 
Sch 412 

ὄχλος Ach 42 
ὄψις. τὸ βλεπόμενον ἐν τὴι «εἰ ch 

36, χεῖται ἔξω τῆς σφαίρας ὡς πρὸς 
τὴν ἡμετέραν -ἰν An I 95, τὴν -ἰν 
προσπίπτουσαν τοῖς λείοις σώμασι 
χαὶ ἀναχλωμένην χαὶ χαταχλωμέ- 
vg» Sch 516, (τὴν -«) τὴν ἐπὶ τὸν 
ἥλιον ἀνάχλασιν ἴσχειν ib, vide 
óÀx5 

σαγετώδης. ὁ οὐρανὸς χρυσταλ- 
λώδης ἐχ τοῦ παγετώδους συλλεγείς 
Ach 34 ᾿ 

πάγος ἐστὶν ὕδωρ πεπηγός An 11121 
παϑητιχόν. -ὧι ἀντὶ ἐνεργητιχοῦ 

Ach 8ὅ 
πάϑος. κατὰ m. Sch 345. 447 
παιδεύω. πολλοὺς xal ἀλλοιῖς τῶν 

πεπαιδευμένων Ach 11, ἀχριβεῖς 
χαὶ πεπαιδευμένοι εἰς τὸ χατα- 
λαμβάνεσθαι τὰ ἐν οὐρανῶι τε- 
χμήρια Sch 508 
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παιδίον. ἐχμυζῶντος Ptr. τοῦ παι- 
δίου Àn I 95 

παιδοτρίβης. ἔν -ov Ach 83 
παίειν. ὡς παίσων (τῶι QonaAo:) 
An II 191b (Cat) 

παίζειν. ὡς οἱ μῦϑοι -ουσιν An 198 
παλαιός. οἱ -οἱ Ach 50, παρὰ τῶν 
παλαιοτέρων Sch 418, παρὰ tov 
παλαιῶν ἀστρονόμων ib, τὸ -όν 
(adv) Sch 374 

παλινδρομεῖν Sch 532 
παλμός. οἱ μετὰ παλμοῦ τινος xal 

πηδήματος (ἄνεμοι) Ach 68, to -ὧι 
τοῦ ζώιου σημειούμενοι τὰν καιρὸν 
τῆς ἐπιτολῆς τοῦ ἄστρου Ach 366, 
πορφυρίζων ἐχ τοῦ -οὔ τῆς λαμ- 
πηδόνος Sch 407, sim Sch 408 

παμφαής. φϑαρτιχὸν xal οὐ παμ- 
φαές (πῦρ τὸ ϑεῖον) Ach 40 

πᾶν τὸ Ach 27 (adn 1) 39 Sch 446. 
441 al, διαφέρειν τὸ ὅλον τοῦ xav- 
to; An I 92—3, διὰ τὴν τάξιν τοῦ 
παντὸς χαὶ τὴν φίσιν Àn I 93, τοῦ 
παντὸς δημιουργὸν An I93, συνδέ- 
ὄεται τῶι αἰϑέρι τὸ πᾶν AnT93, sim 
91, ἕνα μὴ μετὰ ῥύμης φερόμενον 
τὸ πᾶν ἑτεροχλινῆι μίαν τὴν χίνη- 
σιν ἔχον σφοδράν An 98, τῶν 
σὺν τῶι παντὶ περιαγομένων Is 318, 
διὰ τὴν ἄγνοιαν τοῦ παντὸς 18 330, 
πρὸς τὴν τοῦ παντὸς κίνησιν Sch 
392 

παναφανήῆς Àn II 230b (Cat) 
πανδυσία. ὅταν... -ἰαν ποιήσηι sim 

Sch 455 
πανόπτης. οἱ ποιηταὶ -9v χαλοῦσι 

Ach 84 
πανσέληνος Ach 49 Sch 472. 473 al, 
ἀπὸ τῆς -5vov ib, ἐν νυχτὶ -ἥνωι 
Sch 314, ἐν -5vo Hi 7 

παντελής. διὰ τὴν -ἢ αὐτῶν ἀδι- 
κίαν Àn II 201 b (Cat) . 

-ὡς ἀπείρους τῶν φαινομένων 
Att 19 

πάνυ ἐπαινῶν Ach 18, vide av»- 
τρέχειν 

πάππος ἐστὶν ὑμὴν κχελυφανώόδης 
Sch 512 
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παραβαίνειν. ὃ ἥλιος οὐ tocov- 
τον -εἰ ἐπὶ τὰ δεξιὰ xal εὐώνυμα 
Ach 53 

παραβάλλειν Le 568, τὴν τῶν 
Φαινομένων ὑπόϑεσιν παρέβαλεν 
αὐτῶι ὃ ἸΑντίγονος Àn II 1498, 
πάρεργον «vtoig ... τὸν γαλαξίαν 
παραβέβληται Is 321 

παραβάτης. ἔχων -ην ἀσπίδιον E 
χοντα xal τριλοφίαν ἐπὶ τῆς xt- 
φαλῆς An II 209b (Cat) 

παραβλητικῶς Bch 442 
παραγγελία. -ἰαν τινὰ εἰσάγει Sch 

δ04 

παραγίνεσϑαι ἀπὸ ζωιδίου ἐπὶ 
ζώιδιον Ach 44, ἐπὶ τὴν δύσιν -εται 
Sch 409 

παράδειγμα. τὸ τοῦ χατόπτρου 
«α αἰνιττόμενος Ach 50, -ατος χα- 
ριν παρειλήφϑω Ach "1. 14, -ατι 
χρῶνται τούτωι Ach 34, διὰ τοῦ 
προχειμένου Καλλιμαχείον «-ατος 
Ach 16, χατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ φαχοῦ xai 
τῆς φύσης -α Àn I 90, ἵν᾿ gi τοῖς 
ἐπιγινομένοις -α σαφέστατον AnII 
256 b (Cat), πάρεργον . . ὡς ἐν «ατος 
μέρει 18 321 

παραδέχεσϑαι. Ἡρόδοτος ov -e- 
ται τὸν ὠχεανόν Sch 343 

παράδοξος Ach 80, -ὅότερον λέγειν 
Hi 8, ὡς ἐν -οὧοἱ λαμβάνουσι Sch 
810 

παράδοσις. τηρήσας . . ἐν τῆι «εἰ 
An II 226b (Cat) 

παραϑαλαττιος. 
χωρίοις Sch 511 

παράϑεσις. διὰ τὴν πρὸς τὰ νέφη 
-.» Sch 485 86. 

παραινεῖν. διὰ τούτων «εἴ Sch 501, 
sim Sch 504 al 

παραίτιος. Δία ὄμβρων -ἰον Ach 
83 -.01 γίνονται ἀσφαλείας Sch 419 

παραιτεῖσϑαι 18 328 Sch 398. 526, 
τὸν τῶν πλανήτων λόγον παρηι- 
τήσατο Ach 42, περὶ τῶν πέντε 
λέγειν παραιτησάμενας Ach 45, τὰ 
λοιπὰ προοίμια παραιτητέον Ach 
83 

ἐν toig -ἰοις 
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παραιωρεῖσϑαι. παρηιωρημένον 
τὸ πηδάλιον κεῖται Sch 411 

παραχαλεῖν Le 561 

παραχατατίϑεσϑαι Sch 389 
παραχεῖσϑαι. ἑχάστωι vovtov(ror 

ἀνέμων) δύο (ἄνεμοι) παράκχεινται 
Is 321 

παρακμή. ἐν τῆς -ἣι τοῦ φϑυο- 
πώρου Sch 543 

παραχολουϑεῖν Hi 4 Sch 343. 36; 
Le 561, oi παρηχολουϑηκότες (scri- 
ptori) sim Hi 4. 17, τοῖς φαινομέ- 
μένοις Att 19, ὑπὲρ τοῦ παραχο- 
λουϑῆσαι ἡμᾶς Ach 52, ἐχ τοῦ πα- 
ραχολουϑοῦντος Ach 58, ἀπὸ τῶν 
παραχολονϑούντων Sch 368 

παραλαμβάνειν ἀντὶ Ach 33, παρ- 
ελήφϑη -5 tixov Ach 37, ὁ με- 
σημβρινὸς παρελήφϑη Ach 52, παρ- 
ελήφϑησαν Ach 60, παρείληπται 
Ach 61, oi δὲ πέντε Covag παρέ- 
λαβον Ach 67, παραδείγματος xa- 
Quy παρειλήφϑω Ach 14, τὴν éx πρό- 
ϑεσιν ἀντὶ τῆς ἀπό παρειληφότι 
Ach 82, οἱ Δία τὸν αἰϑέρα παρα- 
λαβόντες Ach 82, ὡσαύτως παρα- 
λαβεῖν Ach 88, τῶι vou ... δεῖ 
παραλαβεῖν An I 9δ, τοὺς .. χύ: 
κλους παρειλῆφϑαι Àn lI 129, τῶν 

τεσσάρων ἀστέρων ἀντὶ τροχῶν 
παραλαμβανομένων Sch 345, μετὰ 
τὸ παραλαβεῖν τὴν βασιλείαν 808 
350 al 

παραλείπειν. τινὰ -uxov Àn Il 
110a, τὰ παραλελειμμένα ib, τὴν 
συνήϑειαν παρέλειψεν Sch 401 

παράλειψις. κατὰ -ἰν Àch 63 
παραλλάσσειν. παντελῶς -& jj 

φάσις (sideris) Att 23, οἱ ἀντίχϑο- 
γες τὰς νύχτας χαὶ τὰς ἡμέρας 
παρηλλαγμένας ἔχουσιν Ach 06, μετὰ 
τὸ -ἄἀξαι τὸν ἥλιον τὴν ὀγδόην 
μοῖραν Kaoxlvov Sch 438, ἐπειδὰν 
τὴν ἰσομοιρίαν -c6p. Sch 474 

παραλληλόγραμμον ὄομβοειδές 
Sch 402 

παράλληλος An II 128 al, τὰ ἐπὶ 
διαφόρων «ων ἄστρα Bch 371, ἔχει 
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avtovg ἐν -ox σχήματι ϑεωρουμέ-[παράτριψις. xata -ἰν τῶν ῥηγνυ- 
vovg Bch 402, ὡς χατὰ -ον χύχλον 

Hi 8 

«ως. προανατέλλονται αὐτοῦ -ως 
τὰ ἄστρα Sch 409, -ως χεῖνται An 
I 94 

παραλογίζεσϑαι. τὸν ἑαυτοῦ πα- 
τέρα -ισάμενος Is 321. 330 

παραμελεῖν Sch 463 
παράμεσος. Μέοντα -ov An 11 

112a 

παραμυϑεῖσϑαι. ἑτέρως περὶ τῶν 
. κύχλων ἐξ αὐτῶν πάλιν τῶν A- 

ρατείων -ἥσασϑαι Le 564 

παραπέμπειν. παρέπεμψε xal τοῦ- 
το τὸ διάπτωμα sim Hi 10. 15, τὸν 
χατὰ μέρος λόγον -εἰ Att Hi 17, 
τοῦτο τὸ τεχμήριον -ov Sch 524, 
μὴ -ψηι Sch 525 

παραπλήσιος passim, xal ὅσα τού- 
τοις -«ιἰὰ Is 328 

παραρρεῖν vide ταινία 
παρασημαίνεσϑαι Ach 58 
παρασημειοῦσϑαι Rch 41 

παράσημον ἔχει ἰχϑύος ÀnII 238b 
(Cat) Sch 397, ἔστε δὲ αὐτοῖς xal 
Φατνη -ov An II 297b (Cat) 

παρατάττεσϑαι (acie confligere) 
Is 317 

παρατείνειν. τὰς αὐτὰς ὁδοὺς 
“ουσαι Sch 534, ὡς -οντι τὴν μυ- 
ϑολογίαν Sch 361 

παρατηρεῖν ΑΘ 41 Sch 416 al 

παρατήρησις An II 151 Sch479.547 
553 al 

παρατιϑέναι. τὴν δ᾽ αὑτοῦ ϑυγα- 
τέρα δοχεῖ παραϑεῖναι τῶι xtti 
βορᾶν An II 214b (Cat), παρατε- 
ϑῆναι τοῦτον αὐτῶι An II 270—1b 
(Cat), λέγεται .. ταῦτα αὐτῶι πα- 
ρατεϑῆναι τὰ σημεῖα Sch 426, ἐν 
τῶι τέλει τοῦ λόγον παραϑήσομεν 
Le 563 

-«ἐμενοι Πλάτωνα Ach 41, -evra: 

τον ποιητὴν λέγοντα Ach 82, sim ib 

παρατρέχειν. -εἰ ἡμῶν τὴν ὄψιν 
Ach 48 

μένων νεφῶν Sch 512, -toc ἀέρος 
γένεσις Sch 513, éx -εως Ach 69 

παρατυγχώάνειν. ὧν τισι καὶ ov 
παρατέτευχας ἐλεγχομένοις ὑφ᾽ ἡ- 
μῶν Att 19, ἐχ τοῦ παρατυχόντος 
Sch 358 

παραυτα Sch 461 
παραφαίνειν. λύχνων φλόγες go£- 

μα -ὄμεναι Sch 5835---θ, ὥστε -εσϑαι 
(πλανητας x«l χομήτας) Sch 546 

παραχρῆμα. éx tov nx. Sch 480 
παρέγκχλισις Àch 38 
παρεισάγειν. ὡς μὲν ποιητὴς -ει 

(τὸν μῦϑον) Sch 346 
πατεχτείνειν. παρεξέτεινε (τὸν 

αὖὔϑον) Sch 361, νεφέλη -ηται Sch 
526 

παρεχτρέπειν. 
τράφϑαι Sch 361 

παρεμφερής Sch 503 
παρεναλλάσσειν τὰ γένη Sch 347 
παρένϑεσις Sch 464 
παρεοιχέναι Sch 903, νεφέλαι αἱ 

τῶι ἡλίωι -vta. Sch 502 
παρέπεσϑαι. τὸ -0ougvov τῶι Kou 

διασαφῶν (quae propria sunt Arietis 
positioni) Hi 9, ἡ μαϑηματικὴ τὰ 
τόμενα τῆι οὐσίαι ζητεῖ Ach 30 

πάρεργον αὐτοῖς . . τὸν )γαλαξίαν 
παραβέβληται 18 321 , οὐ σφόδρα 
ἀδόχιμον xal -ον Sch 449 

παρέρχεσϑαι Sch 440. 444, παρελ- 
ϑούσης τῆς βασιλείας εἰς αὐτόν An 
II 147a 

παρετυμολογεῖν Ach 42 808 410 
παρευδοχιμεῖν. ὡς -ηϑῆναι πάν- 

τας ὑπ᾽ Agatov Ach 19 
παρέχειν. πολλὴν παρεῖχε ταραχήν 
Ach 1δ, πᾶσαν ἑξῆς τὴν ϑεωρίαν 
σαφῆ καὶ ἑτοίμην τ-ουσι πάντως 
συνεπομένην Is 329, ἔμφασιν -ξι τοῦ 
δέους Sch 412, τόπον χρῶμα -ὅὄμε- 
vov οἷον γλαυχίζον Sch 414, λόγους 
σφόδρα πιϑανοὺς -“ονται Sch 424, 

sim Sch 485, ταῦτα τὰ διὰ τῶν &- 
στρων τεχμήρια ϑεὸς «εἰ Sch 411, 
sim Sch 472, vide εὐχέρεια 

δοχεῖ παρεχτε- 
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παρϑενί(εδ α. τὴν -ἰαν μᾶλλον αἷ- [παχύς. τὰ ὑποπίπτοντα παχέα Sch 
ρουμένης ἔν τινι τόπωι τῆς ᾿Αττι- 
κῆς χρύπτεσϑαι An II 208b (Cat), 
ἵνα τὴν -ἰαν φυλάξη. An 11 233b 
(Cat), ἔφυγε διατηρῆσαι τὴν -ἰαν 
σπεύδουσα An II 245b (Cat), τὴν 
παρϑενείαν ἀγαπήσασαι Sch 388 

παριέναι Att. 17, παρεῖνται vel 
παρεῖται An II 1128 al, παρεικότες 
tà πτερά Sch 530 

παριέναι. παριούίσης νυχτὸς Sch 
402 

παριστάναι Υἱὰθ ἐμφανής, λοιπὸν 
πειρᾶται διὰ πολλῶν παραστῆσαι 
ὅτι Sch 412 

παρό (quoniam) Ach 83 
παροδεύειν Sch 552 
παροίχεσϑαι. παρωιχημένου χρό- 

vov ἀντὶ μέλλοντος Ach 85 
παρολχή. τὴν τὴν τῶν γεωργιῶν 

Sch 543 
παροξύνειν Sch 395 
παρόραμα Hi 13 
παρορᾶν (opp. ἀγνοεῖν vel διαμαρ- 

τάνειν) Hi 13, τὶ ἐπί τινος Hi 6 

παρορμῶν. ὃ ϑεὸς -αιτοὺς ὄχλους 
πρὸς .. Sch 338 

παρόσον (si quidem) Sch 343. 407 
παρωϑεῖν Bch 465 
παρωνύμως ἀπ᾽ αὐτοῦ λέγονται 

(Ἀ ράτειοι σφαῖραι) Le 561 

πᾶς vide σύμπας, to πᾶν passim, 
πᾶν et ὅλον Ach 36, ἐπὶ πᾶσι χρὴ 
εἰδέναι Ach 15 

πάσχειν. OU περὶ τὸ πάσχον AnI 
92 

πάχνη ἡμιπαγὴς δρόσος Àn 1l 127 

πάχος ἀέρος ἀσύστατον Àn II 126 

παχυμέρεια. εἰς ὑγρότητα ἀέρος 
xal -εἰαν ἐμπίπτων ὃ ἥλιος Sch 491, 
sim ib 

παχυμερής Sch 483 496. 507. 536. 
546 al passim 

«ὡς Àch 44 Le 5062 

παχύνειν Sch 495. 519, πάχος a 
ρος ὑπὸ ὑγροῦ πεπαχυμμένου Sch 
496 

490 

παχύτης Sch 495, τὴν -gta τοῦ «- 
ἐρος ὠϑεῖν Sch 485, πλείονα τὴν 
ὑποχειμένην -ητα τοῦ ἀέρος δειχνίει 
Sch 489 

πέδιλα AnII 226b (Cat), sim Sch 385 

πέζα. ἐπὶ τῆς -ἧς τοῦ χιτῶνος An 
II 202 (Cat) 

πεῖρα. ov δεῖ λόγου τῆς πείρας δι- 
δασχούσης Ách33 

πείρειν. πεπαρμένοι ἐν τοῖς ἀπεί- 
ροις (κύχλοι) Sch 435 

πελαγίζειν. ἡσυχάζειν xal μὴ m. 
Sch 399 

πελάγιος. -lou δρόμωι Sch 419 
πέλαγος. ἐν μέσωι τῶι -& AnI 92 
πέλμα Sch 351 
πεμπτημόριον Hi 16 al Àn II 128 

al 

ntvO civ. ἐπένϑουν οἱ Αἰγύπτιοι Àch 
94 

πεντεχαιδεχαταία Ach 49 Sch 418 
alibi 

πεπαίνειν Àn II 268b (Cat) Sch 425 
πέπειρος Sch 408 bis 
περαιοῦν Sch 411 
πέρας. τὸ ἐντὸς τῆς σφαίρας πέρας 

Ach 52, τὰ πέρατα τοῦ ἄξονος Ach 
61 Is 331 Sch 341 bis 342, πρὸς τὰ 
πέρατα εἰς λεπτότητα στενοχωρου- 
μένη (ἡ γῆ) AnI 90 

περατοποιεῖν. οἱ -οὔντες πόλοι 
óvo Sch 341 

περατοῦν Sch 342. 413 

περιάγειν Sch 342 al, τῶι ὑπὸ τοῦ 
χόσμου -εσϑαι Ach 39, τῶν ἀπλα- 
γῶν τῶν σὶν τῶι παντὶ -ομένων 
Is 318, ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ -εται Sch 
410, εἰς χύχλον περιηγμένοει Sch 
418 

περιβάλλειν. τῆι εὐωνύμωι χειρὶ 
τὴν λεοντῆν περιβεβλημένος An II 
191 (Cat) 

περίγειος. τὰ -εἰὰ quae circa ter- 
ram accidunt Sch 338, τὸν -&ov 
κόσμον (opp. τὸν οὐρανόν) Sch 356, 
ἀμυδροὶ διὰ τὸ εἶναι -ὅτεροι Sch 
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417, sim Sch 520, o -&oc ἀήρ 808 
519, εἰς τὸν -εἰον τόπον Sch 519 

περιγράφειν. “εἰ ὁ ζωιδιαχὸς περι- 
φορᾶν Ach 55, τὸν ἐλάχιστον -ovoa 
χύχλον Sch 318, -εἰ τὸν Αἰγόχερων 
Sch 439 

περιγραφή Sch 515, διὰ τοῦ κέντρου 
τῆς σφαίρας τὴν -ἣν ἔχων Ach 52, 
τομὴν τὴν τὴν χαὶ τὸ διαμεμετρη- 
μένον χωρίον Sch 405, ἐν χύχλου 
τῆι Sch 418, διὰ τὸ λευχαῖς νεφέ- 
λαις σημαίνεσθαι τὴν -ἣν αὐτοῦ 
(τοῦ γαλαξίου) Sch 434 

περιδινεῖν Ach32. 33. 35. 39. 46.57. 
61, ἐπὶ τὰ ἐναντία -siv τὴν σφαῖ- 
ραν Ach 12, ἀπὸ τῶν ἐναντίων 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν -ἥσει τὴν σφαῖραν Ach 
12, περιφερομένης xal -ουμένης 
Ach 74 

περιειλεῖν. ὅλου τοῦ πυρώδους -η- 
ϑέντος εἰς τὸ αὐτό Ach 31, τὴν λε- 
ovtyv περιειλημένος  Àn II 190b 
(Cat) 

περιεχτιχός Δεῖ 36 
περιελαύνειν. τὸ πνεῦμα παντα- 
χόϑεν περιελάσαν (τὴν γῆν) An] 
90 

περιέλχειν. 
μα) Ach 34 

περιέπειν. -ουσιτὸν οὐρανὸν κύχλοι 
τέσσαρες Sch 431 

περιεργάζεσϑαι. 
οὐ -εται 1s 328 

περίεργος Ach 4ὅ, οὐ -ος ἡμῖν ἡ 
ζήτησις Àn I 92, -οτέρας ἐπιστάσεως 
δεομένη (ἣ τοῦ Γάλαχτος ζωνη) Le 
564 

«ὡς φησίν Ach 46 
περιέρχεσϑαι de planetis Ach 44, 

ὅσον xal ὃ ἥλιος -εται Ach 63 

περιέχειν Sch 442 al, αἱ Πλειάδες 
ἕξ μόνον ἀστέρας «ουσιν Hi 10, φαί- 
νονται ἀστέρες ζ΄ ἐν αὐταῖς -ὁμε- 
ναι ib, ὡς τὸ ἕτερον τῶν συνταγ- 
μάτων -εἰ Hi 24, ὁ οὐρανὸς πάντα 
“εἰ πλὴν ἑαυτοῦ Ach 36, sim An II 
127, ὁ -ων οὐρανός Ach 40 An I 92 
Is 332 Sch 341, -εἰ τὸν νότιον πό- 

ἐπ᾽ ἴσης -ousvov (σῶ- 

περὶ τῶν .. 

417 

λον (ὃ νότιος χύχλος) Ach 56, ὁ -ων 
αὐτὰ (τὰ ἄστρα) χύχλος Ach 13, τὸ 
.ον τοῦ -ομένου μεῖζον εἶναι δεῖ 
An I 91, ἡ τοῦ (ἀέρος) σφαῖρα. 
τὸ ὕδωρ -ovga An I 91, -εται nó 
τοῦ ὁρίζοντος AÀn II 102a, ὅταν 

ὑπὸ γραμμῶν (μὴ ὅλως) περιφε- 
ρὧν -ηται ἡ σελήνη An II 128, τοῦ 
Ταύρου τὸ μέτωπον αἱ Ὑάδες xa- 
λούμεναι -ovow An II 211b (Cat), 
σχῆμα στερεὸν ὑπὸ μιᾶς ἐπιφανείας 
-0u£vov Is 330, σχῆμα ἐπίπεδον ὑπὸ 
μιᾶς περιφερείας -ὁμενον I8315, xa. 
ὁ uiv ἀρχτικὸς τὰς Ἄρκτους «εἰ Is 

320. 321. 330, ἡ χίνησις xal ἡ ϑέσις 

τῆς σφαίρας τὰς ἀρχὰς xal ἀναφο- 
ρὰς ὅλων τῶν φαινομένων -ovgi 
Is 329, ἀσάλευτον αὐτὴν -εἰ τὴν ϑέ- 
σιν Sch 341, τὴν γῆν -& xal δια- 
πείρει αὐτήν Sch 341, διὰ τὸ .. 
μηδὲν ἐξαίρετον -εἰν σημεῖον Sch 
392, -εται εὐμεγέϑης Sch 406, τὰ 
-ovta σώματα Sch 518, τὸ -ον ὑγρόν 
Sch 518, ex τοῦ -οντος Sch 523, -o- 
μένη τῶι χρύει Sch 529, σφόδρα v- 
γρὸν γίνεται τὸ -ον Sch 539, τὰ 
-Oueva ἐν αὐτῶε ιβ΄ ζώιδια Le 568, 
vide δεχανος 

περιϑλίβειν Sch 493 
περιιχνεῖσϑαι Sch 500 
περιίσχειν Sch 486. 509 

περικατάληπτος Sch 388 
περιχεῖσϑαι. χύχλωι -εἰμενος An] 

95, αἱ φρένες ἐν τῶι στήϑει -εἰνται 
Sch 439 

περικλᾶν Sch 483 

περίχλασις Bch 464. 467 
περιχλύζειν. (ὃ ὠκεανὸς) ἔξωϑεν 

“εἰ τὴν γῆν Ach 51 
περιλαμβάνειν. περιλαβὼν πάντα 

τὰ βόρεια χυχλόϑεν An II 1088, τὰ 
óà χατὰ ἴλας καὶ συγγενείας καὶ 
ἄλλας τινὰς αἰτίας εὐλόγως “ὧν 
Is 327, τῆι σπείραι οὐ πάσηι -& 
τὴν Κυνόσουραν Sch 350, περιέλαβε 
τὸν Ἀρχτοῖ ρον Sch 419, κύχλωι 
τὸν οὐρανὸν -& Sch 434, μὴ φϑά- 
γειν τὸν χύχλον -«ὅμενον πάντως 
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Sch 449, τὸ ὅλον ἡμιχύχλιον διὰ 
τῆς νυχτὸς -ὄντων ib 

περιλαμπής. τὸ πρὸς εὐδίαν χαϑα- 
ρὸν -ἐς ἐστι Sch 486 

περιλείχεεν Bch 549 
περιλίχμησεις Sch 550 
περίμετρον. τὸ ὑπὲρ τὸν ὁρίζυντα 

x. Àch 65, τὸ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα 
π. τῆς γῆς ΑῈ11 133 

περίοδος. πλανήτων -oi xal χινή- 
σεις Ach 35, χατὰ τους χρόνων Ach 
69, τὰς τοῦ ἔτους περιτροπὰς xal 
-0v; σχοποῦντι Sch 431, ἑχάστη 
τροπὴ -og ib, ἐν τῆι ἐνιαυσιαίαι 
-οὧἱ Sch 416, τῆς ἡλιαχῆς -ov Sch 
004 

περίοιχοι. οἱ τὴν βόρειον οἰχοῦν- 
τες π. εἰσιν ἀλλήλοις Ach 65, π. oi 
τὴν αὐτὴν οἰχοῦντες ζώνην AnI 
97, oi x. τὰ αὐτὰ δι᾽ ἑχατέρων 
ἀλλήλοις ἔχουσι ib 

περιορίζειν. (εἴδωλον) κατὰ μίαν 
γραφὴν -ὄμενον Àn II 128 

περιοχή. τοιαύτην -ἣν ποιήσασϑαι 
τῆς χώρας Àn II 223b (Cat) 

περιπεταννύναι. -ασϑέντες (cir- 
cumvolantes) Sch 530 

περιπίπτειν. περιπεσὼν αὐτῆς Àn 
II 245b (Cat) 

περιπλάσσειν. -ἄσαντες γύψωι ἢ 
κηρῶι Le 565 

περιποιεῖσϑαι Sch 462 
περιπολεῖσϑαι καὶ στρέφεσϑαι Ach 

61 

περιπόλησις. τὴν ὅλην tov ζωι- 
δίου -ἰν μοῖραν ὠνόμασεν Sch 450 

περιρραίνειν. vetu τ-ονται Sch 
δ00 

περισχάπτειν χύχλωι Ách 84 
περίσχιοι. τινὲς τους τοὺς περὶ 

αὑτοὶς χύχλωι ἔχοντας τὴν σχιὰν 
εἶναι βούλονται Ach 67 

περισχοπεῖν Sch 528, «ἥσας βλέ- 
ψειας ἄν Sch 318. 423. 450 

περισπᾶν (circumflectere) Sch 840, 

(turbare) Hi 24 

περισπεέρειεν. περιέσπειρέ ti ... AÉ- 
yov» Ach 29 
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περίσσευμα vide ἐχχεῖν 
περιττός. τὸ -ὁν τῆς συνταγματι- 

χῆς ἐχδόσεως Sch 555 
«ὧς ἐστιν ἔχλαμπρος Sch 381 

περίστασις. τὰς μελλούσας τοῦ 
ἀέρος -εἰς Sch 479, τῆι ἐχλειπτιχῆι 
-& Sch 499 

περιστο λῆ. 
509 

περιστρέφειν. -ψωμεν τὴν ogai- 
ραν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ to αὐτό 
Le 566 

περιστροφή. διὰ τὸ τάχος τῆς toU 
κόσμου -5; An 1I 132 

περιτιϑέναι. τὰς τῶν πλανήτων 
ὁδοὺς "tori -εἰς Ach 29, χατὰ 
συστάσεις ὀνόματα (τοῖς ἄστροις) 
«εἰς Att 14, λέγεται δόξαν αὐτῆι 
περιϑεῖναι Àn II 184b (Cat), περιέ- 
ϑετο (τὸ δέρμα) Sch 361 

περιτρέπειν Sch 535 
περιτρέχειν Sch 494 
περιτροπή. τὰς τοῦ ἕτους -Gg xal 

περιόδους Sch 431, τῶν ἀπλανῶν 
τὰς -ἀς Sch 430 

ψυχρότητος -5. Sch 

περιφαίνεσϑαι. τὸ -ὄμενον Uy 
avyg. Sch 516 

περιφέρεια. ἀπὸ τῆς γῆς εἰκὸς 
ἔξω -αν γεγονέναι Ach 38, ἐπὶ τῆς 
ἔξωϑεν -εἰας Ach 48, ὁ ἀπὸ τῆς 
«εἰας τῆς σφαίρας διὰ τοῦ χέντρον 
αὐτῆς διήχων ἐπὶ τὴν -εἰιαν ἄξων 
Ach 51, -εἰαν ἔχει μεγίστην (ὃ ζωι- 
διαχός) Ach 52, sim Ach 58, ἀπὸ 

-εἰας ἐπὶ -εἰαν Ach 58, xata. Κρεὸν 
χαὶ Χηλὰς τὴν -εἰιαν ἔχει Ach 60, 
οἱ ἐπὶ τῆς αὐτῆς -tlag τοὺς τοῦ 
χόσμον πόλους ἔχοντες An II 130, 
ἁπτομένης αὐτοῦ (τοῦ ἀρχτιχοῦ) 
τῆς χάτω -είας Àn II 131, σχῆμα 
ἐπίπεδον ὑπὸ μιᾶς -tlag περιεχό- 
μενον Is 315, οἱ τὰς ὑμοίας (ἴσας) 
-εἰας ἐν ἴσωι ἔχοντες χρόνωι Bch 
340, ἐν πάσηι τῆε -εἰαι Sch 364, 
μείζους κατὰ τὴν ὁμοιότητα διανύει 
«εἰας Sch 312, τὴν διὰ τῶν πόλων 
ἀγομένην -εἰαν τέμνων Sch 404, 
τὴν τειαν ποιεῖται Le 564, χαϑ᾽ 
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ὅλης τῆς τοῦ ὁρίζονιος -εἰας Le 
561, vide ἄγειν ὑποτείνειν 

περιφέρειν. τὸ μεταξὺ τῶν δὺο 
χύχλων πλάτας -εσϑαι Ach 53, sim 
ib, -ομένης xal περιδινουμένης τῆς 
σφαίρας Ach 14, περιενεχϑέντος τοῦ 
οὐρανοῦ Sch 371 bis al, -οντες μὲν 
αὐτὴν xa9^ ὅλης τῆς τοῦ ὁρίζοντος 
περιφερείας Le 561 

περιφερής. οὐχ ὅλον τὸ φῶς ἔχου- 
σα -ἐς Ach 49, ὑπὸ γραμμῶν μὴ 
ὅλως -ὧν An II 128, -7 τρόχια Sch 
443 

περιφεύγειν εἰς τὸ ἐχλιπές Sch 
492 

περιφορά AÀch35.37 passim, τὴν 
ἔξωϑεν -ἀν Ach38, τῆς τῶν ὅλων 
«ἂς ib, πρὸς τὴν ἔξωϑεν τῆς ἁψῖ- 
δος -ἂἀν Ach 46, ποιοῦνται τὴν -av 
Ach 53, τὴν ἐναντίαν πεποίηται -av 
Ach 55, sim Sch 349, ἐπὶ τῆς -ἂς 

Ach 53, ἐπὶ τὴν χάτω -ὧν Ach 59, 
μείζους ἔχει τὰς -ag Sch 348. 420, 
í£xactov αὐτῶν τὰς αὐτὰς ὁδοὺς 
xal -ἂς ἔχει Sch 414, αὐτῶν χατὰ 
τὴν -ὧν συνερχομένων xal εἰς tav- 
τὸ συνιόντων Sch 429, sim passim, 
«i -al αἱ διὰ ἐννεαχαίδεχα ἐτῶν 
γινόμεναι τοῦ ἡλίου Sch 478, vide 
πορεία 

περιφωτίζειν Ách 49, éx νεφῶν 

-ἰσμένων sim Ach 69 al, -ομένη ὑπ᾿ 
αὐτοῦ (τοῦ ἡλίου) Sch 472 

περιχεῖν vide ὁμόφυλος, κχύχλωι 
περιχυϑέν An I 95, περιχυϑέντος 
tov γάλαχτος Ach 55 

περίψυξις. ἡ ἄγουσα τὰ νέφη -ἰς 
Sch 492 

περιωϑεῖν. εἰς τὸ βάϑος -ουμένης 
τῆς ϑερμότητος τοῖς ζώιοις Sch 
519, πανταχόϑεν -ουμένην (τὴν γῆν) 
An II 91 

πέταλος. 

40 

πέψις 868 549 
πηγνύναι. παγέντος τοῦ γάλαχτος 

AÁch 55, πρωτη μετὰ τὸ χάος πέ- 
πηγεν (ἡ γῆ) An 1 90, χιὼν ὑετῶν 

πετάλοις ἐχπύροις Ach 

419 

ψακὰς ἐν νέφει πεπηγότι An 11 121, 
χάλαζα ὄμβρος πεπηγώς ib, πάγος 
ἐστὶν ὕδωρ πεπηγός ib 

πηδάλιον. -ἰοις (Argus) An II 256b 
(Cat), -/(o. (Argus) ib, ὃς ἐγγίζει 

τῶν -(ov τῆς Ἀργοῦς An 11 259b 
(Cat) 

πήδημα. οἱ μετὰ παλμοῦ τινος xal 
«ατος (ἄνεμοι) Ach 68 

πῆξις τέφρας Sch 535 

πῆχυς (Lyrae) An II 233b (Cat) 

πιέζειν. td ἐν ὕψει αὐτοῦ ἀνωτέρω 
πεπιεσμένα χαὶ ἐσχεπασμένα μέ- 
Aa». χαὶ δεινῶι νέφει Bch 422, 
-όμεναι τῆι δήξει Sch 521 

πιϑανός Sch 431, μᾶλλον -0v Ach 
41, λόγους σφόδρα -οὺς παρέχον- 
ται Sch 424 

εἶπε -ὥς πάνυ Sch 461 
πίλημα ἀέρος διαυγὲς χύχλου σχῆ- 

μα ἔχον Ach 55, αἰϑέρος -ατα Sch 
484 

πίλησις. διὰ τὴν ἐν αὐτῶι ὥσπερ 
νεφελώδη «ἐν Sch 434, -εἰς γεφελώ- 
δεις Sch 488, συστροφὴ xal -ἰς νε- 
φελώδης Sch 505, τῆς τοῦ ἀέρος 
-«εως Sch 551 

πιλοῦ(εϊ)ν Sch 532, -ovu£vov ἱχανῶς 
τοῦ ἀέρος Sch 496. 500. 501 al, τοῦ 
δέρματος μᾶλλον πεπιλημένον Sch 
519, παχυμερὴς xal πεπιλημένος ὁ 
ἀήρ Sch 546 

πίναξ. τ-αχας ἔϑηχαν Sch 478 
πίπτειν vide ὑποτείνειν 
πιστεύειν. ἐν τῶι ἡλίωι Ó ᾿4πόλ- 

λων εἶναι “εται An I 96, πεπίστευ- 
ται δὲ ὡς .. Sch 348, λαμπρὰ πε- 
πίστευται Sch 379, ὁ ἥλιος παρα 
τοῖς μαϑηματικοῖς ἐπιστεύϑη τῆς 
πάσης οἰχουμένης ὀχτωχαιδεχαπλα- 
σίων ὧν Sch 445 

πιστοῦσϑαι Sch 339 
πλαγιάζειν Sch 525, εἰ πλαγιάσειε 

τὸ χάτοπτρον Ach 50, ἐπλαγίασε 
πρὸς τὸ ἐνϑεῖναι τὸ εἰς ᾿Αγχλείδην 
προοίμιον Bch 472 

πλαγιασμός. πρὸς τὸν -ὃὁν xal τὴν 
ἔγχλισιν τοῦ χατόπτρον Ach 50 
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πλάγιος. πλάγιοι φέρονται Ach 39 
πλανᾶν τὰς ὄψεις Ach 39 Sch 416 

-ἄσϑαι (errare) Hi 11. 13. 20, ἀπὸ 
τοῦ αὐτοὺς -ἄσϑαι xal μὴ τὴν av- 
τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι τοῖς ἀπλα- 
νέσιν (de planetis) Ach 39, τῶν 
πάντων στοιχείων ἀτάχτως -oué- 
vov καὶ στρεφομένων καὶ περὶ 
ἄλληλα χυλινδουμένων An 1 90, 
«ὥμενος χατὰ τὰς νήσους An ll 
245 Ὁ (Cat) 

πλάνη ἡλίου Ach 39.53 
πλάνητες. οἱ ἀστέρες οἱ πλ. Ach 

45 et passim 
πλάσμα. τὸ ... νοῆσαι ὅλον ἐστὶ 

-& Ach 88, τὸ -α τῆς ποιήσεως 
μεῖζον ἢ χατὰ Ἡσίοδον 1s 324, -α 
ποιητικὸν Sch 343, ὡς ἂν εἴποι τις 
Ὁμηριχῶι -ατὲὶ χρησάμενος Sch 357 

πλασματώδης ὑπόϑεσις xal ἥρμο- 
σμένη Hi 5 

πλαάστιγξ Sch 355 
πλάτος. τὸ -ος tov ζωιδιαχοῦ Ach 

52, -ος ἔχει τῆς ϑέσεως ib, τὸ -ος 

τῆς πορείας τῶν πλανήτων Ach 
52—3, τὸ μεταξὺ τῶν δίο χύχλων 
-ος περιφέρονται Ach 53, τῶν τριῶν 
τούτων χύχλων τῶν τὸ τος τοῦ 
ξωιδιαχοῦ δειχνύντων ib, τοσοῦ- 
τον -ος ἔχει Ach 63, χατὰ -ος 
τὸν λόγον πεποίηται Àn 11 1108, 
μὴ διηχριβῶσϑαι ἐν -εἰι δὲ λέγεσϑαι 
τὸν ἀριϑμὸν τῆς διαιρέσεως 86} 
438 

πλατυχῶς Ách 44 An] 98 

πλατύς. τὸν -Uv χύχλον ζωιδιαχὸν 
χαλοῦμεν Ach 53, -ὕς ἐστιν ὁ ζωι- 
διαχός An 1 95, -εἰας δδούς An 1 
96 

πλεῖστον. ὡς ἐπὶ -ον Bch 345 
πλειὼών 80} 387. 390 
πλέχειν. ἡ φράσις πέπλεχται Bch 

430, τὰς ἐξ αὐτῶν -εσϑαι συλλαβάς 
Anl91 

πλέον. αἰσϑητοῦ xal κατὰ τὸ πλέον 
ἑνός An II 130 

πλεονάζειν. ἀπὸ τῶν -ὄντων ἐν 
τῶι χύχλωι ζώιων Ach 53, ποτὲ μὲν 
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-εἰν ποτὲ δὲ λήγειν An I 92, ἡ -ovoc 
ὑγρὰ xal συνισταμένη ἀναϑυμίασις 
An II 126, ἐξ ὑγρότητος -ούσης Sch 
542 

πλεονασμός. xata -ὃν τοῦ ϑῆτα 
Sch 396, ὁ τοῦ ἐπιγείου ϑερμοῦ -0q 
Sch 521, -ὁν ὑγρότητος Sch 539 

πλήϑειν. ὥσπερ ἔν -οὐσηι σελήνηι 
φαινόμενος Sch 319 al 

πλῆϑος. ὡς ἐπὶ -oc Sch 519 
πληϑυντιχόν. -ὧι ἐχρήσατο ἀντὶ 

τοῦ ἑνικοῦ Sch 368 
«ὧς εἶπε Sch 378 

πλήμνη vide τροχὸς 
πλήν (coni) Àn II 1108 
πληροσέληνος σελήνη Ach 49, ἐν 

τῆι -ou Pap 557 
πληροῦν. -ωϑεῖσα σελήνη Ach 49, 

ὅτε -οὗται (σελήνη) ib, νέφος μέλαν 
τε xal πεπληρωμένον An 11126, ὅσοι 
οὖν (ἀστέρες) -οὔσι τὰ ἐν τοῖς φαι- 
νομένοις ὁρώμενα An 101 125, πε- 
πληρωμένον ἀέρα Sch 335, οὐδέν 
ἐστιν ὃ μὴ πεπλήρωται ἀέρος Sch 
335, οἱ τρεῖς ἐπὶ μῆχος τὸν ῥυμὸν 
«οὖσιν Bch 345, ἐπλήρωσε πάντα ta 
ἐν τῶι βορείωε Sch 403, sim 404, 
-ὧσας τὸν περὶ τῶν ὡρῶν... λόγον 
Sch 412---3, sim Sch 489 al 

πλήρωμα Ach 35 
πλησιάδες Sch 390 
πλήσσειν. πληγεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς τῶι 

δόρατι Àn 11 208b (Cat), ὑπὸ σχορ- 
πίον πληγείς Sch 406 

πλινϑίον (quadratum) Hi 8 Sch 314, 
vide γωνία τετράγωνον 

πλοῖον ΑὉ112110 (Cat) 

πλουτοδότειρα Sch 369 
zÀotttíc9a.Sch 398 Le 562 
πνεῦμα ϑεῖον ἐμβάλλει ὅπερ οἱ ποι- 

ηταὶ καλοῦσι νεῖχος ΑὉ 190, «ἡ 

ϑεῖον ἐμπεσὸν ὠιοτόχησε ib, ἐχ τοῦ 
«ατος ὃ πόλος γίνεται An 190, τὸ 
«α πανταχῦϑεν περιελάσαν αὐτὴν 
ἐν μέσωι στῆναι τοῦ παντὸς φυση- 
ματος συνέσχεν ib, τὸ διὰ μέσου 
τῆς σφαίρας διῆχον Anll 127 

πο δηγέτης Sch 405 
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ποδιαῖος Ách 48 

ποιεῖν. ποιήσαντα χρήνην τῆι ὁπλῆι 
An 11 219b (Cat), τῶι δὲ Περσεῖ τὴν 
περὶ τὰ ἄστρα ϑέσιν ἐποίησεν Àn 
II 227b (Cat), ἐποίησε τὰς χορδὰς 
ἐννέα ἀπὸ τοῦ τῶν Μουσῶν ἀριϑ- 
μοῦ ÀnII 231b (Cat), ὃν... τὴν 
τροφὴν ἀπὸ τῶν ἀγρίων ἔχειν ἐποί- 
ησαν An II 239b (Cat), ἐπιφανῆ 
ποιῆσαι An II 240b (Cat), à» τῆι 
χειρὶ ποιοῦσιν ἔχοντα τὸν δελφῖνα 
An II 245b (Cat, ἐν ταῖς ἐλε- 
γείαις ταῖς περὶ Ἔρωτος αὐτῶι πε- 
ποιημέναις An II 246b (Cat), ποιεῖ 

ὁμοιότητα τοῦ Κυνὸς An II 271b 
(Cat), ἐσημερίαν ποιεῖ 18 316, ( o- 
ρας ποιῆσαν ὄδύεται τὸ Θυτήριον 
Sch 420, ϑέρος χειμῶνα ποιεῖν Sch 
430. 431 al, ποιεῖ τὴν ϑερινὴν τρο- 

πιχὴν ὥραν Sch 438, φροντίδα ποι- 
ὥὦσι Sch 530, ἔδιον σημεῖον ποιεῖ 
Sch δ38, χατὰ μείζονα συστήματα 
ποιῶσι τὴν πτῆσιν Sch 543, vide 
φορά ἀναπόλησις 

ποιεῖσϑαι ἀνατολήν (-ac) Att 10. 18 

ἐ 

Is 318 Sch 371. 392. 426 bis, τὴν 

ἀρχὴν τῆς óvoso Hi 19, διαφόρους 
ἀποφάσεις πεποίηνται Àtt 13, tov 
κατὰ βάϑους αἵματος τὴν avayo- 
γὴν ποιούμενα Ach 33, αναχύχλησιν 
ποιησάμενος Ach 35, τὴν ἀνάτασιν 
τῶν ἀχτίνων Ach 46, ποιούμενος 
τὴν ἀρχήν Ach 80, sim Ach 81 bis 
ls 321. 330 Sch 334. 342—3. 446. 

489. 502, τὴν περὶ τὰς ϑήρας ayo- 
γὴν ἐν τοῖς ὄρεσι ποιεῖσϑαι An II 
181b (Cat) Sch 344, περὶ πολλοῦ 
μάλιστα τούτων τὴν γνῶσιν ἐποι- 
οὔντο εἰδέναι Ach 75, γραφὰς x«l 
ἐξηγήσεις ἰδίας ποιούμενοι Ach 80, 
τὴν διδασχαλίαν τῶν φαινομένων 
πεποίηται Àch 70, sim Sch 404. 435, 
τὴν δεῖξιν τῶν Φαινομένων δέον 
ποιεῖσϑαι An II 102a, τὸν διάχοσ- 
μον τῶν ἄστρων ἐποιήσατο An II 
223b (Cat), ποιουμένη ἐν τοῖς ὄρεσι 
τὰς διατριβάς Sch 359, τὴν ἑώιαν 
ποιεῖται δύσιν Sch 361, sim Sch 393. 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 
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466, τῶι ἐξ ἀρχῆς την διατύπωσιν ποι- 
ησαμένωι Sch 415, δῆλον ποιεῖται 

ὅτι Le 564, τὴν τῶν Φαινομένων 
ἐξήγησιν DONC Ach 80, sim Án 
II 1088, ἔχχυσιν πολλὴν ποιεῖται 
ὑγροῦ Anll 235b (Cat), ἐποιεῖτο 
τὴν ἐχχλησίαν Sch 359, τὰς ἐπιτολὰς 
ποιεῖται Sch 366, sim Sch 401, τῶν 

ναυτιλλομένων ποιεῖται ἐπιμέλειαν 
Sch 449, χατοπτριχὴν ἐποιήσατο 
ἔμφασιν Sch 516, ταχεῖαν πεποιή- 
μεϑα τὴν ἐπαγγελίαν Sch 554, τὴν 
πρὸς τοὺς τροπιχοὺς ἐπαφὴν ποιη- 
σάμενοι Le 566, τὴν ϑέσιν τοῦ χατ- 
ὄπτρου ποιήσεται Ach 50, ἐποιή- 
σατο ἐπιφανὴ τὴν ϑυσίαν αὐτῆς An 
II 208a (Cat), ἱερὸν avrov ποιήσα- 
σθαι χατηστερισμένον Àn II 244b 
(Cat), ποιεῖται ἰσήμερίαν Is 320, sim 
Sch 380. 446, τὰς χαταδύσεις ποιεῖ- 
σϑαι I3 318, ἀπὸ... πεποίηται τὴν 
κλῆσιν Sch 339, ἀπὸ... ποιεῖται τὴν 
κατάληψιν Sch 430. 554, ἀπὸ... τὴν 
κατάϑεσιν ποιεῖται Sch 435, χοῦφα 
πάντα τὰ ἐν τῆι νηΐ ποιήσονται xal 
ἄρτια τὰ πρὸς σωτηρίαν τείνοντα 
(vide Aratum) Sch 422, ἐναντίαν τῶι 
παντὶ χίνησιν ποιεῖται ὃ ἥλιος Sch 
441, τὸν περὶ τῶν Φαινομένων πε- 
ποιῆσϑαι λόγον Hi 4, sim Att 15 
Ach 81, τὸν περὶ αὐτῶν ποιούμενος 
λόγον Ach 42, ov περὶ ἀστρολογίας 
ἀλλὰ περὶ ἀστρονομίας τὸν λόγον 
ποιούμεϑα Àn 89, χατὰ πλάτος 
τὸν περὶ αὐτῶν Ayer πεποίηται 
An Il 1108, sim Sch 430. 433. 431, 
περὶ τῶν τεσσάρων πολὺν ποιεῖται 
λόγον Le 564, μνήμην ποιησάμενος 
Sch 404, sim Sch 475, τόπων μετα- 
βάσεις ποιῶνται ἀστέρες Sch 513, 
τῶν (B' ζωιδίων ὀνομασίαν ποιεῖ- 
ται Sch 446, τὰς ὁρμὰς ποιῶνται 
Sch 513, ἐπ᾿ εὐϑείας ποιούμεναι 
τὴν πιῆσιν Sch 535, sim Sch 543, 
ποιεῖσϑαι τὴν πραγματείαν Att 11, 
τὴν περιφορὰν ποιεῖται Ach 37, τὴν 
περιφέρειαν ποιεῖται Le564, τὴν χύ- 
κλωι «ἂν ἐποιεῖτο Ach 31, sim Ach 53 

46 
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Sch 349 al, τὴν αὐτὴν πορείαν Ach | ποικίλος. 
$9, sim Ach 63 An II 130. 132. 226b 
(Cat) Sch 341, περὶ πολλοῦ ἐποιή- 
cato ἔχειν Ach 17, τὸν Νεῖλον τοι- 
αὐτην περιοχὴν ποιήσασθαι τῆς 
χώρας An II 223b (Cat), τὸν πλοῦν 

ποιούμενος Sch 397, ἀεὶ δι᾿ αὐτοῦ 
τὰς ῥήσεις ποιούμεϑα Sch 335, τῶν 
ὡρῶν σημεῖα ἐποιήσατο τοὺς ἀστέ- 
ρας Sch 331, ταύτην ποιεῖται τὴν 
σύστασιν Sch 361, ἀπὸ τῆς ἑσπέρας 
σημείωσιν ποιούμενοι τοῦ μέλλον- 
τος Sch 476, δρίζοντος τάξιν ποιεῖ- 
ται Le 564, τὰς τροπὰς ποιεῖσϑαι 
Att 16, sim Ach 54, ϑερινὰς τρο- 
πὰς ποιεῖται (iuxt& ποιεῖ An I 94, 
sim Is 316. 320 et passim, τῇ» xv- 
κλωι φορὰν ποιεῖται Ách 37, εἰς 
τὸν σπόρον εὐμαρεστέραν ποιού- 
μενον τὴν χώραν ÀnII 224b (Cat) 

ποίημα. ἀμφοτέρων (ἴδατος xci 
γῆς) -« ἦν ὁ ἄνϑρωπος An I 93, 
«ατα (versus) Hi 4. 17 Att 10. 23 

Sch 555 

ποίησις. ὡς ἐν -ἥσει εἶπεν Ach 61, 
τῆς τήσεως ἀρχόμενος ls 324, τὸ 
πλάσμα τῆς -ἥσεως μεῖζον ἢ κατὰ 
Ἡσίοδον 18 324, τῶι χατὰ τῆς Ὁμη- 
eue -ἥσεως γράψαντι Is 325 ab 

ποιητὴς τῶν ἀστέρων Ach 29 
ποιητιχεύεσθϑαι. ὥσπερ -óuevoc 

φησιν Sch 361, sim 460, εἰς τὴ» 
ϑέσιν «εται Sch 468 

ποιητική. περὶ -ὴν ἐσπουδαχώς 
Ach 77, ἔν τε τῆι ἄλληι πολυμα- 
ϑείαι καὶ τῆι ποιητιχῆι Ach 77 

moutuxóg. 7 x«otc φησὶν ἡτή AnI94, 

πλάσμα -óv Sch 343, τὸ ποίημα τὸ 
ἑαυτοῦ (ἐν) τοῖς -oic μᾶλλον εἶναι 
ϑελήσας Sch 846, χατὰ τὸ -óv Bch 
398, εἶπε πρὸς τὸ -ὁν Sch 409, -ὁν 
ἐστιν ἔϑος Sch 412, ὕδατος -ἡ Sch 
b16, πνεύματα -ἁ χειμῶνος Sch 
531 

«ὧς ληπτέον Soh 533, λέγει -ὧς 
Sch 343. 361. 403. 464 

ποιχιλία. ἡ τῶν περὶ αὐτοὺς γινο- 
μένων -ia Sch 430 
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-ac χινήσεις Ach 4i, 
τὴν (τὴν τοῦ Γάλαχτος ζωνην) Le 
564, sim ib 

ποινή. ἐπὶ -ῆι τῆς χλοπῆς Sch 393 
πολεῖν vide πόλος, ἀπὸ τοῦ -εῖν 

ἐχ περιόδου xal συμπληροῦν τὸν 
ἐνιαυτὸν Sch 387 

πόλεμος. τὸ Κῆτος -ον αὐτῆι φέρει 
Sch 412 

πόλος ἡ idem atque ἡλιοτρόπιον 
Ach 62 

idem ac globus mundi An I 90 

bis 96 An II 186b (Cat) 
polus An II 127. 128. 129. 186b 

(Cat) Is 316 Sch 341. 342 al, οἱ διὰ 

τῶν πόλων (xvxAo) An II 129. 130 
Sch 435 al, πόλος δρίζοντος Àn Il 
130, πόλος ἐστὶν ἐπὶ τῆς ἐπιφανεί- 
ας τῆς κινουμένης σφαίρας ἀνάλο- 
γον χέντρωι χύχλου λαμβανόμενος 
Is 316, πόλοι (λέγονται) ἐπεὶ περὶ 
αὐτοὺς πολεῖται χαὶ στρέφεται ὃ 
οὐρανός 18 331 Sch 342, πέρας τοῦ 
ἀἄξονός ἐστιν ὁ πόλος 18 316, περὶ 
τοὺς αὐτοὺς τῶι χόσμωι πόλους 
κείμενοι Sch 435 

πολυάστερος Sch 464 
πολυγάλαχτος. -ον προσδοχῶσι 

τὸν ἐνιαυτόν Bch 547 
πολύγηρα. ἡ -α χορῶώνη Sch 588 
πολυγονία Sch 409 
πολυγράμματος σφόδρα AnII 149a 
πολύϑηρος Sch 461 

πολυΐστωρ. -ορος ἀνδρὸς xal a&o- 
πίστου Ach 16 

πολυχαμπής. προς τὸ -ὃς τῶν 
ποταμίων ὑδάτων Sch 349 

πολυχαρπέα Sch 539 
πολυμάϑεια. ἄχαιρον ἐνδείχνυσϑαι 

-euxy Sch 555, οὐ -εἰαν τὴν ἑαυτῶν 
εἰς μέσον τιϑέντες ib 

πολυμαϑής. ὡς -τἢ καὶ ἄριστον 
ποιητήν Ach 18 

πολυπλασίως Sch 414 

πολυπραγμονεῖν. σον τὴν πα- 
ρατήρησιν τῶν... ἀστέρων Sch 419 

πολύς. περὶ πολλοῦ ἐποιοῦντο e- 
δέναι Ach 15 
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πολυφερής. διὰ to -ἐς Sch 348 
πολυφορεῖν Sch 538 
πολυχρονίως xweitat xal xvxAuog 

Ach 41 

πολυχώρητος. τὸ -ov Le 5608 
πομπή. ᾿Αϑηνᾶι τὴν ἤγαγεν dv axgo- 

πόλει Àn II 208b (Cat) 
πονεῖν. ὅλος περὶ τὸν Ὄφιν -εἴ Sch 
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πόνος. πόνον ἐπόνησεν An I 89 
πόπανα κατέφαγε (βοῦς) Sch 360 
πορεία ἡλίου Ach 39, ἀνδρὸς -αν 

μήτε τρέχοντος μήτε ἠρέμα βαδί- 
ζοντος Ach 45, τὸ πλάτος τῆς 
-ας τῶν πλανήτων Ach 52—3, ἡ ἀπὸ 
ταπεινοτέρον ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον 
Ach 54, τῆς τοῦ ἡλίου -ας Ach 62, 
τοῦ ἡλίου δι᾿ αὐτῆς (τῆς διαχεχαυ- 
μένης) τὴν -av ποιουμένου Ach 03, 
sim An 11 130. 132, διὰ τοῦ ἀέρος 
ἐποιεῖτο τὴν -αν An II 226b (Cat), 
τὴν ἴσην -av ποιοῦνται Sch 341, τῆι 
ἐν τῶι Δέοντι -αιἱ τοῦ ἡλίου Sch 
365, ἄταχτοι ἐχεῖνοι χαὶ ov τὴν 
αὐτὴν -αν ὡρισμένην ἔχουσι χαὶ 
περιφοράν Sch 426, τὴν -αν αὐτοῦ 
(τοῦ ἡλίου) Sch 416 

πορεύεσθαι Sch 340. 420. 429 al 
passim, ἐπὶ τῶν χυμάτων m. «α- 
ϑάπερ ἐπὶ τῆς γῆς An 1I 247b (Cat) 
Sch 405, ἐπὶ ὄνων x. AnIl 297b 
(Cat), Κύων τῆς ἀργοῦς ἔμπροσϑεν 
“«εται Sch 411 

πόρϑησις. τὴν Ἰλίου «ιν Sch 388 
πορίζεσϑαι. ἀσφάλειαν αὐτῆι -0- 

μενον An II 223b (Cat) 

ποριστιχὸς. -ol ὄντες τροφῆς Sch 
360 

πόρος. τοῦτον τὸν -ov ὄντα λοξὸν 
AnI96, ἐχ τῶν ἀδήλων -ov Sch 
524, παχυμεροῦς τοὺς -ους ἐπιφρατ- 
tovtog τοῦ ἀέρος Bch 536 

πορφυρίξειν Sch 407 bis 
πραγματεία. τὴν -αν ποιεῖσϑαι ἐν 

τοῖς -τόποις Att 11, πολλοῖς περὶ 
τούτου -εἴαι γεγόνασιν Ach 46, τὴν 
-αν εἶναι τῶι ᾿Αράτωι Àn II 110a, 
λέγει ἐν τῆι Περὶ τῶν ζώιων -αι 
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An II 254b (Cat), ἡ Φαινομένων 
αὐτοῦ -& 18323, παρ᾽ ὧν ἔλαβε 
χαὶ τὴν τῶν Φαινομένων -αν Sch 
339, sim Sch 437 

πραγματεύεσϑαι. οἱ ὕστερον περὶ 
τούτων -σάμενοι Ach 30, περὶ ἡλίου 
καὶ σελήνης ἐπραγματεύσαντο Ach 
46, sim Ach 41, ἐπραγματεύσατο 
περὶ ἀνέμων Ach 68, περὶ χομητῶν 
xal δοχίδων ἐπραγματεύσαντο πολ- 
λοέ Ach 69, τὰ Φαινόμενα -σάμενος 
AnIIL130, τὰ ἐξηγητιχὰ πεπραγ- 
μάτευται Àn II 1408 

πρᾶξις. κεχλῆσϑαι ἀπὸ τῆς πράξε- 
ec Αἰ II 235 b (Cat), ἡ ἐχείνου 
πρᾶξις An II 240b (Cat), τοῦ εἶναι 
μνημόσυνον xal τῆς πράξεως An II 
2480 (Cat), sim An IL249b 251b 
(Cat), ἐπιτυχόντες τῆς πράξεως Án 
Il 263b (Cat), ἀπὸ πράξεως γεγο- 
vóg ἐναργοῦς AnII 261b (Cat), ἐφ᾽ 
ἑχάστηι πράξει Is 332, δοχεῖ κεχλῆ- 
σϑαι ἀπὸ τῆς πράξεως Sch 396 

πρέπειν. -εἰ μάλιστα Ach 81, χατὰ 
τον γένηται Sch 538 

πρεπόύόντως. πάνυ mg. Bch 334, 
σφόδρα xalog x«l mo. Sch 355 

πρηνής Sch 486, -5 φέρεσϑαι Sch 484 
πρηστήρ. ἐχπέμπειν τὸ φῶς ὥσπερ 

-a Ach 46, οἱ χάτωϑεν εἰς ὕψος 
φερόμενοι (ἄνεμοι) λέγονται -ες Ach 
65, -ας ἐμποιεῖ An II 127 

προάγειν. πέμψαι gor προήχϑην 
Anl 1408, προήγαγεν ἐπὶ πλέον 
An II 231b (Cat), (intr) προάγων 
οὐχέτι κινεῖται Sch 421 

προαιρεῖσϑαι. οἱ κοινωνεῖν ἀλλη- 
λοις -οὐμενοε An II 264b (Cat) 

προαίρεσις τοῦ ποιητοῦ Átt 3 
πραιρετιχός. ἰδίαν τινὰ -ἣν χίνη- 

σιν Bch 429 
προαισϑάνεσϑαι Sch 510. 549 
προαναστέλλειν. τὰ ἐπιόντα εἰς 

αὐτὸν νέφη -& καὶ ἐπίπροσϑεν ἀνω- 
τέρω ἐπωϑεῖται τὰ νέφη Sch 421, 
sim Sch 507, φιλεῖ -εἰν Ó πνεῖν 
μέλλων ἄνεμος τὰ ὑπερχείμενα vé- 
φη καὶ πυχνοῦν Sch 422 

46" 
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προανατολαί 1s317 al 
προαναφέρειν Sch 500 
προαπαγγέλλειν Sch 490 
προβάλλειν (intr) 8ch 492 
προγιγνώσχειν Sch 531, ἀπὸ τῆς 
προγνωσϑείσης τὰ ἀγνοούμενα δι- 
δὁάσχει Sch 363, ἐχ τῶν προεγνω- 
σμένων (τα ὑπολειπόμενα) διδάσχει 
Sch 393, sim 401, dx τοῦ χύχλου 
ἤδη προγνωσθέντος Sch 401, sim 
402. 412. 416. 417. 428 

πρόγνωσις Sch 552, -εἰς διὰ σημεί- 
ων Is 323, ἐχ τῆς περὶ τὰ μέλλοντα 
-εως Sch 480, εἰς -ἐν εὐδίας τε xal 
χειμῶνος Sch 480, εἰς -ἰν ἀγαγεῖν 
Sch 548 

προγρᾶάφειν. οἱ εὐθεῖς -ουσι τοῦ 
ποιήματος τὰ φαινόμενα Is 329 

προδειχνύειν. τοὐυσι xal προση- 
μαίνουσι Sch 534 

πρόδηλος. τοῖς ἐμπροσϑίοις xal 
προδηλοις μᾶλλον Sch 407 

προ δηλοῦν Sch 501 
προδιδάσχειν Sch 413 
προεχτίϑεσϑαι Sch 416, προεκχ- 

ϑέμενος τὰ ποιήματα ἐπιφέρεται 
ταυτί Hi 15 

προεπισχέπτεσϑαι ποιεῖ tà μέλ- 
λοντα Sch 420 

προευμενίζεσϑαι Sch 461 
προεχής. -ἢ (ità Duebner: codd προ- 

σεχῆ) δεικνύναι Sch 492 
προηγεῖσϑαι. -εἴται ἐν αὐτοῖς πάν- 

των φαιδρότερος ὧν ὁ ἐπὶ τῆς βο- 
ρείας χηλῆς λαμπρὸς ἀστήρ An II 
197 b (Cat), αἵ μὲν -οὐμεναι (νεφέλαι) 
el δὲ χαταλαμβάνουσαι Sch 533 

προήγησις Bch 430 
προηγουμένως Is 326 
προηρεμεῖν Sch 512 

προϑερμαίνειν. -ὄμενα xal éx- 
πυρούμενα ὑπὸ τοῦ ἡλίου Sch 365, 
προτεϑερμασμένηι τῆι γῆι ἐντυγ- 
χάνοντος τοῦ ἡλίου Sch 365 

πρόϑεσις Sch 5583, τὴν éx -ἰν Ach 
82, sim passim 

προϑεωρεῖν. ἀνατολικωτέρα -sitat 
Sch 373 

INDEX II 1 

προϑυμία. τὴν σὴν -lav ἐχτελέσων 
Le 561 

προϊέναι. προϊὼν (it& corrigas e 
προσιων) τρέπεται ἐπὶ τα νότια Àch 
64 

προϊστορεῖν (antea explorare) Att 
18 

προχαταδύνειν. tov συν Kaoxivoi 
«δεδυχότων ÀnII 1168 

προχαταδύσεις 18317 ἃ] 
προχαταλάμπειν (acc.) Sch 390 
προχαταψύχειν. προχατεψυγμένηι 

ὁμιλοῦντος τῆι γῆι Sch 365 
προχεῖσϑαι. διὰ τοῦ προχειμένου 

Καλλιμαχείου παραδείγματος Ach 
16, πρόχειται .. παρασχεναζειν Le 
563, χρήσιμον πρὸς τὸ προχείμενον 
Le 563, ἦλϑε ἐπὶ τὸ -ον Scb 416, 
sim Le 564 

προλαμβάνειν. praemittere. (v.. 
προδιαλαμβάνειν) Hi 3, pracocce- 
pare Ach 14, ὅταν μὴ -53t τὴν μῖξιν 

ἀλλὰ βράδιον τοῦ εἰϑισμένου ὀχεύηι 
Sch 541, ἐπὶ τοὺς εἰϑισμένους τόπους 
μετάβασιν προλάβωσιν Sch 542, sim 
Sch 542— 3, ὑπὲρ τοῦ προλαβεῖν τὴν 
τοῦ ἀέρος ταραχήν Sch 551, εἰ τοῖς 
προλαβοῦσιν ὅμοια γίνεται σημεῖα 
Sch 552 

προμηνύεεν Sch 479 
προνεύειν. τὴν πρώιραν ἔχει προ- 

νενευχυῖαν xal προπλέουσαν Sch 
410, ἡ νεφέλη ὀλίγον προνενευχυῖα 
τῆς ϑαλάσσης Sch 521 

προνοεῖσϑαι Sch 508, διὰ πάντων 
-&itat ἡμῶν ὁ ϑεὸς Sch 412 

πρόνοια Sch 336, ἡ -α χωρεῖ τοῦ 
ϑείου (δι᾿ ὅλου τοῦ χόσμου) Is 332, 
vide ἐνδειχτιχὸς 

πρόοδος. ἡγεμὼν xal -ος Bch 446 
προοίμιον Hi 8 Ach81. 83, τὰ λοιπὰ 

-a Àch 83 
7,000 QUY. προώρμησεν ὃ οὐρανὸς 

τῶν ἄλλων στοιχείων AnTI92 
προπάτωρ. τοὺς προγόνους xol 

«ορας ἡμῶν Sch 336 
προπετῶς Sch δ54 

πρὸς τῆι ἀνατολῆι (δύσει) εἶναι γί- 
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νεσϑαι Att 10. 11. 19. 24 8], πρὸς 
τῶι ἀνατέλλειν εἶναι Att 20, xei- 
σϑαι πρὸς τὸν πόλον Att 15, εἶναι 
πρὸς ἀνατολᾶς Att 19 

προσαγγέλλειν Àn 11 245 Ὁ (Cat) 
προσαγορεύειν. προσηγορεύϑη 

ὑπὸ τῶν πλείστων Φοινίχη An 1I 
184b (Cat), ἀπ᾽ ἐχείνου -ϑῆναι An 
II 208b (Cat), ὃν xal ᾿Απόλλωνα 
προσηγόρευσεν An II 231—2 b (Cat) 
ὃν -εσϑαί φασι Γαλαξίαν An Il 
216b (Cat), sim Sch 421 al 

προσανακλίνειν. ἐπὶ τὴν ἰξὺν Bo- 
τρυος δίχην προσαναχεκχλιμένας Sch 
380 

προσαναπλήρωμα (supplementum 
inane) Att 20 

700007 00100»&1. τὰ παραλελειμ- 
μένα ὑπ᾽ αὐτοῦ προσαποδώσω Αἱ 
II 110a, τὸν ἑξῆς τοῦ ποιήματος 
προσαποδώσω λόγον Àn II 126a 

προσαρμόζειν Sch 441. 416 
προσβάλλειν. τῶι λύχνωι τὴν ὄψιν 

-ωμεν Sch 493 

προσγειότερος Ach 46. 47 Sch 413 
προσγίέγνεσϑαι Sch 473 
προσδέχεσϑαι. εἰ -yOsinusv τὸ 

προοίμιον Àch 81 
προσδοκία. χραυγαζουσι -ἰαι τῶν 

Νειλώιων ἔδάτων Sch 517 
προσδρομή. ἐπαίρων -ν Sch 385 
προσεγγίζειν. τὰ -οντα τῶι φανε- 
Qo πόλωι Sch 312 

προσεοιχέναι. νεφέλιον -ὃὁς τῶι 
γαλαξίαι Sch 505 

προσέρχεσϑαι. τινὲς τῶν ἀπαλω- 
τέρως -ομένων ταῖς ἐξηγήσεσιν ΑἹ 
II 1498 

προσέχειν. (transitive προσσχεῖν 
αὐτὸν τῶι τῆς Ἥρας μαστῶι An ll 
211b (Cat), (intransitive) yeooyla: 
-ovta xal ovx ἐμπορίαις xal adi- 
χίαις χέρδους Sch 359, σφόδρα a- 
xou ag -m» τῶι ζωιδίωι χατὰ ϑέσιν 
φησί Sch 368, ὡς μὴ αἀχριβῶς 
προσσχόντι τῆι τοῦ ὡρίωνος ϑέσει 
Sch 404, τῶι “ὅσον τε μάλιστα᾽ 
προσεχτέον ὡς ὀρϑῶς ἔχει Bch 438 

125 

προσεχής. λαμπρὰ ἡ τῆς τοῦ ποι- 
ἤματος ἀρχή Sch 340 

προσηγορία Ach 43, 
-ἰας ἔτυχεν ÀnI 95 

προσήκειν. τῶι μαϑηματιχῶι εἰς 
δύο -εἰ τὸ τοῦ ποιητοῦ σύγγραμμα 
An II 1408, οὐ -εἰ τὸ νῦν τὴν ov- 
σίαν ζητεῖσϑαι τοῦ Διός Sch 335 

προσηχόντως. EU xal zo. ἐστὶν ἔ- 
χουσα Sch 409 

προσημαίνειν Sch 501. 519. 529 
προσημασία Sch 509 
πρόσϑεν. εἰς τὸ xo. 1s 321 
προσϑήκη. τὴν λαμβάνουσιν αἱ 5- 

μέραι (νύχτες) Sch 430. 431 
προσΐεσϑαι (admittere) Ach 81 
προσιστορεῖν Sch 546 
προσκχεῖσϑαι. χενῶς πρόσχειταιτῶι 

ἐσχάτωι στίχωει τὸ .. . Hi 20 

προσλαμβάνειν. τ-ουσαι τὸν ἀπὸ 
τῆς νομῆς χόρον Sch 551 

προσμένειν. προσέμενε τὰς dva- 
τολάς Anll 232b (Cat) 

προσονομαζεσϑαι AnII 130 

προσόρϑριος. τρίζει τὰ -ἰα Sch 
518 

προσορμίζειν ναῦν Sch 411, -εσϑαι 
Sch 410 

προσπελάζειν Sch 521 
προσπίπτειν. εἰ δὲ προσπέσοι τὸ 

συνταξίδιον An 1I 126a, οὐχ ἂν ov- 

tO ταῖς ὄψεσιν ἡμῶν προσέπιπτεν 
Sch 495, vide σημεῖον 

προσποιεῖσϑαι. οὐ -ησάμενος Suppl 
I 574 (Cat) 

προσταχτιχόν Sch 417 

φερωνύμου 

προστιϑέναι. προσετέϑησαν τῶι 
μαξζῶι Àn 195, οὐ χαλῶς προσέϑηχε 
Sch 409 

προσφέρειν. ὃ (Θηρίον) δοχεῖ -ξιν 
ϑύσων An II 265b (Cat), λείοις xal 
ὁμαλοῖς -ou£yn (ἡ ὄψις) Sch 488 

προσφιλής. ταῖς αἰξὶ τῆς 7 βατάνη 
Sch 347 

πρόσφορος. πάντες oi «οἱ καρποί 
Sch 408 

προσφωνεῖν. tovtov τὸν πατέρα 
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xal óguovoyóv Δία ἐν πρώτοις -εἴ 
Sch 334 

πρύσωπον Ach 50, é£ ἰδίου μόνου 
του Ach 84, τὴν xata -ον φοράν 
Anl198, -ov ταῦτα τῆς Δίχης Sch 
360, παρ᾽ Αἰγυπτίοις αἱ κλῆιδες 
τῶν ἱερῶν λεόντων φέρουσι -a Sch 
366, τὸ ἐν αὑτῆι τον πλῆρες τοῦ 
φωτὸς ἐχούσης (τῆς σελήνης) Sch 
413 

προσωτέρω χωροῦσι (opp. ἀναπο- 
δίζουσι) Ach 39 

προταχτιχόν vide ἄρϑρον 
προτείνειν Is 326 
Toottvyg Sch 509 
πρότερος ἀνατέλλει xal δύνει éxel- 

yov Àn II 271b (Cat) 

προτιϑέναι Ach 80, ὡς προετέϑη 
τῶι χήτει Sch 375, προϑεμένωι εἰ- 
πεῖν Sch 430 

προτρέπειν. προετράπη γράψαι 
Ach 17 

προτρίβειν Sch 536 
προτρύγησις Sch 365 
προφαίνειν. προδηλοῦσι xal -ovo: 

Sch 534, ἄλλοτε ἄλληι -ou£vovg Sch 
$45 

πρόφασις. ix τούτων τὰς -εἰς ἔλα- 
Bov οἱ ὕστερον περὶ τούτων πραγ- 
ματευσάμενοι Ach 30, πὼς εὐαφόρ- 
pog -εἰς δαυτῶι δίδωσιν Sch 383, 
σφόδρα πάλιν χαϑαρὰν ἑαυτῶι δέ- 
δωχε -ἰν ὥστε ἐλϑεῖν χτλ. Sch 396 

προφάτως Sch 554 
προφέρεεν («“ ἐπιφέρειν Hi 8 al) Hi 

10. 14. 16, δοχεῖ τριχῶς ὑπὸ τοῦ 
Ἀράτου -εσϑαι Ach 83, ὡς χαινό- 
τερα xal ἀδύνατα -ονται (med) Sch 
910 

προφητεύειν Sch 509 
πρύόφυλαξ. Φορχίδας εἶχον -axac 

αἱ Γοργόνες An II 226b (Cat) 
προωϑεῖν. διώχει xal -si Sch 463 

πρυμνήσια. τὰ -α δεσμοί εἰσιν Sch 
411 

πρῶτος. ἐν πρώτοις προσφωνεῖ 
Sch 334, ἐν τοῖς πρώτοις (ἡ prima 
parte) Sch 459. 4856 
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«ως Hi 19 Sch 365, -ωὡς μάλεστα 
Le 561 

πτέρινος. ὃ ναὸς ὃ 
(Cat) 

πτηνόν. ὅτε τὰ -à διεμερίζοντο An 
II 243b (Cat) 

πτῆσις. ὅταν μαχρὰν πτῆσιν ἄνί- 
σωσι Sch 531, ἐπ᾽ εὐθείας ποιού- 
μεναι τὴν -ἰν Sch 535, sim Sch 543, 
χατὰ μείζονα συστήματα ποιῶσι 
τὴν πτῆσιν Sch 543, τῆς εὐϑείας ἐμ- 
ποδίζεσϑαι -£og Sch 535 

πτύχιον Le 563 

πτῶσις. ὕστερον τῆς Βελλεροφόντου 
-&og ÀnII 219b (Cat), -ες ἀντὶ -εως 

Sch 349 
"vy 0». διάστημα ὅσον -Ovog Sch 505, 

definitur Sch 506 
πυϑμήν. ἔχει... 
An II 270b (Cat) 

πυχνονεφής. tà δὲ dvo πρὸς Bo- 
ρέαν αὐτοῦ -5 χατέχηται Bch 421 

πυχνός. -ὡς xal ἀλλοχρόους ἀφίησι 
λαμπηδόνας Sch 408, διὰ -οὔ τοῦ 
ἀέρος δρώμενα Sch 484 

-og; ΑΒ I1 241 b 

παρὰ τῶε -ἕνι 

πυχνοῦν. ἐχ μικρῶν πάνυ xal πε- 
πυχνωμένων (ἀστέρων) Ach 55, πε- 
πυχνωμένην τὴν λαμπηδόνα Sch 
408, sim Sch 422, πεπυχνωμένος ὃ 
ἀήρ Sch 494, vide προαναστ ἐλ- 
λειν 

πύχνωσις. διὰ τὴν περὶ τὸν ἀέρα 
-uy. Sch 484, sim Sch 485 ter, δια- 
λύεται ἡ -ἰς Sch 489, ἡ τῶν νεφῶν 
-ἰς Sch 496, ὑπὸ τῆς περὶ τὸν ἀέρα 
-εως Sch 498, τοῦ αἰϑέρος ἐστὲ -ἰς 
Sch 513, δι᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ δέρμα- 
ματος «ιν Sch 524 

πυραμίς Ach 40 
πύρινος. -ovg αὐτούς (stellas) Ach 

40 

πυροστάτης. τοῖς -αις τρίποσι Sch 
525b 

πυροῦν Sch 498. 520, γῆν πεπυρω- 

μένην Ach 49, μὴ πεπυρωμένη πως 
τυφῶνας ἐμποιεῖ (7 ξηρὰ ἀναϑυ- 
μίασις) An II 127 
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πυρρίχη. τὴν 15 ἐστιν ἐνόπλιος óo- 
χησις Sch 346 

zvoo(osl)ógc. τὰ ἐν τῶι οὐρανῶι 
πυρώδη Ach41, τὸ πυρῶδες καὶ 
διαυγές Ach 46, πυρώδεις οἱ ἀστέ- 
ρες Ach 50, διὰ τὸ πυρώδη εἶναι 
τὸν αἰϑέρα Ach 82, (αἰϑήρ) ἐστι 
λαμπρὸς xal πυρώδης An II 121, 
ἐχ χρυσοῦ πυρώδους Απ II 192b 
(Cat), sim Sch 365 et passim, ov 
πυροειδεῖς xal ἔχλαμπροι Sch 411 

πώγωνες Ach 68 
πωγωνίας (χομήτης) Sch 545 

δαβδοειδής Sch 493 
ὁαγάς Le 565 
ócyóatog. σταλαγμοὶ μεγάλοι -οι 

Sch 502. 504, -ους ὄμβρους Sch 546 
δαίνειν. τονται τῶι ἀφρῶι Sch 511 
ῥὁάμφος Sch 395 
ó«vig Sch 516 (vide συνιστάναι), 
xa9) ἑχάστην -ἰδα ib 

ὁάχις. ἕως ἐπὶ -w An II 116a, sim 
182b (Cat) al, δια τὸ εἰς μέσην τὴν «ἐν 
Τοργόνος πρόσωπον ἔχειν An Il 
209b (Cat), πρὸς τῆι ἀποτομῆι τῆς 
-&og AnII 212b (Cat), ἐπὶ τῆς a- 
ποτομῆς tov Ταύρου τῆς xaAov- 
μένης -εως An II 230 (Cat) 

ótiv. τὸ (éx) τῆς ϑηλῆς δέον AnI 
95, ἀὴρ δέων Sch 496, οὔτε τῶι 
ἀέρι Óvijva. συγχωρεῖ... An I 91 

ὁέπειν. οὐδαμοῦ -εἰ ὃ χόσμος Ach 
99 

ῥηγνύναι. ῥαγεῖσαι (ai νεφέλαι) 
Ach 69 

ῥῆξις. τὴν -w λαμβάνει Sch 489, 
χατὰ -ty τῶν νεφῶν Sch 512 

ῥῆσις. ἀεὶ δι᾽ αὐτοῦ τὰς -εἰς ποιού- 
ut9a Sch 335 

ῥητόν. τὸ -óv Sch 354, τὸ ἑξῆς τοῦ 
«οὔ Sch 393 

διζοῦν. -οὕται τα σπέρματα Sch 
544 

διπίξειν. -ouevo: (οἱ ἀνϑραχες) Ach 
51 

δοῖζος. μετὰ -ov φέρωνται Sch 522 
ῥομβοειδής Sch 402. 403 

12 

ὁόπαλον. τὸ -ov avatttaxog An 
II 190b (Cat), τὴν δεξιὰν ὥσπερ -ov 
ἐπιφέρουσαν Sch 405 

óvaxtg Ach 68. 69 
óvyzoc An II 220b 262b 269b (Cat) 
óv9uog. -ὧι τινι (τὸν οὐρανὸν αἱ 

αἀναϑυμιάσεις) χινοῦσιν Sch 840 
ῥύμη. πνεῦμα μετὰ ῥύμης xal σφο- 

δρᾶς ὁρμῆς ἀφεῖσαι Ach 69, διὰ 
τῆς ῥύμης ἀναπτομένου τοῦ πρνεύ- 
ματος Ach 69, μετὰ ῥύμης φερό- 
μενον τὸ πᾶν Àn I 98, συμπεριά- 
γονται τῆι τῶν ὅλων ῥύμηι Bch 
398 

δυμοί Ach 68. 69 
ὁύσες. ῥύσιν ἀέρος τὸν ἄνεμον Ach 

68, ὕδατος ῥύσιν μιμούμενον Sch 
412, sim Sch 484, διὰ τὴν τῶν ἀπὸ 
τῆς ἑσπέρας πνευμάτων ῥύσιν Sch 
4*5 

ῥδῥωννύναι. οὐχέτι ὃ περὶ τῶν φαι- 
νομένων λόγος ἔρρωται Sch 379 

δαίρω. ἔχει xal τὸ στόμα σεσηρός 
Sch 409 ' 

σάλπιγξ. ὡς ἀπὸ σάλπιγγος ἐχπέμ- 
πειν τὸ φῶς Ach 46 

σαφήνειεα. -εἰας ἕνεχα πιϑανῆς Ach 
37, sim Ach 58, οἷον -εἰας ἕνεχεν 
τῶν λεγομένων ὃ λόγος ἔστω Le 
903 

σαφηνίζειν Sch 342. 380 
σβεννύναι Ach 61 
σεληνιαχός Sch 492, ἀπὸ τῆς -ῆς 

συνόδου Sch 413 
σεληνοειδής Sch 413 
σεμνός. tà μὲν -ótega τὰ δὲ gav- 

λότερα Is 328, ἀναμίσγων tà “6- 
τερα ib 

σεμνότης vide χοσμεῖν 
σεμνυνειν Àn II 208b (Cat) 
σεσηρότως τὸ φῶς ἀφίησι Sch 408 
σημαίνειν Sch 392 al, τὸ τῆς φω- 

νῆς ἀσαφὲς ἦν ὑπὸ ἑνὸς -ὄμενον 
An II 240b (Cat), -οντα τὰς ὁδούς 
An 1I 247b (Cat) Sch 405 

σημαντιχός Sch 390. 400. 482 
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σημάντρια. -uu xal ϑέρους xal 
σπόρου Sch 386 à 

σημασία. ἐπὶ πλείονι ὕδατι τὴν 
«ἰαν ἔχουσιν Sch 501 

σημεῖον. -α ὑποδεῖξαι τοῦ χαιροῦ 
Hi 10, ἀπὸ τῶν αὐτῶν -ων ἐπὶ τὰ 
αὐτά Ach 35, -ον ἀνέμων Ach 69 
et sim passim, τοῦ χατὰ χορυφὴν 
-ov An II 129, -« νοητά ib, χατὰ 
(α΄) τι μόνον τον An II 131, τεμνό- 
μενος δίχα χατὰ δύο -α An]II 131 al, 
ἱχανὸν -ov An II 235b (Cat), 0 ἐστι 
μέγιστον -ov τῆς εὐσεβείας αὐτοῦ 
An II 265b (Cat) ἀπό τινος -ov 
τῶν ἐντὸς τῆς σφαίρας χειμένων 
πᾶσαι αἱ προσπίπτουσαι εὐϑεῖαι 
ἔσαι ἀλλήλαις εἰσί, τὸ δὲ -ον χέντρον 
χαλεῖται τῆς σφαίρας ls 315, sim 

ib et Is 330 Sch 429, -0o» ἐστιν οὗ 
μέρος οὐϑέν, ταὐτὸν τῆι στιγμῆι, 
ἣν πέρας ἢ ἀρχὴν μεγέϑους δρί- 
ζονται Is 315, σφαιροειδοῦς -ου 18 
324, -α χειμῶνος χαὶ εὐδίας Is 328, 

-& συμμικτα jb, ἕτερα δίδωσι -a 
Sch 380, -α τοῦ δρίζοντος Sch 414, 
προγνώσεις διὰ -ov Is 323, πλείω 
δὲ ἐξεπίτηδες τὰ -α τοῦ χρόνου τί:- 
ϑεται Sch 401, τοῦ ϑαλαττίου χειμῶ- 
voc xal τῆς ζάλης -ον ἔϑηχεν ἐχεῖνο 
τὸ Θυτήριον Sch 420, ἐπάγει τὰ -α 
κατωτέρω Sch 432 al, διὸ -ον ἔχει 
ὃ στίχος Sch 421, τὸ δὲ Θυτήριον 
τοῦ Πηλέως γάμου -ον Sch 423, 
idem atque sidus Sch 426, ἐχ τῶν 
περὶ οὐρανὸν -ων Sch 419, τὰ περὲ 
τὸν χόσμον -α Sch 511, -ον τῆς αἷ- 
ρέσεως Suppl I 573 (Cat) 

signa critica editionis Arateae 
(διπλῆ ἀμφὶ ἀστήρ) An II 141a 

σημειοῦσϑαι. οὐ δύο χύχλοι ἀλλα 
τρεῖς ἐσημειώσαντο ἐπὶ τῆς πε- 
ριφορᾶς τὸν ζωιδιακὸν κύχλον Ach 
δ8, -ovuevor τὸν χαιρὸν τῆς ἐπι- 
τολῆς τοῦ ἄστρου Sch 306, διὰ 
μόνων αὐτῶν -οὔνται τὰς ἑωιας 
ἐπιτολὰς πρὸς ϑέρος xal τὰς éons- 
glove πρὸς ἄροτον Sch 390, ὥστε 
ovx ἄν αὐτοὺς σημειωϑῆναι ἔχ τινος 
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τῶν ἀπλανῶν, ὥσπερ τῆε κεφαλῆι 

τῆς ᾿Ανδρομέδας τὸν Ἵππον -ούμεϑα 
428, δύντος τοῦ σεσημειωμένου a- 
στέρος Bch 471, χάλαζαν ἐσομένην 
δεῖ «οὔσϑαι Sch 537, -ωσώμεϑα 
χρώματι Le 566, τὰ ὀνόματα χατὰ 
τὸν οἰχεῖον τόπον -ωσώμεϑα Le 
566 

σημειωώδης Sch 416 
σημείωσις. ἀπὸ τῆς ἑσπέρας -v 

ποιούμενοι τοῦ μέλλοντος χαὶ ἀπὸ 
τοῦ ὄρϑρου Bch 416, ὡς τῆς ἀπὸ 
τούτων -εως βεβαίου οὔσης Sch 
502, sim 552, ὅσον ἐπὶ τῆι τῶν ἐν- 
ϑρώπων γοήσει χαὶ «εἰ Sch 514, τὰ 
ἀπὸ τῆς -εως ἀποβάντα Sch 548 

σηπεδωών. ὑποψίαι - ὄνος Sch 521 
c.ayo» AnII 220b (Cat) 

σιχύα (cucurbita). ἐκ τῶν παρὰ τοῖς 
ἰατροῖς σιχυῶν Ach 33, sim An I 91 

σίμβλον Sch 534 

σιτεῖσϑαι Sch 510. 517. 523 

σιτιχός. -οὔ χαρποῦ Bch 538. 543 
σίφων Sch 483 
σχαρϑμὸς σημαίνει τὸν πόδα xarà 
πλεονασμὸν τοῦ ϑῆτα παρὰ τὸ 
σχαίρειν Sch 396 

σχείρων ἄνεμος Ach 68 
σκέλος An II 183b (Cat) al 

σχεπάζειν. τὰ ἐσχεπασμένα μέλανι 
xal δεινῶι νέφει Sch 422 

Gxémag. ἐπιζητοῦντες -ας Sch 523 
σχέπασμα. διὰ τὰ -ατα τοῦ ψύ- 

χοὺυς Sch 509 
σχέπειν Sch 510. 527, -ομένωι ὑπὸ 
ἀμφίων Sch 542 

σχέπη. τοῦ Διὸς τῆι -ηἰ φανέντος 
διπλασίονος An II 209b (Cat), μὴ 
ἔχον -ην Sch 542, διὰ τὸ χρείαν 
αὐτοῖς εἶναι «ἧς Sch 551, -ης χρείαν 
ἔχειν Sch 495, sim 498 al 

σχέπτεσϑαι ta Φαινόμενα Is 326 
σχέψις. οἷ ὠφέλιμοι διὰ τῆς σχέ- 

ψεως αὐτῶν Sch 431 
σχηπτός. χεραυνὸς xal πρηστὴρ xaà 
τυφὼς χατασχήψας -ὃς λέγεται An 
II 127 
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σκια. 
πεται Ach 64 

σχιάζξειν Bch 414. 499 
σχκχίασμα. τὸ -« tov ἑστῶτος Ach 

64 

σχιασμός. βραχύς τις περὶ αὐτὰς 
-0g Sch 501 

σχιερός. εἰς τὸν -0v xovov Sch 
499 

σκιρτῶν Sch 519 
σχιώδης. τὸ φέγγος ἀμαυρὸν xal 

σχιῶδες ἐπιδείκνυσϑαι Sch 499 
σκχολοπένδρα Sch 521 
σχόμιον. τὰ λεγόμενα -ἰὰ Sch 523 
σχοπεῖν πρός τι Ach 53, τὸ αὐτὸ 

xal ἐπὶ νυχτῶν σχόπει Ach 58, σχό- 
πησαι ὅτι Sch 340 

σκορπίζειν Sch 361. 420, ἀχτῖνας 
ἀφίησι λεπτὰς χαὶ ἐσχορπισμένας 
Sch 525 

σκύβαλον Sch 520 
OHLXQUVELY. Éx μαχροτέρων -ovta 

(τὸν ἥλιον) τὰς ἡμέρας Ach 54 
σπᾶν. σπῶντες τὸν ἀέρα Ach 83 
σπείρωσις. χάτω τῆς τοῦ δρᾶχον- 

τος -εως Sch 355, τὴν ἀπὸ τοῦ av- 
χένος -ἰν Sch 468 

σπεύδειν. διατηρῆσαι τὴν παρϑε- 
νίαν -ovo« An II 245b (Cat) 

σπινϑήρ Sch 513 al, -ag ἀποπέμ- 
πουσι Ach 51, οἱονεὶ -ag ἀφιέντων 

Ach 69 

σπινϑηροπόμπος. 
Sch 528 

σπόγγος. -oig ἀβρόχοις Sch 515 
σπονδή. τὴν πεμφϑεὶς ἐνέγχαι ἀπὸ 
χρήνης τινός ÀnII 268b (Cat) 

σπορά. φερομένης εἰς τὴν γῆν τῆς 
«ὧς An II 208b (Cat) 

σποράδην χεῖσϑαι Att 14 
σποράς. πλάγιαι xol -áótg αἱ αὐ- 

yai Sch 493 
σπόρος. εἰς τὸν -ov εὐμαρεστέραν 

ποιούμενον (τὴν χωραν) An II 224b 
(Cat) 

σπουδάζειν. toig περὶ ταῦτα -ov- 
σιν Ach 1δ, περὶ ποιητικὴν ἑσπου- 
δαχωώς Ach 11 

φλόγας τους 

429 

ἡ σχιὰ πρὸς νότον ἐχπέμ-[ στάδια. τὸ ἐξηχοστὸν σταδίων ἐστὶ 
,ὅσ΄ An II 132 

στάσις Le 564, σῶμα οὐδέποτε 
στάσιν ἔχον (ἀστήρ) sim Ach 39, 
μόνιμον τοῦ τόπου τηρεῖν τὴν στά- 
σιν An 191, οὐδέποτε στάσιν ἔχων 
ἀλλ᾽ ἀεὶ φερόμενος κύχλωι An II 
121, πρὸς ἠρεμίαν τε χαὶ στάσιν 
Sch 509, περὶ τῆς γενομένης αὐτῶν 
πρὸς τὰ ἀνατέλλοντα μέρη τοῦ 
ζωιδιαχοῦ στάσεως Le 562, dissensio 
τρισσαὶ στάσεις Àn II 1108 

στέλεχος Sch 530 
στενός. χατὰ τὸ -ὅτατον τοῦ πελα- 

γους An II 222b (Cat) 

στενοχωρεῖν. πρὸς τὰ πέρατα εἰς 

λεπτότητα -ουμένη Àn I 90, ξύλον 
ὑπὸ τοῦ χρατοῦντος -οὐμενον Àn 
Ι 92 

στερέμνιος (ὃ οὐρανός) Ach 34, 
γῆν -tov Ach 49 

στερεός. σχῆμα -εὸν ὑπὸ μιᾶς ἐπι- 
φανείας περιεχόμενον Is 330 

στερεότης. ἐχ τῆς -ητος Sch 501 
στερνοκοπεῖν. ἐσχημάτισται ὦ- 

σπερ -ουμένη Sch 375 
στερρὸς Sch 503 
στεφανηφορεῖν». 

σαν AÀch 55 

στεφανοῦν. ὧι (στεφάνωὴ) πρώτωι 
ἡ νύμφη ἐστεφανώσατο AnII 192b 
(Cat) 

στέφειν Sch 347 
στηριγμὸς Sch 430 
στηρίζειν AnII 132, παρὰ τὸ ἐ- 

στηρίχϑαι ἡτιμολόγησε τῶν ἀστέ- 
ρων τὸ ὄνομα Ach 84, διὰ τοῦ 'é- 
στήριξε᾽ τὸ ἀκίνητον τῶν ἀπλανῶν 
ἐδήλωσεν Ach 84, -ονται xal ava- 
ποδίζουσιν (οἱ ἀπλανεῖς) Sch 340, 
δυσαποσπάστως ἐστήριχται Sch 424 

στιγμή. σημεῖον ταὐτὸν τῆι «ῆι, ἣν 
πέρας ἢ ἀρχὴν μεγέϑους δρίζονται 
Is 315 

στίξειν Sch 347. 429 Δ] 
στίλβειν Sch 491, vide χόρη 
στιλβηδών. -óvag πυρώδεις ἀπο- 

βάλλει ὃ αἰϑήρ Sch 513 

ἐστεφανηφόρη- 
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στιλβόντως. σφόδρα -ως Sch 408 

στίχος (versus) Hi 14. 15, στίχωι 
παραχείμενον ἕν tt τῶν προειρη- 
μένων σημείων ÀnII 1418 

INDEX il 1 

συγχαϑιεροῦν. τὸν Διόνυσον ti 
Δήμητρι -ocav Sch 541 

συγχαταδύσεις ÀnII 110a al 
ἰσυγχαταλείπεσϑαει Sch 469 

στοιχεῖον passim, διάχρισις τῶν συγχαταριϑμεῖν Sch 545 
στοιχείων Ach 40, τέσσαρες σφαῖ- συγχατασπᾶν Anl 92 
ραι & στοιχεῖα χαλοῦσιν οἱ παλαιοί Ισυγχατατίϑεσϑαί τινι (assentiri) 
Anl 91, διὰ τὸ στοίχωι xal τάξει 
ἔχαστον αὐτῶν ἱποχεῖσϑαι ib, ἐν 
γραμματικῆς στοιχεῖα χαλοῦμεν τὰ 
γράμματα AnIO91, μέσα ἐστὶ τὰ 
βαρέα στοιχεῖα ΑΜΒ] 91, ἐχ τῶν 
βαρυτάτων ὄντα στοιχείων ib, ὑπὸ 
τῶν περὶ αὐτὴν στοιχείων ib, τῶν 
στοιχείων τὰ βαρύτατα An II 93, 
ἀπὸ τοῦ χρατίστου τῶν ἐπὶ γῆς στοι- 
χείων Sch 508 

στοῖχος vide στοιχεῖον, στοίχωι 
xal τάξει AnI91 

στόμιον. tov στομίου τοῦ τροχοει- 
δοῖς ἀποφραχϑέντος Ach 49 

στοχάζεσϑαι Sch 462. 552 
στοχασμός.-οὺς ἀδήλους περὶ αὐτῶν 

οὐ διεξέρχεται 18 329 
στοχαστικχός. πράγματα ἀσαφῆ καὶ 

-à xal ἄδηλα κατὰ τὸ πλεῖστον λέ- 
γοντες 1s 328 

στρέφεσϑαι. -εται τὸ πᾶν αὐτὸ περὶ 
αὑτό An I 97 

στρόβιλος ἄνεμος Ách 68 
στρογγύλος. νέφος -ov Sch 502. 

503 

στροφή τοῦ xoouov Ach 39, (περὶ 
τὸν ἄξονα) στρίφεται ἡ σφαῖρα 
Ach 51, ἐν ταῖς τοῦ πόλου στροφαῖς 
An I 86, τῆς στροφῆς τὴν μονήν An 
I 97, xata τῆς στροφὴς τῆς σφαίρας 
An II 129, ἐλάττονι στροφῆι χρῆται 
xal περιφορᾶι Sch 349 

στρόφιγξ Sch 318 
στυλίς (Argus) An II 256b (Cat) 

συγγένεια. xata ἴλας καὶ -εἰας Is 
327, διὰ τὴν -εἰαν Sch 344 al 

συγγενής. εἰς τὴν -εστάτην αὐτοῦ 
φύσιν τοῦ ὕδατος Sch 496 

σύγγραμμα Ach 47 An II 140a 
1498, εἰς τὸ -a ϑεῖναι An II 
1498 

Hi 18 

συγχαταφέρεσϑαι Hi 19 Att 194) 
-ovta. xal ἀναφέρονται τῶι ovga- 
νῶι Sch 340, -ομένωι τῶι ovga- 
vo. συμφέρεται Sch 352 

σιγχεῖσϑαι. ἐξ᾽ ἀστέρων σύγχειται 
ἑπτά Ach 41, ἐχ πολλῶν» σανίδων 
ib, éx πολλῶν λίϑων ib, τῶν ἄλλων 

ἀστέρων ἐξ εἰδώλων συγχειμένων 
Ach 53 

συιυγκινεῖν. -εἴται τῶι οὐρανῶι 0 
ζωιδιαχός Le 568 

συγκλεισμὸς Sch 550. 551 
συγχλέπτειν Sch 506 
Gvyxox;. xata -5jv Sch 367 

σύγκρασις. ἡ -rc(elenentorum) αἰτία 
τῆς τοῦ παντὸς τάξεως Ach 32 

σύγχριμα ἐχ πυρὸς xai ἀέρος li 
919 

σύγκρισις. πρὸς -uv Ach 39. 45 Sch 
355 al, ὡς πρὺς -ἰν Sch 354. 315. 
460. 478 

συγχρούειν. -0vtat αἱ νεφέλαι πρὸς 
ἀλλήλας Ach 69 

συγχρουσμὸς Ach 84 
συγχρονίζειν Ach 78 

συγχυνηγεῖν 80} 388 

συγχυνηγὸς ἣν tg Ἀρτέμιδι Sch 
314 

συγχρῆσϑαι. -ἥται τῶι τὴν γῆν om 
μείου χαὶ χέντρου λόγον ἐπέχει» 
πρὸς . . Bch 446 

σύγχυσις Sch 514. 515 al 

συγχωρεῖν (concedere) Hi 11 Ach 61, 
οὔτε τῶι ἀέρι ῥνῆναι -& οὔτε τῶι 

ὕδατι χυϑῆναι An 1 91 
συκῆ. τῆν ὀλίνϑους ἔχουσαν An Il 

268b (Cat) Sch 425, φαγὼν τῶν ov 
xov ib 

συλλαβή. διὰ τὸ... τὰς ἐξ αὐτῶν 
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(τῶν γραμμάτων) πλέχεσϑαι -ag An| σύμμιχτος. σημεῖα -a 18 328 
191 

σύλλαμψις. χατὰ -w δίο πλανωμέ- 
vov Sch 545 

συλλογίζεσϑαι. ἀρχεῖ πρὸς τὸ -ἰσα- 
σϑαι Hi 18, ἀχριβῶς -ἰσασϑαι Hi 18 

συλλογισμός. ὃ τῶι προειρημένωι 
«ὧι χρώμενος Hi 18 

συμβαίνειν (accidere) Hi 18 Att 19 

Ach 32 bis 33 An II 128, συμβέβη- 
κεν εἶναι διαφωνίαν περὶ τῆς εὑ- 
ρέσεως τῶν ἄστρων Ach 29, sim Ach 
38. 70. 11. 14. 80 Án I 90. 92 bis, 

ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος τὸ ὄνομα 
ἔχει An II 129, sim ib, τῶν συμβε- 
βηχότων oiov. An II 253b (Cat), 
τὸ συμβὰν ἑαυτῶι τε xal ταῖς τρο- 
φοῖς τῶι ἀρχτικῶι ἐνεστήριξε χύ- 
χλωι Sch 350, τὸ συμβαῖνον ἀποδε- 
δωχέναι Sch 364, διὰ τὴν συμβᾶσαν 
συμφορὰν ἐν τῶι οἴχωι αὐτοῦ Sch 
812, διὰ τὸ συμβεβηχὸς αὐτῆι σὺμ- 
πτωμα ÀnII 182b (Cat), σύνδηλὸς 
ἐστι -ov xal συντιϑέμενος Sch 392, 
συμβεβηχότων ἡμῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
Sch 444 

συμβάλλειν (computare) Sch 4651. 
538, (conferre) Sch 552 

-εσϑαι οὐχ ὀλίγα εἰς πρόγνωσιν 
εὐδίας τε χαὶ χειμῶνος τὸν ἥλιον 
Sch 480, vide εὐτοχία xataxA:- 
σις 

συμβολή. ἐκ τῆς -ἧς τῶν δύο ἡμι- 
σφαιρίων Ach 55, sim Ach 71 

σύμβολον 868 497. 534 al, εἰς -ov 
εὐτροφίας Sch 393, -ov ϑήρας Sch 
423, χειμῶνος -ov Sch 494. 533 

συμβουλεύειν. ὃς -ευϑεὶς ὑπὸ Σό- 
λωνος χτίσαι τὴν πόλιν Ach 11 

συμβουλή. ἀμοιβὴν νέμων τῆς -ῆς 
αὐτῶι Ach ΤΊ 

συμμένειν. οὐχ εἵλετο τῶι πατρὶ σ. 
οὐδὲ tg. μητρί An II 211} (Cat) 

συμμιγνύναι. συμμεμίχϑαι τῶι V- 
δατι τὴν yj» An I 92, Ἡφαίστωι 
συμμῖξαι An 1I 247b (Cat) Sch 105, 

Ἡλίωι συμμίξας An II 247b (Cat) 
Sch 405 

συμμίσγειν. -ovta ταῖς Μούσαις 
An II 239b (Cat) 

συμμύειν. ἐν τηθϑλίψει -vxoc An I 
90 

συμπάϑεια Sch 540, πρὸς πάντα 
αν ἔχων Sch 482 

σύμπας. τὸ -αν Bch 343, τα -αντα 
Ach 35 

συμπέρασμα. τότε yag -a τῆς ol- 
χουμένης γίνεται Sch 429, ἐν τοῖς 
Διδύμοις τὸ τῆς νυχτὸς -α Sch 454 

συμπερατοῦν. τὸν χρόνον ὅλον 
-oi Le 510 

συμπεριάγειν. τονται τῆι τῶν O- 
λων ῥύμηι Sch 338, ὁμοίως -ονται 
παντὶ μέρει τοῦ οὐρανοῦ Sch 340 

συμπεριστρέφεσϑαι τῶι παντί 
An I 91, -ouevo: (οἱ πλανῆται) ó- 

μοίως δὴ τοῖς ἀπλανέσιν ἄστροις 
An II 132 

συμπεριφέρεσϑαι (de stellis). -o»- 
ται τῆι ῥύμηι τοῦ οὐρανοῦ Ach 45 

et passim, -ονται τῶι οὐρανῶι xa9' 
ἕχαάστην ἡμέραν Sch 340, -ονται τῶι 
οὐρανῶι Sch 393, sim Sch 395. 
435 al 

συμπίπτειν Sch 509 al, μὴ -ουσαι 
ἐπὶ μηδέτερα μέρη Ach 58 

συμπλάσσειν. πάλιν -ἀσας ἔϑηχεν 
ἄρτιον Απ II 198b (Cat) 

συμπλέχειν. τοῦτον. . . -ax&lq 

ἀπέπνιξεν An II 206b (Cat) 

συμπληροῦν Hi 7, οὐδὲ -οὔνται εἰς 
τύπον ἐξ αὑτῶν Sch 363, ἐχάστου 
μέρους εἰς τρεῖς ὥρας -ουμένον 
Sch 437 

συμπόσιον vide χιρνᾶν, ὃ xal εἰς 
τὰ --α φέρουσιν Àn II 264b (Cat) 

σύμπτωμα Suppl I 579 (Cat), διὰ τὸ 
συμβεβηχὸς avv. -« An II 182b 
(Cat) Sch 344, χλέπτουσαν tij. Agté- 
μιδι τὸ -α Sch 314, εἰσελϑεῖν εἰς 
τὸ -a An Il 215b (Cat), ἐπὶ τῶι 
ἐχείνου -at. An II 232b (Cat), διὰ 
τὴν εὐσέβειαν xal τὸ -α AnII 265b 
(Cat) 

συμφέρεσϑαι. τῶι παντὶ xvxàion 
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τοῦ τροχοῦ -εται 7j χοινικίς Sch 
319 

συμφορά. ὥσπερ ἐν -αῖς οὔσης διὰ 
τὴν παῖδα Sch 913, πάλιν τὴν ϑέσιν 
πρὸς την -av Sch 315 

συμφῦναι Sch 435 
συμφωνεῖν. πάντων σχεδὸν -οὐντων 

Ach 19, -εἴται διότι Hi 16, '4o&tox 
χατὰ τὸ πλεῖστον οὐ -ovow Le 561 

συμφωνία. τὴν τοῦ ποιητοῦ πρὸς 
τὰ φαινόμενα -ἰαν Att 3, ἁρμονίαι 
τινὶ xal -ἰαι μουσιχῆι Ach 42 

σύμφωνος. -a ποιεῖν Hi 3, φαινό- 
μενα χαὶ πᾶσι -α ἄστρα Ach 42, 
sim Sch 471 

-og τοῖς φαινομένοις λέγει xol 
οὐ διαφωνεῖ (-ὡως coni Manitius) Hi 

12, sim Att 23, -ωὡς ἔντάξαι Le 562 al 
passim, -ως τῶι Αράτωι Le 564, 
sim Le 567 

συνάγειν ΑΒ II 232b (Cat), τὴν γῆν 
οὖσαν βαρυτάτην μέσην συνέβη συν- 
αχϑῆναι An I 90, -ονται ἐπὶ τὸ 
αὐτό Àu II 1268, συνηγμένης av- 
τῆς (τῆς Πλειάδος) εἰς ἀστέρας ἑπτά 
An II 230 (Cat, μέγαν χειμῶνα -ει 
Sch 401, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀϑρόως ἔδοξεν 
αὐτῶι συναγαγεῖν πλείους ἀστέρας 
Sch 415, τὰ περὶ αὐτοῦ λεγόμενα 
εἰς ἕν συναγαγόντας ἔν τινι xtv 
χίωι .. πρὸς τὸ ἕτοιμον σχεδιάσαι 
Le 563, πάντα ταῦτα συναγαγόντες 
ἔν τινε τόμωι ἀπογραψόμεϑα ib 

συναγορεύειν. -εἰ αὐτῶι Àn II 
1808 ᾽ 

συναγωγή vide ὁλότης, πλείους 
ὁμοῦ χατὰ μίαν -ἥν Sch 390 

συναϑροίζειν. xata πλῆϑος συνη- 
ϑροισμέναι Sch 525, sim Sch 511. 
841 

συναχμάζειν Ach 78 18 323. 325 ab 
326 Sch 540 

συναχολουϑεῖν Sch 407 
συναμύνεσϑαι An II 253b (Cat) 
συναναβαίνειν Sch 464 
συνανατολαί Αἱ II 110a al 
συναναφαίνεσϑαε Sch 460 
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συναναφέρεσϑαι Sch 460, vide 
συγχαταφέρεσϑαι 

συνάντησις. εἰς -w Sch 357 
συναπαρτίζειν. τῶι μὴ o. τὸ ζώε- 

διον τῶι δωδεχάτωι μέρει τοῦ ζωε- 
διαχοῦ, ἀλλ᾽ ἔνια μὲν ἐλλείπειν 
Sch 447 

συναποπαύεσϑαι Ach 62 
συναποφαίνεσϑαί τινι περί τινος 

Hi 3. 12. 15. 21 

συνάπτειν (cohaerere) Hi 11 Sch 
383. 400. 487, -ούσης ὅσον οὐδέπω 
τῆς δύσεως τῆι ἀνατολῆι Sch 351, 
τὴν χεφαλὴν -οὐσαν τῶι Στεφάνωε 
Sch 355, (coniungere) Ach 41. 85 bis 

Sch 317. 421. 432 al passim, εἰς ἕν 
συνάψαντες Le 563 

συναριϑμεῖν. toig ἄστροις συνη- 
ριϑμήϑη Sch 358 

συναρμόζειν Sch 443, -οσάμενος 
ὠιδὴν An II 231b (Cat), πολλῶν 
ξωιδίων ἀλλήλοις συνηρμοσμένων 
Sch 431, sim Sch 432 

συναφή. εἰς -ἣν παραγινομένων τῶν 
οὐρῶν Sch 3583 

συνδεῖν. συνδέδεται τῶι αἰϑέρε τὸ 
πᾶν An 98, 6 ἰσημερινὸς xata 
τομὰς συνδέδεται τῶι ζξωιδιαχῶι 
Sch 433 

σύνδεσμος. ὃ τε -ος Sch 530 

σύνδηλὸς ἐστι συμβαίνων τῶι ἀρειϑ- 
μῶι τούτωι xal συντιϑέμενος Sch 
392 

συνδιώχειν Sch 389 
συνδοχεῖν Suppl I 573 (Cat) 
συνεγγίζειν. -& xal ταῦτα τῆι a- 

ληϑείαι Hi 17, -ων αὐτῶι κατὰ voie 
χρόνους An 11 1508, -εἰ μᾶλλον 
τοῖς βορείοις Sch 406 

σύνεγγυς Sch 352. 432 bis, dx τοῦ 
-vg Sch 401 

συνείλησις. λαβὼν αὐτῆς τὸ δέρμα 
xatà τὴν -ἰν περιέϑετο Sch 861 

συνεῖναί τινε Àn II 265b (Cat) Is 
325 ab 

συνεχτιχός. ἕξις πνεῦμα σώματος 
-0v Ách 4] 

συνενοῦν Sch 506 
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συνέπεσϑαι Àn IL 252b (Cat), ϑεω-[ συνεέναι. μὴ συνιέντες αὐτῶν τῆς 
ρίαν... πάντως -ομένην 18 329 τάξεως 18 318᾽ 

συνεπιγράφεσϑαι (consentire) ΗΠ συνιστάναι Bch 488, τοῦ φαινομέ- 
3. 4.8, 

συνεργεῖν. αὐτοῦ συνήργησε τῶι 
γάμωι Sch 403 

συνέρχεσϑαι. ἐξ ἀστέρων -ouévov 
xal ἐμφωτιζομένων Ach 69, ὅτε 
-ovta,. ol ζ΄ οὗτοι ἀστέρες ἐν ἑνὶ 
ξωιδίωι ὑπὸ τὴν αὐτὴν μοῖραν Bch 
429 

συνέχεια. τῆι -εἰαι τῆς χραυγῆς Sch 
522 

συνέχειν An 190 (cogere), ὑπὸ σω- 
μάτων συνέχεται Ach 41, οὐ τὰ σώ- 
ματα τὰς ψυχὰς συνέχει ἀλλ᾽ αἱ 
ψυχαὶ τὰ σώματα lb, ὃ αὴρ ὑπὸ 
τοῦ πυρὸς συνέχεται, τὸ δὲ πῦρ 
μετὰ τοῦ ἀέρος (συνέχει) τὰ xav- 
τα An I91, ἔνϑα συνέχει τὸν Καρ- 
χένον ὁ χύχλος Àn I 96, sim passim, 
τὸ λίνον αὐτῶν ὧι συνέχονται Àn 
II 225b (Cat), συνέχων (τὸν xoouov 
ὁ Ζεύς) 18 332, τῆι δήξει συνεχόμε- 
γοι Sch 521 

συνεχής. ἄνεισι πάλιν ἐπὶ τὰ -5 
xal βόρεια Sch 372, ἡ -ἧς χίνησις 
Sch 396, -έστερον φϑειρίζονται Sch 
521 

συνήϑεια Sch 484, χατὰ τὴν -ειαν 
Ach 42, τῆι -εἰαε ἑπόμενοι 18 318, 
χατὰ τοῦτο μόνον τὴν -εἰαν παρέ- 
λειψεν Sch 401, παρὰ τὴν -εἰαν Sch 
511 

συνήϑης. -ες τὸ σχῆμα τοῦτο τῆς 
ἐχφορᾶς Hi 24, ἡ ψυχὴ πάντα τὰ 
τ ϑεωρεῖ Ach 30, vide ἀήϑης 

«ως Sch 353 al 

σύνϑεσις. xatà τὴν τῶν ἐπῶν -iv 
Is 324 

σύνϑημα. καὶ τοῦτο -α πνεύματος 
ἢ ἱετοῦ Sch 493, sim Sch 496 

σύνϑηρος Sch 405 
συνϑλᾶν. óoxtt τῶι nod) -&cai «v- 

τόν An II 204a (Cat) 

συνϑλίβειν. ἦν τὸ πᾶν εἰς ἑαυτὸ 
συντεϑλιμμένον An I 90 

yov tovto συνισταντος Att19, πάντα 
ἐξ ἀριϑμῶν καὶ γραμμῶν συνεστά- 
vat ϑέλουσι Àch 37, τοὺς ἀστέρας 

éx νεφῶν συνεστάναι ἐμπύρων Ach 
40, ἐξ αἰϑέρος συνέστηχε An II 127, 
ὅταν περί τι ἄστρον νέφη συστῆι 
συνεχῆ xal χοῖλα Sch 489, ἡ .. 
φαντασία φωτὸς χκυχλοειδοῦς περὶ 
τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην συνιστα- 
μένη Sch 489, τὰ περὶ τὴν óvow.. 
συνιστάμενα σημεῖα 86} 502, gv»- 
σταϑῆι νέφος πεπυχνωμένον Sch 
516, νέφος συστῆι συνεστὸς χατὰ 
ῥανίδα Sch 516 

συννεφής. ὅταν οὖν -ἧς ὁ ἀὴρ m. 
Sch 421 

συννοεῖν. τὸ ἁμάρτημα -ἥσαντα 
(coni) Sch 425 

συνοδεύειν. -ovaa τῶι ἡλίωι (ἡ σε- 
λήνη) Sch 472 

συνοδιχός. -r ἡ σελήνη Sch 474 
σύνοδος. ἄλλων τινῶν ἀστέρων -ον 
Ach 45, -ovc ποιοῦσιν (οἱ ἀστέρες) 
ib, γνώριμοι ἐκ τῆς -ov χαϑεστή- 
χασιν Sch 388, τὴν τῶν ἀδελφῶν 
τον Sch 389, τῆε νεωστὶ xal πρῶτον 
éx -ov φαινομένηι Sch 484, τὰς ἐπὶ 
-ov ἡμέρας Sch 412, ἀπὸ τῆς σελη- 
νιαχῆς -ov Sch 418, -οἱ σελήνης Sch 
953, sim Sch 475 bis. 478. 481. 482. 

484 

συνορᾶν. (intellegere) χατὰ τοῦτο 
ὀρϑῶς συνεώραχε τὸ ἀγνόημα Hi 
22, xal ἄλλα ϑηρία παρ᾽ αὐτὸν 
συνορᾶται Àn II 271 b (Cat) Sch 426. 

ἐστὶν οὕτω συνιδεῖν Sch 431 
συνουσιάζειν. βραδέως χαὶ μὴ 

συνεχῶς -ωσι Sch 542, περὶ τὴν τοῦ 
ὕπνου ὥραν -ὄμενοι Sch 530 

συνουσία vide ἐπιϑυμητιχῶς, 
ἐγείρει πρὸς -ἰαν Bch 542, ἀπρό- 
ϑυμα πρὸς -[av Sch 542, ὀψὲ δρῶντα 
τῇ» -ἰαν Sch 542 al 

σύνταγμα Ig 323, ἐν τῶι συντάγματι 
τῶι περὶ .. Hi 24 
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συνταγματιχὸς Sch 555 
συνταξίδιον vide προσπίπτειν 
σύνταξις. ἡ σ. οὕτως Sch 538 

συντάσσειν. συντέταχε τα Φαινό- 
μενα Hi 3, ἐξήγησιν τῶν Φαινομέ- 
vov συντετάχασιν Ηἰ 4, -ov τὰ μὲν 
ἑξῆς xa9' ἕν Is 327, τὸ ᾿δεξιτεροῖ 
συνταχτέον τῶι “«Ἰράχοντος᾽ Scb 
352, ἔχ τε τῶν Ἱππάρχωι καὶ ἢτο- 
λεμαίωι συντεταγμένων περὶ τού- 
tov Le 562 

συντελεῖν Sch 447, -ἔσας τὴν διά- 
ϑεσιν τῶν ἀπλανῶν Is 327, πάντα 
τὰ -οὔντα πρὸς τὸ σαφές Sch 555, 
ϑέσεις χύχλων πολλῶν μηδὲν εἰς τὸ 
ποίημα -οὐντων ib 

συντηρεῖν. μηχέτι τὸ δίχαιον -ovs- 
to» Àn II 201b (Cat) 

συντιϑέναι. τὰ Óvo ὀνόματα συν- 
τεϑέντα Sch 336, σύνδηλὸς ἐστι τῶι 
ἀριϑμῶι τούτωι συμβαίνων xal συν- 
τιϑέμενος Sch 392 

συντομία. διὰ -lag εἶπε τὰ διαστή- 
ματὰ τῶν νυχτῶν Sch 448 

συντόμως εἰπεῖν (μνημονεύειν) An 
I 97 Sch 395 

συντρέχειν. οὐ πάνυ τῶι μύϑωι 
«εἰν δοχεῖ Bch 346, ὡς -ew τῆι ἱστο- 
ρίαι καὶ τὸν χαταστερισμόν Sch 405 

σύντροφος. διὰ τὸ -ος εἶναι τῶι 
Διί An II 237b (Cat) Sch 397 

συνυπαχούειν. τῶι δὲ ἱπροτέρης" 
«ουστέον ᾿ϑαλάσσης᾽ Sch 423 

συνωμοσία. οἱ ϑεοὶ τὴν -ἰαν ἔϑεντο 
An II 263b (Cat) Sch 418 

συρμός. ἀστέρας τοὺς -ὃν ἐπισπω- 
μένους Sch 513 

συρρεῖν. τοῦ ὑδατώδους -Éovtoc εἰς 
τὸ ὅμοιον Ach 31 

σύσσημος. τὴν τοξείαν προσλαβων 
κον Àn II 240b (Cat) 

σύστασις. xata συστάσεις ἑχάστοις 
(ἄστροις) ὄνομα περιτιϑείς Att 14, 
τὴν σύστασιν τῶν ὅλων Ach 82, 
τὴν τῶν ὅλων σύστασιν Ach 38. 50, 
σ. ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν με- 
ταξὺ φύσεων Acb 35, τὴν σύστασιν 
τῆς τῶν ὅλων περιφορᾶς πεποιῆ- 

σϑαι Ach 38, τὴν «v ἐχ τῆς χρά- 
σεως βεβαίαν ἔχει An 1 92, ταύτην 
ποιεῖται τὴν σύστασιν Sch 361, av- 
στάσεις νεφελώδεις Sch 400, ἐχ τῆς 

τοῦ ἀέρος παχυμεροῖς συστάσεως 
Sch 496, sim Sch 501, ὕλης πυχνῆς 
δεῖται ἡ τούτων σύστασις xal πολ- 
λῆς Bch 503, ἅτε δὴ ἐν ἀέρι τῆς 
συστάσεως αὐτῶν γινομένης Sch 
540 

συστέλλειν. εἰς ἕν συνέστειλε Ach 43 
σύστημα ἐχ ϑεῶν xol ἀνϑρώπων 

Ach 36, ἐχ πολλῶν ἀστέρων σ. Ach 
41, ὄμβρος μικρὰ -ατα ὕδατος ἐχ 
νέφους Àn ΤΙ 127, c. οὐρανοῦ xal 
γῆς xal τῶν ἐν τούτοις φύσεων Àn 
Il 127, εἰς τὰ ἄστρα αὐτοῦ o. ἔϑη- 
xtv Àn II 245b (Cat), τὸ ἐχ πλεί- 
στων ἀστέρων c. Sch 338, ὑπεχώ- 
ρῆησε tov -atog Sch 391, ἔστι yao 
τι σ. νεφελῶδες ἐξ ἀστέρων Sch 412, 
τα -ατα τῶν χολοιῶν Sch 534, xara 
μείζονα -ατα Sch 543 

συστολή. εὐδίαν xal -ἣν τοῦ ἀέρος 
Sch 526 

συστρέφειν. παντὸς τοῦ γεώδους 
-ovtog Ách 31, χύχλωι -εται Sch 

377, -όμενα ἐν τῆι ϑαλάσσηι ἀνιμᾶ- 
ται τὸ ὕδωρ Sch 483 

συστροφή Sch 505. 510, διὰ νεφε- 
λώδους -ἧς An II 228b (Cat), x«l 
γὰρ νεφελοειδεῖς εἰσι -αἱ xal xovioo- 
τώδεις Sch 385, ἐπιρρεούσης τῆς 
{ζσυ)στροφῆς Sch 516, sim ib 

σφαῖρα. ἐλθὼν ἐπὶ τὴν τοῦ ὕδατος 
σφαῖραν Ach 61, τῆι τοῦ ὕδατος 
σφαίραι Ach 35, ἡ τῶν ἀπλανῶν 
σφαῖρα Ách 36, ἡ τῶν πλανήτων 
σφαῖρα Ach 36, τὴν σφαῖραν παρεγ- 
κλίσεις τινὰς ὑπομένειν ἐξολεσϑαί- 
γουσαν Ach 38, τῆς χατὰ τὸν Ἄρα- 
τον (σφαίρας) Ach 70, τέσσαρες 
σφαῖραι, & στοιχεῖα χαλοῦσιν οἱ 
παλαιοί An I 91, ὃ βουλόμενος 
ὁμοίως τῶι χύσμωι ϑεῖναι τὴν σφαῖ- 
pav» τὸν πόλον τῆς σφαίρας πρὸς 
βορέαν τρεπέτω 15 329, στρεφέτω 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἰς τοὐναντίον τὴν σφαῖ- 
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ραν ib, sim ib, ἡμεῖς τὰ vota δρῶ- 
μὲν ἐν ταῖς σφαίραις, ἐχεῖνα δὲ 
οὐχέτι οὕτως, ἀλλὰ τὰ νῶτα πρὸς 
τὴν σφαῖραν ἔχουσι πρὸς τὸ δρᾶ- 
σϑαι τὴν ὄψιν χτλ. Sch 384, vide 
γράφειν πόλος σχῆμα 

σφαιριχός vide σχῆμα, -ὧς περι- 
χείμενον ἔξωϑεν τῆι γῆι (caelum) 
Ach 32, τοῦ οὐρανοῦ -ὡὧς χινουμένου 
Αο 38, -ὡς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐχόμενα 
Ach 50, τὸν χόσμον -ὸν συμβέβηχεν 
εἶναι Sch 444 al 

σφαιρογραφία. ὃ ἀριστερὸς ὦμος 
. πλησιάζει τῶι Ἰχϑύι ἐν τῆς -lau, 

ὃ δὲ δεξιὸς ἐν τῆι οὐρανοϑεσίαι 
Sch 384 

σφαιροειδής passim, τὸ -ig σχῆμα 
Ach 37, sim Sch 444, τὸ «ἐς χύχλος, 
ov μὴν ἴσος, ἀλλ᾽ ἔχων εἰσοχὰς xal 
ἐξοχάς An L 92, ἡ γῆ -5q ἐν χκοιλό- 
τησί τε ταπεινουμένη xal ἐν ἀνα- 
στήμασιν ὑψουμένη Àn I 92, -οῦς 
τῆς γῆς οἴσης 18 317, sim ib, -οὖς 
σημείου Is 324, -ἧὴς ὃ οὐρανός ls 
332, sim Sch 341 

σφαιροϑεσία. χατὰ τὴν -lav Sch 
304 

σφαῖρος. -ον μὲν χαλέσας τὴν σφαῖ- 
ρον An I9T 

σφαίρω μα Ach 33 

σφάλλειν Ách 78, γράφοντες (pin- 
gentes) σφάλλονται πολλὰ Ach 80, 
xata τοῦτο μόνον ἐσφάλη Sch 404. 
σφάλλει ἡμῶν τὴν ὄψιν οὕτως Ó- 
ρᾶν χτλ. Sch 482 

σφίγγειν vide ϑλέβειν 

σφοδρός. ἐπισπασαμένον -ὅτερον 
Ach 55, μετὰ ῥύμης xal -àg δρμῆς 
Ach 69, ex τοῦ -οτέρους εἶναι ἐχεῖσε 
τοὺς ἐτησίας An 197, μίαν τὴν χί- 
γνησιν ἔχον «ὧν AnI98, -οὗ γινο- 
μένου τοῦ xavuatog Sch 408 

«ὥς. οἱ -ὡς ῥέοντες ἄνεμοι Ach 
68 

σφοδρότης. διὰ την τοῦ πνεύματος 
“τὰ Àn I 92 

σφυγμός (pulsus). τοὺς σφυγμοὺς 

1735 

ἁρμονίαι xal τάξει λέγουσι κινεῖ- 
σϑαι οἱ ἰατροί Ach 43 

σχεδάριον Le 563 
σχεδιάζειν Sch 564 Le 563 
σχεδόν. ἐν πᾶσι σχεδὸν τοῖς περὶ 

τὰς ἀνατολας Hi 24 al 
σχέσις. τὴν αὐτὴν -w πρὸς ἀλλή- 

λους ἔχουσιν Sch 501, ὁποιασοῦν 
αὐτῶν πρὸς τοὺς κύχλους σχέσεως 
Le 562 

σχῆμα τῆς ἐχφορᾶς (expressionis) 
Hi 24, σφαιρικὸν vel σφαίρας σχῆ- 
μα Ach 32. 31. 40. 51, σχῆμα χόσμου 
oi μὲν χωνοειδές, oi δὲ σφαιροειδές, 

oi δὲ ὠιοειδές Ach 37, σχήματα xv- 
βικόν πυραμοειδές ὀχτάεδρον sixo- 
σαεδρον δωδεχάεδρον Ach 38, χωνο- 
ειἰδές Ach 40, σχῆμα ἔχοντα τροχοῦ 
(τὸν ἥλιον) Ach 46, δισχοειδές Ach 

46. 49, σχαφοειδές Ach 46, σφαιρο- 
ειἰδές Ach 46. 49, πέλημά τι ἀέρος 
διαυγὲς εἶναι χύχλου σχῆμα ἔχον 
Ach 55, οἱ δὲ ἀπὸ σχήματος λέγον- 
ται (ἄνεμοι) Ach 68, σχήματα εἰδώ- 
λων Ach 16, περὶ τῶν τῆς σελήνης 
σχημάτων An II 128, ϑέσιν. .. τρι- 
γωνοειδοῦς σχήματος An II 228b 
(Cat), οὗ ποιοῦσι τὸ σχῆμα τετρά- 
γωνον An II 266b (Cat), σχῆμα ἐπί- 
πεδον ἐπιφανείας Is 315, σχῆμα 

στερεὸν ὑπὸ μιᾶς ἐπιφανείας περιε- 
χόμενον Is 330, σχῆμα ἐπίπεδον 
ὑπὸ μιᾶς περιφερείας περιεχό- 
μενον Is 315, τὸ σχῆμα χατη- 
στέρισεν 18 331, διὰ τὸ ἔχειν σχὴ- 
μα ἁμάξης Sch 345, σχῆμα ov- 
ρᾶς ἀποτελοῦσιν (αἱ Πλειάδες) Sch 
810, τὸ τῆς “αχωνιχῆς δικλίδος 
σχῆμα ποιοῦντες Sch 311, χλειδὸς 
ἔχουσα ἀρχαίας σχῆμα Sch 314, τῶι 
ποιῶι σχήματι ὥσπερ ἐπανιᾶσϑαι 
Sch 375, τὸ σχῆμα τοῦ ἐν τοῖς 
ἄστροις τριγώνου Sch 381, ἑλληνισ- 
μὸς τὸ σχῆμα Sch 383, ἔχουσι σχῆ- 
μα τρίγωνον Sch 387, παρὰ τὸ 
σχῆμα τῆς τῶν ἄστρων ϑέσεως Sch 
390, ἔχει αὐτοὺς ἐν παραλλήλωι 
σχήματε ϑεωρουμένους Sch 402, 
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σχῆμα ἔχων χυνηγετιχον Sch. 405, 
εὐεπίγνωστον τὸ σχῆμα ἀπεργαζο- 
μένους Sch 415, ἐν παραλλήλωι 
σχήματι χατεστηριγμένοι Sch 444, 
ἑξαγωνόν ἐστι τοῦτο τὸ σχῆμα xal 
φυσιχώτατον Sch 444, xata παραλ- 
ληλον σχῆμα etto étayovov σχῆμα 
Sch 445, απὸ τοῦ ποιοῦ τῆς σελή- 
νης σχήματος Sch 418, περὶ τῶν 
τῆς σελήνης σχημάτων ib, μηνοει- 
δὴς χατὰ τὸ σχῆμα τοῦ φωτὸς χα- 
λεῖται Sch 413, εἰ.. τὸ αὐτὸ τη- 
ρήσει σχῆμα Sch 484, ὑπέρυϑρον 
σχῆμα ποιοῦσι Sch 494, χωνοειδὲς 
τὸ σχῆμα ποιοῦσαι Sch 495, διὰ τὸ 
στερεὸν εἶναι τὸ τοῦ χύχλου σχῆ- 
μα ἢ διὰ τὸ εὐχίνητον τοῦ σχήμα- 
τος ἢ διὰ τὸ πολυχώρητον αὐτοῦ 
Le 568 

σχηματίζειν. ἀχέφαλον αὐτὴν -ov- 
σιν An II 201b (Cat), ἐσχημάτισται 
ἐν τούτωι ἡ ΑἿξ xal οἱ Ἔριφοι An 
II 209b (Cat), οἰχείως ἐσχηματισται 

ἐγγὺς ἐπὶ δίφρου χαϑημένη An II 
215 (Cat), τὸ ἐσχηματίσϑαι τὸ εἴδω- 
λον οὕτως An II 235b (Cat), ἐσχη- 
μάτισται δὲ διαπεπταμένος τὰς πτέ- 
ουγας ὡς ἀν χαϑιπτάμενος Àn II 
243b (Cat), ἐσχημάτισται ὥσπερ 
στερνοχοπουμένη Sch 375, «οὐσιν 
εἰς χεραίας Sch 482, οὕτω δ᾽ αὐτὴν 
οντες Le 561 

σχηματισμός. τῶν -ισμῶν τῆς σε- 
λήνης φωτεινοί εἰσιν οἵδε An 11 128 

σχηματοποιία An1D 189b (Cat) 
σχοίνιον. -ἰοις δῆσαι Ach 34 
σχολάζειν. λέγεται ἐσχολαχέναι 

δΔιονυσίωε Ach 18, xai ἐσχόλασε 
Διονυσίωε Is 325 ab, sim ib 

σχολαστιχός. ᾿Ἐλπιδίωι τῶι -ὧι 
Le 561 

σωώιζειεν. ta φαινόμενα. σωϑήσεται 
(recte se habebunt) Att 23 

σωματώδης Sch 501 
GQQEUELY. χύχλωι τῶν φυτῶν 

τὴν γῆν σωρεῦσαι Sch 831, ἐν τοῖς 
ὄρεσι τοὺς ἀνθρώπους ἐσώρευε Sch 
999 

II 1 

τάδε ἢ taós Ach 14 
ταινία (vox mathematica, idem atque 

ἐγχάραξις) An I 95, εἴ ποτε nc- 

ραρρνείη τι τῶν ταινιῶν 9 τοῦ ἢ- 
λίου φορά ib 

ταχτὸς. ταῖς -αἷἴς αὐτῶν ἡμέραις 
Sch 366 

ταλαιπωρία. ἡ νὺξ ὀδυρομένη τὴν 
τῶν ἀνθρώπων -iav Sch 420 

ταλαντεύειν. -ομένη Ach 34 Sch 
341, -& τὰ ζυγά (Δίχη) Sch 35$ 

τάξις. τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχων Ach 
33, sim Ach 44, χέντρου xal σημείου 
τάξιν ἐπέχουσαν Ach 50. 51, τάξιν 
ἔχειν φϑόγγου τοῦ τῆς χρωματιχῆς 
διεζευγμένου sim Ach 43—4, προσ- 
αναπληρώματος ἔχει τάξιν Att 20, 
(ὁ ὁρίζων) περὶ τὴν σφαῖραν ἔξω 
ϑὲν ὧν τάξιν ἔχει τοῦ ᾿Ωχεανοῖ 
Ach 51, οὐχ ἐτήρησε ταύτην τὴν 
τάξιν Ach 80, δια τὴν τάξιν τοῦ 
παντὸς xal τὴν φύσιν An I 93, διὰ 
τὴν τάξιν τῆς ϑέσεως Anl 94, 
τὴν αὐτὴν ἔχοντα τάξιν πρὸς ἀλ- 
ληλα An II 132, ex xal ἐν τοῖς d- 
στροις τάξις 80097 AnII 188b (Cat), 
οὗτος ἐν τάξει τέταχται τέταρτος 
An Ii 213b (Cat, τῶν ἄστρων τὰς 
τάξεις (ὁρίσαι) An II 275b (Cat), μὲ 
συνιέντες αὐτῶν τῆς τάξεως Is 318, 
σφαιροειδοῦς σημείου τάξιν ἐπέχειν 
Is 324, δύο ζωιδίων ἐπέχει τάξιν 
Sch 418, ἡρμοσμένην ovx ἔχοντες 
τάξιν Sch 4217, ὁρίζοντος ταξιν 
ποιεῖται 1,0 564, sim ib, vide ἐπέ- 

χειν ἐφεξῆς 
ταπεινός. -ὅτερον φέρεσϑαι (opp. 

μετέωρον) Ach 84, ἀπὸ τῶν -ὧν 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τρέπεται Ách 54, 
ἡ ἀπὸ -οτέρον ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον 
πορεία Ach 54 

ταπεινοῦν. ταῖς ἀχτῖσιν οὐ -οὐμε" 
γον An II 2430 (Cat), -ουμένη ἐν 
χοιλότησι Àn I 92 

ταπείνωσις Sch 521 

ταραχή. γέγονε πολλὴ -ἡ Ach 61, 
πολλὴν παρεῖχε -ἡν Sch 75 

τάραχος τῶν ὑδάτων Sch 422 
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ταραχωδῶς Sch 533 
ταρσός Sch 354 
τάσσειν. τὸν τεταγμένον φύλαχ 
An II 190b (Cat), ἡν δὲ ὑπὸ Ἥρας 
δι᾿ αὐτὸ τοῦτο τεταγμένος, ὅπως ib, 
ἐν τοῖς ἄστροις ἐτάχϑη An II 255b 
(Cat), οὐδὲ τεταγμένη (ἡ τοῦ Γά- 
λαχτος ζώνη) Le ὅθ4 al, vide τάξις 

τεχείειν Sch 530 
τεχμαίρεσϑαι Àn I 96 Sch 480, 

«εται τοῦ xal χειμῶνα γενέσϑαι Sch 
486, τῶι τῆς σχίλλης ἄνϑει -εσϑαι 

περὶ τῶν ἐσομένων χαρπῶν Sch 
540 

τεχμήριον Sch 450, ἕτερον -ἰον δί- 
δωσιν Sch 400. 416. 451 al, δια πολ- 
λῶν -lov πειρᾶται . . βοηϑεῖν Sch 
449, περὶ τῶν τῆς avatoàgc τῖς 
Παρϑένου -ἰων Sch 457, ταῦτα τὰ 
διὰ τῶν ἄστρων -ἰα Sch 4171, -ον 
ἐχεῖναι αἱ ἡμέραι ὑετοῦ εἰσι Sch 
496, τοῖς πρὸς τῆι δύσει -ἰοις Sch 
504 

τέχμωρ τέλος Ach 85 Sch 339 
τεχτονᾶν. πρώτη ναῦς αρχῆϑεν ἐ- 

τεχτονήϑη An II 256b (Cat) 
τελεῖν. οἱ τὰ Ὀρφιχὰ μυστήρια 

«οὔντες Àch 37, ἡ τῆς Κόρης ἀρ- 
παγὴ -εἴται Sch 366 

τελεσφορεῖν (opp. ἀνϑεῖν) Sch 538 
τέμνειν. ζωγράφοι -ovo. τῶν ϑεῶν 

τὴν χεφαλὴν εἰς ἴσον ἑχατέρωι τῶν 
τοῦ πόλου ἡμισφαιρίων AnI 90 

τέρας τὸ γεννώμενον AnI 95 
τεταγμένως φέρονται (τὰ πλανώ- 

μενα) Is 318, αἱ φλόγες -ως καὶ 
κατὰ φύσιν εἰς ὕψος αἴρωνται Sch 
525, -oc ἱπτάμεναι Sch 547 

τεταρταία ἣ σελήνη Sch 474 
τετράγωνος vide σχῆμα ἰσό- 
πλευρος, πλινϑίον λέγεται παρὰ 
τοῖς γεωμέτραις πᾶν -ον Sch 345, 
ἐν -οὧἱ σχήματι Sch 402 

τετράμηνος Sch 416 
τετραπλασίων λόγος Le 569 
τετράποδα. διὰ τὸ τῶν -ων ἡγεῖ- 

σϑαι An II 206b (Cat) Sch 365, 
μόνον τῶν -o» Àn II 254b (Cat) 
Comm. in Ar. rel. ed. Maass. 

τετρασχελής Àn 11 239b (Cat) 
τέχνη. (ἐς) τοῦτο -m ἰατρικῆι xoo- 

μενον ΔῈ II 194b (Cat) 
τεχνιχός. ὃ -Otatog .. μαϑητής 

Sch 443 

-ὧς δέδωχεν ἀφορμὴν αὑτῶι Sch 
862, -ὦς πάνυ x«l γεωμετρικῶς 
διήιρηχε τὸν ζωιδιαχον χύχλον Sch 
445, ἐπιμελῶς xal -ὥς Le 564 

τέως Sch 383 

τηνιχαῦτα. τὸ t. Bch 447. 458 
τηρεῖν. τηρητέον ὅτι Ach 62, dv 

τοῖς ἑξῆς οὐχ ἐτήρησε ταύτην τὴν 
τάξιν Ach 80, μόνιμον τοῦ τόπου 
τηρεῖν την στάσιν An I 91, τηρήσας 
ἐν τῆι παραδόσει. Àn II 226b (Cat), 
ὡς δικαιοτάτην πίστιν τηρεῖν Sch 
419 al 

τιϑέναι. οὐ τίϑεμεν αὐτὸν ἰατρον 
εἶναι οὐδὲ μαϑηματικὸν ϑήσομεν 
An II 1508, ἔϑηχεν ἄρτιον An II 
198b (Cat), ϑῶμεν τὰς tov νυχϑη- 
μέρου ὥρας Sch 431, ἥν (τῆς Me- 
δούσης τὴν χεφαλη») περὶ τὰ στήϑη 
ἔϑηχεν αὑτῆς An II 227b (Cat) 
ὁμοίως τῶι χόσμωι ϑεῖναι τὴν σφαῖ- 
ραν Is 329 

ἐν τοῖς ἄστροις ἔϑηχε An TI 190b 
204b (Cat) Sch 344, ἐν τοῖς λαμ- 
προῖς ἔϑηχε τῶν ἀστέρων An Il 
196b (Cat), οὗτος λέγεται ἐν τοῖς 
ἄστροις τεϑῆναι An II 211b (Cat), 
ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη An Il 214b 
(Cat), εἰς τὰ ἄστρα τεϑῆναι ΔΑ MI 
220b (Cat), ἐν τοῖς ἄστροις ἐτέϑη 
An II 226b (Cat), ro. δὲ Περσεῖ 
τὴν περὶ τὰ ἄστρα ϑέσιν ἐποίησεν 
An II 227b (Cat), ὅπως τεϑῆε ἐν 
τοῖς ἄστροις An II 232b (Cat), τὸν 
τύπον τοῦ xvxvov ἔϑηχεν ἐν τοῖς 
ἄστροις Απ II 234 b (Cat), ἐν τοῖς 
ἄστροις αὐτὸν ἔϑηχε An II 238b 
(Cat), xal οὕτως ἐν τοῖς ἄστροις ἐ- 

τέϑη An II 240b (Cat), εἰς τὰ ἀ- 
στρα τέϑειχε An II 242b (Cat), ἐν 
τοῖς ἄστροις λέγεται τεϑῆναι An II 
244b (Cat), εἰς τὰ ἄστρα αὐτοῦ 
σύστημα ἔϑηχεν An II 245b (Cat), 

41 
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ἐν τοῖς ἄστροις αὐτὸν ἔθηχεν An Π]τόχος. τριταῖος ἀπὸ τοῦ -ov Sch 
248b (Cat), δοχεῖ ϑεῖναι ἐν τοῖς &à- 
στροις An II 254b (Cat), εἰς τα ἄ- 
στρα ἐτέϑη Àn II 257b (Cat), ἐτί- 
μησαν xal» τοῖς ἄστροις ἔϑηχαν 
An II 261b (Cat), ἔϑηχαν ... ἐν τῶι 
οὐρανῶι An II 263b (Cat), ἐν τοῖς 
ἄστροις ἔϑηχεν αὐτόν An II 265b 
(Cat), sim An II 269b (Cat) Sch 364, 
ἐπὶ τοῦ oloto? αὐτὸ ἔϑηχεν ib, ἐν 
τοῖς ἄστροις αὐτὸν (τὸν Στέφανον) 
τεϑειχέναι Suppl I δ18 (Cat), ἐν 
τοῖς ἄστροις ἐτέϑησαν Suppl I 576 
(Cat) 

μνήμην αὐτῶν ϑέσϑαι βουλόμενος 
τῆς χοινότητος Àn II 203b (Cat), 
τὴν συνωμοσίαν ἔϑεντο An II 
263b (Cat) Sch 418, (ét/8evco) 
ἐπωνυμίας Is 332, πλείω τὰ σημεῖα 
τοῦ χρόνου τίϑεται Sch 401, πέντε 
αἰτίας εὐλόγως τῆς ἀστροϑεσίας 
τίϑενται Sch 345 

τίχτειν. ἀποστᾶσα ἡ σελήνη ἡλίου 
δώδεχα μοίρας -εται Sch 473 

τιμᾶν. ἐτιμήϑησαν τῶι ἐν Καρχί- 
vo. εἶναι ἐπὶ δυσμάς An II 297b 
(Cat), ὡς ἱεροὺς τιμῶσι τελείαν περὶ 
τοῦ συμπτωματος τιμήν Suppl I 
δ19 (Cat) 

τιμή passim, -ην ἔχει ὃ χόραξ παρὰ 
τῶι ᾿Απόλλωνι AnII 267 b (Cat), τῆς 
οὐρανίας -ἧς μετασχεῖν An I] 277b 
(Cat), πρὸς -ν tov Διός Is 321. 
330, sim Sch 424, χατὰ -ν Sch 345, 
εἰς -ἣν τῆς ϑεᾶς Bch 382, ἐπὶ ᾿Α- 
πόλλωνος -«ἣι Sch 403, εἰς -ἣν τοῦ 
Ποσειδῶνος ib 

τιμωρία. -a» αὐτῶι ἐπιϑήσων An 
II 2488 (Cat) 

τινάσσειν. τῶν ἀστέρων Ux πνεύ- 
ματος -ομένων Ach 69, -ουσι τὰς 
πτέρυγας Sch 522, «ὄμενοι τὰ πτερά 
Sch 522 

τμῆμα Le 562 al, ἐν τῶι ἀεὶ φανε- 
Qo. τμήματι Hi 21, dx τοῦ ὑπὸ γῆν 
τμήματος Sch 871 8], ὑπο τὸ τμῆμα 
τοῦτό ἐστιν ὁ ᾿Ωρίων Sch 405 al 
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τολμᾶν. εἰπεῖν ἐτόλμησαν Ach 40, 
ἐτόλμησαν διορίσασϑαι Ach 45, τε- 
»ic τολμῶσι γράφειν Sch 365 

τομή passim, περὶ τῆς »oovu£vgc av- 
τῶν ὑπὸ τῶν κύχλων τομῆς Le 562, 
διὰ τῆς βορείας .. τομῆς Le δ64 

τόμος. ἔν τινι «οἱ ἀπογραψόμεϑα 
Le 563 

τόνος. ᾿ συνεληλάμενοι᾽ τῶι -ox ὡς 
᾿ οὐτάμενοι᾽" ὑφαιρεϑέντος γὰρ τοῦ 
c ἀναβιβάζεται ὁ τόνος Sch 3710 

τοξεία. τὴν -εἰαν εὑράμενον An II 
239 Ὁ (Cat), τὴν -εἰαν προσλαβὼν 
σύσσημον An II 240b (Cat) 

τοξεύειν An II 239b (Cat) 
τόξευμα, ἐπιλιπόντων αὐτῶι τῶν 
«ἅτων Sch 353 

τοξιχός. tovto tO βέλος ἐστὶ «ὅν 
An II 241b (Cat) ; 

τόξον An II 239b (Cat) 
τοπιχῶς ὑπαχούεσϑαι Sch 378 

-ἣν σφαῖραν Bch 442 

φωτὶ -ουσι τὴν ὄψιν 

τορνευτός. 

τραχύνειν. 
Sch 492 

τραχὺς. -ἔσι προσπεσοῦσα (ἡ ὄψις) 
Sch 488 

τρῆμα. διὰ τρημάτων τινῶν to φῶς 
ἐχπέμποντα (τὸν ἥλιον) Ach 46 

τρίβος. τους tag τετριμμένας ὁδούς 
Sch 380 

τριγωνοειδής. -obg σχήματος Àn 
II 228b (Cat) 

τρίγωνον. ὁρῶνται ὑπὲρ avtov ἐν 
“«ὧἱ ἀμαυροὶ ... ἑπτά Àn II 207b 
(Cat), ἐχ τοῦ ἐν τοῖς ἄστροις -ov 
An II 223 b (Cat), ὡς τὸ μέγεϑος 
εἶναι -ον ἰσόπλευρον Sch 378, -ov 
ἰσοσχελές, ovx ἰσόπλευρον Sch 380, 
éx τοῦ δελτωτοῦ -ov Sch 381, τὸ 
σχῆμα τοῦ ἐν τοῖς ἄστροις -ov ib 

τριχυμία. τοῦ ἀνέμου -la Sch 509 
τρελοφία Δ II 209b (Cat) 
τριμερής. -f τὸν τῆς ἀστροϑεσίας 

ἐποιήσατο λόγον Sch 408 
τρίοδος Sch 548 
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τριπλασίων λόγος Le 569 
ερισσός Ach 46 An IL 110a 
τριταία ἡ σελήνη Sch 474 
τριχῆι 18 316 
τριχῶς Ach 83 Is 323 
τρομώδης Sch 495 
τροπή. -àg ποιεῖται An I194 al, τοῦ 

ἡλίον ἐπὶ ϑερινῶν τροπῶν γινομέ- 
vov Àn 11129, χατὰ -ἣν τοῦ o εἰς 
ὃ γίνεται (Δίχτη) Sch 347 al 

τρόπις. ᾿Αργοῦς -εως πρύμνα Àn II 
1168, ὑπὸ τρόπιν Απ II 256b (Cat) 

τρόπος. κατὰ τὸν ἀστρονομικὸν 
τ(ρ)όπον Àn II 1408, χατὰ δύο τρό- 
πους ταῦτα διεξέρχεται Is 328 

τροφή. τροφῆι χρῆται ὃ κόσμος 
παρ᾽ ἑαυτοῦ Ach 3δ, μὴ δεῖσϑαι 
τροφῆς ib, οὐδεμίαν τροπῆς (lege 
τροφῆς) ὠφέλειαν ἔχουσι Sch 480 

τρόχιον Sch 443 
τροχοειδής Ach 49 Sch 431 
τροχός Ach 48, σχῆμα ἔχοντα vQo- 

χοῦ (τὸν ἥλιον) Ach 46, ἐν τῶι too- 
qon xolàg ἐστὶν ἡ πλήμνη ib, περὶ 
ἁρμάτειον ἄξονα δινοῦνται οἱ τρο- 
gol Ach 61, ἐμπεριϑεὶς τῶι ξύλωι 
τροχοὺς χυχλοτερεῖς Àn I 92, χαϑὰ 
ἐπὶ τοῦ τροχοῦ xal μύρμηχος (cf 
Ach 1 c. 20) An 91---8, ἔστιν ἰδεῖν 
καὶ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ τοῦτο χαὶ χοι- 
γνικίδος Sch 379 

τρύγητος Sch 361 
τρυγῶν Sch 518 
τρυμαλια. ὑπὸ τῶν «ἰῶν.. 
Ach 40 

tovzavov Ach 45 sq. 
τυγχάνειν. οὕτως ἔχοντα -& An II 

1268, μεγάλης τιμῆς τετύχηχε Àn 
II 204b (Cat), τέτευχεν ἀϑανασίας 
AnII 235b (Cat), τοῖς ὑπὸ τῶι lor- 

μερινῶι οἰχοῦσιν οἱ δύο τροπιχοὶ 
χειμερινοὶ -ουσιν Is 317, λαμπηδόνα 
οὐ τὴν τυχοῦσαν ἔχει Sch 356 

τύμμα. ἔνιοι σφόδρα διάπυρον ἔχουσι 
τοῦ χέντρου (τοῦ σχορπίου) τὸ -« 
Sch 418 

τύπος. εὐσήμωι τῶι τύπωι φαινό- 
μενος Àn II 194b (Cat), οἱ ἑἕπτα 

. φαίνειν 
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αὐτῆς ἀστέρες ἁμάξης τύπον ἔχου- 
σιν Sch 345, ὁ Γάλαχτος τύπος Sch 
433, vide συμπληροῦν 

τυφών. -ὥνας ἐμποιεῖ (ἡ ξηρὰ ἄνα- 
ϑυμίασις) Àn II 127 

τυχόν (adv) AnI 93 

ὕβρις. χαλεπῶς ἐνεγχόντα τὴν -ιν 
An II 247 b (Cat) 

ὑγιάζειν An II 247b (Cat), -σϑεὶς 
ἐχ νόσου An II 261b (Cat) Sch 405 

ὑγραίνειν. τοῖς -ουσι σφόδρα qu- 
ληδοῦσιν Sch 518, -εἰ αὐτῶν τὰ πε- 
ριέχοντα σώματα Sch δ18, ἐὰν μὴ 
εἰς βάϑος ὑγρανϑῆι Sch 539 

ὑγρασία. ἐξ -ἰας ἀναδόσεως Ach 69, 
τῆς -ἰας μεταλαβοῦσα Sch 539 

ὑγρό ς. νεφελῶν -ὧν Ach 69, -ἁ καὶ 
ἀτμώδης ἀναϑυμίασις Àn II 126, ἡ 

πλεονάξουσα -& xal συνισταμένη 
ἀναϑυμίασις An II 126, δρόσος -Óv 

ἐξ ἀέρος αἰϑρίου ib, ἔνχυσιν πολ- 
λὴν ποιεῖται -οὔ Àn n 235 b (Cat) 

ὑδατώδης vide συρρεῖν 
ὑδρεῖον. ὁ Ὑδροχόος ἔχει ὥσπερ 

-0» Sch 417 
ὑδρεύεσϑαι Sch 425 
ὑδρολόγιον Ach 58 
ὕειν. τὸν Aia ὕειν Ach 83, ote (At- 

ϑους) αὐτῶι Ζεὺς votv εὐράμένωι 
Sch 353 

ὑελοειδής (ἥλιος) Ach 46 
ὕλη. τὴν ὕλην (τοῦ ἄξονος) oix ἐδί- 

δαξεν ἡμᾶς Ach 61, sim ib 
ὑμὴν χελυφανώδης Sch 512 
ὑμνεῖν. -5i λέγων Ach 85, «ὧν «o 

Διὸς ἤρξατο 18 324 
ὑπαχούεειν. δύναται xal τοπιχῶς τὸ 
“αὐτοῦ᾽ -εσϑαι Sch 318 

ὑπαυχένιον. τὸ v. AnIlL 112a 
ὑπεναντίος. ὃς δὴ -la ἕρπει AnII 

212b (Cat) 

-loc τῶι παντὶ τὴν ἰδίαν ποιού- 
μενος κίνησιν Sch 433 

ὑπεξαιρεῖσϑαι. -ούμενος ἥλιον xal 
σελήνην Sch 426 

ὑπεράνω τῆς χεφαλῆς An II 266b 
(Cat), πᾶν τὸ v. βλεπόμενον Ach 36 

415 
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ὑπεράνωϑεν τῆς κεφαλῆς Bch 
952 

ὑπερβάλλειν. οὐχ -ονται τὸν ζωι- 
διαχὸν κύχλον Àch 53, δικαιοσύνηι 
πάντας ἀνϑρώπους -ων 868 424, 

(opp. ἐλλείπειν) Bch 447, -εἰ τοῦ 
χαρποῦ τὸ πλῆϑος Sch 639, -οντος 
τοῦ ϑερμοῦ τοῦ ψυχροῦ Sch 544 

υπερβατόν. τοῦτο -0v Sch 363, δύ- 
ναιτο δ᾽ ἂν xal -ὃν εἶναι Sch 391 

ὑπερβολή. τῆι τῆι τῆς λαμπρότητος 
τοῦ ἡλίου καλυπτόμενα Ach 75, 

χαϑ᾽ τὴν λαμπρός Sch 849. 354, διὰ 
τὴν τὴν Sch 356, -5. τοῦ φόβου xal 
τῆς δειλίας Sch 462, τὰς τῶν xau 
ρῶν -ἄς Sch 529. 531. 534, οὔτε τὴν 
χειμῶνος ... οὔτε αὐχμοῦ συμπεσόν- 
τος Sch 538 

ὑπέργειος. An II 128 8 Sch 459 

ὑπερκχύπτειν Bch 521 

ὑπερμεγέϑης An II 188b 242 b (Cat) 

ὑπερουρά νιος δύναμις Is 332 

ὑπεροχή. τὴν τοῦ φωτὸς αὐτῶν -ν 
Ach 51 

ὑπερπε τής. -εἴς xal πλατείας ὑδοὺς 
βαδίζει τὰς ἄνω (ὁ ἥλιος) An I 96 

ὑπερπίπτειν. σμικρὸν -ων αὐτούς 
(τοὺς τροπιχοὺς) Sch 434, sim 448 

ὑπερφέ pet. φιλαδελφίαι ὑπερήνεγ- 
xa» πάντας Àn II 203b (Cat), χαλ- 

λει ὑπερενέγκας An II 235b (Cat), 
δικαιοσύνηι ὑπερενέγχας πάντας av- 
ϑρώπους An II 265b (Cat) 

ὑπισχνεῖσϑαι. τὰ ὑπεσχημένα μοι 
negl . . An Il 126a 

ὑπνοῦν. ἐπὶ τὰς Γοργόνας ὑπνω- 
xvíag Àn II 2210 (Cat) 

υποβάλλειν. τὸν '4otgaio» ποιη- 
τὴν τῶν ἀστέρων ὑποβάλλει 'Aga- 
τος Ach 29 

ὑπόγειος AnII 125a passim 
ὑπογράφειν. τὰ σημεῖα δοκεῖ -εἰν 

ἡμῖν τῆς τοῦ Τοξότου ἀνατολῆς 
Hi 11, ἀπὸ τῶν λέξεων σφόδρα -ει 
τὸν Ὠρίωνα δεδοικότα Sch 462 

ὑπόγνιος. χειμῶνος -υἱον Sch 484 
ὑπόδειγμα. κατὰ to ἐπὶ τοῦ λὺχ»- 

ς , 
υποζευγνυναι. 
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vov v. An I 91, δῶμεν xal 9. ib, ἐπὶ 

-og Le 562 

ὑποδειχνύειν At 18 Hi 22 Hi 18al 

ὑποδεικνύναι Sch 478 

ὑποδηλοῦν Sch 528 
ὑποδραμεῖν. εἰ συμβαίη χῦμα v- 

ψηλὸν v. ναῦν Anl 92 
«ξας ἵππους λευ- 

χούς Àn II 208b (Cat) 

ὑποζύγια Bch 519 
ὑποϑεῖν Sch 499, περὶ τῶν -εόντων 

πλανωμένων 18 328 
ὑπόϑερμος Sch δέϊ 
ὑπόϑεσις. -ἰς πλασματώδης Hi 5, 

ἐπ᾽ ἐχείνην ὥρμησε τὴν -ν Ὅμηρος 
Ach 29, -εἰς τοῖς περὶ ἀστρολογίας 
γράψασιν παρέσχεν Ὅμηρος Ach 30, 
ἀνάξιον τῆς τηλιχαύτης -eoc Ach 81, 

ἀκολούϑως τῆι ὑποχειμένηι -εἰ Àch 
81, τὴν τῶν Φαινομένων -w παρέ- 
βαλεν αὐτῶι ó ᾿Αντίγονος Àn II 
149 a, ἥν xa9' -w ἐν Kapxivox Aa- 
βωμεν τὸν ἥλιον Bch 454 

ὑποκαταβαί νειν. μετὰ τοῦτον v- 
ποχαταβᾶντι ἐστίν... An I 94 

ὑποχατιέναι. -ἰώὧν φησι Bch 378. 
393 

ὑποχάτω Att 14 
ὑποχατωϑὲν εἰσι τοῦ ζωιδιαχοῦ 

κύχλου Sch 427 
ὑποχεῖσϑαι. τὸ -tlusvov γενέσει 

x«l φϑορᾶι Ach31, τῆι -ειμένηε 
ὑποϑέσει Ach 81, τοῦ κόσμου σφαι- 
ροειδοῦς -ειἰμένου Àn II 129, -εἰται 
αὐτῶι Anl 259b (Cat), ἐπὶ μιᾶς 
«εἰμενοι ἐπιφανείας Sch 340, ἔδει τὰ 
«εἰμενα δηλῶσαι Sch 818, sim 472 
al, ὡς τὸ -tiutvov μέ infra (in 
ima pagina) appositum est Sch 342 
(cum &dn) 

ὑποκλίνειν. ὃ  Hívtavoog δυσὶν 
ὑποχέχλιται ζωιδίοις Sch 423 

ὑποχροῦειν. μηδεὶς νῦν -évo λέγων 
Ach 54 

ὑπολαμβάνειν Hi 11. 13 bis 15. 
20. 23. 24 An II 1498 An 11 235b 

(Cat) ἃ] 

ὑπολείπειν. μηδὲν ὑπολίπωμεν τῶν 
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πρὸς καταστερισμόν An II 110a, τὰ 
-óutva τῶι βορείωι διδάσχει Bch 
393, ula δ᾽ ἐστὶν ἣ ὑπολείπεται 
ὑπὲρ γῆς Sch 458 

μίαν ἔγγιστα μοῖραν ἑχάστης ἡ- 
μέρας -ὄμενος Sch 433 

ὑπόλειψις Sch 430 
ὑπόληψις. -ἰν ἔχειν περὶ αὐτοῦ τοι- 

αύτην, 0t. . . AnII 231b (Cat) 
ὑπομήκχης Sch 518 
ὑπομιμνήισχειν. τονται toU πά- 

ϑους Sch 519 

ὑπόμνημα τοῦ ἀγῶνος ἐναργέστα- 
τον τῆι σχηματοποιίαι An II 189b 
(Cat), τῶν Περσέως ἄϑλων v. An II 
216b (Cat) Sch 375, εἰς $. τῆς éav- 
τοῦ μάχης xatvaotegloag Àn II 242b 
(Cat), ὑ. τῆς πράξεως αὐτοῦ An II 
257b (Cat), ὥσπερ $. τοῦ πάϑους 

φέροντες Sch 372 
ὑπομνηματιστής Le 562 
ὑπονέφελος. αἱ ἀχτῖνες -o. Sch 500 
ὑπονοεῖν Sch 506, γελοῖον -εῖν Ach 

19 

ὑπόνοια Sch 500, ovx ἀληθῶς ἀλλὰ 
πρὸς τὴν -αν 18 320, διὰ τὴν -av 
τὴν προειρημένην τῆς σπουδῆς τοῦ 
δρόμου Sch 385 

ὑπονοστεῖν. εἰς τοὐπίσω xatà μι- 
xpo» «εἴ Sch 404 

ὑποπίπτειν Àn II 131, ϑερμὸς ἡἧ- 
piv -& (ὃ ἥλιος) Ach 54, οὔτε ἀρ- 
qm -& οὔτε τέλει Le 568 

ὑποποδίξζειν. (de planetis) ἱστάμε- 
vot xal -ovteg Sch 426, ἕως οὗ (ἂν) 
ὁ ἥλιος ἐπίπροσϑε γενόμενος ποι- 
ἥσηι αὐτὸν -ἰσαι Sch 421 

ὑποπτεύειν. τῆι τῶν ὀρνίϑων ἐπι- 
δημίαι τὸν αὐχμὸν -ων Sch 548 

ὑποσημαίνειν Sch 509 
ὑποσχιάζειν Sch 492. 491 
ὑποστάϑμη οὖσα (ἡ γῆ) AnI90 
ὑπόστασις Sch 502, xa9' «ιν Sch 

488 

ὑποστροφή. ἐξ -ἧς Sch 350 
ὑποταχτιχόν vide ἄρϑρον 
ὑποτείνειν. ἡ Ex τοῦ χέντρου πρὸς 

τὴν περιφέρειαν πίπτουσα εὐϑεῖα 

741 

ἑξάχις «εἰ τὴν ολην περιφέρειαν Sch 
446, τὴν χάτωϑεν -ουσαν Sch 380 

ὑποτιϑέναι. τὴν δ᾽ ἔχουσαν αἶγα 
ὑποϑεῖναι AnII 209b (Cat), eic τὰ 
ἄστρα ὑπετέϑη τὸ εἴδωλον ovy ὅλον 
αὐτῆς ÀnlI 256b (Cat) 

-£09a. Hi 5. 16 Ach 37. 48 Sch 451 
al, oí ἀστρολόγοι -tvtac Att 16, 
τῶν ζωιδίων τὰς ἀρχὰς ἐπὶ τῆς 
ἀνατολῆς -ἔμενος Hi22, sim Hi21, τὰ 
δωδεχατημόρια τοῦ ζωιδιαχοῦ -ε- 
ται ἀναφερόμενα Hi 22, ἀπείρους 
χόσμους -εται ἐν ἀπείρωι τῶι χε- 
γῶι Ach38, οἱ μουσιχοὶ -ενται τὸν 
ξωιδιαχὸν κύχλον ὡς ἐν ἁρμονίαι 
τάξιν ἔχειν φϑόγγου χτλ. Ach 43, 
γεωμέτραι αὐτὸν (τὸν ἄξονα) -&v- 
ται γραμμήν τινα λεπτὴν Ach 6t, 
οἱ Στωϊχοὶ -ἐνται Sch 335, ταύτην 
(τὴν ᾿Αχιλλέως ἀσπίδα) ὑπέϑετο χόσ- 
μου μίμημα Sch 343, τοῦ ποιητοῦ 
τὴν Δίχην ὡς ἀδιάφϑαρτον «ἐμένου 
Sch 356 

ὑποφαίνεσϑαι Sch 492 
ὑποχαλᾶν. -ἄσαι τοῖς τοῦ ἀρμένου 

ποσί Sch 422 
ὑποχωρεῖν 86ἢ δ11, εἰς τὰ ὄρη ὑπ- 

ἐχώρει Àn II 201b (Cat) 
ὑποψία. -ἰαι σηπεδόνος Sch 521 
ὑπτιάζειν Sch 485, med Bch 483 
ὑπτιοῦσϑαι Sch 484 
ὑπώρεια Bch 526. 521, ὑπὸ τὰς -ας 

Sch 317 
ὑστερεῖν. -εἴ τῶι χρόνωι τῆς δύσεως 

Sch 371 

ὑφαιερεῖν (clam auferre) An II 188b 
(Cat), ὑφαιρεϑέντος τοῦ a Bch 310 

ὕφαλος πέτρα Sch 527 | 

ὑφ᾽ ἕν (figura grammatica) Ach 85 
ὑφίστασϑαι ἀρχήν Ach 91 
ὑψηλός. -ότερον ποιήσωμεν Ach 70, 

sim ib 
ὕψος passim, χαλεῖται ϑερινὴ τροπὴ 

τὸ ἐν τῶι Καρχίνωι ὕψος τοῦ ἡ- 
λίον Ach$54, πρὸς τὸ γινόμενον 
ἕξαρμα x«l ὕψος Ach 10, δεξιά τε 
xal ἄνω ἐν ὕψει μᾶλλον ὑπάρχοντα 
An II 132 
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ὑψοῦν. ἐπὶ τὰ βορειότερα ἀπὸ τῶν 
νοτιωτέρων ὑψοῦται ὃ ἥλιος Ach 
54, sim ib, ἐν ἀναστήμασιν ὕψου- 
μένη An I 92, ἐξαρϑεὶς καὶ ὑψωϑείς 
Sch 490 

φαιδρόε Ach 51 Sch 350. 418 al, zd»- 
των -ὅτερος ὧν An II 197b (Cat) 

φαίνειν. τὰ ἐμπρόσϑια -ov Sch 316 
«εσϑαι οὗτος γίνεται ἐν τοῖς -o- 

μένοις χύχλοις Àn II 216b (Cat), τὰ 
ἐντὸς τοῦ ἀρχτιχοῦ -ouévov ati 
ὑπὲρ γῆν 18326 —7, τῶν σημείων τὰ 
μὲν -Outva λέγει 18 329, αὕτη ἡμί- 
touog -ἔται ἐν τῶε οὐρανῶι Sch 
410, ἐπὶ ἐσομένου σφόδρα πολλοῦ 
ὑετοῦ -ονται Bch 514, -ὁμενα xal 
πᾶσι σύμφωνα ἄστρα Ach 42, τὰ 
ἐν τοῖς -ομένοις (ἄστροις) δρώμενα 
An II 128, τὰ uiv ... ἰδίως -0utva 
λέγεται, τὰ δὲ... xata τὸν ἀστρο- 
γομιχὸν τέταχται τρόπον (ita corr 
τόπον) An II 1408, τὸν ἐπιδειχνύν- 
τα τὰ -ὄμενα 18 318, προγράφουσι 
τοῦ ποιήματος τὰ «μενα Is 329, 
τὸ ποίημα δηλοῖ τὰ -Outva 18 329, 
τὰς ἀρχὰς χαὶ ἀναφορὰς ὅλων τῶν 
-ομένων 18 329, παρὰ τὸ -Outvov 
Sch 346, διὰ τὰ -ὄμενα xal συμ- 
βαίνοντα αὐτῆι Sch 314 

φαχοειδής ἡ γῇ AnI 90 
gaxoc vide παράδειγμα 
φανερός. διὰ τούτου -Óv ποιεῖ 

διότι Att 17, τὰ ἐν τοῖς -oic (opp. 
τὰ ἀφανῆ) Is 328 

φαντάζεσϑαι. οὐ δεῖ σε νότον φ. 
ἀλλ᾽ εὗρον Sch 423 

φαντασία. ἐχ τοῦ τοὺς ἄλλους ἐλέγ- 
gt -ἰαν ἀπενέγχασϑαι προαιρού- 
μενος Hi 4, -ἰαν ἡμᾶς ἔχειν ἀνατολῆς 
Ach 40, διὰ τὸ -ἰαν τοιαύτην αὐτὸν 
ποιεῖν Àn II 275b (Cat), μείζων χατὰ 
-lay Sch 384 bis, πολλας -ἰας ἔχει 
Sch 482, τὴν ὁμοίαν -lav .. εἰ παρ- 
ἔχοιτο Sch 485, ὡς πρὸς τὴν ἡμε- 
τέραν -ἰαν Sch 486, χοιλότητος -ἰαν 
ὃ χύχλος ἐμφαίνηι Sch 490, vide 
συνιστᾶν 
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gd ottoa An II 265b (Cat) 
φάσις idem atque ἀπόφασις (dictum) 

Hi 4, ἀναποϑείχτωι φάσει χρώμε- 
νος Hi 19 

idem atque τὸ φαίνεσθαι: περὲ 
τῆς τοῦ Δέοντος φάσεως Sch 456, 

τὰς τῆς σελήνης φάσεις ἐχτιϑέναι 
Sch 472, sim passim 

φάσχειν Hi 11 
φαῦλος vide σεμνός σεμνότης, 

διὰ τὰ -α Sch 360 al 
φαῦσις. ξωιας τὰς -εἰς παρέχει sim 

Sch 477, χατὰ τὰς φαύσεις αὐτῶν 
xal πάλιν διαλύσεις Sch 546 

φέγγος ποιοῦντος (tov στεφάνου) 
An II. 192b (Cat) 

φελλός Ach 32. 33 
φέρειν. -ovo. μάρτυν Ach 83, χαλε- 
πῶς ἐνεγχόντα τὴν ὕβριν An II 
241b (Cat), ἐπὲ τῶν ouo» ἔφερε An 
II 247b (Cat), οὐδεμίαν ἀπόδειξιν 
περὶ αὐτοῦ φέρει An II 259b (Cat), 
ὃ xal εἰς τὰ συμπόσια φέρουσιν 
An II 264b (Cat), ἐπὶ τὰ βόρεια τὴν 
ὄψιν φέρουσα Sch 412, τὸ Κῆτος 
πόλεμον αὐτὴι φέρει ib, τὸ εἰς ᾿4- 
χλείδην προοίμιον φερόμενον Sch 
412 

-εσϑαι. οἱ τὴν ἐναντίαν -ὄόμενοι 
Ach 39, εἰς βορέαν ἄνεμον φερο- 

μένης (νεώς) ib, -ομένου εἰς δυσμάς 
Ach 48, -ονται δι᾽ αὐτοῦ (τοῦ Cox- 

διαχοῦῖ) Àch 53, χύχλωι -ονται An 
I 96, sim An II 121, -εται ὁ ἥλεος 
τὴν ἐναντίαν φορὰν τῶι οὐρανῶι 
Àn I1 128, -ομένης εἰς τὴν γῆν τῆς 
σπορᾶς Απ Π 208b (Cat), ἐλάσσονα 
(μείζονα) χύχλον -ousvov Sch 371 

φερώνυμος. -Uuov προσηγορίας 
ἔτυχεν An I 95 

φϑάνειν. τὰ φϑαάσαντα Sch 372 
φϑαρτιχός Ach 40 
φϑαρτός al Ach 35 
φϑείρειν (stuprare) An 11 181 b 234b 

(Cat) Sch 344 
φϑίνειν. ὅτε -& τὸ ϑέρος Sch 440 
φϑινοπωρινός. -αἱ τροπαί An I 

94, ἐν -ῆι vov ἕτους ὥραι Bch 541 
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φϑόγγος ὁ τῆς χρωματικῆς διεζευγ- 
μένος, τῆς ἐναρμονίου φϑόγγος ὃ 
χαλούμενος διατόνου διεζευγμένος, 
ὃ χαλούμενος παράμεσος, τῆς μέ- 
σης, μέσος διάτονος, μέσος λιχανός, 
ὁ καλούμενος ὑπάτης μέσης, ὁ παρὰ 
τοῖς μουσιχοῖς ὑπάτων διάτονος 
Ach 44, vide συμφωνία 

φιλαδελφία. -ἰαι ὑπερήνεγχαν nav- 
τας Àn II 203b (Cat) 

φιληδεῖν Sch 510. 516. 517. 518 ter. 
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φίλιος Ζεύς Ach 84 Is 332 
φιλοδοξεῖν Àn II 206b (Cat) 
φιλόϑεος Sch 334 
φιλοχύνηγος. διὰ τὸ -ov αὐτὸν el- 

vau Απ II 270b (Cat) Sch 426 

φιλόλογος. πάνυ (coni) g. γενόμε- 
γος Ach 1 

φιλομάϑεια Bi 4 
φιλομαϑεῖν. ἔδει χάριν τῶν -οὐν- 

tov ὑποδεῖξαι Hi 17, sim Hi 4 
φιλομαϑῆς vide ἀξεόλογος 
φιλόμουσος. -ov τὸ ζώιον An 

II 246b (Cat) 

φίλον. εἴ τωι φ. ... ἐξετάσαι An 
] 89 

φιλονεικεῖν. μὴ q. ἐναντίοις πνεύ- 
μασιν Sch 422 

φιλοσοφεῖν. ὡς ἀνδρὶ διὰ τῶν 
μαϑημάτων -οὔντι ἐξηγησασϑαιπρέ- 
πον ἥν Sch 555 

φιλόψυχρος Sch 517. 552 
φίλυδρος Bch 517 
φλογωι(οεῆδης Sch 503, -ovc οὐσίας 

χεχοινωνήχασι Sch 484 
φλόξ. διὰ τὴν τῆς φλογὸς κίνησιν 

An lI 253b (Cat) 

φονεύειν Àn II 206b (Cat) 
φορά. tov Θυμιατηρίου τὴν ὑπὲρ γῆς 
φοράν Att 19, ἐπὶ τὴν ἄνω φορὰν 
ἔχειν τὴν ὁρμήν Ach 33, τὴν ἐναν- 
τίαν φορὰν χινεῖται καὶ διαφϑείρε- 
ται Àch 35, τὴν χύχλωι φορὰν 
ποιεῖται Ach 37, sim Ach 38, φέ- 
ρεσϑαι τὴν ἐναντίαν φοράν Ach 48, 
sim ib An I 91, ἡ τοῦ ἡλίου φορά 
An I 96, τῆς ἐντόνου φορᾶς Àn 

448 

198, τοῦ χόσμου τὴν ἀπ ανατολῆς 
ἐπὶ δύσιν φορὰν στρεφομένου An 
II 132, τὴν ὑπὲρ γῆς αὐτοῦ φαινο- 
μένην ἀπὸ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσι» φο- 
pav Sch 438, ποιεῖν τὴν φορὰν τοῦ 
οὐρανοῦ 18 329, τὴν ἐν χύχλωι φο- 
ράν Sch 418, διὰ τὴν ἄστατον xal 
ἄταχτον φορᾶν Sch 427, μηχέτι 
λαμβάνουσα ἑτέρας φορᾶς ἀρχήν 
Sch 488, τῆς xat' εὐθεῖαν φορᾶς 
Sch 498, χατὰ τὴν τῶν ἄστρων 
φοράν Sch 518, ἔχει ἐναντίαν τινὰ 
τῶι χόσμωι φορᾶν Le 568 al 

φράσις. ἡ -ἰς πέπλεχται Sch 430 
φράτριος Ζεὺς Is 332 
φρίχη Sch 510 
φροντίζειν. σφόδρα -εἰ ὃ "Αρατος 

τῶν ναυτιλλομένων Sch 449 al, σφό- 
ὅρα πεφρόντιχε τοῦ ἐπιδεῖξαι τεχ- 
μήρια πολλὰ χειμῶνος Sch 508 

φροντίς. οὐδεμιᾶς ἀξιοῦνται -ἶδος 
AÀn lI 151, -í(ó« ποιῶσι Sch 530 

φρόντισμα. τὰ τοῦ μέλιτος xal τῶν 
ἔργων -ατα Sch 534 

φῦναι. εὐϑεῖάν τινα χαὶ ἀσάλευτον 
γραμμὴν διὰ μέσης πεφυχυῖαν τῆς 
γῆς Sch 341 

φῦσα. εἴ τις εἰς φῦσαν χέγχρον Ba- 
λοι ἢ xoxxov φαχοῦ Àch 34, vide 
παράδειγμα 

φυσᾶν An I 93 
φύσημα. ἐν μέσωι τοῦ -ατος Àn 

I 90 

φυσιχεύεσϑαι. ὃ Ἡσίοδος -ὅμενος 
18 319. 333 

φυσιχός. οἱ -οἱ Bch 340, χατὰ τοὺς 
«οὐς Sch 340, τινὲς τῶν -ὧν Ach 46, 
οἱ -ol φιλόσοφοι Ach 61, ὑπὸ -ῆς 
ἀνάγχης An 192, Παρμενίδης ὁ -óc 
Is 318, μετέβη ἐπὶ τὸν xav. ἐπω- 
γνυμίαν Δία τὸν -0y Sch 335, ποίημα 
«ἕτατον Sch 346, -ὧει τινε λόγωι 
Sch 364, χατὰ -ἣν αἰτίαν Bch 370, 
τὸ -0v ὡς μυϑιχὸν παρείληφε Sch 
399, -ὠτατα ἅπτεται Bch 420, éfa- 
yovó» ἐστι τοῦτο τὸ σχῆμα καὶ 
«ὥτατον Sch 444 al, τὸ -ὃν σχῆμα 
Sch 550 
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«ὥς. -ὥς xal μυϑικῶς ἐξηγήσα- 
σϑαι Ach 83, (παρὰ) τῶι -ὧς ἐξηγου- 
μένωι Sch 464, -ὥς τὸ ᾿δεξιτεροῦ" 
ἐστι ἱτοῦ βορειοτέρου᾽ Sch 352 

φύσις. χατὰ -» Ach 41 Sch 818, 
μεταβαλεῖν τὴν -εν Bch 388, «εἰ ζώ- 
σαι xal οὐ λόγωι Sch 444 

φυτάλμιος Ach 84 
φυτεία Bch 415, ὁ μεταξὺ δύο -ὧν 

τόπος ἀργός Sch 411 
φωλεός. εἰς -οὺς χαταδυόμενα Sch 

δ84 
φωνήεις Àn II 256 (Cat) 
φωρᾶν. -αϑῆναι ἐπίτοχον ἤδη ov- 

σαν Àn II 181b (Cat), τέμνων «ἄται 
Sch 404 

φωτεινός. -ἢ οὐσία AnII 127, -oi 
(σχηματισμοί) An 11 128 

φωτίζειν Bch 473 bis, χύχλωε Ach 
46, ἐνδεᾶ τοῦ -εσϑαι Ach 50, νέφος 
πεφωτισμένον Ach 69, ex παρατρί- 
ψεως -εσϑαι (rovc xou; cac) Ach 69, 
ὑπὸ tov ἡλίου -ομένη (σελήνη) φα- 
νερὰ ἡμῖν γίνεται Sch 428 

φωτοειδής. τοῦ -οὖς ἀναστραφέν- 
toc Ach 49 

χαλεπῶς vide φέρειν 
χάος. παρὰ τὸ χεῖσϑαι τὸ ὕδωρ χάος 

ὠνόμασται Ach 31—2, χάος οἱ ποιη- 
ταὶ χαλοῦσε διὰ τὸ χεχηνέναι Àn 
190, διὰ τὸ βάρος πρώτη μετὰ τὸ 
χάος πέπηγεν ἡ yg Àn I 90 

χαραχτήρ. τοῦ Ὁμηριχοῦ -ος Is 324, 
τὸν ᾿ἀράτειον -α Ach 81 

χαράσσειν. -ἄξωμεν τὸν ϑερινὸν 
toonuxov Le 565 

χαριεντίξεσϑαι. -ousvoc ἐπὶ τῆι 
uv9oAoyía. Sch 391, sim Sch 409 

χαριέντως εἶπε Sch 367. 318. 454 
χαρίξζεσϑαι. -ousvoc 'An0AAo». Àn 

II 194b (Cat), ro: Ποσειδῶνι χαρί- 
σασϑαι Àu II 245b (Cat), ποιητικῆι 

αἰνιγματώδει ἐξουσίαι χεχαρισμέ- 
vov Sch 856, τὴν .. ἄμπελον τοῖς 
ἀνϑρώποις -ὄμεναι Sch 389 

χάρις. ὡς ἥ χάρις φησὶν ἡ ποιητική 
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An I 94, πρὸς χάριν Οἰνοπίωνος 
Sch 461 

χάσμα. (rov πόλου τὸ dvo χάσμα 
οὐρανὸς διπλοῦς Àn I 90 

χάσμημα Sch 366 
χαῦνος. tà ἄλλα γαυνότερα Àn 

Ι 92 

χείμετλα Bch 398, vide κάλχη 
χεῖν. οὔτε τῶι ὕδατι χυϑῆναι συγ- 

χωρεῖ... Àn I 91, xal ἀλλ᾽ ἐν ἀλ- 
λοις χέχυται τόποις (ἄστρα) Sch 403 

χελιδονίας ἰχϑὺς Sch 388 
χέλυνον (corr) Sch 370 
χελώνη An II 230b (Cat) Sch 394 
χερσαῖος (opp. ϑαλαττιος) Sch 518, 

οἱ -οἱ xvvsc Sch 345 
χέρσος. ov μόνον τοῖς ἐν χέρσωι 

ἀλλὰ xal τοῖς ἐν πελάγει An li 
240b (Cat) 

χηλή. ἐφ᾽ ἑχατέρας -ἥς Àn II 196b 
(Cat), ὁ ἐπὶ τῆς βορείας -ἣς An II 
197 b (Cat) 

yn^oua (Bagittse) An II 242b (Cat) 
χϑαμαλός. στενὰς xal -àg ὁδούς 

Àn I 96 
χιτών. ἐπὶ τῆς πέζης τοῦ -ὦνος An 

II 202b (Cat) 
χιὼν ὑετῶν ψαχὰς ἐν νέφει πεπη- 

γότι ΔῈ II 121, y. πίπτουσα λεπτῶς 
An II 127 

χλαμύς. -và στρατιωτικῆι Sch 381 
χοινιχές. ἔστιν ἰδεῖν xad ἐπὶ τοῦ 

τροχοῦ τοῦτο xal -ἰδος Sch 379 
χορεύειν. τὰς ἐν τάξει -οὐσας παρ- 

ϑένους An I 91 

χορός ἐξ ὡρισμένων σωμάτων καὶ 
ἀριϑμῶι ληπτῶν Ach 42 

χρεία Sch 479, εἰς τὴν χρείαν τῆς 
ϑεωρίας An II 129, τὴν χρείαν av- 
τῶν ἀναγχαίαν εἶναι λέγων Is 328, 
οὐχ ἄλλου τινὸς πρὸς τὴν χατά- 
ληψιν τῆς Ἄρχτου χρείαν σχοίης 
Sch 362, ὁπόταν εὐδινῆς ἡμέρας 
εἰς χρείαν ἔλϑηις Sch 491, διὰ τὸ 
χρείαν αὐτοῖς εἶναι σχέπης Sch 551, 
μετὰ τὴν χρείαν 1,6 566 

χρειώδης Bch 381. 503 
χρῆσϑαι. Διὸς κεχρήμεϑα Ach 83, 
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τῆς αἰγὸς τῆι δορᾶι ὅπλωι χρησα- 
σϑαι Àn II 209b (Cat), oí τῆε ναυ- 
τιλίαι χρώμενοι An II 256b (Cat), 
ἐχρήσατο τῆι τῶν χοσμικῶν φιλο- 
σόφων δυνάμει 1s 324, χρώμενος 
tài τρόπωι Is 327, ἴσωι τάχει τῶν 
βοῶν χρωμένων ἐν τῆι πορείαι 
Sch 344 

χρησιμεύειν εἰς πολλά Sch 386 
χρῆσις. τῆι τῶν χειρῶν χρήσει Àn 

II 240b (Cat) ὅτε xal τῆς Ὁμηρι- 
κῆς -εως ἔτυχεν Sch 404 

χροιά Ach 56, ὃ γαλαξίας xal παρὰ 
τὴν -àv ὠνόμασται Àn II 131 

χρῶμα. τὸ -α ὅμοιος τῶι ἐν τῶι 

Αἰετῶι An II 274b (Cat), λευχὸς 
τῶι «ατι ib, τὰ περὶ τὴν σφαῖραν 
«ατα Le 565, ἑτέρωι τινὶ παρὰ τὸ 
βαϑὺ «ατι Le 566, γράψωμεν λευ- 
χῶι τινι εἰ τύχοι xal ἀερίωε -ατι 
Le 566 

χρωννύναι. χρώσαντες ti» σφαῖραν 
Le 565 

χύμα. οὐσίας y. τὸ λεπτότατον ϑερ- 
μὸν φύσει xal λαμπρόν An II 121 

χυμός. διὰ μῖξιν τῶν χυμῶν Sch 
δ09 

χύσις. ὕδατος -ἰν ἀπομιμούμενοι 
Sch 417 

χρυσίζειν. -ουσαι al νεφέλαι Bch 
498, sim ib al 

χωρεῖν capere Ach 38, ire ἐχώρει 
yao ἂν εἰς ἀριϑμοὺς xal μέτρα xal 
λεπτὰ χαὶ μόρια Sch 430, vide 
κόσμος 

χωρίζειν. τὸ πῦρ -outvov Ach 40, 
ἀπὸ τῶν ἀναϑυμιάσεων -Outvoc 
Sch 401 

χωρίον. -ἰα (Συήνη ᾿Αλεξανδρεια 
᾿Ελεφαντίνη) Ach 47 

χωρὶς τῶν εἰρημένων Hi 21 δὶ 
χωρισμός. τῶι -ὧι ἡμῶν Sch 445 

tPax&c ὕδωρ λεπτῶς διεσπασμένον 
ἐπὶ τῆς γῆς An II 126—7, ὑετὸς y. 
ἁδρὰ xal συνεχης An II 127 
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ψηφίξειν vide χαταλαμβάνειν 
ψιλός. διὰ -ἧς ἀναβλέψεως Le 562 
ψιλοῦν Sch 312 al 

ψῦξις passim, τῆς περὶ τὸν ἀέρα ai- 
σϑανόμενοι ψύξεως Sch 548 

ψύχειν Sch 521 
ψυχὴ πᾶσα ἀϑάνατος κατελϑοῦσα ἐξ 

οὐρανοῦ ἀνανεύουσα ὧς ἐς συγγενῇ 
τὸν οὐρανόν Ach 80, πάντα τὰ 
συνήϑη ϑεωρεῖ xal ἐπισπᾶται ib al 

ψυχίξζειν. -ομένην τὴν χηλὴν τὴν 
ἐμπροσϑίαν Sch 550 

ψυχρότης. τὴν ἀναϑυμίασιν τῆς 
«ὅτητος An 91 

ὠδίνειν An II 219b (Cat) 
ὠϑεῖν Sch 513, τὴν γῆν πανταχόϑεν 

ὑπὸ τοῦ ἀέρος ὠϑουμένην ἰσορρό- 
πως Ách 34, ὑπὸ ψύχους ὠσϑεῖσα 
(ἡ ξηρα ἀναϑυμίασις) An II 127 

ὠιόν. τῆς ἐν τοῖς ὠἰϊοῖς τάξει Ach 
33, ὠεὸν τεχεῖν An II 234b (Cat), 
τὰ ὠιὰ αὑτῶν μετάγουσι Sch 520 

ὠιοτοκχεῖν vide πνεῦμα 
ὠχέως ῥεῖ ὃ ὠχεανός Sch 343 (ety- 

mologia) 
ὠλέχρανον Sch 506 
ὠμοπλάτη Àn II 182b (Cat) Sch 

344 

ὠμότης. τῆς τητος αὐτὸν uvoa- 
χϑείς An 11 198b (Cat) 

ovy ὦνος Sch 347 
ὡρολόγιον Sch 438, ἐν τοῖς μηχα- 

νιχοῖς -ἰοις xal ὑδρολογίοις Ach 
58 

ασες τοῦ φωτὸς ἐπὶ τὰ χάτω Ach 
69 

ὡσπερεί Ach 56 
ὥτιον An 182b 255b (Cat) al 
ὠφέλεια Sch 431, vide τροφή 
ὠχρὸς ἥλιος Sch 496 
wy. πρὸς τὴν Ἑλίχην ἔχουσι τοὺς 
cag πλέοντες Sch 348, sim ib 
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ἔγειν. εἰς ταὐτὸν ἤχϑη 144 
ἀγκχάλη. γῆς ἐν -αις 121 
ἀϑρεῖν. -εἰ ὡς 81 8q. 
αἷα 112 

αἰγόπλαστος. τὰ πρόσϑε -α δεί- 
χνυται 140 

αἰϑέριος. ἀπ᾽ αἰϑερίου πνεύματος 
II 8 

alo v. τὸν δι᾽ -ὥὦνος δρόμον 81, xa- 
γονίζεται «iov 1I 2 

ἀλλάσσειν. ἀλλαγὲν στοιχεῖον dvti- 
λαμβάνων 101 

ἀμήτωρ Παλλάς 11 
ἀμφελίσσεσϑαι 54 
ἀνταλλάσσεσϑαι 89 
ἀντιλαμβάνειν vide ἀλλάσσειν 
ἀντίστροφος 8, -ον δρόμοισιν ἐμ- 
φαίνων τρόπον 157 

ἀπείρων χόσμος II 13 
ἀπόστροφος. -ov πρόσωπον 159 
ἀριϑμεῖν vide τροφή 
&o.9uóc (signiferi) 111 

AeuatnAatge (Ἡνίοχος) 18. 34 
ἁρμόξειν. -εἰ ζυγόν 91 
ἄροτρον vide γαμψός 
ἀρχιγένεϑλος 1] 5 
ἄσημος 138 
ἀστήρ. -ἔρων ϑέσιν 18 
ἄτακχτος. χειμῶν᾽ -ov 165 
αὐδᾶν 115 
αὔειν 114 

αὐλαξ. -axag σχίζων γέας 98 
αὔξεσϑαι. xapnóg -εται διπλοῦς 

103, δισσὰ φύλλων -εται βλαστή- 
ματα 105, ὅπως τέλειος χαρπὸς 

αὔξηται βροτοῖς 131 
αὐτουργὸς φύσις 82 
ἄφϑαρτος. -α γαίης πάντα τηρεῖ- 

ται γένη 118 

βαίνει ποδί 1 

βῆμα. ὀπισϑίοις ἐν -ασιν 15 
βίος. παρϑένου -ος 120 
βλάστημα. δισσὰ -«ατα 105 
βολή. ἡλίου -aig 113 
βρότειος οὐχ ἂν ἐξεύροι νόος 80 
βούειν. τὰ πρὶν -ovra 114 
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10 
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σχολιὸς δράχων 4 
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στυγνός 118 
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61 

συνταράσσειν. 
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«α 161 

σχηματίζειν. τοιᾶιδε τάξει -ovt. 
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-& χείματος χόσ- 

τάξις. ἄστρων τάξις 1, τριγώνου 
τάξιν ἐξεργάζεται 26, τήνδε τάξιν 
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ὀδίναισιν εἰς τάξιν μολών 154, ὁρ- 
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ταράσσειν. ἄνεμος -& χῦμα 164 
τάσσειν 88. 110 
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τηλωπὸς ἄστρων Αἰγόχερως xtxAg- 
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τηρεῖν. ἄφϑαρτα -εἴται 118 
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